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PROLEGOMENA. 
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DISSERTATIO 
DE OPERIBUS 5. DIONYSII AREOPAGIT.E, 


Zona NURKT, Apparatus ad Bibl. max. Parisiis, 1705, in-fol., p. 169.) 


CAPUT PRIMUM. 
Analysis omniwn S. Dionysii Operum. 

& I. Liber de. celesti hierarchia. — Primus liber 
Dionysii Areopagite nomine inscriptus, titusum De 
celesti hierarchia prafert, isque, sicut et alii sub- 
sequentes Timotheo sympresbytero nuncupatur. Ab 
ipso autem hujus libri exordio (cap. 1| auctor 
omnem lucem a Deo Patre ad nos derivari pro- 
fes:us, ad suam de rebus ccelestibus, iisque dif- 
cillimis, sed quze materialibus et corporeis adum- 
brate erant, argumentum cum ex Scriptura sacra, 
tum ex Patribus, implorata prius Christi Domini 
ope, tractandum aggreditur. Quapropter (cap. 2) 
ille, facta operis sui distributione, primum aperit 
cur Scriptura divina angelos tlguris adeo ignobi- 
libus, atque ab eorum natura tam slienis, ubique 
nobis repraesentet, Tum (cap. 3) omnem univer- 
sim hierarchiaimn definit dividitque; ac quis ejus 
finis et scopus, quaque sint ejus functiones et 
munia enucleate. demonstrat. Hinc (cap. 4) ad 
ipsius angelicae bierarchie explieationem transit, et 
ostendit. Deum a nulla creatura excellentius parti- 
cipari quam ab angelis; qui quidem quia alios in 
divinitatis cognitionem adducunt, ideo illo angelo- 
rum nomine sunt donati. Atque hac data oecasione, 
docet. eorum  1ministerio non solum divinas in 
Veteri Testamento visiones exhibitas fuisse, sed 
Christi etiam Incarnationem in Novo Fodere nobis 
anhuntiatam, Exponit insuper (cap. 5) cur angelo- 
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rum nomen, quod ultimo celestium: spirituum σ 


ordini speciatim convenit, ceteris indiscriminatiu 
ita tribuatur, ut ipsi tamen aliorum vicissim nomine 
nunquam appellentur. Ad angelorum divisionetn 
inde (cap. 6) 'progreditur, atque ostendit eos in 
tres hierarchias, el singulas quasque hierarchias 
in tres ordines sic distribui ; ut prima Seraphi- 
porum (eap. 7), Cherubinorum , Thronoruim ; 
$ecanda vero Dominationum (cap. 8 ), Virtutum, 
Potestatum ; tertia denique Principatuum (eap. 9), 
Árchangelorum et Angelorum ordines complecta- 
ur. Deiude (cap. 10) quomodo qualibet hierarchia 
purgetur, illusuretur, ac perficiatur, enucleat ; pla- 
numque facit (cap. 11) cur oinnes Angeli virtutum 
telestium nomine, quod secundo secundz hierar- 
PaTROL. Ga. lil. 


οί ordini peculiare est, promiscue vocitentur. 
Nonnullas postea, quie ad argumentum suum  spe- 
ctabant,difficultates enodat et solvit (cap. 12), nimi - 
rum cur episcopus dicatur angelus Domini omni- 
potentis, cur ex Seraphinorum ordine unus ad 
Isaiam missus fuerit, quantusque sit. Augelorum 
numerus (cap. 15). Denique (cap. 14) corporeis 
imaginibus, quibus angeli in Scriptura figurantur, 
singillatim explicatis, librum absolvit. 

& ΙΙ. Liber de ecclesiastica hierarchia. — In illo 
priore libro alterius, quem De ecclesiastica hierar- 
chia inscriptum voluit, fundamenta quidem jecerat ; 
sed ipse nisi Timothei precibus vicius, manum ei 
se non admovisse testificatur. Huic autem Timo- 
theo, ne mysteria nostra non initialis aperiat, cum 
a libri sui principio sedulo przcepisset (cap. 4), 
ostendit quo ex fonte hierarchia ecclesiastica illu- 
Strationes suas hauriat, in quo cum coelesti con- 
veniat, vel ab ea discrepet, que sit ejus definitio, 
principium et finis, ac tandem cur illa symbolis 
figurisque corporeis velata nobis tradatur. Post- 
hzc ad singuja quie ad eam spectant, propius ac«- 
cedens, de sacramentis baptismi (cap. 2) et Eucha- 
ristie (cap. 3), de sacri unguenti seu chrismatis, 
τοῦ pgópou, consecratione (cap. 4), de ordinatione 
sacrorum Ecclesie ministrorum (cap. 5), episcopi 
scilicet, presbyteri et diaconi, ac de solemni mona- 
chorum professione (cap. 6) articulatim disputat. 
His accuratam subjungit csremoniarum, quibus 
mortuorum corpora sepeliebantur, descripilonem 
expositionemque ; et subinde de infantium baptismate 
disserit. Tum denique Timotheum, si quas clariores 
borum inysteriorum cognitiones habeat, vel habere 
possit, ut eas secum benevole cominunicet, obte- 
stalur atque obsecrat. : 

$ Ill. Liber de divinis nominibus. — In tertío libro, 
quem auelor nosler post editum  £Iypotgposeou 
theologicarum volumen se couscripsisse asserit, de 
nominibus divinis disputat (cap. 1). lile autem ex 
Scripturis sacris, ubi omnia Dei, qui ἀνώνυμος et 
πολυώνυµος est, nomina exhibentur, argumentum 
suum traclaturum se esse prolitetur. Et quideni 
duplicis generis esse dicit (cap. 2) ea Dei nomina : 
alia, uti vocant, absoluta et essentialia, qa natvra£ 


1 


11 S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 1? 
diviuzc tribusque sanctissim:e Trinitatis personis A ditur, ac negationibus magis quam affirmationibus 


absque divisione ulla conveniunt ; alia, uti loquun- 
tur, relativa, quae unicuique persons singillatim 
ila competunt, ut alteri non possint attribui. Ad 
es porro explicanda Hierothei cujusdam magistri 
sui libro utitur, ibique (cap. 3) cur post. eximium 
illum virum, quem maximis laudibus exorrat, et 
quocum dorimitioni Dei Genitricis se interfuisse 
dicit, ad conficiendam lucubrationem suam animum 
appulerit, paucis ille declarat. Post haec (cap. 4) 
singula Dei nomina edisserit, atque a boni et boni- 
tatis, pulchri et pulchritudinis, amoris, dilectionis, 
amabilis dilectique expositione orditur. Hinc autem 
arrepta occasione, quasdam de natura el origrne 
mali quaestiones enucleat, et quomodo in angelos 
cadere potuerit, luculenter aperit. Prosequitur 
deinde (cap. 5) inchoatam nominum Dei explana- 
tionem, et nomen entis, quod Deo ita tribuitur, ut 
c:eterorum omnium ipsum sit principium et causa, 
ad eum tractat modum (cap. 6), ut, quomodo in 
Deo rerum omnium exemplaria preexstiterint ν ibi 
quoque patefaciat. Explicat praterea quomodo 
Deus vita sit, a quo suam csetera viventia accipiunt : 
quomodo (cap. 7) sit sapientia ipsa, omnis méntis, 
rationis, sapientie, intelligente causa; quomodo 
(cap. 8) omnia cognoscat, et a creaturis cogao- 
scatur : quomodo Verbum, Λόγος, sit veritas, ac 
fidei nostre fundamentum : quomodo ex infinita 
ejus poleutia alie omnes deriventur ; atque (cap. 9) 
ejus justitia omnium  nornia sit, salus εἰ redem- 
puo. Ad hac vero (cap. 10) cur Deus magnus et 
parvus, idem el aliud, similis et dissimilis dicatur : 
qua sit ejus quies, sedes et motus, cur nominetur 
equalis, omnitenens, παντοκράτωρ, antiqwus die- 
rum, antiquus et novus; ibique temporis el eterni- 
taiis naturam explauace contendit. Postea (cap. 11) 
de pace Dei, qui omnis pacis auctor est, disserit, 
eamque ab omnibus desiderari demonstrat. Dehinc 
(cap. 12) ad ea respondet quae Timotheus data ad 
eum epi.tola poposcerat, quid sit per se esse, per 
se vita, per se sapientia. Tum subinde ad divinorum 
neminum  explanationem reversus, perspicuum 
facit (cap. 13) eur Deus vocetur Sanctus sancto- 
rum, [ερ regum , Dominus dominantium , Deus 
deorum. His ita explicatis, monet se divina nomina 
pro suis viribus, non pro eorum dignitate sic expli- 
cuisse , ul, si quid recte a se dictum fuerit, id totum 
in Deum ipsum refundi debeat ; si quid vero minus 
recli οἱ perfecti, illud Timothei peritia velit esse 
correctum, Spondet denique se de symbolica theo- 
logia post haec esse scripturum, atque ita libro suo 
finem imponit. 

$ IV. Liber de mystica theologia. — Quartum 
librüm, De mystica theologia titulo inscriptum, 
auctor noster 3b sanctissime Trinitatis invoca- 
tione inchoat (cap. 4), Timotheumque commonc- 
faeit inystica cum viris paganis non esse comnmu- 
nieanda. Ipsi subinde significat, ut ad Dei, qui in- 
finite supra nos elatus, immensa caligine abscon- 


B cognitionem, qu:? a nobis accipi possit, eam auctor 
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cognosci pote;t, mysticeam contemplationem per- 
veniat (cap. 2), super res omnes sensibiles et in- 
tellectuales esse assurgendum (cap. 5). Manifestum 
deinde facit qux essent illa negationes, seu per- | 
fectiones Dei negativie, easque rerum cum corpo- 
rearum et sensibilium, tum spiritualium et intel- 
lectualium (cap. 4), qux in Deo esse nequeunt, 
nuda et simplici enarratione explicat. 

8 V. Epistole. — Decem quoque epistolze Dionysii 
Areopagite nomen przferentes, his quatuor auctoris 
nostri libris subnectuntur. Harum quatuor priores, | 
ad Caium θεραπεύτην date, brevissimse sunt, exque 
epistolarum potius fragmenta, quam epistolz inte- 
gre videntur. lu earum prima perfectissimam Dei 


esse dicit, que ex attributis ejus negativis per ez- 
cessum, et non privative habetur. In secunda expo- 
ail quomodo qui est super omnia, sil supra principium | 
divinitatis et bonitatis. In teriia vero quod Malachias 
propheta de Chiisto pranuntiaverat : Repente 
veniet ad templum sanctum suum, hoc brevi explica- | 
tione interpretatur. Demum in quarta Christum 
Deum fuisse et hominem, et θεανδρικἠν operationem | 
exhibuisse demonstrat. ' 

Quinta epistola eodem ac prsecedentes stylo exa-- 
rata, ad Dorotheum «λειτουργὸν directa est. In ος 
autem quz sit caligo divina auctor aperit, planum-- 
que facit tunc Deum vere cognosci, cum ille su-- 
per omnem scientiam el cognitioneta esse cogno-- 
scitur. | 

Ad Sosipat:rum presbyterum sexta missa est, illa -- 
que omnium licet brevissima, formam tamen ha 
bet epistolze. Hac auctor noster Sosipatrum ut ope 
«ram suam non (am in arguendis b:ereticis quam iu 
veritate stabilienda ponat, ainiee monet. | 

Septima ille Polycarpo episcopo, qui ipsume ab- 
Apollophane sophista , quod opiniones gentilium. 
confutando, eas sincere non proposuisset, palam 
jncusari nuntiaverat, respondere videtur. Ait ita- 
que se cum adversus gentiles disputaret, res prout. 
se haberent, vere semper retulisse; Polycarpumque 
rogat ut Apollophani signiflcelL eum ipsum esse, 
qui divinis adversus divina abwitur. Etenim non 
solum iis qux Josum et Ezechie temporibus ac- 
ciderant, insolitis coelorum motibus, sed in primis 
stupeuda, quam Heliopoli, dum Christus crucifi - 
geretur, ille secum viderat, solis defectione, de 
ejusdem Christi divinitate fuerat convictus. Quod. 
ipsi utin memoriam revocet, atque 2d amplexan- 
dam Chrisüanam religionem adhortetur, obsecrat 
et precipit. 

Demophilum monachum, qui ponitentem a 
sacerdote absolutum, ipsumque sacerdotem a quo 
fuerat absolutus, durius tractaverat, epistola octava 
corripit. Quamobrem clementiam mansuetudinem -.- 
que commendat, ac variis Moysis, Davidis, Josc- 
phi, angelorum, et Christi Domini exemplis 
probat 3acerdotes a monacbis non esse arguandos, 
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atque ante ipsum qui id attentare ausus fuerit, in- A doxi pedibus in eorum iverint sententiam , eaiuque 


ventum esse neminem. Denique peccatorem poeni- 
tentem ab ipso non debuisse rejici mira sancti Carpi 
visione demonstrat. 

Epistolae nonz ad Títwm episcopum date initio 
quid figure symbolic et corporez, quz Deo in 
Scriptuta sacra tribuuntur, significen!, auctor no- 
ster enucleat. Deinde ea qu:e Titus postulaverat, 
explanare aggressus, ostendit quid sit ebrietas, 
discubitus , somnus οἱ evigilatio Dei. Ex quibus 
facile colligas ibi nihil aliud quam priora capitis 
noni Malachiz prophete verba explicari. 

In epistola decima, ad Joannem evangelistam, 
in insula Pathmos exsulantem directa, auctor noster 
celerem illi ab exsilio in Asiam reditum, ibique se 
ejus praesentia fruiturum certo prznuntiat. 

Adjee!ta est in nonnullis editionibus undecima 
auctoris nostri ad Apollaphanem philosophum epi- 
stola : sed cum ea vix ab ullo genuina esse censea- 
vr, de illius veritate, ne cum aliis quarum major 
esi difficultas, confunderetur, in (ine hujus Disser- 
tationis. disputabimus, 

CAPUT il. 
Exponitur status questions, et qua methodo tracta- 
itur. 

De his lucubrationibus si ex ipso earum tesu- 
monio feratur sententia, certum est illas non 
slium quam Dionysium  Areopagitam, a Paulo 
apostolo ad Christianam fldem adductum, ejusque 
postea discipulum, . habuisse auclorem.  Veruin- 
enimvero quz de solis, Christo moriente, eclipsi, 
de corpore Deiparse Virginis post ejus mortem a 
se et ab apostolis viso, de Joanuis evangelisiz 
ab exsilio regressu dicuntur, easa Dionysio illo 
scriptas esse clamant et testiflcantur. Sed illud vo- 
catur ig controversiam num horum auctor scripto- 
rum i$ vere sit Areopagita, quem se prodit : vel 
ementito tanti viri nomine scriptis suis auctorita- 
lem voluerit attribuere. Hzc autem qusstio ob 
auetoris Romen, et summa qua in his operibus tra- 
ctautur argumenta, tanti ponderis et momenti visa 
tsi, ut vix dlia fuerit, in qua examinanda critici 
majorem diligentiam adhibuisse videantur, 

Porro autem duas illi scinduntur in partes. Alii 
siquidem seripta hzc omuia a Dionysio ipso, cu- 
jus nomine inscribuntur, profecta esse censent, 
Que quidem opinio ab eo tempore quo ille in 
valgus prodierunt, usque ad decimum sextum Ec- 
clesie szeculum, paucis nequidquam reclamanti- 
bus, apud omues fere invaluit. Alii e contrario 
eadem opera cum libros tum epistolas Dionysio 
Àreopagite plaue penitusque abjudicant, eaque 
adulterina et tanto viro supposita esse arbitrantur. 
lane vero opinionem cum Yalla et Erasmus am- 
plesxati fuissent, acerrimos omnium sibi adversan- 
üum impetus exceperunt. Sed ii demum ita fracti 
sup, ut. pene omnes tam Catholici quam hetero- 


' Homil. 2, De dive. * Quest. ad Antioch. 3 Tom. Vl Bibl. Patrum, cap. 12. 


plurimi variis lucubrationibus, in lucem editis, pro- 
pugnandam susceperint. Contra tamen stant aliqui 
pro antiquiorum opinione, quam prolixis etiam 
DissertaGonibus, in vulgus non íta pridem emissis, 
defendunt ae tuentur. 

Hxc itaque quaestio cum pro officio nostro rursus 
&d examen revocanda sit, illam ita tractabimus, 
ut, omnibus utriusque par:is rationibus equa lance 
ponderatis, earum vim et robur, aut levitatem et 
vitia clare et perspicue, quantum per nos fleri po- 
terit, patefaciawus. His autem ea omnia adjicie- 
mus quz ad eliciendam confirmandamque verita- 
tem et vanas argutias depellendas magis conducere 
nobis videbuntur. Denique hanc quzstionem pro 


B virili parte ea. methodo enucleare satagemus, qua 


Sincerus veritatis amator de his scriptis suum 
possit facilius et certius ferre judicium. 


CAPUT μι. 


Utrum. quidam. scriptores. ante. Collationem Con- 
stantinopolitanam hec opera — Dionysio  attri- 
buerint ? 

Constat quidem omnia Auctoris nostri Opera 
post Collationem Constantinopoli anno 553 bhabi- 
vam Dionysio Areopagita uno fere omnium con-. 
sensu fuisse adjudicata. Utrum autem eadem fuerit - 
antiquiorum opinio, inter eruditos etiamnum dis- 
ceptatur, Dionysiani enim testimonia Origeuis ', 
Athana-ii, Clementis Alexandrini et Gregorii Na- 
zianzeni *, a quibus hie scripta vel Dionysii no- 
mine citata, vel indicata opinantur, proferunt iu 
medium, Addant Dionysium Alexaudrinum, ut 
Anastasius Sinaita, sauctus Maximus οι Nicetas 
Choniates testantur, in eadem Dionysii scripta, 
*duotationes ct scholia edidisse, 

Sed contendunt eorum adversarii neque Orige- 
nem, ueque Athanasium, ut omnes facile conce- 
dunt, sed recentiores quosdam herum, quas citan- 
tur, operum esse auctores. Quantum vero ad 
scholia, certum videri ea Dionysii Alexandrini non 
esse fetum. Eusebius etenim atque Mieronymus, 
qui Alexandrini hujus patriarchae. opera diligeptis- 
sine recensuerunt, nullam omnino horum scholio- 
rum fecerunt inentionem. Quid quod Anastasius 


p ac post euim Maximus hunc Dionysium ex rheto- 


rum numero episcopum factum fuisse aiunt * : Ar 
magnus Dionysius (verba suot Anastasii) ez rhe- 
torum numero episcopus [actus, in scholiis, etc. 
Maximus vero ἀπὸ ῥητόρων, ete. Atqui Diouysius, 
antequam in episcopum Alexandrinum esset assuim- 
puis, non rhetoricam profitebatur, sea catecheses 
apud populum Christianum babebat. Quid ergo 
inde aliud colligas, quam bsc scholia conscripta 
fuisse a quodam rhetore, nomine Dionysio, quem 
Anastasius et Maximus patriarcham Alexandri- 
num esse falso arbitrati sunt. Neque vero in hoc 
tantum erravit Anastasius; nam uy cetera facea 


e 
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mus, ineodem opere Augustnum 
sanguinem suum fudisse affirmat : Facessat, inquit 
irap. 1), Augustinus, qui suo sanguine in scriptis, 
juas in Christo naturas consignavit. Porro ea au- 
etorum qui hactenus citati sunt, pro Dionysii Ope- 
ribus testimonia, fidei sunt adeo sublests, wt do- 
eliores scriptorum Areopagitz defensores illa non 
tantum urgere, sed nec proponere aequum esse 
putaverint. 

Nec majoris ponderis est aliud argumentum, 
inde ducium, quod Clemens Alexandrinus et in 
iis quae de Deo per negationes cognoscendo tradit, 
et in eo quod homínes vita gnostice: ded.tos, iis 
qui anchoram navis, ut ad eam accedant, trahunt, 
comparavit, Dionysium nostrum sit imitatus. Con- 
tra. enim nonnulli Areopagiticorum adversarii con- 
tendunt non. Clementem ex vero Dionysio, sed 
pseudo-Dionysium a Clemente, qui illo antiquior 
erat, ea qux» referuntur suos adduxisse in usus. 
Alii vero putant fleri facile potuisse ut uterque, 
etsi alter alteri minime uotus, illam anchora navis 
attracte comparationem, quas cuiibet obvia est, 
sühibuerit. EL re quidem ipsa ab utroque illa di- 
verso plane instituitur modo, et rebus omnino 
diversis accommodatur. Quod vero de Deo per ne- 
gationes cognoscendo traditur, id non minus vul- 
gare est et tritum, ac proinde illud etiam potuit a 
duobus scriptoribus sibi invicem incognitis pariter 
zqualiterque doceri. 

De Gregorio demum Nazianzeno, quem ex au- 
ctoris nostri Operibus aliquid deflorasse nonnulli 
srbitrantur, major.procul dubio est difficultas. 
Quidam enimvero eadem Opera Dionysii Areopagit:e 
fetum. esse. negantes, fatentur ea a Gregorio Na- 
zianzeno lecta fuisse et pervolutata, ac ipso esse 
antiquiora. Sed de his iufra opportunior dabitur 
disserendi locus. 


CAPUT IV. 


Palmarium Areopagiticorum argumentum, ex. con- 
stanti undecim seculorum traditione depromptum, 
proponitur. 


Palmarium itaque praecipuumque Areopagitico- 
rum momentum inde ducitur quod anno 553 in 
Collatione Constautinopolitana hxc auctoris nostri 
Opera ab Acephalis seu Severianis hereticis adver- 
sus orthodoxos Dionysii Areopagitae nomine primum 
citata, paulo post ab ipsis Catholicis pro vero et 
genuino ejusdem Dionysii fetu suscepta sunl, ac 
iandem a cateris omnibus eujuslibel generis et 
eruditionis scripturibus ad nostram fere usque aeta- 
tein ipsi vindicata. Longos autem liorum scriptorum 
texunt catalogos; sed singulorum testimonia, tum 
quia prolixiora sunt, tum quia de eorum auctori- 
tate lis nulla movetur, integra non citabimus, siu- 
gulorum nomen et scripta appellare contenti. 

Po-t Collationem itaque Constantinopolitanam 
circa sexti szculi finem Leontius, Byzantius, lib n, 
contra Nestoi. et. Eutychet., et lib. De sect. hxc 
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vero Ephraem patriarcha Antiochenus. 

Circa initia: seculi septimi eadem fuit Gregori 
Magni sententia homil. 54 in Evangel. Lucz. Eo 
dem s»culo et Monothelit:e hxretici, et Catholic 
omnes sive in synodis Lateranensi et Constantino. 
politana generali, sive in scriptis suis eadem Oper: 
Dionysio Areopagite tribuunt et vindicant. Li 


. quidem hzeretici : Sergius epist. ud Cyrum patriae 


. nop. in Bibl., cod. 951; 


C 


D Szeculo decimo quinto, Bessario cardinal., lib. 


cham Alexandr.; Themistius epist. ad Marcellin, 
presbyt., et Steph. diac. Catholici vero : Sophro- 
nius patriarcha Hierosolym., epist. ad Serg.; Aga. 
tho papa, epist. ad Constant. Pogonat. ; Maximu: 
abbas ei martyr, in scholiis. Mtem Adrianus | 
papa, epist. ad Carol. Magn. pro septima synodo. 
His adjungi potest Theodorus presbyter apud Pho. 
tium in Biblioth., cod. 11. Quamvis enim incompert: 
sit illius :elas, antiquissimus tamen esse creditur, 

sSaculo octavo, Joannes Damascenus lib. 1 Or. 
thoze fid., cap. 15, οἱ lib. n, cap. 3; Michael «γι» 
gellus laudatus a Theodoro Studita lib. it, epist. 2/0. 
Anastas, Nissenus, Quest. 52 et 52. 

Ss«culo nono, Nicolaus | sum. pontif. epist. οὐ 
Michael. imperat. ; Photius patriarcha Constanti- 
Hilduinus abbas Sancii 
Dionysii in Areopag:t. ; Hincmarus archiep. Rem. 
epist. ad Carol. Calv. ; Anastasius Biblioth., epist. 
ad eumdem. 

Szxculo decimo, Simeon Metaphrastes, orat. Dt 
dormit. Deiparse. Huc quoque advocari forsitos 
possunt quidam inceriz :tatis scriptores : Elias 
Cretensis in orat. 2 sancti Gregorii Nazianz.; Au 
tonius Melissa, lib 1, serm. 19, et alii nonnulli. 

Szxculo undecimo, Suidas in. Collectaneis. 

Saculo duodecimo, Euthymius Zigabenus mo 
nachus Panopl., tit. 11; Hugo a Sancto Victore, Pe 
trus Lombardus in t1 Sentent., et alii posteà — theo 
logi scholastici. 

Srculo decinio tertio, Nicephorus Callistus. li 
u Histor. eccles., cap. 20 e192; D. Thomas Aq 
nas in mn Senren!., dist. 10, quist. 1, art. 4 
Georgius Pachyierius, scriptorum Dionysii pa 
phrastes. — , ; 

*5zeculo decimo quafto, "Tlieodorus Prodromus. 




















De[ens. Platon., cap. 5; Dionysius Carthusian. p 
fat. in Dionys. Areopag. 

Sxculo decimo sexio,Facultas Tlieologize Pa 
siensis in comitiis Sorbonicis Lutherum et E 
smum, eadem scripta a Dionysio Areopagita p 
fecta esse negantes, damnavit, alterum anno 15 
alierum anno 1527. Posterius decretum sxpius 
Erasini, qui eo percellitur, Operibus omnibus p 
vulgatum est, et cuilibet obvium. Prius vero, q 
Lutherus proscribitur, hactenus iueditum, in S 
bou: libris, ex quibus illud transcripsimus, 
verbis concipitur : Additur et hac ex libro de 
ptivit. Babylon. « [n Dionysio, qui scripsit de col 
hierarchia, nihil ferme est solide eruditionis: 
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»mnia suni illius meditata in pra(ato libro, ac som- A poribus nee ineruditi nec ignobiles exstiterunt viri, 


uiis prope simillima. In Theologia auem mystica 
" perniciosissimus est, platonizans, magis quam chri- 
stianizans. In ecclesiastica vero hierarchia ludit alle- 
goriis, quod est otiosorum hominum studium. » Dec 
prepositio est (alsa, temerarie et arroganter asserta, 
ac viro sanclo, insigni eruditione claro, injuria, quem 
Damascenus divinum Areopagitam. Pauli discipu- 
lum acerrimum, et Dei loquentissimum appellat. 

Atqui, inquiuol Areopagitici, verisimile uulli 
fiet (0t tantosque ac tot per sxcula doctissimos ho- 
mines, concilia, summos pontifices, scriptores 
eruditos, tam parum accuraLi fuisse criterii, eLomni 
ecclesiastic:e historia; scientia ita orbatos; ut 
de aliorum horum scriptorum quaerendo auctore 
ne unquam quidem cogilaverint? Quis in eos tan- 
lam oscitanliam, supiuitalem, cecilatem cadere 
poluisse sibi unquam persuadeat ? Tot ergo aucto- 
ribus scientia, dignitate, auctoritate pr:xstantissi- 
mís hanc tanti erroris nolamr inurere nefas esse 
nulli plane uon videbitur. 


CAPUT V. 


Responsiones Antiareopagiticorum4 et precipua εο- 
rum adversus hanc traditionem argumenta discu- 
tiuntur. 


Qui hzc scripta germanum Dionysii Areopagitae 
opus esse negant, aiunt ex hujuscemodi traditio- 
nibus ut aliquid certi concludi possit, constantes 
eas esse debere et omnino perpetuas. At hanc de 


scriptis illis, Dionysio Areopagite tribueudis tra- C 


ditionem nec constantem fuisse nec perpetuam, 


wibus potissimum argumentis demonstrari posse 


contendunt. . 

Primum est, quod hzc eadem scripta, qua pro- 
pier auctoris nomen, et res sacras, ac plane divigas, 
que in eis periractantur, celeberrima esse debe- 
bant, et omnibus Christianis notissima, per tria 
lamen priora Ecclesie szxcula nulli omnino cognita 
fuerunt, sed altissimo prz»termissa silentio, lene- 
brisque obruta densissiinis. 

Quid quod, ii qui per ea tempora de Dionysio 
Areopagita aliquid memorie mandarunt, vel qui 
accuratissimos scriptorum eeclesiasticorum edide- 
runt catalogos, puta Dionysius Corinthius, Euse- 
lius, Hieronymus, nullam vel epistolarum vel li- 
vrorum ejus ment.onem unquam fecerunt. 

Denique ii qui errores et hzreses his in scriptis 
explosas confutant, nimirum lrenzus, Tertullianus, 
Cyprianus, atque alii; vel qui in iisdem ac auctor 
»oster arguinentis sive (idei, sive disciplinz eccle- 
siasticze 1ractandis desudarunt, nullibi scripta ejus 
ad lites suas dirimendas, ad confutandas h:reses, 
ad veritatem astruendam efficacissima et plane 
pecessaría, cilasse unquam leguntur. 

Secundum eorum  mopentum inde eruitur, 
quod iis etiam szeculis quibus opinio de his scriptis 
Dionysio adjudicandis invaluit, aliqui variis tem- 


* Proem. in Dionysii Opera, 


qui eam aut dubiam esse dixerunt, aut veram esse 
penitus inficiati sunt. 

Tertium denique argumentum ex eo depromitur, 
quod re maturius discussa, et ad severioris critices 
normam diligentius examinata, opinio illa ab om- 
nibus fere hujusce :etatis scriptoribus, si paucos 
tantum excipias, rejecta tandem et explosa fuerit. 

Contra tamen Areopagitici nec recentiorum cri- 
ticorum, nec aliorum quorumdam antiquiorum sen- 
tentiam, tol scriptorum a se citatorum judicio pra- 
ferendam esse clamant. Non diffilentur tamen nul- 
lam Operum Dionysii apud antiquissimos scriptores 
lieri mentionem : sed argumentum illud negativum 
esse dicunt, ac proinde ex illo nihil quidquam posse 
confici. 

Verum instant adversarii, atque ex hac eorum 
coufessione urgent illam tot scriptorum traditio- 
nem, qu» per tria priora Ecclesix sxcula penitus 
deficit, infirmam omuino esse, fiactam et debilita- 
tam. Cui vero, inquiunt, probabile fiet haec tanti 
momenti tantique auctoris scripla ita fuisse deper- 
dita, ut tam longo temporis spatio summa omnium 
oblivione sepelirentur? Enimvero hi libri ad Ti- 
motheum, quo eos cum aliis omnibus Christianz 
fidei sacramento initiatis, communicaret, ab au- 
ctore missi sunt. Atqui si res ita se habeat, Timo- 
theus procul dubio ut ii non solum fldelibus Chri- 
stianis, sed eliam clericis, ac precipue episcopis 
mitterentur traderenturque curare debuit. Hi vero 
praecipere debuernnt, ut juxta antiquum  Ecclesize 
morem eosdem vel'apud se, vel i» sacris Ecclesia- 
rum scriniis asservandi transcriberentur. Certum 
insuper videtur aliquod eorum exemplar a Dionysio 
ipso Ecclesi: ευ Athenieual fuisse relictum. Quis 
ergo inflciabitur eos statim ut Dionysius mortuus 
est, celeberrimos esse debuisse, et omnibus notis- 
simos ? 

Sed hac non morantur Pachymerem. Is quippe 
nullus dubitat hzec Opera cognita fuisse paganis et 
ab eis occultata, ut suo post h:ec nomine illa publi- 
carent, et eorum paires viderentur. Sciendum est, 
inquit *, aliquos exiernos philosophos, presertim 
Proclum, contemplationibus beati Dionysii frequenter 
usum [uisse, atque adeo etiam meris ipsis dictioni- 
bus. Inde licet opinari veteres philosophos Athenienses 
ipsius opera vindicantes occultasse, ut ipsi divinorum 
ejus librorum patres viderentur. Unde concludit eos 
per unius οἱ alterius szculi spatium facile abscondi 
potuisse et occultari. 

At tametsi illud certum essel et verissimum, nou 
inde tamen vis argumenti ullo plane modo minui 


wr. Quamvis eniin. et philosophi, atque etiam hze 


retici omnes, quod vix quidem est credibile, de 
oceultandis Dionysii Operibus conjurasseut, vel iu 
eorum etiam conspirassent exstinctionem, in plura 
tamen eorum exemplaria, qux penes Christianes, 
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maxime vero episcopos, vel in quarumdam Ecclce- A 


siarum scriniis servari debebant, nec invadere po- 
tuerunt, nec ea illis eripere. Quid quod, cum illa 
scripta s»culo sexto producta sunt, oranes ingredi- 
bili applausu ea exceperunt, plurimi magno quidem 
descripserunt labore, ac quidam etiam illa et notis 
illustrarunt et scholiis? Cur ergo Dionysii tempore 
eumdem applausum similemque admirationem non 
excitaverunt? Cur statim atque aspexerunt lucem, 
illico iu tantas obscuritatis latebras fuerunt amap- 
data? 

Quidam Areopagitici aiunt illa quidem aliquan- 
diu sparsa fuisse in vulgus, sed omnia eorum exem- 
plaria ab Arianis, qui suos in iis errores damnari 
videbant, vel occultata, vel sublata e medio. At 


secundo et tertio &zeulo Christianis, neque eoden 
ac aliis postea fuerunt in pretio, neque eadem cora 
perlecti et asservati? Nunquid his hominibus pos 
tot annorum et plurium sazculorum spatium faeti 
sunt clariores, majorisque ponderis et auctoritatis? 
Certe liber De hierarchia ecclesiastica, ubi disseritor 
de sacramentis eorumque czxremoniis, qux quoti- 
díano erant in usu, quaeque omnibus sspissime 
explicabantur, nulli obscurior esse debebat, pote- 
ratque ab omnibus baud difficulter intelligi. Debuit 
ergo antiquissimis Christianis charus esse, et eo- 
rum teri manibus ; atque illiua idcirco debuit sal- 
tem aliquando apud primos Ecclesie scriptores 
fieri mentio. 

Hec quidem cum ab :quioribus Areopagiticis 


his pariter opponitur illa salte.n exemplaria qui B negari non possint, alio responsionem suam den- 


apud orthodoxos et in eorum Ecclesiis servabai- 


ir, ab Arianis nec potuisse abscondi nec auferri. 


Et certe non minor erat Catholicorum, ad ea scri- 
pla, quibus orthodoxz veritatis astruebantur, ina- 
nifestanda ardor et studium, quam hzreticorum ad 
eadem abolenda sollicitudo et audacía. Adde, si 
velis, quod Ariani hujusce fraudis, vel ab iis qui 
eorum hzresim ejurabant, vel a quibusdam catho- 
licis scriptoribus fuissent aliquando insimulati αἰ- 
que etiam convicti. 

Quapropter alii Areopagitze defensores has lucu- 
brationes, utpole de rebus difficillimis et obscu- 
rissimis tractantes, ac elato turgidoque et obscuro 
eXaratas stylo, a tam paucis fuisse pervolutatas 


vant, aiuntque in veterum auctorum more που 
foisse ut ad suorum dogmatum confirmationem 
aliorum testiinonia adhiberent, nisi id heretico- 
rum perlinacia ab ipsis extorqueret : imo adversus 
fidei hostes certamen ex solis divinarum litterarum 
testimoniis instruebant. Hinc... nec Athanasius ipse 
Patrum auctoritatibus ad Arianorum debellationem 
usus est, etc. 

Si res ita se habeat, urgent eorum adversarii, 
profecto Dionysius Areopagita Operum, qua illi 
tribuuntur, auctor dici non potest. llle siquidera 
non solum plura magistri sui fragmenta descripsit, 
sed aliorum etiam citat auctoritatem, sententias et 
verba, puta Ignatii, Justi, Bartholomzi, Clementis 


affirmant, ut cito longam venerint in oblivioneni. C philosophi, nec non Carpi visionem. Quid plura? 


Sed illa responsio ipsis auctoris nostri verbis fun- 
ditus everti arguitur. Ille namque aperte declarat 
se suum De divinis nominibus librum, in quo de 
rebus sublimioribus et difficilioribus disputat, giylo 
simpliciori elariorique conscripsisse ut ea Chri- 
stianos minus perfectos doceret, quz Tiniotheus 
perfectioribus, et iis qui sublimiora capiunt, tradi- 
derat : Quapropter, inquit ille * n"0s quoque seu 
per[ectorum seniliumque sensuum magisirum, alte- 
rasque scripturas, qum divinitus affatorum scripta 
Ῥτοσιπιο assequuntur, iis qui sublimiora capiunt , 
illum assignamus : nos vero nostri similibus ad. ca- 
ptum. nostrum res divinas explanavimus ... sermo- 
num vero introductoriorum , seu inferioris nola 
scientiam ac disciplinam initiantibus, atque initiatis 
convenire... ne pro modulo nostro illos, quibus su- 
blimiora nobis contemplandi facultas deest, admini- 
culo destitutos. pateremur, ad. scribendum. animum 
appulimus, Longe ergo a scopo ille aberrasset, si 
colhiurno iragico, ut opinantur Areopagitici, am- 
pullisque οἱ verbis ad pompam effictis turgidior 
ejus oratio, omnibus ita difficilis esset et obscura, 
ut a librorum ejus lectione fuissent quilibet de- 
territi. 

Ceterum. quantumvis elata et difficilis sit au- 
cloris nostri oratio, cur ejus libri antiquioribus 


V De. divin. nomin., cap. 5, $ 9. 


Aliorum etiam opiniones refert, ac eas quas ve- 


riores esse putat, ipse amplectitur. 

Praeterea autem, cur lrenzus, "Tertullianus, alii- 
que Patres vanis Dionysii Areopagite, sicut οἱ 
aliorum decessorum suorum testimoniis adversus | 
sui temporis h»reticos non utuntur? Nunquid hz- 
reticorum pervicacia hsec posteriorum testimonia - 
magis quam Dionysiana ab ipsis extorquebat? Nun- | 
quid ad eos confutandos minus pouderis aut effica- - 
citatis habebat Dionysii Areopsgita quam aliorum | 
auctoritas ? 


CAPUT VI. 


Aliud Antiareopagiticorum argumentum, ος Eusebii 
el Hieronymi silentio petitum, examinatur. 


Sed age, aique Areopagiticorum adversarios 
contra propositam eorum traditionem acrius Ὁγ- 
gentes audiamus. Dicunt itaque scripta Dionysii , 
quamvis omnibus aliis scriptoribus fuissent inco- - 
gnita, non potuisse tamen summam Eusebii, qui 
tol bibliothecarum et Ecclesiarum , maximeque 
Atheniensis, ubi summa cura asservari debebant, 
scrinia perlustraverat, et qui in inquirendis anti- 
quiorum Operibus nulli pepercerat labori, diligen- 
tiam fugere. Atqui omnia auctoris nostri scripta 
Eusebio nota non fuisse inde patet, quod eorum - 
nullibi unquam mentionem fecerit, 
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Baronius, et scientia et purpura eminentissimus, A metipsum habeo : quanquam eusebius Pamphili in 


aperte negat scripta Dionysii Eusebio fuisse penitus 
imcoumperta. Cur autem de iis Eusebius tacuerit, si 
al eo quzsieris, respondet illum vafri versutique 
animi scriptorem, cum Arianam hzresim, cui fa- 
vebat, his libris destrui videret, eos doloso frau- 
dulentoque silentio przetermisisse, Verum hzc do- 
ctissimi viri responsio Haloixio, Areopagiticorum 
acerrimo defensori, ita diaplicuit, ut eam non sine 
fastidio bis verbis explodat" : Nam quod aliqui 
αἰε eum id fraude [ecisse, convicium puto. Quid 
enim ibi lam clarum pro ἀίεγπα Ghristi divinitate, 
3u0d non multo clarius in Scripiuris sacris conten- 
-um $i. .... nec beatum [reneum Filii cum Patre 
«eternam. coexistentiam clarissime professum citave- 
runt. His autem addi potest honorificam non solum 
Ιγοιιοοὶ, sed etiam Clementis Alexandrini, aliorum- 
que plurimorum, quos Árianzx baresi plane contra- 
rios esse suo loco ostendeimus, apud Eusebium tieri 
meniionem. 

Quapropter contendunt alii ex illo Eusebii de 
Diouysii Operibus silentio nihil certi colligi posse, 
quaudoquidew ille plures alios scriptores, et scrit 
pus et doctrina celeberrimos, atque in primis Athe- 
nagoram, qui eximiam Christianz religionis Apo- 
logiam, ex De mortuorum resurrectione librum edi- 
derat, tacitus pri:etermisit. Quod si dixeris scripta 
Dionysii et auctoris nomine, el suo numere, ac 
ipsis quae Lraclantur argumentis longe czteris om- 
nibus saepius transcribi debuisse, variisque ín locis 
inultiplicari, responsum confestim accipies Athena- 
gore libros, tametsi forsitan breviores, qui a Chri- 
slianis tamen describerentur et multiplicarentur 
non minus diguos videri. Verum oppouunt Anti- 
areopagitici quazedam in scriptis Dionysii occurrere, 
nimirum de sacris Scripturarum libris, de solis, 
moriente Christo, defectione, de obdormitione B. 
Marie Virginis, aliaque bene multa, qua si in Eu- 
scbii notitiam venissent, ab eo nunquam pr:eter- 
mitti potuerunt. 

ldem nonnulli ex Hieronymi, przsertim in libro 
De scriptoribus ecclesiasticis, silentio argumentum 
diciunt. Inde enim concludunt Dionysil nostri lu- 
ecubrationes ipsi incognitas fuisse, nec ante ejus 


decem ecclesiastice Historis libris mazimo nobis 
adjumento fuerit. lbi enim non obscure detlarat se 
nullum pravium magistrum babuisse, atque Euse- 
bium ipsi tantum maximo fuisse adjumento. Et re 
quidem vera, sanctus ille doctor quorumdam au- 
ctorum meminit quorum nulla exstat apud Euse- 
bium commemoratio. 

At validius forsitan telum inde contra quosdam 
Antiareopagiticos torquebitur, qui haee Dionysii 
Opera ante Hieronymi ctatem edita esse con(i:eu- 
tur : hinc quippe conficitur illa Hieronymo, quani- 
vis de iis Lacuerit, potuisse nora fleri. Verum illi 
hoc telo minime se feriri arbitrantur ; utpote qui 
paulo ante Hieronymi tempus ea in lucem prodiisse 


B asserant, Quapropter hzc, inquiunt, Dionysii 


Opera in lieronymi notitiam non. venerunt, atque 
illa in eorum numero sunt censenda de quibus 
bunc in modum disserit * : Si qui autem de iis qui. — 
usque hodie scripti sunt, a me in hoc volumine pra- 
termissi sunt, sibi magis quam. mihi imputare debe- 
bunt. Neque enim celantes scripia sua, de his que 
non legi, nosse potui; et quod aliis forsitan sit no- 
tum, mihi in hoc terrarum angulo fuerit ignotum. 
Cerie cum. scriptis suis. claruerint, non magnopere 
nostri silentii dispendia suspirabunt. 

Contra vero Areopagitici suum ín adversarios ita 
retorquebunt argumentum. Nunquid hec eadem 
scripta, quz, ipsis fatentibus, statim atque emissa 
suni in lucem, omnibus nolissima esse coeperunt, 
soli Hieronymo iucoguita fuere? Sed nequidquam 
clamant alii, id re:orquetur. Certum quippe est, 
inquiunt, scripta Dionysii non ab omnibus eo- 
dem modo eodemque tempore fuisse agnita. Atque 
inde concludunt Hieronymo, in angulo terrarum 
suum cum exararet librum, delitescenti nibil 
quidquam de iis recentissime publicatis fuisse com- 
pertuin. 
' CAPUT Vil. 

De iis scriptoribus qui post publicata Opera Diongsii, 
ea dubia aut adullerina esse putaverunt. 

Aliud contra Areopagiticorum traditionem mo- 
mentum est, quod illa tam alto tamque diuturno 
tot scriptorum de Dionysii scriptis silentio non so- 


tempora divulgatas. Quasi vero, inquiunt Areopa- D lum capite imminuta sit, verum inde etiam concu- 


£iliei, alia non fuerit Hieronymiani silentii ratio? 
De iis enim tantam scriptoribus quos Eusebius 
commemoravit disputare constituerat, Sed id certis 
rajonum firmamentis ab ipsis erat muniendum. 
Aliam quippe mentem sibi fuisse idem ipse Hiero- 
nymus aperte testatur ", dum ingens inter se el eos 
qui de seriptoribus profanis catalogos ediderunt, 
dserimen intercedere his verbis significat : 1Ili 
wleres historias annalesque replicantes, posuerunt 
quasi de ingenti prato non parvam opusculi sui coro- 
Wm texere. Ego quid aciurus sum, qui nullum pra- 
Wzm segwens, pessimum, ul dicitur, magistrum me- 


* Quaest. 5 deOper. S. Dionysii, 


Hiatur quod ex tempore quo scripta illa pro Diony- 
sianis haberi cceperunt, inventi sint identidem 
scriptores aliqui qui id prefracte negaverunt. Et 
illud quidem primum probari posse putant ex Ily- 
patio, qui in Collatione Constantinopolitana Seve- 
rianis Operum Dionysii auctoritatem objicieutibus 
sic respondet : líla testimonia que vc& Dionysii 
Areopagitg esse dicitis, unde potestis ostendere vera 
esse, sicut. suspicamini? si enim ejus erant , non 
potuissent latere beatum. Cyrillum. Quid autem de 
beato Cyrillo dico ? quando beatus Athanasius, si pro 
cer(o scissel ejus [uisse , ante omnia in Niceno con- 


S De script, eccles. Prolog. —* lbid. 
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cilio de consubemantiali Trinitate eadem testimonia A auctorum traditio nec perpetua est, nec constans ; 


vrotulisset adversus Arii diverse substantia blasphe- 
inias. Si autem nullus ex. antiquis recordatus est ea, 
unde nunc potestis ostendere quia illius sint, nescio. 
Ex hisllypatii verbis, Catholicorum nomine prola- 
tís, duo colliguntur. Primum quidem nullam apud 
antiquos horum Operum factam mentionem. Atque 
ex illa sane Hipatii auctoritate priori argumento, 
ex silentio antiquiorum petito, non parum accedit 
roboris et firmuinenti. Secundum vero, viros sexto 
seculo peritissimos in ea fuisse opinione hzc 
Opera adulterina esse, et falso Dionysii Areopagitce 
noniine inscripta, 

Swculo sequeuti divus Maximus, acerrimus eo- 
rumdem Operum defensor, fatetur illa a quibus- 
dam Apollinari, ab aliis Dionysio Alexandrino at- 
tribui. 

Swculo nono Theodorus presbyter, teste Pho. 
tío *, librum quo eadem Opera genuinum Dionysii 
fetum esse probaret, conscripsit. Sed cur, amabo, 
ad ea Dionysio asserenda stylum convertit, nisi 
quia de illis inter eruditos quaestio erat el con- 
wroversia? quid vero quod Photius ipse ex hoc 
libro quatuor tantum descripsit argumenta, quibus 
potissimum illa Opera Dionysio supposita esse de- 
monstrabantur? lude enim quidam inferunt Pho- 
tium ipsum eidem sententie subscripsisse. Et certe 
Possevinus *, iste Areopagiticorum assertor, de ea 
Photii opinione sic pronuiliat : Opera B. Dionysii 
ut pseu:lepigrapha identur ab eo notari. 


Denique $z2culo decimo quinto et sequentibus, 
ubi hae quzstio diligentius agitari ccpit, critici 
duCtiores, paucissimis tantum exceptis, omnia hzc 
Opera Dionysid$A reopagitae plane penitusque abju- 
dicarunt, 

His omnibus reclamant Areopagitici, aiuntque 
Opera Dionysii in Collatione Constantinopolitana 
fuisse primum quidem repudiata; sed ubi Patres, 
rem examinarunt "maturius, illa eadem tanquam 
vera οἱ germana tanti viri sceripa ambabus ulnis 
amplexati sunt, Quod ad cxteros attinet, ii certe, 
inquiunt, paucissimi per tot szculorum intervalla 
occurrunt; nec illi procul dubio cum tot concilio- 
rum et Sorbone decretis, summis pontiflcibus, 
Pawibus aliisque scriptoribus, qui hasc scripta 
Dionysio adjudicant vel numero, vel eruditione, 
vel auctoritate comparandi, multo minus antepo- 
nendi videntur. Quod si el sumtnos pontifices, et 
Ecclesie Patres, aliosque omnes et czcitatis et 
erroris arguere audeas, nonne prestat cum tot 
tantisque viris in errorem, si ita loqui fas est, in- 
duci, quam quorumdam criticorum, forsitan auda- 
eiorum, opinionem illorum przferre judicio ? 

Instant tamen adverss "partis sectatores omnem 
hujus responsionis, quantumlibet ponderis liabere 
videatur, vim roburque duplici ex causa omnino 
'fraugi et debiliari. Primo quidem .quia objecta 


.* Bibl. cod. 1. * Apparat. sacer, verbo Photius, 


quippe quz, uti probavimus, per priora post Dio- 
nysii etatem szcnla, quod primum przcipuumqne 
requiritur, omnino deficiat. Secundo, neque conci- 
lia neque summi pontifices, lata aliquando lege, 
hec Opera germanum Dionysii Areopagitae opus 
esse sanciverunt, sed illa eo duntaxat nomine, quo 
irscripta erant, laudasse perhibentur, Nulla ergo 
temeritatis nota iis inurenda esse videlur, qui, om- 
nibus utriusque partis rationibus :equa lance pon- 
deratis, opinioni illi quam probabiliorem judicant, 
adhzrendum esse censuerint. 

Porro ad decreta Sorbonica, a nobis jam citata, 
quod spectat, negari quidem non potest posteriore 
adversus Erasmum edicto illum alioaque perstrin- 


D gi, qui, spreta clarorum virorum, id est antiquo- 


rum Ecclesie Patrum, auctoritate, omnia Dionysii 
nostri Opera temerario sane et imprudenti novita- 
tum studio Areopagit:e plane penitusque abjudica- 
bant. At priore contra Lutherum decreto, ís ea 
potissimum de causa, et meritissimo quidem jure 
condemnatur, quod, impietate impudentiaque in- 
tolerabili, non solum usurpatam ab auctore nostro 
ex sui teniporis ingenío et. more scribendi metho- 
dum, sed traditam quoque ab ipso orthodoxe fidei 
doctrinam vir audacissimus conculcare et pessum- 
dare ausus sit. Hxc ergo Sorbonz decreta, inquiunt 
Antiareopagitici, nullam censorize severitatis no- 
tam iis inurunt, qui, salvo semper debito Patribus 
lenore et reverentia, nec temere, sed ratione et 
judicio, nec ullo novitas studio, sed sincero veri- 


: tatis amore, ab antiqua plurium, sed non omuiuu: 


opinione recedunt. 


CAPUT VIII. 


Argumenta ex ipsis auctoris Operibus desumpta ex- 
peuduntur; ac primum argumenta. Areopagtti- 
corum. 


' 


Excussum est hactenus primum argumenti ge- 
nus, quo Dionysii Opera ipsi aliorum auctoritate 
vel asseruntur, vel abjudicantur ; nunc ad seeunduin, 
quod ex ipsismet illius Operibus petitur, exami- 
nandum accedamus. lllud autem utriusque partis 
fautores pro sua quique opinione militare arbitran- 
tur. Et primo quidem, si Areopagilicis credas, 


D materia Operum, stylus, locutio, ac denique scri- 


ptionis tempus, non alium eorum quam Dionysium 
Areopagitam parentem esse produnt  Mauries 
namque seu argumentum lucubrationum Deus est, 
Trinitas, angeli, Ecclesia, Ecclesim ministri, $a- 
cramenta : qua subtilem philosophum, magnumque 
theologum in sublimissimo argumento versautem 
arguunt οἱ indicant. Stylus autem et locutio vizi 
est in rebus divinis et sacris meditandis exercitati, 
qui voces novas ac singulares ad rerum, c:eteroqui 
inexplicabilium, adumbrationem fingere et coinpo- 
nere coactus est. Tempus denique scriptionis au- 
ctorem apostolis ipsis eorumque discipulis coevum 
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aperte demonstrat. Etenim ille se solis, Clristo A 1. Omnes ante Baronium scriptores, cum Graci tum 


patiente, defectionem vidisse, ac postea Pauli et 
Wierothei discipline traditum, deinde cum apesto- 
lis sacrz: Virginis Marie exsequiis et funeri inter- 
fuisse, ae tandem ad Joaunem apostolum ín insula 
Pathmos exsulantem litteras dedisse profitetur. At- 
qui hzc omnia neque Dionysio Corinthio , neque 
Dionysio Alexandrino, neque ulli alii Dionysio, nisi 
Areopsagite conveniunt. Jlle ergo solus horum Ope- 
rum, qus nomen ejus in manuscriptis omnibus 
cum Gracis, tum Latinis prefixum semper habue- 
runt, parens οἱ auctor dicendus est. Et certe nefas 
esse videtur istum auctorem in fadissimi menda- 


cii, fallaciz: et sacrileg:e simulationis suspicionem 


vocare, quando quidem scripta ejus non solum 
ubique sanctitatem spirant, sed ea etiam cum in 
monasterium et urbem ejus nomine prope Parisios 
dicta, asportarentur, variis infirmitatibus in tanti 
viri honorem applicata, multis divinitus honestata 
suut miraculis. 

Qui vero ex adversa stant parte, hi respondent 
materiam operis ab alio zque ac Dionysio Areopa- 
δια tractari potuisse, stylum 2utem et locutionein 
hionysii Areopagita his in scriptis deprehendi 
plane penitusque inficiantur. Fatentur quidem au- 
ctorem nonnulla iis iuseruisse quibus se apostolo- 
rum temporibus vixisse, et Pauli discipulum fuisse 
incautis simplicioribus persuaderet; sed contendunt 
plura in iisdem Operibus imprudenter ab eo adje- 


cia, quibus ea longe post apostolorum et Dionysii 6 


Areopagitze :etatem prodiisse invicte demonstratur. 
Uum autem id, uti opinantur, certis rationum 
momentis probare possiut, a nobis est accurate 
ponderandum. 


CAPUT IX. 

Árgumenta — Autiareopagiticorum  examinantur; et 
primum quidem, inde ductum quod. libri Timotheo 
inscribantur. 

Primum Antiareopagiticorum momentum, ex ipsa 
librorum, qui Timotheo nuncupantur, inscriptione 
Jucitur. Auclor enim noster in libro De divinis πο- 
minibus epistolam Iguatii Antiocheni episcopi, uti 
iufra dicetur, et laudavit, et ipsissima illius verba 
reiulit. Ergo, inquiunt, hic liber Timotheo, qui dum 
e3lgnatii epistola dala est, jam mortem obierat, 
non potuit inscribi. 

llic non miuimz difficultatis nodus Areopagiticos 
plurimum torsit, atque ut ab eo se expediant, va- 
rias se vertupt in partes. Nonnulli enim cum Ba- 
ronie opinati sunt hunc Timo:heun non eum esse 
qui Pauli discipulus fuit, sed alium quemdam junio- 
rem, Pudentis senatoris filius, cujus nomen in 
Romanum Martyrologium, et in SS. Perpetum et 
Felieitatis Acta refertur. Alii e contrario Timo- 
theum illum verum Pauli discipulum fuisse asserunt, 
εἰ Baronii opinionem his impugnant rationibus. 


i, 4 1 


Latini, in ea fuerunt sententia. 9. Auctor noster 
tradit Timotheum episcopali dignitate inauguratuimn, 
atque ab eo Opera sua vult examinari et castigari. 
3. ldem ipse auctor in epistola ad Titum, queni 
Baronius aliique Areopagitici discipulum et comi- 
tem Pauli fuisse concedunt , ejusdem Timothei 
meminit. 4. In omuibus manuscriptis codieibus 
Timotheus ille Ephesinum episcopatum , cui disei- 
pulus Pauli prefuit, tenuisse memoratur. 5. Ὀο- 
nique auctor noster, uti diximus, se apostolorum 
ejusdemque proinde Timothei temporibus vixisse 
jactitat. His autem rationibus et illud quoque refel- 
litur, quod post pseudo-Dextri Chronicon propu- 
gnat Bivarius, hune Timotheum non alium esse 
quam Eugenium Toletanum, cui propter ingenii 
excellentiam nomen Timothei impositum est. 

Sed horum vicissim Areopagiticorum momenta 
inde haud difficilius evertuntur, quod Evangelium 
et Apocalypsim Joannis apostoli, atque lgnatii 
epistolam, qu:e post Timothei mortem edita sunt, 
in auctoris nostri scriptis, ut infra dicemus, clare 
nominatimque Citentur. Enimvero sola lIgnatianse 
epistole verba, qua ab eo vere transcripta, nec in 
textum ejus intrusa esse demonstrabimus, id aperte 
evincunt, 

Addit Baronius quod Timotheus ille al» auctore 
nostro sepe παῖς, puer, vocatur. At Timotheum, 
Pauli discipulum, a Dionysio Areopagita, eo no- 
mine compellatum esse nulli verisimile videbitur: 
Num episcopus, inquit Baronius *, coepiscopum nomi- 
nare consuevisse ([ratrem, non filium, mille exemplis 
esset facile demonstrare. Hujus argumenti difficulta- 
les ut solvant alii Areopagitici, varias cougeruut 
responsiones, Et primo quidem dicunt Timotheum 
sic vocari, quia ille ad quem Paulus, Nerva impe- 
rante, hzc scripsit in verba : Nemo adolescentiam 
tuam. contemnat 39, Dionysio Áreopagita junior esse 
videtur. 2. Timotheus in philosophia δὲ szculari 
disciplina cujus rudior érat, atque eliam in subli- 
miore theologia Dionysium habebat pro magistro, 
et illum absens per litteras consulebat. 5. Cum 
Timotheus satis esset natura timidus et pusillani- 
mis, nou taptum doctore scientix, sed etiam virtu- 


D (is et constantia indigebat magistro. 


Verum quo unquam θχθιιρἰο probabitur episco- 
pum ab alio episcopo ideo puerum vocari, quod ille 
in philosophia et sxeulari disciplina sit rudior. 
Deinde quo itidem argumento persuadebis Timo- 
theuim | in iis scientiis fuisse Diunysio rudiorem, ac 
eum in sublimiore theologia habuisse pro magi- 
βίτο ? Certe Dionysius illum tanta eruditione prz 
ditum agnovit, ut perfectiores ejus cogailiones se- 
cum conununicari, et scripta sua ab eo emendari 
voluerit : lid quoque, iuquiebat Dionysius *!, 
pontificie tug scientie commemorabimus. Et alibi 13: 


"Ad annum 109,$ 56. '* I Tin. n. *! Lib. De col. hierar, cap. 9. '* Lib. De eccles, hierar. cap. 
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Communica igitur. et iu mihi perfectiorem. illusira- A pueros : Pueri, nunquid pulmentarium habetis *' ? 


tionem, eic. ; atque al'o in libro 13: Erit humani- 
tatis tug corrigere non sponte ignoraniem, raliones- 
que suggerere discere cupienti. 

Seimus quidem Dionysium a Timotheo de re qua- 
dam theologica (fuisse aliquando interrogatum, 
ut huuc in modum ilie testatus est !* : Sed quia 
alias me per epistolam interrogasti, quid appellem 
per se esse, per ae vilam, per se sapientiam, et te- 
cum ais dubitasse quomodo Deum aliquando voco 
per se vitam, aliquando vero effectorem vite. At 
quis merito inde colligat Timotheum in philoso- 
phicis rebus Dionysio rudiorem, eum in theologicis 
habuisse pro magistro ?* Nunquid, quia Augustinus 
Hieronymum, atque alii episcopi alios episcopos 
de rebus iheologicis, vel, si velis, philosophicis, 
consuluerunt, iis rudiores, eorumque discipulos, 
aut ab illis filiorum nomiue vocatos fuisse dicen- 
dum est ? Hzc certe nullus unquatn dixit, sed nec 
somniayit unquam. 

. Quis autem sibi persuadeat Timotheum adeo 
natura fuisse timidum et pusillanimem, ut ille ma- 
gistro virtutis et constanti indiguerit, quem Pau- 
lus laborum, itinerum, periculorum, suppliciorum 
comitem habuit, quei. Paulus ad alios con(firman- 
dos misit : Misimus, inquit ipsemet Paulus, Timo- 
theum fratrem. nostrum, et ministrum Dei in Evan- 


gelio Ghristi, ad confirmandos vos, οἱ exhorlandos - 


pro fide tesira, ut nemo vestrum moveatur in tribu- 
lntionibus '*, Siccineergo ad alios ín tribulationibus 
cenfirmandos et: exhortandos, mittendus erat homo 
naturca timida et pusillanimis ? 

Restat igitur ut. Timotheus idcirco puer dicatur, 
quod Dionysio :iate fuerit junior. Et id quidem 
inde con(iripari potest, quia Ambrosius, uti olim 
observabamus, Constantium episcopum filii nomiue 
appellaverit 14. Commendo tibi, fili, Ecclesiam, que 
est ad Forum Cornelii. Verum Timotheus ante Dio- 
nysii conversionem non solum Christiane religioni 
nomen dederat, sed Pauli quoque et discipulus erat 
εἰ comes. Deinde cum Dionysius scripta sua elucu- 
braret, annum, ut diximus, nonagesimum, vel for- 
sitlan centesimum debuit attingere, nec Timotheus 
tunc octogenario minor erat. Fac tamen euin se- 
ptusgenarium, vel etiam sexageuarium tantum- 
modo fuisse, nunquid cpiscopus  nonagenarius 
alium tam provectz zatis episcopum, qui jai ante 
eum Christianam religionem amplexatus, et deinde 
Pauli apostoli comes et discipulus fuerat, nomine 
filii appellasse credendus est ? Neque ad id ullo 
modo facit Ambrosii exemplum, quandoquidem 
Constantius inter clericos Mediolanenses sub ejus- 
dem Ambrosii magisterio educatus, cuin ad eum 
scripsit idem Ambrosius, in episcopum recens as- 
sumptus fuerat. 

Instant aliqui Christum discipulos suos vocasse 


15 Lib. De divin. nomin., cap. 15, ὃ 4. 
9* Amb. episL. 2, nov edit." Joan. xxi, 5. 


! Lib. De divin. nomin., cap. 11. 


Addunt Clementem Alexandrinum omnes universim 
Christianos eodem nomine nuncupasse ; quoniam 
Christiani ob morum simplicitatem et suavitatem 
hoc se invicem puerorum.nomine vocitabpant. Sed 
id omnino leve est et infirmum. Nam episcopo fas 
non eral aliam episcopum eodem modo quo Chri- 
stus discipulos suos vocabat, alloqui et appellare, 
Clemens vero non idcirco Christianos pueros no- 
minat, quod ii hac mutua appellatione sese invi- 
cem alloquerentur, sed quia ille libro suo Peda- 
gogi titulum indiderat. Porro autem etsi Christiani 
sese invicem pueros vocarent, non ii tamen in 
scriptis suis aliquem provectz zeiatis hominem, 
scientia, dignitate, virtutibus celebrem, et epi- 


B scopatu auctum, eo nomine appellasse ullibi le- 


guntur. 
CAPUT X. 


Examinatur secundum. argumentum, ex libris εἰ 
scriptoribus sacris qui ab auctore nostro citantur 
desumptum. 


Jam vero si a librorum inscriptione ad eorum le- 
ctionem transeamus, occurrent passim libri et 
scriptore8 ab auctore nostro citati, qui eum Areo- 
pagitam non esse salis aperte demonstrare videan- 
tur. llle enim eumdem, qui nunc ab omnibus reci- 
pitur, sacrum divinx: Scripture canonem exhibet 
et repraesentat, Atqui canon ille Scripturarum Dio- 
nysii tempore nondum, erat perfectus et obsigna- 
tus. Apocalypsim namque, Epistolam Pauli ad He- 
brzxos, secundam Joannis, et Jud: Epistolam, quas 
ile hunc refert in canonem, ab eodem plurimi 
excludebant. Deinde Joannes Apocalypsim suam, . 
cum in insula Patmos exsularet, id est circa. an- 
num Christi 94& vel 95, edidit, Evangelium vero - 
post suum, ut plures arbitrantur, ab eodem exsilio 
reditum, hoc est non ante annum 98, publici fecit 
esse juris; His adde libros illos a Dionysio non ut 
uovos recenterquae editos citari. Unde concludunt 
eum vix ante annum Christi centesimum scriptis 
suis manum admovisse. Αἱ tum Dionysius ille an- 
num statis sue nonagesimum agebat, quippe qui 
Christo patiente, ut solis eclipsim observaret, annos 
quinque supra viginti explevisse credatur. Quis 
autem sibi facile persuadeat viruin ab ineunte ju- 
ventute eruditissimum, ad libros conscribendos 
tunc anhnum appulisse, cum ipse nonagenarius 
essel et senio confectus. 

Sed his rationibus minime de sententia sua mo- 
ventur Áreopagitici. Non enim diffltentur diu qui- 
dem de librorum canonicorum numero fuisse dis- 
putatum,, sed negari nequaquam posse aiunt quin, 
sicut nonnulli quosdam libros ex sacro canone re- 
Jiciebant, ita etiam quidam alii eos omnes qui in 
eumdem canonem nunc ascribuntur, pro canonicis 
habendos esse putaverint. Neque enim quoddam 


| Thessal. i1, 35. 





0 PROLEGOMENA. $0 
Aliquando tempus fuisse dici potest quo omnes cam A stola ab ipso, cum ad martyrium duceretur, anno 


Ecclesi, tum Christiani libros quosdam Scripture 
in sacro canone non censuerint esse numerandos. 
Quid ergo prohibet quominus Areopagita his prz- 
bnerit assensum, qui sacro canone eos omnes li- 
bros, qui nunc assignantur, contineri pro certo ha- 
bebani ? 

Quod ad Joannis Evangelium pertinet, si plures e 
doctioribus eriticis illud ab apostolo post reditum 
suum ab exsilio scriptum opinantur, non desunt 
etiam qui et illud antea exaratum esse asserant. 
Sed quovis tempore scriptum esse dicatur, nibil 
vetat, inquiunt Areopagitici, quominus illud ipsum, 
atque etiam ejusdem Joannis Apocalypsis citari 
potuerint a Dionysio, qui centenario major sub 


Trajani, vel, juxia alios, sub Adriani imperio vi- B 


tam cum morte comnutavit. 

Fatendum quidem est quod si hoc Dionysianz 
mortis tempus certis rationum momentis posset 
confirmari, omnis procul dubio solveretur hujusce 
difficultatis nodus. Sed contendunt Antiareopagitici 
Dionysium post Domitiani imperatoris tempora vi- 
12m non produxisse, Quod quidem ita certum else 
volunt, ut non $olum accuratioris criterii suctores, 
sed eorum etiam qui scripta Dionysio Areopagite 
vindicant, non pauci huic opinioni subscripserint. 
Ceterum cum tempus Diounysiane mortis ea, qua 
omnem tollat difficultatem, evidentia demonstrari 
nequeat, eo certe argumento non revincentur 
omnes Areopagitícorum animi. 

Quapropter nec apud eos plus valebit et alia si- 
milis argumentatio, inde petita quod in librorum 
manuscriptorum omnium titulis auctor noster epi- 
scopus Atheniensis inscribatur, Neque enim ullus 
certa omnino ac plane evidenti probatione demon- 
stravit quandiu Dionysius Atheniensem tenuerit 
episcopatum, aut quo tempore sive spontanea abdi- 
catione sive morte sua illum tandem. reliquerit. In- 
certum igitur Areopagiticis videbitur num Diony- 
sius post editos a Joanne Apocalypsis et Evangelii 
libros Atheniensi episcopatui nuytium non remi- 
serit, Hzc itaque probationum firmamenta apud 
eos tantum vim babebunt, qui, soli veritati litan- 
tes, illas Dionysianz historiz difficultates, sepositis 
partium studiis, enodare conabuntur. 


CAPUT XI. 


Tertium argumentum, ez citata sancii ]gnaiii, epi- 
scopi Antiocheni, auctoritate. petitum. 


Gravius sane contra Areopagitae defensores erui- 
μις argumentum ex epistola Ignatii, episcopi Antio- 
cheni, ad Romanos, quam auctor noster in hac 
verba citasse perhibetur !* : Πράφει δὲ καὶ ὁ θεῖος 


Ἰγνάτιοςε 'Οἑμὸς ἔρως ἑσταύρωται. ν΄ Scribit au-- 


iem εἰ divus Ignatius : « Amor meus crucifixus est. » 
His autem verbis laudatur aliquid ab lgnatio non 
dietum, sed scriptum ; quod nullibi, nisi in ea 
quam citamus epistola invenire est, Atqui haec epi- 


" Lib. De divin. nomin., cap. 4, $ 12. 


Christi, ut supra ostendimus, 107 aut 408, fuit 
exarata. Porro autem ea neque tam cito in manus 
Dionysii venire potuit, neque ille eam ut novam, 
et a paucis cognitam, sed ut receptam ab omnibus 
citat, verbaque ejus transcribit. Hinc ergo con- . 
eludas necesse est Dionysii librum De disimis 
sominibus non ante annum 110 emissum fuisse in 
lucem. 

Respondent quidam Areopagitici Dionysium post 
Ignatii mortem vitam suam produxisse ; proindeque 
epistolas ejus ab illo potuisse laudari. Sed illi de 
soliditate hujus responsionis, quam cum ejusdem 
Dionysii in Gallias adventu conciliare non possunt, 
penitus diffidentes, ad aliam statim confugiunt, 
aiunique Dionysium scripta sua in Gracia quidem 
edidisse, sed ea postmodum ab ipso in Gailiis ita 
recognita atque retractata, utiis ex Joannis Evange- 
lio et Apocalypsi atque ex Ignatii epistola plura 
testimonia addiderit. «erum id gratis omnino fin- 
gitur. Nam si opera Dionysii ab eo in Galliis fuis- 
sent recusa, ille procul dubio in populi sui alio- 
rumque solatium curasset ea in Latinam linguare 
verti e& publicari, atque plurimi eorumdem Ope- 
rum inventi fuissent in iis regionibus οἱ Latina et 
Graeca manu exarati codices. Nulli tamen ibi αυ” 
quam reperti sunt : sed priores ex Oriente aspor- 
tati, Grace scripti erant ; nec Latiuam eorum 
versionem, ea quz a Joanne Scolo edita est, anti- 
quiorem habemus. Deinde nullus unquam Opera 
sua recensuil, ac in eorum recognilione plura 
adjecit nova, quin de bis lectores alicubi mo- 
nuerit suos. Nullibi tamen apud auctorem no- 
situm exstant hujusce admonitionis vestigia vel 
nola. 

His igitur responsíonibus ab aliis Areopagiticae 
opinionis fautoribus vel spretis vel omissis, auda- 
cler aífirmant citata lgnatianz epistole verba ab 
aliquo iusgiente et. rerum ignaro imprudenter el 
inepte in Dionysii intfusa textum. Et id quidem 
pluribus momentis demonstrari posse arbitrantur. 
Primum, quia nibil ad Dionysii argumentum facie- 
bat prafata lgnatii auctoritas. Diopysius etenim 
ibi probat vocem ἔρως, amor, apud sacros auctores 


D in bonam partem accipi. Atqui eadem vox in hac 


ipsa Ignatii epistola pro concupiscentia amoreque 
terrestri usurpatur. Secundo, quia lac pericope 
et sententia lguatii dempta, melius sibi coh:zret 
Dionysii oratio. Terlio, testimonium illud lgnatii 
inter media sacre Scripturz testimonia absurde 
omnino collocatur. Certe prudentior Dionysius ei 
post omnia divine Scripture testimonia, atque 
eliam post allatas a se ibidem Hierothei magistri 
eui auctoritates ei locum dedisset. Denique perio- 
dus qu: hanc lguatii sententiam antecedit, falsita. 
temi continet. putidissimam, et auctore tam erudilo 
prorsus indignam. Hxc autem periodus his verbis 





δι 

οοποῖ( ταν : 
crarum Scripturarum. tractatoribus nomen ἔρωτος, 
amoris, divinius esse, quam nomen ἀγάπης, dile- 
cionis, At hoc, iuquiunt, falsissimum est. Nam si 
nomen amoris, ἔρωτος, divinius essel quam nomen 
dilectionis, ἀγάπης, scriptores sacri eo procul du- 
bio frequentius uterentur. Atqui vox ἔρως in Novo 
Testamento, ubi vox ἀγάπη plus quam nonagies 
occurrit, nec semel quidem reperitur ; in Veteri 
autem creberrime legas vocem ἀγάπης, bis vero 
tantummodo vox ἔρως, in Proverbiorum libris, 
ad amorem impurum et profauum signilicandum 
adhibetur !* 39, Unde concludunt οἱ phrasin prz- 
fatam, atque ipsam [πια sententiam, in Dio- 
nysii libros fuissea quodam malo feriato homine 
inwusas. 

Sed hane Areopagiticorum opinionem, ejusque 
firmamenta, inde eonvellunt adversarii, quod nul- 
lus unquam inventus sit codex manu exaratus in 
quo illa Ignatii verba in textu. Dionysiano eadem 
"anu ac cx»tera omnia descripta non reperire sit. 
Quid quod ?*ab auctore prologi Flomiliarum in 
vantica, quem Areopagitici Origenem esse fatentur, 
hzceadem verba pro vere Dionysianis, et eodem 
atque ab auctore nostro seusu cilata legimus. Nihil 
ergo Origenes in iis Invenit quod non esset veritati 
consonum, recto ordine digestum, et ad ea quae 
Dionysius intendebat probanda apium omnino et 
conveniens. 

Porro autem ex hoc Origenis seu auctoris ha- 
rum llomiliarum testimonio ruit prinium Areopa- 
giticorum. momentum. Putavit enim ille, ac etiam 
alii post eum Arceopagitici, nomen ἔρως ab Ignatio 
in bonam partem accipi. Potuit ergo et auctor 
noster in eadem esse opinione, atque eo sensu, 
quem verum genuinumque esse putabat, hanc ci- 
tare Ignatii sententiam. At, inquies, hoc falsum 
est omnino. Falsus est ergo, inquient, Origenes, 
falsi sunt et. alii. Porro si ig lioc eos errasse dixe- 
ris, quidni et errare potuit Dionysianorum auctor 
Operum ? lIilos tamen non errasse hinc non absurde 
eonjicias, quod nomen ἔρως in iis qux citantur 
Ignatii verbis, pro amore spirituali et divino possit 
usurpari, quamvis in subsequentibus, qu» inde 
auctor noster intulit, pro exstiucto concupiscentiae 
igue accipiatur. 

Quod autem objicitur, hac periodo ἀθιπρία, Dio- 
nysianam orationem melius sibi cohaerere, leve 
omnino est nulliusque momneuti. Idem quippe dici 
posset de aliis auctorum libris, in quibus plura ad 
aliquid probandum congeruntur testimonia anti- 
quiorum. Uuo enim et altero. sublato, melius quo- 
«que scriptoris oratio sibi coharere plerumque vi- 
debitur. Deinde si quoties deleta aliqua periodo 
oratio sibi melius cobzerere censetur, toies eau- 
dem periodum textui auctoris dixeris esse adje- 
ctam, tot in. Ecclesie Patrum. atque in primis au- 
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insita, ut bac objecisse Areopagiticos aliquando 
poniteret. 

At, inquiunt, Dionysius non poterat testimonium 
Ignatii aliis sacre Seripturz: testimoniis medium 
interjicere ; sed illud suo, id est ultimo, posuissel 
loco. Nec :ajoris ponderis est ista argumentatio, 
Quis enim scriptores bis citandorum librorum le 
gibus ita tener) credat, ut ab iis non liceat un- 
quam transversum unguem discedere ? Hac quippe 
itasi se haberent, quot, bone Deus ! occurrent te- 
simonia veterum in variis posteriorum scripforum 
libris ab inscientibus et ignaris imprudenter in- 
trusa, οἱ ex iis deinceps delenda ! Quot. namque 
Scriptores de ea, que nunc desideratur, citaundi 
methodo ne cogitaverunt quidem ? Quot in eorum 
Operibus permista reperies Scripturz Patrumque 
antiquiorum testimonia ? 

Neque erat sane quod fastidiosius objicerent pe- 
riodum, qus huic lgnaüi sententim preponitur, 
falsitatem continere putidissimam, Etenim eo quu 
enuntiatur modo, nihil in ea nisi verissimum de- 
prehenditur. liec quippe ipsissima sunt, ut supe- 
rius dietum est, auctoris nostri verba : Visum es: 
quibusdam nostris sacrarum Scripturarum tractato- 
ribus nomen amoris divinius esse quam nomen di- 
lectionis. Quibusdam dixit, non omnibus. At qui- 
busdam id ita visum fuisse tam constanter puta- 
bat, ut scriptores et scripta, ubi id traditum est, 
ille continuo indicaverit. Et certe qui hzc obji- 
ciunt, et ipsi fatentur illud nomen amoris in aliis 
quam iis qui ab auctore nostro citantur, inveniri 
Scripture sacrz libris. 


CAPUT XII. 


Quartum argumentum, ex aliorum operibus aique 
opinionibus ab auctore nosiro citatis deductum. 


Neque porro sola ab auctore nostro citala 
Iguatii auctoritas, sed etiam Bartholomzi, Justi, 
et Hierothei, przceptoris sui, prolata ab illo testi- 
monia, ipsum Dionysium Areopagitam non esse 
plane demonstrare Antiareopagiticis videntur. Ve- 
rum enimvero ubinam gentium exstiterunt ali- 
quando illa, qux ille citat, tantorum virorum Qpe- 
ra ? Quis ea unquam prxter hunc auctorem no- 
strum laudasse perhibetur ? Quomodo ca Eusebii, 
accuratissimi antiquissimorum scriptorum scruta- 
loris, aliorumque omnium diligentiam fugerunt ? 
Nuuquid unius apostoli, et duorum apostolicorum 
hominum scripta, tam cito perierunt, ut nulla eo- 
runi nisi apud auctorem nostrum mentio habeaiur? 
Certe Hierotliei , qui Dionysii Areopagit:3 magister 
et Pauli apostoli discipulus fuisse dicitur, cujus 
pietas et doctrina suminis extolluntur laudibus, 
tanti, inquiunt, viri opera oinnia a Dionysio 
saltem et Timotheo publicari, et de eorum mani- 
bus in Christianorum omnium manus venire, 
ipsisque summo esse in pretio, ac in Ecclesiarum 
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srriniis, et episcoporum bibliothecis asservari de- A runt, αἱ nullum eorum exstiterit vestigium. Sed his 


bebant, Cur ergo hujus summi viri, qui μέγας 
fjjtoc appellatur, Opera tantis tenebris tantaque 
oblivione obruta sunt, ut nullum eorum nisi in 
auctoris nostri scriptis vestigium supersit ? Quid 
]uecd et ipsa Hierothei testimonia non alio quam 
zuctoris nostri stylo exarata videntur ? Idem enim 
in utrisque et ingenium et locutio, csteraque 
omnia sibi plane similia legentibus prima fronte 
occurrunt. Ex quibus non temeraria prorsus con- 
jeetura capitur, libros Hierothei nunquam, nisi 
D:onysianis in lucubrationibus, editos in lucem. 

Ad hzc vero, auctor noster non solum plora 
incognitorum hominum producit testimonia, sed 
varias etiam doctorum liominum opiniones ita re- 
fert, ut iis tantummodo quas vero propiores esse 
existimabat, se adherere testetur. Ubi enim de 
Seraphim quod ad Isaiam missum est, disserit *! : 
Nonnulli, inquit, juzta assignatam de omnium in- 
telligentiarum | communione definitionem aiunt.... 
Alius item haud admodum  incongruam mihi tradidit 
solutionem. Aiebat enim, etc. Et de γιο qui in 
missa fidelium cantabatur ?** : Hunc autem hymnum 
alii laudis canticum, alii religionis. symbolum, alii 
denique, mea quidem sententia, hierarchicam Eu- 
tharistiam, etc. Et de Seraphinorum alis ** * Senas 
alas, quas Eloquia commemorant, non existimo sa- 
erum numerum denotare, ut. quibusdam placuit, sed 
ipsas virtwtes. Denique, ut czlera taceamus, de 


parum moti eorum adversarii, arguunt de rcbus 
quidem qux ad fldei docirinam pertinent, fuisse 
semper in Ecclesia ab hereticis agitatas qusstio- 
nes; bt de rebus qux inter apostolos publice ri- 
tuque solemni peractz sunt, quasque omnes ab eia 
eorumque sociis polerant facile edoceri, nollam 
de qua in scriptis disputaretur, nasci potuisse dis - 
sensionem. Porro Opera Bierothei, ac Bartholo- 
misi, et Justi, non potuerunt tapía facilitate ac 
aliorum lucubrationes oblivione perpetua obrui. 
Constat quippe ea, si Dionysio credamus, in ejus 
ac Timothei manus venisse: nec dubium est quin 
illa cum plurimis, a quibus semma cura con- 
servari debuerunt, censueriínt esse commuti- 
canda. 


CAPUT XII. 


Quintum argumentum, ex. citatis ab auctore nostro 
traditionibus petitum. 


Aliud contra Dionysii Operum γνησιότητα argu- 
mentum suppeditant traditiones, quas ille ab an- 
tiquo tempore ad suam :etatem deductas esse te- 
stificatur. De baptizundorum enim infantium more 
hzc tradidit auctor noster ** : Hac de re id quoque 
dicimus, quod deiformes praeceptores. nostri ab anti- 
qua traditione nobis transcripserunt. Ἑρὸς τῆς ἁρ- 
yalag µαθόντες παραδόσεως. Άι id certe a Dionysio 
Areopagita dici nequaquam potuiL. 

Enimvero quamvis mos ille ab apostolis derive- 


electione sancti. Matthize hec babet : Cum autem C tur, Dionysio tamen Areopagitz ab antiqua tradi- 


de divina illa sorte que divinitus super Matthiam ce- 
cidit, alii ab aliis meo quidem judicio non recte di- 
eersa senserint, meam | ipse sententiam. exponam. At 
vero quis inducat sibi in animum apostolicis tem- 
poribus Christianos virosque apostolicos in tam 
varias hisce de rebus abiisse opiniones ? Quis de 
eo, quo Matthias in proditoris Jud:e locum assum- 
ptus est modo, divinaque ejus sorte et clectione, 
tantum inter eos dissidium, tantamque fnisse 
discordiam crediderit ? Nunquid apostolorum disci- 
puli ab ipsis non didicerant quomodo ea electio 
facta fuerit? Fac autem «de ea nibil ab eis accepe- 
rint, certe ii ab aliis apostolorum sociis, aut suc- 
cessoribus, qui adhuc in vivis erant, poterat eo- 
rum unusquisque de ea electione ita certior fieri 
ut nullus esset dissensionis — disputatiorisque 
locus. 

Areopagitici e contrario clamant ab ipso Eccle- 
si nascentis exordio, diabolicis artibus fuisse inter 
Christianos, ut testatur Paulus, hz»reses et δε]. 
smata,scissuras et dissensiones. Nihil ergn, in- 
quiunt, mirum est si Dionysii tempore de sorte 
qux cecidit super Matthiam, sit disputatum. De Hie- 
rothei vero aliorumque libris «deperditis nihil est 
quod magis mireris, quandoquidem plurima aposto- 
lorum: virorumque apostolicorum scripta ita perie- 


" De celest. hjerarch, eap. 10. 
hierarch., cap. 1, $ it. 


** De ecclesiast. μα 
3*5 De-hierarch. eccles., cap. 


tione non transmissus est. Quos enim ille vir sutn- 
mus, 3 Paulo (fidei Christianae dogmatibus imbutus, 
precepteres liabere potuit, qui illi morem-ba- 
ptizandi infantes ab antiqua traditione prescri- 
pserint? 

Neque dixeris vocem ἀρχαίας non pro antiqua, 
sed prima traditione significanda usurpatam. Nullo 
quippe unquam exemplo vocem ἀρχαίας ad id 
quod, interposito nemine, ab aliquo acceptum est, 
significandum ullibi apud Grecos scriptores adhi- 
bítam fuisse probabitur. Quís ergo Dionysium 
Areopagitam hac voce contra receptam ab omni- 
bus illius significationem usum esse, nulla ratione 


allata aliis facile persuadebit? 
D Sed age, et videamus utrum ea veriora sint quae 


auctor nosler de aliis dogmalibus sibi traditis, 
haud dubitanter affirmat ** : Mazime vero, ita ille 
loquitur, ista oracula dicimus qua a sacris nostris 
initiatoribus, divino Spiritu  afflatis, in Scripturis 
sacris librisque theologicis Iradita nobis sunt, uti 
el illa que ab iisdem viris sanctis subtiliori , non 
omzaino dissita ab ordine calesti ,. insinualione de 
mente in mentem, mediante verbo corporeo quidem 
illo, simul tamen immateriato, sine. scriptione insti- 
Ittores nostri sacra quadam traductione sunt edocti ο 
γραφῆς ἐχτὸς ol χαθηγεµόνες ἡμῶν ἐμυήθησαν. Ibi 
** Lih. De eccles. 


τι. 15. ** Ibid, cap. 4. 
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tionem, quam de menie in mentem ad se tradu- 
ctam esse asserit. Verum, amabo vos, poleratne 
Dionysius Areopagita, Pauli discipulus, verbia adeo 
expressis affirmare se institutores ac magistros ha- 
buisse qui hierarchiz ecclesiasticae ordinem ab aliis 
aine scriptione didicerint ? 

Neque vero, quod mirum est, ibi tantummodo, 
sed alibi non semel eodem traditionis argumento ad 
ea quz dixerat confirmanda sponte sua utitur. Nam 
ubi de sanctissimo Trinitatis mysterio non minus 
enucleate et perspicue ac alii post Nicaenam syno- 
dum Patres, disputat **, Hoc, inquit, aliaque qua- 
libet deificat lumina, que Scripturis consona san- 
cti nostri praeceptores arcana nobis interpretatione 
tradiderunt, nosque hausimus : Grece legitur, 
χρυφία παράδοσις, secreta tradiiio. Et paulo infra *", 
Theologice nosire (traditionis auctores... assignant- 
que Scripturis sacris insistendo nonnulla dicte unio- 
ni propria, vicissimque distinctioni. Hi ergo aucto- 
res, vel, ut Grace scribitur, θεο.λογιχκῆς παραδό- 
σεως ἱερομύσται, divina auributa, inquit ille, 
enodaverunt, Scripturis sacris insistendo, vel, ut 
prius dixerat, Scripturis consona tradendo. lHlloruin 
ergo ibi profert testimonia, qui post editos Novi 
F«ederis libros, ac in primis Apocalypsim et Evan- 
gelium Joannis, que ibidem ab eo laudantur, inde 
auctoritates ad theologicorum de divina Trinitate 
dogmatum expositionem afferebant. Qui ergo erant 


sepius usurpat?*,. Καὶ μὴν, inquit. ille, ὅτι µονάς 
ἔστι xai ἑνὰς τρισυπόστατος. EL alibi ** : ὡς τριάδα 
δὲ διὰ τὴν τρισυπόστατον. Ubi vero de personarum 
divinarum circuminsessione loquitur ** : τῶν £vap- 
χιχῶν ὑποστάσεων, inquit, Atqui nullusante Alexan- 
drinain synodum, anno 262 coactam, ea voce, si 
Socrati fides habeatur ***, ad id significandum usus 
est : Ceterum episcopi, Socratis verba sunt, qui in 
Alexandrino concilio aderant, hanc praterea que- 
stionem diligenter examinarunt, de substantia scili- 
cet et hyposiasi... Quid autem nos. de substantia et 
hypostasi didicerimus, nihil vetat. quominus hec 
breviter exponamus. Qui Graecam inter Graecos phi-- 
losophiam iradiderunt, substantiam quidem plurimis 
modis definierunt, hyposiaseos vero nullam prorsus 
mentionem fecere, etc. Hieronymus vero de eadem 
voce, utrum usurpanda foret, sententiam Damasi 
pape sciscitatus, ait *! : Tota secularium littera- 
rum schola. nihil aliud hypostasim, nisi usiam no- 
vit... Taceantur ires hypostases, si placet, et. wna 
tenealur. Nondum ergo llieronymi tempore ea vox 
recepto apud omnes in usu erat, nec inconsulto 
summo pontifice, ea sanctus doctor uti se posse 
arbitrabatur, 

Sed insurgunt Areopagitici, magnisque animis 
adversariorum tela retundentes, cerium esse di- 
cunt Ántenicenos Patres in asserenda, qua de 
sanclissimz Trinitatis mysterio ab orthodoxis tra- 


ii Dionysii Areopagitee praeceptores? Nunquid Hie- c ditur, doctrina tam constantes fuisse, ut co tein- 


rotheus? Sed is ab illo semper nominatim, pra- 
ceptor noster appellatur. Si ergo illum his in locis 
laudat, et alios procul dubio eidem adjungit. At 
porro quicunque tandem fuerint Areopagitze magi- 
Stri, 608 certe tantum citat qui post publicatos 
Apocalypsis et Evangelii Joannis libros ita scri- 
pserunt ut eos in omnium manus el cognitionem 
- venisse omnino persuasum haberent. Rursus vero 
auctor noster illa praeceptorum suorum Opera, non 
ut recens edita, sed omnibus plerumque cognita 
laudavit. Unde quivis facile intelligat ones scri- 
ptoris nostri lucubrationes et serius quam creditue 
prodiisse, nec Dionysium Areopagitam potuisse eo- 
ruin esse auctorem. 


CAPUT XIV. 


Sexium argumentum, ex iis que de samctisswno 
Trinitatis mysterio personisque divinis auctor no- 
ster tradidit, desumptum. 


lilud autem probationibus jam adductis accedf 
firmamenü, quod non solum Hierotheus, ut diximus, 
de Trinitatis mysterio clarissime disserat, sed no- 
ster etlam Dionysius praeceptorem suum prazeuntem 
ita subsequatur ut uterque post ortam ei damna- 
tam Arianorum heresim videatur disputare. ls 
enim non secus ac Hierotheus vocem Aypostasis 
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pore quo Arius heresim suam disseminare coepit, 
ille nova hactenusque inaudita dogmata spargere 
insimulatus, ab omnibus contra ejus impietatem 
sit reclamatum. Nulli preterea dubium esse posse 
inquiunt, quin apostoli adorandum illud mysterium 
Christianis, presertim perfectioribus, non obscure, 
sed clare et perspicue exposuerint, eosque in hac 
tam difficilis mysterii doctrina adversus nascentes 
h:xreses muniendo, nihil ipsis reliqueriut obscuri- 
tatibus involutum. Quid ergo mirum si Dionysius, 
Pauli discipulus, et philosopbizx callentissimus, tra- 
ditam ejusdem mysterii doctrinam, prz caeteris aliia 
scriptoribus, verbia explicuerit clarioribus ma- 
gisque philosophicis? 

Porro autem quamvis usus hujus verbi Aypostasis 
aute Niceenam synodum non esset ita frequens ac 
promiscuus, constat tamen eam vocem ab aliqui- 
bus usurpatam fuisse. Etenim Dionysius Alexan- 
drinus eam ipsam aliquando adhíbuisse.legitur 23. 
Alexander vero, Alexandrie episcopus, ad alium 
Alexandrum, Constantinopolis episcopum , scri- 
bens ** ; Propriam, inquit, Aypostusim declaravit, 
dicens . « [n principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum **,» etc. Denique his Pauli verbis yapa- 
κτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ 5”, personam Patris 


*9 De divin. 
*5 [n. Resp. ad 
*5 Hebr. 


*5 De colest. hierarch., cap. 5. 
*! Epist. 57, ad Damas. 
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:terni designatam esse Basilius **, et laudatus a A Denique quod aiunt auctorem nostrum primu 


Theophylacto Gregorius Nyssenus affirmant. Cete- 
rum, quamvis concedatur nullum ante Dionysii 
tempora fuisse bujus verbi usum, fatendum tamen 
est inter Christiapos exstitisse aiiquem, a quo {]- 
lod primum coeperit usurpari, Quid ergo prohibet 
quominus Dionysius, , vir philosophica disciplin:e 
peritissimus, qui hujusce vocis, ab Aristotele ali- 
cubi tradite, vim noverat, illa eodem ac ille phi- 
losophorum princeps, sensu οἱ significatione pri- 
mus inter Christianos usus esse dicatur? 

Contra tamen urgent instantque adverss partis 
fautores, quod quamvis Antenieeni Patres Chri- 
$m Dofbiuum verum Deum, Patris cterni Fi- 
lium, ejusdem cum eo .substantize, ipsique co:ter- 


num esse et crediderint et docuerint, ab eorum B 


tamea nemine de personis divinis, illarumque at- 
tributis et relativis, ut loquuntur, et essentialibus 
tam clare et enucleate, atque ab auctore nostro 
disputatum unquam foerit. Et sane, inquiunt, cur 
ii qui post Dionysium edendis lucubrationibus se- 
cundo et tertio Ecclesise szeculo operam dedere, non 
eosdem ac ille de divina Trinitate sermones ha- 
bueruni? Cur nullus aliquando illius aul praecepto- 
ris ejus Hierothei exemplum secutus est ? 

Quae vero ad probandum vocis ὑποστάσεως usum 
adducuntur, ca nihil habere videntur soliditatis et 
firmamenti. Epistolam enim Dionysii Alexandrini 
ipsi suppositam adulterinamque esse critiei doctio- 


res facile agnoscunt. Altera vero alterius Dionysii ρ 


epistola quo tempore scripta sit, nullus deflnire 
potest. Baronius quidem illam anno $28, quoLi- 
οί! mortem consignat, datam opinatur; sed rui- 
noso nititar fundamento. Nam Licinius non anno 
938, sed 524, ut accuratioris eriterii scriptoribus 
videlur, vitam finivit. Demus tamen Alexandrum 
eo quo vult Baronius tempore suam exarasse epi- 
stolam ; quid inde? Nulli sane mirum esse debet 
vocem Ágposiasis ab homine Alexandrins synodi 
temporibus adeo vicino, fuisse usurpatam ; sed il- 
lud sane mirabilius, quod nullus scriptor, ut Pe- 
tavius ostendit *', his tanti viri vestigiis, nisi post 
Alexandrinam synodum insistendum esse putave- 
rit. Quod certe quam parum ea vox ineunte sxcu- 
lo quarto, atque a fortiori seculis superioribus, 
usitata esset, aperte demonstrat. 

Nec plus roboris et virium illud habet, quod ea 
vox et inEpistola ad llebrzos occurrere, et a Basi- 
lio Gregorioque sénsu Dionysiano explicari obji- 
citar. Uterque enim Basilius et Gregorius post 
Nieznum concilium seripsere; atque hi eam vo- 
cem sensu temporibus suis usitato interpretati 
sunt. Nullus autem ante illud concilium eamdein 
Pauli vocem ita eensuit esse explicandam. . Et id 
quidem ita certum est, ut in Latina ejusdem Pau- 
linze epistolzte versione , vox Grzeca ὑπόστασις non 
per Latinam hypostasis, sed figura substantig red- 
dita legatur. 


D 


fórsitan fuisse, a quo eadem vox sensu memorato 
accepta sit, grotis omnino fingitur. Noster quippe 
auctor, ut cuilibet citata loca percurrenti planissi- 
mum flet, de ea sic disputat, ac si sensus quem 
illi tribuit, nulli omnino incognitus, receptus esset 
ab omnibus. 

Neque ad rem facit laudata uno in loco Aristo- 
telis auctoritas, Ea quippe apud primos Ecclesice 
Patres nullius erat momenti, quippe qui philoso- 
phie dogmala respuerent et. aspernarentur. Porro 
autem si quid suecessu temporis ex illa hauserunt, 
Platonis potius quam Aristotelis placita et doctri- 
nam sunt amnplexati. 


CAPUT XV. 


Sextum. argumentum, ex iis qug auctor noster de 
monachis eorumque votis ac solemni pro[essione 
temorat, elicitum. 


llla vero auctorem nostrum post Dionysii Areo- 
pagitze etatem vixisse luculenter demonstrant, quae 
ab eo hisce ín lucubrationibus de monachorum pro- 
fessione et ordine produntur. lbi enim ille non 
obscure docet hune monachorum ordinem ante sua 
tempora fuisse institutum ; traditque apertissime 
eorum professionem ac vola monastica solemnibus 
ac publicis, non secus ac ssculo quinto οἱ sexto, 
caeremoniis fuisse emissa. At, preterquam quod 
priorum Ecclesiz szxculorum scriptores, atque ii 
eiiam ipsi qui de singulis Cliristianorum ordinibus 
accuratius iisdem temporibus disseruerunt, nullam 
monástici ordinis monachorumve professionis fe- 
cere mentionem, certe quidam eruditissimi et ant- 
quissimi rerum monasticarum indabatores earum 
originem ad Paulos, Antonios Pacliomiosque refe- 
runt. His ergo auctor noster posterior esse debet, 
nec Dionysius Areopagita dici potest. 

Areopagitici tamen hunc non exigus difficultatis 
nodum baud difficulter se solvere arbitrantur, du- 
plicis monachorum generis distinctione. Aliud enim 
esee aiunt genus conobitarun et eremitarum, qui 
a plebe prorsus secreti, eL 4 ceterorum hominum 
societate separati, in monasteriis et. caenobiis , 
velin silvis et montibus vitam monasticam de- 
gebant. Hos fatentur ionge post Dionysii zetatem, 
uec ante Pauli, Antonii et Pachomii tempora or- 
tum habuisse. Aliud vero contendunt faisse genus 
monachorum, qui pars populi precipua, ei illu- 
αιεῖος gregis Christi portio, inter laicos ita coinpu- 
tabantur, uL primus eis in synaxi posl Ecclesiz 
ministros assignatus easet locus. llli porro priva- 
tim in suis urbium zdibus, vel simul in collegiis 
vitam puram et castau, atque a curis terrenis ex- 
peditam, unique Deo mancipatam agebant. Mona- 
chos autem islos temporibus 3postolorum exsti- 
tisse dicunt, eosque esse asserunt, de quibus Philo 
Jud:eus illum instituit sermonem, qui ab Eusebio in 
Historia ** sua transcriptus est. 

Nequé dixeris hos, quos Philo non monachos, 


3* Epist, 40, ad Gregor. Nyss. *' Theolog. Dogmat., cap. 1. 9 Lib. ας, rap. 41. 
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sed therapeutas vocat, revera monachos non fuisse, A ubi omnia is qui initiatur, professus est, sacerdos 


sed Judaicz, nequaquam vero Christian: religioni 
addictos, atque Eusebium hac in re,ut eruditus 
ejus interpres Valesius observat, vano errore fuisse 
deceptum. Ab Areopagiticis enim audies nullaa pe- 
nitusque frívolas esse Valesii adversus auctorem 
suum probationes. Et certe, inquiunt, Eusebius, 
vir summ: eruditionis in dignoscenda therapeuta- 
rum religione , tam turpis bhallucinationis non sine 
temeritatis uota potest insimulari. Addunt prxterea 
Hieronymum huic Eusebii de Christiana therapeu- 
tarum religione opinioni hxc subscripsisse in 
verba ** : Philo, videns Alexandrie primam Eccle- 
siam adhuc Judaizantem, quasi in laudem gentis 
sug librum super eorum conversatione scripsit. 

ΑΙ sane Areopagitici therapeutas, si fleri possit, 
Ghristiang religioni nomen dedisse invictis demon- 
sirent argumentis, per nos licet. Sed illos vitam 
monasticam, qualis ab aucto:ie nostro describi- 
tir, aliquando duxisse, nullo unquam, ut putatur, 
antiquitatis monimento probabunt. Missa etenim 
primum ea facimus qu: scriptor noster de Mo- 
nachis suis tradidit, eos non in urbibus, sed extra 
urbes progresses, in hortis agellisque degisse, ac 
proinde Antonianis, quod alii negant, fuisse simi- 
les. lllud autem potissimum quo»rimus cur Euse- 
bius qui tanto nisu therapeutas Philouianos Chri- 
stianis annumerandos esse probare conatus est, 
eosdeui nullibi dixerit monachos fuisse, vel succes- 


sores habuisse, qui vestibus, tonsura, votis soleme (1 


nibus, ac vivendi ratione ab omnibus Christianis 
secreti, perfectiorem vile monasticz normam pro- 
fliebantur. Cur Hieronymus, tantus monasticze pro- 
fessionis praedicator, eosdem therapeutas iu mona- 
chorum numerum non refert, illosque cum ezteris 
omnibus prima: Ecclesi: Christianis permiscet et 
confundit? Nulla procul dubio alia ratio afferri po- 
terit, quem nec therapeutas initio nascentis Eccle- 
sie, nec ullos Christianos Dionysii tempore tales 
monachos fuisse, quales ab auctore nostro memo- 
rantur. 

Atque illud quidem eo rursus conürmari potest, 
quod menasticum ihstitutum non ferebant prima 
savientium adversus Christianos persecutionum 
tempora. Quis enim sibi persuadeat tyrannos ido- 
lorumque cultores, qui summa crudelitate in Chri- 
stianos omnes grassabantur, eos impune tulisse, 
qui in collegiis communiter degentes, tonsura et 
veste perfectiorique vivendi genere ceteris Cliri- 
stianis illustriores erant. Sacerdos, inquit auctor 
noster, stat ad aliare... 1s autem qui consecratur, 
stat post sacerdolem.... supra illam mysticam invo- 
calionem prosequenti, Qua finita, sacerdos accedens 
rogat ipsum primum, an omnibus rebus dividuis re- 
Runtiet, non solum vitiis, sed etiam imaginalionibus. 
Deinde exponit illi vitam per[ectissimam, contestans 
illam debere mediam vivendi rationem superare. Qua 


ρε script, eccles. 


eum signo crucis consignatum tondet... omnique veste 
detracta, eum alia induit. Quis autem primis Ec 
clesi* temporibus monachum aliquem veste et ton- 
sura ab aliis Christiane religionis hominibus dis- 
creium, in publico visum, aut a paganis captum, 
tortumque, aut necatum memoriz aliquando man- 
davit? Ubinam, quaso, collegium aliquod, in quo 
monachi simul vitam degerent, a paganis aut im- 
peratoribus preedatum aut eversum legitur? Si quid 
his non omnino absimile in quibusdam martyris 
alicujus Actis occurrere dixeris, arguetur continuo 
illa uec genuina esse nec sincera, nibilque de tem- 
pore quo martyr ille obierit, ab eorum scriptori- 
bus certo definiri. 

Tradit denique auctor noster nomen therapeu- 
ι et monachi suo tempore tritum et vulgare fuisse 
atque a preceptoribus suis illud Christianis, ritum 
monasticum solemniter profltentibus , inditum : 
Hinc sancti preceptores nost, inquil, divinis eos 
appellationibus sunt prosecuti : alii quidem thera- 
peutas, alii vero monachos appellaverunt ; οἱ μὲν 
θεραπευτὰς, οἱ δὲ μοναχοὺς ὀνομάξοντες. Quinam, 
obsecro, esse poterant hi Dionysii ῥτδοερίογες, 
qui ea. nomina appellationesque divinas illis Ἱιπρο- 
suere? Nou Philo quidem. Is enim, Jud:eus cum 
esset, a Dionysio'Areopagita tanquam unus ex 
sanctis preceptoribus suis laudari non potuit. Qui- 
nam ergo ab eo praceptores appellantur ? Num 
llierotheus vel alii, quorum nomen excidit, eva- 
nuitque memoria ? Sed hi suis temporibus celebres 
esge debuerunt, et omnibus facile noti. Cur ergo 
isti soli cum discipulo suo Dionysio Areopagita 
primo, secundo tertioque Ecclesix szculo mona- 
chorum nomina, ordinem, statum, professionem, 
γοίθ, tonsuram, vestem et collegia memoraveruni? 
Certe cum alii scriptores per tam longa trium s- 
culorum spatia liorum omnium nequaquam memi- 


. herint, id sane argumento non levissimo est tem- 


pore Dionysii nullos exstitisse hujuscemodi mona- 
chos et therapeutas. 


CAPUT XVI. 


Argumentum septimum, ex ceremoniis ritibusque 
sacris, quos auctor nosler recensuit, depromptum. 


Maxima caremoniarum multitudo, solemnisque 
earum apparatus et pompa , quibus auctor noster 
faeramenta baptismatis, chrismationis et Eucha- 
ristie confici et administrari, missam liturgiamquc 
celebrari, et mortuorum corpora sepeliri perhibet, 
eum Dionysio Areopagita posteriorem esse rursus 
produnt et demonsirant. llle enimvero hos omnes 
ritus nec minori numero, nec minori solemnitate, 
quam cum Ecclesia pace placidissima fruebatur, 
suo, hoc est, uL ipse fingit, acerbissimo pene in- 
credibilium vexationum tempore a Cliristianis ad- 
hiberi solere siguificat. 

Non diffüentur quidem  Areopagiticj pturiuam 
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eseremoniarum mentionem apud Dionyslum haberi; A libi quoque feperies tam frequentem fuisse his 


sed contendunt eas apostolorum tempore paulatim 
institutas, et traditione apostolica ad alius ita de- 
rivatos, uL. Dionysii ejusdem ztate, ia eum quem 
ille describit, numerum haud difficulter crescere 
potuerint. Porro autem Christiani, uti illi autu- 
mant, iis ritibus tum utebantur, eum, persecutio- 
uum furore vel sopito vel mitigato, synaxes suas 
tutis in locis agere licebat. Quz quidem ut probent, 
adducunt testimonia Tertulliani, qui baptisma non 
paueioribus quam auctor noster cx:remoniis admi- 
nistratum asseverat. Basilius vero eas a tacita et 
occulta traditione ad suam usque ztatem deductas 
esse testalur. Nec aliter sane de bis atque aliis li- 
turgize ritibus sentiebat idein Tertullianus '* : Quas, 
inquit, sine ullius Scripture instrumento, solius 
traditionis iitulo, exinde consuetudinis patrocinio 
vindicamus... Harum et aliarum ejusmodi discipli- 
marum si legem expostules, Scripturarum. nullam 
invenies : traaitio tibi pratenditur auctriz, consue- 
(udo confirmatriz, et fides observatriz. Rationem 
traditioni, consuetudini, fidei patrocinaturam aut 
ipse perspicies, aut ab aliquo, qui perspezerit, disces. 
Neque hie quosdam audiri volunt. Antiareopagiti- 
cos, qui, nullis probationibus freti, quasdam cze- 
remonias Dionysianis atque apostolicis temporibus 
in usu fuisse audacter inficiantur. 

Verumtamen illud adversus Areopagiticos jure 
merito urgetur, quod sicut auctor noster nonnullos 


temporibus thuris usum, nec tot suffitiones quot ab 
auctore nostro his verbis referuntur : Pontifex pre- 
cem sacram ad altare Dei celebraturus, ab ejusdem 
éuffitione initium faciens, universum circuit chori 
ambitum, donec rursum ad altare divinum rediens, 
ete, Enimvero Athenagoras ** et Tertullianus ** 
Christianos neque thure neque suffitu Deo sacrifi- 
casse testantur. Censet quidem eminentissimus 
cardinalis Bona eos esse intelligendos de more thus 
adolendi eodem ritu, habitu et apparatu, quo agitur 
apud idola. Sed summi viri pace dicere liceat, illud 
accuratius observari debere, quod scribit Tertul- 
lianus, Christianos duabus de causis thus adolevisse, 
nimirum Christianis sepeliendis, et cum odor alicujus 


B toci offenderit. Hac etenim duplici exceptione pla- 


num ille facit, vel alibi thus a Christianis non 
oblatum, vel saltem non toties adhibitum quoties 
ab auctore nostro narratur. Fac tamen ea omnia 
suffimenta tunc fuisse in usu. At nullus, opinor, in 
animum sibi facile induxerit, ea in tot ecclesie 
partibus quot auetor noster designat, fuisse ad- 
bibita. Nunquid enim primis sevientium tyranno- 
rum temporibus Christianis erant ecclesi, quz tot 
partibus, choro, narthece sacristiaque constarent? 

Quid perro priori Ecclesi& seculo minus audi- 
lum, quam hzc chrismatis consecrandi czremo- 
nia? Pontifex , inquit auctor noster **, accepto un- 
guento , ponit super altare duodecim sacris alis ob- 


commemorat ritus, qui illa prima Ecclesise :etate € velatum. Quis ritum illum ab apostolis ordinatum, 


revera vigebant, ita plures alios receuset, qui post 
Dionysianum zvum originem habuerunt, Quis 
enim verisimile esse putaverit Dionysii zve cate- 
cbumenos ponitentesque publicos 'exstitisse, qui 
poet sacrarum Scripturarum leetiones ejicerentur 
ex ecclesia? De his tamen sic scribit auctor no- 
ster '! : Porro catechumenos et energumenos, eosque 
qui paenitentia ducuntur, sacrosancta hierarchig mos 
paiitur audire. sacram psalmodiam divinamque sa- 
cerarum Scripturarum. recitationem : verum ad ea 
que deinceps sequuntur sacrificia spectaculaque me- 
guaquam , ew. Nec leviter pretereunda est vox 
Graca θεσμός quz ibi legitur; idem quippe sonat 
2€ sanctio aut. mos vetus. Qusnam autem, amabo 
lé, sanctio, aut quis mos vetus poterat a Dionysio 
notari, quze ab ipsis apostolis non sint profecta ? 
Λι nullo sane antiquitatis aut saerze Scripturz mo- 
nimento ostendes latam ab apostolis legem, vel 
morem ab eis inductum, quo catechumeni et pu- 
blici poenitentes priori miss parti adessent, et 
post hzee missa fidelium interdicerentur. Enumera, 
si velis, quos apostoli eorumque successores viri 
apostolici catechumenos baptismate abluerint , quos 
absolverint publicos poenitentes, nec ullum repe- 
nes quem his unquam legibus voluerint coerceri. 

Evolve etiam, si vacat, omnes libros, nec ul- 


V9 Lib. De corona milit., cap. 3. 
€ap. 30, et lib. De corona, cap. 10. 
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vel ab apostolicis viris observatum (fuisse memo- 
rie unquam prodidit? Dicesne eum Atheniensi 
Ecclesie proprium fuisse et peculiarem ? Sed cave 
ut s2lva sint Dionysii Areopagitm scripta? Is enim 
primus Atheniensium episcopus fuit. Auctor au- 
lem noster de hoc ritu, non ut novo et recente, 
atque a se instituto, sed ab aliis ubique usitato 
loquitur. Hzc igitur illius scripta Dionysii, Areo- 
pagitze fetus esse non possunt. 

Δάάλπιυς denique id a veri specie prorsus videri 
alienum, quod mortua Christianorum corpora iis 
omnibus, quas ille adhuc recenset "5, czeremoniis 
mandata sepulture fuerint. Ez siquidem, cum Ec- 
clesiis omnibus pax summa tranquillitasque data 
est, nec plures fuerunt, néc magis solemnes. At 
paganis omnibus intolerabilis prorsus fuisset tam 
magni(ica funeris exsequiarumque Christianarum 
Ροιηρᾶ, nec ullum Dionysii νο Christianum tantiz 
parentalibus justa suis solventem, ab ethnicis ali- 
quando deprehensum fuisse perhibetur. 

CAPUT XVII. 
Argumentum octavum , ez auctoris stylo petitum. 

De auctoris nostri stylo nonnulla jam perstrinxi- 
mus, ostendimusque Areopagiticos nihil in eo anini- 
advertisse quod non sit vere Dionysianum, ac 
viro apostolico plane dignum omninoque conve- 


*! De eccles. hierarch., eap. 3. 3 Apolog. ad imperat. — * Avolag. 
* Lib. De eccles. Rierurch., cap. 3. 


5 Jbid,, cap. 7. 
9 


4 


8. DIONYSIUS AREOPAGITA. 
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niens. Seriptionis etenim illius genus stylusque non A possunt unquam assequi. Quid quod neque Ter- 


simplex quidem, sed elatus, et pro sublimitate ar- 
gumenti sublimis, rerum omnium de quibus agitur 
dignitati majestatique pulchre respondet. Porro 
hzc styli sublimitas obscuritatem peperit. llla ta- 
tien non ex Dionysii imperitia, sed ex eo potissi- 
mum orta est, quod ipse hoc scribendi genere dif- 
ficili et obscuro, ui ait divus Thomas, sacra et di- 
vina religionis nostrae dogmata et mysteria paganis 
et infidelibus occultare voluerit. 

Antiareopagitici vero censent nihil eodem au- 
cloris nostri stylo excogitari posse Areopagite vi- 
rique apostolici orationi magis repugnans et con- 
irarium. Tante nimirum molis est de unius ejus- 
demque scriptoris stylo certam ferre sententiam! 
Quantum sutem hic Dionysianus scribendi modus 
ab apostolice orationis forma abhorreat, hi de- 
monstrant ex mira illius luxurie, sa»pius cothurnos 
et dithyrambos supergrediente. Nihil quippe auctori 
nostro satis magnificum, inflatum , turgidum, hy- 
perbolicum. Supoerlativa ipsi non sufficiunt, sed ea 
lantum quantum potest οἱ auget et intendit. Voces 
usitatas , sacro nascentis Ecclesi: usu consecratas 
aspernatur, ac novas hactenusque inauditas, ali- 
que ad pompam elfictas, jn earum locum substi- 
tuit. Horum autem omnium catalogum contexere 
opere pretium non est, quandoquidem ea uno in- 
tuitu in Corderii Onomastico atque observationibus, 
Dionysianorum operum editioni adjectis , cullibel 
cernere proclive est. 

Neque dixeris argumentum ín quo Dionysius 
versabatur, hanc ab eo exegisse sublimitatein, qua 
certe sublimiores et Deo diguiores ideas ac co- 
gitationes hominibus traderel inspiraretque. Pri- 
mum enim id dici nequaquam potest de libro De 
hierarchia ecclesiastica, ubi ille disputat de sacra- 
mentis sacrisque ritibus qux quotidiano usu fre- 
quentabantur, queque simplici popularique inetho . 
do tardioribus Christianis :eque ac peritioribus de- 
bebant explicari. Deinde consilium auctoris no- 
stri, uti observavimus, erat his inlibris clariori sim- 
pliciorique oratione ea Christianis minus perfectis 
exponere, quibus llierotheus, preceptor ejus, su- 
blimiori et obscuriori scribendi genere perfectos 
imbuerat. Debuit. igitur ille stylo scribere populari 
et plano, verbisque uti receptis et communibus. 

Dices Dionysio forsitan idem accidisse ac Ter- 
tulliano aliisque scriptoribus nonnullis , qui , a- 
erioris ingenii igne abrepti, libros suos stylo exa- 
raverunt singulari, verbisque usi sunt inusitatis 
ac plene insolentibus. Verum quantocunque igne 
iacensum fuerit Dionysii Areopagitze pectus, ig sa- 
netam iminaniter a. scopo non potuit aberrare ut 
in libris quos simplicioribus Christianis minusque 


perfectis scribebat, tantam orationis sublimitatem. 


οἱ grandiloquentiam ubique affectaret. Sed sic er- 
rare fallique solent male feriati homiues, qui pu- 
nienda temeritate libris suis eorum nomina inscri- 
bunt, quorum nec ingenium nec scribendi modos 


tullianus, neque ullus unquam scriptor ea verba, 
que apostolorum Christianorumque omnium usu 
consecrata erant, missa fecerunt ut iis alia peni- 
tus incomperta ubique sufficerent ? Auctor vero no- 
ster voces episcopi, presbyteri et diaconi , quasi 
obsoletas repudiat, eísque semper subrogat verba 
ἱεράρχαι, ἱερεῖς et λειτουργοί : sacros autem utrius- 
que Foederis libros citando voces Scriptura, aut 
Scriptura sacra, evangelica, scriptores sacri, vel 
scriptorum nomina respuit, ac pro eis substituit 
verba theologie, et theologi, vel divina illustratio, 
et divino numine afflati, aut sacri initiatores. Nihil 
ergo in auctoris nostri stylo, quod cum Tertulliani 
libris, multoque minus cum Apostoli Epistolis com- 


B poni queat, occurrere videtur. 


Neque tandem orationis illius obscuritas ideo 
excusanda est quod Dionysius Opera sua infidelibus 
et non initiatis occultanda esse censuerit. Nam cuin 
Christianis, uti diximus, rudioribus minusque per- 
fectis scripserit, ea procul dubio nec inani obscu- 
raque grandiloquentia, nec vocibus insolitis, ac 
vano affeclatze pope studio fabricatis, sed sumiua 
perspicuitate, verbisque omnium usu receptis nul- 
lique incognitis conscribenda erant. 

CAPUT XVIII. 

De levioribus quorumdam  Antiareopagiticorum a7- 
gumentis, et postremis Areopagiticorum probaiia- 
nibus ; an hic auctor mendacii aecusandus, et scri- 
pia ejus sint miraculis cohonestata. 

Quadam alia argumenta ab aliquibus Antiareo- 
pagitcis heterodoxis afferuntur, quie quia vel le- 
vissima sunt, vel veritati certz:eque orthodoxorum 
doctrine et traditioni palam refragantur, iis excu- 
tiendis et receusendis lubenter supersedemus. Quid 
enim, ut οδίογὰ taceamus, levius eo momento, 
quod plenis buccis concrepant, doctrinam de an- 
gelorum hierarchiis et ordinibus, qui? tam enu- 
cleate ab auctore nostro explicatur, Dionysii $x- 
culo fuisse incompertam? Nihil quippe de his ille 
docuit, quod ex Scripturis sacris ac niaxime Pauli 
Epistolis primitus non acceperit. Noa imus quidem 
inficias illum pro ingenii sui viribus, ea quae ex sa- 
eris fontibus hauserat, fusius enodasse, atque etiam 
amplificavisse. Sed nulli mirum videri debe homi- 
nem doctum et ingeniosum, multaque Platonicze 
philosophiz: eruditione imbutum, de coelestibus 
substantiis plura post divinas Scripturas retra- 
ctasse, iisque nonnulla addidisse qux ex sanioris 
philosophie placitis desumpta, sacris Christianze 
fidei aceommodaverit doymatibus. 

Reliqua ipsorum argumenta leviora sunt, mul- 
toque minoris ponderis. Nemini ergo negotium fa- 
cessere possunt, ac ea pleraque omuia ex his, quz 
in superioribus dissertationibus passim tradidimus, 
eponte sua ruunt, et funditus evertuntur. Sufficiet 


ergo valiJiora aliorum Antiareopagiticorum argu ' 


menta omnibus suis ponderibus ita examinasse, 
ut nihil eorum qua ad ea con(irinanda vel inür- 
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manda proferri posse credidimus, voluerimus esse A dignatus. lac Hilduinus narratione testatum facit 


pratermissum. 

Sed przlium instaurant Areopagitici, ultimoque 
impetu in adversarios facto, urgent eos audacissi- 
mos esse, et prorsus temerarios, qui fraudis, fal- 
sitatis, pu*idissimique mendacii auctorem nostrum 
reum agant, cujus scripta meram ubique spirant 
pietatem, gravitatem, sanctimoniam. Et certe quis 
virum illum doctum taatísque ingenii dotibus pra- 
ditum, eo czcitatis et impudenti:e devenisse cre- 
dat ut, falso Dionysii Areopagit:e assumpto nomine, 
tot tantisque rebus cum ejusdem Dionysii state, 
ingenio, moribus styloque pugnantibus scripta sua 
consperserit. 

At hxc omnia, clamant Antiareopagitici, victo- 
rum bominum vani cassiqué sunt impetus. Quis 
enim nesciat hujuscemodi scriptoribus moris esse 
scripta sua, qux ab ipsis fallaci viri sancüssiml 
nomine inscribuntur,'ea pietate, gravitate, εἰ san- 
ctinionia exornare, qua ab iisdem viris, quorum 
nomen  menliuntur, exornanda fore existima- 
bant. Nec miuus in eorum more positum, ut alii 
plura, 3lii pauciora, quz ementiti auctoris sni 
ingenio et temporibus adversentur, scriptis suis 
iusererent, Sic nempe, Deo ita volente, nonnun- 
quam obczcati sunt, ut illius, quem fiugunt, inge- 
nium scribendique modum non assecuti, vel ea 
quz illius ztate lieri deberent, ex sui temporis cone 
suetudinibus ac disciplina metientes, vel ipsi iis 
«qua sua sale agebaniur, auctoritatem conciliare 
volentes, quzdam scriptis suis aut prudentes aut 
incauti adjicerent, quibus eorum fraudes et menda- 
cia ab oculatioribus tandem retecta sunt. 

Quid vero, instant Aeropagitici, nec Deo moris, 
nec sterne illius providenli:& est opera vana et 
fictis mendaciis plena veris cobhonestare miraculis ? 
Hilduinus tamen, testís oculatus, affirmat hz:ec Areo- 
pagi Opera, cum variis infirmitatibus in tanti 
viri honorem applicarentur, mulüs divinitus ho- 
nestata fuisse miraculis, 

Sed czteris omnibus firinius non est ultimum 
illud Areopagiticorum praesidium , quippe quod 
ipsis Hilduini verbis expugnari videatur. De bis 
enim miraculis sic ille acribit ** ; Authenticos nam- 
oue eosdem libros, Graeca lingua conscriptos, quo- 
niam &conomus Ecclesie Constantipolitane εἰ caeteri 
missi Michaelis legatione publica ad vestram gloriam 
compendio functi sunt ; iu. ipsa vigilia solemnitatis 
sancli Diongsii pro mwnere magno susceperimus. 
Quod donum devotioni nostra, ac ai είν allatum 
a Deo, divina est gratia prosecuta; ut in eadem no- 
cte decem et novem nominatissima virtutes ín dgro- 
torum sanalione variarum infirmitaium ez nolissimis 
et vicinilati nosir& personis contiguis, ad laudem et 
gloriam sui nominis orationibus et meritis excel- 
lentissimi sui martyris Christus. Dominus sit operari 


** Epist. ad Carolum Calvum (Patr. Lat. 1. CVI, col. 35). 


cap. 92. Ὁ Apud Photium jn Biblioth., cod. 229. 


decem et nove: miracula eo die quo Dionysiani 
libri in suum monasterium asportati eunt, fuisse 
quidem patrata ; verum ea non corumdem librorum 
virtute aut applicatione, sed orationibus et meritis 
excellentissimi sui martyris a Christo Domino edita 
esse asseveranter affirmat. Quamvis autem hse 
librorum Dionysianorum tactu contigissent, non 
inde tamen genuinum Dionysii Areopagite opus 
esse eerto concludi potest. Nemo enim nescit d:- 
monia ab his qui nec Christi discipuli, nec Chri» 
stiani eran!, ejusdem Christi nomine ejecta fuisse", 
atque ex vera lantum ardentique Chrisüanorum 
fide alia miracula a Deo szpe s:epius impetrata. 


CAPUT XIX. 


Quo tempore hec. scripta secundum  Antiareopagiti- 
corum sententiam in lucem prodierimt. 


Qui rationibus hactenus a nobis aliatis omnia 
auctoris nostri Opera Diouysianos fetus esse ne- 
gait, quo teinpore ea in lucem prodierint, diligen 
ter inquirunt. Constat autem illa ante Collatio - 
nem Constanlinopolitanam , anno, ut diximus, 
958 habitam, publici facta fuisse juris. Quandiu 
vero eam praecesserint, magna inter scriptores illos 
controversia est. Opinatur etenim Dalleus *5 au- 
ctorem nostrum omniao videri vel quinto praecipiti 
scculo , vel eliam sexto vixisse , nec ante annum 
Domini circiter. 520 fetus. suos edidisse. Quod qui- 
dem ex eo probari posse putat quia in memorata 
collatione Hypatius, catholicz totius Ecclesi no» 
mine, Severianis responderit hos libros Cyrillo, 
Alhanasio aliisque Patribus penitus fuisse incogni- 
los ; sed leve omnino est istud probatiouis genus. 
Nam Collatio illa concilium cecumenicum non fuit, 
nec quidquam hisce de scriptis lege lata sancivit. 
Hypatius itaque totius Ecclesi: nomine non locu- 
tus est : sed ut in hujuscemodi concertationibus 
fleri amat, Severianis eorumdem scriptorum aucto- 
ritatem objicientibus ex temporo respondit, ea de 
quibus nihil hactenus audierat, ab antiquis Patribus 
non fuisse cognita. Przterea Severiani illa citarunt, 
non ut nova et recens edita, sed ut genuiuum Dio- 
nysii Areopagitz opus, jam ab ejus atate in. vulgus 
emissum. Hypatius vero csterique catholici , re 


D maturius expensa, id verum esse ultro confessi 


&unt. Àt neque Severiani illud tanta confidentia 
asseverassent, neque|Catholici eorum tandem sub- 
scripsissent sententiz, sí hs lucubrationes a tre- 
decim tautuin annis, ut contendit Dalleus, prodiis- 
sent in lucem. 

Quapropter alii eas longe his temporibus antl- 
quiores esse affirmant. Atque ut id probent, osten- 
dunt primo ab Eplirzsm patriarcha Antiocheno illas 
Dionysio Areopagita his verbis tribui * : Quoniam 
εί simplex Jesus componebatur secundum sanctum 
Dionysium Αγεοραρίίαπι. Ἐπειδὴ xai ἁπλοῦς "In30Uo 


* Marc. 9, 57. ** De lib. suppos. Dionys 
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συνετέθη χατὰ τὸν Ev τοῖς ἁγίοις ᾿Αρεωπαγίτην Διο- A in libris ipsi ascriptie etiam nunc legere est. Sed 


νύσιον. Atqui Ephram patriarcha Antiochenus crea- 
tus est cum Justinianus anno 526 ad imperii gu- 
bernacula accessit, et ipsemet Ephrem ante an- 
num 545 fato functus est. Dionysii eliam nomine 
non semel citantur ab Andrea Casariensi episco- 
po, qui circa annum 500 libros suos edidit **, [η 
iis quippe nullius scriptoris beato Cyrillo recentio- 
ris, ille protulit testimonium. 

Aliud ejusdem antiquitatis argumentum, minus 
tamen certum, elicitur ex scholiis quz Joannes 
Scythopolitanus, teste Anastasio Bibliothecario, in 
Dionysii Opera composuit. Nam contra hunc Joan- 
nem, qui concilii Cbalcedonensis defensionem 
susceperat, scripsit Basilius Cilix, qui, ut ait Pho- 
tius "!, presbyter fuit Ecclesie Antiocheno , quo 
lempore throrum ibi tenebat Flaviahus, Romanique 
elaeum | imperii moderabatur Anastasius , id. est 
cirea annum 500. Verumtamen cum idem Anasta- 
sius primam scriptorum Dionysii.mentionem a sum- 
mis pontificibus Gregorio Magno, Martino, Aga- 
thone feri testetur, ille procul dubio vel errore vel 
memorix lapsu falsus est; nec tanti proinde pon- 
deris potest esse ejus auctoritas. ldem quoque di- 
eendum de Anastasio Sinaila, qui ante szculi quinti 
fiuem Dionysium Rhetorem alia similiter scholia 
in easdem Dionysii Areopagita lucubrauüones pu- 
blicasse testatus est. Caeterum , quantumvis uter» 
que Anastasius peccasse dicatur, certum tamen esse 


debet eos nec finxisse nec divinasse scholia hujusce- ς 


modi fuisse aliquando ab his scriptoribus edita, 
Qui autem scholia in auctorem quemdam conscri- 
bunt, eum pro veteri et magnl nominis viro habere 
solent. Diu ergo ante saculum quintum Dionysiani 
libri pervulgati fueruit. 

lilud vero his accedit roboris et firmamenti quod 
Suidas ** et Pachymeres 55 tradunt, aliquos exter- 
20s philosophos, praesertim Proclum , contemplatio- 
nibus Dionysii frequenter usum fuisse, aique adeo 
etiam meris ipsis diclionibus, Si certae igitur fidei 
sinL hac testimonio, fatendum est contemplationes 
. Dionysii Proclo illo, qui sub Leone Thrace me- 
dium circiter seculum quintum libris conficiendis 
operam dedit, esse antiquiores. Quamobrem non 


quidam hujus historiographi, quem fabulosissimum 
esse dicunt, auctoritatem elevare conati : Verba, 
inquiunt, ex nostris Dionysianis descripta Nicepho- 
rus videtur ipse potius de suo adjecisse, ad Juvena- 
lis narrationem confirmandam , quam ea Jucenall 
tribuisse. His autem si objicias Nicephorum clare 
et perspicue affirmare ipsissima Juvenalis verba a 
se fuisse descripta, reponunt illico : Historicis scr1- 
ptoribus solemne esse, homines, de quibus scribunt, 
ea dicentes inducere, non qua vere ac certo dixerunt, 
sed que illos ipsi dicere potuisse putant. 

Sed huic responsioni plura repugnare videntur. 
Primum enim de quocunque alio scriptore, quí 
aliorum verba sermonesque transeribit, eadem 


B eiiam dici possent. Quod sane quam falsum sit et 


absurdum, nemo non videt, Deinde Nicephoro non 
moris est homines ea dicentes inducere, quz illos 
ipse dicere potuisse putabat, sed qua íi vere ac 
certo dixerunt. Postremo Michael Glycas scribit 
in Annalibus sepulcrum Dei Genitricis Mariz cum, 
adveniente Thoma, apertum fuisset, in illo przetee 
sepulcrales exuvias nihil aliud repertum. Atque id 
quidem Grecs Nicephori narrationi omnino con- 
gruit, ubi vox Graeca non sepulcrum, sed sepulcra- 
les exuvias significat. 

Quid quod Hieronymus non minus distincte 
quam auctor noster novem angelorum ordines ρο» 
suit^ Unde ergo hanc de angelis doctrinam nisi 
ex ejus libris mutuatus est? Verum hzc conjectura 
non omnino felix esse videtur. Quis enim Hierony- - 
mum ex eodem ac scriptor noster, sacrarum Scri- 
ptrarum fonte illam haurire potuisse inficiabiturf 
Quis etiam auctorem nostrum, utpote recentiorem, 
ex Hieronymo sua desumpsisse pari jure affirinare 
non poterit? 

Probabiliorem forsitan de Pseudo-Dionysiano- 
rum Operum antiquitate conjecturam inde accipies, 
quod nonnulli ea Apollinari et Didymo, quarti 
seculi scriptoribus, assignaverint; ac proinde haec 
eadem Opera illis temporibus jam in vulgus sparsa 
fuisse habuerint persuasum, Sed cum nihil quod 
Apollinaris et Didymi erroribus atque doctrinz sit 
consonum in iisdem scriptis occurrat, tota certe 


jure prorsus imuierito Morinus ** : Saliem librorum D errant via, quí ea scriptoribus illis adjudicant. Si 


istorum scripiio, inquit, initio quinti seculi, et ante 
concilii Chalcedonensis | celebrationem | assignanda 
est, nec. ulla ratione probabili ad inferius evum 
tfevolvi potest. Launoius vero tempore prima sy- 
uodi Ephesins, et Erasmus Augustini :elate aucto- 
rem nostruin vixisse arbitrantur. 

Narrat porro Nicephorus 5*Jusenalem, Hieroso- 
|ymitanz urbis episcopum, Pulcheri:e Augusue de 
corpore virginis Deiparse interroganti respon- 
dentem, e3 omnia Dionysii nomine cíitasse, quz 


ergo in hoc tam immaniter a vero aberraverunt, 
quidni et circa tempus quo eadem scripta prodiisse 
opinabantur? 

Hanc tamen temporis assignationem veram esse, 
ac omnia auctoris nostri scripta postremis Eusebii 
temporibus vulgata esse eo probant quia in Grego- 
rii Nazianzeni lucubrationibus plura a Billio, et 
alia quedam a Dalleo observata reperiuntur, iis 
quie Dionysius scripsit, prorsus similia, Atqui Dio- 
nysius illa a Gregorio non est mulualus, utpote 


ae Comment. in Apocal., Xi, xit, Σιν. **. Biblioth. cod. 107. ** In Collectan. ** Proem. in Opera 


Dio nys. 
vers. Rufinum 


** De sacris Ordinat. in hanc quxst., cap. 6. ^ 12. 


95 Hist. |. xv, cap. 14. ** Apolog. 2. 
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qui ab aliis emnibus, inquiunt, ecclesiasticis scri- A Verbum divinissimum...... per inconfusam humani 


ptoribus plane diversus sit, et sui tantum similis : 
omnia quoque placita sua ad neotericam Platoni- 
starum coníormavit scholam; ac tandem ubique 
passim 4 sanctorum Patrum verbis et notionibus 
maxime abhorruit. Contra vero Gregorius quoties 
ad obscuriora quaedam et magis philosophica de- 
flectit, toties ab aliis sua derivat, atque idcirco ex 
philosophis et Dionysio nostro illa hausisse vero 
videtur simillimum, 

Porro si roges cur venerandum Dionysii nomen, 
orationi suze magnum pondus adjecturum, ille non 
inseruerit, responsum illico accipies nomen illud 
ejusdem Gregorii tate Christianis tanto, uti postea, 
non fuisse in honore. Tune siquidem auctor iHe, 
pro vero Areopagita nondum agnitus, vir tantum 
magnus, qui sub alieno nomine éelitescebat, habe- 
batur. Quid ergo mirum, $i Gregorius proprio no- 
mine eum non appellaverit, qui neminem ex Catho- 
licis, sed paganos duntaxat, ac Symmachum, et 
Aquilam nominatim vocavit? Czterum ereditur il- 
lum his verbis citasse ** : Quemadmodum et alius 
quidam anle nos pulcherrime et sublimissime philoso- 
phatus est. Neque enim hic oudiendus est Elias 
Cretensia, qui ibi Athanasium laudari autumat. 
Nam huie opinioni et temporis ratio, et scriptionis 
genus plane adversantur. Et vero Gregorius nun- 
quam Athanasium , quocum ineliorem vite sus» 
partem  transegerat, appellasset τινὰ τῶν πρὸ 


latis nostre. assumptionem. Et in epistola 4, ad 
Caium : £Juatenus erat Deus et homo, novam quam- 
dam nobiscum conversando θεανδρικἣν ἑνέργειαν ez- 
hibebat. Quid planius, quid dilucidius post sparsos 
Nestorii Eutychetisque errores a quovis auctore 
unquam scriptum est? 


Quamobrem non levi omnino conjectura colligere 
possumus scriptorem nostrum maximas cum tur- 
bas ab hereticis Nestorianis et Eutychianis cieri 
videret, tunc ut utrosque confunderet, ac pro vi- 
ribus Ecclesiv catholice partes tueretur, aniinum 
ad scribendum appulisse. Atque ut id ipsi cede- 
ret felicius, magnum utique et venerandum Dio- 


p nysii Areopagitz: nomen scriptis suis przelixit. Ea 


ergo illius opera intra annum 451, quo ccume- 
nica synodus Ephesina adversus Neslorianos , 
et 451, quo Chalcedonensis contra Eutychianos 
eelebrata est, ab illo profecta esse videntur. Non 
continuo tamen in publicam lucem producta, et 
ab omnibus recepta, sed sensim sine seneu ita 
prodierunt, ut non ante memoratam superius Col- 
lationem Constantinopolitanam , anno 525, in om- 
nium venerint cognitionem. Illud porro in hu- 
jusce opinionis «confirmationem adduci potest , 
quod hzc scripta in his ccumenicis conciliis a 
nemine, neque etiam a Juvenale Hierosolymitano, 
qui inter primos utriusque synodi Patres sedebat, 
citata reperiantur. Nulla autem hujus silentii cau- 


Ἁμῶν, quemdam qui ante nos vixit. Hoc quippe lo- € sa alia. potest afferri, nisi quod " Dionysianze lu- 


quendi genere Greci scriptores hominem , vel 
priusquam nati essent, vel longe antequam scri- 
berent, mortuum indigitant. Neque etium Grego- 
rius de Athanasio, quem ob styli sublimitatem 
in sua oratione panegyrica non commendat, un- 
quam dixisset : Sublimissime philosophatus est. At 
utrumque illud et scriptionis genus, et temporis 
ratio scriptori nostro optime conveniunt. Illum ergo 
α Gregorio Nazianzeno ibi laudatum esse nemini 
non probabjtur. 

Qui his conyincuntur rationum momentis, opi- 
nioni illi quantum voluerint, subseribant, iis nec 
invidimus, nec reluctamur. Quominus tamen οιι- 
nem illis prebeamus assensum, ea potissimum ra- 
tio nos movel, quod argumertum illud, quo scripta 
auctoris nostri post natam Arii li;eresim edita esse 
demonstrabatur , idem illud ipsum post exortos 
Nestorii errores prodiisse cuilibet haud difficile per- 
suadebit. In iis quippe haeresis contra Incarnationis 
Christi mysterium non minus aperte quain omnes 
coutra ejus divinitatem et unam trium divinarum 
personarum naturam errores proscribitur. De iucar- 
nato enim Dei Filio variis in locis hzec legimus ** : 
Dei principalis bonitas...... nostrorum omnium vere 
facta particeps absque peccato, hvmilitatique nostre 
wniia, ^alvo proprietatum suarum statu, eogue pror- 
sus incon[uso ei. inviolato. in alio autem libro ** : 


cubrationes tunc e tenebris emergentes, vix ulli 
ante concilium Chalcedonenuse notz fuerunt. Porro 
autem si quzras cur plura apud auctorem nostrum 
occurrant, cum bis qux Gregorius Nazianzenus 
scripsit, plane similia, non absurde responderi 
potest illa ab auctore nostro, qui sepius οἱ sua 
ab aliis accepisse, et aliorum opiniones referre 
dicit, in usus suos, tacito Gregorii nomine, fuisse 
assumpta, ac stylo reddita suo, οἱ inusitatis loquendi 
modis. 

Quibus autem h:x conjecture nec satis firmz, 
nec omnino probabiles videbuntur, iidem fatean- 
tuf necesse est hzc scriptoris nostri Opera Col- 
lationem Coustantinopolitanam , atque etiam szculi 
sexti initia lougo praecucurrisse temporis intervallo. 


CAPUT XX. 


De horum Operum utilitate, οἱ aliis ejusdem au- 
ctoris deperditis. lucubrationibus. 


Cum igitur tante antiquitatis sint. illa Opera, 
eo majori apud Christianos debent esse in pretio, 
quo plura ad eorumdem Ghristianorum utilitatein 
copiose suppeditant. lu iis enimvero docemur 
qui scriptoris nostri et decessorum ejus tempore 
fuerit doctrina fldei et morum disciplina. Quata- 
vis enim in eo falsus esse arguatur, quod ea. qua: 
docet Dionysii Areopagite tate viguisse pulave- 
ril, constat tamen ea omnia debuisse ante ejus- 


" Orat. 38 in Theoph. et 42 in Pasch. ** De eccles. hierarch., cap. 9. ὃν De divin. momin. 
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dem auctoris nostri zvumn in Ecclesia voce et A dem Ficini, Basilez anno 1576; liber vero De ec- 


scriptis doceri, aujue usu plurimo recipi. Ex his 
ergo scriptis discimus quid iis omnibus tempo- 
ribus Evclesia docuerit de adorando Trinitatis 
inysterio, de Christi divinitate et Incarnatione, de 
angelorum hiersrchiis et ordinibus : quid tradide- 
rit de baptismi et eucbaristi? administratione, de 
litutgix: seu. misse celebratione, de consecratione 
chrismatis, de sacris Ecclesix* ministris, de mona- 


chis eorumque votis et professione, ac tandem de - 


mortuorum exsequiis et sepultura. Porro autem 


be esremoni» hique ritus non ut recentes 4ο 


novi, sed ut veteres atque ab apostolis derivati 
in nostri auctoris scriptis referuntur. Quapropter 
qui eadem scripta Dionysio Areopagitze vindicant, 
hi omnes illos ritus ab apostolis profluxisse con- 
tendunt. Qui vero ea recentioris scriptoris fetum 
esse opinantur, ii negare non possunt plures 
eX iisdem ritibus a traditione apostolica manasse : 
czleros autem tum pedetentim institutos, cum Ec- 
clesiis pax et tranquillitas ab imperatoribus Chri- 
stianis data est, atque ab ipsis templa, in quibus 
saera publice flerent, zdificata fuerunt. Hinc li- 
quido colligimus tales missam celebrandi et sacra- 
menta administrandi ritus ab auctore nostro describi, 
quales Constantini Magni tempore et quarto szceulo 
observari ecperuut. 

Magna porro horum auctoris nostri scriptorum 
utilitas triste aliquod alioruin, quz perierunt, no- 
bis desiderium reliquit. In bis autem numerantur, 
liber De hymnis divinis "5, liber ἐν ταῖς 080 Aoyixaic 
ὑποτυπώσεσι "', De informationibus divinis, liber 
De symbolica theologia **, liber De anima **, liber 
De justo divinoque judicio **, liber De iis que sub in- 
tellectum. et sensum. cadunt 5. Et si divo Maxiino 
fides habenda liber De legali hierarchia **, et li- 
ber De angelicis ordinationibus et proprietatibus *' : 
sed postremus ille liber non alius ab ipso De «6 - 
lesii hierarchia libro pluribus videbitur. Caeterum 
ea fuit eorum librorum jactura ut nulla eorum 
mentio nullumque exstet vestigium, nisi in iisdem 
auctoris nostri Operibus, vel quod ipsorum fultum 
non sit testimonio. 

CAPUT XXI. 


clesiastica hierarchia cum Latina versione, Basilee, 
anno 1559. Epistola ad Polycarpum inter epistolas 
SS. Patrum a Symphor. Chanperio typis Ass. , 
1516. Eadem cum epistolis Ignatii οἱ aliorum, 
Ant. 1540, et Venet. 1546. Epistole dux in Or- 
thodoxographia. Omnia denique Dionysii nostri 
Opera Latine in antiquis Patrum Bibliothecis , 
ac in Coloniensi ex editione Lansselii, et in no- 
stra Lugdunensi ex Corderiana rursus vulgata 
sunt. 

Antiquissima horum Operum versio Latina ac- 
curata est a Scoto Erigena seu Scotigena, qui eam 
ex manuscriptis Grecis in monasterium Sandio- 
nysianum, Carolo Calvo imperante, allatís adorna- 
vii. Hzc versio cum aliis quibusdam, nimirum 
Petri Sarrasini, Ambrosii Camaldulensis, et Mar- 
silii Ficiui edita est Colonie anno 1546, Eodem 
anno alia Clauseri studio Argentorati prodiit : at- 
que eadem in urbe Perionius anno 1557 suam 
vulgavit qux anno 1585 Lugduni rursus prelo 
subjecta est. Illas exceperunt versio Lansselii, e 
Societate Jesu presbyteri, Parisiis publicata anno 
1625, ac demum Corderii theologi, ejusdem So- 
cietatis doctoris, que Antuerpia 1635 emissa est in 
luceim. 

Porro autem vix alia reperias sanctorum Pa- 
trum opera, quibus illustrandis et exponendis 
majorem scriptores posuerint operam. Przter 
meinoratas enim versiones, multi in has auctoris 
nostri lucubrationes ediderunt scholia, notas, 
observationes et paraphrases. Et vero Dionysius 
Rhetor et Joannes Scythopolitanus sexto Ecclesiae 
seculo quaedam in eas scholia conscripserunt : sed 
eorum ia primis, qu: a Dionysio profecta sunt, 
jacturam patimur. Septimo sxculo sanctus Maxi- 
mus, martyr celeberrimus, scholia etiam conti- 
nua et uberiora composuit. lis autem neque do- 
ctrina, neque ritus, et disciplina ab auctore nostro 
tradita explicantur, sed quaedam ín auctores ab 
illo eitatoc observantur, quibus Maximus hzc 
scripta Dionysio Areopagit»e vindicare conatus 
est. la plurimis autem scholiis ea qux in textu 
auctoris attentior1 consideratione legenda sunt, 


De editionibus et versionibus eorumdem Operum, ac Domnihus animadvertenda proponit. Quz quidem 


variis in ed scholiis et observationibus. 


Jam vero ut ad Dionysianorun Operum editio- 
nes veniamus, ea typis Gracis excusa sunt Basi- 
lee anno 1539, Colonie 1577, Paris. 1505, Vene- 
tiis 1558, et apud Morellium anno 1562. Latinis 
vero simul ae Gracis, Parisiis anno 1615, et rursus 
ibidem 1644, et Antuerpiae anno 1663. Quadam 
autem ex his operibus separatim edita sunt, niini- 
rum libri duo, alter De mystica theologia, alier De 
divinis nominibus, Mars. Vicino interprete et cxpla- 
natore, Venetiis anno 1538, atque inter Opera ejus- 


* De col. hier. cap. 7. *' De divin. nomin., cap 


vin. nomin., cap. 14, 4, 9, 15, οἱ De myst. theol., ca 


ο Jbid. ** De eccles. hier., cap. 1. ** Ibid., cap. 


1,29 et 1 
p. 3, et Epist. ad Tit. 
9. "D 


omnia summam ejusdem Maximi, tanti videlicet 
martyris, pietatem et sanctimoniam omnino spiraut 
et redolent. 

Pachymerius paraphrasim seu Commentarium 
in eadem Dionysii Opera scripsit, qui memo 
ratis Maximi scholiis szepius subjungitur. Pestea 
vero Hugo a Sancto Victore, Albertus Magnus, di- 
vus Thoma Aquinas, Dionysius Carthusianus et 
quidam alii nonnulla in quasdam ejusdem auctoris 
lucubrationes scripserunt. 

Preterea editionem eorumdem Operum Latinam 


4, et lib. De myst. theol., cap. 13. ** De di- 
*: De diviu.somin., cap. 4. 
e divin. nomin., cap. 4. 
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habemus Parisiis typis Henrici Stephani anno 1515 A nullibi unquam 2uelor nosier tradidit, Et certe 


execusam, qui versionem Ambrosii Camaldalen- 
sis, nolas Fabri Stapulensis, et commentarium 
Judoci Clichtovei: complectitur. Porro Fabri scho- 
lia szpius in vulgus prodierunt, Argentorati an- 
no 1498 εἰ 1502, et Parisiis 1505. In iis autem 
Faber versionem Ambrosii Cama!dulensis aut. il- 
lustrat aut corrigit : atque ut id przestaret integrius, 
Grzcis manuscriptis, quz in Dionysiano monasterio 
servabantur, usus est. 

Notas in singula Diouysii Opera omnium maximas 
Jam prefatus Corderius divulgavit, exque ab ipso 
theologice appellantor. Et re quidem ipsa ille ad 
theologiam scholasticam pertinent, atque in íllis, 
quibus librum De divinis nominibus illusurare con- 
tendit, fusius uberiusque disputat. 

CAPUT XXII. 
Nove quedam observationes. 

Auctor Hebraice nesciebat, — Nulli injucundum, 
nec forsitan inutile erit his observationibus qusedam 
adjicere, qui attentione aliqua non plane indigua 
videbuntur, Primum enim auctor noster Hebraice 
nesciebat, quippe qui ubi nonnullas Hebraicorum 
verborum interpretationes affert, subjungit conti- 
nuo *6 ; Hebraice periti. aiunt, vel : Hi qui Hebraice 
norunt. 

Praeterea dubium adhuc et incertum esse videtur, 
utrum he voces qus in librorum inseriptioni- 
bus leguntur, Τῷ συμπρεσδυτέρῳ Τιμοθέῳ Διο- 
νύσιος, ab auctore ipso profecte sint. Qui enim 
fieri potuit ut ille in Operum suorum titulis adhi- 
buerit πρεσθύτερος vocem, qua nullibi unquam 
in iisdem Operibus suis uti voluerit ? Dissimu- 
lare tamen non possumus easdem inscriptiones 
eodem modo in Grecis 4ο Latinis manuscriptis 
atque in editis exhiberi; sed in codicibus illis 
manu exaratis, quoruin antiquissimi 2etatem saucti 
Mazimi non superant, voces hujuscemodi a li- 
brarjis scriptoribus iu titulos facile intrudi potue- 
runt. Verum has conjecturas nostras aliorum judi- 
cio libenter permituiinus. 

De capitum summariis,— Idem quoque dicendum 
de capitum sunnnariis, ut vocant, sententiis, seu 
argamentis, que in manuscriptis ει editis libris 
similiter occurrunt, Plura quippe capitum ar- 
gumenta, ab iis que in textu pertractantur, 
reprasentandis adeo suut aliena, ut a quovis 
alio potius quam ab auctore nostro scripta esse 
videantur. 

De ordinibus minoribus. — Arbitrantur nounulli 
his in. scriptis aliquam minorum Ecclesie ordi- 
num , Sacro diaconatu iuferiorum , mentionem 
haberi. lis tamen lectione, qua potuimus, accu- 
ratiore examinatis, nullum nobis eorum ordinum 
vestigium ullibi apparuit. Non sumus quidem nescii 
mentionem ibi (ieri cantorum ; sed peculiarem 
quemdam ordinem ex iis in Ecclesia constitui 


5 De celest, hier., cap. 7; De eccles, hierarch,, cap. 


id cuilibet facile persuadebitue , si animo attendat 
non alium scriptoris nostri scopum esse quam 
ecclesiasticam hierarchiam , angelicie et coelestia 
instar, in tres tantum, episcoporum, presby terorum 
et diaconorum, a nobis supra commemoratos ordines 
distinguendi. 

De ritibus pratermissu. — Neque etiam. omnes 
ceremonias et ritus, sicut operis ejus consilium 
magis postulare videbatur, in sacramentorum 
adininistratione ohservari solitos ille commemo- 
rat. De confirmationis enim sacramento post 
baptismum administrando ubi disputat, nullum 
de mauuum iinpositione verbum fecit. Nemo tamen 
nescit eam ab apostolis eorumque successoribus 


B fuisse adhibitam. Quid quod et ipse in libro De ec- 


clesiastica hierarchia, in. secunda cujusque capitis 
parte, ubi de hujuscemodi tantum ritibus disserit, 
nonnullos preiermisit, quorum deinceps in tertia 
parte refricat memoriam. 

De ritu singulari. — De quibusdam etiam csere- 
moniis tractat, quze in &ua tantum Ecclesia et non- 
nullis fopsitan vicinioribus erant in usu. Talis est 
ille tam singularis duodecim plumis sacrum chrisma 
cooperiendi ritus, lllud etiam in misssm celebra- 
tione peculiare videtur quod, recitatis defuncto: 
rum nominibus, fleret manuum lotio, conse- 
crationi eueharistic:e quamprozime prsmittenda. 

De mas. Reg.— Plures etiamnum exstant in biblio- 
theca Regia horum Operum manuscripti codices 
Graci, quorum precipuus, numero 2262 subnotatus, 
omnium antiquior est, et anporum 600 aetatem no- 
bis preaeferre videtur. Ex hoc codice solo, aliis, 
qui sequentibus numeris notantur, nec iuspectis, 
nec examinatis, suam Morellius, uti putatur, editio- 
nem adornavit. 

De mss. Colbertinis. — Duos alios ex celeberrima 
Colberti bibliotheca cudices penes nos habuimus, 
quorum prior, charactere elegantissimo exaratus, 
aiarem suam bis verbis, in calce illius adjectis, 
indicat ; Ἐτελειώθη fj παροῦσα βίθλος μηνὶ Ἴανουα- 
pu Q, ἰνδι. ε’, ἔτοις co, id est : Perfecius est 
hic l.ber mense Junuario, [eria septima, indictione 
v. anno mundi 6500. Hi duo characteres Graci 


Ό ςφ incodiee manuscripto inter se connexi, nihil 


aliud ibi significare videntur quam annum mundi 
6500 et Christi 992. 

De mss. Laiin. — In hoc autem codice adjecta 
sunt sancti Maximi not2, ab his que in editis 
prostant, plurimum discrepantes. Quas quidem 
variationes cum onines. describere non possimus, 
id semel observasse sufficiat. Unde autem ort&à sit 
illa notarum discrepantia, 8i roges, disce ex Atha- 
nasíi testimonio, .a nobis mox proferendo, quo se 
scholia sancti Maximi et Joannis Scythopolitani 
a se invicem distinxisse affirmat. Hinc enim colliges 
ea imperitiorum librarioruin incuria potuisse facile 


4, de voce Presbyteri. 
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In codice Colbertino aliisque pluribus propostera Α regem. lbi interpretationis a Joanne, quem Seoii- 


perturbatione confondi. | 

Posterior tandem codex Colbertinus a quodam mo- 
nacho nomine Longino, anno mundi, ut ab eodem 
Longino subnotatur, 6780, id est Christi anno 1272, 
descriptus est. 

De ms. Sandionysiano. — Observabamus supra 
quosdam Graecos codices, Carolo Calvo imperante, 
in Sancti Dionysii prope Lutetiam monasterium 
fuisse asportatos; sed lugendam eorum eum czte- 


ris ferie omnibus ditissimz ejusdem bibliotheez - 


manuscriptis jacturam fecimus. Alius qui ibi nunc 
habetur, illuc ab imperatore Manuele Palzologo mis- 
sus est. Atque in hujusce rei fidem hzc verba in 
fine ejusdem libri, sed manu recentiori subjecta 
sunt : « Τὸ παρὸν βιδθλίον ἀπεστάλη παρὰ τοῦ ύψη- 
λοτάτου βασιλέως, χαὶ αὐτοχράτορος Ῥωμαίων χυ- 
poü "Mavout) τοῦ Παλαιολόγου εἰς τὸ µοναστήριον 
τοῦ "Αγίου Διοννσίου τῷ ἐν Παρυσίῳ τῆς Φραγγίας 
f| Γαλατίας, ἀπὸ τῆς Κωνσταντινουπόχεως δι ἐμοῦ 
Μανουὴλ τοῦ Χρυσολωρᾶ, πεµφθέντος πρεσδέως 
παρὰ τοῦ εἰρημένου βασιλέως, ἔτει ἀπὸ Χτίσεως xó- 
σµου ἐξαχισχιλιοστῷ ἐννεαχισχιλιοστῷ ἐξχαιδεχάτῳ, 
ἀπὸ σαρχώσεως δὲ τοῦ Κυρίου χιλιοότῷ τετρακοσιοστῷ 
ὀγδοῷ. Ὅσεις εἰρημένος βασιλεὺς ἦλθα πρότερον εἰς 
τὸ Παρύσιον πρὸ ἑτῶν τεσσάρων.» Hic liber Constan- 
tinopeli ad monasterium Sancti Dionysii Parisiensis in 
Francia siveGallia missus est a celsissimo principe et 
imperatore Romanorum domino Manuele Palaologo 


per me Manuelem Chrysoloram, legatum. missum a C 


dicto imperatore, anno a creatione mundi sexies 
millesimo nongentesimo decimo sexio, ab Incarna- 
tíone vero Domini millesimo quadringeniesimo octa- 
νο. Qui dictus. imperator prius Parisios venit ante 
quaiwor annos. 

Duos insuper Latinos nacti sumus manu exara- 
to$ codices, quibus versio Joannis Scotigen:» ae 
divi Maximi, ejusdemque Joannis Seotigene (1) 
not: et scholia exhibentur. Primus Bibliothecae 
Regiz est, secundus Colberün:z : alter ab annis 
cireiter 600, alter vero 400 descriptus. Ín utroque 
premittuntur ejusdem Joannis: Scythopolitani (3) et 
Anastasii Bibliothecarii ad Carolum Calvum epi- 
slolz, quibus ei versionis operisque sui reddunt 
rationem. Epistola Joannis sic inscribitur : Glorio- 
sissimo caiholicorum regum Carolo Joannes extre- 
mus sophie studentium. Anastasiana vero ; Pre- 
[atio Anastasii, apostolice sedis bibliothecarii, ad 
excellentissimum regem et Christianissimum Carolum 


(1) Lege Joannisque Scythopolitani, Epi. PATR. 


genam vocat, edite meminit, Imperatorem vero 
certiorem facit se ad eum versionem mittere Gra- 
corum Maximi οἱ Joannis Scythopolitani scholio- 
rum : quz quidem quomodo a se invicem distinxe- 
rit, his verbis significat : Ipsorum autem scholic- 
rum seu paratheseon, quecunque in calce sui signum 
vivifice crucis habent , a beato Maximo confessore 
ac monacho invenla. narrantur : cetera. vero sancti 
Joannis Scythopolitani antistitis esse feruntur. 


De epistola undecima ad Apollophanem.—1llud tan- 
dem sine observatione aliqua prztermitti non de- 
bel, quod neque in his omnibus codicibus, sive 
Grzcis sive Latinis, neque in omnibus fere edi- 
onibus, nisi in Bibliotheca nostra Lugdunensi, 
epistola undecima, Dionysii nostri nomine inscri- 
pta, decem aliis superioribus subnectitur. In ea 
auctor Apollophani philosopho, ad quem data 
est, de illius ad Christianam fldem conversione 
plurimum gratulatur, et de solis defectione, qu» 
Christo moriente, contigerat, sermonem rursus 
justituit, 

Hzc autem epistola non. solum certissima evi- 
dentis przfert falsitatis indicia, sed nec ab eod 
auclore ac decem superiores, aliique Dionysian 
libri, profecta esse videtur. Enimvero illa nec in 
manuscriptis, uti diximus, nec in melioris nota 
editionibus vulgata est. Deinde ab aliarum cum epi- 
sStolarum, tum lucubrationum Dionysii nostri stylo 
prorsus abhorret. Denique divo Maximo, Operum 
Dionysii diligentissimo indagatori, plane penitusque 
incognita fuit. Nullas etenim in eam, sicut in ezetera 
Dionysii Opera, ille edidit observationes. Quid quod 
et ipse Maximus Dionysium eum solis eelipsim obsor- 
varet, annum ztatis vicesimum quintum attigisse 
meris conjecturis probare conatur, At nulla ipsi opus 
erat conjectura, si b;ec epistola, ubi id aperte decla- 
ratur, in ejus manus aliquando venisset. Vero igitur 
videtur omnino simile eam a male feriato quodam 
scriptore ex septima auctoris nostri ad Apollopha- 
nem epistola, in qua de memorata solis eclipsi dis- 
putat, post Maximi obitum fuisse compositam, Porro 
autem nonalia quidem ratione ille Pseudo-Dionysius 


D eam scripsisse videtur, nisi ut eumdem Apollopha- 


nem Christiana religioni, ad quam auctor epistolz 
septima eum adducere tentaverat, nomen suum ali- 
quando dedisse omnibus quocunque tandem modo 
persuaderet. 


(2) Lege Scotigena. Ip. 
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4 νναννοέσ 
μα. 9ος RUBEIS 


ORDINIS PRAEDICATORUM. 


In Venetam Operum que Areopagitica dicuntur editionem 


DISSERTATIO PRJEVIA 


In asa vrasertim agitur ae Scholiis Sancti Maximi, et Joannis Scythopolitani, ac Germani Constastinopo- 
litani patriarcha. 


CAPUT PRIMUM. 

Operum Areopagiticorum editio Antuerpiensis : quid 
in ea prastitum, Posterior alia Parisiensis editio. 
Casimirus Oudinus notatus. 

ἱ. Quaenam cure adhibitx fuerint, quid etiam 
amplioris emolumenti in nova Operum, qua Areo- 
pagitica dicuntur, Veneta editione praestitum, mu- 
nus mihi demandatum est, ut previa quadam dis- 
serlatione admonerem. Agam igitur pro munere 
assumpto : et quanam fuerit anterior editio sele- 
cla, que iterum cuderetur ; num aliqua cum mss. 
codicibus, et quibusnam, collatio Grxci textus 
facia faerit; quanam opuscula adjecta, quz vel 
de genuino parente perquirant vel ejua fidem Ρι- 
lefaciant , an edita scholia sint unius Sancti Maxi- 
Di, an aliqua vel etiam plura Joannis Scythopo- 
liani; an etiam quaedam Germani, regie urbis 
Constantinopoleos patriarchz; totidem erunt dis- 
sertationis argumenta, ac alia sane his affinia. 

Areopagiticorum Operum editiones omnes hoc 
loco numerare supervacanea cura foret. Nitidissi- 
mam Antuerpiensem memoro ez officina Plantinia- 
Λα Balthasaris Moreti 4654. Frons primi tomi est : 
Üpera S. Dionysii Areopagite, cum Scholiis S. 
Maximi, εἰ Paraphrasi Pachymere, α Balthasare 
Corderio Soc. Jesu doct. theol. Latine interpretata, 
et notis theologicis illustrata. Primus idem tomus 
continet Graece et Latine libros De celesti hierar- 
thia, De ecclesiastica hierarchia οἱ De divinis no- 
minibus, Balthasare Corderio interprete. Libros 
precedunt ipsius Corderii Observationes generales 
pro intelligentia S. Dionysii, et sancti Masimi Pro- 
logus, et. Georgii Pachymere Proemium : singulis 
vero. librorum capitibus Adnotationes Corderii, et 
Scholia S. Maximi, et Paraprasis Pachymere sub- 
Jiiuntur; quz omnia vir idera doctissimus Corde- 
rius Latine transtulit, 

Tomus alter complectitur Corderii lsagegem ad 
mysticam theologiam, tum'ipsum De mystica theo- 
gia librum, cum Adnotaiionibus Corderianis, et 
5. Mazimi Scholiis, et Pachymere Paraphrasi, eo- 
dem Corderio interprete. Dionysii epistola sequun- 
Ur, que decem sunt, ea rejecta qux ad Apollopha- 
^m philosophum uscribitur, certissimis νοθείας 


A argumentis damnata : easque subjecta ornant Scho- 


lia Maximi, Pachymere Paraphrasis, et Corderii 
Adnotationes, et Latine interpretationes. Molem vo- 
luminis augent opuscula plura, quz sequuntur. 
I. Vita et Encomium Dionysii Areopagite ex Meneais, 
interprete Petro Halloiz Sec. Jesu. W. Simeonis 
Metaphrasta Vita εί Conversatio S. Dionysii Areo- 
pagitte, ab. incerto interprete Latinitate donata, et a 
Corderio recensita, ΠΠ. De Dionysio Areopagita ez 
Suida, interprete Petro Lansselio Soc. Jesu. 1V. Vita 
Areopagite ex Libro secundo Nicephori, Grece εἰ 
Latine ab eodem Lansselio edita. V. Michaelis Syn- 
geli Encomium in S. Dionysium, interprete  Basilie 
Millanio, et a Petro Lansselio pluribus in locis 
castigatun. Vl. Martyrium S. Dionysii Areopagite 
per Methodium, vel, ut alii, Metrodorum, inter- 
prete. Lansselio. Vll. Vita ejusdem per. R. P. Pe- 
trum Halloiz S. J. concinnata, ejusdemque notatio- 
nibus illustrata. VIM. Laudati Halloizii de S. Dio- 
nysii. Areopagit Vita εἰ Operibus Questiones qua- 
tuor. IX. Argumenta ei Testimonia pro Operibus S. 
Dionysii ex Vindiciis Areopagiticis R. P. Martini 
Delrio Soc. Jesu. X. De Dionysio Areopagita, ejus- 
que scriptis Disputatio Apologetica Petri Lansselii. 
ΧΙ. Variantes lectiones in Libris  Areopagiticis. 
ΧΙΙ. Onomasticum Dionysianum Balthasaris Corde- 
rii. XII. Indez locorum sacre Scriptura. XIV. In- 
dex in binos Operum sancii Dionysii tomos. 

Il. Post annos decem, nova Lutetie Parisiortm, 


6 anno scilicet 4644, accurata est apud Laurentium 


Coitereau. editio Grece et Latine. Titulus est : 
Sancti Dionysii Areopagite Operum omnium que 
exstant, οί Commeniariorum quibus. illustrantur. 
Tom. Ἱ... Tom. W... opera et studio Petri Lansselii, 
et Balthasaris Corderii Soc. J. presbyterorum. Ac- 
cessit. nunc. primum Areopagite de[ensio adversus 
hereticum Calvinistam, per clariss. et nobiliss. vi 

rum dominum D. Joannem de Chaumont, Christia- 
nissimi regis in sacris ac secretioribus regni consi- 
liis. consiliarium, et arcanioris Regie bibliothecae 
pre[ecium. Nova editio , precedentibus. emendatior 
et auctior. Ordo prioris editionis cernitur in ista 
paululum immutatus, ac Lansselianz aliqui intere 
pretationes Latine selects sunt pro Corderianis, 


- üovveeas OU. eDOqddu. 
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Pri.no iu. volumine przmittuntur Corderii Observa- A prorsus laborem susciperet, qui argumentum idem 


tiones generales, ejusdemque Isagoge in. Mysticam 
Theologiam, et Proemism Pachymere cum Latina 
Corderiana trauslatione. Succedunt Grzce εἰ La- 
tine, Corderio interprete, libri De calesti hierar- 
chia, De ecclesiastica hierarchia, De divinis nomi- 
nibus, De mystica theologia, cum ejusdem viri do- 
etissimi interpretatione, adnotationibus, et Pa- 
chymer:z paraphrasi. Epistolz& sequuntur, quse 
decem numerantur, Corderii adnotationibus dun- 
taxat illustratz. . 

Quis vero volumen alterum complectitur, h»c 
sunt. I. Prolugus Sancii Mazimi, interprete Petro 
Lansselio. lI. Grace tantum, Ἑρμηνεία λέξεων, 
qua etiam exstat in Greca Morelliana editione Pa- 
risiensi anni 1562, in-8«. HI. Scholia Sancii Mazi- 
mi in superiores  Areopagiticos libros, eodem 
Lansselio interprete. IV. Georgii Pachymere  Pa- 
raphrasis in. Epistolas, iuterprete. Godefrido Til- 
manne, Cartbusiz Parisiensis monacho. V. Sancti 
Maximi Scholia iu Epistolas, cum Latina inter- 
pretatione Corderiana. Vl. Opuscula, υἱ in editio- 
ne priori Autuerpiensi, inter qux Latine vertit 
Lansselius Encomium ez Mencis Grocis, recensuit 
Vitam a Metaphraste concinnatam, Latine inter- 
pretatus est dno excerpta ex Suida, et Nicephoro, 
. Vitum Syngeli ewendavit, ac Mariyrium | Methodii 
Latinitate donavit illustravitque notis, Vll. Sequun- 
uar Dionysii Guerini Mariyrium Ατεοραθίία, car- 
minibus Latinis expressum, Vita ab Halloizio con- 
cinnata, ejusdemque Questiones quatuor, Vindicie 
Martini Delrio, eX Lansselii Disputatio apologetica. 
ΥΒΙ. Accedit Areopagite Defensio adversus hereti- 
cum Calvinisiam Charentoni ministrum, ἃ Joanne 
domino de Chaumont Gallice primum conscripta, 
subindeque Latine reddita, IX. Postremum locum 
tenent. Lansselii Note ad Pachymerg | Paraphrasim 
in Epistolas, ejusdemque Note in Vitam Syngeli, 
et in Methodii Martyrium. 

Ill. Habes ea singillatim enumerata, in. quibus 
conveniunt, et in quibus differunt, sive ordinem 
spectes, sive Latinas interpretationes, ac notas el 
opuscula, editiones dua, Antuerpiensis et Pari- 
siensis. De utraque Casimiri Oudini judicium est 


tomo I, De scriptoribus. e: scriptis ecclesiasticis ad p 


annum 320, col. 1571. « Balthasar Corderius, pri- 
mus omnium diffusione et amplitudine Commenta- 
riorum, disquisilione abstrusiorum, doctrina re- 
rum omnium... Vitam S. Dionysii Áreopagitze et 
omnia ejus Opera, et quidquid ab aliis Graecis de 
illo dictum est, Commentariis uberrimis elucidare 
labore plane eximio, licet forsitan minus felici, 
conatus est. Apparebit incredibilis ille labor Cor- 
(erii ex inspeclione omnium $S. Dionysii Areopa- 
gita Operum, εἰ omnium ad Vitam εἰ Encomia 
ejusdem spectantium, qux» Antuerpie anno 1654 
Grace et. Latine duobus in folio tomis nitidissime 
edita sunt, tum recusa Parisiis, anno 1644, modo 
lorimaque cisdem. Ut sane inposterum inutilem 


.Saneti Marci bibliothec» codice. Operam 


aggrederetur. » Quo in loco minus accuratuin se 


praebet Oudinus in utriusque editionis recensione, 
ut ne quidem vidisse alteram ipse videatur. 


CAPUT il. 


Parisiensem edilionem exprimit nova editio Veneta, 


Greco texiu Operum. Areopagiticorum, Scholio- 
rumque presertim, collato cum codice bibliothece 
Sancii Marci. Opuscula aucta, Varie, quee fe- 
runtur de Operum auctore opiniones. 


l. Sacrarum litterarum. cultoribus, qui accura- 
tiorem aliquam Operum Areopagiticorum editio- 
nem sibi facilius ac minori pecuniarum sumptu 
comparare queant, bene consulturus typographus 
Venetus, Parisiensem recensitam selegit, utpote 
opusculis apologeticis locupletiorem, Latinisque 


B plerisque doctissimi peritissimique viri Petri Lans- 


selii interpretationibus ornatam. 

Nova tamen cure pratermisse nou sunt ad 
emendandum textum Gracun, sive Areopagitico- 
rum Operum, sive Scholiorum, ipsumque variis 
lectionibus, si quse opus forent, exornaudum; dili- 
gentiori facta collatione cum nitidissimo Venetz 
hanc 
navavit industrius ac sane peritus Georgius Con- 
siantini, natione Graecus, ex Joannina urbe Epiri 
Labor cessit cum emolumento. Variantes lectiones 
in Operibus occurrunt frequentes, ac preterea ia 
Scholis erui non pauca additamenta potuere. Fo- 


liorum margines hzc omnia praestant. De Scholiis 


Germani Patriarch, qua nunc primum ab aliis 


C distincta prodeunt juxta codicis fidem, dicam in- 


ferius. 

1l.Opusculorum numerum auget primoopus, quod 
Gallice scriptum editumque frontem przefert : Pro- 
blàme proposé aux. sgavanis touchant les livres attri- 
buez à S. Denys l'Aréopagite : οὗ l'on demande s'il 
(aut dire, que cet auteur α tiré ses principes, une 
parlie de επ doctrine, el le (traité de sa Théologie 
mystique, de saint Clément d'Alexandrie, et de saint 
Grégoire de Nysse : ou si ces deuz Péres ont pris de 
lui. A Paris chez Jean de Nully M. DCC. VIII. 
«Problema | itteratis viris propositum circa libros 
Dionysio Areopagite trivulos : quo ad examen voca- 
tur, quariturque, num ipsorum operum Auclor ez 
Clemente Alexandrino, et ex divo Gregorio Nysseno 
depromypserit principia sua, ac doctrina partem, e: 
Tractatum de Mystica Theologia : an ab illo. quid- 
piam isti mutuaverint. » Neque solum Problema, 
quod proponitur, argumentis atque solutionibus 
uiraque ex parle munitur : verum eliam argumenta 
comparent in eo, ac solutiones , qui Dionysio 
Areopagite, veluti genuino auctori, favent, et ad- 
versantur. Prodibit Opus Latine duntaxat redditum. 

Inter eos qui abs Dionysio Areopagita abjudi- 
cant Opera, ortbiodoxum quempiam sequioris zta- 
tis auctorein. putant aliqui, heterodoxum alii. Pro 
Peiro Cnaphzo, seu Fullone, aut aliquo ex ejus 
asseclis Eutychiana aut Monophysitica lue infecto, 
pugnavit acerrime Michael Lequieuus in Disserta- 
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one n Damaeceniea, a num. 10 ad numerum us- A quem pro una hypostasi aliisque controversiis eo 


que 16. Quod excerptum inte? memorata opu- 
scula novum loeum habet. Hocce vero excipere 
debuit adversa Dissertatio nostra, De fide auctoris 
Operum que vulgo Areopagitico dicuntur, am. ortho- 
dorus fuerit, am hereticus vel Apollinarista, vel 
Eutgchianus, seu Monophysita. Jam edita numeratur 
nona inter alías triginta Dissertationes De gestis, 
εἰ scriptis, ac. doctrina sancti Thome Aquinatis, 
typis editas in-Tolio, Venetiis, apud Joan. Bapti- 
siam Pasquali 1750. Eadem prostat in nova ejus- 
dein S, Thomas Operum editione Veneta, tomo VIII, 
in-4. 

Ill. Ex his opusculis varie innotescunt, quse fe- 
ruutur de germano Areopagiticorun Operum pa- 
rente opiniones. Paucis eas memorare liceat. Ac 
primo veluti pro comperto haberi potest, ac certe 
debet, certum ac genuinum exstare nullum iu an- 
liquitate monumentum, quo evinci queat, primis 
quatuor Ecclesi: ssculis, vel etiam adulto quinto, 
elad finem vergente, Areopagitica laudata Opera 
innotuisse. Hac de re agit uberrime auctor Proble- 
malis quod superius memoravimus : egi etiam ego 
in Dissertatione citada, capitibus 1, 2, 4 el seq. 

Prüuni fuere heterodozxi Severiani, concilii ecu- 
menici Cbalcedonepsis bostes, ut certos lestes ad- 
hibeam, qui tesümonia ος Areopagíticis Operibus 
deprompta adduxerunt in Collatione, quam Con- 
stantinopoli habuere cum orthodoxis, quorum pri- 


tempore agitatis opponeret Orientalibus. Verum 
denique his omnibus antiquiori, magno Dionysio, 
Alexandrie episcopo, adjudicanda esse Areopagi- 
tica coujecerat Joan. Philippus Baraterius. Hec iu 
nostra Dissertatione refutata sunt commenta omnia. 

Primum memoravimus Hypatium , episcopum 
Epbesinum, qui Apollinaristas haereticos antiquos 
fecerit auctores Areopagiticorum. Hanc refutaruut 
opinationem Joannes Scytbopolitanus, et Maximus 
in Prologo et in notis. Vide caput 3 Dissertatio 
nis. Longe recentior est eprum aententia, qui. Eu- 
tychianis et Monophysitis tribuerunt Areopagitica. 
Casimirus Oudinus De scriptoribus et scriptis eccle- 
siasticis, loco superius laudato, capite 2, sic ait : 
« Opinor igitur, ne quid d.ssimulem, Opera illa 
omnia, tanto fastu Saneto Dionysio Areopagitae 
atiributa, fuisse conficta a Severianis lizretícis, 
errores Eutychetis amplexantibus , alque sancto 
Dionysio Areopagitse supposita, cujus sub nomine 
confluxerant, ut falsa veterum auctoritate errores 
suos defenderent. Conficia illa fuisse cirea annum 
D20, Severianis tunc temporis in imperio obtinen- 
tibus, a quibus illa primum sub specioso Dionysii 
Areopagite nomine, anno 53223, in Collatione Con- 
siantinopolitana inter Catholicos et Severianog 
allegata sunt, producentibus illa e tenebris Seve- 
rianis, sed orthodoxis illa, uti Ecclesixe hucusque 
ignota οἱ inaudita reprobantibus. Venit in meam 


ius erat. Hypatius, episcopus Ephesinus, llic vero ᾳ sententiam Joannes Dallaus... in opere De scriptis 


primus fuit, qui eadem Opera abs Dionysio Areo- 
pagita. abjudicavit, tribuitque antiquis hgreticís 
Apollinaristis. Vide caput primum citat Disserta- 
lonis, Saeculo sexio incepto, id est auno 532, ha- 
bia fuit pradicta Collatio : quo sseculo, vel etiam 
cadeute quinto, pro sancto Dionysio Areopagita 
pugnavit Joannes, Scythopolitanus antistes; pu- 
gnavit eliam insequente szculo sanctus Maximus, 
abbas Chrysopolitanus, ac sequiori aetate Tlieodo- 
τα quidam presbyter, apud Photium, codice t. 
Ápologetica opuscula simul collecta praestat Ve- 
neta hxc. editio, quae scripserunt Halloixius, Del- 
rius, Lansselius, Chaumontius. 

Inter 606 qui genuinos Areopagilz fetus infician- 


que Dionysii Areopagite et Ignatii Antiocheni nomi - 
nibus circumferuntur, etc. » Pro  Severianis, aut 
Monophysitis, veluti Areopagiticorum | auctoribus, 
ac presertim Petro Cnaphieo seu Fullone, Eecle- 
six: Antiochenz tyranno, aut alio partium ejus et 
consiliorum socio, agit uberrime Micbael Lequie- 
nus loco citato, pluresque in immediuin profert ac 
ampliücat conjecturas. Virum —doclissimum pro 
virili insequitur tota Dissertatio sspius citata : 
neque opinionem ejus, quam noverat, verisimilem 
putat Christianus Augustinus Salig in tractatu De 
Eutychianismo ante Eutychen : neque. rursum ap- 
probat Maturinus Vessieres La-Croze. Sedem Au- 
tiochenam auno 474 príma vice tenuit Cnaphzus, 


lur Opera, de quibus agimus, varia sunt placita de D jterumque invasit anno 476 et insequente, ac tertio 


auclore, quem perquirunt : ipsumque virum or- 
thiodoxum habent alii, aliique heterodoxurm, dissi- 
dentque de natione ejus. Guillelmus Caveus arbi- 
iratus est, Operum auctorem dici posse Apollina- 
rium, quem putat fuisse in fide sanum, patrem 
Apollinaris hzretici. Ea Mathurinus Vessieres La- 
Croze tribuit Synesio, Ptolemaidis episcopo : in- 
centoremque ipsi fuisse, ut eadem scriberet, Theo- 
philum Alexandrinum contendit. Quid? quod Hen- 
ritus Dodwellus in epistola ad Caveum commen- 
ius est, a Latino catholice homine quadam, for- 
lasse Gregorio Magno, conficta esse Opera Areo- 
Pagiiea, utpote qui ante pontificatum diu vitani 
*gerit. Constantinopoli, ac Dionysium conünxerit, 


occupavit anno 485 ad annum usque 488. 
Auctorem ergo apprime orthodoxum, censuit La- 
tinum Dodwellus, Agyptium Paschasius Quesnel- 
lius, et Joannes Bona : Grzcum seriptorem Atti- 
cumque Lequienus. Vide caput 6 Dissertationis. 
Auctoris ejusdem, quisquis ille fuerit, tempora de- 
finit Morinus post Nestorium, et aate Eutychiano- 
rum turbas, quinto szculo labente : imo conficta 
opera censet Nicolaus Nourrius, asceta Benedicti- 
nus Saminaurzus, intra annum 401, quo syuodus 
cecumenica Ephesina adversus Nestorianos, et 


' 451, quo synodus Cbaleedonensis contra Eutychia- 


nos celebrata est. Paulo seriorem feturee setatem ar- 
bitantur alii. 


65 S. DIONYSIUS AREOPAGITA. οι 


CAPUT iil. 


Scholia in Opera Areopagitica scripsit non solum 
Maaimus, sed ante ipsum Joannes Scythopolitanus. 
In editis confusa prostant. Nourrius notatus. Scho- 
lia Joannis Scythopolitani in codicibus mss. ali- 
cubi ampliora, Indicia queis alia secerni ab aliis 
possunt, Quis fuerit Joannes Scythopolitanus. 


1l. Sub unius Maximi nomine, quí sxculo septimo 
floruit, pugnavitque egregiam pugnam adversus hx- 
reticos Mouothelitas, prodierunt Scholia in Opera 
Areopagitica in editionibus Antuerpiensi et Pari- 
siensi, ac modo prodeunt in Veneta. Sed attamen 
non unum scholiastem Maximum, sed alium ube- 
rioremque Joannem Scythopolitanum, operam suam 
navasse, testis est locupletissimus Anastasius, Ko- 
mana Ecclesix bibliothecarius, in epistola ad regem 


A citer 600, alter vero 400, descriptus. In. utroque 


praemittuntur ejusdem Joannis Sceythopolitani (er- 
ror 2. Lege Scotigene) et Anastasii Bibliothecarii ad 
Carolum Calvum Epistole, quibus ei versionis ope- 
risque sui reddunt rationem. » Scilicet ratiunem 
reddit de sua Operum Areopagiticorum versione 
Joannes Scotigena, et Anastasius Bibliothecarius de 
sua Latina Sceholiorum Maximi et Joannis Scytho- 
politani translatione. 

Epistole, quam ad regem Carolum Calvum seri- 
psit Seotigena, fragmentum commentariis praemit- 
titur, a Dionysio Carthusiano confectis; integra ve- 
ro habetur inter Veteres Epistolas Hibernicas , ah 
Usserio collectas, Scotigenzs laborem laudibus ezr- 
tollit Anastasius Dibliothecarius in epistola citata: 


Carolum Calvum, anno circiter 863. Verba sunt (3): B « Beatus itaque Areopagita Dionysius, inquiens, 


« Copi sedulo quzrere, si forte reperiri potuisset 
praceptor quispiam, vel aliquod scriptum, quo enu» 
cleate tantus Pater (Dionysius Areopagita) nobis li- 
quidius illucesceret : et. quia jam per interpretis, 
(Joannis Scoti Erigeuz) industriam linguz nostre 
fuerat traditus, nostris patulis redderetur perfectius 
iutelleetibus. Cum ecce repente Paratheses, sive 
Scholia in eum, quz Constantinopoli positus vide- 
ram, ad manus venere, quibus utcunque interpre- 
tatis, mibi aliquantulum magis emicuit. Quas in 
marginibus interpretati codicis ejus, ut in Graco 
reperi, mox interpretata utcunque, donec a docto 
melius interpretarentur, respondentibus signis in- 
terpres ego satis imperitus apposui.... Ipsorum au- 
tein. Scholiorum, sive Paratheseon quascunque in 
ealce sui signum vivifllce crucis habent, a beato 
Maximo confessore et monacho inventa narrantur; 
egetera vero, sancti Joannis Scythopolitani episcopi 
e8se feruntur. » Accuratum Anastasii laborem in 
utriusque scholiis distinguendis quis irapensius non 
commendet ? Epistola citata typis edita premittitur 
Commentariis in Areopagitam a Dionysio Carthu- 
siano elucubratis, editisque typorum beneficio Golo- 


nie, impensis Petri Quentel, anno 1566, in-folio :' 


habeturque inter Veteres Epistolas Hibernicas, a 
Jacobo Usserio collectas, sc editas Parisiis in Of- 
ᾗεῖπα Ludovici Billaine 1665, num. XXIV. 
Utraque Scholia, eademque distincta, in vetustis 
eodicibus mss. Parisiensibus et aliis reperiri aduo- 
tat laudatus Usserius. Verba ejus dabimus numero 
insequenti. Testem quoque affero laudatum Nico- 
laum Nourry in Apparatu ad Bibliothecam maximam 
veterum Pairum, Dissertatione x, de Operibus sancti 
Dionysii Areopagite, capite 22. Ejus affero verba, 
quz castigatione indigent, a Lypographo facillime 
deformata? « Duos pariter nacti sumus codices La- 
tinos manu exaratos, quibus (Operum Areopagitico- 
rum) versio Joannis Scotigenz, ac divi Maximi, Jo- 
annisque Scotigenz (error 1. Lege Scythopolitani) 
note et Scholia exhibentur. Primus Bibliothecze 
Regie, et secundus Colbertinus : alter ab annis cir- 


quem inter caetera constat, industria tua (ipsius τὸ. 
gis Caroli), prastantissime principum, in Romanum 
sermonem translatum... Mirandum est quomodo vit 
ille barbarus, qui in finibus sundi positus, quanto 
ab hominibus conversatione, tanto credi potuit al- 
terius lingua dictione longinquus, talia intellect 
capere, in aliamque linguam transferre valuerit. 
Joannem innuo Scotigenam, virum quem audil 
comperi per omnia sanctum. » De ipso disserentem 
vide Joan, Albertum Fabricium, in Bibliotheca Latina 
mediae εἰ infima etatis. 

Π. Non latent in pluteis, neque abdita servantur 
in solis codicibus mss, qua in Areopagitica scripsR 
scholia Joannes Scythopolitanus. Edita prostant in- 
ler ea quz sub unius Maximi nomine prodierunt. 
confusa cum ipsis : quod utique dulendum. Rem 
hanc adnotarunt Jacobus Usserius et Michael Le- 
quienus. Usserii affero verba, qux leguntur aped 
Guillelmum Cave, ad annum 520, in Joanne Ma- 
zentio. Sic habet vero in Bibliotheca theologica mss. 
« Josnnes Scythopolitanus scripsit in Dionysium 
Areopagitam Scholis, pariter ac Maximus. Verum 


* in libris Dionysii ab anno 1562. inclusive editis (que 


nempe anno Graeca editio Morelliorum lucem vidil 
Parisiis in-8), simul confusa sunt Joannis et Maximi 
Scholia : quz:& non in antiquioribus solum, quie Cy- 
parissiot:» tempore (sz:culo xiv) ferebantur, editio- 
nibus (mss.) fuerunt distincta; sed etiam in utroque 


D quo usus est ipse Morellius codice. In quorum alte- 


ro ad marginem sunt apposita Joannis Scythopoli- 
tani sine nomine Scholia; in altero vero seorsim, 
post absolutum textum integrum Dionysii, Maximi 
nomine insignita Scholia; eo breviora, quod ab am- 
plioribus Joannis, cum quibus ea conjunx:t Morel- 
lius, separata fuerant. Porro vulgata illa Scythopo- 
litani Scholia, eadem illa ipsa sunt qux Dionysio 
Alexandrino ab aliis sunt attributa : quod ex sen- 
tentia a Cyparissiota ex Dionysii Scholiis citata pa- 
tet, qux:e in Scholiis istis totidem verbis reperitur. 
Istam vero sententiam Scythopolitani, non Maxini 
esse, liquet ex Latina versione Scholiorum Scytbo- 


(9) Vide Patrologie Latine tou. CXXIX, col 754 
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politani a Roberto episeopo Lincolniensi facta, et in A tio (verba sunt Lequieni) ab alio anctore indita eis 


bibliotheca collegii Corporis Christi apud Oxouien- 
$es mss. asservata, in qua reperitur. » 

Hunc Usserii locum indicat Joan. Albertus Fabri- 
cius in Bibliotheca Graeca, libro v, capite 14, num. 
6, allegata ejusdem Usserii Dissertatione de Diony- 
sio : quam, inquit, H. Whartonus edidit ad calcem 
libri De scripturis sacrisque vernaculis. Vitam agebat 
laudatus Robertus, Lincolniensis episcopus, tertio 
decimo szculo, vilamque commutavit cum morle 
anno 1252, apud eumdem Fabricium in Bibliotheca 
Latina medie et infima atatis. Quz vero invehit Us- 
serius de Seythopolitani Scholiis Dionysio Alexan- 
drino attributis, deque sententia Cyparissiotz, dili- 
gentiori cura expendimus nos in Dissertatione nostra 
szpe citala, capite 5. 

Inter edita Scholia sunt aliqua quz satis produnt 
autorem, non Maximum, sed alium, utique Joan- 
nem Scythopolitanum. Egregie rem patefacit Mi- 
chael Lequienus in Dissertatione Damascenica n. 
« luprimis se ea ctste, inque ea regione vixisse si- 
guilicat, in quibus Origenistarum hzresis invalesce- 
ret. Nam in caput 7 De ecclesiastica hierarchia, ad 
ea verba prope initium τῶν δὲ ἁγιέρων», « pro[ano- 
rum vero, » recensitis vetustioribus hzreticis, Simo- 


ne Mago, Menandro, Valentino, Marcione et Manete, . 


de Origenianis subjungit xal νῦν δὲ, οἱ ἀπὸ τῶν 
Ὠριγένους προερχόμενοι μύθων, « et nunc qui 
prodeunt fabularum Origenis sectatores » vel, ut 


Lansselius vertit, atque etiam nunc ab Origenis prod- C 


eunt fabulis). Atqui sancti. Maximi zvo exsoleve- 
rant prorsus Origenistz, ex quo Origenes cuin Di- 
dymo, Evagrio aliisque horum sociis a quinta synodo 
proscripti fuerant : adeo ut szxculo septimo, quo Ma- 
ximus florebat, nuda eorum superesset memoria. 
A&iate vero Joannis Scythopolitani (quem labente 
seculo sexto floruisse, infra dicendum), eorum er- 
rores per monasteria Palzstinz grassabantur, Leon- 
tio quodam Byzantino, Joanne, Isidoro et Nonno au- 
cloribus : unde gravissimas turbz, ac tumultus per 
eam omnem regionem excitati sunt. » Animadverte, 
Scholia sua circa hzc tempora scripsisse Joannem 
Scythopolitanum, utpote qui de Origenistis agit, 
qui suac dicuntur prodiisse. Tempora certius infra 
definienda sunt. 

Alia duo sunt scholia quze produnt auctorem. In 
caput 7 De εωἰεειὶ hierarchia, ad ea verba, elc οὐ- 
ρανούς, in colos, nota sic appingitur:«Nota contra 
Basilianos et Nestorianos Jesum Christum, in celos 
assumptum, secundum quod homo est, esse Domi- 
num intelligibilium omnium, eic... contra vero 
Acepbalos ei Eutychianos, quod quamvis Dominus 
virtutum, verus et manifestus homo. » ltem in ca- 
put 7 De ecclesiastica hierarchia, ad ea verba, xal 
ἱεράν, et sacram, hzc subjiciuntur : « Sacram thieo- 
logiam dicit : Tu es Christus Filius Dei vivi, quod 
notandum est contra Basilianos, et Nestorianos, el 
Paulianistas, et similes. » Quibus in locis Nestoria- 
uos vides dictos Basilianos. « Hzc autem appella- 


esse non potuit, preterquam a Joarne Seythopoli- 
tano, qui variis scriptis a Basilin Cilice, Antioche- 
ne Ecclesie presbytero lacessitus, eumdem Ba- 
silium tanquam versutissimum Nestoríanz impictae 
tis propagalorem, antirrbeticis dissertationibus trae 
duzerat, veluti narrat Photius in Bibliciheca, cod, 
xcv et οτι. » 

Priori in codice verba sunt Photii : Lectus est 
Joannes Scythopolita σχο.λαστικός, scholasticus, ad» 
versus Ecclesie desertores.... Scripti, in quod Scye 
thopolita scribit... $prtasse Basilius Ciliz est auctor. 
Et alio in codice : Lectus est liber Basilii, presby- 
leri Cilicis, adversus Joannem Scythopolitam, cui et 
Causidici nomen, AuxóJoTov. Unum esse, el eumdem 


B Joannem Scythopolitanum, licet aliter et aliter ου» 


gnominatum, Scholasticum et  Causidicum, grave 
nullum argumentum obstat, quominus aflirmemus. 
In codice priori hzc habentur : Scripsit (Scythopoli- 
tanus) rogatus a patriarcha quodam, cui Juliano 
nomen. In sedem Antiochenam conscendit Julianus, 
post Petrum Cnaphzum, anno 471, eainque tenuit 
ad annum 476. Vide Boschium 2e patriarchis Antio» 
chenis, inter Ασία sanctorum, tomo 1V Julii, Hoc 
itaque tempore coepit Scyrihopolitanus in arenam 
descendere adversum | Ecclesie deseriores, υἱ ait 
Photius, sive contra Eutychen et Dioscorum, ejusdem 
que secte αδείας. Calamuin contra Basilium Cili- 
cem serius videlur strinxisse. In alio codice &ü 
Pbotius : Basilius Ciliz fuit presbyler, ut de se ipse 
affirmat, Antiocheng. Ecclesie, quo tempore thronum 
ibi tenebat Flavianus, Romanique clavum imperi 
Anastasius, Imperium tenuit iste ab anuo 491 ad an- 
pum 518. Qui vero Flavianus dicitur Antiochenus 
patriarcha, intelligitur hujus nominis secundus, ab 
anno circiter 499 ad annum 512. Optiine cohzrent 
omnia, 

ΙΙ. Jam ergo inter edita sub unius Maximi nomi- 
ne Scholia, locum habent sine dubio qua scripsit 
Joannes Seythopolitanus, confusa cum eisdem. Mi- 
nus accurata profero verba Nicolai Nourrii loco su- 
perius citato. « In codice Colberlino, manu exarato 
mense Januario, feria septima, indictione quinta, 
anno mundi 6500, id est Christi 992, adjecte sunt 


D Sancti Maximi note, ab his quae in editis prostant, 


plurimum discrepantes... Unde orta sit illa discre- 
pantia si roges, disce ex Anastasii testimonio (supe« 
rius allato), quo se Scholia S. Maximi et Joannis 
Scythopolitani a se invicem distinxisse, affirmat. 
Hinc enim colliges, ea imperitorum librariorum in- 
curia, potuisse facile in codice Colbertino aliisque 
pluribus prepostera perturbatione confundi. » Qui- 
bus videtur verbis putasse Nourrius , Scythopolitam 
Scholia edita nondum esse, ac latere in codicibus. ΄ 
Fallitur egregie, uti dictum est. 

Admonere tamen pretium est opere, in Veneto 
codice nostro Marcianz bibliothecce eadem Scholia, 
qua typis edita sunt, auctiora et ainpliora reperiri : 
que utique additamenta prestabit nova praesens 
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editio, Jacobus Echardus n Seriptoribus ordinis A d.Lioc τε. In caput 15, ad vocem ῥᾳστώνην, se- 


Predicatorum, tomo II, ad annum 10679, in Fran- 
cisco Combefislo adnotat, virum pr:xeelarissimum re- 
liquisse prelo paratum tomum 1Il Auctarii novis- 
simi Bibliothece Grecerum Patrum, in quo locum 
habuisset Scholia in Dionysium Areopagitam.. ex 
Regio, Sandionysiano, ac duplici Mazarino codici- 
bus, multis aucta. et emendata, Sunt. nempe Scy- 
thopolitani Scholia, qux tamen ad Maximum refe- 
rebat vir doctus, 

Addere licet Conumentarium. etiam fusiorem in 
quartam Dionysii Areopagitee sic vulgo dicti episto- 
lam, qua est ad Caium ; quod opus Combefisius vo- 
eat Mazimi genuinum. ex. codice Regio, idque nus- 
quam antea (ypis excusum. Sed illud editum typis 


cunda expositio affertur, cum dA4JAwc praemisso. 
Mem observare licet in caput 3 De eccfesiastira 
hierarchia , ad illa verba, intelligere animo et re- 
Lione ; etin caput 5, ad voces, in alterts, et ad illas, 
dici qui lotus est ; et in caput &, ad verba, est alique 
celestis, ct ad illud, inferioribus; et in caput 2 Ix 
divinis nominibus, ad verba, passus divina; eV in 
caput 4, ad voces, xal ὑπερχόσμιον. 

In caput 5, ad verba, et est, ei erit, prima sub- 
jicitur nota; alia sequitur deinde cum his verbis, 
εἰς τὸ αὐτό : el in caput 7, ad voces, et imagina 
quasdam. llzec vero satis sunt : nec enim diutius ip 
his immorari licet, qux sola codicum inspectione 
deprehendi tute possunt. 


Oxonii 1681 putaverim ego in Appendice ad Joannis B V. Ad auctorem Joannem Seythopolitanum red- 


Scoti Erigene libros quinque De divisione natura ; 
ubi exstat Grzce et Latine, interprete 'Ph. Galzxo, 
Anglo, Epistola prima S. Maximi ad Thomam vi- 
rum sanclum de diversis questionibus, ac prostant 
capite ὃ fusiores in epistolam quartam ad Caium sub 
ejusdem Maximi nomine Commentarii. 

IV. Δι vero Maximi Scholia, et ea quie scripsit 
Scytliopolitanus, utraque confusa in editis, indicia 
fuerint, que secernant? Ea quidem Anastasius Bi- 
bliothecarius prudentissime ab invicem discreta in- 
terpretatus est, quaecunque, inquiens, in calce sui 
signum vivice crucis habent, a beato Maximo confes- 
sore et monacho inventa narrantur, cetera vero S. 
Joannis, Scytliopolitani episcopi, esse feruntur. Ea- 
dem quoque non confusa, sed distincta sunt, Usse- 
rio adnotante, in antiquis codicibus, et in utroque 
codice quo usus est Morellius ; in quorum altero ad 
marginem sunt apposita Joannis Scythopolitani sine 
nomine Scholia ; in altero vero seorsim, post absolu- 
tum textum integrum Dionysii, Mazimi nomine insi- 
gnita Scholia. 

Ad ipsas quod attinet editiones, indicia occurrunt 
distinctionis. In Morelliana anni 1562 his verbis 
inscribitur Prologus : Πρόλογος τοῦ ἁγίου Μαξί- 
µου, ἢ κατά τυας, 'Iodvrov τοῦ Σκχυθοπο- 
ἁίτου, « Prologus suncti Maximi, vel, secundum ali- 
quos, Joannis Scythopolitani. » Ad hunc omni procui 
dubio Scholium pertinet in quo Origenistae dicuntur 


eo, de quo satis nondum innotescit , quis ille fue- 
rit : ac ingerunt sane difficultatem tum Anastasii 
Biblothecarii, tum Photii superius allata verba. 
Joannem Scythopolitanum , Scholiorum auctorem, 
vocat episcopum ille; de Joanne Scythlopolitano agit 
iste, quem modo Seholasticum sppellat, modo 
Causidicum, nulla ingesta episcopalis dignitatis 
mentione, 

Nihilominus Photius ipse Joannem Scythopolita- 
num memorat antistitem codice ccxxxvi, ubi refert 
synodicam epistolam Sophronii Hierosolymite  (con- 
tra Monothelitas, anno 635 scriptam), in qua me- 
moratur beotus Joannes antistes. Scythopolitanws, 
Qui docet et pie de synodo Chalcedonensi scripsit. 

Quo vero is floruerit tempore? Inter episcopos 
Scythopolitanos in patriarclíatu Jerosolvmitano. 
Joannem probabiliter cirea annum 496 cc!loca: 
Lequienus in Oriente Christiano, tom. WI. Res ii 
se habeat : dubium manet adhuc, num is confece- 
rit Scholia in Maximum. Favet ep scopalis digni- 
las, ipsorum auctori tributa ab Anastasio Biblio- 
thecario: at sumpt: ex Photio difficultates negotium 
jagerunt haud ita leve. Laudatus Lequienus iu 
Dissertatione Damascenica 1 tribuere predicto 
Seholia videtur Joanni Seythopolitano, lacessito a 
Basilio Ciliee, et ipsum scriptis suis lacessenti : 
sed hunc a Joanne Scytbopoleos episcopo distin- 
guit in Oriente Christiano, Quidui Anastasius Bi- 


nunc prodiisse, in Palestina scilicet. Ejusdem sunt p bliothecarius et Photius conciliari queant, si dixe- 


scholia, queis Nestoriani appellantur Basiliani. Ad- 
notat Usserius, Maximi Scholia breviora esse, et 
ampliora qus scripsit Sceythopolitanus. Quod ita 
intelligimus, ut etiam Jongiuscula quaedam confece- 
rit Maximus, et non solum breviora; sed et brevia 
quecunque scripserit Scythopolitauus, et non solum 
prolixiora. 

η eadem verbaceamdemque auctoris sententiam 
occurrunt uon raro bina scholia, alterum scilicet 
Maximi, Scythopolitani alterum, his verbis discreta, 
&AJ4oc, et elc αὑτό. Nonnulla accipe exempla. In 
caput 10 De celesti hierarchia , ad illa verba, xpv- 
φιώτερα μέν, « occultiori quidem, » post longiuscu- 
lain adnotationem, additur alia przmisso adverbio. 


rimus, Joannem Seythopolitanum, antea scholasti- 
cum et causidicum , virum clarissimum ob scripta 
in desertores Ecclesiz, et in Basilium Cilicem elu. 
cubrata, infulas postea obtinuisse Ecclesi: Seytho- 
politanz?? Tempora conveniunt. Joannem su:e prz- 
fuisse Ecclesi: ad annum circiter 518 adnotat 
Lequienus, quo moderandam  assumpserat eam 
Theodosiug, epistole synodice, quam Joannes Je 
rosolymitanus contra Severum Antiochenum dedit, 
subseriptus anno 518 : Θεοδόσιος ἐπίσκοπος τῆς 
Σκυθοπο.ιτῶν. Hunc vero ad annum pervenire 
sine dubio potuit Joannes Seythopolitanus schola- 
sticus aut causidicus, qui jam anno 471 circiter ro- 
gatus a Juliano patriarcli? Antiocheno calamum 


str,nxerat adversum Ecclesi» desertores , ac Basi- 
lium Cilicem postea insecutus est. 

Dignissima est animadversione alia chronologica 
nota, quam offert adnotatio superius all«ta num. 2, 
in cap. 7, De ecclesiastica hierarchia, ubi nunc pro- 
diisse dicantur fabularum Origenis sectatores in Pa- 
lestina. Nempe magni motus in monasteriis Palz- 
siin:te anno 551 pro dogmatibus Origenis exciti : 
sed jam antea incepti, Nonno monacho ineentore, 
qui propterea ante annum 518 ejecius monasterio, 
ut iterum restitueretur, egit eodem anno cum 
Joanne, qui Eliz patriarch:ze Jerosolymitano suffe- 
cius fuerat. IIxc latiore sermone narrant Norisius 
De synodo quinia, capite 1; et Pagius ad annum 552, 
num. 3. Hoc igitur teinpore verissime Scholiorum 
auctor adnotare potuit, nunc. prodiisse fabularum 
Origenis sectatores : quod utique tempus maxime 
conv« nit Joanni, egregio scriptori contra Basilium 
Cilicem, et Ecclesi desertores, ac Scythopolitano 
episcopo. De lato in Origenem ac novos fabularum 
ejus consectatores anathemate in synodo quadam 
Constantinopolitana sub Menua, urbis regix patii- 
archa , inter annum 538 et aunuin 544, ante syno- 
dum quintam ccumenicam, luculentissime contra 
Pagium aliosque diswerit Lequienus in Oriente 
Christiano , tomo lll , in Eustochio patriarcha Jero- 
solymitano. 

Theodosio Scythopolitanam Ecclesiam regente, 
erat. quidam Scythopoli scholasticus Joannes, Ex- 
pelleute filius, ut legimus in Vita sancti Sabe, 
zpud Cotelerium, in Monumentis Ecclesie Grace, 
tir bonus et animo illuminatus. Anceps haeret Le- 
quienus an iste scholasticus Joannes Scythopolitu- 
mus, Expelleute filius, dici idem debeat cuni 
Joanne Scythopolitano scholastico, quem Photius 
memorat codice xcv. Distinctos ambos evincunt 
diversa utriusque tempora, ac diversa utriusque 
studia, alterius viri boni et animo illuminati, alte- 
riusque in disceptationibus innutriti adversum he- 
terodoxos : ut jain eonstet iterum, Joannem Scy- 
thopolitanum Photii, scholasticum et causidicu" , 
unum esse, et unum dici po«se cum Joanne Ánasta- 
sii Biblicthecarii , episcopo Seythopolitano, Sclio- 
liorum in Areopagitica Opera scriptore. In aliam 
abire corjecturam placuit mihi in Dissertatione ci- 
lata, capite 4, num. 2, cui satis fortasse ea fleri 
potest ratione, qua concordiam Photius inter, et 
Anastasium Bibliothecarium iniri pos:e indieavi- 
inus. D. ctioris enjusque judicium esto. Compertum 
vero ex bis omnibus fieri denique videlur, perpe- 
ram 4 nonnulls tribui Schol'a Joanni Maxentio, 
monachorum Scytharum primipilo, per hzc tem- 
pora vitam agenti, ac perperam ipsum coufandi 
eum Joanne Seytbopolitano, vel episcopo vel Ba- 
g&lii Cilicis insectatore. 
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CAPUT IV. 


Editorum Scholiorum nonnulla Germano patriarcha: 
tribuit codez ms. Venete Marciane bibliothecee : 
qua omnia indicantur. Animadversiones : conje- 
cture de Germano patriarcha invecto pro Maaimo. 
Quis ille fuerit Germanus patriarcha. Alia quc 
feruntur apud bibliographos in Opus Areopagiti 
cum Scholia, recensentur. 
|. Nitidissimum inter alios. in. quibus Opera 

Areopagitica, et Scholia contnentur, Yenete 

S. Marci bibliothecze codices manu exaratos. cum 

viri quidam peritissimi expenderent, versarem 

etiain ego, s ngulate quidpiam addiscere statim ex 
eo licuit, inter Scholia nempe in Opera Areopagi- 
tica reperiri nonnulla , qux: cuidam Germano pa- 
triarchze. attribuuntur, Primum ia colice locum 
tenet liber De divinis nominibus, marginemque ex- 
ornant Schola. Hzc vero occurrit initio nota mar- 
ginalis : Σηµείωσαι' ὅσα μὲν ἔχουσιν ἀριθμὸν 
σχόἰια. εἰσὶ Γερμανοῦ πατριάρχου ' ὅσα δὲ ἄνευ 
ἀριθμοῦ, Μαξίμσυ μοναχοῦ. « Nota : Ον scholia 
tumerum habent, sunt. Germani patriarche ; que 

numero carent, ad Maximum monachum apectant. ν 

Novum quid ominabamur omnes, quod Venetam 

editionem maxime exornarel ; at cum editis colla- 

tione facta, jam typis cusa prost:ie omnia sub 
unius Maximi nomine, certo deprehendimus ea 

Scholia. 

Scholia vero non pauca visuntur qua alphabeti 
Greci litteris numerantur, ea scilicet quz Germauo 
patriarcha tribuuntur in codice. Ín caput 14 De ce- 
lesti hierarchia numerantur tria; in caput 9, itidem 
tria; in caput 7, sex ; iu caput 12, quatuor; ia ca- 
put 17. itidem quatuor ; in caput 4 De ecclesiastica 
hierarchia sunt septem, ac iterura quinque ; in ca- 
put 2, wia, ac iterum septem ; in caput 3$, duo, 
iterumque quinque; in caput 4, quinque; in ca- 
put 6, vria ; in caput 4 De divinis nominibus sunt 
novem, iterumque tria, ac iterum quatuor, ac rur- 
sum novem, el postea septem; in caput 7, tria. 
llujuscemodi Scholiis caret liber De mystica theo- 
logia. Apparent tria in epistolam 8, ad Titum: 
exera Germoni seholia non habent. Numeros 
istos, uli sunt in. codice, Veneta editio repre- 
sentiat. 

ll. Maque si codici praedicto fldes, non umi 
Maximo, sed neque etiam Joanni Scythopolitano, 
edita Scholia tribuenda sunt; sed eorum quoque 
partem Germanus patriareba sibi vindicat. Fidem 
codicis roborare videtur adnotatio Joan. Alberti 
Fabricii in Bibliotheca Greca , libro v, capite 1, 
num. 6, vbi sic ait : Germani patriarche Constanti- 
mopolitani Scholia in bibliotheca Vaticana adhue 
servantur, An eadem fueriut cum nostris ? Rationem 
reddant , qui manu veraare , et intueri ocuiis, ac 
mente expendere codices Vaticanos valent; cou- 
jeciuris indulgendum mihi est. 

Stylum ego, et modum, ac doctrinam Scholio- 
rum, quas literis a'phabeli numerata sunt, alien- 
uus licet expendam , nihil attamen video qu» ea 
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dici debeant profecta ab alio auctore, qui non fue- A IV. Adnotare postremo loco liceat, alios etiam 


rit Maximus, aut Joannes Scythopolitanus. Eadem 
pro sua peritia ponderet sapiens lector, et conferat, 
ac judicium ferat. [n nota quadam, eo modo nume- 

rata, in eaput 9, De celesti hierarchia, sic legimus : 
Quid porro sii resonantia extrema , explicabo in ca- 
pite 4 libri De divinis nominibus. Hanc resonantiam 
intelligit rerum ordinem a Deo statutum , ac infe- 
riorum jdllustrationem a superioribus. Quidpiam 
vero tale in scholiis eodem modo numeratis in ca- 
put 4 De divinis nominibus indicatur, aut exponi- 
tur. Αη vero modus iste se referendi in alio loco 
disserentem, conveniat Germano, qui scholia non- 
nulla adjiciebat ad Scholia Maximi et Scythopo'i- 
tani? Conveniunt sane Scythopolitano, qui primus 


scriptores nonnullos memorari, qui in Opera Areo- 
pagitica scripserint scholia, quin ea tamen sabs 
innotescant. Joan. Albertus Fabricius in  Biblic- 
theca Graca, libro v, capite 4, n. 6, paucis verbis 
recenset Scholia Georgii Hieromnemonis im biblio- 
theca Medicea. Inter codices Bibliothecae Hegiz 
Taurinensis, toro. I, numeratur codex CCC. L XIX, 
membranaceus, seculi xiv, in. quo. « continentur 
Dionysii Areopagit:e Opera, cum scholiis Andrez 
cujusdam, quemadmodum legere est post aliquoi 
Dionysii verba in caput 4 De divinis nominibus, 
fol, 6. ᾿Ανδρέου ἐξήγησις, « Andrem narratio. » 
Subjiciuntur semper deinde textui Dionysii scholia 
rubro co'ore descripta, ut vix legi possint. Scho- 


amplioribus notis illustrabat Opus Areopagiticum. B lia hrec tamen (Bibliothecze editores inquiunt), ut 


Conveniunt etiam Maximo, qui seorsim ab illo bre- 
via quaedam scribebat schoiia. 

Id vero maxime animadvertendum, frequentius 
breviora esse scholia, qux numerata sunt, ac Ger- 
mano tribuuntur : eademque si colligas omnia, 
pauca potius esse quam plurima. Duobus hisce in- 
diclis, scholiorum brevitatis ac paucitalis, qua 
vere Maximi sunt, indicarunt nobis Usserius et Le- 
quienus. Hinc inenti obversatur conjectura, libra- 
rium, qui Marcianum codicem describebat, scholia 
a scholiis distincta inveniens , ac majoris ipsorum 
partis auctorem ignorans Joaunem Scythopolita- 
num, alia tribuerit Germano patriarchz et alia 
Maximo. Tenebras depellere, ac dirimere litem 
omnem non possunt, nisi vetusti codices bons 
note, in quibus Maximi scholia a scholiis Joannis 
Scythopolitani accurate discreta inveniantur. 

Ml. Quis ille fuerit Germanus patriarcha, si sua 
et ipse Scholia scripserit in Opera Areopagitica, 
inquirendum est, Paucis res tota erigitur. Ejusdem 
noininis duo Germani prasto sunt, qui patriarcha- 
lem regi» urbis Constantinopoleos thronum te- 
nuere: ambo sacris litteris clari, οἱ plurium ope- 
rum scriptores. Primus conscendit sedem illam 
anno 745, eamque , dignitate abdicata , anno 730 
dimisit. lufulas easdem ab anno 1222 ad an- 
num 1240 gestavit alter. Tertium memorare Ger- 
manum prziereo, quem dignitatem indeptum esse 
auno 1264, in prima ostendimus dissertatione 
quam Vie Gregorii Cyprii subjecimus, ac typis 
edidimus anno 1753. 
. Utriusque Opera diligenüori cura recensent 

bibliographi : neque ulla scholiorum, de quibus 
agimus, apud ipsos mentio. Atqui vero scholia , 
quotquot in Opus Areopagiticum typis edita sunt, 
reperiuntur omnia in antiquis codicibus, qui Ger- 
mani secundi statem superant. Inter haec typis 
edita scholia locum liabent, quz? Germano tribuun- 
tur: jyitur si quis Germanus Constantinopoleos 
patriarcha scripserit ea, sine dubio fuisse primus 
debuit. . 


(4) Joannis Scoti versio Operum S. Dionysii 
Areogagita «€«xstat. Parr. Lat. t. ΟΧΙ, inter. Scoti 


observare contigit ex comparatione, eadem omnine 
sunt atque scholia Sancti Maximi typis vulgata. » 
Quidni quidpiam simile, falsa nomenclatura Ger- 
mani patriarche invecta, acciderit in Veneto Mar- 
ciano codice f 

Commentarios in Dionysium Areopoagitam scri- 
psisse lingua Syriaca fertur Joaunes Darz in Syris 
episcopus. De viri atate, deque urbe cujus infulas 
episcopales gestaverit ille, dissident viri docti. 
Überrime periractantem adi Joannem Morinum 
De sacris ordinationibus, a pag. 495, ac etiam lege 
Dissertationem, quam Gallice inscriptam diximus, 
Problàme, etc. His addo peritissimum Josephum 
Simonium Assemanum ín Biblíoiheca Orieniai, 


C tomo II, capite 18, ubi Joannem Darz non amie 


annum 700 floruisse ostendit vir apprime doctus. 
CAPUT V. 


Latine, que feruntur Operis Áreopagitici, wersiones 
recensentuf. Loci cujusdam De Diviuis nominibus 
Latina versio apud sanctum. vhomam  Aquinaten - 
sincerior ac nitidior quam in cateris. 

I. Abs re non erit, antequam dissertatiunculz 
finem impono, varias recensere, qux: operum Areo- 
pagiticorum hactenus confectz sunt, ac typis pro- 
dierunt, Latinas versiones. kd e:»olumenti saltem 
colligi poterit, ut sí versionum hujusmodi collatio- 
nem inire quispiam exoptet, quo lucidius obscurior: 
quidam Areopagitica loca comprehendantur, no- 


p $€at eas, ac facile reperire queat. 


Primus hanc spartain. ornare assumpsit Joannes 
Scotus Erigena (4). De vera ejus patria Joan. Alber- 
tus Fabricius agit in. Bibliotheca Latina medie ei 
infimc atatis, ut czeteros boc loco przteream, In id. 
opus incubuisse ipsum jussu regis Caruli Calvi, di- 
$cimous ex ejusdein epistola ad eumdem regem, que 
integra exstat inter Hibernicas Epistolas a Jacobo 
Usserio collectas, num. 923. Ait ille vero : se de 
Greco in Latinum transtulisse libros quatuor. sancii 
Patris Dionysii Areopagite episcopi Alhenarum, quos 
scripsit ad Timotheum episcopum Ephesinum (nini- 
rum De colesti hierarchia, De ecclesiastica hierar- 


Opera, curante D'* H. 1. Floss, Bonnensi, recer- 
Sila. 
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chia, De divinis nominibus, De mystica theologia), et A librum unum, De ecclesiastica hierarchia librum 


decem epistolas ejusdem. Data est epistola nuncupa- 
toria anno 858, ut Usserius adnotat in margine. 

Versionis hujusce mentionem ingerit, ac etiam 
laudat eam Anastasius Bibliothecarius in epistola 
ad eumdem regem anno 865 scripta, qua suam ipsi 
Latinam noncupst versionem Scholiorum saneti 
Maximi, et Joannis Scythopolitani episcopi. Verba 
dedimus capite 2, num. I. Hzc vero Latina Scoti- 
genz versio Areopsgiticorum Operum exstat fere 
integra typis edita apud Dionysium Carthusianum, 
qui eam adhibuit in suis Commentariis in Dionysium 
Areopagitam, Coloniz cusis, impensis Petri Quentel 
anno 1556. In Praefatione ad lectorem hzc baben- 
tur: « Vulgaris translatio, quse dicitur esse Joannis 
Seotigenz... a Dionysio nostro Carthusiano per sin- 
gula capitula, prope de verbo ad verbum, explica- 
tur, excepto quod in quibusdam Areopagite epi- 
stolis interpretandis, Carthusianus noster utitur 
translatione alterius cujusdam Joannis, uon re, sed 
cognomento Sarraceni : in nona vero et decima (epi- 
810la), Camaldulensis (Ambrosii). » 

Haud ita :ztats medi, maximeque sequioris, 
viris doctis placuit versio Scotigene, quin novam 
operam in trapsferendis libris et epistolis Areopagi- 
ticis collocarent. line secundus laborem hunc a$« 
sumpsit circa annum 1118 Joannes Sarracinus, sive 
Sarrasenus, ut adnotat Fabricius in Bibliotheca ci- 
tata. Sic vero narrare pergit ille: ε Latine vertit 
Hierarchiam Dionysii Areopagite (utramque scili- 
cet, ecelestem, et ecclesiasticam). Viderit Gesnerus, 
qui in Bibliotheca sua ait : Sarracenum transtulisse 
omnes Arcopagite libros, excusosque esse cum 
Dionysii Carthusiani Commentariis Colonis, etc. » 
la his utique Commentariis, eademque in editione 
Coloniensi anni 15836, impensis Quentel, exstat La- 
tina Sarraceni versio De celesti hierarchia, et De 
ecclesiastica hierarchia, utraque dicala magistro 
Joanni de Sarisberiis : item Latina versio De divinis 
nominibus, ei De mystica theologia, utraque pariter 
ad Odonem Sancii Dionysii abbatem nuncupata : 
Memque demum Latina versio epistolarum unde- 
cin. - 

Tertium numero Ambrosium oratorem, et. mona- 


anam, De divinis nominibus librum unum, De my- 


: stica theologia librum unum, Epistolas decem. Schos 


lia etiam in librum De ecclesiastica hierarchia, non- 
dum a quoquam (quod sciam) translata, quz edita 
sunt Basile», in officina Hervagiana, converti. » 
Lugdunensi utor editione apud Gulielmum Rovil- 
lium, 1585, in-8., 

In fronte Commentariorum Dionysii Carthusiani, 
quos typis editos Οοἱοπί 1526 adnotavimus, recen- 
selur etiam Latina Marsilii Ficini interpretatio im- 
perfecta ut qu& solum Divina Nomina continet, et 
Mysticam theologiam. His omnibus nitidior et ac- 
curator accedit ea quam elucubravit Balthasar 
Corderius Soc. Jesu. In prefatione ait ille : Novam 


B home editionem adornavi cum Latina mea interpre- 


(atione : que ceteris (quod certe conatus sum) pres-- 
sius, et clarius, atque theologis accommodatius, ver- 
borum ejus vim (qum iis inest maxime), exprimeret, 
ei stylo plano sensum redderet genuinum. 

Tl. Loca tamen aliqua Areopagitica felicius trans- 
ferri in Latinum potuisse observarunt viri docti, 
Exemplum affero ex capite 3 De divinis nominibus, 
ubi $ 6 sic habet textus Graecus : Διαχέχριται δὲ τῆς 
ἀγαθοπρεποὺς εἰς ἡμᾶς θεουργἰας, τὸ καθ’ ἡμᾶς, ἐξ 
ἡμῶν, ὁλικῶς xa ἀληθῶς οὐσιωθῆναι τὸν ὑπερούσιον 
Λόγον, καὶ δρᾶσαι καὶ παθεῖν ὅσα τῆς ἀνθρωπιχῆς 
αὐτοῦ θεουργίας ἐστὶν ἔκχριτα καὶ ἐξαίρετα. Sarra- 
ceni translatio hzc est: Jiscretum autem est a 
benigna ad nos divina operatione, secundum ποε, ex 
nobis, totaliter et vere substantiam faclum esse supere 
substantiale Verbum : facere, et pati quecunque hu- 
manc ipsius contemplationis eunt. elecia e semota. 
Vocum illarum, τῆς ἀνθρωπικῆς αὐτοῦ θεουρ- 
Tíac, minime vis exprimitur : imo θεωρίας, con- 
templationis, legisse videtur interpres pro 0sovp- 
T(ac. Minus etiam accurata videtur translatio Sco- 
tigenz, et. operari, et. pati quecunque humanitaiis 
ejus divina actione sunt discreta, et. summe mi- 
renda. Legebat fortasse ἀγθρωπηΐης pro dvópo- 
πιχῆς. Feliciorem non habet versionem Ambrosius 
Camaldulensis : eaque et. gessu et periulit quos sunt 
humane ejus assumptionis electa atque precipua. Vo- 
cem θεουρτίας satis nonexprimit. Imperfect: demum 


chum Camaldulensis ordinis, ut inscribitur in eodem Ὦ sunt. Perionii et Corderii versiones : illa, fecitque, 


Dionysii Carthusiani volumine, quod integram ab 
eodem confectam Areopagite librorum, et Episto- 
larum undecim versionem praestat. Traversarii co- 
gnomen ejus est, ac oppidum Portici supra Forum- 
livium, patria. Celeberrimi &xculo cadente decimo 
quarto, labenteque quinto decimo scriptoris elogia 
texunt bibliographi. Przclarissime de eo disseren- 
tem lege Apostolum Zenum in Dissertationibus Vos- 
síanis Italice scriptis, tom. I. 

Quartus est Joachimus Perionius, Benedictinus 
Cormoeriacenus. Versionem suam Latinam nuncu- 
pat cardinali Vindocinensi. ]n epistola data Kal. 
Maii 1555, sic habet : « Converti autem omnia 
ejus opera quise exstant, id est De celesti hierarchia 

PATROL, Gn. lll. 


et passus. est omnia, que humane. ipsius. actionis 
precipua sunt et singularia : ista, eaque gesserit, 
tuleritque, que humane ipsius actionis precipua sunt 


et singularia. 


Ita vero textum vertendum jubet Michael Lequie- 
nus Dissertatione 11 Damascenica, nuin. XV, ege- 
ritque, et perpessus sit eximia queque, et excellentia 
humano-divine efficienti& opera. Hanc suó tem- 
pure, aut a se, aut ab aliia confectam, vidit sanctus 
Thomas Aquinas versionem, et adhibuit 11 p., qu. 
XIX, art. 1, in arg. 1, operari et pati quecunque μμ. 
mane ejus divineque operationi congruunt, Nempe 
Doctor Angelicus pro sua peritia, proqua ea qua 
pollebat ingenii vi, suis in operibus modo sequitue 
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τὸ S. DIONYSIUS AREOPAGITA. "6 
Scotigen:, ac modo Sarraceni Latinam versionem, A ut Monophysitica labe infectum ostendat Operum 


ut alibi observatum est ; ac etiam frequentius, utre- 
que interprete dimisso, Áreopagitici textus reddit 
sensum nitidioribus verbis; ipsumque textum Grsz- 
cum videtur ipse aliquando, aut alius ab eodem ro- 
gatus, consuluisse, ac Latine reddere accuratiore 


Areopagiticorum auctorem. Δί eadem ín versione 
nihil non vidit, nisi apprime orthodoxum, Thomas 
Aquinas, ut. evincit in solutione primi argumentl. 
Egi ego bac de re uberius in Dissertatione sapius 


citata, capite 18, ac. mirum sane, non visum a Le- 


translatione. 
Versione illa sua Lequienus abutitur loco citato, 


quieno locum Thoma pretermissumque. 








TYPOGRAPHUS STUDIOSO LECTORI. 


— 


Cum molti in liae civitate sint egregii typographi, qui partes suas quam exacussime implent, factam 
tamen est, paucorum defectu atque incuria, ut ex extraneis nonnulli de typographorum Venetorum dili- 
geutia atque in promissis fidelitate minus recte sentiant. Hoc cum mihi ignotum non sit, ego in id totis 
viribus incumbo, ut et malam aliquorum opinionem convellam, et bonam alioruin confirmem et augeam; 
ipseque non indiligentibus paucis, sed aliorum qui diligentiores et accuratiores sunt, numero accensear. 

uod jam aliquotenus mea S. Gregorii Nazianzeni editione, quze haud modico plausu excepta est, couse- 
cutum me spero : et presenti, quam tibi offero, studiose Lector, Áreopagiticorum Operum editione, me 
multo inagis consecuturum confido : quandoquidein in. ea adornanda nec diligenti: ulli, rec samptibus 
ullo modo peperci. Porro quid in ea prxstitum sit, quotque ad eam ornatiorem tibique chariorem red- 
dendam sint addita, ex przvia viri Cl. Dissertatione satis habes. Silebo vero ipse de chartx nitore, typo- 
rum elegantia, aliisque adjectis ornainentis, utpote quae in oculos tuos sua sponte incurrunt. Duo tamea 
sunt, de quibus peculiariter te admonere mea interesse puto. Primum est, studium ac diligentiam plane 
singularem me adhibuisse, ut quamemendatissima, seu quamliberrima a nzvis typographicis editio ista 

rodiret : in quem finem non unius tantum sed plurium eruditorum virorum usus sum opera. Quo 
actum est ut in hac editione non solum errata nova addita non sint, sed etiam ex veleribus, iis scilicet 
qua in precedentes editiones irrepserant, sint haud pauca sublata. Ne vero mera jaciantia mea videri 
hzc- posset (jactatur id quippe etiam ab indiligentissimis quandoque typographis), constitueram inte- 
grum mendoruim qux sublata sunt elen&hum tibi hoc loco ob oculos ponere. Sed quoniain veritus sui 
ne hoc aliqui sinistre interpretarentur, pauca tantummodo, &pecimiuis causa, versionis Latine errata 
tibi sistam; et quidem ex eorum genere qua nonnisi altentiore sensus ponderatione, aut eliam cum 
Graco textu collatione deprehendi et emendari poterant. Habet itaque editio Parisiensis, ex. gr., con- 
tentionem pro consensionem; inleritu pro introitu; diemrbatarum pro distributarum ; unctionem pro vin- 
ciionem ; corrupuiseet pro corripuisset; die pro dis; quarum pro aquarum; uti pro voli; immunitionem 
pro imminutionem ; dicendi pro discendi; investigabilem pro tninvestigabilem; secundum pro fecundum; 
suscipiet pro suspiciel, etc. Haec et alia id genus non pauca in hac nostra editione viri docti, et utriusque 
lingue periti opera emendata sunt. Nil dicam de crassioribus magno numero erroribus, quibus Pari- 
sina editio aspergitur : horwun enim correctio ut facilior, ita non est hoc loco peculiariter commenioo- 
randa. Hec vero ounia non ita a nme dicta accipias, B. L., quasi ipse editionum Parisiensium (quaruin 
sane plures nitidissimz? ac emendatissimae suut) dstimationem imminutam velim ; sed ut palam fiat in 
magno eos errore versari qui solas peregrinas editiones s&estimare norunt ; easque omues Venetis omni- 
bus absque ullo discrimine anteponunt. Sed hac de re satis. Alterum, de quo te preemonitum volo, est, 
buuc primum Areopagiticorum Operum tomum hoc decurrente mense Aprili in lucem prodire ; eo s&cili- 
cet mense, quo ipsuin prodituruin, fidem meam in pravia Declaratione obstrinxeram : ut. vel hinc. col- 
ligas quid de promissis a me tibi in posterum faciendis exapectare tuto possis. Sane, quemadmodum ipse 
arbitror, honesto homine nil indignius esse quam datam publico fidem infringere; ila firmiter constitu- 
tum mihi est detrimentum quodvis polius subire, quam tantum dedecus aspergere nomini meo. Hoc vero 
unum reliquum est, optime Lector, ut hzc mea tibi placere ostendas. Sic enim majora, et meliora iu 
i favorem et comamoduin capesseudi in dies mihi animus addetur. Interim his fruere et vale. 





MONITUM 


EDITIONI PARISIENSI ANNI MDCXLIY PRJEFIXUM. 


Pius tibi nova ista. editio exhibet quam qua colera omnes haclenus pracesserunt. Duas quippe postre- 
mus, εἰ eas quidem accuralissimas omnium. ac. absolutissimas una. complectitur ; hoc. est, curam omnem εἰ 

operam, quam duo illi gravissimi ac doctissimi e Societate Jesu Patres, Lansselius et Corderius. adhi- 
buerunt, navarunique tam arduam ac sagacem, ul &uam ulerque qucad licuit, adornaret. Quin εἰ quidpiam 
co line aliud, nondum antea in lucem publicam. evulgatum. Editionem | Lansselii, que in hac. ipsa l'ari- 
siyrum civitate auno 1615 prodierat, secuta est alia iiia, quam apud Antuerpiam anno 1654 Corderius ap- 
paravit, Eam igitur ipsam. que auctore Corderio prodiit, ut posteriorem et accuratius. elaboratam, im cdi- 
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tione ista novd sequi libuit ; adeoque prior hujusce operis tomus, qui S. Dionysii contextum universum. cum 
Pachgmerae Paraphrasi continet, ex versione Corderii comcinnatus est, cum ejusdem noiationibus ad singulo- 
rum capitum calcem adjectis. (διιοά ad posteriorem vero tomum spectat, quo S. Maximi Scholia, variique 
tractatus alii, et complurium auctorum tn istius tam divini auctoris vitam aut scripta dissertationes et noia 
continentur ; quedam in eo ex versione Lansselii, et alia quedam ez editione Corderii deprehendes. Et quo- 
miam id optare quispiam potuerit, ut ipsa S. Maximi Scholia, et Pachymere in Epistolas Paraphrasiw, 
simul cum. aliorum omnium operum  Paraphrasi reliqua et Corderii adnotatis ad singulorum Diongsiani 
textus capitum appendicem eadem series exhiberel ; ne suo isto Lector voto excidat et frustratus videri possit, 
ad singula ipsa pra(ati tez31us capita seu. eorum appendicem et calcem indices notas adjecimus, qum tum 
ad Scholia, tum ad Paraphrasim antedictam, designatis editionis wtriusque paginis, avocent ac remittant, 
Jta nec minus. curiositati satis(actum | (uerit, nec aliquid utilitati detractum, aut. legentium voluptati ; qua 
utrinque tam eadem quam si uno tenore ista contexiuque consiarent, Nihil enimvero ín cateris quanticunque 
studii licuit pretermissum, quod ad novam hanc editionem ex omnium volis et animo cumulatissime in- 
siruendam ac numeris omnibus absolvendam pertineret, lectio ipsa certius, quam verborum commendatio 
comprobabit. Vale. 


[o 





CORDERII 


OBSERVATIONES GENERALES PRO FACILIORI INTELLIGENTIA S. DIONYSII. 


OBSERVATIO PRIMA. Α νοῦν, διὰ µέσου λόγου σωματιχοῦ μὲν, ἁθλοτέρου δὲ 


Tota doctrina sancti. Dionysii innititur verbo Dei. 
Substantia nostre Hierarchie verbum Dei. Descri- 
piio Scripture ei iraditionum. 

Magnus Dionysius, ut sapiens architectus **, ope- 
rum suorum fundamentum poeuit verbum Dei, 
cum scriptum, tum traditum; probe sciens nihil 
illo esse stabilius, nihil firmius, dicente Domine : 
Coelum et terra (ransibunt, verba autem mea non 
transibunt **. Huic ergo firmissimo fundatnento tota 
ejus doctrina sublimissima innititur. Ac primum 
quidem caput Celestis hierarchim totum est de sa- 
cra Scriptara, docens, ejus illustratione ad οᾳ)- 
lestium rerum indagationem cognitionemque ascen- 
dendum esse. Capite secundo, coelestes hierarchi :s 
ait esse celebrandas « χατὰ τὴν αὐτῶν ἓν τοῖς Ao- 
γίοις ἐχφαντορίαν, » id. est secundum earumdem 
mysticam. in Oraculis explanationem. Et cap. 6: 
« Οὐχοῦν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν αὐτοχινήτως ἐροῦμεν' ὅσα 
δὲ τῶν ἀγγελιχῶν θεαµάτων ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων 
ἐθεωρήθη, ταῦτα µυηθέντες ἡμεῖς, ὡς οἷοί τέ ἔσμεν, 
ἐχθησόμεθα. » Jtaque nos quidem nihil motu proprio 
dicemus, sed, que angelica spectacula sanctis theo- 
logis visa fuerint , edocti, pro viribus exponemus., 
Libro etiam De ecclesiastica hierarchia, cap. 4: 
Hierarchiam, inquit, nostram Deo insite ac divina 
deificeque scientie, nec nan afflationis et per[ectio- 
nis esse [unctionem, « Ex τῶν ὑπερχοσμίων καὶ ἱερω- 
τάτων ἡμᾶς ἀποδεῖξαι Λογίων χρή, » id est ex. su- 


ὅμως, γραφῆς ἐχτὸς, ol καθηγεµόνες ἡμῶν ἐμνήθη- 
σαν. » ld est : Substantia. enit hierarchie nostrae 
sunt divinitus tradita oracula. Max me vero ista Ora- 
cula dicimus veneranda, qua a sacris nosiris initía- 
toribus , divino Spiritu afflatis, in Scripturis sacris 
librisque theologicis tradita mobis sunt ; uti οἱ illa, 
que ab iisdem viris sanctis subiiliori non. omnino 
dissita'ab ordine celesti insinuatione, de mente in 
mentem, mediante verbo, corporeo quidem illo, simul 
tamen immalerialo, sine scriptione, institutores no- 
stri sacra quadem iraductione sunt edocti. Ubi ver- 
bum Dei tam scriptum quam traditum pülchre 
describit, Sacros autem initatores nostros vocat 
apostolos, quorum tam ipse quam S, Timotheus, 
ad quem libros suos scribit, discipuli exstiterunt. 
Dicit autem traditionem magis ad angelorum locu- 
tionem accedere quam Scripturam, quia licet ore 
quidem corporis instrumento fiat, in quo ab ange- 
lica locutione deficit, qui sibi mutuo immediate 
conceptus suos patefaciunt , fit tamen modo minus 
materiali quam scriptura, quia solo verbo, ubi in 
scripturis et calamus et atramentum materiz cras- 
siores adhibentur. 

S. Dionysius prefigit sibi Scripturam tanquam 

regulam. 

la libro vero De divinis nominibus banc iterum 
sibi legem przfigit, ut nihil nisi ex Scriptura dicat. 
Cap. 4, sub initium : « Ἔστω δὲ xal νῦν ἡμῖν ὁ 


permundialibus et sacratissimis Oraculis demonstran- ϱ τῶν λογίων θεσμὸς προδιωριαμµένος. » Sit autem 


Aum nobis est, Ibidem post medium caput : « Οὐσία 
T&p τῆς καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίας ἑστὶ τὰ θεοπαράδοτα 
Λόγια. Σεπτότατα δὲ Λόγια ταῦτά φαµεν, ὅσα πρὸς 
τῶν ἐνθέων ἡμῶν ἱεροτελεστῶν, bv ἁγιαγράφοις ἡμῖν 
xai θεολογικαῖς δεδώρηται δέλτοις’ χαὶ μὴν ὅσα πρὸς 
τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἁθλοτέρᾳ μυήσει, xai χεί- 
τονίἱ πως Ἠδη τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας, ἐκ vob; εἰς 


* ] Cor. m, 10. 79 Luc. xxi, 55. 


etiamnum nobis oraculorum sacra prascripia lez, 
etc. Et statim post : « Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολ- 
µητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν ἐννοῆσαί τι περὶ τῆς ὑπερ- 
ουσίου χαὶ χρυφίας θεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν 
ix τῶν ἱερῶν λογίων ἐχπεφασμένα. Τῆς γὰρ ὑπὲρ — 
λόγον xai νοῦν καὶ οὐσίαν αὐτῆς ὑπερουσιότητος 
ἀγνωαία, αὐτῇ τὴν ὑπερούσιον ἐπιστήμην ἀγαθετέου, 
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τοσοῦςον ἐπὶ τὸ ἄναντες ἀνανεύοντας, ὅσον ἑαυτὴν A siastice hlerarchle, et passim alibi, appellat « τοὺς 


ἐνδίδωσιν ἡ θεαρχιχῶν λογίων ἀχτὶς, πρὸς τὰς ὑπερ- 
τέρας αὐγᾶς, τῇ περὶ τὰ Octa σωφροσύνῃ xa ὁσιό- 
τητι συστελλοµένους. » Nihil igitur omnino praesu- 
mendum dicere vel cogitare de superessentiali et ab- 
dita deitate , preter illa que divinitus nobis sunt 
sacris eloquiis elucidata. Nam el sermonem et in- 
tellectum et essentiam | excedit. superessentialitatis 
ejus ignoratio, cui superessentialis scientia tribuenda. 
Quare tantum. αά inaccessum illud lumen aspire- 
vius, quantum se insinuaverit divinorum ille radius 
eraculorum , quo eminentioribus istis rerum divina- 
rum splendoribus, sobrietate quadam ac sanctitate 
contemperamur. 

Denique in Mystica Theologia, cap. 4, ex Scri- 


θεολόγους » theologos, « τοὺς ἑνθέους ἡμῶν ἵεροτε- 
λεστάς, » divino nunine afflatos sacros. nostros ini- 
tiatores, « τοὺς ἑνθέους ἱεράρχας, » divino spiritu 
afflatos hierarchas, « τοὺς πρώτους τῆς καθ ἡμᾶς 
ἱεραρχίας χαθηγεµόνας, » primos hierarchiee nostre 
preceptores, 8$ 5 : « "Ex τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας 
αὐτούς τε ἀναπλησθέντας τοῦ ἱεροῦ δώρου, xat εἰς τὸ 
ἑξῆς αὐτὸ προαγαγεῖν ὑπὸ τῆς θεαρχιχῆς ἀγαθότητος 
ἀπεσταλμένους.» Ex superessentiali Divinitate sacro 
ipsos munere repleios, ei in posleros illud ipsum de- 
rivatum a divina bonitate missos, etc. 


OBSERYATIO ΙΠ. 
Quadraplez de Deo philosophandi ratio. 
Notanda est hujus sancti quadruplex de Deo phi- 


pturis tradit, Deum tenebras posuisse latibulum B losophandi rato, Prima est, prout Deus in seipso 


suum **, et lucem inhabitare inaccessibilem : et 
exemplo Moysis ostendit "*, quomodo caliginem 
jllam mysticam subintrare oporteat. Ex quibus czxe- 
terisque scriptis ejus, omnibus liquido censtat, 
S. Dionysium nil nisi e verbo Dei depromptum af- 


ferre. 
OBSERVATIO η. 


Cur S. Dionysius, et quam magnifice de Scriptura 
loquatur. Quibus nominibus Scripturas appellet. 
^ Quibus nominibus apostolos compellet, 


— Cum sanctus hic, uti ostensum est, totam doctri- 
nam suam hauriat et stabiliat ex verbo Dei, boe 
iMi merito inprimis cur est ut quo verbum Dei 
majna apud nos momentum habeat, per sublimis- 
Simas eL prorsus divinas loquendi formulas, divi- 
nam ejus auctoritatem nobis inculcet, nosque si- 
mul in ejusden! admirationem rapiat, neque hu- 
miles de Scripturis cogitetiones habere sinat. Hinc 
fere nunquam eas vylgari nomine Scripturas ap- 
pellat, sed divina prorsus ratione circumscribit, 
uti ex locis supra eitatis et maxime capite 4 Ca- 
lestis hierarchie videre licet, ubi in titulo , sacra 
Scriptura dicitur θεία ἔλλαμγις, id. est divina 
illusttatio, etin contextu Πατροκιήτου φωτοφα- 
φδίας πρόοδος, id est a Patre mote illustrationis 
emanatio. Et invocato Jesu, ad ejus conteinplatio- 
nem se reverenter componens, ibidem ait: « Ἐπὶ 
τὰς τῶν ἱερωτάτων Xoyluv Ἡατροπαραδότους ἑλ- 
λάμφεις ὡς ἐφικτὸν ἀνανεύσωμεν. » Ad sacratissi- 


C 


esse coneipitur, secundum eas proprietates ac per- 
fectiones, qua illi ex natura rei seu substantialiter 
conveniunt respectu sui, ul s$uaL, esse unum in 
essentia seu natura divina, trinum in personis, et 
caiera qux Deo sunt. intrinseca. Secunda , prout 
consideratur cum respeetu et ordine ad creaturas, 
quatenus videlicet earum auetor est, gubernator 
ac finis, et sic illi desumpta ex effectis nomina ae€- 
commodat., Tertia, prout Deus in Sciipturis sacris 
diversarum rerum corporearum figuris represen- 
tatur, et earumdem nominibus afficitur, ut cum 
vocatur agnus, leo, petra, ete. Quarta, prout pcr 
omnium rerum coneeptibilium ablationem, et no- 
siri ipsius abdicationem , divini amoris subvecta 
pennis, mens nostra in Deum subrigitur, et prz- 
sentixw ejus radiis afflata, ealigando penitus extra 
supraque se rapitur atque absorbetur. Ac primam 
quidem res divinas tractandi rationem tenuit in 
libro Hypoiyposeon, ut ex cap. 5 Mystice theolo- 
gie patet ; sed magno Ecclesi: damno divinissi- 
imus ille jractatus intercidit. Secundam vero ratio- 
nem servat in libro De divinis nominibus. Tertiam 
tradiderat in Symbolica theologia, cujus frequenter 
mentionem facit, sed similiter desideratur. Quar- 
tam denique maximeque mirabilem practiee theo- 
logandi normam tradit in Mystica theologia, que 
non tantum intellectum Deo subjicit et adjungit, 
sed vel quammaxime affectum afficit, et, ut 


eorum a Patribus traditas eloquiorum illustrationes D S. Maximus et Dionysius Alexandrinus loquuntur, 


pro viribus suspiciamus. Et rursum, vocat eam τὴν 
ἀρχιχὴν xal ὑπεράρχιον τοῦ θεαρχικοῦ Πατρὸς φω- 
τοδοσίαν, » id est principalem et superprincipalem 
Patris, qui principtum Divinitatis est, illugtrationem ; 
et paulo post: « «hv Osagyorhv ἀχτῖνα, » id est di- 
vino-principalem radiwn ; alibi « «hv θεολογίαν, » 
€t. Bic traditiones vocat e. 3, $ 5, « τὴν χρυφίαν 
καὶ ἱερατιχὴν παράδοσιν,» id est arcanam et sacer- 
dotalem traditionem, quibus aliisque sublimissimis 
loquendi modis, ad sublimes ac Deo dignas erigit 
meditationes; Eamdem ob causam SS. apostolos 
Aliesque Seripiurz sacre scriptores, 6. 1 Eccle- 


11 Psal, xvni. '* Exod. xix, xxxii 


ταῖς ἀδιδάκτοις vel potius θεοδιδάχτοις uvocayw- 
qía:c in Deo felicissime collocat ac firmat, ita ut 
nulla theologia pars a divinissimo plane vito ρτα- 
termissa videatur. 
OBSERVATIO 1V. 
Quam vim habeant composita es ὑπέρ. 

Noetandus quoque cum Lessio lib. 1 De perfectioni- 
bus divinis, cap. 5, mirabilis et plus quaun humauus 
modus loquendi S. Dionysii, que utiiur ad expri- 
mendam suorum conceptuum sublimitatem, et ad 
divinitatis supra omnia creata mente cenceplibilia, 
infinitam eminentiam insinuandam  przpositione 


t . 
” * 
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ὑπόρ preposita, vocando v. g. Deum « ὑπερούσιον A essentialiter, ac proinde absolute et perfecte, sicut 


οὐσίαν, » essentiam superessentialem, nimirum quia 
est essentia seu substantia eminentior omni essen- 
tía eonceptibli a creatura : item « ὑπεράγαθον &ya- 
θότητα, καὶ ὑπέρθεον θέοτητα, « bonitatem et divi- 
nitatem, omni bonitate et deitate conceptibili eminen- 
tiorem; quomodo exponenda sunt omnia nomina 
composita ex particula ὑπέρ, ut ὑπέρφωτος, όπερ- 
Ερχιος, ὑπερταής, etc., id. est omni luce, omni 
principio, omni per[ectione ezcellentior, lilad enim 
ὑπέρ, id est super, apud Dionysium in compositione 
designat excellentiam , crestam omnem intelligen- 
tiam superantein. 


Voz οὐσία quam vim habeat cum prapositione 

ὑπέρ. 

Cum autem praepositio ὑπόρ nulli vocabulo fre- 
quentius proponatur quam voci οὐσία, sciendum 
liane. vocem apud Dionysium ut plurimum accipi 
pro essentia, substantia , natura, presertim spiri- 
tuali , et interdum eiiam, sed rarius, pro materia. 
Quando autew adjungitur illi prepositio ὑπέρ, 
tum fere de Deo rebusque divinis ac supernatura- 
libus sermo est. Hinc lib. -De divinis nominibus, 
cap. 1, $ 1, et alibi passim, fidem vocat « ὑπερ- 
οὖσιον ἐπιστήμην, » id est supernaturalem scientiam, 
quia viribus nature haberi nequit, sed a Deo 
nobis ejus habitus infundi debet, et Dei gra- 
ία opus est ut acius Jdei eliciatur. Sic etiam 
Christum, tauquam fidei et. gratiz auctorem , cap. 
4 Eccl. hierar , $ 1, appellat « θεαρχικώτατον νοῦν 
xai ὑπερούσιον, » id est mentem mazime divinam 
ac supernaluralem. Similiter sacramentialia et sa« 
cramenia , et Scripturas divinas ibidem $ 5 vocat 
« τὸ ἱερὸν δῶρον τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας, » id est 
sacrum munus supernaturalis Dei principatus. Hac 
enim omnia spectant ad ordinem natura sublimio- 
rem, scilicet gratiz:, qua supra naturam ad divi- 
num quemdam statum elevamur, uti docet Diony- 
sius De eccl. hier., cap. 2, parte |. 


OBSERVATIO Y. 


Quid significent composita ex αὐτό. Nomina di- 
vina quo sensu de Deo praedicet. Quid sit. ea θεο- 
spesa predicari. Non solum secundum cuu- 
sam dici. 


ipsa divinitas est in qualibet persona ex tribus 
tota, perfecta, integra et plena. 

Unde bene observavit P. Franc. Turrianus ad 
Joannis Cyparissiot:te Decadem 1v Expositionis twa- 
tleriate, cop. 9, non ita esse ut quidem putaverunt, 
divina nomina secandum Dlonysium, secundum 
causam tantum de Deo dici, ut bonus, quod sit au- 
ctor bonitatis, sapiens, quod sapienti:, et similitee 
in aliis. Si enim -οἷο dicerentur de Deo, clauderent 
in suo intellectu, ut ait S. Thomas, bonitatem 
creature; ac proinde de creatura inprimis dice- 
rentur, quasi Deus diceretur bonus et sapiens ad 
similitudinem boni, cui dat bonitatem; et sapientis 
cui dat sapientiam. At non sie Dionysius sensit, ut 
nomina divina secundum causam tantum de Deo 
dicerentur; sed sic, ut Deo primum attribuerentur 
ut eum decent, id est imparticipate et essentialiter. 
Cum enim dicit Scriptura : Nemo bonus nisi solus 
Deus **, perinde est ac si dicat : Nemo per se bonus, 
id est, nemo supra bonitatem participatam, nisi solus 
Deus : sic enim intellexit et interpretatus est idem 
Dionysius cap. 9 De divinis nominibus in principio: 
ut jum bonus et sapiens dicatur Deus, quia bonitas 
in eo antecellat et exsuperet omnem bonitatem crea. 
tam et participatam. Hujusmodi autem divina no- 
mina, qui secundum plenitudinem et non secun- 
dum participstionem Deo attribuuntur, vocat Dio 
nysius θεοπρεπῆ, id est nomina Deum decentia. Si 
igitur secundum causam tantum dicerentur, non 
essent nomina Deum deceptia, quia sic dicta in 66 
includunt , ut dixi, solum participationes creatas, 
ut bonus bonitatem participatam, cujus auctor bo- 
nus Deus; sapiens sapientiam participatam , cujus 
auctor sapiens Deus; etad eumdem modum alia. 
Quare S. Dionysio contradicit οἱ repugnat, qui di- 
cit nomina divina secundum Dionysium, secun- 
dum causat tantum dici de Deo : sic enim dicta, 
non sunt Deum decenua, ac proinde sic accepta, 
non sunt nomina divina. Dionysio autem auctore, 
nomina divina Deum decentia, absolute, perlecie, 
integre et plene, id est exsuperanter et eminenter 
Deo conveniunt. 


OBSERVATIO VI. 


Simili fere modo intelligenda sunt nomina que D Quomodo Deus sit per se vita, et auctor per se 


componuntur ex particula αὐτό, ut cum in libro Je 
divinis nominibus, cap. 5 et 11, et alibi, Deum vo- 
cat τὸ αὐτὸ εἶναι, τὴν αὐτοζωήν, τὴν αὐτοσο- 
φίαν, etc., id est per se esse, per se vitam, per se 
sapientiam , et similia, qux soli Deo competunt : 
nulla enim crealura est per se id quod est, sed per 
participatiouem ; solus autem Deus est ipsum hoc 
quod est per se, id est sua essentia, eL suum esse, 
et non secundum participationem. ldeirco D. Dio- 
Dysius cap. 2 ait. bacc nomina, tanquam Deum de- 
centía, attribui divinitati trium Persouarum ἆμε- 
poc, hoc est imparticipate, atque adeo plene et 


7! Marc. x. 


vita, eic. 

Hic ulterius notandum quomodo S. Dionysius 
aliquando quidem Deum vocet. c αὐτοζὴ», id 
est per se vilam , aliquando vero τῆς αὐτοζωῆς 
ὑποστάτην , sive per se vila suslentalorem. Ei 
eodei capite 11 quo sensu hzc intelligenda sint, 
ipsemet pandit his verbis : « Oox ἑναντίον αὐτοδύ- 
ναµιν ἡ αὐτοζωὴν εἰπεῖν τὸν θεὸν, καὶ τῆς αὐτοζωης, 
4 εἰρήνης, fj δυνάµεως ὑποστάτην ' τὰ μὲν γὰρ ix 
τῶν ὄντων, xai μάλιστα bx τῶν πρώτως ὄντων, ὡς 
αἴτιος πάντων τῶν ὄντων λέγεται ' τὰ δὲξ ὡς ὑπὲρ 
πάντα xal τὰ πρώτως ὄντα, ὑπερὼν ὑπερουσίως., 
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Non pugnant, inquit, secum, dicere Deum per se A sanctitas, justWse, misericordia, beatitudo, εἶία οπε-- 


potestatem et per se vilam ; et dicere Deum creato- 
vem per se vite, vel per se pacis, vel per se potesta- 
"gis ; hec enim dicitur Deus ex iis que sunt, et maxime 
ez iis qua prima sunt, tanquam causa omnium quo 
sunt. ; illa autem dicitur tanquam. existens. super- 
substantialiter eupra omnia qua sunt, et que primo 
sunt. Dicitur ergo Deus per se vita, scilicet impar- 
ticipata, illimitata , ete. Auctor vero per se vite, 
scilicet participate, limitate , etc., sive doni illius 
quo viventes facit, ita nimirum ut per se vita na- 
turam vitz significet, id est ea qux cadunt ia de- 
(iniionem vitz (5). 
OBSERVATIO VII. 
Quid signent composita ex &pyf. 


Non raro quoque S. Dionysius utitur nominibus B 


eX voce ἀρχή compositis, vocando Deum 60sapxí(a», 
θεαρχικὴ» ὕπαρξυ, etc., id est Dei-principatum, 
substantiam divino-principalem, divinitatis originem, 
in creaturis scilicet, quia Deus est auctor divini- 
tatis in cunctis hominibus et angelis qui Deum 
Imitantur et ei similes fiunt, de quibus scriptum 
est : Ego dixi » Dii estis "5; et illud : Deus deorum 
in Sion '*'. Gsapylav itaque dicit, quasi θεῶν 
ἄρχοντα, dicamus nos Deum deorum, ut David di- 
eit. Cap. 5 Caelestis hierarchie Deum vocat rsAec- 
αρχίαν xal αὐτοτε.λεταρχία», id est originem per- 
fectionis, el pet se originem ner[ectionis ; item τα- 
ξαρχίαν, id est. originem ordinationis. ltem cap. ὅ 
De diviris nominibus, ἃ 2, corpus B. Virginis vo- 
cat ζωαρχικόν, id. est quod vite prineipium dedit. 
OBSERVATIO ΤΠ. 


Dionysium omnia de Deo affirmare et iterum negare. 
Quomodo omnia de Deo affirmentur. 


Notsndum quoque S, Dionysium lib. De divinis 
nominibus, cap. 1, 2, 15, et alibi, aliquando qui- 
dem omnia de Deo affirmare, aliquando vero rur- 
sum oninia negare. Hinc dicit Deum omnia esse ut. 
Deum decet; et nihil eorum esse, ut supra sub- 
stantiam est; uirumque enim proprie dicitur in 
Dei amplitudine : ut, Deus est vita, Deus est boni- 
tàs οἱ, Deus non est vita, et non est bonitas, quia 
est supra le, qui nos per vitam et bonitatem 
intelligimus. Et hoc sensu cap. 2, $u1, vocat Deum 


nium viventium, esse omnium ezxietentium, omnium 
per[ectio, pulchritudo, mensura, ratio, salus, com- 
servatio. Unde divus Bernardus, lib. v De consid. : 
Quid est Deus? Voluntas omnipotens, benevolentis- 
sima virtus, lumen c&ternum, incommutabilis ratio, 
eiema beatitudo. Et infra : Amat ut charitae, novit 
ul veritas, judicat ut αφμίίαε, dominatur ut maje- 
stas, regit ut p»inciptum, operatur ul virius, tuetur 
wu salus, repelat ut lux, assistit ut pietas, etc. Et 
quamvis plurima rerum nomina illi non tribuantur 
ob imperfectionem quam invelvunt, tamen omnes 
rerufn species et omnia individua suntin ipso 
eminenter secundum 6ua prototypa, et veluti pri- 
m2eva et zelerna semina, ex quorum vi pullularunt, 
atque adeo sunt in ipso intrinsece, non quideni secun- 
duin suum esse formale et essentiale, sed secundum 
esse auum eminens et superessentiale. Unde ipse est 
ουηία et singula eminenter et superessentialiter, 
Quomodo omnia negentur. 

Negantur de ipso omnia, quia ipse est supra 
omnem rationem et speciem create menti conce- 
p'ibilem. Sie Dionysius, capit. ult. Myst. theologie, 
dicit Deum esse non substantiam, nen vitam, non 
lucem, non sensum, non mentem, non sapientiam, 
non bonitatem, non deitatem, sed quiddam his 
omnibus eminentius atque prxstantius. Ratio est, 
quia omnia ista, quatenus menti creat: sunt com- 
prehensibilia et nominabilia, habent conceptus ob- 
jectivos limitatos in ratione entis : limitatos, in- 
quam, non ex parte rei qux» concipiur, sed ex 
parte modi concipiendi. Unde ut sic concipiuntur, 
non includum formaliter alias perfectiones : ratio 
enim substantia, ut a creatura concipitur, non 
includit rationem sapientie aut czeteras perfectio - 
nes, nec contra, sed quzeque suuin limitatum con- 
ceptum habet. Deus autem est ratio prorsus illi- 
mitata, unde formaliter vel eminenter includit 
omnem perfectionem conceptibilem. 

Perfectiones, dupliciter existunt in Deo. 

Hinc patet omnes perfectiones qux Deo tribuune 
tur absque metaphora, dupliciter in ipso conlineri, 
formaliter et eminenter : formaliter, si spectentur 
secundum proprium conceptum, quo a Deo et beatis 


« πάντων θέσιν xal πάντων ἀφαίρεσιν, » omnium D concipiuntur, qui est illimitatus in genere enlis ; 


positionem, et omnium ablationem, quia eminenter 
ponit omnia, tanquam omnia contineus ; et for- 
maliter omnia aufert, quia ratio propria qua Deus 
est, excludit ab ipso omnem formalem rationem a 
creata mente comprehensibilem, uti erudite obser- 
ναι Lessius lib. 1 De perfect. divin., cap. 5, cujus 
verba cum S. Dionysio magnam lucem afferant, 
hic referre placuit : Omnia, inquit, de Deo affirman- 
(ur, quia omnia sunt in ipso formaliter vel eminen- 


eminenter, si considerentur secundum conceptus 
proprios, quos habent ut a creaturis absque lumine 
glorie apprehendantur : etsi enim res concepta 
sit proprie in Deo, non tamen cum ee modo et 
limitatione sub qua concipitur. 


OBSERVATIO IX, 


Perfectiones Dei dupliciter considerantur. Quomo do 
Deus denominetur sapiens, justus, etc. 


Ut hee et alia que supra attigimus, melius 


ter. Hinc dicitur. sapientia, bonitas, veritas, luz, | intelligantur, ibidem e Lessio notandum cst, di- 


τν Psal, rtxxxi.. 7* Psal, Lxxxiti. 


Ἂ 


(5) Vide infra ο, 5 et 11 De divinis nowinibus οἱ Epistolam S. Dionysii ad Caium (epist. 1). 
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vwinas pérfectiones dupliciter considerari posse. A sed etiam omne objectum intelligibile, et sie de 


Primo, ut sunt in rebus creatis vel etiam prout ab 
intellectu creato absque lumine gloriz concipi pos- 
$unt; secundo, ut sunt in Deo. Si priore modo 
eonsiderentur, distinguuntur inter se formaliter, 
imo multe etiam realiter, suntque diverse forme, 
vel rationes formales, Et quamvis concipiantur ut 
illimitate, vel infinite perfectionis intra suam 
speciem seu rationem formalem, tamen in ratione 
entis vel perfectionis sunt limitatz», qnia una non 
includit aliam, Hoc modo ill: perfectiones non 
sunt in Deo formaliter, sed eminenter tantum, 
nempe ut in causa superioris ordinis, et analoga. 
Si vero secundo modo concipiantur, sic non ha- 
bent inter se ullam distinctionem formalem, sed 
sunt una simplicissima forma, 4 qua Deus omnium 
liarum perfectionum denominationem accipit, sed 
longe altior quam mens creata concipere possit. 
Dicitur enim sapiens, non quasi sapientia imbutus 
et informatus, sed ut sapientia per ae subsistens. 
Dicitur justus, misericors, sanctus, non ut his per- 
fectionibus affectus, ornatus et imbutus (quomodo 
a nobis concipitur), sed ut justitia, miserlcordia et 
Sanctitas substantialis, per se subsistens. Eodem 
modo accipiendz: omnes aliz perfectiones quz ipsi 
tribuuntur, quia in.illo nulla est diversitas forma- 
Tum aut rationum formalium, sed una simplicissima 
forma per se subsistens, infinlte supra omnia ele- 
vata, que est ipsius essentia (quam Deitatem vo« 
care possumus) per quam omnes ille denominatio- 


ceteris. 
Nulla est similitudo inter perfectiones Dei εἰ crea- 
turc. 

Sequitur, tertio, perfectiones divinas, ut sunt 
in Dee, non habere ullam similitudinem cum pere 
fectionibus qux sunt vel esse possunt in rebus 
creatis, ut docet Dionysius cap. 9 De divinis nomi- 
nibus, et cap. 5 Mystice theologie. (uam ob cau- 
sam Deus dicitur non esse subsianiia, non esse 
vita, etc., quia ita est super omnia elevatus, ut 
cum nulla re creata vel creabili similitudinem ha- 
beat. Quia tamen res create aliquam ad Deum 
proportionem habent tanquam effectus et imitatio- 
nes quadam illius (ob quam proportionem, si sit 
in summo gradu dicuntur etiam Deo similes, et 
Dei imagines, ut patet in natura intellectuali), ne- 
que nos Deum nisi-ex rebus creatis per analogicum 
ascensum cognoscere possumus, ideo nomina per- 
fectionum creatarum ad perfectiones dívinas trans« 
ferimus; alioquin de divinis nullo modo loqui 
possemus. Verum baec nomina longe altieri sensu 
accipienda sunt, cum tribuuntur rebus divinis, 
quam cum creatis : in Deo enim significant sub- 
Staniam a se existentem, ac proinde omnino illi- 
mitatam, qu: per se formaliter absque omni actu 
elicito prestat omnia qua perfectiones create 
prestare possunt, et modo infinite excellentiori. 
ltaque neque in modo existendi, neque in modo 
operandi, neque in.modo tribuendi suum eíifectum 


nes illi ex parte rei competunt. Id enim est longe C formalem est ulla similitudo, etc. 


perfectius et dignius illi majestati, infinite supra 
omnia qu? sunt et quz non sunt (ut Dionysius lo- 
quitur) elevatz. 

Quomodo se mutuo. includant, 

Hénc sequitur primo, omnia attributa, prout 
«onsiderantur in summa sua elevatione (quomodo 
sunt in Deo), se mutuo includere, et in unius con-. 
ceptu intrinsece includi omnia, quia sunt αρα sim- 
plicissima forma, in se omnis distinctionis expers, 
de cujus ratione est omnia illa formaliter et secune 
dum summam identitatem includere, et omnia illa 
ease formaliter. 

Quomodo sint infinite elevata. 

Sequitur, secundo, perfectiones divinas, prout 
sunt in Deo, esse inflnite elevatas supra easdeim 
perfectiones spectatas, prout sunt aut possunt esse, 
in creaturis, aut etiam prout a mente creala pos- 
sunt concipi. Ratio est, quia ut sunt in Deo, sunt 


infinite perfectionis non solum intra propriam. 


speciem, sed absolute οἱ in toto genere entis. Tum 
ctiam quia in Deo non sunt forma aliqua acciden- 
taria, sed substantia per se subsistens, et a se 
habens omnia infinite, quz ad rationem cujusque 
perfectionis spectant, v. g., sapientia divina non 
est qualitas, sed substantia per se subsistens, ha- 
bens a se uon solum infinitum lumen intellectuale, 


** Psal, cxtiv. 


OBSERVATIO X. 


Nomina communia quo sensu prius de Deo, εἰ prius 
de creaturis dicantur. Nomina suni rebus posie- 
riora. Nomina ab homine inventa. 


Nota S, Thomam, parte 1, qu. 13, art. 6, dicere 
predictas perfectiones, quantum ad rem significa- 
tam per nomen, prius dici de Deo quam de creatu- 
ris ; quia a Deo hujusmodi perfectiones in creatu- 
ras manant ; sed quaptum.ad impositionem nominis, 
prius a nobis imponi ereaturis quas prius cognosei- 
mus; unde et modum significandi habent, qui 
competit creaturis. Non enim (inquit Basilius, lib. 
u, contra Eungmium) natura rerum. nomina. sequi- 
tur, imo post res ipsas inventa sunt nomina. Etenim 
si lioc esset verum, non esse nomina. rebus posle- 
riora, opus esset, ut quorum sunt. egdem nomina. 
ljones, una et eadem substantia essel: ex'quo 
fleret, ut quia qui sunt virtute perfecti, digni no- 
mine Dei babentur, et dii appellantur, essent. ho- 
mines ὁμούσιοι, id est ejusdem substantie qua 
Deus. Verum sicut hoc dicere, manifesta insania 
est; sic illud dicere, aque dementia est. Imv et 
Gregorius Nyssenus lib. xin, disputans contra Επ. 
nomium : Miserator, inquit, et misericors Dominus, 
patiens, et multe misericordie "*,Quid hzc aiunt. 
significare? Naturamne, an operationem? Nemo sa- . 
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ne aliud declarare dixerit preterquam operationem. Α unum. est quod. significatur. Et si Deum dicas, 


Quando igitur miseratus est Dominus, ut ex opera- 
tione miserationis nomen duceret? Nunquid ante vi- 
1am humanam ? Ecquis tunc misericordia indigebat? 
At vero post peccatum prorsus misericordia opus 
fuit, peccatum autem post hominem existitit; post 
hominem igitur actio miserendi et miaericordias no- 
men. Unde manifestum efficitur posteriora esse no- 
mina ipsa sternitate Dei, et post hominem et men- 
tem hominis inventa esse, Mens enim humana sicut 
aliarum rerum nomina adinvenit, sic etiam nomina 
Dei aggressa, et veluti materiam naeta, illa ipsa ef- 
fecta et admirabilia, qus in universo contemplatur 
insequens, et de Deo inquirens, nomina imposuit. 


Nomina communia quo sensu de Deo, et quo sensu 
de creaturis intelligenda. 


Ex his ergo colligitur, cum hujusmodi nomina 
divina de creaturis quas prius cognoscimus, et priua 
nominamus, dicuntur, habere ea modum signifl- 
candi, qui competit creaturis, sicut ait S. Thomas, 
et secundum nostram consuetudinem proprie si- 
gnificare operationem seu effectum participatum, ut 
bonus bonitatem creatam, sapiens sapientiam item 
creatam, et similiter in reliquis nominibus signifi- 
cantibus hujusmodi perfectiones participatas ; et 
ut sic non dicuntur proprie de Deo, quia Deus est 
&upra ista, supra bonum, supra sapientem. Cum 
vero de Deo proprie dicuntur, essentiam ejus si- 
gnificare, et secundum naturam dici, et dicta de 


eumdem oslendisli, quem per reliqua nomina messte 
concepisti. Ex his igilur manifestum fit quod 
eadem divina nomina et ezdem notiones nostrae 
de Deo dicuntur, nullamque differentiam rei àub- 
ject»e ad Deum relata representapt : et quod 
nomina Dei triplicem babent causam efficientem 
quidem, mentem ipsam humanam ; materiam, illa 
unde colliguntur, id est effecta; finem, Deum ad 
quem referuntur. 


OBSERVATIO XI. 

S. Dionysius primus auctor theologie scholasticae. 
Principia theologica ez prima periodo Dionysii de- 
prompta, Omne donum a Deo esse , desursums 
esse, a Patre luminum. Spiritus sancius donum 
Patris. Cur Pater luminum dictus. Patrem esse 
principium emanationum. Bonum sui diffusivum., 
Deus omnia [acit ob bonitatem. Gratia non datur 
ex meritis. Immediate est α Deo. Uniendi οἶπε 
habet. Hominem elevat supra statum nature. Deus 
omnium principium et finis, 

Observatu quoque dignissimum quomodo S. 
Dionysius primus scholasticae theologie jecerit 
fundamenta, quibus czxteri deinceps theologi, eam 
qua de Deo rebusque divinis in scholis traditur, 
doctrinam omnem inzdiflcarunt. Exemplo sit pro- 
ximum quod occurrit capitis primi De colesti hie- 
rarchia exordium, cujus primam periodum si attente 
quis expenderit, quot verba (οἱ oracula, totidem- 
que altissima scholasticze doctrine principia mira- 


bitur. Sic habet : « Πᾶσα δόσις ἁγαθὴ, καὶ xav 


creaturis quoad rem significatam, non proprie sed C δώρηµα τέλειο», üvo0£y. ἐστι, καταθαῖνον ἁπὸ 


per abusum verbi. et per imitationem et similitudi- 
nem quamdam analogicam dici : atque ita quo 
sunt communia Deo et creaturis nomina, quoad 
rem significatam vere et proprie, id est esseniiali- 
ter et per se dicuntur de Deo; de creatura vero 
non vere neque proprie, quia non per se dicuntur : 
quoad vero impositionem nominum, proprie signi- 
fcant id ad quod imposita sunt, imposita enim 
sunt prius ad significandas perfectiones participa- 
tas, quas a Deo in creaturis effectas cognoscimus, 
ex quibus, ad cognoscendas, utcunque possumus, 
perfectiones essentiales Dei deducimur, sicut scri- 
ptum est : Invisibilia Dei per ea qua facta sunt intel- 
lecta eonspiciuntur '*. . 

Omnia Dei nomina quid unum el idem significant 

ad Deum relata. 

Observandum hic cum Cyparissiota Decad. 19, 
cap. 7, quod sicut divipa nomina ex effectis sum- 
pta, differentiam operationum repraesentant, sic ad 
Deum relata, diversas res reprzsentare non pose 
sint, Hine magnus Basilius in epistol, ad Eusta- 
chium $ Omnes, inquit, notiones, οἱ nomina que 
Deum decent, equalis inter se honoris sunt, quatenus 
significatione rei subjecta nihil differunt. Non enim 
ed aliam rem subjectam mentem. ducit. appellatio 
boni, et ad aliam appellatio sapiéntis , et. potentis, 
et justi. Quin potius, quecunque nomina dixeris , 
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tov Πατρὸς τῶν φώτων 75, ᾽Αλλὰ xaX πᾶσα Πατρα- 
κινῆτου φωτοφανείας πρόοδος εἰς ἡμᾶς ἀγαθοδότως 
φοιτῶσα πάλιν ὡς ἑνοποιὸς δύναµις ἀνατατικῶς ἡμᾶς 
&vamiol, xai ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ 
Πατρὸς ἑνότητα, xai θεαποιὸν ἁπλότητα. Καὶ γὰρ ἐξ 
αὐτοῦ πάντα, καὶ εἰς αὑτόν. » Omne datum bonum, 
et omne donum perfectum desursum est, descendens 
a Patre luminum. Quin et omnis a Patre mote illu- 
siralionis emanatio, in nos benefice exundans ; denuo 
ceu unifica vis, ad supera nos erigendo simplificat, 
et convertit ad congreganiis Patris unitatem et dei- 
ficam simplicitatem, Quoniam ex ipso et in ipsum 
sunt omnia. Ecce quot brevis hzec periodus subli- 
missimz theologi: principia complectatur. 

Primo, bonum omne a Deo datum esse; quod de- 
signant verba, Πᾶσα δόσις ἀγαθή. Ex quo princi- 
pio S. Thomas p. 1, qu. 4, 5, 6, plurimas elicit con- 
clusiones, verbi gratia, Deum esse summum bonum, 
rerum omnium perfectiones eminenter continere, 
creaturas ejus participatione ac similitudine bonas 
esse, etc. 

Secundo, omne donum perfectum esse a Deo, xal 
πᾶν δώρηµα τέλειον, scilicet ut principio effectivo, 
exemplari, et finali : p. 1, qu. G, art. 4, et 2-2, q. 5, 
art. 2 ad 1; q. 27, art. 2, in corpore. Vide item D. 
Thomam p. 1, q. 98, et 1-2, q. 68, ubi disputat de 
ratione doni.  ,. P 
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Tertio, omne donum perfectum desursum esse. A — Decimo, gratiam habere vim conjungendi homi- 


"Ανωθέν ἐστι. Hinc D. Thomas p. t, q. 58, art. 4, 
in cerpore, docet nes non posse pervenire ad per- 
fectum donum Dei, sed debere hoc nobis dari desu- 
per. Item quod sic divin: person: competat dari et 
esse donum. 

Quarto, donum omne perfectum descendere a Pa- 
tre luminum. Kara6aivor ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τῶν 
φώτων. Hinc D. Thomas, p. 1, 4. 38, art. 9, tradit, 
donum esse proprium nomen Spiritus sancti, et esse 
nomen personale. Cum autem a Patre Filioque pro- 
cedat ut amor, procedit, inquit, in ratione doni pri- 
mi. Unde D. Augustinus lib. xv De Trinitate, cap.19, 
dicit quod per donum, quod est Spiritus sanctus, 
multa propria dona dividantur membris Christi. Di- 


nem cum Deo. Ὡς ὀνοποιὸς δύγαμις. Hine D. Tho- 
mas 1-2, q. 111, art. 5, docet gratiam gratum fa- 
cientem digniorem esse quam gratis datam, quod 
hac tantum ordinet ad quedam praparatoria ultimi 
finis, illa vero ordinet hominem immediate ad con- 
junctionem ultiini finis. 

Undecimo, lumen grati$ mentem elevare supra 
conditionem nature humans, ut insinuant illa ver- 
ba, Αγατατικῶς ἡμᾶς ἀναπ.λοῖ. ltem nos ad Deum 
convertere, Kal ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγω- 
«0v Πατρὸς ἑνότητα. Übi non frustra dieitur σν- 
αγωγοῦ Πατρός, cum Christus ipse dixerit : Nemo 
venit ad me, nisi Pater meus traxerit eum *, Vocatio 
enim Patri appropriatur, uti Filio adductio, et Spi- 


citur autem a Patre descendens, ut in nomine doni D ritui sancto perventio, seu bravii consecutio, ltem 


importetur proprietas originis ejus, quz? est proces- 
sio. 1ta D. Thomas parte 1, q.38, art. 2 ad 2. At- 
tribuitur autem donum Patri, tanquam mittenti 
principali, licet etiam a Filio mittatur atque proce- 
dal : p. 1, quast. 45. Non otiose quoque Deus Pater 
Pater luminum nuncupatur, cum ex ipso purissima 
duo divinitatis germina, Filius et Spiritus sanctus, 
ceu splendor ac lumen a sole (si divina creatis cou- 
ferre liceat) zterna processione pullularint, Unde 
iu hymno Ecclesiz canitur : 
Lux lucis et fons luminis. 

Quanquam Filio nomen lucis et imaginis approprie- 
tur, quia procedit per intellectum, et in similitudi- 
nem. Ita D. Thomas, p. 1, q. 5. 


vox ἐν ότητα desighat, gratiam homines colligere ; 
qua re significatur unio illa spiritalis, quze per eam 
fit ad Deum. Denique docet, nos per gratiam divi- 
nitatis cujusdam participes reddi, uti declarant illa 
verba, xal θεοποιὸν» ἁπ.ότητα. Ubi quoque vox 
ἁπ.Ιότης statum anima spiritalem signiflcanter ex- 
primit, utpote simplicem, et a rebus variis et com- 
positis abstractum. Vide D. Thomam 1-2, qu. 110, 
arl. 1, et 2-29, quist, 17, art. 4, et qu. 81, art. 8, 
aliisque locis plurimis. 

Duodecimo, Deum esse rerum omnium princi- 
pium et finem. Kal γὰρ ἐξ αὐτοῦ πάντα, καὶ εἰς 
αὐτόν. Ex qua veritate divus Thomas passim plu- 
rimas deducit conclusiones, ut videre est parte !, 


Quinto, Patrem esse principium emanationum, (C, questione 22, articulo 2; quzst. 44, art. 1, 2, 3; 


lam earum qua ad intra quam qua ad extra nomi- 
nantur, ut insingant illa verba : 'AA4à xal xüca 
πατροκι’ήτου φωτοφαγείας πρόοδος. Hinc D.Tho- 
mas p. I, q. 93, art. 1, docet Patrem esse princi- 
pium in divinis, eique nomen principii personaliter 
convenire, ideoque nomina principium significantia 
Patri esse attribuenda. Potest hic etiam intelligi 
gratia preeveniens et auxilium Dei movens, de qua 
D. Thomas 1-2, qu. 111.] 

Sexto, bonum esse sui diffusivum, quod signant 
ila verba, Eic ἡμᾶς φοιζῶσα. Vide D. Thomam 
P. 1, 4. 5, art. 4. 

Septimo, Deum omnia facere propter suam boni- 
&tem, quod innuit vocabulum ἁγαθαδόζως. Vide 
D. Thomam p. 1, q. 65, art. 3. 

Octavo, lumen gratiz gratuito Dei munere nobis 
inspirari, et consequenter non dari nobis ex ineri- 
üs nostris, quod idem vocabulum significandum 
pre&bet, S. Thomas 1-2, q. 109, art. 6, in corpore. 

Nono, lumen grati; a solo Deo immediate anima 
infundi. D. Thomas 1-2, q. 76 et 112. ltem excedere 
conditionem naturz creatz, et esse ordinis super- 
Baturalis : 4-2, q. 114, art. 4, in corpore, et art. 2 
e$ ibid. Consequenter hominem sine gratuito Dei 
ililio non posse se ad gratiam disponere; p. J, 
q. 62, art. 2, et 1-2, q. 109, art. 6. 
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quast, 05, art. 2; quest, 105, art. 2; quazst. 105, 
art. 5 ; item part. 1-2, quzst. 69, art. 2, eic. 

Hxc ad leonem ex ungue, ut in proverbio est, 
coguoscendum satis sint. 

OBSERVATIO XII. 

Juvabit etiam non parum ad pleniorem S, Diony- 
sii intelligentiam, scire loca que D. Thonias ex 
ipso citat, ut sicut Doctor Angelicus ex illo sole 
magnum sapientie lumen accepit, ita vicissim lu- 
minis ejusdem radios ad captum nostrum apte dis- 
tributos, hierarchico ritu in nos transfundat. 

DE COELESTI BIERARCHIA. 

Caput primum, quod de Scriptura sive sacra do- 
etrina est, quam, ut ejusdem argumenti, ad Diony- 
sii exemplum primo loco posuit, citatur parte 1, 
quzxstione 1, articulo 9, in corpore, et ad 2 et 5; 
item quzst. 9, art. 1 ad 9; item quzst. 88, ort. 3, 
et quast. 108, art. 1 et 4. In Prima vero Secunda, 
quzst. 99, art. 5. In parte ii, quaest. 60, art. 4; iu 
part. 1 Sent,, dist. 23, quaest. 1, art. 2, et dist. 54, 
quzst, 3, art. 1; in part. i1 Sent., dist. 9, quzest. 1, 
art. 8. 

Caput secundum citatur in parte 1, quaestione 15, 
articulo ὅ, et art, 12; quest. 68, art. 5. In 2-2, 
quzst. 412, art. 2. In part. 1 Sententiar., dist. 4, 
quest, 2, art. 1; dist, 22, quaest. 8, arti. 1 et 2; 
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dist. δὲ, qusest. 5, art, 1. In Quzstionibus disputa- A art. 1. In Supplemento, quzst. 75, art. S. In par, 
4; quest. 7, 


tis, de potentia Dei, quist. 9, art. 
art. 5; quzst. 9, art. 7. 

Caput tertium citatur in parte 1, quaestione 106, 
articulo 2; qu:st. 408, art. 1et 2. Item. in 2-2, 
quaest, 181, art. 8. In part. ri, quast. δὲ, art. 5. 
In Supplemento partis 1n, quiest. 57, art. 1; quest. 
72, art. 1. In part. i1 Sent., dist. 9, quzst. 1, art. 1 
et 9 ; dist. 10, art. 4 et 2. In Quistionibus disputa- 
tis, de potentia Dei, quxst. 2, art. 2; de malo, 
qu:est, 7, art. 2 ; de veritate, quast. 9, art. 5. 

Caput quartum citatur parte 1, quaestione 49, 
articulo 14; quzest. 15, art. ; quaest. 57, art. 4; 
quaest. 108, art. 5; quast. 111, art. 1. 1n 1-2, 
quist. 8, art. 7; quaest. 98, art. 5; quazst. 111, 
art, 1. 1p 2-2, quast. 2, art. 6 οἱ 7. 1n parte ΠΠ, 
quasi. 10, art. 4; quaest. 12, art. 4; quest. 20, 
art, 1; quzst. 27, art. 5; quest. 20, art. 2; 
quieest. 55, art. 4 et 2. In Supplemento, quist. 77, 
art. 2. In part, 1 Sent., dist. 17, quist. 4, art. 4. Io 
part. ii Sent, dist. 9, quasi. 1, art. 1; dist. 42 in 
expositione textus el quast. 1, art. 5. In Quzstioni- 
bus disputatis, de malo, quast. 3, art. 4; de veri- 
tate, quast. 10, art. 4, et quaest. 11, art. δ. 

Caput quintum citatur parte 1, quzstione 1, arli- 
culo 10; quzst. 106, art. 5; quist. 108, art. 2 et 
5; quzst, 115, art. 2. In. part. 1 Sent, dist. 11, 
quaest. 4, art. 4. In Quzstionibus disputatis, de po- 
tentia Dei, quist. 6, art. 7; de malo, quaest. 6, 
art. 7 ; de malo, quiest. 5, art. 7, et quest. 9, art. 5. 

Caput sextum citatur parte 1, questione 56, ar- 
ticulo 1; quaest. 58, art. 5; quist. 106, art. 9; 
quaest. 108, art. 4 et 2. In parte ui, quzst. 21, art. 2. 
In part. 11 Sent., dist. 9, quzst. 1, art. 2. 

Caput septimum citatur parte 1, quzstione 19, ar- 
tieulo 8; quzst. 57, art. 5; quaest. 106, art. 2 et4; 
quaest. 107, art. 2 ; quaest. 108, art. 1, 2, 5et 6. In 
1-2, quasi. 28, art. 5; quzst. 67, art. 2; quast.114, 
art. 1; quist, 119, art. 1, In 2-2, quazst. 2, art. 6 
et 7. In parte 11, quaest. 12, art, 4; quaest. 12, art, 2; 
quast. 90, art. 2; quzst. 59, art. 6; quaest. 67, 
art. 1. In part. 1 Sent., dist, 57, qusest. 5, art. 4. In 
part. n Sent., dist. 9, quaest. 1, art. 7; [dist. 40, 
quist. 1, art. 1, 2 et 5. 1n Questionibus disputatis, 
de veritate, quzst. 9, art. 3. 

Caput octavum citatur parte 1, quzstione 66, ar- 
ticulo 5 ; quist. 106, art. 1 et 2; quat. 108, art. 9, 
5 et 6; quzst. 112, art. 9 et &. 1n 4-2, quzst. 111, 
art. 1. In Supplemento, quaest. 75, art. 5. In part. 1 
Bent., dist. 37, quzst. 4, art. 5. In parte 1v Sent., 
dist. 24, quzst. 5, art. 4. 

Caput nonum citatur parte 1, quiestione 108, ar- 
ticulis 2, 5 et 6; Iu 1-2, quist. 98, art. 5. In 9.3, 
quzst. 2, art. 7.' [n parte in, quaest. 64, art. 7. In 
n Sent., dist. 11, quzst, 1, art, 9. 

Caput decimum citatur parte 1, quaestione 108, 
articulis 2 et 5. In parte ii Sent., dist. 9, quast. 1, 
art. 2, 


Caput undecimum citatur parte 1, quzstione 76, 


B quzest. 1, art. 8. 












Sent., dist. 10, quzst. 1, art. 3. 

Caput duodecimum citatur parte í, quaestione 
articulo 9; qusst. 106, art. &. In 2-2, quaest. 
art. 6. In part. n Sent., dist. 10, quist. 1, art 
In Qusstionibus disputatis, de veritate, quzst. 
art. 5. 

Caput decimum tertium citatur parte f, quzsli 
ne 112, art. 2. In part. n Sent,, dist. 15, quas. 
art. 1; dist. 17, quest. 4, art. 4. In part. ii Se 
dist, 10, quist. 4, art. 2 et 4; dist. 41, quas. 
art. 9. . 

Caput decimum quartura citatur parte 1, 
$tione 50, articulo 3. In Qusstionibus disputat 
de potentia Dei, qu:est, 6, art. 6; de virtuti 


Gaput decimum quintum citatur parte 1, quas 
ne 51, articulo 3; quixst. 106, art. 1; quaest. 10 
art. 5; qusxst. 115, art. 1. In 1-2, quzst. 58, art. 

DE ECCLESIASTICA HIERARCIIIA, 

Caput primum citatur parte 1, quzestione 108, - 
tieulo 4. In part. ni, quaest. 64, art. 6. lu Supple 
mento, quzst. 51, art. 5. ]n part. i Sent, , dist. 9, 
quiest. 1, art. 8. In part. 1v Sent., dist. $, quzst. 2 
art, 4. ]n Quastionibus disputatis, de veritais 
quaest, 8, art. T. | 


Caput seeundum citatur in parte itt, quzstione 65, 
articulo 9; quaest. 62, art. 1; quast. 66, art. 1; 
quast. 67, art. 1 et 7; quist. 69, art, 5; quast.?l 
art, à; quist. 80, art. 9; quaest. 85, art. 5. 
Supplemento, quzst. 29, art. 4. In part. :»v SenL, 
dist. 4, quzst. 1, art. 2; dist. 6, quast. 2, art. | 
3 et 5; dist. 12, quast. 2, art. 1. 


Caput tertium citatur in parie nt, quzstione 63. 
articulo 6; quest, 65, art. 1 et 5; quaest. 66 
art. 11; qusst. 67, art. 1; quist. 80, art. 9 
quzst, 82, art. 4 et 5. In Supplemento, quaest. 23 
art. 6; quzst. 57, art, 2. In part. iv Sent., dist. 8 
quzst. 1, art. 1; dist, 94, qu:est. 2, art, 1 et 2. 

Caput quartum citatur in parte Η1, quaestione 16 
articulo 5; quzst. 73, art. 2. In part. n Sentent, 
dist. 9, quzst. 4, art. 8, In part, iv Sentent, dist. 5 
quzst. 2, art. 1; dist. 7, quest. 1, art. 1 et3 
dist. 7, quxst. 9, art. 1, 


Caput quintum citatur in parte r, quzstione | 
articulo 10; quzst. 106, art. 5; quist. 108, art. 2 
quaest. 145, art. 2. [In 1-2, quist. 106, art. 4. | 
parte ui, quest. 61, art. 4; quist. 67, art. 4. ! 
Supplemento, quxst. 94, art. 1et 2; quist. 5l 
art. 1; quzst. 97, art, 2 et 4; quizest. 40, art. 4« 
D; quazst. 72, art. 2. In part. iv Sentent., dist. Ἱ 
qu:est. 5, art. 1; dist. 8, quxst. 1, art. 1; dist, 22 
quaest. 2, art. }. In Quzstionibus disputatis, de ve 
ritate, quzst. 9, art. 3. 





Caput sextum citatur in parte], quizstione 5! 
articulo 1; quist. 58, art. 5; quist. 106, art. € 
In 1-2, quaest. 76, art. 2. In 2-2, quzst. 184, art. € 
quest. 185, art. 1; quist. 186, art. 5; quaest. 48 
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,. e. In part, ii, quist. 27, art. 9. In. Supple- A quaest. 50, art. 1; quest. 89, art. 4. In pert i 


'nto, quaest. 71, art. 3, 
Laput septimum citatur in parte ii, quzestione 67, 
iiculis 7 et 8; quxst. 68, art. 9; quzs61.72, art. 4; 
vest 78, art. ; qumst. 80, art. 4; quasst. 84, 
Ll. 5, In Supplemento, quast. 71, art. 5. In Que- 
onibus disputatia, de imalo, quast. 8, art. 1; 
cst. 16, art. 6; de veritate, quxst. 9, art. 1. 

PE DIVINIS NOMINIBUS. 
Caput primum citatur in parte 1, quastione 12, 
iiculis 4 et 2; quixst. 15, art. 1 et 2; quxst. 15, 
t. 5; quest. 22, art. 2; quest. 96, art. 2; 
οι. 99, art. 2; quaest. 57, art. 1; quist. 88, 
t, 9. 1n 9-2, qusst. 15, art. 1; quest, 91, art. 4, 
zst. 101, art. 2; quzst. 106, art. 5. In part. 1Η, 
sest. 90, art. 1. In part. 1 Sent., dist. 22, quast.1, 
t. 3 et 4. In Quzstionibus disputas, de potentia 
à», quast. 7, art. 5; de malo, quzst. 9, art. 1; 
! virtutibus, quasst. 2, art. 2. 
Caput secundum citatur in parte r, quzxstione 22, 
ticulo 4 ; quzst. 67, art. 2; quzst. 93, art. 2. In 
irt. 1 Sent., dist. 15, quisst, 2, art. 2; dist. 21, 
ist. 1, art. 4 ; dist. 28, quast. 1, art. 1. In part. 1. 
nt., dist. 15, quast. 4, art. S. In Quasstionibus 
spulatis, de potentia Dei, quest. 10, art. 1; de 
alo, quazst. 16, art. 1; de veritate, quist. 4, 
*. 6. 
Caput tertium citatur in parte r, quzstione 5, ar- 
culo 2; quaest. 15, art. 11; quaxst, 19, art. 9. In 
2, quzst. 85, art. 2; qusst. 101, art. S. [n part. 1 
ent., dist. 57, quaest. 1, art. 2. 
Caput quartum citatur in parte 1, quzstione 48, 
rtieulis 4, 2, $ et 6; quist. 49, art. 1; quzst. 90, 
rt. 2, 8 οἱ 5; quist. 51, art. 1; quast. 54, art. 2; 
uest. 55, art. 1; quast. 57, art. 1; quist. 58, 
rl. & et 5; quist. 65, art. 4; quast. 64, art. 4 ei 
; quaest. 67, art. 1 et 4; quxst. 82, art. 9; 
uest. 95, art. 2; quist. 94, art. 2; quasst. 106, 
T. 1; quaest. 115, art. 5. In 1-2, quxst. 1, art. 4; 
ucst. 2, art. 5; quast. 10, art. 4; qusst. 18, 
rL. 11; quzst. 19, art. 1 et 6; quzst. 24, art. 1; 
west, 26, art. 1, 2et5; quzst.27, art. 9; quaest. 28, 
71. 1, 5,4, 5 016; quzest. 29, art. S οι A, quist. 55, 
rt. 7 et 8; quast, 46, art. 15; quast, 51, art. 4; 
est, 59, art. 4; quzst. 60, art. 5; quast. 65, 
tt. 1 et 2; quzst. 70, art. 4; quazst. 71, art. 2 et 
quest. 72, art. 4 et 99 quist. 80, art. 4; 
jest. 87, art..1; quaest. 78, art. 1* quzst. 109, 
it. $ οἱ 6; quaxst. 112, art. 3. In 2-9, quist. 8, 
i. 1; quxst. 24, art, 2; quxst. 25, art. & et 7 ; 
West, 27, art. 4 et 5; quast. 20, art. 5; qusst. 31, 
Ir. 1; quist, 82, art. 2; quaest. 92, art. {οι 3; 
Q23i. 1410, art. 5; quaest. 125, art. 1 et 12; 
q0251.129, art. 2; quaest.141, art.4 et 2; quzst.145, 
Wt. 2; quasi. 158, ari. 1; quest. 159, art. 8; 
West. 162, art. 1; quaest. 165, art. 1; quzst. 167, 
V. 1; quaest. 175, art. 2; quaest. 177, art. 1; 
quaest. 180, art. 6. [n part. rii, quaest. 4, art. 2; 
οί, 46, art. 1. In Supplemento, quaest. 49, art. 5; 


Sent., dist. 1, quast. 4; dist. 2, quaest. 2, art. 1 
et 4; dist. 17, quzst. 2, text. 1; dist. 17, quast. 2, 
art. 1 ; dist. 24, quaest. 2; dist. 24, quzst. 5, art.2; 
dist. 27, quzest. 4, art. 1; dist. 42, quasst. 1, art. 2; 
dist. 44, quxst. 1, art. 5; dist. 46, quaest. 4, art. 5; 
dist, 46, in expos. text. In part. it SenL., dist. 7, 
quast. 1, art. 2; dist. 11, qusst. 1, art. 2 ; dist. 45, 
quest. 1, art. 4; dist. 18, quzst. 4, art. 2. In Quz- 
s$üionibus disputatis, de potentia Dei, quist. 1, 
art. 6; quest. 2, art, 9; quist. 9, art. 6 et 15: 
quzst. 4, art. 2; de malo, quzst. 4, art. 1, 2, 5 et 
5; quzst. 2, art. 1, 2, 4, 7, 9, 11 et 12; quaest. 2, 
art. 1, 2, 9, 12 οἱ 14. quest. á, art. 1, 2et 6; 
quzst. 16, art. 1, 2, 8, 4, 5 οἱ 6; de virtutibus, 
quast. 1, art. 1, 17, 18 et 19; de verilate, qusest. 8, 
arl. 15; quaest. 98, art. 9. 

Caput quintum citatur in parte r, qusstione &, 
articulo $; quast. 15, art. 5; quest. 44, art. 5; 
quasi. 57, art. 1 ; quist. 91, art. 1. [n 1-2, quzst. 2, 
art. 5; quast, 79, art. 2. In parte ri, quzst. 13, 
art. 1. [n part. 1 Sent.. dist. 8, quest. 2, art. 5; 
dist. 17, quzst. 2, art. 2; dist. 24, quaest. 1, art.1; 
dist. 25, quaest. 4, art. 1; dist. 56, quaest. 2, art. 3; 
dist. 46, quzst. 1, art. 2. In. Quzstionibus disputa- 
tig, de potentia Dei, quist. 7, art. 2; de malo, 
quaest, 16, art. 9; de virtutibus, quzst. 4, art. 8; 
de veritate, quast. $, art. $; quest. 20, art. 5. 

Caput sextum citatur in parte 1, quzstione I8, 
articulo 4. In Quasiionibus disputatis, de malo, 


C quzst. 16, art. 4. 


Caput septimum citatur in parte r, quzstione 14, 
articulo 10; quast. 95, art. 2; quist. 56, art. $5; 
quast. 88, art. 3, 4 et 5; quest. 75, art. 7, In 1-2, 
quzst. 112, art, 1. In 2-2, quaest. 1, art. 1; quaest. 8, 
art. 1; quaest. 180, art. 5; quzst. 188, art. 7. In. 
part. 1 Sent, dist. 2, quist. 1, art. 2; dist. 4, 
quaest. 2, art. 1; dist. 8, quzst. 2, art. 1, et quxst. £, 
art. 3; dist. 19, quest. 2, art. 1; dist. 98, quzest. f, 
art. 5. In Quzstionibus disputatis, de potentia Det, 
quasi. 6, art. 6; de malo, quzst. 16, art. 1; de 
virlutibus, αυ» 4, art. 2, et quist. 2, art. 5; de 
veritate, quaxst. 8, art. 8 et 15. 

Caput octavum citatur in parte 1, questione 21, 
articulo 1; quast.56, art. 5. In 2-2, quaest.175, art.1. 
In Quastionibus disputatis, de veritate, quaat. 8, 
art. 9. 

Caput nonum citatur in parte 1, quzestione 9$, ar- 
ticulo 4; quest. 4, art. 9; quxst. 21, art. 1; 
quast. 42, art. 1; quist. 56, art. 5. In. part i 
Sent., dist. 3, quzxst. 2, art. 2; dist. 19, quaest. 1, 
art. 2. [n Quzstionibus disputatis, de potentia Dei, 
qusst. 7, art. 7; de malo, quast. 5, ari. 1. 

Caput decimum citatur in parte 1, quaestione 9, 
articulo 9. In parte 1 Sent, dist. 19, quast. 4, 
art. 1. 

Caput undecimum citatur in parte 1, quzestione 44, 
articulo 2; quast. 8$, art. 5. In. 2.2, quest. 29, 
art. η] et 2. 
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Caput duodecimum citatur in parte 1, quastio- A — Epistola ad Caium eitatur in parte ui, quasi 


ne12, articulo 8; quzst.108, art. 5. [n 2-2, quast.29, 
art. 9. In part. 1i, quzst. 27, art. 2. In Questioni- 
bus disputatis, de potentia Dei, quaest. 9, art. 7. 
Caput decimum tertium citatur in parte I. quze- 
stione 11, articulo 1. In part. 1 Sent., dist. 3, 
qu:zest, 4, art. 1 et $. In Quasestionibus dispulatis, de 
potentia Dei, quzst. 7, art. 5; quist. 9, art. 7. 


MYSTICAE THEOLOGLE. 


Caput prímum citatur in parte r, qusestione 19, 
ariiculo 43; quist. 12, art. 6. In part. 1n, quaest. 92, 
art. 2. In part. i Sent., dist. 9, quast, 1, art. 2. 
1n Qusstionibus disputatis, de potentia Dei, quxst.7, 
ari, 5; quzst. 9, art. 7; de virtutibus, quazst. 1, 
art. 8. 


ne 92, articulo 1. 

Epistola ad Dorothzum citatur in parte i1, qu 
stione 92, articulo 1. 

Epistola ad Polycarpum citatur in parte rt Sen 
dist. 15, quzest. 4, art. 4. 

Epistola ad Demophilum citatar in parte 1v Se 
dist. 19, quaest. 3, art. 9. 

Ex his aliisque locis qux: me effugerunt, facil 
patet. Angelicum Doctorem totam fere docirinon 
theologicam ex purissimis Dionysii fontibus hau 
sisse, cum vix ulla sit periodus e qua non ipse tan 
quam apis argumentosa tbeologicum succum ος 
traxerit, et in Summam, veluti quoddam alveare 
pluribus quastionibus ariiculisque , ceu cellulis 


B theologico melle servando, distinctum, redegerit. 
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Quo facilior puriorque nobis ad sacrosancta My- C Timotheum scripturus : Vide, inquit, ne exploda 


sticx theologi: adyta sit accessus, opere pretium 
fuerit, ex aliis ejusdem sancti Patris Operibus bre» 
via quadatm προτέλεια seu przludia promittere, 
quibus mens nostra prazexercitata, ritu . quodam 
mystico preparetur, ut, quantum fas est, sancte 
rebus sanctissimis conjungatur. . 

Ne autem a janua, ut in proverbio est, et a scopo 
aberremus, cognoscendum anie omnia quid per 
mysticam theologiam intelligatur, et qua sit ejus 
definitio, quodque principium seu origo, quis fi- 
nis, qus ad illam prxrequirantur, et quomodo ad 
ipsam accedenduin sit, et qua tandem ratione mi- 
rabilis illa mysticz theologix unio in anima perfi- 
ciatur: quam omnia breviter septem capitibus se- 
quentibus explicabimus. 


CAPUT PRIMUM. 
Quid per mysticam theologiam intelligatur. 

Mystica seu mysteriosa theologia, si vim nominis 
attendas, designat quamdam sacram et arcanam de 
Deo divinisque rebus notitiam. Μνστήριον enim 
Grecis idem est quod Latinis arcanum, occaltum, 
abditum, secretum, et quidem sacrosanctum, quod 
nonnisi hominibus sacris communicandum, pro- 
fanis vero occultandum sit : quos idcirco S. Dio- 
dysius ἀμνήτους vocat 59, id est exsortes mysterio- 
rum, quibus secundum legem hierarchicam vetat 
mysteria (sic enim appellat sacramenta) propalari. 
Bciebat quippe quod sacramentum regis abscondere 
bonum est *!, Hinc de mysterlis seu sacramentis ad 


Sancta sanctorum ; quin potius arcana Dei reverebe 
ris, ac spiritalibus inaspectabilibusque notionihs 
celebrabis; inaccessa quidem profanis illa οι intaci 
reservando, solis vero sanctis, cum sacra quadan 
prowi fas est, claritate res sacras cemmunicandi 
Ide mque sub finem ejusdem capitis iterum incul 
cat, ut juxta ritum hierarchicum profiteatur, sanct 
quidem sancte contreetare, sola autem dei(ica di 
vinis, perficientia perfectionis capacibus, sanctis 
que sanctissima communicare. Sic Christus quoqu 
ad turbas in parabolis loquebatur **, et solis 200 
stolis dabat nosse mysteria regni Dei. Neque enit 
fas est (ut ibidem Oraeula testantur) porcis proji 
cere spiritalium margaritarum purum illum ac lu 
cidum pulchrificumque adornatum. 

ltaque qui mysticam theologlam nominat *!, ar 
canam quamdam omnino sacram designat sapien 
tíam, Dei principalis pulchritudinis immaginem pro 
prio, quantum fas es&, principio conformem : si 
quidem cujuslibet eorum qui mysticis illustratio 
nibus imbuuntur, in hoc sita perfectio est, ul 3 
divinam pro captu quisque suo promoveatur imila 
tionem, Deique in semetipso excipiat operationem 
in mentis abdito divinissime relucentem, qua 
exinde ritu hierarchico in alios transfundat. 


CAPUT 1l. 
Que sit definitio mystice theologie. | 
Omissis variis, quas varie diversas tradunt, dt 
finiionibus, vel potius eircumscriptionibus, bre 


M" Cap. 1 Eccles, higrarchie. "* Tob. xu, 7. ** Luc. viu, 10. ** Col. hierarch. eap. 5. 
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r et clare videtar hoc modo definiri poese : Α stiee perücit et informat, ita ut tribus istis excel- 


eologia mystica est sapientia experimentalis, 

j affectiva, divinitus inlusa, qas mentem ab 
gni inordinatione puram,. per actus supernatu- 
iles üdei, spei et charitatis, cum Deo intime con- 
|ngit. 
. Hzc definitio constat omnibus partibus seu mem- 

is ad propriam alicujus rei definitionem secun- 
Kum philosophiz leges requisitis. Genus epim de- 

iti hic est sapientia experimenialis, &eu sapida 

ientia. Non enim hzc theologia est qusedam otiosa 
Werilisve speculatio, sed sapidissima Dei contem» 
patio, quie suavissimo (cujus quidem in hac vita 
tapaces sumus) sapore spiritali mentem imbuit, 
multoque delectabilius eam afficit, quam ab ullo 
spiritalium harum deliciarum inexperio concipi aut 
credi posait. 

Differentia est, Dei affectiva, quo differt a reli- 
quis scientiis theologicis qua intellectum infor- 
mant, cum haec principalius afficiat voluntatem ; 
licek etiam arcano quodam lumine illustret intel- 
.ectum, ad Deum et res omnes eminentiori, utpote 
supernaturali, modo intelligendum. 

Proprietas hujus sapientie prz esteris eximia 
esL, quod sit. divinitus infusa, non arte humani 
magisterii, aut ingenii perspicuitate, vel studii as- 
siduitate bumanitus acquisita ; quippe donum et 
charisma nobilissimi Spiritus sancti prineipalis, 
qui cum non ingrediatur animam malevolam, ne» 


lentissimis virtutum theologicarum actibus, totius 
mystice theologie perfectio et essentia continea- 
tur, uti pulchre ac fuse in libris divinissimis De 
ascensu montis Carmeli, De nocte obscura , et Can- 
onum vere mysticarum declarationibus (6), ex«- 
ponit venerabilis Pater Joannes de la Cruz, rerum 
myslicarum expertissimus. 

Ex quibus patet theologiam mysticam tam in 
substantia sua quam in modo procedendi esse mere 
supernaturalem. Siquidem et principia ejus, et 
media, et finis, et in hunc tendendi modus, natura 
vires atque ordinem penitus transcendunt, uti ex 
jam dictis facile colligitur, et ex sequentibus ube- 
rius liquebit. Unde sequitur cum ipsam, tum pro- 
ximas ad unionem mysticam dispositiones, non 
ex atbitrio nostro, sed ex solius benevola mise- 
rentis ac dignantis Dei gratia dependere. Qui cum 
benignus sit ac multze miserationis, dignatione sua 
copiose nos praevenit, et ad cordis ,ostium pulsat, 
et exspéctat ut illi aditum patefaciamus, obstacula 
removendo, paratus nos dirigere ac deducere usque 
ad montem Oreb, ac supremum theologie mysticze 
fastigium, dummodo  jugibus ac ferventissimis 
Ipsum precibus invocemus, ductum ejus exactissime 
observantes, * 

CAPUT i. 
Quod sit principium mystica theologia. 
Cum ipsamet mystica theologia, quid sit,"recte a 


que babitet in corpore subdito peccatis εν, pro C nobis, ut opinor, definita sit, restat ut originem 


subjecto requirit meniem ab omni incrdinaiione 
puram, Nam, ut ait regius Propheta : Quis ascendet 
in montem Domini, aut quis stabit in. loco sancto 
tjus, nisi innocens. manibus, et mundo corde, qui 
non accepit in vano animam suam ** ? Quin et Chri- 
3ius : Beaii, inquit, mundo corde, quoniam ipsi Deum 
ridebunt **. Porro finis per bancce sapientiam in- 
lentu$, est wnio cum. Deo, quanta nimirum potest 
in hac vita obtineri, arctissima suavissimaque. 
Media vero hujus obtinendze sunt actus theologici 
Supernaturales, fidei, spei et charitatis, quibus 
immediate mens Deum attingit, per fidem scilicet 
ealiginose, per sper suspense, per charitatem per- 
fecte. Fides enim eum sit argumentum. non appa- 
rentium **, est caligo ista mystica S. Paulo et S. 
Dionysio adeo celebrata, de qua vide cap. 1 et 3 
Myst.. theol., et epist, 5 ad Dorotheum, atque ibi- 
dem nostras adnotationes. Spes vero cum sit re- 
TUR) que necdum possidentur *&, earumdem ex. 
spectatione ac desiderio animum quodammodo 
suspendit, atque ita per illam mystica fit suspen- 
sio. Charitas denique, eum sit vincu/um perfectio- 
nis *, cum ipso Deo animam felicissime conjungit. 
Δε fides quidem intellectum, spes memoriam, cha- 
rias voluntatem et affectum supra naturam my- 


ejus investigemus. Hujus igitur principium et origo 
mystiez theologie, ut sancti Dionysii verbis utar, 
fons est vitz, essentia bonitatis, una rerum om- 
nium causa Trinitas, a qua per bonitatis redun- 
dantiam, uli cetera, sic etiam hocce datum opti- 
mum et donom perfectum benignissime profluxit, 
desursum descendens a Patre luminum per Filium 
in Spiritu sancto, qui per hoc donum sapientia 
nobis modo nobilissimo communicatur. Quin et 
mystice omnis a Patre mote illustrationis ema- 
natio in nos beneüce exundans, denuo, ceu uniflca 
vis, ad supera nos revocando simplificat, et con- 
vertit ad congregantis Patris unitatem ac deilicam 
simplicitatem, atque ad se, ut fas est, attendentes, 


D pro cujusque capacitate, simplificativa sua unione 


subrigit unificatque. Dicimus itaque cum eodem 
sancto Dionysio, Dei-principalem beatitudinem, na- 
turam divinitatis, principium deificationis, ex quo 
deiflcandi deiflcantur, mystieam theologiam in sa- 
lutem et delficationem hominum concessisse, modo 
scilicet magis immaleriato et spiritaliori, non ex- 
trinsecus ad divina movendo, sed intelligibili ra- 
tione atque intrinsecus pura liquidaque illusira- 
tione divinissimam iis voluntatem irradiando. Hu- 
jus autem divine beatitudinis bonitas eadem sem- 


^ Sap. 1, 4. ** Psal. xxi, 5, 4. ** Matth, v, 8. ** Heb. xs, 1. ** Rom. vui, 34. ** Col. n1, 14. 


c ide OEuvres. complàtes de sainte Théràse, t. Ill, Montis-Rubri 1852, in-4*, ex typis officinas 
ica. | 
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per et eodem modo se habens ο. beneficos lucis A lectualiter se componant **, atque divino. prinei-| : 


sus radios cünctis oculis mentalibus luculenter 
expandit, adeoque si spontanea mente przditorum 
arbitrii libertas spiritale lumen deserat, a natura 
sibi insitas luci excipiendz vires, amore parvi 
precludens, presenti quidem luci se subducit, hzc 
iamen eam minime destitnit, sed vel conniventem 
illuminat, atque aversanti benigne prorsus occur- 
rit*'.. Quisquis igitur ad insitum a Deo naturse lu- 
men recurrerit, principio quidem cum Dei adjuto- 
rio, quis tandem Ípse sit videbit, bocque lucis ac- 
cessione munus sacrum referet. Porro qui propria 
ua irreflexis ocalis consideraverit, abdilas quidem 
ignorationis sux? tenebras eliminabit, perfectissinie 
tamen Del unionis et participationis adhuc exsors, 
ejusdem desiderio sponte non afficielur, sed sen- 
sim primum a propriis ad potiora, et ex iis ad po- 
tissima, nec non perfectus tandem per Dei gratiam, 
ad divino-principalem unionem, sacro quodarma 
ordine evehetur. Sic autem adductum divina bea- 
titudo ad sui admittit communicationem, ptopriz- 
que lucis instar signi cujusdam ipsum participat, 
Deo intimum reddens, atque consoriem munerum 
divinorum. Neque enim vita nobis est cui vis illata 
sit vel imposita necessitas **, neque vero etiam 
eorum quibus providetur libertate, divina illustra- 
tionis a Providentia manantis radii obtunduntur; 
sed oculorum mentalium dissimilitudo facit, ut 
exundaus paterna bonitatis illustratio, vel omnino 


Cassa sit, et propter eorum repugnantiam inutilis, c 


vel ejus participationes existant inzquales, parve 
vel magna, obscure vel clare, cum unus sit et 
simplex, eodemque modo semper se habeat fon- 
talis ille radius, qui jugiter est expansus. 


CAPUT IY. 
Quis sit finis mystice theologia. 

Omnis porro mystice theologie scopus est erga 
Deum et res divinas eontinua dilectio **, qua divi- 
nitus inseritur, et per ejus unionem consummatur, 
quaque hac prior est, illi adversantium omnimoda 
et irrevertibilis faga; cognitio Dei perfectissima, 
et simplicis perfectionis ejus divina participatio 
fruitioque, qu& omnem Dei contemplatorem spiri- 


palem similitudinem supermundialiter contemplss-] : 
tes, ad eamdem speciem susm conentur efformarr,]: 
jure merito uberiore quoque gaudent ejus partic-' : 
patione, quod sint assidui, ac semper ad anterienj: 
nunquam fatiscentis amoris contentione se sel 
dant, et primordiales illustrationes immaterialiter] 
liquidoque suscipiant, atque ad easdem componar-| 
tur, vitamque omnem habeant spiritalem. Puri] 
siquidem censendi**, non quasi a maculis dun 

taxat impuris colluvionibusque sint liberi, vel qued, 
materialibus imagiuibus minime adhzereant, sell 
quod omni re creata celsiores prz summa puritate,| 
vel maxime deiformibus virtutibus sint coordinatii. 
ordinisque sui motum proprium zquabilemque per 

amorem Dei coastanter teneant invariatum, neque 

ullam in deterius admittant imminutionem, sed 

inconcussam semper et immobilem deiformis sua. 
proprietatis sedem habeant. Contemplatores item; 
non quasi symbolorum, qus sensu vel imagina-| 
tione percipiantur, speclatores, neque varietate 
duntaxat sacraruin Scripturarum ad Deum elevan-| 
tur, sed omni cognitione simplici altioris luminis | 
replentur, atque contemplatione illius pulchrita- | 
dinis, qu: effectrix et origo omnis pulchritudinis | 
existit, queque supra substantiam est et in Trini- 
tate suprasplendei, quantum homini fas est refi- 
ciuntur. Communionis quoque Jesu similiter par-| 
ticipes fiunt, non quasi in imaginibus sancte infor- 
matis, quxe veluti fornnz in ipsis deificam simili- 
tudinem exprimant, sed tanquam vere ad eum ap- 
propinquantes, in ipsa prima participatione co- 
unitionis luminum ejus deificorum, quod Deum 
imitandi ratio sublimissimo ipsis modo sit indulis, 
et in primava, quantum quidem fas est, potentia, 
divinis ejus humanisque virtutibus communicent. 
Similiter perfecti sunt, non quasi varietates sacras 
Yesolvendi scientia sint illustrati, sed quod pri- 
maria et praecellente Dei unione satientur, juxia 
supremam illam, cujus capaces sunt mortales, di- 
vini amoris iufluentiam; siquidem ab ipsamet di-. 
vinitate sacris mysticis initiantur, dum ad Deum. 
per dilectionem subriguntur, nec non in eo summa 
puritate summaque constantia slabiliuntur, atque. 








tali modo reficit deificatque. Cum enim habeat D supernaturalibus divinorum operum rationibus, ab. 


Beum omnis sacre sus arcans cum scientie tum 
operationis finem **, ad divinissimum ejus decorem 
constanter intuendo, eumdem quoad potest expri- 
mit, nec non divinos sui consortes, sacra quaedam 
perficit simulacra speculaque clarissima et imnia- 
culata, que primitive lucis, summaque deitatis 
radium excipiant, et in Deum ipsum a quo pro- 
fluxit, siucerissime reflectant. Hinc mystici theo- 
logi primario multipliciterque Deum participant , 
et sublimissimis ac multis modis arcanum Dei co- 
guoscunt. Cum enim ad imitandum Deum intel- 


ὃν Eccl. hier. cap. 1. *!* £ccl. hier. cop. 9. | 


ipsomet divino principatu θεοδιδάχτοις µυσταγω- 
γίαις erudiuntur. Unde fit, ut mystici theologi το- 
conditos quosque Scripture sensus et scientias 
quasvis naturales longe aliter quam alii (quippe. 
supernaturaliter) intelligant penetrentque, cum non 
dividui aut e dividuis, vel sensibus, vel rationibus - 
ratiocinando colligant scientiam, sed ab omni ma-- 
teriali ac. sensibili pluralitate puri, a materia se- 
creto atque uniformi modo spiritali ea capiant, 
quacunque vel in divinis vel in humanis scientiis 
intelligi possunt. Est enim illia vis "" quzdam spi- 


** Gol. hier. cap. 9. ** Eccl. hier. cap. 1. ** (αι. ier. 


cap. 9. ** Jbid., cap. 4. ** ]bid., cap. 7. "' De divin, nom., cap. 7. 
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ntalis atque operatio impermista atque immaculata 
»uritate resplendens, et conspicax divinarum intel- 
igentiarum, quae per divisionis ac materie caren- 
iam, deiformi unitate sd divinam et plusquam sa- 
Mentem mentem aoc rationem divinitus efformatur. 
Hinc mysticj theologi hoc quoque sacrum munus 
referunt, ut quod divinorum omnium divinissimum 
δδί, in salute ac perfectione proximorum procu- 
randa, divino prorsus et eminentiori prs cseteris 
modo ipsiusmet Dei cooperaltores existant; non om- 
hino dissita ab ordine celesti insinuatione in ani- 
mos hominum influendo, et a quibusvis vitiis at- 
que imperfectionibus ad omnem virtutem et vitze 
sanctitatem traducendo. 


CAPUT V. 
(Quenam prarequirantur ad mysticam theologiam, 


Ad hane theologiam ** cumprimis prarequiritur 
satus. quidam supernaturalis ipsi proportionatus, 
qui cum sit quasi quedam aliera nativitas divina, 
nunquam sane intellexerit, nedum gesserit quid- 
piam secundum mysticam theologiam, cui ne ipse 
quidem status hic divinitus afflatus sit. Etenim et 
mobis (iumano loquendi modo) existentia primum 
opus est, ut deinceps quas nostri fori sunt, tracte- 
mus, cum id quod nullo modo existit, neque mo- 
tionem neque substantiam omnino habeat; quod 
autem quoquo pacto est, ea demum et agat et 
patiatur, qua nature statuüsque sunt suf, Dicimus 
itaque assiduis ad Deum coanitendo aspirationibus, 
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adbibenda est jugis mortificatio, ut quis exsorg 
fiat et expers omnium uniformitatis divisionum. 
Propterea viri sancti, divinorum communione di- 
guati, dum pro mensura gratie divine sibi colla!ze 
ad deiformitatis et mysticz unionis fastigium per- 
fectissimis perfectivisqne deificatíonibus evehuntur, 
ea qus carnis sunt minime curant citra natura 
necessitatem, idque, prout usus fert, obiter ; atque 
hoc modo etiam corpora illorum per mortificatio- 
nem quodammodo spiritualizata, in mystica deiflca- 
tione templum fiunt Spiritus divino-principalis, in 
quo simile in simili fundatur ac collocatur. 
CAPUT VI. 
Qua ratione ad mysticam Iheologiam accedendum sit. 
Übstaculis et impedimentis per mortificalionis 


B exercitium sublatis, adhibendum est etiam studium 


orationis, exemplo Dionysii mystiícam theologiam a 
sanctissime Trinitatis invocatione  auspicantis. 
Oportet igitur nos primum orationibus ad Deum *, 
tanquam ad mystice tbeologim principium adduci, 
ac deinde magis ipsi propinquantes, edoceri optin.a 
queque munera, qux: penes lpsum sunt collocata. 
Nam ipse quidem presens adest omnibus, non au- 
tem illi adsunt omnia ; sed cum eum sanctis preca- 
tionibus, et mente tranquilla, et ad divinam unio- 
nem ácconimmodata deprecamur, tum demum nog 
etiam ei presentes sumus, Ipse enim nec in loco 
jla est ut usquam absit, vel ex aliis ad alia migret. 
Quin imo dicere, in omnibus ipsum esse, quod mi- 
nus est ejus infinitate, qux: et excedit et continet 


atque totalibus contrariorum mortificationibus et C universa. Nos ipsos itaque orationibus ad sublimio- 


abolitionibus homines spiritales status hujus deifor- 
mis immutabilitate potiri. Non enim ab omni dun- 
laxat malitia ipsis recedendum est, sed obdurandum 
viriliter, et imperterrite semper obsistendum ipsi 
noxie remissioni; nec à sacro est unquam amore 
cessandum , ast continenter ac perpetuo pro viribus 
ei insistendum, ad perfectionem divini principatus 
sublimationem sancte semper negotia sua dirigendo, 
Neque enim ** fas est mysticis theologis quidquam 
operari, quod divinis inspirationibus vel minimum 
repugnet, imo nec iisdem dissentire, si divinam 
&ppetant claritatem, et ad hanc sancte, ut par est, 
àspirent. Itaque perfecta $ui ipsius abdicatione 196 
ac continua in. rebus omnibus mortificatione opus 
est ; quando quidem naturam humanam vitio pro- 
toplasti divinis bonis spoliatam, vita passionibus 
obnoxia excepit, et consequenter homo a divina 
gratia, que ipsum ad supera subrigebat, dilapsus, 
el ad extrema contraría jam preceps datus, variis 
perturbationibus expositam nactus est immutatio- 
neni. Unde cum non possit ad unum colligi, atque 
unius pacilic:e unionis particeps existere qui se- 
cum ipse dissidet, neque liceat summe contraria 
simul participare, vel communicationem aliquam 
cum uno habenti, divisas habere vitas, si unius 
Dei stabilem proferat participationem , necessario 


ο Eccl. hier. cap. 2. *" Cel. hier. cap. 5. 
Mier. cap. Δ. ? De divin. nom., cap. 4, $ 4 


1! Eccl, hier. cap. 3. 


rem divinorum benignorumque radiorum contuitum 
comparemus. Quemadmodum si lucidissimam cate- 
nam e summo colo suspensam, et huc usque demis- 
sam, manibus alternis in anteriora protensis conti- 
nenter arriperemus, attrahere quidem ipsam vide- 
remufr, re autem vera non illam ipsi deduceremus, 
ut qui? superne et iuferpe praesens esset, sed ipsi- 
meli magis ad sublimiores radiorum illustrium ful- 
gores eveheremur. Αυὶ sicut si navim ingressi, 
rudentes ex petra quadam ad nos usque porrectos 
auxilii causa teneremus, non ad nos petram, sed 
nosipsos revera navimque ad petram traducerenus. 

Quapropter ante omnia, presertim in mystica 
theologia, ab oratione auspicandum est : non ut 
ubique et nusquam praesentem virtutem attrahamus, 
sed, ut divinis commemorationibus invocationibus- 
que nos ipsos illi dedamus atque uniamus, Etenim 
essentia illa *, cujus odoris suavitas mentem supe- 
rat, ab igneis purissimisque mentibus ad sui maui- 
festationem per ferventssimas orationes invilari 
amat, divinissimasque suas inspirationes luculen- 
tissimis distributionibus impertitur illis, qui sic 
illam supramundialiter jnvitarunt. Est enim lux 
vera 3 qux omnem mentem implet lumine intelle- 
etili, omnem autem ignorantiam et errorem ex oóm- 
nibus animis in quibus est, ejicit, et ipsis omnibus 
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les a caligine et ignorantia circumfusa repurgat et 
liberat, et excitat atque aperit multa gravitate te- 
nebrarum oppressos et clausos : datque primum 
quidem mediocrem splendorem, deinde tanquam 
degustato lumine, oculis jam magis post degustatio- 
nem lumen appetentibus, magis se impertit, et 
copiosius affulget, quoniam dilexerunt multum ; ac 
semper ulierius provehit proportione studii eorum 
ad aspiciendum sursum. Etenim * sieut ignorantia 
errantes dirimit, sic adventus luminis congregat 
et copulat illuminatos, perficitque eos, et ad id 
quod vere est convertit, a multis opinationibus eos 
Fevocans, ac varios aspectus, vel, ut magis proprie 
dicam, varia in unam veram et puram ac simplicem 
cognitionem contrahit, et uno lumine unifico im- B 
plet. 

Porro lumen hoc unificum accipimus per Chri- 
stum 5, qui paterna [uz est vera, qua illuminat om- 
nem hominem venientem in hunc mundum *, per 
quem ad originem lucis Patrem accessum obtinui- 
mus. Hic est qui mentis quidem nostre obscurita- 
tem " beato divinoque lumine replevit, deformita- 
temque nostram deiformibus ornamentia illustra- 
vit, animi autem domicilium cum perfecta salute 
essenti$ natureque nostre, quas ferme collapsa 
erat et conciderat, fodissimis quibusque passio- 
nibus atque inquinamentis noxiis liberavit, com- 
monstrata nobis supermundialis anagogz ac divinae 
vitz: norma, per quam ad sacras ejus similitudines, 
quoad ejus fieri potest, evehamur. Unicum enim 
illud * ac simplex arcanumque Jesu Verbum divi- 
nissimum per assumptionem humanitaüs nostre, 
jn compositionem simul et aspectum, sine ulla sui 
Immultalione, pro sua bonitate benignitateque pro- 
cessit , nostrique secum unificam communionem 
benefice excogitavit, ea qui in nobis humilia sunt, 
divinissimis suis uniens excellentiis, ut et nos ipsi, 
fanquam membra corpori, per ejusdem immacu- 
late ac divine vite identitatem congruamus , ne 
corruptibilibus necati passionibus, divinis istis sa- 
nissimisque membris incongrui, vitzeque incapaces 
existamus. 

Oportet igitur nos, si ad communionem ejus aspi- 
remus , divinissimam ejus in carne vitam contem- D 
plari, atque sanctam ipsius impeccantiam imitando, 
ad deiformitatem et immaculatum statum conten- 
dere. Hac namque ratione, prout nobis congruit, 
similitudinem suam communicabit. 

Ceterum mysticis theologis obvelanda est men- 
tis sanctitas atque fragrantia *, cum divinitus viri 
sancti jubeantur, non ad vanam gloriam apparentes 
arcani Dei pulchras ac fragrantes habere similitu- 
dines. Siquidem arcana Dei decora, quorum δυᾶ- 
vitas intellectum superat, prorsus sunt intemerata, 
solisque viris spiritalibus spiritaliter apparent, quod 


C 
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lumen sanctum impertit, eorumque oculos menta- A in animabus nostris exigant habere sibi conforutes 


per virtutem, incorruptibiles imagines. Incircum- 
seriptum enim illud virtutis deiformis simulacrum 
rite imitandum est, ut spiritalis ac fragrans ipsum 
referat pulchritudo, seseque formet et effingat ad 
pulcherrimam ejus imitationem, Et sicut in imagi- 
nibus sensilibus, si pictor ad primzevam speciem 
constanter intendat, nulla re alia visibili distractus, 
neque secundum quidpiam divisus, illum ipsum qui 
depingendus est, si ita dicere liceat, quodammodo 
replicabit, atque ipsammet veritatem in similitu- 


dine, οἱ archetypum in imagine exprimet, alie- 


rumque in altero citra subsiantime differentiam 


referet; sic mysticis in mente pictoribus suave- 
olentis et arcanze pulchritudinisintenta constansque - 
contemplatio infallibilem indet maximeque deifor- - 


mem imaginationem. 


Merito itaque mystiei pictores, quando mentem - 
suam ad superessentialem illam fragrantem spiri- - 
talemque pulchritudinem constanter efformant, 
nallam virtutem earum quz iis insunt, agunt, ut ab -. 


hominibus, sicut scriptum est, videantur, sed quid- 


104. 


quid in virtute sacrum ac maxime deiforme est, - 


intra mentem suam, quz ad imaginem et simnilita- 


dinem Dei facta est, recondentes ad primsvam . 


duntaxat speciem atque intelligentiam intuentur. 
Neque enim solum dissimilia vident, sed ne ad eo- 
rum quidem aspectum pertrahuntur. Quamobrem, 
sicut eos decel, non θὰ qux temere videntur, sed 


qua vere justa sunt ac bona, diligunt : neque istam | 
&pectant gloriam qua sine ratione vulgo passim - 
beata praedicatur, sed imitatione Dei bonum malum« | 


que per se judicantes, divina quaedam simulacra - 


fiunt istius fragrantie divine, qua bonum in se 
odorem vere continens, ad illud quod vulgo passim 


inequaliter apparet, nunquam converlitur, in | 


veris suis imaginibus exprimens veritatem. 

Hine *? si more humano ea quz supra nos sunt 
accipiamus, et familiaribus nobis sensibus inlizerea- 
mus, atque divina cum nostris conferamus, fallimur, 
8i secundum id quod deforis apparet, mysticam arca- 
namque theologiam metiamur; cum scire debeamus, 
mentem quidem nostram pollere vi intelligendi , 
qua res iutellectiles ipsi proportionatas contueatur, 
tamen istam unionem, qua rebus se superioribug 
conjungitur, naturam ipsius longe superare. Secun- 
dum liane itaque unionem divina illa mystica sunt 
intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos nos a nobis totaliter abdicamus, et toti 
transimus in. Deum, ut cum Apostolo vere dicere 
possimus : Vívo ego, jam non ego, vivit vero in me 
Christus **. Qua vox est veri amatoris qui exces- 
serat € se Deo, et non jam vitam suam, sed amati, 
tanquam vehementer dilectam, viventis, ltaque 
longe prxstat nos Dei esse quam nostros; sic enim 
divina nobis dari poterunt, si cum Deo fuerimus 


* Joan. 1, 9. * Eccl. hier., cap. 5, ὃ 11. *Jbid., 
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tonjuncti. Haac autem intmem coajonetionem '* 4 Deum cum amore integre convertil, incompre- 


acquirimus per vivam fidem, qua est constans fide- 
lium firmamentum, et fundat nos in veritate, atque 
in nobis veritatem, dum indissuasibili ideutilate 
simplicem verítatis cognitionem obtinemus rerum 
credendarum. Nam si cognitio res cognitas eum 
cog noscentibus unit, ignoralio varo ignocanti causa 
est ut semper mutet, aique a semelipso discrepet, eum 
qui credit in veritate, juxta Scripturam, nibil a vero 
fidei fundamento dimovebit, in quo constantiam ha- 
bebit immobilis et itomutabilis identitatis. Probe nam- 
que novit quisquis unitus est veritati, quam bene sese 
babeat, quamvis eum multi ut amentem arguant. 
Latet enim illos, uti par est, eum per vere fidei 
verilalem ex errore excessisse : ipse autem vere 


hovit se non, ut illi fabulantur, insanire, sed ab B 


nstabili mutabilique omnimode errantis varietatis 
motione, per simplicem circa eadem semper et 
todem modo se habentem veritatem esse liberatum, 
loc modo primi divinz sapienti: nostraz professo- 
res pro veritate quoudie moriebantur, testificantes, 
uti par est, et sermone et opere, singularem illam 
Christians veritatis agnitionem, omnium esse éum 
sunplicissimam, tum divinissimam; imo potius !3 
hane solam esse veram atque unicam simplicis 
Dei notitiam. Est enim divinissima Dei notitia que 
per nescienliam aecipitur, secundum illam, qua& 
supra intellectum est, uvionem, quando nimirum 
mens a rebus omnibus recedens, ac totam semet- 
ipsau» deserens, desuper fulgentibus radiis unitur, 
quibus in illo inscrutabili sapientie profundo col- 
lustratur. 


CAPUT VII. 


Quomodo mirabilis illa mystice theologie «nio in 
anima perficiatur, 

Sublimissimus rerum mysticarum interpres, Lu- 
dovicus Blosius, in J[nstitutione sua — spirituali , 
cap. 19, $ 2, divina prorsus ratione hanc, quam 
expertus fuerat, mysüca iheologi; uuionem de- 
scribens, Felix, inquit, illa anima, quse puritati 
cordis, sancteque introversioni jugiter studet, et 
privato amori, eeu proprie voluntati, proprieque 
quesitioni prorsus renuntiat. Hzc. euim magis ac 
magis Deo appropinquare meretur. Tandem vero 


superioribus ejus viribus divina gratia sublevatis, D 


darificatis et exornatis, unitatem nuditatemque spi- 
ritus obtinef, et purum atque indepictum amorem, 
siinplicemque cogitationem , qus cogitationum ex» 
pers est, adipiscliur. Jam itaque cum excellentis 
indicibilisque gratie Dei sit capax, ad vivum illum 
fontem qui 3b zterno mauat, ac sanctorum mentes 
satis superque reflcit, perducitur, Jam vires ejus ad 
instar stellarum lucent, et ipsa (it idonea ad con- 
templandum Divinitatis abyssum, sereno, simplici 
et juceundo intuitu, absque imaginatione, et sine ali- 
qua intelleetus adinistioneo. Unde quando sese ad 


hensibili luce in fundum ejus effulgente, rationis et 
iptiellectus oculus reverberatus caligat : simplex. 
vero ipsius animz cculus, nempe pura, nuda, uni- 
formis, et supra intellectum elevata cogitatio; ma- 
net apertus. 

. Porro patrali lumine intellectus a tanta clari- 
tate obfuseato, anima nibil in tempore a&picit, sed 
qupra tempus et locum ereeja, quamdam seterni- 
tatis proprietatem assumit, Nam imagines et dis- 
Wnetionem considerationemque rerum amittens, 
jum experimento discit, Deum longe transcendere 
omnes, corporales, spiritusles 31que divinas ima- 
gines, et quidquid intellectu apprehenii, quidquid 
de Dee dici scribive; quidquid nominis ei impani 
potest , clare perspicit 1alia omnia a veritate divinm 
essentie in iufiuitum distare, ob idque eamdem es- 
senliam innominsbilem esse. lgnorat tamen quid 
sit Deus, quem sentit, Hinc prsecognitione facta 
sine cognitione, in solo amabili, nudo, simplici et 
ignoto Deo quiescit. Lux quippe divina propter ni- 
miam sui claritatem inaccessibilis est : unde et. ca- 
ligo appellatur. Suscipit hic anima verbum abscon- 
ditum, quod Deus in interno silentio et secreto 
mentis recessa loquitur. Hoc su:cipit, atque unio» 
Dis mystice compleznm felieiter experiter. Ubi 
enim intellectum omnesque imagines per a2inoren; 
excessit, et supra semelipsam evecta est, quod 
solus Deus ei prestare potest, jam a se delluens pro- 
fluit in Deum : tuncque Deus pax et fruitio ejus est. 
lila ergo in tall mentis excessu posita; jure canta: : 
In pace in idipsum dormiam et requiescam "9. De- 
fluit, inquam, amans anima, deficitque a se ipsa, 
et velut ad nihilum redacta, in abyssum zterni 
amoris collabitur : ubi sibi mortua, vitit in Deo, 
nihil sciens, nihil sentiens prater amorem quem 
gustot. Perdit enim se in vastissima Divinitatis ϱο- 
litudine atque caligine : sed sic se perdere, potius 
se invenire est. lbi sane quidquid est humanum 


'exuens, et quod est divinum  induens, transforma- 


tur Lransmutaturque in Deum : sicut ferrum in igno 
positum formam ignis accipit, et trangmutatur in 
ignem. Manet tamen essentia anima sic deilicatee, 
quemadmodum ferrum ignitum non desinit es:e fer- 
rum. 

lgitur ipsa anima, qua prius erat frigida, jam 
ardet : quz» prius erat tenebrosa, jam lucet; que 
prius erat dura, jam mollis est. Plane tot& deicolor 
est, quia essentia ejus essentia Dei perfusa est. 
Tota divini amoris igue concremata, totaque lique- 
faeta transiit in Deum, et ei sine medio unita, 
unusque spiritus cum eo effecta est : sicut aurum 
eL 2s iu unam metalli massam conflantur. Ceterum 
illorum qui in Deum ita exceduni et rapiuntur, di- 
versi gradus sunt : nam eo quisque profundius at- 
que sublimius in ipsum Deum pertingit, quo effica- ' 
cius ardenliusque seu amorosius se ad eum con- 
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vertit, et quo perfectius in ipsa conversione omnem A rantiam, et per intimum. amoris contactum, melins 


propriam quassitionem repellit. 

Q sanctam illam animam, qux a Deo singtlariter 
visitata, et supra omnia creata, supraque propriam 
operationem elevata, in. vl memorativa nudatur 
omnibus imaginibus, et meram puritatem atque 
simplicitatem sentit; in vi intellectiva percipit pree- 
fulgidas illuminationes Solis justitie , et divinam 
veritatem agnoscit! Porro in vi amativa sentit 
estum quemdam quieti amoris, sive contactum 
Spiritus sancti, tanquam fontem vivum, manantem 
rivulis stern: suavitatis, atque ita ad excellentem 
cum Deo unionem invitatur introduciturque. O fe- 
licem illam horam! Tunc nimirum anima superna- 
turali Jucundissimaque solemnitate et gaudio ver- 
nantissimo intus perfruitur, ac feturam beatitudi- 
nem aliquo modo pregustat. O quam beatus est, 
cui fragrantissimum illud ver, et »stas illa amoenis- 
sima exoritur, cuique divinam copulam vel ad mo- 
mentum experiri concessum est ! Is enim ad id per- 
ducitur, quod nec ratio, nec intellectus capere, 
neque lingua exprimere potest. Per sapientem igno- 


Deum cognoscit, quam exteriores ejus oculi visibi- 
lem solem cognoscant. Usque adeo siabilitur in 
Deo, ut Deum sibi viciniorem esse sentiat quam ipse 
sit sibi : unde et deiformem superessentialemqw 
vitam jam ducit, [αοίας Ghristo secundum spiritum, 
animam et corpus conformis. Sive comedat sive 
bibet, sive vigilet sive dormiat, semper in eo Deu: 
eperatur, qui superessentialiter vivit in illo. Talen 
ipse Deus docet de omnibus, et spirituales mysticos- 
que seuguus ei aperit. Creberrime, vel etiam indesi- 
henter eum visitat, astringit, osculatur, illustrat, 
accendit, penetrat et implet, Nam cum anima. ejus 
sit jam speculum elarum sine macula, divino Soli 
convenienter objectum substratumque, ipse So! ju- 
sitis non potest non assidue stillicidia gratiz, ra- 
dios. sapientie et charitatis scintillas in eam diffun- 
dere. Valde quidem sublimiter atque mirabililer 
Deus se nonnunquam aniinz perfect» revelat atque 
manifestat, nondum tamen ostendit sicuti est in 
sua ineffabili gloria, sed sieut In hac vita videri 
potest. 
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PATRIARCHAM ALEXANDRINUM CONSTANTINOPOLI COMMORANTEM 


PRO(EMIUM 


Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore tlieologo. 


Homo Dei, et fidelis serve, et dispensator myste- (^ ἍΆνθρωπε τοῦ θεοῦ, xat πιστὲ θεράπων, xat οἶχο- 


riorum Christi, nec non vir desideriorum, multo- 
rum quidem etiam aliorum et magnorum, scilicet 
eorum qux sunt spiritus, quorum omnium, carne 
mortificari, et vivere Christo, caput est; idque non 
ab heri, aut nudius tertius, aut a pauco, quin imo 
eliam a multo tempore hoe tuum fuit studium, at- 
que adeo ab infantia et ab ipsa ferme nativitate, 
Novit hzc mons Sina, et qua ibi celebris spelunca, 
ubi in virtute educatus, et spiritalibus sudoribus 
proeexercitatus, ad Marci thronum adduceris : et 
vocationem adeptus post ipsum, longo quidem tem- 
poris intervallo, virtute tamen ipsi proximus, licet 
tempore remotissimus, agnosceris. Eatenus autem 
sanctis ejus successoribus posterior es, quatenus cum 
ipsi suis temporibus luxerint ad utilitatem populi 
Christiani, tu nostris temporibus reservaris, prout 
norit Providentia, quz cuncta custodit et producit. 

Przterea, hujus quidem morem, illius vero ser- 
monem ; bujus exactam charitatem, illius psallendi 


νόµε τῶν Χριστοῦ μυστηρίων, xai &vep ἐπιθυμιῶν, 
πολλῶν μὲν xal ἄλλων, χαὶ μεγάλων, δηλαδη τῶν τοῦ 
πνεύματος, ὧν ἁπάντων, τῷ σαρχὶ νεχρωθῆναι, χαὶ 
ζῆσαι Χριστῷ, τὸ χεφάλαιον’ xai τοῦτο ob χθὲς, 
καὶ πρὸ τρίτης, οὐδ' ἐξ ὀλίγου, ἡ μὴν καὶ Ex. πολλον 
σοι πεφιλοσόφηται, ἀλλά βρεφόθεν καὶ ἐξ αὐτῆς σχε- 
δὸν τῆς γενέσεως. Οἶδε ταῦτα τὸ Σίναιον ὄρος, χαὶ ἡ 
ἐκεῖσε µεγαλώνυμος µάνδρα, ὅπου xav' ἀρετὴν µαι- 
ευθεὶς, xal τοῖς πνευματικοῖς ἱδρῶσι προτελεσθεὶς, 
bri τὸν Μάρχου θρόνον ἀνάγῃ ' χαὶ κλῆσιν πλουτί- 
σας τοῦ μετ ἐχεῖνον, τῷ χρόνῳ μὲν, πολλοστοῦ, τῇ 
ὃ' ἀρετῇ χαὶ εὐθὺς μετὰ τοῦτον xal cb, πολλοστὸς 
μὲν τῷ χρόνψ, γνωρίζῃ. Τοσοῦτον δὲ τῶν μετ) ἐχεῖ- 
voy ἁγίων χαθυστερεῖς, ὅσην χαιροῖς ἰδίοις λαµψάντων 
ἐχείνων ἐπ) ὠφελείᾳ τοῦ Χριστεπωνύμου λαοῦ, σὺ 
ταμιεύῃ τοῖς ἡμετέροις χαιροῖς, χαθὼς olbev tj τὰ 
πάντα φρουροῦσα xal διεξάγουσα TIpóvout. | 

'Eg' ᾧ, τοῦ μὲν τὸν τρόπον, τοῦ 65 τὸν λόγον, xal 
τοῦ μὲν τὸ τῆς ἀγάπης εἰλιχρινὲς, τοῦ δὲ «b τῆς 
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da pupblac ἔντονον, ἑτέρου τὸ πρὺς ἅπαντας συμπαθὲς. A intentionem, alterius erga omnes compassionem, 


ἄλλου τὸν (rov, τὸ πρᾶσν ἄλλου, καὶ ἄλλου ἄλλο τι τῶν 
ἀγαθῶν, ὡς ἐξ ἀρχετύπου κτησάµενος, Ev ἐξ ἁπάν- 
των εἶδος εἰχόνος Ev σεαυτῷ τὸ κάλλιστον ἀχριδώσαιο. 
Kal γε ποιχῖλον xal µέγα xphpa, xai τοῖς πόῤῥω 
φανείης xa τοῖς ἑγγύς. Τοῦτο ἡ διηνεχής σοι µέρι- 
py, τοῦτο «b ἔμμονον σπούδασµα, ταῦτα τῶν χρειτ- 
τόνων ἐπιθυμιῶν, αἷς ἐντήχκῃ ὅσαι ἡμέραι ζητῶν ἐν 
πνεύματι τὰ τοῦ πνεύματος. Ἐούτων µία τις, οὐχ ἡ 
τυχοῦσα., xal ἡ µελέτη τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν, αἷς 
χαθ᾽ ἑχάστην προσέχων, xax µεγαλεπιδόλως ἀναπτύσα- 
σων τῶν λεγομένων τὸν νοῦν, xal γνῶσιν, καὶ Ἴθος, 
xal πᾶν εἶδος ἀπομάττῃ παιδεύσεως. 


alius zelum, alterius mansuetadinem, et alius aliud 
quidpiam bonorum, tanquam ex archetypo possi- 
dens, unam ex omnibus, formam imaginis in temet- 
ipso puleherrimam exprimis. Certe varium et ma- 
guum quid appares, tam iis qui procul, quam bis 
qui prope sunt. Hec assidua tibi cura, hoc conti- 
nuum studium, hac optima desideria, quibus illi- 
quescis, tolis diebus, quierens in spiritu ea quie 
eunt spiritus. Horum una quadam, non qualiscun- 
que etiam, meditatio divinitus inspiratarum Scri- 
puurarum, quibus quotidie attendens, el magna 
dexteritate illorum qua dicuntur eensum explicans, 


el scientiam , et mores, omnemque formam exprimis disciplinz. 


᾽λλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις xai fj τοῦ μεγάλου Atovu- 
clou θεία πυχτὶς , τῆς πνευματικῆς καὶ ἠδείας Σει- 
ρὔΏνος τὸ ἑνδιαίτημα, κατασχοῦσά de, ὅλον εἰσποιςῖ- 
ται, χαὶ τῶν ἐχεῖσε χαρίτων ἀναπιμπλᾷ, οὗ χηρῷ τὸ 
τοῦ λόγου τὰς ψυχικὰς ἀχοὰς φραξάµενον, οὔτε μὴν 
ταῖς χατὰ χόσμον προσπαθείαις συνδεδεµένον, ἀλλ 
ἄνετον ὄντα xat ἑξηρημένον παντὺς, χαὶ πάσας &xou- 
στικὰς ἢνεῳφγμένον xai νοῦν, εἰς πρέπουσαν δηλαδὴ 
χαὶ τοῖς λεγομένοις xa τοῖς νοουµένοις ἀντίληψιν. 
'AXX ἐπειδὴ xal εἰχόνων ὀχείνη ἀριφανῆς , ie fi 
πηλλὰ xa πολλάκις 6 τεχνίτης ἐπιδάλλοι τὰ χρώ- 
paca, xat λόγων ἐχεῖνος cache, ᾧ πολλὰ xat ἄλλοι, 
xaX πολλάχις µόνον χατευστοχοῦντες τῶν λεγομένων, 
ἐπειπεῖν οὐκ ἀπώκνησαν ' διὰ τοῦτο σαφῶς μὲν λο- 
YU, καὶ τῆς σῆς φιλαγάθου γνώμης ἐπάξια, eU πως 
ἡ θεία βίόλος αὕτη ἀναπτυχθείη, καὶ χοινότερον xa- 
τασταίη τὸ χρῆμα ταῖς τῶν πολλῶν ἀχοαῖς, χἀντεῦ- 
δεν ἔχοιεν ὠφελεῖσθαι πολλοὶ, τὰ ὑπὲρ νοῦν χατὰ 
νοῦν, xal τὰ ὑπὲρ δύναμιν χατὰ δύναμιν προσιέµε- 
νο. Ἔστι γὰρ xai τοῦτο τοῦ τρέφειν εἶδος οὐ τὸ 
τυχὸν, ὅταν τὶς μὴ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν τροφὴν χορηγῶν, 
ὅμως προµαλάσσων ταύτην f| προμασσώμενος, ἐπέν- 
τευχτον τοῖς ἀσθενέσιν ἐγχαθιστᾷ, οὐκ ἄλλην προφέ- 
pov, την δὲ προχειµένην χατεργαξόµενος. 

Σοφῶς μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἑλογίσω xal προμηθῶς ' 
πλὴν καὶ εἰς τέλος ἂν 6 λογισμὸς ἀπέδη χρηστὸν, 
εἶπερ ἐζήτησας ἄλλον xal οὐκ ἐμὲ, χαὶ λόγον εὗρες 
χαὶ τρόπον τῷ πρβγµατι ἐξισούμενον, καὶ προῦ- 
τρόφω τῷ ἀξίῳ, xal τῷ ἱερῷ τὰ ἱερὰ ὀνεχείρησας. Νῦν 
δὲ, 'AALP οὐχ ὁ βωμὸς αρὸς τὸ ἱερόν, φααί ' ao 
δὲ xal προὐτρέφω χαὶ παρεχίνησας, xai ταῖς εὐχαῖς 
ὡς οἷός τε παρεθάῤῥυνας, ὡς ἂν εὑεργετῶν, ἡμᾶς, 
οἷμαι, τῇ τῆς ἐφέσεως Χοινωνίᾳ πλουτίξων, καὶ οὐ 
τοσοῦτον διὰ τὸ ἡμέτερον ἀσθενὲς ἁπήλπισας , ὅσον 
διὰ τὴν τοῦ Oso) χάριν Άλπισας, οὗ τὴν δύναμιν 
μᾶλλον iv ἀσθενείᾳ τελειοῦσθαι χατέµαθες. Τί δὲ 
ἡμεῖς πρὸς τοσοῦτον τῆς παραχελεύσεως μέγεθος, 
Ue ἱλιγγιᾶσαι καὶ ἀπειπεῖν; ᾿Αλλ οὖν, οὐχ [οἶδα 
ὅπως, τῆς ἡμετέρας ἀσθενείας ἐπιλαθόμενοι, καὶ 
τὸ Γγῶθι σαυτὸν παριδόντες, ὅλοι τῶν σῶν veyó- 
ναμεν προσταγῶν, xol ὡς πατρὶ Λαΐδες, καὶ ὡς 
μαθηταὶ διδασκάλῳ, καὶ ὡς δεσπότῃ θεράποντες 

(a) Vertit Corderius quasi Grace legisset : οὐ κηρῷ 
τῷ τοῦ λόγου... φραξάµενον. Sed, mea quidem sen- 
teutia, legendum Grace : ob κηρῷ, τὸ τοῦ λόχου, Χ.τιλ., 


Bed pra cmiteris etiam magni Dionysii divinus 


B libellus, spiritalis ac suavis Sirenz mansio, te de- 


C 


tinens, totum afficit, et inibi graliis implet, cera 
rationis aures anims minime obturanten (a), neque 
certe mundanis affectibus implicatum, sed liberum 
exsistentem et ab omni re exemplum, omnesque 
sudiendi facultates et intellectum. patulum habeu- 
tem, ad convenientem scilicet lam eorum qua di- 
cuntur, quàm qua intelliguatur susceptioneu Cz- 
terum, cum et imago illa preclara sit, eui multos 
etiam frequenter artifex adhibet colores, et serino 
ille perspicuus, cui multa etiam alii, et sepe dung 
taxat conjecturantes quae dicantur, superadde:e 
hawd neglexerunt; idcirco sapienter quidem cogi- 
tas, οἱ proba menie tua digna, sí quo modo divinus 
hic liber explicetur, atque communior fiat usus 
ejus plurimorum intellectibus, et inde multi profi- 
ciant, ea qui supra intelleetum sunt, secundum 
intellectum, et quie supra captum, pro captu agBo- 
scenles. Est enim etiam hic nutriendi modus mi« 
nime vulgaris, quando quis non a semetipso cibum 
suppeditans, tamen hunc praemacerans vel pre- 
masticans, sumptu facilem infirmis facit, non alium 
proterendo, sed propositum subigendo. 

Sapienter utique quid simile cogitasti ac pro- 
vide : quin et finem hac cogitatio bonum sortita 
foret, si qnaesivisses alium, et non me, ac rationem 
reperísses et modum huic negotio convenientem, 
et concredidisses digno, sacroque sacra tradidisses., 
Nuac autem, Non est, inquiunt, hoc altare pro sa- 


p erificio : tu vero etiam adhortatus es, el excilasti, 


et postulationibus, quantum fieri poterat, animasti 
tanquam benefactor, nos, ut opinor, liujus desiderii 
communione beando, et uon tantum nostre imbe- 
cillitati diffisus es, quantum Dei gratie confisus, 
eujus virtutem mayis in infirmitate perílci cogno- 
visti. Quid porro nos ad tantam adhortandi vim 
oportuerat percelli el recusare? Verumtamen nou 
sejo quomodo nosire imbecillitatis obliti, atque 
illad, Nosce teipsum, negligentes, toli ad tua facti 
semus imperia, et tanquam patri fllii , et tanquam 
discipuli Megistro , et sicut servi domino sumus 
Latine vero : Cera, ut aiunt [αὐνία , aures anime ob- 


turantem. C:eterum non semel dormitat doctissimus 
interpres, ut Grace calleuti patebit. Eorr, PATROL. 


ni 


S. DIONTSIUS AREOPAGITA. ui 


obsetuti , nulli omnino alteri, quam tois sanctis A κατηκολουθήσαµεν, οὐδενί γε πάντως ἑτέρῳ, T) ταῖς 


pilsque precationibus confisi, quibus, opinor, 
etian. invisibiliter suffulii, facile hoc opus susti- 
nuimus. 

Ecquid enlm mirum? cum etiam voce dimissa 
Elix ad Eliseum, statim hic, et boves iilos, et ara. 
tra , et omnem supellectilem aliam abjiciens, quo 
pedes ferebant, post. vocantem eucurrerit, tametsi 
quoque boves istos sacrificio destinasset. Eodem 
modo etiam nos, szceularibus turbis ac tumultibus 
ueglectis, toti in uno studio fuimus, quod nimirum 
sacris Litteris. consecravimus. Edisseram- etiam hoe 
arcanum, quoniam quoque vertm. Adeo deditus 
eram huic negotio, et sic rapiebar, ut eliam sspe» 
numero sermonibus vacantem, exciainare me cón- 
tigerit, dum expenderem hínc sensuum profandi- 
tatem, inde theologiz sublimitatein; hie in divinis 
eruditionem, illic in explicandis accurationem, 
alibi moderationem, alibi numinis afflationem, ubi- 
que divinitatem el securitatem. . 

Quid demum ego faciam uisi prato fertilissimo Saneti 
hujus scripta comparem, ita ut velim quidem carpen- 
do czteris pulcherrima proponere ; non valeam au- 
tem, sed iinmobilis consistam, et quasi mutus máne- 
re cogar pre gratiz varietate? Sic ego non interpres, 
vou paraphrastes, sed auditor sum. Magnum sane si 
vel mysta fiam eclestium tubarum, atiamen non 
illico ae repente insonantium (ne hinc etiam spiri- 
tualis facultas audiendi detrimentum capiat), sed 
sensim et paulatim penetrantium ad intimiorem co- 
gnitionis sonutn. Qui sane modus est vacandi ab 
omnibus, οἱ intellectum applieandi ad res maxi- 
mas, sensim illa quae intelliguntur subigendo, et 
tandem perfectam eognitionem cum cognoscente 
copulando. tíoc autem mihi contulit propositi &co- 
pus, dum singula considero qua dicuntur. Neque 
minus quod etiam addendum, quod maguopere ad- 
jutus sim, antiquiores, tanquam populi seniores, iu 
ascensu ad divinum mystagogie montem sequendo. 
Qui sane dum Sancti hujus scripta interpretantur, 
viam eo tendentem mihi exposuerunt, ac me secu- 
rum reddiderunt; quamobrem etiam contendi, de- 
nec pertingerem 60 quo pertingere poteram, et 
quo perveni. Si quidem prope, ut spere, gratia cit 
Deo, a que omne quod ab hominibus bene fit, gra- 
tia Kem tuis sanetis precibus, quibus fretus, ad hoc 
epus me aecinxi, et quibus adjutus, non omnino 
procul α decoro aberravi. 

Qnod si hoc quidem non, sed omnino videar ipu- 
tiis et reprobandus, quid pati oportet, sicubi 
plurimis hzrens difficultatibus propter iinperi- 
tiam quidpiam forte non reete aluigi? boc ipsu 
sane pro virili simul in medium proferre minime ne- 
glexi. Tu vero anima per omnis Deui imitans,non 
jd quod ex merito est, recte scio, quzeres, sed prom- 
ptum animum admittes, quandoquidem etiatu Dee 
dicant gratum esse quod secundum vires flt. θά 
de his quidem satis ; c:eterum tempus est ea qua 


calc ἁγίαις εὐχαῖς xaX θεοπειθέσι θαῤῥήσαντες, αἷς 
οἴμαι, xat ἀοράτως ἐπαρθέντες, ῥᾳδίως ὑπέστημεν ο) 
ἐγχείρημα. 

Καὶ τί γὰρ ξένον; ὅπου καὶ τῆς φωνης im- 
πεµφθείσης τῆς Ἡλίου τῷ Ἑλισσαίῳ, εὐθὺς οὗτος xai 
βόας ἐχείνους, xai ἄροτρα, xai πᾶσαν σκευὴν ἑτέραν 
ἀποσεισάμενος, T] ποδῶν εἶχεν, ὀπίσω τοῦ χαλοῦντος 
ἐπέδραμεν, el δὲ xal βόας ἐκεῖνος [1σ.ἐχείνους ] Légev- 
σε. Τρόπον τὸν αὐτὸν καὶ ἡμεῖς, τοὺς βιωτικοὺς λαρ- 
(Φόντες θορύδους xaX τυρθασμοὺς, ὅλοι µερίμνης qu; 
ἐγενόμεθα, ἣν δῇ xaX τοῖς ἱεροῖς Λογίοις ἀφιερώσα- 
μεν. Ἐξείπω xal τὸ ἀπόῤῥητον, ὅτι xai ἀληθές' 
φοσοῦτον ἑγενόμην τοῦ πράγματος, xal οὕτως ἑάλων, 
ὥστε xai πολλαχοῦ τῶν λόγων σχολάσαντι, διαφωνεῖν 


B pot συνέδαινε, κατανοοῦντι ἔνθεν τὸ τῶν νοημάτων 


βάθος, ἐχεῖθεν τὸ τῆς θεολογίας ὄψος * ὧδε τὸ περὶ 
εὰ θεῖα ἐπιστημονιχὸν, ὧδε τὸ περὶ τὴν ἑξαγγελίαν 
ἀπηχριδωμένον’ ἀλλαχοῦ τὸ µέτριον, ἀλλαχοῦ τὸ Ev 
θεον, πανταχοῦ τὸ θεῖον χαὶ ἀσφαλές. 

Καὶ τ γε ἄλλο f| λειμῶνι πολυφόρῳ τὰς το 
Αγίου Υραφὰς παρεικάζοντι, ὡς βούλεσθαι μὲν δρε- 
ποµένῳ τοῖς ἄλλοις προτιθέναι τὰ κάλλιστα, μὴ 9» 
νασθαι δὲ, ἀλλ ἀχινητίζειν olov καὶ ἀπενεοῦσθαι, πρὺς 
«b ποικίλον τῆς χάριτος; Οὕτως ἐγὼ οὐχ ἑδηγητῆς, 
οὐ “παραφραστὴς, ἁλλ᾽ ἀχροατής. Μέγα γὰρ, εἰ καὶ 
µύστης τῶν οὐρανίων ἐγενόμην σαλπίγγων, TY 
οὐχ εὐθὺς xai ἐξαίφνης ἑνηχουσῶν (ἵν᾽ οὖν ἐντεῦθεν 
καὶ τὴν νοερὰν ἀχουστικὴν παρεθλάδηµεν), ἀλλ᾽ ἡρέ- 
pa, καὶ κατὰ μικρὸν προθιδαζουσῶν πρὸς τὸ τῃς 
γνώσεως ἐνηχέστερον. "Og δὴ τρόπος σχολῆς ἀπὸ 
πάντων, καὶ προσοχῆς ἐπὶ τοῖς μεγίστοις νοὺς χατὰ 
μιχρὸν ἀναμάττεσθαι τὰ νοούµενα, καὶ τέλος εἰς τε- 
λείαν γνῶσιν ἑνίζεσθαι τὸν γινώσχοντα. Τοῦτο δέ μοι 
προὐξένει ὁ τοῦ προχειµένου σκοπὸς, bv ἐπιστάσε 
γινοµένῳ τῶν λεγομένων xa0* ἕκαστον. Οὐ χεῖρον δὲ 
προσθεῖναι xat τοῦτο, ὅτι xal µεγάλως ἐχειραγωγοῦ- 
µην, ὡσανεὶ λαοῦ πρεσδυτέροις, τοῖς παλαιοτέροις 
ἑπόμενος πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ θεῖον ὄρος τῆς µυσταγω” 
γίας ἀνάδασιν. Οἱ δὴ χαὶ τὰ τοῦ µάχαρος ἐξηγούμε- 
νοι, τῆς ἐπὶ τοῦτο φερούσης pot ἐξηγοῦντο, xal τὸ 
ἀσφαλὲς παρεῖχον ' &q' ὅπερ xat ὁρμηθείην, ἕως όδι- 
γούµενος ἔφθασα οὗ φθάσαι καὶ ἐδυνήθην, xai οὗ 
κατήντησα, El μὲν οὖν ἑγγὺς τῆς ἐλπίδος, χάρις μὲν 
Θεῷ παρ' οὗ πᾶν ἀνθρώνοις τὸ κατορθούµενον, yáps 
δὲ xai ταῖς cag ἁγίαις εὐχαῖς, αἷς θαῤῥήσας ἆτχ- 
δυσάµην πρὸς τὸ ἐγχείρημα , καὶ alc βοηθούμενος, 
οὗ πόῤῥω παντελῶς ἐξετράπην τοῦ δέοντος. 

Ei δὲ τοῦτο μὲν o0, πάντη δὲ φανείην ἁλυσιτελῆς 
καὶ ἁδόχιμος, τ χρὴ παθεῖν, εἶ mou πολλοῖς ἄνια" 
ροῖς πρὸς τῇ ἀμαθίᾳ συνισχηµένος, τὸ τυχὸν o9 xat: 
ώρθωσα; τὸ Υοῦν πρὸς ἰσχύος ὅμως προσα γαγεῖν 
οὐχ ἀπώχνησα. Zu δὲ ἡ τὰ πάντα ψυχὴ θεομίµητ». 
οὐ τὸ xav' ἀξίαν, εὖ οἶδα, ζητήσεις, ἀλλ᾽ ἁποδέξῃ e 
&póüupgov: ἀπεὶ xai θεῷ φασι φίλον τὸ κατὰ δύνα- 
piv. ᾽Αλλὰ τούτων μὲν ἅλις, καιρὸς δὲ λοιπὸν tà 
κατὰ «by µέγαν Διονύσιον ἐθεῖναι, ὅσα δῆτα καὶ 
ποῖς παλαιοῖς ἱστόρηται. 


ο maguum Dionysium pertinent exponendi, 4.49 certe etiam ab antiquis historie mandata sunt. 


αὐτοῦ, τὸ xav' ᾿Αθηναίους παρίστησι βουλευτήριον. 
Ὡς γὰρ ὁ θεῖος Λουχᾶς ἱστορεῖ àv ταῖς Πράξεσιν, 
εἷς χαὶ οὗτος ἦν τῶν ἀρεοπαγιτῶν. Τοῦ τοίνυν ἱεροῦ 
ἀποστόλου Παύλου ταῖς ᾿Αθήναις ἐπιδημήσαντος, xal 
«iG τῶν ἐξ Ἐπικούρου xal τῶν ἀπὸ τῆς Στοᾶς αυµ- 
θαλόντος, καὶ εὺν λόγον τῆς ἀληθείας χηρύττοντος, 
τινὲς τῶν ἐχεῖσε φιλοσόφων τοῦτον συσχόντες ἐπὶ τὸν 
Ἔρειον Πάγον ἀπήγαγον, δίκας ὤὧν ἑδημηγόρησε 
δώσοντα. ᾽Αλλὰ χἀχεῖσε ὁπμητορεῖ, xal τῆς αὐτοῦ 
θείας γλώττης θήραμα Ὑίνονται, χαὶ ἄλλοι μὲν οὐκ 
ὀλίγοι , ἀλλὰ xal αὐτὸς Διονύσιος, χαὶ γυνὴ ὀνόματι 
Δάμαρις, xat ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. Προστέθειται δὲ καὶ 
1) τῆς ἀξίας αὐτῷ ' qnot yip, ὁ Αρεοπαγίέεης, διὰ 
τὸ περιφανὲς τοῦ ἀνδρὺς, οἶμαι, Év τε σοφίᾳ καὶ 
πλούτῳ, xal τρίτῳ τῷ τῆς πολιτείας ἀνεπιλήπτῳ. 
Οὐ γὰρ παντὸς ἣν τὸ εἰς ἀρεοπαγίτας τελεῖν, ἀλλ 
ὃν ἂν ἡ συχνὴ σοφία, xaX ὁ χρηστὸς βίος, xat τὸ ἐπὶ 
πᾶσιν ἀνεπίληπτον εἰς τὸ τοιοῦτον προὐκαλεῖτο ἀξί- 
ωµα” kx γὰρ τῶν ἑννέα καθισταµένων ἀρχόντων 
Ἀθήνῃσιν ἔδει τοὺς ἀρεοπαγίτας εἶναι, ὧν ὁ ἀριθμὸς 
εἰς ἕνα xat πεντήχοντα ἐποσοῦτο. 

Ἔδωθεν δὲ τῆς πόλεως fjv τὸ χατὰ τὸν "Apstoy 
Πάγον δικαστήριον, κληθὲν οὕτω, διὰ τὸ τὸν "Αρην 
ἐχεῖσε λαχόντα τῷ Ποσειδῶνι δίχην, πῆξαι τὸ ἴδιον 
σχτττρον ἐφ᾽ ᾧ χριθείη, ὅτι τὸν ἐχείνου υἱὸν ἀπέ- 
χτεινεν ᾿Ἀλιῤῥόθιον. Ἐδίχαζον δὲ ἀρεοπαγῖται περὶ 
τῶν µειζόνων σφαλμάτων, καὶ ἡ τούτων χρίσις οὐκ ἐδί- 
óov τῷ χριθέντι τὴν ἔφεσιν' διὸ χαὶ ὡς καινῶν δαιµονίων 


PROLEGOMENA. 
T» τοίνον εὐγένειαν, xay τὸ ἐν πλούτῳ περιφανὲς À 
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Nobilitatem igitur, et illustres divitias ejus Athe- 
piensiwrm iste senatus declarat. Queniadmodum 
enim divus Lucas historie mandat in Actibus '*, ic 
etiam unus erat areopagitarum. Cum igilur sanctus 
apostolus Paulus. Athenas profectus esset, et cum 
quibusdam Epicureis ac Stoicis congressus, verbum 
veritatis predicarset ; nonnulli istbie philosophi 
eum eomprebendentes ad Areopagum abduxerunt, 
pones daturum propter ea quae concionatus erat. 
Verum etiam illic ceneionatur, οἱ divine ipsius 
linguse prada funt, preter alios non paucoe, etiam 
ipso Dionysius, et mulier nomine Damaris, et alii 
cum eis. Quin et adjunetus est illi tiiulus dignita- 
ds; ait enim, Áreopagita, ob illustrem, ut arbi- 
tror, viri sapientiam, et divitias, ac tertio propter 


B irreprehensibile vivendi inatitutum. Non euiu cu- 


jusvis erat inter Areopagites censeri, sed quem 
iolta sapientia, ei proba vita, et in omnibus culpa 
vacatio ad tantam evexerat dignitatem : siguidet 
Athenis ex novem principibus constitutis, oportebat 
esse Areopagitas, quorum numervs ad unu et 
quinquaginta extepsus fuit. 

Erat sutem exira arcem in colle Martio tri- 
bunal, sic appellatum, quod ibi Mars sententiam 
accepisset Neptuno sceptrum proprium figendi, ad 
quod condemnatus fuít, quod fllium ejus Halirrliq- 
thion occidisset. Judicabant autem areopagite de 
majoribus, atque horum sententia non concedebat 
condemnato appellationem. Quamobrem philosopbi 


χαταγγελέα τὸν θειότατον τῆς ἀληθείας χήρυχα Παῦ- ( Paulum, divinissimum veritatis predicatorem, tan- 


λον, πρὸς τὴν ἐξ Αρείου Πάγου βουλὴν οἱ φιλόσοφοι 
ἕλκουσιν. ᾽Αλλὰ τὸ τηνικαῦτα χρόνου βουλεύων ὁ 
πάμμεγας Διονύσιος, ἐχφέρει τὴν χρίσιν ἀδέχαστον, 
οὗ λόγοις, ἀλλ αὐτοῖς πράγµασιν. Ἑῤῥῶσθαι γὰρ 
ἀφεὶς πάχον ἐκεῖνον χαὶ σέµνωµα, καὶ πᾶσαν ἄλλην 

v αὐτὸν περιφάνειαν, τῶν Ἱερῶν ἰόγγων γίνεται 
Παύλου, καὶ προσχολλᾶται Χριστῷ δι αὐτοῦ. Τελεῖ. 
ται µάντοι διὰ τούτου τὰ τῆς σωτηρίας δόγµατα, 
ππιδαγωχγεῖται δὲ διδασχαλιχῶς χαὶ ὑπὸ τῷ µεγίστῳφ 
Ἱεροθέῳ, ὡς αὐτὸς &v πολλοῖς μαρτυρεῖ. Εἶτα xal 
ὑπὸ Παύλου ἐπίσχοπος τῶν ᾿Αθήνῃσι πιστευσάν- 
των καθίσταται. 

Ῥυντάττονται τοίνυν τῷ µαχαρίῳ πολλὰ μὲν χαὶ ἕτερα 
συγγράµµατα, ὧν δὴ xol µνείαν ποιεῖται xal οὗτος 


quam novorum dwmouiorum prieconem, ad Areo- 
pagi concilium trahunt. Verum tunc temporis cui 
concilio interesset maximus Dionysius, profert sen- 
tentiam incorrupta, non verbis, sed factisipsis.Nam 
valere jubens collem illum, e$ dignitatem, et. quid- 
quid in eo illustre erat, sacris Pauli vocibus conce- 
dit, et per ipsum Christo agglutinatur. Ac salutis 
quidem dogmatis ab ipso initiatur, sed a maximo 
Hierotheo magistraliter instituitur, quemadmodum 
ipsemet plurimis locis testatur. Postmodum etiam 
a Paulo fidelium Atheniensium episcopus constitui- 
tur. 

Ceterum composita fuerunt ab hoc sancto multa 
etiam alia scripta, quorum quoque ipsemet men- 


ἐν ταῖς εὑρισχομέναις πραγµατείαις αὐτοῦ. Αλλὰ D tionem facit in operibus qua exstant. Quin et te- 


xai μαρτυρεῖσαι σώζεσθαι ταῦτα, ἕως πολλοῦ, χατὰ 
thv Ev Ῥώμῃ βιθλιοθήχην ἀνατεθειμένα. Γράφει δὲ 
τὰ πλεῖστα πρὸς τὸν.ἓν ἁγίοις Τιμόθεον τὸν τῶν 
Ἐφεσίων ἐπίσχοπον, ὑπὸ τῶν κατὰ τὴν Ἔφεσον τῆς 
Ἰωνιχῆς φιλοσοφίας προεστώτων, ὡς εἰχὸς πάσχοντα 
πράγματα, xal πννθανόµενον ὡς εἰδήμονος τοῦ ἁγίου 
της ἐξωτεριχῆς φιλοσοφίας, ἵνα xat μᾶλλον ἀγωνί- 
ζλιτο. Συνάγονται μέντοι ἐκ τῶν προειρηµένων τοῦ 
Πατρὸς συγγραμμάτων καὶ ἕτερα, ἃ οὐχ εὑρίσχονται 
*1p' ἡμῖν τάδε' Περὶ ἀγγελικῶν ἰἱδιοτήτων, Περὶ 
γυχῆς, Περὶ δικαίου καὶ θείου διχαιωτηρίου, Περὶ 


9 Act, xvi, o4. 


stimonio comprobatum est, bec lougo tempore in 
Romana bibliotheca deposita , fuissq asservata. 
Scribit autem plurima ad sanctum Timotheum 
Ephesiorum episcopum, a primariis lonicz philo- 
sophie seectatoribus, Ephesi plurimas, uti verosi- 
mile est, molestias sustinentem, et sanctum hunc, 
tanquam extern philosophiz peritum, consulen. 
tem, ut validius dimicaret. Colligeniur porro ex 
predictis hujes Patris scriptis etiem alia, quam 
apud nos minime reperiuntur, videlicel De ange- 
licis proryrietatibus, De anima, De justo ac divino 
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judicio, De divinis Αφηικίε, De intellectilibus et sen- θείων ὕμνων, Περὶ νσηεῶν xal αἰσθητῶ», Bui 
ailibus, De theologicis in[ormationibus, De symbo- Α 0so.Aoyexüm ὑποτυπώσεων, Περὲ συμδολικῆς θευ- 
lica theologia. λογίας. 

Sciendum quoque, aliquos externos philosophos, Ἱστέον δὲ , ὡς xal τινες τῶν ἔξω φιλοσόφων , p 
pr:ssertium Ῥτοσίαπη, contemplationibus beati Dio- λιστα Πρόχλος, θεωρήµασἰ πολλάχις τοῦ µακχαρίω 
nysii frequenter usos fuisse, atque adeo etiam Διονυσίου χέχρηται, καὶ αὐταῖς δὲ ξηραῖς ταῖς λέξει. 
meris ipsis dictionibus. Unde lieet opinari, veteres — Kat ἔστιν ὑπόνοιαν ἐκ τούτου λαθεῖν, ὡς οἱ Ev Αθήναι 
philosophos Athenienses, ipsius opera sibi vindi- παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων, σφετερισάµενοι τὰς αὐτοῦ 
«antes, occultasse, ut ipsi divinorum ejus libroruta πραγµατείας,ἀπέχρυφαν,ῖνα πατέρες αὐτοὶὀφθῶσιτῶ 
paires viderentar. Quod autem familiare ipsis fue- θείων αὐτοῦ λόγων. "Ot δὲ σύνηθες αὐτοῖς τὰ ἡμέτερι 
rit sibi nostra vindicare, docet etiam D. Basilius σφετερίζεσθαι, διδάσκει xal 6 θεῖος Βασίλιος cl; 5i 


i 


in illud : /n principio erat Verbum **, super. illa — "Er ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς λέξεως οὑτωέὶ |. 


dictione hoe modo disserens : Hec ego quidem novi, λέγων, Ταῦτα οἶδα, soAAobc τῶν ἔξω τοῦ «ἰόνο, 
umulies etiam ex iis qui, exsartes verbi veritatis, in. crc àAn0slac µέγαφρονούντων ἐπὶ copia κοσμµαῇ, 
twundana sapientia — gloriantur, εἰ admirari,* et B xul θαυµάσαντας, xal τοῖς ἑαυτῶν cvrypágpe- 
scriptis suis. inserere. audere; diabolus enim fur σι’ ἐγκαταλέξαι τοϊμήσαντας" xAéxtuc Τὰρ ὁ 
es!, ac nostra suis interpretibus divulgat. Augue — Qid6oJoc, καὶ τὰ ἡμέτερα ἐκφερομυθῶν πρὸς τοὺς 


ha:c quidem D. Basilius, Gelerum jam nobis etiam — éuvroD ὑποφήτας. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Basi- | 


Micboanda paraphrasis ad verbum , cujus etiam — Jte. δη δὲ ἀρχτέον ἡμῖν xal τῆς χατὰ ῥῆμα Ία- 

Γιινὶοῦ subinde est danda ratio, arcanum seusuimn ῥαφράσεως, ἔστιν οὗ καὶ διεξοδιχώτερον ἔπεξηγον- 

explananutibus, partim quidem ex nobis ipsis, par» µένοις κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, ἡμῖν xai τὸ τῶν vor uá- 

lini vero ex veterum interpretatione, των διασαφοῦσι χρύφιον, ποῦ μὲν ἐξ. ἑαυτῶν, ποὺ δὲ 
xai &x τῆς τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεως. 


Vide Prologum S. Mazimi in Opera S. Dionysii, sequentis Tomi initio. 


** Joan. 1. 





ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ ΔΙΑΦΟΡΑ 


ΕΙΣ ΤΑ TQ ATIQ ΔΙΩΝΥΣΙΩ TETPAMMENA. 


EPIGRAMMATA VARIA IN S. DIONYSII OPERA. 


In Beatum Dionysium de egest Hierarchia versus 6 Elc εὐν uaxdpwr. Διονύσιο" περὶ τῆς οὐρανίου 


iambici Christophori Patricii Mitylengi. Ἱεραρχίας στἰχοι ἰαμθικοὶ Χριστοφόρου Πατρι: 
χίου xal Μιτυ.1ηναίου. 
Ego, Dionysi, ausim sane dicere, Ἑγὼ, Διονύσιε, τολμῶ καὶ λέγειν 
Formatum te haud esse in muliebri utero : Ὡς οὐχ ἐπλάσθης Ev γυναιχὸς χοιλίᾳ, 
Sed cum maxime angelorum ordini adjunctus fores, — A))' ἀγγέλοις μάλιστα συντεταγµένος 
Desuper venisti e ccelo, natura peregrina, "Avufcv Ύλθες ἐχ πόλου, φύσις ξένη 
Ut mortalibas nuntigres otnes singillatim Bpotot ἁπαγγέλλουσα πάντα πρὸς μέρος᾽ 
Res immaterialium ordinum, uti se habeant. Τὰ τῶν ἆθλων ταγμάτων ὅπως ἔχοι. 
Adeo nosti immateriales substantias ; Οὕτω γινώσχεις τὰς ἆθλους οὐσίας" 
Adeo contemplaris divinas contemplationes ; Οὕτω θεωρεῖς ἐνθέους θεωρίας" 
Adeo perspicis angelorum naturas ; Οὕτω θεωρεῖς τὰς φύσεις τῶν ἀγγέλων" 
Adeo, quod majus, angelus es natura. Οὕτω, τὸ μεῖζον, ἄγγελος σὺ τὴν φύσιν. 
In ipsum de eadem calesti Bierarchia. Elc τὸν αὐτὸν περὶ Luc της οὐραγίας "Tepag- 


Angelicz sapicntiz splendores multos assecutus, Αγγελιχῆς σοφίης ἁμαρύγματα πολλὰ χιχήσας 


Hominibus ostendisti, ut viderent intellectuale η Ἀνθρώποις ἀνέφηνας ἰδεῖν νοοσύνθετον "Actpov. 
[Astrum. 


In librum de ecclesiastica Bierarchia. Eic τὸ περὶ τῆς éxxAnoiactieric Ἱεραρχίας. 
Symbola divinorum sacerdotum '* uniformi eloquio Σύμδολα θεσπεσίων "7 ἱερέων ἑνοειδέῖ μύθῳ 


" Codex Taurinensis rectius babere videtur ἱερῶν. — '* Sacrorum juxta. codic, Taurin, 


4 


| 
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El; ἐνικὴν ἀνέλνσας ἑνὸς φάεος ulav αἴγλην. 
— 


Elc τὸ περὶ θείων ᾿Ονγοµάτων. 


Εὶς vóov αἰγλήεντα θεόγραφα χείλια βάψας, 
Κάλλεα ποιχίλλεις ἱερώνυμα, καὶ μετὰ πότµον 


Ζωοσόφοις λοχίοις χελαδῶν θεοφάντορας ὄμνους. 


— 


Elc τὸ περὶ τῆς µυστικῆς θεολογίας. 
Καὶ νόον αἰγλήεντα λίπες, χαὶ γνῶσιν ἑόντων 


Νύχτα δι᾽ ἁμδροσίην, τὴν οὗ θέµις ἐξονομῆναι. 


"Α. το εἷς τὸ περὶ μυστικῆς θεολογίας. 
Zbv νόον ἁρδεύσας, Διονύσιε, χεύματι Παύλου, 
Καὶ τριφάους θεότητος ὅλην ἀχτῖνα ποθῄσας, 
"Αφθιτον ἀνθρώποισι θεωνυµίης πόρες αἵγλην. 


Α 1n unicum resolvisti unius luminis unu fulgorem. 


In librum de divinis Nominibus, 


In mentem fulgidam deiloqua labia tingens 

Pulchritudines explicas sacrorum nominum, etíam 
[post mortem 

Vividesapientiz verbis pangens theologicos bymnos. 


In librum de mystica Theologia. 
Et fulgidam mentem reliquisti, reramque (natura- 
(lium) notionem 
Noctem ob immortalem, quam fas haud est nomi- 
[uare. 


Aliud in librum de mystica Theologia, 


Mentem tuam rigans liquore Pauli, 

Et ad totom trifolgidse Deitatis radium anhelans, 

indeficientem hominibus divina nomenelationis prse- 
(boisti lucem. 


Exstant haec carmina ante S. Maximi Scholia in B. Dionysii libros, edit. Paris. au. 15602; Latine 
reddidit P. Bonifacius Finetti, ord. Praedicatorum. 
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ΔΙΟΝΥΣΟΥ APEOHATITOY 


THX ΟΥΡΑΝΙΑΣ * ΙΕΡΑΡΧΙΑΣ 
SANCTI DIONYSH AREOPAGITJE 


DE 


COELESTI HIERARCHIA 


Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 


CAPUT I. 


SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS 
|». PRESBYTER. 


Jivinam omnem illustrationem, secundum bonitatem 
diversimode ad ea que providentia reguntur ema- 
nantem, manere simplicem : neque hoc solum, ve- 
rum etiam unificare ea qua illustrantur. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


]. Docet, omnem lucem ac 
simplicem tamen habent sensum litter 


assurgere mens ncstra possi 


| gratiam Apiritalem a Deo Patre ad ρε 
Christo, proponit clestes hierarchias ex: Scripturis interpretari : ! ' l 

"ir. alem. LL. Ostendit, res celestes ac spiritales, ad captum nostrum, in Scri- 
ptura materialibus figuris describi, ct methodum ac rationem. suggerit, quomodo ex: illis αά coelestes contemplationes 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΛΑ’. 


TQ ΣΥΜΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΤΙΜΟΘΕΩ ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ 0 
ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ. 


"Οτι πᾶσα θεία ἔλαμγις, κατὰ ἀγαθότητα ποι- 
κίλως εἰς τὰ προγοούµμενα προϊοῦσα, μένει 
ἁπ.]ῆ' καὶ οὐ τουτο µόνον, ἀλλὰ καὶ ἑγοποιεί 
τὰ ἑ1Λαμπόμεγα. | 


derivari, et nos cum Deo conjungere. Ἡ. !mvocatc 
que licet multiplicem sensum figuratum admittant, 


ει. 
1 Omne datum bonum, et omne donum. perfecium. Β Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ, καὶ πᾶν δώρηµα τέλειον 


Gesursum est, descendens. a Patre luminum 5 : quin 

ei omnis a Patre mota illustrationis emanatio, in 

bos beneflce exundans, denuo ceu uni(ica vis, ad 

supera nos revocando simpliflcat, et convertit ad 

congregantis Patris unitatem, et ad deificam sim- 
4 Jac. 1, 17. 


ἄνωδθέν ἐστι, xacabaivor ἁπὸ τοῦ Πατρὸς τῶν 
φώτων * ἀλλὰ xat πᾶσα Πατροχινήτου φωτοφανείας 
πρόοδος, εἰς ἡμᾶς ἀγαθοδότως φοιτῶσα, πάλιν ὡς 
ἑνοποιὸς δύναµις ἀνατατιχῶς ἡμᾶς ἀναπληροϊ 19, καὶ 
ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὸς Σ' Ev- 


VARLE LECTIONES *. 


** Ch. οὐρανίου. 3 Ch. D. S. P. et Pachymeres, et mss. Cesaris, quod magis placet, ἀναπλο. 


Veteres interpretes, et alii libri &vammpot. 
omnes libri, interpretes Latini et Greci. 


δὲ Impresei libri, Πνεύματος, cui lectioni adversantur veteres 


* Litter: sequentes denotant codices mss. e quibus vari lectiones desumptz sunt : 


B., ms quo Dudzus usus est; 

Ch.. Carthusianum ; 

D., Dionysianum ; 

M., Memmii ; 

P., Salignaci parvum; 

S., Salignaci majorem ; 

Sar., Joannis Sarraceni versionem; 
Sc., Joannis Scoti interpretationem ; 
V., Viennensem codicem ; 

Ver., Vercellenseim paraphrasim. 
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τητα, xal θεοποὼν ἁπλύτητα. Καὶ yàp ἐξ αὐτοῦ A plicitatem. Quoniam ez ipso et in spsum. sun. om- 


πάντα ** καὶ sic αὐτὸν, ὣς ὁ ἱερὸς ἔφη λόγος, 


nig b, ut serio sacer αἰι. 


Οὐχοῦν Ἰησοῦν ἐπιχαλεσάμενοι, τὸ πατριχὸν φῶς, 
τὸ ὃν có ἀ.ἲηθι ὃν **, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον 
ἐρχόμεγο- εἰς cór κόσμον, δι οὗ τὴν πρὸς τὸν àp- 
χίφωτον Πατέρα προσαγωγὴν ἐσχήχαμεν', ἐπὶ τὰς 
τῶν ἱερωτάτων λογίων πατροπαραδότους ἑλλάμψεις 
ες ἐφιχτὸν ἀνανεύσωμεν, xal τὰς ὑπ αὐτῶν συµόο- 
λιχῶς ἡμῖν xal ἀναγωγικῶς ἐχφανθείσας τῶν obpa- 
νέων νοῶν ἱεραρχίας, ὡς οἷόν τὲ ἔσμεν, ἑποπτεύσω- 
μεν * xal τὴν ἀρχιχὴν καὶ ὑπεράρχιον ** τοῦ θεαρχι- 


Quamobrem Jesum invocantes, 4 qui paterna 
iex est vera, qua iliuminat omnem hominem venien- 
fem in hunc mundum *, per quem ad originem lucis 
Patrem accessum obtinuimus, ad sacratissimorum 
a Patribus traditas eloquiorum illustrationes pro 
vitibus suspiciamus; necnon ab ipsis symbotice 
nobis et anagogice patefactas coelestium mentium 
hierarchias, prout possumus, intueamur; atque 
principialem οἱ superprincipialem Patris, qui prin- 


κοῦ Πατρὸς φωτοδοσίαν (f| τὰς τῶν ἀγγέλων ἡμῖν ἐν p cipium Divinitatis est, illustrationem (quze nobis 


τυπωτιχοῖς συµθόλοις ἐχφαίνει µαχαριωτάτας tepao- 
χίας), ἆθλοις καὶ ἀτρεμέσι vob; ὀφθαλμοῖς εἰσδεξά- 
µενοι, πάλιν ἐξ αὐτῆς ἐπὶ τὴν ἁπλῆην αὐτῆς ἆνατα- 
θῶμεν ἀχτῖνα. Καὶ γὰρ οὐδὲ αὐτὴ πώποτε τῆς οἱ- 
χείας ἐνιχῆς ἑνδότητος 35 ἀπολείπεται, πρὸς ἄναγω- 
γιχὴν δὲ ** χαὶ ἑνοποιὸν τῶν προνοουµέγων σύγκρασιν, 
ἀγαθοπρεπῶς πληθυνομένη xai προϊοῦσα, μένει τε 
ἔνδον ἑαυτῆς ἁραρότως Y! kv ἀχινήτῳ ταυτότητι µο- 
γίµως πεπκηγυῖα, xai τοὺς ἐπ᾽ αὐτὴν ὡς θεμιτὸν άνα- 
γεύοντας , ἀναλόγως αὐτοῖς ἀνατείνει, xaX ἑνοποιεῖ 
χατὰ τὴν ἁπλωτιχὴν αὐτῆς ἕνωσιν 35. Καὶ γὰρ οὐδὲ 
δυνατὸν ἑτέρως ἡμῖν ἐπιλάμψαι τὴν θεαρχιχὴν ἀχ- 
Tiva, μὴ 3 τῇ ποιχιλίᾳ τῶν ἱερῶν παραπετασµάτων 
ἀναγωχγιχῶς περιχεχαλυμμµένην, xai τοῖς χαθ ἡμᾶς 
προνοίᾳ πατριχῇ συμφυῶς, xat οἰχείως διεσκευασµέ- 
Υην. - : 


angelorum in flguratis signis beatissimes elucidat 
hierorchias) immaterialibus et intremulis mentis 
oculis intromittentes, ex eadem rursus in simpli- 
cem ejus rsdium intendamus : quanquam neque 
ipsamet unquam intima sua unitate destituitür, sed 
ad sublimantem et unificantem eorum qui provi- 
dentia gubernantur contemperationen, dum, uti 
decet, benigne multiplicatur atque emanat, etiam 
intus in semetipsa stabiliter manet, immobili iden- 
titate unimode firmata, et ad se ut fas est atten- 
dentes, pro cujusque capacitate, simplificativa sua 
unione subrigit, unificatque. Neque enim potest 
aliter divino-principalis ille radius nobis illucescere, 
nisi sacrorum varietate operimentorum anagogice 
obvelatus, nobis quoque paterna providentia eon- 
naturaliter ac proprie sit accommodatus, 


S Π, 


Aib xal τὴν ὁσιωτάτην ἡμῶν ἱεραρχίαν, fj τελετ- 
άρχις ἱεροθεσία, τῆς τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν ὑπερ- 
xoguíeu µιµῄσεως ἀξιώσασα , xai τὰς εἰρημένας 
ἀΌλους ἱεραρχίας ὑλαίοις σχήµασι καὶ μορφωτιχαῖς 
συνθέσεσι διαποικίλασα , Ἱπαραδέδωχεν, ὅπως áva- 
λόγως ἡμῖν αὐτοῖς, ἀπὸ τῶν ἱερωτάτων πλάσεων, 
ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς καὶ ἀτυπώτους ἀναχθῶμεν ἀναγωγὰς 
χαὶ ἀφομοιώσεις' ἀπεὶ μηδὲ δυνατόν ἐστι τῷ καθ ἡμᾶς 
νό 39. πρὸς τὴν ἄθλον ἐχείνην ἀναταθῆναι τῶν οὔ- 
ῥανίων ἱεραρχιῶν μἰμησίν τε xal θεωρίαν, εἰ μὴ 
τῇ xav' αὐτὸν ὑλαίᾳ χειραγωγίᾳ χρήσαιτο, τὰ μὲν 
Φαινόμενα χάλλη, τῆς ἀφανοῦς εὐπρεπείας ἀπειχο- 
νίσµατα λογιζόμενος xai τὰς αἰσθητὰς εὐωδίας, 
ἐχτυπώματα τῆς νοητῆς διαδόσεως' xal τῆς ἁθλου 
Φωτοδοσίας εἰκόνα , τὰ ὑλιχὰ quta xa τῆς χατὰ 
νοῦν θεωρητιχῆς ἀποπληρώσεως, τὰς διεξοδιχὰς ἰε- 
βὰς µαθητείας * xal τῆς ἑναρμονίου πρὸς τὰ θεῖα xal 


» Rom. xi 0. ο Joan. 1, 9. 


Quapropter primitiva illa rituum sacrorum in- 
stilutio, sanctissimam nostram hierarchiam super- 
mundana coelestium hierarchiarum imitatione di- 
gnam censens, przdictas immateriales bierarchias, 
materialibus (iguris οἱ formativis compositionibus 
variegando tranicripsit, ut pro nostra cum illis 
proportione, a sacratissimis fictionibus ad simpli- 
ces figurarum experies auagogas οἱ similitudines 
evehamur ; quandoquidem fleri non possit, ut mens 
nostra ad immaterialem illam coelestium hierar- 


D chiarum imitationem ac contemplationem intenda- 


tur, nisi e propinquo, materiali usa fuerit manu- 
ductione : cogitando scilicet, apparentes has pul- 
chritudines, arcanorum esse decorum effigies; ac 
sensiles odorum suavitates, expressas esse figuras 
spiritalis dispensationis , οἱ immaterialis illustra- 
tionis speciem pre se ferre lumiua malteríata : 


VARLE LECTIONES., 


." Ch. D. P. τὰ πάντα, itaque in Paulo, cujus baec. verba sunt, scribitur, 33 [n Budmi codice erat 
viioge, τὸ ὄντα ἀληθινόν, itaque emendaviL ὄντως ἀληθινόν. Pachymeres Ποια legi sine distinctione 


τὸ ὃν τὸ ἀληθινόν, et cum distinctione, utrumque exponens. ? jta legendum. 35 Mennnii liber & 
li. 


quam leetionem secutus est Scotus et Sarracenus. 


τος, 
D. P. Sar. «ph; ἀναγωγὴν δὲ. 3Ἱ M. Μένει 


ἔνδον ἑαυτῆς ἀοράτως, sed mendose, opinor, cum nulla auctoritate alia nitatur. ὃν Budzus aspiravit, 


αυτῃς. 


4 


* B. Ei µή. Interpretes nisi vertunt. ** 6. D. P. vg, 
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ui et contemplative secundum mentem saturi- À τεταγµένης Έξεως, τὰς τῶν ἐνθάδε διαχοσµήσεεων 


tatis. sacras illas diffusas disciplinas; et divinis 
consona atque ordinaue affectionis, eorum qui 
hic sunt ordinum gradus : ac Jesu participa- 
tionis, divinissime eucharistize communionem : et 
quacunque alia ccelestibus 3 quidem naturis su- 
permundialiter, nobis vero eymbolice tradita sunt. 
Hujus igitur nobis proportionatze deificationis ergo, 
benigna initiatio primitiva, cum coelestes bierar- 
chias nobis exhibendo, tum nostram hierarchiam 
ad captum nostrum, deiformis illarum sacerdotii 
assimilatione, coadjutricem earumdem initiando, 
supercolestes illas mentes sensilibus imaginibus, 
in sacroscripturisticis eloquiorum compositionibus 
descripsit, ut nos per sensibilia ad spiritalia addu- 
ceret, nec non ex effictis sancte symbolis ad sim- 
plíces coelestium apices hierarchiarum. 


τάξεις. καὶ τῆς Ἰησοῦ µετουσίας, τὴν τῆς Ütwcá- 
τῆς εὐχαριστίας µετάληφιν * xaX ὅσα ἄλλα ταῖς οὐὖρα- 
νίαις μὲν οὐσίαις ὑπερχοσμίως, ἡμῖν δὲ συµθολε- 
χῶς παραδέδοται. Ταύτης οὖν ἕνεχα τῆς ἡμῶν ἆνα-- 
λόγου θεώσεως, ἡ φιλάνθρωπος τελεταρχία, καὶ τὰς 
οὐρανίας ἱεραρχίας ἡμῖν ἀναφαίνουσα, xal συλλει-- 
τουργὸν αὐτῶν τελοῦσα τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίαν 3 
πρὸς δύναμιν ἡμῶν ἀφομοιώσει, τῆς θεοειδοῦς αὅ-- 
τῶν ἱερώσεως, ταῖς αἰσθηταῖς 3’ εἰχόσι τοὺς ὑπερου-- 
ρανίους ἀνεγράφατο νόας, kv ταῖς ἱερογραφιχαῖς τῶν 
λογίων συνθέσεσιν, ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀναγάγοι 33" διὰ τῶν 
αἰσθητῶν ἐπὶ τὰ νοητὰ, χἀχ τῶν ἱεροπλάστων συµθό-- 
λων ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς τῶν οὑρανίων ἱεραρχιῶν ἀχρό- 
τητας. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Sensus tituli est : Divinam Scripturam, licet, ad nos erudiendos, diversis figuris variegetur, variosque 
sensus habeat, ut litteralem, allegoricum, moralem, anagogicum ; simplicis tamen esse veritatis : qua 
illustrati, per fidem et dilectionem cum Deo conjuugimur. 

Per illustrationem hic Scripturam intelligi, patet ex contextu, ubl ait: Ad sacratissimorum a Patribus 
traditas Eloquiorum illustrationes pro viribus suspiciamus, etc. Cum enim hoc libro sanctorum angelorum 
ordines et functiones describere proposuerit, et, ut ex sequenti capite patet, simul explicare quam va- 
riis formis et figuris in Scripturis delineentur; apte hic premittit, cur Scriptura tot flguris et symbo- 


lis variegetur. 


$ I. Ex Epistola canonica Jacobi docet omne bonum, tam nature quam gratie, a Deo Patre profi- 
cisci, Huic enim, tanquam origini Divinitatis, rerum omnium origo attribuitur, atque adeo etiam 1u- 
minis et illustrationis. Licet autem Filius quoque et Spiritus sanctus lumen sint, non sunt tamen ori- 
ginale lumen quod solus est Pater, sed lumen de lumine; licet sint idem lumen, quia substantizs ejus- 
dem. De quo βίο pulchre D. Damascenus in Carininibus ; Lumen, inquit, immutabile, verbum luminis Pa- 
tris ingeniti, in. [umine tuo hodie viso in Thabor, lumen vidimus Patrem, lumen. et Spiruum illuminan- 
tem. omnem creaturam. Et Gregorius Theologus : In lumine, inquit, Domini vide Iumen 4 : in Spiritu 
Dei Filium amplectere, lumen trinum ei impartibile. Ab hoc ergo lumine in nos omne lumen, atque adeo 
etiam Seriptura sacra derivatur : quoniam et haec lumen est, juxta illud: Lucerna pedibus meis 


verbum (uum, at (umen semitis meis ο: et 1I Petri 1, v. 19: 


Cui bene facitis attendentes, quasi lucernae 


lucenti in. caliginoso loco, donec dies illucescat, et lucifer (id est, clara illa Evangelii doctrina) oriatur 


in cordibus vestris. Hujus autem luminis sive, uL hie 


nctus ait, Πατροκινήτου φωτοφανείας, id. est, a 


Patre mota illustrationis emanatio in nos ἀγαθοδότως (quod aliqui quidem non male, bono munere, vel 
benigna largitione: alui tamen uno verbo Latinis :equivalenti) benefice exundans (licet enim hoc  be- 
neficium a Filio quoque et Spiritu sancto nobis concedatur, originaliter tamen soli Patri acceptum re- 
fertur, a quo una cuim essentia sua beuefaciendi propensionem acceperunt), denuo ceu. unifica vis (hanc 
enim vim habet omnis divina illustratio, ut mentem variis et inferioris ordinis phantasiis distractaim 
colligat) ad supera nos revocando simplificat. Grace ἀναπλοϊ. Ita tres. codices Cxesarei Viennenses, przeter 
quatuor alios, quos Morollius cousuluit, quod sensum reddit pleniorem quam verbum ἀναπληροί, quod 
plerique interpretes legerunt et verterunt. Hoc vero contingit cum non. sunt in nobis schismata, sumus 
autem per[ecti in. eodem sensu, ei in eadem sententia, sicut Apostolus precipit f: quod quidem per par- 
ticipationem divini luminis fit, impleturque illud in Evangelio Joaunis : Ut et ipsi in nobis unum 


sint 6. 


Quin et omnis a. Patre mote. illustrationis. Sanctus Thomas in 1 parte, q. 9, art. 1 ad 9, hunc san- 
c Dionysii locum citans ait, divinam Sapientiain dici mobilem esse similitudinarie secundum quod 
suam similitudinem diffundit usque ad ultima rerum b. Nihil enim esse potest quod non procedat a 
divina Sapientia per quamdam imitalionem, aicut a primo principio effectivo et formali, prout euam 
artiliciata procedunt a sapientia artificis. Sic igitur, in quantum similitudo divinse Sapientis gradaUum | 
procedit, a supremis, quz magis participant de ejus similitudine, usque /& ad inlima rerum, qu&& umi- 
nus participant, dicitur esse quidam processus οἱ motus diving Sapientiz in res. Sicut si dicamus so- 
lem procedere usque ad terram, iu quantum radius luminis ejus usque ad terram pertingit. Et hoc modo 


dicit exponendum esse hunc locum Dionysii, 


$ Il. Fonte lucis indicato, ad lucem impetrandam adhibet precationem, juxta preceptum Domini, iu 
numine Jesu 1 ; Qui paterna lux est vera. Primo,-quia ut Verbum Patris, splendor glorie et figura sub- 
stanti ejus. *, naturaliter el per essentiam est lux, cetera vero per parücipatiouein (sic accipitur 


d Psal. xxxv, 10. 


e Psal. cxviir, 105. 
46. ἆ Hebr. 1, 5. 


t| Cor. 1, 40. 5 Joan. xvi, 21. ἃ Sap. vit. 


i Joan. xv, 


VARLE LECTIONES, 


Σι articulum nog. babent Ch. D. D. 


5: D. ἀνάχοι. 
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verum prima Joannis v, 20), secundo, quia vera, et opposita falsis doctrinis gentilium et philosopho- 
rum. Tertio, quia verius et perfectius nos illuminat, quam omnis lux corporea, ut sit metaphora : sic 
Christos dicitur vera vitis ! ; sic Eucharistia dicitur verus panis 7. 

Qui illuminat omnem hominem. Quia, inquit Cyrillus, omnibus actu dat lumen rationis. Verum hzc 
melius accipe de lumine spiritali. Verbum euim Patris illuminat omnem hemiuem ?, supple quantum 
4n ipso est. Unde qui non illuminantur, eibi imputent ; quia lumen fidei, et gratise Christi oblaue, re- 
cipere nolunt : ita idem Cyrillus, cum Chrysostomo et Theophylacto. 

Per quem ad ἀρχίφωτον, id est, originem lucis Patrem, accessum obtinuimus (unus enim mediator Dei 
et hominum, homo Christus Jesus 9) ad sacratissimorum a Patribus traditas Eloquiorum illustrationes, id 
est sacras Scripturas, pro viribus suspiciamus ; nec non ab ipsis symbolice nobis et anagogice pate(actas 
celestium mentium hierarchias, prout. possumus, intucamur. Nam, ut Chrysostomus, homil, 96 in Joan- 
nem ait **' : Omne illud quod sub sensum cadit, substantiaan. angelorum declarare non potest, sed cor- 
pus quod habet crassitudinem et triplicem dimensionem. Unde fit ut, dum Scriptura, ad captum nostrum, 
spiritibus incorporeis corporeas figuras affingit, jis quidem qui digni sunt, οἱ ad anagogicum seusum 
t anscenduut, innotescat, reliquis vero omnibua in arcano οἱ occulto relinquatur; quod illis visis alte 
siguileatr, Atque principialem et supra quam principialem Patris, qui principium Divinitatis est, illustra- 
tionem, id est Scripturam (vide supra, Generales observationes) να nobis angelorum in figuratis signis 
beatissimas elucidat hierarchias, id est sub symbolis et figuris materiatis angelog describit, immeteria- 
libus et intremulis mentis oculis intromittentes, abstracte a materia intellectu coneipienles, ex eadem, 
scilicet Scriptura, quatenus symbolica est, οἱ figuris variegata, rursus ad simplicem ejus radium inten- 
damus, id est simplicem ejus sensum litteralem, sive veritatem sub (figuris illis latentem consideremus : 
quanquam neque ipsumet Scriptura, qua parte symbolica est, unquam intima sua unitate destituitur ; id 
est nuuquam est sine intimo suo sensu Jitterali, qui omni sensui, etiam flguralo et mystico, semper 
Subest : sed ad sublimaniem et unificantem eorum qui providentia reguntur coutemperationem ; id est. ut 
liomines a terrenis et. divisis cogitationibus, ad coelestia animo collecto ineditanda inducantur: dum, 
uli decet, benigne multiplicatur atque emanat ; id est dum decenti modo Scriptura, Deo se benigne ad 
captum nostrum accoinmodante, figuratos ac diversos sensus, cum allegoricos tum morales et anagogi- 
cus continet, eliam. inus in semetipsa stabiliter manet ; id esti, semper intrinsecum suum sensum litte- 
ralem habet, immobili identitate wunimode firmaia, id esi qui nunquam variatur; sensus enim litteralis a 
Spirits sancto primario intentus semper idem est, quaütumvis multiplicentur sensus accommodativi vel 
Lropis ac figuris vestiautur : εἰ ad se, ut fas est, attendentes, pro cujusque capacilate, simplificativa sua 
&nione, scilicet simplici sua veritate, quain continet, subrigit unificatque, nempe a terrenis ad celestia , 
ει a dividuis cogitationibus ad animi collectiouem et Dei conjunctionem traducendo, Neque enim polest 
aliter Dei ille radius principalis, id est intimus ille Scriptura sensus, cum de divinis et mere spiritali- 
bus rebus agit, nobis illucescere, nisi sacrorum varietate operimentorum anagogice obvelatus. Nam, ut hoc 
loco ait divus Maximus, sine typis et symbolis non possumus, duin in corpore sumus, aspicere iucor- 
porea et materiz expertia. Quoniam in hoc vite statu anima quidem corpore vestita est, ratio vero 
imaginatione, inens denique ratione, Hine imagiualio, qua utimur vivimusque quamplurimuw, intelli- 
genitze notiones assidue sensibilium imaginibus induit ; quocirca cognitioni uostri, non tam nuda, quam 
vestita quzedam aceoinmodata videntur. luduunt igitur sapientes inerito, sicut diximus, seusibilibus 
quidem intelligibilia; bis vero divina. Sic eódm Plato provide jubet, hominem a&ub tenebroso specu 
uuiritum, ad intuendam meridianam lucem nonu subito compellenduin, sed monstrandum huic soleui , 
primo quidem ad lucernz lumen in aqua : deinde in luna, sub nocte serena, demum in ipsa aeris se- 
renitate diurna. Similibus quoque gradibus rude να] iugenium ad contemplandam )Divinitaiem 
perduci. | 

Symbolice nobis et anagogice patefactas. Hinc sanctus 'T'homas 1 parte, quast. 1, art. 9, in corpore, 
concludit, in sacra doctrina, cum ea cuncus hominibus communiter proponatur, ielapboris et corpo- 
ralibus similitudinibus divina exponi maxime conveniens esse. Deus enim, inquit, omnibus providet 
secundum quod conipetit eorum nalura. Est autem naturale honini, ut per sensibilia ad intelligibilia 
venial ; quia omnis uostra cognitio a sensu initium habel, Uude convenienter in sacra Scriptura tra- 
duntur nobis spiritualia sub metaphoris corpora!'ium. Et hoc est quod infra paulo post dicit Dionysius, 
"on posse aliter divino-principalení illum radium nobis illucescere, nisi sacrorum varietate operi- 
nientorum anagogice obvelatum. Radiun autem divino-principalem vocat ipsam rerum divinarum ve- 
ritatem. 

Porro convenientissime nobis divina similitudinibus corporalibus designari, ex Dionysio quatuor ra- 
tionibus probat D. Thomas in lib. 1. Sentent., dist. 94, q. 5, articulo 4. Prima et principalis est propter 
materiz subliwitatem, que nostri intellectus capacitatem excedit. Unde non possumus rerum divinarum 
veritaiem secundum inodum suum capere, aique ideo oportet illas nobis secutiduim uodum uostrum pro- 
poni. Est autem nobis connaturale, a seusibilibus in intelligibilium, et a. posterioribus iu. priorum noti- 
uam devenire; et idcirco sub figura sensibilium, intell gibilia nobis proponuniur, ut ex his qu:e novimus, 
ad incognita wens nostra surgat. .. - 

Secunda ralio est, quia, cum in nobis sit duplex pars coguosciliva, scilicet intellectiva et sensi va, 
providit divina Sapientia, ut. uiraque pars, quoad fleri poterat, in divina reduceretur. Et propterea fi- 
guras corporalium adhibuit, quie seusitiva parle capi possust, quia ipsa intellectualia rerum divinarum 
allingere non poterat. . . 

Tertia ratio est, quia in Deo verius coguoscinius quid non est, quam quid est. Unde S. Dionysius se- 
quenti cap, , $ 5 P, dicil negationes in divinis esse veras, affirmationes vero incongruas. Et ideo cum de 
uiunibus qui de Deu enuntiamus, intelligendum sit, illa non eo. modo convenire Deo, prout inveniuntur 
iu creaturis, sed per aliquem modum  imitatiouis et. similitudinis, hujusmodi eminentia Dei expressius 
ostendebatur per ea quie magis manifesta sunt ab ipso removeri. Hzc autem sunt corporalia, οἱ ideo 
convenientius fuit speciebus corporalibus divina signilicari, ut his assuefactus disceret. humanus aui- 


! Joan. xv, 1. 7 Joan. vi, 5€. »Joan. i. *I Tim. n, δ. P Col. hier. cap. 2; $53. 
VARLE LECTIONES. 
** Moc non exstat in libris vulgatis, sed citatur a Cyparissiota in Theologia inateriata. 
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praedicat, illi attribuere, nisi per quamdam similitudinem: secundum quo 


{ση 


mus nihil eorum qux» de Deo 
creatura imitatur Creatorem. 

Quarta ratio est propter occultattonem divinze veritatis; quia profunda fldel occultanda suni, cum 
infidelibus, ne irrideant, tam simplicibus, ne errandi occasionem sumant, Et has causas Dionysius cap. 
2 Caelestis hierarchie, et in Epistola ad Titum assignat. 

Nota item ex D. Thoma citato, in cognitione intelleclualium dno esse consideranda, scilicet princi- 
pium speculationis et terminum. Principium quidem est ex sensilibus, sed terminus est in intelligibili- 
bus, secundum quod in cognitione naturali ex speciebus a sensu acceptis, intentiones universales acci- 
pimus per lumen intellectus agentis. Et ideo dicendum est quod ad terminum speculaiionis, principium 
debeat ex aliquibus sensibilibus speciebus in divina consurgere, juxta normam a S. Dionysio hic $ 5 
priescriptam. Ex his tamen, uti tene. probat S. Thomas 1 parte, q. 88, art. 2, nunquam intellectus 
noster in perfectam et quidditativam rerum immaterialium cognitionem deveniet, cum quidditas rei 
materialis, quam abstrahit intellectus noster a materia, sit omnino alterius rationis a substantiis iimma- 
terialibus, uti fusius ibidem probat, et S. Dionysius De divinis nominibus c. 1, 8 1. 

$ HI. Quapropter primitiva illa rituum. sacrorum institutio, etc., id est divina ordinatio, ut. ccelestem 
angelorum hbierarchisin  imitareuwur, materiatis illam symbolis et figuris ad. captum nosirum accoin- 
modate tanquam In speculo et aenigmate 4 descripsit, ut. sensilibus istis figuris adjuti, quasi per gradus 
quosdam spiritales ascensiones in corde wostro disponamus *. (Quandoquidem fieri non possit, ut mens 
nostra ad immaterialem contemplationem intendatur, nisi e propinquo materiali usa fuerit manuduciione. 
Nam ut Gregorius l'heologus in. secundo libro de Theologia ait, impossibile est ei, etiam qui valde 
festinat, umbram suam transire (tantum enim semper umbram anticipat, quantum anteverlitur ) : aut 
sicut fieri non potesl, ut extra aquam piscis natel; sic non potest ficri, ut qu! in corpore sunt. absque 
corporeis, cui iis quze intelligentia complectuntur, omnino sint. Semper enim aliquid de nostris rebus 
intercidet, quamvis se inens ab iis quee cernuntur maxime avocel, et sola secum collecta, cognata et 
inaspectabilia intelligentia assequi nitatur. Coguando scilicet apparentes hasce pulchritudines, eic. Exeni- 
plar proponit quomodo a rebus sensilibus ad spiritales mente transcendere debeamus ; hac euim de 
causa Ueus in Scripturis angelos nobis sensilibus formis depinxit, G ut ex fictis syuibolis ad simplices 
coelestium bierarcehiarum vertices contemplando ascenderenius. 

Nisi e propinquo materiali usa (uerit. manuductione. Status enim hujus vite. istiusmodi opus habet 
adminiculis, ut ad ceelestium contemplationem mens nostra erigatur. Nam et ideo Verbum caro facium 
δεί 5, ut per assumptam humanitatem visibilem, aplius nos de invisibilibus erudiret atque accendercet, 
ut iu Proefatione, qua in sacro missz officio recitatur, pulchre docet sanctus Gregorius : Per incarnati, 
juquiens, Verbi mysterium, nova mentis nostrz oculis lux tux claritatis infulsit : ut dum visibiliter Deum 
cognoscinius, per hunc in. invisibilium amorem rapiamur :^cogitando scilicet apparentes has pulchritu - 
diues arcanorum esse decorum effigies, etc., id est ut intellectus noster cogitet, sensibiles decores, et or- 
natus istos exteriores esse duntaxat imagines, imo obscuras represeniationes inlerioris atque intelle- 
ctuxis formositatis, ita ratiocinando: Si corpus corruptibile, quod mistum est, eL intus tam feedum, 
adeo pulchrum forinsecus videatur, quam sine comparatione pulchrior debet esse anima rationalis atque 
inmortalis, supersplendidissim:e et superpulcherrimae Trinitatis imago? Siitem soliste seusib4is tam 
lucidus, speciosus et delectabilis sit. oculis ad videnduin, quam infiuite pulchrior, splendidior et amoae- 
nior ad videndum esse debet Sol ipse sapientia, superexcelieutissimus Deus? Atque similiter in cxeieris 
argumentanduin, 


PARAPHRASIS PACHYMERLE (7). 


Cum titulus sit Hierarchia, sciendum est hierar- A ἍἘπειδὴ Ἱεραρχία» ἡ ἐπιγραφὴ ἔχει, ἱστέον, ὅτι 


chiam esse constitutionis ipsias sacrorum princi- 
pi"m et quasi curam; atque hierarcham esse sa- 
crorum moderatorem et curatorem ac provisorem, 
non tamen sacerdotum, sed qui lam sacra, quain 
eorumdem et. Ecclesi mysteriorumque ordiuem 
distribuit, nequé lamen princeps est sacerdotum. 
Hanc explicationem etiam magnus ipse Dionysius 
in libro De ecclesiastica hierarchia ponit. Neque se- 
cus etlam hoc modo dicere liceat: Hierarchiam 
esse sacrum quoddam regimen, quo sancte quis re- 
git ác regitur : ita ut neque in regimine tyraunis 
sit neque in subjectione violentia. Porro ui hanc 
definitionem absolvamus, dicimus, eum non ab 
lisdem quos regit, regi, sed ab aliis quidem regi, 
alios vero regere, uti decimo quinto capite prz- 
sentis libri accipit. Ceelestem vero vocat, ad distin- 
ctionem nostrz hierarchie, de qua seorsim alium 
quemdam librum componit.. 


ἱεραρχία ἐστὶν ἡ τῆς διατάξεως αὐτῆς τῶν ἱερῶν 
&pyh, xa olovel φροντίς’ xaX ἱεράρχης ὁ τῶν ἵε- 
ρῶν ἄρχων καὶ φροντίζων, xaX προνοῶν, οὗ μὴν 
τῶν ἱερέων, ἀλλ᾽ ὁ χαὶ τὰ ἱερὰ χαὶ «hv χατάστασιν 
αὐτῶν τε xal τῆς Ἐκκλησίας, χαὶ τῶν μυστηρίων 
διατάσσων, οὐ μὴν δὲ ὁ ἀρχιερεύς. Ταύτην δὲ τὴν 
ἐξήγησιν χαὶ αὐτὸς ὁ µέγας Διονύσιος, ἓν τῷ Περὶ 
τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἑεραρχίας τίθησιν. O0 χεῖρον 
δὲ xa οὕτως εἰπεῖν: Ἱεραρχία ἐστὶ, χαθ' ἣν ἱερῶς 
τις ἄρχει καὶ ἱερῶς ἄρχεται, μήτε τὸ ἄρχειν τυραν- 
νιχὸν ἔχων, µήτε τὸ ἄρχεσθαι βίαιον. Προσεπεξερ- 
γαζόμενοι δὲ τὰ τοῦ ὁρισμοῦ, λέγομεν, ὅτι οὗ παρ᾽ 
ὧν ἄρχεται, τούτων ἄρχει, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλλων μὲν 
ἄρχεται, ἄλλων δὲ ἄρχει, χαθὼς ἐν τῷ πεντεχαιὸε- 
χάτῳ χεφαλαίῳ διαλαμθάνει τοῦ παρόντος συντάγµα- 
τος. Οὐρανίαν δὲ λέγει πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς xa 
ἡμᾶς ἑεραρχίας, περὶ ἧς ibiq σνντάττει βιθλίον 
ἕτερον. 


4 [ ος, xiuu, 19. * Psal. xxxi 6. * Joan, 1, 14. 


(7) Vide scholia S. Maxiui t ll, cap. 1l. 
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$ I. Φηοὶν ὁ μέγας Διονύσνος πρὸς τὸν τῶν "Eqe- A. $ I. Magnus Dionysias ad Ephesiorum episco- 


σίων ἐπίσχοπον Τιμόθεον, ὃν χαὶ συμπρεσέύτερον 
χαλεῖ, οἵονεὶ συνεπίσχοπον, ὡς καὶ ἑαυτὸν πρεσθύ- 
τερον, οἷον ἐπίσχοπον (οὕτω γὰρ xa ὁ Παῦλος ταῖς 
τῆς Ασίας συντασσόµενος Ἐχχλησίαις, φησὶν, ὡς 
£v ταῖς Πράξεσι φέρεται), φησὶ τοίνυν, δανεισάµε- 
voc Ex τοῦ Ἰακώδου τὸ προοίἰµιον, ὅτι πᾶσα παροχὴ 
ἀγαθοῦ, xai πᾶν χάρισμα τἐλειον, καὶ ἀνελλιπὲς 
πάντως χαθ᾽ αὑτὸ, ἐπεὶ παρὰ τὴν τῶν ὑποδεχομένων 
ἕξιν πολλάχις ἑλλείπει' xol οὗ τοῦ χαρίσµατος 
τοῦτο, ἀλλὰ «Tc ἡμετέρας δυνάµεως χωρούσης 
χαθ ὅσον ofa τὲ ἐστιν. Ὡς γὰρ ὁ αὐτὸς ἅλιος, 
διαφόροις ὑποχειμένοις ἐπιπολάζων, ἕτερον ἑτέρου 
πλέον Üeppalvet, χαὶ οὗ τοῦ ἡλίου τοῦτο, ἀλλὰ 
τῶν ὑποδεχομένων τὸν Ίλιον. οὕτω xai τὸ θεῖον 


pom Timotheum, quem et compresbyterum, id est 
eoepiscopum, vocat, aicut ipse se presbyterum sew 
episcopum (nam et eodem modo Paulus Asi: com- 
ponens Ecclesias loquitur, ut in Actis refertur *), 
ex Jatobo procimium mutuando ait : Omne daium 
bonum, et omne donum perfectum v, et indeüciens 
in semetipso, tametsi pro suscipienlium babitudine, 
sepenumero de(íiciat: quod utique gon ex dono 
provenit, sed ex viribss nostris, quw capiunt 
quantum possunt. Quemadmodum enim ipee 7 sol, 
diversis rebus subditis apparens, alterum alvero 
plus calefacit, idque non ob solis, sed eorum qua 


Solem excipiunt diversitatem : sic ulique divinum 


donum cum sit perfectum, pro suscipientium ca- 


δώρηµα τέλειον ὃν, χατὰ τοὺς ὑποδεχομένους ὑφίεταί D pacitate vel remiuitur vel intenditur. Omne igitur 


τε xal ἐπιτείνεται. Πᾶν τοίνυν céAsiov. δώρηµα 
οὗρανόθεν ἐστὶ, κατερχόµενον ἀπὸ τοῦ τῶν φώ- 
tem Πατρός. Πατέρα δὲ τῶν φώτων λέγει τὸν θεὸν 
. 6 μέγας Ἰάχκωθος, ὡς Πατέρα οἰχτιρμῶν, τὸν αὐ- 
ποφῶς ὄντα, xal δημιουργὸν xa συντηρητιχὸν τῶν 
φώτων ' nacho yáp ἐστιν ὁ παράγων χαὶ τηρῶν τὰ 
ἐς αὐτοῦ: οὕτω xal ὁ Θεὺς Πατὴρ τῶν φώτων, ὡς 
xal πάσης χτἰσεώς ἐστι δημιουργός. Οὐκ εἶπε δὲ, 
Πατὴρ οὐρανοῦ, οὔτε γῆς, ἀλλὰ φώτων, διὰ τὸ 
προχείµενον, ὅτι χαὶ τὰ δωρήµατα ἐχφωτισμοῦ 
θείου τοῖς ἀνθρώποις ἐγγίνονται. Τοῦτον τὸν Πατέρα 
τῶν φώτων, παραχατιὼν xal ἁπολύτως καλεῖ Πα- 
τέρα µόνον, πρὸς τὴν τοῦ συγαγωγοῦ Πατρὸς 
ἔνότητα λέγων, ὡς δημιουργὸν καὶ συνοχέα ἡμῶν 
τε χαὶ πάσης Χτίσεως᾽ Ἡ xa ἄλλως Πατέρα φώ- 
των, Υἱοῦ τε xai Πνεύματος δηλονότι. )Αλλὰ xal 
πᾶσα θεοχινῄτου φωτοχυσίας προέλευσις, elc ἡμᾶς 
ἐξ ἀγαθότητος παραγινοµένη, πάλιν ὡς ἑνοποιὸς 
αὕτη δύναμις ἀνάγει ἡμᾶς, χαὶ ἀναπλοῖ, καὶ ἑνο- 
αοιεῖ, xal τὺ ἐνοφρονεῖν παρασχευάζει, xal ἀπὸ 
τῶν Ὑπίων ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ 
Θεοῦ Πατρὸς ἑνότητα, xa θεοποιὸν ἁπλότητα. Μέ- 
χρι γὰρ τούτου χεχωρισµένοι ταῖς γνώµαις ἐσμὲν, 
ἕως οὗ κατὰ Χόσμον περιπατῶμεν ὅταν δὲ πρὸς 
θεὸν ἀνυψωθῶμεν, τότε ἓν Ὑινόµεθα ἐν θεῷ, καὶ 
χάριτι χατὰ τὴν ἁπλότητα θεοποιούµεθα, καθὼς xal 
6 Κύριος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ἹἩατέρα φησὶν, "lva 
ὦσω Évy, καθὼς καὶ ἡμεῖς ἕν ἐσμεν. Τὸ γοῦν, 


donum perfectum desursum est, descendens a Patre 
luminum Y. Patrem antem luminum magnus hic Ja- 
cobus Deum vocat, utpote Patrem misericordiarum, 
qui et ipsemet lux est, et creator ac conservator 
luminum : pater enun est qui producit ei congervat 
qua ex ipso sunt ; sic et Deus Pater luminum, ut 
qui omnis creature conditor exsistat. Non dixit au- 
tem, Pater coli, neque terrz, sed luminum, pro- 
pier propositum ; quoniam etiam dona ex illustra- 
tione divina hominibus obtingunt. Hune Patrem 
luminum in decursw etiam absolute solum Patrem 
nominat, dicens : Ad snitatem Patris congregan- 
tis, ut qui creator sit ac conservator noster 
omnisque ereaturz ς quanquam etiam alias Pater 
luminum $it, scilieet Filii ac Spiritus sancti, Sed 
et omnis a Deo proficiscentis illusirationis proven- 
ius, ad nos ex bonitate dimanans, denuo, ceu ipsa- 
met vis unifica, sursum nos elevat, simplificatque, 
et quid unum facit, atque ad unum sapiendum 
informat ; nec non a terrenis convertit ad congre- 
gantis Dei Patris unitatem, ac deificam simplicita- 
tem. Eo enim usque sententiis dissidemus, quandiu 
secundum mundum ambulamus : quando vero ad 
Deum assumpti fuerimus, tunc unum sumus in Deo, 
atque ejus gratia per simplicitatem deif(icamur, sic- 
ut etiam Dominus ad Patrem suum ait: Ut sint 
unum, Sicut el nos. unum sumus x. lllud itaque, 
Omne donum ex Deo, ex Jacobo sumpsit; istud au- 


Παν δώρηµα ἓκ θεοῦ, ἐκ τοῦ Ἰακώδου cOxge* τὸ D tem, Quoniam omne bonum in ipsum tendit, et nos 


δὲ, "Oct xal πᾶν ἀγαθὸν εἰς αὐτὸν τείνει, xat ἡμᾶς 
Ἀνάγει, t£ ἑαυτοῦ τίθῃσιν. ᾽Αμϕότερα δὲ xa- 
τασχευάξει Ex τοῦ ᾿)Αποστόλου λέγοντος "Οτι ἐξ 
αὐτοῦ τὰ πάντα, xal elc αὐτόν. 

$ M. Ἐπεὶ τοίνυν £x τοῦ θεοῦ ἐστι, xal εἰς 8ebv 
τείνει πᾶν ἀγαθὸν, φἑρε ἐπιχαλεσάμενοι τὸν Σω- 
τῆρα Κύριον, τὸ τοῦ Πατρὺὸς φῶς xai ἀπαύγασμα, 
τὸ ὃν, τὸ ἀληθινόν. "H ἅμα, ὅτι xat τὰ ἡμέτερα 
ὄντα λέγονται, ἀλλά χατὰ μετοχὴν, χαὶ οὗ χυρίως. 
Ἡ χατὰ στιγμῆν, τὸ φῶς. Ποῖον φῶς ; Τὸ ὃν, οὗ γὰρ 
ἀνύπαρκτόν ἐστιν, ὡς τοῦτο τὸ φῶς. Ποῖον φῶς ; Τὸ 
ἀληθινὸν, κατὰ τὴν τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου φω- 
Y ιά. 


t Act, xx, 18, v Jac. 1, 17. 


sursum levat, ex semel ipse ponit. Utrumque porro 
confirmat ex Apostolo dicente: Quoniam ex ipso 
omnia, et in ipsum. 


8 Π. Cum itaque ex Deo sit, et in Deum tendat 
ouine bonum, agedum invocantes Salvatorem Donii- 
num, qui Patris lix est ac splendor, qui est, qui 
verus est. Vel conjunctim; quia etiam res nostra 
dicuntur esse, sed per participationem , et non 
proprie, Yel cum interpunctione, Lux. Qualis lux? 
Quas est; neque enim subsistentia caret, uti lumen 
hoc nostrum, Qualis lux ? Vera, juxta evangeliste 


X Joan. τι, 92. 
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8. DIONYSII AREOPAGITJE 


(32 


Joannis vocem, Erat luz vera ; nam subjungit : Que A vhv, "Hr τὸ φῶς τὸ ἀηθυόν' ἐπιφέρει váp- "ο 


illuminat omnem hominem venientem in hunc mutt- 
dum 7, per quam etiam ad principium lucis & Pa- 
wem accessum obtinuimus ; principium, inquam, 
lucis; vel quia principium et causa luminum est, 
Filii seilicet ac Spiritua sancti; vel quod ab ini- 
tio lux exsistat ; nihil autem principio superius est. 
Agedem ergo, invocantes Dominum, ad illumnina- 
Menes Seripturarum a Patribus traditarum pro 
viribus aspiremus, et qua ab illis symbolice et ana- 
£gogice (neque enim naturaliter, sed per signa 
quedaw res celestes demonstrarunt) traditas divi- 
warum virtutum hierarchias : quas etiam mentes 
sppellat, ad nostri differentiam, qui sensu vivimus ; 
nam et sic Isaiz, mens magna Ássyrius; et item 


φωτίζει πάντα dvOpuzor ἐρχόμεγον εἰς τὸν κό- 
σµον, δι οὗ xaX τὴν πρὸς τὸν ἀρχίφωτον Πατέρα προα- 
έλευσιν ἑλάδομεν ἀρχίφωτον δὲ, ἡ ὡς ἀρχὴν χαὶ 
αἰτίαν τῶν φώτων, τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος: ἡ 
τὸν ἐξ ἀρχῆς φῶς ὕντα' οὐδὲν δὲ τῆς ἀρχῆς ἀνώτε- 
pov. δέρε γοῦν ἐπικαλεσάμενοι xbv Κύριον, ἐπὶ τὰς 
ἑλλάμψεις τῶν πατροπαραδότων Γραφῶν, ὡς δυναὸν, 
ἀνανεύσωμεν, xal τὰς ὑπ' αὐτῶν συμθολικῶς χαὶ 
ἀναγωγικῶς (οὐ γὰρ φυσικῶς, ἁλλὰ διά τινων ση-- 
µείων τὰ οὑράνια ἔδειξαν) παραδοθείσας ἱεραρχίας 
τῶν θείὼν δυνάµεων, ἃς xat νόας λέχει, πρὸς ἁντι-- 
διαστολὴν τῶν αἰσθήσει ζώντων ἡμῶν ' οὕτω γὰρχαὶ 
Ἡδόαῖας τὸν νοῦν τὸν µέγαν τὸν Ασσύριον * xal πάλιν, 
νοῦς μέγας, ἄρχων Βαθυλῶνος, τουτέστιν ὁ διάδολος. 


mens magna, princeps Dabylonis, id est diabolus, B Tv vov θείων νοῶν ἱεραρχίαν, καθ’ ὅσον ἰσχύομεν, 


Diviuarum, inquam, mentium hierarchiam , quoad 
possumus intueamur, atque illustrationem quz ex 
Deo est, sine qua neque ipsas coelestes virtutes, 
neque Deum nosse valemus, quantum fas est, inspi- 
ciamus; principialem, inquam, illam, utpote ab 
initio exsistentem, et superprincipialem : quia nibil 
de Deo satis significanter efferri potest, quinimo hic 
omnis oratio ompisque cogitatio deflcit, sic et es- 
sentis et superessentialis, nec non Deus et supra 
Deum. Hanc itaque illustrationem, quz ex Deo est, 
suscipientes, qua angelorum hierarchios in figu- 
ratis symbolis et imagitibus exprimit, immateria- 
libus et intremulis oculis, id est fixis seu tranquil- 
lis (amat enim Deus tranquillitatem , sicut virtus 
contraria turbationem), rursum ex ipsamet illustra- 
tione ad divinum radium intueamur, juxta priam 
propositionem quam fecimus : Quonium ex ipso 
bonun et in ipsum ; atque ita in diviua simplicitate 


unificemur. Neque enim ipse, dum in suscipienti- 
bus multiplicatur, a propria illa sua unica simpli- 
cique intimitate atque occultatione deficit (siquidem 
omnibus extraneis incognitus exsistit), dum vero pro 
eorum qui providentia reguntur captu per bonita- 
tem multiplicatur ac variegatur, denuo intra semet- 
ipsum firmiter in immobili identitate manet, atque 
in ipsum intueutes unificat, idem in se perma- 
nens; non secus ac lumen, dum laculenter illumi- 
nat, idem etiam in se remanet secundum simplificam 
euam et unificam unionem identitatemque , et se 
excipientes, pro cujusque captu, in quantum acce- 
dunt, illustres reddit. Ubi observa, ut suspicere 
quidem nostrum, sed illustratio et elevatio sit a 
Deo. Nisi enim 6 rebus secularibus emerserimus 
suspexerimusque, quomodo 9 elevatio et illustratio 
nobis obtingat ? juxta illud, Levavi oculos meos in 
montes, unde veniet auxilium mihi *. Neque enim, 
inquit, fleri potest ut divinus iile radius nobis illu- 
ceat, nisi quibusdam rerum nobis familiarium vela- 
mentis fuerit obvelatus (nam intolerabile lumen 
ejus ac virtutem quis sustinebit ?), et ex rebus no- 
siratibus, Dei prudentia, connaturaliter ac proprie 


J Joan. ly 9. 1 Psal. ΣΣ, 1, 


χατίδωµεν, xaX τὴν φωτοδοσίαν τὴν Ex θεοῦ, fic δίχα 
οὐδ) αὐτὰς τὰς οὑρανίους δυνάµεις, μὴ ὅτιγε θεὺν 
γνωρίσαι ἐστὶν, ὡς ἐφικτὺν, χατοπτεύσωµεν τὴν 
ἀρχιχὴν, ὡς ἀπαρχῆς οὖσαν χαὶ ὑπεράρχιον * ὅτι οὐδὲν 
ἐπὶ θεοῦ ἰχανῶς ἔχει τῆς σημασίας, ἀλλὰ χαὶ πᾶς 
λόγος, xaX πᾶσα ἔννοια ἠττῶνται, οὕτω xal οὐσία xat 
ὑπερούσιος, xal θεὺς καὶ ὑπέρθεος. Ταύτην οὖν τὴν 
ἐκ θεοῦ φωτοχυσίαν δεξάµενοι, fj τὰς ἱεραρχίας τῶν 
ἀγγέλων ἓν τυπωτιχοῖς συµθόλοις καὶ εἰκονίσμασιν 
ἐχφαίνει, ἆθλοις xal ἀτρεμέσιν ὀφθαλμοῖς, fj οἱονεὶ 
στεῤῥοῖς ἢ καὶ ἡσύχοις (χαίρει γὰρ τὸ θεῖον τῇ ἡσν- 
χίᾳ, ὡς τῷ ὄχλῳ f) ἑναντία δύναμις) πάλιν ἐξ αὐτῆς 
τῆς φωτοδοσίας, ἐπὶ τὴν θείαν ἀνυφωθῶμεν ἀχτῖνα, 
κατὰ τὴν i£ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, ἣν ἑλέγομεν , ὅτι ἐξ 


QC αὐτοῦ τὸ ἀγαθὸν, xa εἰς αὐτὸν, καὶ ἑνοποιηθῶμεν 


ἐν τῇ θείᾳ ἁπλότητι, "Οτι οὐδ' αὐτὴ ποιχιλλοµένη 
πρὸς τὰ ὑποδεχόμενα ἑἐξίσταται τῆς ἰδίας ἑνιχῆς xal 
ἁπλῆς ἑνδότητος καὶ χρυφιότητος (πᾶσι γὰρ τοῖς ἔξω- 
θεν αὐτῆς ἄγνωστός ἐστι), πληθυνοµένη δὲ xal ποι- 
πιλλοµένη πρὸς τὴν τῶν προνοουµένων συνάφειαν δι’ 
ἀγαθότητα, μένει πάλιν Evboy ἑαυτῆς παγίως ἐν ἀχι- 
νήτῳ ταυτότητι, xal τοὺς ἐπ αὑτὴν ἀνανεύοντας 
ἑνοποιεῖ, ταυτὶὴ  µένουσα ' ὥσπερ τὸ que, φωτίνον 
ἀθρόως, φῶς τὸ αὐτὸ μένει, κατὰ τὴν ἁπλωτικὴν 
αὑτῆς καὶ ἐναποιὸν Ένωσιν xal ταυτότητα, χαὶ ἀνάχει 
τοὺς ὑποδεχομένους ἀναλόγως αὐτοῖς,καθ) ὅσον σπεύ- 
δουσι, τοσοῦτον xal φωτιζομένους. Τέως δὲ σχόπει, 
ὅτι ἡ μὲν ἀνάνευσις ἡμετέρα" dj 0' ἀνάτασις καὶ 
ἀνύψὼσις Ex Θεοῦ. El μὴ γὰρ ἡμεῖς τῶν χοσμιχῶν 
ἀνανεύσωμεν, πῶς ἡ ἀνύψωσις καὶ ὁ φώὠτιαμὺς 
ἐπιγενήσεται; χατὰ τό "Ηρα τοὺς ὀφθα.Ίμούς µου 
εἰς τὰ ὄρη, δθεν ἦξει ἡ βοήθειά pov. Kat γὰρ, φησὶν, 
οὐδὲ δυνατὸ» ἄλλως ἐπιλάμψαι τὴν θείαν ἀχτῖνα, εἰ 
μὴ ἐξ ὧν συνειθίσµεθα, xaX μὴ διά τινων παραπε- 
τασµάτων περιχεχαλυμμένην (τὸ γὰρ ἄατεχτον αὐτῆς 
τοῦ φωτὸς xai τῆς δυνάµεως , τίς ὑποστῄσεται ;) καὶ 
Ex τῶν ἠμετέρων, προνοίᾳ θεοῦ συμφυῦς καὶ οἰκείως 
ταῖς ἡμετέραις αἰσθήῆσεσι διεσχευασμένην * ὅτε δηλον- 
(v σωματιχῶς τὰ ἀσώματα λέγομεν, οἵον μέλι 
ἀνθρώπινα ἐπὶ Θεοῦ, xal θυμοὺς, καὶ ὕπνους, καὶ 
τὰ παραπλῄσια’ ταῦτα áp ἐστι τὰ παραπετάσµατα. 
Ἐπεὶ οὖν τοῖς αἰσθητοῖς τὰ ὑπὲρ αἴσθησιν ἑντυποῦ- 


455 


BE COELESTI HIERARCHIA, CAP. I. — PARAPHR. PACHYMERA. 


454 


pev, ὁμοίως ἔχει xai ἡ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχία πρὸς τὴν A nostris sensibus sit accommodatus : quando nimi- 


οὑρανίαν ἐχείνην xaX ἀφανῃ * οὕτω γὰρ εὐδόχησεν 
ἡ τελετάρχις ἱεροθεσία, ἡ τῆς τῶν ἱερῶν μυστηρίων 
ἡμῶν διαχοσµήσεως τάξις τε xal παράδοσις΄ τελετὴ 
γὰρ λέγετα: d τῶν μυστηρίων µετάδοσις, ἅτε τὸν 
μυούμενον τελειοῦσα * χαὶ τοὺς µεμυημένους τελείους 
καλεῖ ὁ Απόστολος, λέγων ' "Όσοι ob τέΆειοι, τοῦ- 


TO φρονῶμε». 


rum corporaliter ea quz incorporea sunt efferimus, 
ut cum de Deo membra humana, furoresque, ac 
somnos aliaque similia enuntiamus ; siquidem hxc 
velamenia sunt. Quando igitur ea qua sensum su- 
perant per res sensiles explicamus, tum nostra hzc 
hierarchia similis est ceelesti et occufte : sic enim 
placuit mysteriorum sacrorum principi constitu- 


tioni, quz sacrorum rituum nostrorum ordo et traditio est : siquidem initiatio seu perfeclio, sacr 
yum mysteriorum communicatio nuncupatur, ut quz initiatos perficiat; aique ita consecralos, per- 
fectos vocat Apostolus, dicens : Quicunque ergo perfecti sumus, hoc sentiamus ^. 


& ΙΙ. Εὐδόχησεν οὖν ἡ τελετάρχις ἱεροθεσία, ἵνα 
τὰς ἆθλους xai οὐρανίους ἱεραρχίας ὑλιχοῖς σχήµασι 
xaX μορφαῖς παραδώσῃ, ὅπως ἀναλόγως ἀπὸ τούτων 
τῶν ἱερῶν τυπώσεων ἐπὶ τὰς ἀτυπώτους καὶ ἀσχημα- 
τίστους ἀναχθῶμεν ἀναγωγάς. "Opa γὰρ, ποιήσεις 
qol, κατὰ τὸν τύπο» τὸν δειχθέντα σοι’ irs μὴ 
δυνατόν ἐστι τῷ ἡμετέρῳ vot πρὸς τὴν ἄθλον ἐχείνην 
ὀθυφωθῆναι χατάστασιν ἁμέσως, μὴ διά τινων µορ- 
«v xai σχημάτων χειραγωχουµένῳ, xaX λογιζομένῳ 
£x τούτων ἐχεῖνα * τὰ μὲν φαινόμενα χάλλη, τὴν τοῦ 
ναοῦ , λέγω, καλλονὴν χαὶ εὐπρέπειαν, ἀπειχονίσαματα 
τΏῆς ἀφανοῦς εὐμορφίας ἔχοντι ' τὰς δὲ διὰ τῶν θυµια- 
µάτων εὐωδίας, τῆς νοητῆς διαδόσεως ἑχτυπώματα” 
διαδίδοται γὰρ ὁ Φφωτισμὸς ἐχεῖσε, ὡς ἐνταῦθα ἡ 
εὐωδία * τὰ δὲ τῶν χηρῶν xat τοῦ ἑλαίου φῶτα, τῆς 
φωτοχυσίας ἑχείνης εἰχόνα, καὶ τῆς χατὰ νοῦν πάλιν 
θεωρητικής πληαμονῆς * τὸ γὰρ Ex µέρους ἔστιν ὅτε 
xai ἡμῖν χαταργηθήσεται, χατὰ τὸν ᾿Απόστολον * τὰς 


8$ III. Complacuit itaque mysteriorum sacrorum 
principi constitutioni, immateriales coelestesque 
hierarchias materialibus figuris ac formis exponere, 
ut pro captu nostro ab hisce sacris efformationibus, 
ad formarum figurarumque expertes anagogas tradu- 
camur. Ecce, enim, inquit, facies secundum exem- 
plar quod tibi monstratum est b : quandoquidem fieri 
non possit ut mens nostra ad immateriatam istam 
constitutionem immediate subrigatur, nisi formis 
quibusdam ac figuris quasi manu ducta fuerit, et 
ex his illa conjecerit, Atque apparentes quideun 
pulehritudines, templi, dico, veuustatem ac deco- 
rem, occult illius venustatis imagines pr:e se ferre ; 
suaves vero thymiamatum odores, spiritalia esse 
traditionis effigiationes : traditur enim illic illustra- 
lio, quemadtnodum bic odoris fragrantia. Cereorum 
autem oleique luminaria sunt illius illuminationis 
imagines, uti etiam illius contemplativa, qu:ze se- 


διεξοδικὰς µαθητείας, τὰς διὰ τῶν ὀρωμένων πρα- C cundum mentem 'est, saturitatis : quoniam id quod 


γµάτων χαὶλόγων πλατυτέρας ἀποδείξεις. Ti; δέ ἐστιν 
ἡ θεωρητιχὴ τοῦ νοὺς πλησμονή; ὅτι δῆλον, ζητῶν ὁ 
νοῦς περὶ τῶν θείων, xal θεωρῶν οὗτινος ὁπωσοῦν 
ἐπιδράξεται, πληροῦται ἐν Exelvo xaX χορέννυται. 
Τί γάρ ἐστι τῶν θείων, ὅπερ οὐχ ὑπεραίρει τὸν νοῦν, 
καὶ τὴν ἔφεσιν αὐτοῦ, λέχνην οὖσαν, ἵστησι xa χορέν- 
νυσι; χαθάπερ εἴρηται' 'Εμγήσθην τοῦ θεοῦ, καὶ 
εὐφράνθην΄ χαὶ πάλιν’ Εδίψησέ σε ἡ /ουχήμου, 
Χποσαπαῶς δὲ ἡ cáp£ µου. Διψᾷ ἡ d'oyh, xa ἐμπι- 
πλᾶται, ὡς ἔχουσα ἐπιτήδεια δοχεῖα τῶν θείων Ev- 
νοιῶν * διψᾷ ἡ σὰρξ, ἀλλὰ ποσαπλῶς πρὸς τὴν ψυχην’ 
οὐδὲ γὰρ ἔχει ὑποδοχῆς ἐπιτηδειότητα, ξένη παντά- 
πασιν οὖσα πρὺς τὰς θείας xal νοητὰς ἑἐμφάσεις * 
ὅθεν κάὶ, ὡς ὑστεροῦσα, ἀεὶ ἐπιτεταμένην τὴν ἔφεσιν 
ἔχει, ὁ δὲ νοῦς πλήρης γίνεται, οὗτινος ἂν xal ἄψηται. 
Ταύτης οὖν τῆς πλησμονῆς εἰκόνες εἰσὶν αἱ διὰ τῶν 
λόγων ἀποδείξεις, τοῖς ἐπιχειρήμασι πλατυνόμεναι. 
Tac δὲ ἀεὶ xal ὡσαύτως ἐχούσης καὶ τεταγµένης 
πρὸς τὰ θεῖα ἕξεως, (οὐ γὰρ ἁταξία τις ἐχεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἑναρμόνιος δις, ὡς ἀεὶ περὶ αὐτὸ τῶν θείων μενόν- 
των , τῶν ἡμετέρων ἓν διηνεχεῖ ῥοῇ φαινομένων) 
τούτων οὖν τῶν τεταγµένων ἔξεων εἰχόνας τὰς ἐνθάδε 
ἔχομεν τάξεις, τοὺς ἱερατιχοὺς βαθμοὺς, τὰς στάσεις, 
τὰς χαθέδρας, τὰς στολὰς, καὶ sU τι τοιουτότροπον, 
αἵπερ τὴν τάξιν ἁπαράλλαχτον ἔχουσι, χαὶ τέλος τῆς 
Ἰησοῦ µετουσίας τὴν θείαν µετάληφιν, ἣν xal εὖχα- 
ριστίαν λέγει, ὡς τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἡνίχα παρεδίδου 


ex parte est, aliquando el nobis, secundum Aposto- 
lum, evacuabitur *. Diffuse porro discipline sunt 
fusiores visarum rerum ac sermonum dernonstra - 
tiones. Quxsnam autem est contemplativa mentis 
satietas? quando nimirum res divinas mens iuve- 
stigat, et per contemplationem quidpiam compre- 
hendit, repletur utique 10 ac saturatur. Quid 
enim est rerum divinarum, quod non mentem ele- 
vet, atque affectum ejus, qui quzdam fames est, 
sistat el exsatiet ? quemadinodum scriptum est: . 
Memor fui Dei, et delectatus sum 4; eviterum τς 
Sitivit in te anima mea, quam multipliciter tibi caro 
mea *. Sitit anima ac repletur, utpote habens apta 
receptacula divinarum cogitationum : sitit caro, 
sed quam multipliciler respectu anims; neque 
enim habet aptitudinem recipiendi, cum sit omnino 
extranea divinis et spiritalibus insinuationibus : 
quapropter tanquam egena, intentum semper babet 
appetitum, mens autem semper plena est ejus 
quod apprehendit. Hüjus ergo satietatis ima- 
gines sunt, sermonum demonsirationes rationi- 
bus dilatatzx. Porro ejus qua semper et eodem modo 
se habet recte ad divinas res ordinate babitudinis 
(nulla enim ibi inordinatio, sed omnino concipnna 
constitutio, quippe circa idem semper divinis rebus 
manentibus, nobisque perenni fluxu apparentibus), 
harum, inquam, ordinatarum babitudinuimn imagines 


* Phil. in, 15. * Exod, xxv. 40. «I Cor. ση. 10. 4 Psal. Lxxvi, ο Psal. Lxi. 9, 
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sunt illi, quos hic habemus , ordines, sacri gradus, Α τὸ τοιοῦτον θεῖον μυστήριον, εὐχαριστήσαντος, xat 


stationes, cathedrz, stolz, et si qua sunt ejusce- 
modi, que ordinem habent immutabilem, ac deni- 
que Jesu participationis divinam communionem, 
quam et eucharistiam vocat : eo quod Dominus 
noster, quaudo divinum illud mysterium tradidit, 


ἡμῶν ὀφειλόντων εὐχαριστεῖν, ὅτι τοιούτων ἀγαθῶν 
τετυχήχαµεν ΄ xal ὅσα ἄλλα, ἐχείνοις μὲν ὕπερχη-- 
σµίως xal ὑπὲρ ἄνθρωπον, ἡ piv δὲ συμδολικῶς παρα- 
δέδοται͵, καὶ διὰ σηµείων * οὐδὲ γὰρ ἄλλως ἐστὶν ἐχεῖνα 
μαθεῖν, τὸ παχὺ τοῦτο σαρχίον περιφέροντας. 


gratias egerit; nobisque sint agenda grati», quod tantis bonis potiti simus, et quacunque alia aliis 
quidem supermundialiter supraque hominem, nobis autem symbolice tradita sunt, et per signa; ne- 
que enim aliter est ista nos:e, dun crassam bauc carnem circeumferimus. 


Propter hanc itaque nostram pro cujusque captu 
deificationem (eo enim quo possumus mo:o initia- 
mur ; sensibiliter quidem , in quantum sensu vivi- 
mus, ratione nobis convenienti per symbola; spi- 
ritaliter vero, in quantum mente gubernamur, modo 
nobis accommodato per apparentem mystagogiam 
et illustrationem : siquidem illam illustrationem 
deificationem vocat, quod utique est perfectissi- 
mum : per inferiora namque superiora diísci- 
inus; per illa vero unitive deificamur); propter 
haec igitur, inquam, benignus ille sacerdotalis ordo, 
hierarchias istus figurate manifestans, nostramque 
hanc hierarchiam illi in. sacris associans, secun- 
dum eam quz dari poterat similitudinem, sensilibus 
imaginibus 'res invisibiles quibusdam sacrz ac 11 
divinus prorsus Scripturz locis descripsit; quo no; 
per sensibilia ad spiritalia traduceret, nec non per 
signa hec ad coelestes illas simplices compositio- 
nisque expertes altitudines ac summitates : nam 
summitates solemus appellare, quod in quavis 
essentia prestantissimuin.est, sicut, verbi gratia, 


"Evexa γοῦν ταύτης τῆς ἡμῶν ἐξ ἀναλογίας 
θεώσεως, (ὃν γὰρ τρόπον δυνάµεθα, τοῦτον χαὶ 
τελούµεθα * αἰσθητῶς μὲν, καθ) ὃ αἰσθήσει ζῶντες, 
ἀναλόγως διὰ συµδόλων. νοητῶς δὲ, xa0' ὃ vot 
διοιχούµενοι ἀναλόγως διὰ τῆς ἑμφαινομένης µυ- 
σταγωγίας τε χαὶ ἑλλάμφεως: τὴν γὰρ ἕλλαμφιν 


B ῥέωσιν λέχει, τοῦτο δέ ἐστι τὸ τελειότατον: διὰ γὰρ 


τῶν χάτω τὰ ἄνω µανθάνοµεν , δι ἐχείνων δὲ ἆνατα- 
τικῶς θεούµεθα ") τούτων ἕνεχα τοίνυν ἡ φιλάνθρωπος 
ἑερατικὴ τάξις,.ἐμφαίνουσα τυπιχῶς τὰς ἱεραρχίας 
ἐχείνας, καὶ ταύτην τὴν xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίαν συλ- 
λειτουργὸν ἐχείνης ποιοῦσα χατὰ τὴν πρὸς δύναμιν 
ἀφομοίωσιν, àv αἰσθηταῖς εἰχόσι τὰ ἀθέατα ἀνεγρά- 
φατο, ToU δὲ ἐν ταῖς ἱεραῖς χαὶ θείαις πάντως Γρα- 
qal; ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀναγάγοι διὰ τῶν αἰσθητῶν 
ἐπὶ τὰ νοητὰ, χαὶ διὰ τῶν σηµείων τούτων ἐπὶ τὰς 
τῶν οὑρανίων ἁπλᾶς xal ἀσυνθέτους ὑψώσεις τε xat 
ἀχρότητας: ἀχρότητας γὰρ εἰώθαμεν χαλεῖν τὸ χρά- 
τιστον ἁπάσης οὑαίας ' ὡς, φέρε εἰπεῖν, ἀχρότης 
φυχῆς à νοῦς: χαὶ ἔρωτος ἀχρότης ὁ διάπυρος πόθος - 
xat τῆς καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ οὐρανία οὐχ ἀπειχό- 


mens, anim summitas appellatur ; et amoris surumi- C «o ἀχρότης &ast. 
tas, ferveus desiderium, adeoque nostre hierarchize summitas, illa ccelestis non immerito Buncupatur- 





CAPUT Il. 


Quod apte res diving atque celestes. dissimilibus 
etiam signis explicentur. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ PB'. 


Ὅτι πρεπόγτως τὰ θεῖα xal οὐράνια καὶ διὰ τῶν 
ἀνομοίων συµόόλων ἐκχφαίγεται. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


1. Facit operis hujus distributionem. 1I. Monet, figuras illas, quibus res colesles ac spiritales describuntur, rebus. ipsis 
esse dissimiles ; οἱ simul objectioni occurrit, ac rationem reddit, cur magis expediebat res istas. coelestes rerum ignobi- 
liorum formis delineari, quam nobiliqrun. I1. Ostendit duplicem esse sacra descriplionis modum . unum scilicet, per 


similes ; alterum, per dissimiles figu 


ras : uti eliam de Deo 


quaedam per affirmationes, et quedam per negationes pre- 


dieari : el negationes ait affirmationibus prestare, et absonas similitudines ad mentem nostram erigendam esse aptio- 
res. IV. Tradit, ez rebus oie ji boni colligi posse, et simul explicat, quomodo passiones iree, concupiscentie, 
0 


el res similes intelligenda sint, 


angelis attribuuntur. V. Ostendit quomodo etiam ipsemet Deus in Scripturis 


aliquando a sunumis, aliquando a mediis, aliquando etiam a rebus infimis denominetur. 
$1. 


Mea utique sententia, primum quidem exponen- p — Xgh τσιγαροῦν, ὡς οἶμαι, πρῶτον ἐχθέσθαι, τίνα 


dum, quem omnis hierarchi» scopum es$se cen- 
seamus, quidque suis qualibet divinis contempla- 
toribus prosit : deinde vero colestes hierarchiz 


celebrandz, secundum earumdem mysticam in Ora-. 


culis explanationem : postea denique dicendum. 


μὲν εἶναι αχοπὸν ἁπάσης ἱεραρχίας υἱόμεθα, καὶ «i 
τοὺς αὐτῆς ἑκάστη θιασώτας ὀγίνησιν' ἑξῆς δὲ, τὰς 
οὐρανίας ἱεραρχίας ** ὑμνῆσαι, κατὰ τὴν αὐτῶν ἓν 
τοῖς λογίοις ἐχφαντείαν' ἑπομένως δὲ 3 τούτοις 


"εἰπεῖν, ὁποίαις ἱεραῖς µορφώῴαεσι τὰς οὑρανίας σχη- 


VARLE LECTIONES. 


* p. οὑρανίους. In hoc nomine variant fere exemplaria 


^ D P. Ἑπομένος τε, quod Sc. sequitur. 


quod semel admonuisse sit salis. 
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µατίζουσι διαχοσµήσεις αἱ νῶν λογίων ἱερογραφίαι, A quibus formis sacris ecelestes istos ordines elo- 


χαὶ πρὺς ποίαν ἀναχθῆναι χρὴ διὰ τῶν πλασμάτων 
ἁπλότητα *9, ὅπως μὴ xai ἡμεῖς ὡσαύτως τοῖς πολ- 
λοῖς ἀνιέρως οἰώμεθα, τοὺς οὑρανίους xaX θεοειδεῖς 
56 νόας πολύποδας εἶναί τινας xal πολυπροσώπους, 
xaX πρὸς βοῶν χτηνωδείαν, f) πρὸς λεόντων θηρο- 
µορφίαν 37 τετυπωµένους, xal πρὸς ἀετῶν ἀἆγχυ- 
λόχειλον ** εἶδος, f) πρὸς κτηνῶν τριχώδη πτεροφυῖαν 
διαπεπλασµένους, xal τροχούς τινας πνρώδεις ὑπὲρ 
τὸν οὑὐρανὸν φανταζώµεθα, xal θρόνους ὑλαίους τῇ 
θεαρχἰᾳ πρὸς ἀνάχλᾗσιν ἐπιτηδείους, χαὶ ἵππους 
τινὰς πολυχρωµάτους, xai δορυφόρους ἀρχιστρατή- 
Υους, χαὶ ὅσα ἄλλα πρὸς τῶν λογίων ἡμῖν ἱεροπλά- 
στως ἐν ποιχιλίᾳ τῶν ἐχφαντορικῶν συµθόλων παρα- 
δέδοται. Καὶ γὰρ ἀτεχνῶς 1j θεολογία ταῖς ποιητικαῖς 
ἱεροπλαστίαις ἐπὶ τῶν ἀσχηματίστων νοῶν 3 ἐχρή- 
cato, τὸν καθ᾽ ἡμᾶς, ὡς εἴρηται; νοῦν ἀνασχεφαμένη, 
χαὶ τῆς οἰχείας αὐτῷ xal συμφυοῦς ἀναγωγῆς προ- 
νοῄσασα, xal πρὸς αὐτὸν ἀναπλάσασα τὰς ἀναγωγι- 
κὰς ἱερογραφίας. | 


quiorum sacre delineent descriptiones, nec non 
ad qualem adduci deceat per formas istas simpli- 
cilatem, ne et nos, more vulgi, sacrilege opine- 
mur, caelestes illas ac deiformes intelligentias, mul- 
tipedes quasdam esse ac multiformes, nec non ad 
boum pecuinam f, ferinamve leonum naturam 
efformalas, et ad aquilarum curvi rostri speciem, 
vel ad volucrum hirsutam plumescentiam effictas, 
rotasque aliquas ignitas supra coelum imaginemur 6, 
ac sedes materiatas, Deo deorum ad discumbendum 
accoiimodatas, et quosdam equos multicolores b, 
hastatosque duces exercitus !, et. quacunque alia 
nobis ab. eloquiis fictione quadam sacra, explana- 
toriorum varietate signorum. sunt transcripta. 
Enimvero palam theologia poeticis 14 ραποις 
flcionibus, in carentibus fjgura mentibus usa est, 
3d nostrum, uti dictum est, intellectum attendendo, 
nec non propriam ipsi οἱ connaturalem sd superna 
wansitum providendo, et ad eumdem accominodate 
sacras Scripturas anagogicas elfigiando. 


ΕΙ δὲ τῳ δοχεῖ τὰς μὲν ἱερὰς ἀποδέχεάθαι συνθέ- 
εις, ὡς τῶν ἁπλῶν ἐφ ἑαυτῶν ἁγνώστων τε xal 
ἀθεωρήτων ἡμῖν ὑπαρχόντων' ἀπεμφαινούσας δὲ οἷε- 
ται τὰς τῶν ἁγίων νόων ἐν τοῖς λογίοις εἰχονογραφίας”», 
xai πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν ἁπότομον ταύτην τῶν 


ἀγγελιχῶν ὀνομάτων σχηνἠν ' xa! χρΏναἰ φησι τοὺς C 


θεολόγους ἐπὶ αωματοποιῖαν ὅλως τῶν ἀσωμάτων 
ἑληλυθότας, οἰχείοις αὐτὸ ** χαὶ ὡς δυνατὸν συγγε- 
νέσιν ἀναπλάττειν τε καὶ ἐχφαίνειν σχηματισμοῖς, 
ix τῶν παρ) ἡμῖν τιµιωτάτων xal ἆθλων ποσῶς ** 
xai ὑπερχειμένων οὐσιῶν, xal μὴ ταῖς οὐρανίαις καὶ 
θεοειδέσιν ἁπλότησι τὰς ἐπὶ γῆς ἑσχάτας περιτεθέν- 
τας ** πολυµορφίας. Τὸ μὲν γὰρ ἡμῶν τε ἀναγωχι- 
χώτερον ἔμελλεν εἶναι, καὶ τὰς ὑπερχοσμίους ἐχφαν- 
τορίας οὗ κατῆγεν εἰς τὰς ἀπεμφαινούσας ἀνομοιόζη- 
τας” τὸ δὲ, xol εἰς τὰς θείας ἀθέσμως ἑἐξνδρίδειν ** 
δυνάμεις, xal τὸν ἡμέτερον ἴσως ἀποπλανᾷν νοῦν, 
εἰς τὰς ἀνιέρους αὐτῶν ἐνιζάνον συνθέσεις" καὶ τάχα 
καὶ οἰήσεται, τὰ ὑπερουράνια λεοντείων τινῶν xal 
ἴππείων ἐσμῶν ἀποπεπληρῶσθαι, xal μυχητιχῆς 
ὑμνολογίας, καὶ ὀρνιθείας ἀγελαρχίας 95, xaX ζώων 
ἄλλων xat ὑλῶν ἀτιμοτέρων, ὅσα πρὸς «b ἄτοπον xat 
νόθον καὶ ἐμπαθὲς ἀποχλιθεῖσαι ** διαγράφουσιν αἱ 
πατὰ πᾶν ἀνόμοιοι τῶν δῆθεν ἐκφαντοριχῶν λογίων 


Quod si cui videantur sacre quidem approbande 
eompositiones, quod res simplices seipsis ἱρηοίς.. 
nobis οἱ invisibiles exsietant; dissimiles profecto 
e8se Bcial sanctarum mentium in eloquiis delinea- 
tiones, nec non ominem hanc rudem quamdain esse, 
ut ita dicam, nominum angelicorum inunibratio- 
nem, Sunt et qui dicunt, theologos oportere, dur: 
ad omnino incorporearum rerum corporationem 
veniunt, propriis illàás, et. quoad lieri potest, co- 
gnatis efformare atque explicare .speciebus earum 
quae apud nos sunt praestantissiarum, et ex parte 
immaterialium ac wanscendentium substantiarum ; 

et nequaquam coelestibus ac deiformibus simplici- 
tatibís, terrenas illas inümas circomdare multi- 
formitates. Siquidem id nosirse magis etiam con- 
duxisset sublimationi, neque sepermundiales ος- 
plapationes ad incongruas dissimilitudines coegis- 
set : hoe autem et divinas nefande virtutes elevat, 
atque nostrum pariter errare facit intellectum, dum 
immundis istis inberet compositionibus * et fortas- 
sis eliam putabit, supercoelestia leopinis quibus- 
dam et equinis examinibus referta esse, nec non 
mugitu reboantibus laudum canticis, et avicula- 
rium gregum pr:efecturis, aliisque animalibus ac 


{ Ezoch. 1, 7. € Dan. vit, 9. ^ Zach. 1,8. i ll Mach. 11, 26 ; Josue v, 13. 


VARUE LECTIONES. 


5 M. ἁπλαστότητα. Scotus vertit Veritatem. 
retes.. Duo reddunt xaY θεοειδεῖς. 


** conjunctionem xat non habet Ch. nec veteres inter- 
πρ. P. θηριοµορφίαν. 


9 in vetustissimo Memmil corrigebatur 


ὃς Γχυλοχείλων, 5 variant libri it aecentt. νοῶν, quidam enim, ut Ch. οἱ D., νόων scriptum habent. Bund. 


sua manu scripsit vov. Semel hoc monuisse sufficiat; nam frequens hoc verbum occurrit. 
Μ αὐτούς, D. ut ad δεολόχους referatur. 
* Ch. et D. περιτιθέναι. ** D. ἐξυθρίξει, M. οὐχ ἑξυδρίξειν 


ἱερογραφίας , cui lectioni Scotus ,astipulatnr. 


^ M. πῶς. 
, et οὐχ ἀποπλανᾷν. ludaei codex οὐκ ἐξν- 


θρίζειν, quod ílle correxit οὐχ ἐξύδριζε, οἱ οὐχ ἀπεπλάνα. ia habet et S. P. in priori parie non habet 


segalionem. Scotus negationes vertit, Sarracenus omittit, ** M. ὀρνιθητιχκῆς.(. ὀρνιθίας. 


χλιθηναι. 
PaTRoL. Gn. lll. 


** Ye. ἀπο. 
b 





ciiam, ac passionem provocando, per omnia dis- 
similes ejuscemodi elucidantium eloquiorum simi- 
litudines describunt. Veritatis tamen, uti. reor, in- 
dagatio demonstrat sacratissimam eloquiorum 
sapientíam, in. ccelestium  eflictionibus intelligen- 
tiarum, utrumque luculenter. providisse, ut neque 
virtutes divin: (ut ita quis dixerit) contumeliosius 
extenuarentur; neque nos humi repentibus ima- 
ginum vilitatibus tenacius affigeremur. Cieterum, 
cur merito figura carentibus figurz, et effigies 
ineffigiatis rebus obductze fuerint, non solum cau- 
sam dixerit quis esse nostram imbecillitatem , qus 
nequit immediate spiritalibus intendere contempla- 
tionibus, indigetque propriis ac connaturalibus, 
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vilioribus. materiis, quas ad absurditatem et $pur« A ὁμοιότητες. 'AXX 


n» 


AXY d$ V τῆς ἀληθείας ὡς οἴμαι, Ct- 
τησις: ἀποδείχνυσι τὴν τῶν λογίων Ἱερωτάτην σο- 
φίαν, ἓν ταῖς τῶν οὑρανίων νόων μὀρφώσεσιν, Exa- 
τἐρου χομιδῇ προνοῄσασαν, ὡς μήτε εἰς τὰς θείας, 
ὡς ἂν φαίη τις, ἐξυδρίσαι δυνάµεις, μήτε µην ἡμᾶς 
εἰς τὰς χαµαιζήλους ἐμπαθῶς ἐμπαγῆναι τῶν εἰκόνων 
ταπεινότητας. "Ort μὲν γὰρ εἰκότως προθέθληνται 
τῶν ἀτυπώτων ol τύποι, xal τὰ σχέµατα τῶν 
ἀσχηματίστων, οὐ µόνην αἰτίαν φαίη τις ἂν εἷ- 
ναι τὴν xa0' ἡμᾶς ἀναλογίαν ἀδυνατοῦσαν ἀμέ- 
σως ἐπὶ τὰς νοητὰς ἄνατείνεσθαι θεωρίας, xa δεο- 
μένην οἰχείων xal συμφυῶν ἀναγωγιῶν "5, at τὰς 
ἐφιχτὰς ἡμῖν µορφώσεις προτείνουσι τῶν ἁἆμορ- 
φώτων χαὶ ὑπερφυῶν θεαµάτων *** ἀλλ' ὅτι καὶ τοῦτο 
τοῖς μυστιχοῖς Aoylow bow πρεπωδέστατον, τὸ 5 


quibus erigatur, adminiculis seu anagogiis, qui p ἄποῤῥήτων καὶ ἱερῶν αἰνιγμάτων ἀποχρύπτεσθαι, 


perceplas a nobis effigies ineffigiatis ac supernatu- 
ratibus spectaculis przetendant ; sed quod hoc my- 
σος etiam oraculis vel maxime conveniat, ut 
139 ineffabilibus et sacris enigmatibus recondant, et 
Ínaceessam vulgo constituant sacram illam et ar- 
canam supermundanarum mentium veritatem. Qui- 
libet enim non est sanctus, neque omnimn, ut Ora- 
cula testantur, scientia est k. Porro si. quis abso- 


καὶ ἅἄθατον τοῖς Πολλοῖς τιθέναι τὴν ἱερὰν xai 
xpuglav τῶν ὑπερχοσμίων νόων ἀλήθειαν. "Eatt γὰρ 
οὐ πᾶς ἱερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, t 


᾿γνῶσις. El δὲ τὰς ἀπεμφαινούσὰς εἰχονογραφίας 


αἰτιάσοιτό τις, αἰδεῖσθαι λέγων ἀνατιθέναι τὰ οὕτως 
αἰσχρὰ μορφώματα ταῖς θεοειδέσι xal ἁγιωτάταις 
διαχοσµήσεσιν' ἀπόχρη πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν, ὡς διττός 


"ἐστι τῆς Ἱερᾶς ἐχφαντορίας 6 τρόπος. 


nas effgiationes improbarit , pudendum asserens, tom turpia deiformibus sanctissimisque adornatio- 
nibus affingere simulacra , satis sit illi reposuisse, duplicem esse sacre illius mystic manifestation 


modum. 


$ IIl. 


Ünum quiuem, qui, αἱ par est, per similes sa- (C 


crarum figurarum imagines procedit ; alterum vero, 
qui per dissimiles efformationes ad omnimodam 
dissimilitadinem et discrepsntiam effingitur. Deni- 
Que venerandam superessentialis Deitatis beatitu- 
dinem, elucidantium eloquiorum mysticz traditio- 
nes aliquando quidem ut Verbum et mentem, οἱ 
substantiam laudant, convenientem Deo rationali- 
tatem atque sapientiam ejus declarantes; nec non 
essentialiter essentem exsi«stentiam, et rerum exsi- 
Stentii?. causam veram, atque instar lucis ipsam 
: efünguut, et vitam appellant : cujusmodi figmenta 
$acra; cum quidem magis congrua sint, materia- 
libusque figuris antecellere quodammodo videan- 
(ur, attamen velut sic etiam a divine similitudinis 


'O μὲν, ὡς clxbc, διὰ τῶν ὁμοίων προϊὼν ἱεροτύ- 
πων εἰχόνων΄ ὁ δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων μορφοποιῶν εἰς 
*b παντελῶς 5 ἀπεοικὸς xal ἀπεμφαῖνον πλαττόμε- 
νος. ᾿Αμέλει xaX τὴν σεδασµίαν τῆς ὑπερουσίου θεαρ- 
χίας µαχαριότητα τῶν ἐκφαντορικῶν λογίων αἱ µυστι- 
καὶ παραδόσεις ποτὰ μὲν ὡς Λόγον xal νοῦν xal 
οὐσίαν ὑμνοῦσι, τὴν θεοπρεπῆ λογιότητα xaX σοφίαν 
αὐτῆς δηλοῦσαι, xal ὄντως οὔσαν ὕπαρξιν, καὶ τῆς 
εῶν ὄντων ὑπάρξεως αἰτίαν ἀληθινὴν, χαὶ 59 "ὡς φῶς 
αὐτὴν ἀνάπλάττουσι, χαὶ ζωὴν ἀποχαλοῦσι' τῶν τοι- 
ούτων ἱερῶν ἀναπλασμάτων σεµνοτέρων μὲν ὄντων, 
xaX τῶν προσύλων μορφώσεων ὑπερχεῖσθαί πως δο- 
χούντων, ἀποδεόντων 6b χαὶ οὕτω τῆς θεαρχιχῆς πρὸς 
ἀλήθειαν ἐμφερξίας' ἔστι γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν xal 
ζωὴν, οὐδενὸς μὲν αὐτὴν Φφωτὸς χαραχτηρίζοντος, 


veritate deficiunt ; siquidem excedit omnem essen- py παντὸς δὲ λόγου xal νοῦ τῆς ὁμοιότητος αὐτῆς ἁσυγ- 


tiam et vitam, neque ipsam ulla lux exprimit, om- 
hisque ratió ac vita ab ejus similitudine incempa- 
rabiliter desciscit, Nonnunquam vero dissimilibus 
elucidationibus ab iisdem eloquiis supermundialiter 
celebratur, dum illam invisibilem !, et infinitam * 
et incomprebhensibilem 5 appellant, et ex quibus 
non quid e&t, sed quid non est siguiflcatur. Atque. 


k I Cor. in, 7. ὁ I Tim. χι, 16. 


m Psal. cxLiv, 13. 


κρίτως ἀπολειπομένων. Ποτὰ δὲ ταῖς ἀνομοίοις *' 
ἐχφαντορίαις ὑπὸ τῶν αὐτῶν λογίων ὑπερχοσμίως 
ὑμνεῖται, ἀόρατον αὐτὴν, xat ἄπειρον, χαὶ ἀχώρητον 
ἁἀποχαλούντων, xai τὰ ἐξ ὧν, οὐ τί ἐστω, ἀλλὰ τί 
οὐκ ἔστι, σηµαίνεται. Τοῦτο γὰρ, ὡς οἶμαι, xal χυ- 
ριώτερόν ἐστιν Em αὐτῆς' ἐπείπερ, ὡς dj χρυφία 
xa ἡ ἱερατικὴ παράδοσις ὑφηγήσατο, τὸ μὲν οὐχ 


2 Roin. xi, 95. 


VARLE LECTIONES. 


ο " lege in nominandi casu, consensu exemplarium f. ** Ch. et D. ἀναγωγῶν. "3 τῶν εἰκόνων. 9 D: 


παντε 
addunt xaí, sic, mock δὲ καὶ ταῖς àv. 


9* Pra ponit Bud:zus ποτὸ δέ, quod nulli ,codices aut alii intérpretes babent, 


*! B. et Ch. 
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εἶναι χατά τι τῶν ὄντων αὐτὴν ἀληθεύομεν, ἀγνοοῦ- A hoc, ut arbitror, magis ipsi proprium est; nam, 


μεν δὲ τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς xaX ἀνόητον xal ἄῤῥη- 
τον ἀοριότίαν. El τοίνυν αἱ μὲν ἀποφάσεις ἐπὶ τῶν 
θείων ἀληθεῖς, αἱ δὲ χαταφάσεις ἀνάρμοστοι, τῇ xpu- 
φιότητι τῶν ἀποῤῥήτων οἰχειοτέρα μᾶλλόν ἐστιν ἐπὶ 
τῶν ἁοράτων ἡ διὰ τῶν ἀνομοίων ἀναπλάσεων ἔχφαν- 
τορία’ τιμῶσι τοιγαροῦν 8", οὐχ αἴσχους ἀποπλη- 
ροῦσι, τὰς οὑρανίους διαχοσµήσεις xat αἱ τῶν λο- 
γίων ἱερογραφίαι, ταῖς ἀνομοίοις αὐτὰς µορφοποίαις 
ἐχφαίνουσαι, διὰ τούτων ἀποδειχνῦσαι τῶν ὑλιχῶν 
ἁπάντων ὑπερχοσμίως ἐχθδεθηχυίας 5. "Ott δὲ χαὶ 
τὸν ἡμέτερον ἓν νοῦν ἀνάγουσι μᾶλλον el ἀπεμφαί- 
νουσαι τῶν ὁμοιοτήτων , οὐκ οἶμαί τινα τῶν εὔφρο- 
νούντων ἀντερεῖν' εἰς μὲν 9" γὰρ τὰς τιµιωτέρας 
ἱεροπλαστίας εἰχός ἔστι xal πλανηθῆναι 55, χρυσοει- 
δεῖς 37 τινας οἱομένους εἶναι τὰς οὐρανίας οὐσίας, 
xai φωτοειδεῖς τινας ἄνδρας, xaX ἑξαστράπτοντας, 
εὐπρεπεῖς, Ἱμφιεσμένους Σσθήτα φανὴν *9, xal τὸ 
πυρῶδες ἁθλαθῶς ἁποστίλόοντας, xal ὅσοις ἄλλοις 
ὁμοιοτυπώτοις μορφαῖς 9* ἡ θεολογία τοὺς οὑρανίους 
ἑσχημάτισε νόας. Ὅπερ ἵνα μὴ πάθοιεν οἱ μηδὲν τῶν 
φαινομένων καλῶν ὑψηλότερον ἑννενοηχότες, fj τῶν 
ὁσίων θεολόγων ἀνατατιχῆ σοφία xal πρὸς τὰς ἀπεμ- 
υφαιναύσας ἀνομοιότητας ἱερῶς χατάγεται, μὴ συγ- 
χωροῦσα «b πρὀσνλον ἡμῶν, εἰς τὰς αἰσχρὰς εἰχόνας 
ἀπομένον ἑπαναπαύεσθαι' διανιστῶσα δὲ τὸ άνωφε- 
θὲς τῆς ψυχῆς, καὶ ὑπονύττουσα τῇ δυσµορφίᾳ τῶν 
συνθηµάτων, ὡς μὴ θεμιτοῦ μηδὲ ἀληθοῦς ** δοκοῦντος 
εἶναι, μηδὲ τοῖς ἄγαν προσύλοις, ὅτι τοῖς οὕτως 


αἰσχροῖς ἑμφερῃ πρὸς ἀλήθειάν στι τὰ ὑπερουράνια C 


xai θεῖα θεάµατα. "Αλλως ts xai τοῦτο ἐννοῆσαι χρὴ, 
τὸ μηδὲ ἓν τῶν ὄντων εἶναι καθόλου τῆς τοῦ χαλοῦ 
µετουσίας ἑστερημένον, εἴπερ, ὡς ἡ τῶν λογίων 
ἀλήθειά φησι, πάντα xaAà «αν. 


uti arcana illa -sacerdotalisque traditio insinuavit, 
vere dicimus, eam non'esse secundum quidquam 
eorum quz sunt, licet ejus superessentialeu et iu- 
visibilem et ineffabilem infinitatem ignoremus. Cum 
ergo negationes in divinis verz, affirmationes vero 
incongrue sunt, arcanorum obscuritati magis pro- 
pria est rerum invisibilium per dissimiles effictiones 
explanatio : siquidem condecorant, non dedecorant, 


celestes adornationes sacre hujuscemodi" eloquio» 


rum descriptiones, dum dissimilibus eas formarum 
fictienibus explanant; his ipsis declarantes, ut re- 
bus omnibus materialibus supermundialiter ante- 
cellant. Quod vero abson:e similitudines magis men». 
tem nostram erigant, nemo, ut opinor, cordatus 
contradicet ; 1& in nobilioribus enim formix effiu- 
gendis crediblle est errare aliquos, qui existiment 
esse naturas caelestes specie quadam aurea, viros 
quosdam micantes, fulgore decoros, vestitu splen- 
dido amictos, igneum quiddam iunoxie vibrantes, 
et quxcunque alie ejusmodi formz sunt, quibus 
theologia ecelestes mentes: figuravit. Quod quidem 
ne iis eveniat, qui nibil altius; quam illa pulchra 


: el speciosa qus apparent, mente complexi sunt, 


sanctorum. theologorum sapientia, quie sursum du- 
vendi vim habet, ad dissimilitudines absonas sancte 


'se dejicit, non permittens id, quod in nobis mate- 


riale est, illis indecoris imaginibus inherendo 
acquiescere; sed ipsa deformitate figurarum exei- 
tans et stimulans superiorem animae portionem, tan- 
quam nefas sit, et ne iis quidem, qui rebus terrenis 
valde affixi sunt, verisimile videatur, tam absuniis 
formis similia revera esse illa supraecelestia et di- 
vina, qu:x in symbolis cum admiratione spectantur. 


Quin et hoc sciendum, niil eorum qua exsistunt penitgs esse boni porlüieipatione privatum ; . cum, 
ut ait. veritas, loquiorum omnia bona valde ο. 0t | 


6 IV. 


Ἔστιν οὖν ἓχ πἀντυν 3 ἐπινοῆσαι ** χαλὰς θεω- 
pla;, xai τοῖς νοητοῖς τε χαὶ νοεροῖς &x τῶν ὑλαίων 
ἀναπλάσαι τὰς λεγομένας ἀνομοίους ὁμριότητας, ἑτέ- 
(Xp τρόπῳ τῶν νοερῶν ἑχόντων, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἑτε- 
ῥροίως ἀπονενέμηται. Καὶ γὰρ ὁ θυμὸς τοῖς μὲν ἀλό- 


^ Est igitur ex omnibus capere bonas contempla- 
' tiones ; quia *t viris -intelligentibus ac spiritalibus 
* licet jam dietas dissimilitudines ex rebus: maíeriali- 
' bus efformare; cum res spiritales alio ipsas modo 
* habeant, qnam rebus sensibilibus auribata - sint. 


Τοις ἐξ ἐμπαθὸῦς ὀρμῆς ἐγγίνεται, χαὶ πάσης ἀἁλογίας 


ἐστιν ἀνάπλεως ἡ θυμοειδὴς αὐτῶν χίνησις' ἀλλ) ἐπὶ : 


τῶν νοερῶν ἑτέρῳ τρόπῳ χρὴ τὸ θυμιχὸν ἐννοῆσαι, 
δηλοῦν, ὡς οἶμαι, τὴν ἀῤῥενώπὸν αὐτῶν λογιότητα, 
xat τὴν ἁμείλιχτον ἕξιν ἓν ταῖς θεοειδέσι xaX ἆμετα- 
βόλοις ἱδρύσεσιν. Ὡσαύτως ἐπιθυμίαν μὲν εἶναί φα- 
μεν, ἐπὶ τῶν ἁλόγων ἀπερίσχεπτόν τινα καὶ mpódu- 


* Gen. 1, 31. 


. Siquidem affectus irt creaturis irrationalibus ex 


impetu passionis ingeneratur, atque omni irratio- 
nalitate plenus est irascibilis eorum-motus : sed in 


* yebus spiritalibus aliter oportet vim irascibilem con- 


siderare, ut videlicet significet masculam earum 


rationem, immutabilemque statum in deiformibus 
isti. immobilibusque sedibus firmatum. Similiter 


VARLE LECTIONES. 
5* M, antiquissimus liber, et Sc. xai νῦν τοιγαροῦν. 


5 γρ. ἀναθεθηχυίας. — * D. ἔτι δὲ xal ὡς τὸν 


ἡμέτερον. Cum pro ὅτι hic liber haberet ἔτι, ea. depravatio fecit, πὶ ὡς addiderit Budzus, ut. orationis 
χαταλληλότης constaret. ** μέν D. non hahet, nec certe aliquid sequitut. quod respondeat. 5 &mo- 
πλανηθΏναι, Ch. "'ihzc verba. desupt in Ch. ut quod sequitur. C. sive xaX φωτοειδεῖς, nec posteriora 


vertil otus. 


χάλλε D. P. et in margine M. D. 


55 φαεινὴν, D. P. ἐσθητ) ἀφανῆν Μ. 


3* Ch. xaX ὅσαις ἄλλαις, χαὶ ὅσοις ἄλλοις ὁμοιοτυ- 


ος qv τε θεμιτοῦ, μήτε ἀληθοῦς. P. ς θευιτοῦ 
ἀληθους.΄ 3 addi Ch. et P, τούτων. 3 vp. bwriisat. μιτοῦ, μήτε ἀληθοὺς. P. μήτε » μηδὲ 
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LET 


coutopiscentiam in brutis esse dicimus inconside- A λον, ἐξ ἐμφύτου κινήσεως, Ἡ συνηθείας Ev τοῖς ài. 


ratam, et ad aliquid materiale rerum mutabilium, 
ex insita propensione, vel consuetudine impotenter 
ingenitam affectionem , el irrationalem corporis 
appetitus przdominationem, qui totum animal im- 
pellit ad id quod sensu concupiscibileexsistit. Quando 
itaque dissimiles similitudines rebus spiritalibus at- 
tribuentes, concupiscentiam ipsis affiugemus , divi- 
nus amor "intelligendus, qui intellectu rationeque 
superiorem amet immaterialitatem, stabileque sit 
ac constans desiderium superessentialiler pura ac 
impassibilis contemplationis et communionis vere 
sempiternz ac spiritalis, sublimissimz purissima 
que claritatis, et infallibilis pulchrificzeque 1$ venu- 
statis. Et impotentiam accipiamus infractam animi 
contentionem, qux 4 nemine valeat conquassari, 
propter impermistum et immutabilem divinz pul- 
ehritudinis amorem, atque totalem in id quod vere 
appetendum est, propensionem. Quin et ipsaminet 
irrationalitatem οἱ insensibilitatem in brutis quidem 
animantibus, vel materiis inanimatis, rationis ac 
Sensus proprie privationem nuncupamus ; in imma- 
terialibus vero ac spiritalibus naturis, eminentiam 
ipsarum (utpote supermundialium) sermonein no- 
strum transeuntem, ac corporalem, et materialem, ab 
ineorporearum istarum mentium sensu alienum, 
Sacro prorsus modo transcendere profitemur. Licet 
itaque non incongruas rebus celestibus, etiam ex 
vilissimis materix partibus formas effingere; cum 


λοιωτοῖς ἀχρατῶς ἐγγινομένην προσπάθειαν, καὶ τὴ) 
ἄλογον τῆς σωματικής ὀρέξεως ἐπικράτειαν , ἅπαι 
τὸ ζῶον ὠθούσης ἐπὶ τὸ χατ᾽ αἴσθησιν ἐπιθυμητόν. Ὅταν 
δὲ, τὰς ἀνομοίους ὁμοιότητας τοῖς νοεροῖς περιτιθέντες, 
ἐπιθυμίαν αὐτοῖς περιπλάσωμµεν, ἔρωτα θεῖον αὐτὴν 
ἐννοῆσαι 35 χρὴ τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ νοῦν ἁθλίας, xal 
τὴν ἀχλινη xal ἀνένδοτον ἔφεσιν τῆς ὑπερουσίως 
ἁγνῆς xai ἁπαθοῦς θεωρίας, χαὶ τῆς πρὸς ἐχείνην 
τὴν καθαρὰν καὶ ἀχροτάτην διαύχειὰν, xal τὴν 
ἁπλανή * χαὶ καλλδποιὸν εὑπρέπειαν αἰωνίας ὄντως 
καὶ νοητῆς χοινωνίας. Καὶ τὸ ἀχρατὲς ἐχλάδοιμε 


bri τοῦ συντόνου xal ἀνεπιστρόφου, xal πρὸς µ]- 


δενὺς ἐχχόπτεσθαι 3 δυναµένου, διὰ τὸν ἁμιγη xa 
ἀναλλοίωτον τῆς θείας καλλονΏς ἔρωτα, καὶ thv 
ὁλιχὴν ἀπόχλισιν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐφετόν. ᾽Αλλὰ xoi 
αὐτὴν την ἁλογίαν τε xal ἀναισθησίαν ἐπὶ μὲν τῶν 
ἁλόγων ζώων, f| τῶν ἀφύχων ὑλῶν, στέρησιν λόγσυ xoi 
αἰσθήσεως οἰχείως «ἁποχαλοῦμεν. ἐπὶ δὲ τῶν ἀθλων 
χαὶ νοερῶν οὐσιῶν, ἁγιοπρεπῶς τὸ ὑπεβέχον αὐτῶν, 
ὡς ὑπερχοσμίων, ὁμολογοῦμεν τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς µετα- 
θατιχοῦ: xaX σωματικοῦ λόγου, xal τῆς ὑλαίας xol 
ἀλλοτρίας τῶν ἀσωμάτων νόων αἱσθήσέως. Ἔστι τοι- 
γαροῦν οὐχ ἁπαδούσας ἀναπλάσαι τοῖς οὐρανίοις por- 
φὰς, xàx τῶν ἀτιμοτάτων τῆς ὕλης μερῶν, ἐπεὶ καὶ 
αὐτὴ, πρὸς τοῦ ὄντως χαλοῦ τὴν ὕπαρξιν koynxvla, 
κατὰ πᾶσαν αὑτῃῆς τὴν ὑλαίαν διαχόσµησιν ἀπηχί- 
µατά τινα τῆς νοερᾶς εὐπρεπείας ἔχει" χαὶ δυνατόν 
ἐστι δι αὐτῶν ἀνάγεσθαι πρὸς τὰς ἆθλονς ἄρχετν- 


et ipsa, etiam ab eo qui vere pulcher est exsistens, ϱ πίας, ἀνομοίως, ὡς εἴρηται, τῶν ὁμοιοτήτων ἐχλαμ- 


per omnem sui wmalerialem dispositionem -vestigia 
quaedam intellectualis habeat venustatis; fierique 
possit, ut per ea ad immateriales formas primiti- 


θανοµένων, xal τῶν αὐτῶν ὀὺ ταὐτῶς, ἑναρμονίως 
δὲ xa οἰχείως ἐπὶ τῶν νοερῶν τὲ χαὶ αἰσθητῶν ἰδιο- 
τήτων ὁριζομένων. 


vas adducamur, dissimiMter, ut dictum est, similitudines accipiendo, et e casdem non eodem modo 
sed congrue ac proprie spiritales ac sensibiles proprietates distinguendo. 


$ V. 


Hac mysticos theologos non solis ccelestium dis- 
positionum explanationibus, verum etiam ipsis- 
met Dei-priucipalibus elucidationibus rite accom- 
modasse reperiemus. Et aliquando quidem Divi- 
nitatem ipsam a luminibus speciosis concelebrant, 
quasi Solem justitia P, quasi stellam malutinam 


Ταῦτα τοὺς μυστικοὺς θεολόγους εὑρήσομεν οὐ 
µόναις ταῖς τῶν οὐρανίων διακόσµων ἐχφάνσεσιν 
ἱερῶς περιπλάττοντας, ἀλλὰ xat αὐταῖς ἐσθ᾽ ὅτε ταῖς 
θεαρχικαῖς ἐχφαντορίαις. Καὶ ποτὲ μὲν αὐτὴν ἀτὸ 
τῶν φαινομένων τιµίων ὑμνοῦσιν, ὡς Ίλιον διχα;ο- 
σύνης, ὡς ἁστέρα τὸν ἑῷον εἰς 36 νοῦν ἱερῶς ἀνατέλ- 


menti sacratius oborieutem, quasi lucem aperte et D λοντα, xat ὡς φῶς ἀπερικαλύπτως καὶ νοητῶς xat- 


intelligibiliter radiantem 4; quandoque vero a re- 
bus mediis, quasi ignem innoxie mieantem 7, quasi 
aquam vitalis plenitudinis collatricei, et symbo- 
lice loquendo, ventrem subintrantem *, fluminaque 
perpetim fluentia scaturientem : nonnunquam etiam 
ab iufimis, quasi fragrans unguentum *. quasi la- 
pidem angularem *. Quin etiam ferina eam forma 
cireumdant, et leonis ac pauthere proprietatem 


* Malach. iv, 9. 


4 Apoc. xxu, 106. 
n, 99. 


* Exod. 11, 2. 


auyátow ποτὰ δὲ ἀπὸ τῶν µέσων, ὡς πΌὂρ ἀθλαθῶς 
φωτίζον, ὡς ὕδωρ ζωτιχῆς ἀποπληρώσεως χορηγὸν, 
xal συμθολικῶς εἰπεῖν, εἰς γαστέρα διαδυόµενον, xal 
ποταμοὺς ἀναθλύζον ἀσχέτως ἀποῤῥέοντας, ποτὲ δὲ 
ἀπὸ τῶν ἑσχάτων, ὡς μύρον εὐῶδες, ὡς λίθον &xpo- 
γωνιαῖον. ᾿Αλλὰ xo θηριοµορφίαν αὐτῇ περιτιθέασι͵ 
χαὶ λέοντος αὐτῇ xai πάνθηρος ἱδιότητα περιάπτουσι, 
χαὶ πάρδαλιν αὐτὴν ἔσεσθαί φασι, xaX ἄρχτον ἀπορου- 
* Cant. 1, 2. 


* Joan. vi, 38. * Ephes. 


YARLE LECTIONES. 


*! M. non habet aUe 


εὐπραπ., 9 Ch. D. S. P. ἐγχόπτεσθαι. ** γρ. ὡς. 


nee'quod sequitur, λόγον xal. ** M. et Sc. ἀφανη. at Ch. &ràavr) xai θείαν 
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μένην. Ἡροσθήσω δὲ xai τὸ πάντων ἀτιμότερον εἶναι, Α accommodant, οἱ pardum fore aiunt ursumque or- 


χαὶ μᾶλλον ἀπεμφαίνειν δοχοῦν, ὅτι χαὶ σχώληχος 
εἴδος αὐτὴν ἑαυτῇ περιπλάττουσαν, οἱ τὰ Octa δεινοὶ 
παραδεδώχασιν. Οὕτω πάντες ol. θεόσοφοι, xal τῆς 
χρυφίας ἐπιπνοίας ὑποφῆται, τῶν ἁτελέστων καὶ 
ἀνιέρων ἀχράντως "1 ἀποδιαστέλλουσι τὰ "Άγια τῶν 
ἁγίων, xax τὴν ἀνόμοιον ἱεροπλαστίαν πρεσθεύουσιν, 
ὡς μήτε τὰ θεξα τοῖς βεδήλοις εὐχείρωτα εἶναι, μήτε 
τοὺς τῶν ἱερῶν ἀγαλμάτων φιλοθεάμανας, ὡς ἆλη- 
θέσιν ἑναπομεῖναι ** τοῖς τύποις" xal ὥστε τὰ θεῖα 
τιμᾶσθαι ταῖς ἀληθέσιν ἁποφάσεσι, χαὶ ταῖς πρὸς τὰ 


ἔσχατα τῶν οἰκείων ἀἁπηχημάτων ἑτεροίαις ἀφομοιώ- — 


σεσιν. 0ὐδὲν οὖν ἄτοκαν, εἰ xaX τὰς οὐρανίας οὐσίας 
Ex τῶν ἀπεμφαινουσῶν ἀνομοίων ὁμοιοτήτων &va- 
τλάττουσι, χατὰ τὰς εἱρημένας αἰτίας' οὗ γὰρ 0) 
ἂν ἴσως οὐδὲ ἡμεῖς, εἰς ζήτησιν μὲν ἐξ ἁπορίας, εἰς 
ἀναγωγὴν 19 δὲ διὰ τῆς ἀχριδοῦς τῶν ἱερῶν ἐρεύνης 
ἑληλύθειμεν, εἰ μὴ τὸ δυσειδὲς ἡμᾶς ἑἐξετάραξε τῆς 
τῶν ἀγγέλων ἐχφαντικῆς ἀναπλάσεως, οὐκ boy ἡμῶν 
τὸν νοῦν ἑναπομεῖναι ταῖς ἀπφδούσαις µορφοποιίαις 
ἁλλ' ἐρεθίζον ἁπαναίνεσθαι τὰς ὑλιχάς προσπαθείας, 
xaX προσεθίζον ἱερῶς  ἀνατείνεσθαι διὰ τῶν φαινομέ» 
νων ἐπὶ τὰς ὑπερχοσμίους &vavwyác. Τοσαῦτα μὲν 
ἡμῖν εἱρ[σθω διὰ τὰς ἡλιχὰς xal ἀπεμφαινούσας τῶν 
ἱερῶν λογίων ἀγγελοειδεῖς εἰχονογραφίας' ἑξῆς δὲ 
ἀφορίσασθαι χρὴ, τί μὲν αὐτὴν εἶναι τὴν ἱεραρχίαν 
οἰόμεθα” τί δὲ πρὸς αὐτῆς ἱεραρχίας ὀνίνασθαι τοὺς 
ἱεραρχίαν κεχληρωμµένους. Ἡγήσοιτο δὲ τοῦ λόγου 
Χριστὸς, εἴπερ ἐμοὶ θέµις εἰπεῖν, ὁ ἐμὸς, ἡ πάσης 


hum catulis ferocientem 7. Addam etiam quod ab- 
jectissimum omnium absurdissimumque videtur : 
nam et vermis speciem ipsam sibi affioxisse x, di- 
vinorum periti tradiderunt. Sic onínes divina sa- 
pientes, et occalt: inspirationis interpretes, a re- 
bus imperfectis profanisque Sancta sanctorum in- 
temerate secernunt, nec. non dissimilem illam sa- 
cram deprzdicaut effictionem, ut nec immundis 
divina sint obvia, ueque studiosi divinarum 16 
figurarum contemplatores formis istis tanquam ve- 
ris immorentur; et ut res divinse cum verissimis 
negationibus, tum diversis a rebus inümis proprio- 
rum vestigiorum similitudinibus celebrentur, Ne- 
quaquam igitur absurdum, sí naturas illas coelestes, 
ob dictas cáusas, discrepantium dissimilitudinum 
. similitudinibus effoyment * oam neque nos fortassis 
ad indagandum dubitando, ad anagogem (quie ad eae- 
lestia nos ducil)per accuratam rerum sacrarum per- 
scrutationem venissemus, nisi nos deformitas expla- 
natoriz fictionis angelorum perculisset ; quz» miniuie 
sinebat mentem nostram absonis istis efformationi- 
bus immorari, sed eam excitabat ad omnes materia- 
les affectiones deserendas, et assuefaciebat sancte 
ex iis qux apparent, ad supermundiales anagogias 
seu ascensus aspirare, liec a nobis dicta sint pro- 
pter materiales illas ac dissimiles, qu: in sacris 
eloquiis habentur, angelorum delineationes : dein- 
ceps vero deliniendum, quid ipsammet hierarcbhiaim 


ἑεραρχιχῆς ἑχφαντορίας ἐπίπνοια ! Σὺ δὲ, ὦ mal, κατὰ ϱ esse arbitremur, quidque consortes ejus ex ipsa ca- 


τὴν ὁσίαν τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχικῆς παραδόσεως 
θεσµοθεσίαν, αὐτός τε ἱεροπρεπῶς ἄχουε τῶν ἱερῶς 
λεγομένων ἔνθεος ἐνθέων kv μυήσει γινόµενος, καὶ τῇ 
χατὰ vouv χρυφιότητι τὰ ἅγια περιστείλας &x τῆς 
ἀνιέρον πληθύος, ὡς ἑνοειδῆ διαφύλαδον' οἆ γὰρ ϐθε- 
μιτὸν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, εἰς ὕας ἀποῤῥίψαι τὴν τῶν 
νοητῶν μαργαριτῶν ἁμιγὴ xà φωτοειδῃ xal χαλλο- 
ποιὸν εὐχοσμίαν. 


enim fas est, ut Eloquia testantur Y, porcis projicere spiritalium margaritarum 


dum pulchrificumque adornatum. 


- 


piant emolumenti. Sit autem dux verbi Christus 
(si mibi fas sit.dicere) meus, qui universam illai 
bierarchicam inspiret elueidationem., Tu vero, Gli, 
juxta sanctam hierarchiez nostrae traditionis san- 
ctionem, prout sancta decet, audi qua sacrosancte 
proferuntur, ipsemet divinus divina doctrina factus, 
atque animi secreto sancta recondens, tanquau 
uniformia, a profana multitudine conserva ; neque 
purum illum, ac luci- 


—— 


ADNOTATIONES CORDERII. 


, €um primo eapite docuerit, nos per signa sensibilia in spiritualium rerum notitiam devenire; apte 
jam subjungit, res coelestes ac divinas in Scripturis dissimilibus signis ac figuris explicari, cum per pro- 
príam similitudinem ac speciem a nobis iu hac vita cognosci nequeant. 

$ I. Ac primum quideni facit Operis sui distributionem, et quid in prasenti tractatu. spectet, exponit , 


et caute monet, nos per effictas angelorum formas ad eorumdem simplicem naturam contemplandaimn 
adduci oportere, ut, cum Seriptura, verbi gratia, tribuit augelo formam effictam aquile, sciamus, per 
lianc formationem aquilie, quz» non simplicis naturse sed compositas est, nos ad quid simplex in ongelo 
intelligendum revocari ; scilicet revocamur ad intelligendum esse in angelis aciem quamdam acutissimam 
spiritalis ot sublimis perspicientiz : atque id quideni necesse est scire, ne nobis eveniat quod vutgo, ut 
existimeinus forte habere angelos pedes, facies, alas, et similiter in aliis formis effictis , per quas Scri- 
ptura nos ad ascensum anagogicum nobis accommodatum invitat. ' 

ο Poeticis sencte fictionibus. Hinc patet omnem theologiam syinbolicam habere aliquid effictum, sive 
illud sit in sermonibus, sive in noiinibus, sive etiam in formis sensui subjectis. Maxime vero proprium 


Y Osee xui, 7. x Psal, xxi, 7... » Matth. virt, 6. 


VARIJE LECTIONES. 
* Μ. ἀχράντων. ** M. ἀπομεῖναι. Ch. D. P. οὐδὲ γάρ. — '* M. ἀγωγήν. 


- 


A" | S. DIONYSII AREOPAGIT.£ "us 


est th-ologize symbolice , qure in lis quce Rensu percipiuntur versatur, formas e» animalihns. quse cer- 
nüntur, aut ex eorum partibus effingere 17 et induere, Neque solum ex talibus, sed ex coloribus emnis 
generis. Qu: omnia verus ille theologus Dionysius uno verbo divina visa appellavit, distingnens*ea a pro- 
fanis et fortuitis visis. Tribus autem modis potissimum ín prophetis et aliis beatis theologia symbolica 
declaratur, scilicet aut furmatione rei cadentis sub sengum visus, aut sub sensim aurium, 3ut transla- 
tione verbi significantis aliquid spiritale. Vide hzec fusius apud Cyparissiotam, Decad. 1, cap. 6. 

$ If. Ne fallamur, mouet figuras illas angelis esse dissimiles; et occurrit aliquorum objectioni, putan- 
tium nobiliores iis formas affing!. debuisse et osteudit, per viles istas figuras non solum nostra condi- 
tioni,- sed etiam angelorum honori melius consultum esse, ut dum sacris et arcanis istis enigmatibus 
obteguntur, non pateat vulgo aditus ad sacram illam divinarum mentium veritatem. Maxime vero pro- 
prium est theologize symbolic:e, qux in iis quae sensu percipiuntur, versatur, formas ex animalibus qus 
cernunt, aut ex eorom partibus effingere, et induere, neque solum. ex 1alibus, sed ex coloribus ouis 
generis, qux: omnia verus ille theologus Dionysius c. 1 De divinis nominibus uno verbo divina visa appel- 


lavit, disiinguens ea a profanis.et a fortuitis visis. 


Neque nos humi repentibus imaginum vilitatibus tenacius offigeremur. Ex his patet, non oportere nos 
lxrere in symbolice' effictis formis, quomodocunque effingantur sive in specie sub seusum cadeute, sive 
in.vocabulis quae.videntur hahere multum αὐθοπί εἰ absurdi, sed potius omui studio ad sublimiores co- 
gitationes recurrendum. Qui enim, inquit Basilius, ad celsiores notiones ex verbis non ascendit, sed in 


dpsis delineationibus corporum, verborum compositione factis, residet, audiet ex Moyse, Deum esse 


ignem 5 et a Daniele sapiente ad alias opiniones detorquebitur * : ita fiet, ut nou solum falsas cogitatio- 
nes, sed inter se pugnantes, ex ipsis rebus colligat. - E .. 

Ιυϊάθιη. BDuplicem esse sacre illius manifesiationis modum. Ex his ellicitur, inquit. C parissiota, 
Decad. ij, eap. 4, duplicem esse theologiam demonstrativam. Unam, qu: affirinanter et ex effectis indu- 
citur; alteram qus neganter οἱ privative, Et illa quidem ex similibus formis effictig, hiec ex dissimilibus. 
Hoc tamen in affirmativa theologia ceruitur, ipsam etiam per fermas factas in ScripIura sacra progredi, 
honestius tamen quam per ea qux symbolice dicta eunt ia utroque genere formatiouum, quas Patres vo- 
carunt προσύλους, nos dicamus terrenas, quatenus etsi altera pars theologiz, scilicet symbolicz, in verbis 
translatis et aduinbratis pergit, multum tamen absoni et disseutanei in eis apparet. MEE 

$ Mi. Docet duplicem esse sacra illius mystice manifestationis modum. Duobus enim modis, inquit 
Maximus, laudatur. Deus, aut tanquam similis omnibus (omnia enim in ipso consistunt), aut tanquam 
dissimilis (nihil est enim eorum qui sunt). Exponit deinde Dionysius, quomodo formentur isti modi 
nofninandi Deum per similia, ut cuim dicitur Deus in Scriptura Verbum, el mens, et czetera similia 2 cum 
dicit- autem thy. θεοπρεπῇ Aoytóvrea, id est convenientem. Deo. rationalitatem, signilicat, Deum non dici 
rationalem tenquam participem rationis, sed quod sit totus ipsa per se subsistens ratio. Vide dicta 
Observatione 8 et 9. Dissimilia vero vocat ea quie per negationem de Deo dicuntur, et non quid sit, sed 
quid non sit, declaraut. Vide ibidem supra Observat. 8. Hzec euim, inquit Nyssenus, est notionis ejus 
maxime propria nota, naturam ejus esse supra omnem notam notionis desiguatricem. Quare cum nega- 
tiones magis proprie Deo conveniant quam affirmationes, recte cuncludit sauctus Dionysius, descriptioues 
illas mysticas convenientius fleri per lormas dissimiles, quam per similes; utpote anagogicze adductioni 
magis aptas, el deceptioni minus obnoxias. . . . 

Cum ergo negationes in divinis vere, ofirmationes vero incongrue sint. Nota ex divo Thoma in 1 Sen., 
disinct. 22, qu:est. 4, artic. 2, quod cuin in. nomine duo sint, scilicel modus significandi, ei res ipsa 
significata, semper secundum alterum possit removeri a. Deo, vel secundum utruuique, sed non possit 
affirmari de Deo, nisi secundum alterum tantutn. Cum itaque ad veritatem et proprietatem affirmationis 
reiuiratur, ut totum affirmetur, ad proprietateu autem negationis sufficiat, si alterum tantum desit, ideo 
dicit. Dionysius, quod negationes sint absolute vera, sed, affirmationes nonnisi secundum quid. Quia 
quantup ad signilicatum tantum, et non quautum ad modum siguificandi, Uude bene observat idem 
divus Thomas in Quecstionibus disputatis, quist. 7, artic. b, sanctum Dionysium ila dicere negationes 
in Deo esse veras, ut tamen non asserat allirinationes esse falsas, sed incongruas. Quantum enim ad rem 
signilicatam Deo vere tribuuntur, qua in. Deo aliquo modo est, sed quautum ad wodum quem significant, 
de Deo negari possunt. Quodlibet enim istorum nominuin, secunduni nosurum modum concipiendi, sigui- 
ficat aliquam formam delinitam, et sic Deo non attribuuntur, 18 et ideo de ipso negari possunt, quia ei 
non conveniunt per modum qui significatur, sive secundum quod suut in intellectu. nostro. Deo enim 
conveniunt iodo sublimiori. Unde affirmatio incougrua dicitur, quasi non omnino ipsi congrueus, 
propter diversum nodun, et idco secundum) doctrinam Dionysii, tripliciter ista de Deo enuntiantur. 

riino quidein affirmative, ut dicamus, Deus est. sapiens, quia nimirum in ipso est prototypon Sapientia 


:ab ipso fluentis. Quis tamen in ipso. nou est sapientia, qualem nos concipituus et nominamus, potest vere 


negari, ut. dicatur, Deus. non est sapiens, scilicet, secundum sapientiam a nobis intellectam. Rursuin, 
quia sapientia non negatur de Deo, quasi ipse deliciat a sapientia, sed quia supereminentius eat in ipso, 
quam dicatur aut intelligatur; ideo dicendum , Deus. eat supersapiens. Et sic per triplicem istui modum 
loquendi, Dionysius perfecie explicat qualiter ista Deo aturibuantur. Vide caput 2 et 5 De divinis nowi- 
nibus, et cap. 4 Myst. theologie ex observationes nostras generales, presertim v et vii. 

lbid. Arcanorum obscuritati magis propria esi rerum invisibilium per dissimiles efficivones explanatio, εἰς, 
Hisce conformiter Hugo de Saucto Victore sic ait: Non solum ideo dissimiles figurationes probabiles sunt, 


| quod supermundialium excellentias ostendunt; sed ideo eliam, quod nostrum auium magis quam similes 


guralioues a. materialibus et corporalibus reducunt, neque in se quiescere sinunt. Cuius rei ralio est, 


" quod qualibel res creatz, quantumcunque perfecize, infinito quodam. intervallo 4 Deo disteut, uL qui illas 


absque ulla proportione superet :. quamobrem magis perfecta est.illa de Deo notitia, qua. istiusmodi 
omnes perfectiones de Deo negando, tradit quid Deus non sit, quam quz illas aflirinaudo per tam, exiles 
perfectiones, conatur nobis explicare quid sit Deus. Cum igitur ad habendam de Deo coguitioneu nega- 
üvam, dissimiles tigurationes aptiores sint similibus (eo quod dissimilitudo neget, sinmulitudo vero af- 
firmiet) ex mente saucii. Dionysil, ad veram Dei coguitionem, quae iur hac vita obscura est, acquirendaun, 
wagis propria et accommodatuior est illa per dissimiles eflicuones explanatio. Hoc ipsum fusius probans 
in sequenubus, et Mysrica Uieologéa studioso, quasi manum in hac via, ue cespitet, porrigens, ostendit, 


2; Deut, iv. *sDan. x. | 
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Istiusmedl dissimiles et contrarias loquendi formulas magnam vim habere ad animum nostrum exsti- 
mulandum, ne hzreat in rebus materialibus ac sensibilibus, sed quanto íllas viderit magis absonds, ae 
rebus diviais minus proportionatss, tanto promptus sese a formis istis expediat, et totum transferat ad 
intelligentiam mere spiritalem ac divinam. Neque vero solum aptiores, sed etiam securiores esse siguilicat 
istiusmodi absonas similitudines; siquidem ill: similitudines dum quodammodo probabiles videntur, nen 
sine periculo aliquo eirca se occupant ac detinent intellectum nostrum; neque ad id quod spiritale atque 
intelligibile est, eum libere transire permittunt, quo directe una cum affectu illico tendendum erat. Unde 
in nobilioribus, inquit sanctus Dionysius, formis effingendis credibile est errare aliquos qui existimeni esse 
naturas calestes specie quadam qurea, etc., dum oiwirum audiunt angelos describi tanquam juvenes aurea, 
'fufgurea, candidaque veste micantes, οἱο., periculura est ne errent, istiusmodi quid in angelis vere inesse 
existimaules. Quod, inquit, ne iis eveniat, qui nihil altius quam illa pulchra et speciosa que apparent, mente 
complezi. eunt, sanctorum theologorum sapientia, qug sursum ducendi vim habet, ad disstmilitudines absonas 
sancte se dejicit, non permittens id quod in nobis materiale esf, illis indecoris imaginibus inharendo aqguies- 
cere. Huic igitur incommodo prudenter oceurrit mystica theologia per formas illas imperfectas et impro- 
prias, absonasque, qux» continuo exstimulant animum ad spiritulem quz illis subest intelligentiam inda - 
gaudam. Dum enim nobis noy satisfacimus istiusmodi.de Deo angelisve audiendo aut concipiendo, simul 
intelligimus, nibil rerum sensibilium rei intelligibilis atque invisibilis perfectionem reprzeseutando assequi 
ullo modo posse, atque adeo.omnes hujuscemodi comparationes. ac reprzsentationes ad hoc assumi, ut 
nobis potius significent quid non sii, quam quid sit; mentem illico nostram a rebus materialibus avocare 
assuescknus; ei ad mysticam.theologiam optiuie nos comparamus, quando res invisibiles et iutelligibi.es 
won erronee per visionem aut. intelligentiam, sed vere per visionis intellectiouisque vacuitateu abiingere 
€enamur; dum post moderalam, qua: nobis permissa sit, rerum coelestium, scrutaionam (ubi prae tauta 
lueis earum magnitudine, itii directe obtueri minime valentes, ealigare cceperimus) intellectum demum 
nostrum in obsequium Dei ac fidei captivaius, vere hoc intelligentes et sentientes, res istas longe subli- 
wíiores ac prasiantiores esse, quam uL a nobis coucipi aut intelligi ullo modo possint quid sint. ] 

Ad pleniorem primaria difficullatis, quie hoc capite mola est, resolutionem, 19 scilicet, utrum spiri- 
tualia ac divina verius atque convenientius desiguentur per negativa eL dissimili, quam per affirmativa 
el nobiliora, notandum hie breviter; et respondendum cum Dienysio Carthusiano, nimirum, directe qui- 
dem, et quantum ex nalura rei, atque ex parie objecli et medii, per affirmativa οἱ nobiliora, verius, 
clarius atque eminentius unmaterialia divina cognosci ; sed ex parte imbecillijatis et teuuitatis iugenil 
nostri, atque adeo indjreete, contingere oppositum. Nostra quippe cognitiu ab imperfectioripus ad. perfe - 
etiora paulatim procedit, et ad errandum proclivis est : idvirco in primis facilius capimus quid Deus et 
mentes illa deiforines non sini, quam quid siut. Unde lib. in. De asima dicit Aristoteles, quod simplicium 
intelligentia aeu cognitio flt per negatiouein ; facilius euim apprehendimus, quod Deus. et angeli non sint 
extensive magui aut parvi, figurati. aut. circumscripti, colorati aut sensibiliter lucidi, quau quid sit illa 
ipsorum simplicitas, aut qualiter terminetur essentia angeli in se aut iu loco, ita quod cuim sit in aliquo 
spatio loci, non sit in toto spatio universi, 

insuper, cum inulti se super. sensum et imaginationem et super cuncta materialia elevare non valeant, 
facile induci posseut ad existimandum, quod Deus et substantic separate sint qu:edam waterialia eutia 
splendidissima et speciosissima, aut corporea Jumina; ad quod vitandum, aptius describuntur interdum 
per viliora, que. clarum est ipsis substantialiter minime convenire. Cognitio Lamen per allinnativa et 
digniora, per similiora et propinquiora iu se perfectior est ac inagis distincla, imo vicinior perfecta noti- 
liz rei per speciem. Nec obstat quod sanctus Dionysius lib. De mystica theologju doceat, perfectissimam 
Dei contemplationem in presenti vita esse illam, qua ei unimur tauquam prorsus ignoto, et in qua omnia 
ab ipso auferuntur. Hoc etenim contingit ex parte nostri, et quia hoc ipsum quod vere Deo convenit, el 
quod affirmative de ipso coucipimue, competit ei in infinitum excellentius atque perfectius, quai intell- 
pere valeamus, Sicquo illa ab ipso suferimus et negamus, nop siuipliciter et absolue, quantum ad id quod 
in suà natura sunt, $ed quo ad nioduim quo illa capere possumus in hac vita, prout superius diximus, et 
infra etiam libris sequentibus hac fusius exponentur. t 

$ 1V. lix omnibus ait bonas contemplationes eliciendas esse ; et simul explicat, quomodo passiones irse, 
μας et similes, cum de augeiis dicuntur, accipiend:e sint. MM 

i » Ostendit non solum angelos, sed etiau Deum ipsum in Scripturi$ partim a rehus nobilissimis, ui 
solem; partim a mediis, ut ignem; partim a vilissimis, ut verinem, denowinari : per hec autem fere 
Christum intelligit; et iu sole alludit ad Malachis?cap. iv. 2; Sapientke v, 6; lsaiee Lx, 3, ubi dicitur : 
Ürietur vobis Sol justitia : in stella alludit ad Numerorum cáp. xxiv, ubi dicitur : Orieiur stella ez Jacob, 
Christus scilicet, ut stella. et sol nos illuminans et inllammans, omnique gratia ketificans, et in coelum 
deducens. 'In luce alludit ad Joauuis 1j: Erat [ur vera : vide dicla precedénti capite. In igne alludit ad 
Exodi cap. ii, ubi Moyses vidit rubum ardentem innoxio igne, desiguans, Christum Divinitatis igne Vir- 
ginem matrem in conceptione et nativitate illustraturuin, virginitaus flore minime lgso. In aqua alludit 
ad Joannis cap. vit, 97, ubi Christus au : Si quis sitit, veniat ad me, el bibat, id est, doctrinam e! spiritum 
evangelicum liauriat; et flumina, id. est, plurima copia aqua viva, id est, gratizi el donorum Spiritus 
sancü, fluent de venire ejus, id est, de corde et meute, qua quasi venter est anima : fluent, Inquain, 
per actus virtutum, operationes et effectus gratie, quibus se non tantum juvet, sed et alios. In unguento 
alludit ad Canticoruw 1 : Unguentwn effusum namen tuum. In lapide, ad kphes. y, 20, ubi Christus augus 
laris lapis dicitur, ut qui Ecclesie structuram totam continet et complectitur, 1n leone, pardo, ursa, 
alludit ad Osee c. xiu, 7 : Et ego ero cis quasi leamna, sicut pardus in via Assyriorum. Occurram eis quusi 
ursa rapiis caiulis. In verme alludit ad Psal. xx1 : Ego autem sum vermis, propter carnis huwmilitaten, et 
exinanitionem in passione : qua omuia ad ascensum anagogicum conducunt. 


PARAPHRASIS ΡΑΟΒΤΝΕΒΕ (8). 


ϐ Ι. Πρέπει τοιχαροῦν, ὡς ὑπολαμθάνω (διαταχτικῶς — $ L. Expedit utique, meo judicio (dubilanter 
δι) ἀσφάλειαν, fj xat βεθαιωτικῶς, τὸ οἶμαι κατὰ τοὺς — accipiens propter securitatem, vel etiam affirau- 


(8) Vide Scholia 6. Maximi, tom. Il, cap. 2. 
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ter, Verum οἶμαι secundum veteres) primum ex- A παλαιοὺς), πρῶτον ἐχθέσθαι, τἶνα μὲν τὸν τῆς ἁπάστς 


ponere, quem universe tam terrestris quam coelestis 
hierarchi» scopum arbitremur  (arbitremur 90 
autem dixit, pro sua philosophica vel potins Deo 
amica modestia); quidve prosit quxlibet hierarchia- 
rum (sive ecelestem dixeris, sive nostram) sui ini- 
tiatoribus initiative : deinde vero dicendum de 


celestibus hierarchiis, juxta illam, quam de iia in, 


sacris litteris habemus manifestationem atque ex- 
planationem. De illis autem loquens, utitur. verbo 
ὑμνῆσαι; quia de re bona loqui, hymnus sive laus 
boni est ; sicut de re prava verba facere, vitupe- 
rium est mali. De angelicis itaque divinisque vir- 
tutibus verba facere, idem est atque eas laudare, Ad 
bec dicendum , quibus formis sacre Scripturz 
cclesies ordinee figurant ; et ad qualem simplici- 
tatem per eas formas quie effinguntur, revocemur: 
verbi gratia, nominamus forte aquilam, composi- 
tum aliquod dicimus, mente vero per visus acuinen 
et excellentiam ad simplieitatein adduciinur. Quando 
enim quis loquitur, ut intelligamus, omnino seruio- 
nes adhibet : cum autem id quod dicitur intelle» 
etum fuerit, simplex in mente cognitio exsistil; 
maxime si simplicia formceque expertia sint, de 
quibus loquimur. Si enim res sensiles ita per sim- 
plicem aliquem conceptum intelligimus, quanto 
magis res spiritales? Quare porro quaxrimus, ut ad 
simplicitatem adducamur? ut non accidat nobis, 
quod vulgo res sacras profano 1nodo intelligenti ; 
nec putemus celestes illas virtutes multos pedes 
et multas facies habere, et ad pecudum ferarumve 
iormas eflormatas, vel squilarum speciem pre se 
ferre, aut volucrum plumescentiam, quemadmoduaei 
in Ezechiele reperitur; et ne cogitemus rotas 
quasdam igneas supra callum, et sellas ad seden- 
dum accoimmodatas, atque equos ac satellites et 
qu:ecunque alia a prophetis sacris variis symlfolis 
suut tradita. Etenim utiliter theologia similes ga- 


cra$ formas rebus figure expertibus adbibuit; 


partim quidem, ut intelligendi virium nostrarum 
haberet rationem ; partim vero, ut propriam nobís 
et counaturalem ad superna penetrandi viam prse- 
pararet. ]n quantum enim aquilam, v. g., nominat, 


xa γηῖνης xai οὑρανίου ispapylac σκοπὸν οἱόμεθα: | 
{οἱόμεθα δὲ εἶπε, xaxà φιλόσοφον ἢ φιλόθεον μᾶλλο 
μετριασμόν)’ καὶ τί ὠφελεῖ ἑχάστη τῶν ἱεραρχιῶν, 
χᾶν τὴν οὐρανίαν εἴπῃς, χἂν τὴν καθ ἡμᾶς, τοὺς 
τελεστὰς αὑτῆς' χαθεξῆς δὲ εἰπεῖν περὶ τῶν οὖρα- 
vlov ἱεραρχιῶν, χατὰ τὴν αὐτῶν ἐχφαντορίαν xd 
δήλωσιν τὴν Ev ταῖς ἁγίαις Γραφαῖς. Τὸ γοῦν εἰπεῖν 
περὶ τούτων ὑμνῆααι λέγει, ὅτι τὸ περὶ χαλοῦ εἰ- 
πεῖν Όμνος χαλοῦ ἐστιν * ὥσπερ τὸ περὶ καχοῦ λέγειν, 
Ψόγος χαχοῦ ἐστι. Ταὐτὸ γοῦν τὸ εἰπεῖν xal ὑμνησαι 
περὶ τῶν ἀγγελικῶν χαὶ θείων δυνάµεων. Μετέπειτα 
δὲ χρὴ εἰπεῖν, ὁποίαις εἰχόσιν al. ἱεραὶ Γραφαὶ τὰς 
οὐρανίας διακοσμήσεις σχηµατίζουσι, χαὶ πρὸς ποίαν 
ἁπλότητα διὰ τῶν πλασμάτων τούτων Oh τῶν συνθᾶ- 


p των ἀναγόμεθα , otov, λέγομεν τυχὸν ἀετὸν, σὐνθετόν 


τι λέγοµεν * νουῦμεν τὸ ὀξυδερχὲς xal ὑπερτρμέναν, | 
πρὸς ἁπλότητα ἀναγόμεθα. Ὅτε γὰρ λέγοι τις, ἵνα 

νοῄσωμεν, πάντως λόγους συντίθησιν ' ὅτε δὲ τὸ ῥη- ' 
θὲν νοηθείη, ἁπλοϊχὴ χατὰ τὸν νοῦν fj ἔννοια γίνεται" 
xai μᾶλλον, ὅτε ἁπλᾶ εἰσι καὶ ἀσχημάτιστα τὰ περὶ 
ὧν λέγομεν. El γὰρ καὶ ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν οὕτω νοοῦ- 
μεν κατὰ ἁπλῆν τινα ἐπιθολὴν, πόσῳ Ye μᾶλλον ἐπὶ 
τῶν νοητῶν; Διὰ τί δὲ ζητοῦμεν, ὅπως πρὸς ἁπλό- 
τητα ἀναχθδείημεν ; ἵνα μὴ πάθωµεν xat ἡμεῖς ταὐτὸν 
τοῖς πολλοῖς ἀνιέρως νοοῦσι τὰ ἱερὰ, ὥστε πολύποδας 
xai πολυπροσώπους ὑπολαμθάνειν, xal χατὰ χτήνη 
xai θηρία τετυπωµένας τὰς οὐρανίας δυνάµεις, 1 
xaX ἀετῶν εἶδος ὀχούσας, f| χαὶ πτηνῶν πτεροφυῖαν, 
χαθὼς iv τῷ Ἰεζεχιηλ εὕρηται ' xal τροχοὺς πυρώ- 


C δεις ὑπερουρανίους φαντάξεσθαι, καὶ θρόνους πρὺς 


ἀνάκλισιν ἐπιτηδείους, καὶ ἵππους, xal δορυφόρους, 
χαὶ ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν προφητῶν διά τινων 
ποιχίλων παραδέδονται. Καὶ γὰρ ἐπιτηδείως ἡ θεο- 
λογία τοῖς τοιούτοις ἑεροῖς σχηματισμοῖς ἐπὶ τῶν ἁσχα- 
µατίστων ἐχρήσατο, ἃμα μὲν τὴν δύναμιν τοῦ ἡμε- 
τέρου νοὺς σχεφαµένη, ἅμα δὲ xal τοῦ οἰχείου xal 
συμφυοῦς τῆς ἀναγωγῆς προνοῄσασα. Ἕν ὅσῳ γὰρ 
λάγει τυχὸν ἀετὸν, δύο κατασχευάζει τὰ μέγιστα, xai 
ἡμῖν τοῖς συνἠθεσι γνωρίξει τὰ πράγµατα, xaX τοῦ - 
τοις φυλάττει τὸ συµφνές' τὸ γὰρ ὀξνδερχὲς xal ταχύ- 
τατον καὶ οἷον ὑπερηρμένον τῶν οὐρανίων δυνάμεων 
παρεδῄλωσς * χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ὡσαύτως. 


4uo nobis maxima prestat : siquidem nobis ex asauelis res ipsas declarat, iisque, quod counatu- 
rale est, servat : nam et cernendi acumen ac. celeritatem, adeoque pr:cellentiam virtutum coelestium 


declaravit, atque in aliis similiter. 


$ I. Hinc concludit quomodo oporteat per res D — $ ll. Ἐντεῦθεν χατασχευάζει, πῶς χρὴ χαὶ διὰ 


dissimiles ac terreuas coelestes explicare ; aitque : 
Quod si 91 cui videantur sacre quidem flctiones 
coinpositionesque approbandz, quasi non alio quam 
hoc modo, ita qua: in. se permanent, et incognita 
atque inaspectabilia exsistunt, cognosci queant, ab- 
surdas autem existimet ejuscemodi compositiones, 
υἱἱ el omnem illam rudem angelicorum nominum 
aduubrationem sive scenam, Siquidem ut in scena 
alii sunt qui adsunt, aliorum vero personas refe- 
runt, ita et hic alia proposit:, sed alio modo quam 
exsistant, referuntur. Ac decere quidem ille ait 
tieolugos, cum ea qui figura carent exprimere 


τῶν ἀνομοίων xai χθαμαλῶν ἐκφαίνεσθαι τὰ οὑράνια - 
xal φησιν El δέ τινι δοχεῖ ἀποδέχεσθαι μὲν τὰς 
ἱερογραφιχὰς συνθέσεις xal τὰ πλάσματα, ὡς μὴ 
ἄλλως ἑνὸν, εἰ μὴ οὕτως τὰ ἁπλᾶ xal ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
µένοντα, xaX ἄγνωστα xaX ἀθεώρητα ὑπάρχοντα, γι- 
νώσχεσθαι ' ἁτόπους δὲ οἵεται τὰς τοιαύτας συνθέσεις, 
xai πᾶσαν τὴν ἁπότομον ταύτην τῶν ἀγγελιχῶν 
ὀνομάτων σκηνἠν. Ὡς γὰρ ἐν τῇ σχηνῇ ἄλλοι μέν 
εἰσιν οἱ παρόντες, ἑτέρους δὲ ὑποχρίνονται ' οὕτω xal 
ἐνταῦθα ἄλλα μέν εἰσι τὰ ὑποχείμενα, xal ἀἁλλοτρόπως 
λέγονται. Καὶ πρέπειν, φησὶν ἐχεῖνος, τοὺς θεολό- 
Ίους, ῥονλομένους τὰ ἀνειχόνιστα εἰχονίσαι, οἰχείοις 
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καὶ συγγενἑσιν ἐχφαίνειν σχηματισμοῖς, Ex τῶν παρ) A volunt, propriis illa cognatisque efformare, ex iis 


ἡμῖν τιµιωτάτων xal ἆθλων ποσῶς, δηλονότι Ex τῶν 
ἀνθρωπίνων, xat μὴ ἐξ ἁλόγων ἡ xat ἀφύχων * xa 
μὴ περιτιθέναι πολυµορφίας ἐνύλους ταῖς ὑπερχει- 
µέναις ἁπλότησιν. Οὕτω γὰρ ἂν εἶπερ ἑποίησαν, δύο 
ἔμελλον ποιῆσαι τὰ ἀγαθὰ, xai ἡμᾶς ἀνάγειν πρὺς 
χρείττονα xai ὑψηλοτέραν ἔννοιαν, xal τὰ ὑπερχό- 
σµια ph κχατάχειν xol ἀτιμοῦν ' τῷ γὰρ οὕτως εἰχο- 
νογραφεῖν διὰ τῶν ἀλλοτρίων παντάκασι, δύο ποιοῦσι 
τὰ χείριστα, τό τε εἰς τὰ θεῖα ἐξυθρίζειν, χαὶ τὴν 
ἡμετέραν ἀποπλανᾷν διάνοιαν εἰς τὰς ἀνιέρους συµ- 
πλάσεις ἑναπομένουσαν. Καὶ τάχα xal τις ὑπολήψαιτο 
τοιαῦτα τὰ ὑπερουράνια, ὥστε xaX λέοντας καὶ ἵππους 
εἶναι, καὶ κατὰ τοὺς βόας μυχᾶσθαι τὴν ὑμνολοχίαν, 
χαὶ τὰς ἐχεῖσε ταγµαταρχίας, ὀρνιθείας ἁγελαρχίας 


Febus qux apud nos pretiosissimz sunt, minusque 
materiales, verbi graija, humanis et non irrationa- 
lium &ique inanimatarnm rerum figuris : neque 
materiales multiformitates supremis illis maxime- 
que simplicibus rebus affingendas. [loe enim si fe- 
cissent, duo bona prxstitissent ; cum nos ad prz- 
stantiorem sulilimioremque cogitationem erexissent, 
Ue ista snpeemundialia uon ita dejecissent et in- 
honorassent. Jam vero illa sic alienis omnino figuris 
describendo, duas res pessimas committunt ; tum 
quod res divinas contumeliose Lractent ; tum quod 
intellectum nostrum in errorem Inducaut, sacrile- 
gisque coinpositionibus cogant inlisrere. Et fortas- 
sis etíam aliquis suspicabitur, res caelestes ejusce- 


εἶναι, καὶ ζῶα ἕτερα, xol ὕλας ἄλλας ἀτιμοτέρας, B modi exsistere, ut et leones sint et equi, bouuiqwe 


xai ὅσα ἄλλα, πρὸς τὸ ἄτοπον xaX ζένον xaX ἐμπαθὲς 
ἀποπεσοῦσαι, αἱ τοιαῦται ἀνόμοιοι ἡμοιότητες καὶ 
ξέναι εἰχόνες ποιοῦσι φαντάζεσθαι. El ταῦτά τις 
λέγει καλδιισχυρίζεται, ἀλλ᾽ ἡ τῆς ἀληθείας ζήτησις, 
χαὶ Ἡ ἡμετέρα ἁρμηνεία τε xaX ἐξήγησις iv ταῖς 
τοιαύταις μορφώσεσι τὴν σοφίαν εὑρίσχει προνοη- 
σαμένην xat τῶν δύο μερῶν, ἡμῶν τε τῶν ἀχουόντων, 
κἀκείνων περὶ ὧν τοὺς λόγους ποιοῦνται: ὡς μήτε 
ἐχείνας ἑνυθρίζεσθαι, µήτε μὴν ἡμᾶς ἐμπαθῶς ἑν- 
αποµένειν ταῖς τοιαύταις ταπεινότησι. Τί δὲ ἐστιν f 
ἀτ.μοτέρα ὕλη, xa τί τὸ ἄτοπον xaX ξένον xaX Eu ma- 
θὲς, φησὶν ὁ Ἰεξεκι]λ, ὡς ὁμοίωμα ἑωραχέναι θρό- 
νου, xal ὡς ὁμοίωμα λέοντος. Ὁ θρόνος ἀτιμοτέρα 


ὕλη τοῦ λέοντος, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄφυχος, ὁ δὲ λέων ϱ 


ἔμψυχος * ξένον δὲ xal ἄτοπον καὶ ἐμπαθές ἐστιν, ὅτι 
τὸ λεοντόµορφον, θυμιχόν τι σηµαίνει’ καὶ τὸ µόσχειον 
εἶδος, ἐπιθυμητιχόν" ἅτινα πάθη xal μεγάλα ὑπάρ- 
χουσιν. OO δεῖ γοῦν Σμπαθῶς ταῦτα νοεῖν. Καὶ πρῶ- 
τον μὲν δειχνύουσιν, ὅτι χαὶ ἀμφοτέρων προὐνοῄσατο 
Ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ οὕτω ποιῄσασα, καὶ ἡμῶν καὶ τῶν 
οὐρανίων. ἐχείνων - ἡμῶν μὲν, ὅτι ἄλλως οὐχ ἣν µα- 
θεῖν τὰ τοιαῦτα * ἑχείνων δὲ, ὅτι, ὡς μυστιχὰ, οὕτως 
ἀποῤῥήτως xat οὐκ ἄλλως ἔδει ἐχφαίνεσθαι, Μετὰ 
ταῦτα δὲ δείξει, πῶς οὗ λυμµαίνεται τοῖς πράγµασι 
τὸ ἀπεμφαῖΐνον καὶ ἀνόμοιον τῶν εἰκασμάτων. Καὶ 
δή φησιν, ὅτι εἰχότως προτίθενται οἱ τύποι τῶν ἆτυ- 
πώτων, xal τῶν ἀσχηματίστων τὰ σχήματα" οὐ µόνον 
δι τὸ ἡμέτερον ἀσθενὲς, uh οἵων τε ὄντων ἀμέσως xat 
δίχα τύπων ἐπὶ τὰς νοητὰς θεωρίας ἀνατείνεσθαι, 
ἀλλὰ διὰ µέσων μορφώσεων συμφυῶν xat ἡμῖν οἰχείων, 
ἃς δῇ xaX προτιθέασιν αἱ Γραφαὶ ἐχείνων τῶν ὑπερ- 
Φυῶν θεαµάτων * ἀλλ ὅτι καὶ τοῦτο ταῖς μυστικαῖς 
Γραφαῖς πρεπωδέστατον, δι ἀποῤῥήτων αἰνιγμάτων 
τὰ μυστιχὰ ἀποχρύπτεσθαι, καὶ ἅδατον τιθέναι τοῖς 
πολλοῖς τὴν χρυφίαν ἀλήθειαν. "Ἔστι γὰρ οὐ πᾶς 
ἱερὸς, οὐδὲ πάντων ἡ γνῶσις, καθὼς 6 Κύριός φησι 
πρὸς τοὺς ἁποστόλους' ᾿Υμῖν δέδοται γγῶναι τὰ 
μυστήρια ες βασιλείας τῶν οὐρανῶ». 


more laudes mugiant, atque ibidem turmarum ρτα- 
fecturz, et aviculares principatus essistant, aliaque 
animalia, materieve aliz viliores, et quacunque 
alis, ad absurda, peregrina, passionesque vergeu- 
tia, dissimiles ejusmodi ae peregrin:e imagines co- 
gitationibus objiciunt. Si quis hec objecerit, et 
jndignetur; veritatis tamen indagatio, nostraque 
interpretatio atque explicatio in similibus efforma- 
lionibus reperit, utrique parti sapieniam provi- 
disse, tarh. nobis, inquam, auditoribus, quami illis 
de quibus sermo instituitur : ut neque ipsis injuria 
flat, neque nos ejusceimodi formis abjectis tenacius 
adhaereamus. Quaenam autem vilior illa sit mate- 
ria, quidve illud absurdum ac peregrinum, et pas- 
sionibus implexum, ait Ezechiel, a se vi&an) narrans 
throni similitudiuenm, et quasi similitudinem leonis. 
Thronus utique vilior inateria leone, quoniam ille 
anima caret, leo vero vivit : peregribum autem 
illud et absurdum passionibusque implexum est, 
quoniam leonis forma vim irascendi 99. significat, 
vitulique species, vim concupisceudi ; qua passio- 
nes et quidem vehementes sunt. Non oportet itaque 
illa patibili modo accipere. Ac primus quidem 
ostendunt, Dei sapientiam utrisque, tan nobis sci- 
licet quam virtutibus coelestibus, hac ratione con- 
suluisse : nobis, inquain, quoniam aliter ista discere 
non poteramus ; illis vero, quippe mysticis, conve- 
niebat sic occulte et non aliter explicari. Ad hac: 


D probat, quoiodo rebus ipsis dissimilitudo illa et 


inzequalitas effigierum minime officiat. laquit enim, 
jure merito figure rebus infiguratis, formaqne 
forma carentibus affinguntar non propter nostram 
duntaxat imbecillitatem, qua non valemus imime- 
diate et sine figuris ad spiritales earum contem- 
plationes assurgere, adeoque opus habemus inter- 
mediis iis efformationibus nobis connaturalibus 


-propriisque, quas idcirco sacre Scripturz super- 


naturalibus istis spectaculis praetendunt ; sed que- 


niam etiain id mysticis Scripturis maxime convenit, areanorum snigmata abscondi, et occultam illam 
veritatem vulgo esse inaccessam. Neque enim quivis sanctus est, neque omnium est cognitio, quón- 
a:modam Dominns ait ad apostolos : Vobis datum est nosse mysteria. vegni celorum 5, 


» Matth. xui, 41. 
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$ ΙΙ. Quod si vero quis admiserit quidem talem Α $ Hil. El δέ τις δἐχοιτο μὲν τὴν τοιαύτην διὰ τῶν 


per res seusiles rerum spiritalium comprehensio- 
nem, sed improbet duntaxat absurdas istiusmodi 
formarum fictiones, dicens, pudendum esse tam 
turpes rebus deiformibus figuras accommodari; illi 
dictum sufficiat duplicem esse manifestandi modum, 
alterum quidem ex similibus, alterum vero ex dis- 
similibus formis effictum. Ubi observa primum, 
quid de Deo mystic: Scripturarum traditiones 
enuntient : quandoque quidem ex similibus, ut 
verbum ac mentem, juxta illud : Quis novit sensum 
(sea meutem) Domini? et essentiam, juxta illud : 
Ego sum qui sum ἆ : ipsam sapientiam, et non 
simpliciter ratiocinationem, sed ipsam ratiocinatio- 
nem pr:xdicant, vere exsistentem essentiam, cau- 
samque exsistentiz rerum czterarum, et lucem, et 
vitam, ut in sacris Evangeliis habetur; qux nomina 
omnía eum Mhonestiora quidem sint, rerumque 
sublimiorum, vel sic tamen etiam a vera simili- 
tudine procul absunt ; siquidem est super hzec om- 
nia, cum utique ista sine comparatione a natura 
illa beata deficiant. Quandoque vero dissimili- 
bus declarationibus divinum illud Numen per ne- 
gstionem 99 celebratur, cum inaspectabile vocatur, 


et inflnitum, quodque capi non possit; unde non | 


quid est, sed quid non est significatur. Ex duabus 
itaque hisce enuntiationibus, magis propriam de- 
monstrat esse illam, qua est ex rebus dissimilibus. 
Siquidem vere novimus Deum non esse aliquid 
rerum exsistentium, sed ignoramus superessentia- 
lem ejus termini carentiam, et inintelligibllitatem, 
sive, ut ita dicam, amentiam ; amentiam, inquam, 
non secundum mentis privationem, sed quod ejus 
cognitionem mens nulla capiat : quemadmodum 
etiam alia, ut invisibilitas et infinitas ejus, non 
privative, sed negative intelligenda sunt. Cum ita- 
que negationes in divinis verz sint, affirmationes 


vero abson:, magis propria est in ifs enuntiatio ac - 


demonstratio per dissimilia. Qux cum ita sese ha- 
beant in Deo, consequens est Scripturas sacras 
honorare potius, et nequaquam aliquo dedecore 
afficere divinas illas dispositiones, per ejusmodi 
formarum dissimilium effictiones, ut bovis, aquil;e, 
eelerasque quibus eas inuuit supermundialiter ma- 


αἰσθητῶν εἰχόνων τῶν νοητῶν χατάληψιν, alvuksatto 
δὲ µόνον τὰς ἁτόπους εἰχονογραφίας, λέγων εἰς al- 
σχύνην εἶναι τὰ οὕτως αἰσχρὰ εἰχονίσματα τοῖς θεοει- 
δέσιν ἀνατιθέναι, ἀρχεῖ εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν, ὡς 
διττός ἐστι τῆς ἐχφαντορίας ὁ τρόπος 6 μὲν ἐκ τῶν 
ὁμοίων , 6 δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων µορφωμάτων πλαττά- 
µενος. Καὶ ἴδε πρῶτον ἐπὶ θεοῦ, τί λέγουσιν al 
μυστιχαὶ τῶν Γραφῶν παραδόσεις * ποτὲ μὲν Ex τῶν 
ὁμοίων, λόγον χαὶ ναῦν κατὰ τὸ, Τίς ἔγχω vovr 
Κυρίου; καὶ οὐσίαν, κατὰ τὸ, Εγώ εἰμι ὁ ὢν ' την 
αὐτοσοφίαν, καὶ οὐχ ἁπλῶς λογιότητα ἀλλ αὐτολογιό- 
τητα ὑμνοῦσαι, τὴν ὄντως ὕπαρξιν οὖσαν xat αἰτίαν τῆς 
«àv ἄλλων πάντων ὑπάρξεως, xat qc xal ζωὴν, ὡς 
τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις * τῶν τοιούτων ἁπάντων ὀνομά- 
των σεµνοτέρων ὄντων καὶ ὑπερχειμένων τῶν ὑλικῶν, 
εἰ xci οὕτω πάλιν πρὸς τὴν ἀληθινὴν ἐμφέρειαν ἀπο- 
δέουσιν ’ ἔστι γάρ ὑπὲρ ταῦτα πάντα, & 6b ἀσυγκρίτως 
τῆς uaxaplac ἀπολείπονται φύσεως. Ποτὲ δὲ ἐχ τῶν 
ἀνομρίων ὑμνεῖται τὰ Θεῖον χατὰ ἀπόφασιν, ἀόρα- 
τον λεγόμενον, καὶ ἄπειρον, καὶ ἀχώρητον ’ ἐξ 
ὧν οὗ τί ἑστὶν, ἀλλὰ τί οὐχ. ἔστι σηµαίνεται. Az 
γοῦν τούτων τῶν δύο ἐχφάνσεων. κυριωτέραν τὴν ἐξ 
ἀνομοίων δείχνυσι. Τὸ μὲν οὖν οὖκ εἶναι ταύτην τι 
τῶν ὄντων, γινώσχομεν’ ἀγνοοῦμεν δὲ τὴν ὑπερούσ'ον 
αὐτῆς ἀοριστίαν χαὶ ἀνόητον. ἀνόητον δὲ, οὗ χατὰ 
στἐρησιν νοῄσεως, ἁλλ᾽ ὅτι νόησιν ταύτης οὐχ ἔστι. 
λαθεῖν' ὥσπερ xat τἆλλα, τὸ ἀόρατον xaX ἄπειρον, 
οὐ κατὰ στέρησιν, ἀλλὰ χατὰ ἀπόφασιν. Ῥοΐνυν ἐπεὶ 
al μὲν ἀποφάσεις ἐπὶ τῶν θείων, ἀληθεῖς, αἱ δδ χα- 
ταφάσεις, ἀνάρμοστοι: οἰχειοτέρα μᾶλλόν ἐστιν ἐτὶ 
τούτων ἡ διὰ τῶν ἀνομοίων ἐχφαντορία xaX δῄήλωσις. 
Καὶ εἰ ταῦτα οὕτως ἐπὶ Θεοῦ, συναγόὀμενόν στι xxi 
ἐπὶ τούτοις, ὅτι τεμῶσιν ἄρα, οὐκ αἴσχους πληροῦαι 
τὰς θείας διακοσμήσεις αἱ ἱεραὶ Γραφαὶ, αἱ διὰ τῶν 
ἀνομοίων µορφοποιἰαι, τοῦ βοὸὺς, τοῦ ἀετοῦ, xat τῶν 
λοιπῶν αὑτὰς ὑποδειχνῦσαι, ὡς ὑπεράνω ὁπλονότι 
οὔσας τῶν ὑλικῶν ἁπάντων ὑπερλοσμίως. Ei γὰρ ὁ 
λευντόμορφος λεγόμενος, καὶ πολύπους, καὶ Ίο- 
λύπτερος, καὶ λογικός ἐστι, καὶ ἄθλος, πῶς οὐ ὃτ- 
λονότι ὑπερχοσμίως ἐχθέδηχε τά ὑλικὰ xal παρ' ἡμῖν 
νοούµενα; "Opa δὲ πῶς χαλῶς ἀπελογήσατο, διὰ τί 
ζώων μνήμην ἔχει τὰ οὐράνια, ἤτοι εἰχόνας. "Ὢσ- 
περ γὰρ ὁ ἐπὶ πάντων Orb οὐδὲν àv τοῖς πᾶσιν 


teriatis. omnibus hisce rebus inferioribus subli- D ἔχει ὁμογενὲς, xal διὰ τοῦτο εἰκότως οὐδὲν τῶν 


miores exsistere. Si enim is qui leonis fortnam, 
multosque pedes atque alas habere dicitur, etiam 
ratione przditus est, et expers materi, quomodo 
non etiam supermundialiter res hasce materiatas, 
qui a nobis intelliguntur, excedat? Observa quam 
pulchre rationem dederit, ους animalium inentio 
flat in celestibus, sive imaginum eorum. Quemad- 
moduin enim Deus exsistens in omnibus, nihil in om- 
wibus habet ejusdem secum generis, ideoque nihil 
rerum omnium, est ipsius declarativum; idcicco 
etiam alja methodo de Deo loquimur, dicentes, Deum 
ion esse boc et illud, quod per dissimilia vocat : sic 


* Rom. x1, δὲ. 4 Exo. ni, [4. 


ἁπάντων ἐστὶ δηλωτιχὸν αὐτοῦ, ἀλλὰ λοιπὸν ἄλλη 
µεθόδῳ θεολογοῦμεν, λέγοντες ὅτι οὐχ ἔστιν ὁ Geh, 
τὰ xai τὸ, ὅπερ κχαλεῖ διὰ τῶν ἀνομοίων οὕτω 
xai ἐπὶ τῶν οὑρανίων δυνάµεων καλῶς οἱ θεολόχοι 
ἑποίησαν, τεχνιχῶς οὐδενὶ τῶν αὐτῶν αὐτὰς ὁμοιώ- 
σαντες , ἀλλ) kx τῶν αἰσθητῶν, ἅπερ χαλεῖ ἄτιμα, 
τὴν τελείαν λαθόντες ἐμφέρειαν, τοῦτο πρὸς τιμὴν 
αὐτῶν πεποιηχότες, ἵνα πλασματώδης καὶ οὐχ ἁλη- 
θὴς Υένηται τούτων ἡ µίµησις. Ἔντεῦθεν βούλεται 
δεῖξαι κατὰ τὸ βίαιον, ὅτι καὶ μᾶλλον τῶν ὁμοίων al 
ἀνόμοιοι εὐαρμοστότεραι. Elg; μὲν γὰρ τὰς τιµιω- 
τέρας xai ὁμοίας, εἰχός ἐστι xal ἀποπλανηθῆναί τι- 
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νας, ὅπου γε χαὶ εἰς τὰς &vouolouc τινὲς ἐξώλισθον, A etiam in colestibus virtutibus omnino recie (προ 


᾿εαθῶς ἑλέγομεν ἔμπροσθεν. Οἰηθήσονται γὰρ, χρυ- 
σοειδεῖς xai στίλθοντας ἄνδρας εἶναι, xat λαμπρὰν 
φοροῦντας ἑἐσθῆτα, xal πυρώδεις δίχα καύσεως xal 
ἀθλαθῶς εἶναι, αἱ γὰρ λεγόμεναι πυρὸς φλόγες οὐ 
καυστικαὶ, ἀλλὰ ζωτιχαί slot, xai τἄλλα ὅσα φασὶν 
αἱ Γραφαἰ. Ὅπερ ἵνα jh πάθοιεν οἱ μτδὲν τῶν φαι- 
νοµένων ὑψηλότερον φαντασθῆναι δυνάµενοι, ἡ ὑψηλὴ 
σοφία τῶν θεολόγων εἰς ἀνομοίους xat ἀπεμφαινού- 
σας εἰχόνας χατάχεται, μὴ συγχωροῦσα μὲν τὴν διά- 
νοιαν ἡμῶν ἀναπαύεσθαι εἰς αἰσχρὰς xat ἀπρεπεῖς 
ἀναπλάσεις, διεγείρουσα δὲ τὸ ἀνωφερὲς τῆς φυχῆς 
τῇ δυσµορφίᾳ τῶν πλάσεων, ὡς ὅβλου δηλαδη ὄντος 
χαὶ τοῖς ἄγαν ὑλιχοῖς τὴν διάνοιαν, ὅτι οὐχ εἰσὶ τὰ 
θεῖα τοιαῦτα. Αχριθῶς οὖν εἰδότες ὅτι οὐχ εἰσὶ τοι- 


logi fecerunt, dum erudite nulli ordinis ejusdem 
iMlas assimilarunt; sed ex sensilibus, qua vecat 
vilia, perfectam sumunt similitudinem, id ad ea- 
rum honorem fecerunt, ut flctitia, et non vera, 
essel earumdem imitatio. Hinc vult probare a for- 
ori, dissimilia simillbus esse aptiora : jn nobilio- 
ribus enim ac similibus, proclive est nonnullos de- 
cipi: cum étiam in dissimilibus aliqui errarint, αἱ] 
supra diximus, Existimaburit enim, esse naturas 
illins specie quadam aurea viros quosdam micantes, 
οἱ vestitu splendido indutos, atque igneum quid 
vibrantes, non adurendo nec l:dendo : nam flam- 
me istius ignis non babent vim urendi, sed vivi- 
ficandi; et quecunque alia 9A Serípturz tradunt. 


αὗτα, ζητήσοµεν τὴν ἀλήθειαν, τὴν ὅτι ἄλλο τι παρὰ B Quod ne iis eveniat, qui nihil altius, quam illa 
ταῦτά elatv. "Άλλως τε xal τοῦτο ἐννοῆσαι yph, ὅτι — pulehra et specioss quz apparent, mente coinplecti 
οὐδὲν τῶν ὄντων καθόλου, τῆς τοῦ καλοῦ µετουσίας — possunt; sublimis illa theologorum sapientia ad 
ἑστέρηται' ἐπεὶ καλὰ λίαν παρὰ τῆς ΓραφΏς µεµαρ- — dissimllitudines et absonas imagines se dejicit, non 
τεύρη»ται. permitteus cogitationem nostram illis indecoris 
Sctionibus aequiescere, sed eam animz partem qua ad alta tendit, ipsa deformitate figurarum ex- 
citat et stimulat, tanquam videlicet clarum sit etiam iis qui suat terrenis rebus valde aífixi, res divinas 
non esse tales: ut cum clare cognoverimus eas non esse tales, veritatem inquiramus, quoniam 
quid aliud ab illis sunt. Quin et hoc sciendum , uihil eorum quz sunt omni prorsus boni participa- 


tione privatum esse; quoniam bona valde, testimonio Scripture, cuncta comprobauntur. 


6 IV. "Ectt τοιγαροῦν Ex πάντων αὐτῶν χαλὰς 
θεωρίας xal προσηχούσας τοῖς νοητοῖς ἐπινοῆσαι, ἃς 
€ xaX ἀνομοίους ὁμοιότητας φαῖμεν ἂν, ὅτι ἑτέρῳ 
τρόπῳ τὰ νοητὰ ἔχουσιν, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἑτεροτρό- 
Ttg ἀπονενέμηνται. Αὐτίχα γὰρ 6 θυμὸς, ἐπὶ τῶν 
χάτω μὲν, ἐξ ἐμπαθοῦς ὁρμῆς ἐγγίνεται, καὶ πάσης 
ἁλογίας ἐστὶν ἔμπλεως fj τοιαύτη τοῦ θυμοῦ χίνησις, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν νοητῶν ἑτεροτρόπως νοοῦμεν τὸν θυμὸν, 
τὸν ἀνένδοτον λέχοντες ἕλλογον χίνησιν, xa τὴν 
ἀχαύνωτον ἕξιν xaX ἀμετάδλητον ἐν ταῖς εἰς τὸ χαλὺν 
Ἱδρύσεσιν. Ὡσαύτως ἔχει xal ἡ ἐπιθυμία, ἐπὶ μὲν 
τοῖς ἀλόγοις, ἀπερίσχεπτόν τινα ἐμπάθειαν, ἐξ ἓμ- 
φύτου χινῄσεως πολλάχις᾽ ὅτε δηλαδη ἀπὸ συµπτω- 
µάτων φυσιχῶν τὴν χίνησιν ἔχομεν,  συνηθείας 
πολλάκις * ὅτε δηλονότι ἀπό τινων ἐθιαμῶν χατὰ τὴν 
τοῖς ἀλλοιωτοῖς ἐγγινομένην ἄλογον ἐπιχράτειαν, τῆς 
σωματικτις ὀρέξεως ὠθούσης τὸ ζῶον ἐπὶ τὸ xav'atg- 
θησιν ,xa οὕτω κατὰ νόησιν ἐπιθυμητόν. "Occ δὲ τὴν 
ἐπιθυμίαν τοῖς νοητοῖς ἐπιθήσομεν, ἔρωτα θεῖον αὐτὴν 


$ IV. Liceat itaque ex omnibus iis pulehras con- 
templationes, ac rebus spiritalibus congruentes 
elicere, quas et dissimiles similitudines possumus 
appellare; quoniam diverso inodo illas babent res 
spiritales, quze alia ratione rebus sensilibu» attri- 
but:e sunt. In presenti enim, iracundia in inferio- 
ribus quidem ex impetu passionis exsistit, et irra- 
tionalitate plenus est ejuscemodi iracundize motus : 
verum in rebus spiritalibus alio modo iracundiam 
accipimus, dicentes, illam severam quamdam esse 
moetienem rationalem, ac minime mollem mutabi- 
lemve babitum in boni constitutionibus. Similiter 
concupiscentia, in irrationalibus quidem inconsi- 
deratam quamdam passionem liabet ex insito ple- 
rumque motu ; quando nimirum ex convulsionibus 
naturalibus movemur; vel non raro etiam ex con- 
suetudine : cum videlicet ez  assuetis irrationali 
potentie rebus mutabilibus insitis, corporalis ap- 


petitus animal impellit ad aliquid sensibile, atque 


ἐννοεῖν χρὴ τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ νοῦν ἁθλίας, καὶ τὴν p adeo eliam secundum intelligentiam appetibile. 


ἀνένδοτον ἔφεσιν τῆς ἀπαθοῦς θεωρίας, καὶ τῆς αἰω- 
«(az ὄντως xaX νοητῆς κοινωνίας πρὸς ἐχείνην τὴν 
χαχθαρὰν διαύχειαν, xaX τὴν ἀφανῆῃ xaX θεἰαν εὐπρέ- 
Φειαν. Πάλιν τὸ ἀχρατὲς, ἐφ᾽ ἡμῶν μὲν, τὸ ἐφ᾽ ὅπερ 
Uh xaX ὁρμήσομεν ἀνεπίστροφον ἐπ᾽ ἑκείνων δὲ, τὸ 
σύντονον, xa τὸ παρὰ μηδενὸς ἑγχόπτεσθαι, διὰ τὸν 
ἁμιγῃῆ χαὶ χαθαρὸν, xaX εἰς οὐδὲν ἕτερον ἑσχολαχότα, 
xai ἀναλλοίωτον τῆς θείας χαλλονῆς ἔρωτα, xai τὴν 
ὀχιχὴν ὀρμὴν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐράαμιον. Πάλιν τὴν ἆλο- 
ίαν, xal ἀναισθησίαν, xai ἀνοησίαν, ἐπὶ μὲν τῶν 
ἁλόγων τε χαὶ ἀφύχων, χαθὼς ἐπὶ τοῦ λίθου τὴν 
ἀναισθησίὰν, χατὰ στἐρησιν λέγομεν ' ἐπὶ δε τῶν νοη- 
τῶν xa ἁθλων, χατὰ ἀπόφασιν. Καὶ διὰ μὲν τὸ ὑπερ- 
έχει αὐτὰ, ὡς ὑπερχείμενα τοῦ χαθ ἡμᾶς προφο- 


Quando autem coneupiscentiam rebus spiritalibus 
attribuimus, divinus amor cogitandus rei supra ΓΔ. 
tjonem ac mentem immaterialis, atque indeficiens 
desiderium contemplationis qua» passionis expers 
8i, nec non saltern» omnino 3c spiritalis commu- 
nionis, illius purze ciaritatis; et occulti atque di- 
vini decoris. Rursum, incontinentia in. nobis qui- 
dem est quidam impetus, quo in aliquid tumultua- 
rio modo ferimur; in illis vero constantia est, quae 
4 nemine infringi possit, propter suum simplicem 


.ac purum, et in nullo exorbitantem, atque iaimu«- 


tabilem divinz pulchritudinis amorem, 9$ et 1ota- 
lem impetum in id quod vere amabile exsistit. Denuo, 
irrationalitatem, et insensibilitatem, et ainentiam, 
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jn rebus Irrationalibus et inanimatis, verbi gratia, A puxoo λόγου, (τοῦ μεταθατικοῦ μὲν, ὡς µεταθαίνον - 


in lapide insensibilitatem, privative dicimus, de 
spiritalibus vero ac rebus immateriatis, affirmative 
seu positive. Atque illa quidem, quod eminentiori 
inodo se nabeant, ita uL nostram superent eloqueg- 
. tiam, sermonemque transcendant (transitorium 
quidem, ut qui a loquente ad auditorem transit ; 
corporeum vero, ut qui corporeis instrumentis pro- 
fertur) , dicimus ἄλογα seu ineffabilia : illie enim 
non sic, sed córporis expertes, et ad se invicem 
accedendo ac recedendo, omni sermone perspica- 
cius cogitationes mutaas intuentes, velut inter se 
colluquuntur per silentium, sermonem sibi velut 
invicem communicantes, Secundum hoc itaque, 
ordines celestes sermonis expertes dicimus : in 


τος 6x τοῦ λέγοντος εἰς τὸν ἀχούοντα” σωματικού δὲ, 
ὡς διἁ σωματικῶν ὀργάνων γιν»μένου,) λέγομεν ἅλο- 
γα” ἐχεῖ γὰρ οὐχ οὕτως, ἀλλ ἐν ἀσωματίᾳ τυγχάνον- 
τες, xal εἰς ἀλλήλους χωροῦντες καὶ ἀποχωροῦντες, 
παντὸς λόγου τρανότερον τὰς ἀλλήλων votaste χατο- 
πτεύοντες, ἀλλήλοις ὥσπερ διαλέγονται διὰ σιγῆς, 
τοῦ λόγου ὥσπερ µεταδιδόντες ἀλλήλοις. Κατὰ τοῦτα 
τοίνυν ἅλογα λέγομεν τὰ οὑράνια τάγματα διὰ δὲ τὸ 
ὑπέρχεῖσθαι τῆς ὑλικῆς, ὡς xal ἀλλοτρίας τῶν ἆσω- 
µάτων αἰσθήσεως, φαμὲν ἀναίσθητα, ὡς ὑψηλότερα τῆς 
αἰσθήσεως, xal νοητά. Συµπεραίνων λέγει’ Ἔστι τοι- 
γαροῦν οὐχ ἀπειχὸς χαὶ ἐχ τῶν ἀνομοίων χαὶ ἆτιμο- 
τάτων τῆς ὕλης μερῶν ἀναπλάττειν εἰχόνας, ἐπεὶ καὶ 
αὕτη ἡ ὕλη περὶ ΄ τοῦ ὄντως χαλοῦ τοῦ θεοῦ ὑποστᾶσα, 


quantum vero materialem ac peregriuum rebus ia- B κατὰ πᾶσαν αὑτῆς διαχόσµησιν τὴν xav εἶδος, ἆπτ» 


corporeis sensum superant, insensibiles nomina- 
mus, quippe sensum excedentes, ac spiritales, 
Concludens ait : Liceat itaque nón immerito etiam 
ex dissimilibus vilissimisque materie partibus 
imagines efformare ; quandoquidem etiam hxc ma- 
tería 4 vere pulcliro Deo exsistat, omnemque orna- 
lum suum speci(icum obtineat, nonnullaque spiri- 
talis decoris vestigia referat : quemadmodum lu- 
winis est, illuminare; aujue ignis consumere, ac 
penetrare, si similia solum dissimiliter et diffor- 
miter quotupliciter sumantur : sol enim sensibiles 
oculos illuminat, et facultatem pr:ebet colores dis- 
cernendi; Deus vero vim dat, ipsam animam, et 
qu& in ea pulehra sunt, penetrandi. Nam qua ea- 
dem sunt, nou eodem mo«o accipiuntur, sed secun- 
dum naturaiem subjecti proprietatem et deliniuntur 
et intelliguntur : idcireo enim etiam hac illorum 
vestigia sen indicia uicunuir; unde etiam de dissi- 
milibus quotupliciter participantibus vel partici- 
pare apparentibus, proverbio dicitur, echus vox 
reparabilis, Quod enim est in visione imago, simi- 


χἡματά τινα τῆς νοερᾶς εὐπρεπείας ἔχει, ὡς ἔστι τοῦ 
φωτὸς, τὸ φωτίζειν, xal τοῦ πυρὸς, τὸ δαπανητιχὸν xat 
ὁραστήριον, εἰ µόνον ἀνομοίως καὶ ἑτεροτρόπως τὰ 
ὅμοια ποσῶς ἐχλαμθάνονται’ ἥλιος γὰρ αἰσθητοὺς ὁφ- 
θαλμοὺς φωτίδει, xal τῶν χρωμάτων ἀντιλαμθάνεσθαι 
δίδωσι * θεὸς δὲ ψυχὴν xaX τοῖς ἐχεῖσε χαλοῖς ἔπεντρα- 
γίζειν παβέχει. Τὰ αὐτὰ γὰρ οὗ ταὐτῶς λαμθάνονται, 
πρὸς τὴν φυσιχὴν δὲ ἰδιότητα τοῦ ὑποχειμένου χαὶ ὁρί- 
ζονται χαὶ νοοῦνται. Διά τοῦτο γὰρ xal ἀπηχήματα 
λέγονται ἑχείνων ταῦτα ἐξ οὗ xai παροιµία ἐπὶ τῶν 
ἀνομδίων ποσῶς µετεχόντων, 7| καὶ δοχούντων µετέχειν, 
λέγεται, ὅτι χαὶ τὸ τῆς ἡχοῦς ὑστερόφωνον. Ὅ γὰρ ἐτὶ 
τῆς ὁράσεως εἰχὼν, ὁμοίωμά τι πρὸς τὸ πρωτότυπον 
Éyouca* τοῦτο ἐπὶ τῆς ἀχοῆς ἀπήχημα, ὁμοίωμά τι 
πρὸς τὴν φωνὴν ἔχον ' τὸ γὰρ ἀπὺ τοῦ Έχου εἰς ἑλά- 
χιστον χαταντῆσαν, τοῦτό ἐστιν. Ἐννόησον οὖν τὴν 
νοερὰν τοῦ Θεοῦ εὐπρέπειαν, Ίχου τινὰ λόγον ἔχου- 
σαν ἑξαισίου πάντη xat ἀποῤῥήτου, ἐξ οὗ τινος ήχου, 
xai ἐξ ἧς εὐπρεπείας, ἀπηχήματά τινα, xal οἶονεὶ 
ὁμοιώματα τοῦ fov, fj xaX ἀνομοίως ἐχλαμθάνονται, 
πρὸς τὰ κτίσματα φθάνουσι. 


litudinem. quamdam primi exemplaris referens; hoc est in auditu resonantia similitudinem quamdam 
.vocis habens; quod nimirum illud est, quod a sono ultimum reflectitur. Considera igitur spiritalem 
Dei pulchritudinem ac decorem referre quodammodo rationem. quamdam echus prorsus singularis et 
occulti; 4 eujus sono, οἱ a cujus pulebritudine resonantie quidam, et quasi similitudines ipsius soni, 
licet dissimiliter accipiantur, ad ipsas creaturas deferuntur. 


26 5 V. Hanc ob causam divinos illos prophetas 


"reperimus, non celestes tantum virtutes per si- p 


miles fictiones declarare, sed ipsammet etiam quau- 
doque divinam essentiam. Et aliquando quidem 
ipsam 3 rebus qui apparent, παρ zestimationis, 
laudant, tanquam solem : neque id simpliciter, sed 
tanquam Solem justitiz, juxta prophetam Mala- 
chiam 4*: tanquam stellam matutinam, sed. in 
anima orientem, juxta magnum Peirum in catho- 
lica : Epistola sua dicentem : Donec. [ucifer oriatur 
in cordibus vestris b^ : et ut lumen, sed sine tegu- 
mento spleudens, juxta illud : Ego sum lux mundi **; 
.8tque illud : Erat lux vera4*, Aliquando vero a rebus 
mediocribus, verbi gratia, ut. ignem, sed innoxie 


097 Mo»lach. iw, 2. δ΄ Η Petr, 1, 19. 
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$ V. Διὰ τοῦτο τοὺς θείους προφήτας εὑρήσομεν οὐ 
µόνον τὰς οὐρανίας δυνάμεις, οὕτω xal διὰ τοιούτων 
δηλοῦντας πλάσεων, ἀλλὰ xai αὐτὴν ἔστιν ὅτε τὶν 
θεαρχιχὴν οὐσίαν. Καὶ ποτὲ μὲν αὐτὴν ἀπὸ τῶν φαι- 


᾿νομένων τιµίων ὑμνοῦσιν, ὡς Ttoy* οὐχ ἁπλὼ; 


ἔλιον, ἀλλὰ δικαιοσύνης χατὰ τὸν προφήτην Μαλα- 
χίαν᾽ ὡς ἑῷον ἀστέρα, ἀλλ᾽ εἰς ψυχὴν ἀνατέλλοντα, 
χατὰ τὸν µέγαν Πέτρον ἓν τῇ καθολική Ἐπιστολῇ αὖ- 
τοῦ λέγοντα, "Εως οὗ φωσφόρος àrateAst ἐν ταις 
χαρδίαις ὑμῶν * xaX ὡς φῶς, ἀλλ ἀπερικχαλύπτως 
χαταυγάζον, ὡς τὸ, Εγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ xóc pov: 
καὶ τὸ, "Ην τὸ φῶς τὸ ἀ.ηθωόν. Ποτὲ δὲ ἀπὸ twv 
µέσων, ὡς πῦρ, ἁλλ' ἀδλαθῶς καὶ ἀκαύστως φωτί- 
ζον, ὡς iv τῇ βάτῳ τεθεώρηται΄’ ὡς ὕδωρ, ἀλλὰ τω” 


d* ο, 1, 9. 


- ἐπ πω σονς. .. ..... 
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τικῆς ἀποπληρώσεως xal χορτασμοῦ χορηγὸν, xol A Mluminantem et. siné combustione, sicut in rubo 


συμδολικῶς εἰπεῖν, εἰς Yascípa, τὴν ψυχὴν 6nXovót, 
διαδυόµενον, xal ποταμοὺς ἀναθλύζον, ἀσχέτως xal 
ἀχρατήτως ἀποῤῥέοντας, κατὰ τὸ, Ποταμοὶ ῥεύσου- 
ct. &x τῆς κοιλίας αὐτοῦ ὕδατος ζῶντος. Ποτὲ δὲ 
ἀπὸ τῶν ἑσχάτων xa χθαμαλῶν, ὡς μύρον εὐῶδες, ὡς 
παρὰ τῷ Σολομᾶντι, Μύρον ἐχκεγωθὲν ὄνομά σου" 
ὡς λίθον ἀχρογωνιαῖον, ὡς παρὰ τῷ Δανιήλ. Καὶ 
μ.ρφὰς αὐτῇ περιτιθέασι λεόγτων, πάνθηρος, παρδά- 
λεως, xaX ἀπορουμένης ἄρχτου, ὡς ἐν τοῖς προφήταις 
εὑρίσχονται. Προσθήσω δὲ, ὅτι καὶ σχώληχος εἶδος xai 
ὀνομασίαν, κατὰ τὸ, Εγώ εἰμι σκώληξ, καὶ ovx 
ἄνθρωπος. καὶ εἶδος μᾶλλον τοῦ σκώληκος οἱ τὰ 
θεῖα σοφοὶ ἀποδεδώχασι, διὰ τὴν ἄσπορον ix Παρθέ- 
vou σύλληψιν, χαὶ τὸ τέλειον εἶδος τοῦ ἀνθρώπου, xal 
«tv τελείαν φύσιν fjv προσελάθετο. 


Οὕνω πάντες οἱ θεόσοφοι τῆς θείας ἐπιπνοίας ὑπο- 
φῆται τῶν ἀτελέστων χαὶ ἀνιέρων τὰ Άγια τῶν ἁγίων 
ἀποδιαστέλλουσι, χαὶ τὴν ἀνόμοιον ἱερομόρφωσιν τι- 
μῶσιν, ὡς μήτε τὰ θεῖα Ex προχεἰρου εἶναι τοῖς βεδὴ- 
λοις νοεῖσθαι, µήτε τοὺς τῶν ἱερῶν ἀγαλμάτων φιλο: 
θεάµονας, ὡς ἀληθέσιν ἑναπομένειν τοῖς τύποις. Τοῦτο 
δὲ.ἐξ Ἑλλήνων εἴληπται. ἐχεῖνοι γὰρ ἑποίουν οἷά 
τινας ἀνδριάντας, μήτε χεῖρας, µήτε πόδας ἔχοντας 
τούτους δὲ Ἑρμᾶς ἐκάλουν, ὡς χρυφίως ἑντὸς χρύ- 
πτοντας tb ἄγαλμα' τὰ γὰρ χρύφια τῷ Ἑρμὴ &vest- 
θουν. Ἐποίουν γὰρ kv αὐτοῖς xal θύρας xal τόπους 
διαχένους, xaX ἔσωθεν ἑτίθεσαν ἀγάλματα ὧν ἔσεδον 
θεῶν. ᾿Ἐφαίνοντο οὖν ol Ἑρμαϊ εὐτελεῖς, ἔσωθεν δὲ 
τοὺς τῶν θεῶν χαλλωπισμοὺς εἶχον * οἱ γοῦν φιλοθεά- 
µονες τούτων, τοῖς Ἑρμαϊς οὗ προσεῖχον, ἀλλὰ τοῖς 
ἔσωθεν ἀγάλμασι. Διὰ ταῦτα τοίνυν, χαὶ ὥστε τὰ 
θεῖα πάλιν τιμᾶσθαι ταῖς ἀληθέσιν ἀποφάσεσιν' δει 
κἂν ὅ, τι εἴποις, οὗ «οῦτό ἔστι τὸ θεῖον, χατὰ τὴν 
ἀποφατιχὴν θεολογίαν. Καὶ πάλιν τοῦτ λέγεται χα- 
τὰ τὴν χαταφατιχὴν, ἁλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς xai χυρίως, 
ἀλλὰ ταῖς πρὸς τὰ χθαμαλὰ ἑτεροίαις καὶ ἑτεροτρό- 
ποις ἀφομοιώσεσι τῶν ἀπηχημάτων, οἱονεὶ τῶν δη- 
μιαυργηµάτων. Ὡς γὰρ ἀπήχημά ἐστι cb μετὰ 
τὸν Ίχον ἑναπομεῖναν τῇ ἀχοῃ ἀμυδρόν τι τῆς φω- 
γης Askpavov* οὕτω xal τὰ δημιουργήματα , τῆς 
θείας ὑπερουσιότητος ἀμνδρά clc ἐστι δήλωτις * οὐχ 
£x τῶν καθ) αὑτὴν * γὰρ, ἁλλ᾽ Ex τῶν περὶ αὐτὴν τὸ 


visum : ut aquam, sed quz vitalem expletionem 
salietatemque praebet, et qui, ut symbolice loquar, 
in ventrem, id est aninam, diffluit, et flnvios sus - 
citat eruptione libera effluentes, juxta illud : Flu- 
mina de ventre ejus fluent aqua vive *. Nonnun- 
quam quoque laudant ab infimis terrenisque rebus, 
"ut unguentum odoratum, sicut apud. Salomonem, 
Unguentum effusum nomen iuum 1 : ut lapidem an» 
gularem, apud Danielem. Quin et formis ferze illam 
induunt, leonum, pauther:e, perdi, atque ursi indi- 
gentis, quemadmodum in prophetis reperitur 5. Ad- 
dam praterea vermis speciem et appellationem, 
Juxta illud : £go sum vermis, et non homo ; magis- 
que vermis speciem hi, qui divina sapiunt, appro- 
barunt, propter ejus ex Virgine sine semine con- 


B ceptionem, et perfectam. hominis speciem, perfe- 


clauque naturam quam assumpsit. 

Sic omnes qui, divina prestantes sapientia, di- 
vinas inspirationes ipterpretantur, a rebus imper- 
feciis ac profanis Sancta sanctorum secernunt, et 
dissitnilem figararum sacrarum fictionem probant : 
uL nec a profanis res divin:e facile cognoscantur, 
neque studiosi sacrorum contemplatores simula- 
crorum, talibus figuris, tanquam veris, imimoren- 
wur. Hoc autem ab ethnicis acceptum ; siquidem 
Ἱροῖ faciebant quasi quadam simulacra manibus 


pedibusque destituta, quz Mercuriales statuas vo- 
cabaut, quippe quod occulte intus simulacrum ali- 


quod absconderent : nam qua: occulta erant, Mer- 
curio ascribebant. Faciebant autem in iis cum 
ostia, tum concavitates, quibus deorum quos cole- 
bant, simulacra imponebant. Apparebant itaque 
viles ejuscemodi statuze Mereuriales,sed intra se deo- 
rum ornamenta continebaut ; studiosi itaque illarum 


9] contemplatores , non tam. statuis istis quadra- 
lis attendebapnt, quam interioribus simulacris. Per 


hzc itaque etiam divina veris negationibus cele- 
branda sunt: eisi enim quid ejuscemodi dixeris, ta- 
men juxta neganteu theologiaim, illud non est nu- 
inen. Et rursus hoc dicliur secundum affiriiantem 
theologiam, sed non simpliciter ac vere, sed per af. 
finitatem cum rebus terrenis ac diversimodis simi- 
litudinibus resonantiarum quodammodo rerum 
creataruin, Sicut enim resonantia est id quod post 


τοιοῦτον συνάγεται ἴνδαλμα. Ἔσχατα δὲ ἀπηχήματα D sonum, seu exilià quidam vocis sibilus, auditu: in- 


τὰ ἡμέτερα, πρὸς vvbugtolhy τῶν ἀγγελικῶν; 
ὅτι xal bv. τῇ καθ ἡμᾶς ὕλῃ εὑρίσχονται ἀναλόγως 
θεῖαι ἐμφέρειαι, ὅπου xat ἓν βοτάναις καὶ µετάλλοις 
τὸ ὠφελοῦν xaX ζωογόνον εὑρίσχεται, xat ἓν ἄλλοις 


τερα θεῖα xoi παράδοξα. 0ῤδὲν οὖν ἄτοπον, ἔπεὶ ᾽ 


xai ἐπὶ Θεοῦ τὸ τοιοῦτον πράττεται, εἰ xal τὰς 
οὐρανίους δυνάµεις Ex τῶν ἑσχάτων χαὶ ἀνομοίων 
ὁμοιοτήτων ἀναπλάττουσι * τοῦτο γὰρ ἴσως καὶ Π- 
μᾶς ταράξαν διὰ τὸ δυσειδὲς τῆς δηλωτιχῆς xal φα- 
νεροποιοῦ ἀναπλάσεως, χεκίνηχεν εἰς τὴν τοιαύτην 


{ Cant. 1, 3. .δ 0096 xti, 7. 


* F. κατ) αὐτήν. Sic legit interpres. Ευ. PaTRoL. 


ο Joan. vit, 38, 


haeret ; sic eliam res create sunt obscura qua- 
dam manifestatio divine superessentialitatis : si- 
quidem non ex iis rebus qua in ipsa, sed ex iis quae 
ab ipsa sunt, species ejuscemodi imprimitur. Ultiue 
áutem resonantiz seu species sunt nostras, compara- 
lione angelicaruu : quoniam in rebus quoque nostra- 
tibus, proportione quadam, divin: similitudines re- 
periuntur ; cum etíam in herbis ac metallis id quod 
prosit et vivificet inveniatur,atque in aliis alia divina 
mirabiliaque. Nihil itaque absurdi sit, cum etiam 


L Psal. xxi, 7. 


109 ΄ 
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in Deo id fat, si cclestes quoque virtutes per A ζήτησιν, οὐκ ἑῶν ἡμῶν τὸν νοῦν ἑναπομεῖναι τοῖς 


ultimas et dissimiles similitadines exprimantur : 
nam et hoc forte dum nos perculit propter ditfor- 
mitatem fietionis, qua manifestabantur ac declara- 
bantur, simul movit ad ejuscemodi 


ἱστορουμένοις ὡς ἔχουσιν, ἀλλ’ ἐρεθίζον ἁπα- 
ναΐνεσθαι ταύτας, xai προσεθίζον ἁπὺ τούτων δὲ τῶν 


φαινομένων εἰς ἀναγωγὰς ἀνατείνεσθαι. 


inquisitionem, non sinendo mentem nostram iis, quibus deseri- 


bebantur, Gguris immorari, sed excits&bat ad illas rentrendas, incitabatque ut ab his, quz apparebant, 
sd anagogas, sive sensus a terrenis abducentes, intenderemus. 


Hzc de jstiusmodi similitudinibus sint dicta. Recte 
autem illas angeliformes, non angelicas appellavit: 
non enim angelorum,sicut in se sent,imagines depicLe 
suut, sed elformationis rerum incorporearum quam- 
4am speciem pte se ferunt. Caeterum jam def(inien- 
dum et declarandum , quid porro ipsammet hierar- 
ebiamn esse arbitremur ; quidve ab eà lucri capiant 
hierarchia ex sacris czremoniis mysteriisque. Uti- 
nam autem viam sternat Christus, si mihi fas sit 
dicere, meus, appropriando mihi quod commune 
est, qui universe sacerdotalis institutionis est in- 
spiratio traditioque! Tu vero, fili (loquitur ad 
Timotheum), secunduin legis nosuz traditionem 
(sancla enim sanctis), ipsemet, ut sancta decet, 
et non terrena ratione audi, in explicatione re- 
rum divinarum divinus factus; atque arcana mente 
qui sancta sunt, a profanis viris abscondens, tan- 
quam uniformia simpliciaque, $8 ut quee verborum 
cojnpositione atque involueris minime indigent, 
tuere. Observa autem, ut multitudini uniformitatem 
eubjunxerit : res enim sancta uniflcant, profane 
vero distrahunt, Non enim cqoum est, juxta sacra 
Evangelia, projicere porcis spiritalium margarita- 
rum purum ab omni terrena commistione illustrem- 
que splendorem. Filium vero vocat apostolum Ti- 


"Τοσαῦτα μὲν εἱρήαθω περὶ τῶν τοιούτων όμοιων» 
µάτων. Καλῶς δὲ ἀγγελοειδεῖς, οὐχ ἀγγελικὰς 
εἶπεν. οὗ γὰρ αὐτῶν τῶν ἀγγέλων ὥς εἶσιν al 
εἰχόνες ἀπεγράφησαν, ἀλλ ἔμφασίν τινα εἰδοποιίας 
τῶν ἀσωμάτων ἀπεμφαίνουσιν. Ἑξῆς δὲ πρέπει 
ἀφορίσασθαι xai διασαφῆσαι, τί μὲν αὐτὴν τὴν 
ἱεραρχίαν εἶναι οἱόμεθα, τὶ δὲ παρ᾽ αὐτῆς οἵ ἱεράρ- 
χαι ὠφελοῦνται διά τῶν ἱερῶν τελετῶν xal µυστη- 
ρίων. Εΐθε δὲ προοδοποιῄσοι Χριστὸς ὁ ἐμὸς, (e pot 
τοῦτο θέµις εἰπεῖν, ἰδιωποιουμένῳ τὸ κοινὸν,) ἡ πά- 
σης ἱερατιχῆς καταστάσεως ἑπίπνοια χαὶ διάδοσις | 
Ej δὲ, ὦ mal, (φησὶ πρὸς Τιμόθεον,) κατὰ τὴν τοῦ 
ἡμετέρου νόµου παράδοσιν (τὰ ἅγια γὰρ τοῖς ἁγίοις) 
αὐτός τε ἱεροπρεπῶς χαὶ μὴ χθαμαλῶς ἄκουε, iv 
μυῄῇσει τῶν Σνθέων Υινόμενος ἔνθέος, xaX χρυφίως 
περιχαλύψας τὰ ἅγια χατὰ νοῦν Ex τῶν ἀνιέρων &v- 
δρῶν, ὡς ἐνοειδῆ xaX ἁπλᾶ xal μὴ δεόµενα λόγων 
συνθέσεως διαφύλαξον. "Opa δὲ, πρὸς τὸ 4.9ηθύος 
τὸ ἐνοειδῆ ἐπήγαγε' τὰ μὲν γὰρ ἅγια ἑνοπονεῖ - 
τὰ δὲ βέθηλα διασχεδἀννυσιν. Οὐ γὰρ δίχαιον, ὡς 
τὰ ἱερά φασιν Εὐαγγέλιὰ, εἰς χοίρους ἀποῤῥίφαι την 
τῶν νοητῶν μαργαριτῶν  ἁμιγη τῆς χάτω συγχύ- 
σεως xal λαμπρὰν φαιδρότητα. Παῖδα δὲ λέγει τὸν 
ἁπόστολον Τιµόθεον, fj ὡς προθεθηχὼς τοῖς ἔτεσιν 
οὗτος, fj διὰ τὸ ἑρωτᾶσθαι παρ) αὐτοῦ, κἀχεῖναν ὃν 


motheum, vel quod annis esset proveclior, vel quod (; δάσκεσθαι ' εἶχε γὰρ µεγάλας τὰς ἑνοχλῆσεις παρὰ 


ab eodem rogatus esset haec edocere : siquidem illi 
Magnas Lurbas.fsgessebant Ionii philosophi. Veletiam 
innocentie studiosos pueros vocabant, sicul qui- 


dam veteres historia tradiderunt, ipsuin innocenti — 


laude celebrem exstitisse. 


τῶν tv Ἰωνίᾳ φιλοσόφων. Ἡ τοὺς την ἀχαχίαν à- 
σχοῦντας παΐδας ἐχάλουν, χαθώς τινες παλαιοὶ 
ἱστοροῦσι πεοὶ τούτου. ὅτι τῇ &xaxla ἐσεμνύνετο, 





CAPUT ΠΠ. 


Quid sit hierarchia, et qu&enam ejus wiilitas. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ T. 


Τί ἐστιν ἱεραρχία, καὶ τίς ἡ κατὰ lspapxiav 
ὄγησις. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Definit hierarchiam, e 


trifariam dividit. V. Expomnit quis sit finis sive scopus hierarchie, et qualis in. ea sit 


subordinatio : et simul ostendit, perfectionem ejus consistere in Deiimilatione ; ejusque functiones esse, expiare, ilusmi- 
» pef, 


e, re. ΠΠ. Explicat, 
Meere, peto 0 


(am iis αἱ expianiur, 


ficiuntur, quam il[is qui expiant, 


Est hierarchia, meo quidem judieio, sacer ordo, D — "Ec: μὲν ἱεραρχία, xav' ἐμὲ, τάξις ἱερὰ, καὶ ἔπι- 


' et scientia, et actio quae ad deiformitatem, quan- 
tum fas est, accedit, atque insitis sibi divinitas 
' Mlustrationibus proportione quadam ad Det subve- 
hitur imitationem. Porro ea qua» Deum decet, pul- 
ehritudo, ut simplex, ut. bona, ut origo perfectio- 
' nis, nulli omnino est admista dissimilitudini, sed 
pro cujusque merito cuilibet lumen suum imperti- 
tur, et. in sacramento divinissimo, ad immutabi- 
litatis su:e speciem transformando consummat. 


στήµη, xai ἑνέργεια πρὸς τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν 
ἀφομοιουμένη, xai πρὸς τὰς ἑνδιδομένας αὐτῇῃ θεό- 
θεν ἑλλάμψεις ἀναλόγως ἐπὶ τὸ θεομίµητον ἆναγο- 
µένη. Τὸ δὲ θεοπρεπὰς κάλλος, ὡς ἁπλουν, ὡς ἀγα- 
θὸν, ὡς τελεταρχιχὸν, ἁμιγὲς μέν ἐστι καθόλου 
πάσης ἀνομοιότητος, μεταδοτιχὸὺν δὲ xav' ἀξίαν 
ἑχάσιῳ τοῦ οἰχείου φωτὸς, xal τελειωτιχὸν ἐν 
τελετῇ θαιοτάτῃ xatà τὴν πρὸς ἑαυτὸ τῶν τε- 
λουµένων ἑναρμονίως ἀπαράλλακτον µέοφωσιν. 
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Σχοπὺς οὖν ἱεραρχίας ἐστὶν, ἡ πρὸς Osbv , ὡς Α Scopus igitur. hierarcbis est, Dei, quanta (ieri 


ἐφικτὸν,ἀφομοίωσίς τε xal ἕνωσις, αὑτὸν ἔχουσα πά- 
σης ἱερᾶς ἐπιστήμης τε καὶ ἑνεργείας χαθηγεµόνα, 
xai πρὸς εἩν αὐτοῦ θειοτάτην εὐπρέπειαν ἀχλινῶς 
μὲν ὁρῶν, ὡς δυνατὸν δὲ ἁποτυπούμενος, xal τοὺς 
ἑαυτοῦ θιασώτας, ἀγάλματα θεῖα τελῶν, ἔσοπτρα 
Σ δµεδέστατα χαὶ ἀχηλίδωτα, δεχτιχὰ τῆς ἀρχιφώτου 
καὶ θεαρχιχῆς ἀχτῖνος ' καὶ τῆς μὲν ἑνδιδομένης αἷ- 
γλης ἱερῶς ἀποπληρούμενα , ταύτην δὲ αὖθις ἀφθδ- 
vox; εἰς τὰ brc ἀναλάμποντα, χατὰ τοὺς θεαρχιχοὺς 
θεσμούς. Οὐ γὰρ θεµιτὀν ἐστι τοῖς τῶν ἱερῶν τελε- 
ταῖς "3, ἢ τοῖς lega τελουµένοις, ἐνεργῆσαί τι χαθ- 
όλου, παρὰ τὰς τῆς οἰχείας τελεταρχίας ἱερὰς δια- 
τάξεις * ἀλλ’ οὐδὲ ὑπάρχειν ἑτέρως, εἰ τῆς θεωτιχῆς 
αὐτῆς ἀγλαῖας ἐφίενται, χαὶ «pb; αὐτὴν ἱεροπρε- 
πῶς "5 ἁποσχοποῦσι, xal ἀποτυποῦνται χατὰ τὴν 
ἑχάστου τῶν ἱερῶν νόων ἀναλογίαν. Οὐχοῦν ὁ λέ- 
γων ἱεραρχίαν, ἱεράν τινα Χαθὀλόυ διαχόσµησιν 
δηλοῖ, εἰχόνα τῆς θεαρχικῆς ὡραιότητος , kv τάξεσι 
καὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχιχαῖς, τὰ τῆς οἰχείας ἑλλάμ- 
Ψεως ἱερουργοῦσαν µνστήρια, xal πρὸς τὴν οἰχείαν 
ἀρχὴν ὡς θεμιτὸν ἀφομοιουμένην. "Ἔστι γὰρ ἑχάστφ 
«ov ἱεραρχίαν κεχληρωµένων ἡ τελείωσις, τὸ χατ 
οἰχείαν ἀναλογίαν ἐπὶ τὸ θεομίµητον ἀναχθῆναιι 
Καὶ τὸ δὴ πάντων θειότερον, ὡς τὰ Λόγιά φησι, θεοῦ 
συνεργὸν γενέσθαι, χαὶ δεῖξαι τὴν θείαν ἑνέργειαν àv 
ἑαυτῷ κατὰ τὸ δυνατὸν ἀναφαινομένην * olov , ἐπειδὴ 
τάξις ἱεραρχίας ἐστὶ «b τοὺς μὲν χαθαίρεσθαι, τοὺς 
δὲ χαθαἰρειν * καὶ τοὺς μὲν φωτίζεσθαι, τοὺς δὲ φω- 
.ίζειν * xal τοὺς μὲν τελεῖσθαι Τὸ, τοὺς δὲ τελεσι- 
ουργεῖν, ἑκάστῳ τὸ θεομίµητον ἁρμόσει κατὰ τόνδε 
τὸν τρόπον. Ἡ θεία Τ5 µακαριότης, ὡς tv ἀνθρώποις 
εἰπεῖν, ἁμιγὴς μὲν ἐστιν ἁπάσης ἀνομοιότητος, πλήρης 
δὲ φωτὸς ἀῑδίου, τελεία xaX ἀνενδεῆς ἁπάσης τελειό- 
τητος, χαθαίρουσα, xdi φωτίζούσα, xai τελεσιονρ- 
γοῦσα * μᾶλλον 'δξ κάθαραις ἱερὰ, xal φωτισμὸς, 
xaX τελείωσις, ὑπὲρ κάθαρσιν, ὑπὲρ φῶς, προτέλειος 
αὑτοτελεταρχία !*, χαὶ πάσης μὲν ἱεραρχίας αἱ- 
«la, παντὺς δὲ ἱεροῦ χατὰ τὸ ὑπερέχον ἑξηρη- 
μένη. 


.widia transfundant. Neque enim fas est 
- professoribus, vel 99 initiatis, quidquam prorsus 


potest, assimilatio conjunctioque : quem cum ba» 


beat omnis sacre et scientie et operationis ducem, 
ad divinissimum ejus decorem constanter intuendo, 
eumdem quoad potest exprimit, nec non divinos 
Sui consortes sacra quidam perficit simulacra, 
speculaque clarissima et immaculata quz primi- 
tivie lucis snmm:zque deitatis radium excipiant : 
cujus indito splendore sacro plena, denuo eumdet 
ex divinis legibus, in ea qua sequuntur, sine in- 
sacris 


operari, quod sacri sui ordinia sacrosanctis consii- 
tutionibus repugnet; imo nec iisdem dissentire, 
si divinam ejus appetant claritatem, et ad illam 
$ancte, uti decel, aspiciant, ac pro cujusque 
sacrarum mentium capacitate  transformentur, 
Itaque qui hierarchiam nominat, quamdam omnino 
sacram designat dispositionem, Dei principalis pul- 
chritu:linis iinaginem, ordinibus sclentiisque sacro- 
principalibus, illustrationis sus: mysteria cele- 
brantem, atque proprio, quantum fa« est, principio 
conforinem. Etenim cujuslibet eorum qui sacrum 
ordinem sortiti sunt, in. hoc sita perfectio est, ut 34 
divinam, pro captu quisque suo, promoveatur imi- 
tationem, quodque divinius est omnium, ipsius etiam 
Dei, ut Eloquia loquuntur, cooperator exsistat, di- 
vimamque in semetipso demonstret ^ operationem, 
quoad potest, elucentem : quippe cum in hoe sit $a- 
era gubernationis ordo, ut aliqui purgentur, alii 
purgent ; aliqui illuminentur, alii illuminent ; qui- 
dam perficiantur, nonnulli vero perficiant ; modo 
cuique suo divina cougruet imitatio. Divina siqui- 
dem beatitudo, ul, more liominum loquar, expers 
est omnis dissimilitudinis, ac plena lucis sempi- 
terne, perfecta, nullius indiga pertectionis, mun- 
dans , illuminans, consummans ; quinimo potius 
ipsamet sacra mundatio, et illuminatio, et cousum- 
matio, supra mundationem, supra lucem, prsper- 
fecta, per se origo perfectionis, atque omnis qui- 
dem sacri ordinis causa, verumtamen ab omni re 
sacra per excellentiam excepta. 


$ 1H. . 


Χρὴ τοιγαροῦν, ὣς οἶμαι, τοὺς μὲν Χαθαιροµέ- D ^ Oportet Igitur, ut arbitror, 'eos qui purgantur, 


νους ἁμιγεῖς ἀποτελεῖσθαι καθόλου, καὶ πάσης Ίλευ-, 
θερῶσθαι τῆς ἀνομοίου συμφύρσεως' τοὺς δὲ φωτι- 
ζομένους ἀποπληροῦσθαι τοῦ θείου φωτὸς, πρὸς θεω- 
ρητικὴν ἕξιν xal δύναμιν Ev πανάγνοις γοὺς ὀφθαλ- 
μοῖς ἀναγομένους * τοὺς δὲ τελουµένους ", ix τοῦ 
ἀτελοῦς µεταταττοµένους, μετόχους Ὑίνεσθαι τῆς 
ειον ἑπόπτευθέντων ἱερῶν  τελειωτιχῆς ἐπιστήμης. 


puros effici omnino, atque omni dissimilitudinis 


commistione liberari; eos vero qui illuminantar 
divino lumine repleri, ad contemplativum :statum 
atque virtutem castissimis mentis oculis eveliendos ; 
denique eos qui per(iciuntur, ab imperfectione 
transiatos, illorum qus coutuiti 3unl, sacrorum 
perfectivm scientia participes exsistere. Expiato- 


VARLE LECTIONES. | 
*! Bud. ἔσοπτ ve. Ch. D. P. S. ελεσταῖς, cui lectioni veteres astipulantur interpretes, ?* Ch. 


ἱερῶς. "* Ch. 


. τελειοῦσθαι. Τὰ Ch. aliter. legit et distinguit, ἁρμόσει διὰ τόνδε τὸν τρόπον 1 θεία. 


'* Ch. ὑπέμφωτος. S. ei B. adjungunt pest προτέλειος, verbum αὐτοτόλειος, quod Sxotus eiiam reddit, 


Y S. P. D. τελεισυµένους. 


τν 
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res porro decet przestantia mundationis alios partici- 4 Τοὺς δὲ χαθαρτικοὺς, περιουσίᾳ καθάρσεως ἑτέροις 


pes reddere proprie puritatis ; illuminatores autem, 
ut qui sunt mentes perspicaciores cum ad perci- 
piendum tum ad  tronsfundenduin. rite lumen ido- 
ueos, nec non luculenter sacro fulgore plenos, ex- 
undantem undique lucem in ea dignos derivare; 


denique perfectores, ceu perficientis disciplinz pe- . 


riissimes, perücere illos qui perflciendi sunt, 
sacratissima doctrina scientie 0 rerum sacrarum 
quas iuspexerunt. Quilibet igitur hierarchise distin- 
ctionis ordo, pro modulo quisque suo ad divinam 
adducitur cooperationem, ea per Dei gratiam vir- 
tutemque perficiens, qux» summa Deitati natura- 
liter, supraque naturam insunt, et ab eadem su- 
peressenlialiter acta, nec non ad possibilem Dei 


µεταδιδόναι τῆς οἰχείας ἁγνότητος * τοὺς δὲ φωτι- 
στιχοὺς, ὡς διειδεστέρους νόᾶας, καὶ πρὸς μετοχὶν 
φωτὸς χαὶ µετάδοσιν οἰχείως ἔχοντας, xaX πανολδίως 
τῆς ἱερᾶς ἀποπληρουμένους αἴγλης, τὸ χατὰ ατᾶν 
αὐτῶν ὑπερχεόμενον φῶς, εἰς τοὺς ἀξίονς φωτὰς 
ἐποχετεύειν ^. τοὺς δὲ τελεσιουργοὺς, ὡς ἔπισττμονι- 
χοὺς τῆς τελεστικῆς µεταδόσεως, τελεῖν τοὺς τελου- 
µένους '* τῇ πανιέρῳ μυήσει τῆς τῶν ἑποπτευθέντων 
ἱερῶν ἐπιστήμης. Οὐχοῦν ἑχάστη τῆς ἱεραρχιχῆς 
διαχοσµήσεως τάξις, χατὰ τὴν οἰχείαν ἀναλογίαν 
ἀνάγεται πρὸς τὴν θείαν συνέργειαν, ἐχεῖνα ταλοῦσα 
χάριτι xaX θεοσδότῳ δυνάµει, τὰ τῇ θεαρχίᾳ φυσι- 
κῶς χαὶ ὑπερφνῶς ἑνόντα "*, καὶ πρὸς αὐτῆς ὑπερ- 
οὐσίως δρώμενα, καὶ πρὺς τὴν ἐφιχτὴν τῶν φιλο- 





amicarum mentium — imitationem hierarchiz suut B θέων νόων µέμησιν ἱεραρχιχῶς ἐχφαινόμενα, 
declarata. | 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Ubi generatim ostendit rationem, qua nobis in.cavestium spiritualiumque rerum cognitionem devenien- 
duin sit, ad hierarchize transit explicationem. | 

$ L. Λο primum quidem, quid ipsa sit definit, dicens : Ἔστι μὲν ἱεραρχία, est. quidem hierarchia, 
eic., eamque distribuit in ordinem, scientiam et-actionem ; in ordine officium, in scientia discretioneu, 
iu aclione ministerium designans ; quibus tribus.quasi partibus, omnis tau angelica quam nostra hie- 
rarcliia seu. gubernandi rao continetur. Nam, ut recte Hugo ad hunc locum, sine ordine, presumptio 
est actio ; sine actione negligentia est ordo ; sine scientia vero, et actio reprehensibilis, et ordo inutilis. 
Τάξις autem, seu ordo, hic ide est. quod ἐξουσία seu potestas, de qua Paulus ad Rom, xin, 1 : Πᾶσα 
ψυχἠ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω * οὐ γάρ ἑστω ἑξουσία, εἰ μὴ ἀἁπὺ Θεοῦ αἱ δὲ οὖσαι 
ἐξουσίαι ὑπὸ Θεοῦ τεταγµέναι εἰσίν. Omnis  anma posestatibus sublimioribus subdita ait : mon est 
enim potestas , nisi a Deo ; que autem po estates sunt, a Deo ordinate sunt, Ubi duo dicit Apostolus : primo, 
potestates esse a. Deo; secundo, eas carere ἀταδία, id est confusione, et esse apto ordine distributas 
εί subordinatas a Deo vel sub Deo. Prima itaque hierarchia est potestas Divinitatis, qua 4icitur ταξαρ- 
Xí«; secunda et media est angelica, et dicitur διαχόσµήῆσις, id est, adornatio, ad similitudinem primae 
potesiatis facta, et sub prima potestate censtitula ; tertia el ultima est humana, ad similitudinem anpge- 
ιο faeta, et. sub ex constituta, et per eam sub prima οἱ suprema. lflisce hierarchiis totus mundus 
gubernatur. Prima igitur secundam et tertiam hierarchiaui post se constituit in angelis et hominibus, ut 
ei couforines essent participalione virtutis, el cooperatrices cousortio potestatis : el divisit duna virtutum, 
εἰ secundum divisiones donorum, distribuit officia potestatuin ; et. dedit dona plurima, et multas po- 
testates— constituit, οἱ omnia dona de uno, et omnia ad unum, et in uuo juxta illud : Divisio- 
mes gratiarum sunt, idem. autem. Spiritus :. et divisiones minisirationum sum, idem autem. Dominus : 
οἱ divisiones operationum sunt, idem vero Deus, qui operatur omma in. ommbus 1. Nam ez. ipso, εἰ per 
ipsum, εἰ in ipso, εἰ ad ipsum sunt omnia κ. 

Est hierarchia sacer ordo, eic. Quxrit sanctus Thomas in n Sent. , dist. 9, a. 1, utrum h»c definitio, 
data a Dionysio, sit couveniens. Respondet : Cum  bierarchia siguificet sacrum quendam principatum, 
in omni autem principatu requiratur gradus potestatis et finis, in sacro principatu oportere hujusmodi 
$acra esse e divina. Et ideo sicut in seculari principatu linis est, ut subjecta multitudo pacilice dispo- 
natur ad bonum a principe intentum (sieut patet in exercitu, qul, secundum Philosophum, ordinatur ad 
bonum ducis, sicut ad ultimum finem !) : ita oportet jn sacro principatu finem ease assimilauüonem ad Deum. 
Hunc autem fiuem non possunt angeli consequi, nisi per ordinataui actionem, ad quam exigitur ordinata 
potestas, el scientia dirigens; et ideo iu delinitioue hierarchiz ponitur ordo, in quo exprimitur gradus 
potestalie ; et scientia, sicut dirigens, εἰ actio, sicut. ad fiuem induceus, e£ Dei similitudo, sicut. linis 
mtientus. Cuni autem finis sit causa causarum, ideo definitio qux sumitur ex (Ine, formalior est inter 
ounes definitiones, et inedium demoustrans eas; el ideo illa descriptio, hierarchia est ad Deum wuuuas 
et similitudo, est quasi definitio, quie est niedium demonstrationis : haec autein, hierarchia est ordo, ει 
scientia , εἰ actio, si nibil addatur , est quasi demonstrationis conclusio, quia includit essenualia 
principia hierarchie : unde Dionysius eam ex predicta coucludit : sed. illa, quae posita est hic 
initio capitis, perfecta est, quia comprehendit utramque, unde est quasi demonstratio positioue 
differens. 

31 Notandum autem, quod ordo dupliciter sumi possit, videlicet, vel secundum,quod nominat unum gra- 
duu tantum, sicul V» 6., qui suut uuius gradus, dicuntur unius ordinis ; eL sic ordo est pars hierarchia : 
vel secundum quod dicit relationem qua est inter diversos gradus, ut idezn sit quod ipsa ordinatio ; et 
sic sumitur quasi abstracte ; atque hoc modo ponitur iu definitione: hierarchi:e ; priuno autem i1Dodo $u- 
mitur concrelive, ut sit ordo idera quod unus gradus ordinatus. 


! I Cor. xn, 4... k Roi, χε 66 142 Metaphys, text. 2. 
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8 Jl. AssignAt scopum hierarchie, qui est Dei, quoad lieri. polest, assimilatio, nog aolum ig. yirdyte, 
vefum eliam ip gubernandi potestate, Siguidemg dignum erat, inquit Hugo, ut illa creatura divinz parti- 
ceps exsistat potéstatis in dis$posilione sua, quae in sua conditione similitudinis participationem acce erat; 
wt quie sele ad similitudigem Conditoris qui facta. fuerat, sola iu. sua ocdinatique. imagiuem 
illins. Neque 43men perticepe potestatis esse potrissel, nisi priup per gratiain MA fieret virtptig ; 
meque ου illo possel quod )pse potesl, nisi prius ex illo esse imereretur quod ipse est. Orpnipotens ergo 
Conditor uon extranea usurpatione neque perfunctoria appellatione gubernator a se factorum ; sed in 
Sita sibi virtute, et bonitate inolita cuneta loveus 4ο nutriens, regens el disponens nuiverea, sub se 4ο- 
minantibus hbenitatem et virudem, secundi mensuram. yartjojpationis, et migisterii ratjonem, per or: 
dines e1 gradus mullifariam diepensayi. Qusre hene mpyet Dionysius maximam in hierarchia subordina- 
tionem servandam esse, cavendunique, né quis supra gradum el ordinem suum quidquam attentet ; sed' 
cuilibet in gradu ordineque suo. €eonandum, utin se et. aliis divinam promoveat imitationem, Beiqua: 
eum expiando, tun illumipaudo, tuy perfciendo, epoperster exsiblst. Atque isle Sub qiaribulieues ἑμινίς 
pum, descendentes iu omnia, quibus jpsa participare dalgin est a Patre Juminym (quem hic τελεταρχίαν. 
et αὐτοτελεταρχίαν , ul est origine perfectionis, et per se originem perfecJionis, vocat) ut Iyceant et ilu 
minent ; subjecta quidein in eo quod lucent, et ín eo quod illuminant, praelata. 

6 H. Ut aliqui purgentur, alii puraent, εἰς. Occasione hujus loci disputat sanctus Thomas in 4 featent,, 
distinct, 9, quasst. 4, arf. 2, uar. unas angelus alium purget, lbi scigduu quod pyrgalig, quie est 


in angelis, non sit ab immunditia, sed (ut $ $ dicitur) a dissimilitudinis comigistione seu confusione, 
vel a nescientia, quod in idem recidit. Confusio euim ihtellectus est ex eo quod sit in potentia respectu 
plurium, in quo dissimilis esta prime iutellectg, 6&cHicet diyino, cui nulla puesibilitas adiniscetr. Per 
lumen ergo receptum 4 Deo iuediopie superiore apngelg, liberatur iyiellectug angeli igferjoris ab hac qdis- 
similitudinjs confusione , in quaptym terminatur. 3d unum, cui tauto fortjus jnlyeret, quanto magis elli- 
cax est in medium cognitionis, Sicul patet in eo, qui nescit quam partem contradictionis eligat, sed in- 
vento medio probabili, magis ad unam  trabitor : sed addilé inedio demenstrativo, firmatur in illo, Di- 
cendum ergo cum divo Thoma supre ciiato, Rod. actjo non possil esse nisi secundum exigeutiem xei 
cujus eet Φορ : cpm). autem. hierarchia perfjeialur in $cjenüa, up ex delinilione patet, oportet ut Φου 
liierorcbica in trausfusione scientiz cousistat. Unde divus Dionysius, cap, 7, dicit quod purgatio, illumi- 
natio et perfectio, sil divinae scienti: assumptio. Ad scienti autem acquisitionem concurrunt duo, acili- 
cet expulsio contrarii 660 privationis, et consumm:io , ejus, sicul fit etiam in. aequisitione cujuslibel ορ. 
njg. Quanium ergo ad reuotigyeyi priyalionijs, est purgatio j quanjum ad ipfluenjjam. lumigjs, gat iJuauie 
nalio ; el quantam 3d coguitionem cousequeitem, iy. quam dirigit Jumnen , sjcut in ultimum terminum es 
perfectio. Vide plura apud S. Thomam supra citatum, et in prita parte, qu. 108, ubi de angelicis tHumi- 
nationibus fuse disputat. ltem in. Quostionibus disputaiis, quaest. 9, De cognitione angelorum, arjic. 6, 2, 
ὃ, quae habentur 1090 YU] Qperym jpsius. E 

$1. Expouit, quid 8i 3yyneris 13m eorum, qui expianiur, jlluminantur, perfcjuatur, quam eorum qui 
expiaut, Jllyminant, perliciuut : qux omuia. per πιο fiunt, Alque li»c est hierarchia, quam sumiuius 
Hierarcha. secundum se formavit, et sub. se constituit. douiinari et przeesse in operibus suis, secundum ore 
dines cousigualos sub uno aucipio ct polesteje una : 8 quia ounnis potestas , ek Omnjà JAFLVS , 4 QHMIÍS. 
lux apiritogljter jucens, eL illuminans omuis spiritalier luceutia. Atque banc esp, ipquit Hugo: cregturge ratio- 
naljs celgitudo et sublimitas et dignitas adajiranda, quod dominari merujtin opetibus fácioris sui, accepta 
virtute ab ipso, et tenens potestatem cum fpso. Qui virtus, quoniam secundum mensuram largitonis et 
parjicipationis «arie multipliciterque, ad deeorein et pulchritudiuem sorum que Sapientia 9rpavil epe- 
rau, 3b ua Yjrjgte et potestate uaa distribuitur, multe yiriutqs ej potestates multa efficiunygr, Sed aa 
rursum multitudo schisma generet ac divisionem, el adversum se pugnet erbis dominatione contraria 
unun) principium est, ey inoderator unus omnium , 4 quo habent quod sunt, et sub quo moderantur quo 
possunt, οἱ referunt ad ipsum oinne quod etliciunt ; ut unitas maneat in cunnjbus, et pax perseveret iu 
icguo cuncla creantis et. regentis oqjinja Dei, 


/— $2 PARAPHRASIS PACHYMERLE (8). 


(4$. "Ev coup ap κεφαλαίῳ τήν ^s Περαρχανι — 84. la bec cepe hierarciésum definit, et gne 


ῥρίζεται, xa εἰς dj ταύτης ὠφέλειαᾳ δείχννς, asl 
τοίνυν, ὅτι Σατὶν ἱεραρχία, ὡς ky λέγω. τάξις ἱερὰ, 
καὶ ἐπιατήμη, xal ἐνέργεια. "Ἔστι γὰρ σάδις o 
φυσιχὴ ἡ τοῦ ἀρθμοῦ, ὡς τὸ πρώτον χφὶ δεύτερον. 
Ἔστι εάξις χαὶ d θέσει, ἧς τὸ μὲν αωμµατικὸν, ὡς 
αἱ βασιλιχαὶ ἀδίαι. τὸ δὲ ἱερὸν, ὡς lepacexgi χατα- 
οτάαεις fiv δη καὶ ἀἐπιστήμην λέγει, vod ἑνάργειαν, 
Ei μὴ γὰρ χαθ᾽ ὃξιν ὁ αίδηρος ἐχπυρωθείη, οὐκ ἂν 
ἐα᾽ ἄλλου οτὴν χαῦσιν «πληαιάζονεος Dpácru καὶ εἰ 
μὴ φωςτισθείη καθ’ &Ecy ὁ ἱεράρχης ἄνωθεν, οὐχ ἂν 
ἱνεργήέσοι ἑκέροις τὸν φωςισμάν. Ἐπεὶ γὰρ ὁ φωτίδων 
πρὸς τὸν φωτιζόμενον λέγεται, «καὶ ὁ τελῶν πρὺς zby 
τελούµενον, ὡς ὁ διδάσχων mphc «τὸν διδασχόµεγρν’ 
διὰ τοῦτο οὐ λόχεται µόνον ἑπιρτήμη f) ἑεραρχία, ἀλλὰ 


(8) Vide Scholia S. Maximi, tom, ll, cap. 5. 
PaTROoL. Gh. 1]. 


bujus ntiljtas git ostendit. Esj igitur, inquit, hiergys 
thia weg peptentia sacer ordo, aique scientja, el 
Aperatjo. Bet etenim ordo eliam »ateralijs aumeri, 
A primas et secundum. Est eju ordo ex jnjlir 
Auto, qui Φε quidem corporale guid specjat, 44 
gegie digailnes ; partim vero quid sacrum, ut ΑΛ; 
serdoieles constituliones ; quem ordinem quoque 
$ràendium peminat et operationen. Nisi ,eniw fere 
zum ism hebiading ignitum οί, nequaquam $3458 
M, cpi applicguir, Sdpret : eje eliam gacerdop siye 
biererche, nisi hab superno fuerig liumipetus, 
squaquam Iugen alis allebit. Gun. enim μὴ» 
mns ad illumiugtuum zeferskur, e£ initiang ad Àniie- 
ΑΝΩ, et docens ad eum qui docetur ; idcirco hieram- 
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chia non solum scientia, sed et operatio appella- A xat ἐνέργεια, ἵνα xatX τὴν ἑαυτῆς ἕξιν ἐνεργήσειεν 


tir, ut secundum habitum suum operetur in aliis 
illuminationem. Quapropter etiam ad deiformita- 
tem refertur : nam secundum inditas sibi illustra- 
tiones, pro coptu suo ad Dei imitationem adducitur, 
dum extraneos divine lucis participes reddit. Quo- 
nlam ergo hierarchia quamdam Dei formam expri- 
mit, quomo:o id flat pandit. llla qux Deum decet 
pulchritudo ac venustas, ab omni terrena dissimi- 
litudine remota est ; nullam enim cuin rebus genitis 
participationem babet : tum quoniam simplex est, 
hzc vero omnia composita ex elementis, vel mate- 
ría et figura constant; tum quia bona est, imo ip- 
sum bonum: bonum autem omnia appetunt, sed 
bonum non appetit aliud a se: Numen itaque di- 
vinum indeficiens est, sed creature sunt egenz ; 
tum etiam, quia pulchritudo illa principium est 
perfectionis, quippe auctrix et origo ejus: omne 
autem mysterium perfectio est, in quantum ani- 
mam per(icit; at creatmrz' non tantum non dant 
initium talis perfectionis, sed illz ips» sunt qua 
perficiuntur. ldcirco divina pulchritudo nequaquam 
Ms est permista; quoniam est ipsamet uniformitas, 
et zqualítas, et identitas, quinimo una est et uni- 
fica, otpote simplex et impermista atque incom- 
posita . quod vero difforme est et iuzquale, atque 
alterum, et parvum, et mutabile, id etiam materia- 
tum est. Quod itaque unum est, imperinistum est 
mulütudini; non tamen ila, ut non pro dignitate 
cuique lumen suum communicet; idcirco enim etiam 
dicitur Deus appropinquans, ut qui natura sua pro- 
eul absit a. nobis. Quin et in divinissimo cum bapti- 
smatis 33 tum sscerdotii sacramento perfectionem 
tribuit, qua eorum qui initiantur anima, immarenti 
stabilique sanctitate informetur atque exornetur. 


8i enim id quod alicujus parüiceps exsistit, differat. 


varietve ab eo quod participat, nunquam illi con- 


ἐπ᾽ ἄλλοις τὸν φωτισμµόν. Διὰ τοῦτο xal πρὸς τὸ θεοει- 
δὲς ἀφωμοίωται' κατὰ γὰρ τὰς ἑνδιδομένας ἑλλάμψεις 
ἀναλόγως εἰς θεομιμησίαν ἀνάχεται, kv. τῷ ἐνεργεῖν 


τὸν φωτισμὸν τοῖς ἔξωθεν. Ἐπεὶ ἡ ἱεραρχία πρὸς τὸ 


θεοειδὲς ἀφωμοίωται, φησὶ πῶς τοῦτο Ὑίνεται. Τὸ 
γοῦν θεοπρεπὲς xai Oei πρέπον χάλλος πάσης ἀφί- 
σταται γηΐνης ἀνομοιότητος' οὗ μετέχει γὰρ πρὸς τὰ 
ἐν γενέσει’ ὅτι ἐχεῖνο μὲν ἁπλοῦν, ταῦτα δὲ ἅπαντα 
σύνθετα &x στοιχείων, ἢ ἐξ ὕλης, xaX εἴδους συγχεί- 
μενα, xaX ὅτι ἐχεῖνο μὲν ἀγαθὸν, xal αὑτάγαθον' τοῦ 
δὲ ἀγαθοῦ πάντ᾽ ἑφίεται, χαὶ οὐ τοῦτο ἑτέρου. ἆνελ- 
λιπὲς γοῦν τὸ θεῖον, τὰ δὲ χτίσµατα ἐνδεᾶ * χαὶ ὅτι 
ἐχεῖνο τελεταρχιχὸν, οἱονεὶ ἐξάρχον πάσης τελετῖς" 
τελετὴ δέ ἔστι πᾶν µυστήριον, ὡς τελειωτιχὸν «Tc 
Ψυχῆς' ταῦτα δὲ μὴ µόνον οὐχ ἐξάρχουσι τῆς τοιαύ- 
της τελετῆς, ἀλλὰ xal τελούμενά εἰσι. Διὰ τοῦτο τὸ 
θεῖον κάλλος boc μὲν ἀμιγὲς πρὸς ταῦτα" ὁμοιόττς 
γὰρ xa ἰσότης xa ταὐτότης, τὸ ἓν xaX ἑνοποιὸν, ἅτε 
ἁπλοῦν καὶ ἁμιγὲς καὶ ἀσύνθετον. ἀνόμοιον Ox xal 
ἄνισον, xal ἑτερότης, xaX μιχρὸν, xal ἐν μεταθολῇ, 
τὸ πρὀσυλον. Τὸ γοῦν Ev ἁμιγές ἔστι πρὸς τὰ πλ{- 
θη, οὐ μὴν ὃξ οὕτως, ὡς μὴ δι) ἀγαθότητα µεταὸο- 
τιχὸν εἶναι χατ ἀξίαν ἑχάστῳ τοῦ οἰχείου φωτός 
διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται xal Geb ἐγγίζων ὁ χατὰ φύ- 
ei ποῤῥωτάτω ἡμῶν (vy. Ἔτι δὲ xai τελειωτιχὸν ἐν 
τελετῇ θειοτάτη τῇ τοῦ βαπτίσματος, τῇ τῆς ἱερω- 
σύνης, χατὰ τὴν μόρφωσιν τῶν τελουµένων, xal ἆρμο» 
hv τῆς Ψψυχῆς αὐτῶν ἁπ᾿ ἐμμόνου χαὶ διηνεχοὺς 
ἁγιότητος. El γὰρ παραλλάττει τὸ µετέχον τοῦ µετε- 
χοµένου, οὐχ ἂν ἀρμόσειε πώποτε. "O0sv ἀποξεστέον 
ἐστὶ τὰς σωματικὰς ἑπαναστάσεις, xaX τὰς τῆς γνώ- 
pne ἀνωμαλίας, xal slg µίαν χαταστατέον ἁπλότητα, 
εἴτουν ἱσότητα, τῷ μέλλοντι προσχαλεϊσθαιθεῷφ. Καὶ 
τοῦτό ἐστιν ὡς ἐφιχτὸν τῆς ἱεραρχίας τὸ θεομίμητον, 
ὅτι xal αὕτη µεταδίδωσι τοῦ οἰχείου φωτισμοῦ τοῖς 
θιασώταις αὐτῆς. 


cordabit. Quapropter insurgentes omnes motus corporis animique inzqualiistes abradeudz, aique in 
unica shinplicitate, seu squalitate animi persistendum est ei qui ad Dei consortium est admittendus. 
Atque hasc est illa Dei imitatio ad quam hierarchia pro viribus nititur, quoniam et ipsa sui studiosos 


lucis suz participes reddit. 


V Il. Hinc hierarchiz utilitatem finemque coguo- 


$ Il. Ἐντεῦθεν τὴν τῆς ἱεραρχίας-γνωρίζεις ὧφέ- 


sces assimilationem esse unionemque cum Deo, p λειαν καὶ τὸν σχοπὸν, ὅτι ἀφομοίωσίς ἐστι xal ἕνωσις 


quem et scienti» et functionis suz? ducem habet : 
ut nimirum particeps fiat illuminationum, dum eco- 
pus ejus ad divinissimum decorem, tanquam ad 
primigenium exemplar, spectat, et secundum ipsum 
similitudinum divinarum simulacra format, nec non 
divinas exprimit imagines, juxta illud : Ego dixi, 
Wii estis, et filii Excelsi omnes ^. Atque immaculata 
specula reddit eos, qui ad divina convertuntur: hos 
αυἱθμιθιασώτας, idest sodales vocat; θίασος enim idem 
quod chorus. Idcirco etiam dixit, eam Deum scienti: 
ac functionis suze ducem obtinere : quoniam ab ipso 
totum est, el non ex nostris meritis. Etenim hoc in 
nostris artibus ac scientiis nequaquam locum habet: 


€ Psal. Lxxxi, 6. 


πρὸς θεὸν, αὐτὸν ἔχουσα χαθηγεµόνα τῆς ἐπιστήμης 
xaX τῆς &vepyslac* ἵνα µεταδιδοίη δηλονότι τῶν φωτι- 
σμῶν, ὁρῶν δηλονότι ὁ σχοπὸς ὡς εἰς ἀρχέτυπον τὴν 
θειοτάτην εὐπρέπειαν, xal ἁποτυπούμενος πρὸς αἎὑ- 
τὴν, ἀγάλματα θείων ἐμφάσεων ἀπεργαζόμενος xai 
θείας εἰχόνας, χατὰ τὸ, "Ey elxa* θεοί ἐστε. καὶ 
viol ᾿Υψίστου πάντες. Καὶ ἀχηλίδωτα ἔσοπτρα Ex- 
τελῶν τοὺς περὶ τὰ θεῖα ἀναστρεφομένους" τούτους 
γὰρ λέγει θιασώτας, θίασος γὰρ ὁ χορός. Διὰ τοῦτο 
γὰρ εἶπεν, ὅτι χαὶ τῆς ἐπιστήμης xat τῆς ἑνεργείας 
ἔχει τὸν θεὸν χαθηγεµόνα, ὅτι τὸ πᾶν ἐχεῖθεν, χαὶ οὐ 
τῆς ἡμετέρας ἐστὶν ἀξίας. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν xa ἡ- 
μᾶς τεχνῶν καὶ ἐπιστημῶν οὐκ ἔστι τοῦτο" ἀλλὰ τῶν 
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μὲν ἐπιστημῶν ἔχομεν Χαθηγεµόνας, τῶν δὲ bvep- A nam scientiarum quidem praeceptores habemus, sed 


(ttv οὐδαμῶς, ἀλλ αὐτὴν τὴν τῆς φύσεως xivnatw: 
ἐπὶ δὲ τῆς θείας ἱεραρχίας καὶ dj ἐπιστήμη, xat ἡ ἓν- 
έργεια, ἐχεῖθέν ἐστι. Τὰ γοῦν ἔσοπτρα δέχονται μὲν 
τοὺς φωτισμοὺς, κατ ἀνάχλασιν δὲ πρὸς τοὺς ἔξωθεν 
ἀποπέμπουσιν' οὕτω xal ἐπὶ τοῖς θείοι; ἔστιν ἴδειν 
θεσμοῖς " ὁ ἀρχιερεὺς, παρ) αὐτῆς τῆς ἱεραρχίας τὸν 
φωτισμὸν δεχόμενος, τοῖς πρεσθυτέροις xaX διαχόνοις 
µεταδίδωσιν " οὗτοι δὲ, πληρωθέντες τῆς λαμπτδόνος, 
πρὸς τοὺς ἑτέρους αὐτὴν ἁποπάλλουσι ' τὸ γὰρ χεῖ- 
pov ὑπὸ τοῦ χρείττονος εὐλογεῖται:. OO μὴν δὲ θεµιτόν 
ἆστι παρὰ τὰς ἱερὰς διατάξεις ἐνεργεῖν τοὺς ἱερῶς τ- 
λουμένους * otov, φἐρ᾽ εἰπεῖν, διάχονον προσφέἑρειν, 9 
πρεσθύτερον χειροτονεῖν. Ἴδε γὰρ ἐν ταῖς Ἡράδξεσι, 
πῶς ὁ Φίλιππος οὗ δίδωσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον. ᾽Αλλ' 
οὐδὲ ὑπάρχειν ἑτέρως αὐτοῖς τοὺς ἁγιασμούς Φησιν, 
«εἰ μὴ χατὰ τὴν ἀρχτθεν τῶν ἁγίων ἁποστόλων διά- 
ταξιν, εἴπερ τῆς ἱεροπρεποῦς ἀγλαῖας ἐφίενται, εἰς τὸ 
ἀποτυποῦσθαι χατὰ τὴν τάξιν τῶν οὑρανίων δυνά- 
µεων΄ κἀχεῖσε γὰρ τὸ πρῶτόν στι χαὶ «6 δεύτερον, 
xai τὸ προσεχὲς πρὸς θεὸν, xat τὸ πόῤῥω, ὡς τῆς τά- 
ξεως συνεχούσης tá τε οὑὐράνια χαὶ τὰ ἐπίγεια. θὐχ- 
οὔν ὁ λέγων ἱεραρχίαν οὐχ ἄλλοτι λέγει, f «à ἄνω ῥη- 
θέντα, δηλονότι τόν τε ὁρισμὸν αὐτῆς χαὶ τὸν σχοπὸν, 
ἤγουν τὸ τέλος τὸ τελιχώτατον, ὃ δὴ χαὶ αὐτὸ, µέρος 
τοῦ ὁρισμοῦ ἐστιν ὡς τὸ, cl ἐστι τρυθλίον, τυχὸν 
σχξῦος τοιόνδε πρὸς ὑπηρεσίαν τροφῆς ἐπιτίδειον , 
τοῦτο τὸ τέλος. Συνάγει τοίνυν εἰς ταὐτὸν τὸ, τίς ἡ 
ἱεραρχία, xax τίς f ταύτης ὠφέλεια' xal, φησὶν, ὁ λέ- 


non operationum, quarum ipsemel nature motus 
quasi dux exsistit, et auctor: in divina vero hierar- 
chia, et scientia et operatio a Deo est. Specula si- 
quidem illuminatienes recipiunt, scd per reflexio- 
nem 44 exteriora remittunt : idem in divinis san- 
ctionibus videre licet, duin summus sacerdos. ab 
ipsamet hierarchia illustrationem acceptam in 
presbyteros ac diaconos trajicit; qui, luce pleni, 
in ceteros eamdem transfundunt ; nain id quod mi- 
nus est a majori benedicitur. Neque eniin fas est iis 
qui sacris initiati &int, quidquam contra sacras or- 
dinationes agere, verbi gratia, diacono sacrificare, 
vel presbytero conlirmaro. Observa enim in Actis 
apostolorum , quomodo Philippus non det Spiritum 


B sanctum. Sed neque aliter iis asserit suppeiere 


sancüificationes, quam juxia primitus traditam 
sanctorum apostolorum ordinationem ; si niodo sa- 
cri splendoris ambianut participationem, qua juxta 
celesiium virtutum ordinem iransformentur : nam 
et ibi est priinum ac 944 secundum, et Deo proxi- 
mum, eli remotum, ita ut ille ordo compleciatur 
tatu cclestia quam terrestria. ltaque qui hierar- 
chiam nominat, nihil dicit aliud quam quie dix ta 
suni superius, scilicel ejus definitionem ac finem, 
id est finem ultimum, qui et ipse, ceu pars, ad 
definitionem spectat; sicut, verbi gratia, si definias 
patellam esse vas aliquod ad cibos ministrandos ac» 
commodatum ; qui finis ejus est. Instar unius ita- 


γων ταύτην οὐδὲν ἕτερον λέγει ἡ ἱερὰν διαχόσµησιν. ( 8116 conjungit, quse sit hierarcbia, et quanam ejus 


Καθόλου δὲ εἶπε, συνάγων τήν τε οὐρανίαν xaX τὴν 
καθ) ἡμᾶς sixóva τῆς θείας ὡραιότητος χαὶ ἁγιωσύ- 
νης' µεταδοτιχὴ γὰρ χαὶ αὕτη τοῦ φωτισμοῦ ἐν τάξε- 
σι’ χατὰ γὰρ διάφορον καὶ ὑπερθεθηχὸς τῶν τάξεων, 
xai τὸ ἐπιστημονικὸν εἶναι δεῖ: ἄλλη γὰρ τάδις πρε- 
σθυτέρου, xal ἄλλη ἀρχιερέως, xal ἄλλη δισχόνου " 
καὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχιχαῖς, Ίγουν ἑξορχισμοῖς, προ- 
τελεσμοῖς, τελεταῖς, τὰ τῆς ἑλλάμψεως ἱερῶς ἑνερ- 
γοῦσαν᾽ μυστήρια. Καὶ ἔχεις ἕως ὧδε τὸ, τί ἐστι τάξις, 
ἐπιστήμη, xai ἐνέργεια. λοιπὸν ὁ σχοπὸς, ἀφομοιού- 
µενος πρὸς θεὸν, ἐς οὗ πᾶν ἀγαθὸν, καὶ αὕτη ἐστὶν 
ἡ ἱεραρχία. "Eocc γὰρ ἑχάστῳ τῶν ἱερωμένων f) τε- 
λείωσις, τὸ ἀναλόγως ἐπὶ τὴν θεομιµησίαν ἀναχθῆναι, 
καὶ τὸ µέγιστον, θεοῦ συνεργὸν γενέσθαι, κατὰ τὸν 
µέγαν ᾿Απόστυλον' ἐπεὶ ὁ τελούμενος, διὰ τῶν φω- 
τιστιχῶν εὐχῶν, τὸν bx Θεοῦ φωτισμὸν δέχεται * xat 
δεῖξαι ἐν ἑαυτῷ τὴν Octav μεταδοτικὴν ἑνέργειαν, 
τουτέστι τὰ ἔργα τὰ θεῖα, ἓν τῷ σοφίζειν, &v τῷ τε- 
λειοῦν, χαὶ τὰ ὅμοια ποιεῖν τοὺς παιδαγωγουµένους 
πρὸς δύναμιν ταῦτα γὰρ clot τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ. 
Ἐφεξῆς δὲ ἐχτίθησι καὶ χαθ᾽ Ev τὴν τάξιν τῶν τε τε- 
λούντων xat τῶν τελουµένων. Οἱ μὲν χαθαίρουσιν, οἱ 
δὲ χαθαίρονται (πάντως οἱ ἔτι ἐμπαθεῖς) διὰ τῆς δι- 
ὑασχαλίας τῶν διαχόνων ἴσως. Καὶ οἱ μὲν φωτίζου- 
σιν, οἱ δὲ φωτίζονται (πάντως οἱ μετριοπαθεῖς) διὰ 
τῶν εὐχῶν τῶν πρεσθυτέρων δηλαδή. Καὶ οἱ μὲν τε- 
εσιουργοῦσιν, οἱ δὲ τελειοῦνται, olovet θεοποιοῦντα: 


Ίσως ἐνεργοῦσι, 


utilitas; sitque illum qui hoc dicit, niliil aliud di- 
cere quam sacrum ordinem. Demum concludendo 
dixit, tam celestem quam nostram hane divine 
pulehritudinis ac sanclitatis imaginem referre. 
nam et hac secundum ordines luce suam distri- 


buit; siquidem pro differentia prastantiaque ordi- 


num euam sciendi facultas. accommodari debet: 
nam alius est ordo sacerdotis, alius episcopi, alíus 
diaconi ; et hierarehicis scientiis, videlicet exorci- 
smis, expiationibus, ijnitiationibus illustrationis 
inysteria sacrosancte peragunt. Atque Lliactenus 
labes quid sit ordo, scientia et operatio; reliquus 
est $copus, quo Deo, a quo bonum omne dimanat, 
assimilatur, et hic est hierarchia. Siquidem est cui- 


D libet eorum qui consecrantur ista perfectio, uL pro 


captu suo ad divinam imitationem adducatur, et 
quod est maximum, ut Dei cooperator exsistat, juxia 
magnum Apostolum; quouiam is qui initiatur, per 
preces illuminatorias illam, qus ex Deo est, accipit 
illustrationem, et in semetipso divinz pariicipalio- 
nis vim, id est opera divina, demonstrare debet; 
partim docendo, partim initiando, el similia pro vi- 
ΕΙ exercendo erga illos qui instituendi sunt; illa 
enim sunt opera Dei. Deinde exponit etiam sigillatim 
ordinem initjantium etl iuitiaterum. Siquidem illi 
expiant, hi vero expiantur, per institutionem videli- 
cet diaconorum, utpotc adhuc obnoxii passionibus. 


e* à 
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Atque alii quidem illuminant, alil vero illuminantar, Α (οἱ τῇ &va0sl x προαθάντες ἔδη) διὰ τῆς τῶν &pyi- 


per preces scilicet presbyterorum, utpote passionibus 
suis jam superiores. Atque alil item conseerant,et alii 
consecrantur, seu quodammodo deificantur per anti- 
stftum unctionem ezterasque sacras eonseerationes, 
utpote Jam passionum vaeuitatem assecuti. Cuilibet 
Maque illorum qui nimirum sacris operantur, di- 
vina cempetet imitatio; quoniam et ipsemet Beus 
noster docendi munus obit * id quod patet ex Vete- 
ri Testamento, eumait : Andi, Terael, Dominus Deus 
tuus, Dominus unus est *; 3B et ex Novo seu Evan- 
gelio, ubi illuminat, juxta illud : Ego (ux in mundum 
veni 9» et deificat, juxta illud : Ego dizi, déi estis P. 
Hie nempe modus est quo ísti divinam imitantur bea- 
titudinem, qus non solum purgat, et illumtnat, a4- 


pítv Ὑρίσεως, xal ἑτέρας ἱερατελεστείας. "Exéav 
γοῦν τούτων δηλονότι τῶν ἐνεργούντων τὸ θεομέμηςογ 
ἁρμόσει’ xax γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν διδάσκει" καὶ δῆλον éx 
«s ςῆς Παλαιᾶς Διαθήχης, ὡς τὸ, ΄Αχονα Ἱσραὴ,, 
Κύριος ὁ 85óc σου, Ἀύρις εἷς jor: ἕκ τι 
τῆς Νέας xai τοῦ Εὐαγγελίον φωτίζει, ὡς «5, ᾽Εγὼ 
ρᾶς εἰς cór κόσμον ἀλήυθα: θᾳοφοιεῖ, ὡς sb, "Ej ' 
Εἶπα, Θεοί ἐστε. Οὗτος γάρ ἐστιν b τρόπος τοῦ µι- 
μείσθαι τούτους τὴν Βείαν µαχαριότητα, 9j μὴ µόνον 
καθαἰρει, xal φωτίζει, xal τελεσιουργεῖ (ἃ 65 xai 
ἑνέργειαί eiat, xal slot xal τῶν ἱεραρχῶν χατὰ μµέθε- 
Eu), ἀλλὰ καὶ κάθαρσις, καὶ φῳτιαμὸς, xal τελείω- 
Sí ἐστι’ μᾶλλον 0b xa ὑπὲρ ταῦτα, καὶ πάσης ἵεραρ- - 
χίὰς αἰτία, xal παντὸς ἱεροῦ ἀανγχρίτως ἐξηρτμένη. 


que consummat (quze ipsa operationes sunt; alque etam operationes pontiflemum per participationem» - 


sed etiam ipsamet est expiatio, 


el Hlustratio, et consecratio ; atque insuper quoque causa omnis 


hierarchiz, et ab omni re sacra ineomparabiliter exempta est. 
$ il. Deinde tradit, qusnam competant his qui Β $ Ill. Ἑφεξῆς λέγει, τίνα τὰ προσήκχοντα «otc ταῦτα 


sacra suscipiunt, atque item qus conveniant tis qui 
sacra tradunt. Ác primum quidem, quoad initian- 
dos attinet, oportet eos, qui expiantur per emunda- 
tionein, ab omni inzqualitatis macula liberari; ad 
hoe enim est expiatio, juxta illud : Leeabís me, et 
super nivem dealbabor4 ; 695 autem qui illuminantur, 
won ex parte illuminari, sed impleri lumine, et in 
puris mentis oculis ad prestantiorem adduci con- 
templutionem ; ejuseemodi enim est illuminatio, jaxta 
illnd : Jllumina oculos 7,^et c Revela oculos meos, et 
considerabo mirabilia iua *; 608 autem qui conse- 
crantur, ex imperfeetis porfectos evadere, atque per- 


πάσχουσι, καὶ zlva, τὰ πρέποντα «olg ταῦτα ποιοῦσι. 
Καὶ πρῶτον τίνα τοῖς πάσχουσι. Ast γαῦν τοὺς καθαι- 
gopévouc παντὸς ἀνομοίου «fi χαθάρσει μολυσμοῦ Ίλευ- 
θερῶσθαι ’ τοιαύτη γὰρ & χάθαρσις, κατὰ τὸ, Π1υ- 
φεῖς µε, καὶ ὑπὲρ χιόγᾳ ἀευκανθήσομαι ’ τοὺς δξ 
Φφωτιζοµένους, οὐκ Ex µέρους φωκίζεσθαι, &X)* ἆπο- 
πληροῦσθαι τοῦ φωτὸς, καὶ ἀνάγεσθαι πρὸς θεω- 
lav κρεἰττονᾳ bv ἀθολώτοις ὀφθαλμοῖς toà νούς" 
τοιοῦτον γὰρ ὁ φωτισμὸς, ὡς τὸ, Φώτεισον τοὺς ὁ- 
φθαλμούς. xoc 'Azoxddvyor τοὺς ὀφθαλμούς 
µου, καὶ κατανοήσω τὰ θαυμάσιά σου * τοὺς δὰ τ- 
λουμµένους, Ex τοῦ ἀτελοῦς τελείους γανοµάνους (*), καὶ 


ficientis sacrieque scientix participes ac spectatores τῆς «ελειωσιχῆς xal ἱερᾶς ἐπιστήμης μετόχους τε xa 
exsistere : siquidem id in omni scientia perfectioni& ἑπόπτας: τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τέλειαν Ev. πάσῃ ἐπιστή- 
est, ad eorum qua cernuntur partieipationem in- C um, 1b ἑπόπτας xa μετόχους τῶν θεωρηµάτων γίνε- 
spectionemque pervenire et in πιο deficere, juxta Ἅσβαι, χαὶ μὴ χατά κι ἑλλείπειν, ὡς ab, Pirsode τέ- 
illud : Estote perfecti, sicut et Pater vester calestis&.— 15,5, καθὼς καὶ ὁ Πατλρ ὑμῶν ὁ οὐράνιως. Ἑξες 
Tradit deinde quie concernent eos qui sacra con(é- — ) rec καὶ τὰ τῶν ἐνεργούντων. Αεῖ γοῦν τοὺς καθαρτι- 
τοπ. Utique oportet eos, quibus explandi munus — 4o). μὴ τοσοῦτον ἔχειν τὸ χαθαρὸν γλισχρόν τε καὶ 
incumbit, non tam exigua tenmuique puritate instru- ὀλίγον, ὥστε βεθηλοῦσθαι τοῖς ἀχαθάρτοις προσεγγί- 
ctos esse, ut propter penuriam puritatis, ex immun- Covsag διὰ τὴν ὁλιγότητα τῆς καθάρσοως, xai ἀνιὶ 


dorum accessu inquinentur, et immonditiam potius 
€ontrahant quam expellant ; sed. afflaentia quadam 
puritatis abundare, Ha ut et alis camem eomma- 
nicare valeant. Kos autem, qui illuminandi ruunere 
funguntur, openet cum ad divini luminis exoeptio- 
nem, tum ad ejusdem similiter Lransfusionem oqm- 
paratos esse, et vitrorum maturam penitus amu- 


ποῦ ὁδρᾷν, πάσχειν ^b bv&vilov: ἀλλὰ πλεονάδειν τὴν 
τῆς χαθάρσεως περιουσίαν, ὥστε καὶ ἄλλοις µεταδι- 
Φόναι δύνασθαι ' ποὺς δὲ φωτιστικοὺς, καὶ πρὺς µετο- 
χὴν τοῦ:θείου φωτὰς ἀπιτηδείους elvat, xai αερὰς µεςά- 
δοσιν ὁμοίους, καὶ ἁπλῶς τὸ τῶν ὑέλων πάσχει», 
ὥστε πανευκλεῶς ἀποπληρουμένους τῆς αἴγλης, ὑπερ- 
χέειν τὸ φῶς εἰς τοὺς τοῦ φωτὸς ἀξίους ᾽ τοὺς δὲ as- 


lari, ut, illustri splendore pleni, lumen in eos p λεσιουργοὺς μὴ ἀμαθῶς, ἁλλ' ἐπιστημονικῶς τελεῖν 


qui illo digni fuerint 2ransfundant. Eos vero, qui 
consecrandi munus obeunt, nequaquewm deoet 
imperite , sed prudenter iHos, qui oconseorandi 
sunt, 13ntí boni communicatione initiare in insti- 
tutione et eognitione inysteriorum que  con- 
spexerumt : siquidem inspectio eorum neque ex» 
piurtibus ueque illaminantibus competit, sed con- 


τοῖς τελουµένοις τὴν «oU καλοῦ µετάδοσιν, àv τῇ µυή- 
cet xat τῇ γνώσει ες ἐπιστήμης τῶν ἑποπτευθένρων * 
fj Ύὰρ ἐποπτεία οὔτε τοῖς καθαίρουσιν, οὔτε 2οἷς φω- 
πίζουσιν, ἀλλὰ τοῖς τελοῦσίν ἐστιν. Ἐχεῖνα γάρ ἁστι 
τὰ προτέλεια, καὶ τὰ ἔξωθεν γινόμενα” ἡ δὲ ἀποπτεία 
τοῖς τελείοις καὶ τελειοῦσε, καθὼς καὶ ἡ ἀσματίζουσα 
πρὸς τὸν vujuploy φησί Δεῖςόν μοι τὴν yu» cov, 


€) Melius quadraret inüniuvus. Nam τῷ δεῖ superius posilo tota subjicitur periodus, E». PAT56L. 


? Deut. vi, 4. 
δα, v, 48. 


ο Joan. ση, 46. 


P Psal. Lxxxi, 6. 


qPsal, 1, 9. r Psal. xii, 4...«. 5 Psal. cxvin, 48. 
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καὶ ἀκούτισόν µοι τῆς φωγῆς σου. Λοιπὸν ἑκάατη A secrantibus. Nam alia ista sont primordialia, et 


τάξις τῆς ἱερωσύνης χατὰ τὴν οἰχείαν ἀναλογίαν (ἅλ- 
à» Tàg τάξας πρεσθντέρου, xui ἄλλη διαχόνον) ἀνά- 
γεται πρὸς τὴν Oclav συνέργειαν, ἐκεῖνα πράττὀνθα 
ἐν χάριτι xai δυνάμει τῇ ἀπὸ τον Θεοῦ, τὰ ἑνόντα αὐ- 
τῇ τᾗ µαχαρίἰφ φύσοι ὑπερφυῶς καὶ ἁπατανσόήτως, 
xat παρ) αὐτῆς ἀκαταλήπτως ἐνεργούμανα, τὴν χά- 
ῥαρσίν qug, τὸν φωτισμὸν, τὸν ἁγιασμὸν, τὴν θόέω- 
σιν, αὐτὰ ταῦτα τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἐχφαινόμενα κατὰ µί- 
uns τῆς ἱεραρχίας τῶν φιλοθέων ἀγγέλων καὶ διὰ 
Μέσων τούτων, ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς θείας µακαριόέητος. 


foris peraguntur; 26 at inspectio mysteriorum per- 
feetis et perfcientibes eongrait, juxta iltud sponsse 
in Conutieis ed Spomum dicentis : Ostende mihi [ο 
ciem, sonet vos tua in aufibus meis *, Porro quilibet 
ordo sacer jexta gradum suem (nam alius est pre- 
sbyteri, e& alies disconi) addueitnr ád divinam eoo- 
pérationem etim divina gratia virtuteque ρετερσιόο 
ills, qusenatura sus sanctae supernaturalitér et incoa- 
ceptibiliter iéiiuni, οἱ abea incomprehensibili yatione 
fiunt, expiationem, iaquam, illuminatienets, sanctiá- 


cationem, deiflcationgm, qua ad imitationem hierarchie angelerem Deo eharissimerum, iisque mediausi 


bus, ab ipsamet diviua beatitudine nobis exhibentur. 





KEQAAAION A. 


Tl σηµαίνει ἡ τῶν ἁγέλων ἐπωνυμία. 


CAPUT ΙΥ. 


(Quid angélotum nintem eighificel. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, Deum sua bonitale se creaturis àuis communicasse. et. creaturas omnes Dei participes. exsistere. |. Angeios 
tatnen ceteris excellenttus Dewn participare, et símul exponit, unde Angeli omen acceperint, et quomodo per eos dtvina 


nobis revelentur. WW. Declarat, Deum, ut. in se esi, nulli 
θιοφάνεια Dicebatur : el simil 


unguam 
docet quomodo in[eriores per superiores ad. Deum add 
metios et extremos ordines habeal. ΙΤ. AA myderium, Intarna 


apparwiese, sed. tonium. sub. creata simiitiline que 
ucantur «et quablibet Hierarchia primos, 
$ ab Angelis prinaum anmaftatum, et. ipsintet 


Christe in kdo vita degerti mália pet Angelos revelata [uisse. 
$ 1. 


T7, εοίνυν ἱἐραρχίας αὐτῆς, ὃ τι ποτέ ἐστιν, ὡς οἵ- 
μαι, καλῶς ἡμῖν ** ὁρισθείσης, την ἀγγελιχὴν ἱεραρ- 
χίαν ἑξῆς ὑμνητέον, καὶ τὰς ἱερὰς αὐτῆς ἐν τοῖς 
λογίοις µορφοποιίας, ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἔπο- 
πτεντέον, ὅπως ἀναχθῶμεν ἐπὶ τὴν θεοειδεστάτην 
αὐτῶν ἁπλότητα, διὰ τῶν μυστιχῶν ἀναπλάσεων, καὶ 
τὴν ἁπάσης ἱεραρχιχῆς ἐπιστήμης ἀρχὴν ὑμνήσωμεν 
ἐν θεοπῤεπεῖ δεδασµιότητι, xat τελεταρχικαῖς εὖχα- 
ῥιστίαις. Ἡρῶώτον ἁπάντων *! ἐχεῖνο εἰκεῖν ἀληθὲς, 
ὡς ἀγαθόνητι πάσας ἡ ὑπὲρούσιος θεαρχία τὰς τῶν 
ὄντων οὐσίας ὑποστήμασα, πρὸς τὸ εἶναι παρήταγεν. 
"Esc γὰρ τοῦτο τῆς πάντων αἰτίάς καὶ ὑπὲρ 
πάντα ἀγάθότητος ἴδιον, τὸ αρὸς κοινωνίαν ἑαυτῆς ** 
τὰ ὄντα χαλεῖν, ὡς ἑκάστη ** eiu ὄντεων ὥριόται πρὺς 
τῆς οἰπείας ἀναλογίας. Πάντα μὲν οὖν τὰ ὄντα µετέ- 
χει προνοίας, ἐκ τῆς ὑπερουσίόυ καὶ παναιτίου θεό- 
τητος ἑκόλυζομένης ' οὗ yàp ἂν fv, εἰ μὴ τῆς τῶν 


Cuin ipsamet Ἰἠοίαγο[ιία quid sit, a nobís recte, 
ut opinor, definita sit; jam angerica hierarchia su- 
perést celebranda : cujus etiam sacr: in eloquiis οἵ- 
forwmationes, supermundanis oculis contuenda, ut 
ad quam maxime deilormem earum simplicitatem 
per mysticas effictiones subvehamur ; nec non omnis 
bierarcbicz scientize principium, ea qua Deum decet 
veneratione, ac sacrosanctis gratiarum actionibus 
celebremus. Primum emnium id dicto verum, s&- 
pereessentialem déitálem per bonitatom cwactas re- 
rum essentias subsistere faciendo, in Jacem proda- 
xisse; est enim hoc emnium cause supremaqud be- 
nitali proprium, ut ad sui cominuanioneni res vocet, 
prout eujssque captus modusque postulat. Quare 
res omnes purticipant providentiam, a Doitate: su- 
peressentiali omniumque eausa promanantetm: ae- 
que enim essent, nisi reruin. essentiam prineipiique 


ὄντων οὐσίας xai ἀρχῆς µετειλήφει. Τὰ μὲν οὖν ἄξωα p participes exsistérent, Cuneta igitur inanimata, lióc 


πάντα, τῷ εἶναι 35, αὐτῆς µοιέχει' τὸ yàp εἶναι 
πάντων ἐστῖν ἡ ὑπὲρ 45 εἶναι θοότης : τὰ δὲ ζῶννα, 
τῆς αὐτῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν ζωοποιοῦ δυνάμεως 
τὰ δὲ λογικἁ xal νοερὰ, τῆς αὐτῆς ὑπὲρ πάντα καὶ 
λόγον παὶ νοῦν αὐτοτελοῦς xal πρὀτελείου σοφίας. Δῆ- 
λον δὲ, ὅτι περὶ αὐτὴν ἐχεῖναι τῶν οὐσιῶν elaw, det 
Ἀρλλαχῶς ἀὐτῆς µετειλήφασιν. 


νζοµέ. gn, 11. 


ipso quod sunt, ipsam participaut; nam esse óm- 
gium, 6st ea quse iliud esse superat Divinitas: veram 
res vivestes, ojusdém suprá ownein vitam 87 vivi- 
fico virintis sum consortes ; at qu:x$ ratione spití- 
tuque pollent, super ejus oninem rationem et intel- 
ligentiam per s& perfecte ae praperfecus sapienti 
compotes exsistat. Liquet igitur, uaturas istae esse 
proximas Divinitati, qua multipliciter illam parti- 
ciparunt. 


VARLE LECTIONES. 


** C. ἡμῖν non habet. *! D. P. πρῶτον δ' ἁπάντων. 9" ἔστι δὲ. Ὀ, "vp. αὐτῆς. 9 ὡς ἑχάσιῳ, S. 
P. D. Ch. ** oo εἶναι, S. D. €h. Pro ἄξωα, M. ζῶα habet mendose. Hic autem locus ab Origene citatue 
liomitía quadam in Joannem, ot vel hiuc auctoris antiquitateti aynoscas. 
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Quapropter sancte coelestium essentiarum dis- A — Ai γοῦν ἅγιαι τῶν οὑρανίων οὐσιῶν διαχοσµήἢσεις, 


positiones, rebus iis qux& solummodo exsistunt. et 
sine usu rationis vivunt, humonave utuntur ra- 
tione, divini principatus munere ac participatione 
antecellunt, Cuin. enim. se ad imitandum Deum 
intellectualiter componant, atque Dei principalem 
similitmdinem supermundialiter. contemplantes, ad 
eamdem speciem suam cupiant efformare ; jure 
merito uberiore gaudent ejus participatione, quod 
sint assiduse, ac semper ad anteriora, quantum fas 
est, divini nunquam fatiscentis amoris contentione 
extendantur, et primordiales illustrationes imma- 
terialiter liquidoque suscipiant, atque ad eas com- 
pouantuür, vitamque omnem habeant. spiritualem. 
H: igitur sunt, qua primario. et. multipliciter 


ὑπὲρ τὰ µόνον ὄντα, xai ἀλόγως ζῶντα, xa τὰ 
καθ ἡμᾶς λογιχὰ, τῆς θεαρχιχῆς µεταδόδεως ἓν µε- 
τουσίᾳ Ὑεγόνασι. Νοητῶς γὰρ ἐπὶ τὸ θεομίμητον 
ἑαυτὰς ἁποτυποῦσαι, χαὶ πρὸς τὴν θεαρχιχὴν ἑμφέ- 
βειαν ὑπερχοσμίως ὁρῶσαι, xal μορφοῦν ἐφιέμενα: 
€) νοερὸν αὐτῶν εἴδος, ἀφθονωτέρας εἰκότως ἔχουσι 
τὰς πρὸς αὐτὴν Χχοινωνίας, προσεχεῖς μὲν οὔσαι 5 
xaX ἀεὶ πρὸς τὸ ἄναντες, ὡς θεμιτὸν ἐν συντονέᾳ τοῦ 
θείου xaX ἀχλινοῦς ἔρωτος ἀνατεινόμεναι, χαὶ τὰς 
ἀρχιχὰς ἑλλάμφεις ἆθλως xaX ἁμιγῶς εἰσδεχόμεναι, 
καὶ πρὸς αὑτὰς ταττόµεναι, xal νοερὰν ἔχουσαι ckv 
πᾶσαν ζωήν. Αὗται γοῦν εἰσιν al. πρὠτως xaX πολλα- 
χῶς ἐν µετουαίχ τοῦ θείου γινόμεναι, xal πρώτως 
xaX πολλαχῶς ἐχφαντορικαὶ τῆς θεαρχιχῆς κρυφιότη- 


Deum participant, et imprimis ac multis modis ar- B τος" διὸ χαὶ παρὰ πάντα τῆς ἀγγελιχῆς ἐπωνυμίας 


eanum Dei inanifestant ; quamobrem pra ceteris 
omnibus per excellentiam angelicum cognomen 
meruerunt, quía ips:e primum a Deo illuminantur, 
et per ipsas nobis nostre revelationes transmit- 
tuntur. Sic igitur lex, ut divinus Sermo testatur, 
per angelos nobis data est Y : οἱ illos celebres aute 
legem, et post legem patres nostros, angeli ad 
Deum adducebant x, aut quod agendum erat expo- 
uentes, et ab errore ct vita profana ad rectam 
viam veritatis traducentes ; aut manifestantes &a- 
«ros ordines, aut mysteriorum, qui? supra mun- 


Exxpletoc ἠξίωνται, διὰ τὸ πρώτως εἰς αὐτὰς ἐγγίνε- 
σθαι τὴν θεαρχιχὴν ἕλλαμψιν, xai δι αὐτῶν εἰς ο μᾶς 
διαπορθμεύεσθαι τὰς ὑπὲρ ἡμᾶς ἐχφαντορίας. Οὕτω 
γοῦν ὁ νόµος, ὡς fj θεολογία qnot, δι ἀγγέλων ἡ μὲν 
ἁδωρήθη ΄ χαὶ τοὺς χλεινοὺς δὲ πρὸ νόµου xal μετὰ 
νόµον ἡμῶν πατέρας ἄγγελοι πρὸς τὸ θεῖον &vr,vov, 
ἡ τὸ πραχτέον εἰσηγούμενοι, xai πρὸς εὐθεῖαν dir 
θείας ὁδὺν Ex πλάνης xa ζωῆς ἀνιέρου µετάχοντες᾽ 
ἡ τάξεις ἱερὰς, ἡ μυστηρίων ὑπερχοσμίων χρυφίους 
ὁράσεις 51, ἣ θείας τινὰς προαναῤῥήσεις ὑποφητιχῶς | 
ἀναφαίνοντες. 


dum sunt, abditas visiones, aut divinas quasdam przdictiones, tanquam nuutii ei ministri expla- 


pontes 7 


€ Jf. 


Si quis vero dicat, quibusdam sanctis imniediate C— ELS£ ttc φαίη, xat αὐτόθεν ἁμέσως ἐγγενέσθαι τιοὶ 


Deum ex se apparuisse, discat etiam hoc. aperte 
ex Scripturis sacris, ipsum illud, quod Dei est oc- 
eultum, neminem vidisse ?, neque visurum esse, 
sed apparuisse sanctis Deum, ostendentem se, nt 
eum decebat, per visa quzdam sacra, et lis, qui ea 
videhant, congruentia *, Sermo 23utem divinus, 
.onmi plenus sapientia, visum illud quod divinam 
similitudinem in illo ipso viso figuram, tanquam 
in figura eorum quae figurari nequeunt, ostende- 
bat, ab intuentium ad Deum adductione, jure μιὸ- 
rito Theophaniam seu Dei apparitionem vocat ; 
88 utpote qui divinam illuminationem videntibus" 
jmmittat, et. aliquid de divinis eos sacre doceat. 
His divinis visis pra'clari illi patres nostri mini- 
sterio augelorum initiabantur. Annon etiam sa- 
cram illam legislationem ab ipso Deo fuisse Moysi 
waditam b, divina Scripta tradiderunt ? ut vere 
nos docereut, divin: eam esse ac legis sacrosanctae 


τῶν ἁγίων θεοφανείας, µανθανέτω xal τοῦτο σαφῶς 
ἐκ τῶν ἑερωτάτων λογίων, ὡς αὐτὸ μὲν ὅ τι ποτέ 
ἐστι t5 τοῦ θεοῦ χρύφιον, οὐδεὶς ἑώραχεν, οὐδὲ ὄψε- 
ται" θεοφάνειαι δὲ τοῖς ὁσίοις γεγόνασι xavà τὰς 
πρεπούσας Geip, διὰ δή 55 τινων ἱερῶν xal τοῖς ὁρῶ- 
σιν ἀναλόγων ὁράσεων, ἐχφαντορίας. Ἡ πάνσοφος δὲ 
θεολογία τὴν ὅρασιν ἐκείνην, f, τις ἐν ἑαυτῇ διαγε- 
γραμμµένην ἀνέφαινε τὴν θείαν, ὡς ἐν μορφώσει τῶν 
ἁμορφώτων ** ὁμοίωσιν, Ex τῆς τῶν ὀρώντων ἐὰ νὸ 
θεῖον ἀναγωγῆς, εἰχότως χαλεῖ θεοφάνειαν, ὡς 
δι αὐτῆς τοῖς ὁρῶσι, θείας ἐγγινομένης ἑλλάμψεως, 
xal τι τῶν θείων αὐτῶν ἱερῶς μυουµένων. Tautaz δὲ 
τὰς θείας ὁράσεις οἱ χλεινοὶ Πατέρες ἡμῶν ἐμυοῦντο 
διὰ µέσων τῶν οὐρανίων δωνάµεων. Ἡ οὐχὶ καὶ τὴν 
ἱερὰν τοῦ νόµου θεσµοθεσίαν, ἡ τῶν λογίων παράδο- 
σις ὡς αὐτόθεν µέν φησιν Σχθεοῦ τῷ Μωῦσῇῃ δεδω- 
ρηµένην ; ὅπως ἂν ἡμᾶς ἆληθως µυῄήσαιτο **, θείας 
αὐτὴν εἶναι xat ἱερᾶς ὑποτύπωσιν. Διδάσχει δὲ καὶ 


Y Gal. i1, 19. x Act. vii, 55...» Matth. 0, 165 Aet. x1, 15: Dan. vir, 10: Iss. x. 31Joan. iv, 12. 


a Gen. 1n, 8; xvin, 1. ὃ Nui, 1x. 


VARLE LECTIONES. 


** Ch. D. Ρ. 


voucat. S D. S. P. χρυφίας. 3 Δή non habet D. ** M. &x τῶν ἁμορφώτω.. ο 


D. P. µυἠσῃ τὸ θείας, etc. M. θείας in accusandi casu legit; sequitur enity καὶ ἱερὰς ὑποτυπώσεις, quod 


Scotus vertit: Divinos cam esse et sacros characteres. 
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τοῦτο σοφῶς fj θεολογία. τὸ δι ἀγγέλων αὐτὴν εἰς A ἀθἰϊπεαιίοπδι *. Quinimo sapienter etiam theolu- 


ἡμᾶς προελθεῖν, ὡς τῆς θεονομιχῆς τάξεως ἐχεῖνο 
θεσμοθετούσης, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὺς 
τὸ θεῖον ἀνάγεσθαι. Καὶ γὰρ οὐ µόνον ἐπὶ τῶν ὑπερ- 
Χειμέάνων τε xal ὑφειμένων νοῶν, ἀλλὰ xáv τοῖς 
ὁμοταχέσιν οὗτος ὁ θεόμὸς ὥρισται παρὰ τῆς πάν- 
των ὑπερουσίου ταξιαρχίας, τὸ καθ) ἑχκάστην ἱεραρ- 
χίαν πρώτας xal µέσας xa τελευταίας εἶναι τάξεῖς 
τε xai δυνάµεις, xal τῶν ἠττόνων εἶναι τοὺς θειοτέ- 
ρους μύστας xal 0) χειραχωγοὺς ἐπὶ τὴν Oslav 
προσαγωγὴν καὶ ἔλλαμψιν xal χοινωνίαν. 


gia docet, eam per angelos ad nos dimanasse, 
quasi id ordo divine legis sanxeril, wt per supe- 
riora, ista quz inferiora sunt, ad divinum Numen 
adducantur, Etenim non solum superioribus inle- 
rioribusque mentibus, verum etiam sequalibus, seu 
coordinatis, 8 supersubstaniioli rerum omnium 
primordiali ordine lex ista coustituta est, ut per 
singulas hierarchias primi essent, 3ο medii novis- 
sim[que ordiues ac virtutes, inferioribusque divi- 
niores mysts essent, ac manuduciores ad divi- 
num accessum, el illustrationem atque communio- 
nem, 


& IV. 


*Opo δὲ, ὅτι χαὶ τὸ θεῖον τῆς Ἰησοῦ φιλανθρω-Ώ — Divinum etiam humanitatis Jesu mysterium an- 


πίας µυστήριον ἄγγελοι πρῶτον ἐμυήθησαν, sica 
δι αὐτῶν εἰς ἡμᾶς ἡ τῆς Υνώσεως χάρις διέδαινεν. 
Οὕτω γοῦν ὁ θειότατος Γαδρι]λ Ζαχαρίαν μὲν τὸν 
ἱεράρχην ἑμυσταχώχγει, τὸ προφήτην ἔσεσθαι «bv 
ἐς αὐτοῦ παρ᾽ ἑλπίδα χάριτι θείᾳ γεννησόµενον παῖ- 
δα, τής ἀγαθοπρεπῶς xal σωτηρίως τῷ χόσµῳ ἔπι- 
φανησομένης ἀνδρικῆς τοῦ Ἱησοῦ θεουργίας ' τὴν 
δὲ Μαριὰμ, ὅπως bv αὐτῇ γεννήσεται τὸ θεαρχιχὺν 
τῆς ἀφθάγχτου θεοπλαστίας µυστήριον. Ἕτερος δὲ 
τῶν ἀγγέλων τὸν Ἰωσὴφ ἐξεπαίδευσεν **, ὅπως ἆλη- 
' θῶς ἐχπεπλήρωται τὰ θειωδῶς ἐπηγγελμένα τῷ προ- 


γόνῳ Δαυίδ. "Αλλος δὲ τοὺς ποιμένας, ὡς τῇ τῶν, 


πολλῶν ἀναχωρήσει χαὶ ἠσνχίᾳ κχεχαθαρµένους, 
εὐηΥγελίξετο, xal σὺν αὐτῷ πλΏθος στρατιᾶς obpa- 


gelis primum patefactum esse video, per quos dein- 
de ad nos quoque cognitionis ejus gratia pervenit. 
lta divinissimus ille Gabriel Zachariam quidem 
pontificem docuit, quod puer ex ipso prseter spem 
divina gratia nasciturus, propheta foret humana 
divinaque Jesu dispensationis benigne simul ac 
salubriter mundo: appariturz 4 : Mariam vero eru- 
divit, quomodo in ipsa divinum illud ineffabilis 
Deiformationis inysterium consummaretur. Alius 
quocue angelus Josephum docuit, vere adimpleta 
esse, qux? progenitori ejus David divinitus promissa 
fuerant. Alius item pastoribus, quippe jam solitu- 
dinis recessu ac tranquillitate purgatis, evangeli- 
zavit ; cumque illo coestis exercitus multitudo, 


νίου τὴν πολυύµνητον Exelynv παρεδίδου τοῖς ἐπὶ γῆς ϱ celeberrimum istum collaudationis bymnum terri- 


δοξολογίαν. ᾿Ανανεύσωμεν δὲ xal πρὸς τὰς ὑπερτά- 
τας ** τῶν λογίων φωτοφανείας * ὁρῷ γὰρ, ὅτι χαὶ 
αὐτὸς Ἰησοῦς **, καὶ τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν ὑπερ- 
οὖσιος αἰτία, πρὸς τὸ καθ) ἡμᾶς ἀμεταδόλως ἑλη- 
λυθὼς, οὐχ ἀποπηδᾷ τῆς ὑπ' αὐτοῦ ταχθείσης τε xat 
αἱρεθείσης ἀνθρωποπρεποὺῦς εὐταξίας, ἀλλ' εὖπει- 
θῶς *5 ὑποτάττεται ταῖς τοῦ Πατρὸς xai θεοῦ 5v ἀγ- 
γέλων διατυπώσεσι 995» xal διὰ µέσων αὐτῶν ἀγγέλ- 
ἂεται τῷ Ἱωσὴφ ἡ πρὸς τοῦ Πατρὸς οἰχονομηθεῖσα 
τοῦ Υἱοῦ πρὸς Αἴγυπτον ἀναχώρησις, xal αὖθις ἡ 
πρὸς τὴν ᾿Ἰουδαίαν t£ Ἀϊγύπτου μεταγωγή. Καὶ 
δ ἀγγέλων αὐτὸν ὁρῷ μὲν ὑπὸ ταῖς πατριχαῖς 
θεσµοθεσίαις ταττόμενον’ b γὰρ εἰπεῖν, ὡς εἰδότι 
τὰ ταῖς ερατιχαῖς ἡμῶν παραδόσεσιν ἐχπεφασμένα, 


genis tradidit e. Quinimo ad sublimissiinas illas elo- 
quiorum illustrationes mentis obtutum erigamus ; 
animadverto enim, ipsununel Jesuin (qui est natu- 
rarum supra cuelestium supra naturam auctor) ' 
ubi ad naturam nostram sine sui immultatione de- 
scendit, eum quem ordinaverat elegeratque huma- 
nitatis ordinem nequaquam refugere, quin potius 
obedienter se subinittere formis a Deo Patre per 
angelos effectis ; quorum ministerio, a Patre dispe- 
sita fllii in JEgyptum recessio ; necnon ejusdem 
ex JEgyptoin Judzam reductio, Josepho nuntia- 
ljatur f. Quin et per angelos ipsum cernimus pa- 
ternis legibus $9 subjectum : omitto enim dicere, 
utpote scienti,quse sacrosanctis nostris traditionibus 


καὶ περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ τὸν Ἰησοῦν ἑνισχύσαντος ' ]) expressa sunt de angelo quoque Jesum confirman- 


ἡ ὅτι χαὶ αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς, χατὰ τὴν ἡμῶν σωστιχὴν 
᾿ἀγαθουργίαν, εἰς ἐχφαντοριχὴν ἐληλυθὼς τάξιν, "AT- 
γεῖος μεγά.Ίης BovAnic ἀνηγόρενται ΄ xal γὰρ ὡς αὖ- 
Sb; ἀγγελοπρεπῶς Φησιν, ὅσα Ίχουσε παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, ἀνήγγειλεν ἡμῖν. 


* Act. 7 ; Galat. ΗΙ. 4 Luc. :, 1δ. * lbid. 


f Matth. 1i. 


te 8; et ut. ipsemet Jesus, pro salutari nostra emen- 
datione, in spirituum manifestatoriorum  ordinein 
redactus, magni consilii Angelus fuerit appella 
tus 5 ; etenim, ut ipse pro nuntii immunere dicit, 
quacunque audivit a Patre, noia fecit nobis. 


6 Luc. xxu, 45. Isa. ix, 6 In Septuag. 


VARLE LECTIONES. 


9? (Ch. μύστας τε. ! Ch. D. ἐσεπαίδενεν. 35 D, ὑπὲρ ταύτας. Ὁ» ὁ "Ims. οὗ Ch. ἀλλὰ xal εὐπειθῶς 


* D. ῥποιυπώσεςσ'.. 
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ADNOTÁATIONES CORDERII. 


& |I. Defii'ta. hierarehia in communi, transit ad angelicanr eelebrandom, scéundum figuras. in Scri- 
pturis expressas. Ας primum quidem angelos cxteris creatüris anfecélferé, éX «ὅ ptóbsf, qid maeis 
Déuih párticipant. Ου &nii Deus vocet oniifía ad. sui conttiüirfowert, iH3 fhuht eidétri. vei própin- 
quidr&; (üditiihqee plaribus fiedfid partieipsiri, non solurh simipliciter substahtiam ejus et vitach, sed 
etiam ratieneur οἱ &apientians, et alia ejus eharismatz spiritalia secundum. proportienem supremarum 


. etiam mentium : ille enim que magis €ognitionem οἱ saplentiam , parüiciparint, inagis Deo &pprópin- 


iuant; láles autem sunt ordines afigefici ; quia, ut dit sdnttos MaxitituS; οστυήν sulSLinEHÉ SERT veo; 


- v, 1d esf, tiéfts vivéné: Aüieftté eni, sedtiidail Dumascenunr b, est subsizitiz. inielleotualis, semper 


itobilis; arbitria Hirerz; imeprpórea; Déo ministrans, immortalis. Substantia pouitur in. hac definitione 


. pro genere, et ponitur ad differentiam accideníis. Intelligitur etiam hic substantia. quàaltteréunqué €om- 


posita, scilicel ex eo quod est, ei eo quo esl. Jitellechialiá detur. potihs (trii Varionafis ; qiix fatio ex 


| lrtüs collativa edusi et caasáif, δι tdéd Gortipéfila : intellectus eUfU ex. sux ratióne δι bubét eemposi- 
-- étui δι eoliuüonem, sed e&t Eine inquisitione et compositione, et. ideo competit naturx magis simpfici 


pro differentia, ut est angelus; ratio autem est differentia patrz ininus simplicis, scilicet hontinis. Sem- 
per mobilis, non dico de loco ad locum ; sed mobili 


tr. Angeli; sécurdum Jsidorunr, sunt. spiritus, natura quidem wutabiles conditi, sed contemplaltioue 
elicifate secuti : jussi ibundum reguht, wissi 


[IP 


&^ Lib. 11; c. 9. i Cüllest, hierarch. cap. 19. 
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principiorum potest hominem docere, nen quidem rum principiorum notitiam tradendo uti Deus facit, 
neque ex principiis deductionem conclüsionuni sub signis sensibilibus proponendo, sed in Jimaginatione 
species stiquas férmsráo, qui ex torBiralis érgati commoótione fornrafi possent, prout. patet iii. dor- 
mientibus εἰ menie capis, qui pro diversitate phantasmatunr, ad caput ascendentium, diversa phanta- 
smrata patiuntur, Et hoc modo alierins specie! commistlone fleri potest, ut ea qux ipse angelus scit, 
per imagines hujti$miodi, et cii adfnistetur, osteniat, uli. divas Augiálirás ait tap. &if super Genesim. ad 
litterém. Undé diéendiwm, Quod angédlus doceat quidem irfterius si. eum. liomise conipitfetir, αἱ Eatt- 
tum sensibus exterioribus doctrinanr proponit, sed οἱ cum Deo conferatur, qu? menti lumen. infundit, 
ejus doctrina exterior Feputatur. —— 

$ ifi. Dicit Denfn nunquàm hintiredíate ét &e 4pparufése, et océultatt. illud Det. nendnéiü vidisse. Übi 
nola συ saneto Maszhno, quomedo sanetas Dimiysied Hitérpretótuv quod. alt. euiictus. Jédiities 1. Epist. 
cap. 1v, 9 : Deum nemo vidit wtqxom. Quia. eum. sciebat visum esse hominem jm Sorhaifiá, uà Ada in 
paradiio £, Abtaliz ad quercum Mambre ! et profiéiscenu Sódomam, et Moysi, et aliis, dicit nunc, occul- 
tum Del uemineim vidissé, néque visürum é&se, id est, i& (uod esi subs(autia ejus. Vel altius : Quid sit 
Deus, ueitio Gumprehendefe ihtelligentit, uec exprimefeé AY üitquesin potuH, fiequé potefil. Cutrl auteth 
dicitur in Seriptupa app.iruisse, site visus esse, sic intelligendum est, quod enusquisque Ἠ]όγωνν pfopor- 
tione fidei habebatur dignus visione quadam, qu:e illi Deum representabat; per quam visionem, illumi- 
fiatiowem tapicbal éojnitionüni divinárum, qua ipsi adveniébaut. Talem autem visionem θεοφά- 
νειαν vooat, su Del sppáriioném ; qiiis niihirum in σα ángélos pefsortath. Dei. eusiihelát. Iudoatt eniti, 
inquit Athanasius in Quetiionibut ad Antiochutu principétm, liura& angeli ad. qenreunqua usuut Deni- 
uus Deus velit, atque ad eum modum iis, qui digni sunt, apparent, et divina illis mysieria aperient. Ex 
his perspici. potést, visioiem siiilitudinem, et θεοφάνειαν Idem. repraiseniare. Huc. etíam accedit, quod 
pet iiteraiedius 3ng&lo8, lüdütis guris ad Dei nutmn, hujustiódi simiflitadires (ναί, 

Si quis vero dicat φωήθμκάσήν ος iminediate Deum upparnisse; eve, Hiue divus Tivéniad iw η Bet. 
len:iarum, distinetione decima septima, articulo quario, movet. quaestionem, utrum species missionis 
visibili$ vint lorinatae ministerio atgelorum. Ubi duae suut opinioues. Quidam enim dicunt, in hoc differre 
missiones Novl Testathénti ab appatitionibus Veteris Testamenti, quod. spparitiones Veteris "Testanteüti 
fac&e sint per anjclos, ul saneti cemimuniter volunt ; missioned auteni Novi Testautenitl. fdttib/ Sm Μλάιόδ- 
díate per divinas Personas : quaprepter iu illis speciebus, divinae Personze muti. dicuntur, ot 4ου augeli. 
Alii vero econt£a dicunt, uurumque angelofum iinisterio perfecium esse, | 

Vidéhtir sutei dttiqüe quuad aliquid vetuiá dicere : siquidetii tàm in apparitione Vewfis Téstameriti, 
quam in. missiuue €isibili Novi Tostinnenti, due. eousideranda Sunt, séilicél id quod. eiterius apparel, d 
aliud quod ihterius ellicitur, vel factum signatur, sed Laien. diversimode 9. quiu. in apparitioue Veteris 
Testamenti illud quod exierius apparet, non. refertur ut signum ad id quod interius est, sed ad aliquid 
aliud, sicut ad siguandam Tiinitatem, vel aliquid bujusmodi ? unde illüd quod interius est, nil est aliud 
quam ipsa ἐοβίΗ(Ν) tel iBthninalió shirae dé rebus, quie per slgra exterior sigtuilicantur. Et quia illu- 
imibalióneg divinse, secundam Dionysii, ih μού per angeloa. descendunt, idov in ilis apparitienibus 
factau est ulrumque ministerio augelorum, scilicel et illud quod, exterius est, et id. quod uiterius : et 
idet nullo modo est Οἱ iissio Petsonz divina, quae lintum attéidiür secundum elfecuin. immediatum 
Persorim ipsius. In iuisstuire aütem. visibllt, illüd quod uxteriii$. dppitet, Αινώ est ejes (hdd. ittefius 
vel tuuc vel prius factetit oit : unde iRierius nOD Lamium  peuituft alique. oepnitio, ded aliquis. elleetds 
gratie graluim facientis, qui est. immediata Persetia divina, raWione cujus ἐς mitti dieitur. Unde iu 
inissioue tisibili iilud qüod interius est, iumnedidte siné nnnisterio angelorum éifectum ést, ralione cujus 
Persuua divina itr dieitüf, Quoud id tàmen quod e£ierius μέ, atrgeli Inreisluriutit. Bi&bent, ftà sanctus 
Gregorius libro tértio Moralium. 

$ 1V. Ait, Deminum nostri Jesum Gbristum etiam per angelos annuntiatum ; vt circa ipsum, atque 
ipsimet multe, mediantibus augel.s, fuisse revelata. Ubi nota quasdaín sublimes loqueridi formulas Dio- 
nysii. Cum dicii, per a&gelum Zachariz maulfestatuin, puerati ex Jpso mnastitutunr propbetaur [üre tfc 
ἀγαθοτρεπῶς καὶ ὀωτηρίως τῷ xóopuo ἐπιφάνηάομένης ἀνδρικῆς τοῦ ᾿ησοῦ θαῦνργίᾶς’ (iud cudex (is; Ga- 
saris; tclius quam impressus Mureni ἱερουργίας) iu est, πάω divinwque Φεεν dispensationis, benigne 
suu ac salubrüer mundo appatriture, Incarnauonem Verbi signilicat 5; quia Deus in carne bumana opera 
divina. patrabat, quie alij Geavbpux&, id est, Dei virilia, nuncupál. Hliqueé dicendo ,viritein, perfectiin 
homiheur fuisse ducet : Uicendu urvindim, simul. perléotutirs DUain; Μαι ἁωίθιν significituil; ἑδως Bk 
αὐτῇ γενήσεται τὸ θεαρχικὸν τῆς ἀφθέγκτου ÜsoxAaetidr µνστήριον, quomodo 18 iysa. divinum illud 
ἐκεβαθιές Deijormationis mysleriun consummaretur, dicitur loruatum, esse. Deum in utero Virginis ac 
malris, eU sensu quo dicitur Verbum caro facium essé. El pitlo post ait, Christum ipsuni bunc ordinem 
lion refugere, id est, ifequáqualn Indiguuni reputare, si; eut. essel. Boutinüs agelorutt, ubeuiret Laineh 
Hiis. Bic itaque diit hic Dienysius, nen Fe[ugu, sicut dixit Paulus ἐν Epist. ad Philipp. cap. 11 ; (Jui ent 
im forma Dei estet, id ost, veruy Deus, suu rapinam. arbitratus est, boc est, non reputavil indiguuin, δὲ, 
cuu esset alioquin. aeqnalis Deo natura, et non [alio sibi vindicau$ divinitatetu, sicut qui alienum rapit, 
lierét tuinéu Bonio ; d44' eüXteiKóg ὑοτάττείωι ταῖς oU Hacpóc καὶ θεοῦ δι üpTé wk. διάτυπωσᾶ- 
etr ; quii pétius übedienier se submit Jormis a Deo £atre yer ungolos effetiio : quin οἱ yer angulus ipsutu 
.ceréimus patéznis ley:bus subjectuu. Quia 449 uctus est Christus 3ub icge, sicut ail. Apestolus ad 6a- 
latas 1v, et lex data est per sngelos, au Gal. 11, idcirco dicitur Christus lactus sub lege per angelos. "Ado 
1ὰρ εἰπεῖν, ὡς εἰδόει ca ταῖς lepacixait ἡμῶν παρἀδύσεσό ἐκπεφαυµέγα περὶ too. d]T6A00 τοῦ τὸν 
ἱησοῦν ἐγισχύσαντος. Üuutio enim dicere, utpote aCtitius Κα θά Μη nosirié irüditohibnua eaprtsen Bun 
de angelo illo Jesum. confirmunte. Sanctus Maxinius. ait, Dieuysiuum. Sigiiticare, sibi οἱ Timwetliee ἀγρά- 
fe id est, sine Scripto, traditum fuisse boc. mysterium de apygelo conlortante; qued quidem posiea a 

uca sSeriptum est in Evaugelio quou Paulus pitiuicabal, et ex Paulo didicerat. 


k Géi. (5,8. 1 Getr. ανα, 3. 
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PARAPHRASIS PACHYMER £ (9). 


$ 1. Hierarchia ipsa omni el universa, sive οῦ- A — $ 1. Τῆς ἱεραρχίας αὐτῆς ἁπάσης καὶ καθοιι- . 


lestem dixeris, sive nostram, recte quidem, ut 
existimo, quid sit, pro philosophandi modulo defi- 
nits,.age nunc angelicam, eamque solam, ut sese 
babet, hierarchiam indagemus et discamus, quod 
utique in auctoris eorum Dei laudem cedit. Nam si 
eliam ex hominibus cognitio Dei mirificatur, juxta 
illud : Mirabilis facta est scientia tua ex me"; quanto 
wagis, quz supra principium est, divinitas magni- 
ficabitur et celebrabitur in eo quod de augelis con- 
templamur? Verum non sensibilibus, sed super- 
mundialibüs et iatellectilibus oculis, ut per mysticas 
imagines in Scripturis expressas, ad eorum simpli- 
citatem. adducamur, Siquidem audimus in Scri- 
pturis boves et leones, aliasque quasdam composi- 
tiones, quas duin mente pervolvimus, secundum 
proprium habitum easdem consideramus : atque 
114 quod sensu compositum est, flt mente simplex, 
alque hierarchica discipliuz auctor, seilicet Deus, 
gratiarum actionibus, ezremoniarum Couditeri 
€ompetentibus, mirabilis praedicatur. Quemadmo- 
dum euim rex verbis regiis, qua: nimirum r(egize 
dignitati competunt, maguificatur; ita quoque ua- 
Qurze illi, quae ritus sacros instituit, verbis ritua- 
libus ipsi corgruentibus, gratix€ referuntur. 

Primum autem omnium secundum veritatem di- 
4iwus, ne quis virtutum audiens magnitudinem, 
supra creaturas eas repulet. Dicimus, inquam, 
. has omnes Deum bouitate, non necessitate, condi- 
disse : siquidem hoc auctoris omnium et super 
omnia Dei bonitatis proprium est, ad sui commu. 
nionem ea qua exsistunt invitare, juxta capacitatis 
cujusque definitionem. Nam ea ratione qua quid 
'est, divinum quoque Numen participat ; ut siinani- 
malum sit, entitatem solam babel; sin animal, eliam 
ipsam vitam; sin vero etiam particeps rationis, 
ratiocinandi et intelligendi. facuitatem ; uti in de- 
cursu astruit, Quzcunque igitur exsistunt, divinam 
participant providentiain ex. superesseutiali Deitate 
promanantem, A43 linc enim , inquit Grego- 
rius Theologus, bonum diffundi oportebat : quoniam 
malum neque subsistentiain habet, neque exsisten- 
tian; quandoquidem Dei non sit particeps, secun- 
dum habitus privationem apparens, sed nec exem- 
plariter in. essentia exsistens. Quomodo enim quid- 
4juam erat, si rerum essentiam nequaquam parti- 
cipabat? Exsistentem autem vocat hic sanctissimam 
Trinitatem ; quB cuim rerum ,creatarum sit crea- 
trix, el principiuin, et causa, ab iis ipsis qux per 
ipsan in lucem prodierunt, participari dicitur. 

Qus itaque inanimata sunt omnia, cum solum 
sint, participant. divinum Numen secundum esse, 
quanquam supra illud esse sit Numen Dei ; quz 
vero vivunt, preterquam quod participent entita- 
tem , vim quoque vivificam ac divinam partici- 

* Psal. cxxxvini, 6. . 
(5) Yide Sch. S, Max. t. Il, c. 4. 


χῆς, κἂν τὴν οὐρανίαν εἴποις, x&v τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς, 


ὁρισθείσης, χαλῶς ὡς ὑπολαμθάνω χατὰ μετριασμὸν ' 
φιλόσοφον, τί ἔστι, φὲρε .την ἀγγελιχὴν, τόγε vov 





ἔχον, ἱεραρχίαν χαὶ µόνην ζητήσωμεν χαλμάθωμεν, ὃ 


6h ὕμνος ἐστὶ πρὸς τὸν ποιῄσαντα ταύτας θεόν. El 
γὰρ xai ix τῶν ἀνθρώπων θαυμαστοῦται ἡ τοῦ θεοὺ 
γνῶσις, κατὰ τὸ. ᾿Εθαυμαστώθη ἡ }}ῶσίς σου ἐξ 
ἐμοῦ πόσῳ γε μᾶλλον µεγαλυνθήσεται xal ὑμντθί- 
σεται ἡ ὑπεράρχιος θεότης, ἐν ᾧ περὶ τῶν ἀγγέλων 
θεωροῦμεν; 'AXX οὐχ αἰσθητοῖς, ὑπερχοσμίοις δὲ xal 
γοητοῖς ὀφθαλμοῖς' ὅπως διὰ τῶν ἐν ταῖς T'pacai; 
μυστικῶν εἰχονισμάτων ἀναχθῶμεν εἰς τὴν τούτων 
ἁπλότητα. ᾿Αχούομεν γὰρ ἓν ταῖς Γραφαῖς βοῦς xai 
λέοντας, xal ἑτέρας συνθέσεις τινὰς, ἃς δη τῷ vol 


B παραπέµποντες. κατὰ τὴν οἰχείαν ἕξιν ἀξιοῦμεν αὖ- 


τὰς ἑννοεῖν' χαὶ οὕτως τὸ σύνθετον τῇ αἰσθήσει, 
ἁπλοῦν τῷ vot γίνεται" xat θαυμάζεται d) αἰτία τῆς 
ἱεραρχιχῆς ἐπιστήμης, ἤγουν ὁ θεὺὸς, ἐν τελεταρχι- 
xal; xal προσηχούσαις εὐχαριστίαις. Ὡς γὰρ ὁ βα- 
σιλεὺς βασιλικοῖς λόγοις, οἱονεὶ τῇ βασιλείᾳ προσ- 
Ίχονσι, µεχαλύνεται * οὕτω χαὶ ἢ τελετάρχις οὐσία, 
λόγοις τελεταρχιχαῖς εὐχαριστεῖται. 


Πρῶτον δ᾽ ἁπάντων ἐχεῖνο λέγοµεν, χατ’ ἀλήθε-αν, 
ἵνα μὴ, ἀκούσας τις τὸ τῶν δυνάµεων μµεγαλεῖον, ὑπὲρ 
τὰ χτίσµατα λογίσαιτο ταὖύτας. Λέγομεν τοίνυν, ὅτι 
πάσας αὐτὰς ἀγαθότητι, χαὶ οὗ χρείᾳ, ὁ θεὺς ὑπέσττ- 
ctv ἔστι γὰρ τοῦτο τῆς ἁγαθότητος ἴδιον, τοῦ Θευῦ 
τῆς πάντων αἰτίας xal ὑπὲρ πάντα, τὸ πρὸς μετοχὴν 
ἑαντῆς τὰ ὑποστάντα χαλεῖν, κατὰ τὸν τῆς ἀναλογίας 
ἑχάστου διορισµόν. ᾿Αναλόγως γὰρ χαθώς ἐστι τὸ ὃν, 
κατὰ τοῦτο xal τοῦ Θείου μετέχει εἰ μὲν ἄφυχόν 
ἐστι, τὴν ὀντότητα µόνην ἔχει" εἰ δὲ ζῶον, xat αὐτὴν 
τὴν ζωήν’ εἰ δὲ xaX λογιχὸν, xal αὐτὸ «b λογιχόν τε 
xal νοερὺν, καθὼς παραχατιὼν τίθησι. Πάντα τὰ 
ὄντα τοίνυν μετέχει τῆς θείας Ἱπρονοίας, Ex τῆς 
ὑπερουσίου θεότητος ἐχχεομένης. 'Ex τούτου γὰρ, 
λέχει xaX ὁ θεολόγος Γρηγόριος, ἁλλ᾽ ἔδει χεθτναι 
τὸ ἀγαθόν' ὥστε ἀνυπόστατον τὸ xaxby xal μὴ 5v 
ἐπειδὴ μὴ μετέχει τοῦ θεοῦ, χατὰ στέρησιν ἔξεως 
φαινόµενον, ἀλλ’ οὗ xXv τὸ πρωτοτύπως, ph ὃν ἐν 
οὐσίᾳ. Πῶς γὰρ ἂν fjv τι ὃν, εἰ μὴ µετεῖχε τῆς τῶν 


D ὄντων οὐσίας; "Ovca δὲ ἐνταῦθα λέγει τὴν ἁγίαν 


Τριάδα, fice τῶν χτιστῶν οὖσα δημιουργὸς, καὶ ἁρ- 
yh; καὶ αἰτία, ἐξ αὐτῶν τῶν παρ᾽ αὐτῆς εἰς οὐσίαν 
ἑλθόντων µετέχεσθαι λέγεται. 


Τὰ μὲν οὖν ἄψυχα πάντα, ἐπεὶ µόνον ὄντα εἰσὶ, 
μετέχει τοῦ Θείου χατὰ τὸ εἶναι xal καθό celat, xiv 
καὶ ὑπὲρ τὸ εἶναί ἐστι τὸ θεῖον ' τὰ δὲ ζῶντα, πρὺς 
τῷ µετέχειν τοῦ εἶναι, µετέχουσι xal τῆς ζωοποιου 
χαὶ θείας δυνάµεως, εἰ καὶ ὑπὲρ πᾶσαν ζωήν ἐστι” 


DE COELESTI HIERARCBIA, CAP. 1V. -- PARAPHR. PACHYMER E. 


19t 


ck δὲ λογιχὰ, ἅπερ ἐσμὰν ἡμεῖς, καὶ νοερὰ, ἅπερ οἱ A pant, Aametsi hec quoque supra omnem vitium 


ἄγγελοι, µετέχουσι τῆς αὐτοτελοῦς σοφίας ' τοῦτο γάρ 
ἐστι λόγος xai νόησις τοῦ θεοῦ, xÀv χαὶ ὑπὲρ τὸν 
λόγον χαὶ νοῦν ἐστι καῦτα. Ποριξόμεθα τοίνυν Ex τού- 
των, ὅτι τὰ νοερὰ πάντως τῷ so πλησιάζονσι’ µετ- 
έχουσι γὰρ αὐτοῦ πολλαχῶς χαὶ χατὰ τὸ εἶναι, χαὶ 
χατὰ τὸ ζᾗν, xai χατὰ τὸ λογιχὰ εἶναι, καὶ ἔτι xal 


νοερά. 


8 ΙΙ. AE γοῦν ἅγιαι καὶ οὐράνιαι διακοσμήσεις, xat 
ὑπὲρ τὰ µόνως ὄντα τὰ Guyana; xal ὑπὲρ τὰ ἁλόγως 
ζῶντα , xal ὑπὲρ τὰ καθ ἡμᾶς λογικὰ τοὺς ἀνθρώ- 
«nuc* τὰ μὲν γὰρ µόνως, τὰ δὲ διττῶς, τὰ δὲ τριττῶς 
τῆς θείας µετέχουσι διαδόσεως ' al γοῦν νοεραὶ χαὶ 
οὐράνιαϊ τετραχῶς τε xal πολλαχῶς ταύτης µετέ- 
χουσι. Τέως γε uh, ὥσπερ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι 
Ex τῶν χρειττόνων λεγόμεθα , xal χυριωτέρως λεγό- 
μεθα λογιχοὶ παρ’ ὃ ζῶα. f] xaX ὄντα, οὕτω χαὶ ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων * xaX ὄντα γάρ εἰσιν ἐχεῖναι, καν 
ζῶσι , xat λογιχαί εἶσιν, ἀλλ ὅμως νοεραὶ λέγονται. 
Καὶ ὥσπερ ἡμᾶς σεμνύνει τὸ χατὰ λόγον χινεῖσθαι, 
οὕτω χἀχείναις τὴν θεομιµησίαν παρέχει, νοερῶς 
χινουµμέναις, χαὶ πρὸς τὴν θεαρχιχὴν ὀρώσαις ὁμοίω- 
σιν, xáxelüsv ἐφιεμέναις μορφοῦν τὸ νοερὺν αὐτῶν 
εἶδας ΄ χαὶ διὰ τοῦτο καὶ πλείονας εἰχότως ἔχουσι τὰς 
πρὸς αὐτὴν κοινωνίας, ὡς οὖσαι, ὡς ζῶσαι, ὡς λογι- 
χαὶ, xat ἔτι ὡς νοεραὶ xal προσεχεῖς µένουσαι, xal 
οὗ διεσκεδασµέναι χατὰ τὴν διάφορον γνώµην, ὅπερ 
ἐστὶν Ev ἡμῖν (οἱ γὰρ ἐν Θεῷ ὄντες, συνηµμµένοι εἰσὶ, 
χαθὼς καὶ παρὰ τῶν θείων Γραφῶν µανθάνοµεν - 
0:: γὰρ κατὰ κόσμον ἔμελλε χινεῖσθαι ὁ πρῶτος τῶν 
μαθητῶν, Dye: ᾿Υπάγω ἀ.λιεύει», δηλονότι, χωρί- 
ζομαι ἐξ ὑμῶν ' ὅτε δὲ ἐπίστευον οἱ πιατεύοντες, xal 
κατὰ θεὺν σαν, "Hoar, φησὶν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ συν- 
ἨΥμόνοι), καὶ ἀεὶ ἀνατεινόμεναι πρὸς τὸ ἄναντες ἓν 
συντονίᾳ τοῦ θείου xat ἀχλινοῦς ἔρωτος. Τίς γὰρ ἐξ 
ἡμων ἐζήτησε πώποτε, χαὶ ἔφεσιν ἔσχε, βοείαν δέ- 
ξασθαι Χίνησιν, ἢ λίθου τινὰ ἰδιότητα:; ἀλλὰ πάντως 
ἡ ἔφεσις ἐπὶ τὸ ἄναντές ἐστι. Τοῦτό ἐστι χαὶ ἐπὶ ταῖς 
ἀγγελιχαῖς καὶ θείαις δυνάµεσιν, ἀεὶ χαὶ ἐφίενται, 
καὶ εἰσδέχονται τὰς ἀρχικὰς καὶ θείας ἑλλάμψεις, καὶ 
πρὸς τὰς ἑλλάμψεις τάττονται, καὶ τὴν ζωὴν ἅπασαν 
ἑαυτῶν νοερὰν ἔχουσιν' αἱ γὰρ αὐτῶν οὐσίαι νοῦς 


exsistat; qui vero rationalia sunt, uti nos, οἱ spi- 
ritalia, sicut. angeli, compotes sunt ipsius per se 
perfecte? sapientie, siquidem hac ratio est et in- 
tellectio Dei , licet simul sit supra rationem et ín- 


telligentiamm. Ex his itaque prawtantiores evadi- 


mus, quoniam spiritalia Deo prorsus appropin- 
quant; siquidem ipsum multipliciter participant, 
tum quod sint tum quod vivant, tum quod rationa- 
lia sint atque insuper spiritalia. 

$ Π. Sanct» igitur ccelestesque dispositiones su- 
peraut ea qua solum sunt inanimata, atque ea qua 
sine ratione vivunt nec non ea quie nobiscum bo- 
minibus ratione reguntur : illa siquideic simplici- 
ter, ista dupliciter, atque hxc tripliciter divinum 


B munus participant; sed spiritales istze ceelestesque 


nature quadrupliciter 4ο multipliciter ejus com- 
potes exsistunt. Interim minime, quemadmoduin 
nobis usu venit ut ex partibus nobilioribus ap- 
pellemur , et magis proprie rationis compotes di- 
camur quain vel animalia, vel entia, ita etiam circa 
celestes illas virtutes agitur; sunt namque entia, 
et vivunt, et ratione pollent, et nililominus simul 
spiritales nuncupantur. Et sicut nobis laudi est, 
secundum ralionem moveri; ita quoque illis spiri- 
taliter motis, et ad divinam spectantibus similitu 
dinem, indeque spiritalem suam specieu efformare 
cupientibus, divinam tribuit imitationem; qua- 
propter etiam merito in pluribus cum eadem com- 
municant, tanquam exsistentez, tauquam viventes, 
tauquam rationales atque insuper tanquam spiri- 
tales atque assidus manentes, et nequaquam dis- 
tracts per diversam sententiam uti nobis accidit 
(qui enim in Deo sunt , collecti sunt, sicut ex divi- 
nis Scriptis intelligimus ; quando enim primus ille 
AS discipulorum secundum mundum commovendus 
erat dicebat : Vado piscari?, id cst, discedo a vo- 
bis : quando auteu credebant fideles, οἱ apud Deum 
erant, Erant, inquit, in unum collecti), et 3d ante- 
riora semper summo divini et indeflcientis amoris 
siudio intentzs. Quis enim e nobis quasivit unquam 
vel desideravit bovinum | motuin accipere, vel ali- 
quam lapidis proprietatein? sed omne 9 ntino desi- 
derium ad superiora tendit. lloc in angelicis quo- 


ῶν ἐστι” διὰ τοῦτο xal, ὡς μὲν προσεχεῖς, πρώτως p que virtutibus locui babet, qu:& semper etiam su- 


ἐν µετουσίᾳ vlvovrat* ὡς δὲ πολλὰς ἔχουσαι τὰς τῆς 
µετουσίας φυσιχὰς ἐπιτηδειότητας, πολλαχῶς ἓν 
µετουσίᾷ τοῦ θείου γίνονται, καὶ πρὠτως πάλιν πολλα- 
χῶς ἑξαγγέλλουσι τὴν θεαρχιχὴν χρυφιότητα, δὼ xat 
ἄγγελοι λέγονται, ἤτοι διὰ τὸ τὴν θείαν τοῦ Θεοῦ xpu- 
φιότητα ἐχφαίνεσθαι δι’ αὐτῶν, ὅτι ὢν, ὅτι ζῶν, ὅτι 
νους, εἰ xal ὑπὲρ ταῦτα ἀσυγχρίτως ἐστὶν, 3| χαὶ διὰ 
τὸ δι αὐτῶν ἡμῖν διαπορθµεύεσθαι τὴν θείαν βούλη- 
σιν οὕτω γὰρ χαὶ ὁ νόμος δι ἀγγέλων ἐλαλήθη χατὰ 
ὧν µέγαν Ἀπόστολον, xal τοὺς ἑνδόξους πρὸ νόµου, 
ὡς τὸν ᾿Αθραὰμ xai τὸν Μανωὲ, χαὶ τοὺς λοιπούς: 
χαὶ μετὰ νόµον, ὡς τὸν Ἰωτὴφ, τὸ) Πέτρου, τοὺς χαθ- 


3 joan. xxi, 5. 


periora appetunt, et primordiales atque diviu2s «u3e 
cipiunt illustrationes, οἱ secundum illas ordinautur, 
Oinnemque vitam suam habent spiritalem : siqui- 
dem eurum nature sunt viva quzdam menus; id- 
circo etiatn, tanquam assiduz quidem, primam ha- 
bent parücipationem : in quantum vero multas 
habeut naturales communicandi facultates, multi- 
pliciter divini nuininis consortes fiunt; ideoque 
iterum, primum ac multipliciter divinum illad ar- 
canum enuntiant, propter quod et angeli dicuntur: 
quoniam per illos diviuum illud Dei secretum ma- 
nifestatur, ut, quod sit, quod vivat, qued inens aii, 
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tametsi supra illa sine comparatione sit: vel etiam, A εξῆς πατέρας ἡμῶν, ἄγ]ελοι πρὸς τὸ θεῖον ἀνῆγεν 


quod per illos ad nos divina voluntas deferatur; 
sie enim et lex per angelos promulgata est, ut 
magnus Áposto'us testàtur : et inelytos ante legem, 
ui Ábraham et Manue cxlerosque; et post legem, 
Josephum, et Petrum, reliquosque Patres nostros, 
angeli ad divinam toluntatem deduxerunt , partim 
quid agendum esset edocentes, ét ab errore remo- 
ventes, utí Cornelium ; partim ad sacros ordines 
ádducentes, uti Danielem, Ezechielem, et Isaiam; 
quorum alter quidem mílle miyriades augelorum 
qua Cherubim habebant, alter vero sedenteni in 
visiones mysteriorum, ut Moysi in rubo; partim 
Danieli. 

V Tli. Solvit hic objeciionem, dicens : Si autem 
(uis dixerit quód etiam sine angelis aliquibus di- 
vine facte sint apparítiones, juxta illud : Appa- 
fuil Dominus Abtalim?, eV: Dixit Deus ad JacobP; 
discát et hoc evidenter, non ex nobis, sed ex ipsis 
Bcripturis, quomodo fioc quidem, quod est Dei oc- 
éülum, nemo vidíi, neque videbit, secundurh 
Evangelistam Joannem 4, et quod ad Moysen dictum 
esi £. Divina vero apparitíones sanctis facte sunt, 
non quod ipsemet Deus, ut in se est, appareret 
(hoc enim impossibile est), 45 sed qued divina illu- 
Síráiione dighi habiti illi qui cernebant, per sacras 
quasdam visiones, Ipsis proportionatas, viderint 
ea qua viderunt. 


Illam itaque visiotierl, qux divinam similitudi* 
Aem réferebat, ex intuentium ad divinum Nümen 
adductione atque illustratione, sapientissima theo- 
logia Dei apparitionem vocat, utpote per quam di- 
tine ilustrationis insito visionem; intuentes divina 
quoque alia edocebawtor, Has autem visiones pa- 
wes noBii mediantibus eoslestibus virtutibus didi- 
«eruni, Nunquid enim etiatn. sacram législatiodien 
ab ipsomet Dee Moysi datem, et sstcris Literis ad- 
discimus, uL nos doceat Meyses secundum verita- 
tem, hane nimirum legisilationem nlterius divinse 
4aersque legislutionis effigurationem esse, nempe 
ejus qux per Ghristum est, et divini Verbi iucar- 
natienem? 


Quin et mágius ille Pautu$ hand pef ànffelos 
promulgátanr tradit, el sauetus Stephanus decli« 
tat; dicens : Οι accepistis legeth in. disyosiiione 
uttjeloramy ét non bustodistis *; siquidetit bec ipsa 
lex et ordo legis exigit : nam lex propter ordihem 
fucts dpt, Exigit itaque tam let quani ordo cjus, 
vt posteriofa pér priéfá ad. divitrant Nutnéti addu- 
vahtur, queniadmodut legüm dispositionés lefont, 
quibus saoPrdote$ poputt codféehtuP. Quod etiam 
loéut Ituobet in virtütibus ectesuitus. 

Btehinr tot sotatm hi seblimieritius Hierioribeste 
que viltutibas, (ο solliues saprumorüm ordi- 
Wem, sebaphinm, Gberubiht, eà thronoruiti οἱ trium 
hosce 5absequedliór, 36 wiim insüpdr infériü- 
rum, ejusoemodi ófdilile Sa&étiehem videre lieékt; 


ο Gen. xi, 7. P Gen. 1xxv, 1. 1]Joan. 1, 18. 


ο 


βούληρα, fj τὸ ποιητέον οἰσηγσύμενοι, καὶ Ex πλάνης 
µετάχοντες , ὡς ἐπὶ τοῦ KopvnAou* ἡ τάξεις ἱερᾶς, 
ὡς ἐπὶ τοῦ Δανιῆλ, καὶ τοῦ Ἰεζεχιὴλ, καὶ ποῦ 
'Haatou: ὧν ὁ μὲν ἀγγέλων µυρίας µυριάδας παρε- 
στηχυίας ἐθεάσατοι ὁ δὲ θρόνον εἶδε καὶ ἐχόμενα cà 
Χερουθνμ, ὁ δὲ τὸν χαθήµενον ἐπὶ θρόνου, καὶ κύχλῳ 
τὰ Σεραφὶμ ἐθεάσατο" ἣ μυστηρίων ὁράσεις , ὡς Ert 
τοῦ Μωῦσέως ἐπὶ τῆς βάτου 1] xaX θείας προῤῥήσεις 
ἀναφαίνοντες, ὡς kml τοῦ Μανωὲ xat τοῦ ΔανιΏλ. 


astantes conspexit, alter vero thronum vidit, et 
throno, et in oireuilu Seraphim uspexi : partim 
etiam divinas przdictiones revelantes, « Manoe sc 


$ Il. Λύι ἐνταῦθα ἀντιπίπτον, λέγων Εἰ δέ {ις 
λέχει, ὅτι χαὶ δίχα τῶν ἀγγέλων ἐγένοντό τισι θεο- 
φάνειαι͵ ὡς τὸ "Ωρθη Κύριος τῷ Αόραὰμ, καὶ, Εἶπεν 
ὀθεὸς πρὸςτὸν Ἱακώθ' µανθανέτω xai τοῦτο σαφῶς 
οὐχ ἐξ ἡμῶν, ἀλλ’ ἐξ αὐτῶν τῶν Γραφῶν, ὡς αὐτὸ 
μὲν τὸ τοῦ θεοῦ κρύφιον οὐδεὶς ἑώραχεν f ὄφεται, 
κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην, xal τὸ πρὸς τὸν 
Μωῦσῆν εἰρημένον. θεοφάνειαι δὲ τοῖς ὁσίοις ἐγένοντο, 
οὐ διὰ «b φαίνειν τὸν θΘεὸν ἑαυτὸν, ὅ τι ποτό ἐστι 
(τοῦτο vào ἀμήχανον), ἀλλ ὅτι θείας ἑλλάμφεως 
ἀξιοὐμένοι οἱ βλέποντες, διά τινων ὀράσεων ἱερῶν, 
καὶ αὐτοῖς ἀναλόγων, ἔθλεπον ἅπερ ἔθλεπον. 


Τὴν vos» ὄρασιν ἑκείνην, fioi; ἑνέφαινε 4v. θείαν 
ὁμθίωσιν bx τῆς τῶν ὀβώντων ἐπὶ wb θεῖόν ἀναγωγῆς 
καὶ ἑλλάμψεωςν fj πάνσοφοϕ θεολογία καλεῖ θεοφά- 
νειαν, ὧφ δι αὐτῆς δὴ τῃέ ὁράσεως τῆς θείας Eyre 
νοµόνης ἕλλάμφεως, καί ny ἀπὸ λῶνθείων ἱερῶς µυου- 
μένων τῶν ὁρώντῶνι Εαύτας δὲ δὰς ὁράσεις οἱ πατέρες — 
ἡμῶν διὰ µέσων τῶν οὐρανίων ἐμνοῦντὸ δυνάμεων. 
Ἡ γὰρ ὀὐχὶ xa τὴν ἱἐρὰν νοµόθεσίαν αὗτόθεν ix 
Θεοῦ τῷ Μωῦσῇ δἐδωρηµένην, ἐκ τῆς ἱερᾶς 1 ραφῃς 
Μάνθάνοµεν, ὅπως ἂν ἡμᾶς µυὴσἡ ὁ Μωῦσῆς κατ 
ἀλήθειαν τν εἶναι vljv θεσμοθεσίἀν Ίαύτην θείας ἑτέ- 
qua χαὶ ἱερᾶς νόµοθεδίας ὑποϊύπωσιν, τοντέστι της 
κατὰ Χρὶσθὸν καὶ τὴν νοῦ Δόγον θείαν ἐνανθρώπη- 
$5 ; ' 

'&xkà x4 ὁ μέγας Παῦλος δὲ ἀγγέλων λαληθῆναι 


D λέγει Φαύτὴν, xà ὁ Ἁγίος Στέφανος δηλοῖ, λέγων" 


0t εν ες ἐαάδετε tiv νόμον εἰς διαταγὰς ümré- 
«ών, xdi οὐΝ ἐφυλάξατε: τοῦτο γὰρ ἀπαιτεῖ καὶ 1) 
ék νόµου τάξις: ὁ Τὰρ νόμος διὰ {άξιν Υέγονεν. 
"Édkiti γοῦν αὐτὸς ὁ νόμος xal dj τόάξις αὐτοῦ τὸ 
διά ^vorv χρώτων ἀνάγισθδί πρὸς τὸ θεῖον τὰ δεύ- 
περα, ὡς ἔχουσιν «t τῶν νόμων δια(όζεις, καθ᾽ ἃς οἱ 
ἑδρεῖᾳ τοῦ Aaev διαστέλλονταν. θύνως &dUi καὶ bU 
*ijy οὐῥανίων δυνάμέὲὼών. 

Καὶ γὰρ o6 µόνον bi τῶν ὑψηλότέρων τε xdi 
ὑφειμένὼν δυνθµεών, δἠλονότι τῶν τε ὑπε ράνῶ τριδν 
4ξοων, 49 δεραφὶμ., 2ῶν χερουθίμ, xoi «uv θρὀ- 
wur; x4i 46v ὑΜοχάτό «οὐπίον τριῶν, xai Ert τῶν 
ὑβόκάτω d6uov; ἔσειν ἰδέν τὸν τοῦτον θεσμὸν τῆς 
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τάξεως ΄ ἀλλὰ χαὶ ἐπ᾽ αὐτῶν µόνων τῶν ὁμοταγῶν, À verum etíam in ipsismet. solis eequatibus, &clieet 


δηλονότι τῶν τριῶν µόνων, ὥστε εἶναι τὰς τάξεις 
αρώτας, xal µέσας, xaX τελευταίας ἐπὶ μὲν γὰρ 
πάσαις τρεῖς, χαὶ τρεῖς, xat τρεῖς εἰσὶν αἱ δυνάμεις: ἐσὰ 
δὲ μιᾷ ἑχάντῃ ὁμοταγεῖ τάξει, αἱ πᾶσαι τρεῖς ela, 
ὥστε χἀχεῖσε καὶ ἐνταῦθα τὸ πρῶτον, χαὶ τὸ µέσον, 
xai τὸ τελευταῖον γνωρίζεται. Προσῆχον τοίνυν xai 
ἐπὶ τῶν χάτω ἑλλάμψεων, «b δι ἄλλων, τοι τῶν 
ἀγγελιχῶν τάξεων ἀπὺ θεοῦ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους 
διαθιθάζεσθαι τὰ μυστήρια" ὅτι χαὶ ἐχεῖσε οἱ θειό- 
τεροι μύσται, τῶν Ἱττόνων χειραγωγοί εἶσιν ἐπὶ τὴν 
θείαν xotwevigy καὶ Dialer. 

6 IV. Βλέπω δὲ ὅτι καὶ τὸ περὶ τῆς ἑνσάρχου καὶ φι- 
λανθρώπονυ ουῦ Ἰησοῦ οἰκονομίας µυστήριαν, ἄγγελοι 
πρῶτον ἐμνήθησαν, εἴτα διὰ τρύτων εἰς ἀγθρώπους 
661 ἡ τῆς γνώσεως χάρις οὕτω γὰρ xat Γαθρι]λ 
τὸν Ζᾳχαρίαν ἐμυσταγώχει, ὅτι προφήτης ἔσται ὁ 
ἐξ αὐτοῦ παρ᾽ ἑλπίδα γεννησόµενος παῖς. Προφήτης 
δὲ ποίας ὑποθέσεως; τῆς χατὰ σάρχα ἐπιφαγείας 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ. Ανδριχὴν γὰρ θεουργίαν, τὴν 
τοῦ Αεσπάτου Χριστοῦ ἐνανθρώπησιν λέγει, χαθ’ fv, 
θεὸς (xy, Ey σφρχὶ τὰ θεῖα εἰργάξετο. Thy δὲ Tlap- 
θένον θεοτόχον, ὅπως tv αὐτῃ Ίεγήσεται τὸ ἄῤῥητον 
τῆς θεοπλαστίας µυστήριον. θεοπλαστίαν δὲ λέγει, 
ὅτι, θεὸς Gv, ἐπλάσθη iv τῇ γηδύι τῆς πανάγνου 
θεοµήτορος, xaüb Υέγονεν ἄνθρωπος. Ἕτερος δὲ πά- 
λιν τῶν όν γέλων τὸν Ἰωσὴφ. ἐδίδαξε, πῶς ὁ τῷ Δαθὶδ 
ἐπηγγελμένος ἐκ καρποῦ τῆς χοιλίας αὐτοῦ τεθἠσε- 
σθαι ἐπὶ τὰν θρόνον αὐτοῦ, Ίδη τὴν χρονικὴν ἀρχὴν 
χατὰ σῶμα δέχεται * xai ἄλλος τοὺς ποιμένας, ὡς 
τῶν πρλλῶν ἀναχωρητικοὺς χαὶ ἡσυχίᾳ ζῶντας, εὖηγ- 
γελίζετο σὺν ᾧ xal πλῆθος οὐρανίας ὀτρατιᾶς τὸν 
γεγνηθέντα ἑδοξολόχει. Ταῦτα δὲ πάντα χάτασκενα- 
στιχἁ εἶσι τοῦ διά τινων δυνάµεων τὰς θεοφανείας 
γίνεσθαι, χαὶ οὐχ ἀἁμέσως, χαθὼς οἱηθείη τις. 


"Ἠδη προδᾳἰἶνων ὁ λόγας µέχρι αὑτοῦ τοῦ Σωτηρος 
πρόεισι΄ xat αὐτὸς γὰρ, fj ὑπερούσιος αἰτία τῶν οὐ- 
ρανίων δυνάµεων, πρὸς τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς Δμεταθλήτως 
ἐλτλυθὼς, οὐχ ἀποπηδᾷ τῆς ἀνθρωποπαθοῦς εὗτα- 
ξίας, τὸ bU ἀγγέλων δηλονότι τὰ xat αὐτὸν παραδητ 
λοῦσθαι, χαὶ οἰχογομεῖσθαι παρὰ τοῦ θεοῦ xai Πα- 
τρός * διὰ μέσον γὰρ αὐτῶν ἀγγέλλεται τῷ Ἰωσὴφ 
4$ πρὺς Αἴγυπτον ἀναχώρῆησις, xai fj àv? Αἰγύπτου 


tribus solis, ít» αἱ sint ordines primi, medii ae 
postremi; siquidem In omnibus tres, et tros, et 
ires suni virtutes, in unoquoque sutem ordine 
equali, omnes tres sunt ; ut tam ibi quam hie pri- 
mum, et medium, et postremum diggogcatur. Con- 
veniebat itaque in inferioribus quoque illustratio- 
nibus , ut per alioa, scilicet per ordines angelicos, 
a Deo ad homines mysteria derivarentur : quoniain 
etiam hic diviniores mysie inferiorum manudu- 
clores exsistunt, ad divinain communionem et illu 
Birationem, 

$ ΙΥ. Vüuleo auiem eiiam angelos de incarnado- 
nis et humanitatis Jesu mysterio primum edoctos 
esse, deinde per hos ad liomines cognitiegis geatia 


B descendit; sic enim Gabriel Zaeherjqm dequit, 


propbetam fore puerum fllum, qui ex ipso preter 
spem A46 nasceretur. Sed qualis orgemanti. pro» 
pheta ? apparitionis Filii Del scoundum oarnem. 
Nirtlem enim Del operationem vocat. Christi De 
mini [ncarnatlonem, secundum quam, eum Deus 
esset in carne, divina gessit, Deiparom vero vir» 
ginem instruxit, quemode in (psa. fleret. ineffabile 
Dei fórmationis mysterium. Posro Dei [erm3atie» 
nem vocat, qued eum Deus esset, formatus eit. ia 
utero castissimze Dei Mairis, iw quantum home 
faetus est. Alius item angelus Josephum decgit, 
quomodo is, qui Pavidi promissus erat de. fruetu 
ventris ejus eolloeanéus in μου ipsius, jam 
principium temporale seeundum eprpus assumere £ 
alius etiam pastoribus, tanquam ía eoljtudiae 9€ 
quiete viventibus, evengelizavit; cum que ejian 
multirudo «colestís exercitus. natum. glonificavit. 
H»c autem omnia probant, per viriutes. 8diquas 
divinas spparitiones (ieri, ot nen inimediafe, sieut 
quidam posset epinori. 

flactenus serme noster ad ipsum ueque Salvatov 
rem progressus, «quoniem et ipsemet suponesasre 
tius celestium virtutum euctor exsistens, poste 
quam naturam nostram immwabiiter assuepsit, 
nequaquam refagit &emanam ordinatieuem , uL 
scilicet per angelos, ea quee ad ipsum epactanp 
gevelentur ac. dispenantur a Deo ac Patre c eiqui. 
dem ipserum epera Josepho annuntiautr pocessug 


πρὸς τὴν Ἰουδαίαν αὖθις μεταγωγή. Καὶ δι’ ἀγγέ- 9 fn. Egyptum, et eb Zgypto itorem indudmam nod. 


Ίων αὐτὸν ὁρῶμεν ὑπὸ τὸν νόµον ταττόµενον - ὁ γὰρ 
τοιοῦτρς νόμος Oy ἀγγέλων ἐδόθη ; Ug" ὃν xaX αὐτὸς 
(ενόµενος, δι ἀγγέλων δηλονότι τὴν θεσμοθεσίαν 
δέχεται. Παραλείπω λέγειν σοι ὡς εἰδότι, ὢ Τιμό- 


θεε, τὰ τῶν Γραφῶν μυστήρια, xat περὶ τοῦ ἀγγέλου 


τοῦ τὸν Δεσπότην Χριστὺν ἐν τῷ χφιρῷ «po πάθους 
ἐνισχύσαντος * ὃ γὰρ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ λέγει ὁ μέγας 
λουχᾶς, ὡς µυστήριον παρεδόθη ὑπὸ τοῦ ἀποστόλου 
Παύλου τούτοις. "Ev xai τὸ ἐπέχεινα τούτων, ὅτι xai 
αὐτὸς Άγγελος τῆς μεγάλης βουλῆς λέγεται παρὰ τῷ 
Ἡσαϊχ, ἐλθὼν χαὶ αὐτὸς εἰς ἐχφαντορικὴ» τάξιν διὰ 
thv ἡμετέραν ἀωτηρίαν, καὶ ἀγγελοσρεπῶς λέγων" 
Ὅσα fixovca παρὰ tov Πατρὸς, ταῦτα JAsAd- 
inxa, xoa τό. ᾿Εφανέρωσὰ σου τὸ ὄνομα τοῖς 


itas. Et per angelos ipsum videmus eub lege ευα- 
stitattin : naim. per. angelos ejuscemodi lex data 
est, sub qua etiam ipse factus, per angeles pro» 
fecto legis sanctionem accipit. Omitto Ubi tane 
quam scienti, o Timothee, recensere mysteria 
Scripturarum , et de augelo passionis tempore 
Christum Deniáinum confortante : quod enim iu 
Evangelio magnus Luese refert, tanquam wyste- 
rium his ab apostelo Paulo traditum est. Unum 
porro illud e(iam. hao euperat, quod .etigm ipsemet 
magni consilii Angelus ab Isaia nominatur; quan- 
Aoqvidem etigm ipse propter nostram salutem in 
ογάίαρια v&nerit eorum qui moilestandi munus 
obeunt, et angelorum more dixerjy : Qugvumque 
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audivi a Patre, hec locutus sum *, et illud : Mani- A ἀγθρώποις, πρὸς τὸν Πατέρα Aey0tv- τοῦτο γάρ 


festavi nomen tuum hominibus *, ad Patrem dictum: 
boc siquideta est manifestatio. 


ἔστιν ἡ ἑχραντορία. 





47 CAPUT V. 


()uare omnes essentie ceelestes communi nomiue 
angeli vocentur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 


Διὰ cl πᾶσαι αἱ οὐράνιοι οὐσίαι κατὰ χοινοῦ 
ἄγγε-ῖοι «έγονται. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


Docet, nomen angeli, quamvis proprie ultimo ordini celestium spirituum conveniat, superioribus tamen ordinibus nea 
incongrue attribui ; cun εἰ ipsi inferiorum. virtutes obtineant, et eorumdem obire possint. (unctiones, atque adeo inde 
etium nominari possint : inferioribus vero uti virtutes, sic nec nomina superiorum convenire.* 


Hav quiden est, quantum capimus, angelice in p Αὔὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς ἡ καθ) ἡμᾶς 01, αἰτία τῆς 


eloquiis appellationis causa; scrutandum modo 
censeo, cur theologi, omnes pariter essentias cc- 
lestes angelos appellent ; ubi autem ad explanatio- 
nem ventum fuerit supermundialium ipsarum or- 
dinationum, ordinem angelicum proprie voeent 
eum, qui divinos ccelestesque ordines explendo 
claudat : isti vero archangelicas anteponant dispo- 
sitiones, et principatus, ac potestales, virtutesque, 


ei quascunque hisce celsiores spiritus agnoscunt 


eloquiorum explanatorix traditiones *. Asserimus 
igitur, secundum omnem sacram dispositionem , 
superiores quoque ordines , inferiorum quoque 
agminum 
postremos vero non item superiorum suorum con- 


illuminationibus virtutibusque pollere, . 


ἀγγελιχῆς αὐτοῖς *8 λογίοις Erwvuplac* ἑρευνῖσαι 
δὲ ὡς οἴμαι χρὴ, δι) fiv αἰτίαν οἱ θ:ολόγοι πάσας μὲν 
ἅμα τὰς οὐρανίους οὐσίας ἀγγέλους χαλοῦσι * πρὺς 
δὲ τὴν ἐχφαντορίαν ἐρχόμενοι τῶν ὑπερχοσμίων 
55 αὐτῶν διακοσµήσεων, τάξιν ἀγγελιχὴν ἰδίως Óvo- 
µάζουσι, τὴν συμπληρωτικῶς ἀποπερατοῦσαν τὰ 
θεῖα καὶ οὑράνια τάγματα ' mob ταύτης δὲ ὑπερχει- 
µένως τάττουσι τοὺς ἀρχαγγελιχοὺς 109 διαχόσµους, 
τάς τε ἀρχὰς, xai τὰς ἐξουσίας, xai τὰς δυνάμεις, 
ὅσας τε τούτων ὑπερθεθηχνίας οὐσίας αἱ τῶν λογίων 
ἴσασιν ἔχφαντοριχαὶ παραδόσεις. Φαμὲν δὲ, ὅτι, 


«κατὰ πᾶσαν ἱερὰν διαχόσµησιν, at. μὲν ὑπερθεθῃ- 


κυῖαι τάξεις ἔχουσι xal τὰς τῶν ὑφειμένων διακο- 
σµήσεων ἑλλάμψεις καὶ δυνάμεις ', ἀμέθεχτοι δὲ τῶν 


sortes esso, Itaque sanctissima illa supremorum C αὐτὰς 3 ὑπερχειμένων εἰσὶν αἱ τελευταῖαι. Τὰ μὲν 


$gmina spirituum, angelos quoque theologi appel- 
lant, quod et ipsa divinam manifestent illustratio- 
nem. Porro coelestium intelligentiarum ordinem 
novissimum , vel principatuum, vel tlronorum, 
vel serophinorum nomine compellandi ratio nulla 
suppetebat : neque enim prasstantissimarum virtu- 
tum illarum particeps exsistit , sed sicut ipse divinos 
nostros sacerdotum principes adducit ad prestitu- 
tas sibi divinitatis collustratioues ; ita etiam illz, 
qua hos spiritus przecedunt sacratissima virlutes, 
ad divinum Numen subriguut distinctionem illam, 
qus angelicas adimplet hierarchias, Nisi forte quis 
communes esse velit angelicas omnes appellationes, 
juxta coelestium virtutum omnium in deiformitate, 
Deique vel remissiori vel eminentiori fumine com- 
municationem. Verum quo distincüior nobis pro- 
cedat oratio, sacrosanctas cujusque coelestis ordi- 
his proprietates, quz nobis in eloquiis elucidatze 
sunt, pura mente contemplemur. 


οὖν ἁγιώτατα τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν τάγματα xol 
ἀγγέλους χαλοῦσιν οἱ θεολόγοι, xaX γάρ εἰσιν ἔκφαν- 
τοριχὰ xal αὐτὰ τῆς θεαρχιχῆς ἑλλάμψεως. Tt» 
τάξιν δὲ τὴν τῶν οὑρανίων νοῶν τελευταίαν οὑκ ἔχει 
λόγον ἀρχὰς,  ἣ θρόνους, f) σεραφὶμ ὀνομάζειν * οὖδε 
γάρ ἔστιν tv µετουσίᾳ τῶν ὑπερτάτων δυνάµεων, 
ἀλλ ὥσπερ αὕτη τοὺς χαθ᾽ ἡμᾶς ἑνθέους ἱεράρχας 
ἀνάγει πρὸς τὰς ἑγνωσμένας abf] τῆς θεαρχίας » 
αὐγὰς, οὕτω xal τῶν πρὸ αὐτῆς οὐσιῶν al πανἰεροι 
δυνάμεις ἀναγωχικαὶ πρὸς τὸ θεῖόν εἰσι της ἁποπλη- 
ρούσης τὰς ἀγγελικὰς ἱεραρχίας διαχοσµήσεως. Ei 
μὴ ἄρα τις καὶ τοῦτο φαίη, τὸ χοινὰς εἶναι πάσας 
τὰς ἀγγελιχὰς ὀνομασίας, κατὰ τὴν πασῶν τῶν 
οὐρανίων δυνάµεων εἷς τὸ θεοειδὲς, xal την ἐχ 
Θεοῦ φωτοδοσίαν ὑφειμένην xal προὔχουσαν κχοι- 
νωνίαν. ἉΑλλ' ἵνα μᾶλλον ἡμῖν ὁ λόγος διευχριντ- 
θείη, χατίδωµεν ἱερῶς τὰς iv τοῖς λογίοις ἔχτε- 
φασμένας ἁγιοπρεπεῖς ἱδιότητας ἑχάστης οὐρανίας 
διαχοσµήσεως. 


A48 ADNOTATIONES CORDERII. 
. Angelici nominis et officii ratione assignata, quirit hic, cur omnes coelestes spiritus angelorum 


Aomine vocentur, cum id proprium sit or 


* Joan. xv,15. " Joan. xvii, 6. 


inis postremi, utpote qui ex officiu ad liomines destinantur, 
Y Psal. cit, et Matth, xxv. 


VARIA LECTIONES. 


*' D, S. non babent articulum 1. 


Ἑξουσίας. * Υρ. ἱεραρχίας. 


| 50 lege ἐν τοῖς. 
1" Ch. ἑλλάμφεις τε xal, itaque Sarrac. vertit, ? Budzus corrigit. αὐταῖς. 


*?* D, ὑπερχειμένων. "* vo. ΑἉγγελιχούς. 
* οί. aud. post. ἀρχὰς, 


197 DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. Y. — PARAPHR. ^ ACHYMERUE. 108 


ad divinas voluntates ipsis intimandas, superiores autem illi spiritus Deo assistere perhibeantur, juxta 
illud : Millia millium ministrabant εἰ, et decies millies centena millia assistebant ei x. In qua descriptione 
per assistentes quidein hi angeli significati esse videntur, qui ad exteriora non exeunt; per mintstrantes 
vero hi, qui ad exteriora exenndo, non semper assistunt. Nam eum novem sint ordines angelorum, duo 
tantum, id. est angeli et archangeli, pro eo quod specialiter ex officii sui distributione mittantur, ex rg 
ipsa eognomen acceperunt : ἄγγελοι videlicet nuntii, ἀρχάγγελοι vero principales nuntii dicti ; quoniam 
et illi^minora, hi vero majora ex ministerii dignitate annuntiant, Respondet Dionysius, nomen quidem 
angelorum inferioribus ex officio competere; sei quia tamen divina mysteria quie ordines inferiores 
nobis exterius enuntiant, a superioribus hausertunt, nomen angelorum quoque superioribus illis spiritibus 
esse communicabile : quia licet ad exteriora nuntianda non exean!, ea lamen, quae enuntianda sunt, 
desuper ipsi accipiendo, secundum legem divin:e ordinationis, ad inferiores et se subsequentes ordines 
nuntianda transportant. Addit, superiores inferiorum faeultates ac proprietates omnes, et quidem 
perfectius, obtinere; inferiores autem non sque superiorum virtutes participare, atque ideo illis 
inferiorum quoque nomer, secus quam his, superiorum appellationem competere; quanquam el hi 
aliquando, cum videlicet superiorum proprietatem ex officii qualitate suscipiunt, nomen quoque ipsoruni 
in ejusdem officii exsecutione assmmunt, uti. docet. infra cap, 15. Alii autein. putant, omnes caelestes 
ordines, tain superiores quara inferiores, pro tempore, el loco, οἱ causa, ad exteriora dirigi, eos tamen 
qui hoe ex officio proprium habent, specialiter angelos sive archangelos cognominari. Nam quod omnes 
aliquando mittantur, Apostolus insinuat ad Hebr. 1, 14 : Nonne omnes sunt. administratorii spiritus, in 
winisterium missi propter eos qui haereditatem capiunt. salutis ? Quod autem etiam. superiores quidain 
aliquando non. ex officio, sed ex causa aliqua peculiari ad exteriora dirigantur, insinuare videtur 
Psalinista, cum ait : Qui (acis angelos tuos, spiritus ; «et ministros (tuos, ignem. ureniem 7. Magis tamen 
probat Dionysius priorem ratiouem , quod nimirum saperiores omues augeli vocentur; quia et ipsi 
angelicam proprietatem participant in eo, quod, licei ad exteriora nuntianda non exeant, tamen eis qui 
post se sequuntur ordinibus, divinam illuminationem, quam desuper accipiunt, transiundendo, et quasi 
uuntiando manifestani ; inferiores autem superiorum proprietatibus non ita communicare, ut sufliciat 
ad denominationem. Et conürmat exemplo nostra hierarchie in qua pontiflci omnes inferiorum 
ordinum poiestales et dominationes competunt, inferioribus autem non possunt pontificio titulo 
Iusigniri. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (10), 


Αποτιθέμενος τὰ λεχθέντα, qnolv* Αὕτη μὲν, ὡς Α leponens ea qua dicta sunt, Hzc quidem , in- 


χαθ᾽ ἡμᾶς xai τὴν ἡμετέραν δύναμιν εἰπεῖν, ἡ αἰτία 
τῆς ἀγγελικῆς ἐπωνυμίας. Ζητῆσαι δὲ χρὴ δι fjv 
αἰτίαν οἱ θεολόγοι τὰς οὐρανίους ἁπάσας δυνάμεις 
ἅμα ἀγγέλους φασίν » ὅτε δὲ πρὸς τὴν ἐχφαντορίαν 
xai διασάφησιν τῶν ταγμάτων ἔρχονται, ἰδίως φασὶν 
ἀγγέλους τὴν χατωτάτω τάξιν, τὴν συμπληροῦσαν 
xal ἁποτερατοῦσαν τὰ οὐράνια τάγματα ' ὑπεράνω 
δὲ ταύτης , τὴν τῶν ἀρχαγγέλων * κάλὶ ἐπέχεινα, τὴν 
τῶν ἀρχῶν» καὶ ἀπέχεινα, τῶν ἐξουσιῶν, χαὶ τῶν 
δυνάµεων, ὅσας τε πάλιν τούτων ὑπερθεθηχυίας οὐ- 
σίας οἴδασιν αἱ τῶν Γραφῶν παραδόσεις. 


Λύει τὴν ἁπορίαν ἐντεῦθεν, λέγων, ὅτι χατὰ πᾶ- 
σαν Ἱἱερὰν διαχόσµησιν, χατὰ τὰς τρεῖς τριάδας 
τῶν ταγμάτων, αἱ μὲν ὑπερθεθδηχυῖαι ἔχουσι xaX τὰς 
τῶν ὑφειμένων ἑλλάμψεις xai δυνάµεις, οὐ μὴν δὲ 
xaX τὸ ἀνάπαλιν, al. χατώτεραι τῶν ἀνωτέρων χατὰ 
πάντα µετέχουσι, καθώς ἐστι xal ἐφ᾽ ἡμῖν. Ὁ μὲν 
1&9 λογιχὸς ἄνθρωπος ἔχει πάντως xaX τὰς ἀλόγους 
xal τὰς φυτιχὰς δυνάµεὶς, οὗ μὴν δὲ κατὰ ταὖτας, 
ἰδίως δὲ τὴν λογιχὴν ἔχουσι δύναμιν. Τούτου γοῦν 
ἕνεχα xai τὰς μὲν ἀνωτάτας οὐσίας , xal τὰς μετ) 
αὐτὰς, οἱ θεολόγοι ἀγγέλους καλοῦσι τῷ τῶν ὑφει- 
µένων καὶ χατωτάτων ὀνόματι: χαὶ γὰρ xal αὗται 
ἐχγαίνουσι καὶ ἐξαγγέλλουσι τὴν ἀπὸ Θεοῦ ἕλλαμψιν 
αὐτοὺς δὲ τοὺς ἀγγέλους, τὴν χατωτάτω τάξιν, οὐχ 
ἔχει λόγον σεραφὶμ ἢ θρόνους καλεῖν οὐδὲ γάρ εἰσιν 
οὗτοι χατὰ πάντα bv µετουσίᾳ ἐχείνων τῶν ὑπερτά- 
των ἑλλάμφεων, ἀλλ᾽ ὥσπερ fj τῶν ἀγγέλων τάςις, 


* Dan.vit, 10. » Psol. οι, 4. 


(10) Vide Scholia:S. Max. t. Il, cap. 5. 


quit, quantum quoad nos, et secundum facultatem 
nostram dicere licet, causa angelicz:e. denomina- 
tionis. Inquirendum porro est, quain ob rationem 
theologi codestes omnes virtutes pariter angelos 
appellent ; quando autem ad eorum ordinum πια 
nifestationem declarationemque veniunt, proprie 
angelos vocent ordinem infimum , qui complet ac 
terminat ordines coelestes; qui vero supra hunc 
est, archangelorum, ac deinde principatuum, su- 
praque illuin potestatum ac virtutum, et quascun- 
que rursum hisce superiores essenlias agnoscumt 
Scripturarum traditiones. 

Dubium autem solvit, dicens, quod per omnem 
sacram distributionem, secundum tres ordinum 
terniones, 49 superiores quidem habeantinferioruin 
jillusurationes ac virtutes; sed non e contra, infe- 
rjores cum superioribus secundum omnia commu- 
nicent : sicut etíiam in nobis usu venit, Siquidem 
homo rationalis habet omnino etiam irrationales 
vegetantesque virtutes, non tamen hz proprie ut 
sic ratiocinandi vim obtinent, Idcirco igitur etiam 
supremas quidem essentias quaque eas conse- 
quuntur, inferiorum atque infi:mnorum nomine ange- 
los theologi appellant ; etenhn etiam ipse manifestant 
e& euuntiant illuminationem Dei, angelos autem 
ipsos, seu ordinem infimum, nulla subest ratio, vel 
seraphiin vel tlironos appellandi : siquidem illi non 
secundum omnia participant horum sublimiss' mas 
illustrationes, sed sicut angeloruin ordo eos, quí 
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apud nos divini eunt, addurit ad illu;tradoues quae A soos παβ᾽ ἡμᾶς ἑνθέονς ἀνάγει τρὰς κὰς ἑλλάμύεις 


s» Deo )psi acceperunt, sic etiam natura istoe hanc 
dietribwienem, qug videlicey angelicam complej, 
adJucunt. Nisl forte quis etiam loc dicpj , 6ees 
dum aliam solytionem, quod novem eti«m ordiupe 
«eosununen κ sppellatipnem, qoia commn- 
nem queque habent illusjeaonem, ei divioam Φρ 
municationem, tametsi non zqualeim, sed. reniis- 
Werew prestagtioreipye ; quegjadimoqun) etia in 
aostratibus cygno et aivi cenunueiler albis ease 
contingit, quod albedinem communiter parüeipent, 
licet secundi magis ac minus. Ceelogtes enim or- 
dines dimrinam anunatiaut. illustrolionem ap nodo 
quo eqm accipiunt; suscipinot. autem iHam, alii 
αλόη) magis, alij, vero minus. Juxta illyd itaque, 
omaes communier ewgeli vocapj possunt, Veryw, 


uL serio mnngis distinotus sit, cousidlerabiuma 4a 


(quie ip Seripiuris s3crosancta sunt, sacras inquam 
proprietates eujwelibet ordinis colestig, 


πὰς ἑγνωσμένας αὐτῇ παρὰ αοῦ Θεοῦ, οὕτω καὶ ci 
πρὸ ταύτης οὐσίφι ταύτην ἀνάγουσι" την ἁποπλη- 
βοῦσᾳν ῥηληνότι τὴν ἀγγελιχὴν ῥιακόσμησιν. El μὴ 
ἄρα τις καὶ τοῦτο λέγει xal) ἑτέραν λύσιν, ὅφε κοινὶν 
Έχουσι τὴν ὀνομασίᾳν xal τὰ ἑνγέα τάγματα , διότι 
ποινὴν xai τὴν φωτβδασίαν ἔχρυσε, καὶ τὴν θείαν 
αὑτὴν χοινωΜαν, εἰ καὶ q ὀμθίως, ἀλλ ῥφφ«μένον 
xal mpobyoysav* ὥσπερ καὶ κοινῶς &l «Óyot λευκά 
Vu volg ἠμετέροις ὁ χύχγως καὶ ἡ χιὼν, διότι χοι- 
γῶς µετέχοναι εΏς λουχότητας, δἱ καὶ κφτὰ τὸ μᾷλ- 
λον καὶ τὸ Έττον' ἀγγέλλουσι γὰρ xai κὰ obpáva 
πάχµατα τὴ θε[αγ φμτοδασίαν , χαθὼς ταύτην 
λαμθάνωνσι: λαμβάνονο, Ok, &k uy μᾶλλον, τὰ 
δὲ ἧττον. Κατὰ τοῦτο γοῦν πουλῶς ἅπαντες λέ- 
ἴριγτ ἂν ἄγγελοι- 'AXX ἵνα μᾷλλον ὁ λόγος εὐκρινῆς 
γένηται, ἴδωμεν ἑερῷς τὰ ἓν τος λβγίοις ipi , τὰς 
ἁγιοπρεπεῖς λόγω ἰδιότηκας ἐχάσσης οὐρανίας cá- 
Aes 





CAPUT VI. 


Quaenam sil prima celestium. essentiarum distinctio, 


qu& media, que poslt(ypa. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ c. 
Τίς ἡ πρώτη zàv obpaylor οὐσιῶν διακόυκησις, 
εἰς ἡ µέση, cic ἡ τε ευταια. 


SYNOPSIS £APITIS. 
i. Docet, eolum Deum exacie osse que ad omues fries angelorum Recon. Jl, Trodit, neve m ordines qngeglortan./ in 
. l d 


sre 


terarclhias egse dj 


$ I. 


Quanta quidem sinl, et quales. supercoelestium ϱ 


fasentjarum dispositiones, et guo pacto earumdem 
ας] ordines jniljentur, solum 619619 nosse censeo 
Jlivinug ilum, à quo B) consecrantur, priocipa- 
Aum ; proierquam guod et ipsis virtutes ajque illu- 
AWaüomes proprium sjnj perepecte una. cum sacra 
sua supernyungialique ordinatione : negue enim in- 
telligere valemus supercoelestium istarum menliujn 
gPjMeria, « Sanctissamas jllarum — perfectiopes, 
nini ia forie nop scire quis osserat, qus. illorum, 
sue βᾳΆἱρα! rite callontium, ministerio Divinitas 
ipsa pes docuit, Miaque nos quidem niliil motu pro- 
.pnie dicqmas ; sed quam angelica spectacula saucijis 
ibeelogis vias fugrint, edocij, pro viribus expone- 
IL 


| "Odot μέν εἰσι, καὶ οἷοι τῶν ὑπερουρανίων βοῦσιῶν 
οἱ διάχοσµοι, καὶ ὅπως αἱ χατ αὐτοὺς ἑεραρχίαυτε- 
λοβνται, µόνην ἀχριδῶς εἰδέναι φημὶ τὴν θεωτιχὶν. 
αὐτῶν τελεταρχίαν * προσέτι καὶ αὐτοὺς ἐγνωκέναι 
τὰ» οἰχείας δυνάμεις τε καὶ ἑλλάμψεις, xaX τὴν tepiv 
φὐτῶγἵ xal ὑπερχόσμιον εὐταξίαν" ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ τῶν ὑπερουρανίων νοῶν µυστέρια, 
χαὶ τὰς ἁγιωτάτας αὐτῶν τελειώτεις,εἰ μή που φαΐη 
Ρις, ὅσα δι᾽ αὐτῶν ἡμᾶς, ὡς τὰ οἰχεῖα χαλῶς εἱδότων, 
3 θεαρχία μεμυσταγώγηχεν. Οὐχοῦν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν 
αὐτοχινήτως ἑροῦμεν ΄ ὅσα δὲ τῶν ἀγγελιχῶν θεαμά- 
πων ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων ἐθεωρήθη, ταῦτα μυτ- 
θέντες ἡμεῖς, d οἷοί τέ &cyev, ἐχθησόμεθα. 


9 


P Il. 
Substamtias coelestes emnes theologia &ovem D — Háaa« ἡ θεθλογία τὰς οὐρανίοὺς οὐαίᾳς ἑννέᾳ χέ- 


explanatoríis nominibus appellawit : has. divinus 
noster initiator in ires tecnarées distinx dieuri- 
butiones, Ας primam quidem ait esse illam, qug 
circa Deum assiduo versatur, iique juyiter inla- 
rere, ac pre ceteris immed!atius uniri traditur : 
'sancrissimos enim thrones*,et. pluribus oculis alis- 


ο 5. Egon, !, 


κληχεν ἑχφαντοριχαῖς ὀπογμμίφις ᾿ ταύτας ὁ θεῖος 
ἡμῶν ἱεροεελεατὴς slc τρεῖς ἀφορίζει αριβῥικὰς δια- 
κοσµῄσεις. Kol σπρώτην μὲν εἶνεί qnc? τὴν περὶ 
* θεὺν οὖσαν ἀξλ, xai. πραφοχῶς αὐτῷ κα mp) των 
ἄλλων ἀμέσως ἠνῶσθαι παραδεδοµένην 1’ τοὺς τε τὰρ 
ἁγιωτάτους Δρόνους, καὶ τὰ ππολνόμφιατα καὶ πολύ- 


VARLE LECTIONES. 


* M. S. P. ἐἑπουρανίων. 3 D. θεωρητιχήν, quod verbum Scotus interpretatur. - 
p . τόν, * M. S. ma paóeyop v), 


ἑαυτῶν ἱεράν, ita etian Scot. 


' Ch, D. xat «Ἡν 
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DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. VI. — PARAPHR. PACHYMER.£. 


T1202 τάγματα, Χερουθὶμ 'E6palew ctovij καὶ Σερα- A que przditos ordines, cherübim Hebraico vocabuto 


qiu ὠνομασμένα, xatà τὴν πάντων ὑπερχειμένην 
ἐγχύτησζα περὶ θεὸν ἁμέσως ἱδρύεσθαι '*, qnot παρα- 
διδύναι 1! την τῶν ἱερῶν λογίων ἐχφαντορίαν. Tbv 
τριαδιχὸν οὖν τοῦτον διάκοσµον, ὡς ἕνα xal ὁμοταγη 
xat ὄντως πρώτην ἱεραρχίαν, ὁ χλεινὸς 1* ἡμῶν ἔφη 
χαθτγεμών;' fo οὐκ ἔστιν ἑτέρα θεοειδεστέρα !*, xat 
ταξς πρωτουργοῖς τῆς θεαρχίας ἑλλάμψεσιν ἁμέσως 
προσεγεστἑἐρα. Δευτέραν δὲ εἶναί φησι, τὴν ὑπὸ τῶν 
ἐξουσιῶν, xal χυριοτήτων, χαὶ δυνάμεων συµπληρου- 
µένην. Καὶ τρίτην ἓπ᾽ ἑσχάτων τῶν οὑρανίων ἱεραρ- 
χῶν, τὴν τῶν ἀγγέλων τε χαὶ ἀρχαγγέλων xal ἁρ- 
χῶν διακόσµησιν. 


οἱ seraphim appellatos*'.immediate jaxita. Deum 
ante alios eminenti propinquitate locatos -esse, 
sacrorum asserit eloquiorum explanatione coómpro- 
bari. Hanc igitar ternariam distributionem, wt. 
unam dcqualemqne ac primam revera hierarchiam, 
inclytus preceptor noster niemoravit, qua non est 
altera Deiformior, primoribusve Diviniatis illu- 
sirztionibus immediata conjunctíore propinquior. 
Secundam vero desiguat illam, qus potestatibus, 
dominationibus, virtutibusque completur. Tertiam 
denique, eamque celestium  hierarehiarum ulti- 
mam esse dicit angelorum et archangelorum at- 
que principatuum distributionem. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


6 |. Nota saneti Dionysii insignem humilitatem, dum, antequam angelicos ordines distinctins expli- 
cet, se iis intelligendis, nedum explicandis, imparem profitetur ; ideoque se nihil motu proprio dicturum, 
sed eas duntaxal visiones expositurum, quas ex apostolis aliisque Seriptur:e sacerz scriptoribus appa- , 
ruisse acceperat. Quomodo autem angeli à nobis in liae vita exacte cognosci nequeant, vide qux» dicta 
sunt in adnotationibus ad caput primum QColestis hierarchie, ὃ 2, ubi ostendimus mentem nostram non 
posse per se angelos contemplari. | | 

8 IJ. Nota sanetum Dionysium ecelestes spiritus, οἁσίας, id est. substantias seu essentias appellare, 
scilicet per excellentiam, ul qui inter exteras substantias primatum obtinent, alibi illos δυνάµεις seu vir- 
tutes, el ἐνεργείας seu operationes vocat. Vide qua supra dicta sunt ad caput tertium, $ 1, et infra cap. 
11. Hos autem ordines angelorum ait 3àanctum Paulum, quem suum praeceptorem vocat, distribuisse iu 
tres hierarchias, quarum singulze tres ordines complectuntur : prima scilicet thronos, cherubim et sera- 
pliitn ; secunda potestates, dominationes οἱ virtutes; tertia angelos, arclangelos ei principatus. Ubi ad- 
verte sanctum Dionysium in duabus postremis hierarchiis ordinem invertisse.. 

S. Gregorius, lib. u Moral., celestes hierarchias nounihil alio ordine recenset, $1 scilicet, in prima 
seraphim, eherubim et thronos : quorum primi considerant Dei bonitatem, secundi veritatem, tertii zqui- 
tatein, Ac in pritnis quidem Deus amat nt charitas, in secundis noscit uL veritas, in Lertiis sedet ut zequitas. 

In media ponit dominationes, principatus, potestates, quorum primi officia regunt. angelorum, sequen- 
les capitibus pr::sunt populorum, alii. d:emonuw  coercent potestatem. Item in primis Deus dominatur 
ui majestas, iu sequentibus regit ut principatus, in ultimis tuetur ut salus. 

In postrema hierarchia collocat virtutes, archangelos, angelos: ad quorum priores pertinet miracu- 
lorum operatio, ad secundos magnorum negotiorum denun'iatio, ad tertios human: custodi: sollicitudo. 
]tem in primis Deus operatur ut virtus, in secundis revelat ut lux, in tertiis nuntiat ut inspirans. 

Nos autem assimilari debemus seraphim per charitatem, cherubim per cognitionem, thronis per zequi- 
tatem 2 {ει dominationibus, carnem &ubjugando; priucipatibus, reverentiam majoribus uosiris exhi- 
bende ; potestatibus, letiationibus diabolicis resistendo : ilem assimilari debemus virtutibus per coin- 
passionem, arcbaugelis per iustruetiouen, angelis per obsequii exhibitionerm., 


[md 


PARAPIIRASIS PACHYMERAE (10). 


& I. Ὅσοι μέν elot χατὰ πλήθος, καὶ οἷοι χατὰ p — 861. Quanii quidem sint multitudine, qnalesque 


τὴν ποιότητα οἱ τῶν οὐρανίων διάχοσµοι, xat αἱ θεῖαι 
τάξεις, xai ὅπως τελλῦνται χατ᾽ αὐτὰς τὰ τῆς ἱεραρ- 
χίας μυστήρια, uóvny εἰδέναι λέγωτὴν ὑποστήσασαν 
αὐτοὺς Üstxhv τελεταρχίαν, τὴν πάσης τελετῆς xal 
παντὸς μυστηρίου ἄρχουσαν ' προτέτι δὲ χαὶ αὐτοὺς 
τούτους Υινώσχειν τὰς οἰχείας δυνάµεις, xal τὰς 
ἑλλάμψεις, xat τὴν ἱερὰν εὐταξίαν, οὐκ ἄλλον ἄλλον ’ 
τὰ γὰρ ὑποθεθηχότα, τὰ τῶν ὑπερθεθηχότων εἰδέναι 
διόλου οὐκ ἔχουσιν, à) ἔχαστον αὐτὸν ἑαυτοῦ * διὰ 
τοῦτο γὰρ εἶπε τὰς οἰχείας δυγάµεις ' ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ ἐχείνων, εἰ μὴ λέγομεν, ὅσα δι αὐ- 
τῶν παρὰ τοῦ θεοῦ ἑλλαμφθείημεν. Πάντως δὲ τὰ 


οἰχεῖα ἀχριθῶς ἐχεῖνοι γινώσχοντες, χαλῶς xat ὑπη- | 


ρετήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν τοιαύτην µυσταγωγίαν. Οὐχ- 
*' [ga. v». 


conditione cgelestium distinctiones atque ordiues 
divini, et quomodo juxta ilios mysteria hierarchia 
consummentur, solum nosse dico divinum illum 
initiandi principatum qui illos condidit, et omni 
initiationi omnique mysterio principatur ; quinino 
ad hzc, ipsos nosse proprias virtutes atque illu- 
strationes, nec mon sacrum suum ordinem, non 
tamen alterum alterius : παπι inferiores ea quw 
Superiorum sunt, omnino nosse nequeunt, sed qui- 
libet res suas novit : idcireo enyn dixit, proprias 
virtutes. Impossibile enim est ea nos, quzx illorum 
suut nosse, nisi loquamur de iis quie per ipsos, 
Deo revelante, accepimus. Omnino autem illi cum 
res proprias exacte noscunt, rite quoque mobis 


VARLE LECTIONES. 


* Ch. D. P. ἱδρῦσθαι. !* M. S. πχραδιδόναι «6. 1$, χεινός, Scotus astipulatur. 5 D. διειδεστέρα, 


(16^) Vide scholia S. Maximi, t. lI, cap 6. 
PATROL. Gh. 11 
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S. DIONYSII AREOPAGIT & 


$04 


subministrant istiosmodi eruditionem. Nos itaque A οὖν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν ἀφ' ἑαυτῶν λέγοµεν, ὅσα δὲ Ίων 


nibil omnino quidem a nobismet ipsi. dicimus : seil 
qui in angelicis visis ac noHonibus sacris Weolo- 
pis conspecta sunt el Ρ0ἱ8, eadem nos, ab illis 
edocti, rursum pro virili exponemus. 

& II. Omnes essentias celestes, eorumque orili- 
nes, novem vocavit theologia cognominibus inani- 
festativis, et divina mysteria denuntianibus, sea 
angelicis. Has autem in tres ternarios ordines 
digerit inclytus inmitiatot noster, sive is sit. di- 
vinus Hlierotheus, sive potius is qui ad tertium 
ccelum evectus, ibidem raptus in paradisum, Μα” 
gnus inquam Paulus. Ac primum quidem 36 
circa Deum existentem, eique proxime οἱ immediate 
unitum, dicit esse thronos sanciissimns, et multo- 
rum oculorum, quippe cognitionis copia pollentium ; 
et multarum alarum, utpote eflicacissimorum et 
$49 incensomtm, quos cherubim et seraplum He- 
br:sa lingua. vocare solet, cujus eausa in sequen- 
tibus proferetur. Primam — banc distributiunem 
circa Deum immediate collocari, asserit oraculo- 
rum traditio : hanc etiam inclytus Mag;ster noster 
unam et ejusdem dignitatis esse dicebat, qua non 
est alia distributio primigeniis ac divinis illustra- 
üonibus attentior. Secunda vero est ex potestati- 
bus et dominationibus atque virtutibus; et post 
hanc tertia, qux: complet angelorum et archange- 
lorum ac principatuum dispositionem. Notandum 
dutem aliquos hac enumeratione provocatos, ita 


primam distributionem ordinare : primum thronos, ϱ 


deinde cherubim, ac postea seraphim; quocirca 
etiam inscriptionein septimi capitis, atque insuper 
trium horum ordinum doctrinam, conferendam, 
aiunt, cum duobus istis ternariis ordinum sequen- 
tiam : ibi enim illos sursum deorsum recenset ; hic 
autem non sic, sed deorsum sursum. Atque alii 
quidem hoc modo, ut primo loco seraphiim collo- 
cent, deinde cherubim, atque exinde thronos : ad 
hoc permoti ab Isaia dicente, in circuitu Dei sera- 
phim collocari, vel potius ab inseriptionibus octavi 
ac noni capitis, dicentes, quod uL sanctus secun- 
dum ordinem illorum, sic et titulum septimi capitis 
inscripserit (11). Si quis autem voluerit tlironos esse 
superiatos, sciat eliam seraphim ignitos esse, et 


sursum ferri. Aliter etiam hi tres ordines unam D 


habent eminentem propinquitatem. Hic autem ita 
recenset eos, et a tbronis incipit, ut et sic unitati 
quodammodo eonsulat ; vel etiam secundum nostrae 
coguitionis et illustrationis rationem (quoties enim 
ab inferioribus ad superiora transimus ?), vel secun- 
dum describendi ac defiuiendi modum ; ascendendo 
enim multitudinem in uuum contrabimus, sicut 
descendendo unum in multa dividimus. Cum itaque 
adjuvet Lres in unum idcirco istiusmodi facit enu- 


(10) Tenebrosa interpretatio. Melius, ni fallor, ver- 
(eretur : dicentes sanctum (Dionysium) eumdem or- 
dinem (sursum deorsum) in superscriptione capitis 
septimi servasse, quem. in. superscriptione illorum 
(capitum 8 et 9) secutus est. ΕΡΙΤ. PATROL. 

(11) Hic locus varie doctos. viros exercuit. Aliis 


ἀγγελιχῶν θεαµάτων xaX γνώσεων ὑπὸ τῶν Leptov 
θεολόγων ἐθεωρήθη xal ἑγνώσθη, ταῦτα, µυηθέντες 
παρ, ἑχείνων, πάλιν ἡμεῖς κατὰ τὸ δυνατὸν ἐχθησό- 
μεθα. 

$ 1I. Πάσας τὰς οὐρανίους οὐσίας, xai τὰ τούτων 
τάγματα, ἑννέα χέχληκεν fj θεολογία ἐν ἐπωνυμίαις 
ἐχφαντοριχαῖς xal ἀγγελλούσαις τὰ τοῦ θεοῦ μυστή- 
ρια, εἴτ οὖν ἀγγελιχαῖς. Ταύτας δὲ εἰς τρεῖς τριαδ:- 
x&g ἀφορίζει τάξεις ὁ χλεινὸς ἱεροτελεστὴς ἡμῶν, ἤ 
ὁ θεῖος Ἱερόθεος ἡ, ὃ xai μᾶλλον, ὁ εἰς τρίτον οὖρα- 
vby ἀνελθὼν, χἀχεῖθεν ἁρπαγεὶς εἰς παράδεισον, ὁ 
µέγας δηλαδὴ Παῦλος. Kal πρώτην μὲν xai περὶ 
θεὸν οὖσαν xal προσεχῶς αὐτῷ xal ἀμέσως ἠνωμέ- 
νην λέχει τούς τε ἁγιωτάτους θρόνους, xal τὰ πο- 


B λυόµµατα ὡς πλῆθος Υνώσεως ἔχοντα, xai πολ”- 


πτερα ὡς δραστικώτατα ἐμπύρια, ἃ Oh χερουθὶµ. xa 
σεραφὶμ. ἡ τῶν Ἑθραίων οἵδε γλῶσσα χαλεῖν " δι fjv 
δὲ αἰτίαν ἓν τοῖς ἐπομένοίς βὴθήάεται. Τούτον «b» 
πρῶτον διάκοσµον περὶ θεὸν ἀμέσως ἱδρῦσθαί qn- 
σιν dj τῶν λογίων παράδοσις΄ τὀῦτον ἕνα xai ὁμο- 
ταγῆ ὁ χλεινὸς ἡμῶν ἔφη καθηγεµών τούτου οὐχ 
ἔστιν ἄλλος διάχοσµος προσεχέστερος ταῖς πρωτουρ- 
γοῖς καὶ θείαις ἑλλάμψεσι. Δεύτερος 66 ἐστιν ὁ των 
ἐξουσιῶν, τῶν χυριότήτων, xal τῶν δυνάμεων * χαὶ 
μετ) αὐτὸν τρίτος ὁ συμπληβωτικὺς της τῶν ἁγγέ- 
Mov τε, xa ἀρχαγγέλων, καὶ ἀρχῶν διαχοσµήσεωςι 
Τοῦτο δὲ σηµείωσαι, ὅτι τινὲς, ὁρμώμενοί ἀπὸ τα»- 
της τῆς ἀπαριθμήσεως, οὕτω τάττουσι τὸν πρῶτον 
διάκοσµον" θρόνους πρῶτον, tiva χερουθὶµ, καὶ 
μετέπειτα σεραφίμ.᾽ διὰ τοῦτο xa τὴν ἐπιγραφὶν 
τοῦ ζ χεφαλαίου, ἔτι δὲ xal τὴν διδασχαλίἰαν sov 
τριῶν τούτων ταγμάτων, παρηλλαγµένην λέγουσι 
πρὸς τὰς ἑτέρας δύο ἐφεξῆς τριαδιχὰς ταξιαρχίας 
ἐχεῖσε γὰρ ἄνωθεν εἰς κάτω χαταλέχει ’ ἐνταῦθα δὲ 
οὐχ οὕτως, ἀλλὰ κάτωθεν εἰς ἄνω. Καὶ οἱ μὲν οὕτως ' 
οἱ δὲ τὰ σεραφὶµ. τιθέασι πρότερα, εἶτα τὰ χερου- 
Ot, ἑφεξῆς δὲ τοὺς θρόνους ' τοῦτο μὲν xal ἀπὸ τοῦ 
'Hsatou ὁρμώμενοι, λέγοντος χύχλῳ τοῦ Θεοῦ τὰ 
σεραφὶμ. ἴστασθαι ' xat ἀπὸ τῶν ἐπιγραφῶν δὲ μᾶλ- 
λον τοῦ τε η’ χεφαλαίου χαὶ τοῦ ϐΘ’, λέγοντες, ὅτι ὁ 
ἅγιος κατὰ τὴν τάξιν ἐχείνων, οὕτω xot τὴν ἕἔπι- 
γραφὴν τοῦ Q κεφαλαίου ἐπέγραψεν. El δὲ λέγει 
τις, ὅτι οἱ θρόνοι ὑπερηρμένοι, ἵστω ὅτι χαὶ τὰ σε- 
ραφὶμ πύρινα, xal ἀνωφερῃ. "Άλλως τε δὲ xa τὰ 
τρία ταῦτα τάγματα μίαν ἔχουσι τὴν ὑπερχειμέ- 
νην ἐγγύτητα. Λέχει δὲ οὕτως ἐνταῦθα, xal ἀπύ 
τῶν θρόνων ἄρχεται , ἵνα καὶ τοῦτό τις ὡς ἑνὸν (117) 
θεραπεύση. f| ὅτι κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἡμε- 
τέρας Υνώσεως xal ἑλλάμψεως (ἀπὺ γὰρ τῶν χάτω 
ποσῶς ἐπὶ τὰ ἀνώτερα µεταθιδαξόμεθα), f| κατὰ 
τὸν λόγον τῆς περιγραφῆς καὶ τοῦ διορισμοῦ *. ἄνερ- 
χόμενοι γὰρ, τὸ πλήθος εἰς Ev συνάγοµεν, ὥσπερ κατ. 
ερχόμενο", τὸ ἓν εἰς πολλὰ διαιροῦμεν. Ἐπεὶ γουῦν 
συνενοῖ τὰς τρεῖς εἰς τὸ à», διὰ τοῦτο χαὶ τοιαύττν 


legere placet ὡς ἓν ὄν, ut sic ad versionis Lati.:e 
sensum proxime accedatur ; alii nihil mutant, for: 
sanque verti posso aflirmant : s cuique liceat hoc 
(nempe hanc ordinis contrarietatem), pru posse suo, 
corr:gere, lp. 
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ποιεῖται thv ἀπαρίθμησιν' τέως δὲ τάγµατα μὲν A merationem : hactenus autem ordines quideum no- 


ἑννέα φησὶν, εἰς τρεῖς δὲ τάξεις διαιρεῖ ταῦτα, πρὠ- 


την, ἑσχάτην, xaX µέσην΄ ὥστε xai τὰ τρία µίαν 


ἔχουσι τὴν ὑπερχειμένην ἐγγύτητα. 


vem assignal, quas in tres distributiones dividit, in 
primam seilicet, ultimam, et mediain ; ita ut etiam 
tres unam habeant supereminentem propinquitatem. 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Z. 


Περὶ εὼν σεραρὶμ, xal xspovblp, xal τῶν 0pó- — De seraphim, cherubim, et thronis, 


νων, καὶ περὶ τῆς πρώτης αὐτῶν ἱεραρχίας. 


53 CAPUT VII. 


deque prima 
eorum liierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS. 
id cherubim, seraphim et throni significent. ΠΠ. Quanta. sit prine hierarchie diqni 


gnitas, contemplandi vis atque 


qui api igni 
ectio. ΠΠ]. Quomodo tnjeriores a superioribus, et supremi ab ipsomet Deo tnitientur, : s 
Ded dlinsirulionos ezcipial. IY. Quid supremi illi spiritus agant. P eo tiritteniuy , ei quanta reverentia suas quis 


χιῶν τάξιν, φαμὲν ὅτι πᾶσα τῶν οὑβανίων νοῶν Erw- 
νυµία δἠλωσιν ἔχει tfc ἑκάστου θεοειδοῦς ἱδιότητος. 
Καὶ τὴν μὲν ἁγίαν τῶν σεραφὶμ ὀνομασίαν !* οἱ τὰ 
Ἑδραίων εἰδότες, f| τὸ ἑμπρηότὰς ἐμφαίνδιν, 3 τὸ 
θερμἀ{νοντᾶς' τὴν δὲ χερουδὶµ !» πλῆθος γνώσεως, 
ἡ χύσιν σδφἰαζ. Ἑ]χότιος οὖν ἡ πρώτη τῶν οὐρανίων 
ἱεραρχιῶν πρὸς τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν ἱερουργεῖται, 
τάξιν ἔχόουσα thv radi ὑψηλοτέραν 16, xal τὰς πρω- 
τουβγδὺς θἐοφανείας χαὶ τελειώσεις εἰς αὐτὴν ὡς 
ἐγγντάτην ἀρχικωτέρως διαπορθµεύέσθαι. θερµα(- 
νοντες γοῦν ὀνομάζονται xal θρόνοι, xoi χύσις σο- 
φίας, ἐχφαντοριχῷ τῶν θἐοεἰδῶν αὐτῶν ἔξεων ὀνό- 
ματι τὸ μὲν γὰρ ἀειχίνῆτον αὐτῶν περὶ τὰ Octa καὶ 
ἀχατάλγκτον, xai τὸ θερμὸν, xaX τὸ ὁξὺ, xal ὑπερ- 


ζέον τῆς προαϊχοῦς καὶ ἀνενδότου χαὶ ἀχλινοῦς C 


ἀειχινῃησίας, χάὶ τὸ τῶν ὑποθεθηχότων ἀναγωγιχῶς 
xai δραστηρίως ἀφομοιωτικὺν, ὣς ἀναζέον ἐχεῖνα 
xaX ἀναζωπυροῦν ἐπὶ τὴν ὁμοίαν θερμότητα, xal τὸ 
πρηδττρίως xai ὁλοχαύτως κχαθαρτιχὸν, καὶ τὴν 
περιχάλυπτον xal ἄσθεότον, ἔχουσαν ὡσαύτως ἀεὶ, 
φωτοξιδῃ xal φωτιστιχὴν ἱδιότητα, πάσης ἀλαμποῦς 
σχοτοποιίἰας ἑλάτειραν οὖσαν xal ἀφανιστιχὴν, ἡ τῶν 
Σεραφὶμ. ἐπωνυμία ἐκφαντοριχῶς διδάσχει. Ἡ δὲ τῶν 
ερουθὶµ, τὸ γνωστιχὸν αὐτῶν xal θεοπτιχὸν, xal 
4*c ὑπερτάτης φωτοδοσίας δεχτιχὸν, xat θεωρητικὸν 
iv τρωτουργῷ δυνάμει τῆς θεαρχιχῆς εὑπρεπείας, 
χαὶ τῆς σοφοποιοὺ µεταδόσεως ἀναπεπλασμένον !*, 
xai κοινωνιχὸν ἀφθόνως πβὺς τὰ δεύτερα, τῇ χύσει 
τὶς δωρηθείσης σοφίας. Ἡ δὲ τῶν ὑψηλοτάτων xal 
ἑπηρμένων θρόνων, τὸ πάσης ἀκριθῶς "3 Σξηρῆσθαι 
περιπεζίας ὑφέσεως, xai τὸ πρὸς ἄναντες ὀπερχο- 
σµίως ἀνωφερὲς, xal πάσης !* ἐάχατιᾶς ἀῤῥεπῶς 
ἀνῳγισμένον, χαὶ περὶ τὸν ὄντως ὕψιστον ὁλικαῖς 
δυνάµεσιν ἀχατασείστως xai εὐσταθῶς ἱδρυμένον , 
καὶ τῆς θεαρχιχῆς ἐπιφοιτήσεως ἐν ἁπαθείᾳ πάσῃ 
χαὶ ἀθλίᾳ δεχτικὸν, xa tb. θεοφόρον, xat θεραπευτι- 
xig ἐπὶ τὰς θείας ὑποδοχὰς ἀναπεπταμένον. 


6 I. 
Ταὐτην ἡμεῖς ἀποδεχόμενοι τὴν τῶν ἁγίων ἱεραρ- B 


Hunc sanctarum biersrchiarum ordinem appro- 
bantes, omnem coélestium intelligentiarum appel» 
lationem, deiformis cuilibet earum insiwe, proprie- 
tatis. declarationem — continere — profitemur. Ac 
sanctam quidem serapliim appellationem, Hebraice 


periti aiunt vel incensores interpretari vel calefa- 
cientes; cherubim vero, copiam cognitionis , sive 
sapientie diffusionem. Merito iyitur prima illa cce- 
lestium hierarchiatum 4  sublimissimis naturis 
administratur, cum hoc cateris ordínem nacta sit 
sublimiorem, quo in eam, immediate Deo  assi- 
stentem,yrimzeve Dei apparitiones et initiationes , 
tanquam in proximam, principalius derivantur, 
Calefacientes igitur nominantur et throni ; diffusiu- 
que sapienti: per explanatoríam deiformium sua- 
rum babitudinum denominationem : perennem 
siquidem atque incessantem eorum eirca res divinas 


motionem ; fervoremque et acumen, et efferve- 
icentiam inientze ac nunquam  intermisse, nune 
quamve declinantis  motionis; subditosque ad 
superna subrigendi, et ad consimilem fervorem 
reipsa euscitandi inflammandique, nec non coru- 
Scanter penitusque conflagranter eos perpnrgandi 
facultatem, et abscondi nesciam inexstinctamque, 
seinper eodem. modo se babentem, luciformem, et 
illuminandi proprietatem, omnis tenebricosa cb- 
scuritatis expulLricem et aboletricem, nomen sera- 
phim luculenter designat, Cherubim vero, eorum 
vim cognoscendi , Deumque contuendi , et exube- 


D rantis capacitatem luminis, atque contemplandi in 


ipsamet primzva virtute divinam venustatem, nee 
non sapientificie traduetionis artiüicium , quoad in- 
feriora donatam sibi sapientiam sine invidia deri- 
vant atque transfundunt. Throuorum porro subli- 
missimorum et excelsorum nomen denotat id quo. 
ab omni terrena humilitate sine admislione secre- 
tum est, quodque ad superiora divino studio $4 


fertur nec in infimia uHis rebus habitat, sed totis viribus in eo, qui vere summus est, immobiliter 
firmiterque hzret, divinumque adventum sine ulla motione atque materia recipit, ac Deum portat, 
officioseque ad ea, qua divina sunt, capienda propensum est. 
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Atque hzc quidem est nominum ipsorüm, quau- A Αὕτη μὲν ἡ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ὡς καθ ἡμᾶς 


tum capere possumus, interpretatio; quam autem 
corum hierarchjam esse putemus, dicendum est. 
Omnis enim hierarchiz scopum ex divina deifor- 
mitatis imitatione constanter dependere , omnem- 


qua functionem hierarchicam , in sacrosanctam . 


purissimx mundationis et divini luminis, perfecti- 
vieque scientize. participationem atque. collationem 
dividi, satis superque jam a nobis dictum existimo : 
nunc autem pro supremarum istarum mentium digni- 
tate dicere desidero,qnanam ratione sacer earum ordo 
a Scripturis explicetur. Primis istis essentiis, quae 
post substantiflcum ipsarum deiprincipatum colloca- 
tg, et quasi in vestibulo ejus sitze, creatam virtutem 
'omnem, tam invisibilem quam visibilem transcen- 


ἐχφαντιρία 39 * λεχτέον δὲ, τίνα τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν 
οἱόμεθα. Τὸν μὲν γὰρ ἀἁπάσης *! ἱεραρχίας σχοπὸν 
τῆς θεοµιµήτου θεοειδείας ἑἐξηρτημένον ἀῤῥεπὣὼς 
εἶναι, χαὶ τὸ διαιρεῖσθαι πᾶσαν ἱεραρχιχὴν πραγµα- 
τείαν, ἐὶς μετοχην ἱερὰν χαὶ µετάδοσιν χαθάρσεως 
ἀμιγοῦς, xa θείου φωτὸς, καὶ τελεστιχῆς ἐπιστήμης, 
ἀρχούντως Ἠδη πρὸς ἡμῶν εἰρῆσθαι νομίζω" νῦν ót 
εἰπεῖν ἀξίως εὔχομαι τῶν ὑπερτάτων νοῶν, πῶς ἡ 
κατ αὐτοὺς ἱεραρχία διὰ τῶν λογίων ἐχφαίνεται. 
Tat; πρώταις οὐσίαις, αἳ μετὰ τὴν οὐσιοποιὸν αὐτῶν 
θεαρχἰαν ἱδρυμέναι, καὶ olov ἐν προθύροις αὐτῆς τε- 
ταγµέναι, πάσης εἰσὶν ἀοράτου καὶ ὁρατῆς ὑπερθε- 
6ηχυΐαι γεγονυίας δυνάµεως, ὡς οἰχείαν 3 οἵητέον 
εἶναι χαὶ χατὰ πᾶν ὁμοειδῃη τὴν ἱεραρχίαν. Καθαρὰς 


dunt, propriam quamdam et uniformem hierarchiam B μὲν οὖν αὐτὰς ἡγητέον, οὐχ ὡς ἀνιέρων χηλίδων xal 


esse existimandum est. Pure siquidem censendz, 
non quasi a maculis (duntaxat) impuris colluvioni- 
busque sint liberz, vel quod in eas materialia visa 
non cadant; sed quod omuino imminutione omui, 
omnique re sacra sibi subdita celsiores, prz sum- 
nia puritate, omnibus etjam , vel maxime deiformi- 
bus virtutibus, sint anteposite ordinisque sui mo- 
tum proprium  zquabilemque per amorem Dei 
constantecr teneant, Íinvariatum, neque ullam in 
deterius agnoscant imminutionem, sed inconcussam 
semper et immobilem deiformis sux proprietatis 
sedem habeant. Contemplatrices item, non quasi 
symbolorum, qux vel sensu vel mente percipiantur 
spectatrices, neque varietate contemplationis sa- 
crarum Scripturarum ad Deum elevate, sed tan- 
quam oni cognitione simplici altioris. luminis 
esplete , et contemplatione illius pulchritudinis, 
qus est effecirix el origo pulchritudinis, οἱ quz 
supra substantiam est, οἱ in tribus spleudet, qua- 
tenus fas est, refertx* : communionis vero Jesu 
similiter participes facte , non quasi in imaginibus 
sancte informatis, qus veluti forma in eis deifi- 
cam similitudinem exprimant, sed tanquam vero 
ad euin appropinquantes in ipsa prima participa- 
tione cogitaliouis luminum ejus deificorum ; nec non 
quod Deum imitandi ratio, $85 sublimissino ipsis 
wiodo sit indulta, et íu priueva, quantum iis fas 
est, potentia divinis ejus humanisque virtutibus 


μολυσμῶν ἠλενθερωμένας, οὐδ ὡς προσύλων ἀάνεπι- 
δέχτους φαντασιῶν, ἁλλ᾽ de" πάσης ὑφέσεως ἁμιγῶς 
ὑψηλοτέρας, xat παντὸς ὑποθεθηχότος iepou* χατὰ 
τὴν ὑπερτάτην ἁγνότητα, πάσαις ταῖς θεοειδεστάταις 
δυνάµεσιν ὑπεριδρυμένας, χαὶ τῆς οἰχείας αὐτοχινῆ- 
του 35 xal ταὐτοχινήτου κατὰ τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον 
τάξεως ἀῤῥεπῶς ἀντεχομένας, χαὶ τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 
χατά τι µείωσιν οὐδ' ὅλως εἶἰδυίας, ἀλλ᾽ ἅπτωτον ἀεὶ 
xal ἀμεταχίνητον ἐχούσας τὴν τῆς οἰχείας θεοειδοῦς 
ἰδιότητος ἁμιγεστάτην ἵδρυσιν. θεωρητικὰς δὲ αὖθις, 
οὐχ ὡς αἰσθητῶν συµθόλων νοερῶν ** θεωροὺς, οὐδὲ 
ὡς τῇ ποιχιλίᾳ τῆς ἱερογραφιχῆς θεωρίας ἐπὶ τὸ 
θεῖον ἀναγομένας, ἀλλ ὡς πάσης ἆθλου γνώσεως 
ὑψηλοτέρου φωτὸς ἁποπληρδυμένας, xal τῆς τοῦ 
χαλλοποιοῦ xai ἀβχικοῦ χάλλους ὑπερουσίου χαὶ τρι- 
φανοῦς θεωρίας, ὡς θεμιτὸν, ἀναπιμπλαμένας τῆς 
δὲ Ἰησοῦ χοινωνίας ὡσαύτως Ἠξιωμένας, οὐχ Ev εἰχό- 
σιν ἱεροπλάστοις μορφωτιχκῶς ἀποτυποῦσι τὴν θεουρ- 
γιχὴν ὁμοίωσιν, ἁλλ᾽ ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιαζούσας 
ἐν πρὠτῃ µετουσίᾳ τῆς γνώσεως τῶν θεουργιχὼν 
αὑτοῦ φώτων. xai μὴν ὅτι τὸ θεοµίµητον αὐταῖς 
ὑπερτάτως δεδώρηται, χαὶ χοινωνοῦσι, χατὰ τὸ αὐταῖς 
ἐφιχτὸν, ἐν πρωτουργῷ δυνάμει ταῖς θεουργιχαϊῖς 
αὐτοῦ xai φιλανθρώποις ἀρεταῖς. Τετελεσμένας δὲ 
ὡσαύτως, οὐχ ὡς ποιχιλίας ἱερᾶς ἀναλυτιχὴν ἐπιστή- 
yn» ἑλλαμπομένας, ἀλλ ὡς πρώτης καὶ ὑπερεχούσης 
θεώσεως ἀποπληρουμένας, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς 
ἐν ἀγγέλοις τῶν θεουργιῶν ἐπιστήμην, οὐ vip δι’ 


comimicent. Similiter perfecte sunt, non quasi p) ἄλλων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ πρὸς αὐτῆς τῆς θεαρχίας 


varietateg islas sacras resolvendi scientia sint il- 
lusiratz ; sed quod prima et precellente Dei unione 
satientur juxta supremam illam (cujus capaces 
sunt angeli) divinorum operum disciplinam : siqui- 
dem non ab aliis quibusdam sanctis spiritibus , sed 
ab ipsamet Divinitate sacris initiantur, dum ad 


ἱεραρχούμεναι, τῷ Ex' αὐτὴν ἀμέσῳ 35 ἀνατείνεσθαι, 
τῇ πάντων ὑπερεχούσῃ δυνάµει xaX τάξει, καὶ πρὸς 
τὸ πάναγνον xai χατὰ παναῤῥεπὲς ** ἱδρύονται, xol 
πρὸς τὴν ἄθλον καὶ νοητὴν εὐπρέπειαν, ὡς θεμιτὸν, 
εἰς θεωρίαν προσάγονται, xal τοὺς τῶν θεουρχιῶν 
ἐπιστημανιχοὺς λόγους, ὡς πρῶται xai περὶ θεὸν 
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οὔσαι, μυσῦνται πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας *! ὑπερτά- A Deum immediate per virtatem ordinemque rebus. 


«toc ἱεραρχώμεναι. 


omnibus superiorem subriguntur, nec non in eo. 


summa puritate summaque constantía stabil'untur; et pro. immateriali ac. spiritali decore suo, quantum 
fas est, ad contemplationem promoventur, atque scientificis divinorum operum rationibus, tanquam 
prime Deoque proxime, erudiuntur ab ipsomet initrandi principio, eminenti modo consecrat. 


$ 11. 


Τοῦτο γοῦν οἱ θεολόγοι σα ρῶς δηλοῦσι τὸ, τὰς μὲν 
ὑφειμένας τῶν οὑρανίων οὐσιῶν διαχοσµῄσεις, πρὸς 
τῶν ὑπερθεθηχνιῶν εὑὐχόσμως ἐχδιδάσχεσθαι τὰς 
θεουργικὰς ἐπιστήμας ' τὰς δὲ πασῶν ὑψηλοτέρας, 
ὑπ αὐτῆς θεαρχίας, ὡς θεμιτὸν, τὰς µυήσεις ἑλ- 
λάμπεσθα:.. Τινὰς μὲν γὰρ αὐτῶν εἰσάγουσι πρὸς τῶν 
προτέρων ἱερῶς µυουµένας, τὸν Κὐριονεῖναι ** tiv 
οὑρανίων δυνάµεων, xal Βασιλέα τῆς δόξης, τὸν 
εἰς οὐρανοὺς ἀνθρωποπρεπῶς ἀναληφθέντα ' τινὰς 
δὲ πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν διαπορούσας, xal τῆς ὑπὲρ 
ἡμῶν αὐτοῦ θεουργίας τὴν ἐπιστήμην µαθητιώσας, 
καὶ ταύτας αὐτὸν Ἰησηῦν ἁμέσως μυοῦντα, xa 
πριωτοδότως αὐταῖς ἐχφαίνοντα τὴν αὐτοῦ φιλάνθρω- 
rov ἀγαθουργίαν' 'Eyó γὰρ, φηαὶ, διαΊέγομαι 
διχαιοαύνην xal χρίσι σωτηρίου. "Αγαµαι δὲ, ὅτι 
xai τῶν ἑπουρανίων 3” οὐσιῶν αἱ πρῶται, xal τόσον 
ἁπάσας ὑπερχείμεναι, τῶν θεαρχιχκῶν ἑλλάμφεων ὡς 
μεσοπετεῖς εὐλαθῶς ἐφίενται : xal γὰρ οὐχ αὐτόθεν 
ἐρωτῶσι, Διὰ τί σου ἑρυθρὰ τὰ ἱμάτια ;; πρὺς ἔαυ- 


Πος igitur theologi perspicue declarant, ut infe- 
rores quidem celestium essentiarum ordines, a 
superioribus divinorum operum scientiam conve- 
nienti modo percipiant ; ii vero qui omnibus ante- 
cellunt, ab ipsamet Deitate summa, uti fas est, 
sacris disciplinis illustrantur. Quosdam enim eorum 
introducunt, a. superioribus sacrosancte eruditos, 
illum esse Dominum colestium virtutum ltegemque 
glori», qui humana specie assumptus est in ceelun 
nonnullos item circa ipsummet Jesum hzsitantes, 
divinique ejus pro nobis suscepti operis scientiam: 
discentes, ipsumque Jesum eos per se docentem, ac 
primam ejus summam in houiines benignitatem ex - 
plicantem. Ego enim, inquit, loquor justitiam et 
judicium | salutaris *. Miror autem, primas ^tiam 
celestium essentiarum, tantumque ceteris praz- 
$1341e$, non secus ac medias, divinarum quoque 
Hlustrationum desiderio timide affici ; neque enitn 
ilz per se quz:erunt, Cur rubra sunt vestimenta. tua? 


τὰς 6t διαποροῦσι πρότερον, ἐνδειχνύμεναι μὲν, ὅτι C sed prius secum Ὡαδίίαπί attonit: , declarantes 


μαθητιῶσι, καὶ τῆς θεουργιχῆς Υνώσεως ἐφίενται, p 
προπηδῶσαι δὲ τῆς κατὰ θείαν πρόοδον ἑνδιδομένης 
ἑλλάμγψεως. Οὐχοῦν fj πρώτη τῶν οὐρανίων νοῶν 
ἑεραρχία, πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας ἱεραρχουμένη, τῷ 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἁμέσως ἀνατείνεσθαι, τῆς παναγεστάτης 
καθάρσεως τοῦ ἀπλέτου φωτὸς τῆς προτελείου τελε- 
σιουργίας ἀναλόγως αὐτῇ πληρουμένη, χαθαίρεται, 
χαὶ φωτίνεται, xal τελεσιουρχεῖται, πάσης μὲν ὑφέ- 
σεως ἁμιγὴῆς, πρώτου δὲ φωτὸς πλήρης, χαὶ πρωτο- 
δύτου Ὑνώσεως xaX ἐπιστήμης µέτοχος ἀποτελουμένη. 
Σωνελὼν δὲ xaX τοῦτο φαίην ἂν ox ἀπεικότως, ὅτι 
xat κἀθαρσίς ἐστι, xal φωτισμὸς, xal τελείωσις, 7 
τῆς θεαρχικῆς ἐπιστήμης µετάληψις, ἀγνοίας μὲν 
οἷον ἀποχαθαίρουσα, τῇ κατ ἀξίαν 30 ἑνδιδομένῃ 
γνώσει τῶν τελειοτέρων µνῄσεων, φωτίζουσα δὲ αὑτῇ 
τῇ θείᾳ γνώσει, δι) ἧς καὶ καθαἰρει τὴν οὐ πρότερον 
ἐποπτεύσασαν *! ὅσα νῦν ἐχφαίνεται διὰ τῆς ὑφηλο- 
τέρας ἑλλάμφεως, χαὶ τελειοῦσα mát αὐτῷ τῷ 
qe, τῇ καθ ἔξιν ἐπιστήμῃ τῶν φανοτάτων µυή- 
στων. 


& IV. 


Αὕτη μὲν οὖν ἔστιν, ὡς xav' ἐμὴν ἐπιστήμην, 1j 
πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχόσµΏσις, ἡ χύχλῳ 


5 [sa. Lxii, 1. 


το, 
wauslatiene. 35 Τὸ, odd εἶναι, Ch. D. S 
ουρανίων. ὃ Ch. D. S. 


P. τῇ κατὰ τάξιν. Veteres ranelationes consentit. 


quidem se discendi avidas divinze operationis appe- 
tere cognitionem, verum hanc, ante divinam in- 
dultz sibi illustrationis processionem , minime 
provenire, Prima igitur ccelestium intelligentiarum 
hierarchia ab ipsomet initiaudi priucipatu conse- 
crata, per eam qua in ipsum immediate subrigitur, 
sSunctissimam purgationem, pro captu suo referta 
copioso lumine perfectissima sanctificationis, pur- 
gatur, et illuminatur atque perficitur; omnis qui- 
dem vilitatis 5 expers, prima vero lucis plena, 
primeva cognitionis atque scientizx participatione 
perfecta. Compendio denique non abs re dixerim, 
divinz scienti: partieipationem esse purgalionetu 
et illuminationem, atque perfectionem : dum qui- 
dem ignorationem quodammodo expiat per per- 
fectorum mysteriorum scientiam , quis pro sua 
cuique dignitate conceditur; per divinam vero co- 
guitionem illuminat, qua eliam purgat mentem 
illam, qui antea non viderat ea, qux: modo illi per 
sublimiorem illustrationem elucidantur , rursumque 
perficit eodem ipso lumine, per stabilem scientiam 
clarissimarum eruditiopum. 


Atque hic quidem, quantum capio, primus est 
celestium essentüiarum ordo, qui in circuitu Dei 
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μυοῦνται xal τελοῦνται πρὸς αὐτῆς τῆς seca gylas. Cujus lectionis vestigium est. in veteri Sc. 


ζω δέ. Ch. ὅτι τῶν οὐρανίων. D. ὑπερ- 


. D. S. θα 
Pd 5 D, ἑποπτεύσουσᾶν. 
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circaque Deum immediate consistit, simpliciterque A θεοῦ χαὶ περὶ 8cbv ἀμέσως ἑστηχυῖα, xal ἁπλῶς xai 


et jugiter :eternam ejus ambit cognitionem, juxta 
sublimissimam, quz in angelis inest semper, mobi- 
lem constitutionem ; ita ut et multis beatisque per- 
fruatur contemplationibus , simplicibusque et im- 
medialis collustrationibus illuminetur divinoque 
cibo saturetur; atque illo quidem primzva diffu- 
sione copioso, unico lamen et invariato unificoque, 
propter divinz refectionis unitatem. Quin el multa 
quoque Dei consuetudine operumque conmmunica- 
tione digaus est habitus, propter ejus cum illo, 
quanta potest existere, liabitudinum actionumque 
similitudinem probatissimarum : plurimas quoque 
res divinas eminenti quadam ratione cognoscit, 
divine scienti:& cognitiorisque, quantum fas est, 
particeps effectus; quamobrem etiam terrigenis 
laudes ejus theologia tradidit, quibus sublimissimze 
illius illustrationis eminentia sacrosancte declara- 
tur, Nonnulli siquidem ex illo ordine, ad sensum 
accommodate loquendo, quasi vox et fremitus aqua- 
rum multarum clamant : Benedicta gloria Domini 
de loco suo ^:alii vero celeberrimum illud et vene- 
ratione plenissimum divin: laudis canticum excla- 
mant : Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Sabaoth, 


plena est omnis terra gloria (μας, llas. autem su- 


blimissimas coelestium | intelligentiarum hymnolo- 
giss, sive laudum celebrationes, jampridem in iis, 
quz de divinis hymnis conscripsimus, pro facultate 
nostra explanavimus, ibidemque de illis satis su- 
perque pro modulo noatro dictum est ; ex quibus 
id, memoriz causa imprzssentiarum repetere sufli- 
ciat, ut primus ille ordo a divina B7 bonitate, quan- 
tum par est, theologica illustratus scientia, eamdem 
deinde, ceu benefica liierarchia , sequentibus tran- 
scripserit, illud, ut compendio dicam, docens, 
quemadmodum veneranda, et superbenedicta, om- 
nique laude digna Divinitas, a deicapacibus intel- 


Jigentiis, quantum ab iis cognosci ac celebrari 


potest, jure debeat depradicari, cum sint quasi 
de-formes, diviyi quidam loci, ut eloquia testantur, 
divin:e requietis 


ἀχαταλήχτως περιχορεύουσα τὴν αἰώνιον αὐτοῦ γνῶ- 
σιν, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς ἓν ἀγγέλοις ἀειχίνητον 
ἵδρυσιν, πολλὰς μὲν xal µακαρίας ὁρῶσα καθαρῶς 
θεωρίας, ἁπλᾶς ἂξδ xal ἁμέσους μαρμαρυγὰς ἑλλαμ- 
ποµένη, xal θείας τροφής ἀποπληρουμένη * πολλης 
μὲν, τῇ πρωτοδότῳ χύσει” μιᾶς δὲ, τῇ ἁἀποιχίλτῳ 
xai ἑνοποιῷ τῆς θεαρχιχῆς ἑστιάσεως ἑνότητι. Πολ- 
λῆς δὲ κοινωνίας θεοῦ χαὶ συνεργίας ἠξιωμένη, τῇ 
πρὸς αὐτὺν, ὡς ἐφιχτὸν, ἀφομοιώσει τῶν χαλῶν Ἐξεών , 
τε Xd ἐνεργειῶν * πολλὰ δὲ τῶν θείων ὑπερχειμένως 
γινώσχουσα, xal θεαρχικῆς ἐπιστήμης xal γνώσεως 
ἓν µετουσίᾳ χατὰ τὸ θεμιτὸν γιγνοµένη;, διὸ χαὶ 
ὕμνους αὐτῆς fj θεολογία τοῖς ἐπὶ γῆς παραδέδωχεν, 
ἐν οἷς ἱερῶς ἀναφαίνεται τὸτῆς ὑπερτάτης αὐτᾶς EX- 
λάμψεως ὑπερέχον. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῆς, αἰσθητῶς εἰπεῖν, 
ὡς φωνὴ ὑδάτων πολλῶν ** ἀναδοῶσιν' Εὐ,ογημένη 


. f$ δόξα Κυρίου éx τοῦ τόπου αὐτοῦ: ol δὲ τὴν 


πολυύμνητον ἐχείνην xal σεθασμιωτᾶτην ἀναχρά- 
ζουσι θεολογίαν;. "Αγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σα- 
όαφθ, zAünpnc πᾶσα ἡ Tn τῆς δόξης αὐτοῦ. 
Ταύτας δὲ τὰς ὑπερτάτας τῶν ὑπερουρανίων 9 ναῶν 
ὑμνολογίας δη μὲν ἐν τοῖς περὶ τῶν θείων ὄμνων, 
ὡς ἐφιχτὸν, ἀνεπτύξαμεν, καὶ εἴρηται περὶ τούτων 
y ἐγείνοις ὡς xa0' ἡμᾶς ἱκανῶς ' ἀφ᾽ ὧν εἰς ὑπό- 
νησιν ἀρχεῖ φάναι τοσοῦτον κατὰ τὸν παρόντα xat- 
pbv, ὅτι τὴν θεολογιχὴν ἐπιστήμην dj πρώτη διαχό- 
σµήσις, ὡς θεμιτὸν, ἑλλαμφθεῖσα πρὸς τῆς θεαρχιχῆς 
ἀγαθότητος ταύτης, ὡς ἀγαθοειδῆς ἱεραρχία, xai 


C τοῖς μετ) αὐτὴν ἑξῆς µεταδέδωχεν, ἐχεῖνο xas' ἔτι- 


τομὴν εἰπεῖν ὑφηγουμένη, τὸ τὴν σεθασμίαν αὐτὴν 
xaX ὑπερεύφημον xal πανεύφημον θεαρχῖαν θεμιτὸν 
εὐλόγως εἶναι πρὸς τῶν θεοδόχων, ὣς ἑἐφιχτὸν, 
γινώσκχεσθαι xal ὑμνεῖσθαι νοῶν ' οὗτοι Υάρ slow. ὡς 
θεοειδεῖς οἱ θεῖοι τόποι τῆς θεαρχιχῆς, ὣς τὰ λόγιά 
φησι, χαταπαὐσεως  χαὶ μὴν ὅτι µονάς ἐστι xaX ἑνὰς 
τρισυπόστατος, ἀπὸ τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν ἄχρι 
τῶγ ἑσχάτων τῆς γῆς διεῖσα τὴν ἀγαθωτάτην αὑτῆς 
ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα πρὀνοιαν, ὡς πάσης οὐσίας ὑπερ- 
άρχιος àpyh καὶ αἰτία, xal πάντων ὑπερουσίως 


: nec non uL monas unitasque, D ἀσχέτῳ συνοχῇ περιδεδραγµένη. 


onz tribus inest Personis, a supercolestibus naturis ad infima usque terrze per suam benignissimam res 
omnes penetret providentiam, tanquam qu? omnis sil essenti» superprincipiale principium el causa , 
n2C uqn superessentialiter universa incomprehensiLili suo complexu comprehendat. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Angelicis ordinibus in tres hierarchias distributis, hoc capite agit de nominibus ac proprietatibus 
prine hierarchi:e, scilicet seraphim, cherubim, throuorum, retrogrado illos ordine receusens. Ac p'i- 
mum quidem eorum nomina interpretans ait, seraphim incensores sen calefacientes interpretari, quod 
igne et amore divino quasi ardeant, et alios suceendant : seraph. enim Hebraice significat ardere ; unde 
οἱ serpentes illi ignit, quos Deus immisit Israelitis, Numer. xxr, 7, vocantur seraphim ; cherubim vero 
copiam cognitionis seu diffusionem sapientie : propter quod apud Ezechielem cap. 1, pleni oculis descsi- 
buntur, ad eorum perspicacitatem insinuandam : qua et tbronis auribuit, quorum nomen sublimem om- 
nino statum insingat supra res omnes elevatum, ipsimet suininz Deilati, non secus ac sedes sedenti, 
proximum, immobilitate preterea ürinitateque prxstantem. . 


b lzeeh. in, 49. ο να, v1, 5. 
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$ H. Quanta. hujus hierarchiz dignitas sit, primum ostendit ex ordinis locique subtimitate, seeuudo ab 


eximia puritate, tertio ex conteimplandi procellentia, υἱ qux ex ipsamet Divinilate suas. immediate: 


Hlustrationes accipiat, Proprium enim est seraphin, in amore Dei ardere, et alios ad ineendium divini 
amoris promovere, et ordinate diligendi formam iribuere : et quia inmediate Deo junguniur, idcirco 
principalius et perfectius in ipsis sunt theophaniz, et ad aliud extraneum amatum non divertunt. Cheru- 
bim quoque primo et principaliter relucent radio divini himinis, eo quod vieinius prim veritati conjun- 
gantur. Horum officium. est promovere alios ad divinam cognitionem : idcirco prx» exteris dicuntur 
lucere, quia plenitudinem, quam suscipiunt, aliis inferioribus communicando trausfundunt. 'Throni vero 
dicuntur, ec quod in eis quodammodo Deus sedeat, et. judicia sua decernat; quare iu his prz- 
cipue relucet rectitudo judicii diviui, Hi quoque virtutem — Dei, quam superne accipiunt, ad inferiores 
transfundunt. 

8 Ill. Docet inferiores spiritus a superioribus, et snpremos 3b ipsomet Deo initiari; et simul in exem- 
plo, quo: Isaias ponit de angelis cirea Christi ceconomiaim | illusiratis ostendit, quanta cum reverentia 
supremi jlli spiritus illustrationem excipiant ; οἱ quomodo per eamdem. expientur, illuminentur, perli- 
ciantur. Locus auteu [saiz, quet affert, est ex cap. Ισ, 4 : Quis est iste, qui venit de Edom? eic., ubi 
victoria Christi de peccato, inundo οἱ dasmone, etsi mystica et incruenta fuerit, describitur tameu per 
modum victoriz et caedis cruentus. llinc admirantibus angelis respondet Cliristus, stolam, id est vestem 
SuAn, nOu suo sanguine (etsi id multi magis sic, quam litteraliter, accipiant), sed inimicorum cruore esse 
[cedatam. Dicit etiam se eosdem virtute propria superasse, ac. conculcasse quasi in torculari. Estque vi- 
ctoria non absimilis isti 1L Regum xu, quam suupsit David de Ammonuitis qui legatos violaverant, dui 
super eos ferrata carpenta transire fecit, quibus dissecarentur et contererentur. Figurate autem dicitur 
ibi Christus venire de Edom et Dosra civitate Moabitarum, quasi de hostium suorum regione ; quii 
lduini, posteri Esau, οἱ Moabitze, posteri. Lot acerrimi erant hostes Judiorum. Pro respousioue erge 
ajt Cbristus, se esse Messiam, 56 qui justitiam el salutein, quam promisit propugnaudo el. expugnando 
cornparavit. 2 

$ (V. Exponit ex Ezechiele et Isaia, quomodo prima illa hierarchia assiduis Dei laudlbus sit intenta 
Qu»ntam autem in adotando Deo reverentiam adhibeant, ostendit ex visione Isaize, qui ο. vi, ait se 
vidisse Dominum specie scilicet aliqua corporea, quomodo a propheta in illo statu videri poterat, sedet: 
tem. in throno; et super thronum, sive, ut Septuaginta. liabent, juxta, vel in circuitu, seraphinos alatos, 
scilicel sensibili etiain specie : Sez ala uni, et sex ul alteri ; duabus velabant [aciem ejus, et duabus vela- 
bant pedes ejus, id. est, suos ; nam BHebrai pronomina reciproca a non reciprocis saepe non distinguuut. 
Non igitur velare dicuntur. facieu vel pedes Dei, quamvis à aliqui velint, sed pra reverentia [aciem 
Suam velabant et pedes suos, id est, femora, vel totam inferioris corporis partem; sicut. cherubini ab 
Ezechiele visi velabant corpora sua d, ue scilicet quid indecorum Dci vel prophet: videntis oculis obji- 


ceretur. Tropologice seraphini ibi typum exhibent huniiiis et prompte ac. ceca obedientie, dum lecta - 


lacie atque oculis, quasi proprio judicio abnegato, et inferiori curporis parie tecta, per quau) alfectus 
designantur, duas alas expeditas retinent ad. volandutm, id est divina. jussa peragenda. Vide plura in 
Üp:isculo S. Bonaventurz. de alis seraphitn, ubi singularum mysticam explicationem tradit. Et clamabant 
alter ad alterum, id esi, alternis vocibus, seu ἀντιφώνως ab bis enim. seraphinis didicisse Ecclesiam 


alternis vocibus psalmos. decantare, tradit. Daiaseenus in opere de Έρισαχίῳ, id e»t Tersancto : el bic 


insinuat Dionysius, dum ait, ab iis hanc Deum celebrandi formulaui sequeutibus Uranscriptam esse. Hinc 


eUain. Ecclesia in pradfatione misse dicit, Et beata serapliim . Ubi nota genus tieutrum quo et Septuagiuta ΄ 


utuntur ; cum tamen seraphim, uti et eberubim, sint terminationis et generis masculin, imo cum neutro 


genere Hebra»i caveant, Cujus rei fundamentum videtur esse, quod quatuor cherubini ab Ezechiele visi, ' 


»peciem haberent. animalium, ideoque ab eo cap. 1, vocentur animalia, et consequenter vox ista, nuuc 
maseulino nunc neutro usurpatur, subiutellecto scilicet vel uon subintellecto nounne animalis. Jae vero 
cum hzc Isaiz visio illi Ezechielis sit persimilis, ut etiane a quibusdam eadem putetur, hinc Septuaginta 


in(erpreies, quos sequilur Ecclesia, nomeu. cherubim et seraphim geuere neutro. ellerunt,. Exclamaut : 


autein, Sancius, sanctus, saucius, ubi quidam putant, Deum. vel. Clirisunu tali imbdo lsaie appatentei 
τρ:σάγιον, id est, ter sanctum, 3 seraphiiis appellari : sed alii commun us et verius tenent cuin 3S. Dio- 
nvsio, in lac visioue totius SS, Trinitatis imagincin prophete objectam [fuisse : et ob Persotíarum quidem 
Trinitatem, ter sanctuim, ob essentia vero unuateun, sipgulariter. Dominum Deum vocari, Quod ex ipso- 


muet Isaia probatur ; Primo, quia C. vivi, ideo Deus de mittendo propheta quasi deliberaus, dicit : (uem . 


miltam? ει quis ibit nobis ? Secundo, quia Filium speciatim hic ap Isaia visum clare dicit sanctus Joannes 
cap. xii, 41. Sanctus Paulus vero Act. xxvii, 96, dicit banc missionem factaim esse a Spiritu sancto, ecce 
clare duas personas. Sanctus Damasceuus vero dicit, etiam Patrein bic iu solio sedenteu apparuisse; et 
salis id contirmat Epistula ad Hebreos, ubi. generatim ait. Patrem mululariam olim locutum. per. pre- 
puetas. Adde quod aliuquiu. pauca sint in anuquo Tesiauiento de SS. Triuitate testimonia, 


PARAPIIRASIS PACHYMEILA (12). 


$1. Τὸ j κεφάλαιον, περὶ τῆς πρώτης καὶ ὑπερ A $1. Septimum eaput, quod est de Ρεμ ac su- 
χἐιµμένης τῶν τάξεων τριάδος τῶν. σερχςὶμ xal τῶν — premo ordinum ternione, seraphim et clerubim ac 
χέρουθὶμ καὶ θρόνων διαλαμόάνει. Ταύτην οὖν, φησὶ, — thronos complectitur. Huuc igilur, inquit, cele- 
τι κῶντες, λέγοµαν, ὅτι πᾶσα ἐπωνυμία τῶν οὐρανίων — brantes, dicimus, omnem coguouinationen ordi- 
τάξεων χαθ᾽ ἡμᾶς μὲν λέγεται, ἀναγωγὴν δὲ ἔχει τῆς — num coelestium secundum nos quidem pronuntiari, 
ἑχάστου ὑποκειμένου ἱδιότητος' οὐ µόνον γὰρ τοπιχῶς — sed in se uniuscujusque superlatae proprietatis ana« 
χαὶ αἰσθητῶς μορφοῦνται διὰ τὴν ἡμ..τέραν ἀσθένειαν, — gogen continere: nou solum enim localiter εἰ sen- 


" Ezech. 1. 
(12) Vide schol. S. Maximi tom. MH, cap. 7. 
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sibiliter efformantur propter nostram imbecillitatem, A ἀλλά xa αἰσθητῶς λέγονται, xa0' ὅσον fj àxolj χωρεῖ. E: 


verun etiam sensibiliter nominantur, quantum au- 
aitus capit. Sf quis autem dicat, nominum quoque 
interpretationem ad captum auditus nostri proferri, 
atque insuper quid intellectuale esse ac 89 sublimius 
(siquidem et nomen intelligimus, verbi gratia cale- 
facientes, quinetiam ejus explicationem, quid signi - 
flcet calefacientes, recte scimus) : el siquis dixerit 
nomen ipsum 1nagis sensibiliter efferri, quam no- 
minis interpretationem ; primum quidem sciat fa- 
cilius nomen capi quam ejus rationes, quoad intel- 
ligentiam , verbi gratia, facilius est pronuntiare 
uomen calefacientes, quam horum explicationem 
afferre; atque hominem nomiuare facilius est, 
quam ejus definitionem tradere : illud enim sensu 


δἐτιςλέγει, ὅτι xal ἡ τῶν ὀνομάτων ἑρμηνεία χωρητικῶς 
τῇ ἀχοῃ ἡμῶν λέγεται, χαὶ λοιπὸν τί ἐστι τὸ νοητὸν 
xaX ὑψηλότερον (καὶ γὰρ γινώσχομεν τὸ ὕνομα, ὅτι 
θερµαίνοντες τυχὸν, ἀλλὰ xad, τὴν ἐξήγησιν γινώσχο- 
μεν, τί δηλοῖ τὸ θερµαίνοντες) * καὶ τί ἂν εἴποι τις 
τὸ ὄνομα αἰσθητῶς λέγεσθα:, πλέον τῆς ἐξηγῆσεως 
τοῦ ὀνόματος ' γινωσχέτω, πρῶτον μὲν, ὅτι εὐληττό- 
τερόν ἐστι τὸ ὄνομα, παρ᾽ ὃ οἱ λόγοι ὅσον εἰς χατανότ- 
σιν * Ίγουν τὸ εἰπεῖν θερµαίνοντας, ἡ τὸ εἰπεῖν «tv 
τούτων ἐσήγησιν καὶ τὸ εἰπεῖν ἄνθρωπον, f| τὸ εἰπεῖν 
τὸν ὁρισμὸν αὐτοῦ * τὸ μὲν γὰρ ἐγγὺς τῆς αἰαθήσεως, 
τὸ δὲ λόγου καὶ ἑρμηνείας δεῖται. Τί γοῦν ξένον, εἰ 
χαὶ ἐνταῦθα xal τοῦ ὀνόματος τῶν οὐρανίων αἰσθίσει 
τῇ ἀχοῇ ὑποπέπτοντος, ἀλλὰ xal τῆς δηλώσεως τοῦ 


obvium, ad boc vero ratione ac interpretatione B ὀνόματος ὑποπιπτούσης τῇ ἀχοῇ, ὅμως λέγομεν, ὅτι 


opus est. Quid igitur novum, si etiam hic, tam no- 
mine rerum coelestium quam nominis explicatione 
sub sensum auditus cadente, nibilominus dicimus 
nos magis seusibiliter demonstrare aliquid per no- 
men quam per nominis explicationem ? Atque hoc 
quidem primum. Secundutn vero, quod deuuo non 
tantum interpretationi immoramur, quasi nihil su- 
blimius, quod cogiteinus, habeamus ; verum etia 
ipsam praterea interpretationem mente reconti- 
inus, et dum audimus nominari calefacientes, effi- 
ciendi et illuminandi facultatem, quam mente con- 
cipimus, interpretamur, ipsamque vim efficiendi 
atque illuminandi denuo ad sublimiorem contem- 
plationeu adducimus, Quapropter recte dicebamus 
quod non solum seusibiliter efforinentur, verum 
eliam sensibiliter efferantur. Ae sanctum quidem 
women seraphim, ut lingua fert llebreorum, vel 
ineensores significat, vel calefacientes, quae utique 
wemina et eadein sunt οἱ diversa : eadem quidem, 
quoniam utraque ab igne desumpta, scilicet in- 
cendere, οἱ quasi totum coniburere (hoc eniin de- 
clarat verbum ἐμπερῶ, id est peneiro , incendo, 
quasi lotum pefvadens) et calefacere. Rursum vero 
diversa sunt, quoniam aliud est, totum comburere, 
et aliud tantum calefacere. Nomen autem cherubin 
significat mullitudinem — cognitionis, vel fusionem 
sapientie ; quod nimirum multa cognoscant, idque 
sapieuter ; et constanter, et non solum saperfliciali- 


αἰσθητικωτέρως δηλοῦμεν τῷ ὀνόματι, παρ ὃ τῇ 
τοῦ ὀνόματος ἐξηγήσει; Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο: δεύ- 


τερον δὲ, ὅτι οὐδὲ πάλιν τόσον τῇ ἐξηγήσει ἐμμένο- 


μεν, ὡς μὴ ἔχειν νοεῖν τι ὑψηλότερον, ἀλλὰ χαὶ ἔτι 
τῷ vot παραπέµποµεν τὴν ἐξήγησιν, καὶ θερµαίνον- 
τας ἀχούοντες, τὸ δραστιχόν τε χαὶ φωτεινὸν ἐννοοῦν - 
τες ἐξηγούμεθα, αὐτὸ δὲ πάλιν τὸ δραστιχόν τε xal 
φιυτεινὸν εἰς ὑφηλοτέραν ἀνάγομεν θεωρίαν. "O0zv 
χαλῶς ἑἐλέγομεν, ὅτι μὴ µόνον αἰσθητῶς μορφοῦνται, 
ἀλλὰ καὶ αἰσθητῶς λέγονται. Καὶ ἡ μὲν ἁγία ὀνομα- 
σία τῶν ospaolu, ὡς d γλῶττα τῶν Ἑθραίων βού- 
λεται, j| τὸ ἐμπρηστὰς δηλοῖ, fj τὸ θερµαίνοντας, ἃ 
δη ταῦτα τὰ ὀνόματα, χαὶ ταὐτά clot, xal ἕτερα. 
Ταὐτὰ μὲν, ὅτι ἀμφότερα EX πυρός slow τὸ τε ἑἐμ- 
πρῄθειν, οἱονεὶ ὁλοχαυτοῦν (τοῦτο γὰρ δηλοϊ, ἀπὸ τοῦ 
ἐμπερῶ, οἱονεὶ τὸ διόλου διερχόμενον), χαὶ τὸθερμαί- 
νειν. Ἕτερα δὲ πάλιν εἰσὶν, ὅτι ἄλλο δηλοῖ τὸ δι’ ὅλου 
χαΐειν, xaX ἄλλο τὸ µόνον θερμαίνειν. Ἡ δὲ ὀνομασία 
τῶν χερουθιμαπ.1ή0οςδηλοϊ γώσεως.Ἡ χύσιν σοφίας. 
τοῦτο δέ ἐστιν, ὅτι xal πολλὰ γινώσχουσι, xat σοφῶς xal 
ἁραρότως ταῦτα γινώσχουσιν, οὐκ ἐπιπολαίως * χαὶ ὡς 
ἄν τις εἴποι διαπιστοῦντα αὐτὰ ἑαυτοῖς. Εἰχότως οὖν 3 
πρώτη τῶν διακοσµήσεων £x τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν 
ἱερῶς ἑνεργεῖται, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἱερουργεῖται ') 
τάξιν γὰρ ἔχουσι τῶν πασῶν ὑψηλοτέραν, τοῦ περὶ 
θεὸν ἁμέσως ἱδρῦσθαι (οὗ γάρ ἔστι πρὸ αὐτῆς ἑτέρα 
τάξις, χαὶ ἀμεταχινήτως εἶναι, κἀκεῖθεν εἰς αὐτΏν àp- 
χϊχωτέρως ὣς ἐγγυτάτω µεταθιθάξεσθαι την τελείω- 


ler, ac si quis dicat qua confirmata sunt in semet- D σιν. Πρωτουρχοὺς δὲ λέγει θεοφανείας, ὅτι εἰς αὐ- 


ipsis. Merito igilur prima distinctio ab excelleu- 
tissimis essenliis sancte efficitur (hoc enim insinuat 
illud sanctificatur), quoniam ordinem habent om- 
nibus superiorem, ut qui juxta Deum immediate 
collocatur (nam aute hunc nullus alius ordo est) 
et immobiliter manet, unde etiam in ipsum tan- 
quam vicinissimum, primitus initiatio seu perfectio 
derivatur. Primigenias autem apparitiones Dei vo- 
cat, quod in eis primum Q() operando vim suam 
exerant : comprehendunt enim divinam  illustra- 
tionem, et evadunt sapientes; indeque ipsis illu- 
stratio est atque cognitio. Hine etiam sex alas ha- 
bere perhibentur, quod valde elevatz sint : sena- 
rius euim numerus perfectus est, quod constet suis 


τοὺς πρώτους ἐργάκονται ἐνεργούμεναι αἱ θεοφά- 
vetat * ἐπιδράττονται γὰρ τῆς θείας ἑλλάμφεως, xat 
σοφίζονται * ἑχεῖθέν ἐστιν αὐτοῖς xal τὸ ἑλλάμπεσθαι, 
xal τὸ γινώσχειν. 0θεν χἀχεῖνα μὲν ἑξαπτέρυγα 
λέγονται, ὡς χατὰ πολὺ ὑπερηρμένα . EE γὰρ τέ- 
λειος ἀριθμός ἐστιν, ὅτι σύγχειται Ex. τῶν μερῶν 
φὐτοῦ, ἅπερ elol τὸ ημισυ, Ίγουν τὰ τρία * τὸ τρί- 
τον, Ίγουν τὰ δύο καὶ τὸ ἕχτον, Ίγουν τὸ Év* pla 
δὲ xal δύο xai ἓν πάλιν EG. Τὰ δὲ χερουθὶµ πολνόµ- 
µατα, ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα. Τὰ γοῦν τοιαῦτα 
ὀνόματα ὀνομάνονται, χατὰ ἐχφαντορίαν xaX δξλωσιν 
τῶν ἔξεων αὐτῶν, 6 ἐστι τῶν ἐμμόνων διαθέσεων. 
Ai γὰρ θεῖαι δυνάµεις καθ ἕξιν ἔχουσι τὸ θεοειδὲς, 
δις δὲ ἐστ. ποιότης ἔμμονος * fj δὲ τοιαύτη ἕξις oà- 
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σιωµένη ἐστὶ χατὰ θείαν χάριν, οὐ μὴν ὡς συµθεδθη- A partibus, que sunt, dimidium, nempe tria; ter- 


χὸς LO ὑποχειμένῳ, διὰ τὸ ἅθλον αὐτῶν χαὶ ἀσώμα- 
τον” ἐχεῖθεν γὰρ ἀπελήλαται xal πᾶσα σύνθεσις ὑλι- 


xh, χαὶ τὸ τῆς ὕλης πάλιν ἄμορφον ἐχεῖθεν ἑξώρισται. 
υὔτε γοῦν δυνάµεθα λέγειν, ὅτι πρώτως οὖσαι Ev 


ἑτέρᾳ τινὶ χαταστάσει, ὕστερον προσελάδοντο τὰς 


τοιαύτας ἀρετὰς, (τοῦτο γὰρ τῶν συνθέτων ") οὔτε 
A ἁμόρφωτοι 0Àat οὖσαι, ὕστερον εἰδοποιήθησαν ἓν ταῖς 
τοιαύταις ἀρεταῖς' ἀλλ ἐς ὑπαρῆς οὕτω θείᾳ ἑχτί- 
σθησαν χάριτι. Τοῦτο δὲ δῆλον Ex τε αὐτοῦ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου, λέγοντος πρὸς τῷ τέλει τοῦ τετάρτου χε- 
φαλαίου τῆς ᾿Εκκλησιαστικῆς ἱεραρχίας, οὐσιώδεις 
εἶναι τὰς τοιαύτας δεις ' xai Ex τοῦ, τὸν πεσόντα, 
ἀποθαλόντα τὰς ἀρετὰς µεταχθΏναι εἰς ἁλλοίαν, ὡς 
ἄν τις εἴποι, χατάστασιν φύσεως, σχοτεινἠν τε xal 
φθονερὰν, χαὶ xaxíag πλήρη, xaX ἑναντίαν κατὰ 
πάντα τῇ θείᾳ xai ἀγγελιχῇ πολιτείᾳ ' τοιαύτη γὰρ 
ἡ τῶν ἀγγέλων ἕξις οὐσιύδης, οἵα χαὶ ἡ τοῦ πυρὸς 
καθ᾽ t£v χαῦσις. Τὸ γοῦν τῶν σεραφὶμ ὄνομα ἑξη- 
γούµεθα, ὅτι τὸ πῦρ ἀειχίνητόν ἔστι, θερµόν ἐστι, 
ὀξύ ἐστι, (κατὰ αὐτοῦ γὰρ τοῦ λίθου τοὺς τόπους 
εἰσδύνει ') ἀναγωγιχόν ἐστι τῶν ὑποθεθηχότων, xal 
ὁπλον ix τῶν ἀναθυμιάσεων, πῶς τῇ θέρµῃ τοῦ 
δλίου ἀνάγονται ' δραστἠριὀν ἐστι πρὸς τὴν τῶν ἐγ- 
γικόντων ὁμοίωσιν, πνρώδη Υὰρ ποιεῖ τὰ ἑγγίζοντα, 
ὁχοχαυτοὶ, χαθαἰρει' ἀπερικχάλυπτόν ἔστιν, ἄσθε- 
στον ἔχει τὸ φωτοειδὲς xal φωτιστιχὸν, xal πόῤῥῥω 
«b σκότος ἐλαύνει. Ταύτας ἔχουσι τὰς ἕξεις ὑπερχο- 
σµίως τὰ σεραφίἰµ. ^ ἀχατάληκτά elot καὶ ὑπερζέον- 


τα, καὶ ἀνένδοτα πρὸς την περὶ θεὸν ἀξιχιγησίαν, ϱ 


xai τὰς ὑποθεθηχνίας τάξεις ἀνάγουσι, xal πραχ- 
τιχῶς ἀναζωπυροῦσι, xai ἀφομοιοῦσι πρὺς τὴν 
ὁμρίαν ἀέσιν καὶ τὸν πόθον τὸν ἔνβεον, xol δι ὅλου 
πρησττρἰως χαθαρτιχά εἶσι, χαὶ τὸ φωτοειδὲς ὅπερ 
ἔχουσιν bx Θεοῦ, xal τὸ φωτιστιχὺν καθ ὃ τὰ ἄλλα 
φωτίζουσιν, ἀπεριχάλυπτον xal ἄσθεστον ἔχουσιν " 
ἔστι γὰρ ὡς ὕλη ὁ θεῖος πόθος αὐτοῖς, χαὶ πάσης 
σχοτοποιίας ἐπέχεινά εἰσιν, ὡς τῇ θείᾳ λαμπρότητι 
ἀναπτόμενα. 


lium, nempe duo; et sextum, nempe unum : trís 
autem, et duo, et unum rursum sex sunt, Cherue 
bim sutem multes oculos, tanquam multitudinem 
eognitionis, habent. Ejuscemodi itaque nominibus 
appellantur, secundum manifestationem ac decla- 
rationem habituum suorum, id est affectuum {ἱπι- 
manentium, Nam virtutes divin:e secundum  habi- 
tum habent deiformitatem, liabitus autem est qua« 
litas immanens : ejuscemodi autem habitus essentiam 
suain habet secundum gratiam divinam, non autem 
est ut accidens in subjecto, propter eorum immae 
terialitatem et incorporeitatem, inde enim omnis 
tam compositio materislis, quam informitas mates 
rim, exsulat. Quamohrem dicere non possumus, 
«quod primum in aliquo alio statu existentes, postea 
virtutes ejuscemodi acceperint (hoc enim composi-. 
torum est); neque quod informes essent materise, 


. postea isiiuguiodi virtutibus adornatx sint ; sed ab 


initio tales divina gratia create sunt, Quod. clare 
patet cum ex ipso S. Dionysio, dicente suh finem 
quarti capitis Hierarchie ecclesiastica, istiusmodi 
habitus ense substantiales; (tuin etiam ex. eo. quod 
is qui cecidit, virtutibus abjectis, ad alium, ut ita 
quis dixerit, natura statum sit translatus, obscue 
ruu scilicet, et invidi malitieque plenum, atque 
divinse etangelicze vitsaeinstituto contrarium : istius- 
modi enim angelorum habitus subs(antialis est, 
Bon secus atque ignia secundum habitum adustio 
est. Nomen itaque serophim explicamus, quod sii 
ignis semper wobilis, calidus, subtilis (quoniam 
elíam ipsius lapidis poros penetrat), qui inferiora 
sursum elevat, uti perspicuum [fit ex exhalationi- 
bus, quomodo calore solis attollantur : qui sui si- 
militudinem appropinquantibus ingenerat, ρτορίπ- 
qua enim omnia ignita reddit, penitus adurit, pur- 
gat : qui abscondi nequit, luciformitatem et illu- 
minandi vim inexstinclam obtinet, et procul tenc- 
bras propellit. Hisce habitibus supermuudialiter 
predili sunt seraphim : indefessi sunt el supra 


quam ferventes, et ad [Deum incessabili semper motu cientur inferioresque ordines adducunt, 46 
reipsa suscitant, οἱ ad eonsimilem G1 fervorem divinumque desiderium excitant et informant, et 
emnino ignite purgant, atque formam lucis quam ex Deo habent, el illuminandi vim qua caetera illu- 


minaut, inabsconsawe ei inexstinctam | possident 


. divinum enim desiderium illis est vice materia; 


ei oroni obienebratione superiores sunt, ut qui divino splendore sunt succensi. 
Τὰ δὲ χερουδίµ. εἰσιν ὀνομαζόμενα χατὰ τὸν λό- D — Cherubim autem nominati sunt, secundum ra- 


o» τῆς παρ' ἡμῖν γνώσεως' ἡ ἡμετέρα γὰρ γνῶσις, 
χαὶ Ὑνωστιχὴ ἀφ' ἑαυτῆς ἐστι, xal δεχτιχὴ τῆς 
ἔξωθεν µαθήσεως. Ὥσπερ γὰρ dj ἀγνωσία διττῄ 
ἐστιν, ἡ μὲν χατὰ ἀπόφασιν, ὅτε τόδε τι οὗ Τγινώ- 
σκοµεν, γινώσχομεν Ob ὅτι o) γινώσχοµεν, ἣν xal 
ἐτλῆν ἄγνοιαν λέγουσιν dj 65 χατὰ διάθεσιν, ὅτε οὐ 
Υινώσκοντες ἁπατώμεθα, xal οἱόμεθα γινώσχειν, καὶ 
ὐδὰ αὑτὸ τοῦτο οἴδαμεν, ὅτι οὐ γινώσχοµεν, fjv δὴ 
xal δ,πλΏν καλοῦσιν ἄγνοιαν, τῷ τε μὴ γινώσκειν, 
χαὶ τῷ μὴ γινώσχειν ὅτι οὗ γινώσχει οὕτω xad 
γνῶσις διττὴ, ἡ μὲν ὅτι γινώσχει, xa ὃ xal γνω- 
az.xh λέγεται * dj δὲ ὅτι µανθάνει χαὶ δέχεται γνῶ- 
σι, χα) γινώσχει ὅτι ὠφέληται, καθ) ὃ λάγεται xal 


lionem nostr: cognitionis : siquidem notitia nostra 
etiam intelligens est a se, et externam suscipit 
disciplinam. Sieut enim ignoratio duplex est, una 
nimirum negativa, ut quando aliquid non coguosci- 
mus, scimus autetu nos id non nosse, quam sini- 
plicem vocant iguorantiam ; alia vero est habitualis, 
quando ignorantes decipimur, οἱ putamus nos ine 
telligere neque idipsum agnoscimus quod non scia- 
mus ; quam idcirco duplicem ignorantiam appellant, 
cum quod ignoret, tum quod idipsum nesciat se 
ignorare : sic etiam cognitio duplez, una quidem 
quia cognoscit, secundum quod cognoscens appel- 
latur; alía vero quia. discit atque accipit notitiam, 
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et agnoscit quid prosit, secundum quod etiam gua- A Υνωριστιχή. Ἔστιν fj ἡμετέρα Ὑνῶσις xaX θεωρτ 


ra dicitur, Est iusuper eognitio nostra speculativg, 
ut qux super ora se scrutatur ; est eiiam commu- 
nicativa, ut quando illarum, quibus plena est, 
scientiarum disciplinam iu alios, qui ea indigent, 
transfundit, Hec etiam oinnia liabent cherubim : 
intelligunt ac. contemplantue divinam claritatem, 
cognitione moventur ad id quod vere est amabile, 
nec non illustrationem accipiunt a Deo per virtutes 
ipsis anteriores, et divinam scrutantur. pulchritu- 
d.nem, in virtute ηλ τιν primigenia, secundum 
uam prz ceteris primo loco una cum thronis ac 
seraphim bauriunt apparitionem. Hi enim tres or- 
dines uua quadam sunt hierarchia, et primigenia 
jin emnibus virtutem sortiuntur : omni enim tam 
invisibili quam. visibili virtute majores sunt. primi 
4res isti ordines. Sunt cherubim etiam commaunica- 
tivi, eum, qua repleti sunt, sapientificam distribu- 
tionem inferioribus .instillando profusione sapien- 
iie suse. 

Agedum, etiam sanctorum et sublimissimorum 
atque excelsorum thronorum nomen consideremus. 
"Thronus sublimis a terrenis elatus, thronus sursum 
ferens, ei sessores suos eonstanter ac compacie 
$ursunm ferri faciens : thronus est capax illius quem 
fert, ei receplaeulum sessoris sui. Idem in sanetís 
istis thronis considerare $9. liceat : eximuntur 
enim ab omni humi reptatione, et ad anteriora 
sursum efferuntur, ita ut nulla illos teneat abjecta 
propensio vel instinctus, et ad inferiora nutus. 
Verumenimvero nota quod noster tlironus eursuin 
ferri faciat sessorem suum; sanctissimos autem 
thronos ab eo quod sursum ferantur denominari, 
et indeficienter in sublimi habitare, et juxta Altis- 
simum inconcusse collocari, et divinum illapsum 
ezcipere. Verum absque passione ο intellige, et 
immaterialiter (id est enim supermundialiter), ne 
quis illam ad anteriora viam esse corporalem exi- 
stimet, ne in iis Deus circumscribi videatur. Et 
deiferi sunt, non subsiautia, sed gratia, et mini- 
strorum more prompti ad divinas susceptiones. 
lllud vero deiferum dixi non substantia, quia et 
beatus Dasilius carnem dixit esse deiferam; sed 
caro Domini secundum substantiam, et. secundum 


τιχὴ, olovel ἐρευνητικὴ τῶν ὑπὲρ αὐτὴν. Ἔστι x^ 
χονωνιχὴ, ἐξ ὧν ἐν τῷ ἀναπίμπλασθαι τῶν νοτμᾶ- 
των χέει πρὸς τοὺς ὑποδεεῖς τὴν µάθησιν. Ταῦτα πάν 
«a. ἔχουσι καὶ τὰ χερονδίµ * γνωστικά εἰσι χαὶ 0εο- 
πτιχὰ τῆς θείας λαµπρότητος, Χίνησιν ἔχοντα Two 


'σεως πρὸς τὸ ὕντως ἑἐράσμιον, καὶ δεχτιχἁ φωτοῦο- 


σίας Ex τοῦ θεοῦ διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν δυνάμεων, xai 


«ἐξεταστιχὰ τῆς θείας εὑπρεπείας, ἁλλ᾽ Ev πρωτουργῷ. 


δυνάμει, καθ) fiy δπλονότι πρώτως τῶν ἄλλων τὰς 
ἐμφανείας ἔχουσιν, ὡς xaX οἱ θρόνοι, xat ἔτι τὰ σε- 
ραφίμ. Ταῦτα γὰρ τὰ τρία τάγματα, µία τις ἵεραρ- 
χία ἑἐστὶ, xal πρωτουργὸν ἐπὶ πᾶσι τὴν δύναμιν 
ἔχουσι' πάσης Y&p ἀοράτου xol ὁρατῆς δυνάµεως 
µείζαυς εἰσὶν αἱ πρῶται τρεῖς αὗται τάξεις. Ἔστι τὰ 


j χΣρουθὶμ. xal χοινωνικὰ ἐν τῷ ἀναπιμπλάμενα τῆς 


σοφοποιοῦ µεταδόσεως ἀφθόνως µεταδιδόναι τοῖς δευ- 
τέροις χατᾷ τὴν χύσιν τῆς σοφίας αὐτῶν. 


Φέρε χαὶ τὴν τῶν ἁγίων χαὶ ὑψηλοτάτων xat ἔτεης- 
µένων θρόνων ἐπωνυμίαν χατίδωµεν. Ὁ θρόνος ύνη- 
Abg τῶν Υηῖνων ἐπηρμένος, ὁ θρόνος ἀνωφερὺὲς, xai 
ποιῶν τοὺς Ev αὐτῷ ἄνω φέρεσθαι ἱδρυμένως, τκ- 
γίως 6 θρόνος δεχτιχός τινος ὃν φέρει, xal τοῦ καθ- 
ημένου ὑποδοχή ἐστιν. Οὕτως ἕἔστιν ἰδεῖν χαὶ ἐπὶ 
τῶν ἁγίων τουτωνὶ Opóvov- ἑἐξαίρονται γὰρ πάσης 
χθαμαλῆς ὑφέσεως, xai πρὸς τὸ ἄναντες ἀναφέρον- 
ται, ὡς μηδὲν αὐτοὺς ἔχειν περιπεζίας ὑφέσεως fx 
ἐνδόσεως, χαὶ τῆς πρὸς τὰ χάτῳ νεύσεως. Πλὴν ση- 
µείωσαι, óc: xat ὁ ἐνταῦθα θρόνος ἄνω motel φἐρε- 
σθαι τοὺς ἐν αὐτῷ οἱ δὲ ἁγιώτατοι θρόνοι , tv τῷ 
ἄνω φέρεσθαι, οὕτως ἐπονομάζονται, καὶ ἀνωχι- 
σµένοι εἰσιν ἀχλινῶς, xaX περὶ τὸν Ὕψιστον ἀχατα- 
σείστως ἱδρυμένοι, xai δεχκτικοὶ τῆς θείας ἐπιφοιτή- 
σεως. Πλὴν ἁπαθῶς νόει ταῦτα, xal ἆθλως, (τοῦτο 
Υάρ ἐστι τὸ ὑπερχοσμίως ') ἵνα μὴ νοµίσῃ τις τὸ 
ἄναντες ὁδὺν εἶναι σωματιχὴν, ἵνα μὴ περιορίζετθαι 
δόςη θεὸς ἓν αὐτοῖς. Καὶ θεοφόροι εἰσὶν οὗ χατ οὐ- 
clay, ἁλλὰ χατὰ χάριν χαὶ θεραπευτιχῶς ὕτπτιοι 
πρὸς τὰς θείας ὑποδοχάς. Οὐ xat' οὐσίαν δὲ εἶπον τὸ 
θεοφόρον, ὅτι ὁ µαχάριος Βασίλειος τὴν θεοφόρον εἶπε 
cápxa* ἁλλ' fj μὲν σὰρε τοῦ Κυρίου κατ οὐσίαν καὶ 
καθ᾽ ὑπόστασιν Ίνωτο αὐτῷ τῷ θεῷ Λόγῳ ὡς φέρουσα 


liypostasin unita ipsi erat Verbo Deo, tanquam quae p τὸν θεὸν Λόγον καθ’ ἕνωσιν ἁδιάσπαστον, αὐτοῦ σὰρξ 


ferebat Deum Verbum secundum unionem insepa- - 


rabilem, proprie ac vere ipsius caro, et dicta et 
existens; throni vero non secundum substantiam, 
sed secundum gratiam , ut. dictum est, habentes 
Deut in semetipsis ineffabili ratione, deiferi nuu- 
cupantur, 

$ lí. Hec quidem, quantum effari possumus, et 
pro facultate nostra, nominum ipsorum est expla- 
natio. declaratioque :. post. hac vero dicendum, 
quam hierarchiam et niystagogiam eorum existi- 
memus. lllud namque, oninis nimirum hierarchiz 
scopum, sive nostram quis dixerit sive coelestem, 
ex Deum imitànte deiformitate iudeclinabiliter de- 
geudere, atque omnem sacerdotalem functionem 


xai λεγοµένη xai ὑπάρχουσα χυρίως xai χατὰ ἁλί- 
θειαν ' οἱ δὲ θρόνοι οὐ χατ᾽ οὗψίαν, ἀλλὰ χατὰ χάριν, 
ὡς εἴρηται, ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς τὸν θεὸν ἀῤῥήτῳ λό- 
γῳ, θεοφάροι λέγονπαι. 


$1. Αὕτη μὲν fj σῶν ὀνομάτων ἑχφανταρία καὶ δή. 
λωσις, ὡς χαθ᾽ ἡμᾶς εἰπεῖν, καὶ τὴν ημετέραν δύναμιν' 
λεχτέων δὲ μετὰ ταῦτα, viva. τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν χα) 
τὸν µυσταγωγίαν οἱόμεθα. Τὸ μὲν γὰρ εἶναι τὸν τῆς 
ἁπάσης ἱεραρχίας. σκοπὸν, κἂν τὴν καθ ἡμᾶς εἴποι 
τις, Xàv τὴν οὐρανίαν, ἐξηρτημένον xat ἐκχρεμη τις 
θεομιµήτου θεοειδείας ἀχλινῶς, καὶ τὸ διαιρεῖσέα: 
πᾷσαν πραγµατείαν ἱερατικὴν εἰς δύο ταντα, ei, ut 
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μετοχὴν καὶ διάδοσιν, (πρῶτον γὰρ µετέχοµεν, xa 
εἴτα µεταδίδοµεν χαὶ ἡμεῖς καὶ οἱ ἄγγελοι. Tívo, δὲ 
μετέχοµεν, χαὶ τίνος µεταδίδοµεν ; πάντως χαθάρ- 
σξιως ἁμιγοῦς xal ἆθλου, καὶ θείου φωτὸς, xai τε- 
λεστιχῆς xal μυστιχῆς ἐπιστήμης πρῶτον γὰρ 
χακθαιρόµεθα, sita φωτικόμεθα, μετέπειτα δὲ τε- 
Ἀξιοόμεθα μετ ἐπιστήμης, xaX θεοποιούµεθα, ὥσπερ 
δὲ χαὶ πρῶτον χαθαίροµεν, εἴτα φωτίζομεν, µετέ- 
πειτα δὲ τελοῦμεν ἐπιστημονιχῶς), ἀρχούντως 
Ἡδη διελάδοµεν ' vov δὲ εὖχομαι ἀξίως τῶν προ- 
xztpévtoy εἰπεῖν, πῶς dj κατ αὐτοὺς ἱεραρχία παρὰ 
της ἱερᾶς xa θείας Γραφῆς δηλοῦται ἡμῖν. Ταῖς πρὠ- 
«ats οὗσίαις , αἴτιγες μετὰ τὴν θείαν οὐσιοποιὸν xal 
δημ.ουρχιχὴν οὐσίαν ἵδρυνται, xaX οἷον ἓν προθύροις 
ςαὐτης εἰσὶ τεταγµέναι, xal ὑπερθεθήχασι πάσης 
κτ.στῆς ὁρατῆς xai ἀοράτου φύσεως, Ίγουν τῇ 
τρώὠώτῃ ὃδ.αχοσµήσει τῶν θείων δυνάµεων, οἰχείαν 
ὑποληπτέον slvat xal κατὰ πᾶν ὁμοφνῃ τὴν ἱεραρ- 
χίαν. Καθεξῆς δὲ τίθησι τὰ τῆς ἱεραρχίας ἰδιώματα, 
πῶς καθαραὶ αὗται, πῶς θεωρητικαὶ, πῶς τετελε- 
σ.εέναι, ἑξηρημένως πάντως xat οὗ χατ ἄνθρωπον, 
ἵνα οἰχεία ταῖς οὐσίαις fj ἱεραρχία f. Καθαραὶ τοίνυν 
εἰσὶν οὗ κατὰ ἄνθρωπον” ἐπὶ γὰρ τῶν ἀνθρώπων 
χαθαροὶ λέγονται 7| οἱ ἀπὸ χηλίδων xal μολυσμῶν 
χαθαρθέντες, 1) xat οἱ µείναντες Ex Υενέσεως πρησ- 
ύλων φαντασιῶν ἀνεπίδεχτοι. OO τοίνυν αἱ πρῶται 
δυνάµεις χαθαραὶ τοιουτοτρόπως λέγονται, ἁλλ᾽ ὣς 
ὑψηλότεραι χαὶ ἐπέχεινα πάσης μολυντικῆς ὑφέσεως, 
χαὶ παντὸς ὑποθεθηχότος κχαθαροῦ τε xai ἱεροῦ 
ἁγιώτεραι, χατὰ τὴν ὑπερτάτην xaX obx ἐχ αυγχρί- 
σειως καθαρότητα. Καὶ ὥσπερ τὸ φῶς ἓν φωτιστι- 
xat; δυνάµεσιν ἵδρυται, xal ἄλλη τις οὐχ ἔστιν ol- 
«Ξειοτέρα δύναμις τοῦ φωτὸς, εἰ μὴ φαίνοι’ οὕτω 
xai αὗται kv δυνάµεσι θεοειδεστάταις ὑπερίδρυνται, 
καὶ ἀντέχονται μὲν χατὰ τὸ ἄτρεπτον αὐτῶν, ὅπερ 
ἔσχον τοῦ θεοῦ χάριτι. Τοῦτο δὲ νόησον, οὐχ ὅτι χατὰ 
φύσιν ἄτρεπτοί εἶσι, (μόνον γὰρ τὸ χατὰ φύσιν ἄτρε- 
πτον τοῦ θεοῦ ἔστιν͵) ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τῆς ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν 
ἄγαν ἑφέσεως ἐπὶ τὸ θεῖον ῥέφασαι, ἔμειναν οὕτως, 
ἔξιν ὥσπερ ἔχουσαι τὸ ἁμεταχίνητον' τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον τούτων. "Ex γοῦν τοῦ τὸ θεῖον 
φιλεῖν ὁλιχῶς, τῆς οἰχείας ἀτιχινήτου χαὶ ταύτοχι- 
νῄτου τάξεως ἀντέχονται, τῆς οἱονεὶ ἁπαραλλάκτου 
xai ἁμεταθόλου καὶ ὡσαύτως ἐχούσης' χινήσεις δέ 
εἶσιν ἐπ αὐτῶν αἱ ἄπαυστοι περὶ τὰς νοῄσεις ἑνέρ- 
γειαι, νόες Υάρ εἶσιν ἀσίγητοι. Τὸ δὲ ἀντεχομένας 
γράφεται xal ἀνεχομένας, ἀνέχονται δὲ, ὅτι οὐκ 
ἔχουσι χόρον τινὰ, οὐδὲ βάρος, οὐδ' ἴλιγγον , διὰ τὸ 
ἀεὶ χινεῖσθαι περὶ ταὐτὸν, ὅπερ ἐφ᾽ ἡμῖν συµθαῖνει, 
χαθ) ὃ εἴρηται, ΜεταθοΛλὴἡ πάντων ἡδύ' ἀλλ᾽ ἐχεῖναι 
ἀνέχονται μὲν ἀῤῥεπῶς τῆς οἰχείας τάξεως, xal τὴν 
ἐπὶ τὰ χείρω µείωσιν παντελῶς ἠγνρήχασιν * ἅπτω- 
τον γὰρ χαὶ ἁμεταχκίνητον ἔχουσι τὴν τῆς οἰχείας 
θεφειδοῦς ἱδιότητος ἵδρυσιν, xal ἁμιγεστάτην πρὴς 
τὰ χείρω καὶ τὴν ἑναντίαν ἕξιν τε χαὶ ἐἑνέργειαν. 
Εἶτε πῶς χαθαραὶ, νῦν δὲ λέγει πῶς θεωρητικαὶ, 
ὅτι xaX τοῦτο οὗ χατὰ ἄνθρωπον ' ἐπὶ γὰρ τοῖς ἀν- 
θριυποις θεωροὶ λέγονται οἱ τῶν μυστηρίων ἑπόπται 
διὰ τῶν συμθολιχῶς λεγομένων, ἢ αἰσθητῶς τελου- 
µένων περὶ θεοῦ. Ἔσχον δὲ xal οἱ ἄχιοι τινὰς ἐμ- 
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À in hzc duo, seilicet partieipationen | et tranafusio- 
nem, dividi (siquidem primmn partieipamus,acdeia- ΄ 
de transfundimus, tam nos quam angeli. Quid vero 
participamus, aut quid trausfandimus ? omnino puram 
et immaterialem expiatienen, sive divinum lumen, 
sive perfectivam mysiticauque scientiam : primum 
enim expiamur, deiudeilluminamnr, ac taudein scien - 
tia perficimur atque deifioamur ; eodem utique modo 
priinum expiamus, deinde illuminamus, tandemque 
scientifice, perficimus ), sufflcienter est demonstra- 
tum : nunc autem opto digne de rebus propo- 
sitis disserere, quomodo nimirum illorum hier- 
archia ex sacris divimisque litteris nobis decla- 
Tetnr. Primis essentiis, quae post divinam illom 
substantificam atque creantem naturam «eolloean- 

B tur, οἱ quasi in vestibulis ejus depositze sunt, omnem- 
que G3 superant creatam visibilem et invisibilem 
naturam , prim, inquam, divinarum virtutum dis- 
Wibutionr, propriam et iu ombibus zqualem hio- 
rarchiam 6886 putandum est. Deinde pouit hujus 
hierarchia proprietates, quomodo purz sint , quo- 
modo contemplauv:e, quomodo perfecim, per ex- 
cellentiara videlicet , e& uon secundum hominem, 
ut propria. naturis iis hierarchia sit. Purze itaque 
sunt, uon secundum hominem : apud bomines enim 
puri dicuntur, vel qui à maculis et inquinamentis 
expiati sunt, vel qui sic iauent a nativitate, ut 
materiales nullas phantasias admittant. Prius ita- 
que virtutes non hoc modo pura nominantur, sed 
ut sublimiores et excelsiores omni dejectioue in- 

C quinante, atque omni transcendeutali sacraque pu- 
rilate sauctiores, secundum sublimissimam et in« 
comparabilem puritatem, Et, sicuti. lux. ín illumi- 
nantibus virtutibus collocatur, et non est alia magis 
propria virtua lucis, si non apparet ; sic etian liz 
inter maxime deiformes virtutes supercollocantur, 
ac perseverant secundum ininutabilitatem suam, 
quam Dei gratia obtinuerunt. Quod sic intellige, 
non quasi a natura sint immulabiles (uam immuta- 
bilitas soli Deo a natura competit), sed quod, prz 
ingenti ad bonum propensioue, ad numeu divinum 
converse, hoc modo permanserint, iinmutabilita- 
tem quasi habitum obtinentes : haec. enim il'arum 
est in Deo amando inmulabilitas. Ex eo itaque 
quod Deui totaliter ament , suum semper eodem 
inodo se moventem ordinem teneut, quem quodam 
modo immutabilem, et constantem, et eodem modo 
habent : motiones autem illis sunt, iudesinentes in- 
tellectionum operationes; mentes enim. sunt quz 
nunquam silent, Vox autem ἀντεχομένας, id est 
perseverantes , scribitur etiam ἀνεχομένας , id est 
sustinentes ;. sustinent autem quia. neque satiela- 
tem, neque gravedinem , neque vertigine habent 
ex eo quod semper circa idem moveantor, uti nobis 
accidit, juxta. tritum illud : Omnium variatio dul- 
cis es; verum ips: constanter quidem ordinem 
suum tenent, et in deterius iimniiuutionem omnino 
non agnoscunt; sed inconcussam semper et immo- 
bilem deiformis sux proprietatis sedem babent, 
rebus nullis vilioribus admistam , neque cum con» 
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"warlo habitu et operatione. Dixit quomodo purz A φανείας θεοῦ, xal δι αἰσθητῶν συμβόλων, ὡς ' 


$int; nuuc quomodo contemplativa sint pandit; 
'queniam etiam hoc non. secundum hominem : síi- 
quidem bominibus contemplantes dicuntur, qui 
mysteria coutuentur per G4$ ea qux symbolice dicta 
vel sensibiliter ' perfecta sunt. circa Deum. Sancti 
autem quasdam apparitiones Dei babuerunt, cum 
per sensilia symbola, sicut Abraham et Jacob ; tup 
per intelleclilia, sicut quidam e prophelis, qui 
dixit : Et ecre plena gloria domus Domini ε, qua- 
nam enin esaet gloria ista, mente percipimus. Non 
sic utique coelestes virtutes contemplantur, neque 
varietate scripluristicarum contemplaüionum ad 
divinum numen adducuntur; sed contemplati v:e 
dicuntur, tanquam adimplete lumine sublimiori : 


ueque tantum sensibili, verum omni iminaterüuli B 


coguitione plenz, ejus quod vere ac proprie bonum 
est, divina , inquam , contemplatione eanctissimae 
Trinitatis : ipsius quoque Jesu communione gau- 
dent , participatione, inquam , gloriz ac splendoris 
Christi corporis; siquidem una cum carue Patri 
assidet , ut Filius et Verbum ejus. Cum autem uni- 
versim hierarchia de(inita sit sacer ordo, et scien- 
ο ia, et operatio, accedens, quantum fas est, ad 
deifornutatem, nec non, insitis sibi divinitus illu- 
strationibus, proportione quadam ad fici adducta 
imitationem cons:dera hie illam hierarchiz partem, 
qui est scientia sive contemplatio, quomodo ad 
deiformitatem componatur, et quonam modo ad 
imitandum Deum adducatur : utique non in imagi- 
nibus sacro. modo fictis, prophetarum more, divi- 
wam exprimentibus similitudinem , ac deifor- 
mitatem conformantur ( Grace ἀποτυποῦσι, pró 
ἀποτυπούσαις, masculinum pro feminino posuit , 
Atticorum more, sicut χλυτὸς Ἱπποδάμεια), sed di- 
cuntur contemplantes, tanquam ipsi vere appro- 
pinquantes, siue sacris efformationibus, hoc enim 
est in. primaria participatione cognitionis, quasi 
Immediate et citra symbola similitudinem effigian- 
tia. Quid enim illis conferat sapphirus, et electrum, 
et quidlibet generis ejusdem, ad divine corusca- 
tionis contemplationem , cum ejus immediate par- 
licipent cognitionem ?* Quomodo autem Cognitio al- 
que contemplatio ad deiformitatem — assimilat 
cognoscentem? quia contemplans admiratur, ad- 
mírans desiderat, desiderans expiatur , expíatus 
Yero pro conditione caelestium essentiarum cogno- 
scit expiationem, et, sicut supra dictum est, dei- 
formis efficitur, et ad deiformitatem assimilatur. 
Quomodo vero etiam ad Dci imitationem adducan- 
tur, tradit. Hoc ipsum vero etiam iis donatum est, 
ipsumque participant, non in totum, sed qnantum 
fas est amicis ejus virtutibus , 65 qu» juxta pro- 
phetam colum — obtegunt, coniemplantibus, ad 
quas per contemplationes adducuntur , in primzva 
Prilicet virtute; nam illustrationem alie per alias 
accipiunt a Dco, sed ad ipsum intentionem , οἱ 
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Αθραὰμ xaX ὁ Ἰαχώθ': xai διὰ νοερῶν, ὡς 55 
τῶν προφητῶν εἰπὼν, Καὶ ἰδοὺ π.λήρης δόξης d οἶκει 
Κυρίου" ^l; γὰρ ἣν fj δόφα ἐχείνη, χατανοῄσομεν. 
Οὐχ οὕτω τοίνυν xaX αἱ οὐράνιαι δυνάµεις θεωρλ. 
οὐδὲ τῇ ποιχιλἰᾳ τῶν ἱερογραφιχῶν θεωριῶν ἐτὶ d 
θεῖον ἀνάγονται ' ἀλλά θεωρητιχαὶ λέγονται, ὡς à» 
πληρούµεναι φωτὸς ὑφτλοτέρου * xaX μὴ µόνον αἰσθή- 


σεως, ἀλλὰ χαὶ πάσης ἆθλου Υνώσεως, καὶ ipt 


µεναι τῆς τοῦ ὄντως xal χυρίως χαλοῦ, τῆς θείας 
λέγω xaX τριαδιχῆης θεωρίας’ τῆς δὲ Ἰησοῦ κχοινω- 
νίας Ἱδιωμέναι, τῆς μετοχῆς λέγω χαὶ τῆς ὄδξης, 
καὶ τῆς λαμπρότητος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ" 
μετὰ σαρχὺς γὰρ τῷ Πατρὶ συνεδρεύει ὁ Yi; xai 
Λόγος αὐτοῦ. Ἐπεὶ δὲ χαθόλου fj ἱεραρχία τάξις ἱερὰ 
ὡρίσθη, xaX ἐπιστήμη, καὶ ἑνέρχγεια, ἀφομοιουμέντ 
ὡς ἐφικτὸν, πρὸς τὸ θεοειδὲς, xaX ἀναλόγως tal; &v- 
δὃ.δοµέναις ἑλλάμφεσιν ἐπὶ τὸ θεομίµητον ἀναγομέντ, 
ἐνταῖθα σχέφαι τὸ µέρος τῆς ἱεραρχίας, τὴν ἐτι- 
στήµην, Ίγουν θεωρίαν, πῶς πρὸς τὸ θεοειδὲς ἁ-ριο- 
µοίωται, xal πῶς ἀνάγεται πρὸς τὸ θεομίµητον - οὖχ 
ἐν εἰχόσι γοῦν ἱερῶς πλασθείσαις παρὰ τῶν zpo- 
φητῶν ἁποτυποῦσι τὴν θεἰαν ὁμοίωσιν, πρὸς ^) 
θεοειδὲς ἀφωμοίωνται. (τὸ ἀποτυποῦσι δὲ ἀντὶ τοῦ 
ταῖς ἀποτυπούσαις, τὸ ἁρσενιχὸν ἀντὶ θτλυχοῦ ἅττ:- 
χῶς, ὡς τό. Κλυτὸς Ἱαποδάμεια,) ἀλλὰ πῶς θεωρτ- 
τιχαὶ, ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιάνουσαι, χαὶ δίχα τῶν 
ἱεροπλαστιῶν ' τοῦτο Υάρ ἔστι τὸ ἐν πρώτῃ µετον- 
cia τῆς γνώσεως, οἱονεὶ ἁμέσως χαὶ δίχα συµθόλων 
ὑποτυπούντων τὴν ὁμοίωσιν. Τί γὰρ ἑἐχείναις ὁσαλ- 


C Φειρος , xal ὁ ἤλεχτρος, xat πᾶν εἴ τι τοιουτότρι- 


ποὺ πρὸς θεωρίαν τῆς θείας μαρμαρυγῖς, v ἀμέσῳ 
οὔσαις µετουσίᾳ τῆς γνώσεως; Πῶς δὲ fj γνῶσις xai 
ἡ θεωρία ἀφομοιοῖ πρὸς τὸ θεοειδὲς τὸν γινώσχοντα; 
ὅτι ὁ θεωρῶν θαυμάζει, ὁ θαυμάξων ποθεῖ, ὁ ποθῶν 
χαθαίρεται, ὁ χαθαιρόµενος (ἀναλόγως δὲ ταῖς οὐρᾶ- 
νίαις οὐσίαις νοεῖ τὴν χάθαρσιν, χαθὼς ἀνωτέρω 
ἐἑλέχθη,) θεοειδῆς γίνεται, χαὶ πρὸς τὸ θεοειδὲς ἁ-ω- 
µοίωται. Πῶς δὲ καὶ πρὸς τὸ θεομίµητον ἀνάγεται, 
φησί. Δεδώρηται δὲ χαὶ αὐτὸ ταύταις, xoi κοινω- 


νοῦσιν οὐ δι ὅλου, ἀλλ) ὅσον ἐφιχτόν ἐστι ταῖς φι- ᾿ 


λανθρώποις αὐτοῦ ἀρεταῖς, ταῖς χαλυπτούσαις χατὰ 
τὸν προφῄτην τοὺς οὐρανοὺς ταῖς θεωρητιχαῖς , εἰς 
ἃς διὰ τῆς θεωρίας ἀνάγονται, Ev πρωτουργῷ δπλαδὴ 
δυνάμει * τὴν Υὰρ ἕλλαμψιν ἕτερα δι’ ἄλλης λαμθάν:. 


D ἐχ τοῦ θεοῦ, τὴν δὲ πρὸς αὐτὸν τάσιν, καὶ θεωρία», 


xai ἔφεσιν, ὥσπερ εἰ σαν ἅπασαι πρῶται, οὕτως 
ἑργάζονται, Ἡ Ev. πρωτουργῷ, οἱονεὶ πρωτοτάκτῳ; 


πρῶται γὰρ αὗται ἐτάχθησαν. Ὁμοίως πάλιν xz 


τὸν µετάδοσιν τῆς ἑλλάμψεως πρὸς τὰς ὑπ' αὗτὰς, 
xai πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, οὗ μετὰ φθόνου xal te, — 


ποιοΌνται γλισχρότητος, ἀλλ᾽ ἀφθόνως χαὶ πλτ ρεστά- 
fus, ὥσπερ ἂν σαν πᾶσαι τὰ τῆς Eben zpo- 
ται δεχόµεναι’ τοῦτο γὰρ xaX πρῳφην dj θεοµιµτσία 
ἑλέγετο, τὸ πρὸς τοὺς δεοµένους χαὶ ἀξίους µεταδ.- 


τιχόν * καὶ νῦν τοῦτο λέγεται, ὅτι χατὰ τοῦτο χοινω- 


νοῦσι ταῖς φιλανθρώποις ἀρεταῖς τοῦ θεοῦ. ΄Ὥσπερ 
Υὰὸ θεοπρεπὲς κάλλος µεταδοτικόν ἐστι xa ἀξδτν 
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κοῦ οἶχαίου φωτὸς, οὕτω xal αὗται πρὸς τοὺς ἀξίους A contemplationem , et affeetum | ita. dirigunt, ac αἱ 
µεταδιδόασι τῆς ἑλλάμφεως ἀφθόνως ταύτῃ xal πλη- — Omnes essenL primo, vel in. primavo ac primo 
ρεστάτως. Ἠδη φησὶ xal πῶς λέγονται τετελεσµέ- — quasi ordinato; primm enim ipsae ordinatae sunt. 
ναι αἱ θεῖαι δυνάµεις. Ἐπεὶ τοίνυν ἡμεῖς τελούµμεθα — Similiter iterum, etiam munus transfundendi illu- 
δ.ὰ τῆς ἀναλυτικῆς ἐπιστήμης, τῆς ἑξαπλωτικῆς δη- — sirationem in inferiores, et in homines minime 
λονότι xaX ἐξηγητιχῆς xai ἀναγωγικῆς, τῆς ἱερᾶς — cwm invidia vel aliqua tenacitate faciunt, sed sine 
φωιχκελίας τῆς τῶν συμθολιχῶν δηλονότι θεαµάτων — livore et luculentissime, ac si omnes essent prim:e 
pofseec, αἱ θεῖαι δυνάµεις οὐχ οὕτως τελοῦνται, — QUE illustrationem excipiuut : istiusmodi namque 
ἁλλ᾽ ὡς ἀποπληρούμεναι τῆς πρώτης xal οὐ τῆς διὰ in egenos el dignos distributio, diviua quondam 
μέσων συµθόλων ὑπερεχούσης θεῴσεως κατὰ τὴν dicebatur imitatio ; uti etiamnum dicitur, quod se- 
ὑπερτάτην τῶν ἔργων τοῦ θεοῦ ἐπιστήμην, ὃν δὴ cundum hoc amicis Dei virtutibus communicent. 
xaX πᾶσα ἱεραρχία χαθηγεµόνα τῆς ἑπιστήμης xal Quemadmodum enim ea qux Deum decet pulchri- 
της Eve pelas ἔχει. Ilota: δέ εἶσιν αἱ θεῖαι ἐπιστή- tudo commuuicat secupdum dignitatem lumen 
μαι, xaX αἱ θεουργίαι ; τὸ καθαίρειν , τὸ φωτίζειν, Suum ; ita etiam ha sine invidia plenissimeque in 
τὸ τελεῖν, ὡς ἐν ἀγγέλοις δὲ εἶπεν , ἐπειδὴ αἱ τοιαῦ- — 608 qui merentur distribuunt illustrationem. De- 
ται θεουργίαι xax kv ἀνθρώποις γίνονται, ἀλλὰ OU ἐτέ- ^ mum dicit, quomodo divina virtutes perfectae no- 
ρας ἐπιστήμης ὁ φωτιαμὸς δίδοται τούτοις xal ἡ τε- — Iuinentur. Cum itaque nos perficiamur per peritiam 
λείωσις. Αὖται δὲ αἱ ὑπερθεθηχυῖαι δυνάµεις οὗ δι &X-— resolvendi, explauandi scilicet et explicaudi, et ad- 
λων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ παρ αὐτῆς τῆς θεαρχίας X ducendi sacram varietatem , syuibolicorum vide- 
μυσταγωχοῦνται ἐν τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσως &vavelve-— licet spectaculorum , institutionis, diviusze virtutes 
σθαι &v τη δυνάµει τούτων xal τάξει’ οὐδὲ γὰρ ἐχτά- — nequaquam boc inodo initiantur, sed quasi a prima, 
ξεως µόνον ἔχουσι τὸ πρὸς θεὸν ἀνατείνεσθαι, ἀλλὰ — et equaquam mediis signis, superemineute deitaté 
καὶ ἐκ δυνάµεως. Τοῦτο δὲ ἐστιν ὄπερλέγει καὶ ὀθεο- — replentur, secundum illam summam scientiau 
λόγος Γρηγόριος Οὐκ οἶδα εἴτε ἐχ τῆς λαµπρότητος — operum Dei , quem et omnis hierarchia przcepto- 
ἔχουσιν thy τάξιν, εἴτε Ex tic τάξεως τἡνλαμπρότητα — rem scienti: atque operationis habet. Quales porro 
xa γὰρ δύναμιν ἔχουσιν ὑπερέχουσαν, xaX τάξιν ὑπερ- — sunt diving scienti: et operationes? expiare, illu- 
θεθτχυῖαν xaX ἀνωτάτην. Καὶ διὰ τοῦτο, ὡς μὲν δύ- — minare, perficere , quemaduiodum in angelis dixit, 
ναµιν ἔχονααι, πρὸς τὸ πάναγνον xal ἀῤῥεπὲς ἑδραιοῦν- — quoniam etiam in hominibus ista. flunt; verum in 
ται, xai οὐ διασεἰονται' τοῦτο Υάρ ἐστι τὸ ἀῤῥεπές, — his per aliam discipliuam traditur illuminatio at- 
ὡς δὲ τάξιν ὑψηλοτάτην πρὸς τὴν νοητὴν εὑπρέπειαν c, que perfectio, Hae vero virtutes supremae non ab 


καὶ θεωρίαν προσάγονται. Καθὼς δέ ἐστι θεµιτόν τε 
xaX δυνατὸν, xal τοὺς ἐπιστημονιχοὺς λόγους τῶν 


θεουργιῶν, ὡς πρῶται χαὶ περὶ θεὸν οὖσαι, παρ᾽ αὑτῆς 


τῆς τελεταρχίας, δηλονότι τοῦ Θεοῦ, μυσταγωχγοῦνται, 


aliis quibusdam sanctis spiritibus, sed ab ipsamet 
divinitate sacris initiaptur, dum in ipsammet imme- 
diate in virtute ordinejue suo exienduntur; non 
enim ex ordine solum habent quod ad Deum ex- 


iendantur, verum etiam ex virtute. Hoc enim est quod etiam Gregorius Theologus ait: Nescio utrutn 
ex splendore babeant ordinem, an ex ordine splendorem ; etenim virtutem babent supereminentem, 
οἱ ordinem eminentissimum et sublimissimum. Et idcirco, quatenus quidem virtutem habent, in eo 
quod omnino purum et inconcussum est stabiliuntur, οἱ non conquassantur; hoc enim est ἀῤῥεπὲς 
seu «consians, quatenus vero ordinem habent sublimissimum, ad intelleetilem decorem ac contem- 
plationem adducuntur, Quantum Gg. Sutem fas et possibile est scientificas etiam divinorum operum 
rationes, lanquam prim: et que juxta Deum sunt, ab ipsomet initiandi principio, id est Deo, eru- 
diuntur. 


& ΠΠ. Τοῦτο δηλοῦσι xal οἱ προφῆται σαφῶς. D ὃ ΠΙ. Hoc etiam prophete perspicue declarant, 


Τοῦτο, ποῖον ; ὅτι αἱ μὲν πρῶται τάξεις ἓχ τοῦ θεοῦ 
ἀμέσως ἑλλάμπονται, αἱ δὲ ὑφειμέναι διὰ τῶν ὑπερθε- 
θηχυιῶν. Αποδείξεις τοίνυν τῶν εἰρημένων τίθησι 
γραφικὰς, ὅτι τινὲς μὲν τῶν θεολόγων προφητῶν τὰς 
ὑποθεθηχνίας εἰσάγουσι µνουµένας παρὰ τῶν προτέ- 
ρων, τὸν ἀνθρωποπρεπῶς εἰς οὐρανοὺς ἀναλαμθανό- 
µενον, λεγουσῶν ἐν τῷ ἐρωτᾶσθαι ' Τίς ἐστιν οὗτος 
ὁ βασιαεὺς τῆς δόξης; καθὼς ἓν τῷ εἰχοστῷ «pl- 
τῷ ψΨαλμῷ ó Δανὶὸδ λέγει, Κύριος τῶν δυνάμεων, 
αὑτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης' ἄλλοι δραµα- 
το,ργοῦσιν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν διαπορούσας τὸν Κύριον, 
καὶ γλιχοµένας μαθεῖν τὸ τῆς ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομίας 
μυστήριον, τὸ ἔργον τὸ προσῆκον θεῷ' τοῦτο γάρ ἔστιν 


$ Psal. xxm, 10. 


Quale hoc? quod nimirum primi ordines ex Deo 
immediate collustrentur, inferiores vero per supe- 
riores. Scripturisticas itaque dictorum affert de- 
monstrationes ; quod aliqui quidem theologorum 
prophetarum inferiores introducant a prioribus 
edoctas, eum qui humana specie ad celos assume- 
batur, dicentibus cum interrogarent : Quis est isie 
rez glorie f * sicut in vicesimo tertio psalmo Da- 
vid ait : Dominus virtutum ipse est τες gloria; alii 
personas earum inducunt circa ipsum Dominum 
dubitantes, ac discere cupientes mysterium dispcen- 
salionis nostrze, quod opus Deo competit; quoniam 
nostra dispensatio, Dei operatio est: vere eniu 
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l'ei opera erant quicunque ad nostram spectahant A ἡ θεουργία, ἡ ὑπὲρ ἡμῶν olxovoula: θεοῦ γὰρ à; 


dispensationem. Hinc Isaias ait: Quis est iste qui 
venit ez Edom 5 ? et: Quare rubra sunt vestimenta 
iua * ? illud ad semetipsas, hoe ad Christum Salva- 
terem dixisse; quibus Salvator ipse per se prima 
largitione, et nou per alium, mauifestat euam hu- 


manam beneficentiam, Ego enim, inquit, qui [ο-- 
quor justitiam , et judicium salutaris 1i. Hactenus, 


sanctus cum hic introducat Virtutes interrogantes, 
uon aliquos alios ordines inferiores, sed ipsosmet 
shpremos ac primos qui etiam immediate divinas 
disciplinas excipiunt. Miror, inquit, quomogo etiam 
ipse prim: celestium essentiarum, tantumque 
ceteris pristantes, divinarum illustrationum desi- 
derio ita reverenter afficiantur, ut discant etiam ab 
invicem ac si medii ordinis essent, qux a subli- 
mioribus illustrationem accipere deberent, Etenim 
mcdie, ut dicebamus, contemplationem quidem et 
ipsz indeflcientem ad Deum habent, propensiouem- 
que: quod sutem contemplantes dubitant, hoc a 
sublimioribus addiscunt, veluti si quis toto quidem 
cordis affectu feratur in Regem, de eo autem quod 
videus dubitabat solutionem accipiat a przfecto. 
idem omnino etiam hie apparet, ac si Virtutes es- 
sent medii ordinis , et viderent quidem ascenden- 
tem, dubitantes autem solutionem peterent ab 
aliis, secundum ordinem quem divinze Virtutes ha- 
bent; neque euim illico, inquit, Dominum interro- 
gant: Quare rubra sunt. vestimenta tua? sed prius 
secum hssitant attonitze, dicentes : (Quis esl iste qui 
67 ascenditde Edom? Admiranstandem Sanctus ipse, 
dubium solvit, aiens, declarari quidem illas disceudi 
avidas, et. desiderare scipe divinam operatienem, 
modum, inquam, ineffabilem dispensationis, attamen 
divinam indulte sibi ilustrationis processionem 
minime privenire, quod nimirum; licel forte pri- 
mus ille Virtutum ternio hzsitatret, non tamen il- 
lico dubitaret cirea Dominum, quoniam futurum 
erat, ut illustrationis processus secundum ordinem 


obtingeret supremis illis tribus ordinibus. Quid. 


igitur. mirum, si cherubim accesserint ad sera- 
phit, vel hi ad thronos; cum futurum esset, ut 
his prima illustratio obiingeret, atque ita per eos 
cherubinis. Utquid igitur prevenirent, et noh se- 


cundum divinam processionem illustrationem ex« D 


spectarent? Absolvi( deinde suam quzstionem. 
Erat autem hac, quam putaremus esse hierarchiaim 
primarum essentiarum. Prina [βία calestium 
intelligentiarum hierarchia non ab alia virtute, sed 
ab spsomet initiandi principatu mystica divinaque 
lllustratione consecrata gubernataque, hoc ipso 
quo ad primarum istarum mentium coelestium hiíe- 
rarchiam subrigitur, sanctissima quidem purgatione 
' referta. expiatur, et immenso infinitoque lumine 
denuo repleta, illustratur, perfectissimaque conse- 
cratíiene iterum plena, secundum ordinis conditio- 
rem perficitur. Hauc enim hierarchiam supra vo- 


5 Isai. LXitl, l. h lbid., 9. i Ibid., 4. 


ἀληθῶς ἔργα Tv τὰ κατὰ τὴν οἰχονομίαν πάντα. ο 
Ἡσαῖας τοίνυν qrol* Τΐς οὗτος ὁ παραγενέµενος 
ἐξ Εδώμ; καὶ, "Iva τί σου ἑἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια; 
ἐχεῖνο πρὸς ἑαυτὰᾶς, τοῦτο πρὸς τὸν Σωτήρα Χριστὼ. 
Πρὸς ἃς 6 Σωτὴρ πρωτοδότως xal αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 
xai οὗ δι ἄλλου, ἐχφαίνει την αὑτοῦ φιλάνθρωπο 
ἀγαθουργίαν. "Ert γὰρ, qnot, δἰα.Ἱέγομαι διχαιοσύ- 
nv, xal xplecw σωτηρίου. Τέως δὲ, ἐπεὶ ἐχλαμβά- 
vet τὰς ἐρωτώσας δυνάµεις ὁ ἅγιος, οὐχ ἄλλας τινὰς 
ὑποδεθηχυίας τάξεις, ἀλλ αὐτὰς τὰς ὑπερτάτας xal 
πρώτας, at 0h χαὶ ἀμέσως τὰ τῆς θείας µαθητείας 
δέχονται θαυμάζω, λέχει, πῶς xat αἱ τῶν ἕττουρα- 
vlov οὑσιῶν πρῶται, καὶ πολὺ τόσον ὑπερχείμεναι 
τὰς ἄλλας πάσας, εὐλαδῶς καὶ αὗται ἐφίενται τῶν 


Β θεαρχιχκῶν ἑλλάμφεων, ὥστε μαθεῖν παρ' ἀλλήλων, 


ὥσπερ ἂν σαν μεαθλαχεῖς, αἵπερ ἔμελλον παρὰ τῶν 
ὑψηλοτέρων λαμδάνειν τὴν ἕλλαμψιν. Καὶ γὰρ αἱ μὲ- 
σαι, ὡς εἴπομεν, τὴν μὲν θεωρίαν xal αὐταὶ ἀκλινη 
πρὸς τὸν θεὸν ἔχουσι, καὶ τὴν ἔφεσιν, ὃ δὲ θεωροῦσσι 
ἁποροῦσι, τοῦτο παρὰ τῶν ὑψηλοτέρων μανθάνουσιν, 
ὥσπερ ἄν τις ὁλιχὴν μὲν ἔχοι τῆς χαρδίας την τάσιν 
πρὸς τὸν βασιλέα, ἐφ᾽ ᾧ δὲ ἀποροίη θεώµενος, τὴν 
λύσιν λαμθάνει παβὰ τοῦ ὑπερέχοντος. Τοῦτο You 
χἀνταῦθα φαίνεται, ὥσπερ ἂν Ίσαν αἱ δυνάμεις µε- 
σοταχεῖς, χαὶ ἔδλεπον μὲν πρὸς τὸν ἀνξρχόμενον, 
ἀποροῦσαι δὲ ὄπεξήτουν τὴν λύσιν παρὰ τῶν ἄλλων, 
χαθὼς αἱ θεῖαι δυνάµεις ἔχουσι τάξεως. Καὶ γὰρ, 
φησὶν, οὖν αὐτόθεν ἑρωτῶσι τὸν Κύριον Διὰ τί 
σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια; πρὸς ἑαυτὰς δὰ διαπο- 
ροῦσι πρότερον“ Τίς οὗτος ὁ παραγενόµενος ἐξ 
᾿Εδώµ; λέγουσαν, θαυµάσας τοίνυν, λύει τὴν ἆ πυρίαν 
ὁ ἅγιος,λέγων, ὅτι ἐνδείχνυται μὲν ὅτι τῆς µαθητείας 
γλίχονται, xaX ἐφίενται γνῶναι τὴν θθονργίαν, τὺν 
πρόπον λέγω τῆς οἰχονομίας τὸν ἄῤῥητον, ob προπη- 
δῶσι δὲ τῆς κατὰ θείαν πρόοδον ἑνδιδαμένης ἑλλάμ- 
Ψεωςι ὅτι τυχὸν εἰ xal fj πρώτη καὶ ὑπερτάτη τῶν 
ἄλλων τριὰς οἱ ἀποροῦντες σαν, οὐχ εὐθέως ἑπό- 
ρησαν πρὸς τὸν Κύριον, ὅτι ἔμελλε καὶ fj τῆς ἑλλάμ- 
Ψεως πρόοδος κατὰ τάξιν γενέσθαι τοῖς ὑπερτάτοις 
τρισὶ τάγµασι. Τί οὖν ξένον, εἰ τὰ χερονθὶµ διητόρουν 
πρὸς τὰ σεραφὶμ, f| ταῦτα πρὺς τοὺς θρόνους» τῆς 
ἑλλάμψεως μελλούσης γίνεσθαι πρώτης eic τούτους, 

εἶθ᾽ οὕτω xal δι αὐτῶν εἰς τὰ χερουθἰμ. να τί 
γοῦν προπηδήσειαν, xal μὴ τὴν χατὰ θείαν mpoobo: 
ἔλλαμψιν ἀναμείνειαν; Συμπέραϊνει ἑντεῦθεν τὸ ζή- 
tpa αὐτοῦ. "Hy δὲ τὸ ζήτημα αὐτοῦ, τίνα οἰόμεθα 
τὴν τῶν πρώτων οὐσιῶν ἱεραρχίαν. Οὐχοῦν τοΐνυν 

ἡ πρώτη τῶν οὗρανίων νοῶν ἱεραρχία οὗ παρ' Gir; 

δυνάμεως, παρ) αὐτῆς δὲ τῆς τελεταρχίας, τῆς us- 

ὁτικῆς xal θεἰας ἑλλάμψεως ἱεραρχουμένη xa olxovo- 

µουµένη, ἓν τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν 65 τὴν τῶν πρώτων οὐρανίων 

νόων ἱεραρχίαν ἀνατεΐνεσθαι, τῆς παναγίας μὲν χα, 

θάρσεως πληρουµένη καθαίρεται, τοῦ ἀπλέτου δὲ καὶ 

ἀπείρου φωτὸς πάλιν πληρουµένη, φωτίζεται, τῆς 

προτελείου τελεσιουρχίας πάλιν πληρουµένη, xat 

ἀναλογίαν τῆς τάξεως τελεσιουργεῖται. Ταύτην Υὰρ 
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thv Γεραρχίαν προεθέµεθα, χάθαραιν, φωτισμὸν, xaX A cabamus expiationem, illuminationem, et pericetio- 


τελείωσιν. Ἔστι δὲ ἡ τοιαύτη ἱεραρχία τῶν πρώτων 
οὐρανίων νοῶν, xai πάσης ὑφέσεως χαὶ ὑποθιθασμοῦ 
ἁμιγὴῆς (ol γὰρ θρόνοι ἑδαίρονται) χαὶ πρώτου φωτὸς 
πλήρης. Ἐμπρησταὶ γὰρ τὰ σεραφὶμ λέγονται, xai 
πρωτοδότου ἐπιστήμης xa γνώσεως µότοχος, τοιαῦτα 
τὰρ τὰ χερουδίµ. Πλὴν οὐχ ἰδίως ἑνὶ ἑχάστῳ ταῦτα, 
ἀλλά πάντα πᾶσι χατὰ τὴν ἀπὸ θεοῦ πρὸς αὐτὰς 
χάριν. Διὰ τοῦτο xaX πρώτως τὴν τῶν θρόνων ἱδιότητα 
εἶπε, δευτἐραν δὲ τὴν τῶν σεραφὶμ, xal εἶθ᾽ οὕτω 
τὴν τῶν µέσων αὐτῶν χερουθὶμ, ὥσπερ εἰλημμένου 
τοῦ µέσου διὰ τῶν ἄχρων, xax μιᾶς γενομένης τάξεως. 
Διὰ τοῦτο λέγεται xa τὸ ὕψος τούτων πάσης ὑφέσεως 
ἀμιχὲς, xal τὸ φῶς πρῶτον, xai f| γνῶσις πρωτόδο- 
τος, ὅτε xal τὰ τρία τάγματα εἷς µίαν συνάγονται 


τάξιν, xai µία τις ἀποτελεῖται τριὰς, χοινὸν χαὶ τὸ B 


ὑπερηρημένον, xat πάσης ὑφέσεως ὑψηλότερον, χοινὸν 
xai τὸ πρῶτον φῶς, xowhv χαὶ «hv πρωτόδοτον 
Ινῶσιν ἔχουσα. Διὰ τοῦτο τοίνυν οὕτως ἔχει νοεῖν 
ἐπὶ fj πρώτῃ διαχοσµήῄσει, ὅτι τὰ τρἰα τάγματα εἰς 
Βίαν τάδιν σννάγοντα:, καὶ τὰ ἰδίως ἀπονενεμημένα 
τούτοις παρὰ τῆς χάριτος χοινῶς xai πρώτως ἔχουσι, 
Καὶ αὕτη ἡ τάξις πρώτη λέγεται, χαθὼς xaX ἀπὸ τῆς 
ἐπιγραφῆς τοῦ παρόντος ἑδδόμου Χχεφαλαίου ἔστιν 
ἰδεῖν πρώτην γὰρ lepapylav τὴν τῶν τριῶν ὁμοῦ 
είθησι. Kol τί λέγω, φησὶν, ὅτι πληρουµένη καθάρ- 
σεως, παθαίρεται. xai φωτισμοῦ φωτίζεται’ καὶ 
τελεσιουργίας; τελεσιουργεῖται; τοῦτο γὰρ xaX παρα- 
εταμένην ἔχει τὴν πρᾶξιν, xaX olov. ἀτελοῦς τινος 
χινῄσεως ἔννοιαν δίδωσιν. ᾽Αλλὰ συνελὼν λέγω, xol 
τάχα οὐκ ἀπειχότως, αὑτὸ τὸ προσεγγίσαι χαὶ µε- 
καλαθεῖν τῆς θεαρχικῆς ἐπιστήμης. Ἐπιστήμην δὲ 
χαλεῖ τὰ tpla ταῦτα, τὴν χάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, 
τν τελείωσιν * ὅτι χαθ) ἕξιν, μᾶλλον δὲ xal ὑπὲρ 
ἔξιν ἁῤῥήτως ταῦτα πρόσεισι τῷ Θεῷ. Αὐτὸ γοῦν τὸ 
μεταλαθεῖν τῆς θείας ἐπιστήμης χἀθαρσίἰς ἐστι, χαὶ 
ςωτισμὸς, καὶ τελείωσις, ἀγνοίας μὲν ἀποχαθαίρουσα 
ἐν τῇ γνώσει τῶν τελειοτέρων µυῄσεων χατὰ τὴν 
τἀξιντῆς στάσεως' (ἄλλας γὰρ ἔχει τελειοτέρας µνή- 
σεις τὰ σεραφὶμ., καὶ ἄλλας οἱ ἄγγελοι” τυχὸν γὰρ 
ἃς ἔχουσι τελειωτέρας xaX ὑψηλοτέρας ἑλλάμψεις οἱ 
ἄγγελοι, ταύτας τὰ σεραφὶµ ἐχτιχῶς κατέχει παρὰ 
trc θείας χάριτος!) φωτίζουσα δὲ ἐν αὐτῇ ταύτη τῇ 
γνώσει, δι fic xal καθαίρει τὴν οὐ πρότερον χατα- 


nem seu consecrationem, Est antem istiusmodi 
primarum mentium colestium hierarchie, enmis 
cum vilitatis tum subjectionis expers (siquidem 
throni eminent) et prima lucis plena, quonia in- 
censores appellantur seraphim ; nec non prim 
scientige cognilionisque particeps, ut ex nomine 
patet. cherubini. Verum enimvero .haud proprie 
hee cuilibet eonveniunt, sed omnia singulis secuu- 
dum ipsis » Deo datam gratiam, Et propterea pri- 
mum lihronerom proprietatem exposuit, secun 
loeo seraphinorum, et postea. medio loco cherubi- 
norum, ita ut medius quodammodo ab extremis 
concludatur, unusque ordo (iat. Quocirca etiam di- 
citur sublimitas eorum omnis dejectionis expers, et 
lumen primum, et scientia primitus data ; quoniam 
tres isti ordines in unum coeunt, et unus quidam 
perficitur ternarius, qui in communi possidet ele- 
vationem, supra exànem aubmissionem sublimita- 
tem, primarium ]umen, et primitus datum cognt- 
tionem. Hoc GS igitur modo de prima dispositione 
sentiendum est, quia ires isti ordines in unum 
coadunantur, ei qu: proprie per gratiam indulta 
sunt, in communi prinarieque possident, Abue 
hic.ordo primos nuncupatur, uti ex hujus septimi 
capitis inscriptione videre lieet : priinam enim 
hierarchiam trium horum simul ponit, Ecquid, ii 
quit, dico, quod ezxpiatione plena expietur, et illu- 
*tratione plena illuminetur, consecrationeque plena 


6 perficiatur? Hoc enim extengam habet operatione, 


et quasi imperfecti cujusdam motus sensum ingc- 
rit. Verum summatim dico, et forte non immerito, 
id ipsum esse appropinquare et communicare di- 
vinz scientie. Scientiam autem vocat haec tria, 
scilicet expiationem , illuminationem, perfeetio- 
nem ; quoniau secundum habitum, vel potius supra 
babituim, ineffabiliter ista sunt iun Deo. lpsauet itae 
que poriicipatio divinz scientize, expialio est, et 
illuminatio atque perfectio, ignorantiam quidem 
expians notitia perfectiorum institutionum secuu- 
dum ordinem status. (nam alias perfeetiores insti- 
tutiones liabent seraphün, et alias angeli ; fortassis 
enim perfectiores ac sublimiores illustrationes quas 
angeli babent, easdem seraphim divina gratia babi- 


νοῄσασαν δύναμιν, bxslva , ἅπερ νῦν γινώσχει διὰ D waliter continent), illuminans vero ea ipsa notitia, 


τής ὑψηλοτέρας ἑλλάμφεως * χαὶ τελειοῦσα πάλιν kv 
αὐτῷ τῷ quil iv τῇ καθ) ἕξιν γνώσει τῶν ὑψηλῶν 
χαὶ λαμπροτάτων νοῄῇσεων. Σὺ δὲ ὅρα, ὅτι ἐν τῇ 
γνώσει xal χαθαἰρεται χαὶ φωτίζεται ἡ οὐρανία δύ- 
ναµις” Ev δὲ τῷ φωτισμῷ, ὅταν xaO Ἑξιν φωτισθῇ, 
xal ἀμετάθλητος xaX ἁματαχίνητος ἓν ἐχείνῳ µείνῃ, 
τότε δη τελειοῦται. Διὰ τί δὲ χαὶ ἐν τῇ καθ ἕξιν χα- 
θάρσει οὗ τελειοῦται, εἰ μὴ ἐν τῷ xaO* ἴδιν φωτισμῷ; 
διότι fj μὲν χάθαρσις τὰς ἀγνοίας ἀποχαθαίρει, xal 
οὐ πᾶς χαθαρθεὶς ἤδη καὶ εἰς τὸ ἄχρον πέφθαχε ' τῷ 
δὲ χαθαρθέντι ὁ φωτισμὸς: ἐπεισερχόμενος τελειοῖ, 
ὅπερ ἑστὶ τελειότερος φωτισμός τε xal ἕλλαμψις, 
Τοιοῦτον γάρ ἐστι καὶ τό, "Ev τῷ φωτί σου ὀγόμεθα 
gc, δηλογότι by τῷ φωτισμῷ τὴν τελείωσιν, 


qua expiat, virtutem illam, 9149 prius non cogno- 
scebat ea quie nunc cognoscit per aublimiorem il- 
luswationem ;. atque perficiens rursum eodem lu- 
mine in scientia habituali sublimiorum et iHustris - 
simarum  intelligentiarum. Tu vero considera 
quomodo celestis virtus cognitione et expietur et 
illuminetur, in illuminatione autem, quando secun- 
dum babitum illuminata fuerit, imuutabilisque οἱ 
invariabilis in ea permanserit, perficiatur. Utquid 
autem habituali expiatione quoque non perficitur, 
sed tantum in habituali illuminatione? quouiat 
expiatio quidem purg»t ignorantias et non omnis 
expiatus statim ad summum pervenit, sed expiatum 
illuminatio superveniens perficit, ea nimirum quae 
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perfectior est tttuminatie et illustratio. lstiusmodi enim est et. illud : Jm tumíne tuo. videbimus lumen *, 


nempe in illuminatione perfectionem. 


$ IV. Πωο itaque, secundum meam quidem spe- Α 8$ IV. Λὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς xac ἐμὴν θεωρίαν 


culationem 3c notitiam loquendo, est ea quam et 
'seientiam appellat a propositis circa ccelestes vir- 
ttes. rationibus ; quoniam habituali scientia res 
preclarissimas edocetur illa prima celestium. es- 
seniiaruin distributio, qu: in G9 circuitu Dei aec 
circa Deum immediate consistit. Atque notandum 
quod theologia divinis virtutibas tribuat non re 
ctam, sed in circuitu stationem , juxta. illud : In 
circuitu ejus tabernaculum ipsius !, Motum autem 
etiam orbicularem tribuit, et rectum, εί obliquam, 
ut in capite quarto libri De divinis nominibus tra- 
dit : orbieularem quidem, quando principio careu- 
tibus pulchri bonique splendoribus uniuntur, et ad 
Deum verguni : rectum autem, quando ad inferio- 


xaX γνῶσιν εἰπεῖν, fjv καὶ ἐπιστήμην λέγει, ἀπὸ τῶν 
προχειµένων λόγων, περὶ τῶν οὑρανίων δυνάμεων’ 
ὅτι τῇ xa0' ἕξιν ἐπιστήμῃ μνοῦται τὰ φανότατα ἡ 
πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχόσµησις, dj χύχλι 
θεοῦ χαὶ περὶ θεὸν ἀμέσως ἑστηχνῖα. Καὶ σηµειωτέο 
ὅτι οὗ δίξωσιν ἡ θεολογία ταῖς θείαις δυνἆµεσι τὶν 
br εὐθείας, ἀλλὰ τὴν χύχλῳ στάσιν, κατὰ τό. Κὐχ.ὶῳ 
αὐτοῦ 1) σχη»} αὐτοῦ. Τὴν δὲ χίνησιν xaX xut 
δίδωσι, xaX χατ εὐθεῖαν, xaX ἁλιχοειδη, ὡς αὐτὸς 
φησιν ἐν τῷ τετάρτῳ χεφαλαίῳ τοῦ Περὶ θείων érc- 
µάτων βιθλίου ^ χυχλιχὴν μὲν, ὅτε ταῖς &vápyos 
ἑνοῦνται τοῦ χαλοῦ xai ἀγαθοῦ ἑλλάμέεσι, xa εἰς 
θεὸν ῥέπουσι ’ τὴν ἐπ εὐθείας δὲ, ὁπόταν προῖωσιν 
εἰς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, τότε γὰρ, εὐθέως 


rum providentiam procedunt, tunc enim recte ad D πρὸς ἐχεῖνα Ππεραίνονται΄ ἑλιχοειδῃ δὲ ὅταν xoi 


ea tendunt ; obliquum vero, dum inferioribus con« 
sulentes, indivulsze suze immanent identitatl, circa 
causam identitatis pulehrum et bonum incessanter 
cireumgyrantes, llle enim angelorum circuitus, est 
perpewa Dei cognitio, qu: perpetuo motu circu- 
lariter in eodem stabilita est, juxta illud [sai:e : Et 
seraphim stabant in circuitu ejus ; e& prosequendo 
ai: Et duabus. alis volabant *. (Qomodo itaque 
stant siuul et moventur? manifestum utique, quod 
in eodem quidem consistant, moveantur vero ad 
illam illuetrationem, Quemadmodtim enim univer» 
sum hoc, ut sic dicam, eo ipso dum circulariter mo- 
vetur, pariter perpetuo mobile est, et immobile ; 
immobile quidem, secundum totum, nou enim. de 
loco ad locam migrat; perpetuo vero mobile, se- 
cundum partes . ita ecelestem quoque circuitum 
intelligit; nam et ipse quoque perpetuo motu sta- 
bilitur, ac si fixus maneret circa idem semper con- 
versus, eoque vergens, quod nunquam fit in motu 
recto. Cum itaque ad divinum Numen hoc modo 
Semper vergat, multas quidem et beatas videt 
conteuplationes, idque pure secundum habiti 
Suum, non tecundum divinorum radiorum evibra- 
tonem, ut in se sunt, quandoquidem hi quoque 
obvelentsr, secundum Scripturas prophetarum, Sed 
sicut is qui sanos habet oculos, solem pure videt 
omnino secundum &uum habitum, nullo quantum 
est ex parte oculorum cjus impedimento interve- 


προνοοῦντες τῶν καταδεεστέρων ἀνεχφοιτίτως µένωσιν 
ἐν ταὐτότητι, περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιον χαλὸν 
καὶ ἀγαθὸν ἀχαταλίχτως περιχορεύοντες. Τοῦτο γάρ 
ἐστι xaX τὸ τῶν ἀγγόλων περιχόρευµα, dj αἰώνιος 
περὶ Θεοῦ γνῶσις, ἡ κατὰ χύχλον ἀειχινίτως ἵδρυ- 
µένη εἰς τὸ αὐτὸ, xal τοῦτο ix τοῦ 'Hsatou- Καὶ 
Σεραρὶμ εἰστήχεισαν &óxAqo αὐτοῦ * xaX παραχατ. 
ών Taic Óvclr ἐπέταντο, qnoi. Πῶς τοίνον 
ἴστανται ἅμα xo χινοῦνται; δῆλον οὖν ὅτι ἴσταντᾶι 
μὲν περὶ τὸ αὐτὸ, χινοῦνται δὲ πρὸς ἐχείνην τὴν ἕλ- 
λαμψιν. Ὡς γὰρ τὸ πᾶν τοῦτο, qéps εἰπεῖν, ἐν τῷ 
κύχλῳ κινεῖσθαι, xat ἀεικίνητόν ἐστι, xat ἀχίνητον , 
ἀχίνητον μὲν χατὰ τὸ ὅλον, οὐ γὰρ kx τόπου εἰς τόπον 
µεταθαίνει, ἀειχίνητον δὲ χατὰ τὰ µέρη ' οὕτω πως 
νόει xal τὴν οὐρανίαν περιχόρευσιν’ xal γὰρ xol 
αὕτη ἀειχινήτως εὂρυται, οἱονεὶ παγία μένει, πεβ 
τὸ αὐτὸ ἀεὶ στρεφοµένη, χἀκεῖσε νεύουσα, ὅπερ οὐχ 
ἂν Ὑένοιτο πώποτε ἐπὶ τῆς ἓπ᾽ εὐθείας κινήσεως. 
Toivuv χαὶ ἐπεὶ νοιουτοτρόκως πρὸς τὸ θεῖον ἀεὶ 
γεύει, πολλὰς μὲν xai µακαρίας ὁρᾷ θεωρίας, xa- 
θαρῶς κατὰ τὴν ἑαντῆς ἔξιν, οὗ χατὰ τὴν θείαν ἀκτι- 
νοθολίαν, χαθὼς ἔχει, ἐπεὶ καὶ περιχαλύπτονται χατὰ 
τὰς τῶν προφητῶν θεολογίας. Αλλ' ὡς βλέπει ὁ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑγιαίνων τὸν fiov χαθαρῶς, πάντως χατὰ 
τὴν ἑαυτοῦ ἔξιν, οὐδενὸς ἐμποδὼν γενοµένου ὅσον ix 
«v ὀφθαλμῶν αὑτοῦ, ἀλλ' ct τι ἂν εἴη τὺ ἁμπόδιον, 
τῆς τοῦ ἡλίου ἀχτὶνοθολίας ἐστὶν, ὡς μὴ φύσιν ἐχού- 
σης πληρεστάτως ἐπιπολάχειν τοῖς ὀφθαλμοῖς * τοῦτο 


niente ; sed si quod obstaculum sit, id accidit pj νόει xai ἐπὶ τῶν θείων δυνάµεων. Καὶ οὕτω μὲν 


eiissioni radiorum solis, ut qux: nequeat. plene 
oculis se immittere : ideu cogita etiam in virtuti» 
bus divinis. Atque ita quidem pure contemplationes 
intuetur , illustratur autem simplicibus et imme- 
diatis coruscationibus, et nequaquam mediantibus 
symbolis qu: prius vocavit compositiones. Satiatur 
porro divino cibo, multo simul, et uno : multo, 
7 secundum diffusionem ; uno, quia minime va- 
ria est et unifica comestio, Comestio autem cibus- 
que angelorum, est illustratio et eruditio ; si enim 


καθαρῶς τὰς θεωρίας ὁρᾷ, ἑλλάμπεται δὲ τὰς ἁτλᾶς 
χαὶ ἁμέσους μαρμαρυγὰς, οὐ τὰς διὰ µέσων αυµέή- 
λων, ἃς δὴ xai συνθέσεις πρῴφην ἐχάλεσεν. ᾿Αποπλτ- 
ροῦται δὲ τῆς θείας τροφῆς, πολλῆς ἅμα, καὶ μιᾶς : 
πολλῆς χατὰ τὴν χύσιν, μιᾶς ὅτι ἀποίχιλτος xai 
ἑνοποιὸς ἡ ἑστίασις. Ἑστίασις δὲ καὶ τροφὴ τῶν 
ἀγγέλων πάντως ἡ ἔλλαμψις χαὶ ἡ µάθησαις : εἰ γὰρ 
xai ἡ µάθησις τροφὴ τοῦ τρέφοντος λέγεται χατὰ τὸν 
Θεολόγον καὶ µέγαν Γρηγόριον, πολλῷ γε μᾶλλον καὶ 
à µάθησις τροφὴ ἂν τοῦ τρεφοµένου λέγοιτο. Πῶς δὲ 


k Pial. sxxv, 10, ! Psal. xvi. 19, Ίδη, vi, 9. 
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ἡ ἑσείασις ἀποίχιλτος xal ἑνοποιός; ὅτι ἁπλῆ, xol A etiam: eruditio cibus nutrientis appellatur, juxta 


cox &$ ἄλλων καὶ ἄλλων συγκειµένη, νῦν μὲν τυχὸν 
νοστίµων, νῦν δὲ οὗ τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅλη νόστιµος, xal 
ἀγαθὴ, xat θεοποιὸς, χαὶ ἀγνοοῦσα καθόλου τὸν ἵλιγ- 
Yo», χαθὼς xaX πρώην ἑλέγομεν. OU. χεῖρον δὲ xai 
την τοῦ vou χυχλιχὴν χίνησιν καταμαθεῖν. Λέγομεν 
τοίνυν, ὅτι πᾶν τὸ νοῦ, i] vouc ὃν νοεῖ, f] νοῦν ἔχον 
ὁ μὲν νοῦς ὧν πρώτως νοεῖ’ τὸ δὲ νοῦν ἔχον δευτέ- 
ρως vost. Καθὸ γοῦν νοῦς (v vost, χινεῖσθαι λέγοιτο 
ἄν " χαθὸ δὲ ἀναχάμπτων zal περὶ αὑτὸν γινόµενος, 
ἑαυτὸν vost, xa τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐξ αὔ συνέστη, χυχλικὴ 
ἐπινοεῖται ἡ χίνησις. Ὡς οὖν ἐχ Θεοῦ βουληθέντος 
προθληθεὶς, περὶ τὴν τοῦ θεοῦ ἔφεσιν xal ἀγάπην, 


ὡς περὶ χέντρον, ἔσται ' οὗ γὰρ ἑνοῦται τὰ δεύτερα. 


τοῖς πρὸ αὐτῶν, ἀλλὰ yopela τινὶ τὸ γινόµενον ἔοιχε : 
κυχκλικῶς γὰρ τῶν γεννωµένων, τῶν γεννώντων ἔπι- 
δράττεσθαι ἐφιεμένων * µόνον δὲ περιαθρούντων, xat 
τοῦ ἐχεῖθεν χάλλους ἀποπληρουμένων. Τὸ οὖν ἐν τῇ 
νοῄσει πρὸς τὸ πρὸ ἑαυτοῦ ἐπεστραμμένον, χυχλιχῆς 
γινίσεως ἔννοιαν εἰσάγει. Ἐπεὶ οὖν πανταχοῦ τὸ 
θεῖον, τὰ πανταχοῦ αὐτῷ συνακολουθοῦντα, καὶ αὐτὸ 
νοεῖν &si ἐθέλοντα, ἐπὶ τούτῳ ἀγάλλονται xal περι- 
χορεύουσιν, ὥσπερ τῇ νοῄσει κυχλούμενα. Λέγεται 
τοῦν νοῦς bv ἑαυτῷ εἶναι, xal πρὸς ἑαυτὸν σπεύδειν ’ 
ᾧ μὲν οὖν bv ἑαυτῷ ἐστι, στάσιν ἔχει' χατὰ δὲ τὸ 
πρὸς ἑαυτὸν σπεύδειν, χινεῖται, μὴ βουλόμενος δια- 
χεῖσθαι εἰς τὰς προσύλους xal ἀλλοτρίας αὑτοῦ 
vofcste* χατὰ μὲν οὖν τὸ ταὐτοχίνητον, χινεῖται" 
κατὰ δὲ τὴν οὐσίαν στάσιν ἀλλ᾽ οὗ χίνησιν ἔχει. Ἔστι 
τοίνυν χαὶ ἐπὶ τῶν θείων χαὶ οὑρανίων νόων ὁρμὴ 
χαὶ χίνησις, 1j πρὸς τὸ θεῖον ἔφεσις, καὶ ἡ περὶ αὐτὸ 
ὡς περὶ xévcpoy χυχλικὴ χορεία, ὡς ἡ τοῦ χύ- 
χλου περὶ tb σημεῖον ἤτοι χέντρον, ἀφ' οὗ συνέστη. 
Καὶ γὰρ καὶ χατὰ φυσιχὴν ἀνάγχην ἕκαστον τῶν 
ὄντων τὴν περὶ τὸν Θεὸν χορεύει χορείαν, ἐφιέμε- 
vow τοῦ αἰτίου κατὰ τὸ εἶναι. Οὕτως οὖν περὶ τὸν 
πάντων βασιλέα πάντα baci, καὶ ἐχείνου ἕνεχα πἀν- 
τα, χαὶ ἐκεῖνο ἁπάντων χαλῶν αἴτιον Ἐπεὶ νεύει 
πρὺς Θεὺν, πολλῆς κοινωνίας χαὶσυνεργείας Ἰξίωται, 
iv τῇ πρὸς αὐτὸν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοιώσει ' ἐπεὶ γὰρ 
ἐν θεῷ ἕξις ἁστὶ χαὶ ἑνέργεια, δηλονότι τὸ χαθαρὸν 
χα) d χάθαρσις, τὸ φῶς xai ὁ φωτισμὸς, τὸ τέλειον 
χαὶ τὸ τελειοποιὸν (τούτων γὰρ τὸ μέν ἔστιν ἕξις, τὸ 
δὲ ἐνέργεια), Ἠξίωται χαὶ αὕτη χοινωνίας τῶν καλῶν 
ἔξεων, ὡς εἶναι xai ταύτην, κατὰ χάριν, χαθαρὰν, 
καὶ que, xal τελείαν' Ἱξίωται xal συνερχείας, ὡς 
χαθαέρειν xai ταύτην, xai φωτίζειν, καὶ τελειοῦν . 
πολλά δὲ γωώσχει, ἀλλ᾽ ὑπερχειμένως, χαὶ οὐ χατὰ 
ἄνθρωπον, xaX ἐν µετουσίᾳ τῆς θείας ἐπιστήμης xat 
γνώσεως, καθ ὅσον ἐστὶ, γίνεται. Ac, ὡς πολλὰ γι- 
νωσχούσης αὐτῆς, xal Όμνους ἡ θεολογία τοῖς ἐπὶ 
γῆς παραδέδωκε * εἰ uf) γὰρ ἠπίσταντο, οὐχ ἂν ὕμ- 
νουν * καὶ εἰ uh ἐνελάμποντο κατὰ τὸ ὑπερέχον, οὐκ 
ἂν ἡ φωνἡ τούτων ἦν, αἰσθητῶς εἰπεῖν, ὡς φωνὴ ὑδά- 
"iv πολχῶν. Αναθοῶσι γὰρ, κατὰ τὸν θεοληπτιχώτα- 
τον Ἱεξεχιλλ, Εὐάογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἓχ τοῦ 
εέπου αὐτοῦ xal ἄλλοι τὴν πολυύµμνητον θεολογίαν 
ἀναχράξουσι τὸ, Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαδαὼθ, 
πλήρης πᾶσα ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ. Ταύτας δὲ τὰς 
PATROL. Gn. ΠΠ. 


theologum magnumque Gregorium , multo maris 
euam eruditio cibus eruditi dici possit. Quomodo 
autem hae comestio minime varia et unica ? quia 
sinplex est, et non ex aliis atque aliis composita, 
modo quidem forte dulcibus, modo vero non tali- 
bus, sed tota dulcis est, et bona, et deifica, et o:a- 
níno nesciens vertiginem, sicut etiam ante diceba- 
mus. Neque vero minoria momenti est, circularem 
molum cognoscere, Dicimus itaque quoad intelle- 
cum, quidlibet intelligere vel ut intellectus est, vel 
in quantum habet intellectum. Qui quidem intel- 
lectus est, primario intelligit; qui vero intellectum 
habet, secundario intelligit. In. quantum itaque 
intelligit ut intellectus est, dici posset moveri ; in 
quantum vero actu reflexo se recolligens semelip- 
sum intelligit, et id a quo proficiscitur, circularis 
motus intelligitur. [taque cum ex Deo volente pro- 
fectus sit, circa Dei desiderium et dilectionem, tau- 
quam eirca centrum, versabitur : non enim uniun- 
tur secunda prioribus, sed quod factum est, cuidam 
cliore:z comparatur, dum nimirum ea quas producta 
sunt, productores suos complecti cupiunt; solum 
autem in circuitu congregantur, atque inde pul- 
ehritudine replentur. Quod itaqué intelligendo ad 
id, a quo processit, convertitur, circularis motus 
intelligentiam introducit. Cura igitur divinum Nu- 
men sit ubique, ea qux ubique ipsum insequuntur, 
ipsumque semper intelligere desiderant, ia hoc ex- 
sullant, et choreas ducunt, uipote intelligendo 
circumgyrantia. Dicitur itaque mens iu semetipsa 
esse, eL ad se ipsam properare : atque eo quidem 
quod in se ipsa est, statum habet; in quantum 
vero ad semelipsam properat, movetur, nolens 
eflundi in terrenas et alienas a se intelligentias ; 
itaque secundum id quidem quod se movet, move- 
tur, secunduin substantiam autem statum, sed non 
motum babet. Est igitur etiam in divinis ccelesti- 
busque mentibus impeius quidam ac motus, illud 
ad divinum Numen desiderium, atque illa cireum 
ipsum, tanquam circumcirca centrum, chorea, non 
secus ac cireuli cireum punctum seu centrum a 
quo deductus est. Enimvero etiam secundum 
71 necessitatem naturalem res quilibet circa 


p Deum clioream ducit, dum causam suam ambit se- 


cundum esse, lloc utique modo circum Regein om . 
nium sunt omnia, et propter ipsum sunt universa, 
ipseque auctor est omnium bonorum. Quando ali- 
quis ad Deum vergit, multa ejus communione coo- 
perationeque dignus efficitur, per eam qua cüm 
ipso fleri potest assimilationemm : cum enim in Deo 
habitus est et operatio, scilicet puritas et expiatio, 
lumen et illuminatio , perfectio et id quod perficit 
(quorum alterum quidein habitus est, alterum au- 
tem operatio ), mens quoque bonorum habituum 
communione digna redditur, ut et ipsa per gratiam 
pura, lux, et perfecta sit; quin et in partem venit 
cooperationis, dum et ipsa purgat, et illuminat, et 
perficit; nulla. quoque cognoscit, sed eminenter, 
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et non secundum hominem, et, quoad fleri potest, A ὑψηλὰς ὑμνολογίας τῶν ὑπερουρανίων δυνάµειων flm 


divine scientie cognitionisque particeps efficitur. 
Quamobrem quod multa cognoscat, hymnos quo- 
que theologia terrigenis tradidit : nisi enim credi- 
disseut, nequaquam laudes cecinissent, et nisi se- 
cnidum superiorein partem illustrati fuissent, ne- 
quaquam vox eorum sensibiliter loquendo, fuisset 
quasi vox aquarum multarum, clamant enim juxta 
divinissimum KEzecliielem, Benedicta gloria Domini 
de loco euo? : atque alii celeberrimum illud vene- 
rationeque plenissimum divinz laudis canticum 
proclaniant : Sanctus, sanctus, sanetus Dominus Sa- 
baoth, plena est omnis terra glotia tua^. las autem 
sublimissimas coelestium virtutum  hymnologias 
jampridem in tractatu De divinis hymnis * examina- 
vimus et explieuimus, ibidemque de iis satis super- 
que pro modulo nostro dictum est : e quibus ser- 
monibus sufficiat in praesentiarum hoc dixísse, 
quod prima distributio divinum hoc laudum canti- 
cun, quoad fas erat, per illustrationem a divina bo- 
hitate acceperit, ab ea, inquau, theologia seu divina 
bonitate, qux etiam boniformis hilerarchia et ordo 
exsistit. Dicitur enim hierarchia non tantum ipse- 
met eorum habitus, et scientia, et operatio, sed 
etiam ipsamet distributio ? sicut sacerdotium ipsa» 
met dignitas, et qui eam participant ; ita dicimus, 
sacerdotium hoc et illud beneficium accepit, et hoe 
et illud passum est. Itaque ordo istiusmodi ac di$- 
tributio, tanquam boniformis, theologiam hane 


μὲν &y τῷ περὶ θείων Όμνων συντάγµατι, ὡς δυνατὺν, 
διηρευνῄσαµεν xoi ἐξηγησάμεθα, καὶ εἴρηται περὶ 
τούτων ἐχεῖσε, ὡς χατὰ τὴν ἡμετέραν δύναµεν, ἔχα- 
νῶς &g' ὧν λόγων ἀρχεῖ, κατὰ τὸ παρὺν, τοσοῦτον 
εἰπεῖν, ὅτι ἡ πρώτη διαχόσµησις ἑλλαμφθεῖσα ταύτην 
δὴ τὴν τῶν ὕμνων θεολογίαν, xa0' ὅσον ἐνεχώρει, 
παρὰ τῆς τοῦ θεοῦ ἀγαθότητος, ταύτης δὶ τῆς ϐεο- 
λογίας, ὡς ἀγαθοειδὴς ἱεραρχία xai τάξις. Λέγεται 
γὰρ ἱεραρχία, uh, µόνον ἡ τούτων ἕξις, xat ἐπιστήμτ, 
xa ἑνέργεια, ἀλλά xaX αὐτὴ 6h ἡ διακόσµησις * ὥσπερ 
1j ἱερωσύνη καὶ αὐτὴ 1| ἀξία, xat οἱ µετέχοντες ai 
τῆς, ὥς φαµεν, Πᾶσα ἡ ἱερωσύνη τὸ xal τὸ cónpre- 
τήθη, xai τὸ xal τὸ πέπονθε. Τοίνυν ἡ τοιαύση τάξις 
xaX διαχόσµησις ὡς ἀγαθοειδῆς, ταύτης τῆς θεολογίας 
τοῖς μετ) αὐτὴν µεταδίδωσι τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἆγα- 
θοειδὲς, τὸ χοινωνοὺς ποιεῖίσθαι xa ἑταίρους τοῦ ἰδίου 
χαλοῦ. Metabéboxe γοῦν ἐκεῖνο ὑφηγουμένη, ὡς ἂν 
εἴπω, χατ ἐπιτομὴν xal συντόμως” ὅτι πάντως ϐθε- 
μιτὸν καὶ δίχαιόν ἐστι, παρὰ πασῶν τῶν θεοδόχων 
δυνάµεων, xaX γινώσχεσθαι, xal ὑμνεῖσθαι, πλην ὡς 
ἐφιχτὺν, αὐτὴν δὴ τὴν σεθασµίαν καὶ ὑπερεύφτμον 
xai πανεύφηµον Θεότητα, ὡς ἂν ἓν qud χινήσει διὰ 
πάντων δοξάζηται' οὗτοι yáp slow, ὡς θεῷ πρέποι- 
πες, οἱ θεῖοι τόποι τῆς αὐτοῦ χαταπαύσεωςιχαθὼς ὃν τῇ 
ἱερᾷ Γραφῇ λέγεται’ Ποῖον οἶκον οἱμοδομήσετό μοι, 
έγει Κύριος ἢ clc τόπος τῆς καταπαύσεώς 
µου; Αὐτοῦ τοῦ ἔχοντος δηλονότι τὰς ἁγίας xaX µακα- 
ptas οὐσίας τόπους, οἱονεὶ δεχτιχοὺς τῆς αὐτοῦ λαμ- 


inferioribus transmittit : siquidem hac est bonifor- C πρόὀτητος, ὡς γὰρ ὁ τόπος δεχτιχός ἐστι σώματος, 


niitas, 79 ut quis alios boni sui participes efficiat. 
Transcripsit, inquain, illud explicando, ut sic di- 
cam, per epitomen et suminatim ; quod omnino 
zquum et justnm sit, ab omnibus Dei capacibus 
virtutibus cum sciri, tum decantari, quoad fieri 
potest, ipsam venerandam, et supra quam laudan- 
dam, omnique laude dignam Deitatem, ut uno mo- 
tu per omnia glorificetur : siquidem hi sunt divini 
loci Deo convenientes, in quibus requiescit, quem- 
admodum in saera Scriptura dicitur : Qualem do- 
quum cdificabitis mihi ? dicit Dominus ; vel quis lo- 
cus requietionis mec P? 1ta nimirum ut ipse possi- 
deat sanctas istas beatasque naturas tanquam locos 


capaces splendoris sui : sicut enim locus capax est p 


corporis, sic et ipse divini splendoris. Quomodo 
autem, dicente Scriptura ubique Deum esse incir- 
cumscriptum ( ut cum ait, coelum esse sedem ejus, 
terram autem scabellum4; et iterum : Statuit col- 
les statera, εἰ terram pugno?; et rursus, Si ascen- 
dero in celum, ades; & descendero in infernum, il- 
Jue manus tua *), qualem locum Ezechiel Deo exco- 
gitavit? Deo digne hoc intelligitur : dicit enim 
etiam in Evangeliis Dominu: ; (Ego et Pater) venie- 
«us, et mansionem apud. eum faciemus * : ita. ut 
eiiam Virtutes spirituales atque animse sanctorum, 


2 Ezoch. 1n, 19. 
* Joan. xiv, 23. 


* Desideratur. 


ο ]sa, vi, 9. P Act. vn, 49. 


« ]sai. Lxvi, 1. 


οὕτω xal αὗται τῆς θείας λαμπρότητος. Πῶς δὲ, τῆς 
Γραφῆς ἁπανταχοῦ λεγούσης ἀπεριόριστον τὸ θΘεῖον 
(ὡς τό Ὁ σὐρανὁςἸθρόνος αὐτοῦ, ἡ δὲ γη ὑποπό- 
διον.' καὶ πάλιν, Ἔστησε τὰς vdzac ζυτῷ, καὶ τὴν 
γῆν δραχί xaX αὖθις, Ἑὰν πορευθῶ εἰς τὸν copa- 
yóv, πάρει’ ἐὰν καταδῶ elc τὸν ᾖδη», ἔχει ἡ χείρ 
σου), ποῖον τόπον ὁ Ἰεζεχιὴλ ἑπενόησε τῷ cip ; Θεο-. 
πρεπῶς νοεῖται τοῦτο * λέγει γὰρ xat ἐν Εὐαγγελίοις | 
ὁΚκύριος,{ Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ) ἑευσόμεθα, xal µονγἡν. 
παρ αὐτῷ ποιησόµεθα, ὥστε xal αἱ νοηταὶ δυνάμεις, ; 
καὶ τῶν ἁγίων αἱ dyal, τόπος εἰκότως κληθεῖεν ἂν. 
xai ἀνάπανυσις τοῦ Θεοῦ. 'A«b χοινοῦ ἡ σύνταξις. Κά-. 
κεῖνο πάλιν ὑφηγουμένη 1?) πρὠτη διαχόσµησις τὴ 
μετ) αὐτὴν ἀγαθοειδῶς, τὸ ὅτι µονάς ἐστι xaX ἑνὰς 
τρισυπόστατος dj µαχαρία xaX παναγία Τριὰς καὶ 
μονὰς, διιεῖσα xal διαπέµπουσα τὴν αὐτῆς ἀγαθωτά» 
την πρόνοιαν &m' αὐτῶν τῶν πρώτων οὑρανίων οὐ» 
σιῶν ἐπὶ πάντα τὰ ὕντα, µέχρι τοῦ λεπτοτάτου, xaxd 
τό. Τὸ ἀκατέργαστόν µου εἶδον οἱ óg0aAgol σου" 
ὥς πάσης οὐσίας ἀρχὴ ὑπεράρχιος, xat ὑπὲρ πᾶ 
ἀρχὴν οὖσα αἰτία, xaX πάντων τῶν ὄντων περιδεδραγ 
µένη ὑπερουσίως, Ev ἀσχέτῳ συνοχῇ.Άσχετον δὲ συν» 
οχὴν λέγει τὴν ἑξηρημένην πάντη xaX ἀσυναφῃ πρὸς 
τὰ συνεχόμενα περιχράτησιν' εἰ γὰρ xaX πάντων περι 
δεδραγµένον ἐστὶ τὸ θεῖον, xal πάντα περιχρατου 












f [sa, xp, 12. * Psal. ΟΣΣΣΥΙΗ, 8. 
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κατὰ τὴν ἰδίαν ἀγαθωτάτην πρόνοιαν, ἀλλὰ καὶ ἐξ- A merito locus ac requietio Dei nuncupari possint. 


Ἀρηψένον ἐστὶ πάντων ὑπερουσίως χατὰ τὴν φύσιν αὖ- 
τοῦ. ὅτι οὐδὲν τῶν ὄντων Eovtv, ἀλλὰ πάντων αὐτῶν 
ἁἀσυγκρίτως ἐπέχεινα, Μονὰς δέ ἐστι καὶ ἑνὰς ἡ ἁγία 
xà µαχαρία Τριάς’ μονὰς μὲν, ὡς ἁπλῆ χαὶ ἀσύνθε- 
τος, ἑνὰς δὲ, ἐπειδὴ xal πρὸς ἑαυτὴν Ίνωται φυσιχῶς, 
xa ἑνοῖ πάντας τοὺς αὐτῇ πλησιάζοντας, χατὰ τὸ εἰ- 
ρημένον ἓν τοῖς Εὐαγγελίοις * "Ira ὧσιν Ev, καθὼς 
χαὲ uic ὃν ἐσμεν. 


Ex more communi desumpta lizc est locutio. Quin 
et illud quoque prima distributio sequenti se boni- 
formiter manifestat, quod nimirum monas unitas» 
que que tribus inest Personis, sit beata sanctissi- 
nmiaque Trinitas, et unitas, quz? optimam suam proe 
videntiam, ab ipsis primis naturis coelestibus in res 
omnes usque ad minimam diffundit ac transmittit, 
juxta illud : 2mperfectum meum viderunt oculi tui, 
tanquam omnis substantize principium superprinci- 


piale, et super omne principium exsistens causa, atque res omnes superessentialiter continens in ' 


comprehensibili complezu. IncomprehensibilBem autem complexum vocat, eminentem omnino coim 
Linentiam, et que a rebus contentis auingi nequeat : siquidem divinum Numen cum omnia 
circumdet , et optima sua providentia contineat, insuper ab omnibus, secundum naturam suam» 
superessentialiler exemptum est; quia nibil est eorum qus sunt, sed omnibus istis incompara- 
biliter sublimius. Porro sancta beataque Trinitas inonas etiam est et unitas: monas quidem, utpote 
simplex '79 et incomposita; unitas autem, quoniam etiam ad seipsam naturaliter unitur, unitque 
omnes sibi propinquantes, juxta quod dictum est in Evangeliis : Üt sint unum, sicut et nos unum 


ΕΝΛΕΝΕ ". 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H'. 


Περὶ τῶν ανριοτήτων, καὶ τῶν δυνάμεων, xal 
τῶν éCovciov, καὶ περὶ τῆς µέσης abcox {ε- 
papxíac. 


CAPUT VIII. 


De dominationibus, virtwibus οἱ potestatibus, et ae 
media earum hierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


icat ificent dominationes, virtutes ac 
seu D aurea Ἡ. Eden pio declar 


Μετιτέον δὲ vov ἡμῖν ἐπὶ τὴν µέσην τῶν οὐρανίων 
yov διαχόσµησιν, τὰς χυριότητας ἐλείνας ὑπερχο- 
σµίοις ὀφθαλμοῖς, ὡς ἐφιχτὸν, ἑποπτεύουσι, xal τὰ 
ὄντως δυνατὰ θεάµατα τῶν θείων ἑξουσιῶν xal ὃν- 
νάµεων * xal γὰρ ἑχάστη τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσιῶν 
ἐπωνυμία, τὰς θεοµιµήτους αὐτῶν ἐχφαίνει ὃν τοῦ 
θεοειδοῦς ἱδιότητας. Τῶν μὲν οὖν ἁγίων χυριοτήτων 
τὴν ἐχφαντοριχὴν ὀνομασίαν οἶμαι δηλοῦν ἁδούλωτόν 
τινα xai πάσης ὑποπεξίας 35 ὑφέσεως ἐλενθέραν &va- 
γωγὴν, οὐδὲ μιᾷ τῶν τυραννικῶν ἀνομοιοτήτων, οὐ- 
δενὶ τρόπῳ καθόλου χατακλινομένην αὑτὴν ἔλευθερο- 
πρεπῶς ὡς ἀἁμείλιχτον χυριότητα, πάσης μειωτιχῆς 
ἑουλοποιίας ** ὑπερχειμένην, ἀνένδοτον ὑφέσει πά- 
ση, xat ἑξηρημένην ἁπάσης ἀνομοιότητος, τῆς bv- 
πως χυριότητος xai χυριαρχίας ἀχαταλήχτως ἐέφιε- 
µένην, xal πρὸς τὴν αὐτῆς xvplav ἐμφέρειαν, ὡς 
ἑφιχτὸν, ἑαυτὴν τε xa τὰ μετ αὐτὴν *" ἀγαθοειδῶς 
διαπλάττουσαν πρὸς οὐδὲν 15 τῶν εἰχῆ δοχούντων, ἀλλὰ 
πρὸς τὸ χυρίως ὃν ὁλικῶς ὀπιτετραμμένην 5, xal 
᾿χυριαρχικῆς ἀεὶ θεοειδείας kv µετουσίᾳ, χατὰ τὸ 
! &uvacbv αὐτῇ, γινοµένην’ τὴν δὲ τῶν ἁγίων δυνάµεων, 
[ἀῤῥενωπόν τινα xal ἁκατάσειστον ἀνδρίαν, εἰς πά- 
| σας τὰς χατ αὐτῶν " θεοειδεῖς ἐνεργείας, πρὸς un- 


v Psal. 


| cxxxvul, 16. 


Y Joon. xvu, 929. 


ratione media isla hierarchia initietur 
derivetur. 


at, quomodo illusiratio à ρουτίνα spiritibus αά inferiores 
$1. 


Modo nobis transeundum est ad mediam cole- 
stium spirituum distinctionem, dominationes istas 
supermundanis oculis, prout possuinus, contem- 
plando, una cum potentibus revera spectaculis di- 
viuarum potestatum atque virtutum : quelibet 
enim naturarum appellatio supernarum, Divinitatisg 
imitatrices earumdem deiformes denotat proprie- 
tates. Nomen itaque quod sanctas designat domi- 
nationes, existimo declarare absolutum aiiquem et 
ab omni terrena utilitate llberum ad superna trans- 
itum, nullaque penitus tyrannica dissimilitudine 
ullo modo inclinatam, sed liberaliter severam do- 
minationem, quz omni abjecta servitute celsior, 
omni dejectione superior, et ab omni dissimilitu- 
dine remota, verique dominatus, necnon principii 
dominationis jugiter avida, cum ipsa se, tum sibi 
subdita ad genuinam ejus similitudinem, quoad po- 
test, benefice transformat ; et ad nihil eorum qux 
inaniter apparent, sed ad id quod vere est totalitec 


p Conversa, Dominicz semper deiformitatis particeps 


exsistit. Sanctarum autem appellatio virtutum, for- 
tem quamdam οἱ inconcussam denotat virilitatem, 
in omnes deiformes earum actiones redundantem, 


VARLE LECTIONES, 


^ Ch. D. S. P. Apgate 


9 Ch. neptis. 
xal πρὸς οὐδέν. 


P. 3. ἑπεστραμμένην. 


56 Ch. δουλοπρεπείας. 
^» p. S. P. ἁγαθοειδείας. 


À Ch. D. μεθ ἑαυτὴν. 3 (Ἡ, 
* Ch. D. P. xav αὐτήν. : 


959 


S. DIONYSII AREOPAGITJE 


ne quidquam. admittant, quo ipsis insite divinitus A δεµίαν ὑποδοχὴν τῶν ἑνδιδομένων αὐτῷ θεαρχιχῶν 


illustrationes imminutee deficiant; quie magnis vi- 
ribus ad Dei nititur imitationem, neque motui di- 
vino ignavia sua deest, sed constanter ad superes- 
sentialem ac potentificam virtutem intuens, nec 
non ipsiusmet virtutis, quantum fas est, effecta si- 
mulacerum, ad eamdem quidein ceu virtutem prin- 
cipalem, valide convertitur, ad. V4 ea vero qus 


posteriora sunt, virtutem iis suppeditando, deifor- 


fniter dimanat. Porro sanctarum nomen potesta- 
lum, cozqualem divinis dominationibus virtutibus- 
que distributionem signat, et inconfusum divinis 
rebus excipieudis ordinem, nec non intellectualis 
ac supermundialis potestatis dispositionem, quz 
nequaquam Lyranuice iu pejus potenti: su: viribus 


abutatur, sed et ipsamet animo invicto apte ad di- B 


vina dirigatur, atque se sequentia benignissime 
promoveat, et ad potentifice potestatis principa- 
tum, quantum fas est, accedat, eumdemque, prout 
valent angeli, praclarissimis potestative virtutis 
sux funetionibus illustret. Deiformibus hisce freta 
proprietatibus, media illa coelestium intelligentia- 
rum dispositio purgatur, et illuminatur atque per- 
ficitur, eo modo que dictam est, divinis illustratio- 
nibus, per primum ordinem hierarchicum secundo 
sibi loco inditis, perque ipsum medium, secunda 
manifestatione diffusis. 


ἑλλάμφεων ἁδρανῶς ἐξασθενοῦσαν, δυνατῶς 9 ἐπὶ «b 
θεομίµητον ἀναγομένην, οὐχ ἀπολείπουσαν ξαντῖς 
ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδή κχίνησιν, ἀλλ ἀῤῥεπῶς ἀφορᾶ- 
σαν εἰς τὴν ὑπερούσιον xai δυναμοποιὸν δύναμιν, 
xai ταύτης εἰχόνα δυναμοειδῃ χατὰ τὸ ἐφεχτὸν γινο- 
µένην, xal πρὸς μὲν αὐτὴν ὡς ἀρχιδύναμον δυνατῶς 
ἐπεστραμμένην, πρὸς δὲ τὰ δεύτερα δυναµοδότως» 
καὶ θεοειδῶς προϊοῦσα *** τὴν δὲ τῶν ἁγίων ἐξουσιῶν, 
τὴν ὁμοταγη τῶν θείων χυριοτήτων καὶ δυνάµεων, 
τὴν εὔχοσμον xal ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θεἰας ὑπε- 
δοχὰς εὐταξίαν, καὶ τὸ τεταγµένον τῆς ὑπερχοσμίου 
xai νοερᾶς ἐξουσιότητος, οὗ τυραννιχῶς ἐπὶ τὰ χεί- 
ρω ταῖς ἑξουσιαστικαῖς δυνάµεσιν ἀποχεχρημέντς, 
ἀλχ' ἀχρατήτως ἐπὶ τὰ θεῖα μετ εὐταξίας ἀναγομέ- 
νης τε, xal τὰ μετ αὐτὴν!" ἀγαθοειδῶς ἀναγούστς, 
καὶ πρὺς τὴν ἐξονσιοποιὸν ἐξουσιαρχίαν ὡς θεμιτὸν 
ἁρομοιουμένης, xai ταύτην, ὡς δυνατόν, ἀγγέλοις 
ἀναλαμπούσης, ἓν ταῖς xav' αὐτὴν εὐχόσμοις τάξεσι 
τῆς ἐξουσιαστικῆς δυνάµεως. Ταύτας ἔχουσα τὰς 
θεοειδεῖς ἰδιότητας ἡ µέση τῶν οὑρανίων νοῶν δια- 
χόσμησις, χαθαίρεται μὲν xai φωτίζεται xa τελε- 
διουργεῖται χαθ᾽ ὃν εἴρηται τρόπον, ὑπὸ τῶν Üsap- 
χιχῶν ἑλλάμψεων, ἑνδιδομένων αὐτῇ δευτέρως διὰ 
τῆς πρώτης ἱεραρχιχῆς διαχοσµήσεως, χαὶ διὰ µέ- 
σης ἑχείνης δευτεροφανῶς διαπορθµευομένων. 


$ i. 


Dictam itaque notitiam, quz ab uno angelo C 


in alterum derivatur, indicium faciamus perfectio- 
nis ejus qux» eminus procurata, progressu ac pro- 
fusione subobscure ad inferiores pervenit. Queme 
admodum enim sacrorum nostrorum inysterioruimn 
periti, seipsis apparentes divinorum luminum ex- 
pletiones prestare censent iis , quarum aliqui alio- 
rum interjectu participes exsistanl : similiter exi- 
stimo, angelicorum ordinum, qui primi in Deum 
extenduntur, immediatam illustrationem perspica- 
ciorem esse participatione illorum qui per medium 
perficiuntur. Hanc ob causam queque prima intel- 
ligentize in sacerdetali nostra traditione, perfectivae 
ac lucificie, expiatorizsque virtutes nominantur ea- 
rum que ipferioris ordinis exsistunt ; quippe quae per 


Αμέλει τὴν δι ἄλλο λεγομένην φοιτᾷν εἰς 
ἄλλον ἄγγελον ἀχοὴν, σύμδολον ποιγσώµεθα”. ύ«ἲς 
πὀῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, xaX διὰ τὴν πρδοδον ἁμν- 
δρουµένης εἰς δευτέρωσιν τελειώσεως, Ὡς γὰρ οἱ δει» 
vol περὶ τὰς Ἱερὰς ἡμῶν τελετάς φασι, τὰς αὗτοφα- 


νεῖς τῶν θείων ἀποπλτρώσεις, τῶν 5v ἑτέρων ϐθεο» 


πτιχῶν µεθέξεων εἶναι τελειοτέρας " * οὕτως οἶμαι 
καὶ τῶν ἀγγελικῶν τάξεων τὴν ἄἅμεσον μµετουσίαν 
τῶν πρώτως ἐπὶ θεὸν ἀνατεινομένων, ἐναβγεστέράν 
εἶναι τῶν διὰ µεσότητος ἀποτελουμένων. Ad χαὶ 
πρὸς τῆς ἡμῶν ἱερατιχῆς!» παραδόσεως τελεστιχαὶ 
καὶ φωτουργοὶ xai χαθαρτιχαὶ δυνάµεις, ol πρῶτοι 
νόες ὀνομάξζονται τῶν ὑφειμένων, ὡς δι αὐτῶν ἐπὶ. 
viv πάντων ὑπερούσιον ἀρχὴν ἀναγομένων, χαὶ τῶν 
τελεταρχικῶν χαθάρσεων, χαὶ φωτισμῶν, καὶ «t- 


fllas ad superessentiale omnium principium subve- D λειώσεων ἓν µετουσίᾳ κατὰ τὸ αὐτοῖς θεμιτὸν γινο- 
hantur, atque. mysticarum expiationum, et illumi- µένων. Τοῦτο γάρ ἐστι χαθόλου τῇ θείᾳ ταξιαρχία. 
nationum, perfectionumque, quoad iis fas est, par- Οθεοπρεπῶς νενομοθετηµένον, τὸ διὰ τῶν πρώτων -ᾱ | 


ücipes reddantur. Hoc enim universim divina ordi- 
nátione divinitus stalutum, ut qux secunda sunt, 
per prima divinas participent illuminationes. Quod 
utique meltoties a theologis expressum reperias : 
nam, cum divina paternaque clementia populum 
leraeliticum, eouversionis ejus ac salutis ergo, corri- 


δεύτερα τῶν θεαρχικχῶν µετέχειν ἑλλάμψεων. Εὺρί- 
σεις δὲ τοῦτο χαὶ πιλλαχοῦ τοῖς θεολόγοις ἔχπεφα- 
σμένον, Ἠνίχα γὰρ ἡ θεία xaX πατριχὴ φιλανθρω- 
mía, τὸν 'Ioga hA ἐπιστρεπτικῶς ὑπὲρ τῆς ἱερᾶς αὖ- . 
νοῦ σωτηρίας παιδεύσασα, xal τιμωροῖς χαὶ ἀτιθάσ- 


"σθις ἔθνεσιν εἰς ἑπανόρθωσιν ἐχδεδωχυῖα, τῇ παντοί« 


VARLE LECTIONES. 


* Ch. ἀλλὰ δυνατῶς, "9 cp. δυναμοποιῶς. ' Ch. προϊοῦσαν. Sc. et Sar. assentiuntur. w D, καὶ 


τὰ μετὰ ταύττν. "S.P 


.Ώ. (1.ποιησόµεθα, veluti Sc. eliam. interpretatur. 


" Ch. D. τελεωτέρας. 


* i Chart. alia lectio notatur, ἱεραρχιχης.  Ν, uon babet. 
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πῶν προνοουµένων ἐπὶ τὸ χρεῖττον µεταγωγῇ, xal 
τῃης αἰχμαλωσίας Πφίει καὶ πρὺς τὴν προτέραν 
ἐτπειχῶς ἐπανήγαγεν 59 εὐπάθειαν. Ὁρᾷ τῶν θεολόγων 
εἲς, 6 Ζαχαρίας *!, ἕνα τῶν πρώτων, ὡς οἶμαι, 
xai περὶ 8:by ἀγγέλων (χοινὸν γὰρ, ὡς ἔφην, ἐστὶ 
πεᾶσε τὸ τῆς ἀγγελιχῆς ἐπωνυμίας) πρὸς αὐτοῦ Θεοῦ 
µαθόντα τοὺς περὶ τούτου παραχλητιχοὺς, ὡς εἴρη- 
τα:, λόγους ᾽ ἕτερον δὲ τῶν ὑφειμένων ἀγγέλων, πρὸς 
ὑπάντησιν 5 τοῦ πρώτου προπορευόµενον, ὡς πρὸς 
ἑλλάμόφεως ὑποδοχὴν xaX µετάληψιν, εἶτα πρὸς αὐτοῦ 
τὴν θείαν βουλὴν ὡς πρὸς ἱεράρχου µυούµενον, xat 
25 µυῆσαι τὸν θεολόγον ἀπιτρεπόμενον, ὅτι xavaxáp- 
πως κατοιχηθήσεται Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους &v- 
θρώπων. Ἕτερος δὲ τῶν θεολόγων Ἰεζεχιὴλλ, χαὶ 
πρὸς αὐτῆς φησι τοῦτο πανιέρως νοµοθετηθῆναι, 
της * τοῖς Χερουδὶµ ἐπιθεθηχυίας ὑπερενδόξου Θεό- 
τητος” τὸν γὰρ Ἰσραὴλ, ὡς εἴρηται, πατριχὴ ** φιλαν- 
θρωπία διὰ παιδείας ἐπὶ τὸ χρεῖττον µετάγουσα, δι- 
χαιοσύνῃ Οεοπρεπεῖ τῶν ὑπευθύνων ἀποχρίνεσθαι 
τοὺς ἀνευθύνους ἑδικαίωσε. Τοῦτο μυεῖται πρῶτος 
μετὰ τὰ Χερουδὶμ, ὁ τὴν ὁὀσφῦν σαπφείρῳ διεζωσµέ- 
νος, ὃς τὸν ποδήρη χατὰ σύμόολον ἱεραρχικὸν ἐνδε- 
δύχεε. Τοὺς δὲ λοιποὺς ἀγγέλους, at τοὺς 3" πελέχεις 
εἶχον, 1) θεία ταξιαρχία χελεύει πρὸς τοῦ προτέρου 
μυεῖσθαι τὴν περὶ τούτου δεοχρισίαν" τῷ μὲν γὰρ 
ἔφη µέσην διςλθεῖν τὴν Ἱερουσαλὴμ, καὶ δοῦναι «b ** 
σηµεῖον εἰς τὰ µέτωπα τῶν ἀνευθύνων &vbpiov* τοῖς 
ἆλλοις δέ ΄ Πορεύεσθε εἰς τὴν πό. ὀπίσω αὐτοῦ, 
καὶ κόπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθα.μοῖς 
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À puisset, ultricibusque ac crudelibus nationibas cor- 
rigendum tradidisset; nt quos provide gubernabat, 
omni modo ad meliorem frugem adduceret, a 94- 
ptivitate 78$ quoque liberos ad pristinam fortunam 
benigue revocavit, Theologus quidam nomine Za- 
charias visu percepit, primorum queindam, ut opi» 
nor, ex iis qui Deo proximi sunt angelorum (com- 
munis enim, uti dixi, omnibus angelica cognomi- 
natio est) ab ipso, sicul dictum est, Deo hac ipsa. 
de re verba consolationis percepisse : alierum au- 
tem ordinis inferioris angelum, obviam priori, lucis. . 
capiend: ac participanda causa, pr:ecedentem, cum 
ab eodem deinde divinum consilium, tanquam a 
s»cerdote summo, percepisset, illad ipsum ex ime. 
posito munere theologum docuisse, fore ut Jerau- 

B salem frugifere a magna hominum multitudine in- 
coleretur. Quidam alius item theologus Ezechiel, 
hoc a Deitate ipsa supergloriosa, qux cherubim 
transcendit x, sacrosancte sancitum asserit : [srae- 
licum enim populum cum, ut dictum est, cle- 
myentia paterna per disciplinam ad frugem tradu- 
ceret meliorem, xquitate Deo digna reos ab inson- 
tibus seceruendos censuit. Hoc ρου» secundum 
cherubim docetur ille, cujus renes sapphiro prwe« 
cincti erant, quique talari veste, pontificatus in- 
signi, amiciebatur. Ceteros exinde angelos secu- 
ribus armatos, a priori illo divina jubet ordinatio 
divinum hac de re judicium edoceri : huic siqui- 
dem przcepit, ul per mediam Jerusalem trausiret, 


ὑμῶν. ἐπὶ δὲ πάντας ἑρ᾽ οἷς ἐστι τὺ σημεῖον, μὴ ϱ atque signum. insontium virorum frontibus impri- 


ἐγγίσητε. Τί ἄν τις εἴποι περὶ τοῦ φῄσαντος ἀγγέ- 
λου τῷ Δανιήλ. Ἔξη.1θεν ὁ AÓToe; 3) περὶ αὐτοῦ 
τοῦ πρώτου τὸ πῦρ Ex µέσου τῶν Χερουθὶμ ἀνειληφό- 
τος» 1) τὸ τούτου περισσότερον εἰς εὐταξίας ἀγγελιχῆς 
ἀπόδειξιν, ὅτι τὰ Χερουθὶμ ἐμθάλλει 7 τὸ mop εἰς 
τὰς χεῖρας τοῦ τὴν ἁγίαν στολὴν ἐνδεδιχότος; ἢ περὶ 
τοῦ κεχληχότος τὸν θειότατον Γαδρι}λ, καὶ φήσαντος 
αὐτῷ, Συγέτισον éxsivor τὴν ὅρασι; f ὅσα 99 
ἄλλά πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων εἴρηται περὶ τῆς 
τῶν οὑρανίων ἱεραρχιῶν θεοειδοᾷς εὐχοσμίας; πρὸς 
$v à τῆς παρ) ἡμῖν ἱεραρχίας εὐταξία, xavà τὸ δυνα- 
τὸν ἀφομριουμένη, τὴν ἀγγελικὴν εὐπρέπειαν ὡς Eu 
εἰχόσιν ἕξει, τυπουµένη δι αὐτῆς, xal ἀναγομένη 
πρὸς την ὑπερούσιον ἁπάσης ἱεραρχίας ταξιαρ- 
χίαν. 


meret ; aliis autein ait ; Exite in civitatem post eum, 
el percutite, et nolite parcere oculis vestris ; ad omnes 
aulem super quos est signum, ue appropinquetis 7. 
Quid autem de illo dicat quis angelo, qui Danieli 
ait: Egressus est. sermo? * aut de primo illo, qui 
ignem de medio cherubim accepit? vel, quod an- 
gelicam luenlentius conlirinat. distinelioneim, de 
cherubim iguem ingerente iu manus ejus qui sto- 
lam sanctau indutus erat? aut de illo qui Gabrieli 
divinissimo, cum euin accersissel, dixit : Fac illum 
intelligere visionem ^? aut de omnibus aliis, que de 
celestium ordiue hierarchigrum prorsus deiforwi 
a sacris sunt theologis commeinorata? ad cujus 
utique imaginem si sacer hic ordo noster se com- 
D ponat, eique, quantum potest, assimiletur, angeli- 


cum profecto decorem illum velut in (lguris exprimet, formam inde capiens; ac per euu ad. superes- 
sentialem omnis sacri ordinis originein | attolletur, 


—— 


7G ADNOTATIONES CORDERIL ' 


I. Describit mediam hierarchiam qua continet 


dominationes, potestates atque virtutes, el nysticam. 


€ jusque interpretationem ac proprietatem exponit. 
Dominationes autem dicuntur, quia czteris angelis dominantur, et ab omni oppressione sunt liberz, 


x Ezech. x. » Ezech. ix, 5. * Dan. ix, 923. 


& Dan. viui, 16. 
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et nulli inferiori subjiciuntur. Harum officium est, secundum Dionysium, timore servili deposito, in 
Deum moveri, et incessanter ei famulari : secundum Gregorium autem officium earum est, In belio 
spiritali instruere, qualiter oporteat pralationis officium exercere, et qualiter debeant subdits do- 
μπας]. 

Virtutes sunt. infatigabiles ad exsecntionem faciendorum, et robuste ad perceptionem munerum. 
Harum officium est, secundum Dionysium, docere praelatos, ut facile et perseverauter, quze ad. officium 
prelationis pertinent, exsequantur et ipsius onera sustineant patienter ; item per istas miracula fiunt, 
δι virtus faciendi miracula perfectis conceditur. - 

Potestatibus virtutes adversarix subjeciae sunt, ne mundo tantum noceant, quantum cupiunt. Harum 
officium est, secundum Dionysium, angelos inferiores, quoad fleri potest, divin: potentize conformare: 
et, secundum Gregorium, illos qui in spirituali certamine desudaut, confirinare, et, ne regnum spiritale 


. amittant, defendere. 


-A— : 


^-^ 


H ll. Ostendit illustrationes quo per plures transfunduntur, eo obscuriores exsistere in postremis. 
Inferiores autem angelos a superioribus illuminari, probat ex Zacharie cap. 1, ubi duplici visione 
ostenditur prophet:: angelorum tutelarium Deique in Jerosolymam et Judzeos studium : et simul, quo- 
modo unus angelus ab altero, quid Jerosolymz futurum esset, edoceretur, et cap, u videt Zacharias 
augelum cum funiculo mensorio, wt metiatur Jerusalem a Neheinia et Zorobabele rezdificandam ς cum 
ex [uniculo exiguo, utpote convoluto, conjiceret, timeretque Zacharias exiguam fore novam Jerusaleu, 
mox audit alterum angelum promitentem, absque muro Jerusalem habitandam prz multitudine. Ubi 
videtur hic angelus superior prioris illius propositum revocare, qui funiculo dimensorio magnitudinem 
urbis dimensurus venerat : nam antequam post reductionem muris cingeretur civitas, Ecclesize typum 
gerere debebat; quz, post orbem a Christo redemptum , omnibus omnino gentibus patuit. Posterior 
ergo angelus priorem instruxit, et. tanquam superior inferiorem docuit, Quomodo autem angeli ab 
ipsomet Deo immediate res. aliquas edoceantur , ostendit ex Ezechielis cap. ix , ubi jubet Deus augeio, 
ut signet Tau in fronte eorum qui ἃ czede Jerosolymorum erant liberandi; et sex aliis angelis gnandat, 
ut signatis parcant, cateris omnibus interfectis. ltem ex Dauielis cap. ix, 25, declarat, quomodo ad 
prophetam missus sit Gabriel, significans non tantum solvendam captivitatem Judxorum, sed el totius 
generis humani per Christum, post septuaginta hebdomadas annorum. Siwiliter iterum ἐς Ezechielis 
cap. x, ubi jubet Deus viro lineis induto accipere prunas e medio currus sui cherubim, easque spar- 
gere per Jerusalem, ut hoc signo portendat urbis incendium per Cbaldaos : et rursus ex Danielis vii, 16, 
ubi Michael jubet Gabrielem exponere Dapieli visionem. Ex quibus omnibus locis mauileste colligitur, 
augelos superiores iuferioreg suus mult,s de rebus, quas ignorabant, instruere, 


PARAPIIRASIS PACHYMERLE (15). 


$1. Traducendus modo sermo est ad medium A . $ |. Μετενεχτέον τὸν λόγον ἁπάρτι χαὶ ἐπὶ τὴν 


eaelestium viriutum  ordiuem. Non dixit autem or- 
dinem, sed adornationem; quoniam hzc ipsa rur- 
sum tres ordines habet. Κόσμου itaque seu. ornatu 
pro ordine dicto, et przepositione διὰ seu per trans- 
jtum vel distinctionem denotante, διαχόσµήσιν, id 
est adornationem seu. distributionem dixit, ordi- 
nem nimirum in tria distribuv:m, Videamus igitur, 
sed supermundialibus —intellectilibusque oculis, 
quoad possumus, 77 dominationes ac virtutes ac 
potestates. Duo itaque hi ordines, virtutes sunt ac 
potestates, quoniam a virtute nomen acceperunt : 
potestas enim nihil aliud est quam habitus, qui 
congrue voluntati virtutem congruentem obtinet, 
Dixi autem congrue, quoniam qui potens est, posset 


µέσην τῶν οὑρανίων δυνάµεων τάξιν. Οὐκ εἶπε à 
τάξιν, ἀλλὰ διακόσµησιν, διότι αὕτη πάλιν τρία ἔχει 
τὰ τάγματα. Κόσμου voüv λεγομένης τῆς τάξεως, 
καὶ τῆς διὰ δηλούσης τὴν διαχώρησιν, διακόσμησιν 
εἶπε, δηλονότι τάξιν εἰς τρία µεμερισµένην. Ἴδωμεν 
γοῦν, ἀλλ᾽ ὑπερχοσμίοις χαὶ νοητοῖς ὀφθαλμοῖς, καθ- 
ὡς ἐστι δυνατὸν , τὰς χυριότητας, χαὶ τὰς δυνάµεις, 
xaX τὰς ἑξουσίας. Τὰ γοῦν δύο ταῦτα τάγματα, αἱ 
δυγάµεις xax ἑξουσίαι, ἐπεὶ ἐπωνυμοῦνται ἀπὸ τῆς 
δννάμεως) οὐδὲ váp ἐστιν ἡ ἐξαυσία ἄλλο τι εἰ μὴ 
ἔδις, σύνδροµον τὴν δύναμιν τῇ προσηχούσῃ θελἠσει 
ἔχουσα. Προσηχούσῃ δὲ εἶπον, ὅτι θελήσοι ἂν xaX τὰ 
ἀδύνατα ὁ ἐξουσιάζων, ἀλλ᾽ οὐ τεύξεται τῆς θελήσεως" 
διὰ τοῦτο τούτων ἀμφοτέρων τὰ δυνατὰ εἶπε θεάματα. 


etiam velle impossibilia, sed non.adipiscetur quz B. Οὐκ εἶπε δὲ νοήματα" τὸ γὰρ νόηµα Χίνησις φυχῆς 


cupit; atque idcirco utrorumque possibilia dixit 
spectacula, Non autem dixit cogitationes; siqui- 
dem cogitatio motus est anims, qui non subsistit : 
sed spectacula, sive res qua effectum sortiuntur, 
et oculis supermundialibus supraque seusum, quoad 
Δυτ] potest, speciamtur. Etenim unumquodque co- 
gnomen mentium divinarum, Divinitatis imitatrices 
earundem deiformes demonstrat ac siguat pro- 
prietates. Angelorum autem Deum imitans pro- 
prietas alia est alius, verbi gratia, virtutum est 
potentia, dominationum vero libertas; qui» utique 


(15) Vide Schol. S. Maximi, tom. ll, cap. 8. 


ἔστιν ἀνυπόστατος' ἁλλὰ Osdpata, Ίγουν ἑνύπαρκτα 
πράγματα, θεατὰ, ὡς ἐφιχτὸν, ὀφθαλμοῖς ὑπερχο- 
σµίοις xal ὑπὲρ αἴσθησιν. Καὶ γὰρ ἑχάστη ἑπωνυμία 
τῶν θείων νόων ἐχφαίνει xat δηλοῖ τὰς θεοµιµήτους 
ἰδιότητας τοῦ θεοειδοῦς αὐτῶν. θεομίµητος δὲ ἰδιότης 
τῶν ἀγγέλων ἑἐστὶν ἄλλη μὲν ἄλλου, εἶτ᾽ οὖν ταῖς μὲν 
δυνάµεσι τὸ δυνατὸν, ταῖς δὲ χυριότησι τὸ ἑλεύθερον" 
ἃ δὴ ἐπὶ θεοῦ ἀσύγχριτά slot χαὶ ὑπέρτατα ^ αὗτε- 
λεύθερον γὰρ τὸ θεῖον χαὶ αὐτοδύναμον, χοινῶς δὲ 
πάλιν τοῖς πᾶσι τὰ πάντα ἐστί. Τέως δὲ ἀπονενέμη- 
ται ἑνὶ ἑχάστῳ ἐπὶ πλέον τὸ ἴδιον παρὰ τοῦ ποιητή 


245 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. ΤΗ. — PARAPHR. PACHYMERAE. 


246 


αὐτῶν, ἵνα τὰ τῆς τάξρως αὐτῶν κατὰ τὸ ἰδιάζον A in Deo indistincta sunt et superlata : siquidem di- 


φυλαχθήσησαι. Τῶν μὲν οὖν ἁγίων χυριοτήτων τὴν 
ἐχδηλωτιχὴν ὀνομασίαν ὑπολαμθάνω δηλοῦν &va- 
γωγήν τινα xal ἀναφορὰν ἁἀδούλωτον, xai πάσης 
χθαμαλῆς ταπεινότητος ἐλευθέραν διὸ γὰρ ἔλευθε- 
ῥροπρεπής ἐστιν, οὐδενὶ τρόπῳ καθόΊου καὶ σννε- 
λόντα εἰπεῖν. Mi γὰρ εἴπῃς, ὅτι χαθόλου εἶπε, διότι 
μεριχῶς ποσῶς χαταχλίνεται' οὐδενὶ τοίνυν τρόπφ 
χαταχλίνεταἰ τινι τῶν τυραννιχῶν ἀνομοιοτήτων. 
Τρόποι δέ εἶσι τῆς δουλοπρεπείας xai τῆς χατα- 
χλίσεως f| φόδος, ἢ αἰδὼς, f| χολαχεία, f| ἔνδεια, ἢ 
ἑμπάθεια, ?) xaX πάντα ὁμοῦ, Ἡ τινα’ ἃ 6h πάντα 
φῶν χυριοτήτων πόῤῥω εἰσὶ, δι ἃ τυχὸν ὑποχλι- 
θεῖεν τοῖς χείροσιν, f| διαχοπεῖεν τῆς τοιαύτης áva- 
γωγῆς. Ταῦτα γὰρ τὰ χείρω xaX ὑλιχὰ λέγει, καὶ 
κυραννιχὰς ἀνομοιότητας, καθ) ἃς ὁ νῦν τυχὸν ὑψη- 
Abc χαμηλὸς διὰ φόδον, f διά τι τοιοῦτον * χαὶ ὁ νῦν 
χαμηλὺς αὖθις ὑψηλὸς δι ἐμπάθειαν τυραννεῖται 
γὰρ xaX οὗτος παρὰ τῆς ἐμπαθείας. Τοιαῦτα δέ 
οἷἶσι καὶ τὰ ὑλικὰ, ὡς µηδέποτε µένοντα ἐπὶ ταυ- 
τότητος, ἀλλ ἀεὶ µεταθάλλοντα. Τούτων ἁπάντων 
τῶν τυραννικῶν ἀνομοιοτήτων, τῶν ὑλιχῶν τε xal 
εἰκαίων, ἑλεύθεροί claw αἱ χυριότητες, ὡς ἀμείλι- 
xot, xai πάσης δουλοπρεπείας ὑπερχείμεναι. Mf) µοι 
οὖν λεγέτω τις, ὅτι xal «lU πρὸς τὸν θεὸν οὐχ ἔχουσι 
τὸν φόδον χαὶ τὴν δουλοποιίαν;, ἀκουέτω γὰρ, ὅτι οὐ 
κοιοῦτον φόδον χαὶ οὐ τοιαύτην φηαὶ δουλοπρέπειαν, 
ἁλλὰ τὴν πρὸς τὸ χεῖρον, τὰ αἰσθητά qut xat σωµα- 
τιχκά. Ταῦτα γὰρ οὗ συγχωροῦαι τὰ ὄντως ὄντα Ev- 
νοεῖν. Ὦ γὰρ Πττήταί τις, τούτῳ. xat δεδούλωται, 


vinum Numen ipsum per se liberum, per se potens 
est, communiter autem omnibus omnia est. Hac- 
tenus autem ut plurimum cuilibet eorum quid 


proprium ab Auctore distributum est, ut ea quie 


sunt ordinis eorum, secundum proprietatem suam 
conservarentur. Nomen itaque quod sanctas de- 
signat dominationes, existimo declarare absolutum 
aliquem, et ab omni terrena vilitate liberum ad su- 
perna transitum : idcirco enim liber est, quod 
nullo prorsus modo quidquam sit quo detineri di- 
catur. Cave vero dicas, eum prorsus dixisse, quod 
partialiter quandoque  inclinetur : nullo Itaque 
modo tyranuica dissimilitudine quapiam inclina- 
tur. Modi autem servitutis atque inclinationis suut, 


B vel timor, vel. pudor, vel adulatio, vel egestas, vel 


passio, vel etiam omnia simul, vel aliqua : qua 
omnia profecto longe absunt a dominationibus, per 
qua forte deterioribus subjicerentur, vel istiusmodi 
ad superua Lransitus impediretur. H»c enim de» 
teriora dicit οἱ materialia, tyrannicasque inzqua- 
litates secundum quas qui inodo elatus est, per 
timorem vel quid simile dejicitur; et qui modo de- 
jectus est, rursum elatus fiL per affectionem : 
quoniam hic etiam ab istiusmodi affectione tyran- 
nice gubernatur. Istiusmodi etiam sunt illa mate- 
rialia, ut qua uunquam in eodein statu permanent, 
sed semper permutaniur. Hisce omnibus tyrannicis 
materialibus et inanibus incequalitatibus libere 78 
sunt dominationes, utpote incorrupte, omnique ser- 


ταύτην xal μειωτιχὴν λέγει. Διὸ χαὶ ἀνένδοτοί εἰσιν ϱ vitule superiores. Nec quis mihi dicat hic, eos non 


ὑφέσει πάσῃ χαὶ ὁποδιδασμῷ, xaX ἑξήρηνται ἁπάσης 
ἀνομοιότητος, ὡς νῦν μὲν ἴσως εἶναι ὑψηλὰς αὐτὰς, 
vuv δὲ ὑποθεθηχυίας παντάπασιν. Ἐφίενται δὲ τῆς 
ὄντως χυριότητος, xal τῆς τῶν χυριοτήτων ἀρχῆς, 
ἤγουν τῆς θεότητος. xal ἀγαθοειδῶς às διαπλάτ- 
τουσι μὴ µόνον ἑαυτὰς, ἀλλὰ xal τὰς μετ αὐτὰς, 
ὡς ἐφιχτὸν, πρὸς τὴν ἐμφέρειαν χαὶ τὴν. ὁμοίωσιν 
τὴν χυρίαν καὶ ἀληθινὴν αὐτῆς, γουν τῆς χυριαρ- 
χίας. "Opa δὲ ὅτι οὐχ ἐφίενται πάντως ὑψηλοτέρου 
βαθμοῦ: εἶχον γὰρ ἂν τὴν ἔφεσιν πρὸς τὴν πρώτην 
ba xóa pensi, χαὶ ἐμπάθεια fv ἐν αὐτοῖς, xal τυραν- 
νεκῷ ἑδεδούλωντο πάθει. Οὐ τοῦτο γοῦν, ἀλλ ἐφίεν- 
ται, χαὶ οἱονεὶ ἀγαπητικῶς ἔχουσι τῆς χυρίας xal 
Χυριαρχιχῆς ἐμφερείας, ὡς ἄλλως μὴ ὃν χυριότητας 


liabere timorem ac servitutem Dei : ειιάϊδί enim, 
uL non istiusmodi timorew, neque talem servitu- 
tem dicat, sed eam qua est rerum deteriorum, sen- 
sibilium, inquam, et corporearum : illa enim non 
sinunt ea quae vera sunt considerare. Nam a quo 
quis devictus est, ejus et servus factus est, lianc 
etiam imminuentem vocat. ldcirco etiam ab omni 
dejectione ac subjectione libere sunt, et eximuntue 
ab omui inxqualitate, ne modo quidem forte su- 
blimes sint, modo vero omnibus subjecta. Desi- 
derant autem verum dominatum, el principium 
dominationum, id est Divinitatem ; atque bonilor- 
mier semper non semetipsas tantum, verum etiam 
inferiores, quoad fleri potest, semper transformanut 


αὐτὰς εἶναι, fj οὕτως ἐχούσας πρὸς τὸν Ποιητὴν αὐ- D ad. propriam veramque Dei, sive dominatus prine 


τῶν, ὡς Axu6dvew ἐχεῖθεν τὴν τῆς χυριότητος GU» 
στασιν. Ἐπιστρέφονται δὲ πρὸς οὐδὲν τῶν εἰχῆ δο- 
χούντων, Ίγουν τῶν σωματικῶν καὶ μὴ προσηχόν- 
συν, ἀλλὰ πρὸς τὸ κυρίως ὃν, τὸν θεὸν, xaX γίνετα, 
lv µετουσίᾳ τῆς χυριαρχιχῆς θεοειδεἰίας κατὰ τὸ ὃν- 
νατὸν αὐτῆς, ὡς εἶναι xal ταύτας χυρείας xat χυριό- 


τητας. ᾽Αμείλικτον δέ φησι χυριότητα τὴν ἀναγωγὴν ᾿ 


αὐτῶν, οἰονεὶ ἀχολάκευτον, ἀπαράγκλιτον, μηδενὶ 
Ταργαλισμῷ τῆς ÜXne ὑποχλινομένην. Λύει δὲ ἑν- 
ταῦθα xal σφάλμα τι τῶν ἑλληνικῶν φιλοσόφων, xat 
εὐσεθῶς ἐπισχήπτει : ἐχεῖνοι γὰρ ἰδίας τινὰς δυνά- 
μεις τρεῖς ἀμειλίχτους προσηγόρευσαν, προελθούσας 
εἰς ὕπαρξιν Éx τινων πρὸ αὐτῶν ἑτέρων τριῶν δυνά» 
ueov, οὗ μὴν ἐκ θεοῦ δηµιονργηθείσας ἰδικῶς' xal 


cipii, similitudinem et assimilationem. Observa vero, 
quomodo non appetant omnino gradum sublimio- 
rem : ambiverant enim alique primam distribu- 
tionem, et affectio erat in eis, atque tyrannica 
passioni subject sunt. Non ita ist, sed appe- 
tunt, et quodammodo. obtinent per dilectionem, do- 
minatum, et principii dominatus similitudinem ; 
ita ut alias non essent dominationes, nisi hoc moso 
erga, Conditorem.suum afficereniur, ita ut inde sta- 
tum dominalionis accipiant. Ad nihil autem eorum 
qua temere apparent convertuntur, quales suat res 
corpore» ei indecorse; sed ad id quod vere est, 
scilicet Deut, atque ita, quantum in eis est, par- 
ticipes flunt deiforinitatis ipsiusmet principii domi: 
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nationum, sicut etiam ipste sint dominatus ac do- Α φασιν εἶναι τοὺς ἀμειλίκτους τούτους ὑποπεζίους 


minationes. Eorum autem ad superna transitum, 
dominationem vocat inflexibilem, quasi adulationis 
et criminis exsortem, nulla materi: titillatione in- 
clinatam. Solvit autem hic etíam errorem quem- 
dam philosophorum gentilium, quem religiose 
perstringit * illi enim proprías quasdam virtutes 
tres inflexibiles appellabant, qu: ex aliis quoque 
tribus prioribus virtutibus in lucem prodierant, 
non autem a Deo proprie fu.rant procreate : aiunt- 
qne, has inflexibiles spiritalibus iis, a quibus pro- 
ducte fuerant, virtutibus substratas, ut retinerent 
quodanunodo et subirent, ac cohiberent priores 
illas, ne in materiam dilaberentur; atque hoc in- 
fülrmiores esse iis qus seipsas produxerunt, quod 
debeant semetipsas continere, ne labantur. Hzc 
quidem 1anquam in compendio sunt illorum, 
79 hic autem sanctus sapienter iis omnia con- 
taria tradit : ex Deo enim eas per creationem 
productas asserit, cujus etiam similitudinem in do- 
»inatu tenent, ipsas tameu Íiuflexibilitatem erga 
oninem submissiouem ratione dominationis habere 
dicit, quasi ezdeutes et dissecantes, et non sinene 
tes superare cupiditatem sensibilium, non tamen 
eas quze przecedunt cohibentes. Dicit itaque, quod 
et inflexibiles sint ad malum, et dominatum te- 
neant ; atque hiuc precedentes minime excedunt, 
ne ín moteriam dilabantur. Sanctarum autem vir- 
tutum nomen existimo in communi significare 
snasculam quamdam et constantem virilitatem, ri- 
gidam, asperam, severam, Neque vero audiens, 
virtutes illas divinas femineo nomine nuncupatas, 
muliebre quid iis ascribas : virilis enim significa- 
tio dictioque de feminis virilibus, et virili mente 
przditis, aut virili robore pollentibus, enuntiatur. 
Habent autem virilitatem : ad quid ? non ad difli- 
cultates incidentes, tristitiasque, ut in nobis acci- 
dit; hac enim neque virtutibus divinis conve- 
niunt : et ab extrinseco moventur, ut aliter istius- 
»odi virilitas apparere nequeat, nisi difficultas 
exoriatur. Non itaque ad haec tantum virilitaten 
obtinent, sed ad omnes suas deiformes actiones. 
Dixi autem suas, quia cuilibet sua. propria divina 
eompetit operatio, ita ut non deficiat in ulla sibi 


τῶν προθαλλομένων αὐτὰς νοητῶν δυνάµεων, &va- 
ατέλλοντας ὥσπερ xa ἐπιδαίνοντας xaX ἀντεχομένους 
τῶν πρὸ αὐτῶν, τοῦ μὴ πεσεῖν εἰς Όλην, xat ἆσθε- 
νεστέρους κατὰ τοῦτο, xal προθαλλοµένων ἔξαντοὺς, 
καθ) à δέονται, εἰς τὸ χατέχειν ἑανυτοὺς εἷς τὸ ἅπτω- 


τον. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς iy ἐπιτόμῳ, τὰ ἐχείνων, 


ὁ δὲ ἅγιος σοφῶς τὰ ἑναντία πάντα αὐτοῖς φτ- 
σιν' ix Θεοῦ γὰρ αὐτὰς δημιουρχγιχῷς ὑποσττναί 
φηόιν, οὗ καὶ τὴν ἐμφέρειαν ἔχουσιν εἰς χυριότττα - 
αὑτὰς δὲ τὸ ἀμείλιχτον χατὰ πάσης ὑφέσεως τῷ λό- 
Tw τῆς Χχυριότητος ἔχειν λέγει, χοπτούσας ὥστερ 
xa διατεμνούσας, καὶ οὐχ ἑώσας χρατεῖν τὴν πρὸς τὰ 
αἰσθητὰ ἐπιθυμίαν, o0 μὴν τὰς πρὸ αὐτῶν ἀναστελ- 
λούσας. "Apa τοίνυν λέγει, ὅτι χαὶ ἀμείλιχτοί εἰσι 


Β πρὸς τὸ χεῖρον, χαὶ τὴν χυριότητα ἔχουσι, χάντεῦθεν 


τῶν πρὸ αὐτῶν οὐχ ἑξέρχονται, ὅπως μὴ εἷς ὕλην 
πέσοιεν. Τὴν δὲ τῶν ἁγίων δυνάµεων ὀνομασίαν οἵο- 
μαι δηλοῦν κατὰ κοινοῦ ἀῤῥενωπόν τινα χαὶ ἑδραίαν 
ἀνδρίαν, ἄθελχτον, ἀθήλνντον, ἀνένδοτον. Mh γὰρ 
ἀχαύων θηλυχῷ ὀνομαζομένας ὀνόματι, εἰς θτλ»- 
πρεπὰς τι χατάξῃς τὰς θείας δυνάµεις * ἡ γὰρ τοῦ 
ἀῤῥενωποῦ σηµασία xa λέξις, ἐπὶ γυναικῶν ἀνδρι- 
ζομάνων καὶ ἀῤῥενοφρόνων λέγεται, f) ἀῤῥένων 
ἰσχὺν ἐχουσῶν. Ἔχουσι δὲ τὴν &vbplav* εἰς «i; οὗ 


"πρὸς τὰ ἑπαγόμενα δυσχερῃ τε xaX λυπηρὰ, χαθάγερ 


ἐστὶν ἐν ἡμῖν, ταῦτα γὰρ οὔτε ταῖς θείαις δυνάµεσι 
προσήχοντα ' xal ἔξωθεν τὴν χίνησιν ἔχουσιν, ὡς 
ἄλλως μὴ ὃν φανῆναι τὴν τοιαύτην ἀνδρίαν, εἰ μὴ 
ἑπανασταίη τὸ δυσχερές. Οὁ κρὸς ταῦτα γοῦν, 
ἀλλ εἰς πάσας τὰς xav' αὑτὴν θεοειδεῖς ἑνεργείας, 
Κατ αὐτὴν δὲ εἶπον, ὅτι ἐστὶν ἑχάστῃ ἰδία ἡ θεία 
ἑνέργεια, ὥστε μὴ ἐξασθενεῖν πρὸς µηδεµίαν ὑπο- 
boyhv τῶν ἐνδιδομένων ἑλλάμφεων, xat ofov πάσχειν 
ὑπ) αὐτῆς ' οἷός ἐστιν ὁ μ τῷ πυρὶ δαπανώµενος 
λίθος, ὃς πυροῦται μὲν, οὐ χαίεται δέ: οὕτω xaX Ev- 
ταῦθα δυνατῶς ἐπὶ τὸ θεοµίµητον ἀναγομένη, ὅμως 
οὐχ ἠττᾶται xal ἀπολείπει ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδῆ χί- 
νησιν, ἀλλ ἀῤῥεπῶς ἀφορᾷ εἰς τὴν ὑπὲρ «τᾶσαν οὗ- 
σίαν, δύναμιν τὴν καὶ αὐτὰς τὰς δυνάμεις δηµιουρ- 
γήσασαν , xaX ταύτης εἰχὼν γίνεται κατὰ τὸ ἐφιχτὸν 
δυναμµοειδής. Ὡς γὰρ 1j θεία φύσις ἑνδυναμοῖ, οὕτω 
καὶ αὕτη τὰς ὑποδεθηχυίας ' xai χαθ᾽ ὃ μὲν αὕτη 
ἑστὶ δύναµις κατὰ πρῶτον λόγον, πρὸς ἀντιδιαστολὴν 


indita illustratione suscipienda, nec ab ea quid- D τῶν μετ αὐτὴν (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀρχιδύναμος) δ»- 


quam patiatur ; qualis est lapis qui igne non con- 
sumitur, qui ignescil quidem, sed non comburi- 
tur ; sic etiam hic, dum potenter ad Deum imni- 
tandum adducitur, attameu non dejieitur, neque 
pre imbecillitate deiformem motum deserit, sed 
eonstanter intuetur in virtutem omni substantia 
superiorem, et ipsarummet virtutum conditricem, 
ejusdemque, quoad fleri potest, imago virtutifor- 
mis efficitur. Quemadmodum enim natura divina 
Hli virtutem suppeditat, sic et hxc inferioribus : et 
seeundum quod quidein ipsa virlus est, secundum 
primam rationem, ad differentiam earum qux post 
ipsam sunt (hoc enim est ἀρχιδύναμος seu princeps 
virtutum) juxta. graduam sibi a Deo datam habet, 


νατῶς ἔχει κατὰ τὴν δοθεῖσαν χάριν ἀπὸ θεοῦ ἐπε- 
στράφθαι πρὸς τὴν alvíav τῶν δυνάµεων, τὸν Ocóv- 
xa0' ὃ δὲ xal ὑποθεθηχυῖαι ταύτῃ δύναμεις clot, 
πρόεισιν εἰς ἐχείνας, διδοῦσα τὴν δύναμιν χατὰ θείαν 
πάντως µίμησιν. Thy δὲ τῶν ἁγίων ἑξουσιῶν ἔχφαν 
τοριχὴν ὀνομασίαν οἶμαι δηλοῦν, Ἶτις ἐστὶ χαὶ ópo- 
ταγὴς τῶν προῤῥηθέντων δύο ταγμάτων, τὴν εὖτα- 
ξίαν τὴν εὔχοσμον χσὶ ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θείας 
ἑλλάμψεις ' τοῦτα Ὑάρ ἐστιν ἴδιον τῆς ἐξουσίας, «b 
κατὰ τάξιν τὰ παρεμπίπτοντα διευθετεῖν, xal δίχα 
τινὸς περπερισμοῦ xal συµφύρσεως. Ἐπεὶ γὰρ ἡ 
ἐξουσία δύναμίς ἐστι κατὰ τὴν ἑαυτῆς προσήχουσαν 
θέλησιν, (ἵνα τι ἁτάχτως χαὶ συμφυρτιχῶς Ἡ εἴπη ἡ 
διαπράξηται ὁ ἑξουσιάζων, εἰς ὃ µόνον δύναται καὶ 
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ἐξουσιάδει, χαὶ ὅτε ph παρεμπίπτει Εξωθέν τι τὴν A ut ad. Deum virtutum auctorein. valide conversa 


ἐξουσίαν διαχόπτον. τότε γὰρ οὐ τοῦ ἐξουσιάζοντός 
ἐστιν ἡ ἑξουσία, ἀλλὰ τοῦ κχαιροῦ, f| τυχὸν τοῦ 
ἐχθροῦ, ἡ τῆς λύπης, f] ἄλλου τινός) ' τοῦτό ἐστι xal 
ἐπὶ τῶν θείων ἐξουσιῶν. Ἐπεὶ γὰρ ταῦτα πάντα ἆλ- 
λότριά εἶἰσι τούτων, ἔχουσι δὲ τὴν ἐξουσίαν χατὰ 
θείαν χάριν ἁδιεχῆ χαὶ ἁδιάχοπον, ὑποδέχονται xal 
τὰς θείας ἑλλάμψεις εὐχόσμως xal ἀσυμφύρτως, xai 
εὔταχτοί εἰσι πρὺς τῆν νοερὰν xav ὑπερχόσμιον αὖ- 
τεξουσιότητα * ἀεὶ γὰρ αὐτεξούσιοί clot, χαὶ οὐ ποτὲ 
μὲν οὕτω, ποτὲ δὲ ἄλλως. Ἐπεὶ δὲ τῆς ἑξουσίας, τὸ 
μέν ἐστιν ἔνθεσμον, τὸ δὲ τυραννιχὸν (ἐπιφέρεται 
γὰρ ἡ ἐξουσία χαὶ τὴν τυραννίδα κατὰ «b, Tür τύ- 
ρα»Υο» οὐ ῥάδιον εὐσεθεῖν ), xal ὅτε μὲν τοῦ ἑν- 
θέσµου ἔχεται dj ἑξουσία, ἀἁκράτητός ἐστι πρὸς τὸ 


sit? in quantum vero etiam inferiores ab hac ha- 
bent quod virtutes sint, vim suam in illas trajicit ac 
distribuit, secundum divinam prorsus imitatio- 
nem. Porro nomen sanctarum potestatum decla- 
rativum, existimo significare ordinem pra:dietis 
illis duobus zqualem, bene ordinatum, decorum 
80 et inconfusum «circa divinas illustratioues :. 
proprium enim potestatis est, ea qui incidunt in 
ordinem dirigere, idque sine temeritate ac coufu- 
sione. Cum enim potestas virtus sit secundum vo- 
luntatem ipsi couvenientem (uL inordinate quid et 
confuse vel dicat vel agat is qui preditus est po- 
testate, in quod solum potens sit et potestatem 
habeat, idque quando nihil incidit extrinsecus im- 


ἀγαθόν * ὅτε δὲ τοῦ ἀθέσμου χαὶ τυραννικοῦ, τῇ σφε- B pediens potestatem ; tunc utique non est potestas 


τέρᾳ δυνάµει πρὸς τὰ χείρω ἀποχέχρηται ' ποιεῖται 
ἐνταῦθα τὴν διαίρεσιν τῆς ἑξουσίας ὁ ἅγιος, xat λέ. 
χει, ὅτι οὐ τυραννικῶς ἐπὶ τὰ χείρω ταῖς δυνάµεσιν 
ἀποχέχρηνται αἱ ἅγιαι ἑἐξουσίαι, ἀλλὰ ἐπὶ τὰ θεῖς 
ἀχρατήτως, ὅπερ ἐστὶν ἴδιον τῆς ἐξουσίας pev εὖτα» 
ξίας, ὃ καὶ αὐτὸ τοῦ ἐνθέσμου τῆς ἐξουσίας. ΜΗ µό- 
voy αὗται ἀνάγονται, ἀλλὰ xal τὰ µετ αὐτὰς ἀν- 
άγουσιν ἀγαθοειδῶς (οὐχ ἔστι γὰρ φθόνος, οὐδὲ Υλι- 
σχρότης τις, οὐδὲ φειδωλία τῷ ἀγαθῷ ') χαὶ πρὸς τὴν 
αἰτίαν αὑτῶν, fjv xai ἐξουσιοποιὸν xal ἔξουσιαρ- 
χίαν φησί, (τὸ μὲν, ὡς τὰς ἑξουσίας δηµιουργήσα- 
σαν xal ποιῄσασαν, τὸ δὲ, ὡς τῶν ἐξουσιῶν ἄρχου- 
σαν͵) ἀφομοιοῦνται, ὡς θεµιτὀν. Τοῦτο γάρ ἔστιν αὐ- 
ταῖς fj τελείωσις, ἡ χατὰ τὸ ἐφικτὸν ἀφομοίωσις ᾽ xal 
ταύτην τὴν θεἰίαν ἀφομοίωσιν, χαθὼς Evi Ev τοῖς ἆγ- 
γέλνις, ἀναλάμπουσιν ἓν ταῖς χατὰ ταύτας εὐχό- 
σµοις τάξεσι τῆς ἐξουσιαστικῆς δυνάµεως, δηλονότι 
ἑνταῖς δυνάµεσι καὶ ἓν ταῖς χυριότησιν΄ αὗται γάρ 
tloty al. xaz' αὐτὰς τὰς τάξεις. El Υὰρ µιμνησχό- 
μεθα, ἐλέγομεν ἔμπροσθεν, ὅτι τὰ πᾶσιν ὑπάρχοντα, 
ἰδίως ἑχάστῳ ἐπὶ πλέον ἀπονενέμηται, ἵνα ἐντεῦθεν 
τὰ τῆς τάξεως διαφυλαχθήσηται ' τοῦτο γὰρ σηµαί- 
yv xal τὸ ἀναλαμπούσης. 'H χαὶ ἄλλως τὸ ἆγα- 
Ἰαμπούσης, διὰ τὴν τοῦ φωτὸς ἰδιότητα' ἀνωφερὲς 
γὰρ τὸ φῶς, εἰ χαὶ ἡ τούτου ἕλλαμψις xa ἓν τοῖς 
χάτω γίνεται. Πληρώσας τὰς θεοειδεῖς ἱδιότητας τῆς 
μέσης διακοσµῄσεως, µέτεισιν ἐπὶ τὴν ἱεραρχίαν 
αὐτῶν, τὴν χάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν. 


ista potestatem labentis, δὲ temporis, vel forte 
inimici, vel tristiti:e vel alicujus alterius), lioc in po- 
testatibus etiam divinis locum habet. Cum enim 
hzc omnia ab ipsis aliena sint, habeant autem po- 
testatem a divina gratia indivisam atque indeli- 
cientem, divinas etiam illustrationes ordinate et 
inconfuse recipiunt, ac bene dispositi sunt ad spi- 
ritalem et supermundialem arbitrii libertatem ; 
quoniam semper arbitrii sui potestatem liabent, 
nec modo quidem sic, modo vero aliter affecti 
sunt. Cum autem potestas alia quidem legitima 
sit, alia vero tyranuica (infert enim potestas etiam 
tyrannidem , juxta illud ,' Tyrannum mon facile 
est colere), et quando quidem legitima poLestas 
obtinetur, invicta est ad bonum; quando autem 
illegitima et tyrannica, tunc propria vi ad malum 
abutitur : facit hic. sanctus divisionem potestatis, 
ac dicit, virlutes sanctas non lyrannice ad mala 
virtutibus abuti, sed aniimno invicto ad divina Len- 
dere ; quod est proprium potestatis bene ordinate, 
atque adeo etiam legitimi, Neque tantum ipsa ad 
superna transeunt, verum etiam inferiora sua boni- 
formiter adducunt (non enim est invidia, neque te- 
nacitas, neque parciionia bono), et ad Auctorem 
suum, quem potentiflicum et potenti:e principatum 
vocat (illud quidem, quoniam potestates condidit 
ac creavit; hoc vero, quia potestates regit), quan- 
tum fas est, assimilantur. Siquidem ipsarum per« 


Καθαίρεται τοίνυν, xaX φωτίζεται, xai τελεσιουργεῖ- D fectio est Dei, quanta fleri potest, assimilatio : 


ται xa0' ὃν εἴρηται τρόπον ἐπὶ «Tj πρώὠτῃ διαχοσµή- 
σει, ὅτι χἀχείνη xal αὕτη ὑπὸ τῶν θεαρχικῶν ἑλλάμ- 
Ψεων, πλην αὕτη δευτέρως διὰ τῆς πρώτης͵ διὰ γὰρ 
µέσης ἐχείνης τῆς πρωτοφανῶς ἐχούσης τὰς τελειώ- 
σεις, δευτεροφανῶς αἱ ἑλλάμψεις διαπορθµεύονται. - 


hancque divinam  assimilationem, quantum licet 
angelis, accendunt in suis ornalissimis ordinibusg 
potestativae virtutis, scilicet in virtutibus et domi- 
nationibus : hx: enim sunt ordinis ejusdem cum 
iis. Siquidem recte meminimus, diximus antea, 


quidquid universim accidit, cuilibet ut plurimum secundum modum proprium distribui, ut sic ea 
que sunt ordinis serveutur ; hoc enim propter lucis proprietatem significat eliam vox accendit, 
Vel etiam aliter accendit, propter lucis proprietatem : lux enim sursum fertur, tametsi &1 ejus 
Dluswatio deorsum etiam tat. Dei/formibus proprietatibus medi:  distributionis absolutis , transit 
ad earum hierarchiam, id est, expiationem , illuminationem et perfectionem. Expiatur itaque, et 
illuminatur atque perficitur eo modo quo dictum est in prima distributione, quoniam tam illa quam 
hac sub divinis est illustrationibus, verum hac secundo loco per primam : illa enim mediante quia 
prima luce perficitur, secundx illustrationis radii trajiciuutur. 

& Π. Δι τοῦτο τὴν ἀχοὴν τὴν δι ἄλλου εἰς ἄλλον 8$ ll. ltaque notitiam, qua 2 Zacharia, et Ρας 
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niele, et Ezechiele prophetis, per alium ad alium A ἄγγελον λεγοµένην διαπορθµεύβσθαι παρἀ τε τῷ Za- 


angelum transfusa dicitur, exemplum faciamus per- 
fectionis qua eminus procurata, progressu ac pro- 
fusiorfe subobscure ad inferiores pervenit. Obscu- 
yam autem perfectionem dixit, non propter pro- 
priam ejus remissionem, sed propter imbecillitatem 
recipientium : hoc enim significat, vocando se- 
cundaa partes initiationis, id est obscurius initiari 
secunda. Verborum suorum exemplum sumit ab 
iis que apud homines sunt iuitiationibus, idque 
non a semetipso, sed ab ipsismet sacrorum peritis 
initiatoribus nostris. Quemadmodum enim illi di- 
cuBt, per se apparentes plenitudiues atque illu- 
strationes (juxta illud, De plenitudine ejus omnes 
accepimus ^*) perfectiores esse iis quae per alias divi- 
pas participationes hauriuntur (initiati enim, sive, 
ut sic dicam, perfecti sur divini apostoli ab ipso- 
met Salvatore nostro Jesu Christo ac Deo, vel a 
sancto vivificoque Spiritu tempore Pentecostes ; 
consecrati etiam sunt summi sacerdotes per ipsos, 
attamen perfectior omnino est eorum consecratio) : 
quemadmodum, inquam, qui in divinis excellentes 
sunt, de bis aiunt ; ita etiam existimo lunc san- 
ctum dicere, immediatam participationem prim: 
distributionis evidentiorem esse ea qux median- 
tibus aliis confertur. ldeirco etiam ex sacerdolali 
traditione habemus, primos sequentium perfeeto- 
yes, et. illuminatores, et expiatores nominari, ut 
qui ab eis adducantur ad omnium principium, di- 
vinasque participent expiationes, illuminationes ac 
cousecrationes : siquidem hoc a Deo divinis etiam 
ordinibus lege statutum est, ut qu:& secunda sunt, 
per prima diviuas participent illuminationes : ordo 
enim tam celestia quam terrestria continet, Ser- 
monem suum, quod secunda $9 mediantibus pri- 
mis illustrentur, confirmat a divinis sacrisque pro- 
plietis, quos et tlieologos vocat, ut qui sermones 
Dei uobis aununtiant.;Hoc utique, inquit, a thieolo- 
gis expressum reperias, ac primum a Zacharia : 
cuin enim Dei clementia (nam Dei punitio quoque 
clementia est, juxta illud, paterna etiam correctio 
benignitas exsistit ; quoniam instar patris deduxit 
ac direxit Israel, quandoque quidera promissioni- 
bus bonorum, quandoque vero minis ac suppliciis), 


χαρίφ, .χαὶ Δανιὴλ, xai Ἰεζεχι]λ τοῖς προφῄήταις, 
σύμθολον ποιησόµεθα τῆς πόῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, 
καὶ διὰ µέσης ἑτέρας τάξεως τελειώσεως, τῆς διὰ τὲν 
πρόοδον τὴν εἰς δευτέρωσιν ἁμυδρουμένης. ᾿Αμι- 
δρουμένην δὲ τὴν τελείωσιν εἶπεν, οὐ διὰ τὴν. οἰχείαν 
αὐτῆς ἀτονίαν, ἀλλά παρὰ «b ὑφειμένον τῶν δεχοµέ- 
voy * τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ εἰπεῖν δευτέρωσιν τελειά- 
σεως, τουτέστι τὸ ἁμυδρότερον τελειοῦσθας τὰ δεύτε- 
pa. ᾿Αναλογίαν ποιεῖται τῶν λόγων αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
παρ) ἀνθρώποις τελειώσεων, xal τοῦτο οὐ τίθησιν 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἁλλ ἀπὸ τῶν δεινῶν περὶ τὰς ἱερὰς 
ἡμῶν τελετάς. Ὡς γοῦν ἐχεῖνοί φασι τὰς αὗτοφα- 
γεῖς ἀποπληρώσεις xat ἑλλάμψεις (κατὰ τὸ, "Ex tov 
π.ληρώματος αὐτοῦ πάντες ἑλάδυμεν) τῶν δυ ἑτέ- 
pov θείων µεθέξεων τελειοτέρας εἶναι, (ἑτελέσθησαν 
γὰρ, φἐρε εἰπεῖν, οἱ θεῖοι ἁπόστολοι παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν Ἱησοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ' !| παρὰ 
τοῦ ἁγίου xal ζωαρχιχοῦ Ἠνεύματος, ἓν τῷ καιρῷ 
τῆς Πεντηχοστῆς, ἑτελέσθησαν χαὶ οἱ ἀρχιερεῖς δι αὐ- 
τῶν, xa τελειοτέρα πάντως ἐστὶν ἐχείνων ἡ τελείω- 
σις") ὡς γοῦν οἱ δεινοὶ τὰ θεῖά φασι περὶ τούτων, 
οὕτως, οἶμαι, φησὶν ὁ ἅγιος, τὴν ἄμεσον μετουσίαν 
τῆς πρώτης διαχοσµήσεως ἐναργεστέραν εἶναι τῶν 
δι ἑτέρων µέσων ἁἀποτελουμένων. Διὸ καὶ ἐξ ἔερατι- 
κῆς παραδόσεως ἔχομεν, ὅτι τελεσταὶ xat qutoupyot 
καὶ καθαρτικοὶ οἱ πρῶτοι τῶν δευτέρων ὀνομάνοντας, 
ὡς δι αὐτῶν ἀναγομένων τούτων ἐπι τὴν πάντων 
&pyhv xat ἓν µετουσίᾳ γινοµένων τῶν θείων χαθάρ- 
σεων, φωτισμῶν xal τελειώσδων τοῦτο Ὑάρ ἐστι 


C νενοµοθετη µένον xaX παρὰ τοῦ Θεοῦ τοῖς θείοις τά- 


γµασι, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα, τῶν θείων 
µετέχειν ἑλλάμφεων ' τάξις γὰρ συνέχει τά τε οὐρά- 
νια χαὶ τὰ ἐπίγεια. Σννιστᾷ τὸν λόγον αὐτοῦ, ὅτι 
διὰ µέσων τῶν πρώτων οἱ δεύτεροι ἑλλάμπονται, ἀπὸ 
τῶν θείων xal ἱερῶν προφητῶν, οὓς xai θεολόγους 
φησὶν, ὡς λόγους Θεοῦ ἡμῖν ἐξαγγέλλοντας. Εὺρή- 
σεις γοῦν, λέγει, τοῦτο δηλούμενον τοῖς θεολόγοις " 
xai πρῶτον τῷ Ζαχαρία ἠνίχα γὰρ ἡ τοῦ θεοῦ φι- 
λανθρωπία, (fj γὰρ τοῦ Θεοῦ τιμωρία φιλανθρωπία 
ἐστὶ, χατὰ τὸ, Γίνεται φιλανθρωπία fj τιμωρία fj πα- 
τριχή ' ὡς γὰρ πατὴρ ἑνῆγε καὶ ἑπαιδαγώχει τὸν 
Ἰσραὴἡλ, ποῦ μὲν δι’ ἐπαγγελιῶν τῶν ἀγαθῶν, rou δὲ 
δι ἀπειλῶν χαὶ τιμωριῶν') ἠνίκα γοῦν ἡ τοῦ Geou 
φιλανθρωπία τὸν Ἱσραὴἡλ παιδεύσασα δι αἰχμαλωσίας 


quando, inquam, Dei clementia Israelem erudiens D τῶν Βαθυλωνίων, (τοῦτο δὲ γέγονεν ὑπὲρ τῆς ἱερᾶς 


per captivitatem Babyloniorum (loc autem pro 
sacra ejus salute contigit ; omnis enim salus a 
Deo sacra est, quia non tautum corpus servat, sed 
etiain animam) ut ad Creatorem ipsum converte- 
ret, ultricibus ac feris gentibus (radidit corrigen- 
dum ; et utad meliorem frugem traduceret, ali- 
quando quidem gentibus tradidit, aliquando vero a 
captivitate liberavit, et ad pristinam benigne cle- 
menterque ac magnifice fortunam reduxit; videt 
ille theologus Zacharias quemdam primorum (ut 
existimo, propter eorum qua dicuntur reveren- 
tiam) angelorum (angelorum, inquam, propter 
commune nomen, cum alioquin ultimus, non au- 
&* Joan. 1, 16. 


αὐτοῦ σωτηρίας πᾶσα γὰρ σωτηρία παρὰ θεοῦ ἱερά 
ἐστιν, ὅτι οὐχ ἁπλῶς σῶμα σώζει, ἀλλὰ xaX φυχἠν͵)} 
ἵν ἐπιστραφῇ πρὸς τὸν ποιῆσαντα, τιμωροῖς xat 
ἁγρίοις ἔθνεσι παρέδωχεν εἰς ἑπανόρθωσιν * καὶ ἵνα 
µετάγῃ ἐπὶ τὸ χρεῖττον, ToU μὲν παρεδίδου τοῖς 
ἔθνεσι, ποῦ δὲ τῆς αἰχμαλωσίας triplet, xal πρὸς τὴν 
προτέραν ἐπιειχῶς xai Φφιλανθρώπως καὶ µεγάλως 
ἑπανιγεν εὐπάθειαν ὁρᾷ 6 θεολόγος Ζαχαρίας ἕνα 
τῶν πρώτων (οἶμαι λέγων διὰ τὴν τῶν λεγομένων 
εὐλάθειαν) καὶ τῶν περὶ θεὸν ἀγγέλων (ἀγγέλων 05 
λέγω διὰ τὴν χοινὴν ἐπωνυμίαν, ἐπεὶ ἄλλως ὕστερον, 
οὐ πρῶτον τάγμα οἱ ἄγγελοι) παρ) αὐτοῦ τοῦ θεοῦ 
µαθόντα τοὺς παραχλητικοὺς λόγους ἕτερον δὲ τῶν 
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Omo6cÓnxézuv ἀγγέλων, πρὸς ὑπάντησιν τοῦ πρὠτου A tem. primus ordo angelorum sit), ab ipsomet Deo 


προπορευόµενον (τάχα μὲν τοῦ προφήτου, τάχα δὲ 
πρὸ τοῦ τὸν μείζονα ἄγγελον ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν, τῆς 
προθέἐσεως σηµαινούσης χρόνον τινὰ) xal ὑπαντῶντα 
πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἑλλάμψεως εἶτα xai μυούμενον 
τὴν θείαν βουλὴν παρ) αὐτοῦ, ὡς παρὰ πρώτου le- 
pápxoo xaX ἐπιτρεπόμενον εἰς τὸ μυῆσαι τὸν θεολό- 
yov, ὅτι χατάχαρπος χατοικηθήσεται Ἱερουσαλὴμ 
ἀπὸ πλήθους ἀνθρώπων. Λέχει γὰρ ὁ θεοπτιχώτατος 
Ζαχαρίας ' Kal ἥρα τοὺς ὀφθα-λμούς µου, καὶ εἷ- 
δο», xal Ιδοὺ ἆν Αρ, ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ exowtor 
γεωμετρικό». Kal εἶπα πρὸς αὐτὸν, Ποῦ πορεύῃ; 
Λα) εἶπα πρός µε” Διαμετρῆσαι τὴν Ἱερουσα.ὴμ, 
τοῦ ἰδεῖν πη.λίκον τὸ πάτος αὐτῆς ἐστι, καὶ znA(- 
xov τὸ µῆκος. Καὶ ἰδοὺ ἄγγεος ὁ «ἰα-ἸἛῶν ἐν ἁμοὶ 
εἰστήκει, καὶ ἄγγε.ῖος ἕτερος ἐξεπορεύετο εἰς συγ- 
ὀντησιν αὐτοῦ, xal εἶπε πρὸς αὐτὸν Aérov- Apáps, 
xal Ad Anco» πρὸςτὸν νεαγίαν éxsirov, Aéro * Ka- 
táxapzoc κατουικηθήσεται 'IspovcaAtgu àxó π.1ή- 
θους ἀνθρώπων. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ προφῄήτου ῥη- 
τά; σὺ δὲ ὅρα, πῶς λἐγειό προφήτης ᾿Εξεπορεύετο’ 
ὁ δὲ Oslo; οὗτος ἀνήρ' Προεπορεύετο. Ἴσθι 
δὲ, ὅτι ὁ λαλῶν τοὺς παρακλητιχοὺς ἐν τῷ Ζαχαρίᾳ, 
«ὥτός ἐστιν ὁ τὸ θεῖον ἀμέσως μαθὼν βούλημα, χαθ- 
ὡς λέχει' Καὶ ἀπεκρίθη Κύριος παντοκράτωρ 
τῷ dyréAo τῷ «1α1οὔῦντι ἐν ἐμοὶ ῥήματα κα.λὰ, 
xal «Ἰόγους παρακ.ητικοὺς, οὗτινος ἱσταμένου, 
προαπορεύθη, fjyouv ἐξεπορεύθη ἕτερος, πρὸς ὃν 
εἶπεν ἐχεῖνος ὁ λαλῶν, Δράμε, xal εἶπε τὸ χαὶ τό. 


discentem verba consolationis ; alterum autem 
inferiorum angelorum primo isti obviam prace- 
dentem (forsitan quidem prophete, forte vero an- 
tequam major angelus ad ipsum venisset, preposi- 
tione nimirum spatium aliquod denotante) et ad il- 
lustrationem capiendam occurrentem ; deinde etiam 
ab ipso divinum consilium, tanquam a sacerdote 
summo, percepisse, jussumque theologum docere, 


' futurum ut frugifera Jerusalem 4 magna hominum 


multitudine incolenda foret. Ait enim Dei perspi- 
cacissimus Zacharias : Et levavi oculos meos, et vi- 
di ; οἱ ecce vir, el in. manu. ejus funiculus geome- 
tricus. Et disi ad eum : Quo vadis ? et dixit ad me : 
Ut metiar. Jerusalem, et videam quania sit latitu- 
do ejus, et quanta longitudo ejus. Et ecce angelus, 
qui loquebatur in me, «tabat, et alius angelus egre- 
diebalur in occursum εἰ. Et ait ad eum, dicens : 
Curre, et loquere ad adolescentem | illum, dicens : 
Frugifera habitabitur Jerusalem a multitudine homi- 
num b. Et haec quidem verba sunt propbetz ; tu vero 
considera quomodo dicat propheta : Egressus est ; 
83 hic autem vir divinus : Pracedebat. Scito au- 
tem, quod qui loquitur consolatorios sermones 
in Zacharia, ipse sit. qui immediale divinaw vo- 
luntatem didicit, quemadinodum ait : Et. respondit 
Dominus omnipotens angelo loquenti in me verba 
bona, et sermones consolatorios *, quo stante pra- 
cessit, sive egressus est alius, ad quem dixit ille 


Ἕτερος δὲ τῶν προφητῶν ὁ Ἰεζεχιὴλ, xai παρ ( Qui loquebatur : Curre, et dic hoc et hoc. Quidam 


αὐτῆς τῆς ἐπὶ τῶν χερουθὶμ, θεότητος, πανιέρως 
νομοθετηθῆναι τὸ .τοιοῦτον, ἤγουν τὴν τοιαύτην τά- 
ξιν' τὸν γὰρ Ἱσραὴλ, ὡς εἴρηται, διὰ τῆς τιμωρίας 
φιλανθρώπως xal πατριχὸν τρόπον ἐπὶ τὸ xpsitvoy 
µετάγουσα, ἓν διχαιοσύνῃ θεῷ πρεπούσῃ διαχωρίξε- 
σθαι τῶν ὑπευθύνων τοὺς ἀνευθύνους ἑἐδικαίωςε. 
Τοῦτο μυεῖται πρῶτος μετὰ τὰ Χερουδὶμ ὁ τὴν 
ὁσφὺν σαπφείρῳ περιεζωσμένος, ὃς τὸν ποδήρη ὡς 
ἱεράρχης ἑνδεδύχει» τὸ γὰρ σχῆμα ἱερατιχὸν, οὗ γὰρ 
ἣν τῶν χολαζόντων, ἀλλὰ τῶν λυτρουµένων τοὺς 
σωτηρίας ἀξίους. Τοὺς δὲ λοιποὺς BE ἀγγέλους τοὺς 
τιμωρητιχοὺς, οἳ τοὺς πέλυχας εἶχον, ἡ θεϊχὴ τα- 
ξιαρχία χελεύει παρὰ τοῦ φοροῦντος τὸν ποδήρη 
μυεῖσθαι τὴν τοῦ θεοῦ κρἰσιν’ τῷ μὲν γὰρ φοροῦντι 


etiam alius propheta Ezechiel, a Deitate ipsa, qus» 
cherubim transcendit 4, sacrosancte quid simile 
sive talem ordinem sancitum ait: cum enim lsrae- 
liticum populum, ut dictum est, clementja paterna 
per disciplinam ad frugem traduceret meliorem, 
equitate Deo digna reos ab insontibus secernendos 
ceusuil. Hoc primus post cherubim docetur ille 
cujus reues sapphiro praecincti erant, quique ta- 
lari veste tanquam pontifex amiciebatur. Habitus 
enim ille sacerdotalis est, nec erat punientium, sed 
liberantium eos qui salute digni erant. Ceteros 
deinde sex angelos securibus armatos jubet divina 
ordiuatio ab eo qui poderem gerebat divinum judi- 
cium edoceri : illi eniin qui poderem ferebat prze- 


tbv ποδήρη ἔφη, µέσην διελθεῖν τὴν Ἱερουσαλὴμ, D cipiebat, ut per mediam Jerusalem transiret, atque 


χαὶ δοῦναι Gnps(ov ἐπὶ τὰ τῶν ἀνευθύνων mpóa- 
πα * τοῖς ἄλλοις δὲ Aye: Πορεύεσθε ὁπίσω 
αὐτοῦ, xal κόπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε, ἐπὶ δὲ 
πάντας, ép' ὅσους ἑἐστὶ τὸ σηµεῖον, μὴ ἐγγίσητε. 
Τὸ γοῦν' Πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ, τί ἄλλο δηλοῖ, 
4 ὅτι, Ἔχετε τοῦτον ἔξαρχον τῶν πραττοµένων, τὸν 
εἰδότα xai τὸ ἐμὸν βούλημα; Ἔχει δὲ xqi τὰ τοῦ 
προφήτου ῥητὰ ἐπὶ λέξεως οὕτω» Καὶ Ιδοὺ ἓξ 
ἄγδρες $pxovto ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς πύ.ῖης τῆς 
ὑψηαῆς, τῆς βεπούσης πρὸς βοῤῥᾶν, καὶ ἑκά- 
ύτου πἐλυξ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Καὶ slc ἀνλρ ἐν 
µέσφ αὐτῶν, ὀνδεδυκὼςὶ ποδήρη, καὶ ζύνησαμ- 
φερου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ. Καὶ εἰσή-]θο- 

b Ῥαςἱ. nu, |. «Zach. 1, 14. d Ezech. r. 


signum daret in frontibus innocentium : aliis au- 
tem dicebat : Exite posi eum, et percutite, et nolite 
parcere, ad omnes autem super quos. est signum πε 
appropinquetis. lllud itaque, Exite post eum, quid 
aliud significat, quam : Habetote hunc ducem 
rerum agendarum, ut qui meam quoque sciat vo- 
luntatem? Verba autem prophete sic habent: Et 
ecce sex viri veniebant de vid porte excelse respi- 
cieniis ad aquilonem, el uniuscujusque was extermi- 
nationis in. manu ejus. Et vir unus in medio eorum 
vesiitus vesle lalari, εἰ sona sapphiri super. lu:nbo 
ejus. Et ingressi sunt, et stelerunt adlierentes altari 
&neo : εἰ gloria Dei lsrael ascendit. de. cherubiia 
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exsistens super eos, et vocavit virum qui indutus erat A σαν καὶ ἄστησαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου 


veste talari, qui habuit super lumbo ejus sonam sap- 
phiri, et dizit Dominus ad eum : Transi mediam Je- 
rusalem, et da signum super frontes virorum ge- 
mentium εἰ dolentium super cunctis. iniquitatibus 
quce fiunt in. medio ejus. Et illis dizit, audiente 
me : Ite in civitatem post eum, et. percatite, et non 
parcatis oculis. vestrié, el non &g misereamini ; se- 
nem εἰ juvenem, el virginem et parvulos , et mulie- 
fem interficite ad deletionem, super aulem omnes su- 
per quos est signum πο appropinquetis ο. Quid au- 
tem quis dieat de illo angelo, qui Danieli-ait hoc 
et hoc? narratur enim in decima visione Danielis : 
Et ecce vir Gabriel, quem vidi in visione in princi- 
pio, volans, et tetigit me quasi hora sacrificii vesper- 
tini, et erudivit me, et locutus est mecum, et dixit, 
Daniel nunc egressus sum ut preberem | intelligen- 
tíam, In principio deprecationis tum egressus est 
sermo, et ego veni ut annuntiarem tibi, quia vir 
desideriorum es tu 4. Veliterum, quid dicat aliquis 
de illo qui ignem accepit, ut in Ezechiele narratur? 
ait enim : ΕΙ factum. est, cum pravepisset. ipse viro 
qui indutus. erat. stola sancta. dicens : Sume ignem 
de medio rotarum, de medio cherubim : et intravit, 
et stetit adherene rotis, et. extendit cherub manum 
suam in medium ignis exsistentis in medio cherubim, 
et accepit. et. dedit in manus ejus qui indutus erat 
stolam sanctam, et. accepit et. egressus est δ. Hoc 
sanctus hic ait ordinis angelici rationem luculen- 


tius confirmare, quod induto stolam przceptum sit C 


ignem accipere, dumque iret ut ignem acciperet, 
quemdam cherubim ei ministrasse, ignemque ac- 
ceptum in manus ipsi tradidisse. Rursum, quid di- 
cat quis de ec qui vocavit divinissimum Gabrielem, 
sicut in noua visione Danielis commemoratur? £t 
factum est, cum viderem ego Daniel visionem, et 
quererem intelligentiam, et ecce. stetit. in. conspectu 
Meo quasi visio viri, et audivi vocem viri inter Ubal: 
et vocavit, et dixit : Gabriel, fuc intelligere illum vi- 
sionem ; εἰ venil, et stetit juxta stationem meam ; et 
cum veniret ipse turbatus sum, et cado in faciem 
meam, el dixit ad πιε; Intellige, fili hominis b. 
Quid vero? dicat quis: etiam cztera, qu: a $a- 


eris prophetis dieta sunt de decoro ordine cce- D 


lestium, cui sacer hic ordo noster hierarchicus, 
quoad fleri potest, assimilatur: siquidem supe- 
rioris illius mystice hierarchim imitatio quzdam 
sunt qui in Ecclesia perficiuntur, et hzc decoris 
eorum quaedam sunt imagines ; siquidem hzc no- 
stra hierarchia per illam efformatur et ad Deum 
&dducitur, qui supernaturalis ordinis principatus 
est omnis hierarchiz, omnemque sacrum ordinem 
instituit. 


τοῦ χαΛκοῦ' xol δόξα τοῦ Θεοῦ τοῦ "opah 
ἀνέόη ἀπὸ τοῦ χερουδὶµ ἡ οὖσα ἐπ αὐτοῦ, καὶ 
ἑχά]εσε τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδήρη, 
ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος τὴν ζώνη» xal six. 
Κύριος πρὸς αὐτόν ' AleA08 µέσην τὴν. "Iepovca- 
Ahp, xal δὺς τὸ σημεῖον ἐπὶ τὰ µέτωπα τῶν 
dvópovr τῶν καταστεγαζόγτων, καὶ τῶν κατ- 
οδυν)ωµέγων ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις ταῖς. Tro- 
µέγαις iv µέσφ αὐτῆς. Kal τούτοις εἶπεν ἁχούον- 
tóc µου Πορεύεσθε sic τὴν zxóAw ὀπίσω αὖ- 
τοῦ, καὶ κὀπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθα.ὶ- 
μοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεήσητε"' πρεσδύτερο», xal 
γεανίσκον, καὶ παρθένο», καὶ ήπια, xal Tvraixa 
ἀποκτείνατε εἰς ἑξά.λειή.ι», ἐπὶ δὲ πάντας ég' 
οὕς ἐστι τὸ σηµεῖο», μὴ ἐγγίσητε. Τί ἄν τις 
εἴποι περὶ τοῦ ἀγγέλου φῄσαντος τῷ Δανιλλ τὸ χαὶ 
τό; Φἐρεται γὰρ ἐν τῇ δεχάτῃη ὁράσει τοῦ Δανιήλ” 
Καὶ 1800 à ἆν Αρ Dl'a6piA, ὃν εἶδον ἑν τῇ ὁράσει 
ἐν τῇ ἀρχῇ, πετόµενος, xal ἤψατό µου ὡσεὶ 
ὥραν θυσίας ἑσπεριῆς, καὶ ἐσυνέτισέ µε, καὶ 
ἐλά.ἴησε μετ ἐμοῦ, καὶ εἶπε' Δαγιὴ-ξ, vov é£nA- 
θον συµθδιόδάσαι σύγεσιν. Ἐν ἀρχῇ τῆς δεήσεώς 
σου ἐξη.-θεν ὁ Aópyoc, καὶ ἐγὼ ᾖ-θον τοῦ 
ἀν αγγεῖλαί σοι, ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν εἶ σύ. "H 
πάλιν, cl λέγοι ἄν τις περὶ τοῦ τὸ πῦρ ἀνειληφότος, 
καθὼς iv τῷ Ἰεξεχιῃλ φέρεται; λέγει γάρ' Καὶ 
ἐγόνετο αὑτὸν ἐν τῷ ἑντέ1.]εσθαι τῷ ἀνδρὶ τῷ 
ἐγδεδυχότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν «Ἰέγων Λάδε 
πῦρ ἐκ µέσου τῶν τροχῶν, xal ἐκ µέσου tov 
xyspov6lu* καὶ εἰσῆ-ῖθε, xal ἔστη àxópsroc τῶν 
τροχῶν καὶ ἐξέτειεν ὁ χεροὺό τὴν χεῖρα αὐ- 
τοῦ εἰς μέσον τοῦ πυρὸς τοῦ ὄντος £v uéc'Q vov 
χερουόδὶµ, καὶ ἔλαθε, xal ἔδωχεν εἰς τὰς χεῖρας 
τοῦ ἑνδεδυκότος thv στοΛλὴν τὴν ἁγίαν, xai 
KAa68, καὶ ἐξῆ.1θε. Τοῦτο λέγει χαὶ περισσότερον 
εἰς εὐταξίας λόγον ὁ ἅγιος, ὅτι ἐνετείλατο τῷ ἑνδε- 
δυχότι τὴν στολὴν, λαθεῖν τὸ πῦρ * xai ἐν τῷ ἑλθεῖν 
αὐτὸν λαθεῖν τὸ πῦρ, ἓν τῶν χερουθὶμ διηχόνησε, 
xaX ἔλαθε τὸ πῦρ, xal ἔδωχε πρὸς τὰς χεῖρας ἑχεί- 
νου. "H πάλιν, τί ἂν λέγοι τις περὶ τοῦ χεχληκότος 
τὸν θειότατον Γαθρι]λ, χαθὼς tv τῇ 0' ὁράσει τοῦ 
Δανι]λ φέρεται; Καὶ ἐγένετο ἓν' τῷ ἰδεῖν µε, ἐγὼ 
Δανιὴᾶ, τὴν ὅρασυ", καὶ ἐζήτουν σύνεσυο' xai 
ἰδοὺ ἔστη ἑνώπιον» ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρὸς, καὶ 
ἤκουσα φωνὴν ἀνδρὸς ἀνάμεσον τοῦ Οὐδά.ὶ 5." 
xal ἐκά-εσε, καὶ εἶπε ' l'a6piA, συγέτισον ἐκεῖ- 
νον τὴν ὅρασω καὶ j[A08, καὶ ἕστη ἐχόμενος 
τῆς στἀσεώς µου. xai ἓν τῷ ἐ9θεῖν αὐτὸν, 
ἐθαμδήθην, xal πἰπτω ἐπὶ πρὀσωπόν pov: xal 
εἶπε πρός us: Σύνγες, υἱὲ ἀνθρώπου. Τί δὲ, 
λέγοι τις’ xaX ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν προφητῶν 
εἴρηται περὶ τῆς εὐχοσμίας τῶν οὑρανίων, πρὸς 
ἣν καὶ fj εὐταξία τῆς παρ) ἡμῖν ἱεραρχίας, κατὰ τὸ 


δυνατὺν, ἀφωμοίωται" µίµημα γὰρ τῆς τῶν ἄνω μυστιχῆς ἱεραρχίας τὰ ἓν τῇ Ἐκχλησίᾳ τελούμενα. 
X34 ταῦτα τῆς ἐχείνων εὐπρεπείας εἰχόνες εἰσί: τυποῦται γὰρ ἡ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχία δι ἐχείνης, xal 
ἀνάγεται πρὸς αὐτὸν τὸν θεὺὸν, τὴν ὑπερούσιον ταξιαρχίαν ἁπάσης ἱεραρχίας, τὸν πάσης ἱερᾶς τάξεως ἀρχηγόν. 


9 Ezech. 1x, 2, ! Dan. ix, 21. 


€ Ezech. x, 6, 


^ Dan, vi, 15. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6. 


"Περὶ τῶν ἀρχῶν, xal τῶν ἀρχαγγέ-ων xal τῶν' 
ἀγγέλων, καὶ περὶ] τῆς τελευταίας αὐτῶν 
ἱεραρχίας. 
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85 CAPUT IX. 


De principatibus, archangelis et angelis, deque ulibid 
eorumdem hierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


I. Erponit 
non an 


nemini deesse, exemplis probat. 1Υ. 
pars Domini dictus sil. 


quid significent principatus. 1T. Quid archangeli et angeli ; et quodnam sii horum officium. ΠΠ. Üstendil 
19 imputanditm esse, quod aliqui sub illorum directione non proficiant : illos cnim εἰ Deum ex parte sua 
V. Declarat divinam erga omnes providentiam ; et quo sensu Israel peculiariter 


. 8 I. 
Λοιπὸς 9 ἡμῖν εἷς θεωρίαν ἱερὰν διάχοσµος ὁ τὰς Ὦ Reliqua nobis ad contemplandum superest sacra 


ἀγγελιχὰς συγχλείων ἱεραρχίας, ὁ πρὸς τῶν θεο- 
ειδῶν ἀρχῶν, ἀρχαγγέλων τε xal ἀγγέλων δια- 
χοσμούµενος. Καὶ πρώτας μὲν εἰπεῖν ἀναγχαῖον 
οἶμαι χατὰ τὸ ἐμοὶ δυνατὸν τὰς τῶν ἁγίων αὐτῶν 
ἐπωνυμιῶν ἐχφαντορίας' ἐκφαίνει γὰρ ἡ μὲν τῶν 
οὐρανίων ἀρχῶν τὸ θεοειδῶς ἀρχικὸν xal ἠγεμονι- 
χὸν μετὰ τάξεως ἱερᾶς, καὶ ταῖς ἀρχιχαῖς πρεπω- 
δεστάτης δυνάµεσι, καὶ τὸ πρὸς τὴ, ὑπεράρχιον 
&pyhv αὐτάς τε ὁλικῶς ἐπεστράφθαι, καὶ ἑτέρων 
ἀρχικῶς Ἠγεῖδθαι' χαὶ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐχείνην, ὡς 
δυνατὸν, ἀποτυποῦσθαι τὴν ἀρχοποιὸν ἀρχὴν, &va- 
φαίΐνειν τε τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς *! ταξιαρχίαν, τῇ 
τῶν ἀρχικῶν εὐχοσμίᾳ δυνάμεων. 


illa distinctio, qute angelicas conclud:t hierarchias 
deilormibus principatibus, archangelis et angelis 
adornata, Ac primum quidem pro virili necessario 
mibi explicandas censeo sacrorum eorum nomi- 
num significationes : nomen siquidem celestium 
principatuum significat eorum, cum sacro quodam 
principalibusque virtutibus convenientissimo or- 
dine, deiformiler principandi atque gubernandi 
potestatem, nec non ad superprincipalem princi- 
patum totaliter se convertendi, οἱ ad ipsum alios 
quoque principaliter ducendi, ipsiusque principifi- 
cis formam principatus in semetipsis, quantum 
fas est, exprimendi, ejusdemque superessentialem 
ordinandi principatim, in principalium virtutum 
dispositione declarandi facultatem. 


6 1]. 


Ἡ δὲ τῶν ἁγίων ἀρχαγγέλων ὁμοταγῆς μέν ἐστι C Sanctorum vero arehangelorum ordo, coelestibus 


ταῖς οὗρανίαις ἀρχαῖς. Ἔστι γὰρ αὐτῶν τε xaX τῶν 
ἀγγέλων, ὡς ἔφην, ἱεραρχία µία χαὶ διαχόσµησἰς; 
πλην ἐπείπερ οὐκ ἔστιν ἱεραρχία, ut xai πρώτας, 
καὶ µέσας, xal τελευταίας δυνάμεις ἔχουσα, ἡ τῶν 
ἀρχαγγέλων ἁγία τάξις, χοινωνικῶς τῇ ἱεραρχικῇ 


µεσότητι τῶν ἄχρων ἀντιλαμθάνεται ' ταῖς τε Yàp- 


ἁγιωτάταις ἀρχαῖς κοινωνεῖ, καὶ τοῖς ἁγίοις ἁἀγγέ- 
λοις ταῖς μὲν, ὅτι πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν 
ἀρχιχῶς ἑἐπέστραπται, καὶ πρὸς αὐτὴν, ὡς ἐφιχτὸν, 
ἀποτυποῦται, χαὶ τοὺς ἀγγέλους ἑνοποιεῖ χατὰ τὰς 
εὐχόσμους αὐτῆς xal τεταγµένας xal ἁοράτους 
ἡγεμονίας, τοῖς δὲ, ὅτι χαὶ τῆς ὑποφητικῆς ἐστι 
τάξεως, τὰς θεαρχιχὰς ἑλλάμψεις ἱεραρχικῶς διὰ 
τῶν πρώτων δυνάµεων ὑποδεχομένη, καὶ τοῖς ἀγγέ- 
λοις αὐτὰς ἀγαθοειδῶς ἀγγέλλουσα, καὶ δι ἀγγέλων 
ἡμῖν ἀναφαίνουσα, χατὰ τὴν ἱερὰν ἑχάστον τῶν 
θείων ** ἑλλαμπομένων ἀναλογίαν. Οἱ γὰρ ἄγγελοι, 
καθὼς Ἡδη προειρήχαµεν συμπληρωτικῶς, ἀποῖε- 


quidem istis principatibus equalis perhibetur. Est 
equidem, uti dixi, una illorum atque angelorum 
hierarcbia, eademque distinctio; vérum cum nulla 
sit hierarchia, qua non primas et medias ultimas- 
que virtutes habeat, sanctus archangelorum ordo, 
jure quodam bierarchico communi, medietate sua 
continet extremas ; sanctissimis enim prineipatibus 
communicat et sanctis angelis; illis quidem, quo- 
niam ad superessentialem principatum principali- 
ter conversus, est, et ad ipsum, quantum fas est, 
efformatur, nec non angelis decoro suo atque ordi- 
nato, qui aspectum effugit, ducatu unionis auctor 
exsistit ; his autem, quia etiam ordinis est dictato- 
ril, divinasque illustrationes hierarchice per pri 
mas virtutes suscipiens, exinde iis ipsis angelis 
easdem benevole annuntiat, nobisque per angelos 
thanifestat, pro cujusque illorum, qui divinis illu« 
strationibus aflantur, &G ad res sacras eapaci- 
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tate, Ipsi enim angeli, sicut. przdiximus, omnes A ρατοῦσι τὰς ὅλας τῶν οὑρανίων νοῶν διαχοξ µήσεις, 
celestium intelligentiarum ordines οορἰοπἀο ter- — xazà τὸ τελευταῖον ὡς ἐν οὐρανίαις οὐσίαις ἔχοντες 
minani, ut qui novissime cclestes inter essentias, — thv ἀγγελιχὴν ἱδιότητα. xal pow πρὸς ἡμῶν 
angelicam sortili sint proprietatem ; adeoque prz» ἄγγελοι παρὰ τοὺς προτέρονς οἰχειότερον ὀνομαζό- 
superioribus istis, hoc rectius a nobis angeli vo- µενοι **, ὅσῳ xal περὶ τὸ ἐμφανέστερον αὐτοῖς ἔστιν 
centur, quo magis ipsorum hierarchia res eviden- ἡ ἱεραρχία, xai μᾶλλον περικόσμιος. Τὴν μὲν γὰρ 
tiores ac mundanas attingat. Siquidem supremam ῥὑπερτάτην, ὡς εἴρηται, διαχόσµησιν, ὡς τῷ xpv- 
. illam, uti dictum est, distinctionem, tanquam se- φίῳ πρωτοταγῶς πλησιάζουσαν, χρυφιοειδῶς οξητέον 
creto illi sacratissimo primo ordine propinquam,  (íepapystv τῆς δευτέρας τὴν δὲ δευτέραν, f$ cup- 
Wnagis abdite putandum est secunda res sacras Ἅπληροῦται πρὸς τῶν ἁγίων χυριοτήτων, xai δυνά- 
moderari ; secundam vero, quz sanctis dominatio- µεων, χάὶ ἐξουσιῶν, τῆς τῶν ἀρχῶν xal ἀρχαγγέλων 
nibus et virlutibus ac potestatibus expletur, po- — xai ἀγγέλων ἱεραρχίας, ἡγεῖσθαι, τῆς πρώτης μὲν ἱε- 
testatum et archangelorum atque angelorum hie- µραρχίας ἐμφανέστερον **, τῆς δὲ μετ᾽ αὐτὴν χρυφιωδέ- 
Tarchie presidere, prima quidem hierarchia ma- στερον *** τὴν δὲ τῶν ἀρχῶν, xat ἀρχαγγέλων, xal 
nifestius, sed occultius sequente : porro principa- ἀγγέλων, ἐχφαντοριχὴν διαχόσµῆσιν, ταῖς ἀνθρω- 
twum, arehangelorum atque angelorum ordinem B φτείαις ** ἱεραρχίαις δι ἀλλήλων ἐπιστατεῖν, ἵν f 
explanatorium humanis per vices preesse hierar- — xavà τάξιν ἡ πρὸς θεὺν ἀναγωγὴ χαὶ ἐπιστροφῇ, 
chiis, ut hoc ordine ad Deum sit ascensus, et con- — xal χοινωνία, καὶ ἔγωσις, xat μὴν xal fj παρὰ Θεοῦ — 
versio communioque atque unio, qus etiam & µπάσαις ταῖς ἱεραρχίαις ἀγαθοπρεπῶς ἐνδιδομένη, xal 
Deo omnibus hierarchiis benevole affletur, com- κοινωνιχῶς ἐπιφοιτῶσα, xal *' μετ εὐχοσμίας ἵερω- 
municationeque quadam inseratur, cumque decore — «&vrc πρόοδος. Ἔνθεν ἡ θεολογία τὴν xa0' ἡμᾶς 
sacratissimo promanet. Hinc theologia nostram ἱεραρχίαν ἀγγέλοις ἀπονενέμηχεν, ἄρχοντα τού "Izv- 
hierarcehiam angelis attribuit, cum populi Judao- δαίων λαοῦ τὸν Μιχαὴλ ὀνομάξουσα, καὶ ἄλλους 
rum principem appellet Μἱοἰιαθίθιη!, aliosque gen- ἐθνῶν ἑτέρων *** ἕστησε γὰρ ὁ Ὕψιστος ὅρια ἐθνῶν 
tium aliarum : statuit. enim Altissimus terminos κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 

gentium, juxta numerum angelorum Dei. 


$ III. 


Quod si quxrataliquis, quare populus Hebrzo- C — EL δὲ τις φαίη, Καὶ πῶς ὁ τῶν 'E6palov λαὺς 
rum solus ad divinas illustrationes sil evectus, ἀνήγετο μόνος ἐπὶ τὰς θεαρχιχὰς ἑλλάμψεις ; ἀπο- 
respondendum utique, rectis angelorum guberna- Ἁαχριτέον, ὅτι μὴ τὰς τῶν ἀγγόλων εὐθείας ἔπιστα- 
tionibus nequaquam imputandum esse, exterarum σίας αἰτιάσασθαι χρὴ τῆς τῶν ἑτέρων ἐθνῶν ἐπὶ 
gentium ad falsos deos defectionem, sed eas ipsas Ἅτοὺς οὐχ ὄντας θεοὺς ἀποπλανήσεως, ἀλλ αὐτοὺς 
motibus propriis a recta, qux: ad Deum ducebat, — &xelvoug οἰχείαις ῥοπαῖς &x τῆς ἐπὶ τὸ θεῖον εὐθείας 
via deflexisse, per amorem proprium, 'suamque ἀναγωγῆς ἀποπεπτωχότας, «fj φιλαυτίᾳ xaX αὖθα- 
pervicaciam, et rerum, quibus divini quidpiam δείᾳ, καὶ «fj τῶν αὐτοῖς δοκούντων θεοπρεπῶν &va- 
inesse arbitrabantur, absurdum cultum. Hoc ipsum ἍἈλόγῳ σεθααµιότητι. Τοῦτο μαρτυρεῖται xaX αὐτὸς ὁ 
Hebreorum populo usu venisse confirmatur: Agni- τῶν Ἑθραίων λαὸὺς πεπονθέναι Ἐπίγνωσιν γὰρ 
tionem enim, inquit, Dei repulisti, et. post cortuum — 8500, φησὶν, ἁπώσω, καὶ ὀπίσω τῆς καρδίας cov 
ambulasti Χ. Neque enim vita nobis est, cui»vis ἐπορεύθης. Οὐδὲ γὰρ Ἠναγκασμένην ἔχομεν ζωὴν, 
lllata, aut imposita necessitas, nec eorum qus pro- οὐδὲ διὰ τὴν τῶν προνοουµένων αὐτεξουσιότητα, τὰ 
videntur libertate, divini radii illustrationis, quc&& — Octa φῶτα τῆς προνοητιχῆς ἑλλάμψεως ἀπαμθλύνε- 
a providentia manst, obtunduntur: sed oculorum ται” ἀλλ ἡ τῶν νοερῶν ὄψεων ἀνομοιότης τὴν ὑπερ- 
mentis dissimilitudo faeit, ut exundans paterne D πλήρη τῆς πατριχῆς ἀγαθότητος φωτοδοσίαν ἡ παν- 
bonitatis illustratio vel omnino cassa sit, et pro- Ἅτελῶς ἀμέθεχτον ποιεῖ, καὶ πρὸς τὴν αὐτῶν ἀντι- 
pter eorum repugnantiam inutilis; vel ejus partj- µτυπίαν ἁδιάδοτον, Ἡ τὰς µετουσίας ποιεῖ διαφόρους, 
cipationes exsistant inzquales, parve vel magna, µμικρὰς ἡ µεγάλας, ἀμυδρὰς f| φανὰς, τῆς μιᾶς xal 
obscure vel clare, cum unus sit et. simplex, eo- ἁπλῆς, xai ἀεὶ ὡσαύτως ἐχούσης xal ὑπερηπλωμέ- 
demque modo semper se $7 habeat fontalis ille νης πηγαίας Xxvtvog* ἐπεὶ ὅτι γε xal τῶν ἑτέρων 
radius qui jugiter est expansus: presertim cum ῥἐθνῶν, (ἐξ ὧν καὶ ἡμεῖς ἀνενεύσαμεν ἐπὶ cb πᾶοιν 


i Dan. x. X Ose. iv, 6. 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


*! in D. locus legitur, Καὶ μᾶλλον π ὤν ἐχφαντορικοὶ τῶν προτέρων, ἄγγελοι obxetócepov 
ὀνομαζόμενοι. Sicque Sor. reddit. In P. Kar μᾶ]λον mpi uiv ἄγγελοι παρὰ - τοὺς προτέρους ἐχφαντοριχοὶ 
τῶν προτέρων οἰχειότερον ὀνομαζόμενοι. 5’ ἐχφανέστερον, C. Ώ. ** D. κρυφιοειδέστερον. "" ἀνθρωπίναις, 
Ch. C. P. S. 7 conjunctio xa( uon est in D. Οἱ. ** M. ἄλλων ἐθνῶν ἑτέρους. Scotus in codice suo 
habuit, καὶ ἄλλους ἐθνῶν ἑτέρους. 
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ἑτοίμως el; µετάδοσιν ἀναπεπταμένον τοῦ θεαρχικοῦ A cateris quoque gentibus ( e quibus nos emersimus 


φωτὸς ἄπειρόν τε xai ἄφθονον πέλαγος) οὐχ ἔχφυλοί 
τινες ἐπεστάτουν θεοί. µία δὲ πάντων ἀρχὴ, xal 
πτερὸς ταύτην ἀνῆγον τοὺς ἐπομένους, οἱ καθ ἕχαστον 
ἔθνος ἱεραρχοῦντες ἄγγελοι. Τὸν Μελχισεδὲχ ἐν- 
νοητέον ἱεράρχην ὄντα φιλοθεώτατον, οὗ τῶν οὐχ 
ὄντων, ἀλλὰ τοῦ ὄντως ὄντος ὑφίστου Θεοῦ ' xai γὰρ 
οὐχ ἁπλῶς τὸν Μελχισεδὲχ οἱ θεόσοφοι οὗ φιλόθεον 
µόνον, ἀλλὰ xa ἱερέα κεχλήχασιν, fj ἵνα τοῖς ἐχὰ- 
Φροσιν ἑἐναργῶς ἑμφαίνωσιν, ὅτι μὴ µόνον αὐτὸς 
ἐπὶ τὸν ὄντως ὄντα θεὺν ἑπέστραπτο, προσέτι δὲ 
xaX ἄλλοις ὡς ἱεράρχης ἡγεῖτο τῆς ἐπὶ τὴν ἀληθῆ 
xaX µόνην θεαρχίαν ἀναγωγῆς. 


ad illud divini luminis immensum et exundans pe- 
lagus, quod in promptu omnibus dd participandum 
est expansum) non alieni quidam dii prefuerint, 
sed unum omnium principium, et ad illud angeli, 


qui cuique nationl praefecti erant, sequaces suus ’ 


adducerent. Considerare libet Melchisedech, ponti- 
ficem illum Deo charissimum, qui nequaquam ina- 
nfum deorum, sed altissimi verique Del sacerdos 
fuit : neque enim simpliciter Melchisedecum theo- 
legi non solum Dei amicum, sed et sacerdotem 
appellarunt; ut vel sic prudentioribus aperte in- 


dicarent, non modo ipsum ad verum Deum fuisse 


conversum. verum etiam aliis ad veram et solam supremamque Deitatem provehendis ducem ex- 


siitisse. 


$ IV. 


Καὶ τοῦτο δὲ τὴν chv ἱεραρχιχὴν σύνεσιν ὑπο- p 


μνήσοµεν, ὅτι xat τῷ Φαραὰ πρὸς τοῦ τοῖς Αἰγυπτίοις 
ἐπιστατοῦντος ἀγγέλου, xai τῷ Βαθυλωνίων ἄρχοντι 
πρὸς τοῦ οἰχείου, καὶ τὸ τῆς πάντων προνοίας xat 
χυριότητος χηδεμονιχὸν χαὶ ἐξουσιαστιχὸν κατὰ τὰς 
ὁράσεις διεπορθµεύετο, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἐχείνοις οἱ 
τοῦ ὄντως θεοῦ θεράποντες,ἡγεμόνες χαθἰσταντο τῆς 
τῶν τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγελιχῶν 5) ὁράσεων ἓχ- 
φαντορίας, τοῖς τῶν ἀγγέλων ἑγγὺς ἱεροῖς ἀνδράσι, 
τῷ Δανι]λ, καὶ τῷ Ἱωσὴφ £x θεοῦ δι’ ἀγγέλων ἆπο- 
καλυφθείσης ' ula γάρ ἐστιν fj πάντων ἀρχὴ χαὶ πρό- 
νοια. Καὶ οὐδαμῶς οἱητέον, Ἱουδαίων μὲν ἀποχλη- 
ρωτιχῶς ἡγεῖσθαι τὴν θεαρχίαν, ἀγγέλους δὲ ἰδίως, 
3| ὁμοτίμως, Ἡ ἀντιθέτως, f) θεούς τινας ἑτέρους 
ἐπιστατεῖν τοῖς ἄλλοις ἔθνεσιν' ἀλλὰ xal τὸ λόγιον 


ἐχεῖνο κατὰ τήνδε τὴν ἱερὰν ἔννοιαν ἐχληπτέον, οὐχ C 


ὡς µερισαµένου Θεοῦ μεθ) ἑτέρων θεῶν ἢ ἁγγέ- 
Amy τὴν xaü' ἡμᾶς ἡγεμονίαν, χαὶ τοῦ Ἱσραὴλ εἰς 
ἐθνάρχην xal ἐθναγὸν ἀποχληρωθέντος, ἀλλ᾽ ὡς, 
αὐτΏς μὲντῆς μιᾶς ἁπάντων "* Ὑψίστου προνοίας, πάν- 
τας ἀνθρώπους σωστικῶς ταῖς τῶν οἰχείων ἀγγέ- 
λων 71 ἀνατατιχαῖς χειραγωχίαις διανειµάσης, µόνου 
ὃς σχεδὸν παρὰ πάντας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντις Κυρίου φωτοδοσίαν xaX ἐπίγνωσιν ἐπιστραφέν- 
τος. Όθεν ἡ θεολογία, τὸ μὲν ἑαυτὸν ἀποχληρῶσαι 
τὸν Ἱσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως θεοῦ θεραπείαν ἐμ- 
φαίνουσα, vb, ᾿Εγενήθη μερὶς Κυρίου, φησίν’ ἑν- 
δειχνυµένη δὲ τὸ, χαὶ αὐτὸν ἓν ἴσῳ τοῖς λοιποῖς 
ἔθνεσιν ἀπονεμηθῆναί τινι τῶν ἁγίων ἀγγέλων, εἰς 
τὸ δι᾽ αὐτοῦ τὴν µίαν ἁπάντων ἀρχὴν ἐπιγνῶναι, 


Illud quoque pontificia tux» scientie commes 
morabimus, ut et Pharaoni ab angelo ZEgyptioruta 
preside, et Babyloniorum principi a proprio itidem 
oinnibus prospicientis atque dominantis provi- 
dentia potestasque per visiones fuerit intImata, 
utque gentibus istis veri Dei ministri, ductorum 
instar fuerint prefecti, ad figuratas illas angeli- 
cas visiones inlerpretandas, qua viris sanctis an- 
gelorum siumilibus, Danieli, inquam, et Josepho, 
ex parte Dei per angelos ante fuerant revelata ! ; 
unum quippe omnium est principium unaque 
providentia. Neque ullo modo putandum est, 
quasi Judsis quidem .sortito Deus przfuerit, an- 
geli autem seorsum, vel :equaliter, vel opposite, 
aut alii. etiam dii czeteris gentibus Imperitarint : 
sed hoc eloquium sano quodam sensu sacro intel- 
ligendum est, non quasi Deus cum aliis diis an- 
gelisve nostri partitus sit. gubernationem ; atque 


Israelitice gentis principatum, atque ducatum. 


jpse sortitus sit; sed quod, cum Altissimi unica 
illa rerum emnium providentia, cunctos homines ad 
salutem angelorum ductibus tradiderit. promoven- 
dos, solus ferme Israel, pre omnibus, ad veri 
Dei notitiam et illustrationem fuerit conversus. 
ltaque tbeologia, cum populum lsraeliticum se 
veri Dei cultui mancipasse narrat, sit : Factus 
est pars Domini ^ ; cum autem ostendit, eum quo- 
que, pari cum cateris nationibus jure, sanctorum 
cuidam angelorum fuisse consignatum, ut ejus 
opera unicum illud rerum omnium principium 


τὸν MoyatA ἔφη τοῦ Ἰουδαίων ἡγεῖσθαι λαοῦ, σα- D agnosceret, Michaelem Judaico populo prefectum 


φῶς ἡμᾶς ἐχδιδάσχουσα τὸ, µίαν εἶναι τῶν ὅλων 
πρόνοιαν, ἁπασῶν τῶν ἁοράτων χαὶ ὁρατῶν δυνά- 
µεων ὑπερουσίως ὑπεριδρυμένην' πάντας δὲ τοὺς 
XX0' ἔχαστον ἴἔθνος ἀπιστατοῦντας ἀγγέλους, ἐπ 
αὐτὴν ὡς οἰχείαν "* ἀρχὴν τοὺς ἐπομένους ἐθελου- 
σίως, ὅση δύναμις, ἀνατείνοντας, | 


! Dan. n... 7 Deut. xxxii, 9. 7 Dan. x. 


D. 1 Chi. ἁγίων ἀγγέλων. '* ὡς ἐπ) οἰχείαν, D. 


tradit, aperte docens unicam esse omuium pro- 
videntiam, Θ8 quae cunctis simul tam invisibi- 
libus quam, visibilibus virtutibus superessentiali- 
ler praestet 5; omnes autem angelos singularum 
gentium przeíectos, ad illud ipsum principium, 
ut proprium, eos, qui ultro ac sponte sequantur 
deducere. 


VARLE LECTIONES. 
9 τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, Ch. S. ὑπὸ τῶν non est in D. 


Té ἁπάντων non babuit Ch, πάντων, 
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6 1. Explicat nomina proprietatesque principatuum, archangelorum et angelorum, qui ultimam consti- 
tiunt hierarchiam. Ac principatus quidem subditis angelis przsunt, et eos ad ministerium divinum 
explendum disponunt. Ad hos pertinet secundum Dionysium universale regimen, verbi gratia, unius 
regni, vel gentis, vel regni ad Dei simil'tudinem manuductio ; secundum Gregorium quoque, eorum 
ministerium est docere homines, exhibere reverentiam unicuique secundum gradum suum. Horum etiam 
est promovere homines, ut non propter utilitatem propriam, sed propter solius Dei amorem et honorem, 
* faciant justitiam, | 

Archangeli vocantur summi nuntii qui summa nuntiant. ITorum officium est, secundum Dionysium, 

prophetias revelari, ipsi quoque illuminationes quas a superioribus accipiunt, inferioribus annuntiant, et 
per eosdem nobis, Secundum Gregorium vero munus eorum est, de illis que pertinent ad. promotionem 
fidei, οἱ precipuis mysteriis, ut de Nativitate Christi , et similibus , bomines reddere certiores , atque de- 
| mones ab hominibus removere. 
" A Angeli sunt incoelesti dispositione ultimi, et hominibus magis propinqui. Nomen autem angeli est nomen 
pfficii, non nature. Isti minora nuniant, et homines ad divinam cognitidnem ducunt, et ut juste vivant, in- 
siruunt : hi sursum extenduntur per dilecijonem Dei, et in semetipsis firmantur per custodiam sui, ac sub 
se progrediuntur ad auxilium proximi. 

$II. Cum in qualibet hierarchia sint tres ordines, scilicet primus, medius et ultimus, ostendit qua 
ratione archangeli, qui medii sunt inter angelos et principatus, utrisque communicent ; angelos autem ait 
res humanas moderari. 

Angeli enim nobis ad eustodiam deputati tenent nos stantes, ne cadamus ; et cadentes nos suble- 
vani, ui surgaimus ; nec unquam nos deserunt etizum peccantes, quin semper siut parati opem ferre, 
Bi velimus. | 

Effectus autem angelicse custodize multiplex est. Primus est, impedimenta boni et occasiones mali re- 
movere ; Exod. xxxu1,29 : Mittam. angelum pracursorem, qui ejiciat Jebuseum. Secundus est, tentatio- 
nes mitigare, Dan. in, 49 : Angelus autem Domini descendit cum. Azaria et sociis ejus in [fornacem ; etc. 
Tertius est, contra hostes visibiles adjuvare ; IV Reg. x1x,35 : Angelus Domini percussit in castris Assg- 
riorum, etc. Quartus est, orationes nostras ei eleemosynas Deo presentare, et pro nobis orare; Tob. xu, 
44 : Quando orabas cum lacrymis, etc. , ego obtuli orationem tuam Domino. Quintus est, viam ostendere; 
Tob. v, 20 : Ego sunum ducam et reducam. Sextus est, in agendis docere ; Zacharize i5 de angelo qui 
insuruxit eum. Septimus est, seipsum οἱ alia secreta. revelare; Tob. xi, 15 : Ego sum Raphael angelus, 
etc. Octavus est, à peccatis arcere ; Genes. xix, 18 : Cumque esset mane, cogebant eum angeli, dicentes : 
Surge, ne et tu pariter pereas in. scelere civitatis. Nonus ad fervorem excitare; ΙΙ Reg. xix, 1 : Surge : 
grandis enim libi restat via. Decimus est, consolari; Tob. v, 13: Forti animo esto, in proximo 
est ut α Deo cureris. Undecimus, potestates contrarias arcere, ue tantum nocere valeapt, quau- 
tum vellent ; Tob. vin , 5 , ubi angelus Asnodzum ligavit. Duodecimus de peccato increpare; Jud. 
n, 2 : Dixit angelus populo Israel : Cur hoc fecistis ? eic. 

$ IH. Reddit rationem, cur, cum angeli hominum praesides sint et titulares, tamen adliuc tam. multe 
nalones infideles reperiantur, ac pereant : et ostendit id ex hominum malitia provenire, suavem au- 
gelorum ductum sequi nolentium, et ex pravo usu libertatis; Deum enim et angelos ex parte sua ue- 
máui deesse, sed omnibus, solis instar, benelicos suos radios expandere, ad quos se ex geniilitatis tenebris 
Dei gratia. emersisse confitetur. Hoc etiam probat exeinplo Melchisedecbi, qui non solum e gentibus ad 
lumen veritatis euersit, verum etiam aliis preluxit, atque sacerdos summus effectus ,  ipsiusimet Chri- 
sti typus exstitit, ' 

$ 1V. Ostendit, quanta Dei in omnes providentia non solum Judzis sed aliis etiam gentibus angeli tute- 
lares dau sint, ut probat in Pharaone et Nabuchodonosore, $9 quibus per angelos visioues conugerunt, 
quas Joseph atque Daniel ab angelis edocti ipsis explicuerunt. Et simul exponit illud Deut. xxxi, 8 : 
Quando dividebat Altissimus gentes, statuit. terminos populorum juxia numerum angelorum Dei. Pars 
autem Domini populus ejus, Jacob. funiculus hareditatis ejus : quod non ita intelligendum ait, quasi Deus 
cuteras gentes angelis regendas dederit, solo Israele sibi, id est ου providentie et gubernatioui 
retento, ut videlicet ipse Israelem sine.angelis vel angeli reliquas gentes regerent quia et Israeli 
Michael przfectus legitur et Deus omnes gentes in Scripturis possidere et gubernare memoratur ; sed 
ita intelligenduin est, quod cum Deus omnibus gentibus angeloa dederit, ut eorum ductibus ad verita» 
tis lumen pervenirent, solus Israel reipsa ad veruin conversus sit, 


ciamdum 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (14). 


$ I. Reliquum est, ut eliam de novissimo trino A  $ I. Ἐπίλοιπον ἂν εἴη λέγειν καὶ περι τῆς ἐσχᾶ- 


ordine dicamus, qui constat principatibus, archan- 
gelis et angelis, e quibus concinnatur: ac prinum 
non abs re fuerit, pro virili explicare sacrorum eo- 
rum nominum significationes. Nomen itaque prin- 
eipatuum, deiformiter et ad Dei similitudinem, 
principandi ace gubernandi potestatem declarat. 
Jam vero cum ducatus etiam in ordine appareat, 
cum ordine, inquam, sacro et istiusmodi principati« 
bus ac virtutibus convenienti, atque alias etiam ad 


(14) Vide schol. S. Maxim: tom. H, cap. 9, 


της τριαδιχῆς τάξεως, ἀπό τε τῶν ἀρχῶν, τῶν áp- 
χαγγέλων, καὶ τῶν ἀγγέλων συμπληρουµένης καὶ 
διαχοσµουµένης * καὶ πρῶτον ἂν εἴη χαλὸν χατὰ τὸ 
δυνατὸν τὰς τῶν ἐπωνυμιῶν ἐχδηλώσεις εἰπεῖν. Τὸ 
χοῦν τῶν ἀρχῶν ὄνομα τὸ θεοειδῶς χαὶ τῷ θε 
ὁμοιωμένως ἀρχιχὸν αὐτῶν xaX ἡγεμονικὸν δηλοῖ. 
Τέως δὲ ἐπεὶ fj ἡγεμονία ἓν τάξει φαίνεται, μετὰ 
τάξεώς eruit ἱερᾶς xat προσηχούσης τοιαύταις ἁρ- 
χαῖς καὶ δυνάµεσιν, ἄλλως τε xal πρὸς τὴν ἀρχὴν 
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τὴν ὄντως καὶ ὑπεράρχων ὁλιχῶς ἐπεστράφθαι ὡς A verum ac superpriucipalem principatum totaliter 


yàp φωτεινὸς ὁ ἐπεστραμμένος πρὸς Ἆλιον, οὕτω 
xai ἀρχαὶ αἱ πρὸς ἀρχὴν τὴν ὑπεράρχιον ἀφορὸ- 
σαι. "H καὶ ἄλλως 7 Διότι ἑτέρων ἡγοῦνται, ἀρχαγ- 
γέλων φημὶ xaX ἀγγέλων, πρὺς τὴν τοιαύτην ἑἔπι- 
στροφὴν, xai διὰ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐχείνην τὴν ὑπεράρ- 
yov ἀρχὴν, τὴν xai τὰς ἀρχὰς ποιβσαφαν καὶ 
δηµιουργήσασαν, ἁποτυποῦσθαι, καὶ ἐπὶ τὰ ἀόρατα 
αὐτοῦ τοῖς ποιἠµασι νουύµενα χαθορῶνται κατὰ τὸν 
Απόστολον. Οὐχ ἔχομεν δὲ εἰδέναι τὴν ὑπερούσιον 
ἐχείνην ἀρχὴν τῶν ἁπασῶν τάξεων. Ἔπωνυμουνται 
ἀρχαὶ, ὡς ἐχείνην τὴν ἀρχὴν ἀναφαίνουσαι, ἓν τῷ 
δυνατῶς xai χαθ) ἕξιν ἔχειν αὐτὴν πρὸς τὴν τοιαύτην 
ἀρχιχὴν εὐχοσμίαν τε xal χατάστασιν. 


convertantur : sicut enim lucidus exsistit qui ad so- 
lem conversus est, ità quoque principatus, qui ad 
priucipatum superpriucipalem intuentur. Vel etiam 
aliter: Quoniam aliis, archangelis, inquam, et an- 
gelis, duces sunt istiusmodi conversionis, adeoqiie 
ad superprincipalem illum ipsum principatum ac 
ezierorum principatuuu auctores et conditorem 
conformationis, et, secundum Apostolum, ad invi- 
sibilia ipsius creaturis intellecta contueutur *. Nou 
possumus auteto. nosse supernaturalem illum om- 
Dium ordinum principatum. Appellantur vero pria- 
cipatus, quod principatum illum manifestent , 
potenter et babitualiter eum ad principalem ta- 
lem ornatum ac statuin obtinendo, 


$ II. Ἡ δὲ τῶν ἁγίων ἀρχαγγέλων ἑστὶ pkvógo- B. $ II. Sanctorum vero archangelorum ordo «)- 


ταγὴς ταῖς ῥηθείσαις οὐρανίαις ἀρχαῖς, (µία γὰρ ἡ 
ἱεραρχία, αὐτῶν τε δηλονότι τῶν ἀρχῶν, xaX τῶν 
ἀρχαγγέλων, καὶ ἔτι τῶν ἀγγέλων αὐτῶν, xe διὰ 
τοῦτο εἰς μίαν τάξιν περιλαµμθάνονται" τί γὰρ ἄλλα 
εἰσὶν οἱ ἀρχάγγελοι, εἰ μὴ τάγμα ἐξ ἀρχῶν καὶ ἆγ- 
γέλων συγχείµενον ;) ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐκ ἔστιν ἱεραρχία, 
μὴ πρώτας χαὶ µέσας xai τελευταίας δυνάµεις Éyov- 
σα, διὰ τοῦτο ἡ τῶν ἀρχαγγέλων τάξις, ὡς µεσότης, 
τῶν ἄχρων ἀντιλαμόθάνεται κατά τινα xal ἀμφοτέ- 
(wv χοινωνίαν. Tal; μὲν ἀρχαῖς χοινωνεῖ, ὅτι xal 
αὑτὴ πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν, τὸν θεὸν, ὁλιχῶς 
ἐπέστραπται, xat πρὸς ἐχείνην ἀποτυποῦται, καθὼς 
ἄρα καὶ αἱ &pyal* χαὶ ἐπεὶ αἱ ἀρχαὶ ἡγεμονικαί 
eiat καὶ ἑνοποιοὶ, μὴ ἑῶσαι τὰς τάξεις σχεδάνννσθαι, 
ἑνοποιοῦσι χαὶ τοὺς ἀγγέλους εὐχόσμως χαὶ τάττουσι. 
Toi; δὲ ἀγγέλοις πάλιν χοινωνεῖ, ὅτι εἰαὶ καὶ αὗται 
τῆς ὑποφητιχῆς τάξεως, xal ὑποδέχονται τὰς ἑλλάμ- 
ψεις διὰ τῶν πρώτων δυνάµεων. Καὶ ἄλλως τοῖς ἆγ- 
γέλοις χοινωνοῦσιν αἱ µέσαι, ὅτι ταύτας τὰς θείας 
ἑλλάμψεις τοῖς ἀγγέλοις ἀγγέλλουσι, καὶ δι ἀγγέλων 
ἡμῖν ἀναφαίνουσι' διὸ γΥοῦν xal κατὰ τοῦτο τοῖς 
ἀγγέλοις χοινωνοῦσιν, ὅτι τοῖς ἀγγέλοις χρῶνται 
πρλς τὰς πρὸς ἡμᾶς δηλοποιῄσεις, χατὰ ἀναλογίαν 
τῶν ἀπὸ Θεοῦ ἑλλαμπομένων. Οἱ γὰρ ἄγγελοι, (va 
xal περὶ αὐτῶν εἴπωμεν, συμπληρωτικοί εἶσι πά- 
σης οὑρανίου διαχοσµῄσεως, πλὴν χατὰ τὸ τελευ- 
ταῖον xal τὸ ἔσχατον' συμπληροῦσι γὰρ xai οἱ 
θρόνοι, ἀλλὰ χατὰ τὸ πρῶτον, xai διὰ τοῦτο ἔχουσι 


lestibus quidem istis principatibus «cqualis est 
(nam una est hierarchia, ipsorum nempe princi- 
patuum, et archangelorum, atque ipsoruib. etiaui 
angelorum, atque idcirco ad unum ordinem rc- 
ducuntur. Quid enim aliud sunt archangeli, quai 
ordo ex principstibus et angelis conlatus? ) : ve- 
rum, cum nulla sit hierarchia, qus non primas 
ei medias eti postremas virtutes habeat, idcirco 
arehangelorum ordo tauquam medietas, extremas 
«uodainmodo GO complectitur utraruuque commu. 
nicatione, Siquidem communicat principatibus, quo- 
níam ad superessentialem quoque principatum, sci- 
licet Deum, totaliter conversus est, et ad ipsum 
efforimantur, sieut etiam principatus : et quoniaiu 
principatus ducendi et unificandi vim habent, non 
permittentes ordines dissipari, angelos etiam deco- 
ro ordine componunt: angelis vero etiam com- 
municani; quia etiam sunt ordinis interpretis, et 
per prias virtutes illustrationes accipiunt. Etiam 
alio modo medii angelis communicant ; quoniam 
has divinas illustrationes angelis annuntiant, 
et per angelos nobis mauifestant ; quamob- 
rem etiam secundum boc angelis communicant, 
quod angelis utantur ad nostras manifestationcs, 
juxta conditionem eoruin qui a Deo illustrantur. 
]psi enim augeli, ut etiam de iis dicamus, omnei 
ccelesiem ornatum compleudo terminant, tanquam 
nimirum id quod uliimum est novissimumquo : 


τὴν ἀγγελιχὴν ἰδίως ἑπωνυμίαν, xal μᾶλλον, ὡς p complent enim etiam throni, sed tanquam id quod 


τοὺς ἀνθρώποις πλησιάζοντες, οἳ δὴ xai μιμοῦνται 
διὰ τούτων τὰ θεῖα. Touto γάρ ἐστι τὸ ἐμφανέστε- 
pov τῆς ἱεραρχίας αὐτῶν ' οὐ γὰρ δεόµεθα πάλιν ἑτέ- 
ρων πρὸς τὰς ὑπ᾿ αὐτῶν ἑλλάμψεις xal ἀγγελίας 
εἰ γὰρ ἣν τοῦτο, τὸ χρύφιον ἂν εἶχον xal οὗτοι 
χατὰ πολὺ, xai τὸ ἔσχατόν τε xai περιχκόσµιον οὐκ 
ἂν ἓν αὐτοῖς ἣν. Nov δὲ, μηδεμιᾶς ἑτέρας οὔσης 
ατωτέρας τάξεως, τὴν τάξιν τῶν ἀγγέλων ἀνάγχη 
εἶναι ἑσχάτην καὶ περιχόσµιον. Ἑξηγεῖται ὁ ἅγιος, 
πῶς εἶπε ' Περὶ τὸ ἐμφανέστερόν ἐστιν ἡ ἱεραρχία 
toig ἀγγέλοις, δηλονότι ἐμφανέστερον πρὸς ἡμᾶς ' 
ἡ γὰρ ὑπερτάτη τάξις, ὡς τῷ κρυφίῳ θεῷ πλη- 
σιάζουσα, χρυφιωτέρως ὅσῳ πρὸς τὴν δευτέραν 


ο ftoi. i, 99. 
PaTnor. Gs. Ill. 


primum esi; et idcirco proprie nomen angelicuin 
obünenl, εἰ praserlim quod bominibus appro- 
pinquent, qui et propter illos divina imitantur. 
Quin et eorum hierarchia manifestior est, quia 
nobis non opus est iterum aliis ad illustrationes 
et nunlia ab iis recipienda : alias enim οί ipsi 
perquam occulii essent, nec ultimi ac circum- 
mundiales exsisterent. Nunc autem cum nulli 
spiritus. sint iuferioris ordinis quam ipsi, ange- 
lorum ordinem postremum ac ciccummundialem 
exsistere necesse est, Exponit autem sanclus hic, 
quomodo dixerit angelorum hierarchiam esse ma- 
nifestiorem , scilicet quoad mos : nam supremus 
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οὐ 


ordo, utpote secreto Deo appropinquans, magis Α τάξιν ἱεραρχεῖ" f δὲ δευτέρα, ἡ τῆς µέσης ἵεραρ. 


occulte secundo ordini res sacras subministrat : 
secundus vero, qui est medix hierarchis, ultimam 
hierarchiam moderatur, manifestius quidem quam 
primus, occuliius vero quam sequens; porro ul- 
timus ordo humanis hierarchiis przest. Ceterum 
eum ires ordines sint, illustrationes sibi mutuo 
manifestant. Verumtamen dicendum, quoinodo 
primus quidem ordinis principatus sequenti símul 
manifestationem infuderit, et non* alius per alium, 
et similiter secundus ordo ; tertius vero, alius per 
alium nobis infundat illustrationes. Dicendum ita- 
"que, quod in prioribus ordinibus, cum tam dantes 
quam accipientes angeli sint, in illis secundum 
paturam non magnam esse diversitatem, 91 ut 
toties opus.sit quodammodo subdividi illustrationem, 
quo posterioribus eaptu facilis evadat. Hie autem, 
cum multum intersit inter nos et angelos, idcirco 
alius per alium accipit illustrationem ac nuntium, 
ui facilius fta brevi ad nos perveniat, máni- 
festiusqué decretum Dei nobis declaretur. Ideirco 
sit hic sanctus, ut hoc ordine ad Deum sit ascensus 
per centenrplationem , et conversio per operatio- 
nem, et coinmunio per illustrationem , nec non 
. per grati: deificationem unio. llabemus itaque per 
gradus ascensum ad Deum; et ut sit vicissim etiam 
seeundum ordinem 4 Deo inditus omnibus hierar- 
€hiis ad nos processus, per bonitatem commu- 
nicanter exundams : idcirco etiam divina Scriptura, 


angelis ea quie ad nos spectant distribuit; quaa- ϱ χοντα τοῦ Ἱουδαίων λαοῦ τὸν Μιχαλλ ὀνομάζουσα — 


doque enim principem populi Judzorum  vocasse 
reperitur in Daniele Michaelem, uti et alios gen- 
üum aliatum ; quandoque vero ait : Siatuit termi- 
mos gentium Altissimus. juxta numerum angelorum 
Dei, ut in secundo cantico Moysis invenitur P. 

$1tl. Hinesolvitemergentem aliquam quzstionem. 
(QQusstio autem hzc est : Quomodo, inquit, cam boni 
angeli gentibus przfecti sint, solus Israe! Deum eo- 
gnovit, alii autem idolis adhaeserunt? Solutio vero est 
sta, quod nimirum czeterarum gentium adidola defe- 
ctio deceptioque rectis angelorum gubernationibus 
nequaquam imputanda sit (observa vero, quomodo 
defectioni rectam gubernationem opponit), sed illis 
ipsis, quod propriis spontaneisqte motibus a re- 


χίας, ἡγεῖεαι τῆς ἑσχάτης ἱεραρχίας, ἑμφανεστέ- 
βως μὲν πρὸς τὴν πρώτην, κρυφιωδεστέρως δὲ πρὺς 
τὴν μετ αὐτὴν" dj δὲ ἑσχάτη τάξις ταῖς ἀνθρωπί 
ναις ἱεραρχίαις ἐπιστατε]. Πλὴν ἐπεὶ τρία τἀγματά 
εἶσι, 6€ ἀλλήλων ἑἐμφαίνουσι τὰς ἑλλάμψεις. Πλὶν 


᾿ἀπορητέον, πῶς ἡ μὲν πρώτη ταξιαρχία ἅμα ἑνεδί 


δου τὴν ἔχφανσιν τῇ μετ αὐτὴν, χαὶ οὑχ ἄλλη δὺ 


ἄλλης, xai ἡ δευτἐρα ὁμοίως' ἡ δέ γε τρίτη ὅλλι 


δι ἄλλης τὰς πρὸς ἡμᾶς ἑλλάμψεις ἑνδίδωσιν. Ἔστι 
οὖν εἰπεῖν, ὅτι ἐπὶ ταῖς προτέραις τάξεσιν, ἐπεὶ χαὶ 
οἱ µεταδιδόντες καὶ οἱ µετέχοντες ἄγγελοί claw, 
οὖκ ἔστι *b μέσον αὐτῶν πολὺ χατὰ φύσιν παραλ- 
λάττον, ἵνα ποσῶς διὰ τοῦτο οἱονεὶ καταχερµα- 


τισθείη ἡ ἕἔλλαμψις, xai εὔθετος τοῖς ὑστέροις τρὺς 
B ὑποδοχὴν  vévrtat. 


Ἐνταῦθα δὲ, ἐπεὶ τὸ μέσον 
ἡμῶν τε xal τῶν ἁἀγγέλων πολὺ, διὰ τοῦτο ἄλλη 


δι ἄλλης λαµδάνει τὴν λάμψιν ἡ xol τὴν ἀγγελίαν, — 
ὡς ἂν ἀπονωτέρα κατ ὀλίγον ἡμῖν καταστῇῃ , χαὶ 


ἐμφανέστερον τὸ βούλημα δηλωθήσηται. Auk τοῦτο 


λέγει ὁ ἅγιος, ἵνα ᾗ χατὰ τάξιν dj πρὸς Gsbv ἆνση 


γωγἡ διὰ θεωρίας, xal ἐπιστροφὴ διὰ πράξεως, 
xai χοινωνία δι’ ἑλλάμφεως, xai διὰ τῆς xac χά- 
ριν θεώσεως ἕνωσις. "Έχομεν γοῦν xarà βαθμοὺς 
τὴν πρὸς θεὸν ἄνοδον * καὶ ἵν fj πάλιν' χατὰ τάξιν, 


χαὶ ἡ ἀπὸ Θεοῦ πρὸς ἡμᾶς ἑνδιδομένη πάσαις ταῖς 
ἱεραρχίαις, xaX χοινωνικῶς ἐπιφοιτῶσα δι ἀγαθό- — 
τητα πρόοδος, διὰ τοῦτο xal ἡ θεία T'paoh τοῖς 


ἀγγέλοις τὰ καθ) ἡμᾶς ἀπονενέμηχε  ποῦ μὲν ἃρ- 


ἐν τῷ Δανιὴλ εὕρηται, xai ἄλλους ἄλλων ἐθνῶν 
«toU δὲ λέγουσα * Ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν ὁ Ὕψιστος 


κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ, ὡς ἐν τῇ .δεντέρᾳ 


Qf, τοῦ Μωσέως εὕρηται. 


$ lil. Ἐντεῦθεν λύει ἀναχύπτουσάν τινα ἀπορίαν. 


Ἡ γοῦν ἁπορία. Καὶ πῶς, φησὶν, ἀγγέλων ἀγαθῶν 
ἐφεστώτων τοῖς ἔθνεσι, µόνος 6 Ἱσραὴλ ἑγένωσχε τὸν 


θεὸν, οἱ. δὲ ἄλλοι τοῖς εἰδώλοις mposavetyov; Ἡ δὲ 


λύσις, ὅτι οὗ χρὴ αἰτιᾶσθαι τῆς ἐπὶ τὰ εἴδωλα ἆπο- 


πλανήσεως τῶν ἑτέρων ἐθνῶν, τὰς εὐθείας ἐπιστα- 
σίας τῶν ἀγγέλων (ὅρα δὲ, ὅτι πρὸς τὴν ἀποπλάνησιν, 
εὐθεῖαν εἶπεν ἐπιστασίαν), ἀλλ᾽ αἰτιάσασθαι χρὴ αὖ- 
τοὺς ἐχείνους, ἀποπεπτωχότας τῆς πρὸς τὸν Ocby 


eta, quie ad Deum ducebat, vía per amorem pro. D ἀναγωγῆς οἰχείαις xaX αὐτεξουσίοις ὁρμαϊῖς àv φι- 


prium refractarium deffexerint, et per suam perví- 
caciam ad id, cui divinum quidpiam inesse arbi- 
trabantur, colendum desciverint. Non solum enim 
ab ea, quie ad Deum ducebat, via deviarunt, ve- 
rum etiam iis qui-non erant dii pro placito suo eul- 
tum divinum tribuerunt. Quod ipsum etiam Hebrzo- 
. rum populo contigisse memoratur, quando peccavit 

et vitulum conflavit. Agnitionem enim Dei repulisti 
(quando pimiruma via Dei descivit) et post cor tuum 
ambulasti(quando nimirum amore proprio pervicacía- 
que sua divinum cultum decreverunt iis qui non eraat 
dii 4). Neque enim vita nobis est, cui vis illata aut 


? Deut. xxxii, 8 sec. Septuag. 1 Osce iv. 


λαντίᾳ ἀνυποτάκτῳ, xal αὐθαδείᾳ πρὸς τὸ δοχοῦν αὖ- 
τοῖς ἁποπλανηθέντας σεθάσµιον. Οὐ γὰρ µόνον τῆς 
πρὺς τὸ θεῖον ἀναγωγῆς ἁποπεπτώχασιν, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς ἀνάλογον τῇ δοχἠσει ἑαυτῶν «b σέ- 
θας ἁἀποδεδώχασιν. "O δὴ xal αὐτὸς ὁ τῶν Ἑδραίων 
λαὺς πεπονθέναι λέγεται, ὅτε ἤμαρτε, xa ἔμοσχο- 
ποίησεν. Ἐπίγνωσιν γὰρ θεοῦ ἀπώσω (τοῦτο, ὅτι 
τῆς πρὸς τὸ θεῖον ἀναγωγῆς ἀποπέπτωχε) καὶ ὀπίσω 
ες χαρδίας σου ἑπορεύθης (τοῦτο, ὅτι &v τῇ φιλαν- 
tia xal αὐθαδείᾳ τοῖς uh οὖσι θεοῖς τὸ σέθας ἀπέ- 
νειµαν). Οὔτε γὰρ ἡμεῖς Ἱναγκασμένην ἔχομεν ζωὲν, 
ὣς τὰ ἄλογα, ἀλλὰ διὰ τὸν λόνον τὸ αὐτεξούσιον" 
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οὔτε πάλιν δι αὐτὸ ταῦτα τὸ αὐτεξούσιον ἡμῶν, εἴ- A imposita necessilas, ut brutis, sed per rationem 


ποιµεν ἂν ὅτι τὰ θεῖα φῶτα τῆς προνοίας τοῦ θεοῦ 
ἀπαμθλύνονται. ᾽Αλλ' εἰχόνα τῶν λόγων λάθε ἀπὸ 
ςοῦ ἡλιαχοῦ φωτός ὡς γὰρ ἐχεῖσε ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι 
ἐπὶ μὲν τῶν διαφανῶν αἱ τῶν ἀχτίνων διαδόσεις γί- 
νονται, xal ἐπὶ τούτοις μᾶλλον καὶ ἥττον, καθὼς ἂν 
ἔχοι τὸ ὑποχείμενον πρὸς τὴν τοῦ φυτὸς μετάληψιν 
ἐπιτηδειότητος: ἐπὶ δὲ τῶν παχυτέρων οὐχ ὁμοίως, 
ἀλλ᾽ & πάντη ἁδιαδότως ἣ ἁμυδρῶς ' τοῦτο xal ἐπὶ 
τῆς θείας ἑλλάμφεως à ἁνισότης τῆς αὑτεξουσίου 
ῥοπῆς ἑργάζεται. Ὑπόθου γὰρ, τὴν ἡμετέραν ζωὴν 
ὄψιν εἶναι νοερὰν, ἀλλ᾽ ἀνόμοιον, διὰ τὸ αὐτεξούσιον" 
ἡ δὲ τῆς θεϊχῆς ἀγαθότητος φωτοδοσία µία καὶ d 
αὐτή ἔστιν, ὑπερπλήρης, χαὶ ἀνελλιπὴῆς, καὶ ἁπλῆ, 
xal ἀεὶ ὡσαύτως ἔχουσα fp γαῦν τῶν ὄψεων αὑτεζ- 


libertate przdita : neque rursus dicamus, propter 
illam ipsam libertatem nostram diviuz Providen- 
tize divina lumina obtundi. Sed dictorum 92 ho- 
rum exemplum accipe a lumine solis : sicut enim 
lbi videre licet, in transparentibus quidem corpd- 
ribus radiorum fleri distributionem, eoque magis 
vel minus, pro suhjerti ad lumen excipiendum ca- 
pacitate; in crassioribus autem non similiter, sed 
aut omnino indistribute aut obscure ; idipsum etiam 
in divina illustratione inzqualitas liberze propen- 
sionis operatur. Suppone enim, vitam nostram vi« 
sionem esse spiritalem, sed inzequalem, propter ar- 
bitrii libertatem ; divina2» autem bonitatis illustra- 
tiones), unam esse el eamdem, superplenaim, et 


ουσιότης 1| παντελῶς ἀμέθεχτον ποιεῖ ch» θείαν B indelicientem, εἰ simplicem, et eodem semper 


ἀχτῖνα, ἓν ὅσοις δηλαδη ἀντιτυπία ἐστὶ, χἀντεῦθεν 
οὐδόλως ἡ ἀχτὶς διαδίδυται' P) διαφόρους ποιεῖ τὰς 
μετοχάς, μιχρὰς ἣ µεγάλας, ἀμυδρὰς 9) φανάς. Τὸ 
γοῦν, μικρὸν καὶ μέγα, ἐπὶ ποσοῦ. xaX μιχρὰ χάρις 
τυχὸν ἡ τῆς διδασκαλίας µεγάλη ἡ τῆς προφητείας" 
Τὸ δὲ ἀμυδρὰς 7] φανὰς, ἐπὶ ποιοῦ: ὅτε τυχὸν fj προ- 
«πτεία Oval τισιν ὑπάρχει, xal τῷ μὲν ἐπὶ πλέον 
ἐστὶ, τῷ δὲ ἐπ᾽ ἔλαττον. Ἐπεὶ ὅτι γε καὶ τῶν ἑτέρων 
ἐθνῶν (ἐξ ὧν καὶ ἡμεῖς Ἕλληνες ὄντες ἀνενεύσαμεν) 
οὗ ξένοι τινὲς xat ἀλλόχοτοι ἐπεστάτουν θεοὶ ἐπὶ τὸ 
ἑξηπλωμένον πᾶσι τοῖς θέλουσιν εἰς µετάδοαιν ἑτοί- 
ptos δι) ἀγαθότητα τοῦ θεαρχικοῦ φωτὸς ἄπειρον πέ- 
λαγος, ἀλλ’ ἐπειδὴ µία πάντων ἀρχὴ ὁ θεός διὰ 
τοῦτο πρὸς ταύτην ἀνῆγον ol καθ ἕκαστον ἕἔθνος 
ἐπιστατοῦντες ἄγγελοι τοὺς ἐπομένους χατὰ τὸ αὖὐ- 
θαίρετον xaX οὐχ Ἠναγχασμένον. Μάρτυς 5 Μελχι- 
σεδὲχ, βασιλεὺς μὲν τῆς Σαλὴμ ὢν ἐπὶ τῶν χρόνων 
τοῦ ᾿Αθραὰμ, ἐξ ἐθνῶν δὲ xal bv µέσῳ τῶν ἐθνῶν 
ἱεράρχης φιλοθεώτατος Υνωριζόµενος' οὐ γὰρ ἁπλῶς 
φιλόθεον τοῦτον αἱ Γραφαὶ παραδιδοῦσιν, ἀλλά x 
ἱερέα τοῦ ὄντως ὄντος θεοῦ, ἵνα πάντως δηλώσωσι 
τοῖς ἐχέφροσιν, ὅτι μὴ µόνον οὗτος ἣν φιλόθεος, ἀλλὰ 
xai ἄλλοις εἰς φιλοθεῖαν ἡγεῖτο' ὅπερ πῶς ἂν ἣν, εἷ- 
περ ἁπαξαπλῶς xai παντάπασιν ἐχ τῶν ἐθνῶν ἡ θεο- 
γνωσία ἀπέλειπε | 


medo se habentem : tuuc utique visionum libera 
propensio vel omnino incommunicatum reddit ra- 
dium divinum, iis nimirum qui reluctantur, pro- 
pter quod omnino radius non distribuitur ; vel di- 
versas facit partieipationes, parvas vel magnas, 
obseuras vel claras. lllud itaque parvam et ma- 
guum, ad quantitatem refertur : et parva est gra- 
tia, forte eruditionis; tnagna, prophetizx. Illud au- 
tem, obscuras vel claras, ad qualitatem refertur, 
quando forte prophetia duobus aliquibus ohtingit; 
atque uni quidem pleuior, alteri vero tenuior, uin 
etiam quia ceteris gentibus (e quibus et nos, qui 
Grazci sumus, emersimus) non alieni quidam et pro- 
digiosi prfucrunt dii ad diffusum omnibus, qui ultro 
per bonitatem ejus participationem appetunt, divini 
luminis infinitum pelagus, sed est unus omnium 
principatus Deus; ideirco ad ipsum quoque angeli, 
qui cuique nationi prefecti erant, eos qui seque- 
bantur, libere et uon coacte adduxerunt. Testis est 
Melehisedec, qui quidem rex Salem temporibus 
Abrahz erat; verumtamen ex gentibus, et in medio 
gentium , sacerdos Deo gratissimus est aguitus : 
non enim simplici modo ipsum Deo charum ezsti- 
tisse Scripturze tradunt, verum etiam sacerdotem 
vere exsistenis Dei ; ita ut omnino intellectu prie- 


diüs siguificent, ipsum non solum Deo charum exstitisse, verum eL alios quoque ad Dei amicitiam 
adduxisse, quod qui fleri potuisset, si universim et omnino et apud omnes gentes Dei notitia defecisset? 
$ IV. Καὶ τοῦτο δὲ ὑπομνήσω τὴν chviepapyixhy p — S IV. lllud quoque pontificiz tuz scieutias coim- 


σύνεαιν (φησὶ πρὸς τὸν Ἑφέσου Τιμµόθεον) ὅτι χαὶ 
αἱ καθ) ὕπνους ὁράσεις τῷ Φαραὼ xal τῷ Ναδουχο- 
δονόσορ, διὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἐπιστατούντων lotos 
τοῖς ἔθνεσιν ἐγεγένηντο, χαθ ἃς ὁράσεις τὸ τῆς πάν- 
των προνοίας xai χυριότητος χηδεμονιχὸν τοῦ θεοῦ 
διεπορθμεύετο’ οὗτος γὰρ Κύριος xal προνοητὴς πάν- 
των xai θεὸς, ὡς χαὶ ὁ Παῦλος πολλαχοῦ ἑδήλωσεν 
εἰπων' Mt? οὐχ ἔστυ' ὁ θεὸς καὶ ἐθνῶν ; val καὶ ἐδ- 
vov, εἶπερ sic ὁ θεός. ᾽Αλλ' αἱ ὁράσεις μὲν διὰ 
τῶν ἀγγέλων, αἱ δὲ λύσεις ἀλλαχόθεν, xat οὐ διὰ τού- 
των, ὅσῳ xal θεοῦ θεράποντες ὑπῆρχον οἱ συγχρί- 
νοντες τὰ ὀνείρατα, xai τῶν ἀνγέλων ἐγγὺς , ὥστε 
ἀπὺ θεοῦ δι αὐτῶν τὰ τῶν ἐπιλύσεων Ὑίνεσθαι. Ὁ 
γὰρ Ἰωσὴφ τὰ τοῦ Papa ὀνείρατα ἕλυεν ὑπὲρ τῶν 


* Rm. ni, 29. 


meinorábo (alloquitur ad Timotheum Ephesi epi- 
scopum) quomodo etiam Pharaoni et Nabuchodo- 
nesori per angelos, nationum pr:wsides proprios, 


.In somnis visiones sint exhibit», per quas omnium 


99 yprovidentie ac dominationis Dei cura iis iusi- 


dAuabatur : siquidem hic est Dominus, et provisor, 


et Deus oinnium, sicut etiam Paulus , multis locis 
declaravit, dicens : Nunquid est. Deus. etiam. gen- 
tium? imo εἰ gentium, quoniam unus est. Deus τ. 
Verum visiones quideu per angelos, resolutioneg 
autem aliunde, ei non per hos, ita ut Dei fuerint, 
angelisque propinqui, qui somnia dijudicarunt, ita 
ut a Deo per ilfos eorum resolutio fleret. Joseph 
enim solvit somuia Pharaonis super /Egyptios, Da» 
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niel vero Nabuchodonosoris contra Babylonius. Α Αἰγυπτίων, 6 δε Δανι]λ τὰ τοῦ Ναθουχοδονόσορ χατὰ 


Idcirco, inquam, unus est omnium principatus, 
adeoque una Providentia. Neque ullo modo putan- 
dum est, quasi Judaeis quidem sortito Deus et pro- 
prie przefuerit,aliis autem nationibus przfuerint, aut 
angeli modo sibi proprio sine subordinatione , vel 
aequales Deo vel Deo contrarii, vel etiam alii quidam 
dii. Quin etíam quod in Cantico Scriptura dicit : Et 
(actus est pars Domini populus ejus Jacob, [unicu- 
lus. hereditatis ejus. Israel *, secundum hunc sen- 
sum accipiendum est, non quasi Deus mundum 
hunc nostrum cum caeteris diis angelisve diviserit, 
eique quasi sors Israel assignatus sit. Sed quo- 
modo? Quod nimirum ipsamet altissima rerum 
omnium Providentia res omnes liominum, saluta- 
ribus quidem quoad ipsos, ad Deum vero sursum 
erigentibus manuductionibus, angelis suig propriis 
commiserit, ex omnibus autem illis gentibus solus 
Jerael ad veri Dei illustrationem conversus sit. Unde 
sacra Scriptura, significans quod seipsum Israel ad 
veri Dei ministerium destiparit : Factus est, in- 
quit, pars Domini. Ut autem iterum ostenderet, 
quomodo etiam Israel, pariter cum ceteris gent- 
bus, peculiari cuidam angelo commissus fuerit, 
per quem ad Dei notitiam traduceretur, si. ipse 
nimirum etiam vellet, Michaelem ducem populi 
Mlius dicit; aperte hinc docens, unicam esse 
omnium providentiam quz cunctis tam visibilibus 
quam invisibilibus praesit, omnesque ac singulas 


τῶν Βαθυλωνίων. Διὰ τοῦτό φηµι, µία ἐστὶν ἡ πάν- 
των ἀρχὴ, καὶ διὰ τοῦτο µία πρόνοια. Καὶ οὐδαμῶ: 
ὑποληπτέον, ὅτι ἀποχληρωτικῶς xui ἱδίως ὁ θεὺς 
ἡγεῖτο τῶν Ἰουδαίων' τοῖς δὲ ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπεστά- 
τουν 1] ἄγγελοι ἱδιοτρόπως ἀνυπόταχτοι, ἢ ὁμότιμοι τῷ 
θεῷ, 1 ἀντίθετοι, ἡ xal θεοί τινες ἕτεροι. ᾽ΑἈλλά xd 
τὸ ἐν τῇ ᾠδῇ λόγιον, τὸ φάσχον' Kal ἐγενήθη pep 
Κυρίου JAaóc αὐτοῦ ἹΙακὼδ, σχοίγισµα xAnporo- 
μίας αὑτοῦ Ἱσραὴ 1, κατὰ τήνδε τὴν ἔννοιαν ἐχλη- 
πτέον, οὐχ ὅτι ἐμερίσατο ὁ θεὸς μεθ' ἑτέρων θεῶν, ἡ 
xa ἀγγέλων, τὸν χαθ᾽ ἡμᾶς τοῦτον χόσµον, xil τούτῳ 
ἐπενεμήθη ὡς χλΏρος ὁ Ἱσραήλ. Αλλὰ πῶς; "Ότι 
αὑτὴ μὲν ἡ µία τῶν ἁπάντων ὕψιστος πρόνοια, πάντα 
τὰ εἰς ἀνθρώπους, ταῖς σωστιχαῖς μὲν πρὸς ἀνθρώ- 
πους ἀνατατικαῖς δὲ πρὸς θεὺν χειραγωγίαις τῶν 
οἰχείων ἀγγέλων διενείµατο, bx τούτων δὲ πάντων τῶν 
ἐθνῶν μόνος 6 'IopahA ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως Κυρίω 
φωτοδοσίαν ἑπεστράφη. "O0cv ἡ θεία Γραφὴ, δηλοῦσα 
μὲν, ὅτι ἐπεχλήρωσεν ἑαυτὸν ὁ Ἱσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄνιως θεοῦ θεραπείαν Ἔ γεγήθη μερὶς Kuplov, φη- 
σἰν. Ἑνδειχνυμένη δὲ πάλιν τὸ, καὶ αὐτὸν 6h τὸν Ἴσ- 
ραἡλ ἐν ἴσῳ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν ἑνέ τινι τῶν ἁἀγγέ- 
λων ἀπονεμηθῆναι εἰς τὸ δι’ αὑτοῦ εἰς τὴν θεογνω- 
αίαν ἀναχθῆναι, θέλοντος δηλαδη xal αὐτοῦ, τὸν Μι- 
χαἡλ ἔφη ἡγεμόνα τοῦ τοιούτου λαοῦ' ἐχδιδάσχουσα 
ἐντεῦθεν ἡ Γραφὴ τὸ, µίαν εἶναι πρόνοιαν ἐπὶ πᾶσιν, 
ὑπερχειμένην καὶ ὁρατῶν καὶ ἀοράτων ἁπάντων, xal 
ὅτι πάντα τὰ χαθ᾽ ἕχααστον ἔθνη ἴδιον ἑσχήχασιν ἆἅγ- 


gentes peculiarem angelum habuisse, qui eos, qui (2 γελον, ἀνατείνοντα τοὺς ἐπομένους ἐθελουσίως κατὰ 


ultro ac sponte sequerentur, ad Deum rerum ow- 
num principium dirigerel. ' 


«b αὐτεξούσιον εἰς τὴν πάντων ἀρχὴν, τὸν 8sóv. 
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Repetitio et conclusio angelici ordinis. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 


'ExavdAmjic καὶ Curayorh τῆς ἀγγελικῆς s0- 
ταξίας. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, sublimiores angelos sublimiori quoque modo illustrari. 11. In illustrationibus servari quoque subordinatio- 
nem. III. Omnes sive angelos sive homines triplicem habere potentiam. 


I. 


Conclusum igitur a nobis, quomodo illa quidem D — Zuvijxcat τοίνυν ἡμῖν, ὡς fj μὲν πρεσθυτάτη τῶν 


antiquissima, qux Deo priesto est, intelligentiarum 
distributio, ab ipsamet primitusinitiante illumina- 
tione conseerata, immediate llli intendendo, secre- 
tiori simul et manifestiori divini principatus illu- 
stratione purgetur et illuminetur atque perficiatur. 
Secretiori quidem, quia spiritaliori magisque sim- 
plifica unificaque; manifestiori autem, quia. pri- 
mitivà primilucaque et universaliori, ipsique (ut- 


ιό 


s Deut. xxxi, 9. 


περὶ Θεὸν νοῶν διαχόσµησις, ὑπὸ τῆς τελεταρχικής 
ἑλλάμφεως ἱεραρχουμένη, τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσως &va- 
τε[νεσθαι 15, χρυφιωτέρχ xal φανοτέρᾳ "* τῆς θεαρ- 
χίας φωτοδοσίᾳ χαθαίρεται, χαὶ φωτίζεται, xal τελε- 
σιουργεῖται. Κρυφιωτέρᾳ μὲν, ὡς νοητοτέρα, xai μᾶλ- 
ov ἁπλωτικῇ xaX ἑνοποιῷ' φανοτέρᾳ δὲ, ὡς πρωτο- 
δότῳ καὶ πρωτοφανεῖ xal ὁλιχωτέρᾳ, καὶ μᾶλλον εἰς 


αὐτὴν, ὡς διειδῃ, χεχυµένῃ 75. Ἡρὸς ταύτης δὲ πάλιν 


VARLE& LECTIONES. 


7 ἀνάγεσθαι, M. et translatio Scoti, * jn M. nominandi casu leguntur ista : χρυφιωτέρα xat qavoctpa, 


et mox item ; 
cut. lectioni translaüo Scoti. adstipulaiur. 


πρυφιωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρα, xal μᾶλλον ἁπλωτικὴ xal ἑνοποιός φανοτέρα δέ, eic. 
15 M. χεχυμµένην. 


| 
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ἀναλόγως ἡ δευτέρα, καὶ πρὸς τῆς Δευτέρας ἡ τρίτη, A pote liquidiori) intimius infusa. Ab hac autem ut 


xaX πρὸς τῆς τρίτης ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχία , χατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαρχἰας θεσμὸν, kv. ἁρμονίᾳ 
θείᾳ xa ἀναλογίᾳ, πρὺς τὴν ἁπάσης εὐχοσμίας ὑπερ- 
άρχιον ἀρχὴν καὶ περάτωσιν [εραρχιχῶς ἀνάγεται. 


iterum secunda pro sua portione, et a secunda ter- 
tia, et a tertia noster hic sacer ordo, juxta primavase 
iliius rectae constitutionis legem, divina prorsus 
barmonia congruentiaque ad superoriginalem om- 
nis bonz ordinationis originem et terminationem 
sacro quodam ordine promoveatur. 


$ Π. 


Ἔχφαντοριχκοὶ δὲ πάντες εἰοὶ xal ἄγγελοι τῶν 
πρὸ αὐτῶν οἱ μὲν πρεσθύτατοι,θεοῦ τοῦ χινοῦντος,άνα- 
λόγως δὲ οἱ λοιποὶ, τῶν Ex θεοῦ χεχινηµένων' τοσοῦ- 
τον γὰρ fj πάντων ὑπερούσιος ἁρμονία τῆς ἑχάστου 
τῶν λογικῶν τε καὶ νοερῶν ἱερᾶς εὐχοσμίας χαὶ τε- 
ταγµένης ἀγωγῆς "* προενόησεν, ὅτι καὶ αὐτὴ τῶν ἵε- 
ραρχιῶν ἑχάστη "! τάξεις ἱεροπρεπεῖς ἔθετο, χαὶ πᾶ- 
σαν ἱεραρχίαν ὁρῶμεν εἰς τὰς πρώὠτας Ἱ., χαὶ µέσας, 
xaX τελευταίας δυνάµεις διῃρημένην. "AXI xat αὖὐ- 
τὴν ἑχάστην, ἰδιχῶς εἰπεῖν, διαχόσµησιν ταῖς αὐταῖς 
ἐνθέοις ἁρμονίαις διέκρινε’ διὸ καὶ αὐτοὺς τοὺς θειο- 
τάτους σεραφὶμ οἱ θεὀλόγοι φασὶν ἕτερον πρὸς τὸν 
ἕτερον χεχραγέναι, σαφῶς "* ἓν τούτῳ, καθάπεροῖμαι, 
δηλοῦντες, ὅτι τῶν θεολογικῶν γνώσεων οἱ πρῶτοι 
τοῖς δευτέροις µεταδιδόασι. 


Singuli autem ordines sunt eorum qui prece- 
dunt interpretes ac internuntii ; primi quidem illi, 
motoris sui Dei, exteri autem eadem ratione, mo- 
lorum a Deo: adeo enim illa superessentialis re- 
rum omnium harmonia cuilibet sacro tam rationa- 
lium quam spiritalium creaturarum ordini, rato- 
que duciui consuluit, ut et ipsa singulis hierarchiie 
decoros ordines stawerit, atque omnem hierar. 
chiam ín virtutes primas, et medias atque postre- 
mas distributam esse videamus. Quinimo singulas, 
ut proprie dicam, spirituum descriptiones iisdem 
divinis barmoniis discerevit, propter quod ipsos 
etiam divinissimos seraphim ibeologi alterum ad 
alterum clamare aiunt ! ; qua quidem re, mea sen. 
tentia, manifeste declarant, primos participes fe- 
cere secundos divinarum rerum atque notionum, 


$ Ill. 


Προσθείην δ' ἂν καὶ τοῦτο οὐχ ἀπειχότως, ὅτι —Hocquoque non immerito possum addere, quam- 


καὶ χαθ᾽ αὑτὸν 87 ἕχαστος οὑράνιός τε χαὶ ἀνθρώπειος 
νοῦς ἰδικὰς ἔχει xol πρώτας χαὶ µέσας xat τελευ- 
ταίας τάξεις τε xal δυνάμεις, πρὸς τὰς εἱρημένας 
τῶν καθ’ ἔχαστον ἱεραρχιχκῶν ἑλλάμφεων οἰχείας ἆνα- 
γωγὰς ἀναλόγως ἐχφαινομένας, καθ ἃς ἕχαστος àv 
µετουσίᾳ γίνεται κατὰ τὸ αὐτῷ θεµιτόν τε χαὶ iov 
κτὸν τῆς ὑπεραγνοτάτης χαθάρσεως, τοῦ ὑπερπλήρους 
φωτὸς, τῆς προτελείου τελειώσεως. Ἔστι γὰρ οὐδὲν 
αὐτοτελὲς, ἢ ἀπροσδεὲς χαθόλου τελειότητος, εἰ μὴ τὸ 
ὄντως αὐτοτελὲς xal προτέλειον. 


libet ccelestem et humanam mentem seorsum pre» 
prios iu se continere et primos, et medios, et ulti- 
mos ordines atque facultates, 95$ qux eodem modo, . 
quo superiores singularum hierarchiarum illustra- 
tionum proprii ductus, eluceant, quibus unaqua- 
que mens pro $uo captu quam nitidissimz purga- 
tionis, copiosissimi luminis, abselat:eque perfectio- 
nis flt parüceps. Nihil est enim per se abseluteque | 
perfectum, aut quod omnino perfectionis non indi- 
geat, nisi quod per se revera perfectum est, et prae 
perfectum. 





ADNOTATIONES CORDERII, 


$ I. Ex precedentibus capitibus concludit angelos, quanto sublimiores sunt, tanto sublimiori quoque et 
secretiori ratione illustrari; eo nimirum quod Deo ἀρχιφώτῳφ propinquiores sint, atque adeo etiam ma- 
gis Deum participent, ut infra cap. 5. De divinis nominibus, et supra cap. 4 et8 Caelestis hierarchice docct ubi 
vide nostras adnotationes, Tantum hic observa, quomodo nos ab angelis purgemur, illumindmur, perli- 
ciarur. 

Purgant itaque nos angeli, amovendo phantasmata quae impediunt illuminationem, quam angelus in- 
tendit facere in. nobis ; uude tria removent ab auima, scilicet ignorantiam, et nubila phantaslasum, ac 
falsas opiniones rationum revelationi contrariarum. [lluminant vero animam tripliciter, scilicet ad sen- 
suin, ut patet, quando manifestatur aliquid in. assumpto corpore ( et hanc potestatem etiam diabolus ha- 


t Isai. VI. ' 
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let: ) ftem ad intellectum, οἱ talis illuminatio solum perfecta est. Notandum autem, quod Angelus non 
illuminet intellectum efficiendo cognitionem in anima ; quia non potest in intellectu novam speciem neque 
babitum novi luminis creare, sed nec intentionem ; nam tria requiruntur ut intellectus noster aliquid in- 
telligat, scilicet species qua cognoscatur, et lumen in quo cognoscatur, et intentio qua intellectus con- 
vertatur. super speciem. liluminat autem intellectum nostrum angelus excitando ac disponendo, et lu- 
men divinum in nos transfundendo ; facit enim (ut dictum est) in phantasia transmultationem specierum, 
componendo et dividendo eas secundum rei exigentiam quam vult revelare : item jrradiat lumen intel- 
lectus sui. super illas, ut moveant intellectum nostrum, et sic plura et subtiliora videri possunt in lu- 
mine duplicato, item excitat intentionem animse motu aliquo, quo se super illa phantasmata reflectat, ab 
aliis se abstrahendo. Perficiunt etiam, id est, promovent ad melius. 

Utrum autem angelus incendere possit affectum humanum, id tripliciter intelligi potest, scilicet vel effi- 
ciendo, vel moven:o, vel excitandoet adjuvando. Primo modo solus Deus inflammare potest affectum ; secundo 
modo res ipsa desiderata affectum inflammat, scilicet alliciendo et movendo ; tertio modo potest angelis afle- 
ctum nostrum incendere, scilicel excitaudo et adjuvando motum ejus congrua propositione. De his habemus 
exemplum in naturis; quia primo modo ignis accendit ligna, secundo niodo ligna incendunt igne, el 
tertio. modo is qui ligna igni apponit, ignem accendit. Differentia autem est inter immittere cogitatio- 
uem, et incendere et illuminare ; quia cogitaliunem iwniittere, est intus creare et facere cogitationem ; 
sed incendere, est cogitationem jam factam inflammare ; illuminare vero, est dare revelationem de aliquo 
occulto intelligibili. : 

llic tantum pro pleniori intelligentia istiusmodi angelice illuminationis, nota ex sancto Thoma, in 
parte prima, quast, 106, art. 1, unum augelum alium illuminare, in quantum ei veritatem quam co- 
guosc.t, manifestam facit; vel confortando ipsius intellectum, vel ex parte similitudinis rei intellectze. 
Cum autem ad intelligendum duo concurrant, scilicet virtus intellectiva, et similitudo rei intellectze, se- 
cundum hzc duo, unus angelus alteri veritatem notam notificare potest. Primo virtutem ejus intellecti- 
vam fortüficando. Sicut enim virtus imperfectioris corporis coufortatnr ex situali propinquitate corporis 
perfectioris, ut verbi gratia, minus calidum crescit in calore ex przsentia inagis calidi : ita virtus intel- 
lectiva inferioris augeli confortatur ex conversione superioris angeli ad ipsum, Hoc enim facit in spi- 
ritaalibus ordo couversioris, quod facit in corporalibus ordo loealis propinquitatis. Secundo autem unus 
angelus manifestat alteri veritatem ex parte similitudinis intellectae. Superior enit angelus notitiam veri- 
taus aecipit*in universali quadam conceptioue, ad quam capiendam inferioris angeli intellectus 96 non 
esaet sufficiens, sed est ei connaturale, ut magis particulariter accipiat veritatem. Superior vero angelus veri- 
tateii quam velociter concipit quodammodo distinguit, ut ab inferiori capi possit, eL sic eam cognoscendam 
ei propotiit. Sicut etiam apud nos, qui in paucis multa capiunt, multipliciter illa distinguunt, alivrum ca- 
pacitati providentes. Et lioc est quod sanctus Dionysius infra cap. 15, $ 5, ait quauilibel. esseutiam spiri- 
ialeu, uniusimodi iutelligentiam, quam a diviniore traditam accepit, pro inferioris ductu captuque provida 
virtute dividere ac multuplicare, Vide infra nostras adnotationes ad cay. 12, $ 2. 

$ ΙΙ. Notat, iu diviuarumn traductione illustrationum servari subordinationein, ita nimirum, ul supremi 
jlli spiritus sint ipsiusinet Dei internuntii, et sic deinceps sequentes pracedeniium angelorum, ul supra 
cap. 8, docuit, et nos ibidem $ 2 adniotavimus. 

Hujus mutuz oominunicationis et illustrationis rationem reddit divus Thomas in prima parte, quzst. 
106, art. 4. Quia nimirum omnes creature ex divina bonitate participant, ut bonum quod habent 1n alia 
diffundant. Nam de ratione boni est quod se aliis communicet. Hinc etiam agentia corporalia similitudi- 
nem suam aliis tradunt quantani possuut, Atque ideo quanto aliqua agentia niagis divinam bonitatem par- 
ticipaut, taute eliam magis perfectiones suas, quoad possunt, iu alios transfundere conantur. Unde beatus 
Petrus mouet eos qui divinam bonitatem per gratiam participant, dicens :. Unusquisque sicut. accepit gra- 
liam, in alterutrum illam adminisirantes, sicut boni dispensatores multiformis gratie Dei *. Multo igitur iia- 
gis 55. angeli, qui sunt in plenissima participatione civinz bonitats, quidquid a Deo percipiunt, subjeetis iiu- 
partiuntur. Non recipitur tamen hac illuminatio ab inferioribus ita excellenter, sicut est in superioribus, atque 
tdeo superiores semper remanet in altiori ordine, et perfectiorem cognitionem habent; sicul unamet eamdem 
rem plenius intelligit magister, quam discipulus qui ab 60 addiscit. Hinc quamvis in societate angelorum ou- 
nia possideautur counnunia ; tanien quaedam excellentius habentur a quibusdam quam ab aliis. Unumquodque 
autem. perfeetius babetur ab eo qui potest illud communicare, quam ab eoqui nou potest. Sicut peite- 
cus est calidum quod potest calefacere, quau quod non potest ; et perfectius scit qui poiest docere, quaui 
qui nou potest ; et quanto perfectius donum aliquis communicare potest, tanto iu. periectiori gradu est; 
sicut in. perfeciiori gradu magisterii est, qui potest docere altiorem scientiam. bi secundum hanc simi- 
litsdineim consideranda est diversitas grauuum vel ordinum in angelis, secundum diversa oflícia et actus. 

$ αἱ. Observat quamlibet mentem sive angelicam sive humanam et primaset medias et ultimas potentias ha- 
bere, qua capaces siut expiatiouis, illustrationis, atque perfectionis. Hac vide apud Pachyieram eXpli- 
eata. Quibus adde ex divo Thoma, in prima parte, quist. 108, art. 2, quou ipsa ratio hierarchize requirat 
ordinum diversitatem, qua quidem diversitas ordinum secuudum diversa officia et actus consideratur; sicut 
apud hoianines in qualibet civitate sunt diversi ordines, secundum diversos actus. Nain alius est ordo judicau- 
uum, et alius pugiantium, et alius in agris laborantium ; et sic de aliis. Sed quamvis multi siut unius ci- 
vitatis ordines, omnes tamen ad tres reduci possunt secundum quod quilibet uiultitudo perfecta habel 
principium, medium. et tinem. Unde et iu civitatibus triplex ordo hounauni reperitur. Quiuam enun suut 
supreui, ul optimates ; quidam autem sunt infimi, ut vilis plebecula; quiuam autem sunt medii, ut populus 
fiotiGratus. Sic igilur eljam in qualibet hierarchia augelica ordities distinguuntur secundumni diversos actus 
et oflicia : et oinuis ista diversitas ad tria reducitur, seilicet ad summum, medium et infimum ; et propter 
hoc sauctus Dionysius in qualibel hierarclxa pomi. tres ordines. 


PARAPIRASIS PACHYMEILE (15). 


$ 1. Repetit hic sanctus ea que dieta sunt, eL ait: A. $ |. Ἐπαναλαμθάνει τὰ ῥηθέντα ὁ ἅγιος, xxl gr 
(. onelusum igitur a nobis, quomodo illa quidem an- — cw: "Oct συµπεπέρασται τοίνυν ἡμῖν, ὡς ἡ nd 


u [ Petr. iv, 10. 
19) Vide Schol. S. Maximi tom. ll, cap. 10. 
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πρεσθυτάτη (οὗ χατὰ χρόνον, ἀλλὰ χατὰ τάξιν) πάν- A tiquissima (non secundum tempus, sed secusdum 


τως διαχόσµησις τῶν περὶ θΘεὸν xal χύχλῳ Θεοῦ 
νόων (xaxà τό". ΚύκΊφ αὐτοῦ ἡ σκηνγἡ αὐτοῦ" xày 
καὶ ὑπὲρ πᾶν πέρας xal ἄπειρον τὸ Gcióv ἔατιν) 
ὑπὸ τῆς ἑλλάμφεως τῆς ἀρχηγοῦ καὶ αἰτίας ἁπάντων 
εῶν τελειώσεων, μυσταγωγουµένη (διὰ τὸ μὴ εἶναι 
τέραν πρὸ αὑτῃῆς τάξιν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἁμέσως ἐπ᾽ αἎ- 
εἣν ἀνατείνεσθαι, ἑλκομένην οἵον ὑπὸ τοῦ αὐταγάθου 
xaX φυσικῶς ἀγαθοῦ, οὗ xal πάντα ἑφίενται ' τοῦτα 
γάρ ἐστι τὸ ἀνατείνεσθαι οὐ γὰρ ἀφίησιν αὐτὴν 
ἐρεμεῖν, xal οἵον ἐπινυστάζειν, ἡ ἄῤῥητος ἐχείνη 
ἀχτὶς ἐπιλάμπουσα), χαθαίρεται, καὶ φωτίζεται, xal 
τελεσιουργεῖται ἓν χρυφιωτέρᾳ χαὶ φανοτέρᾳ θείᾳ 
φωτοδοσίᾳ. Κάντεῦθεν δῆλον, ὅτι ὑπὸ τῆς τάξεως 
ἔχουσι τὴν ἕλλαμφιν πλείονα. El γὰρ οὕτως ἑδημιουρ- 


ordinem) omnino distributio earum quz cirea Deum 
et in circuitu Dei sunt intelligentiarum (juxta illud: 
In circuitu. ipsius labernaculum ejus * ; etsi. etiam 
super omnem terminum et 97 infinitatem sit Nu- 
men divinum) ab ipsamet primitus initiante illumi- 
natione et ceterarum initiationum causa cousecrata 
(eo quod non sit alius ordo. ante ipsau, sed ipsamet 
immediate ad eam extendatur, attracta quodamino- 
do ab ipsomet per se ;ono, et natura bono quod 
omnia appetunt; hoc enim est extendi; non enim 
ineffabilis ille radius illucens permittit ipsam soli- 
tariam et quodammodo dormitare) purgatur, et 
illuminatur atque perficitur secretiori simul et 1na- 
nifestiori divina illustratione. Unde etiam patet, 


Υήθη, ὥστε πρώτη εἶναι, οὔτε χαθάρσεως, οὔτε qu- B quod sub ordine uberiorem habeant illustrationem. 


τισμοῦ ἑδέετο, οὕτω πλασθεῖσα, ὥστε xal ἀξία εἶναι 
. τῆς πρώτης τάξεως. Κρυφιωτέραν δὲ xal φανοτέραν 
τὴν αὐτὴν εἶπεν φωτοδοσίαν ' ἃ δὴ xa ἑναντία περὶ 
τὸ αὐτὸ φαΐνεταί foc εἶναι. Τὸ γὰρ χρύφιον o0 φα- 
νόν * καὶ τὸ φανὸν οὐ χρύφιον, κατὰ τοῦτον τὸν τρό- 
πον. El γὰρ χαὶ ἑναντία εἰσὶ περὶ τὸ αὐτὸ, ἀλλὰ πρὸς 
ἄλλο xat ἄλλο νοοῦνται. Κρυφιωτέρα μὲν γὰρ πρὺς 
ἡμᾶς, ὣς νοητοτέρα (νοηταὶ γὰρ xal αἱ τῶν ὑποδε- 
θηχυιῶν τάξεων ἑλλάμψεις), νοητοτέρα δὲ ἡ τῆς 
πρώτης, xaX ἡμῖν ἀγνωστοτέρα, διὰ τοῦτο xal ἁπλω- 
τιχὴ (ὡς μὴ χατανοουµένη ἀπεντεῦθεν διά τινος τῶν 
ἡμετέρων xol χθαμαλῶν, & bh xai συνθέσεις εἰσὶν) 
ἀλλά καὶ ἔνοποιός. "Uc. γὰρ τῆς ὕλης ἡμῶν ὁ νοῦς 
ἀποδιισταται, τοσοῦτον περὶ τὸ Bv χωρεῖ, xal &)Ao- 
τέρως, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ νοητοῦ ἐπιδράττεται. Καὶ 
τέ λέγω εἰς ταῦτα, ὅπου ve τῇ αἱσθῆσει τοῦτο συµ- 
6alvet εἰς τὰ αἰσθητὰ πράγµατα; πόῤῥωθεν γὰρ βλέ- 
ποντές τι, οἱόμεθα ^| ζῶον εἶναι, 1) λίθον τυχὸν, fi 
δένδρον, ἢ ἄλλο τι’ προσεγγίζοντες δὲ ζῶον µανθάνο- 
μεν, καὶ τοιόνδε ζῶον, ἄνθρωπον τυχὸν, xal τόνδε 
τὸν ἄνθρωπον. Καὶ τὰ παιδία πρότερον πάντας τοὺς 
ἄνδρας πατέρας χαλεῖ, χαὶ μητέρας τὰς γυναῖχας ' 
ὅστερον δὲ ἑνοποιεῖται ἡ γνῶσις τούτων, xal γινώ- 
σχουσι τοὺς ἀληθεῖς πατέρας. Εΐδες πῶς ἡ αἴσθησις 
ἑνοποιεῖται' τοῦτο χαὶ ὁ νοὺς πάσχει τοῖς νοητοῖς ἐμ- 
δατεύων. ᾽Αλλ’ ἐντεῦθεν ὑπαναχύπτει ἀἁπορία άναγ- 
xaia, πῶς d) μὲν αἴσθηαις εἰς τὸ ἐγγύτερον μᾶλ- 
λον ἑνοποιεῖται, ὁ δὲ νοῦς εἰς τὸ ποῤῥώτερον, καὶ ὅ 
αὐτὸς λέγει χρύφιον; Καὶ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι κατ ἁλή- 
θειαν ἑχεῖνο ἔχει ὁ νοῦς ἐγγύτερον, τὸ ἐπέχεινα πάσης 
ὑλιχῆς συνθέσεως xai αἱσθήσεως' τοῦτο Υάρ ἐστι 
καὶ προσΏχον τῷ vip xa ταῖς τοῦ νοῦ ἐνερχείαις. Not 
γὰρ ποῤῥώτερα τὰ αἱσθήσει ποσῶς ὑποπίπτοντα. 
Κατὰ γοῦν ἀναλογίαν (ἐπεὶ χρυφιωτέρα xax νοητοτέρα 
à τῶν πρώτων ἕλλαμψις παρὰ τὰς τῶν δευτέ- 
(uv ἑλλάμψεις) μᾶλλον αὕτη ἑνοποιός ἔστι, xal 
οὕτω μὲν κρυφιωτέρα πρὸς ἡμᾶς xai «bv ἡμάέ- 
«2ρον νοῦν  Φανοτέρα δὲ πάλιν, πρὸς αὐτὴν τὴν 
δεχομένην τὴν Ἑλλαμφιν * πρωτόδοτος γὰρ χαὶ πρω- 
τωφανἣς χαὶ ὁλιχωτέρα μᾶλλον f$ ἕλλαμψις ἡ εἰς αὐ- 
την xsyupévn. El δὲ ἡ αὐτὴ xa ὑπερπλήρης, ἀλλὰ 
Y Psal. xvii, 12. 


-.7 
"u.s * 


Si enim ita condita essel illa distinctio, ut omnino 
prima esset, neque purgatione neque illuminatione 
opus baberet, cam ita formata foret, ut primo or- 
dine digna esset. Secreüorem autem et wanifestio- 
rem eamdem vocavit illustrationem, qua utique 
cirea idem videntur quasi esse contraria. Quod 
enim occultum est, non est manifestum; et quod 
manifestum, non est occultum, juxia eumdem ui9- 
dum. Etsi enim etiam contraria sunt respectu ejus- 
dem, ad aliud tamen atque aliud intelliguntur. Oc- 
cultior quidem est nobis, quia spiritualior; (spirita- 
les enim sunt et inferiorum ordinum illustrationes :) 
spiritualior autem est illa prima distributionis no- 
bisque iguotior; idcirco etiam simplifica (ui quim 
non cognoscitur per aliquam e rebus nostris terre- 
nis, quz compositze sunt) quin et unifica. Quantum 
enim a maleria mens nostra recedit, tantundem ad . 
unum tendit, et immaterialius, ut ita quis dixerit, 
rem iutelleetilem eomprehendit. Ecquid dico in hís, 
cum id sensui quoque accidat quoad res sensiles? 
siquidem eminus quidpiam videntes, putamus illud 
vel animal esse, vel forte lapidem, vel arborem, vel 
quid aliud ; appropinquantes vero coguoscimus esse 
animal, ei quidem tale animal, bominem verbi gta- 
tia, et hunc hominem. Sic pueri primum omnes 
viros patres vocant, matresque feminas, postea ve- 
ro horum cognitio unificatur, agnoscuntque veros 
parentes. Vides quomodo sensus unificetur : idein 


p etiam ment accidit, dum ad res iutellectiles acce- 


dit. Verum hinc suboritur necessaria dubitatio, 
qui sensus circa id quod vicinius est magis unifice- 
tur, mens vero circa remotius, θἱ quod ipse vocat 
occultius? Ac liceat dicere, illud vere menti pro- 
pinquius esse, quod omni wateriali compositione 
sensationeque superius est; quoniam 98 id menti 
mentisque operationibus est conformius. Menti enini 
sunt remotiora, qua sensui quodammodo subjacent. 
Secundum hanc itaque proportionem (cum occultior 
iutelligibiliorque sit primorum illustratio, sequen- 
tium illustrationibus comparata) ipsa magis uuifica 
est, adeoque secuuduu nos quidem mentemque no- 
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siram obscurior et oceultior, simul tamen illi, qui il- A παρὰ τὸ τῶν ὑποδεχομένων ποσῶς παραλλάττον δια 


Iustrationem eam excipit, manifestior; siquidem pri- 
m'genia primilucaque et integrior est illustratio quse 
ad eam diffunditur. Etsi autem ipsa superplena sit, at- 
tamen pro suscipientium conditione variatur : idcirco 
enim addidit: Et quasi liquidior ; ut indicaret subje- 
ctorum diversitatem, variationem quamdam afferre il- 
Iistrationi. Ab hac autem prima dispositione, iterum 
secunda pro sua portione, et a secunda tertia, et a 
rertía nostra hzc hierarchia, quam non humanam 
dico (quoniam et ipaa divina est, divinasque susci- 
pit illustrationes) sed eam qua. apud nos bomines 
divina gratia consecratur. Quid porro a prima se- 
cunda, et ab hac tertia, et ab illa nostra hac acci- 
pit? Quod in sacris omnino dirigatur. Bona vero 


τοῦτο γὰρ ἑτέθη, Καὶ ὡς διειδῃ, ἵνα δείξη, ὅτι τὸ 
τῶν ὑποχειμένων διάφορον, ἀλλοίαν τὴν ἔλλαμψιν τί- 
θησι. Παρὰ ταύτης δὲ πάλιν τῆς πρώτης τάξεως 
ἀναλόγως 1j δευτέρα, χαὶ παρὰ τῆς δευτέρας f) τρίτη, 
xai παρὰ τῆς τρίτης 1) χαθ᾽ ἡμᾶς αὕτη ἱεραρχία, ἣν 
οὐχ ἀνθρωπίνην φημὶ (θεία γὰρ χαὶ abcr, xai θείας 
ἑλλάμψεις δέχεται ') ἀλλὰ τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώ- 
πους ἑνεργουμένην τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. Τί δὲ παρὰ 
τῆς πρώτης dj δευτέρα, καὶ παρ) αὐτῆς fj τρίτη, xaX 
παρ᾽ ἐχείνης d) xa0' ἡμᾶς λαµθάνει; Πάντως lepap- 
χεῖται. Τὰ δὲ τῆς ἱεραρχίας χαλὰ, τὴν χάθαρσιν, τὸν 
φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν, ἑχάστη παρὰ θεοῦ διὰ τῶν 
πρὸ ταύτης λαµθάνει. Τὸ γοῦν. παρὰ τῆς πρώτης ie- 
ραρχεῖσθαι τὴν δευτέραν, ἀνάγεσθαι εἶπεν ἱεραρχικῶς 


hierarchiz expiationem, illuminationem, perfectio- D πρὸς αὐτὴν τὴν ὑπεράρχιον ἀρχὴν, καὶ πάσης εὐχο- 


wein, qualibet a Deo per primam aceipit. Secundam 
iMaque a prima in sacris regi, vocat hierarchice ad- 
duci ad superprincipale principium, atque omnis 
recte ordinationis consummationem : divinum. 
enim Numen bona cuneta terminat, ac definit, quia 
nihil extra ipsum boni est, vel dicitur, vel unquam 
' eogitatur. Fit autem boc juxta bene ordinati ordi- 
nis principatus sanctionem : quia licet ab his addu- 
cantur, attamen ab ipso Numine accipiunt illustra- 
liones, quod est principium et causa omnis ordinis, 
non tantum primi, sed et secundi, et tertii, et si 
quis sit alius. Ista enim lex est, ut ita quis dicat, 


σµίας mepávuoty* πάντα γὰρ τὰ ἀγαθὰ περατοῖ xat 
ὁρίζει τὸ θεῖον, ὅτι οὐδὲν ἁγαθὸν ἔξωθεν τοῦτό στιν, 
ἡ λέγεται, οὐδ' ἂν ἐννοηθείη ποτέ. Γίνεται δὲ τοῦτο, 
κατὰ τὸν αὐτὸν θεσμὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαρχίας” ὅτι 
εἰ χαὶ διὰ τούτων ἀνάγονται, ἀλλὰ παρὰ τοῦ θείου δέ- 
χονται τὰς ἑλλάμφεις, τῆς ἀρχῆς xal αἰτίας πάσης 
τάξεως, uh µόνον τῆς πρώτης , ἀλλὸ xaX τῆς δευτέ- 
pac, χαὶ τῆς τρίτης, χαὶ εἴ τις ἄλλη ἐστι. Τοῦτο γάρ 
ἐστι νόμος, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ παραγωγέως ἆμε- 
τἀθετός τε χαὶ εὔχοσμος, τὸ τὰ πράγµατα συντηρεῖν 
τε χαὶ τελειοῦν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, sl xai διά τινων ἄλλων 
τὸ τοιοῦτον ἐπί τισι γίνεται. 


adductionis immutabilis et bene ordinata, ut ab ipsa res conserventur ac perüciantur, etsi per aliss 


qu»sdam id ia ipsis fiat. 


'$ I. Manifestatorii autem sunt omnes, etiam ipsi C $ II. Ἐκφαντοριχοὶ δὲ πάντες clol xai αὐτοὶ ol 


angeli, sive ordo postremus ; progrediendo enim de 
ipsis angelis solis loquitur, modo autem etiam de 
tribus ordinibus. Interpretes itaque sunt eorum qui 
pr:cedunt ; manifestant enim per alios voluntatem 
Dei, quz ipsis a prioribus erat manifestata, et his 
iterum per alios. Ac primi quidem internuntii sunt 
motoris sui Dei; sequentes 99 vero quos et reli- 
«uos vocat (scilicet ordo secundus) interpretes sunt 
eoruin qui ex Deo moti sunt. Hahes itaque tres or- 
diues ceelestium. virtutum. Tantum autem curz fuit 
bono Deo, superessentiali, inquam, concinnitati et 
ordini /principes enim suos Lacedzmonii concinna- 
tores appellabant, tanquam quidlibet concinnantes 
ac ordinantes) universorum itaque Deo, (qui non 
simplex concinnalor est, sed ipsamet concinnitas 
süpereseentialis) tanta cura fuit cujuslibet sacrae 
coelestium ordinationis, ut. et ordinem habeant et 
adductionem, ut per priores posteriores adducantur: 


quoniam unicuique hierarchi- tres sacros ordines ' 


constituit. Habet enim prima thifonos, cherubim et 
seraphim, et sequentes alie similiter exsistunt, et 
distinguuntur in primas et inedias et postremas 
virtutes, Ad lizec cohisidera, minutiorem esse illarum 
distributionem ; quoniam jterum unamquamque 
peculiariter dispositionem abusive disiributionem 
appellavit ; sive unumquemque ordinem cujuslibet 
irini ordinis iisdem congruentiis ordinibusque dis- 
tinxit. Hoc autem sanctus assert, demonstratio- 


ἄγγελοι, ἤχουν ἡ ἑσχάτη τάξις' παραχατιὼν γὰρ λέγει 
περὶ αὐτῶν µόνων τῶν ἀγγέλων, νῦν δὲ περὶ τῶν 
τριῶν φησι τάξεων. Ἐκφαντοριχοὶ γοῦν τῶν πρὸ ao- 
τῶν ' ἐχφαίνουσι γὰρ τὸ διὰ τῶν πρὸ τούτων ὀχφανὲν 
πάλιν ἐχείνοις δι ἄλλων, χαὶ τούτοις δι ἄλλων, βού- 
λημα τοῦ θεοῦ. Καὶ οἱ μὲν πρῶτοι τῇ τάξει, ἔχφαν- 
τοριχκοὶ τοῦ χινοῦντος τούτους θεοῦ ΄ οἱ δὲ μετ αὖ- 
τοὺς, οὓς λόγει xaX λοιποὺς (ἤγουν ἡ δευτέρα τάξις) 
τούτων δὴ τῶν Ex θεοῦ χεχινηµένων ἐχφαντοριχοί. 
Ἔχεις τοιγαροῦν τὰς τρεῖς τάξεις τῶν οὐρανίων ὃν- 
νάµεων. Τοσοῦτον δὲ ἐμέλησε τῷ ἀγαθῷ θεῷ, τῇ 
ὑπερουσίῳ λέγω ἁρμονίᾳ χαὶ τάξει (ἁρμοστὰς γὰρ, 
τοὺς ἄρχοντας οἱ Λαχεδαιμόνιοι ἔλεγον, ὡς ἁρμόζον- 
τας xal τάττοντας ἕχαστον) τῷ γοῦν ἐπὶ πάντων 


D θεῷ, (τῷ μὴ ἁπλῶς ἁρμοστῇ, ἀλλὰ τῇ ὑπερουσίῳ 


αὐθαρμονίχ) τοσοῦτον ἐμέλησε τῆς ἱερᾶς ἑχάστου 
τῶν οὐρανίων εὐχοσμίας, χαθὼς ἔχουσι τάξεως, xal 
ἀναγωγῆς, χαθὼς ἀνάγονται διὰ τῶν προτέρων τὰ 
ὕστερα" ὅτι xal μιᾷ ἑκάστῃ ἱεραρχίᾳ τρεῖς ἱερὰς τά- 
ζεις ἔθετο. Ἔχει γὰρ dj πρὠτη θρόνους, χερουθιµ, 
χαὶ σεραφίμ.΄ xai χαθεξης αἱ ἅλλαι οὕτως εἰσὶ, xat 
διαιροῦνται εἰς πρώτας xat µέσας xaX τελευταίας 
δυνάµεις. Καὶ ἔτι νόει λεπτοτέραν τὴν εὐχοσμίαν αὖ- 
τῶν, ὅτι πάλιν play. ἑχάστην ἰδιχῶς διαχόσµησιν, 
χαταχρηστικῶς εἴπε τὸ διαχόσµησιν, Ἠγουν Ev ἕχαστον 
τάγμα τῆς μιᾶς τριαδιχῆς τάξεως, ταῖς αὐταῖς διεχώ- 
ρισεν ἁρμονίαις xol εὐχοσμίαις. Τοῦτο δὲ λέγει ὁ ᾱ- 
γιος. λαµθανων τὴν ἁἀπόδειξιν ἐκ τῆς τοῦ Ἡσαῖου 
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προφητείας ' οἱ Υὰρ θειότατοι σεραφὶμ ἕτερος πρὸς À nem Πημίωαάσ ex prophetia lsaize ; quoniam ibi di- 


τὸν ἕτερον χράζει τὴν ἀχατάπαυστον ἐχείνην ὑμνο- 
λογίαν, δηλοῦντος ἐντεῦθεν τοῦ λόγου, ὅτι χαὶ αὐτῶν 
τῶν θεολογικῶν Ὑνώσεων οἱ πρῶτοι τοῖς Δευτέροις 
µεταδιδόασι. θεολογικὴν 6h Υνῶσιν τὸν τρισάγιον 
Όμνον λέγει’ xal γὰρ τὰς τρεῖς ἁχίας Ὑποστάσεις εἰς 
μίαν χυριότητα xal θεότητα συνιούσας, χἀχεῖνοι ἕμα- 
θον, καὶ ἡμεῖς δι’ ἐχείνων µανθάνοµεν. 


$ Hi. Ἔτι προστίθησι xai λεπτοτέραν ἁἀπόδειξιν 
τῆς εὐτάχτου ἐπὶ πᾶσι χαταστάσεως, xal φησιν, ὅτι 
xai xa0' αὑτὸν ἕχαστος οὐράνιός τε xai ἀνθρώπινος 
νους ἰδικὰς ἔχει πρώτας xai µέσας xa τελενταίας δυ- 
νάµεις πρὺς τὰς εἰρημένας ἀναγωγὰς xaX ἐκφάνσεις" 
νόει δὲ την κάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν: 


vinissimi seraphim alter ad alterum clamant inces- 
sabilem illam hbymnologiam, Seriptura hine demon- 
sirante, primoe sequentibus theologicas ipsas no- 
tiones communicare. Theologicam autem notionem 
vocat liymnum illum, in quo ter Sanctus pronuntia- 
tur : etenim tres sanctas llypostases in unicam 
dominationem ac Deitatem coeuntes ipsi didicerunt, 
el uos per illos discimus. 

, ΠΙ. Ad hac addit etiam subtiliorem demonstra- 
tionem bene ordinate in omnibus constitutionis, 
aitque, quamlibet per se celestem ac humanam 
mentem peculiares babere primas et medias ac 
pesiremas virtutes, in ordine ad dictas adductiones 
ac manitestationes : intellige expiationem, illumi- 


οὕτω γὰρ xai ἀναλόγως αἱ ἑλλάμψεις ἐχφαίνονται, B nationem ac perfectionem ; sic enim etiam propor- 


καθ ἃς ἕχαστος bv µετουαίᾳ γίνεται χατὰ τὸ αὐτῷ 
δεμιτὸν xo ἐφικτόν. "ὐσον γὰρ ἀνήχει τῇ ἰδίᾳ Exá- 
στου τάξει, τόσον xaX ἐφιχνεῖται τῆς χαθάρσεως, τοῦ 
φωτισμοῦ, καὶ τῆς τελειώσεως, αὐτοῦ δὴ τοῦ ἀγαθοῦ 
Θ5ου. Τέως δέ ἐστι xal ἡ κάθαρσις ὑπεραγνοτάτη, καὶ 
τὸ) φῶς ὑπερπλῆρες, xal προτέλειος ἡ τελείωσις. 
Ἐπεὶ δὲ αἱ εὐθεῖαι ἑλλάμψεις ἄπειροι, χατὰ μίαν 
ἑκάστην ἕλλαμψιν Έχαστος οὐράνιος νοῦς πρῶτον 
καθαίρεται, εἶτα φωτίζεται, ἔπειτα τελειοῦται. Obbks 
γὰρ ἀπειχὸς, εἰ ὁ χατά τι τέλειος, χατ᾽ ἄλλο χαθαίρε- 
ται’ xal εἰ ὁ κατά τι πεφωτισμµένος, χατ αὐτὸ μὲν 
τελειοῦται, χατ᾽ ἄλλο δὲ πάλιν καθαρθεὶς φωτίζεται’ 
οὐδὲν γὰρ αὐτοτελὲς 1| ἀπροσδεὲς τελειότητος, εἰ μὴ 
τὸ ὄντως αὐτοτελὲς, «b ὄντως προτέλειον. Καὶ οὕτω 
μὲν ὁ οὐράνιος νοῦς ἰδιχὰς ἔχει τὰς τρεῖς ταύτας τά- 
ξεις τό xal δυνάµεις. Πῶς δὲ xal ὁ ἀνθρώπειος νοῦς 
ταύτας ἔχει, πλὴν καὶ αὐτὸς εἰς τὴν κατὰ θεὸν χίνη- 
σιν; οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν χοσμικῶν χινῄσεων ὁ λόγος 
ἐστὶν ἡμῖν. "Ηδη λέγομεν, πᾶς νοῦς ἔχει οὐσίαν, χαθ᾽ 
ἣν πρῶτόν ἐστιν’ εἶτα xaX δύναμιν, χαθ᾽ fiv διαρχεῖ» 
τελευταίαν δὲ ἑνέργειαν, xa0 fiy τὰ οἰχεῖα πράττων 
ἐὐσεθεῖ' ταῦτα xal ἐν τῷ ἑξῆς χεφαλαίῳ σαφηνίζει. 
Ἄλλως τε δὲ οὐδένα τῶν ἀνθρώπων ἴσμεν οὔτε προ- 
φίτην, οὔτε δίχαιον, μὴ δεηθέντα τῆς οἰχείας προφἀ- 
σεως εἰς τὸ πλησιάσαι cQ. "Opa γὰρ τί φησιν ὁ ἕως 
τρίτου οὐρανοῦ φθάσας ' ᾿Υπωπιάζω µου τὸ σῶμα, 
xal δουαγωγῶ, µήπως ἅ-.Ίοις χηρύὐξας, αὐτὸς 
ἀδόκιμος γένωμαι. Καὶ ταῦτά slow ἡ πρώτη τάξις 
xai μέση" ὁ γὰρ ὑπωπιασμὸς τῆς σαρχὸξ πρώτη, ἡ 
δὲ δουλαγωγία τῆς ἐμπαθοῦς ὀρέξεως, δευτέρα, τὸ δὲ 
δόχιμον, τελευταῖον xal τἐλειον. "H ὅτι Ex τῶν ἁπλονυ- 
στέρων µνῄσεων, ὅπερ γάλακτος ποτισμὸν ἐχάλεσεν 
ὁ Απόστολος, περὶ τὰ µέσα, χαὶ bx τούτων πρὸς τὰ 
µείνονα, Ίγουν τὴν τῶν τελείων τροφὴν ἀναγόμεθα, 
ὃ καὶ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος δηλοῖ, λέγων πρὸς τοὺς 
ἁγίους ἀποστόλους. Πο.1.λὰ ἔχω .Ίέγειν ἡμῖν, ἀ.11' οὐ 
δύγασθε βαστάζευν ἄρτι. El δὲ θέλεις, ὅρα xal τὴν 
παραδοχἣν τοῦ παναγίου Πνεύματος ἓν τοῖς ἁποστό- 
λοις: ἐδόθη γὰρ τοῦτο, πρῶτον μὲν εἰς σημεῖα, δεύ- 
epo δὲ δι’ ἐμφυσήσεως, xal τρίτον ἐν πυρίναις 
Ἱλώσσαις, οὐσιωδῶς, ὡς ἂν εἶποι τις, κατὰ τὸν μέ- 


1 1 Cor, ax, 27. e 


tione apparent illustrationes, secundum quas quili- 
bet, quoad illl fas ac possibile est, particeps fit Dei. 
Quantum enim proprio cuique ordini competit, 
tantumdem etiam de ipsiusmet boni Dei expiatione, 
illuminalione, ac perfectione consequitur. Est ita- 
que Dei quoque expiatio plus quam purissima, la« 
menque supra quam plenum, perfectioque preper- 
fecta. Cum nutem recte illustrationes infinite sint, 
secundum 100 unamquamque illustrationem quze- 
libet mens coelestis primum expiatur, deinde illu- 
stratur, ac postea perficitur. Nibil enim absurdi est, 
si is qui secundum quid perfectus est, secundum 
aliud expiatur; et si secundum quid illustratus, 
secundum idem quidem perficitur, secundum aliud 
vero iterum expiatus illuminatur; nihil enin per 
se perfectum, vel quod non indigeat perfectione 
nisi quod per :e vere perfectum, vere przeperfectum 
est. Atque ita quidem mens coelestis particulares 
hos tres ordiues hahet atque virtutes. At quomodo 
etiam mens humana jis predita est, cum exsistat 
quoque secundum motum Dei? neque enim de mun- 
danis motibus nobis sermo est. Modo dicimus, 
omnem mentem habere essentiam, secunduin quam 
priuuum est; deinde etiam virtutem, secundum 
quam polens est, postremum vero operationein, 
secundum quam, ea quz sibi propria sunt agendo, 
pia est; hec etiam in sequenti capite declarat. Ca- 
terum neminem omnino, neque prophetam, neque 
justüm cognoscimus, qui non opus babeat propria 
cooperatione atque oratione, ut appropinquet Deo. 
Adverte euim quid dicat is qui ad. tertium usque 
coelum perveuerat : Castigo corpus meum, et in ser- 
vitutem redigo ; ne forte cum aliis predicaverim, ipse 
reprobus efficiar x. Atque hic est primus et medius 
ordo : nam castigatio carnis primus est, secundus 
vero subactio effrenatz cupiditatis, probitas vero 
postremus atque perfectus. Vel etiam qui a simpli- 
cioribus doctrinis, quas lactis potionem Apostolus 
vocavit, ad medias, et ex his, ad majores sive per- 
fectorum cibum adducimur ; quod etiam in Evange- 
liis Doininus significat ad sanctos apostolos dicens: 
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Mulia habeo vobis dicere, sed mon potestis portare A Υαν θεφλάγον Γρηγόριον. Τοῦτο δὲ ἡ τελείωσις. Ἔστι 


πιοάο 7. Observa queque, si placet, sacrosancti Spiri- 
tus ín apostolis susceptionem ; datus enim fuit pri- 
mum propter signa, deinde vero per insufflationem, 
ac trertia vice in linguis igneis substantialiter, ut ita 
quis dicat, secundum magnum Theologum Grego- 
rium. Hzc autem est perfectio. Liceat id quoque 
aliter considerare, ac primum quidem ordinem di- 
cere, ad id quod superius est, extensionem ; me- 
dium vero, ad idem conversionem atque cellectio- 
nem; postremum vero eum, qui quod demissius est, 
erigit. Nisi enim quis amando ad divina extendatur, 
non ad illa convertetur ac colligetur, atque adeo 
etiam non 10] adducetur. Nam nisi cor calefactum 


δὲ xal ἑτέρως τοῦτο νοῆσαι, xal πρώτην μὲν εἰπεῖν, 
τὴν πρὸς τὸ ὑπερχείμενον ἀνάτασιν μµέσην Gb, την 
περὶ αὐτὸ στροφὴν xal συνέλιξιν’ τελευταίαν δὲ, τν 
τὺ ὑποδεέστερον ἀνάγουσαν. El μὴ γὰρ ἀγαπήσας τις 
ἀναταθείη πρὸς τὰ θεῖα, οὖκ ἂν περὶ ἐχεῖνα στρα- 
φείη xai συνελιχθείη;» εἰ δὲ μὴ τοῦτο, οὐχ ἂν &va- 
χθείη. El μὴ γὰρ fj καρδία θερµανθείη Ex τῆς avv- 
εχοῦς περὶ τὸ ἀγαπώμενον μελέτης xal στροφῖΏς xai 
ἑλίξεως, οὐχ ἂν ἐγχαυθείη τὸ τῆς ἀναγωγῆς xal τε- 
λειώσεως πῦρ, κατὰ τὸ, ᾿Ἀθερμάνθη ἡ χαρδία µου 
ἑντός µου, καὶ ἓν τῇ με.έτῃ µου ἐγκαυθήςσεται 
πῦρ' τοῦτο ἁρμόσαι ἂν xal ἐπὶ τοῦ οὐρανίου 
νούς. 


fuerit ex assidua circa rem dilectam meditatione et conversione collectioneque, non accendelur iguis 
elevationis ac perfectionis, juxta illud : Calefactum est cor meum intra me, εί in meditatione mea ez- 
ardescet ignis * : quod menti quoque celesti quadrabit. 





CAPUT XI. 


Cnr omnes celestes natur? communi nomine virlu- 
tes celestes appellantur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΛ’. 


Διὰ cl. πᾶσαι αἱ οὑράγιαι οὐσίαι, κατὰ xouot 
δύναμεις οὐράγιαι κα»λοῦγται. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Docel, colestes omnes spiritus non eadem ratione virtutes, qua angelos vocari. 11. Nomen hoc commune. virtutum. non 
introducere con[usionem ordinum ac proprielatwumn, sed. sicul omnes essentia, virtule εἰ operatione. constant, ita. wcde 
quidem essentias, modo vero viriues et energias nuncupari. 


His ita definitis, illud consideratione dignum, 
cur omnes simul angelicas essentias, virtutes 
cclestes appellare soleamus*, Neque enim, ut in 
angelis dicere possumus, sanctarum illam virtutum 
novissimam esse distributionem : atque superiorum 
quidem essentíarum dispositiones, sanctam et de- 
coram novissimarum  illustrationem participare, 
secus quam ultimz primarum. Ob eanique causam, 


«eolestes quidem virtutes omnes, divinos spiritus 


appellari, seraphiin autem et thronos atque doni- 
nationes nullo modo; novissima siquidem superio- 
rum proprietates haud universim participant. An- 
geli itaque, et ante angelos »rcbangeli et principa- 
tus ac potestates, cum posi virtutes α theologia 
collocentur, frequenter a nobis una cum aliis na- 
turis sanctis, coclestes passim Virtutes appellantur. 


Τούτων δὲ διωρισµένων, ἐχεῖνο ἄξιον ἐννοῆσαι, 5c 
ἣν αἰτίαν ἁπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελιχὰς οὐσίας δυνά- 
μεις οὐρανίας χαλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔστιν εἰπεῖν, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, ὅτε πασῶν ἐστιν ἑσχάτη δια- 
χόσµησις, fj τῶν ἁγίων δννάµεων, χαὶ τῆς μὲν τῶν 
ἑσχάτων ἁγιοπρεποὺς ἑλλάμφεως, αἱ τῶν ὑπερχει" 
µένων οὐσιῶν διαχοσµῄσεις µετέχουσιν, αἱ τελευ- 
ταῖαι δὲ τῶν πρώτων οὐδαμῶς' xal τούτου χάριν, 
οὐράνιαι μὲν δυνάµεις, ἅπαντες οἱ θεῖοι νόες ὀνομά- 
ζονται, σεραφὶμ. δὲ, καὶ θρόνοι, xal χνυριότητες, o)- 
δαμῶς ' ἀμέθεχτοι γὰρ αἱ τελενταῖαι τῶν ὑπερτάτων 
εἰσὶν δλικῶν ἱδιοτ/των. Οἱ γὰρ ἄγγελοι xaX πρὸ τῶν 
ἀγγέλων ἀρχάγγελοι , χαὶ ἀρχαὶ, xal ἐξουαίαι μετὰ 
τὰς Δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεολογίας ταττόµενοι, κατὰ 
χοινοῦ πολλάχις ὑφ ἡμῶν ὁμοῦ ταῖς ἄλλαις ἁγίαις 
οὐσίαις, οὐράνιαι δυνάµεις ἀποχαλοῦνται. 


$ II. 


Verumtamen negamns, nos, eum cominuni ca D Φαμὲν δὲ, ὅτι χοινῶς Exi πάσαις ** χεχρηµένοι τῇ 


lestium virtutum nomine in omnibus utimur,. con- 
fusionem ullam cujusque ordinis proprietatum intro- 
ducere ;.sed quoniam in tria omnes divine mentes 
celesti ratione sua divise sunt, in essentiam vide- 
licet, et in virtutem, et iu opecationem, cum omnes, 
aut aliquas earum, indiscrimiuatiur coelestes essen- 


3 joan. xvi, 12... 5 Psal. xxxvi, 4. 


τῶν οὐρανίων ἑτωνυμίᾳ δυνάµεων, οὗ σὐγχυσίν τινα 
τῶν ἑχάστης διακοσµῄσεως ἱδιοτήτων εἰσάγομεν' 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ εἰς τρία διῄρηνται τῷ χατ᾽ αὐτοὺς ὑπερ- 
χοσµίῳ λόγῳ πάντες θεῖοι νόες, elc οὐαίαν, χαὶ δ-- 
ναµ:ν, xal ἑνέργειαν, ὅταν ἅπαντας, T] τινὰς αὐτῶν 
ἁπαρατηρήτως οὑρανίας οὐσίας, fj οὐρανίας δυνάμεις 


α Psal. xxu, Lxxix, cit. 
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δι Alia Jectio notatur in Ch. ἐπὶ πᾶσι. 
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ἀποχαλοῦμεν 3, αὐτοὺς περιφραστικῶς τοὺς περὶ ὧν A tias, vel celestes virtutes appellamus, eas, dc 
ὁ λόγος ἐμφαίνειν ἡμᾶς οἱητέον ἓχ τῆς xa0' ἔχαστον — quibus sermo est, cireuitione describere putandi 
atv οὐσίας 1] δυνάμεως; οὐδὲ γὰρ τὴν ὑπερχειμέ- — sumus, ex ea quie 1049 singulis earum inest essen- 
νην ἱδιότητα τῶν ἤδη καλῶς ἡμῖν διαχεχριµένων΄ ctia, vel virtute. Neque enim fas sit eminentem 
ἁγίων δυνάµεων, xaX ταῖς ὑφειμέναις ὁλιχῶς προσ- "illam sanctarum virtutum proprietatem a nobis 
άπτειν οὐσίαις, ἐπ ἀνατροπῇ τῆς ἀσυγχύτου τῶν jam rite digestam, inferioribus naturis universim 
ἀγγελιχῶν διαχόσµων ταξιαρχίας. Κατὰ γὰρ τὸν — sttribuere, unde inconfusus ille angelicarum distin- 
πολλάκις ἡμῖν ὀρθῶς ἁποδοθέντα λόγον, αἱ μὲν — ctionum ordo perturbaretur. Juxta enim rationem 
ὑπερθεθηχυῖαι διακοσμήσεις περισσῶς ἔχουσι xal —jam a nobis spe redditam, superiores istze distin- 
τὰς τῶν ὑφειμένων ἱερὰς ἰδιότητας, αἱ δὲ τελευταῖαι — ciones inferiorum quoque sacras proprietates ab- 
τὰς τῶν πρεσθυτέρων ὑπερχειμένας ὁλότητας οὐχ — unde continent, novissimze vero antiquiorum emi- 
ἔχουσε, μεριχῶς elg αὐτὰς τῶν πρωτοφανῶν ἑλλάμ- — nentibus istis universitatibus careut, primitivis istis 
Ψεων διὰ τῶν πρώτων ἀναλόγως αὐταῖς διαπορθµευ- — illustrationibus in illas pro cujusque captu partili- 
ομένωνι ter derivatis. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Notandum hic ex Dionysio, quod virtutes in angelis dicantur dupliciter : quandoque enim nomen 
virtutis uni ordini appropriatur qui secundum ipsum est medius medi: hbierarchiz, secundum vero Gre. 
gorium, hom. 14, in Evangelia, est supremus infims» hierarchize. Alio modo sumitur communiter, scilicet 
pro omnibus celestibus spiritibus, quatenus nimirum sunt in participatione virtutis diving. Hanc distin. 
ctionem secutüs divus Thomas in prima parte, quzxst. 108, artic. 5, ad 4 : « Virius, inquit, dupliciter 
accipi potest, Uno modo communiter, secundum quod est media inter essentiam et operationem : et 
sic omnes celestes spiritus, coelestes virtutes nuncupantur, sicut et coelestes essentiz. Alio modo, se- 
cundum quod importal quemdam excessum fortitudinis : et sic esL proprium nomen ordinis. Unde 
Dionysius cap. 8, dixit nomen virtutum signilicare quamdam virilem et inconcussam fortitudinem, 
primo quidem ad omnes divinas operationes ipsis convenientes : secundo ad divina suscipienda, atque 
iia significat eas sine timore aggredi divina quse ad ipsas pertinent, quod videtur ad fortitudinem animi 

"ünere, » 
ui Η. Nota, per virtutes et energias seu operationea, non ut in nobis qualitates aliquas accidentarias 
intelligi, sed ut sanctus Maximus ad caput quartuin. De divinis nominibus ait, ipsztemet omnes mentes in- 
tellectiles, et intelligentes, et substanlis, et virtutes, et euergia sunt : intelligunt enim el ipsae, quia om- 
nes suut mentes, οἱ substautiz, vit:, a mente suprema creata, imo et energie illic per se subsistentee 
sunt et substantiz. Et ad cap.. 7 Colesiis hierarchia ait idem Maximus, non esse habitus in angelis tau. 
quam accidens in subjecto ; quod non solum veruin est in. habitibus materialibus, ut sanctus Thoinas in 
1, n, q,5, in resp. ad 4, interpretatus est, quia hujusmodi habitus, ut idem ait, sunt disposiliones ad 
esse naturale; cujuamodi habitus non habent locum in angelis, quia materia carent, quales sunt proprie- 
tates quadam naturales, quae in animatis et inauimalis reperiuntur, et ad secundam speciem qualitatis 
pertinent, quie potentize etiain naturales dicuntur; non solum, inquam, in hujusmodi babitibus et acci - 
dentibus verum est, sed etiam in habitibus qui sunt qualitates, et ad primam speciem in. praedicamento 
qualitatis pertinent ; quos idem sauctus Thowas dixit excludi a saucto Maximo in angelis. Quod quidem 
nou ita esse, ex Scholiis ejusdem sancti Maximi in eumdem Dionysium — perspici potest. Ubi enim dicit 
Dionysius, quem divus Tlomas citat, in Celesji hierarchia cap. 7, esse habitus in angelis deiformes, id 
est quibus Deo assimilaniur, Scholium his verbis scripsit ;: « Σηµείωσαι, ὅτι αἱ θεῖαι δυνάµεις xa0* ἔξιν 
« ἔχουσι τὸ θεοειδές' ἕξις δέ ἐστι ποιότης ἔμμονος. Ἐντεῦθεν οὖν δηλοῦται, ὅτι αὐτεξούσιοί εἰσιν, ἕξει τας 
« ἀρετὰς χτώµεναι. Τοῦτο πλατύτερον παριστᾷ "Αμμων ὁ ᾿Αδριανοπολίτης ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεως αὐτῷ 
« χατὰ Ὠριγένους γεγραμµένοις λόγοις. » (Nota, inquit, quod divina potestates (angelos dicit) similitudinem 
Dei secundum habitum habent; babitus autem est qualitas stabilis et lixa. [liuc igitur patelit, quemaduio- 
dum liberi arbitrii sunt, siquidem virtutes babent secundum habitus acquisitas. Quod copiosius Ammon 
Adrianopolitanus docet in iis quie contra Origenem de resurrectione scripsit . » Hactenus sanctus Maxi- 
mus. Hos ergo habitus dicit sanctus Maximus non esse tanquam accideus in subjecto, sicut in nobis ; et 
rationem reddidit , quia angeli carent materia et omni materialig coipositione. 103 Dicendum iguur 
est summatim, quomodo iu nobis sint habitus scientize οἱ virtutuu, tanquam accidentia in subjecto, 
ut sanctus Maximus recte dixit. Habitus scientia: in nobis acquiritur priucipio per couversionem ad plian- 
lasiuata, qua: sunt in. potentiis materialibus sensuum, uude materialiter et dispositive, ut ail sanctus 
Tliomas, actus, ex quo habitus generatur, in. poteutiis sensilivis est, Idcirco corrump? potest in intellectu 
habitus scieutie per oblivionem ex parie memorie, in qua servantur phantasmata sensilium, a quibus 
species intellectiles abstralhuntur : et per deceptionein falsae arguinentationis, gua suadetur contrarium 
ejus quod prius sciebatur. Neutrum autem horum in augelo evenire potest, qui nec oblivisci potest, ne- 
que decipi ; quia liber ab omni materia per species rerum a Deo inditas εἰ congenitas, quibus habituali- 
ier, at ail sanctus Thomas, perlicitur, omnes naturas rerum scire potest. (Quare hujusmodi habitus 
nou est in eo tale accidens quale jn nobis, ut dixit sanctus Maxiinus, nec ipse augelus hujusmodi habitus 
lauquam accidentis subjectum est ; sed potius sic bujusinodi habitus in eo est, ut virtus calefacieugi τὴ 
(δε, ut ait idem sanctus Maximus. Sinuliter habitus viriutum quas per sensum «apiimus, ut ait sanctus 
biadochus, in libre De perfectione spiritali, id est per justum usum seosuum, et egrum rerum qua sub 
sensus Cadunt, quas Isaac. Syrus ἐξωτέρας τάξεως, id est, exterioris ordinis vocat, iu nobis tanquaus 
s&Ccidentia adesse el abeste possunt; quia sunt materialiter in. potentis sensitivis, et tanquam in αυ” 


VARLE LECTIONES. 
5 Ίρρο ἁποχαλῶμεν. 
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feto in eppetitivis, quibus aceidit obedire, aut non obedire rationi. Unde justi auditu et aspeetn, et simi- 
iter in reliquis dicimur, sicut sanctus Petrus in. secunda sua Epistola cap. n, de sancto Lot dixit : Er 
enim aspectu et auditu justus. Et compositio ex subjecto harum virtutum, et ex ipsis virtutibus, materia- - 
lis compositio est, propter organa corporea. Virtutes etiam illze ordinis interioris, quz theologici d cun- 
tur, fides, spes, charitas, aeciientia quoque &unL in nobis, quia adesse et abesse possunt, propier car- | 
nem, qui potest subj:ci, et non subjici legi spiritus. Aliud enim est caro, aliud prudentia carnis, quam 
Apostolus ait legi Dei non esse subjectam b, At in angelis non sunt virtutes tanquam qualitates muta- 
biles, quz dicuntur et. sunt accidentia, ut. quidem essent, si in angelis materia esset et compositio ex 
materia, sicut in nobis; sed potius quasi naturz fiunt. Sic enim ait sanctus Diadochus episcopus Photices 
in Epiro, quem sanctus Maximus citare et sequi solet, in libello aureo quarumdam quaestionum de ani- 
ma sSeparaia, et angelis, qum inscripsit Apocalypsim : « Ἐπὶ γὰρ τῶν ἁσωμάτων φύσεων, ὅπερ ἂν 

σηται ἡ ἐγέργεια, τοῦτο ὥσπερ τῆς φύσεως διὰ πολλὴν, ὡς ἔφην, λεπτότητα γίνεται. » Id est : « In na- 
iuris incorporeis quodcunque operatio acquirit , hoc tanquam natura efficitur propter multam, uat dixi, 
subtilitatem. » Subtilitatem vocat ἀθλίαν, id est immaterialitatem. Propositum itaque fuit sancto Ma- 
ximo interpretari quomodo intelligenduin esset. quod Dionysius dixit, esse in angelis habitus deiformes; 
ne quis erraret, si suspicaretur esse virtutes angelorum, tanquam qualitates quasdam inutabiles, sicut in 
nobis, more aceidentium. lic enim quia possunt adesse et abesse preter subjecii corruptionem, proprie 
accidentia dicuntur, et sunt. 

Illud etiam notandum, quod istos habitus virtutum in angelis idem sanctas Maximus cap. 8, De divinis 
nominibus ἐπιτηδειότητας vocat, nos liabilitates sive aptitidines interpretamur. Sanetus Thomas participa- 
tiones divina» sapientize et bonitatis esse dicit, cum ait prima parte, quzst, 5, artic. 6, im resp. ad i quia ad 
attingendum Deum per intellectum et.voluntatem | indigent. participare aliquid ab exteriori, scilicet sa- 
pieutiam et bonitatem divinam, uL ibidem ait: « Ideo, inquit, necesse est pouere in eis habitus. » Ha- 

itus istos dicit Dionysius cap. 4, De divinis nominibus corrupisse angelos qui ceciderunt, quatenus aber- 
rarunt ab operatione babitibus istis eongruente, quos Judas apostolus iu Epistola sua dicit non servasse 
principium, sive, ut vetus interpres vertit, τὴν ἀρχὴν, principatum ; « creati enim erant, ut ait sanctus 
Maximus, ad opera bona. » Creationem eorum vocavit Judas principium. Sic Dionysius locum Jude 
"nterpretatus est, ut sanctus Maximus observavit. Propterea quod Dionysius dixit, corrupisse 23n- 
gelos suum  principiam, sumptum est. ex. Ezechiele xxvin, cum de diabolo ait: Corrupta est scientia 
tua cum pulchritudine tua. Hactenus de habitibus in angelis, qui communi vocabulo δυνάµεις quoque, id 
est potentie a Dionysio vocari soleut, ut. sanctus Maximus cap. 5. De divinis nominibus notavit, quod per 
eos possumus prompte operari. Dicendum est nunc de potentiis eorum, quz 5ic proprie δυνάµεις dicun- 
tur, quas etiam a ratione accidentium idem sanctus Maximus excludit. Si enim, inquit illud esse aliud 
jn alio, tanquam accidens in subjecto, locum haberet in potentiis angeli, sequeretur, ut non per se vive- 
ret angelus, sed per accidens, et τὸ ζωτιχόν, id. est, polestas vitalis, per quam vivit, non esset substantia- 
lis in angelo, sed accidentalis, neque per se deificaretur quoad fieri potest, sj potentia item 1045 intellectiva 
angeli accidens esset, sicut in nobis, el nun polius ad substantiam angeli pertineret. Nunc autem cum po- 
tentia augeli ad vivendum aut intelligendum non sit accidens, sicut in nobis est accidens, individui qued conse- 

uitur materiam, qu: est principium individuationis, sed potius accidens per se, et proprium speciei, quod S. 
'hoimas p. 1, q. 54, art. 5 in resp. ad 2, ad formam pertinere dicit, de potentia angeli loquens non sequitur; ut 
per accidens vivat, aut peraccidens beatiflcelur angelus; quia operari per potentiam propriam quie ad formam 
ipsam et rei substantiam pertinet, unde οὐσιώδης, id est substantialis, a philosophis vocari solet, non est 
operari per accidens ; quia, ut idem sanctus Maximus eap. 5, De divinis nominibus notavit, wt antea dixi, 
« philosophi, inquit, proprietates cujusque substantiz sive viventis sive vita carentis ad praedicamentum 
substantie revocarunt, et boc vocabulo substanti:P €as comprehendunt alioqui non. confusis rationibus 
propriis substantiarum et proprietatum, » lta docte Turrianus ad Cyparissioti Dec. x, cap. 2. 


PARAPHRASIS PACHYMERUE (10). 
$ 1. His rite defiuitis, illud indagatione dignum, cur A δΙ.Τούτων δὲδιηυχρινηµένων, ἐχεῖνο ἄξιον ἁπορῆσαι, 








omnes simul angelicas essentias, virtutes. coelestes 
appellare soleamus, Neque enim id dicere quis pos- 


sit, quod de angelis diximus , superiores nimirum - 


iutegre habere illa quse sunt inferiorum, verum 
inferiores, licet ex parte, non integre tamen habere 
illa, quae superiorum sunt, et ideirco, cum postremi 
sint angeli, superiores omnes angeli vocati suut 
nomine inferiorum : ita etiam in virtutibus sanctis 
se rem babere , quod nimirum ultima distributio 
sanctarum sit virtutum, atque idcirco mentes omnes 
integre habeant quz» illarum sunt, atque inferiori 
nomine virtutes appellentur, serapbim autem et 
throni ac dominationes nequaquam nuncupentur ; 
postreimnze enim superiorum proprietatibus, maxime 


totalibus , etl qua non ex parte sunt ( nam quod ex: 


parte est, habent, velut ad unum principatum ad- 


ductze), minime communicant, Quod. etiam iu. Ec-- 


clesio locum habet ; quoniam quoque nostra hierar- 
b Rom. vit, 7. 


16) Vide s«hol. Masini tom, Il, 


vl 6f, ποτε ἁπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελικὰς οὐσίας δυνά 
μεις οὐρανίας χαλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔχει τις ἐχεῖνο 
εἰπεῖν, ὅτι ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων ἑλέγομεν, ὅτι τὰ 
τῶν ἑσχάτων ἔχουσι τὰ ὑπερχείμενα ὁλιχῶς, τὰ Bb 
τελευταῖα τὰ τῶν ὑπερχειμένων οὐχ ὁλινῶς ἔχουσιν, 
εἰ xal μεριχῶς, χαὶ διὰ τοῦτο, ὡς τελευταίων τῶν ἆγ- 
γέλων ὄντων, τὰ ὑπερχείμενα πάντα ἄγγελοι ἐχλ/θη- 
σαν τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι' οὕτως ἔχει xal 
ἐπὶ τῶν ἁγίων δυνάμεων, ὅτι axi τυχὸν ἑαχάτη δικ- 
χόσμησις ἡ τῶν ἁγίων δννάµεων, xai διὰ τοῦτο ἅπαν- 
τες οἱ νόες τὰ τούτων ἔχουσιν ὁλιχῶς, xal τῷ ὑπο- 
δεεστέρῳ ὀνόματι δυνάµεις ὀνομάζονται, σεραφὶμ δὲ, 
xai θρόνοι, καὶ χυριότητες οὐ λέγονται’ αἱ γὰρ τελευ- 
ταῖαι τῶν ὑπερτάτων ἱδιοτήτων, πλὴν ὁλικῶν, xat 
οὐχ ἐκ µέρους (τὸ yàp ix µέρους ἔχουσιν, ὡς ὑπὸ 
µίαν ἀναγόμεναι χυριότητα ) ἀμέθεχτοί εἰσιν. Ὅ δὴ 
καὶ àv τῇ Ἔκκχλησίᾳ ἔστιν εὑρεῖν, ὅτι καὶ ἡ xa0" 
ἡμᾶς ἱεραρχία τὴν οὐρανίαν τάξιν μιμεῖται. Ὁ γὰρ 
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ἱερεὺς δύναται ποιεῖν ὅλα παρὰ τὰ τῶν ὑποδεεστέ- A chia cclestem ordinem imitatur. Nam: sacerdos 


pev, Έχουν διαχόνων xaX τῶν ἑξῆς' 6 δὲ διάχονος τὰ 
τῶν ἱερέων οὐχ ἐπιτέτραπται ποιεῖν. Μη γοῦν διὰ 
τοῦτο οἱἰηθείη τις, ἁπάσας τὰς ἁἀγγελιχὰς οὐσίας δυ- 
νάµεις λέχεσθαι, ὅτι τάχσ al δυνάμεις τάγμα τελευ- 
καϊόν ἐστιν" οἱ γὰρ ἄγγελοι, xal πρὺ τούτων οἱ ἀρχάγ- 
Υελοι, χαὶ αἱ ἀρχαὶ, wai ἔτι ἀπὸ τῆς δευτέρας τριάδος 
αἱ ἑξουσίαι, μετὰ τὰς δυνάµεις ὑπὸ τῆς θεολογίας 
τάττονται’ ἀλλ' ὅμως χοινῶς xaX ταῦτα τὰ ὑποχάτω 
τἆγματα δυνάμεις χαλοῦνται. 

$ TI. Λέγοµεν τοίνυν, ὅτι, χοινῶς ἐπὶ πᾶσι χεχρη- 
µένοι τῷ τῆς δυνάµεως ὀνόματι , οὐ σὐγχυσίν τινα 
ἑχάστου εἰσάγομεν τάγματος, ὡς φὲἑρε εἰπεῖν, νῦν μὲν 
λέγεσθαι ἰδίως τὰς ἐν τῇ δευτἐρᾖ τριάδι χατὰ τάξιν 
δευτερευούσας δυνάµεις, νῦν δὲ ἅπαντα τὰ οὐράνια 
τάγματα’ ἀλλ’ ὁμώνυμόν ἐστιν ὄνομα αἱ δυνάμεις’ λέ- 
γεται γὰρ οὕτω xai τὸ ἰδικὸν τάγμα, χαὶ χοινῶς 
πάντα τὰ τάγματα, ὡς δύναμιν ἔχοντά τινα. Ἐπειδὴ 
τοίνυν εἰς τρία διῄρηνται τῷ κατ’ αὐτοὺς ὑψηλῷ λό- 
Yw (τὰ γὰρ ὑψηλὰ ὑψηλῶς, xat τὰ ὑπερχόσμια ὑπερ- 
κοσµίως ὀφείλουσι λέγεσθαι) , διῄρηνται τοΐνυν οἱ 
θεῖοι νόες εἰς οὐσίαν, εἰς δύναμιν, χαὶ ἑνέρχγειαν, ὡς 
ἐν ὑποδείγματι, οὐσίαν μὲν εἶναι τὴν τοῦ πυρὸς φύ- 
σιν, δύναμιν δὲ ταύτης τὸ φωτιστιχὸν χαὶ τὸ χαυστι- 
xbv, ἑνέργειαν δὲ τὸ τῆς δυνάµεως ἀποτέλεσμα, otov 
τὸ φωτίξειν xal τὸ χαίειν. Ἐπειδὴ ταῦτα καὶ xa- 
λοῦνται πολλάχις χαὶ ix τῆς οὐσίας, ὅτε λέγονται 
νόες ἡ πνεύματα; χαλοῦνται χαὶ ἀπὸ τῆς ἑνερχείας, 


ὅτε ἄγγελοι λέγονται’ οὐχ ἀπειχότως χαλοῦνται xal σ 


ἀπὺ τῆς δυνάµεως δυνάµεις. "Ότε τοίνυν ἅπαντας 1i 
τιγὰς αὐτῶν, δίχα τινὸς παρατηρῄσεως, οὐρανίας οὐ- 
σίας f| οὗρανίας δυνάµεις ἀποχαλοῦμεν, οἱητέον Ep 
φαίνειν καὶ ἐχδειχνύειν ἡμᾶς αὐτοὺς τοὺς περὶ ὧν ὁ 
λόγος, χατά τινα περισσὴν φράσιν' ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰ- 
πεῖν ἀγγέλους, λέγοµεν οὐρανίας οὐσίας, 1| οὐρανίας 
δυνάμεις, Ex τῆς χοινῆς αὐτῶν οὐσίας, ἡ καὶ δυνά- 
psu, τῆς xa0' ἕχαστον ἐμφαινομένης αὐτῶν. Οὐ μὴν 
δὲ οἱητέον, προσάπτειν ἡμᾶς ταῖς ὑποδεδηχυίαις οὐ- 
σίαις τὴν ἱδιότητα τῶν χαλῶς διαχεκριµένων ἁγίων 
δυνάμεων (ad δὴ ἅγιαι δυνάμεις ὑπερχείμεναί elat 
πρὸς τὰ ὑφειμένα). Τοῦτὸ γὰρ ἐμοὶ λόγος, ἵνα μὴ 
οἰπθείη cle τι τοιοῦτου, ὅτι προσάπτοµεν ταῖς ὑφει- 
μέναις τὰ ὑπερχείμενα. Καὶ λύομεν ἐντεύθεν την περὶ 
«οῦ, πῶς χοινῶς τὰ οὑράνια τάγματα λέγονται ἄγγε- 
lx, διδασχαλίαν. Περὶ δὲ τῶν ὑπερχειμένων xai 
αὐτὰς τὰς δυνάµεις, οὐδείς uot λόγος, el xal ταῦτα 
δυνάμεις χκαλοῦνται' αὐτὰ γὰρ ὡς ὑπερχείμενα τὰ 
προσόντα τοῖς ὑφειμένοις ὁλικῶς ἔχουσι, τὰ δὲ ὑύφει- 
μένα τὰ τῶν ὑπερχειμένων οὐχ ὁλιχώς ἔχουσιν, ἀλλὰ 
μεριχῶς. "O0cv οὐχ ἀνατρέπομεν τὴν ημετέραν ὅπωσ- 
οὖν διδασχαλίαν χατὰ γὰρ τὸν πολλάχις ἡμῖν ἆπο- 
δοθέντα λόγον περὶ αὑτῶν, αἱ μὲν ὑπερθεθηχυῖα: τὰς 
τῶν ὑφειμένων ἔχουσιν ἱδιότητας, ἀλλὰ περισσῶς, ὡς 
xai πλέον τι ἔχουσαι' αἱ δὲ τελευταῖαι τὰς τῶν ὑπερ- 
διῤγχνιῶν ὁλότητας οὐδαμῶς, μεριχῶς δὲ εἰς αὐτὰς 
αἱ πρωτοφανεῖς ἑλλάμψεις διὰ τῶν πρώτων ἀναλόγως 
τος ὑποχειμένοις διαπορθμεύονται. Δοχεῖ 56 πως ἐν- 
τχῦθα λέχεινι ὅτι κατ ἀξίαν αἱ ἀγγελικαὶ διαχοσµή- 


potest facere quacunque ordines inferiores, scilicet 
diacóni et sequentes , verum non permissum est 
diacono sacerdotum munia peragere. Non itaqne 
idcirco quis existimet , omnes angelicas essentia 
virtutes appellari, quod forte virtutes ultimi sint 
ordinis ; nam angeli, et ante hos archangeli et 
principatus , atque insuper in secundo tern»orio 
potestates, post virtutes a. thicologia collocantur 4 
attamen in communi etiam hi ordines inferiores, 
virtutes appellantur. 

$11. Dicimus itaque nos , cum communi virtutis 
nomine |n omnibus utimur, nalam  eonfusio- 
nem ordinis eujusquam introducere, ut verbi 
gratia, modo quidem proprie virtutes appel. 


B jemus 105 eas qua in secundo ordine secuuds 


sunt, modo vero omnes ordines coelestes : verum 
hoc nomen virtalis est ssquivocum ; nam tam ordo 
proprius quam in communi omnes ordines ita πο» 
minantur, atpote aliqua virtute prxditi. Cum itaque 
pro sublimi sua ratione in tria dividantur, (nam 
sublimia sublimiter et supermundalia supramun- 
dialiter distingui debent ) dividuntur , inquam , di- 
viuz mentes in esseutiam, in virtutem, et opera- 
tionem ; ita ut, exempli gratia, essentia quidem sit 
natura ignis, virtus vero vis illuminandi et urendi, 
operatio denique virtutis complementum, quale est 
illuminare et urere. Cum itaque 8epenumero etiam 
ab essentia nomen accipiant, ut quaudo mentes vel 
spirltus vocatur ; quandoque etiam ab operatione 
nominentur, ut cum angeli nuncupantur : sn im- 
merito etiam a virtute virtutes appellantar. Quando 
igitur omnes vel aliquas earum sine ulla observa- 
lione ccelestes essentias vel coslestes virtutes appel- 
lamus, existimandum est, nos illos insinuare ac 
demonstrare de quibus nobis sermo est , secundum 
phrasim aliquam abundantem : pro eo eniin quod 
diceremus angelos, dicimus coelestes essentias, vel 
ceelestes virtutes, ες communi illorum essen'ia, vet 
eliam virtute quz in singulis relucet. Nequaquam 
autem existimandum est, nos rite digestarum san- 
clarum virtutum proprietatem inferioribus essentiis 
attribuere (superpositze utique sunt superiores vir- 
tutes inferioribus ). Hoc enim dico, ne quis quid 


p simile existimet, quasi inferioribus superiorcs cox- 


quemnus. Atque hinc solvimus illam quazstioncin 
sive doctrinam, quomodo co:lestes ordines vulgo 
angeli appellentur. De superioribus autem, adeoque 
de ipsis virtutibus, nullus mihi sermo est , tametsi 
hz quoque virtutes nuncupentur : ipse siquidem 
tanquam superiores ea qua sunl in inferioribus 
universim habent, verum iuferiores nequaquam 
universim, sed tantum e& parte habent ea quie su- 
periorum sunt, Unde ion evertimus hane nostram 
qualemcunque doctrinam ; mam juxta ralionem 
quam szpe de his dedimus , superiores quidem in- 
feriorum proprietates habent, verum eminenter, ut 
etiam quid ainplius babeant ; postrema autem δὲ” 
periorum totaliter nequaquam obtincnL, sed per 
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primas primilucs illustratienes in inferiores pee. A σεις δημιουργιχῶς ἐτάχθησαν, οὗ σαφῶς δὲ τοῦτο παρ- 


earum captu transfunduntur. Videtur autem quo- 
dammodo hic dicere , seeundum dignitatem ange- 
licas dispositiones per 106 creationem ordinatas 
esse, non tamen manifeste hoc exponit ; supra enim 
precedenti capite clare dicit, earum affectionem et 
intelligentiam esse causas jsuperiori« ipsorum et- 
dinis, videlicet quia dixit ipsas expiari, et illustrari, 
et perfici. Licet itaque per conjecturam pie dicere, 
Dewun, affectionis. eorum motu przviso, dignos 
ipsarum ordines produxisse, ex quibus nemo di- 
xerit, ipsag dilabi potuisse, eo qued affectum 
quemdam ad bonum habuerint per vehemens desi- 
derium. Hoc est ex sancto et magno Maximo. Àn- 
gelos autem, id est, positremes orgatus , permisit 


lavroty* ἄνω γὰρ ἐν τῷ πρὸ τούτου κεφαλαίῳ φα- 
γερῶς τὴν αὐτῶν ἔφεσιν χαὶ τὴν νόησιν λέγει αἰτίας 
αὐτῶν εἶναι τῆς ὑπερτέρας αὐτῶν τάξεως, ἀμέλει 
xaX καθαίρεσθαι καὶ φωτίζεσθαι, xat τελειοῦσθαι εἷ- 
πεν αὐτάς. Ἔστιν οὖν ἐπιχειρήσαντα εἰπεῖν εὐσςθῶς, 
ὅτι ὁ θεὺς, προειδὼς αὐτῶν τὴν τῆς ἐφέσεως χίνησιν, 
xa τὰς αὐτῶν τάξεις ἀξίας αὑτῶν παρἠγαχεν, ἓξ ὧν 
οὐχ ἂν εἴποι τις αὐτὰς δύνασθαι ἐχπεσεῖν, διὰ τὸ E£c 
τινὰ κτῄήσασθαι πρὸς τὸ ἀγαθὸν διὰ τῆς ἄγαν θελί- 
σεως. Τοῦτό ἐστιν Ex τῶν τοῦ ἁγίου χαὶ μεγάλου Μα- 
ξίμου. Toug δὲ ἀγγέλους, τουτέστι τοὺς τελευταίους 
διαχόσµους, ἑνεδέχετο ἴσως xai ἐπὶ τὸ χεῖρον pai 
ναι εἶπε γὰρ αὐτοὺς περιχοσµίους᾽ ἐξ ὧν οἶμαι xol 
τὸν διάδολόν ποτε εἶναι πρὸ τοῦ ἐχπεσεῖν. Καὶ et τις 


fortassis eliam ad melum converti ; dixit enim. eos B τούτων τελειότερον οἵδεν, αἰτῶ μαθεῖν. Τοῦτο δέ ἐστιν, 


circa mundum affici : e quibus arbitror diabolum 


οἶμαι, τοῦ πολλοῦ τὰ θεῖα xal σοφωτάτου Μαξίμου, - 


etiam fuisse antequam corruisset. Si quidem aliquis perfectius istis quid noverit diseere postulo. [ου 
etiam esse puto divinissimi sapieptissimique Maximi, 





CAPUT XII. 


Cur hominum antistites angeli vocentur. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IB. 


Διὰ tí οἱ κατὰ ἀνθρώπους ἱεράρχαι ἄγγε-οι 
κανοῦνται. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


L. Petit, cum inferiores ordines superiorum per[ectiones non attingant, cur a Malachia cap. n, 7, sacerdos dicatur ange- 
las Domini omnipotentis. 14. Respondet, inferiores, licet. ad evqualitatem superiorum per[ectiones minime. attingant , 
eorum tumen similitudinem imitando exprimere, et officium amwulari, εί ideo etiam nomen participare. 111. Conf wet 
id ex eo, quod tam angeli, quum homines ob eamdem causam quandoque etiam dii uppellentur. 


$ 1. . 


Czetérum et hoc a seduliseloquiorum spiritualium € ῥΖητεῖται δὲ xal τοῦτο τοῖς τῶν νοητῶν λογίων 


contemplatoribus quzritur; etenim si qus novis- 
sima sunt; tolas superiorum suorum rationes mi- 
nime attingunt , quam ob causam noster antistes 
angelus Dowini omnipotentis ab eloquiis denomi- 
netur ?? ' 


φιλοθεάµοσι " xal γὰρ &pgéOexsa*! τῶν ὑπερτέρων 
ὁλοτήτων εἰσὶ «à τελευταῖα, δι ἣν αἰτίαν ὁ xa0* ἡμᾶς 
ἱεράρχης ἄγγελος Κυρίου παντοχράτορος ὑπὸ τῶν λο- 
γίων ** ὠνόμασται; 


1. 


Hzc antem ratio non adversatur iis quz ante de- 
finita sunt : dicimus enim, novissimas antiquiorum 
dispositionum integram et eminentem virtutem non 
attingere ; naim partis eliam pro captu suo sunt 
participes, secundum unam omnium concinnam 
ccllectamque communionem. Exempli gratia , san- 
ctorum cherubim ordo sapienti seientizque al- 
lioris est particeps, naturárum autem illis subdi- 
tarum distributiones sapienti: quidem et ipsse 
cognitionisque compotes exsistunt, verumtainen 
duntaxat partialis 1077 pro captu suo et inferioris 
ordinis, Atque universi quidem sapienti: cogni- 


* Malach. 11, 7 ; Apoc. ut. 


Ἔστι δὲ οὐκ ἐναντίος 6 λόγος, ὡς οἶμαι, προ- 
διωρισµένοις 55’ φαμὲν γὰρ, ὅτι τῆς ὁλιχῆς xal ὑπερ 
κειµένης τῶν πρεσθυτέρων διαχόσµων δυνάμεως ἆπο- 
δέουσιν οἱ τελευταῖοι" τῆς γὰρ μεριχῆς xaX ἀναλόγου 
µετέχουσι, χατὰ τὴν µίαν ἁπάντων ἑναρμόνιον καὶ 
συνδετιχὴν χοινωνίαν. Ὀίον, ἡ τῶν ἁγίων χερουθὶμ 
τάξις μετέχει σοφίας xaX γνώσεως ὑφψηλοτέρας, αἱ δὲ 


D τῶν ὑπ αὐτοὺς οὐσιῶν διαχοσµήσεις µετέχουσι μὲν 


xaX αὐταὶ 36 σοφίας χαὶ γνώσεως, μερικῆς δὲ ὅμως ὡς 
πρὸς ἐχείνους, xa ὑφειμένης. Καὶ τὸ μὲν ὅλως ἐν 
μετουσίᾳ σοφίας εἶναι xal Ὑνώσεως χοινὀν ἐστι πᾶσι 
τοῖς θεοειδέσι τῶν νοερῶν' τὸ δὲ προσεχῶς xal πρώ- 


VARLE LECTIONES, 


** ita. habebat M. οἱ S. Alii codices Ch. D. P. εἰ 
eslov λογίων, Ch. — 95 τοῖς διωρισµένοις, Ch. D, S. P. 


γὰρ ἀμέθεκτα, Interpretes legerunt. 3 Ὑπὸ τὼν 
οἱ aat, D. S. p. ὕ 
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DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. XII. — CORDERII NOTA. 


394 


τως ἡ δευτέρως xal ὑφειμένως οὐχέτι 9! χοινὸν, ἁλλ᾽ A tionisqueparticipem exsistere, commune est omnibus 


ὡς ἑχάστῳ πρὸς τῆς οἰχείας ἀναλογίας ὥρισται. Τοῦτο 
& xai περὶ πάντων τῶν θείων νοῶν οὐχ ἄν τις fiuap- 
τηµένως ὁρίσαιτο' xaX γὰρ ὥσπερ ol πρῶτοι περισ- 
σῶς ἔχονσι τὰς τῶν ὑφειμένων ἁχιοπρεπεῖς ἱδιότητας, 
οὕτως ἔχουσιν οἱ τελευταῖοι τὰς τῶν προτέρων, οὗ 
μὴν ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὑφειμένως. Ο0ὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ 
ἄτοπον, εἰ χαὶ τὸν xa0' ἡμᾶς ἱεράρχην, ἄγγελον d 
θεολογία χαλεῖ τὸν χατὰ δύναμιν οἰχείαν µετέχοντα 
τῆς τῶν ἀγγέλων ὑποφητικῆς ἰδιότητος, xal πρὸς τὴν 
ἐχφαντορικὴν αὐτῶν ὁμοίωσιν, ὡς ἐφιχτὸν ἀνθρώποις, 
ἀνατεινόμενον. 


deiformibus intelligentiis ; verum continenter et 
immediate, primove vel secundo inferiorique 
gradu, non est jam commune, sed prout cuilibet 
pro cujusque captu fuerit distributum. Hoe utique 
de omnibus quoque mentibus divinis qui statuerit , 
minime errabit; sicut enim prima eminenter sa- 
crosanctas inferiorum e€ontinent proprietates, ita 
quoque ultimz priorum, licet non pari, sed inferiori 
gradu. Nihil igitur absurdi sit, ut puto, si nostri 
ordinis antistitem tlieologia quoque angelum ap- 
pellet, vt qui pro virili parte angelicam etiam do- 


cendo  participet proprietatem , atque ad eorum &imilitudinem , quantum in hominibus est, per 


interpretandi munus accedat. 


g II. 


Εὑρήσεις δὲ, ὅτι χαὶ θεοὺς ἡ θεολογία χαλεῖ τάςτε 
οὐρανίας xal ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσίας, χαὶ τοὺς παρ) ἡμῶν ** 
Φιλοθεωτάτους xaY ἱεροὺς ἄνδρας, xal τοι τῆς 

εαρχικῆς χρυφιότητος ὑπερουσίως ἁπάντων ἑξηρη- 
µένης τε xal ὑπεριδρυμένης, χαὶ μηδενὸς αὐτῇ τῶν 
ὄντων ἐμφεροῦς ὀνομάζεσθαι χνρίως χαὶ ὁλικῶς ὃν- 
ναµένου: πλὴν ὅσα τῶν νοερῶν τε xal λογικῶν πρὸς 
τὴν ἔνωσιν αὐτῆς, ὅση δύναμις, ὁλιχῶς ἑπέστραπται, 
xal πρὸς τὰς θείας αὐτῆς ἑλλάμψεις, ὡς ἐφιχτὸν, 
ἁχαταλήκτως ἀνατείνεται, τῇ χατὰ δύναμιν, εἰ θέµις 
εἰπεῖν, θεοµιµησίἁ, καὶ τῆς θεῖχῆς δ' ὁμωνυμίας Ἠξίω- 
σαι. 


Quinimo reperias 4, theologiam quoque deos ap- 
pellare celestes illas supernasque substautias , uti 
et sanctos, qui apud nos sunt, viros Deoque. ami- 
cissimos ; cum tamen arcanus ille Dei principatus 
superesseutialiter omnibus emineat, ut supra otnía 
locatus, nihilque illi proprie atque ex tuto simile 
in rebus vel esse, vel nominari possit; verumtamen 
quzcunque seu spiritalium seu rationalium creatus 
rarum ad ejus unionem , quantum valet, integre 
conversa fuerit, et ad divinas ejus illustrationes, 
quoad potest, indesinenter intenderit, quod pro vi- 
rili, si dictu fas est, Deum imitetur, divino quoque 
nomine condecoratur. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ 1. Nota ex P. Cornelio ad locum Malachize eitetum seplem rationes, ob quas sacerdos dicatur an- 


gelua Dei. 


Prima, quia est nuntius Dei ad liomines ; unde Tigurina vertit : Legatus. enim est Domini exetcituum. 
Sicut enim legatus non aliud quam principis se legantis voluntatem annuntiat , eique niliil addere aut 
deinere potest ; ila et sacerdos Dei voluntatem annuntiat populo, eique nihil addere aut demere potest, 
ait sanctus Chrysostomus hot. 2, in Epist. ad Rom. Ac vicissim vota populi refert ad Deum. Est ergo tuu 
legatus populi ad Deum, quam Dei ad populum, puta inter utrumque internuntius, mediator et sequesier. 

Secunda , quia sicut angeli ministrant Deo, ita et sacerdotes ; unde Chaldzeus vertit : (Quia minister 
esi coram Domino eaerciluum, Deus autem, inquit Tertulliauus lib. contra Judaos, cap. 9, eos vocare con- 
suevit angelos, quos virtutis suze ministros priefecil. : 

Tertia, quia sicut angeli jugiter assistunt Deo illum collaudantes, ita et sacerdos jugiter orare et psal- 
lere debet, juxta illud Psal. cxxxvi : 4n conspectu angelorum psallam tibi, 

Quarta, quia Angelorum virtutem ac puritatem imitari debet; unde lsidorus, Dorothei presbyteri 
. levitatem castigaus, lib, 1, epist. 919, ait: « Sacerdos enim Domini omnipotentis angelus est; angelus 

autem risum nescit, Deo cun metu eL pavore ministrans. » 

108 Quinta, sacerdos angelus est consecratione divina, qua majorem potestatem accepit quam angeli, 
ut pulclire 3c fuse probat sanctus Chrysostomus in libris De sacerdotio. 

Seria » quia angelorum uia sunt munia, scilicet purgare, illuminare, et perficere, quz itein sunt muuia 
sacerdotis. 

Septima, quia angelorum est perseverare in sanctitate ac sanctificatione , ut ait Basilius, homil. De 
Spiritu sancto ; qui enim in ea non perseveraverunt, facti sunt demones ; ita sacerdoti necessaria est per- 
severantia in suo opere et oflicio ; de quibus aurea est sententia saucti Gregorii Nazianzeni in. Apol, 1: 
« Veritatis, ait, antistes et propugnator cum angslorum classe atque ordine est, cum arcbangelis Deum 
celebrat, ad supernum altare sacrificia transuittit, simulque cuim Christo fungitur sacerdotio, figmentum 
imnstaurat, imaginemque Creatori sistit, el supernum inundo opificem agit, et, ut quod μιβ]άν est, 
dicam, Deus est, aliosque deos efficit.» 

$ Η. Sanctorum cherubim ordo sapientie scientieque altioris est particeps, etc. Ex hoc loco divus Thowas 
piii parie, quaestione 55, artic. 5, probat augelos, quanto superiores sunt, tanto per species universaliores 
intelligere, « Hoc enini, inquit, sunt in rebus aliqua superiora, quo suut uni primo, quod. Deus est, pro- 

4 Psal. xciv, LxAx1; Gen. xxxn ; Exod, vii. 


VARLAEE LECTIQNES, 
€ Yo. οὐχ ἔστι. 3 παρ ἡμῖν, Ch. SP. D. Se. Sar. Ver. ** Ch. καὶ τῆς θείᾶς. 
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inquiora et similiora. » ln Deo autem tota plenitudo igtellectualis cognitionis continetur in uno, sci 
icet in essentia divina, per quam Deus omnia cognoscit. Qux quidem iutelligibilis plenitudo in intel- 
ligibilibus creaturis inferiori enodo et minus simpliciter reperitur. Unde oportet ea qux? Deus. cognoscit 
er unum, inferiorem intellectum cognoscere per multa, et per tanto plura, quauto inferior fuerit iutel. 
ectus, Sic igitur, quanto angelus fuerit superior, tanto per pauciores species rerum intelligibilium uni- 
versitatem poterit appreliendere, atque ideo oportet ejus formas seu species esse universaliores, utpote 
ad plura se extendentes. Et hujus rei aliquod in nobis exemplum habere videmur. Sunt enim quidam 
qui veritatem intelligibilem capere non possunt , nisi eis particulatim per singula explicetur. Et hoc 
quidem ex debilitate intellectus eorum accidit. Alii vero qui suut fortioris intellectus, ex paucis multa 
capere possunt. 

Verum si sanctí. Dionysii locus hic exactius consideretur, tantum docet, inferiores angelos pauciora 
scire quam superiores ; ideoque scientiam eorum appellavit partialem respecta scientie superiorum. 
De speciebus autem , quas scholastici tribuunt angelis , ut principium sint cognitionis, Dionysius hic 
non agit. 

6 ΙΙΙ. Quinimo reperias theologiam quoque deos appellare, etc. Sic Psalm. xciv, dicitur: Quoniam Deus magnu 
Dominus, εί rex magnus super omnes deos, uhi etiam augelos intelligit, Et angelus colluctator δὲ Deum 
appellat, Gen. ο. xxxu : Nequaquam, inquit, Jacob appellabitur nomen tuum, sed lsrael ; quoniam ai contra 
D.um fortis Αμ quanto magis conira homines pravalebis ? 

lbidem : Uti et καµείος qui apud nos sunt. viros. Psalmo Lxxxi : Ego dixi, dii estis εἰ filii Ezcelsi omnes. 
Quod ipsemet Christus de hominibus, ad quos Dei sermo factus est, interpretetur Joannis x capite. Et iu 
Exodo cap. vii : ad Moysen Dominus ail : Ecce constitui te deum Pharaonis. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (1T). 


$ I. Reperit hic sanctus, a divinissimo Malachia A — $ I. Εὐρίσχει ὁ &ytog παρὰ τῷ θεοληπτιχωτάτῳ 


quoque nostrum pontificein angelum Domini esse 
uuncupatum ; Quia, iuquiente, angelus Domini om- 
nipoteniis es( *. Cum itaque osteudit inferiorum 
tiomine superiores merito nouinari, demonstrando, 
qnanarm ratione celestes omnes ordines in communi 
angeli vocentur; ubi quorumdam de coelestibus 
virtutibus opinionem solvit, quod etiam secundum 
quamdau aliam zquivocam virtutem qua pollent, 
omnes ordines , tam superiores, quam inferiores, 
virtutes appellentur; qu:ritl hic etiam , quomodo 
noster pontifex, cum inter coelestes omnes ordines 
postremus sit, 109 superioris quoque nomine vo- 
cetur, atque angelus appelletur. Qusritur itaque a 
sedulis contemplatoribus sacrorum oraculorum, 


Μαλαχία, τὸν xa0' ἡμᾶς ἱεράρχην ἄγγελον Κυρίου 
ὀνομαχόμενον, "Utt ἄγγεῖος Κυρίου παντοκράε:- 
ρός ἐστι, λἐγοντι. Ἐπεὶ τοίνυν ἀπέδειζεν ὅτι δικαίως 
τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι οἱ ὑπερχείμενοι óvo- 
µάξζονται, Ex τε τοῦ δεῖξαι πῶς ἅπαντα τὰ οὑράνια 
χατὰ χοινοῦ ἄγγελοι λέγονται, Ex τοῦ λῦσαι τήν τινων 
ὑπόληψιν περὶ τῶν οὑρανίων δυνάµεων, ὅτι χατά τινα 
ἑτέραν ὁμώννμον δύναμιν, χαθ᾽ ἣν δύνανται , δυνά- 
μεις πάντα τὰ τάγματα λέχονται͵ καὶ τὰ ὑπερχείμενα 
xai τὰ ὑποδεδηχότα, ζητεῖ ἐνταῦθα xal πῶς ὁ χαθ' 
ἡμᾶς ἱεράρχης , ἔσχατος ὧν τῶν οὐρανίων ἁπάντων 
ταγμάτων, τῷ τοῦ ὑπερχειμένου ὀνόματι ὀνομάξζεται, 
xai χαλεῖται ἄγγελος. Ζητεῖται τοίνυν τοῦτο τοῖς φι- 
λοθεάµοσι τῶν ἱερῶν λογίων, τῶν περὶ τῶν νοητῶν λε- 


quz de rebus intellectilibus loquuntur, quemadmo - D γόντων, ὥσπερ ἓν τῷ ιδ’ χεφαλαίῳ νοερὰν ὄπιστασίαν 


dum in decimo quarto capite spiritualem prafe- 
curam vocat, praefecturam rerum spiritualium. Cur 
autem hic oracula vocat intellectilia, ibi vero prz- 
fecturam spiritalem ? quio, licet oracula sint de 
rebus spiritalibus, non tamen recte vocantur spiri- 
talia vel mentalia ; quoniam non sunt spiritus ac 
mentes, et oracula mente diriguntur. Angelorum 
autem pr:efecturam. vocat spiritalem, quia rebus 
spiritalibus intendit, et mens quas intendit spiritalis 
est. Quzritur itque a studiosis oraculorum con- 
templatoribus, qui omnino illo quod apparet pro- 
(undiora rimantur : siquidem spectatores sunt qui 
illud tantum quod obvium est speculantur, studiosi 
vero conteimplatores sunt, qui amorose circa visio- 


φησὶ, τὴν περὶ τῶν νοερῶν ἐπιστασίαν. Διά τί δὲ ἓν- 
ταῦθα νοητὰ λόγια λέγει, ἐχεῖσε δὲ, τὴν ἐπιστασίαν 
νοεράν; ὅτι εἰ καὶ περὶ τῶν νοερῶν τὰ λόχιά εἶσιν 
ἀλλ) οὐ καλῶς χληθεῖεν ἂν νοερά οὗ γὰρ νόες εἶσὶ, 
καὶ τῷ νῷ διοιχοῦνται τὰ λόγια. Τὴν δὲ περὶ τῶν ἀγγέ- . 
λων ἐπιστασίαν, νοεράν φησιν, ὅτι χαὶ περὶ νοξρών 
ἐφιστᾷ, χαὶ ὁ ἐφιστῶν νοῦς, νοξρός ἐστι. Ζητεῖται 
ποΐνυν τοῖς φιλοθεάµοσι τῶν λογίων, τοῖς ζητοῦσι 
πάντως Xa τὰ τοῦ φαινομένου βαθύτερα θεαταὶ γάρ 
εἰσιν οἱ µόνον τὸ παρεμπῖπτον βλέποντες, φιλοθεάµο- 
νες δὲ οἱ ἀγαπητικῶς περὶ τὴν θέαν ἔχοντες, xat µα- 
θεῖν καὶ πλέον τι ἐφιέμενοι. Καὶ f; ζήτησις foe Ei 
γὰρ ἀμέθεχτα τῶν ὑπερτέρων xal ὁλιχωτέρων ἴδιο- 
τήτων τὰ τελευταῖά εἰσι, διὰ τί ἄγγελος Κυρίου ὁ 


nem afficiuntur, ejusque et quid amplius cogno- C καθ) ἡμᾶς ἱεράρχης λέγεται. 
scendi desiderio tenentur. Hec ergo quaestio esí : Si ea qua novissima sunt. superiorum integras pro- 
prietates minime attingant, quam ob causam noster antistes angelus Domini vocatur. 


* Malach. iij, 7. 


(17) VideSchol. S. Maximi tom. Hl, cap. 12. 
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DE COELESTI HIERARCHIA CAP. ΧΠ. — PARAPHR. PACHYMETLUE. 
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6 IL. Λύει tofvuv ἐντεῦθεν τὸ ζήτημα, καὶ λέγει ' Οὐχ A $U. Solvit hic igitur quxstionem; οἱ d:cii Ίο nou. 


ἔναντίον ἐστὶ τοῦτο τοῖς προδιωριαµένοις, χαθὼς 
ἄρα κατασχενάσει. Φαμὲν γὰρ, ὅτι τῆς ὁλιχῆς ἰδιό- 
τητος τῶν ὑπερτέρων τὰ τελευταῖα ἀποδέουσι, τῆς 
δὲ μερικῆς µετέχουσιν, ὡς ἀναλόγου ταῖς δυνάµεσιν 
αὐτῶν * διότι ὑπὸ μίαν δεσπατείαν εἰθὶν ἅπαντα, xat 
καθ) fjv xai ἑναρμόζονται χαὶ συνδέονται. O:oy ἐπὶ 
παραδείγματος, τὰ χερουδὶμ μετέχει σοφίας ὕψηλο- 
πέρας xaX γνώσεις, αἱ δὲ ὑποδεθηχνίαι µετέχουσι 
καὶ αὗταὶ σοφίας καὶ γνώσεως, μερικής δὲ πρὸς ἐχεῖ- 
να. Καὶ τὸ μὲν ὅλως iv µετουσίᾳ ταύτης εἶναι χοινόν 
ἐστι xaX τοῖς χερουθὶµ xaX τοῖς ἄλλοις * τὸ δὲ πρώτως 
καὶ προσεχῶς, ἡ πάλιν δευτέρως xat ὑφειμένως, οὐχ- 
ἐτι χοινὸν, ἀλλὰ χαθὼς ἂν ἑχάστῳ παρὰ τῆς οἰχείας 
ἀναλογίας ὥριαται. Ὥρισται δὲ εἶπεν, οὗ δηλῶν εἶμαρ- 
µένην τινὰ xal ἁπαράδατον ἀνάγχην , ὣς εἰώθασιν 
ol πολλοὶ λέγειν’ ἀλλὰ περιωρισμἑνην τινὰ ἀναλογίαν 
δυνάµεως, τοῦ νοῦ τυχὸν, ὑπὲρ ἣν νοῆσαι οὗ ypf,. 
Τοῦτο δὲ «b λεγόµενον περὶ τῶν χερουβὶμ xal τῶν 
ὑποχειμένων αὐτοῖς οὐχ ἄν τις ἡμαρτημένως εἴποι 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων. Καὶ γὰρ ὥσπερ «cl πρῶτοι πληρε- 
στάτως ἔχονσι τὰ τῶν ὑφειμένων, οὕτως οἱ τελευταίοι 
τὰ τῶν προτέρων, πλὴν οὐχ ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὑφειμένως. 
Οὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ ἄτοπον, εἰ xal ὁ καθ) ἡμᾶς 
Ἱεράρχης ἄγγελος λέγοιτο, διότι χατὰ δύναμιν olxtíay 
μετέχει τῆς τῶν ἀγγέλων ἰδιότητος, ἥτις ἐστὶν ómo- 
φητικὴ τῶν θείων, ἓν ip διαπράττεται, χαὶ διότι áva- 
τείνεται, ὡς ἐφιχτὸν δὲ ἀνθρώποις, xat οὗ χατὰ τοὺς 
ἀγγέλους πρὸς τὴν ἐχφαντοριχὴν ὁμοίωσιν τῶν ἁτ- 
γέλων. Ὡς γὰρ οἱ ἄγγελοι ἐχφαίνουσι τὸ θεῖον βού- 
λημα, οὕτω xai οἱ ἱεράρχαι διὰ τῆς Διδασχαλίας 
αὐτῶν. Ei δὲ καὶ διὰ τῆς πράξεως χατὰ «0: "Oca 
àxoinc'av, xal ὅσα ἑδίδαξαν, τοῦτο χρεῖττον xal 
τέκειον. 


a, 


esse contrarium iis quse ante de(inita sunt. Dicimus. 
euin, posiremas superiorum integras proprietates 
uon obtinere, sed ex parie, pro virium suarum 
cwtu, earumdem - participes existere; quonian, 
omnes sub unius sunt dominatu, et secundum hune 
omnes componuntur ac conjunguntur, Exempli gra- 
tja, cherubim participes sunt sapientixe subliiniorig 
atque scientiz, inferiores vero, et ipse sapientiam 
cognitionemque participaut, sed respectu illorum 
partialem, Atque universim quidem hauc partici- 
psre, commune est tam cherubin quam aliis : 
verum primitus et continenter, vel etíam secun- 
dario et inferiori gradu, non est juin commune, sed 
provt cuilibet, pre cujusque captu, fuerit definitum. 


B pixit autem deünitum, uon fatum aliquod aut ine- 


€ 


$ ΠΙ. Εὑρήῆσεις δὲ xal ἄλλο χοινὸν ὄνομα ὑπερύψη- - 


ov ἔχοντας τούς τε ἀγγέλους χαὶ τοὺς φιλοθεωτάτους 
ἀνθρώπους ἀπὺ τοῦ ἀσυγκρίτως ὑπερθεθηχότος αὐτοὺς 
θεοῦ: ἡ γὰρ θεαρχικ] χρυφιότης ὑπερουσίως ἁπάν- 
των ἐξῥρηται, xav ὑπερίδρυται, xal οὐχ ἔστι τοιαύτη, 
ὡς δύνασθαί τι τῶν χτισµάτων ἐμφερὲς εἶναι, xai 
ὁλιχῶς ἐξ ἐχείνης ὀνομάζεσθαι, χαθὼς ἡ ὑπόθεσις 
ἔχει, ὅτι ἀπὸ τῶν ὑποδεθηχότων ὀνομάζονται. Τί δὲ 
75 ὄνομα; Εγὼ εἶπα, Θεοί ἐστε, xal viol 'Υψιί- 
στου πάντες ' τοῦτο περὶ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ πάλιν 
Xa περὶ τῶν ἀγγέλων, xaX περὶ τῶν ἀνθρώπων. Ὁ 
| 8eic ἔστη ἐν συναγωγῇ θεῶν, ἐγ uéc« δὲ θεῶν 
θεοὺς διακριγεἴ. TO φῄσομεν περὶ τούτου, εἰ μὴ ὅτι 
Usa τῶν vozpiov πάντων ἀγγέλων xal λογικῶν ἀνθρώ- 
ἵπων πρὸς τὴν ἔνωσιν αὐτῆς ἐπέστραπται ὁλιχῶς, 
Ι(Ἀγακήσεις γὰρ τὸν Θεόν, qnoi τὰ τοῦ νόµου, 
ἐξ Unc τῆς ψ'υχῆς cov, καὶ ἐξ &Anc τῆς διανοἰας 
σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς loxvoc σου’) καὶ πρὺς τὰς 
θείας αὐτῆς ἑλλάμψεις, πλὴν ὅσον ἐστὶν ἐφικτὸν, ἀνα- 
Ίεένονται. ἀλλὰ xal ἀχαταλήχτως, ἵνα µή πως τὸ 
ἐγαθὸν µεσολαθηθείη τῷ ἑναντίῳ; πέρας γὰρ ἀρετῆς 


! Psal, rxxx21,6.. 5 Dbid., 4. 


5 Deut. vi, 5. 
Ῥατκος. Ga. ll. 


vitabilem necessitatem indicans, quemadmodum 
inulti dicere consueverunt; sed limitatam aliquam 
virtutis, forte mentis, proportionem supra quau 
uihil oporteat cogitare. [loc autem quod de cheru- 
bin, et eis qui sub ipsis suut, dictum est, »i de 
aliia quoque quis dixerit, nou errabit. Quemad- 
uodum enim primi plenissime halent ea quz iufc- 
riorum sunt, ita quoque ult'mi priorum, verum 
110 nou xquali, sed. inferiori gradu. Nihil igitur 
absurdi sit, ut. puto, si noster quoque pontifex an-. 
gelus dicatur, ut qui sccundum virtutem propriam 
angelorum participet proprietatem, qua res divinas 
interpretatur; in quo munere perficitur, adeoque 
ad angelorum interpretandi similitudinem exteui- 
tur, quantum videlicet hoininibus fas est, et now 
quintum aagelis competit, Quemadmodum enim 
«ugeli divinam exponunt. voluntatem , sic. etiam 
pontifices per doctrinas suas, Quod si etiam cepe 
Juxta illud : Quacunque fecerunt, et que docue- 
runt, hoc melius atque perfectum est. 

S lit. Quin etiam reperies aliud quoddam perquam 
sublime nomen tam angelos quam homines Deo 
gratissimos habere, ab ipso nimirum Deo qui illig 
sine comparatione precellit : nam arcanus ille Dei 
principatus superessentialiter omnibus eminet, su - 
praque omuia locatus e&t, minimeque talis est, μέ 
ex rebus creatis quidpiam ei simile vel esse vel 
omnino dici queat, prout ea ab inf. rioribus deno- 
mipari supponitur. Quodnam vero est nomen? £o 


D dizi : Dii estis, et filii Ezcelsi omnes { : hoc de ho- 


finibus dictum, et iteram etiam de aogelis et da 
hominibus : Deus stetit iu synagoga deorum, in me- 
dio autem deorum deos dijudicai 5. Quid dicemus 
de hoc, nisi quod spiritales omnes angeli homines- 
que rationales ad unionem ejus totaliter conversi 
sint (Diliges eut, ioquit lex, Deum es tota anima 
tua, el ez lota mene (ua, εἰ ex totis viribus twis 5), 
et ad divinas ejus illustrationes, quantum 5cil - 
cet fleri potest, expanduntur, jdque indesinenter, 
ne contrario alique bonum intercipiatur ? terminus 


. enim virtutis malitia est, juxta illud : Omnis con- 


Ῥ. DIONYSII AREOPAGIT E 


5t0 


summationis vidi finem, latum. mandatum tuum A t| χαχία κατὰ τό. Πάσης συντελείας εἴδον. πέρας, 


wimis 1. Ejuscemodi itaque divino quoque nomine 
condecorantur propter divinam, si dictu fas sit, pro 
virili imitatfonem ; Deum enim, quantum homini pos- 
sibile est, imitando divinum queque nomen merentur. 





* 


) 111 CAPUT XIII. 


Cur a seraphim purgatus fuisse dicatur 1saias pro- 
pheta. 


zxJAarsia ἡ ἐγτολή σου σφόδρα. Τὰ τοιαῦτα xaX τῖς 
θεϊχῆς ἀξιοῦνταιὁμωνυμίας τῇ χατὰ δύναμιν, εἰ θέμις 
εἰπεῖν, θεομιµησίᾳ’ ἐν τῷ μιµεῖσθαι γὰρ τὸν θεὸν, 
ὡς ἑφικτὸν ἀνθρώπῳ , χαὶ τῆς θεωνυµίας ἀξιοῦνται. 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ II". 


Διὰ cl. ὑπὸ τῶν σεραφὶμ «Ἰέγεεαι καθαρθήῆναι ὁ 
προφήτης 'Heatac. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


k Οκτ cur non infimi 
non fuisse seraphinum, sed hoc nomine appe 


i. sed emi ordinis lus Isaiam expiasse ἀἰεαίατ. 11. Res et, dici 
hor à latum, ob modum expiumdi per ignem. ir 


posse 


abiliuer 
I. Refert alleram Pententian, 


qua censel hunc angelum fuisse quidem ez inferiori ordine, sed expiandi munus supremo isi ordini attribuisse, quod 


viriule ejus. expiaret, sicul v. g. summus ponti[ex dicitur ordinare per episc el 
nagis próóat. ἄν. Describit visionem isaig, v, ubi vidi 
e 


ipsi poleslate ab ipso accepta id: faciunt, 
exponit. 


Agedum illud quoque pro viribus indagemus, Β 
eur ad quemdam ex theologis seraphim mitti me- 


moretur. Etenim dubitabit aliquis et hzesitabit, cur 
non quispiam inferiorum angelorum, verum is qui 
antiquissimis essentiis annuümeratur, prophetam 
expiet 5. 


$ II. 


Nonnulli quidem, juxta superius assignatam de 
emnium intelligeutiarum communione definitionem, 
οἶυπί Scripturam minime nominare quempiam 
vyrimoruin qui Deo przsto eunt spirituum ad theo- 
loguin purgandum advenisse, sed aliquem ex iis qui 
nobis przefecti sunt angelis, quod sacro illo purgandi 
prophetam munere fungeretur, per &quivocationem 


; .quam sententiam 1 
itum in terono sedentem, et seraphün in circuitu ejus, 


baptisare per sacerdotes, quis 
narral quomodo Isaias expiatus sit, εἰ singula mystice 


"hys δὴ] xai τοῦτο χατὰ δύναμιν ἐπισχοπήσωμεν, 
bou ἕνεχα πρὸς ἕνα τῶν θεολόγων ὁ σεραφὶμ ἆπο- 
στέλλεσθαι λέγεται * xal γὰρ ἀπορήσειέ τις '* ὅτι 
μὴ τῶν ὑφειμένων τις ἀγγέλων, ἀλλ αὐτὸς ὁ ταῖς 
πρεσδυτάταις οὐσίαις ἑνάριθμος 0! ἁποχαθαίρει τὺν 
ὑποφήτην, 


Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι χατὰ τὸν ἤδη προαποδό- 
θέντα τῆς πάντων τῶν νοῶν χοινωνίας ὅρον οὐχ ἕνα 
«ῶν περὶ θΘεὸν πρωτίστων ναῶν ῥνομάζει τὸ λόγιον 
ἐπὶ τὴν τοῦ θεολόχου χάθαρσιν ἔληλυθεναι, τινὰ δὲ 
τῶν ἡμῖν ἐφεστηχότων ἀγγέλων, ὡς ** ἱερουργὸν τῆς 
τοῦ προφήτου χαθάρσεως, τῇ τῶν σεραφὶµ. ὁμωνυμίᾳ 
χληθῆναι, διὰ τὴν πρηστήριον τῶν εἰρημένων ἁἆμαρ- 


seraphim vocatum esse, propter peccatorum qua C τιῶν ἀναίρεσιν, xal τὴν τοῦ χαθαρθέντος ἐπὶ τν 


recensita erant per incendium obliterationem, et 
expiati ad divinam obedientiam resuscitationem ; 
adduntque Scripturam non aliquem ex iis qui Deo 
assident, commeinorasse , sed es virtutibus expia- 
tricibus qux nobis presunt. 


Octav, ὑπαχοὴν ἀναζωπύρησιν᾽ χαὶ τὸ λόγιον ἕνα 
τῶν σεραφὶμ ἁπλῶς εἱρηχέναι φασὶν, οὐ τῶν περὶ 


θεὸν ἱδρυμένων, ἀλλᾶ τῶν ἡμῖν ἐφεστηχυιῶν χαθαρ- 
τιχῶν δυνάµεων. ' 


€ lil. 


. Alius item. baud. admodum intongruam hujus 
quaestjonis mihi tradidit solutionem : aiebat enim, 
magnun illum (quiscunque tandein is fuerit) ange- 
lum, qui visionem hane efflaxerat, ut prophetam 
divinis rebus institueret, expiandi munus, quod 
sui erat officii in Deum, et post, Deam, ad priinz-, 


ἛἜτερος δὲ οὗ σφόδρα ἄτοπον παρέἐσχετό uol τινα | 


τὴν ἀἁπολογίαν ὑπὲρ τῆς παρούσης ** ἑνστάσεως ᾿ Egr, 
γὰρ, ὅτι τὴν οἰχείαν καθαρτιχὴν '' ἱερουργίαν ὁ μέ: 
γας ἐχεῖνος (ὅστις ποτὲ fv) ὁ τὴν ὅρασιν διαπλάσας 
ἄγγελος, εἰς τὸ μυῆσαι τὰ θεῖα τὸν θεολόχον, ii 
8:bv καὶ μετὰ θεὸν ἐπὶ τὴν πρωτουργὸν ** ἱεραρχίαυ 


van, illam hierarchiam retulisse. Ac nunquid hae D ἀνέθηχε. Καὶ µήποτε ipa οὗτος ὁ λόγος ἀληθεύσται 


oralio vera esi? Referebat eniui qui hoc asserebat, 


i Psal. cxviu, 96,— * δα. vi. 


** Ch. ἀπορήσειεν ἄντις. *' ἑναρίθμιος, P. D. 


Bud:i idem codex ; sed παρούσης correxit. ** ἀποχαθαρτιχήν, Ch. 


κι 


Ἔλεγε γὰρ ὁ τοῦτο φήσας, ὡς fj θεαρχιχὴ bovapes. 


VARIAS LECTIONES, 


*! ὡς non habent M. Β. B. Sc. *! παθούσῃς, M. S. 


95 ἐπὶ τὴν πρώτην, Ch. Sai. 
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DE COELESTI INERARCHIA, CAP. XIll, 


S£. 


ἐπὶ πάνεα φοιτῶσα χωροῖ, xal διὰ πάντων ἀσχέτως A quomodo vis illa Del principalis, cum ad omnia 


διήχει, xai πᾶσιν αὖθίς ἔστιν ἀφανὴς, οὗ µόνον ὡς 
πάντων ὑπερουσίως ἑξηρημένη, ἀλλά xal ὡς χρυφίως 
ἐπὶ πᾶντας ** δαῖσα τὰς προνοητικὰς αὐτῆς ἑνερχείας, 
ἀλλὰ μὴν xal πᾶσι τοῖς νοεροῖς ἀναλόγως ἐπιφαίνε- 
ται, xai τὴν οἐχείαν φωτοδοσίαν *! ἐγχειρίζουσα ταῖς 
πρεσδυτάταις οὐσίαις, δι’ αὐτῶν ὡς πρώτων εἰς τὰς 
υποθεθηχυἰας αὐτὴ εὐχόσμως διαδίδωσι **, κατὰ τὴν 
ἑχάστης διαχοσµήσεως θεοπτιχὴν συμµετρίαν' ἢ ἵνα 
Φαφέστερον εἴπω, xaX δι’ οἰχείων παραδειγµάτων, (el 
xai ἁποδεόντων θεοῦ τοῦ πάντων ἐξηρημένου, πλὴν 
ἡμῖν ἀμφανεστέρων) Ἡ τῆς Taxe ** ἀχτῖνος διάδο- 
Gt εἰς πρώτην Όλην εὐδιαδότως χωρεῖ, τὴν πασῶν 
διειδεστέραν, xal δι αὐτῆς ἐμφανέστερον ἀναλάμπει 
τὰς οἰνείας µαρµαρυγάς * προσθάλλουσα δὲ ταῖς πα- 


emanando pertingeret, libereque cuncta permearet, 
etian tum tamen omnibus inaspectabilis existeret, 
non solum quatenus superessentialiter omnibus 
antecellit, verum efiam in quantum occulte omnia 
providentiz sux penetrat 119 operatione : cunctis 
item naturis spiritalibus pro cujusque modulo illu- 
cet, dumque antiquissimis illis spiritibus lucis su:x 
radios iminitit, per eosdem, utpote primos, infe- 
rioribus perquam ordinate se ad captum cujusque 
ordinis ac centemplandi facultatem dispertit. Ut 
autem dicam clarius, exemplis utar faiilisribus 
(qua tametsi Deo, qui cuuctis eminet, non ita con. 
gruant, nobis tamen planiora sunt), solaris, inquaui, 
radii diffusio materlam sibi proximam , quippe cz- 


χυτέραις ὕλαις, ἀμνυδροτέραν ἔχει τὴν διαδοτικὴν P teris. liquidiorem, facillime trajicit, et per eam 


ἔπιφάνειαν, Ex τῆς τῶν φωσιζομένων ὑλῶν πρὸς φω- 
τοδοσίαν 198 διαπορθμευτοιὴν ἕξιν ἀνεπιτηδειότητος, 
xal xarà σμιχρὸν kx τούτου πρὸς τὸ τελείως ' σχεδὸν 
ἁδιάδοτον συστέλλεται. Ἠάλιν dj πυρὸς θερµότης 
βἄλλον ἑαυτὴν διαδίδωσιν εἰς τὰ δεχτιχώτερα, xol 
πρὸς τὴν αὐτῆς .ἀφομοίωσιν εὔειχτα καὶ ἀνάγωγα 
πρὸς δὲ τὰς ἀντιτυπαῖς ἑναντίας * οὐσίας fj οὐδὲν 1 
ἀἆμυδρόν τι τῆς ἐχπυρωτιχῆς ἑνεργείας ἴχνος ἆνα- 
φαίνεται ΄ χαὶ τὸ τούτου γε πλεῖον, ὅτι ταῖς συγγε- 
νέσι διὰ τῶν οἰχείως πρὸς αὐτὴν ἑχάντων προαδάλ- 
Àse, πρῶτον, εἰ τύχοι πυρώδη ποιοῦσα «à πρὸς 
ἐχπύρωσιν εὐαλλοίωτα, xal 67 αὐτῶν f] ὕδωρ, ἢ Ecc- 
póv τι τῶν οὐχ εὐχόλως ἐχπυρουμένων ἀναλόγως 


ϐερµαίνουσα. Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν τῆς φυσικῆς εὖτα- C 


ξίας λόγον ὑπερφυῶς ἡ πάσης εὐχοσμίας ὁρατῆς 
χαὶ ἁοράτου ταξιαρχία τὴν τῆς οἰχείας φωτοδοσίας 
λαμπρότητα πρωτοφανῶς ἐν κανολδίαις χύσεσι ταῖς 
ὑπερτάταις οὐσίαις ἀναφαίνει, καὶ διὰ τούτων αἱ μετ’ 
αὐτὰς οὐσίαι τῆς θείας ἀχτῖνος µετέχουσιν. Αὗται 
γὰρ, ἐπιγνοῦσαι πρῶται θεὸν, xal θείας ἀρετῆς 
ὑπερχειμένως ἐφιέμεναι, xal πρωτουργοὶ Υενέσθαι 
τῆς, ὡς ἐφιχτὸν, θεομιµήτου δυνάμεως καὶ ἐνεργείας 
Ἠξίωνται, xal τὰς μετ) αὐτὰς οὐσίας αὐταὶ * πρὸς τὸ 
ἑράμιλλον, ὅση δύναμις, ἀγαθοειδῶς ἀνατείνουσιν, 
ἀφθόνως αὐταῖς μεταδιδοῦσαι τῆς εἰς αὐτὰς ἔπιφοι- 
τησάσης αἴγλης, καὶ αὖθις ἐχαῖναι ταῖς ὑφειμέναις ' 
xai χαθ᾽ ἑχάστην fj πρώτη τῇ μετ) αὐτὴν µεταδίδωσι 
τοῦ δωρουµένου, xaX εἰς πάσας ἀναλόγως * προνοίᾳ 
ἑ αφοιτῶντος θείου φωτός. "Ἔστιν οὖν 5 ἅπασι τοῖς 
φωτιζομένοις ἀρχὴ τοῦ φωτίζεσθαι θεὸς μὲν φύσει, 
xai ὄντως, χαὶ χυρίως, ὡς φωτὸς οὐσία, xal αὐτοῦ 
τοῦ εἶναι xai ópdv αἴτιος θέσει δὲ xai θεοµιµή- 
τως * f) χατὰ µέρος ὑπερχειμένη τῇ pet. αὐτὴν ἑχά- 
ατῃ, τῷ «ὰ θεῖα φῶτα δι΄ αὐτῆς εἰς ὀχείνην ἔποχε- 
τεύεσθαι. Τὴν οὖν ὑπερτάτην τῶν οὐρανίων νοῶν δια- 
πόσμησιν αἱ τῶν λοιπῶν ἁπάντων ἀγγέλων οὐσίαι 
χατὰ τὸ εἰχὸς μετὰ θεὸν ἀρχὴν ἡγοῦνται πάσης 


coruscationes δυας clarius succendit ; verum ubi in 
densiores aliquas materias inciderit, obscuriorem 
cernitur habere luminis diffusionem, ob materia- 
rum, qus illuminandz sunt, ad lumen diffunden- 
dum ineptitüdinein ; atque inde sensim ad hoc con- 
wahitor, ut vix. vltra distribui jam possit. Eodem 
modo calor ignis magis se diffundit in ea quz ipsius 
sunt capaciora, et ad ejus similitudinem facile ce- 
dunt, et adducuntur; verum in naturis illi relu- 
ctantibus contrariisve, vel nu!lum aut exile efficaci- 
tatis ejus igne vestigium apparet; quodque hoe 
majus est, in ea qux» non sunt ejusdem ge:eris, 
per illa quz ipsi jam accommodata sunt se ingerit, 
ita ut primum, si ita res ferat, iguea faciat ea qu 
facile ignescunt, atque iis adhibitis, aut aquam, 
aut aliquid aliud eorum qu difficile iignescunt, 
eodem niodo calefaciat. Secundum hanc igitur natu- 
falis ordinis rationem, supernatur.liter fone omnia 
ordinis, cum visibilis tum invisibilis cistribuiionis, 
proprie splendorem illustrationis primordialiter 
per influxus beatissimos supremis istis essentiis 
manifestat, et per illas relique deinceys divinum 
istum radium participant. Hx: enm cum prime 
Deum agnoscerent, divinzque virtutis ejus desi- 
derio summo tenerentur, hoc eliam assecutze sunt, 
ut prima ad divinse potestatis atque actionis imi- 
tationem pro captu suo pervenirent; ezdemque 
iuferiores ad eamdem imitationem, quantum Ρος. 


D sent, benigne promoverent, dam absque invidia in. 


illas indie sibi lucis partem derivant, ipseque 
vicissim iu inferiores; atque ita sigillatim , priina 
sibi proximam ejus quod sibi datum est participem 
facit, sicque per providentiam in omncs pro cutus- 
que captu divina lux distribuitur, Est igitur onin.um 
qua illustrantur illuminandi principium Deus qui- 
dem natura, et revera proprie ut lucis essentia, 
ipsiusque statuset aspectus E P dj auctor : ex iustituto" 
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E Yp. πάντα. — *' xal τὴν οἰχείαν ἅ 
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t . αὐτὴν, S. ἑαυτήν, P. αὐτὴ εὐχόσμως aot 
perti Bor idi pj giae, S. b. D. Sc. Sar. , ! τελέως, D. τὰς 
5 atat, S. P. D. Οἱ.  ἀνχλόγω, D. Ch. 5 ἔστι μὲν οὖν, Ch. * θέσει δὲ, καὶ 9εοςι- 


? ὅτι ἡ τῆς ἡλιακῆς, P. :9 
S. P. D. Cb. Sar. Vi 
ἑῶς, M. θεοειδῶς 6x καὶ θεοµιµήτως, S. Sc. 


φωτοδοσίαν, Ch. D. ** εἰς τὰς ὑποδεθηχυίας ἑαυτὴν εὐχόσμως 
tw M. cum P. Scotus facit, cum impresso Sar. 


* τὰς ἀντιτύπους ἢ ἑναντίας, 


— - 





S. DIONYSII AREOPAGITJE 


autem Deique hnitatione , qü:libet superior ex A ἱερᾶς θεογνωσίας τε καὶ θεοµιµησίας, ὡς δι’ ἑκείνων 


parte cujuslibet inferioris, ad quam ejus interventu 
' divina lumina trajiciuntur. Supréraam igitur cole- 
stium íntelligentiarum dispositionem, caeterorum 
angelorum omnium essentie , jure merito post 
Deum, omnis sacrosancte Dei cognitionis imitatio- 
nisque principium esse censent , quod per illas in 
oinnes ad nos usque Dei principalis illusiratio de- 
Tivetür; quapropter sacram omnem Deiqué imita- 
trice. actionem. ad Deum quidem ut àuctorem 
referunt, ad primas autem ac deifomnes ment«s, 
ut:primarios effectores divinorum operum ae ma- 
gisiros, Prima itaque sanctorum angelorum distri- 
butio magis pro reliquis igneam proprietatem 
eontinet, fusamque divinse sapientize communio- 
nem, .ac sumiuzi divinarum illustrationum scieintic 
wsum atque peritiam, soliique proprietatem, quze 
patulam ad Detim excipiendum capaáeitatem indicat : 
inferiorum autem essentiarum dispositiones hujus 
ignes, sapientis, scientis, ac Dei capacis virtutis 


εἰς πάσας xai εἰς ἡμᾶς " τῆς θεαρχιχῆς Suáudeu; 
διαδιδοµένης διὸ xal πᾶσαν ἱερὰν xal θεοµίµητον 
ἑνέργειαν ἐπὶ Θεὺν μὲν ὡς αἴτιον ἀναφέρουσιν, ἐπὶ. 
ὃξ τοὺς πρώτους θεοειδεῖς νόας ὡς πρωτουργοὺς 
τῶν θείων xal διδασχάλους. Οὐχοῦν ἡ πρώτη τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων διακόσµησις μᾶλλον ἁπασῶν ἔχει τὴν 
ἐμπύριον ἰδιότητα, καὶ τὴν χεχυµένην τῆς θεαρχιχης 
σοφίας µετάδοσιν, xal τὸ γνωστιχὸν τῆς ὑπερτάττς 
τῶν θείων ἑλλάμφεων ἐπιστήμης, xai τὴν θρονίαν 
ἰδιότητα τὴν ἀναπεπταμένην θεοδοχίαν ἐμφαίνουσαν ' 
αἱ δὲ τῶν ὑφειμένων οὐσιῶν διακοσμήσεις τῆς ἐμπ.- 
βίου, τῆς σοφΏς, τῆς γνωστιχῆς, τῆς θεοδόχου δυνά- 
µεως µετέχουσι μὲν, ὑφειμένως δὲ, xal πρὸς τὰς 
πρώτας ὁρῶσαι, xal δι αὐτῶν ὡς τοῦ θεομιμήῆτου 
πρωτουργῶς Ἠξιωμένων ἐπὶ τὸ τοῦ θεοειδοῦς ἐφικτὸν 
ἀναγόμεναι. Τὰς εἱρημένας οὖν ἁγίας ἰδιότητας, ὧν 
àv µετουσίᾳ διὰ τῶν πρώτων αἱ μετὰ αὐτὰς οὐσίαι 
γεγόνασιν, αὐταῖς ἐχείναις μετὰ Θεὺν ὡς ἱεράρχα- 
ἀνατιθέασιν. 
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participes quidem sunt et ips, sed inferiori gradu, et cum respectu ad priores per quas, uL divina 
imitationis preformatrices, ad deiformitatem pro captu suo. promoventur. Dicias itaque proprielate: 
sacrosanctas, quarum secunda naturz per primas participes effectz sunt, iis ipsis post Deum, 1an- 


quam prsepositis suis, acceptas ferunt. 
$ IV. 


Aiebat itaque qui hxe referebat, visionem qui- 
dem illam exlhibitam esse theologo a quodam 
eorum, qui nobis przsunt, sanctorum ac beatorum 
angelorum, cujus illuminatrice manuductione ad 
spiritalem istam contemplationem fuerat evectus, 
ju qua supreias illas essentias (quasi in symbolis, 
ut sic loquar) vidit infra Deum et juxta Deurr. el 
eirca Deum collocatas, atque omnium insuper ipsa- 
rum superineffabiliter eminentem superprincipalem 
verticem, in medio supereminentium vjrtutum su- 
perpositum. Didicit itaque ex liisce visionibus theo- 
logus, Divinitatem, secundum omnem supernatura- 
lem excellentiani, sine comparatione prestare omni 
visibili et invisibili virtuti, omnibusque insuper 
exemptam esse, ut quz ne primis quidem Ístis es- 
sentiis ullo medo similis existat : ad hzc, ipsain 
omnium esse principium et causam subhstantificam, 
jndissolubilisque rerum mansionis immutabile fir- 


mamenium, ex quo ut essent, et bene essent, su-: 


preus etam 1144 virtutes habuissent : ipsas 
deinde deiformes sanctissimorum seraphim virtu- 
tes docebatur, quorum sacrum nomen quid igneum 
designat (17*), de quo nes paulo post dicemus, prout 
poterimus"interpretari, istius igneze virtutis ad di- 
vinam similitudinem iwunpulsus. Porro cum sena- 
rum alatum sacra fictiowis absolutam summamque 
jin Deum ín primis ac mediis novissimisque menti- 


Ἔλεγεν οὖν ὁ ταῦτα φῄσας, τὴν μὲν ὅρασιν ἑγεί- 
νην ὑποδειχθῆναι τῷ θεολόγῳ δι ἑνὸς τῶν ἑτιστα- 


C τούντων ἡμῖν ἁγίων χαὶ µαχαρίων ἀγγέλων, χαὶ πρὸς 


τῆς φωτιστικῆς αὐτοῦ χειραγωγίας ἐπὶ τὴν νυερὰν" 
ἑχείνην θεωρίαν ἀνατεθΏναι, χαθ᾽ ἣν ἑώρα τὰς ὑπερ- 
τάτας οὐσίας (ὡς Ev συµθόλοις εἰπεῖν) ὑπὸ Geby xal 
μετὰ θεοῦ * καὶ περὶ Θεὸν ἱδρυμένας, καὶ τὴν ἁπάν- 
των xai αὐτῶν ὑπεραῤῥήτως ἑξῃρημέντν ὑπεράρχιον 
ἀχρότητα àv µέσῳφ τῶν ὑπερθεθηχνιῶν !* δυνάμεων 
ὑπεριδρυμένην. Ἐμάνθανεν οὖν τοῖς ὀρωμένοις '! ὁ 
θεολόγος, ὅτι χατὰ πᾶσαν ὑπερούσιον ὑπεροχὴν ἁσυγ- 
χρίτως ὑπερίδρυτο)" τὸ θεῖον, ἁπάσης ὁρατῆς χαὶ 
ἀοράτου δυννάµεως, xaX μὴν ὅτι πάντων ἐστὶν ἑξηρη- 
μένον ὡς καθόλου, μηδὲ ταῖς πρώταις τῶν ὄντων οὗ- 
Giai; ἐμφερές * προσέτι xal τὸ πάντων αὐτὸ ἀρχὴὶν ? 
καὶ αἰτίαν οὐσιοποιὸν εἶναι, χαὶ τῆς τῶν ὄντων ἆδια- 


λύτου μονῆς ἀναλλοίωτον ἵδρυσιν ,: ὑφ $e xa τὸ | 
D εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι, xal αὐταῖς ταῖς ὑπερθεύτ- 


χνίαι- ἐστὶ δυνάµεσιν ' εἶτα τὰς αὐτῶν τῶν ἁγιω- 
τάτων σεραφὶμ. ἐμνεξτο θᾳοειδεῖς δυνάμεις, τῆς μὲν 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπωνυμίας τὸ ἐμπύριον σηµαινούσης., 
περὶ οὗ μιχρὸν ὕστερον ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς ἡμῖν 
ἐφιχτὸν ὑφηγήσασθαι τὰς ἐπὶ τὸ θεοειδὲς τῆς ἔἐμπυ- 
ῥίου δωνάµεως ἀναγωγάς. Τῆς δὲ τῶν πτερῶν ἑξα- 
πλῆς ἱεροπλαστίας τὴν ἐπὶ τὸ Gelov ἐν πρώταις, Ev 
µέσαις, ἐν τελευταίαις νοήσεσιν ἀπόλυτον καὶ ὑπερ- 
τάτην ἀνάστασεν , ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπειρόπουν αὐτὼν 


VARLE LkECTIONES. 


εἰς non. eit in. D. P. Ch. 
tantuur habet. καὶ μετὰ Ozóv, quod sequitur Sc. 
*! ὑπερίδρνυται, Οἱ. ?* xax ἀρχήν, D. Ch. 


* τὴν ἱεράν, Ch. D. Sc. Sar. ἀναταθῆναι, M 
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(17*) Nomen scilicet Tlehraice expressum, Ὁ πώ quod significat, ardentes, fulgentes ; a radice πώ, 
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«αἱ πολυπρόσωπον ὁρῶν ὁ ἱερὸς θεολόγος, xoi τὸ A bus excitationem, nec non innumerabiles eorum 


τοῖς πτεροῖς ἁποδιαστέλλεσθαι τὴν ὑπὸ τοὺς πόδας 
παλ τὴν ὑπὲρ τὰ πρόσωπα θεωρίαν, xal τὴν ἐν τοῖς 
µέσοις πτεροῖς ἀειχινησίαν, πρὸς τὴν νοητὴν τῶν 
ὁρωμένων ἀνήγετο γνῶσιν, ἐχφαινομένης αὐτῷ τῆς 
τῶν ὑπερτάτων νοῶν πολυπόρου xal πολυθεάµονος 
δυνάμεως, xa τῆς ἱερᾶς αὐτῶν εὐλαθείας, ἣν ἔχου- 
αιν ὑπερχοσμίως εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων !* xaX βα- 
θυτέρων αὐθάδη xax θρασεῖαν xax ἀνέφικτον ἔρευναν, 
xai τῆς àv συµµετρίᾳ τῶν θεοµιµήτων ἐνεργειῶν 
ἀχαταλήχτου xaX ὑψιπετοῦς ἀειχινησίας. ᾽Αλλὰ καὶ 
τὴν θεαρχιχὴν ἐχείνην xal πολντίμητον ὑμνῳδίαν 
Εμναταγωγεῖτο, τοῦ τυποῦντος τὴν ὅρασιν ἀγγέλονυ 
κατὰ δύναμιν τῷ θεολόγῳ µεταδιδόντος τῆς οἰχείας 
ἑερογνωσίας. Ἐδίδασχεν οὖν αὐτὸν xal τοῦτο, ὅτι χά- 


pedes, multasque facies sanctus ille theologus vi- 
deret, utque alis tam pedum quam facierum aspe- 
ctus srcerentur, aleeque mediz perpetuo moveren« 
tur, ad intelligibilem eorum qua cernebat scien. 
tiam adducebatur, eiplicata illi supremorum spiri- 
tuum multivaga plurimaque cernendi facultate, sa- 
craque eoruin reverentia , quam «upermundialiter 
exhibent in sublimiorum profundiorumque wyste- 
riorum insolenti ac temeraria impenetrabilique per- 
siTUlatione, nec non optime digesta Deum imilan- 
4ium actionum incessabili et altivolante perpetua 
motione. Quin et divinum illud prxstantissimum- 
que laudia canticum discebat, angelo qui visionem 
ellormabat, prout poterat, ipsi theologo sacram 


θαρσίς ἐστι τοῖς ὁπιωσοῦν καθαροῖς à τῆς θεαρχικῆς B suam scientiam communicante. Quin et hoc ipsum 


διανχγείας ἁγνότητος"» ὡς ἐφικτὸν µετουσία. Αυτὴ 
δὲ '*, πρὸς αὐτῆς θεαρχίας ἐξῃρημέναις αἰτίαις εἰς 
πάντας τοὺς ἱεροὺς νόας ὑπερρυσίῳ χρυφιότητι τελε- 
τουργουµένη " ταῖς περὶ αὐτὴν ὡς ὑπερτάταις δυ- 
vápegty, ἐκφανεστέρα πώς ἐστι xal μᾶλλον ἑαυτὴν 
ἐχφαίνει καὶ διαδίδωσιν' ἐπὶ δὲ τῶν δευτέρων fj τῶν 
ἐσχάτων ἡμῶν νοερῶν !* δυνάµεων, ὡς αὐτῆς ἐχά- 
στη χατὰ τὸ θεοειδὲς διέστηχεν, οὕτω τὴν φανὴν !» 
αὐτῆς ἕλλαμψιν συνάγει πρὸς τὸ τῆς οἰχείας xp. 
φιότττος ἐνιαῖον ἄγνωστον. Ἑλλάμπει δὲ τοῖς xa 
ἕχαστον δευτέροις διὰ τῶν πρώτων, xat, εἰ δεῖ συντό- 
peo; εἰπεῖν, πρώτως àx τοῦ χρυφίου πρὸς τὸ έμφα- 
vi; ἄγεται διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων. Τοῦτο γοῦν ὃ 
θεολόγης ἐδιδάσχετο πρὸς τοῦ φωταγωγοῦντος αὐτὸν 


£$docebat, quomodo divina claritatis ac munditiel 
pro cujusque captu participatio, quoquo modo 
mundis eiiam essel expiationi. Qu:e cum praecipuis 
de causis a Dei principatu in cunctis sacris menti- 
bus superessentiali quodam secreto operatur, 8u- 
premis tamen virtutibus Deoque proximis mani- 
fesiior quodammodo existit; iisque magis se ex. 
vlanat et insinuat ; secundis vero novissimisve 
nostris virtutibus hisce spiritalibus, prout quique 
a deiformitate ipsa distat, ita claram ejus illustra- 
tionem ad secreti sui singularem confert ignoratio- 
nem, Secuudas porro sigillatim per primas illustrat, 
et ut summatim dicam, primitus ex occulto in βρει» 
tum ducitur per virtutes primas. lloc.igitur theo- 


ἀγγέλου, τὸ τὴν χάθαρσιν χαὶ πάσας τὰς θεαρχικὰς C, logus ab angelo, qui ipsum illustrabat, discebat, 


ἐνεργείας, διὰ τῶν πρώτων οὐσιῶν ἀναλαμπούσας, 
tl; πάσας τὰς λοιπὰς διαδίδοσθαι χατὰ τὴν ἑχάστης 
πρὸς τὰς θεουργικὰς µετουσίᾳς ἀναλογίαν. διὸ xal 
τὴν ἐμπυρίως χαθαρτικὴν ἰδιότητα τοῖς σεραφὶμ. εἰ- 
χότως μετὰ Θεὸν ἀνατέθειχεν. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ 
καθαίρειν λέγεται τὸν θεολόγον ὁ σεβαφίµ. Ὡς γὰρ 
ὁ θεὺς χαθαίρει πάντας τῷ πάσης καθάρσεως εἶναι 
αἰτίας **, μᾶλλον δὲ (παραπλησίῳ γὰρ χρῄσοµαι πα- 
«βαδείγµατι), χαθάπερ ὁ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεράρχης διὰ τῶν 
αὐτοῦ λειτουργῶν ἢ ἱερέων καθαίρων ἡ φωτίζων, 
αὐτὸς λέγεται χαθαίἰρειν καὶ φωτίζει τῶν δι 
αὐτοῦ καθιερωµένων τάξεων bm" αὐτὸν ἁνατιθει» 
σων τὰς οἰχείας Ἱἱερὰς ἑνεργείας. οὕτω καὶ τὴν 
οἰχείαν καθαρτιχὴν ἐπιστήμην xoi δύναμιν ὁ τὴν 


χάθαρσιν τοῦ θεολόγου τελετουργῶν 34 ἄγγελος, ἐπὶ D 


θεὸν μὲν ὡς αἴτιον, ἐπὶ δὲ τῶν σεραφὶμ ὡς πρωτουρ- 
ὧν ἱεράρχην, ἀνατίθησιν' ὡς ἄν τις φαίη, μετ εὖ- 
λαδείας ἀγγελικῆς τὸν ὑπ᾿ αὐτοῦ καθαιρόµενον ἐχδι- 
ῥάσχων' "Oct τῆς εἰς σὲ πρὸς ἐμοῦ τελετουργηυµένης 
'Ἰαθάρσεως ἀρχὴ μέν ἐστιν ἑξῃρημένη, χαὶ οὐσία, 
χαὶ δημιουργὸς xat αἴτιος, ὁ xat τὰς πρώτας οὐσίας 


quomodo cum ipsamet expiatio, tum cater:e Dei 
: principales operationes omnes, per primas e.sentias 
elucentes, in omnes reliquas distribuantur, juxta 
cujuslibet ad deificas participationes capacitatem ; 
quapropter per ignem expiandi proprietatem me- 
rito ipsis seraphim" secundum Deum tribuit. Ne- 
quaquam igitur absurdum sit, si theologum expiare 
seraphim perhibetur. Ut enim Deus, lioc ipso quod 
omnis expiationis causa sit, omnes purilicat, 115 
vel potius (ut magis obvio exemplo utar) sicut apud. 
nes pontifex, dum per miuisiros suos seu sacer-- 
dotes expiat, iHutninatve,. ipsemet expiare et illu-- 
minare dicitur, quod illi ordines, quos consecrat,. 
S8crosancias &uas in ipsum referant actiones : sie 
angelus quoque qui theologum  expiabat, propriam 
purgandi vim atque scientiam Deo quidem, ut 
auctori, seraphini vero, tanquam primicerio sacro- - 
rum antistiti, attribuit; ac si dicat, cum angelica 
quadam reverentia eum qui purgabatur instituens : 
Ejus qua in te meo ministerio perficitur expiatio- 
nis , principium quidem praecipuum , e essentia 


VARLE LECTIONES, 


^* εἰς την τῶν ὑψηλοτέρων, D. 


Ch. D. 37 φελεσιουµένη, D. 

soy µέσων νοερῶν. 

τι - . - " 
ζελεσιουρΥῶν, Ch. 


15 4 τῶν ἡ 
7 Ye. φαεινήν. 


: | !! καὶ ἀγνότητος, D. ei Bud. V. διαυγίας 
Γηρίθ opinor ; ejus lectionis tamen vestigium est in translatione Scoti, vertit enitn, incognita. 
pv, M. P. Ch. Sc. Sar. 3) τῶν πρὸ ἡμῶ 

*? εἶναι αἰτία, Ὁ. S. P. εἶναι αἰτία xoi ἀρχή, Cb. V. εἶναι alstoc, 


ἀγνότητος. ἀγνόητος, M. cor- 
i !5 αὕτη, 
v, D. V. τῶν ἑσχάτων 1 


oc. 
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opifexqwue atque auctor est is, qui primas etiam A xat πρὸς τὸ εἶναι παραταγὼν, wal τῇ περὶ αὐτὸν 


essentías et in lucem protulit, et juxta se collo- 
cando continet, atque. conservat. immwutabHes, la- 
psusque expertes, et easdem movet ad primas pro- 
videntiz? sug operationes participandas ; hoc enim 
is qui hiec me docuit, seraphim legationem deela- 
rare dixit, Principes autem sacrorum, et post Deum 
dux, primarum essentiarum ordo, a quo ego dei- 
foruriter expisre didici, is ipsius, inquam, est, 
qui per me te expiat, per quem providentize sus 
actiones ex abdito ad nos produxit is, qui est au- 
etor εἰ effector omnis expiationis. Atque hae 
ille quidem me docebat, tibi autem ipse trado; 
tuz vero intelligendi discernendique scientiae erit, 
οι per alteram dictarum causarum omni ambi- 


Ἱδρύσει συνέχων καὶ διατηρῶν ἀτρέπτους τε xoi 
ἁμεταπτώτους αὐτοὺς, χινῶν 5 ἐπὶ τὰς πρώτας τῶν 
οἰχείων προνοητικῶν ἐνεργειῶν µεταυσίας: τοῦτο 
γὰρ & ταῦτά µε διδάσχων ἔφη τὴν τοῦ αεραφὶμ 
ἐμφαίνειν ἀποστολήν. Ἱεράρχης δὲ xai μετὰ θεὺν 
ἡγεμὼν, ὁ τῶν πρωτίστων οὐσιῶν διάχοσµος, παρ 
οὗ τὸ καθαίρειν ἐγὼ θεοειδῶς ἐμυήθην, οὗτος οὖν 
ἔστιν ὁ δι ἐμοῦ σε χαθαίρων;. δι οὗ τὰς οἰχείας 
προνοητικὰς ἐνεργείας ἐκ τοῦ χρυφίου καὶ εἰς ἡ μᾶς 
προήγαγεν à πάσης αἰτία xaX δημιουργὸς καθάρ; 
σεως. Ταῦτα μὲν ἐχεῖνος ἐδίδασχό µε, σοὶ δὲ ἐγὼ 
Μεταδίδωμι ’ τῆς cfc δ' ἂν en νοερᾶς xaX διαχρι- 
τιχής ἐπιστήμης, fj θατέραν τῶν εἰρημένων ** αἰτιῶν 
ἀπολυθῆναι τῆς ἀπορίας, xai ταύτην ειµῆσαι πρὶ 


guitatis scrupulo absolvi, eamque alteri, utpote B τῆς ἑτέρας , ὡς τὸ θἰχὸς, xai «b εὔλογον, xat ἴσως 


probabilem, et consentaneam , ac forte veram, an- 
teponere; aui per te, quid cam veritate conjunctius 
sil invenire , aut ab alio discere (Deo scilicet ver- 
bum tribwente, quod et angeli interpretentur), 
mobisque angelorum studiosis revelare clariorem 
(si ieri possit) mibique gratiorem contemplatio- 
uem. 


τὸ ἀληθὲς ἔχουσαν ' fj παρ' ἑαυτοῦ τι τοῦ ὄντως ἆλη- 
θοῦς συγγενέστερον. ἐξευρεῖν, i] παρ) ἑτέρου μαθεῖν 
(Θεοῦ. δηλαδη διδόντος ῥῆμα, xa προξενούντων dy- 
150v), xaX τοῖς φιλαγγέλοις ἡμῖν ἀνακαλύψαι διαυγὴ 
μᾶλλον (εἴπερ οἷόν τε ᾖ"') καὶ ἐμοὶ μᾶλλον ἑραστὴν 
θευρίαν, 


--- 


ADNOTA TIONES. CORDERII. 


Ex hoc capite sancti Dionysii divus Thomas in prima parte, q. 112, art. 2, movet quzstionem. 
utrum omnes angeli in ministerium mittantur, et in corpore respoudet, angelos inferiores tantum mitti. 
de lege communi, superiores vero ex divina dispensstione. Hoc enimi, inquit, babet ordo diving Proi- 
denti, non solum in angelis, sed etiam in toto universo, quod iuferiora per guperiora admipistrentr; 
sed ab. hoc ordine in rebus corporalibus aliquando ex divina dispensatione receditur, propter ordinem 
uliiorem, secuudum videlicet quod expedit ad gratie mawifestationeim. . . 

Determinat etiam hoc eapite sanctus Dionysius quamdam quaestionem, quie mota fuit ex iis qu:e c. 6, 
$ 2, dicta sunt: ubi. docet; primam hierarchiam circa 116 Deuu assidue versari, illique jugiter ία | 
rere. liem cap. 7, & 2, ait primas illas essentias, quasi in vestibulo ipsius Divinitatis collocatas, eu. | 
Quibus locis signilicari videtur, quod semper Deo assistant, et ad nos exterius nou mittantur: - 
cujus contrarium videtur docere isaias e. vi, ubi dicit usum de seraphim missum ad purgandum 

ophetam. 
ui L. Proponit questionem : que cum fundetur in disünctione muneris assistendi et ministraudi, 
potagdum  augelos posse dici diversimode Deo assistere, Ac primo quidem, si assistere sumatur pro 
[aciem Dei contemplari, sic assistunt omnes boni angeli, qui semper vident faciem Patris qui in calis 
est (Math. xvi). Seeundo, si assistere sumatur. pro imtediate recipere iluminationes a. Deo , sic. tantum 
ossistunt tres primi ordiues. Tertio, si assistere accipiatur pro appropinquare Deo, εἰ extraneum esse ab 
exterius missione, sic. assistunt quatuor primi ordines. Ministrare vero est nuntiare pro teuiporís oppor- 
tuuitate, vel operari secundum oflicium ; est enim ministerium nuntii et officii. : 

$ 4 Tradit primam quastionis solutionem , scilicet, quod ille qui purgavit prophetam, fuerit d 
inierioribus ordinibus, dictus seraphim aequivoce, per imitationem actus superiorum , quja purgavil 

er ignem. 
d 8 li. Ponit secundam solutionem, scilicet qued ille qui purgavit prophetam, fuerit de primo ordine; 
sed non purgaverit ministerio, sed auctoritate, in quantum videlicet inferioz- angelus virtute ipsias 
recepta purgavit prophetam : et sic reducitur operatio in ipsum. Conliruat autem hoc persimile viriuiis 
Aivinz, universaliter in. omnia. diffusa, cujus. illuminatio pervenit in intellectualia proportionaliter, nou 
secus atque lux vei calor materialis, ea corpora quie magis apta ad sui susceptionem invenit, magis illu- 
Νιμ aut accendit. ) 

$ IV. Describit visionem et expiationem Isalz prophet: , quam ipse de se cap, vi narrat, de qua it 
Gregorius Theologus secundo De theologia libro aii : « Quid de Isaia et Ezechiele, qui uterque maxinn- 
tum mysteriorum spectator fuit, ac de reliquis propheus dicere poteris, ex quibus ille quidem Dominum 
Sabaotli sedentem in throno glori vidit, et hune a seraphinis sexaligeris stipatum, laudatum et obtectuut, 
seque carboue ignis purgatum, et ad propheliam insiructum; hic vero vehiculum ex cherubinis descri- 
bit, et super eos thronum, et super throuum lirmamentum, et eum qui in firmamento apparebat, 
οἱ voces quasdam et impelus, eL actiones : atque hoc quidem, sive erat visum diurnum solis saucius 
aspeectabile sive nocturna et vera visio, sive informato futurorum tauquam presentium in sente, 


VARI.E LECTIONES. 


$9 χαὶ αὐτὸς χινῶν, S. P. D. Sc. Sa. αὐτοχινῶν. M. Ch. LL Δατέρᾳ, Ch. D. θατέρων εἰρημένυν, S. Bud. 
codex : correxit tamci, θατέρα τῶν, alteram, veriünt Sc. et Sar, ὃν 7 nou est in Gh.; videtur legeu: 


duin. εἶη. 
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sive aHa species arcana prophetis , non. possum allirmare; Deus prophetarum novit , et quibus talia. 
contiyerunt. » 

Nota. autem ex ,P. Cornelio cengruas aliquot rationes hajus visionis. Prima, nt per eam quasi conse- 
craretur propheta et apostolus. Secunda, ut a coelestibus spiritibus disceret, quomodo divina tractanda 
sint. Tertia, nt animaretur a Deo ad libere arguendam cscitatem Judzorum. Quarta, ut doceretur 
mysterii SS. Trinitatis, et nobis idem sdumbraret. Plura vide apud P. Cornelium, qui ad caput 
sextum lsaiz banc visionem fuse explicat, et simul illa qu& superius ad caput sextum et septiiuiu 
uotavünus, 


PARAPHRASIS PACHYMETLE (18). 


$ I. 6£ps χαὶ Στέραν ἁπορίαν ζητήσωµεν, ἐπὶ A. 8 1. Agedum etiam aliam quaestionem indage- 


ἀναντιοφανὲς εἶναι δοχεῖ τοῖς λεχθεῖσιν: ἔφη γὰρ 
πρὸ τούτων, ὅτι τὰ χατώτερα ὑπὸ τῶν ὑπερχειμὲέ- 
νων, οὗ μὴν τῶν ἀνωτάτω μυοῦνται. "Upa δὲ, ὅτι χαὶ 
τότε ἐζητήθη ταῦτα, xol διαφόρως ἐπελύθη. Ζητεῖται 
γὰρ. τίνος ἕνεχα πρὸς τὸν Ἡσαῖαν ὁ σεραφὶμ ἆπο- 
στέλλεταε, xal οὐχ ix τῶν χατωτάτω ταγμάτων, 
ἐπεὶ ἑλέγομεν, εὐτάχτως ἡ μύησις γίνεται διὰ τῶν 
πρώτων εἰς τὰ δεύτερα. διὰ cl γοῦν χαθαίῖρει τὸν 
ὑποφήτην ὁ ταῖς ἀνωτάτω τάξεσιν ἑναρίθμιος; 
$ ΙΙ. Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι xal ὁ χατωτέρω 
ἄγγελος ὁμωνύμως σεραφὶμ ὀνομάζεται, χατ᾽ αὐτὸν 
τὸν τῆς κοινωνίας λόγον, ὃν xal πρότερον ἐλέγομεν, 
τι µετέχουσι xal τὰ χάτω τῶν ὑπερδεδηχότων, καὶ 
τὰ ὑπερθεθηχότα τῶν χάτω ' εἰ xal ταῦτα μὲν ὁλι- 
κῶς , τὰ δὲ χάτω τῶν ὑπερδεδηχότων μεριχῶς τε 
καὶ ἁμυδροτέρως. Διὰ τοῦτο οὐχ ἕνα τῶν πρωτίστων 
σεραφὶμ ὀνομάζει τὸ λόγιον ἐπὶ τὴν χάθαρσιν τοῦ 
προφήτου ἐληλνθέναι, τινὰ δὲ τῶν χατωτάτων ἆγ- 
γέλων, xaX τοῖς ἀνθρώποις ἐφεστηχότων, ὡς ἵερουρ- 
Tw τῆς καθάρσεως , σεραφὶμ ὁμωνύμως κληθῆναι - 
σεραφὶμ γὰρ ἐμπρηστῆς fj θερµαίνων ἑρμηνεύεται. 
Ἐπεὶ οὖν ἔδει πρότερον ἀπὺ τῶν ἁμαρτιῶν καθαρθῆναι 
τὸν προφήτην, xal εἶτα μυηθῆναι τὰ θεῖα, ἐχλήθη ὁ 
xaÜaípuy xal ἀναξωπυρῶν ἄγγελος διὰ τὴν τοιαύτην 
ἑνέργειαν σεραφίἰµ. Ὡς γοῦν ἐμπρηστῆς τὰς ἆμαρ- 
τίας χατέἐχαυσεν * ὡς δὲ θερµαίΐνων τὴν πρὸς τὴν θείαν 
ὑπαχρὴν ἐνήργησεν ἀναζωπύρησιν: ᾿Ιδοὺ γὰρ ἑγὼ, 
Φησίν. "Όθεν καὶ ἁ πὸ τῆς ἑνεργείας ἐχλήθη ὁ ἄγγελος 
σεραφὶμ, xat οὐχ ἣν εἷς τῶν πρὸς τὸν 8eby xal τῆς 
πρώτης τάσεως, 


ᾷ HI. Ἕτερος δέ τις δέδωχε λύσιν. τῆς τοιαύτης 
ἁπορίας οὗ σφόδρα ἄτοπον. Τοῦτο δὲ οὐ πάντως πρὸς 
σύὐγκρισιν τοῦ μετρίου εἴρηχεν, Ίγουν τυχὸν ἄτοπον 
μὲν, ἀλλ᾽ οὗ ἀφόδρα, ἀλλὰ µετρίως ἄτοπον. OU τοῦ- 
νο, ἀλλὰ οὔτε ἄτοπον, οὔτε σφόδρα, xarà σχῆμα τὸ 
ἀπὸ χοινοῦ * χαθὼς χαὶ ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος 
Ey τινι τῶν . αὐτοῦ λόγων διδάσχει, ὡς tou* « Οὐ διά 
τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν ἃς ἐποιῄσαμεν * o0 γὰρ ἐποι]- 
σαµεν. » Καὶ πάλιν Οὐκ éx μέτρου δίδωσυν ὁ θεὸς 
t0 ανεῦμα, καθὼς παρὰ τῷ Εὐαγγελιστῇ Ἰωάννῃ 
(εὕρηται, Εἶπε τοίνυν ἐχεῖνος ἀπολογίαν εὔλογον, ὅτι 


mus, quoniam videtur esse dictis contraria: dixit 
enim antea, inferiores a prz«cedentibus, non autem 
a supremis doceri. Observa autem, ut et lizc tuue 
quasits, et divecsimode soluta sint. Qusnitur enim, 
cur ad Isaiam seraphim mittatur, et non aliquis ex 
ordinibus inferioribus, quandoquidem dixerimus, 
ordinate doctrinam tradi per primos inferioribus : 


Quare ergo prophetam expiat is qui supremis or- 
Gdinibus annumeratur? 


$ II. Aliqui itaque dicunt, inferiorem augelum 
univoce serapbim nominari, secundum eamdeiu 
communicationis rationem quam antea assignavi- 


mus , 117 quod nimirum inferiores ea qua su- 


periorum sunt participent, uti el superiores ea 


p d"2 sunt. inferiorum ; licet hi quidem totaliter, illi 


vero tantum ex parte ei remissiori gradu. Quocirca 
non dicit oraculum, primorum aliquem seraphin 
ad prophetam expiandum adveniase, sed quemdam 
ex inferioribus angelis qui hominibus presunt, 
tuquam | expiationis adminisirum, eodem cum see 
raphim nomine vocatum : seraphii eniin incensor 
vel calefactor interpretatur. Cum itaque primuin 
oporteret a peccatis prophetam expiari, ac deinda 
divina edoceri, is angelus, qui eum expiaba! ac 
resuscitabat , propter istiusmodi operationem ser&e 
phim vocabatur. Tanquam incensor itaque peccata 
comburebat, tanquam calefactor vero ad divinam 
obedientiam ipsum excitabat. Ecce enim me *, in- 
quit, Quare etiam ab isto actu. angelus seraphiin 


C vocatus est, cum non esset unus ex primo isto 


ordine, et qui circa Deum sunt, | 

& Ilf. Quidam alius item non admodum incon- 
gruam hujus questionis solutionem tradidit. Illud 
autem non omnino ad comparationem mediocrita- 
(is retulit, ac si lorte absurdum quidem, sed non 
valde, at mediocriter absurdum esset. Non ita: sed 
neque absurdum, neque valde absurdum, juxta 
communem loquendi formam, quemadmodum ma- 
gnus ille Gregorius Theologus jn quodam sermone 
suo docet, ut in illo : «Non secundum justiflicationes 
nostras, quas fecimus nos ; neque enim fecimus; » 
et iterum : Non ad mensuram dat Deus spiritum ^, 


οὐχ ἀπεικὸς fv, τὸν μὲν προφήτην ἀναχθῆναι διά Drsicut in evangelista Joanne reperitur. Protulit ita- 


τινος cuv ἑφεστώτων ἡμῶν ἁγγέλων' τέως δὲ ὁ 
τοιοῦτος ἄγγελος ὁ διαπλάσας τὴν τοιαύτην ὅρασιν ' 
οὗ γὰρ γυμνὰ πράγµατα καὶ οὐσίας οἱ προφῆται 
!fso. vi. ^ Joan. in, 54. 
(18) Vide Schol. S. Haxinri, tn. ff, cap. 15. 


que honestam przcautionem, quod nou absimile 
esset, prophetam adductum esse per aliquem. no- 


bis prepositorum angelorum. Hic autem angelis 
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eflinxerat ejesmod; visionem : non enim nudas res A ἑώρων, ἀλλ᾽ αἰνίγματα xal. σὀµδολα παρὰ τῶν ἁγγέ- 


el essentlas prophetze videbant, sed :enigmata sym- 
bolaque ab angelís efficta. Iste igitur angelus qui 
theologum erudiebat, adduxit hune ad Deum, el 
&d primam qux post Deum est hierarchiam, seilicet 
seraphim : ita ut iterum adductio esset angeli ad- 
ducentis. Et ait sanctus istam fortassis orationem 
esse veram. Quomodo autem vera sit, demonstrat 
explicando ea quz dixit. Referehat enim, inquit, 
ille, quomodo divina vis ad omnia pertingeret, οἱ 
ad omnia incompreheuse ac sine mistione permea- 
ret: non enim ita continetur ab aliquo, ut alibi 
non prodeat. 118 Et iterum, omnibus est occul- 
tus ob duas has causas, quod nimirum ab omnibus 
superessentialiter exemptus sit, et dissimilis (simile 
autem a simili cognoscitur); el oeulte providen- 
lias suas transfundat (quis enim novit sensuin 
Domini ?) αἱ merito semper vigilemus, nescientes 
rationes ejus, et horam qua res qualibet utiliter 
isponetur. Hanc itaque illustrationem etiam spiri- 
"ralibus essentiis transmittit, verum pro cujusque 
captu, et juxta mensuram virtutis eorum qui illain 
recipiunt, primum nempe primis, et per illos iufe- 
rioribus: uti etiam proprio ac sensibili exemplo 
declarat, quod iis quidem qua dicuntur non satís 
congruit, nobis tamen notum est, Propone enim 
radium solarem; hic trajicitur in primam mate- 
riam perlucidiorem, vitrum, verbi gratia, per qued 
elarius affulget. Quomodo clarius? Nobis videlicet, 
minime facta comparatioue cum priori illustratio- 
ne, sed cum proportione visus ad lumen recipieu- 
dum : siquidem lux copiosa visum potius obtundit, 
si non sit commensa oculis se excipientibus. Dis- 
wibuitur etiam moteriis crassioribus, et propter 
ineptitudinem, quam habent ad illustrationem tra- 
jicieudam, et obscura flt, eoque sensim contrahi- 
tur, ut distribui aliis non possit. Accipe et aliam 
ου igne contemplationem. Calor ignis magis se 
diffundit in ca qua ipsius sunt capaciora, et ad ca- 
loreni facile cedunt, et adducuntur : verum in na- 
wuris illi reluctantibus, ut adamantis, vel contra- 
riis, ut aqux, vel nullum aut exile efficacitatia 
ejus ignex vestigium apparet : quodque lioc majus 
est, ad ea qu:e non sunt coguata, verbi gratia, aquam 


λων διαπλαττόµενα. 'O ἄγγελος τοίνυν ἐχεῖνας ὁ σὺν 
θεολόγον μυῶν ἀνῆγε τοῦτον ἐπὶ θεὸν, χαὶ ἐπὶ τὴν 
πρώτην ἱεραρχίαν τὴν μετὰ θεὸν, δηλονότι τὰ σε- 
ραφίμ΄ ὥστε πάλιν d ὁδηγία παρὰ τοῦ ἀγγέλου $ 
τοῦ ἀνάγοντος. Καὶ λέγει 6 ἅγιος, Μήποτέ ἐστιν 
ἀληθὴς οὗτος ὁ λόγος. Πῶς δὲ ἀληθὴς, ἁποδείχνυτι 
τοῦτο ἀπὺ τῆς τοῦ εἰπόντος ἐβηγήσεως. Ἔλεγε γὰρ 
ἐχεῖνος, φησὶν, ὡς fj θεία δύναµις ἐπὶ πάντα χωρεῖ, 
xa διὰ πάντων δι]χει ἀσχέτως xaX ἀχρατήτως - οὐδὶ 
γὰρ χατέχεταί τινι, ὡς μὴ ἑτέρωσε φοιτῆσαι. Καὶ 
πάλιν, πᾶσίν ἐστιν ἀφανὴς διὰ δύο τινὰς αἰτίας, ὅτι 
τε ὑπερουσίως ἑξήρηται πάντων, καὶ ἀνόμοιός ἐστι, 
(τὸ ὅμοιον δὲ τῷ ὁμοίῳ γινώσχεται") καὶ ὅτι χρυφίως 
διαπέµπει τὰς προνοίας αὐτῆς, (τίς γὰρ ἔγνω voss 
Κυρίου ;) ἵνα ἴσως πάντοτε Υρηγαρῶμεν, oix εἰδότες 
τοὺς λόγους αὐτῆς, xal τὴν ὥραν xaO" fj» συµφερόν- 
τως ἕχαστον διοικηθήσεται. Ταύτην οὖν τὴν φωτοδο- 
σίαν καὶ ταῖς νοεραῖς οὐσίαις διαπέµπει, πλὴν áva- 
λόγως xaX κατὰ τὸ µέτρον τῆς τῶν δεχοµένων δυνἀ- 
µεως, πρῶτον ταῖς πρωτίσταις, xat δι ἐχείνων ταῖς 
ὑποθεθηχνίαις' ὃ δη xai bv οἰχείου χαὶ αἰσθητοῦ 
παραδείγµατος σαφηνίξει, ἁἀποδέοντος μὲν πκάντη 
πρὸς τὰ λεγόμενα, τέως δὲ γνωρίµου ἡμῖν. Ὑπόθου 
γὰρ ἡλιαχὴν ἀχτῖνα ' αὕτη διαδίδοται εἰς τρώτην 
ὅλην διειδεστέραν, ὕελον τυχὸν, δι’ οὕτινος ὑέλου 
ἀναλάμπει ἐμφανέστερον. Πῶς ἐμφανέστερον; ἁμὶν 
Δηλονότι, ob συγχριτικῶς πρὸς τὴν προτέραν A 
div, συμμέτρου δηλαδὴ γενομένης τῆς ὕψεως εἰς 


C τὸ φῶς παραδέξασθαι’ τὸ γὰρ πολὺ qu μᾶλλον τς 


ὄψεις ἀμαυροῖ, el τύχοι ἀσύμμετρον ὃν τοῖς ὑποῦς- 
χοµένοις αὐτὸ ὀφθαλμοῖς. Διαδίδοται xal ταῖς mayw — 
τέραις Όλαις, xal διὰ τὴν ἐχείνων ἀνεπιτηδειότητα, 
ἣν ἔχουσι πρὸς τὴν τῆς φωτοχυσίας διαπόρθµευσιν, 
καὶ ἀμυδρὰ Υίνεται, xaX χατὰ μιχρὺν πρὸς ἄλλα ἁδιά- 
δοτος γίνεται. Λάδε µοι καὶ ἑτέραν θεωρίαν Ex τοῦ 
πυρός' Ἡ τοῦ πυρὸς θερµότης μᾶλλον διαδίδοται εἰς 
τὰ δεχτιχώτερα, xal πρὸς τὴν θέρµην εὔξιχτα xal 
εὐάγωγα ' πρὸς δὲ τὰς ἀντιτύπους οὐσίας, ὡς τοὺς 
ἁδάμαντας, fj ἑναντίας, ὡς τὸ ὕδωρ, ἢ ὀλίγον T] οὐδὲν 
ἴχνος ἀναφαίνεται τῆς πυρώσεως ᾽ xai τὸ τούτου 
πλέον, ὅτι τοῖς μὴ συγγενέσιν, Άγουν τυχὸν τῷ ὕδατι 
(*b γὰρ ὕδωρ ψυχρὸν xa ὑγρὸν, τὸ δὲ up θερμὸν 
καὶ ξηρόν') δι ἄλλων οἰχείως ἑχόντων πρὸς τὴν 


(nam aqua frigida et humida est, ignis vero calidus D θέρµην, δηλονότι ἀγγείου, προσθάλλει πρῶτον. Πρῦ- 


,e& siceus), peralla quailli sunt cognata, verbi gratia, 
per vas primum accedit. Primum autem dixit, non 
quod immediate, sed per ea qua prima sunt. acce- 
dat primum ad ea qux non sunt cognata, ad ea 
posunodum, verbi gratia, calefacienda : primum 
enim ignita faciendo illa quad quoquo modo co- 
gnata sunt, per eadem etiani quae non sunt cogna- 
1a calefacit, Secundum hanc itaque rationem na- 
turalem, ea quoque qux? supra naturam sunt core- 
sidera: Deus enim omnis recte ordinationis ordi« 
.Misque principatus, illustrationis sut splendorem 
primordialiter, luculenta et admiranda fusione su- 
premis illis mentibus manifestat, et per illas reli- 


qu& deinceps istum radium participant. Hic eyim 


τον δὲ εἶπεν, οὐχ ὅτι ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τῶν πρώτων, 
προσθάλλει τοῖς μὴ συγγενέσι πρῶτον, πρὸς τὰ μετὰ 
ταῦτα τυχὸν θερμαινόμενα” πνυρώδη γὰρ πρῶτον 
ποιοῦσα τὰ ποσῶς συγγενη, δι ἐχείνιον xal τὰ μὴ 
συγγενή θερµαἰνει. Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν φυσιχὸν 
λόγον νόει xal τὰ ὑπερφυῆ ' ἡ πάσης γὰρ εὐχοσμίας 
ταξιαρχία, ὁ θεὸς, τὸν τῆς αὐτοῦ φωτοδοσίας λαμ- 
πρότητα πρωτοφανῶς ταῖς ὑπερθεδηχνίαις ἀναφαίνει 
κατὰ χύσιν ἄφθονον xaX πανθαύµαστον, xat διὰ τού- 
των µετέχουδι τῆς ἀχτῖνος τὰ δεύτερα. Αἱ γὰρ ὑπερ- 
δεδηχυϊῖαι, ἐπιγνοῦσαι πρώτως τὸν αὐτὸν δηµιουρτὸν, 
xai τῆς ἑχείνου καλλονῆς ἐφιέμεναι, πρωτουργὰ 
γενέσθαι χατηξιώθησαν τῆς θεομιµήτου ἐνεργείας "a 
καὶ à »vá&getog * πρώτως Υὰρ OU αὐτῶν αἱ μετ) αὐτὰς 
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τὴν ἕλλαμψιν δέχονται, χαθὼς καὶ αὗται παρὰ τοῦ A supremz cum primum auctorem süum agnosce- 


θεοῦ ταύτην δέχονται * ἀνατείνουσι γὰρτὰς ὑπ αὐτὰς 
ἀγαθοτιδῶς καὶ δίχα παντὸς φθόνον (ἀγαθῷ γὰρ οὐ- 

εἰς ἐγγίνεται φθόνος κατὰ τὸν Πλάτωνα,) πληρεστά- 
κως μεταδιδοῦσαι τῆς αἴγλης, χᾶν ἐχεῖναι, ὅσον χω- 
ροῦσι, δέχωνται. Τοῦτο γίνεται καὶ ἐπὶ ταῖς ἑτέραις 
ἕως xal τῶν ἑσχάτων. Ἔστιν οὖν ἅπασι τοῖς φωτι- 
ζομένοις ἀρχὴ τοῦ φωτίζεσθαι ὁ θεὺς, φύσει xoi 
ὄντως κυρίως ὡς φωτὸς πηγἡ, xal αὐτόφως, xat at- 
τιος πᾶσι xal τοῦ εἶναι, xal τοῦ ὁρᾷν αὐτὸ δὴ τὸ 
φῶς ' θέσει δὲ xal χατὰ χάριν θεομιµήτως χατὰ µέ- 
poc µία τῇ ἑτέρᾳ, ἡ πρώτη τῇ μετ αὐτὴν, £v τῷ δι) 
αὐτῆς εἰς ἐχείνην τὴν ἔλλαμψιν διέρχεσθαι, ὃ δὴ ἔπο» 
χετεύεαθαι εἶπεν, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ διὰ σωλήνων 
δ-ερχοµένου ὕδατος. Τὸ δὲ τὰ οἰκεῖα ἑνεργεῖν, καὶ 
ἁταύστως ἀνατετάτθαι πρὸς τὸν θεὸν, xat εἰς ἑαυ- 
τοὺς συστέλλεσθαι πάλιν, τὸ μὲν τῇ ἐφέσει, τὸ δὲ 
τῇ προσοχῇ xaX τῇ εὐλαθείᾳ, τοῦτο ἂν χληθείη θεο- 
µίµητος ἀρετῃ. Τάξιν δὲ ὅμως τὴν ὡς ἄλλου ἐν ἄλλφ 
διαφυλάττε: ὡς τό Zfj àv by ἡ ψυχἠ σον, ἀντὶ 
τοῦ, fj διδασχαλἰα σον, xat ἡ ταύτης µετάδοσις. Τέως 
δὲ τὸ μὲν θέσει ἑσοτὶν Exsl, τὸ δὲ συμθεθηχὸς οὐ πάνυ 
τι Χληθείη᾽ τὸ γὰρ συμθεθηχὺς ἐν ὑποχειμένῳ 
ἑστίν ' ἀσύνθετα δὲ καὶ ἄθλα ἐχεῖνα, καὶ τὰ εἴδη 
αὐτῶν, ζωαὶ, οὐχ ὡς ἐν ὕλῃ εἰσί. Την γοῦν ὑπερτάτην 
διαχόσµησιν αἱ λοιπαὶ οὐράνιαι οὐσίαι, τέως μετὰ 
θεὸν ἀρχὴν ἡγοῦνται τῆς θεογνωσίας καὶ τῆς θεοµι- 
µησίας αὐτῶν, ὡς 6U ἑχείνων εἰς αὐτὰς διαδιδοµένης 
τῆς ἀλλάμψεως ' διὸ χαὶ πᾶσαν ἑνέργειαν ἐπὶ θεὸν 


rent, 119 pulchritudinisque ejusque desiderio 
tenerentur, hoc etiam asseculae sunt, ut. prima ad 
diving potestatis atque acuonis imitationem pere 
venirent : sequentes enim primum per ipsas illu- 
gtrationem accipiunt, quemadmodum ipse a Dee 
illam accipiunt ; quoniam his eam benigne et abs- 
que ulla invidia expandunt (bono enim nullo inest 
invidia, ut Plato ait), plenissime splendorem suum 
uansfundentes, quamvis ipse tautum, quantum 
capiunt, accipiunt, Quod etiam reliquis ad postre- 
mas usque usuvenit, Est igitur oninium quz illu 
sirantur illuminandi principium Deus, matura 
quidem e( revera proprie ut fons lucis, et per se 
lux et auctor omnibus ut et sint, et. ipsum lumen 
videaul ; ex institulo autem, οἱ secundum gratiam 
Dei imitatione ex parte una alteri, prima sequenti, 
dum per ipsam ad illam transit illustratio; oq 
utique derivandi vocabulo usus per metaphoram, 
a canalibus per quos aqua transit. Porro quod 
qus sua sunt agant, et incessanter in Deum inteus 
dant, et in semetipsi denuo colli;antur, illud qui- 
dem affectu, hoc vero atientione ac reverentia, vo- 
cari possit virtus, que Deum jaitatur. Quin et or- 
dinem quoque ut alius ip alio observat, juxia illud, 
Vivit in me anima tua, id est. doctriua tua, ejus 
que communicatio, Verum quidem illud ex insti- 
(uto sic se habet, at non omuino per accidens ila 
aliquid vocari. posset ; nam accidens in subjecto. 


μὲν ἀναφέρονσιν, ὡς εἰς ἀρχηγὸν χαὶ αἴτιον, αὖθις α δι; sed illa sunt incomposita et materie expertia,. 


δὲ usv' αὐτὸν ἐπὶ τοὺς πρώτους, ὡς πρώτως εἰς 
αὐτοὺς τὰ τῆς θεοµιµησίας ἀναφαίνοντας xai διδά- 
σκοντα». Λοιπὺν fj πρώτη τάξις, μᾶλλον τῶν ἄλλων, 
τὰ προσόντα ἑαυτῇ ἔχει τὸ ἐμπύριον, ὅπερ ἐστὶ τῶν 
αεραφὶμ., τὴν τῆς σοφίας χύσιν, ἔτι δὲ xaX τὸ γνωστι- 
xby τῆς ἐπιστήμης τῶν θείων ἑλλάμφεων, (t ἐπιστή- 
µη γὰρ πρὸς τὰ ἐπιστητά στι,) xal τὴν τῶν θρόνων 
ἰδιότητα, τὸ ἀνεῳγμένην δηλονότι τὴν περὶ τοῦ θείου 
νόησιν ἔχειν, ὃ 6h θεοδοχία ἐστί τε xal ὀνομάξζεται, 
'H δὲ μετ' αὐτὴν τάξις μετέχει μὲν τῶν τοιούτων 
δυνάμεων, ὑφειμένως δὲ, xal πρὸς τὰς πρώτας ὁρῶ- 
σαι, δι’ αὐτῶν ὡς πρώτως ἠξιωμένων τῆς θεοµιµη- 


speciesque illorum vil, non sicut in materia, suut, 
Supremam igitur coelestium  intelligentiarus dis- 
positionem relique coelestes essentiz, huc usque 
post Deum divine cognitionis imitalionesque su 
principium esse censent, quod per illas, iu. ipsas 
Mlustratio derivetur; quapropter etiam — onem 
actionem suam, ad Deum quidem ut. priucipem et 
auctorem referunt, deinde vero post ipsum ad 
primas illas mentes, lanquam quas primz in semet- 
ipsis divinae imitationes et exhibeant et doceant, 
Caeterum. primus ille ordo qui seraphim est, reli- 
duis magis in se igneam continet seu sapieutias 


σίας ἐπὶ τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν ἀνάγονται: ávaxi- [) fusionem, atque insuper scientie divinarum illu- 


0229: γοῦν ταῖς πρώταις ὡς ἱεράρχαις μετὰ θεὸν τὰς 
ἰδιότητας ἐχείνων, ὧν αὗται ἓν µετουσίᾳ γίνονται. 
rum patulam ad Deum intelligentiam habet, quod 


strationua peritiam (scientia ením ad res scibilea 
refertur) thronorumque proprietatem, qu vimi- 
Dei susceptio el est εἰ appelfatur. Ordo qui hune 


scquitur istiusmodi quidem virtutes participat, sed inferiori gradu, et 190 cum respectu. ad priores, 
per quos, tanquam divinse imitationis primicerios, ad deiformitatem pro captu $uÓ promoventur; 
quare etiam prímis illis, tanquam przpositis suis, post Deum acceptas ferunt proprietates islas qua- 


rum participes facti sunt. 


$ IV. Ἔλεγε γοῦν ὁ ταύτην τὴν λύσιν ποιούµενος, 
(οἴμαι δὲ,ὁ μέγας ἣν Ἱερόθεος, 1 εἴ τις ἄλλας κατ' ἐχεῖτ 
voy) ὅτι fj μὲν ὅρασις ἐχείνη ὑπεδείχθη τῷ προφήτῃ δι’ 
ἑνὸς τῶν ἀγγέλων, ἀναταθέντι παρὰ τῆς χειραγωγίας 
ἐχείνου elc τὴν θεωρίαν ἐχείνην, χαθ᾽ fiv ἑώρατὰς ὑπερ- 
τάτας οὐσίας, ὣς ἓν συµδόλοις, ἑξαπτερύγους ὑπὸ θεὸν 
[ὅτι µέγα ἣν τὸ τοῦ χαθηµένου ὑπεξῃρημένον), xal 
μετὰ θτοῦ (οὐ γὰρ ἦσαν πρὸ ἐχείνων ἕτεραι τάξεις), καὶ 
περὶ θεὸν, ὅτι κύχλῳ ἵσταντο, Τὸ δὲ ἱδρυμένων τῶν 


ΦΙΥ. Aiebat itaque qui hanc soluilonem tradide« 
fat (puto autem magnum Hierotheum fuisse, vel si 
quis alius illi secundus sit) visionem quidem illam 
exlibitam prophete per aliquem angelum, cujus 
manuductione ad ístam contemplationem - faerat 
evectus, in qua supremas illas essentias, quasi in, 
syinbolis, sex alas liabentes vidit infra Deum (quu- 
niam perquam eximia erat majestas sedentis) ; el 
juxta Deui (quia non erant alij ordines priures iis), 


sis 
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et cirea Deum, quoniam in cireuitu síabant. Quod A τάξεων τὸ πρὸς τὰ κάτω ἁχλινὲς δηλοῖ xal άμετα- 


sutem ordines ΠΙί firmati essent, designat illos 
erga inferiora esse inflezibiles et immobiles. Ad 
haee vidit eminentem verticem in medio eorum de- 
«uper firmatum, ex quorum symbolorum visioni- 
bus didicit, divinum Numen secundum omnem 
supernataralem excellentiam, sine comparatione 
avtecellere visibilem omnem et invisibilem natu- 
ram; didicit, ab omnibus insuper divinum Numen 
exemptum esse, tanquam dominum a servis, et 
creatorem a creaturis : et non solum aliis, sed né 
primis .quidem substantiis shnile existere; tum 
quia illud in throno ordinesque cum tremore cir- 
eumnstantes vidit, tum quia primos ordines vidit. 
Si itaque divinum Namen ne primis quidem simile 
esistebat, quid cogitabit quis de sequentibus? Ter- 
tie quoque didicit, Deum omnium esse principium 
et causam, indissolubilem et immutabilem, ex qua 
tam esse quam bene esse illis obtigit. Unde autem 
et illud dicit? Ex eo quod omnia ad ipsum spectent, 
owiiaque ad eum tendant, ut qui benigne omning 
victoris praintum tribuat. Quomodo post con- 
templationem circa. Numen divinum  deiformnes 
deindé virtutes ac scraphün didicit, et non se- 
eundum ordinem ista pàtefacta sunt? Ac. dicere 
liceat, quod supereminens gloria sedentis ipsum 
fecerit iflie primum obtutum figere, ac deinde, 
postquam id quod Domini erat medium aec mini- 
strorum diversitatem — didicerat, virtutes sera- 


χίνητον. Ἑώρα δὲ xa τὴν ἐξτρημένην ἁκρότητα Ev 
µέσῳ τούτων ὑπεριδρυμένην ΄ κἀντεῦθεν ἐκ τῆς διὰ 
τῶν συµθόλων ὁράσεως εἰς διδασχαλίαν ἀνήγετο, ὅτι 
ἀσυγκρίτως χατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν χαὶ ὑπερουσίως 
tà θεῖον ὑπέρχειται πάσης ὁρατῆς χαὶ ἀοράτου οὐ- 
σίας * ἐμάνθανεν, ὅτι xal πάντων ἑστὶν ἐξῃρημένον 
«b θεῖον, ὡς δεσπότης δούλων, χαὶ ποιητὴς χτισµά. 
vtov καὶ οὐκ ἐμφερὲς, μὴ µόνον τοῖς ἄλλοις, ἀλλ’ 
οὐδὲ ταῖς πρώταις αὐταῖς οὐσίαις ^ ἐχεῖνο μὲν, ὅτι 
τὸ μὲν ἐπὶ θρόνου ἑώρα, τὰς δὲ τάξεις μετὰ φόδου 
Ἱσταμένας, τοῦτο, ὅτι τὰς πρώτας εἶδε τάξεις. 
El γοῦν ταῖς πρώταις oóx fv ἀμφερὲς τὸ θεῖον, ἐπὶ 
«otc δευτέροις τί ἂν Evvoottó τις; Καὶ τρίτον ἐμάν- 


..θανε, «b πάντων ἀρχὴν xal αἰτίαν εἶναι ἁξιάλυτόν 


τε xal ἀναλλοίωτον, ὑφ᾽ fic χαὶ τὸ εἶναι xa «b εὖ 
εἶναι κἀχείναις ἐστί. Πόθεν δὲ xat τοῦτο χατεµάν- 
θανεν; ἓχ τοῦ τὰ πάντα πρὸς αὐτὸν ἀφορᾶν, xai 
πάντα πρὸς αὐτὸν ἀνατείνεσθαι, πανευλαθῶς πάντη 
ἀποπληροῦντα τὸν ἀπινίχιον. Toc μετὰ τὴν περὶ τν 
θεῖον θεωρίαν, εἶτα τὰς θεοειδεῖς δυνάμεις τῶν σερα- 
φὶμ κχατεµάνθανε, xal οὗ χατὰ τάξιν ἀνήγετο; Καὶ 
ἔστιν εἰ πεῖν, ὅτι τὸ ὑπερθάλλον τῆς δόξης τοῦ χαθηµέ- 
νου πεποίηχε τοῦτον ἐχεῖσε πρώτως ἀναταθῆναι, εἴτα 
μεθ) ὃ ἔμαθε τὸ µέσον τοῦ δεσπότου xal τῶν δούλων tU. - 
διάφορον, ἐμυεῖτο τὰς. δυνάµεις τῶν σεραφὶμ. ὅτι δυνά- 
μεις ἐμπύριοί elat, χατὰ τὴν αὐτῶν ἐπιυνυμίαν, ὡς 
μικρὸν Όστερον ὁ ἅγιος εἶποι καὶ ὑφηγήσεται iv τῷ κ 
κεφαλαίῳ. Ἐμάνθανε thv τῶν πτερῶν ἐξαπλΏην ἱερο- 


phim edoctum esse ; quoniam virtutes. ignez aunt, (; Ἠλαστίαν, ὅτι καθὼς xal πρότερον ἔλεγεν, ὡς πᾶς vous. — 
juxta denomin3stionem suam, uti paulo post Χαὶ πρώτας, xax pésac, χαὶ τελενταίας ἔχει τάξεις. Ἡν 


híc sanctus tradidit et explicuit capite 15. Di- 
dicit quoque senarum alarum sacram flctionem, 
1491 quemadinodum etiam ante. dixerat, mentem 
omnem εἰ primos et medios et postremos ordines 
habere. Erat ilaque illic etiam istiusmodi triplex 
ordo in suprema et absoluta intentione : siquidem 
qu: alz solutze apparebant. Quiu et carentia pe- 
dum, el multitudo pedum eorum, ac quod duabus 
quidem alis absconderent ac tegerent pedes suos, 
duabus item aspectum facieruim suarum  abderent, 
duabus vero mediis semper moverentur , hzc, in- 
quam, àb ipso visa ad notitiam eaim adducebant, 
per multas quidem facies ipsi declarando vim mul- 
tivagam plurimaque cernendi facultatem ; per' ob- 
velationem vero, eam quam exhibent reverentiam 
fn sublimiorum, profundiorumque mysteriorum 
audaci et inscrutabill investigatione (sublimiorum 
quidem, quia facies, profundiorum vero, quoniam 
pedes tegunt) per continuam vero motionem, alti- 
volantis et incessabilis Dei imitationis operationes. 
Quin et laudis illud canticum, quod a Deo incipit 
ει in Deum desinit : Sanctus, sanctius, sanctus 5, 
propheta edocebatur ab angelo, ipsi ejuscemodi 
sacram notitiam: communicante ; nam istiusmodi 
&cientiaur ipse primus a prmcessoribus suis acci- 
piens, prophetze tradebat : ad h:ec ipsum edocebat, 
Dei participationem quoquo modo puris expiationi 
*: " [sa, v1, 5. | . 


οὖν κἀχεῖσε ἡ τοιαύτη τριττὴ τάξις ἐν τῇ ὁπερτάτῃ 
χαὶ ἀπολύτῳ ἀνατάσει΄ αἱ γὰρ δύο πτέρυγες ἀπόλυτοι — 
χατεφαίνοντο. Αλλά χαὶ τὸ ἀπειρόπουν χαὶ πολύπουν 
αὐτῶν, xal τὸ τοῖς μὲν δυσὶ πτεροῖς ἁποδιαστὲλ- 
λεσθαι xal σχέπεσθαι τὴν ὑπὲρ τοὺς πόδας, τοῖς üt | 
δνσὶ τὴν ὑπὲρ τὰ πρόσωπα θεωρίαν, τοῖς δὲ µέσοις 
ἀεὶ χινεῖσθαι, ταῦτα 6h τὰ παρ ᾿ Exelvou ὀρώμενα sk 
γνῶσιν ἀνῆγον αὐτὴν, δηλοωµένης αὐτῷ διὰ τούτων, 
διὰ μὲν τὸ ᾿πολυπρόσωπον, τῆς πολυπόροφ xaX πολυ- 
θεάµονος δυνάμεως, διὰ δὲ τὸ σκέπεσθαι, τῆς εὖλα- 
θείας, ἣν ἔχουσιν εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων. καὶ βαθ»- 
τέρων αὑθάδη καὶ ἀνέφικτον ἔρευναν (τῶν μὲν ὑψη- 
λοτέρων διὰ τὸ τὰ πρόσωπα, τῶν δὲ βαθυτέρων διὰ 


D τὸ τοὺς πόδας σχέπεσθαι), διὰ δὲ τὸ ἀειχίνητον, τῆς 


ὑψιπετοῦς xal ἀχαταλήχτου θεοµιµήτου ἑνεργείας. — 
Ἀλλό xaX τὴν ὑμνῳδίαν ἐχείνην τὴν 5x. Θεοῦ ápyo- 


μένην xaY εἰς θΘεὸν λήγουσαν, τὴν Ἅγιος, ἅγιος, — 
' ἅγιος, ἑμυσταγωγεῖτο ὁ προφήτης, τοῦ ἀγγέλου µε- 


ταδιδόντος αὐτῷ τῆς τοιαύτης Ἱερᾶς γνώσεως, τὴν — 
γὰρ τοιαύτην γνῶσιν αὐτὸς πρῶτος διὰ τῶν πρὸ ai- 
τοῦ δεξάµενος, τῷ Ἱοροφήτῃ παρέπεµπε. Πρὸς τού- 
τοις ἐδίδασχεν αὐτὸν χαὶ τοῦτο, ὅτι 1j τὸῦ θεοῦ µεῖ- 
ουσία τοῖς καθαροῖς ὁπωσοῦν χάθαρσίς ἐατιν. Ex — 
τίνων δὲ τοῦτο ἐδίδασχεν; ἓξ ὧν ὁ Σεραφὶμ αὐτὸ — 
ἐκάθαιρεν. Ὁ γὰρ καθαρὸς ἄλλως οὐχ ἔχει χαθαίρειν. — 
el μὴ αὐτὸς πληρεστάτως ἔχει τὴν. χάθαρσιν. Πῶς δὲ 
ἐστι τοῖς ὁπωσοῦν χαθαροῖς f µετουθία τῆς Octo 
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διαυγείας κάθαρσις ; ὅτι ἄλλως οὐκ ἔστι μετασχεῖν τινα A esse. Unde vero hoc docehlat? ex lis unde soeraphiny 


τοῦ θείον φωτὸς, f| τῆς θείας χαθάρσεως, εἰ μή γε 
πεοσῶς ἕἔξω τοῦ ἐμπαθοῦς xal ὑλιχοῦ ῥύπου πολι- 
τεύεται. Αὐτὸ γὰρ τὸ τὸν προφήτην χατανυγῆναι 
xa σχετλιάσαι, ὅτι, ἀχάθαρτος Gv, xai ἀχάθαρτα 
a£, ἔχων, xa μέσον ἀκαθάρτου λαοῦ χατοιχῶν, 
εἶδε τὸν Κύριον Σαδαὼθ, olov. µεριχὴ τις χάθαραις 
ἐΥεγόνει τῷ λέγοντι, διὰ τοῦτο xal ἐν µετουσίᾳ vl- 
νεται τῆς τελειοτέρας Χαθάρσεως. Αὐτὴ δὲ, f 
κάθαρσις δηλαδη, ἡ µετονσία, ἐξηρημέναις αἰτίαις" 
οὗ γὰρ ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἡ κάθαραις, οὕτω xal 
ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων εἰς πάντας τοὺς νοεροὺς νόας tt- 
λετουργουµάνη, οἱονεὶ vivopgávn, ἀλλ οὐχ ἁπλῶς, 
ἀλλὰ χατὰ λόγον μυστιχῆς τελετῆς, ταῖς περὶ αὐτὴν 
καὶ πρωτίσταις οὐσίαις ἐχφανεστέρα πώς ἐστι” τὸ δέ 
ξστιν, ὅτι μᾶλλον ἑαυτὴν ἐχφαίνει τοῖς προσεχέπιν. 
"Eri δὲ τῶν δευτέρων, fj τῶν ἑσχάτων, f| xaX ἐπὶ τῶν 
νοερῶν ἡμῶν δυνάµεων, χατὰ τὴν ἑχάστου τάξιν συν- 
τμμένη πως μᾶλλον xal συνεσταλμένη θεωρεῖται, 
πρὸς τὴν οἷον εἰς μῆχος ἀπόστασιν τῆς πρὸς τὸν 
Θ5εὸν πλησιάσεως, συνάγουσα οἱονεὶ αὐτὴ dj θεία ἕλ- 
λαμγις τὴν οἰχείαν φανέρωσιν πρὸς τὸ ἐνιαῖον xal 
&rAouv αὐτῆς ἄγνωστον, "Αγνωστος γάρ ἐστιν ὁ 
θεὸς οὐ δ.ὰ ποικιλίαν αυλλογισμῶν ἀγνοουμένην ἡμῖν, 
ἀλλὰ χατὰ ἐνιαίαν τινὰ χαὶ πρὸς τὰ καθ ἡμᾶς xa0- 
ἓν xai χαθάπαξ ἀχατάληπτον ἀγνωσίαν, Κατὰ τοῦτο 
λέγεται, ὅτι χαὶ ἀναδάλλεται φῶς ὡς ἱμάτιον, olovel 
ἀναστέλλει τὸ φῶς προνοητικῶς, ἵνα χωρητὸν τῇ ἔχει 
τῶν ὑποδεεστέρων γένηται, ὃ 65 ἑλλάμπει τοῖς χαθ) 


ἔχαστον δευτἑροις διὰ τῶν πρώτων" καὶ εἰ δεῖ συντό- C 


pues εἰπεῖν, kx τοῦ χρυφίου τὸ φῶς ἐμφανίζεται καὶ 
τοῖς ἑτέροις, ἀλλὰ διὰ τῶν πρώτων δυνάµεων. Τοῦτο 
ουν xai ὁ προφήτης ἐδιδάσχετο (bv xal θεολόγον 
φπσὶν, ἢ ὡς μύστην τῶν χρυφίων, ἡ ὡς Θεοῦ λόγους 
λέγοντα ) παρὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ πρὸς τὸ φῶς τοῦτον 
ἄγοντος, ὅτι xa ἡ χάθαρσις καὶ πᾶσα ἑνέργεια θεία 
δι αὐτῶν ἑνεργουμένη, ἂν καὶ παρὰ τούτων τιαὶν 
ἐπιχορητῶνται. ᾿Αλλ’ οὖν εἰσι πρῶται οὐσίαι xal 
προσεχεῖς, δι’ ὧν xal αὐταῖς τὰ τοϊαῦτα παρὰ τοῦ 
θεοῦ ἐπιχορηγοῦνται κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἑχά- 
στου τάξεως" διὸ xal τὴν καθαρτιχὴν ἰδιότητα, ἀλλὰ 
τὴν olovel διά τινος πυρώδους ἑνερχείας (elo γὰρ xal 
ἄλλοι τρόποι χαθάρσεων τοῖς σεραφίμ) ὡς xal τὴν 
ἑπωνυμίαν ἔχουσιν, εἰχότως μετὰ θεὺν ἀνατέθειχεν. 
0ὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ καθαίρειν τὸν προφῄῆτην ὁ σε- 
ραφὶμ λέγεται. "Opa γὰρ καὶ ἐπὶ θεοῦ, ὅτι, map" 
ἄλλων χαθαιρόµενοι, λεγόµεθα παρὰ Θεοῦ καθαίρε- 
σθαι, Ev. τῷ εἶναι τοῦτον πᾶσαν αἰτίαν χαθάρσεως. 
Μᾶλλον δὲ ἵνα χθαμαλωτέρῳ ix τῆς xa0' ἡμᾶς 
Ἱεραρχίας χρῄσωμαι παραδείγματι, χαθάπερ ὁ καθ) 
ἡμᾶς ἱεράρχης, διὰ τῶν αὐτοῦ λοιτουργῶν, ἤτοι διαχό- 
voy f| ἱερέων καθαίρων f| φωτίζων, αὐτὸς λέγεται 
χαθαίρειν xal φωτίζειν, τῶν δὲ αὐτοῦ χαθιερωµένων 
τάξεων, δηλαδὴ χειροτονουµένων, ἐπ᾿ αὐτὸν ἆνατι- 
θεισῶν τὰ τῆς οἰχείας ἑνεργείας οὕτω χαὶ ὁ τὴν 
χαθαρτικὴν ἐπιστήμην τοῦ θεολόχου τελετουργῶν 
ἄγγελος ἐπὶ τὸν θεὺὸν μὲν ὡς αἴτιον, bri. δὲ τὸν σε- 
βαὶμ ὡς πρώτως τὰ τῆς χαθάρσεως δεχόµενον xal 
?* Ps, cm, 4, | 


ipsum expiabat. Qui euim purus est aliter mundare 
nou potest, nisi ipse plenus sit muuditiei. Quomodo 
autem commaenicatio divinse iMiustrationis quoquo 
medo puris est expíatio? quia non fas eet aliter 
divinz lucis compotem (leri, nisi quis particepe 
sit divinse expiationis, οἱ nisi quoquo modo jsm & 
passionum materieque sordibus sit remotus. Hoc 
ipso eniin quo propheta compungebatur ae deplo- 
rabat, se immundum esse, et immunda labía ba- 
bere, ei in medio populi inmundi habitare, vidit 
Dominum sabaotb ; quia ipsi hoe dicenti partialis 
quadam expiatiu existebat, quocirca etiam parti- 
ceps fit perfectioris expiationis. Porro bec, exem- 
ptis causis, expiatio scilicet est vel participatio : 
neque enim st in bominibus, sic et in rebus incor- 
poreis et ommno spiritalibus iis mentibus perü- 
eitur efficiturve expiatio, sed haud simplici ratioue 
at per modum mystiez initiationis, iis quse circa 
Deum sunt, primisque esseutiis manifegtior aeoidit : 
hoc aule: fit, quia magis se preximis manifostat. 
ju secundis vero, vel postremis, vel etlam  spirita- 
libus nostris viribus, secundum 194 cujusque 
ordinem quodammodo collecta magis et. contracta 
conspicitur, dum divina ilustratio pro intervallo 
distantize, qua ad Deum aceeditur, suam quodam- 
modo colligit manifestationem ad ipsiusmet ineo- 
gsitam unitatem ac simplicitatem. Ignotus enim 
est Deus, non propter varietatem ratiocinationum 
nobis iguotam, sed secundum unam aliquam in 
nobis simpliciter et absolute incomprehensibilom 
iguorationem, Secundum hoc dicitur etiam jaduere 
lumen sicut vestimentum ο ,acsiquodammodo lumen 
providentia sua cobiberet, αἱ ab inferioribus capi 
posset dum videlicet singulis sequentium illucet per 
primos, et, si suminatim dicere oportet, ex occulto 
lumen manifestatur etiam aliis, sed per virtutes 
primas. lioc itaque euam propheta docebatur 
(quem et theologum nominat, vel. ut doctorem re- 
rum oceultarum, vel ut Dei serinones proferentem) 
ab angelo qui ipsum ad lumen lioc adducebat, cum 
ipsammet expiationem, tum omnem divinam opera- 
tionem per ipsas efflci, quandoquidem et per ipsas 
hzc suppeditentur aliquibus. Sunt itaque prima es- 


Dsentiz et assiduz, per quas etiam ipsis ista, secun- 


dum captum cujusque ordinis, a Deo suppeditantur : 
atque adeo eliam proprietatem expiaudi per igneam 
quasi aliquam operationem (nam et seraphim aliam 
quoque expiandi rationem liabent), cum hoc nomen 
babeant, merito post Deum iis attribuit. Nihil itaque 
absurdi est si seraphim prophetam expiare dicitur. 
Adverte enim ut, dum ab aliis etiam expiamur, a Deó 
tamen expiari dicimur, quod is omnis expiationis 
causa sit, Ve: potius, ut magis obvio et nostra hie» 
rarchia exemplo utar : quemadmodum apud nos 
pontifex dum per ministros aut. diaconos aui sa- 
cerdotes expiat illuminatve, ipsemet dicilur expiare 
et iljuminare, quoJ illi ordines, quos consecrat, 
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suas ad ipsum referant netiones ; sic angelus quo- À ἐχπέμποντα, ἀνατίθησιν, οὗ σφετεριζόµένος thv τν 


aue qui teologem expiabat, suam expiandí scien- 
tiam. Deo quidem ut causa ascribit, seraphim vero, 
tanquam ili qui primo loco expiationem excipit 
€t οι] ές, honorem istum sibi minime vindicans, 
€t quasi ambitiose sumens (procul: enim a divinis 
istiusmodi ambitio est), sed cum angelica quodam- 
modo.reverentia decens ac dicens ad prophetam 1 
Ejus quz per me in te perfieiturtexpiatiunis princi- 
pium quidem est Deus, quem" in throno elevatum 
€ernis. Hic est ipsa per se expíatio ét essentia ex - 
plationis, 193 utpote essentia luniinis, Hie est qui 
primas.essentims, quas circa eum vides, produxit, 
δὲ juxta se collocando continet, atque conservat 
ab immutatioie et lapsu. Immniábiles autem. cogi- 
tanda sunt secundum essentiam, velut in iuumor- 
ialitate, in vita, secnndum quam-esseutia sua. hae 


bent ut sint lumen, et ad extraneos aliquas cupidi«. 


Lites σοηνεριὶ nequeant. (Quod enim in Deum ex- 
teudantur, id ex eorum spiritali pendet libertate : 
quod autem ín hoc somper perseverant, opis est 
Dei : omnia enim Dei auxilio épus habent. ipse 
vst qui etiam alios movet ad primas eas providen- 
tix su:» operationes partieipandas, quas primi or» 
diues. suscipiunt, et ad easdem iterim transfün- 
dendas ; hoc enim missionem :eeü - legationem de» 
clarare dixit, qui. hane solwtionem 4radiuit. Sed 
hie quidem est expiationis- auetor, scilicet Deus; 
post Deum vero is qui ekplationi . prsepositus est 


μὴν καὶ οἷον φιλοτιµούµενος, (πόῤῥω γὰρ τὰ Oria τῆς 
τοιαύτης Φιλοτιμίας,) ἀλλ᾽ ο-ον μετ᾽ εὐλαθείας ἀγγε- 
λιχῆς ἑἐχδιδάσχων, xa λέγων πρὸς τὸν προφήτην" 
"Ott τῆς εἰς σὲ παρ ἐμοῦ γινοµένης χαθάρσεως 
ἀρχὶ μέν ἐστιν ὃν ὁρᾷς ἐπὶ τοῦ ἐπηρμένου θρόνου 
Θωόν. Οὗτος αὐτοχάθαρσίς ἐστι χαὶ οὐσία χαθάρσεως, 
ὡς οὐσία φωτός. Οὗτος ὁ καὶ τὰς πρύτας οὐσίας à; 
περὶ αὐτὸν θεωρεῖς παραγαγὼν, χαὶ τῇ περὶ ἀὐτὸν 
ἱδρύσει συνέχων, xal διατηρῶν πρὸς ἀτρεψφίαν xal 
ἀμεταπτωσίαν. Ἀτρόπτους δὲ δεῖ νοεῖν αὐτοὺς xaz' 
ἐχεῖνο καθ) ὅ εἶσιν, otov τὸ ἀθάνατον εἰς τὴν Cuv, 
.xa0' fv οὐσίωνται elc τὸ εἶναι φῶς, καὶ elg τὸ ph 
ερέπεσθαι εἰς ἐχφύλους τινὰς ἐπιθυμίας. T5 μὲν γὰρ 
εἰς θεὸν ἀνατετάσθαι τῆς αὐτῶν ἐστι νοερᾶς προαι- 
ρέσεως, τὸ δὲ εἰς ἀεὶ περὶ τοῦτο διαρχεῖν τῆς ἀντι- 
λἠφεώς ἐστι τοῦ θεοῦ’ πάντα γὰρ δεῖται Θεοῦ Ροτ- 
θείας. Λὐτός ἔστιν ὁ χαὶ τοὺς ἄλλους χινῶν ἐπὶ τὰς 
µετουσίας τὰς πρώτας τῶν αὐτῶν προνοητιχῶν ἔνερ- 
γειῶν, ἃς αἱ πρῶται τάξεις δέχονται, xaY πάλιν 
αὐτὰς εἰς τὸ µεταδιδόναι' τοῦτο γὰρ δηλοῦν xal ctv 
ἀποστολὴν, ὁ τὴν λύσιν λέγων ἑδίδασχεν. ᾿Αλλ' οὗτος 
μὲν ἐστιν ὁ τῆς χαθάρσεως αἴἶτιος, ὁ θεὺς δηλονότι, 
μετὰ δὲ Θεὸν ἱεράρχης τῆς χαθάρσεως, ὃ σεραφὶμ. 
παρ ᾽ οὗ κἀγὼ τὸ χαθαίρειν ἐμυήθην. Οὗτος οὖν buy 
ὁ σεραφὶμ, ὁ δι᾽ ἐμοῦ σε χαθαίρων, δι’ οὗπερ ὁ δη” 
μιουργὸς τῆς χαθάρσεως ὁ θεὺς, τὰς οἰχείας ἑνερ- 
γείας &x τοῦ ἑαντοῦ κρυφίου εἰς ἡμᾶς pof vas. 
Ταῦτα μὲν ἑἐχεῖνος ὁ ἱαρὸς ἀνῆρ ἑδίδασχέ µς' σοὶ δὲ, 


seraphim, a quo et ego εχρίαγο sum edoctus. Hie C ὦ Τιμόθεε, ἐγὼ µεταδίδωμι, κατὰ τὴν εἰχόνα fv 


jtáque est seraphim qui' per me te expiat per quein 
$uas operationes ex abdito ad nos Deus ipse pro- 
duxit, qui est auctor expiationis. Hzc quidem 
sauc:us ille" vir nie docuit; tibi aütem ipse trado, 
ο Timothiee, secundum imaginem quam jam tradi- 
dimus seraphim et angeli ; tuze autem scientie erit, 
aut alteram dictarum causarum adinittere, et omni 

smbiguilate' liberari, quin potius posteriorem ho- 
norare tanquam probabilem, vel p.r te quid mayis 
affine ac commodius reperire; vel ab alio rerum 


divinarum perito: addiscere, Deo verbum suppedie 
tante, juxta illud : Dominus dabit verbum evange- 


lizantibus ο”, conciliantibus nimirum et interceden- 
tibus divinis angelis, per quos omuis illustratio ad 
nos traducitur. Atque iterum tus erit scientize, 
dui vel a temetipso invenis, vel ab altero discis, 
nobis etiam angelorum, si dictu fas sit, amatoribus, 
ejuscemodi awabilem contemplationem revelare, 


ἁρτίως ἑλέγομεν τοῦ σεραφὶμ xal τοῦ ἀγγέλον' της 
σῆς 0' ἂν εἴη συνἐσεως, f| θατἐραν τῶν εἱἰρημένων 
δυοῖν αἰτιῶν δέξασθαι, καὶ ἀπολυθηναι τῆς ἁπορίας᾽ 
καὶ μᾶλλον τὴν ὑστέραν τιμῆςαι ὡς τὸ εὔλογον ἔχου- 
σαν,  παρ᾽ ἑαυτοῦ τι συγγενέστθρον xai ἁρμοδιώ- 
τερον ἐξευρεῖν, ἡ παρ ἑτέρου πεπαιδευµένου τὰ θεῖα 
μαθεῖν, θεοῦ διδόντος ῥῆμα, κατὰ τό' Κύριος δώσει 
ῥῆμα τοῖς εὐαγγειιζομένοις, προξενούντων δηλαδη 
xai µεσιτευόντων χαὶ τῶν «θείων ἀγγέλών, bU ὧν 
πᾶσα ἕλλαμβις εἰς ἡμᾶς διαπορθµεύεται. Καὶ πάλιν 
τῆς σης εἴη ἐπιστήμης, ἓν τῷ T] ἀφ᾽ ἑαυποῦ ἐδευρεῖή, 
$ παρ) ἑτέρου μαθεῖν, ἀνακαλύψαι καὶ ἡμῖν thv 
τοιαύτην ἑραστὴν θεωρίαν, ὡς φιλαγγέλοις, εἰ οἷόν 


p τὲ ἐστιν. "Opa δ᾽ ἐντεῦθεν τὸ τοῦ πατρὸς µέτρ:ον, 


πῶς διδάσχων, καὶ ix μέρους ξητεῖ μαθεῖν' xol 
πνεύματα γὰρ προφητῶν προφῆταις ὑποτάσσονται, 
κατὰ τὴν διήκουσαν ἐπὶ πᾶσιν εὐταξίαν παρὰ τοῦ 
ἀγαθοῦ θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν νομοθετουµένην. 


Considera autem hinc patris hujus modestiam, quoinodo, dum docet, etiam ex parte discere cupiat. 
Eteuim spiritus prophetarum prophetis subjiciuntur, secundum illam quae cuncta pervadit, τε; 
£iam a Deo bono ac Salvatore nosjro statutam ordinationeu. 


** Psal. εχω, 19. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ IA. 


Τί σηµαϊνει ὁ παραδεδαµένος ἀγγεικὸς ἀριθμός. 


12& CAPUT XIV. 


(Quid significel traditus angelorum. numerus. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


M 6 


Ez Damielis cap. να, 10, docet, maximum esse angelorum numerum, qui licet proprie quidem non sil infinitus, sed ltmy- 
tatus, major tamen. sii wt ab hominibus comprehendi possit, solique Deo cognitus, el rerum oninium corporearum μα” 


serum excedat. 


Καὶ τοῦτο δὲ ἄξιον, ὡς οἶμαι, νοερᾶς ἐπιστασίας,ΑΆ — Equidem et hoc spiritali commentatione dignum 


ὅτι τῶν λογίων ἡ περὶ τῶν ἀγγέλων παράδοσις yt- 
λίας Χχιλιάδας εἶναί φησι, xaX µυρίας µυριάδας, 
τοὺς παρ ἡμῖν ἀκροτάτους τῶν ἀριθμῶν εἰς &au- 
τοὺς 35 ἑπαναχυχλοῦσα, xal πολλαπλασιάξουσα, xal 
δ:ὰ τούτων ἐναργῶς ἐμφαίνουσα, τὰς ἡμῖν ἀναριθ- 
µέτους τῶν οὐρανίών οὐσιῶν διατάξεις. Πολλαὶ γάρ 
εἶσιν αἱ µαχάριαι ὄτρατιαὶ τῶν ὑπερχοσμίων νοῶν, 
τὴν ἀσθενῃ xal σὐνεσταλμένην ὑπερθεθδηχνῖαι τῶν 
καθ) ἡμᾶς ὑλαίων ἁἀριθμῶν συμµετρίαν, xai πρὸς 
µόνης Υνωστικῶς ὁριζόμεναι τῆς xav! αὐτὰς ὑπερ- 
χοσµίου xal οὐρανίας νοῇσεως καὶ ἐπιστῆμης, τῆς 
πανολδίως αὐταῖς δωρουµένης ὑπὸ τῆς θεαρχιχῆς xax 
ἀπειρογνώστου σοφοποιίας, τῆς Πάντων ὁμοῦ τῶν 
ὄντων ὑπερονσίως οὕσης ἀρχῆς, xoX αἰτίας obcto-. 
ποιοῦ, καὶ συνεχτικῆς δυνάµεως, xal περιεχτιχῆς 


censeo, ut eloquiorum de angelis traditio millies 


eorum esse millia dicat, deciesque millies deng 
millia P, summos illos quos adhibemus numeros, 
in seipsos glomerando ac wultiplicando, quo pcr 
hos aperte declararet celestium essentiarum ore 
dines a nobis annumerari non posse. Multi namque 
sunt beati supermundauarum menijum exercilus, 
qui infirmam et contractam , materialium nostro- 


rum numeroruin ralionem pepitus excedunt, sci- 
teque delüuiuntur a sola ipsorum supermuudiali 


coelestique intelligentia scientiaque, qui illis abun- 
dantissime conceditur a Dei principali et infinito- 
rum conscia creatrice sapientia, quae superessen- 
aliter omnium süinul rerum et principium, et 


. causa substantifica, et continens virtus et. com- 


ἀποπερατώσεως. plectens determinatio existit, 


ADNOTATIONES COHDERII. . 


Ex hoc capite sanctus Thonras in prima parte, 4. 50, artic. 5, probat. angelos, cnm longe perfectiores 
sint corporalibus.creaturis, in tnaxima quadam multitudine esse, omnem materluler multitudinem exce- 
dentes. Et hujus rei ratio est, quia, cum perfectio universi sit illud quod precipue Deus intendit in 
crealione rerum, quanto aliqua sunt magis perfecta, tanto in majori excessu a Deo creata sunt. Sicut 
autem ín corporibus attenditur excessus secundum magnitadinem, ita in rebus Incorporeis potest attendi 
eXcessus secuudum multitidinem. Videmas autem corpora incorruptibilia, quae inter corpora perfeeijora 
sunt, quodammodo sine comparatione quoad magnitudinem excedere corpora corruptibilia (nan. tola 
sphzera activorom et passivorum est quid modicum respectu corporum coelestium). Unde ratioui conso- 
nun est sabstantius imnateriales excedere secundum πιά δι  $ubstantias materiales, idque siue 
comparatione. ta 2L . 

Verum hoc verba Dionysii non concludunt, sed tantum. angelorum multitudinem numerari a nobis 
non posse quavis numeri multiplicatione, qua in rebus corporeís numeroandis uli. consuevimus, ut. cen- 
tenario, millenario, etc. Hoc cnim siguilicat, cum àit : Ho44al γάρ΄εἰσι' al. μακάριαι στρατιαὶ τῶν” 
ὑπερχοσμίων fobr, €àv ἀσθενήῆ xal συνοσταλμένην ὑπερδεδηπυῖαι tor καθ ἡμᾶς oAalor. dpiüpor 
συμµετρίῶ’. Mull namque sunt beati supermundanarum mentium exercitus, qui infirmam εί contractam 
maieriulium nostrorum numerorum rationem penitus excedant, id. est bieveni εἰ parvuin numerum, quo 
ad numerandas res utimur. Non ergo de rebus tiumeratis, sed de numero ipso loquitur. Coucedit tamen, 
ipsisitset angelis notam esse suam multiuulinem, pro lamine silii a Beo eoncesso. 2 

Nota, locum Danielis cap. vit, 10, ad quem alludit in Vulgata lege : Μία 198 millium ministrabant 
.ei, ei decies millies centena millia assistebant εἰ. septuaginta :; X£Acas χιλιάδες, ia est, millies millia, sive 
millio, pul» decies centena raillia, id est plurima millia angelorum ministrabant Deo, assignando niuri- 
rum numerum certum pro ibcerto : xai μύριαι μυριάδες, Wl e t, decies millies dens millia, eive contum 
milliones, id est, plurimus myriades, assistebant. εἰ. Tertullianus contra Prtaxeam legit : Millies cenues 
centena millia assistebunt ei, ἐι millies centena millia apparebant ei. Unde yrillus Jerosolymitanus, Ca- 
teclesi 15, notat. longe plures esse angelorum imyriades ; Danielem tamen has tautum assignare, quia 
majorem numerum, quem honines mente concipere possent, exprimere nequibal. Seusus ergo esi, quasi 
diceret : Plurimi et.quapi innumerabiles angeli assistebunt ei, uu hic accipit eliam. Dionysius, eL'ebservat 
Cornelius Dan. vu. 2 

Adverte liic differentiam inter assistere et ministrare; quia assistere est, faciem Dei contemplari; et 
sic assistunt omnes boni augeli. kem assistere est, immediate recipere illuminationos 'a Deo; el sic Laus 
tuin assistutit. tres. primi.eydines. ltem assistere vst oppropitquare Deo, et extraneum esse ab exterius 
missione ; el sic assistunt quatuoc primi ordines. Ministrare vero, est nuntiare pro teaporis opportuni 
tate, vel operari $ecünduei officium. Est eniur miuisterium nuntii et ollicii. 


P» Dau. vii. 
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PARAPHRASIS PACIIYMEIRE (19). 


Dignum censet spiritali imdagatioue, qux videli- A 


cet, ut. ante. dicebairus, rebus spiritalibus conve- 
niat, vel qus spiritali mente coordinet, ac digerat 
id, quod πι Scripturis de numero angelorum tradi- 
(ur. Invenimus igitur et duodecim legiunes ange- 
jorsm, ques, et his plures, Dominus a Paire suo 
possit postulare 4, et ín acie vollocare ad insidia- 


tores repellendos. Exiguus utique hic numerus, ad 


Danielis visionem collatus, quoniam millia millium, 
el decies millies deua millia Deo assistebant. Legio 
autem) ordo est constans aliquot (hac voce nimi- 
rum a verbo lego et colligo derivata) : quem si ex 
centum constare dixerimus, nihil hoc ad tot millia 
myriadesque; quinimo sí ex mille collectum dixe- 
rimus, nihil hoc adhuc ad decies millies toties 


multiplicata. De duodecim quidem legionibus alius B 


aliud forte afferat. sublimius quid ac sapientius, 
juxta gratiam 9 bono Deo ac Salvatore nostro Jesu 
Christu commurnicatam ; mihi autem imprasentia- 
rum, $i oporteat me quoque ad h:e aliquid ad- 
dere, videtur Scriptura sacra magne humanitatis 
ac benevolentize. indicium exhibere, Etsi euim un- 
decim erant parati succurrere, Petro quasi duce; 
altamen benignitas magni Dei ac Salvatoris nostri 
Jesu Christi, quz omuem superat orationem, quo- 
dammodo effusa perditum quoque sodalem illum, 
cujus adhuc sollicite curam gerit, iis annumerat, 
et pro unoquoque liorum. legionem angelorum se 
petere posse dicit, tam ut etjam megis angelerum 
multitudinem, ac postulantis magnificentia 396 
et divinitatem declararet. Cui enim alteri 10t un- 
quam succurrerunt? De his quidem alius est sermo : 
hie vero sanctus de mille millibus et decies mille 
decem millibus ait, Scripturam sacram ac divinam 
summos illos qui apud nos sunt, numeros, millia 
videlicet et dena millia, in semetipsos glomerasse 
ac multiplicasse, ac per hoc aperte declarasse, co»- 
lestium ordinum coordinationes id est ccelestium 
virtutum supposita, a nobis annumerari non posse, 
Nobis autem dixi innumerabiles esse, quoniam licet 
nobis iguoli sint, non tamen omnino natura inüniti 
sunt, sed eorum multitudo est determinata. Nuper 
etiam quidam e sapientibus nostris (Psellus is erat, 
scientifice ei logice regula dialecticorum utens, ac 
tlemonstrans, illa quz prin:!pio viciniora sunt, 
ininora quidem esse secundum quaniitatem, sed 
majorem virtutem habere), asserebat, angelos, ut 
Deo propinquiores, pauciores esse hominibus, qui 
sigillatim semper nascuntur et moriuntur, quem- 
admodum videlicet quoque numerus ad uuitatein 
accedens, minor est remotiori. Verum Didyinus iile 
€xcus alio quodam loco reperitur dicere, nona- 
Qnta novem oves esse angelos, unam autem quie 


4 Math. xxvi, 53. 


(19) Vite Schol. S. Maximi tom. Hl, cap. 44. 


*A&toy ὑπόλαμδάνει δητήσεως νοερᾶς, olovet, ὃ χαὶ 
πρώην ἑλέγομεν, ἀνηχούσης τοῖς νοεροῖς, $& νοερῷ 
vot διοιχουµένης Χαὶ διευθετουµένης τὴν πέρὶ τῷ 
ἀριθμοῦ τῶν ἀγγέλων ἐν τοῖς λογίοις παράδοσιν. 
Εὑρίαχομεν γοῦν xaX δώδεχα λεγεῶνας ἀγγέλων, ἃς 
xa πλέον τούτων τὸν Κύριον δύνασθαι ζἁπτῆσᾶι τὸν ἴδιαν 
Πατέρα , xai ππαραστῆσαι εἰς την τῶν ἑπηβεαξ όντων 
ἀποτροπήν. Ὀλέγος γοῦν οὗτος ὁ ἀριθμὸς πρὸς τὶν 
τοῦ Δανιὴλ ὅρασιν, ὅτι χἷλιαι χιλιάδες, xaX μύριαι 
μυριάδες τῷ Oe παρειστήχεισαν. 'O γὰρ λεγεὼν 
τἆγμα ἀστὶν ix τόσων συγχείµενον {ὰκ τοῦ «ἴέγω, 
τὸ συ. Aéro ἑτυμολογούμενον), ὅπερ, εἰ ἐξ Exasiy 
συγχεῖσθαι εἴποίμεν, οὐδὲν πρὸς τὰς τόσας χιλιάξας 
καὶ μνριὰδὰς * εἰ δ καὶ ix. µυρίων συλλέγεσθαι 
ἐἴποιμεν, οὐδὲν πάλιν τοῦτο πρὸς τὸν χατὰ τὰ μύρια 
πολλαπλασιασμόν. Περὶ μὲν τῶν δώδεκα λεγεώνων 
ἄλλος μὲν ἄλλο τι εἶποι τυχὸν ὑψηλότερον καὶ σι- 
φώτερον, κατὰ τὴν διδοµένην παρὰ τού ἀγαθοῦ Θεοῦ 
xai Σωτῆρος ἡμῶν Ἴησου Χριστοῦ χάριν. ὃ γοῦν tua 
πρὸς τὸ παρὸν καταφαἰνεται, εἰ χρή τι καὶ &pk τολ- 
μῆσαι πρὸς ταῦτα, ὅτι μεγάλης φἰλανθρωπίας ἓν- 
δειξιν ἔχει τὸ ἱερὸν λόγιον. El γὰρ xoX ἔνδεχα ἔσαν 
οἱ δῆθεν ἑτοιμαζόμενοι βοηθεῖν, τοῦ Πέτρου olov προ 
μαχοῦντος, ἁλλ᾽ οὖν dj πάντα λόγον νικῶσα τοῦ µε- 
γάλου θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ φι- 
λανθρωπία, οἷον ἐξεχομένη καὶ τοῦ ἑταίρου, χαὶ 
ἔτι χηδεμονιχῶς πρὸς ἐχεῖνον ἔχουσα, τὸν ἁπολωλότα 
κούτοις συναριθμεῖ * καὶ χαθ) ἕνα αούτων λεγεῶνα 
ἀγγέλων ζητῆσαι λέγει δύνασθαι * ἔτι δὲ πλέον εἰς 
ἔνδειξιν τοῦ τῶν ἀγγέλων πλήθους, xaX τῆς τοῦ alzr- 
σοµένου µεγαλειότητος xaX θεότητος. Tivi γὰρ ἑτέρῳ 
κόσοι βεθοηθήχασι πώποτε; Περὶ μὲν τούτων ἕτερος 
λόγος * περὶ δὲ τῶν χιλίων χιλιάδων καὶ µυρίων µμν- 
ῥιάδων quoi ὁ ἅχιος, ὅτι τοὺς map! ἡμῖν ἀχροτά- 
τους ἀριθμοὺς, τὸν χίλια δηλαδὴ χαὶ τὸν μύρια, εἰς 
ἑαυτοὺς ἑπανεχύχλωσε xat ἑπολλαπλασίασεν ἡ ἱερὰ 
xai θεία Γραφὴ, xaX διὰ τούτου ἑναργῶς xal φανε- 
ρῶς ἑνέφηνε xal παρέδειξε τὰς ἡμῖν ἀναριθμήτους 
τῶν οὑρανίων ταγμάτων διατάξεις, δηλογότι τὰς τῶν 
οὐρανίων δυνάµεων ὑποστάσεις. Ἡμῖν δὲ εἶπον ἆνα- 
ριθµήτους, ὅτι, εἰ xaX ἡμῖν ἄγνωστοί εἰσιν, οὐ πάν- 
tug ἄπειροι καὶ τῇ φύσει, ἀλλὰ πεπἐρασται τὸ 
πλῆθος αὐτῶν. Τέως δὲ περὶ νούτων τις Ex τῶν χαθ᾽ 
ἡμᾶς σοφῶν (ὁ Σελλὸς οὗτος ἣν, ἐπιστημονιχὴν xat 


D λογικὴν ποιούµενος τὴν ἀπόδειξιν, καὶ χανόνι χρώ- 


μενος διαλεχτιχῷ, ὅτι τὰ τῇ ἀρχῇῃ πλησιάκοντα ἑλάτ- 
τονα μέν εἶἰσι τῷ ποσῷ, μείζονα δὲ τὴν δύναμιν 
ἔχουσι) τῶν ἑκασταχοῦ xal dg γινοµένων καὶ ἆπο- 
γινοµένων ἀνθρώπων ἑλάττους ἔλεγε τοὺς ἀγγέλους, 
ὡς τῷ cp πλησιάζοντας * ὥσπερ ἀμέλει xai ὁ 
πληαιάζων ἀριθμὸς τῇ µονάδι τοῦ πόῤῥω ἑλάττων 
ἑστίν. 'O δέ γε Δίδυμος ὁ τυφλὺὸς ἀλλαχοῦ εὕρητα: 
λέγων, τὰ μὲν ἑννενήχοντα xai ἑννέα πρόδατα εἶναι 
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κοὺς ἀγγέλους, τὸ δὲ ἓν «b ἀτλλωλὸς, ἡμᾶς τοὺς ἀν- A perierat, esse nos homines. Multi enim beati sunt 


θρὠπους. Πολλαὶ γάρ εἰσιν αἱ µαχάριαι στρατιαὶ τῶν 
οὐρανίων δυνάµεων, ὑπερθεθηχυῖαι καὶ τὴν καθ ἡμᾶς 
τῶν μετὰ Όλης φαινομένων νομισμάτων τυχὸν fj Exé- 
gov εἰδῶν ἀριθμῶν συµμµετρίαν, τὴν ἀσθενΏ λέγω xal 
συνεσταλµένην * ob. γὰρ τοσοῦτόν ἐστι τὸ τῶν ἀριθ- 
µουμένων πλῆθος, ὥστε πάντᾶ διαρχεῖν εἰς τὸ ἀριθ- 
µεῖσθαι, καὶ ἐπ᾽ ἄπειρον τὴν ἁπαρίθμησιν γίνεσθαι - 
διὰ γὰρ τὴν τοιαύτην περὶ τὸν ἀριθμὸν ἀσθένειαν 
ἀπενοήθησαν τὰ µέτρα καὶ οἱ αταθμοὶ, ὡς ἂν ὁ ἀριθ- 
μὸς συσταλεξη εἰς συμμετρίαν τινὰ xavà τὴν ἡμο- 
τέραν δύναμιν. El οὖν παρ᾽ ἡμῶν οὐχ ὀρίζονται xal 
τῆς ἀνθρωπίνης νοῄσεως, παρ αὐτῆς δὴ τῆς οὐρανίας 
ὀρίζονται, πλὴν οὐ μαθηματικχῶς, ἀλλὰ Ὑνωστικῶς, 
οἰονεὶ τὸ πόσος τῶν οὐρανίων στρατιὼν ὑπάρχει ὁ 
ἀριθμὸς, παρὰ ποίας γοῦν νοῄσεως xal ἐπιστήμης 
φρίζονται, τῆς δωρουµένης πανευχλεῶς τοῖς ἀγγέλοις 
ὑπὸ «Qc ζωαρχιχῆς ἀπειρογνώστου αὐτοσοφίας, xat 
"σοφίαν kv τοῖς ἄλλοις ποιούσης, τῆς πάντων τῶν ὄν- 
των ὑπερουσίως ἀρχῆς xai αἰτίας, καὶ δυνάμεως 
δημωυργιχῆς τῶν ἑτέρων οὐσιῶν, wal συνεκτικῆς, 
καὶ ἀποπερατώσεως περιεχτιχῆς, δηλονότι ἁποπερα- 
«ot xai ὀρίζει τὰ πάντα, οὐ μὴν δέ ἐστιν ὡς πέρας 
τινὸς, ὡς dj στιγμὴ τῆς χραμμῆς, f) ὡς ἡ veau 
τὸς ἐπιφανείας, f ὣς ἡ ἐπιφάνεια τοῦ σώματος * 
ταῦτα γὰρ τὰ πέρατα ἑντὺς τῶν περατουµένων εἰσὶ, 
καὶ οὐ περιέχουσι và περατούμενα * οὐδὲ γὰρ δύνασαι 
νοῆσαι περατούµενον δίχα πέρατος. Auk τοῦτο xal 
τὸν τόπον ὁ ᾿Αριστοτέλης quot κέρας τοῦ περιέχοντος, 


ὡς μηδὲν ἔχοντος περιέχειν τοῦ πέρατος τὸ οὗπερ C 


πέρας ἐστὶν, ἁλλ᾽ ἅμα τῷ περατουμένῳ ὄντος λέχε- 
«as τὸ πέρας xa xb εἶδος ὡς περατοῦν καὶ ὁρίζον τὴν 
Όλην. Αλλά xai αὐτὸ cov τῇ UN φαίνοται. AXI ὁ 
Geb; Περάτωσις πάντων λέγεται, ἁλλ' ἑξηρημένως 
xai περιεκτικῶς, ὡς δημιουργὺς xaX ὑπὲρ πάντα xai 
iv xat πιστευόµενος. Τέως δὲ dj τοῦ Θεοῦ δύναμις 
xat guvextuxh xai περιεχτικἠ στι * αυνεκτικὴ τῇ 
προνοίᾳ, περιεχτιχὴ δὲ τῷ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα καὶ 
εἶναι xal λέγεσθαι 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IE. 


exercitus celestium virtutum, qui nostrorum ia 
materia apparentium  numismatum formaruunve 
aliarum, infirmam, inquam, et contractam numero- 
rum rationem excedant : non enim tanta est nume- 
rorum multitudo, ut omnia possint numerari, et in 
infinitum annumeratio extendi * nam propter ejus- 
cemodi cirea numerum imbecillitatem excogita!ze 
sunt mensure et lances, ut ntimerus proportione 
quadam secundum vires nostras contrabereitur. Eisi 
itaque a nobis et humana intelligentia non defi- 
niantur, a ccelesti tamen intellectu comprebendun- 
tur, non quidem mathematice, sed scienter, v. g., 
quantus sit exercituum celestium numerus οἱ a 
quali definiatur intelligentia scientiaque, qux» an- 
gelis illustri niodo conceditur a vit» principali infi- 
nitorum conscia per se sapientia sapienti: in aliis 
creatrice, cuz» superessentialiter rerum omniuin et 
principium et causa, czterarumque essentiarum 
virtus creans et. continens et complectens deter- 
minatio existit, ita nimirum ut terminet ac deli- 
niat universa, non tamen sit euju:quam terminu:, 
velut punctum lines, vel ut línea superficiei, vcl 
ut superficies corporis : hi enim termiui 197 iu 
rebus terminatis sunt, neque res terminatas conti- 
nent; siquidem non potest quidquam intelligi deter- 
minatum sine termino. Quocirca eiiam Aristoteles 


locum ait terminum esse continens, iia ut nibil, 


cujus terminus est, continere possit terniinun, 
sed simul cum re terminata dicatur terminus οἱ 
species quasi terminare ac definire materiam, Sed 
et hoc ipsum simul una cum materia apparet. Cic- 
terum Deus omnium quidem terminatio dicitur, at 
per excellentiam. et complexia, tanquam Conditor 
et,super omnia exsistens et creditus. Boc itaque 


modo Dei vis el continens est οἱ complectens : cou- 


tinens, providentia; complectens vero, ut supra 
res omnes et est οἱ predicaiur. | 
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CAPUT XV. 


Τίνες al μορφωτικαὶ τῶν ἀγγελικῶν Cvrdpsur D Que stt. [ormaige imagines οτί angelicarum, 


eixóvsc, τί τὸ πυρῶδες, τί τὸ ἀνθρωποειδὲς , 
τίγες οἱ ὀφθαΛμοὶ, τίνες αἱ ῥίες, τίνα τὰ 
ὧὦτα, τίνα τὰ στόµατα, τις ἡ ἁρὴ, civa τὰ 
β.λέφαρα, τίνες αἱ ὀφρύες, τίς ἡ ἁχμὴ, τίνες 
οἱ ὀδόντες, είγες οἱ ὦμοι, τίνες αἱ ὠ-έναι xal 
αἱ χεῖρες, τίς ἡ καρδία, τίνα τὰ στήθη, τίνα 
τὰ νώτα, τίνες οἱ πόδες, τίνα τὰ πτερὰ, τίς ἡ 
τυµνότης, τίς ἡ ἀμφίασις, εἰς ἡ «᾽αμπρὰ ἐσθῆς, 
τίς ἡ ἱερατιχὴ, τίγες αἱ ἕωναι, τίνες αἱ ῥάδδοε, 
tira τὰ δόρατα, τίνες αἱ πέΊυχες, τίνα τὰ 
Γδωματρικὰ ** σχοσία, τίνες οἱ ἄνεμοι, τίνες 
αἱ γεφάλαι, τίς ὁ xaAxóc, cl τὸ 4Asxcpor, τίνες 
οἱ χοροὶ, τίνες οἱ κρότοι, τίνες αἱ χρόαι τῶν 
δ «ἀίθων, τί τὸ «εοντοειδὲς, τί τὸ βοοει- 


quid iguis, qua humana species, qui oculi, que 
mares, que aures, qua ora, quis lactus, que pal- 
pebre, que supercilia, que pubertas, qui dentes, 
qui humeri, que ulna, qua manus, quod cor, 
. quod pectus, quod dorsum, gui pedes, que ala, 
que nudiias, quod indumentum, qua lucida vestis, 
que sacerdotalis, gum zone, quae virge, que 
hasip, qua secures, qui [funes geometrici, qui 
venti, que nubes, quod a, quod elecirum, qui 
chori, qui pluusus, qui covores diversorum lapi- 
dum, qua [ofma leonis, que figura bovis, que 
species aquila, qui equi, qua differentia colovwm 
equinorum, qui fluvii, qui currus, que rotg, quod- 
. uam gaudium dicatur angelorum. 


δὲς, tl τὸ ἀετοειδὲς, τίνες οἱ ἵπποι, εἶνες αἱ διαφοραὶ τῶν ἱππείων ypupátur, tirec ol ποταμοὶ, 
τία τὰ ἅρματα, τίνες οἱ cpoxol, tic ἡ Aerouérn χαρὰ τῶν ἀγγέ.λωγ. 


YARLE LECTIONES. 


* Οἱ πελέκυς καὶ τά γεωμετριχὰ καὶ s&xzovixà. σχεύη. 
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Po SYNOPSIS CAPITIS. 


€, cilia, dentes et ca- 


Y. Angeli respectu diversorum forma m el subsunt. ΠΠ. 7n quibus et ad quid. ignis in Scripturis: celebrewr. Tqnis pro- 


prietates. UT. Quid humana forma $n coclestibus 


lere partes corporis; 


t, quid sensuum (acultates. Quid pal 


uid penne, quid nuditas. IV. Quid vestes diverse significent, quid zone. V. Quid. secures e 


diversa instrumenta. Vi. Cur angeli ventis cemparantur, cur. nubibus. Vil. Quid «s, electrum εί lapides diversi. 
*— VII. Quid forma leonis, quid bovis, quid aquila, quid equorum diversorum, quid ira, quid concupiscentia. 1X — Quia 
f'umina et roue denotent 


, Quid currus, quid reiarum re 


uliones. De celesti gaudio. 


$1. 
Agedum deinceps, si libel, mentis aciem laxan- A δέρε 5h λοιπὸὺν, ἀναπαύοντες ἡμῶν, εἰ Doxst, οὐ 


tes, 4 sublimi, qux? angelos decebat, contemplaudi 
"contentione ad dividuam ae imnltipartitam multí- 
'formis angelicaruim efforimationum diversitatis lati- 
tudinem descendentes, rursum ab eis, ceu ab ima- 
ginibus, ad coelestium mentium simplicitatem re- 
texendo revertamur. lllud autem tibi 198 ante 
cognitum esse velim, dum sacrosanctis mysticarum 
qua formantur imaginum sensibus anagogicis, 
ex: dem cxelestium quandoque essentiarum distribu- 
tiones przesse sacris, atque iterum subesse novis- 
simeque sacris prisidere, primrzeque subdi, denl- 
que, ut dictum est, cum prime tum medie tum 
postrema virtutibus pollere significantur, istius- 
modi modo explicandi absurdam nullam rationem 


νοερὸν ὄμμα vc περὶ τὰς ὑψηλὰς 3) θεωρίας ἀγγε- 
λοπρεποῦς σνντονίας, ἐπὶ τὸ διαιρετὸν xal πολυμερὲς 
πλάτος τῆς πολνυειδοῦς τῶν ἀγγελιχῶν μορφοποιῶν 
πηιχιλίας χαταθάντες, πάλιν ἁκ' αὐτῶν ὡς &x' εἷ- 
χόνων ἐπὶ τὴν ἁπλότητα τῶν οὑρανίων ἀναλυτιχῶς 
ἀναχάμπτωμεν. Ἔστω δέ σοι προδιεγνωσµένον, ὡς 
ai τῶν ἱεροτύπων εἰχόνων ἀνακαθάρσεις, τὰς αὐτὰς 
ἔσθ᾽ ὅτε τῶν οὑρανίων οὐσιῶν διαχοσµήσεις ἱεραρ- 
χούσας ἐμφαίνουσι, xa αὖθις ἑεραρχουμένας, xal 
τὰς ἱσχάτας ἱεραρχούδας, ἱεβαρχουμένας τε τὰς 


“πρώτας, χαὶ τὰς αὐτὰς, ὡς εἴρηταν, πρώτας τε xal 


µέσας xai τελευταίας ἐχούσας δυνάµεις, οὐδενὸς &có- 
που λόγου παρεισαγοµένου, χατὰ τὸν τοιόνδε τῶν 
ἀναπτύξεων τρόπον. El μὲν γὰρ ἱεραρχεῖσθαί τινας 


introduci, Nam siquidem gubernari aliquas a prio» B ὑπὸ t&v προτέρων λέγοµεν ?*, εἶτα τῶν αὐτῶν ἱεραρ- 


ribus diceremus, easque has ipsas exinde gubet- 
nare, prioresque, qux novissimas sacris imbuunt, 
imbui denuo ab illis ipsis quas imbuerunt; utique 
absurda plane confusionisqué plenissima res ista 
foret. Sin autem sacris illas οἱ erudire et erudiri 
dicimus, non tanien easdem mut ab iisdem, se. 
earum singulas instrui quidem a prioribus, iu- 
Ssuruere vero posteriores , haud incongrue quis 
dixerit, sacras illas quz in eloquiis formantur ima» 
gines, easdem aliquando posse cum primis tum 
mediis tum ultimis virtutibus proprie simul vereque 
'aecomiodári. Quare (am illa in anteriora se con- 
vertens intentio, quam circum: semetipsas constans 


volutatio, virtutuinque custodia propriarum, nec C 


non earumdem, per comununicaniem se inferio- 
ribus processum, provide virtutis participatio 
cunclis profecto ceelestibus intelligentiis verissime 
competit, licet quid eminenter aliis et universim, 
at sepe dictum, aliis vero ex parte ac renisse. 


χούσας, καὶ τὰς προτέρας αὖθις ἱεραρχούσας τῶν 
οελευταίων ἱεραρχεῖσθαι πρὸς αὐτῶν ἑἐχείνων τῶν 
ἑεραρχουμένων , ὄντως &vonía τὸ κρᾶγμα, χαὶ συγ- 
χύσεως πολλῆς ἀνάμεστον. El δὲ τὰς abt; ἱεραρ- 
χεῖν τε xaX ἱεραρχεῖσθαι λέγοµεν, οὐχέτι δὲ τῶν αἱ- 
οῶν, ἢ πρὸς τῶν αὐτῶν, ἁλλ' αὐτὴν ἑχάστην ἱεραρ- 
χεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν προτέρων, ἱεραρχεῖν δὲ τῶν τε- 
λευταίων, οὐχ ἀπεικότως ἄν τις φαίη, τὰς ἓν τοῖς 
λογίοις ** ἱεροπλάστους µορφώσεις, τὰς αὐτὰς ἔσθ' 
ὅτε δύνασθαι, xal πρώταις xaX μέσαις xol τελευ- 
εαΐαις δυνάµεσιν οἰχείως xal ἁἀληθῶς περιτιθέναι. 
Καὶ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες οὖν ἐπιστρεπτικῶς ἀνατεί- 
νεσθαι, καὶ τὸ περὶ αὐτὰς ἀῤῥεπῶς εἰλεῖσθαι , τῶν 
οἰχείων οὔσας φρουρητικὰς δννάµεων , xal τὸ τῆς 
περὶ τὰ ** δεύτερα χοινωνιχῇ προόδῳ της προνοητι- 
xfj; αὐτὰς kv µεθέξει δυνάµεως εἶναι, πᾶσαις ἆφεν- 
δῶς ἁρμόσει ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις, εἰ xat, ταῖς μὲν 
ὑπερχειμένως xo ὁλικῶς (ὡς πολλάχις εἴρηται), ταίς 
δὲ μεριχῶς xai ὑφειμένως. 


$ IJ. 


Ceterum initium sermonis faciendum, et quzren- 
dum iu prima mysticarum figurarum explanatione, 
xuare ibeologia prse cseteris fere sacram illam 
iguesm — descriptionem — comprobasse reperiatur. 
Siquidem comperias eam non solum rotas igneas 
formare, verum etiam ignita quedam animalia; 


"Apxzéoy δὲ τοῦ λόγου, xaX ζητητέον Ev πρώτῃ τῶν 
τύπων ἀναχαθάρσει, 5v fiv αἰτίαν ἡ θεολογία σχεδὸν 
παρὰ πάντας *! εὑρίσχεται τιμῶσα τὴν ἔμπυριυν 
ἱερογραφίαν. Ἑδρήσεις γοῦν αὐτὴν οὐ µόνον τροχοὺς 
πνυρώδεις διαπλάττουσαν, ἀλλὰ xaX ζῶα πεπυρωμένα, 
καὶ ἄνδρας ὥσπερ !* ἐξαστράπτοντας, χαὶ περὶ αὑτὰς 
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τὰς οἡρλφίσος οὐδίας σωροὺς ἀνθράΧων πυρὸς περι- A virosque fulgureos, el circum coelestes essentias 


τιθεῖοαν, xaX ποταμοὺς ἀσχέτῳ ῥοΐνῳ πυριφλεγέ- 
θοντας * ἀλλά χαὶ τοὺς θρόνους φησὶ πυρίνους Ἱ" εἶναι, 
xai αὐτοὺς δὲ τοὺς ὑπερτάτους σεραφὶμ ἐμπρηστὰς 
ὄντας, ix τῆς ἐπωνυμίας ἑμφαίνει, χαὶ τὴν mop 
ἱδιότητα xaX ὄνοργειαν αὐτοῖς ἀπονέμει, xaX ὅλως ἄνω 
xa χάτω την ἐμπύριον τιμᾷ ἐχχρίτως τυπογλαστίαν. 
Τὸ μὲν οὖν πυρῶδες ἐμφαίνειν οἵομαι τὸ τῶν οὐρανίων 
νοῶν θεοειδἑστατον * οἱ γὰρ ἱεροὶ θεολόγοι τὴν ὑπερού- 
σιον xai ἀμόρφωτον οὐσίαν kv πυρὶ πολλαχῆ διαγράφου- 


atv, ὡς ἔχοντι πολλὰς τῆς θεαρχιχῆς {εἰ θέµις εἰπεῖν) 


ἱδιότητος ὡς 3) kv. ἁρατοῖς εἰχόνας. Τὸ γὰρ αἰσθητὸν 
πῦρ ἔστι μὲν, ὡς εἰπεῖν, ἓν πᾶσι, χαὶ διὰ πάντων 
ἁμιγῶς φοιτᾷ, xat. ἑξήρηται πάντων ΄ χαὶ παμφαὲς 
ὃν, ἅμα xal ὡς χρύφιον, ἄγνωστον αὐτὸ χαθ᾽ αὐτὸ, 
μὴ προχειµένης ὕλης εἰς fiv ἀναφαίνοι τὴν οἰχείαν 
ἑνέργειαν * ἄσχετόν τε xal ἀθεώρητον, αὐτοχρατητιχὸν 
ἁπάντων, xaX τὰ by oig ἂν ἐγγένηται , πρὸς τὴν 
οἰχείαν ἄγον * ἐνέργειαν * ἀλλοιωτιχὸν, μεταδοτιχὺν 
ἑαυτοῦ πᾶσιι volg ὁπωσοῦν πλησιάζονσιν * ἀνανεωτι- 
xby τῇ ζωοπύρῳ 3 θερµότητι, Φφωτιστιχὸν ταῖς 
ἀπεριχαλύπτοις ἑλλάμφεσιν * ἀχράτητον, ἁμιγὲς, 
διαχριτιχὸν, ἀναλλοίωτον, ἀνωφόρον ,. ὀξύπορον 37, 
ὑψηλὸν, οὐδεμιᾶς ἀνεχόμενον ὑποπεξίας ὑφέσεως, 
ἀειχίνητον, ταὐτοχίνητον, χινητικὸν ἑτέρων, περιλη- 
πτιχὸν, ἀπερίληπτον, ἀπρησδεξς ἑτέρου, λανθανόντως 
αὐξητιχὸν ἑαυτοῦ, πρὸς 99 τὰς ΄ὑποδξχομένας ὕλας 
ἐχφαΐνον τὴν ἑαυτοῦ µεγαλειότητα * δραστήριον, ὃν- 
νατὺν, ἅπασι παρὸν ἀοράτως. ᾽Αμελούμενον, oOx 
εἶναι δοχοῦν , τῇ τρίψει δὲ, χαθάπερ «v ζητήσει, 
συμφυῶς xai οἰχξίως ἑξαίφνης ἀναφαινόμενον , xal 
αὖθις ἀκαταλίπτως ἀφιπτάμεγον 9*, ἁμείωτον bv πᾶ- 
σι νο ταῖς πανολδίαις ἑαυτοῦ µεταδόσεσι. Καὶ πολλὰς 
ἄν τις εὗροι τοῦ πυρὸς ἰδιότητας οἰχείας, ὡς Ev .al- 
σθηταῖς εἰχόσι, ^ θεαρχικῆς ἑνεργείας. Τοῦτο γοῦν 
εἰδότες οἱ θεόσοφοι, τὰς οὐρανίας οὑσίας Ex πυρὸς 
διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες αὐτῶν τὸ θεοειδὲς, xat, 
ὡς ἐφιχτὸν, θεοµίµητον. 


pranarum acervos collocare, fluminaqne ingenti 
fragore flammigerantia 5 quinimo thronos igneos 
esse dicit, ipsosque summos seraphim incensos ex 
ipso nomine declarat, eisque proprietatem et actio- 
nem ignis tribuit; atque omnino sursum ac deor- 
Sum igneam figuram singulariter commendat. 
Quapropter formam igneam significare censeo, ca 
lestium intelligentiarum maximam cum Deo confor- 
milatem * : sancti siquidem theologi superessentia- 
lem, et qu» formari uequit essentiam, in igue 
sepenumero describunt, tanquam qui multas quo» 
dammodo visibiles, si dictu fas est, diving pro- 
prietatis imagines prz se ferat. 399 Ignis namque 
sensilis inest omnibus, ut sic dicam, ac pure cuncta. 


D pervadit, et ab omnibus excipitur : cumque totus 


luceat, simul est et occultus, ignotusquo manet 
per se, non adhibita materia in quam vim suam 
exerat : intolerabilis est et invisibilis, omnia supe- 
rat, eaque quibus insedit ad suum traducit offi- 
cium : alterandi vim obtinet, omnibus sibi quoquo 
modo propinquantibus sui consortium tradit : ve- 
novat omnia calore vitali, et fulgoribus apertis illu- 
minat; teneri miscerique non potest; secernendi 
vim habet, immutabilis est, sursum fertur, pene- 
wabilis; sublimis, nullam sustinet dejectionem ; 
semper mobilis, seipso movetur, movet alia, com- 
prebendeudi vi pollet, comprebendi nequit, non 
eget altero, clam se amplificat, et in qualibet. 
capaci materia suam indicat majestatem : efficax 
est, poleus, omnibus invisibiliter przscns : si ne- 
gligatur, non videtur existere; attritu autem, 
velut indagine quadam connaturaliter ae proprie 
subito relucet, atque sursum incontinenter avolat, 
εἰ in omnibus luculentissimis sui communionibus. 
minime minuitur. Complures item alias quis inve- 
nire potest ignis proprietates, qux» quasi sensiles. 
divinz efficacitatis imagines existant. Quod cum. 


theologi perspectum habeant, coelestes essentias ex :gne formant, declarontes earum divinam similitu- 


dinem, et, quantum licet, Dei imitationem. 


$ III. 


Αλλά xat ἄνθρωπομόρφους αὐτοὺς ἀναγράφουσι, 
διὰ τὸ νοερὺν χαὶ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν τὰς ὁπτι- 
xàg δυνάµεις, χαὶ τὸ τοῦ σχήματος εὐθὺ xa ὅρθιον, 


Humana quoque illas forma describunt, propter, 
intelligendi celsaque spectandi vires, formzque re- 
ctitudinem et erectionem, atque naturalem princi- 


xai τὸ χατὰ φύσιν ἀρχιχὸν, xai ἡγεμονιχὸν, χαὶ τὸ p pandi regendique prarogativam, et quod homo 


xzz' αἴσθησιν μὲν ἑλάχιστον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς 
τῶν ἁλόγων ζώων δυνάµεις , χρατητιχὸν δὲ πάντων 
τᾗ τοῦ νοῦ χατὰ περιουσίἰαν δυνάµει, χαὶ τῇ xazà 
Aoqtxhy ἐπιστήμην ἐπιχρατείᾳ, καὶ κατὰ τὸ φύσει 
της φυχῆς ἁδούλωτον xai ἀχράτητον. 

r Ποὺτ. x. 


sensu quidem cztérorum comparatione brutorum. 
minime valeat, omuibus tamen imperet prazstauti 
vi, menus ac rationabilis scientiv dominatu, aui- 
moque natura libero et invicto, 
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$51 


Quinimo fas sit etiam ex qualibet, ut. arbitror, A 


corporee nostre multipartitione non incongruas 
imagines haurire, ασ ecelestes virtutes represen- 
tent, ut si dicamus, videndi quidem facultates de- 
elarare perspicacissimam ad divina lumina suspe- 
ctionem, nec non simplicem ac liquidam minimeque 
refragantem, sed agilem, purainque patulamque 
divinarum illustrationum sine passione susce- 
ptionem. 

Olfactuum vero discernendi vires vim esse, quae 
mentem superantis frapgrantize diffusionem, quantum 
190 (as est, percipit, resque fetidas perite discer- 
nit, et omnino refugit. 

' At aurium virtutes, ld quod in eis est particeps 
cognitionis, divinamque scile suscipit inspiratio- 
nem. 

Gustandi autem potentias ipsis esse ciborum spi- 
ritalium satietatem, et divinorum atque delicloso- 
rum rivulorum susceptionem. 

Tactiles porro sensationes, id quod íu eis res pro- 
fleuas noxiasve cum scientia discernit. 

Palpebras et supercilia, id quod intelligentias 
notionesque divini aspectus conservat. 

Pubescentem ztatem ac juventutem, vim vitalem 
que semper viget. 

Dentes, id quod alimenti adhibiti perfectionem 
dividit : quxlibet enim essentia spiritalis uniusmodi 
intelligentiam, quam a diviniore traditam accepit, 
pro inferioris ductu captuque provida virtute divi- 
dit multiplicatque. 

Humeros, ulnas et manus, faciendi et agendi ac 
perpetrandi vim. 


- Cor autem esse symbolum vit; deiformis, quie 
vim vitalem suam deiforiiter in ea quibus con- 
sulit dispertit. 

Porro pectus dicamus designare virtutem indo- 
mabilem, ét qux vivificam quodammodo suppositi 
cordis distributionem tucatur. 

Dorsum autem, illam vim qus vitales omnes vir- 
tutes continet, 

Pedes vero, vim movendi, celeritatem et cursuin 
sempiterni motus, quo ad divina cieutur; propter 
quod etiam pennatos sanclarum intelligentiarum 
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Ἔστι δὲ καὶ χαθ᾽ ἕχαστον, ὡς ofpat , τῆς σωµα- 
τιχῆς ἡμῶν πολυµερίας εἰχόνας ἑναρμονίους ἐξευρεῖν 
τῶν οὑδρανίων δυνάµεων, φάσχοντας, τὰς μὲν ὁπτικὰς 
ἐμφαίνειν δυνάµεις, τὴν πρὸς τὰ θεῖα φῶτα διειδε- 
στάτην ἀνάνευσιν, καὶ αὖθις τὴν ἁπλῆν xa ὑγρὰν 
xai οὐκ ἀντίτυπον, ἀλλ᾽ ὀξυχίνητον, xaX χαθαρὰν xat 
ἀναπεπταμένην ἁπαθῶς ὑποδοχὴν τῶν θεαρχιχῶν 
ἑλλάμψφεων. 


Τὰς δὲ τῶν ὀσφραντῶν ** διαχριτικὰς δυνάµεις, τὸ 
τῆς ὑπὲρ νοῦν εὐώδους διαδόσεως, ὡς ἐφικτὸν, ἁντι- 
ληπτιχὸν xai τῶν uh τοιούτων ἓν ἐπιστήμῃ διαχρι- 
τιχὸν, xai ὁλιχκῶς ἀποφευχτιχόν. 

Τὰς δὲ τῶν ὥτων δυνάµεις, τὸ μετοχιχὸν καὶ γνω- 
στιχῶς ὑποδεχτιχὸν τῆς θεαρχικῆς ἐπιπνοίας. 


Τὰς δὲ γευστιχκὰς, τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν ἆπο- 
πλήρωσιν, xal τὸ τῶν θείων xal τροφίμων ὀχετῶν 
ὑποδεχτιχόν. 

Τὰς ἀἁπτιχὰς δὲ, τὸ τοῦ προσφνοῦς f] τοῦ βλάπτον- 
τος ἐν ἐπιστήμη διαγνωστιχόν. 

Τὰ βλέφαρα δὲ xal τὰς ὀφρύας, τὸ τῶν θεοπτιχῶν 
νοῄσεων φρουρητικόν. 

Τἣν ἡξῶσαν δὲ xaX νεανιχἣν ἡλιχίαν, τὸ τῆς ἕπαχ- 
μαξούσης ἀεὶ ζωτιχῆς δυνάμεως "3. 

Ίοὺς ὀδόντας δὲ, τὸ διαιρετικὸν τῆς ἑνδιδομένης 
τροφίµου τελειότητος:' ἑχάστη Υὰρ οὐσία νοερὰ, τὴν 
ξωρουμένην αὐτῇ πρὸς τῆς θειοτέρας ἑνοειδῆ νότσιν 
προνοητιχῇ δυνάμει διαιρεῖ xa πληθεύει!’, πρὸς τὸν 
τῆς χαταδεεστέρας ἀναγωγιχὴν ἀναλογίαν. 

Toug ὤμους δὲ καὶ τὰς ὠλένας, xaX αὖθις τὰς 
χεῖρας, τὸ ποιητιχὸν χαὶ ἐνεργητ.κὸν xal δραστί- 
pov. 

Tiv & ab χαρδίαν, σύμθολον εἶναι τῆς θεοειδοῦς 
ξωῆς, τῆς τὴν οἰχείαν ζωτιχὴν δύναμιν ἀγαθοειδῶς 
εἰς τὰ προνοούμµενα διασπειρούσης. 

Τὰ στἐρνα δὲ αὖθις ἐμραίνειν 3 τὸ ἀδάμαστον, καὶ 
τὸ φρουρητιχὸν, ὡς ἐπὶ τῆς ὑποχειμένης χαρδίας τῆς 
ζωοποιοῦ διαδόσεως. 

Τὰ δὲ νῶτα, τὸ συνεχτιχκὺν τῶν ζωογόνων ἁπασῶν 
ὀννάμεων. 

Τοὺς πόδας δὲ, τὸ κινητιχὸν, καὶ ὁξὺ καὶ ἐντρεχὲς 
τῆς ἐπὶ τὰ θεῖα πορευτιχῆς ἀειχινησίας' διὸ xaX 
ὑποπτέρους 1| θεολογία τοὺς τῶν ἁγίων νοῶν ἔσχη- 


pedes theologia finxit. Penna siquidem declarat ad D µάτισε πόδας. Τὸ γὰρ πτερὸν ἐμφαίνει τὴν ἀναγω- 


sublimia ducendi velocitatem, et coelestis vitz 
cursum, ad anteriora semper atque celsiora pro- 
moventem, et supera petendo, terrena fugientem; 
pennarum enim levítas designat id quod nulla ex 
parte terrenum est, sed se toto siue admistione ac 
gravitate sursum fertur; nuditas vero caiceorumque 
privatio, virtutem illam abstractam et expeditauin, 
el puram ab omni externo additamento, αι divinae 
simplicitati, quantuim fas est, assirailatur. 


γιχην ὀξύτητα, xal τὸ οὐράνιον, xal τὸ πρὸς τὸ 
ἄναντες ὁδοποιητιχὸν, xal τὸ παντὸς χαμµαιζήλου διὰ 
τὸ ἀνώφορον ἐξηρημένον΄ ἡ δὲ τῶν πτερῶν ἑλαφρία, 
τὸ χατὰ μηδὲν πρόσγειον, ἀλλ ὅλον ἁμιγῶς xal 
ἀθαρῶς bri τὸ ὑψηλὸν ἀναγόμενον ' τὸ δὲ γυμνὸν xal 
ἀνυπόδετον, τὸ ἄφετον, χαὶ εὔλντον, χαὶ ἄσχετον, χαὶ 
καθαρεῦον τῆς τῶν ixvb; προσθήκης, χαὶ τὸ πρὸς 
την ἁπλότητα τὴν θείαν ὡς ἐφιχτὸν ἀφομοιωτικόν. 
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$ 1V. 


"AXY" ἐπειδῆ αὖθις ἡ ἁπλῃ xal πολυποίχιλος σοφία A — Ceterum, cum rursus simplex illa et multiformis 


καὶ τοὺς ἀσχεπεῖς ἀμφοιέννυσι, xaX σχεύη τινὰ δίδωσι 
περιφέρειν αὐτοῖς, φέρε xal τὰ τῶν οὑρανίων νοῶν 
ἱερὰ περιθλήµατα xav ὄργανα, χατὰ τὸ ἡμῖν δυνατὸν, 
ἀναπτύξωμεν. 
. Την μὲν γὰρ φανὴν ἐσθῆτα xat τὴν πυρώδη ση” 
pavet οἴομαι τὸ θεοειδὲς xacX τὴν πυρὺς εἰχόνα» 
xa τὸ φωτιστιχὸν διά τὰς ἐν οὐρανῷ λήξεις, ὅπου τὸ 
φῶς, καὶ τὸ καθόλου νοητῶς ἑλλάμπον, xal νοερῶς 
μα ἑλλαμπόμενον τὴν δὲ ἱερατιχὴν, τὸ πρὸς τὰ θεῖα 
xa τὰ *' μυστιχὰ θεάματα προσαγωχιχὸν, xaX τὸ τῆς 
ὅλης ζωῆς ἀφιερωμένον, | 
Τὰς δὲ ζώνας, τὸ τῶν γονίµων αὐτῶν φρουρητιχὸν 
δυνάµεων, xa cb τὴν συνάγωγον αὐτῶν E£tv, εἰς αὐ- 
thv * ἐνιαίως συνεστράφθαι, xal χύχλῳ μετ εὖχο- 


sapientia nudos quoque vestiat, et quzedam iis vasa 
tradat. 191 circumferenda; agedum ipsa etism 
sacra cclestium spirituum operimenta et ingtru- 
3nenta, prout possumus, explicemus, 

Λο lucidam quidem vestem igneamque, οἱρηίθ- 
care arbitror deiformitatem ex ignis similitudine, 
et vim illustrandi, propter coli tranquillitatem, 
ubi jux est, et quod omnino spiritaliter illustrat 
et illustratur ; pontificiam autem, id quod ad diviua 
mysticaque speclacula conducit, totamque vitam 
consecrat. : 

Zonas autem esse virtutum cirstodiam fecunda- 
rum, earumque habitum collectum, qui in semet- 
ipso singulariter conversus , circuloque concinno 


σµίας, τῇ ἁμεταπτώτῳ ταὐτότητι περὶ ἑαυτὴν cuvs- Β indissipabili identitate succinctus sit. 


λίσσεσθαι. . 


6 V. 


Tác δὲ aj ῥάδδους, τὸ βασιλιχὸν καὶ ἡγεμονιχὸν, 
καὶ εὐθέα τὰ πάντα περαϊνον. 

Τὰ δὲ δόρατα καὶ τοὺς πελέχεις, τὸ τῶν ἀνομοίων 
διαιρετιχὸν, καὶ τὸ τῶν διακριτικῶν δυνάµεων ὁὀξὺ 
xai ἐνεργὲς, χαὶ δραστήριον. 

Τὰ δὲ γεωμετρικἀ χαὶ τεχτονιχὰ σκεύη, τὸ θεµε- 
λιωτιχὸν χαὶ οἰχοδομητιχὸν, καὶ τὸ τελειωτιχὸν 99, 
xai ὅσα ἄλλα τῆς ἀναγώγου 5ὸ xal ἐπιστρεπτιχῆς 
ἐστι τῶν δευτέρων προνοίας. ) 

Ἔστι δὲ ὅτε χαὶ τῶν εἰς ἡμᾶς θεοχρισιῶν ἆστι 


Virgas vero designare regiam et ducalem digni- 
tatem, rectemque rerum divinarum ordinationem. 

Hastas et secutes, vim dissimilia dividendi, vit- 
tutumque discerpere valentium acumen et activi- 
tatem, atque efficacitatem. 

Geometrica fabriliaque vasa, fandandi et zdifl- 
candi absolvendique facultatem, et quicunque alia 
inferiores adducendi et convertendi providentiam 
concernunt. ^. 
5, Accidit quoque nonnunquam, ut instrumenta 


σύμθολα, τὰ πλαττόμενα τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὄργανα * C qua sanctis angelis affinguntur, divinorum erga 


τῶν μὲν, δηλούντων ἐπανορθωτιχὴν παιδείαν, f) τι- 
μωρὸν διχαιοσύνην * τῶν δὲ περιστάσεων δί ἔλευθε- 
píav, fj παιδείας τέλος, Ἡ προτέρας εὐπαθείας ἕπα- 
νάληφιν, 1| προσθήἠχην ἑτέρων δωρεῶν, μικρῶν 7) 
μεγάλων , αἰσθητῶν ἢ νοητῶν ' xaX ὅλως οὐχ ἂν 
ἀπορήσειεν ὁ διορατιχὸς 53 Ὑοῦς, οἰχοίως ἁρμόσαι 
τοῖς ἀφανέσι τὰ φαινόμενα. 


nos judicíorum symbola existant, dum alia quidem 
correctricem disciplinam vindicemque justitiam , 
alia vero pericull liberationem, vel disciplinz fi- 
nem, vel pristins felicitatis restitutionem, alio- 
rümve munerum, cmn exiguorum 1um magnorum, 
cum sensililum tum intellectualium  adjectionem 
manifestant * ; neque vero dubitavit ullo modo mevs 
perspicax, visibilia proprie rebus qua aspectum 
fugiunt accommodare. 


$ VI. 


Τὸ δὲ xat ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάζεσθαι, τὴν ὀξεῖαν 
αὐτῶν ἐμφαίνει xaX ἐπὶ πάντα σχεδὺν ἀχρόνως δι- 
χουσαν ποίησιν 95, καὶ τὴν ἄνωθεν ἐπὶ τὰ κάτω, καὶ 
αὖθις x τῶν χάτω πρὸς vo ἄναντες δια πορθμευτιχὴν 
χίνησιν, τὴν ἀνατείνουσαν μὲν τὰ δεύτερα πρὸς τὸ 
ὑπέρτερον ψος, χινοῦσαν δὲ τὰ πρῶτα πρὸς χοινω- 
νικὴν καὶ προνοητιχὴν τῶν ὑφειμένων πρόοδον. Et- 
ποι δ' ἄν τις τὴν τοῦ &splou πνεύματος ἀνεμιαίαν 


Quod autem venti. nominentur *, hoc eorum ce- 
lerem conficiendi rationem indicat, ad omnia ferme 
absque niora penetrantem, susque deque ultro ci- 
troque quaquaversum permeandi faculjatem, qua: 
inferiora quidem ad superiorem promoveat subli-. 
mitatem, prima. vero moveat ad providum et com- 
Tounicantem se inferioribus illapsum. Possit eliam 
quis dicere ventosum illud nomen spiritus aerii, 


s Num. xui; Ἡ Reg. xxiv; Apoc. xx; Amos vii; Zach. nm; Jer. xxiv, * Dan. vii; Psal. XV1i; 6Η]. 


VARLE LECTIONES. 


19 ᾗ νοερῶς, S. P. D. Ch. Sc. '' τά non habent P. D. Ch. ** εἰς ἑαυτήν, S. P. D. Sc. xa οἰχοδομιχὸν 


xal τελειωτ. Ὁ. 39 legendum ἀναγωγοῦ. "' περιστάσεως, D. Ch. Scot. 


D. Ch.at explicatio est illias, ex Maximi scholio. ᾿ 


^ γρ. διακριτικός. 9 πτῆσιν, 
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celestium intelligentíarum deiformitatem designare : A ἐπωνυμίαν, xat τὸ θεοειδὲς τῶν οὑρανίων νόων ἐμφαί- 


siquidem et illi divinz efficacitatis imago quadam 
inest ac figura (sicut in' Symbolica Theologia, juxta 
mysticam quatuor elementorum explicationem, 
4392 pluribus a nobis demonstratum est), nempe 


ob vivificam mobilitatem velocemque et insuperabi- 


lem meatum, nec non inaspectabile latibulum mo» 
ventium principiorum ac terminationum, Nescis, 
enim inquit, unde veniat, aut quo vadat v. 

Quin etiam eis theologia nubis speciem affingit, 
hoc ipso sacras intelligentias declarans arcano 
quodam lumine supermundialiter repletas, primilu« 
cam illam appariüonem sine fastu suscipere, atque 
luculenter eamdem in inferiora per remissiorem 
illustrationem pro illorum captu trànsfundere, nec 
non illas insuper fecunditate, atque animandi au« 
gendique ac perficiendi virtute prestare, propter 
intellectualis imbris generationem, qua subjectum 
eibi gremium impinguantibus pluviis ad vitales 
partitudines informat v. 


vsety * ἔχει γὰρ χαὶ τοῦτο θεαρχιχῆς ἑνεργείας εἰχόνα 
χαὶ τύπον (ὡς ἓν συμθολιχῇ θεολογίᾳ, χατὰ τὴν τε- 
τρἀστοιχον ἡμῖν ἀνακάθαρσιν διὰ. πλειόνων ἁποδέ- 
δειχται, χατὰ τὸ τῆς φύσεως χινητικὸν xal ζωογόνον, 
xai τὴν ὀξεῖαν xai ἀχράτητον χώρησιν, καὶ τὴν 
ἄγνωστον ἡμῖν xal ἀόρατον χρυφιότητα τῶν χινητι- 
κῶν ἀρχῶν χοὶ ἁποπερατώσεων. OO γὰρ οἴδας, qnot, 
πόθεν ἔρχεται, καὶ soU ὑπάγει. 

Αλλὰ χαὶ νεφέλης αὐτοῖς ἰδέαν td) θεολογία περι- 
πλάττει, σηµαἰνουσα διὰ τούτου, τοὺς ἑεροὺς νόας 
τοῦ μὲν κρυφίου φωτὸς ὑπερχοσμίως ἁποπληρου- 
µένους "*, τὴν πρωτοφανῆδε πρωτὸφάνειαν  &vex- 
πομπεύτως εἰσδεχομένους, καὶ ταύτην ἀφθόνως εἰς 
«X δεύτερα δευτεροφανῶς καὶ ἀναλόγως διαπορθ- 
µεύοντας * xaX μὴν ὅτι τὸ γόνιµον αὐτοῖς, xat ζωοποιὸν, 
καὶ αὐξητιχὸν, xal ταλειωτικὸν ἐνυπάρχει, χατὰ τὴν 
νοητὴν ὁμθροτοχίαν, τὴν τὸν ἑχδόχειον χόλπον πια- 
λέοις ὑετοῖς ἐπὶ ξωτικὰς ὠδῖνας ἐχχαλουμένην. 


5 VII. 


Quod si quoque seris et electri lapidumque mul- 
iicolorum speciem theologia coelestibus essentiis 


aecommodat : electrum quidem, ut quod αυτί ar- | 


gentique formam pre se ferat; iu auro quidem, 
putredinis expertem et inconsumptum minuique 
nescium atque inviolabilem splendorem : in ar- 
gento autem lucidam, coelestemque claritatem dee 
notat. 


El δὲ xoi χαλχοῦ, καὶ Ἰλέχτρου, xai λίθων πο- 
λυχρωμµάτων εἶδος ἡ θεολογία ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις 
περιτίθησι * τὸ μὲν Ίλεχτρον, ὡς χρυσοειδὲς ἅμα xaX 
ἀργυροειδὲς, ἐμφαίνει τὴν ἄσηπτον, ὡς ἓν χρυσῷ, 
καὶ ἀδάπανον, χαὶ ἁμείωτον, xaX ἄχραντον διαύγειαν * 
καὶ τὴν φανὴν, ὡς ἐν ἀργύρῳ, xal φωτοειδῆ, xal 
οὐρανίαν αἴγλην. 


Ari vero, juxta rationes assignatas, vel iguis vel Ὁ Ti δὲ χαλχῷ, κατὰ τοὺς ἀποδοθέντας 59λόγους, ἢ 


aum species attribuenda, 

Porro lapidum mnlticolores species, vel in quan- 
tum albe, quid lucidum; vel qua rubre, quid 
igneum ; vel qua flave, quid aureum; vel qua vi- 
rides, juvenile quidpiam 40 vigeus significare pu- 
tanda sunt 2 atque iia secundum quamque speciem 
quoque mysticam quamdam typiearum imaginum, 
qua ad superna revocet, reperias expositionem. 

Sed quoniam de his satis a nobis pro virili parte 
dictum esse arbitror, ad sacram coelestium intelli 
gentiarum per bestiarum formas expressarum ex- 
plicationem transeundum est, 


τὸ πυρῶδες, 7| τὸ χρυσοειδὲς ἀπονεμητέον. 

Tàg δὲ τῶν λίθων πολυχρωµάτους ἰδέας ἐμφαίνειν 
οητέον, f] ὡς λευχκὰς, τὸ φωτοειδές' ἢ ὡς ἐρυθρὰς, 
τὸ πυρῶδες ' ἢ ὡς ξανθὰς, τὸ χρυσοειδές᾽ T) ὡς 
χλοερὰς, τὸ νεανιχὸν χαὶ ἀχμαῖον * xal καθ ἔχαστον 
εἴδος εὑρήσεις ἀναγωγιχὴν τῶν τυπιχῶν 57 εἰχόνων 
ἀναχάθαρσιν. 


Ἁλλ' ἐπειδὴ ταῦτα χατὰ δύναμιν ἡμῖν ἁρχούντως 
εἰρῆσθαι νομίζω, µετιτέον ἐπὶ τὴν ἱερὰν ἀνάπτνξιν 
τῆς τῶν οὐρανίων νοῶν ἱερητύπου θηροµορφίας 55. 


$ VIH. 


Ae leonis quidem forma declarare putanda est D — Kal τὴν μὲν λέοντος μορφὴν ὀμφαίνειν οἱητέον τὸ 


vim illam principalem ac robustam atque indoma- 
bilem, qua isti occultiesimo ineffabilis divini prin- 
cipatus arcano pro virili similes evadere nituntur, 
spiritalium vestigiorum aoopertioue mysticeque $up- 
presso cemmeaiu vie, qua ad ipsum per divinam 
illustrationem inducebat x. 


α Joan. 11, 8. * Apoc. x. κ Apoc. Iv... 


ἡγεμονιχὸν, xal ῥωμαλέον, xal ἁδάμαστον, xal τὸ 
πρὸς τὴν χρυφιότητα τῆς ἀφθέγμονος θεαρχίας, ὅση 
δύναμµις, ἀφομοιωτιχὸν τῇ τῶν νοερῶν ἰχνῶν περικα- 
λύψει, xaX τῇ μυστικῶς ἀνεκπομπεύτῳ "* περιστολῇ 
σῆς κατὰ θείαν ἕλλαμφιν &x' αὐτὴν ἀνατατικῆς πο” 
ρείας. 


VARUE LECTIONES. 


P obutbg ὑπερπληρουμένους, M. —** φωτοφάνειαν, D. 3" ἀποδεδαμένους, Ch. 
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Ti» δὲ τοῦ βοὺς, τὸ (σχυρὺν, καὶ ἀχμαῖον, xai touc A — x'Porro illa bovis forma earum robur signat ac 
νοεροὺς ** αὕλαχας ἀνευρῦνον εἰς ὑποδοχὴην τῶν vigorem, idque quo spiritales sulcos scindunt ae 
αὑρανίων xai Ὑονιμοποιῶν ὄμόρων, καὶ τὰ χέρατα, — dilatant coelestibus fecundisque imbribus suscipien- 
τὸ φρουρητικὸν xat ἀχράτητον. dis: coruu3 vero, servatricem invictomque vim 7. 

Τὴν δὲ τοῦ ἀετοῦ, τὸ βασιλιχὸν, xat ὑψίφορον 5", 139 At aquilz figura regiam dignitatem, atque 
χαὶ ταχυπετὲς, xal τὸ πρὺς τὴν δυναμοποιὸν τρο- supera petentem celeremque volatum 5, ef ad cibum 
«hv ὀξὺ, καὶ νῆφον, καὶ ἐντρεχὲς, καὶ εὔμήχανον, qui vires reficiat, capiendum cum agilitatem, tam 
καὶ τὸ πρὸς τὴν ἄφθονον καὶ πολύφωτον ἀχτῖνα τῆς — cursum, tum facilitatere, tum virtutum robustis 
θεαρχιχῆς ἡλιοθολίας, iv ταῖς τῶν ὁπτικῶν δυνἀά- videndi facultatum intentionibus, libere dírecteque 
µεων εὑρώστοις ἀνατάσεσιν ἀνεμποδίστως xav εὐθὺ — atquo irretorte obtuendi uberrimo uti luculentoque 


xaX ἀχλινῶς θεωρητικόν. radio, quem δοἱ divinus evibrat «. 
Tv δὲ τῶν ἵππων, τὸ εὐπειθὲς, xal εὐήνιον ' χαὶ Equorum autem species obedientiam designat et 


λευχῶν μὲν ὄντων, τὸ λαμπρὸν, xat ὡς µάλισα — facilitatem ; ac candidorum quidem, ingenuitatem, 
τοῦ θείου φωτὸς συγγενές ΄ χυανῶν δὲ ὄντων, τὸ κρύ- — utpote divino quammaxime lumini cognatam ; ez- 
φιον. ἐρυθρῶν δὲ, τὸ πυρῶδες xai ὁραστἠριον’ — ruleorum vero, secretum illud abditum ; ruforum 
συμμµίχτων δὲ πρὸς λευχοῦ ** χαὶ µέλανος, τὸ B vero, igneum vigorem et efücacltatem ; »lbo deni- 
τῇ διαπορθμευτιχῇ δυνάµει τῶν ἄχρων σννδετι- — que nigroue pilo aspersorum species, vim illam 
χὸν, καὶ tà πρῶτα τοῖς δευτέροις xai τὰ δεύ- — denotat, qua traduce extrema connectuniur, ei 
τερα τοῖς πρώτοις, ἐπιστρεπτιχῶς ** f] προνοητικῶς — prima secundis, ac secunda primis conversim pro- 
συνάπτον. videque conjunguntur. 

Ἁλλ' εἰ μὴ τῆς τοῦ λόγου χατεστοχαζόµεθα συµ- Verum nisi sermonis modum quiereremus, sin- 
µετρίας, xaX τὰς κατὰ µέρος τῶν εἱρημένων ζώων — gulas etiam enimalium recensitorum preprietates, 
ἰδιότητας, xal πάσας τὰς σωματικὰς αὐτῶν διαπλἀ- — omnesque corporeas eorum efformationea, non in- 
σεις, ἐφηρμόσαμεν ἂν οὐχ ἀπειχότως ταῖς οὐρανίαις — congrue coelestibus virtutibus per dissimiles simili 
Govápsot, χατὰ τὰς ἀνομοίους ὁμοιότητας. Τὸ pkvOv- — tudines accommodaremus. Siquidem vim eorum 
μοειδὲς αὐτῶν, εἰς τὴν νοερὰν ἀνδρίαν, Tc ἐστιν — irascibilem ad spiritalem fortitudinem, cujus ira 
ἔαχατον ὁ θυμὸς ἀπήχημα τὴν δὲ αὖ ἐπιθνμίαν, novissimum vestigium — existit ; concupiscentiam 
εἰς τὸν θεῖον ἔρωτα” χαὶ αυλλήδδην εἰπεῖν, πάσας — vero, ad amorem divinum ; ac summatim dicendo, 
τὰς τῶν ἁλόγων ζώων αἱσθήσεις τε xal πολυµερείας — sensus brutorum animantium Ones, partesque 
εἰς τὰς.ἆθλους τῶν οὐρανίων οὐσιῶν νοῄήσεις, xal C multiplices, ad immateriales cxelestium essentiarum 
ἐνοειδεῖς δυνάµεις ἀνάγοντες. "Apxel δὲ τοῖς ἐχέ- * intelligentias atque uniformes virtutes referremus. 
Φροσιν οὐ ταῦτα µόνον, ἀλλὰ xal μιᾶς ἀπεμφαινοῦ- Verum enimvero prudentibus non ista tantum, sed 
σης εἰχόνος ἀναχάθαρσις, εἰς thv τῶν παραπλησίων — vel unius imaginis obscurze mystica declaratio satis 


ὁμοιότροπον διασάφησιν. est, ad corum qus ejusdem generis sunt explana- 
tionem. 
| $ IX. 
Ἐπισχεπτέον δὲ xai τὸ παταμοὺς εἰρῆσθαι, xai Considerandum modo quid sibi velint. flumina, 


τροχοὺς, καὶ ἅρματα συνημμέναταῖς οὐρανίαις οὐσίαις. role ac currus, qua ceelestibug essentiis adjuncta 
Οἱ μὲν γὰρ ἐμπύριοι ποταμοὶ σηµαίνουσι τοὺς θεαρ- perhibentur. Ας Βυιοῖπα quidem ignea divinos illos 
χικοὺς ὀχετοὺς, ἄφθονον αὐταῖς καὶ ἀνέχλειπτον latices significant, largissimam illis. ac perennem 
ἐπίῤῥοιαν χορηγοῦντας, xal ζωοποιοῦ θρεπτιχοὺς inundationis copiam suppeditantes, vitalisque fe- 
γονιµότητος” τὰ δὲ ἅρματα, τὴν συζεντικὴν τῶν ὁμο- cunditatis altores ; currus autein , confeederatain 
ταγῶν ** xowwvíav* οἱ δὲ τροχοὶ, πτερωτοὶ μὲν sequalium θοοἱθίαίθια ; roize vero alatse, et ad ante- 
ὄντες, ἐπὶ δὲ τὰ πρόσθεν " ἀνεπιστρόφως xal ἀχλι- p riora irremeabili atque irreflexo motu tendentes, 
νῶς πορευόµενοι, τὴν κατ εὐθεῖαν xai ὅρθιον ὁδὸν, vim angelicz aclivitatis recto semper tramite per- 
τῆς πορευτικῆς αὐτῶν ἑνεργείας δύναμιν, ἐπὶ τὸν gentem, qua spiritalis eorum rotatus enis ad viam 
αὐτὸν ἀχλινῆη καὶ ἰθύτομον olyoy ἁπάσης αὐτῶν τῆς illam rectam arduamque supermundialitet ἀῑτὶρὶ- 
ς ὑπερχοσμίως ἰθννομένης. tur. 
i S ni By ἀναιωγὴν ávaxaldpa: Licet etiam alio sensu anagogico spiritualium 
thv τῶν νοερῶν εροχῶν εἰχονογραφίαν * ἐπεχλήθη — rolarum descriptionem interpretar] : est enim eis, 
γὰρ αὐτοῖς, ὥς φησιν ὁ θεολόγος, FeÀpyéA^ ἐμφαί- ul propheta ait, nomen inditum Gelgel 5, quod 
ψει δὲ τοῦτο xatà ἑδραϊχὴν 6’ φωνὴν, ἀνακυλι- Hebraico sermone revolutiones 196, revelationes- 


x' Ezech. 1. 7 Apoc. V. * Apoc. iv. * Ezech. :; Apoc. vi, ὃ Ezech. x, 2 et 6. 


VARLUE LECTIONES. 
" ) e | Ü D. es ἐπι- 
** D. in geaere feminino. τὰς vozpá;. .*' ὑψιφόρον, S. P. D. Ch. 9ο. * καὶ πρὺς A£UXOU, s Cu, 
στρεπνικόν, Ὁ. € τὴν ζευτικὴν D. Τῶν ὁμηιοτήτων, M. S:. B. € yo, «2530. ** καθ b6p. P. S. Ch 
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que siguiticat (19^). Ignezs enim divinzeque rote con- A σμοὺς xat ἀναχαλύψεις. Οἱ γὰρ ἐμβύριοι χαὶ θεοει- 


versiones quidem $uas habent, quod sempiterno motu 
circa idem summum bonum versentur; revelationes 
vero, quod occulta sacramenta revelent, et liumi- 
liores quosque promoveant, sublimesque divini 
fulgoris radios ad inferiores transfundain. 

Reliqua nobis de celestium distinctionum gaudio 
reddenda ratio est : etenim omnino incapaces sunt 
passibilis nostr: voluptatis; Deo autem congaudere 
perhibentur, ob eorum qui perierant-inventionem, 
scilicet secundum deiformem suavitatem, quam ex 
illorum, qui ad Deum convertuntur, cura saluteque 
percipiunt, et juxta benign» copiam lztitize atque 
ineffübilis delectationis , cujus swpenumero viri 
quoque sancti participes effecti sunt, cuni in ipsos 
divine illius ac deificze Incis fulgor influeret. 

Hiec a me de sacris istis fictionibus dicta sint, 
qui licet accuratam earumdem explanationem mi- 
nime attingapnt, multum tamen, ut opinor, confe- 
rent intelligenti: nostre, ne fictis hujuscemodi 
imaginationibus immoremur, 

Quod si objeceris, nos nequaquam omnium ex 
ordine, qux Scripturis continentur, virtutum aut 
operationum imaginumve angelicarum fecisse men- 
tionem; respondemus id quod res est, nos quarum- 
dam supermundialem scientiam ignorasse, ac potius 
doctore ac illuminatore alio discendis iis indigere ; 
quasdam vero, quod victis zequivalerent, pertrans- 
ire, cum orationis brevitati consulentes, tum ar- 
zana, qua captum nostruin superant, silentio bono- 
rantes. 


δεῖς *vpoyot τοὺς μὲν ἀναχυλ.σμοὺς ἔχουσι τῇ περὶ 
τὸ ταὐτὸν ἀγαθὸν ἀειχινήτῳ " χινήσει” τὰς &va- 
καλύφεις δὲ «fj τῶν χρυφίων ἐχφαντορίᾳ, καὶ τῇ 
τῶν περιπεξίων ἀναγωγῇ, χαὶ τῇ τῶν ὑψηλῶν ἑλ- 
λάμψεων elo τὰ ὑφειμένα χαταγωχιχῇ διαπορθµεύσει. 

Λοιπὸς ἡμῖν εἰς διασάφησιν ὁ περὶ τῆς χαρᾶς 
τῶν οὐρανίων ἔιακοσµμήσεων λόγος * xaX γὰρ ἄδεχτοι 
παντελῶς slot τῆς καθ) ἡμᾶς ἐμπαθοῦς ἡδονΏς, 


'συγχαίρειν δὲ Θεῷ λέγονται τῇ τῶν ἁπολωλότων 


εὑρέσει κατὰ τὴν θεοειδῆ ῥαστώνην, xal τὴν ἐπὶ 
τῇ προνοίᾳ καὶ σωτηρἰᾳ τῶν ἐπὶ Θεὸν ἐπιστρεφομέ- 
voy ἀγαθοειδῃ xal ἄφθονον εὐφροσύνην, καὶ τῶν 
εὐπάθειαν ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον, ἧς bv µεθέξει πολ- 
λάχις Ὑεγόνασι xol ἄνδρες ἱεροὶ, χατὰ τὰς θεουρ- 


B γοὺς τῶν θείων ἑλλάμψεων ἐπιφοιτήσεις. 


* TosaUtá poc περὶ τῶν ἱερῶν. 13 ἀναπλάσεων εἰρί- 
σθω, τῆς μὲν ἀχριδοῦς αὐτῶν ἑχφαντορίας ἄπολει- 
giópeva, συντελοῦντα δὲ, ὡς οἶμαι, πρὸς τὸ μηδὲ τα- 
πεινῶς 3 ἡμᾶς ἑναπομεῖναι ταῖς τυπωτικαῖς φαν- 
πασίαις. 

El δὲ καὶ τοῦτο φαίης, ὡς οὗ πάντων ἑξῆς τῶν 
ἀγγελιχῶν ἐν τοῖς λογίοις δυνάµεων, f) ἐνεργειῶν, 
f| εἰχόνων ἐποιησάμεθα :μνήµην' ἀποχρινούμεθα 
τἀληθὲς, ὅτι τῶν μὲν τὴν ὑπερχόσμιον ἐπιστήμην 
Ἠγνοήσαμεν, xaX μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἑτέρου τοῦ 
φωταγωγοῦντος, τοῦ μνοῦντος "* δεόµεθα. τὰ ὃξ 
ὡς τοῖς εἰρημένοις ὁμοδύναμα παραλελοίπαµεν, 
τῆς τε συμμετρίας τοῦ λόγου προνενοηχότες, xat 
τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς χρυφιότητα σιγῇ τιµήσαντες. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


8 I. Antequam diversas formas, in titulo recensitas, 
nel, eosdem angelos respectu diversorum aliquando 


esse, scilicet superioribus suis. 


quibus angeli describuntur, mystice explicet, przino- 
praeesse, scilicet inferioribus, aliquando etiam sub- 


$ 1]. Expouit quid per iguis formam in Scripturis significetur, et qus sint jgnis proprietates, et quid 


mystice insinuent. 


p Ubi nota ex epistola sancti Dionysii ad Titum, aliter eamdem imaginem ignis accipiendam, cum de Deo 
dicitur, qui intelligentiam superat ; aliter cum de providentiis ejus, quas intelligentia percipimus, aut de 
sermonibus, et aliter cum de angelis. Atque illam quidem, inquit, imaginem ignis de Deo dictam, fecun- 
dum causau accipere oporlet, aliam secundum existentiam, aliam. vero secundum participationem : et 
alia aliter, υἱ eorum contemplatio et constitutio scienter facia prascribit, Nec enim oportet fortuito ac 
temere miscere syu:bola, sed potius explanare ea convenienter causis, aut existentiis, aut potestatibus, 
aut ordinibus, 135 aut diguitalibus, quz omnia signis declarantur, Quoniodo autem. imago ignis con- 
venial praeceptis uivinis, quae in Scriptura vocantur Psalin. x1,7 : Kloquía Domini igne examinata, et quo- 
modo angelis, non idem sentiunt sauctus Maximus et Joannes Cyparissiotus Decad. 6, cap. 2, ut observat 
Turrianus, Sanctus Maximus enim ita interpretaur Dionysium, ut sermones Dei vocentur ignei secun- 


dum existentiam, id est, quia sic eos fecit Deus, 


id est banc eis vim indidit, cum eorum auctor fuit ; 


secundum: vero participationem angelis convenit, quia similes esse Deo, qui iznis consuimens est, a Deo, 
inquit sanctus Maximus, acceperunt, cum per se essent secundum substantiam. Joannes vero Cyparissiotus 
secundum existentiam dicit eis convenire, quod probabilius videtur, ut cum substantia simui siwilitudinem 
Dei acceperint, Quia si prius oportet esse, et postea participare aliud prater quam esse, augeli non ha- 
bent per participationem hioc quod eis tribuitur istis nominibus et figurationibus, sed per existentiam ; 


quia non fuerunt priusquam ista 


parüiciparent, sed potius cum his donis creati sunt. Unde Gregorius 


Nazianzenus-angelum dicit esse primi luminis quamdam fluxioneu et participationem. 


VARLE LECTIONES. 
** Yp- ἀειδινήτῳ. 5 χαὶ περὶ τῶν ἱερῶν, S. P. D. Ch. Sc. Sar. *? μὴ ταπεινῶς, P. D. μήτε ταπεινῶς, S. 
l 


7? xaX τοῦ µνουντος, P. D. € 


(19*) Multoties legitur apud Ezechieletà nomen 
Gelgel , vel potius Galgal pr quod unum tantum 
constituit verbum, Seytuag. τροχοί, Vulgata vero La- 


tina rote reddiderunt. Si a radice Ἆπ derivetur, ro- 
tationem, revolutionem. siguiflcat, si autem a radice 
πλ, revelationem denotat. DRACR. 
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Quomodo autem angeli ignea figura describantur, vide apud Danielem, eap. vir etx, et Ezechie- 
lem, cap. 1 et vin, et Matth;eum xxvin, et ad praedicta. loca. consule P. Cornelium aliosque interpre- 
tes, qui has liguras fusius explicant. ] 

6$ 1H. Explicat quid sibi humana forma et membra velint, quibus angeli describuntur, quid juvenilis 
setas, etc. 

$ IV. Quid designent vestes divers» quas angelis attribuunt, ut Danielis x, et Joannis.xx, 12, et 

A ciorum 1, 30, ubi apparuerunt angeli in. vestibus albis, etc. Consulat, qui volet, interpretes ad ista 
S cripiure loca. 
$ V. Exponit quid signent diversa instrumenta qus angelis tribuuntur, ut virge Psal. xiv, 7 : 

V irga direciionis, virga regni tui ; Jeremis 1, 11 : — Virgam vigilantem ego video; Zacbarie xi, 14: 
Et precidi virgam meam , (1 designant prüdentiam regendi, quoniap virga est. insigne judicum ac 

regum. Lance vero et secures sunt vasa iuterfectionis ; Ezechielis ix, 9 : Et ecce sex viri, etc., et 

wniuscujusque vns interitus 1n manu ejus ; Sapientize v, 210 : Acuet. autem duram. iram. in. lanceam, etc.; 

H Machabzorum xv, 16: Accipe sanctum. gladium, etic.; Job xvi, $4 : Circumdedit me lanceis. suis, etc. 

Signant virtutem separari reprobos ab electis, bonum 4 malo, et disceruendi inter bonum et houum, 

et bonum et melius, et melius et optiinum. lusyumenta. autem. meusurandi et, zedificandi, Ezechielis 

XL, Apocalypseos xxi, Amos vn, eic., signant vim inchoandi virtutes, promovendi et perliciendi, elc. 

Plura, qui volet, interpretes consulat ad loca hie. citata. 

$ Vl. Declarat cur angeli vocentur venti, nubes, et similia, Psalm. ciu, 4. Primo, ut designetnr 
eorum agililas, Secundo, cum Deo conformitas: est enim ventus symbolum divin:e operationis, Acto- 
rum n, 2; Canticorum αν, 16; Η Reguai xix, etc... Tertio, quia magnajm hahent et occultam vim 
operandi, juxta quod de Deo seriptum est Job ix : Si venerit. ad me, non. videbo eum, εἰ si reces- 
seri, nom intelligam, et Joannis 11: Spiritus. ubi vult. spirat, et nescis unde veniat, aut. quo vadat. 
liem Danielis. vit, 2, per quatuor. ventos iutelligit. sanctius. Hieronymus quafuor angelos quatuor re- 
guorum przsides : ubi vide P. Cornelium, et ad Ezechielis cap. 1, et x, é, ulii. per nubes etiam — ait 
symbolice angelos significari. 

$ Vil. Explicat cur angelis zris, eleetri lapidumque diversorum figurae attribuantur, ut Ezechielis 
1, 7: Quasiaspecius cris candentis ; e& cap. AL, 9: Species quasi species eris. ltem Danielis x, 6, et 
alibi. Hursum Ezechielis 1, & et 7 : (Quasi species eleciri ; et cap. vin,2: Et visio electri, ee. 

$ VIII. Quid Jeonum, boum, equorum, aliarumque bestiarum forie proprietalesque. designent, Vide 
Ezechielis visiones, et ibidem interpretes consule, qui figuras has fuse explicant. 

8 1X. Quid lluunina, Dauielis vii, Ecclesiastici xxiv; τοις, Ezechielis 1, 5 et 10; currus, iV Regum π 
ei vi, Ezechielis 1 6t x ; quid gaudium angelorum, Luc. xv, etc. 
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. $1. Φέρε λοιπὸν ἀναπαύσωμεν τὸν ἡμέτερον νοῦν A — $ 1. Agedum, deinceps mentem nostram relaxe- 


ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν θεωριῶν χαὶ αυντόνων (ἀπὸ µετα- 
φορᾶς τῆς μονσιχῆς, ἐχούσης xal ἀνειμένην συµ- 
quvíav, xai µέσην, xal σύντονον), ἐπὶ δὲ τὸ διαιρε- 
τὸν καὶ πολυμερὲς πλάτος τῶν μορφοποιῶν χατα- 
θώμεν. "Όσῳ γὰρ ἑτὰ τὴν ὕλην xol τὰς µορφο- 
ποιίας χκαταγόµεθα, τοσοῦτον τὴν ἔννοιαν διαιρού- 
μεθα ᾽ χαὶ ὅσον ἀναγόμεθα πρὸς τὰ νοητὰ, τοσοῦτον 
ἑνοποιούμεθα, σχολάζοντος ἡμῶν τοῦ νοὺς ἀπὺ τῶν 
πολυμερῶν τούτων xal χθαμαλῶν καὶ αἰσθητῶν 
πλάσεων., Διὰ τοῦτο, χαταθάντες ἐπὶ ταύτας τὰς 
πλάσεις, μὴ µείνωμεν εἰς αὐτὰς, ἀλλὰ πάλιν ἆνα- 
χθῶμεν εἰς αὐτὸν, ἀναλυτιχῶς ἀναχάμπτοντες ὡς 
ἁπ᾿ εἰκόνων ἐπὶ τὴν ἁπλότητα (τοιαύτη γὰρ xai fj 
τοῦ συλλογισμοῦ λεγομένη ἀνάλυσις: εὕρηται λόγος 


mus a sublimibus et intensis contemplationibus 
(metaphora est a musica, qui concentum babet et 
remissum, et medium et intensum) ad dividuam 
autem ac multipartitam formarum fictionum lati- 
tudinem descendamus. Quantum enim ad materiam 
et formarum fictione deducimur, tantumdem co- 
gitatione dividimur; εἰ quantum ad intellectilia 
adducimur, in tantum οἱ colligimur, dum mens 
nostra vacat a multifidis istis ac terrenis sensili- 
busque flctionibus. Idcirco descendentes ad has 
fictiones, in iis nequaquam commoremur, sed ite- 
rum per resolutionem mentem revocantes, velut 
ab imaginibus ad simplicitatem adducainus (istius - 
modi enim est et illà quz syllogismi resolutio vo- 


σύνθετος, ὃν ἀναλύομεν εἰς προτάσεις, xaX τὰς προ- B calur; ut cum reperitur oratio composita, quam 


τάσεις εἰς δρους, ἐξ ὧν xal ὁ συλλογισμὸς συνετέθη). 
Ἕστω δέ σοι τοῦτο πρΏδιεγνωσµένον, ὡς αἱ τῶν 
εἰχόνων ἀνακαθάρσεις, δηλονότι ἐξηγητιχαὶ ἑρμη- 
velat, δι ὧν χαθαίρονται τὰ &v τοῖς λεγοµένοις συµ- 
δόλοις δοχοῦντα ἄτοπα, τὰς αὐτὰς διαχοσµήσεις, 
ἱεραρχούσας xa ἱεραρχουμένας παριστῶσι, xal τὰς 
πρώτας, καὶ τὰς µέσας, ὁμοίως xai τὰς ἑσχάτας : 
καὶ πάλιν τὰς αὐτὰς χατὰ τὸ πρῶτον, xai τὸ µέ- 
σον, xal τὺ τελευταῖον, καθὼς ἐν ἑχάστῃ διαχοσµἠ- 
σει εὕρηται. Οὐδὲν οὖν ix τούτου ἄτοπόν τι παρ- 
εισάγεται χατὰ τὸν τοιόνδε τρόπον τῶν ἐξηγήσεων ' 
εἰ μὲν γὰρ τὰς αὐτὰς ἱεραρχούόας ἄλλων, καὶ aj- 


(20) Vide Schol. S. Maximi, tom. If, cap. 15. 


resolvimus in propositiones, et propositiones in ter- 
minos, e quibus nimirum constabat syllogismus). 
Sit autem hoc tibi aute. notum, sensus istos ana- 
gogicos, id est interpretativas explicationes, quibus 
ea, qui in dictis symbolis absurda videntur, ex- 
piantur, sanctas istas dispositiones exhibere, par- 
tim sacris przsidentes, partim sacris subjectas, 
tam primas quam medias quam deuique postre- 
mas ; idque iterum in quantum illud primum et me- 
dium et postremum in qualibet dispositione repe- 
ritur. Nihil itaque absurdi hinc introducitur secun- 
dum istiusmodi niodum exponendi *. nam si illas 
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ipsas qua praesunt. aliis, bis ipsis iterum in saerls A θις καρ᾽ αὐτῶν ἐχείνας ἱεραρχουμένας ἑλέγομεν. bv- 


subesse diceremus, vere res absurda eti confusa 
videretur. Siu autem sacris illas przeesse et subesse 
dicimus, non tameu easdein, et iisdem, sed quam- 
libet earum subesse quidem prioribus, preesse vero 
posterioribus, haud incongrue quis dixerit, easdem 
eflormationes, et primis et. inediis et postremis, pro- 
prie simul ac vere omnino accommodari posse, lloc 
autem sanctus hic proponit, quia verba facturus 
est de coelestium ordinum formationibus, et non 
vult. proprio cuique ordini aliam atque aliam for- 
mam aflingere, sed omnes simpliciter omnibus, 
sicut sese habet ratio veritatis. Asseril itaque quod 
al 137 anteriora extendantur, verum conversive : 
siquidem ad anteriora quoque ignis extenditur, sed 
modo irrationali ae naturali, nullam habens con- 
versionem ac libertatem. llla igitur ad auteriora 
extensio, el circum semetipsas constans volutatio, 
viriutumque custodia propriarum (etsi cniin ap- 
petant superiora, non tainen id faciunt ac si vir- 
tutum contenta propriarum alia quegrerent ; 
quin potius hoc ipso magis proprias virtutes 
amant, quo alias appeuint) ; tertio denique inferio- 
ribus se communicandi, et ad eosdem procedendi 
virtus, ceolestibus quoque omuibus iutelligentiis 
competit, licet aliis quidem universim, ut sape 
dictum est, allis vero ex parte. 

ὁ Π. Cum itaque propositum nobis sit. figuras 
expurgare, id est efformationes et imagines ad 
sublimiorem quemdam sensum adducere ; age prae 
cileris primum figura ignis expiationem faciamus, 
quoniam prz reliquis Scripturz divinz materialem 
ignis efformationem honorant. Etenim non solum 
rotas igueas referunt, ut reperitur in Ezechiele di- 
cente : Et spiritus erat in rotis * ; verum eiiam ani- 
malia ignita, juxta. illud ; Cumque ambularent ani- 
malia, ambulabant pariter et rote 4; virosque igneos, 
alque carbones, juxta illud : Carbones succensi sunt 
in idipsum *, et fluvios, ac si quis Grace dicat, πυρι- 
φλεγέθοντας, id. est. flammigerantes, Juxta illud; 
Et fluvius ignis scaturiebat ante. pedes ejus ; et ite- 
run tbronos igneos, ut jn Ezechiele tradidit: et 
nomen seraphim incensores el calefactores sonat, 
calor enim ignis proprietas est , et actio ejus ustio, 
atque omnino sursum et deorsum igneam (figuram 
commendat. Quapropter formam igneaui fortificare 
censeo celestium intelligentiarum deiformitatem ; 
quoniam JDeus nosler ignis consumens 1. dicitur. 
Quin et in igne Deus visus. est, ut essentia forma 
carens, et superessentialis, quoniam ignis multas, 
si dictu fas.sit, divinzx proprietatis imagines prae se 
fert, Explicat hunc ignem sensilei, ut est in om- 
nibus quandoque quidem ipsemet iguis, quandoque 
vero iguis proprielas, nempe calor, per quem om- 
nia moventur: aiunt enim calorem esse causam 
motus. Non tantum ergo in aliis, verum etiam in 
elemento maxime contrario, scilicet aqua, calorem 
reperies : quomodo enim moveretur. nisi spiritum 


B 


C 


D 


τως ἀτοπία τὸ πρᾶγμα ἐδόχει χαὶ σύγχυσις. Eb 0 
τὰς αὐτὰς ἱεραρχεῖν xoi ἱεραρχεῖσθαι λέγομεν, 
οὐχέτι δὲ τῶν αὐτῶν xal περὶ τῶν αὐτῶν. ἀλλὰ 
τὴν ἑχάστην ἱεραρχεῖσθαι ὑπὸ τῶν' πρώτων, xat 
ἑεραρχεῖν τῶν δευτέρων, obx ἀπειχότως ἄν τις φαΐτ, 
τὰς αὐτὰς µορφώσεις δύνασθαι περιτ[θεσθαιε καὶ ταῖς 
πρώταις, xal ταῖς ἑσχάταις, οἰχείως πάντη xat ἁλτ- 
θινῶς. Τοῦτο δὲ προστίθησιν ἐνταῦθα ὁ ἅγιος, ἐπεὶ 
μέλλει λέχειν περὶ τῶν µορφώσεων τῶν οὑρανίων 
ταγμάτων, xai βούλεται ph ἰδίᾳ ἑκάστῳ τάγµατι 
ἄλλην xai ἄλλην περιτιθέναι µόρφωσιν, ἀλλὰ πᾶσας 
ἁπλῶς τοῖς πᾶσι, χαθὼς ἔχει χαὶ ὁ τῆς ἀληθείας 
λόγος. Ἡροκατασχενάζει γοῦν, ὅτι xal τὸ πρὸς τὸ 
ἄναντες ἀνατείνασθαι, πλὴν ἐπισερεπτιχῶς” ἄνα- 
τείνεται γὰρ πρὸς τὸ ἄναντες xal πῦρ, ἀλλ ἁλόγως 
καὶ φυσικῶς, µηδεµίαν ἔχον ἐπιστροφὴν xal προ- 
αίρεσιν. Τὸ γοῦν πρὸς «b ἄναντες ἀνατείνεσθαι, 
xai τὸ περὶ ἑαυτὰς ἀῤῥεπῶς συστρέφεσθαι, xoi 
φρουρεῖν τὰς οἰχείας δυνάµεις (el γὰρ xai τῶν 
ὡπερτάτων ὀφίενται, ἀλλ᾽ οὖν οὐχ ὡς καταφρονοῦσα, 
τῶν οἰχείων δυνάµεων, ἐπιζητοῦσιν ἕτερα, δι) αὐτὸ 
μὲν οὖν μᾶλλον τοῦτο τὸ ἀγαπητικῶς ἔχειν πρὸς τὰς 
οἰχείας δυνάµεις, xat ἑτέρων ἐφίενται), χαὶ τρίτον, 
τὸ περὶ τὰ δεύτερα χοινωνιχὸν xaX προοδιχὺν, πά- 
σαις ἁρμόσει ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις, εἰ xaX ταῖς μὲν 
ὁλιχῶς, ὡς πολλάκις εἴρηται, ταῖς δὲ μερικῶς. 

$ II. Ἐπεὶ οὖν προεθέµεθα τοὺς τύπους άνακα- 
θᾶραι, δηλονότι τὰς µορφώσεις xaX τὰς εἰχόνας ἀνά- 
Gat elg τινα ὑπερτάτην xal μείζονα ἔννοιαν, φέρε 
πρὸ τῶν ἄλλων πρώτην ἀνακάθαρσιν ποιησώµεθα 
τῆς τοῦ πυρὸς εἰχόνος, ὅτι xaX παρὰ τὰς ἄλλας εἰχέ- 
νας τὴν ἐμπύριον ὑλογραφίαν ἡ θεία Γραφὴ τιμᾷ. 
Καὶ γὰρ yh μόνον τροχοὺς πυρώδεις, ὡς ἐν τῷ 
Ἰεζεχιὴλ εὕρηται, Καὶ πγεῦμα "Y év τοῖς τροχοῖς, 
λέγοντι, παραδίδωσιν, ἀλλά xal ζῶα πεπυρωμµένα, 
χατὰ τὸ, ΕΝ» τῷ πορεύεσθαι τὰ (oa, ἑπορεύοντο 
xal οἱ {εροχοἰ. xaY ἄνδρας πυρώδεις, xal ἄνθραχας, 
χατὰ τὸ, "Avüpaxsc ἀνήφθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό - xa 
ποταμοὺς, ὡς ἄν τις εἴποι χατὰ τοὺς Ἓλληνας 
πυριφλἐγέθοντας, χατὰ τὸ, Καὶ ποταμὲς πιρὲς 
εἶΊχε πρὸ τῶν ποδῶν αὐτοῦ. xa πᾶλιν θρόνους 
πυρίνους, ὡς ἓν τῷ Ἱεξεχι]λ Ππαραδίδωσι’ xot ἡ 
ἐἑπωνυμία τῶν σεραφὶμ' ἐμπρησταί εἰδι xal 6ερ- 
palvortec, ταῦτα γάρ clot τοῦ πυρὸς, τὸ μὲν θερ- 
μὸν ἰδιότης, το δὲ χαυστιχὸν ἐνέργεια ' χαὶ ὅλως ἄνω 
καὶ χάτω τὴν ἐμπύοιον τυποπλαστίαν «tud. Τὸ μὲν 
οὖν πυρῶδες ἐμφαίνειν οἴομαι τὸ θεοειδὲς τῶν οὗὖρα- 
νίων δυνάμεων xol γὰρ ὁ Osóc ἡμῶν πΌρ xat- 
avaAloxor λέγεται. Ἐθεωρήθη δὲ εἰς mop ὁ θεὺς, 
ἡ ἀμόρφωτος οὖσία xaX ὑπερούσιος, ὅτι χαὶ τὸ mp 
πολλὰς εἰχόνας ἔχει, εἰ θέµις τέως εἰπεῖν, τῆς 


θεαρχιχῆς ἰἱδιότητος. Ἐχκφράζει τὸ αἰσθητὸν πυρ, 


ὅτι ἐστὶν ἐν πᾶσι, ποῦ μὲν xal αὐτὸ τὸ πῦρ, που 
δὲ καὶ dj τοῦ πυρὸς ἰδιότης, τὸ θερμὸν, «καθ ὃ 
πάντα χινοῦνται” αἴτιον γὰρ τῆς κινήσεως τὸ θερ- 
μὸν λέγουσι. Μὴ µόνον οὖν ἓν τοῖς ἄλλοις, ἀλλά 
xai ἓν αὐτῷ τῷ ἐναντιωτάτῳ στοιχείῳ, τῷ ὕδας, 


€ Exech. 1, 341. ἆ ]bid, 19. * Psal. xvir, 9. f Peut, 1e, 24. 
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εὑρήσεις τὸ θερµόν' πῶς γὰρ ἂν xat ἐχινήθη, μὴ A haberet, juxta illud: Spiritus Domini ferebatur 


ἔχον πνεύμα; κατὰ «ó* Ηνεῦμα θθοῦ ἐπεφέόρετο 
ἑτάνω tov ὕδατος. Τὸ δὲ πνεῦμα πάντως τοῦ θερ- 
pou μετέχει, καθ ὃ καὶ εὐχίνητόν ἐστι, xai διὰ 
πάντων φοιτᾷ, πλὴν ἀμιγχῶς' οὐδὲ γὰρ αὐτὸ πρὺς 
τὸν ὕλην μιγνύμενον µεταθάλλεται, ἀλλὰ τὴν ὕλην 
tig ἑαυτὸ μεθίστησι. Τὸ αὐτὸ xal παμφαὲς, ὅτε 
τῆς ὕΌλης ἐπιδράξεται' καὶ χρύφιον χαθ) αὐνὺὸ, uh 
προχειµένης ὕλης, εἰς γὰρ βλέπει τὸ ἐν τῇ πυρί- 
τιδι πΌρ, εἰ uf Ye. ἐχχρουσθῇ xaX ὕλης τινὸς ἐπι- 
δράξηται; Mh οὖν λέχε' Καὶ πῶς δίχα εινὸς ὕλης 
σπινθῆρες ἑξάπτονται; χἀκεῖ γὰρ ὕλη τις ἐστίν ' 6 
Ὑὰρ συνθλιδόμενος àhp, µέσων τῶν' συνθλιδοµένων, 
ἐχεῖνός ἐστιν ὡς ὕλη τοῖς ἀποπαλλομένοις σπινθῆρ- 
σιν, εἰς ὃν ἀναφαίνει τὸ mop τὴν οἰχείαν ἑνέργειαν. 
᾿Ασχατόν ἔστιν, οἱονεὶ µηδεµίαν ἑτέραν σχέσιν ἔχον 
πρὸς την ὕλην, εἰ ph χατὰ 4b δακανᾷν αὐτὴν 
χαθ' ὃ σημαινόμενον λέγεται καὶ ἁδίωτος, οὐχ ὁ 
περιφρονητῆς τῶν πραγμάτων, ἀλλ) ὁ τῷ βίῳ xa- 
ταχρώµενος. Ὅτι δὲ «τοῦτο δηλοῖ τὸ ἄσχετον, xol 
οὐχὶ τὸ ἀχράτητον, ix τοῦ λέγειν πάλιν Ιδίως 
ἀχράτητον, δῆλον. ᾿Αθεώρητον, ὅτε δίχα τινὸς ὕλης 
ἐπινοεῖται. Αὐτοχρατητιχὸν ἁπάντων, οἱονεὶ ἀφ' 
ἑαυτοῦ χρατοῦν, xal μὴ παρ) ἑτέρου κινούμενον" 
ἰδιαιτάτην γὰρ διαφορὰν τὸ θερμὸν ἔχει, ἐξ οὗ xa 
£v ἑτέροις dj Χίνησις γίνεται. ᾿Αλλοιωτικὸν πρὸς τὴν 
οἰχείαν ἑνέργειαν, kv οἷς ἂν γένηται' καίει γὰρ xai 
ὁ σίδηρος ἐχπυρωθείς, Μεταδοτιχὸν τοῖς ὁπωσοῦν 
πλησιάζουσι΄ πρὸς yàp τὸν J| προσεχῆ, ἢ πόῤῥω 


198 super equas *? Spiritus autem omnino porti- 
ceps est ealorie, per quem οἱ mobilis est et per omi- 
nia mesi, verum impermiste : neque enim ipse, 
dum cum materia commiscetur, immulatur, sed 
materiam in 66 transmutaj. ldem quoque perquam 
incidus, cum materiam apprehendit ; et oceultus per 
$0, eum non adest molteris. Quis enim videt in 
pyrite ignem, niel excutiatur, et materiam aliquam 
prehendat ? Ne igitur pete, quomodo siue aliqua 
materia scintilla accendantur : nam et ibi quedam 
est materia : collisus enim aer inter illa quz colli- 
duntur, ille quasi materia scintillis excussis, in quo 
et ignis 80201 eílicacilatem manifestat. Intolerabi- 
lis est, ut qui nullam aliam habitudinem habeat ad 
materiam, nisi ad consumendam eam; juxta quam 
significationem dicitar etiam ἁδίωτος , id est quod 
cum ea vivi non possit, non qula contemptor est re- 
rum, sed quia vita abutitur. Hoc autem sensa 
dici ἄσχετον seu intolerabilem, et non ἀχρά- 
τητον, id est incontinentem, ex eo manifestum, 
quod iterum dicit. ἀκράτητον , seu teneri nescium. 
Invisibilis etiam est, quando sine aliqua materia 
considerator. Per se omnia domat, tanquani a se- 
metipso przvalens, et non ab alio motus ; pro- 
priissima autem ejus differentia est calor, ex quo 
etiam in aliis motus flt. Immutat alteratque ad suam 
operationem illa quibus insederit : nam et ferrum 
ignitem urit, Quoquomodo accedentibus se commu- 


πλησιασμὸν ἐχπυροῦται τὸ παραχεἰμενον. Ἄνανεωτι- C nicat : id eniin quod apponitur pro ratione vicina 


xbv, xa0' ὃ Oepuóv* ἐπεὶ γὰρ τὸ γῆρας φυχρὸν xoi 
ἑυσχένητον, ἡ νεότης θερμή’ xol θερμουργὺς ὁ τὰ 
τοῦ νέου ἐργαζόμενος. Κατὰ τοῦτο γὰρ χαὶ τὸ ὁπωσοῦν 
θερμὸν kv ἡμῖν ζώπυρον λέγεται, ὅτι καθ) αὑτὸ ἵ9" νεά- 
6ομεν. Φωτιστιχόν ἔστε, xa ἡ ἕλλαμφιῃ αὐτοῦ ἁπερι- 
χκάλυπτος χαθ᾽ αὑτήν. Mh yáp pot λέγε τὰ ἔξωθεν 
ἐπικαλύμματα, αὐτὺ vào πάλιν φωτιστιχὸν μένει, 
xiv µνριάχις περιχαλύπτηται. Αχράτητον: εἰ γὰρ 
καὶ ἓν τῇ Όλῃ κατέχεται, ἀλλ' οὐχ ἵνα σώσῃ ταύ- 
την, καὶ ταύτῃ συνῇ, ἀλλ ἵνα δαπανῆσαν οἴχηται. 
Ἁμιγές ' είνι γὰρ xal µιχθείη; ὑπείχει γὰρ τούτῳ 
πάντα καὶ τἠχεται. Διακριτιχόν' διακρίνει γὰρ 
τὰς Ὅλας, οἵον ἀπὺ ἀργύρου µόλιδδον. ᾿Αναλλοίω- 
τον, καθ) ὃ ob δυνατὸν µένοντος τοῦ ὑποχειμένου, 
τουτ' ἔστιν αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ πυρὸς, µεταδάλλειν 
αὐτὸ kw τοῖς πάθεσιν, οἷον γενέσθαι αὐτὸ στρογ- 
γύλον, ἢ γωνοειδὲς, ὅπερ ἐν τοῖς Υηῖνοις ἔστιν 
εὑρεῖν΄ 1| παθεῖν τὰ τοῦ ἀέρος, olov φθαρῆναι διὰ 
τῶν ἀναθυμιάσεων. d παχυνθῆναι, ἢ xol ὡς τὸ 
ὕδωρ μεταθολὰς δἐξασθαι. ᾽Ανώφορον, ἀλλὰ ὀξέως 
ῥέπον εἰς Όψος, xai οὐδεμιᾶς ἀνέχεται περιπεζίας 
ὑφέσεως. ᾿Αειχίνητον, f| διὰ τὴν τοῦ παντὸς χατὰ 
περυρορὰν χἰνησιν, f| καὶ διότι ἀεικινεῖται ἔνθεν 
χἀκεῖθεν τὴν ὕλην δαπανῶν, δηλουµένου ὡᾠσανεὶ, 
ὅτι δυσχεραίνει τὴν ὕλην, xoa ταχέως θέλει 
ἀπυσκευάσασθαι τὸν δεσµόν. Ταὐτοχίνητον" ταύτην 
8 Gen. 1,2. 


vel remote propinquitatis iguescit. Renovat, in 
quantum calidus est : siquidem senectus frigida est 
et difficulter movetur, juventus vero calida est; et 
fervide agit quisquis opera facit juvenilia. Nam 
etiain, secundum hoc, quidquid in nobis calidum 
est, ignitum seu vivificui dicitur, quia secundunt 
hoc juvenescimus. Lucidus est, et ipsius illumina- 
tio per se abscondi nequit, Neque vero mihi ob- 
jeceris extrinseca velamina; ipse enim rursus in se 
Jucidus manet, etsi millies tegatur. Teneri nequit 1 
nam licet in materia contineatur, non tamen ut 
servet illam, iilique uniatur, sed ut ea consumpta 
recedat, impermistus : eui enim misceri possit, 
cum eo omnia subigantur, cunctaque consuiman- 


D tur? Discernendi vim habet: siquidem materias 


ut ab argento plumbum discernit. lmmuta- 
bilis est, quatenus (impossibile est manente 
subjecto , hoc est eadem ignis natura, 139 
mutari ipsum in proprietatibus, velut eura fleri 
rotundum vel angularem, quod in terrestribus 
jnvenire licel; aut aeris proprietates admittere, 
sicut per evaporationem corrumpi ; vel condensari, 
vel sicut aquam mutationes suscipere. Sursum fer- 
tur, &ed celeriter in altum serpens, nullam sustinet 
dejecüonis vilitatem. Semper movetur, sive secun- 
dum universi motum circularem, sive quod semper 
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todo significans se materiam aversari, et cito velle 
ejus vinculum abrumpere, Seipso movetur : hunc 
enim et unum ad supera motum habet. Movet alia per 
calorefn suum, uti supra diximus. Comprehendendi 
vi pollet : neque enim materiam subintrando con- 
$mmit, sed circa illam versatur et amplectitur. 
Quod si inquiras de iis quas intrinsecus igne li- 


quescunt, $cito, etiam ibl ex parte aliquem com- 


plexum existere, per quem res. subjecta collique- 
scal; sic enim etiam incomprehensus dicitur. Etsi 
enim interius in quibusdam rebus reperiatur, ve- 
rumntamen et ibi circumplectitur conjunctam sibi οἱ 
quam consumit materiam, et ab ea minime conti- 
netur. Non eget altero : neque enim miscetur ne- 
que confunditur cum aliquo alio elemento, uti aqua 
et terra ; quapropter etiam in elementis aliqui ipsum 
μονοούσιον, seu. in substantia solitarium  nuncupa- 
runt, Clam se aniplificat : eecunduin. enim. multi- 
plicem proportionem augetur ; neque enim ratio- 
nem, quam habet praambusta materia ad assum- 
ptam eamdem, etiam habet ignis qui in illa est, ad 
ignem qui in hac est; neque rationem, quam habet 
assumpta materia ad utramque, scilicet ad seipsam 
el ad eain quz? antea continebatur, eadem etiam 
rationem habet ignis qui postea accensus est, ad 
eum qui accensus ex utraque materia, Idcirco dixit 
latenter, quoniain si apposita materia sit exilis, εἰ 
valde multum id quod accensum est, ín capaci ma- 
tezia suum indicat majestatem : siquidem omnivo- 


S. ΡΙΟΝΥΘΗ AREOPAGIT.E 
ibidem" moveatur mater,am consumendo, quodam- 4 vào xal µίαν τὴν πρὺς τὰ ἄνω xlvnaw ἔχει. Κινή- 


e 


Sis 


τιχὸν ἑτέρων' χατὰ τὸ θερμὸν ἑαυτοῦ, χαθὼς ἀνιωτέρω 
ἐλέγομεν. Περιληπτικόν.' οὐδὲ γὰρ ἑντὸς τῆς DAT: 
χωροῦν δαπανᾷ, ἁλλὰ περὶ αὐτὴν εἰλεῖται, xaX -τερι- 
ὁράττεται. El δέ Ύε ἁποροίης περὶ τῶν ἔνδοθεν τῷ 
πυρὶ σµυχοµένων, ἴσθι, ὅτι χἀχεῖσε µεριχή τις περί- 
ληψις γίνεται, χαθ᾽ fjv τὸ ὑποχείμενον ὑποσμύχεται; 
οὕτω γὰρ xaX ἀπερίληπτον λέγεται. El γὰρ xai ἐντὸς 
εὑρίσχεται ἕν τισιν, ἀλλ’ οὖν χἀχεῖσε περιέχει τὶν 
προσεχΏ, χαὶ ἣν δαπανᾷ ὕλην, οὐ παρ) αὐτῆς περι- 
ἐέχεται. ᾿Απροσδεὲς ἑτέρου" οὔτε γὰρ µίγννται οὔτε 
κιρνᾶται ἑτέρῳ τινὶ στοιχείῳ, ὡς τὸ ὕδωρ καὶ ἡ Yt, 
διὸ καὶ ἐν στοιχείοις μονοούσιον αὐτό τινες xsxàái- 
xac Λανθανόντως αὐξητικὸν ἑαυτοῦ' χατὰ γὰρ 
πολλαπλασίονα ἀναλογίαν αὑξάνεται’ οὐδὲ γὰρ ὃν Aó- 
vov ἔχει τυχὸν dj Ἱιροχαιοµένη Όλη πρὸς τὴν προς- 
λαμθανομένην, οὕτω xal τὸ ἐν ἐχείνῃ «up, πρὸς τὸ 
ἐν ταύτῃ πῦρ: οὐδὲ ὃν λόγον ἔχει f) προσλαµβανο- 
µένη Όλη πρὸς τὴν συνάµφω, ἑαντὴν τε xai «hy 
προχατεχοµένην, τὸν αὐτὸν λόγαν ἔχει xal τὸ ὕστερον 
ἀναφθὲν mop πρὸς τὸ ix τῆς συνάµφω ὕλης ἔξανα- 
πτόµενον. Διὰ τοῦτο eine «Ίαγθαγόντως, ὅτι τωχὸν ἡ 
προστιθεµένη Όλη ὀλίγη, χαὶ τὸ ἀναπτόμενον πἀμ- 
πολυ, πρὸς τὰς ὑποδεχομένας Όλας ἐκφαῖνον ctv µε- 
γαλειότητα’ παμφάγον γάρ στι, καὶ οὐδενὸς «φεῖθε- 
ται τοῦ ζηροτέρου ταχέως ἀντιλαμθάνεται ' τὸ ὑγρό- 
τερον κατ ὀλίγον πρὸς τὴν οἰχείαν ὑποδοχὴν ἁπιτή- 
δειον ἀἁπεργάζεται' τὸ θερμὸν οἰχειοῦται, τὸ φυχρὺν 
ἐχπυροῖ  χαὶ ἁπλῶς παντοῖόν ἐστι χατὰ τὴν δύνα- 
piv, xaX ὁραστήριον δυνατὺν, ἅπασι πάρεστιν ἀορά- 


rax est, et nulli parcit ; id quod siccius est cito C τως κατεσπαρμένον ἓν τῷ παντί' καὶ δοχοῦν μὴ εἷ- 


apprehendit; id quod humidius est, sensim ad sui 
susceptionem aptum efficit : calorem conciliat, 
frigus fervefacit; et simpliciter quidlibet est virtute, 
est efficax, potens, omnibus invisibiliter adest, as- 
persus omni rei; et dum videtur non esse, negli- 
gitur, terribilis est et intolerabilis, Attritu velut in- 
dagine quadam , subito ut subjecto connaturalis αρ- 
paret, et rursum incontinentler avolat, sicut videre 
licel in scintillis e silice 3/5) excussis. In omnibus 
sui communionibus, calefaciendo, urendo, astriu- 
gendo, illuminando, czterisque minime minuitur. 
Complures item alias quis invenire posset ignis 
proprietates, velut quasdam divin: eflicacitatis 


imagines, ad quas periti rerum divinarum caelestes 


ναι, ἀμελεῖται, τὸ φοθερόν τε χαὶ ἀνυπόστατον. Tj 
τρίψει δὲ χαθάπερ τινὶ ζητήσει ἑξαίφνης ὡς συμφυὲς 
τῷ ὑποχειμένῳ ἀναφαίνεται, χαὶ αὖθις ἀκχαταλήχτως 
ἀφίπταται, χαθὼς ἔστιν ὁρᾷν ἓν τοῖς ἀπὸ τοῦ λίθου 
σπινθῆρσιν. Ἐν πάσαις ταῖς αὐτοῦ µεταδόσεσι, τῇ 
θερμῇ, τῇ χαυστιχῇ, τῇ στεγνωτιχῇ, τῇ φωτιστικῖ, 
καὶ ταῖς ἄλλαις ἀμείωτον. Καὶ πολλάς τις ἂν εὗροι 
τὰς τοῦ πυρὸς ἰδιότητας, εἰχόνας τινὰς τῆς θεαρχ- 


χῆς ἐνεργείας, πρὸς ἃς xal τὰς οὐρανίας δυνάµεις 


ol θεόσοφοι διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες αὐτῶν, xa 
χατὰ τοῦτο τὸ θεοειδὲς xal ὡς ἐφιχτὸν θεοµίµητον, 


ὅτι ταῖς εἰκόσι, χαθ᾽ ἃς τὸ θεῖον εἰχονίζεται, ταύταις 


χρῶνται xax ἐπὶ τῶν οὑρανίων δυνάµεων. 
virtutes effingunt, per hoc illarum deiformitatem ac 


divinam, quantum fas, imitationem declarantes, duin iisdem imaginibus, quibus divinum Numen ες- 


primunt, in coelestibus quoque virtutibus utuntur, | 
$ IIl, Cur autem liumanas forinas iis ascribunt? D ϐ IIl. Aux τί,δὲ ἀνθρωπομόρφους ἀναγράφουσι ; διὰ 
τὸ νοερόν. Οἱ μὲν γὰρ ἄγγελοι, τὸ πᾶν νόες elot- καὶ . 


propter vim intelligendi. Angeli enim toti mentes 
sunt; οἱ quoniam a Deo illustrantur, intelligendi vi 
pollent. Quin et homines quoque mentem habent 
animx ducem, in qua primum Dei illustratio ori- 
tur, atque ita spiritalis efficitur; tum quod homo 
videndi vires habeat ad anteriora conversas, (qui 
enim , juxta prophetam, non est gravi corde δ', su- 
pera spectat, prx: czeteris animantibus qua terranr 
contuentur, et videndi vires humi defixas liabent); 
tuin etiam propter forme rectitudinem el erectio-, 


&* Psal. iv, 3. 


ἐν τῷ παρὰ θεοῦ ἑλλάμπεσθαι νοερὸν ἔχουσι. Καὶ οἱ 


ἄνθρωποι νοῦν τὸν ἡγεμόνα τῆς φυχῆς, εἰς ὃν πρώ- 


Tog χαὶ ἡ θεία ἕλλαμψις Ὑίνεται, χαὶ νοερὸς οὗτος 


ἀποχαθίσταται ΄ ἕτερον διὰ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν 


τὰς ὁπτικὰς δυνάμεις τὸν ἄνθρωπον (ἀνανεύει γὰρ 
ὁ μὴ κατὰ τὸν προφήτην βαρυκἀρδιος, ἄνω τῶν ἅλ- 


λων ξώων, xal εἰς γῆν βλεπόντων, xaX τὰς ὁπτιχὰς 


δυνάµεις πρὸς τὸ χάταντες ἑχόντων), ἄλλο διὰ «b 
τοῦ σχήματος εὖθὺ xai ὄρθιον (ἰθυτενεῖς γὰρ xp 
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τὰ ἄνω xal ol θεῖοι ἄγγελοι, ὅπου γε χαὶ τῶν &v- A nem (angeli enim divini ad superna sunt erecti, unde 


θρώπων οἱ τὰ ἄνω ζητοῦντες ὡς φοίνιχες ἀνθεῖν λέ- 
Ίονται, xal ὡς χέδροι πληθύνεσθαι), καὶ διὰ τὸ χατὰ 
φύσιν ἀρχικὺν xai ἡγεμονικὸν τῶν ἀνθρώπων, xas' 
εἰχόνα πλασθέντων Θεοῦ xai ὁμοίωσιν (περὶ ὧν λέ- 
γεται * Καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων χαὶ τῶν πετεινῶν 
τοῦ οὐρανοῦ) , xat διὰ τὸ αἰσθητιχὸν μὲν ὀλίγον ἔχειν 
τὸν ἄνθρωπον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς τῶν ἁλόγων 
ζώων δυνάµεις, χρατητικὸν δὲ πάντων τῇ τοῦ νοῦ 
δυνάµει, χαὶ τῇ χατὰ λογιχὴν ἐπιστήμην ἔπιχρα- 
vila. Τοῦτο δέ ἐστι τοιοῦτον, ὅτι οἱ ἄνθρωποι ὀλίγον 
τὸ xav' αἴσθησιν ἔχουσι πρὸς τὰ ἄλλα ζῶα" τὰ piv 
Υὰρ Goya τὸ πᾶν αἴσθησίς εἰσι" δι fie xaX διοιχοῦν- 
ται &vónxa ὄντα. Ἑν ἡμῖν δὲ βραχὺ τὸ αἰσθητιχόν: οὗ 
γὰρ δι αὐτοῦ συνιστάµεθα, ἀλλὰ διὰ τοῦ νοεροῦ. "Eri 


et homines qui superna spectant, ut phaenices florere, 
et tanquam cedri multiplicari perhibentnr) ; tum 
etiam propter hominum naturalem principandi ei 
imperandi preerogativanr, ut qui ad imaginem et si- 
militudinem Dei facti sunt (de quibus dicitur : £t 
presint piscibus, οἱ volueribus cceli 5); tum quod 
homo, quamvis sensu quidem ceterorum compa- 
ratione brutorum, minime valeat, omnibus tamen 
imperet praestanti vi mentis, ac rationabilis scien- 
tie dominatu, Hoc autem ita se habet, quoniam 
homines parum quid de sensu habent, respectu 
aliorum animalium : bruta enim prorsus sunt sen- 
$0$, quo etiam reguntur, cum sint irrationalia. It 
nobis autem s«odicum quid est sensile : neque enim 


& τῶν ἀγγέλων οὐδὲ τὸ βραχύτατόν ἔστι τῶν αἱσθή- p ex eo constamus, sed ex intellectili. In angelis au- 


σξεων, ἀλλὰ τύπος βραχὺς ἑχείνων τὰ καθ) ἡμᾶς. Ὡς 
γὰρ οἱ ἄγγελοι, μὴ χεχρηµένοι τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς αἰσθη- 
σηρίοις, χατὰ πολὺ ὑπερέχουσι τῷ περιόντι τῆς νοε- 
ρᾶς δυνάµεως. οὕτω χαὶ οἱ ἄνθρωποι τῇ τοῦ νοῦ 
ὑπεροχὴ, xaX τῇ λογιχῇ ἐπιστήμη, τῆς ἁλόγου φύ- 
σεως χρατοὺσι. Τὰ γοῦν ἄλογα, μὴ ἔχοντα τὸν νοῦν, 
εἰχότως δραστιχώτερα xax ὀςύτερα χατὰτὰς αἰσθήσεις 
εἰσὶν, ὥσπερ χαὶ τὰ φυτὰ, μὴ ἔχοντα αἴσθησιν, χατὰ 
τὰς φυσικὰς ἑνεργείας, τὴν θρεπτιχὴν, τὴν αὕξη- 
τιχὴν, xal τὴν τοῦ γεννᾷν τὸ ὅμοιον, ἑνεργεστέρας 
ἔχουσι. Διὰ τοῦτο γὰρ xal ζώου χολοθωθέντος χατά 
τι, οὗ δύναται ἀναθῆηλαι τὸ λεῖπον µέρος φυτοῦ δὲ 
μέρους ἐχχοπέντος, ἡ ἀναθήλησις πλείων γίνεται, ὡς 
πλεοναζούσης ὃν τούτοις τῆς φυτιχῆς δυνάµεως. 


(em neque minimum quid est sensuum, verum 0” 
siratia sunt rudis illorum figura. Quemadmodum 
igitur angeli cum non utantur iis quibus nos sen- 
suum instrumentis, plurimum antecellunt iutellis 
gentiis copia facultatis; sic etíam homines mentis 
excellentia et ratiocinali scientia irrationalem su- 
peraut naturam. Bruta itaque, quie mente carent, 
mer:to efficaciora sunt et celeriora secundum sen- 
Sus; quemadmodum et plantz, qua «sun[ sensa 
destitutze, vegetativas 1441 facultates, ut. altricem 
el auctricem 'et sui similis generatricem, habeut 
efficaciores. ldcirco enim animali mutilato pars 
abscissa nequaquam iterum potest repullulare ; 
plante vero, si pars resecta sit, repullulatio fit 


Auk ταῦτα τοίνυν πάντα τὸ ἀνθρωπόμορφον ἀναγρά- C uberior, ita ut in his vegetativa vis abundet. Pro- 


φουσι, xat διὰ τὸ φύσει τῆς Ψυχῆς ἁδούλωτον xat αὐτ- 
εκοῦσιον, ὃ καὶ αὐτὸ προσὺν τοῖς ἀγγέλοις γινό- 
σχεται. 


Ἔστι δὲ xat καθ ἕχαστον τῶν ἀνθρωπίνων μερῶν 
εἰχάνας ἁρμοδίους ἑξευρεῖν πρὸς τὰ οὐράνια τάγματα. 
Καὶ πρῶτον Ex τῶν αἱσθῆσεων. "0θεν xat αἱ μὲν ὁπτι- 
καὶ δυνάµεις, ἐπεὶ διειδεῖς siot, xal ἁπαλὸν, xal 
ὑγρὸν, xaX οὐχ ἀντίτυπον τὸ αἰσθητήριον ἔχουσι, τὴν 
πρὸς τὰ θεῖα τῶν ἀγγέλων δηλοῦσι διειδεστάτην àvá- 
νευσιν, xat τὴν ἁπαλὴν, xaX ὑγρὰν, xai οὐχ ἀντίτυπον 
ὑποδοχὴν τῶν θείων ἑλλάμψεων, τὴν ὀξυχίνητον, xal 
χαθαρὰν, xaX ἀναπεπταμένην πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τοῦ 
θείου φωτός. 

Ai τῆς ὀσφρήσεως δυνάµεις τὸ ἀντιληπτιχὸν τῆς 
εώδους διαδόσεως, χαὶ τῶν μὴ τοιούτων διαχριτικὸν 
ἐν ἐπιστήμῃ οὐκ ἤχουσας γὰρ, ὅτι xaX θεῷ λογ|- 
stat βδέλυγµα τὸ παρὰ τῶν ἀναξίων προσφερόµε- 
νο θυμίαμα; Τοῦτο ἡγοῦνται βδέλυγµα xal τὰ οὐ-- 
µάνια τάγματα, χαὶ ὁλιχῶς ἀποφεύγουσι. 

Τὰ ὧτα τὸ μετοχιχὸν δηλοῦσι, xal τὸ γνωστιχῶς 
ὑποδεχτικὸν τῆς θείας ἐπιπνοίας. fj yàp πνοὴ διὰ 
τῶν ὥτων γινώσχεται. Πνοὴν δὲ λέγει τὸ θεῖον xai 
δνευματιχὸν χάρισμα, χαθὼς xat ἐν τῷ Ἰὼ6 εὕρη- 
ται λέγοντι. Πνοὴ δὲ Παντοκράτορος ἡ διδά- 
ὕχουσά μα. 


! Gen. 1, 96, i Job. xxxi, 8. 


pter li:ec itaque omnia humana forma angelos de- 
pingunt, et propter naturalem anima ingenuita- 
tem et arbitrii. libertatem, qux et in angelis agno- 
scuntur. 

Quin, licet etiam ex síugulis humanis membris 
aptas imagines celestibus ordinibus accommodare. 
Et primum e sensibus. Unde videndi quidem fa- 
cultates, cum perspicaces sint, et. tenerum, et li- 
quidum, et nequaquam reluctantem sensum bha- 
beant, declarant angelorum perspicacissiuam ad 
divina suspectionem, et teneram, liquidamque, mi- 
nimeque reíragantem divinorum luminum susce- 
plionem ; quie velox sit et pura? et expansa àd di- 
vini luminis exceptionem. | 


D  Olfactus vires significant fragrantes distribu- 


tiones excipiendi facultatem, et perite discernendi 
ea que non sunt ejusmodi : nunquid enim mon 
audiisti, quod Deus aboimninationi habeat incensum 
quod ab indignis offertur? Idem etiam abonrinatioui 
labeut ordinationes codestes, et omnino fugiunt. 
Aures designant divin: inspirationis participa 
tionem, et ejusdem scientificam susceptionem : in- 
Spiratio enim auribus dignoscitur. luspirationem 
autem vocat divinam ac spiritalem gratiam, uti 
etioin reperitur in Jobo dicente: Imspiratio autem 
Umnuipotentis docet me 1. | 
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Gustus indicat spiritalium ciborum, scilicet di- 
vinarum explicationum, repletionem ac saturita- 
tem, aique insuper divinorum rivulorum ac po- 
tionum deliciosarum susceptionem : sicut enim 
cibus spiritalis est, sic et potus illi proportiona- 
tus est. 

Tactiles facultates signant vim digaoscendi quid 
prosit vel quid obsit : boc autem est in nohis mul- 
tiplex secundum varias qualitates, ut calidum , ut 
frigidum, atque iterum ut asperum, ut leve; et 
rursus, ut durum, ut molle; iterumque ut grave, ut 
leve, et secundum alias plurimos qualitates. : 

Palpebre et supercilia visum conservant, unde 
designant ibi custodiam intelligentiarum. 
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Ἡ γενστιχὴ τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν, δηλονότι 
τῶν θείων εἰσηγήσεων ἁποπλήρωσιν καὶ τὸν yopza- 
σμὸν, xal ἔτι τῶν ὀχετῶν xal πόσεων τῶν xat αὐτῶν 
θείων xat τροφίμων ὄντων' ὡς γὰρ ἡ τροφὴ νοητῦ, 
καὶ 1) πόσις ἀνάλογος. 


Al ἁπτικαὶ δυνάµεις δηλοῦσι τὸ διαγνωατικὸν τοῦ 
προσφνοῦς ἣ xal βλάπτοντος τοῦτο δέ ἐατιν ἓν { μὲν 
πολλαχῶς τε xal χατὰ πολλὰς ποιότητας ὅτι ϐερ- 
pv, ὅτι ψυχρόν’ xal αὖθις ὅτι τραχὺ, ὅτι Aelov- xxt 
πάλιν ὅτι σχληρὸν, ὅτι µαλαχόν’ χαὶ αὖθις ὅτι βαρὀ, 
ὅτι xoUQov* xal xav' ἄλλας πολλὰς ποιότητας. 

Τὰ βλέφαρα καὶ αἱ ὀφρύες τὸ ὁρατιχὸν φρουροῦ- 
σιν, ὅθεν δηλοῦσιν ἐχεῖσε τὸ φρουρητικὸν τῶν vof, 
σεων. 


Jtatis pudescentia cum vite tum 1&4 virtutis p Tb νεανιχὸν τῆς ἡλιχίας, τὸ ἐπαχμάζον τῆς ζωῖς 


eorum vigorem declarat ; vita enim eorum immor- 
talis est, et virtus stabilis, 

Dentes signant id quod discernit illustrationes : 
quaelibet enim colestium essentiarum uniusmodi 
intelligentiam sibi traditam, pro inferioris ductu 
captuque, provide distribuit multiplicatque. 

—. Humeri declarant id quod similes motus efficit; 
uln: vero vim operandi, et manus exsequendi po- 
tentiam. 

Cor symbolum est vitx deiformis : sicut. enim 
ex corde vires corpori distribuuntur, sic ex his 
vitalis vis in ea qux& providentia reguntur disiri- 
buitur, 

, Pectora (cum pectus, Grace στέρνον &x τοῦ στεῤ - 


ῥοῦ, id est ex firmo derivetur, et ad subjecti cordis € 


custodiam formatum sit) designant vim insupera- 
bilem et conservatricem vitz istiusmodi. 

Dorsa vero, quia continent insitam virtutem, 
sicut etiam omne onus corpori itnposituin, lumeris 
imponi dicitur : unde et poesis universum onus hu- 
meris imponit; ait enim Homerus : 


Et ab humeris arma deponebant ; 
idcirco dorsa significant id quod vires continet, in- 
teriores scilicet ac vitales. 

Pedes vim motricem insinuant, et cursum sem- 
piterni motus quo ad divina cientur : nam idcirco 
etiam a theologia pedes eorum alati finguntur. Ala 
siquidem sursum elevat, et leve esse declarat id 
juod alatum est. Divini itaque illustresque angeli 
ab omni- re terrestri eximuniur ac perpetuo ad an- 
teriora el excelsa promoventur. Rursum vero illa 
qua in humeris est alarum levitas, proprie designat 
eorum agilitatem, qua sine adwistione gravitatis 
prompte sursum fertur. 

Nuditas vero calceorumque privatio virtutem 
eorum abs:ractam denotat, et a rebus infimis cx- 
peditam et liberam, juxta illud : Solve calcea- 
menia de pedibus (uis, locus enim, in quo sias, 
sanctus est 1. Nudipes cnim liber est ab oinni ex- 
uinseco impedimento. Spiritus itaque nudipedes 


i* Miad. vi, 199. { Exod. im, 5. 


αὐτῶν, χαὶ τῆς δυνάµεως” ἡ γὰρ ζωὴ ἀτελεύτττος, 
xaX Be6ala ἡ δύναμις. 

Οἱ ὀδόντες, τὸ διαιρετικὸν τῆς ἑλλάμφεως * ἑχάστη 
γὰρ τῶν οὐρανίων οὐσιῶν τὴν δωρουµένην Evorir, 
ἔνωσιν, προνοητικῶς ὡς ἂν χωρηθῇ, xat τῇ ὑποδ- 
εστέρᾳ, διαιρεῖ xaX εἰς mo; ἁποχαθίστησιν. 

Oi ὤμοι τὸ ποιητικὸν τῶν τοιούτων χινήσεων ai 
ὠλέναι τὸ ἑνεργητικόν * καὶ αἱ χεῖρες τὸ δραστί- 
prov. 

Ἡ καρδία σύμθολόν ἃστι τῆς θεοειδοὺς ὁωῆς ὡς 
γὰρ ix τῆς καρδίας διασπείρονται αἱ δυνάμεις τῷ 
σώματι, οὕτως ἐχ τούτων ἡ ζωτιχὴ δύναμιις εἰς τὰ 
προνοούµενα διαδίδοται. 

Τὰ στέρνα (ἐπεὶ στέρνον 6x τοῦ στεῤῥοῦ ἐτυμολο- 
γεῖται, xaX elg φυλαχὴν πέπλασται τῆς ὑποχειμένης 
χαρδίας,) διὰ τοῦτο δηλοῦσι τὸ ἁδάμαστον xai ^ 
φρουρητιχὸν τῆς τοιαύτης ζωῆς, 

Τὰ νῶτα, ἐπεὶ συνεχτικά celat. τῆς ἐμφύτου δυνά- 
µεως, 8E οὗ xal πᾶν βάρος τῷ σώματι ἐπιχείμενον, 
τοῖς ὤμοις ἐπικεῖσθαι λέγεται: ὅθεν καὶ ἡ ποέησις τὸ 
τῶν ὅλων βαρύτητα τοῖς ὤμοις ἀπιτίθησι ΄ λέγει vào 
ὁ Ὄμηρος, 

..... -λαὶ ἀπ ὤμων τοδύχε) Élorco V, 
διὰ τοῦτο τὰ νῶτα δηλοῦσι τὸ συνεχτικὸν τῶν δυνά- 
µέων, τῶν ἐμφύτων δηλαδη xaX ζωογόνων, 

Ot πόδες τὸ χινητιχὸν xal ἐντρεχὲς τής περὶ τὰ 
θεῖα πορευτιχῆς ἀειχινησίας ὑποσημαίνουσι ' ὃν 
τοῦτο γὰρ xal πτερωτοὶ πόδες παρὰ τῆς θεολογίας 
πλάττονται. Τὸ γὰρ πτερὺν ἀνάγει, xal χοῦφον v 
χνύει τὸ πτερυσσόµενον. Ἐξήρηνται οὖν παντὸς χα- 
µαιςήλου, xal ἀειχινήτως ἔχουσι πρὸς ἀναγωγὴν οἱ 
θεῖοι xaX πανευχλεεῖς ἄγγελοι. Ἰδίως δὲ πάλιν ἡ 
τῶν περὶ τοὺς ὤμους πτερῶν ἑλαφρία δηλοῖ τὸ ἆθα- 
ρὲς αὐτῶν xal χοῦφον, xai πρὸς τὸ ἀνωφερὲς ἀνεμ- 
πόδιστον. 

Τὸ δὲ γυμνὸν xat ἀνυπόδετον τὸ ἄφετυν αὐτῶν, X3: 
πρὸς τὰ κάτω εὔλυτόν τε xal ἄσχετον, χατὰ có AU- 
σαι có ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ τότες, 
ἐν ᾧ ἵστασαι , ἅγιός ἐστιν. Ὁ γὰρ γυ μνοποδών 
ἐλεύθερός ἐστι παντὸς ἐξωτεριχοῦ ἐφο.χίου. l'upve- 
ποδεῖν μὲν λέγοντα. χαὶ οἱ νόες, ὡς ἑλεύθεροι την 
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τῶν ἑἓχτὺὸς προσθήκης, xaX διὰ τοῦτο ἁπρόσθετοι καὶ A dicuntur, tanquam liberi ab .xuínseco addita- 


ἁπλοξ, xatà τὴν ὡς ἐφιχτὸν πρὸς τὴν θείαν ἁπλότητα 
ἀφομοίωσιν. 


8& IV. Πολυποίχιλον λέγει τὴν σοφἰαν τοῦ θεοῦ, κατὰ 
τὸν µέγαν ἀπόστρλον TlatXoy. Δοχεῖ δὲ τὰ δύο ἕναν- 
«(a εἶναι, τό τε ἁπλοῦν χαὶ τὸ πολυποίχιλον. Ἁλλ᾽ 
ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ἁπλοῦν μὲν εἶπεν, ἵνα δηλώσῃ 
τὸ ἀσύνθετον τοῦ θεοῦ, καὶ τὸ μηδεμιᾶς διπλόης Em- 
δεόµενον.' οὗ Υὰρ ix µαθῄσεως σοφὸς 6 Gebc, ἀλλ᾽ 
αὐὑτόχρημα σοφία Eccl. Th δὲ πολυποίχιλον, διότι εἰς 
πολλὰ γνώσεως εἴδη μετατυποῦται διὰ τὴν τῶν ἑλ- 
λαμπομένων ἀσθένειαν * ἀρχιερεὺς váp στι μέγας, 
συµπάσχων ταῖς ἡμῶν ἀσθενείαις ὥστε ἁπλῆ μὲν 
λέγεται σοφία Θεοῦ χατὰ τὴν φύσιν, πολύτροπος δὲ 


mento, atque ideo expediti simplicesque, secun- 
dum eam quz divinz simplicitatis dari potest si- 
militudinem. 

4 1V. Muliiformem porro vocat Dei 1449 sapien- 
fiam, justa magnum apostolum Paulum. Simplex 
autem et multifarium videntur esse duo contrarin, 
Verum, dicere licet, simplicem quidem dixisse, ut 
ostenderet Deum esse sine compositione, eL nulla 
duplicitate indigere : neque enim discendo Deus 
sapieus fit, sed est reapse sapientia. Multiformem 
vero, quia in multas cogniüonis species, propter 
eorum qui illustrantur imbecillitatem, transforma- 
tur : pontifex enim magnus est, qui nostris infir- 
mitatibus compatitur; ita ut Dei quidem sapientia 


κατὰ τὴν πρόνοιαν. Ἐπειδὴ τοϊνυν αὕτη χαὶ τοὺς B dicatur simplex secundum naturam, muliimoda vero 


ἀσχεπεῖς φυσιχῶς ἀμφιέννυσι, xal σχεύη τινὰ δίδωσι 
πεεριφέρειν αὐτοῖς᾽ φέρε χαὶ τὰ τοιαῦτα ἱερὰ προ- 
Θλ{ματά τε χαὶ bpyava, ὡς ἡμῖν ἐστι δυνατὺν, &va- 
αετύξωμεν. Τὴν μὲν γὰρ φανὴν χαὶ πυρώδη ἐσθῆτα, 
χαθὼς παρὰ Ἰεζεχιὴλ xal Δανιὴλ εὕρηται, ὑπολαμ- 
θάνω σηµαίνειν, τὴν μὲν πυρώδη ἐσθῆτα τὸ θεοειδὲς, 
χατὰ τὴν τοῦ πυρὸς εἰχόνα χαθὼς ἑλέγομεν, τὴν δὲ 
φανὴν καὶ φωτεινὴν τὸ φωτιστιχόν. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ἡ 
Est. χτῆµά τί ἐστι, χαθόλου περιέχει τὸ σῶμα, ὅθεν 
καὶ ἀμπεχόνη λέγεται, ἐπὶ δὲ τῶν κτημάτων τε xol 
χρημάτων αἱ ág' ἑτέρου εἰς ἄλλον χληρονοµίαι γί- 
νονται, ὅρα ^L λέχει ἔνταῦθα πρὸς ταῦτα ὁ ἅγιος. 
Αλ τἰ ἐσθής; Διὰ τὰς Ev οὐρανῷ λήξεις xaX χληρο- 


νοµίας, χατὰ τό" Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πατρός κι 


µου, κ.ηρογομήσατε τὴν ἠτοιμασμένη» ὑμῖν βα- 
σιλείαν ἀπὸ καταδοΊῆς χὀσμου. Τίς δὲ ἡ βασι- 
λεία; Πάντως ἐχεῖνο τὸ θεῖον χαὶ ἁδιάδοχον φῶς" 
ληξιν γὰρ τὴν χληρονομίαν ol παλαιοὶ ἔλεγον ' ὅθεν 
xai ληγάτοι, xai ληγατάριοι χαὶ ληξιαρχιχὸν γράµ- 
μα, τὸ διδόµενον τοῖς ὑπὲρ τὰ δεχαοχτὼ ἔτη οὖσι 
τῶν Χληρονόμων, εἰς τὸ ἄρχειν τῆς οἰχείας χληρο- 
voulaz, διὰ τὸ τῆς Ἁλιχίας τέλειον. Καὶ ταῦτα μὲν 
διὰ τὴν ἐσθῆτα ' μᾶλλον δὲ ἡ ἐσθὴς διὰ ταῦτα παρα- 
λαμβάνεται. Διὰ δὲ τὸ φανὸν χαὶ πυρῶδες, καὶ ἔτι 
ttv καθόλου περιοχὴν τῆς ἐσθήτος λέγει ὅπου τὸ φῶς. 
Ποῖον φῶς; Καὶ τὸ χαθόλου ἐχλάμπον, xai τὸ χαθό- 
Aou ἐχλαμπόμενον ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μὲν, ὅπερ ἔστιν d 
θεία φύσις, νοητῶς ἑλλάμπει * τοῦτο δὲ, ὅπερ ἑστὶν 
à ἀγγελιχὴ, νοερῶς ἑλλάμπεται. νοητὸν μὲν γάρ 
ἐστιν, ἅτε ἐχεῖνο τυγχάνον τὸ νοούμενον νοερὸν δὲ, 
τὸ ἑλλαμπόμενον καὶ νοοῦν. Τέως δὲ, χἀχεῖνο xa0ó- 
λου ἑλλάμπον, xai δίχα τινὸς φειδωλίας τε xat γλι- 
σχρότητος, xaX τοῦτο χαθόλου ἑλλάμπεται, εἰ καὶ τὸ 
ἐφικτὸν ὑποδέχεται (οὐδὲ γὰρ τὸ µέτριον ὑποδέχεται, 
διότι μετρίως ἑλλάμπεται, ἀλλ οὕτω λέγεται τὸ µέ- 
τριον ὑποδέχεσθαι, ὅτι καθόλου ἑλλάμπεται, xal τὸ 
ἐγχωροῦν προσλαμθάνει); ἐχεῖνο γὰρ ἦν ἂν τῆς τοῦ 
ἑλλάμποντος, ὡς ἄν τις εἶποι, φειδωλίας xal τοῦ 
φόνου, ἅπερ πόῤῥω clo τῆς θείας καὶ µαχκαρίας 
φύσεως οῦτο Ob πάντως ἐστὶ τῆς τῶν ὑποδεχομένων 
due. Ἡ δὲ ἱερατιχὴ στολὴ παραλαμθάνεται διὰ 
τὸ προσάχειν τοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀξίους πρὸς τὰ 


k Math. xxv, οἱ. 


secundum providentiam. Ceterum cum hzc quoque 
natura $u2 nudos cooperiat, el quadau iis instru- 
menta cireumferenda tradat; agedum eliam ista 
sacra operiimenta et instrumenta, prout possumus, 
explicemus. Ac lucidam quidem igneamque vestem, 
ut apud Ezechielem et Danielem reperitur, arbitroe 
signilicare, quatenus nimirum est ignea, deiformita- 
lem, juxta. istam ignis imaginem de qua egimus ; 
quatenus vero est splendida, et lucidam vim illu- 
minandi. Cum autem etiam vestis possessio, seu 
supellex quedam sit qui totum corpus ambit, unde 
αἱ amictus seu indumentum dicitur; possessionum 
autem et supelleetilium ab alio ad alium haredita- 
tes deriventur, observa quid sanctus hic ad hsc 
dicat. Ad quid vestis? Propter sortes et hxreditates 
cceli, juxta illud : Venite, benedicti Patris mei, pos- 
sidete paratum vobis regnum ab origine mundik, 
Quodnam porro regnum ? Illud utique divinum sem- 
piternumque lumen : antiqui. enim λῆξιν, id esl 
sortem, appellabant hzereditatem ; unde etiam legati, 
et legatarii, scripiumque legatarium, quod lieredi- 
bus datur qui jam decimum octavum annum ezces- 
serunt, ut hzreditatis suz administrationem ac gu» 
bernationem propter :tatis perfectionem adeant. 
Atque hzc quidem propter vestem; quin potius 
vestis propter hzc assumitur. Propter splendoreut 
autem atque igneam qualitatem, totius etiam vestis 
amplitudinem quasi lucem esse sit. Qoalem lu- 
cem ? Qux nimirum per totum illustrat, et per to- 
tuii illustratur : atque ilia quidem quz divina na- 
tura est intelligibiliter illustrat; hec vero qua an- 
gelica est intelligendo illustratur 2 intelligibile si- 
quidem illud est quod intelligitur, intelligens vero 
id quod illustratur et intelligit. Itaque per totum 
illud illustrat sine ulla parcimonia vel contraetione, 
144 εἰ hoc per totum illustratur, etsi, quantam 
fas est, suscipiat (neque enim quod mensuratum 
est susciplt, quia mensurate illestratar, sed sic di- 
citur moderatum quid suscipere, quatenus per to- 
tum illustratur, et quantum capere potest, accipit): 
nam illud illustrantis esset, ac si quis diceret, par« 
cimonie vel ἰωγίάία, quz procul absunt a divina 





δυό 
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beataque natura ; hoc autem omnino facultatis est A θεῖα θεάµατα xai μυστῆριᾶ, καθὼς καὶ ἐπὶ τῶν bw 


suscipientium. Porro stola sacerdotalis assumitur, 
eo quod adducant homines qui merentur ad divina 
spectacula mysteriaque; sicut etiam hie usuvenit 
sacerdotibus, per quos baptismus, expiatio, illu- 


παῦθα ἱερέων ἑατὶ, δι ὧν τὸ βάπτισμα, δι) ὧν ἡ xi- 
θαρσις, ὁ φωτισμὸς, fj χειροτονία, ἡ εὐλογία, xot ἆλ- 
λως διὰ τὸ ἀφιερωμόνον xa ἡγιασμένον τῆς ἁπάσι, 
ζωῆς αὐτῶν. 


siratio, manus impositio, benediclioque confertur, preterquam etiam quod tota eorum vita consecrala 


$it ac sanctificata. 

Zon:s autem, quemadmodum hic membra genita- 
lia renesque succingunt, sic et ibi fecundas eoruin 
virtutes custodiunt : divinos enim splendores suos 
quasi fetis quosdam, cum unus ordo aliis, tum 
omnes nobis manifestant; quim et collecium suum 
habitum ad unum convertunt, sic ut intellectio eo- 
rum maneat indivulsa, tametsi aliis communicetur : 


Αἱ δὲ ξῶναι, ὡς ἐνταῦθα τὰ γόνιμα µέρη τοὺς v- 
φροὺς περισφἰγγουσιν, οὕτως ἐχεῖσε περιφρουρῶα 
τὰς Ὑγονίµους δυνάµεις αὐτῶν ΄ ἐχφαίνουσι γὰρ αὐτῶν 
ὡς οἷά τινας γονὰς τὰ Octa ἁμαρύγματα, xaX ἓν πρὶς 
ἕτερον τῶν ταγμάτων, xaX πάντα πρὺς ἡμᾶς, xa E: 


"συστρέφουσιν εἰς τὸ ἓν, τὴν συναγωγχὸν αὐτῶν Eo. 


ὡς ἂν fj νόησις µείνῃ ἀσχέδαστος χαὶ ταυτὴ ^, εἰ χαὶ 


sine lapsu enim et cum decore cireumvolvitur, quod p τοῖς ἑτέροις παραπέμπεται. Αμετάπτωτος γὰρ συκ- 


eliam zon:s accidit, tametsi communicetur. Quem- - 


*admodum enim unitas eommunicata rursum manet 
eadem, et non excidit, et cireum semetipsam revol- 
titur, quando verbi gratia dicitur unus denarius, et 
unus centenarius, et unus millenarius; sic et illa 
divina notio dum participatur, simplex in se manet, 
et non excidit. | 

8$ V. Virge symbolum sunt regni, el recte, 
juxta illud : Virga directionis, virga regni tui k*. 
Significant itaque regiam dignitatem, et a terrena 
servitute libertatem. Cum autem rectum sit, quod 
ex vquo signis suis respondet, et ex :equo terininat, 
wirgarum rectitudo declarat eos recte cuneta de- 
terminare; nihil enim cum curvitate aliqua perfi- 
ciunt. 

Hasta» et secures denotant vim inaequalia seu ma- 
terialia dividendi : dividunt enim a malo bonum. 
Nam hzc est discernendi vis, quae acumen. habet 
ut hasta, et activitatem efficaciamque ut secures. 


Geometrica vero fabriliaque instrumenta dc- 
signant, uti diximus, perpendiculum quidem geo- 
metricum fundandi et sdiücandi, juxta illud : 
Unus alierum cdificate!, atque insuper per(üciendi 
facultatem : non enim dicitur zditicator, qui fun- 
damentum $olum 1A5 ponit, murum erigit, sed 
qui domum perficit ; domus enim finis est, illa vero 
principium duntaxat sunt, οἱ ad (luem tendunt ; 
nullum autem principium est flnibus coevum, ut 


neque carina navi; idcirco etiam additur perficiendi D 


facultatem, et quaecunque alia, inferiores adducendi 
et convertendi providentiam concernenUa, primis 
illis insunt et atwibuuntur. 

Accidit quoque nonnunquam, ut istiusmodi in- 
sirumenta divinorum erga nos judiciorum symbola 
existant. Λο virga quidem pro correctrice disciplina 
sumitur, uti cum divinus Apostolus ait : In virga 
veniam ad vos, an in charilate*? Pro vindicta vero 
justitie gladius, falx οἱ securis, sicut etiam in $a- 
eris Evangeliis de ficu inutiliter locum occupante 
refertur, Pro libertate vero ab insidiis hzreditarius 
funiculus, juxta illud : Funiculus hereditatis ?. Pre 


k* . Psal. xciv, 7. 1 1 Thess. v,11. " I Cor. w 9l. 


λίσσεται, xal uev εὐχοσμίας, ὅπερ xaX αὐτὸ τῆς ζώ- 
γης ἐστὶ, κἂν χαὶ µεταδίδοται. Ὡς γὰρ dj μονὰς µετα- 
διδοµένη πάλιν μένει ταυτή τε xal ἀμετάπτωτος, xol 
περὶ ἑαντὴν συνελίσσεται, ὅτε δηλαδὴ µία δεχὰς λέ- 
γεται xal µία ἑχατοντὰς, xol µία χιλιοστύς ' οὕτω 
χἀχείνη d θεία νόησις, µετεχομένη, ἁπλῆ τις μένει 
καὶ ἁμετάπτωτος. 

t 8 V. Ai ῥάδδοι, σύμδθολον βασιλείας εἰσὶ, xai c 
θεῖς, χατὰ τὸ, Ῥάδδος εὐθύτητος, ἡ ῥάδδος τῆς 
βασιωείας σου. Δηλοῦσι τοιγαροῦν τὸ βασιλιχὸν, 
καὶ πρὸς τὰ κάτω ἁδούλωτον. Ἐπεὶ δὲ εὐθύ ἐστι, τὰ 
ἐξ ἴσου τοῖς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σηµείοις χείµενον, xai τὸ E 
ἴσου περαΐνον, τὸ τῶν ῥάδδων εὐθὺ, δηλοῖ τὸ περα[- 
νειν ἐχείνους πάντα εὐθέως ' οὐδὲ γὰρ τελοῦσι μετά 


τινος σχολιότητος. 


1ὰ δόρατα χαὶ ol πέλυχες δηλοῦσι τὸ διαιρετιχὴν 
τῶν ἀνομοίων, ἤγουν τῶν ὑλικῶν ' διαιροῦσι γὰρ τὸ 
χρεῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος.Τοῦτο γάρ ἐστιν dj διαχρι- 
τιχὴ δύναμις, ἡ ὀξεῖα χατὰ τὸ δόρυ, ἡ ἑνεργὴς χὰὶ 
ὁραστηρἰα χατὰ τοὺς πέλυχας. 

Τὰ δὲ γεωμετριχὰ xal τεχτονιχὰ ὄργανα, χαθὼς 
ἑλέγομεν, σχοινίον γεωμετριχὸν, τὸ θεμελειωτιὺν, 
xat οἰχοδομητιχὸν, χατὰ τό; Elc τὸν ἕνα οἱκοδομεῖτε, 
χαὶ ἔτι τὸ τελειωτικόν ΄ οὐδὲ γὰρ λέγεται οἰχοδύμος 
ὁ θεμελιῶν καὶ χτίζων µόνον, ἀλλ ὁ τελειῶν τὴν οἱ- 
xiav* d οἰχία γὰρ τέλος ἐστὶν, ἐχεῖνα δὲ ἀρχὴ xal 
πρὸς τὸ τέλος ' οὐδεμία δὲ ἀρχὴ αυγγενἠς τοῖς τέλε- 
σιν, ὡς οὐδὲ τρόπις τῇ vnt- διὰ τοῦτο γοῦν προστέ- 
θειται καὶ, Τὸ τελειωτικὸν, καὶ ὅσα ἄλλα τῆς àva- 
γωγοῦ προνοίας τῶν πρώτων, χαὶ ἐπιστρετετιχῆς τῶν 
δευτέρων koví τε xai λέγεται. 


Ἔστι δὲ ὅτε ταῦτα τὰ ὄργανα δηλωτιχά εἶσι τῶν 
elg ἡμᾶς χρίσεων τοῦ θεοῦ. Καὶ εἰς παιδείαν μὲν 
ἑπανορθωτιχὴν dj ῥάδδος παραλαμδάνεται, ὥς φησιν 
ὁ θεῖος ᾽Απόστολος ' Ἐν ῥά6δδῳ ἔθω πρὸς ὑμᾶς, fl 
ἐν ἁγάπῃ; Εἰς δὲ μετὰ δικαιοσύνης τιµωρίαν τὸ ζἷ- 
Φος, τὸ δρέπανον, xal ὁ πέλεχυς, χαθὼς καὶ bv τοῖς 
ἱεροῖς Ἐὐαγγελίοις περὶ τῆς συχῆς τῆς χαταργούσης 
τὸν τόπον φέρεται. Eig δὲ ἐλευθερίαν περιστάσεως 
τὸ χληροδοτοῦν σχοινίον, χατὰ τὸ, Σχοίνισµα x- 


? Deut, xxxii , 9. 
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poropíac. Εἰς δὲ τέλος παιδείας πάλιν ὁ τέµνων τὰ Α fine vero discipline iterum securis qux mala resc- 


χαλεπὰ πέλυξ; εἰς δὲ ἑπανάληψιν τῆς προτέρας εὖ- 
παθείας dj ῥάδδος πάλιν, ὡς τή H ῥάόδος σου, 
καὶ ἡ βακτηρία σον, αὗταί µε παρεχά.λεσαν. Els 
δξ προσθήχήν δωρεῶν αἱσθητῶν μὲν χαὶ μικρῶν ὅσον 
χατὰ ἀναλογίαν τοῦ διδόντος, τὸ ἀμυντικὸν xaX στρα- 
τιωτιχὸν φόρημα, χαθὼς ὡράθη τῷ τοῦ Νανῆ Ἰησοῦ" 
νοητῶν δὲ καὶ μεγάλων, ἅπερ πολλὰ τοῖς ἁγίοις xal 
διάφορα ἐξεφάνησαν. Καὶ ὅλως οὐχ ἂν ἀπορήσειεν 
6 διαθατιχὸς νοῦς οἰχείως ἁρμόσαι τοῖς ἀφανέσι τὰ 
Φαινόμενα. 

$ VI. Τὸ δὲ xai ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάξεσθαι, xa- 
τὰ τὸ, Ὁ περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων, τὴν 
ὀξεῖαν αὐτῶν πτῆσιν δηλοῖ, xal σχεδὸν ἀχρόνως ἐπὶ 
πάντα δι/χουσαν. Καλῶς δὲ τέθειται τὸ σχεδόν - τοῦτο 
Υὰρ ἴδιον καὶ µόνον θεοῦ. ᾽Αχρόνως δὲ εἶπεν, ὅτι ἐπὶ 
μὸν τῶν αἰσθητῶν, ἔγχρονα xai βραδύτερα τὰ γινό- 
«ενα. ἐπὶ δὲ τῶν ἀσωμάτων xal νοητῶν συντόμως xal 
ἀμελητὶ τελεσιουργεῖται τὸ πραττόµενον. Ἔστιν ἔτε- 
gov ἰδίωμα τῶν ἀνέμων, ὅτι παντοίαν τὴν κίνηαιν 
ἔχουσι, καὶ ἐπὶ παντ[. Καλῶς γὰρ ἔχει χαὶ ὁ τοῦ ἀέ- 
gov ὁρισμὸς κατὰ Ἠλάτωνα, ὅτι στοιχεῖόν ἐστιν, οὗ 
πᾶσαι αἱ χατὰ τόπον χινῄσεις χατὰ φύσιν εἰσί.Τὸ γὰρ 
πυρ ἄνω ἔχει τὴν χατὰ φύσιν χίνησιν, χάτω δὲ τὴν 
παρὰ φύσιν’ ἡ δὲ vij καὶ τὸ ὕδωρ ἀνάπαλιν' ὁ δὲ &bp 
κατὰ φύσιν χινεῖται πανταχοῦ. Τοῦτο νόει xal ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάµεων, ὅτι ἄνωθεν μὲν πρὺς τὰ χάτω 
τὴν θείαν διαπορθµεύουσι βούλησιν, κάτωθεν δὲ πρὸς 


τὰ ἄνω ἀνάγουσι τὰ δεύτερα, xat ἀνατείνουσι ταῦτα, — 
καὶ πάλιν χ.νοῦνται πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρό- 


νοιαν. Ἐϊποι 0 ἄν τις, ὅτι ἡ τοιαύτη τῶν ἀνέμων ἑπω 
γυµία xal τὸ θεοειδὲς ἐχφαίνει" ἔχει γὰρ καὶ τοῦτο 
εἰχόνας θείας ἑνεργείας, καθὼς ἐν ἱτέρῳ συντάγµαιτι 
παραδέδωκεν, à 6t οὐ φέρεται σήμερον. Καὶ ἐνταῦθα 
λέγει, ὅτι τὸ πνεῦμα xtel, xal ζωογονεῖ' κατὰ τοῦτο 
Ὑὰρ καὶ τὸν ἀέρα ἀναπνέομεν εἰς τὴν τῆς χαρδίας 
ἀναῤῥίπισιν ΄ xax ὀξέως xat ἀχρατήτως χωρεῖ, ἀορά- 
τως καὶ χρυφίως, καὶ ἄγνωστοί εἰαι τούτου αἱ ἀρχαὶ 
xal αἱ ἀποπερατώσεις, καθὼς λέλεχται' Τὺ πνεῦμα 
ὅπου θέ.ει πγεῖ, οὗ γὰρ οἶδας πόθεν ἔρχεται, xal 
τοῦ ὑπάγει. Ταῦτά εἰσιν εἰκόνες Θεοῦ χινεῖ πρὸς 
σώτηρίαν, ζωογονεῖ χατά τε σῶμα xal πνεῦμα, ὀξέως 
χαὶ ἀχρατήτως χωρεῖ  ἓν ἁποδιοπομπεῖ τοῦτον, ἡ 
παχεῖα συνείδῃαις ) χρύφιός ἐστι χατὰ τό’ Ἔθετο 


(cat, et virga iterum pro pristinz felicitatis restitu- 
tione, juxta illud : Virga tua, et baculus tuus, ipsa 
me consolata sunt^. Pro collatione vero. munerum 
sensilium quidem et in ordine ad dantis dignitatem 
exiguorum, ut armatura seu vestis militaris, quz 
visa est a Jesu Nave; spiritalium vero ac magno. 
rum, qua plurima variaque sanctis manifestata 
sunt. Neque vero dubitabit ullo modo mens perspi. 
cax, visibilia proprie rebus qua aspectum fugiunt 
accommodare. 

$ VI. Quod autem et venti nominentur, juxta il- 
lud : Qui ambulat super pennas ventorum P, celerem 
eorum volatum significat, et ad omnia ferme abs- 
que tempore penelrantei, Recte dixit ferme : nam 


B boc proprium est ac solius Dei. Absque tempore au- 


tem dixit, nam in sensilibus res (iunt tardius οἱ in 
tempor? ; in incorporeis autem et intelligibilibus, 
puncto temporis et sine mora perficitur id quod fa- 
ciendum est. Est et alia proprietas veutorum, quod 
quemlibet motum babeant, et ad quidlibet. Aer 
enim recie a Platone definitur, esse elementum cui 
naturales sint omnes secundum locum motiones, 
gnis siquidem natura sua sursum movctur, deor- 
sum vero contra naturam ; terra vero et aqua e di- 
verso : sed aer nalura sua quaquarersum movetur, 
Idem etiam observa in coelestibus virtutibus, quo- 
niam desuper quidem deorsum divinum mandatum 
transferant, inferne Yero sursum adducant inferio- 
ra; eademque corroborent, ac rur&um moveantur 
ad iis providendum. Posset etiam quis dicere, 146 
ejuscemodi yentorum nomen declarare eorum dei- 
formitatem , siquidem et illi divinse efficacitatis 
imagines quedam insunt, sicut in alio opere, quod 
hodie non exstat, scripto tradidit. Atque hic ait 
spiritum movere et vivificare : siquidem boc aerem 
spiramus ad cor refocillandum ; et celeriter et in- 
continenter οἱ invisibiliter et occulte transit, ejus- 
que principia ac termini minime noscuntur, sicut 
dictum est : Spiritus ubi vult spirat, et nescis unde 
veniat, aut quo vadat 4, Hx sunt imagines Dei ; o- 
vet ad salutem, vivillcat secundum corpus et spiri- 
tum, cito et incontinenter penetrat; unum quod 
eum πού admillit, est crassa conscientia ; occultus 


σχότος ἁποκρυφὴν αὐτοῦ * ἁόρατός τε, xat ἀχατά- D est, juxta illud : Posuit tenebras latibulum suum *; 


ππτας xai ἀῑδιος. 

Περιπλάττει xo νεφέλης ἰδέαν ἡ ἱερὰ T'paq τοῖς 
ἀγγέλοις, χατὰ τό. Kal vegéAn ὑπέλαδεν αὐτὸν 
ἀπὸ τῶν ὀφθαΊμῶν αὐτῶν. Σημαίνει δὲ, ὅτι χρυ- 
φίου καὶ θείου φωτὺς ἀποπληροῦνται, καὶ τὴν πρω- 
τοφανῆ τοῦ Θεοῦ φωτοφάνειαν δἐχονται ' οὐκ ἐκπέμ- 
tougt δὲ ταύτην (ἀναπόδλητον γὰρ Ev νεφέλῃ τὸ φῶς), 
ἀλλά δια πορθµεύουσι πρὸς τὰ δεύτερα, ὡς xal ταῦτα 
ἔχειν τὴν πρωτοφάνειαν, xal ἄλλοις ἐπιχορηγεῖν. Kat 
μὴν καὶ ἄλλως νεφέλαι λέγονται, διὰ τὸ γόνιμον, xat 
ἑωοποιὸν, xal αὐξητιχὸν, xal τελειωτιχὸν τῶν xap- 
uy, διὰ τῶν ἐχχεομένων ἀπὸ τῶν νεφελῶν ὑδάτων, 
τῶν ἐχκαλουμένων ἐπὶ ζωτικὰς ὠδῖνας τὸν ἑχδόχιον 


* Psal. xxu, 4. P Paal. cut,5. 4 Joan. 11, 8. * Psal. στι, 14. 5 Act. 1, 9. 


invisibilis est, et incomprehensibilis et zs lernus. 

1 Sacra quoque Scriptura nubis proprietatem an- 
gelis affigit, juxta illud : Et nubes suscepit eum. ab 
oculis eorum *. Siguificat autem, eos occulto ac di- 
vino lumine repieri, atque primilucam Dei illustra- 
tionem accipere; verum hanc minime produnt (lux 
enim in nube non amittitur), sed transfundunt eam 
ad inferiora, ut et bzec primam illustrationem ha- 
beant, atque aliis impertiant. Quin et aliter quoque 
nubes dicuntur, propter vim fecundandi, et vivifi- 
candi, et augendi, ac perficiendi fruetus per. aquas 
qui e nubibus funduntur , quibus nimirum subje- 
ctum terre gremium p:uvias excipiens ad vitales pro- 
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vocant partitudines. Quemadmodum enim nubes e A χόλκον, τὴν τοὺς ὑετοὺς ὑποδεχομένην δηλαδὴ yn. 


mari aquam elicit, eL supra terr: faciem effandi!, 
juxta quod dicitur : Provocans aquam maris, effnn- 
dit eam super omnem faciem terre *; sic et mentes 
occipientes notitiam, instar nubium in inferiores 
explicant. 


$ VII. Quin etiam metallorum ac lapidum nemi- 
na sanctis angelis Scriptura tribuit. Electrum qui- 
dem, ut quod auri argentique formam pra se ferat 
(ejuscemodi enim electrum est), quasi in auro im- 
putribilem et inconsumptum et inviolabilem splen- 
dorem denotat; quoniam aurum non putrescit, nec 
sordes contrahit, nec rubiginem, maxime in quan- 
tum obryzum est. Etsi aütem argentum rubigiuem 
admittat, licet tamen secundum aliam anagogem 
ejus fulgorem ac candorem accipere (a quo et nomen 
argentum obtinet; ἀργόν enim idem dicitur quod 
candidum), et hunc ad caelestes virtutes referre. Es 
vero quoniam aliud quidem ignis, aliud vero auri 
speciem prz se fert, 3/47 id quod igneum ad ignis, 
id quod aureum ad auri proprietates referatur. 

Porro diversi lapidum colores diversas etíam ex- 
plicationes habent : nam albus lucidum signiflcat, 
ruber igneum, flavus vero aureum, de quibus ante 
diclum est : vernans vero sive viridis , juvenile 
quid ac vigorosum. Unde autem hoc? a metaphora 
nimirum arborum vel plantarum : nam liz verno 
tempore pullulantes, ac novum quodammodo sta- 


B 


ὝὭσπερ γὰρ ἡ νεφέλη προσχαλεῖται τῆς θαλάσσης «ὁ 
ὕδωρ, χαὶ ἐχχεῖ αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς, κατὰ ο) 
εἱρημένον» Ὁ zpocxaJovusroc tó ὕδωρ τῆς θα- 
ἁάσσης, ἐκχόων αὑτὸ ἐπὶ πᾶν τὸ πρόσωπον της 
γῆς ' οὕτω xat οἱ νόες, δεχόµενοι τὴν γνῶσιν, νεφι- 
λῶν δίχην ἐπὶ τοὺς ὑποδεεστέρους ἁπλοῦσι. 

6 Vil. Περιτίθησι xat μετάλλων χαὶ λίθων προσυ- 
νυµίας τοῖς ἀγγέλοις fj ἱερὰ Γραφή. Τὸ Ίλεχτρον uiv, 
ὡς χρυδοειδὲς ἅμα καὶ ἀργυροειδὲς (τοιοῦτον γὰρ ὁ 
Ίλεχτρος), τὸ μὲν τούτου χρυσαυγὲς ἐμφαίνει τὴν ἓν 
αὐτοῖς, ὡς àv χρυσῷ, ἄσηπτον xal ἀμείωτον xii 
ἄχραντον διαύγειαν ' οὐ γὰρ σῄπεται ὁ χρυσὺς, οὐδὲ 
ἔχει ῥύπον, οὐδὲ ἰοῦται, καὶ μᾶλλον ὅσον xaX epu 
ἐστιν. El δὲ ὁ ἄργυρος τὸν ἰὸν δέχεται, ἀλλ οὖν ἔστι 
χαθ᾽ ἑτέραν ἀναγωγὴν λαθεῖν τὸ φανὸν αὐτοῦ χαὶ λεν- 
χὸν (Ex τούτου γὰρ χαὶ ἄργυρος ἑἐτυμολογεῖται * ἁρτὸν 
γὰρ τὸ λευχὸν λέγεται ) καὶ τοῦτο ἀνάξαι πρὸς τὰς 
οὐρανίας δυνάμεις. Ὁ δὲ χαλχὸς, ἐπεὶ ὁ μὲν πυρώδτς 
ἐστὶν, ὁ δὲ χρυσοειδἠς, ὡς μὲν πνρώδης ἀναγέσθω, 
χατὰ τὰς τοῦ πυρὺς θεωρίας, ὡς δὲ χρυσοειδὴὶς, χατὰ 
τὰς τοῦ χρυσοῦ. 

Τὰ δὲ διάφορα τῶν λίθων χρώματα διαφόρους χὰὶ 
τὰς ἐχφάσεις τίθησι’ τὸ μὲν γὰρ λευχὸν τὸ φωτει- 
νὸν δηλοῖ ' τὸ δὲ ἐρυθρὸν τὸ πυρῶδες ' τὸ δὲ ξανὺν 
τὸ χρυσοειδὲς, περὶ ὧν προείρηται' vb δὲ χλωο», 
Ίγουν τὸ πράσινον, τὸ νεάζον xat ἀκμαῖον. Τοῦτο δὲ 
διὰ τί; ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν δένδρων Ἡ τῶν Quuov 
κατὰ γὰρ τὸν ἑαρινὸν χαιρὸν ἁχμάζοντα και cl; 


tum induentes, florent, et viridia folla habent : hoc (; νέαν χατάστασιν otov ἐρχόμενα χλωρά elat, χαὶ πρᾶ- 


enim est vernum; if autumno autem folia, utpote 
senescentia, quemdam alium colorem assumunt. 
Atque ita secandum unamquamque speciem, obviam 
quamdam anagogem reperies, quam imaginum ac 
figurarum repurgationem nominat. 

$ VIII. Sed quoniam de humana primum forma 
locuti sumus, veniamus modo etiam ad formarum 
ferinarum explicationem. Ac primum quidem illam 
leonis contemplemur : est enim leo ferarum pria 
ceps, ac per se robusius, et ab aliis indomabilis, ae 
pedum suorum vestigia διὰ τῆς ἁλκαίας, id est per 
caudam suam obtegit ( ἀλχαία autem vocatur leonis 
cauda, quod ea latera sua coneutieas quodammodo 
eor excitet ad ea quie circumstant convellenda). 
Non exprimitur autem gressus ejus in terra more 
ceterorum animalium, necterram eaque qui huml 
eunt spectat. Est et in angelis suns principatus ac 
robur ad qua assumuntar, et rebus materialibus 
atque externis edomari nequeunt. Et quía illud di- 
vinaüm arcanum ineffabile esse debet, occultant et 
ipsi prorsus spiritalia sua vestigia ad imitationem 
Dei, juxia quod de Deo dicitur: In mari via tua, 
et semita tue in aquis multis, et vestigia tua. non 


σινα τὰ φύλλα ἔχουσι ' τοῦτο áp ἐστι τὸ χλωρόν΄ 
κατὰ δὲ τὸ φθινόπωρον ἁλλοίαν χροιὰν τὰ φύλλ1, 
ὡς γἠρώντων ὡσανεὶ ἐκείνων, λαµδάνουσι. Καὶ χαθ' 
ἕχαστον εἶδος εὑρήσεις τὴν πρὀσφορον ἀναγωγὴν, ὃν 
xaX εἰχόνων xai τύπων ἀνακάθαρσιν óvop et. 

6$ VI. "AX ἐπειδὴ περὶ τοῦ ἀνθρωπομόρφο 
πρῶτον εἴπομεν, ἕλθωμεν Ίδη xat ἀπὶ τὴν τῆς ϐτ- 
ῥιοµορφίας ἀνάπτυξιν. Καὶ πρῶτον τὴν τοῦ λέοντος 
θεωρῄήσοµεν ' ἔστι γὰρ ὁ λέων ἡγεμονιχὸν xal ῥω- 
µαλέον χαθ) ἑαυτὸ, xal ἀπὸ τῶν ἄλλων ἁδάμαστον' 
xai περιχαλύπτει τὰ τῶν ποδῶν ἔχνη, διὰ τῆς ἀλ- 
χαίας αὐτοῦ, δηλονότι τῆς οὐρᾶς (ἀλχαία δὲ ἐχλ/θη 
ἡ τοῦ λέοντος οὐρὰ, διότι, bv αὐτῇ τὰς πλευρὰς 
περιχρούων, τὴν χαρδίαν οἷον ἐξυπνοῖ καὶ ἀναζωπν- 


D ροῖ πρὺς τὴν τῶν ἐπιτιθεμένων ἀνασύδησιν). Ἔστι 


οοφκοεεεπίκγ », Quemadmodum enim via in aquis 


non servaisr, neque vestigia leonis venatores latere 
eupientis, sic neque Dei. Si itaque id, quod yer 
expressum gressum divinz mentes suscipiunt, denuo 


* 


* Amos. v, 8. * Psal, Lxxvi , 90. 


δὲ xaX fj πορεία τούτου ἀνατατιχὴ, οὗ χατὰ τὰ Ka 
ζῶα, πρὸς γῆν xaX τὰ περὶ γην βλέποντας. Ἔστι χαὶ 
&v τοῖς ἀγγέλοις ἡγεμονία καὶ ῥωμαλεότης pa 
ἅπερ ὑποδέχονται, xai ἁδάμαστοί εἰσι τοῖς ὑλιχοῖς 
τε χαὶ ἔξωθεν. Καὶ ἐπειδὴ τὸ ἄῤῥητον d) θεῖα xpo 
φιότης ὀφείλει ἔχειν, περιχαλύπτουσι xal οὗτοι τὰ 
νοερὰ ἴχνη θεομιµήτως πάντως, χκαθ) ὃ περὶ θεοὺ 
εἴρηται' Ἐν τῇ θαΛάσσῃ ἡ ὁδός σον, καὶ αἱ τρί- 
6οι σου ἐν ὕδασι παΛλοῖς, καὶ τὰ ἴχνη cov οὗ 
1γωσθήσοντα. Ὥσπερ γὰρ ὁδὸς àv ὕδασιν οὐ co- 
ζετα:, αὔτε ἔχνη λέαντας βουλομένου λανθάνειν τοὺς 
θηρευτὰς, οὕτως οὐδὲ Θεοῦ. Ki γοῦν ὅπερ διὰ «ἲς 
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ἀνατατιχῆς πορείας οἱ θεῖοι νόες χαταλαμθάνουσι , À mystice oceultent, et sine ostentatione conservent, 


τοῦτο πάλιν περικαλύπτουσι μυστιχῶς xal ἀνεχπόμ- 
πευτα διατηροῦσε, τί ἂν εἴη τούτοις τὸ ἀχατά- 
Ίππτον, xa τὸ τῶν θείων ὁδῶν ἀνεξιχνίαστον ; 

Ἡ δὲ τοῦ βοὺς εἰχασία τῶν ἀγγέλων τὸ ἰσχυρὸν xat 
ἀχμαῖον δηλοῖ, xa0' ὃ xci τοὺς νοεροὺς αὕλακας 
ἁρσενικῶς, ὡς εἰπεῖν, ἀνευρύνουσι, τὰς οἰχείας δη- 
λαδὴ διανοίας, εἰς ὑποδοχην τῶν γονιμοποιῶν xol 
θείων ὄμθρων * τὰ δὲ χέρατα δηλοῦσι τὸ φρουρητικὸν 
xal ἀχράτητον ' φρουροῦνται γὰρ οἱ βόες διὰ τούτων, 
χαὶ «b παρὰ τῶν ἄλλων ἀχράτητον ἔχουσι. 

Ψέρε, xal τὴν τοῦ ἀετοῦ εἰχόνα κατίδωµεν. Tb 
βασιλικὸν γὰρ xà ὑψιφόρον ἔχουσι χαὶ οἱ ἄγγελοι, 
xdi τὸ ταχυπετὲς ὁμοίως. Καὶ ὥσπερ ἐχεῖνοι, ὑψόθι 
τὴν πτῆσιν ποιούμενοι, ὀξεῖς elot xal νηφαλέοι xal 


quidnam iis esse possit incomprebensibile, et in di- 
vinis viis investigabile? 

Porro bovis forma , angelorum robur ac vigorem 
signat, quo spiritales sulcos viriliter, ut sic dicam, 
dilatant, proprias, inquam, mentes, ad fecundos 
divinosque imbrés suscipiendos ; cornua vero ser- 
vatricem invictamque vim declarant, siquidem bis 
boves se defendunt, ac habent ut ab aliis superari 
non possint. 


148 Age, etiam aquil& imaginem contueamur. 
Regiam enim dignitatem et sublimem volatum etiam 
habent angeli, uti et velocitatem. EL sicut. aquilz, 
dum in sublimi volant, acres sunt, et vigilantes, et 


ἐντρεχεῖς, xa εὐμήχανοι εἰς τὸ θτρᾶσαι τὴν τροφὴν p intente, facilesque ad predam quxrendam (undé 


(ὅθεν οὐδὲ λέληθε τούτους Όψι mstopivoug xo ὑπὸ 
θάμνων χρυπτόµενον ζῶον)' οὕτως κἀκχεῖνοι τοιοῦτοί 
elec πρὸς τὴν ἑαυτοῖς πρὀσήχουσαν Καὶ θείαν τροφήν. 
Βλὴν οὗτοι μὲν κάτωθεν τὴν τροφὴν ἑχπορίζονται, 
τοῖς 6E ἀγγέλοις ἄνωθέν ἐστιν fj δυναμοτοιὸς τροφή" 
πᾶσα γὰρ τροφὴ. μὴ] µόνον ἄρτος, thv τοῦ ζώου 
χαρδίαν στηρἰζει. Ἔχουσι χαὶ τὸ θεωρητιχὸν ἀχλινῶς 
πρὸς τὴν ἄφθονον xai πολύχυτον ἀχτῖνα τῆς θεῖχῆς 
λλιοθολίας ἓν ταῖς εὐὑρωστίαις cv ὁπτιχῶν αὐτῶν 
δυνάµεων * λόγος Υὰρ, τοὺς ἀετοὺς τῶν τιχτοµένων 
τὰ γνήσια Ex τῶν νόθων οὕτω διαχρίνειν' 'Εὰν &ce- 
νέσωσιν ἀσχαρδαμυκτὶ πρὸς τὸν ἤλιον, γνήσιά εἰσιν» 
εἰ δὲ μὴ, ὡς νόθα καὶ ξένης γονῆς, ἁποθάλλονται 
τὶς καλιᾶς. Οὕτως οὖν καὶ ὁ μὴ δυνάµενος τῷ ἩἨλίῳ 
τῆς δικαιοσύνης ἀτενίσαι, νόθος τῆς αὐτοῦ γνώσεως 
εὑρίσκεται οἱ δὲ θεῖοι νόες, ἀσχαρδαμυκτὶ ὡς ἐφικτὸν 
ἀτενίζοντες, Υνἠσιοί εἶσιν. 

Ἡ δὲ τῶν ἵππων εἰχὼν τὸ εὐπειθὲς σηµαίνει χαὶ 
εὐξνιον τῶν ἀγγέλων, χαθ) ὃ εἴρηται’ Ὁ χρατῶν τὰς 
ἡνίας τῶν ἀχῥάντων δυνάµεων. Καὶ λευκῶν ὄντων, 
τὸ λαμπρὸν παραδηλοϊ χαὶ ὡς μάλιστα συγγενὲς τοῦ 
θείου φωτός χυανῶν δὲ, οἱονεὶ µελάνων, τὸ χκρύ- 
φιον τὸ γὰρ μέλαν xaX σχοτεινὸν xal χρύφιον. 
Ἐρυθρῶν δὲ, ἐπεὶ καὶ τὸ πῦρ ἐρυθρὸν, τὸ πυρῶδες, 
xal διὰ τοῦτο δραστήριον * συµµίχτων δὲ ἀπὸ λευχοῦ 
-ε χαὶ µέλανος, δηλονότι φαιῶν, τῶν συνδετχῶν τῶν 
ἄχρων ἐν τῇ διαπορθµευτιχῇ δυνάµει, χαθ) ἣν τὰ 
πρῶτα τοῖς δευτέροις προνοητικῶς, xaX τὰ δεύτερα 
τοῖς πρώτοις ἐπιστρεξτιχῶς συνάπτονται. 


Ἁλλ' εἰ μὴ κατεστοχαζόμεθα τῆς συμμετρίας τοῦ 
Ἰόγου (κόρος γὰρ λόγου πολέμιος ἀχοαῖς), xal τὰς 
χατὰ µέρος ἱδιότητας τῶν ξώων, καὶ πάσας τὰς σω- 
ματιχὰς αὐτῶν διαπλάσεις, ἐφηρμόσαμεν ἂν ταῖς 
οὑρανίαις δυνάµεσιν ἀναλόγως, χατὰ τὰς ῥηθείσας 
ἀνημοίους ὁμοιότητας (ἀνομοίους μὲν, ὅτι αἱ εἰκόνες 
ὑλικαὶ καὶ πολὺ ἀπεμφαίνουσαι' ὁμοιότητας δὲ, 
χατὰ τὴν νοουµένην ἀλληγορίαν χαὶ τὴν προσήχουσαν 
τοῖς ὑποχειμένοις πράγµασιν ἀναγωγὴν) , xat εἴχο- 
μεν λέγειν περὶ τοῦ θυμρειδοῦς αὐτοῦ, ὅτι νοερά τις 
ἀνδρία ἐστὶ, xal οὐχ ἁπλῶς φυχῆς ἀρετὴ , πρὸς τὰ 
παρεμπίπτοντα ἡδέα xaX λυπηρὰ dei µενούσης ἐπὶ 

ParkoL. Gn. 111. 


ipsas in sublimi volitantes neque sub arbustis lati: 
tans animalculum fugit); sic et ips expediti suut 
ad convenientem sibi ac divinum cibum capien- 
dum. Verum aquilzx deorsum exquirunt alimentuni, 
at angelis sursum est cibus potentificus : omnis 
enim cibus, et. non solus panis, cor animalis con- 
firmat. Habent quoque vitn, robustis oculorum in- 
tentionibus, irreflexe contemplandi uberrimum Ἰα- 
teque diffusum radium, quem ex se divinus ille sol 
evibrat : ferunt enim, aquilas pullos suos genuinos 
a nothis ita discernere. Si irretortos oculos'in so- 
lem intendunt, genuini habentür; sin secus, ut 
nolhi et adulterini e nido deturbantur, Eadem ita. 
que ratione, qui justitie Soli non valet obtueri, 2 
cognitione ejus alienus ac hothus reperitur; verum 
ile divine mentes, quz illum irretorta quantum 
fas est acie contemplantur, genuiinz sunt. 
Equorum autem figura signiflcat obedientiam 
et observantiam angelorum, juxta quod dictum est: 
Qui continet frena intemeratarum virtutum. Et 
alberum quidem candorem denotat , utpote diviuc 
lumifi maxime affinem ; ceruleorum vero, et quo- 
dammodo nigrorum , divinum illud arcanum; si- 
quidem id quod nigrum , et obscurum est οἱ oo- 
cultum : rubrorum autem, cum etiam ignis ruber 
sit, quid igneum atque adeo efficax : albo denique 
nigroque colore commistorum , seu fuscormn fi 
gura, significat id quod extrema vi quadam tra- 


p duce connectit, secundum quam prima posteriori- 


bus providendo, et posteriora primis convertendo 
connectüntur. 

Verum nisi sermonis modum qu:ereremus (sa- 
tietas enim diclionis inimica est auditoribus), siu 
gulas etiam animalium proprietates, omnesque cor- 
poreus eorum effigies, coelestibus virtutibus pro- 
portione quadam dictis dissimilibus similitudinibus 
accommodaremus ( diasimilibus quidem , quoniam 
imagines materiales multum ab iis discrepant; 
similitudinibus tamen, juxta cognitam allegoriam 
el convenientem rebus propositis anagogen ): 
possemusque dicere de jllorum iracundia, illam 
esse spiritalem quamdam fortitudivuem, 149 cuir 
ea non siinplex sit virus animie, in eodem eenpct 
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statu permanentis sive jucunda sive tristia inci- A 


dant, ut neque jucundis rebus dissolvatur, neque 
tristibus dejiciatur, cujus fortitudinis iracundia 
quoddam extremum est vestigium. Porro dicamus 
primum, quomodo iracundia pro fortitudine, et 
mon pro alia virtute aliqua accipiatur. Sciendum 


Ames esse anims portiones, rationalem videlicet , 


Wascibilem et concupiscibilem ; et quatuor 6856 
virtutes originales, scilicet prudentiam , fortitudi- 
nem, temperantiam et justitiam. Unaquzxque jta- 
que virtus. quamlibet animx portionem ornat el 
dirigit, prudentia rationalem, fortitudo irsscibilem, 
temperantia concupiscibilem ; justitia vero commu- 
nis est omnibus. Quando enim prudentia rationeni 
ornat , fortitudo autem iracundiam, temperantia 
vero concupiscentiam, tunc homo ex justitia regi- 
tur, et justus. dici possit. Merito igitur iracundiam 
sccipere liceat pro fortitudine quie ipsam ornat. 
Sic vero ira ultimum vestigium est fortitudinis , 
quia ira est quedam ebullitio sanguinis circa pri- 
cordia, ex appetitu vindictz. Corporea itaque irae 
materia, est sangyis qui círca precordia est ; forma 
vero spiritalis εἰ incorporea, est appetitus vindictze ; 
irascibilis autem portio anima, pars est anim οἱ 
incorporea. Fortitudo igitur, cum babitus sit et 
virtus, irascibilemque motum ordinet et ormet, 
minime transfert illum ad aliquam mollitiem , aut 
quasi a natura abducil : unde etjam sinit illum pro- 
prietate sua uti, verumtamen decenter, el ut oportet. 
Accipit materiam, id est sanguinem przcordialem, 
vultque efformare appetitum quemdam utilem ac de- 
centein, qui fortitudine regatur, ad res tristes despi- 
ciendas et jucundas contemnendas, in arduis perdu- 


"rando, passionibus moderando, res honestas aemu- 


lando, res pravas abolendo, verum hostem propul- 
sando, qua utique omnia, nisi circum praecordia 
sanguis effervesceret, nequaquam profecto successum 
rectum sortirentur. Hoc enim et David ait : Accendit 
me selus (uus Y εί: Zelus domus tuc comedit me x. 
Ecce itaque, proposita materia secundum hzc effor- 
mala, quedam alia species subintrat, nempe ap- 
petitus. vindice : el quod ad fortitudinem dirigi- 
tur, fit iracundia. Sanguinis enim fervorem infer- 
mat appetitus, sed in alio quodam dissimili : 
propter quod ira dicitur extremum fortitudinis 
vestigium, 150. ac si quis extremum vocis vesti- 
gium, vocet sonum, cum vocis flnem non habeat : 
nam vocis finis est quidpiam significare. Eodem 
modo hic fervor sanguinis, cum non habeat finem 
proprium ; finis autem ejus, est omne bonum, ut 
Aristoteli placet. Habuit itaque finer, si a fortitudine 
formam acceperit, et honeste ad id quod oportebat, 
εἰ ea que decebat ratione mota fuerit. Rursum cu- 
piditatem ad divinum amorem reducere debemus. 
Uiquid autem non ad temperantiam, sicut iracun- 
diam ad fortitudineni? quia nimirum iracundià 
non dicitur ad aliquid, neque enim dicitur alicujus 


"Psal. Lxxviu, 5 — x Psal. uxviir, 10. 
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τὸ αὐτὸ, μήτε τοῖς ἠδέσι χαυνουµένης, μήτε τοῖ 
λυπηροῖς χκαταπιπτούσης ' ᾗστινος τῆς ἀνδρίας ὁ 
θυμὸς ἔσχατόν ἐστιν ἀπήχημα. 'AX)à πρῶτον ez 
μεν, πῶς τὸ θυμοειδὲς εἰς ἀνδρίαν παραλαμδάνεται, 
καὶ οὐκ εἰς ἄλλην τινὰ ἀρετήν. Ἱστέον, ὅτι τρ 
µέρη clot τῆς ψυχῆς, χογικὸν, θυμιχὸν, καὶ ἐπιθν- 
μητικόν' xal πέασαρες γενιχαὶ ἀρεταὶ, φρόντσις, 
ἀνδρία, σωφροσύνη xal δικαιοσύνη. Μία τοίνυν ἑχά- 
στη τῶν ἀρετῶν ἕκαστον µέρος τῆς ψυχῆς χοσμεῖ τε 
xaX εὐθετεῖ, ἡ φρόνησις τὸ λοτιχὸν, ἡ ἀνδρία τὸ ϐν- 
μιχὸν, dj σωφροσύνη τὸ ἐπιθυμητικόν" ἡ δὲ διχαιο- 
σύνη xov) πᾶσίν ἐστιν. "Ότε γὰρ ἡ μὲν φρόνησις 3 
λογικὸν χοσμεῖ, ἡ δὲ ἀνδρίᾳ τὸ θυμικὸν, fj δὲ cupo 
σύνη τὸ ἐπιθυμητιχὸν, δικαίως τότε ὁ ἄνθρωπος 79 
λυτεύεται, xai δίχαιος ἂν λέγοιτο. Εἰχότως οὖν o 
B θυμικὸν εἰς τὴν κοσμοῦσαν αὐτὸ ἀνδρίαν µεταλαμδά- 
νοιτο. ᾽Απήχημα δέ ἐστιν ἔσχατον ὁ θυμὸς τῆς ἀνδρίας, 
οὕτω * θυμός ἔστι ζέσις τοῦ περικαρδίου αἵματος, 
πρὸς ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως. "Ἔστιν οὖν τοῦ θυμῶ 
ὕλη μὲν σωματικὴ τὸ περιχάρδιον αἷμα . εἶδος ὃξ 
ψυχικὸν xat ἀσώματον ἡ ὄρεξις τῆς ἀντιλυπήσεως " 
«b δὲ θυμιχὸν τῆς ψυχῆς, µέρος ψυχῆς ἐστι xa ἀσώ- 
µατον. Ἡ οὖν ἀνδρία, Ἕξις xat ἀρετὴ οὖσα, κεὶ ὁ 
θυμικὸν τάττουσα xat χοσμοῦσα, οὐ µεταθάλλει τοῦτο | 
πρὸς µαλθακχότητά τινα, καὶ οἷον τῆς φύσεως Es 
ὅθεν xoi ἀφίησι τοῦτο τῇ οἰχείᾳ ἰδιότητι χρῆσθαι 
πλὴν προσηκόντως καὶ ὡς δεῖ. Λαμθάνει τὴν ὕλην, 
τὸ περιχάρδιον δηλαδὶ αἷμα, θᾶλει εἰδοποιῆσαι 5i. 
ἀνδρίᾳ διοικούµενον ὄρεξίν τινα προσήκουσαν x1 
ἐπωφελῆ, καταφρονῆσαι λυπη piv, ἁλογῆσαι ἡδέω 
χαρτερῆσαι δεινῶν, ἐμφιλοσοφῆσαι τοῖς πάθεσι, ζτ- 
λῶσαι πρὸς τὰ καλὰ, παραζηλώσαι πρὸς τὰ χαχὴν 
ἀμύνασθαι τὸν ὄντως πολέμιον΄ ἃ δὴ πάντα, εἰ pi 
ἔστιν dj περὶ τὴν καρδίαν αἵματος ζέσις, οὐχ ἂν 
εὐοδωθεῖεν ποσῶς. Τοῦτο γὰρ ὃ καὶ ὁ Δαθιδ λέχει ^ 
'Etéxavoé µε ὁ ζη1ός σου" καὶ, 'O ζη.Ίος £o 
ofxov σου xarégayé µε. Ἰδοὺ YoUV, κειµένης Sl 
ὅλης εἰδοποιηθησομένης κατὰ ταῦταν ὑπέρχεταί 5: 
ἕτερον εἶδος, 1) τῆς ἀντιλυπήσεως ὄρεξις ᾿ xat σὺ εἰ . 
ἀνδρίαν οἰχονομούμενον θυμὸς γίνεται. Ἐϊδοποιεϊ Τὰ 
τὴν ζέσιν τοῦ αἵματος Ἡ ὄρεξις, ἀλλ᾽ ἓν ἄλλῳ τυή 
ἀπεμφαίνοντι * διὰ τοῦτο λέγεται ὁ θυμὸς ary 
τῆς ἀνδρίας, ὡς ἄν τίς εἶποι φωνῆς ἀπήχημα To" 
p ἔχον τὸ τέλος τῆς φωνῆς * τέλος γὰρ φωνῆς τὸ on 
μᾶναί τι. Οὕτω καὶ ἐνταῦθα (eo αἵματος, μὴ 
ἔχουσα τὸ οἰχεῖον πέλος * τέλος δὲ, πᾶν ἀγαθὸν, καθ 
καὶ τῷ ᾿Αριστοτέλει δοχεῖ. Εἶχε 8 τὸ τέλος , εἰ 9 
κατὰ τὴν ἀνδρίαν εἶδος ἀπελάμόανε, xal καλῶς Ex 
νεῖτο πρὸς ὃ ἐχρῆν, καὶ ὡς ἔδει. Πάλιν τν imr 
μίαν εἴχομεν ἀνάξαι εἰς θεῖον ἔρωτα. Διὰ τί δὲ οὐχ 
εἰς σωφροσύνην, ὡς καὶ τὸ θυμικὸν εἰς τὴν ἀνδρίαν: 
ὅτι τὸ μὲν θυμικὸν οὐ πρός τι λέγεται οὐδὲ T 
λέγεταί τινος πράγματος Oupixóv* ὅθεν xai xd 
αὐτὸ ὃν εἰς τὴν ἀνδρίαν µετεθιθάξετο, ἀρκούσης Vh 
ἀρετῆς εἰς την τούτου ἀναγωγὴν ᾿ τὸ δὲ ἐπιθυμηί 
κὺν πρός τι λέγεται ἐραστὸν, ὃ καὶ ἐπιθυμητωὸν x 
vetas, 'O τοῦν χρησίµου, ἐπιθυμητοῦ καὶ ipa 
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ἐπιθυμῶν σώφρων ἂν λέγοιτο, xat ὅσον ἐστι τὸ ἔπι- A rei iracundia? unde cum secundum 5e sit, ad for- 


θυμητὸν ὑφηλὸν, todoUcov μᾶλλον σώφρων ἐχεῖνος. Τί 
6k τοῦ θείου ἔρωτος ὑψηλότερον; οὕτως εἴχομεν λέ- 
χειν χα) περὶ τούτου. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἁπάσας τὰς 
αἰσθήσεις τε xai ολυµερείας τῶν ἁλόγων ζώων εἰς 
κὰς ἆθλους δυνάµεις µεταθιθάζειν, xal ἀνάγειν εἰς 
τὸ ἑνοειδὲς καὶ ἁπλοῦν τὰ σύνθετα’ ἀλλ' ἀρχεῖ τοῖς 
ἐχέφροσιν οὐ ταῦτα µόνον (ταῦτα γὰρ ἴσως πολλἀ), 
ἀλλὰ xa μιᾶς εἰχόνος ἀναγωγὴ, ἣν φησιν dvaxá- 
θαρσῦ”, ὡς πρὸς τὸ ἑνοειδὲς ἀναγομένην, καὶ νοητὸν 
ἐν τῷ τῆς ὑλικῆς ἐμφερείας ἀποχαθαίρεται ' ἀρχεῖ 
γοῦν xaX μιᾶς εἰχόνος ἀναχάθαρσις xa εἰς τὴν τῶν 
λοιπῶν διασάφΏησινε ,, 


titudinem translata, est, quod sufficiat virtuti ut 
ad hanc reducatur; concupiscentia autem refertur 
ad aliquid amabile, quod et appetibile dicitur. Qui 
itaque rem utilem, appetibilem et amabilem concu- 
piscit, temperans dici possit; el quanto res qua 
appetitur sublimior existit, tanto quoque ipse tem- 
perantior. Quid autem divino amore sublimius? 
bzxc itaque de his diximus. Et, simpliciter loquen- 
do, possemus omnium animantium rationis exper- 
tium et sensus et mulla membra ad immateriales 
illas virtutes transferre, et ea qux» composita sunt 
ad uniformitatem simplicitatemque traducere ; sed 


prudentibus non hzc solum (quoniam hzc forte mulia) satis sunt, verum etiam vel unius imaginis 
anagege, quam ἀναχάθαρσιν, seu ezpurgationem vocant, ut qu:e ad uniformitatem adducat, et intel- 


ligendi facultatem in materiali similitudine purificat; 


rarum quogue explicationem satis est. 


vel unius itaque imaginis enucleatio ad cnie- 


6 IX. Ἐπισκεπτέον δὲ καὶ τἆλλα, τοὺς ποταμοὺς, B ὃ ΙΧ. Cxeterum consideranda quoque sunt reli- 


xai τοὺς tpoyoUe, xaX τὰ συνημμένα ταῖς οὐρανίαις 
οὐσίαις ἅρματα. Οἱ μὲν οὖν ἐμπύριοι ποταμοὶ τὰς 
θεαρχικὰς πλημμύρας ὑποσημαίνουσιν, ἄφθονον xat 
ἀνεξάλειπτον ἐπιῤῥοὴν βραθενούσας ταῖς οὐρανίαις 
δυνάµεσιν. Ἐπεὶ δὲ ζωοποιὸν τὸ πῦρ ἐστιν, οὗ χαθ᾽ 
à πῦρ, ἀλλὰ χαθ ὃ θερμὸν xal θρεπτιχόν ἔστιν, 
εἰσιν αἱ τοιαῦται θεῖαι πλημμύραι xat ζωοποιοὶ xal 
θρεπτικαὶ τῆς τῶν ἀγγέλων Ὑονιµότητος. Τὰ ἅρματα 
τὴν αυζυγίαν καὶ «b χοινωνιχόν. Καὶ st γὰρ ἂν 
λέγοι τις τοῦτο àv ἐχείνοις ὅπου xai ὃν ἡμῖν φαί- 
γεται; Συμθολιχὸν οἶμαι καὶ τοῦτο τῆς κοινωνίας * 
δύο χεῖρας ἔχουσι, xal δύο ῥώθωνας, xaX δύο ὀφθαλ- 
μοὺς , xal δύο ὧτα, χαὶ δύο πόδας, xaX διττὴν τῶν 
ὁδόντων χαὶ τῶν χειλέων πλάσιν, καὶ τἆλλα, ἵνα μὴ 
χαθ) ἕχαατον διατρίδωµεν. Οἱ δὲ τροχοι, ἐπεὶ xal 
πτερωτοὶ , χαὶ ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν ἀχλινῶς πορευόµε- 
vot , τὴν δύναμιν δηλοῦσι τὸ γὰρ τὴν πρὸς τὸ δύνα- 
piv ἀποδοτέον, τὰ δ’ ἄλλα διὰ μέσου. Thy δύναμιν 
τοίνυν δηλοῦσι τῆς κατ) εὐθεῖαν ὁδοῦ, xaX ὅρθιον τῆς 
πορευτιχῆς αὐτῶν ἑνεργείας. Ig δὲ xai κυαλιχὴ 
xal χατ᾽ εὐθεῖαν ἡ ὁδός; Κυκλιχὴ, ὅτι χατὰ κύχλον 
ἐπορεύοντο' χατ᾽ εὐθεῖαν δὲ, ὅτι ἀνεπιστρόφως χαὶ 
&si ἐπὶ τὸ ἔμπροσθεν, xal οὗ ποτὲ μὲν ἔμπροσθεν 
mock δὲ ὄπισθεν, f] ἀπὶ δεξιὰ f] ἐπὶ θάτερα - διὰ τοῦτο 
χαὶ ἐπὶ τὸν αὐτὸν χαὶ ἰθύτομον οἴμον ἡ νοητὴ αὐτῶν 
τροχιὰ ὑπερχοσμίως ἰθύνεται. 

sum, vel dextrorsum vel sinistrorsum 
rectam arduamque supermundialiter dirigitur. 


qua, quid sibi velint flumina, rotz, et currus, quee 
colestibus essentiis conjuneta perhibentur. lguea 
proinde flumina divinos rivos declarant, qux lar- 
gum perennemque fluxum coelestibus virtutibus 
suppeditant. Cum autem ignis sit viviflcus , non 
quidem in quantum ignis est, sed in quantum ca- 
lidus et nutritivus existit, divini quoque aestus 
isüusmodi atque inundationes vivificant simul ac 
nutriunt fecunditaiem angelorum. Currus signifi- 
cant eorumdem conjunctionem ac communionem. 
Verumiamen quidni de illis quispiam id dixerit, 
cum et in nobis hoc appareat? Quin et illud quo- 
que symbolum communionis existimo, quod duas 
manus habeant, et duas nares, et duos oculos, et 
duas aures, et duos pedes, 15 et duplicem tat 
dentium quam labiorum ordinem, et czetera, ne siu- 
«ulis immoremur. Rotze autem, cum pennatz sint et 
sd enteriora sine inflexione procedant, virtutem 
denotant : nam articulus τήν ad virtulem referen- 
dus est, csetera vero intermedia sunt. Virtutem 
itaque significant vie recte, et reetitudinem eo- 
rumdem operaüonis. Quomodo autem eorum via 
cireularis est, et recta? Circularis est, quoniam in 
circuitu ambulabant; recta vero, quia sine reditu 
et semper ad anteriora pergebant, non autem ali- 
quando quidem antrorsum, quandoque vero retror- 


: jdcirco etiam intellectilis eorum volutatio in eamdem viam 


"Ecce δὲ xai xa?! ἄλλην ἀναχαθᾶραι ἀναγωγὴν τὴν p. Licet etiam alio sensu anagogico istiusmodi ro- 


τοιαύτην τῶν τροχῶν εἰχόνα. Ἔπεχλήθη γὰρ αὖ- 
τοῖς, ὣς ὁ προφήτης qnot, D£eAyéA* τοῦτο δὲ χαθ᾽ 
"E6patóa ἀναχυλισμοὺς xai ἀναχαλύψεις σηµαίνει * 
ἀναχυλισμοὺς Y&p ἔχουσι τὰ οὐράνια τῇ περὶ τὸ ταὺ- 
τὸν ἀγαθὸν ἀειχινήτῳ τυστροφῇ, ἀναχαλύψεις δὲ τῇ 
τῶν χρυφίων ἐχφαντορίᾳ. "Ev ip γὰρ οἱ τροχοὶ χυ- 
λίονται, τὰ ὑποχάτω ἀναχαλύπτονται, xal τὰ ἄνω 
χάτω Ὑίνονται. Ανάγονται τοίνυν τὰ περιπέδια xal 
«X βεύτερα χατὰ τὴν εἰς τὸ θεῖον χαθ) ἕχαστον τού- 
των ἀναγωγὴν, χαὶ ai ὑψηλαὶ ἑλλάμψεις εἰς τὴν 
ἐφειμένην τῇ προνοίᾳ χαταθιθάζονται. 


tarum descriptionem interpretari. Nomen enim eis, 
ut ait propheta, Gelgel impositum est, quod He- 
praico sermone revolutiones revelationes que signi- 
ficat : coelestia enim revolutiones suas habent eo 
motu, quo cireum bonum ipsum perpetua conver 
sione versantur.; revelationes vero, obscurarum 
rerum manifestatione, lo quantum enim rotz vol- 
vuntur, inferiora revelantur, et superiora fiunt in- 
feriora. Humiliora itaque et inferiora, secundum 
cujuslibet horum ad divinum Numen adductionem, 
eriguntur, et sublimes ille illustrationes per prcvi- 
dentiam remissiori gradu demittuntur. 
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Restat nobis dicendum de gaudio, juxta quod in A Λοιπὺς ἡμῖν ὁ περὶ τῆς χαρᾶς λόγος, χαθὼς iv 


Evangeliis ait. Doininus : Gaudent. angeli super uno 
peccatore penitentiam agente Y. Quodnam itaque est 
gaudium angelorum? neque enim quis dixerit, in 
:ngelis humanam esse passibilem aliquam volupta- 
tem, veluti affectione circa corpus facile mutabili 
eoustantem, sed Deo dicuntur congaudere ob eorum 
qui perierant inventionem, divina scilicet delecta- 
Cone, quemadmodum in Evangeliis accepimus. Pro- 
portüonaliter itaque de angelis nomen hoc ῥᾳστώνης 
seu oblectattonis accipiendum est : ῥᾳστώνη enim 
est spiritalis quaedam facilitas tranquillitasque in 
quiele passionibus vacante. Ponitur autem etiam 
pro iis qui laborare nolunt, sed indifferenter vivere 
eligunt, significatque hec dictio id quod facile est 
et minime laboriosum: in angelis autem insinuat 
beatum etl passione turbationeque vacuum. Congau- 
dentitaque deiformi quadam oblectatione angelis con- 


veniente, idcirco etlam dixit deiformi : angeli enim- 


eum sint inter Deum hominesque medii, rebus qui- 
dem inferioribus effigiantur, superioribus 159 au- 
tem insinuantur. Quemadmodum igitur etiam alia 
terreno quidem more dicuntur, sed deiformiter 
accipiuntur, ita sit etiam in hoc &omine ῥᾳστώνης 
seu oblectationis : est enim illis gaudium copiosum, 
et bono Deo couveniene, de salute hominum ad 
Deum conversoruim, et ad hoc a divina Providentia 
deductorum. Convertimini ad me, inquit Dominus 
';s qui adhuc sub peccatorum servitute detinentur, 
εἰ convertar ad vos *. EL hoc est quod a mogno Paulo 
significatur, Christum pro nobis, cum adhuc pecese 
lores essemus, mortuum esse. Gratieque sint infi- 
nit» ejus longanimitati οἱ bonitati, quod non solum 
acceptam habeat poenitentiam, verum etiam pro- 
vocet οἱ convertat ad poenitentiam. Etsi itaque pa3s- 
sio non sit in angelis, est tamen in iis bona affectio. 
Et quamvis hoc nomen a pebis desumptum sit, ma- 
gis tamen est proprium -: ἐμπάθεια enim. motus 
quidam est cum pas:ione conjunctus, sed εὐπάθεια 
habitus e.t affectionis bona, Bene itaque affectos 
esse angelós, siguificat eos bene se habere per om- 
nia, et incolumem eorum statum existere. Gaudium 
igitur designat ineffabilem illum affectum bonum, 
cujus eliam sx:penumero participes fuere sancti, per 


Εὐαγγελίοις φησὶν ὁ Κύριος’ Χαίΐρουσι» οἱ ἄγγε-οι 
ἐπὶ ἐνὶ ἁμαρτω]ῷ μετανοοῦντι. Τίς γοῦν 1j χαρά 
τῶν ἀγγέλων; οὐ γὰρ ἂν εἴποι τις χαρὰν ἐπὶ τῶν 
ἀγγέλων εἶναι τὴν ἐμπαθῃ ἡδονὴν, τὴν ἀνθρωπίνην 
ταύτην, ὡς τῇ περὶ σῶμα εὐαλλοιώτῳ εὐπαθείᾳ συν- 
ισταμένην ' ἀλλὰ συγχαἰρειν λέγονται τῷ Θεῷ τῇ τῶν 
ἁπολωλότων εὑρέσει, χαθὼς ἐν Εὐαγγελίοις μανθά- 
νοµεν, χατὰ τὴν θεοειδή ῥᾳσίώνην. Αναλόγως δὲ 
ἐπὶ ἀγγέλων νοητέον τὸ τῆς ῥᾷστώνης bvoua* ῥᾳ- 
στώνη γάρ ἐστιν ἡ ψυχιχὴ εὐχολία xat εὐμάρεια ἓν 
ἀναπαύσει μετὰ ἁπαθείας. Τίθεται δὲ ἐπὶ τῶν πονεῖν 
μὴ βουλομένων, ἀλλ᾽ ἁδιαφόρως ζην ἑλομένων, xat 
σηµαίνει dj λέξις τὸ εὐχερὲς καὶ οὐχ ἐπίπονον- ἐπὶ 
δὲ τῶν ἀγγέλων τὸ µαχάριον xal ἁπαθὲς xat ἀόχλη- 


B coy ὑποφαίνει. Συγχαίρουσι γοῦν χατὰ τὴν θεοειδή 


C 


ῥᾳστώνην τὴν τοῖς ἀγγέλοις προσήῄχουσαν, διὰ τοῦτο 
καὶ θεοειδῃ εἶπε ' μέσον γὰρ θεοῦ χαὶ ἀνθρώπων el 
θεῖοι ἄγγελοι ὄντες, τοῖς χάτω μὲν εἰκονίζονται, τοῖς 
ἄνω δὲ ὑπεμφαίνονται. Ὡς γοῦν xat τἆλλα γηῖνως 
μὲν λέγονται, θεοειδῶς δὲ ἐχλαμθάνονται, οὕτως 
ἔστω xaX ἐπὶ τῆς ῥᾳστώνης ΄ ἔστι γὰρ ἄφθονος εὖ- 
φροσύνη τούτοις, xai τῷ ἀγαθῷ co πρέπουσα, Ecl 
τῇ σωτηρία τῶν ἐπὶ θεὺν ἐπιστρεφομένων, χαὶ ὅδη- 
γουµένων εἰς τοῦτο παρὰ τῆς θείας προνοίας. Ἔπι- 
στράφητε πρὸς μὲ, φησὶν ὁ Κύριος τοῖς ἔτι ταῖς 
ἁμαρτίαις δεδουλωµένοις, καὶ ἐπισεραφήσομαι πρὸς 
ὑὁμᾶς. Kal τοῦτό ἐστι τὸ παρὰ τῷ µεγάλῳ Παύλῳ 
δηλούµενον, ὅτι Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτωλῶν ἔτι 
ὄντων ἀπέθανε. Καὶ χάρις τῇ αὐτοῦ ἀπείρῳ µαχρο- 
θυµίᾳ xai ἀγαθότητι, ὅτι μὴ µόνον προσίεται τὴν 
µετάνοιαν, ἀλλὰ xal προσχαλεῖται, xal ἐπιστρέφει 
πρὸς τὴν µετάνοιαν. Ei γοῦν καὶ τὸ ἐμπαθὲς οὐχ 
ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων , τὸ εὐπαθές ἐστιν. El καὶ 
τοῦτο Ex τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, ἁλλ᾽ οὖν οἰχειότερον ᾽ ἐμπά- 
θεια γἀρ ἐστι Χίνησις μετὰ πάθους, εὐπάθεια 0b 
ἕξις εὖ ἔχουσα. Τὸ εὖ παθεῖν γαῦν τοὺς ἀγγέλους δη- 
Aot τὸ εὖ ἔχειν διἁ παντὺς, xat τὴν ἀπήμονα ἐχείνην 
χατάστασιν. Δηλοϊῖ γοῦν ἡ χαρὰ την ἄῤῥητον ἐχείνην 
εὐπάθειαν, ἧς ἐν µεθέξει πολλάχις Ἰεγόνασι καὶ οἱ 
ἅγιοι χατὰ τὰς θείας ἐπιφοιτήσεις τῶν θείων xat 
θεοὺς ἐργαζομένων ἑλλάμψεων ' καθ) ἦν πάντως εὖ- 
λογόν ἐστιν ἐχλαμθάνειν χαὶ τὸ ἱερὺν τοῦ Εὐαγγελίου 
jntóv* ᾿Εχάρησαν obv οἱ µαθηταὶ, ἱδόντες τὸν 


illapsus divinos divinarum deificarumque illusira- D Κύριο». οὐ γὰρ εἶδον ἁπλῶς, ὡς xal ἄλλοτε ἔθλεπον, 


tionum : quo sensu etiam recte capi possit sacrum 
ilud dictum Evangelii : Gavisi sunt. discipuli, vieo 
Domino *. Non enim simplici ratione videbant ip- 
su:n uti alias, sed post mortem vivum, et cx mortuis 
post sepulluram, et cum humano decore divinis 
quoque dotibus illustrem. Pulchre hoc, uti et alia 
complura a sancto loc viro sacro ac sublimi modo 
disputata sunt; unde etiam concludens sermones 
suos ait ; Hzc quidem de bis, qua licet ab accu- 
rata tractatione absint, tamen id efficient, uti spero, 
me abjecle typis immoremur, quando de angelis 
quidpiam in Scripturis audiemus. Quod si ebjicias, 

J Luc. xv , 10. 


1 Zich. 1, 9. * Joan. xx, 20. 


ἀλλὰ μετὰ θάνατον ζῶντα, xal ἐκ νεχρῶν μετὰ τὶν 
ταφὴν, xai μετὰ τὰ ἀνθρωποπρεπῆ ἐχεῖνα τὰ θεῖα 
xai ὑπὲρ ἄνθρωπον ἔχοντα. Καλῶς τὸ xai, ὅτι xal 
ἄλλα πολλὰ ἱερῶς xa ὑψηλῶς τῷ ἁγίῳ πεφιλοσόφην- 
ται ὄθεν xal ἀποθέμενος τοὺς λόγους λέγει: Toc- 
αὔτα xal περὶ τούτων, τῆς μὲν ἀχριθείας ἀπολειπό- 
μενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς ὑπολαμθάνω, πρὸς τὸ μὴ 
ταπεινῶς ἡμᾶς ἑναπομένειν τοῖς τύποις, ὅτε περὶ 
τῶν ἀγγέλων ἐν ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς ἀχούομεν. El δὲ 
λέγεις, ὦ ἀγαπητὲ Τιμόθεε, ὡς οὐ τῶν πάντων, ἃ 
δη ἐν ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς περὶ ἀγγέλων λεγόμενα 
εὑρίσχονται, µνείαν ἐποιησάμεθα" ἑἐχεῖνό σει ἆπο» 


209 
κρινούμεθα, ὃ xal ἀληθές ἐστιν, ὅτι τῶν χαταλει- 
φθέντων τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς elaw, ὧν χαὶ τὴν ἐπιστή- 
µην Ἠγνοήσαμεν, χαὶ μᾶλλον ἡμεῖς δεόµεθα τοῦ δι- 
δάξοντος * τὰ δὲ ὁμοδύναμά claw τοῖς εἰρημένοις, xal 
διὰ τοῦτο ταῦτα χαταλελρίπαµεν, τῆς τε συμμετρίας 
τοῦ λόγου φροντίζοντες, καὶ τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τὴν 
Ἡμετέραν γνῶσιν χρυφιότητα σιγῇ τιµῄσαντες. 


DE ECCLES. HIERARCH.,, CAP. I. 
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o dilecte Timothee, nos non omnium, quse in Scri- 
pturis sacris de angelis dieta reperiuntur, meutio- 
nem fecisse; respondemus id quod res est, eoram 
qua pretermisimus aliqua captum nostrum supe- 
raré, quorum eliam scientiam non habemus, sed 
potius lis addiscendis alio nobis doctore opus est; 
alia vero jam recensitis zquipollere, alque idce 


pretermisisse, ut sermonis modum servaremus, et arcanum illud, quod -captum notitiamque nostram 


fugit, silentio honoraremus. 
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TIMO8EQ ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ O SYMPRESBYTERO TIMOTIIEO DIONYSIUS PRE- 


Que sit ecclesiastice hierarchie (raditio, el quis 


Τίς ἡ τῆς ἐκκχ.ησιαστικῆς ἱεραρχίας παράδοσις 
xal τίς ὁ ταύτης σκοπός. sit ejus scopus. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Ecclesiasticam hierarchiam descripturus monet, sacra religionis Christiang mysteria non temere pro[dnis revelanda, sed 
baptizatis, pro cujusque captu ac modulo, clare, quoad fieri potest , explicanda esse ab iis quibus in Ecclesia cum do- 
cendi tum sacramenta administrandi munus concreditum est, qui hoc in mundo angelos imitantur. IT. Cum priori libro 
angelicam hierarchiam descrípseril, ait, nostram hierarchiam cum illa contenire in eo, quod inferiores a superiori- 
bus ad perfectionem instituantur, et ad Deum adducantur : differre autem in hoc, quod. illi, ut simpliciori ac spirita- 
liori modo illustrentur ; nos autem, cum anima corporeque constemus, et rebus spiritalibus. immediate intendere ne- 
queamus, per sensiles imagines ac figuras ad spiritales contemplationes subrigamur, unde etiam inequaliter Deum par- 
ticipamwus. Πλ]. Definit, quid sit hierarchia in genere, el quid sit haec nostra hierarchia, scilicet esse sacrorum omnium 
dispensationem, cujus principium sil SS. Trinitas; finis, unio cum Deo. IV. Ait, Deum tam nobis quam angelis con- 
venientem cuique hierarchiam providisse, illis quidem magis spiritalem, nobis vero magis maleriulem; quippe cujus 
substantia sunt Scripture ac traditiones, qu: in symbolis εἰ figuris res sacras nobis proponunt. V. Ostendit, cur sucra- 
menta nostre hierarchia sub symbolis sensibilibus tradantur ; quia nimirum id conditioni nostre magis congruit, et ad 
rerum sacrarum venerationem (acil, ne a profanis contemnerentur. 


$ I. 


Ὅτι μὲν ἡ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχία, παίδων ἱερῶν 
ἱερώτατε, τῆς ἐνθέου καὶ θείας ἐστὶ καὶ θεουργιχκῆς 


ἱπ'στήμης, xoi ἑνεργείας, καὶ τλειώσεως, ἐκ τῶν 


Hierarchiam nostram, sacrorum filiorum sacra- 
tissime, Deo insita ac divine deiflczeque scientise, 


nec non afflationis ct perfectionis esse functionem, 


An 
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ex supermundialibus et sacratissimis oraculis de- A ὑπερχοσμίων xai ἱερωτάτων ἡμᾶς ἀποδεῖξαι λογίων 


monstrandum nobis est iis, qui ex hierarchicis 154, 
mysteriis traditionibusque sacro sunt hoc munere 
initiati. Sed vide ne explodas Sancta sanctorum, 
quiu potius arcana Dei revereberis, ac spiritalibus 
inaspectabilibusque notionibus celebrabis, inaccessa 
quidem profanis illa et intacta reservando, solis 
vero sanctis cuu) sacra quadam, uli fas est, clari- 
tate res sacras communicando. Sic enim, uti nobis 
divinis contemplatoribus tradidit theologia, etiam 
ipseinet Jesus (divinitate transcendens ac superes- 
seutialis mens, universe ordinationis sacre, sau- 
cümonieqaüe ac divinz functionis principium et 
essentia, virtusque divinissima) beatis istis nobis- 
que multo przstantioribus naturis manifestius simul 


Xph τοῖς τῆς ἱερᾶς µυσταγωγίας τὴν τελετὴν ἐδ 
ἱεραρχικῶν μυστηρίων καὶ παραδόσεωνγετελεσµένοις. 
'AXX ὅρα ὅπως οὐχ ἐξορχήσῃ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ” 
εὐλαθηθήσῃ δὲ, xai τὰ τοῦ χρυφίου Θεοῦ ταῖς νοε- 
paic?* καὶ ἀοράτοις γνώσεσι τὶμήσεις, ἀμέθεχτα 
μὲν αὐτὰ xal ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοις διατηρὼν 
ἱεροῖς δὲ µόνοις τῶν ἱερῶν μεθ) ἱερᾶς ἑλλάμγεως 
ἱεροπρεπῶς κοινωνῶν Οὕτω γὰρ, ὡς ἡ θεολογία τοῖς 
θιασώταις ἡμῖν παραδέδωχε, xaX αὐτὸς Ἰησοῦς, (5 
θεαρχιχώτατος νοῦς καὶ ὑπερούσιος, fj πάσης ἵεραρ- 
χίας, ἁγιαστείας τε xal θεουργίας ἀρχὴ χαὶ οὐσία, xat 
θεαρχιχωτάτη δύναμις,) ταῖς τε µαχαρίαις xal ἡμῶν 
χρείττοσιν οὐσίαις ἐμφανέστερον ἅμα xal νοερώτερον 
ἑλλάμπει, xal πρὸς τὸ οἰκεῖον αὐτὰς ἀφομοιοῖ χατὰ 


et. iutelligibilibus affulget, et ad propriam, quoad B δύναμιν φῶς' ἡμῶν τε τῷ πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομένῳ 


fleri potest, eas lucem informat : quin et iutento in 
eum amori nostro, et ad res nos probas incitanti, 
frequentes admiscet varietates, atque ad uniformem 
ac divinarff nos vitam instituens, habitudinem quam- 
dam, et rerum, uti par est, sacrarum effectricem 
divini sacerdotii virtutem impertitur; qua ad sacram 
sacerdotii functionem accedentes, ipsimet etiam 
supremis istis spiritibus, sacri illorum status, quan- 
tum licet, imitando constantiam ac firmitatem, pro- 
pinquiores evadamus, adeoque ad Jesu quoque 
beatam illam divinamque iucem aspicientes, sacro, 
quoad in'ueri fas est, ritu speculantes, visionum 
etiam, juxta mysticam scientiam, illustrati cogni- 
tione, consecrati ae consecrantes, luciformes ac 
deifici, perfecti ac perfectores evadere poterimus. 


xai ἡμᾶς ἀνατείνοντι τῶν καλῶν ἔρωτι, συμπτύσσει 


υπὰς πολλὰς ἑτερότητας, xal εἰς ἑνοειδῃ xal θείαν 


ἁποτελειώσας ζωὴν, ἔξιν τε xot ἐνέργειαν, ἵεροπρεπῇ 
δωρεῖται τῆς θείας ἱερωσύνης τὴν δύναμιν" ἐξ Ts 
ἐπὶ τὴν ἁγίαν ἐρχόμενοι τῆς ἱερατείας ἑνέργειαν , 
ἐγγύτεροι μὲν αὐτοὶ γινόμεθα": τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς οὗ- 
σιῶν τῇ κατὰ δύναμιν ἀφομοιώσει τοῦ µονίµου τε xal 
ἀνεξαλλάχτου τῆς αὐτῶν ἱερᾶς ἱδρύσεως , χαὶ ταύτῃ 
πρὸς τὴν µαχαρίἰαν Ἰησοῦ xai θεαρχικὴν αὐτὴν 3 
ἀναθλέφαντες, ὅσα τε ἰδεῖν ἐφιχτὸν ἑποπτεύσαντες 
ἱερῶς "*, καὶ τῆς θεαµάτων γνώσεως ἑλλαμφθέντες, 
τὴν μυστικὴν ἐπιστήμην ἀφιερωμένοι xal ἀφιερω- 
ταὶ, φωτοειδεῖς xa θεουργιχοὶ 13, τετελεσμένοι καὶ 
τελεσιουργοὶ γενέσθαι δυνησόµεθα. 


δι, 


Quisnam sit ergo sacer angelorum et arclange- C Tí; μὲν οὖν ἡ τῶν ἀγγέλων ἐστὶ xal ἀρχαγγέλων 


lorum ordo, nec non supermundialium principa- 
tuum ac potestatum, virtutumque ac domiuationum, 
et thronorum divinorum zqualiumque thronis na- 
(urarum, quas assiduo perpetuoque circa Deum et 
cum Deo versari wheolugia tradit, cherubim illas 
Mebreo vocabulo ac seraphim appellans, ea quz 
de sacris Dbeatarum isirum menüum ordinibus 
ac distinctionibus a nobis conscripta sunt, evol- 
vendo comperies; in quibus etsi non pro merito, 
pro virili certe nostra, et quoad saeratissimarun: 
theologia Scripturarum explanavit, sacrum illa- 
rum ordinem concelebravimus, lllud tamen dicere 
necesse est, quomodo cum ille, tum omnis qui modo 
a nobis deprzedicatur sacer ordo, unam habeat eani- 
deinque in omni sacra sua functione virtutem, ut 
et ipsemet sacri ordinis antistes, pro sui status, di- 
gnitalis ordinis ratione, divinis 3555 initietur ac Deo 
uniatur, subditosque suos, pro cujusque diguitate, 


ἱεραρχία, xal τῶν ὑπερχοσμίων ἀρχῶν te, xat ἔξου- 
σιῶν, xaX δυνάμεων, xat χυριοτήτων τε, xaX θείων ?* 
θρόνων, ἢ τῶν ὁμοταγῶν τοῖς θρόνοις οὐσιῶν , ἃς dy 
θεολογία προσεχῶς xal ἀεὶ περὶ Θεόν τε εἶνα: xal 
μετὰ Θεοῦ παραδίδωσι, Χερουθὶμ αὑτὰς Ἑδραίω) 
φωνῇ xaX Σεραφὶμ. ὀνρμάζουσα, ταῖς τῶν διαχόσμων 
αὐτῶν χαὶ ἱεραρχιῶν ἁγίαις τάξεσι χαὶ διαιρέσεσι 
περιτυγχάνων, εὑρήσεις ἐν τούτοις ἡμῶν, οὐχ ἑπαξίως 
μὲν, ὣς ἐφιχτὸν δὲ, καὶ ὡς ἡ θεολογία τῶν ἱερωτάτων 
Γραφῶν ὑφηγήσατο, τὴν κατ αὐτοὺς ἱεραρχίαν 
ὑμνηχότων 1". Τοσοῦτον δὲ ὅμως εἰπεῖν ἀναγχαῖον, 
ὡς ἐχείνη τε, xaX πᾶσα 79 ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ᾽ 1- 
μῶν ἱεραρχία, µίαν ἔχει καὶ τὴν αὐτὴν διὰ πάσης τῆς 
ἱεραρχικῆς πραγµατείας τὴν δύναμιν, αὐτόν τε τὸν 
ἱεράρχην, ὡς ἡ χατ αὐτὸν οὐσία, xai ἀναλογία, xa* 
τάξις ἔχει τελεσθῆναι χατὰ τὰ θεῖα, xal θεωθῖνα:, 
xat τοῖς ὑποθεθηχόσι μεταδοῦναι, xav' ἀξίαν ἑχάστῳ, 
τῆς ἐγγινομένης αὐτῷ θεόθεν ἱερᾶς θεώσεως ' τοὺς 


VARLE LECTIONES. 
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miners ἀρχήν. 
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DE ECCLES. HIERARCH., CAP. 1. . 


δι4 


«s ὑποθεθηχότας ἔπεσθαι μὲν τοῖς κρεἰττοσιν, àva- A afflatae sibi divinitus 'saerze deificationis participes 


κείνειν δὲ τοὺς Άττους ἐπὶ τὰ πρόσω: τοὺς δὲ xol 
περοϊέναι, xal ὡς δυνατὸν ἑτέροις ἡγεῖσθαι 135, χαὶ διὰ 
ταύτης τῆς ἐνθέου xal ἱεραρχικῆς ἁρμονίας τοῦ ὄν- 
τως ὄντος χαλοῦ xal σοφοῦ καὶ ἀγαθοῦ µετέχειν ἕ- 
χα στον bor δύναμις. " 


λλ) αἱ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσίαι xaX τάξεις, ὧν Ίδη 
μνήμην ἱερὰν ἑποιησάμην᾽ ἀσώματοί τὲ clot, xai 
vont! xai ὑπερχόσμιός ἐστιν f] κατ αὐτὰς ἱεραρχία 
τὴν xa0' ἡμᾶς δὲ ὁρῶμεν ἀναλόγως ἡμῖν αὑὐτοῖς τῇ 
τῶν αἰσθητῶν συµθόλων ποιχιλίᾳ πληθυομένην 99, 
ὑφ᾽ ὧν ἱεραρχικῶς ἐπὶ τὴν ἑνοειδῆ θέωσιν ἓν συµµε- 
τρίᾳ τῇ xaü' ἡμᾶς ἀναγόμεθα, θεόν τε χαὶ θείαν à- 


reddat ; sic ut subditi superiores quidem sequantur, 


ita tamen ut et ipsi simul inferiores. ad anteriora . 


promoveant, qui jam provecti aliis etiam pro virili 
ducatum przstent, atque hae divina sacraque ordi- 
nis consensione, pro modulo quisque suo, vere 
essentia sua pulchri, sapientis ac boni particeps 
existat. 

Ceterum sublimiores iste nature ordinesque, 
quarum venerandam supra feci mentionem, et in- 
corpore: sunt, et spiritalis ac supermundialis sacet 
illarum magistratus existit; nostrum vero cernimus, 
diversa ab ipsis ratione, sensibilium varietate signo- 
rum multiplicari, quibns sacrosancte ad uniformem 
deiformitatem pro captu nostro, et ad Deum divi- 


ρετήν. Αἱ μὲν, ὡς νόες, νοοῦσι χατὰ τὸ αὐταῖς θεµι- p namque virtutem promovemur. Iste quidem, utpote 


τόν. ἡμεῖς δὲ αἰσθηταῖς εἰχόσιν ἐπὶ τὰς θείας, ὡς 
δυνατὸν, ἀναγόμεθα θεωρίας. ᾿Αληθῶς τε εἰπεῖν, Bv 
μὲν ἔστιν, οὗ πάντες οἱ θεοειδεῖς *! ἐφίενται, µετέ- 
χουσι δὲ οὐχ ἑνιαίως ταὐτοῦ τε xaX ἑνὸς ὄντος, ἀλλ᾽ 
ὡς ἑχάστῳ τὰ θεῖα Quyà διανέμει xav ἀξίαν τὴν 
ἁποχλήρωσιν, 


Αλλά ταῦτα μὲν ἡμῖν iv τῇ περὶ νοητῶν τε xal 
αἰσθητῶν πραγµατείᾳ διεξοδικώτερον εἴρηται: νῦν δὲ 
τὴν χαθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίαν, ἀρχήν τε αὐτῆς xat οὐσίαν, 
ὡς οἵόν τε, εἰπεῖν πειράσοµαι, τὴν πασῶν ἱεραρ- 
χιῶν ἀρχήν τε xai τελείωσιν, Ἰησοῦν ἐπιχαλεσά- 
μενος. 


mentes, prout illis fas est intelligunt; nos vero 2 
sensu perceplis imaginibus ad divinas, quantui 
possumus, contemplationes sublevamur. Et ut vere 
dicam, unum quidem est, quod omnes qui deifor- 
mes sunt appetunt, ejus tamen, quod omnino unum 
atque idem est, non unimode participes existunt, 
sed prout cuilibet pro merito sortem divina trutina 
distribuit. 
Verum ista in opere de iis qu: sub intellectum 
ac sensum cadunt, fusius a nobis enucleata sunt; 
modo vero sacrum nostrum ordinem, ejusdemque 
originem et essentiam, quoad facultas suppetit, ex- 
ponere conabor, omnium sacrorum ordinum priu- 
cipium ac consummationem iuvocans Jesum. 


$ Ill. 


ἛἜστι μὲν lepapyía πᾶσα, χατὰ τὸ σεπτὸν τῆς ἠ- C —Est hierarchia seu ordo sacer omnis juxta vene- 


piv παραδόσεως 9, ὁ πᾶς τῶν ὑποχειμένων ἱερῶν 
λόγος, χαθολικωτάτη 9* τῶν τῆσδε τυχὸν ἱεραρχίας, f| 
τῆσδε ἱερῶν συγχεφαλαίωσις. Ἡ xa0' ἡμᾶς οὖν is- 
ραρχία λέγεται xal ἔστιν ἡ περιεχτιχὴ τῶν κατ’ αὖ- 
τὴν ἁπάντων ἱερῶν πραγματεία, καθ) ἣν ὁ θεῖος le- 
ράρχης τελούμενος, ἁπάντων ἕξει τῶν χατ᾽ αὐτὸν ic- 
ρωτάτων τὴν µέθεξιν, ὡς ἱεραρχίας ἐπώνυμος. Ὡς 
γὰρ ἱεραρχίαν ὁ φῄσας, ἁπάντων ὁμοῦ συλλήόδην 
ἔφη τὴν τῶν ἱερῶν διαχόσµησιν’ οὕτως ἱεράρχην ὁ 
λέγων δηλοῖ τὸν ἔνθεόν τε xaX θεῖον ἄνδρα, τὸν πάσης 
ἱερᾶς ἐπιστήμονα γνώσεως, ἐν ᾧ xat χαθαρῶς ἡ xac' 
αὐτὸν ἱεραρχία πᾶσα τελεῖται xaX γινώσχεται. Taó- 
της ἀρχὴ τῆς ἱεραρχίας ἡ πηγἡ τῆς ζωῆς, ἡ οὐσία 
τῆς ἀγαθότητος, f) µία τῶν ὄντων αἰτία Τριὰς, ἐξ ς 


randam nobis sacrosanctam traditionem, universalis 
rerum sacrarum illi subjectarum ratio, seu genera. 
lissima eorum, quze sub ordinem cadunt, id est. sa- 
crorum summa. Sacer igitur ordo noster dicitur el 
est functio, universa sacra in se complectens, qua 
divinus pontifex initiatus, omnium per se rerum 
sacratissimarum particeps existit, in. quantum sa- 
cerdos summus appellatur, Sicut enim qui sacrum 
ordinem nominavit, omnium simul compendio sa- 
crorum dixit dispensationem ; ita qui suminum 8a- 
cerdotem appellat, Deo intime unitum ac divinum 
plane virum significat, omni sacra cognitione per- 
politum, in quo omnis, quz illi inest, potestas sacra 
consummaltur atque cognoscitur. Hujus origo sacri 


χαὶ τὸ εἶναι xa τὸ εὖ εἶναι τοῖς οὖσι δι’ ἀγαθότητα. p principatus fons est vitz, 15 essentia bonitatis, 


Ταύτη δὲ τῇ πάντων ἐπέχεινα θεαρχιχωτάτῃη µαχα- 
ριότητι, τῇ τρισσῇ τῇ µονάδι τῇ ὄντως obon, χατὰ τὸ 
ἡμῖν μὲν ἀνέφικτον, αὐτῇ δὲ ἐπιστητὸν, θέληµα μὲν 
ἐστιν dj λογιχκὴ σωτηρία χαθ ἡμᾶς") τε χαὶ ὑπὲρ 
ἡμᾶς οὐσιῶν' ἡ δὲ οὐχ ἑτέρως γενέσθαι δύναται, μὴ 


una rerum omnium causa Trinitas, ex qua per bo- 
nitatis redundantiam et ipsum esse, ac bene esse 
rebus. Huic autem omnia transcendenti divinissima 
beatitudini, trinxe unitati, vere existenti, modo qui 


dem nobis incoinprehenso, ipsi autem notissimo, - 
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8. DIONYSII AREOPACIT;E - 
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jn votis quidom est rationalis (creatura) salus, tam A θεουµένων τῶν σωκοµένων. Ἡ δὲ θεωοίς ἐστιν ἑ 


sostra quam mentium supernarum; verumtamen 
hxc salus íis qui salvantur nonnisi jam deificatis 
potest obtingere. Est autem hzc deificatio, Dei 
quadam, quoad fleri potest, assimilatio unioque. 
Omni porro ordini 8acro communis scopus est, erga 
Deui et res divinas continua dilectio, quz divinitus 

seritur, et per ejus unionem consummatur, quz- 
que hac prior eat, illi adversantium omnimoda et 
irrevertibilis fuga, cognitio rerum qua res suut, 
sacre veritalis visio scientiaque, simplicis perfe- 


πρὸς Ozbv, ὡς ἑἐφικτὸν, ἀφομοίωσίς τε xaX Ένωσις. 
Απάσης δὲ τοῦτο χοινὸν Ἱεραρχίας S τὸ πέρας, $ 
πρὸς θεόν τε xaX τὰ θεῖα προσεχὴς ἀγάπτσις, ἑνθέως 
τε καὶ ἑνιαίως ἱερουργουμένη, xaX πρόὀγε τούτου τῶν 
ἑναντίων dj παντελῆς xal ἀνεπίστροφος ἀποφοίτττις, 
ἡ γνῶσις τῶν ὄντων T, ὄντα ἐστὶν, ἡ τῆς ἱερᾶς ἁλη- 
θείας ὅρασίς τε καὶ ἐπιστήμη, ἡ τῆς ἑνοειδοὺς τε- 
λειώσεως ἔνθεος µέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἐφιχτόν' 
fj τῆς ἑποψίας ἑστίασις, τρέφουσα νοητῶς xat 00232 
πάντα τὸν εἰς αὐτὴν ἀνατεινόμενον. 


ctionis ejus qui summe simplex est, divina participatio; fruitio intuitionis, 4 omnem sui contem« 


platorem spiritali modo reficit deificatque, 


- 


$ IV. 


Dicimus itaque, Dei principalem beatitudinem, Ὦ Aéyogsv*? τοίνυν, ἡ θεαρχιχὴ µαχαριότης, f φύ- 


quae natura Deitas est, principium deificationis, ex 
quo ii qui deificandi sunt deificantur, divina boni- 
tate sacrum ordiuem, in salutem et deificationem 
omnium, cum rationalium tum spiritalium essentia- 
rum, concessisse. Ac superis quidem beatoque otio 
fruentibus, modo magis immateriato ac spiritalióri 
(uou. enim extrinsecus eos Deus ad divina muvet, 
sed intelligibili ratione, atque intrinsecus pura 
liquidaque illustratione divinissimam iis volunta- 
tem irradiando) nobis autein, quod simplicius illis 
collectimque przstitum, ex divinitus traditis elo- 


quiis, pro captu nostro, divisibilium varietate mul- 


titudineque signorum donatum est, Substantia enim 
bierarchiz nostr:e sunt divinitus tradita oracula. 


Maxime vero ista oracula dicimus veneranda, qui a € 


sacris nostris initiatoribus divino Spirilu afllatis, in 
Scripturis sacris librisque theologicis tradita nobis 
sunt; uti et illa que ab iisdem viris sanctis subti- 
liori, non omnino dissita ab ordine coelesti insinua- 
tione, de mente in mentem, mediante verbo, corpo» 
reo quidem illo, simul tamen immateriato, sine 
ecriptione, institutores nostri sacra quadam tradu- 
ctione sunt edocti. Neque vero ista divino Spiritu 


σει Θεότης, ἡ ἀρχὴ τῆς θεώσεως, ££ ἧς τὸ θεοῦσθαι τοῖς 
θεουµένοις ἀγαθότητι θείᾳ 57 τὴν ἱεραρχίαν, ἐπὶ σω- 
τηρίᾳ χαὶ θεώσει πάντων τῶν λογιχῶν τε xat νοερῶν 
οὐσιῶν, ἐδωρήσατο. Καὶ ταῖς μὲν ὑπερχοσμίοις xat 
µακαρίαις λήξεσιν, ἀθλοτερόν τε xal νοερώτερον, 
(οὗ ** γὰρ ἔξωθεν αὐτὰς ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ θεῖα χινεῖ, νοτ- 
τῶς δὲ, xaX ἔνδοθεν ἑλλαμπομένων αὐτῶν ἐν αὐγῇ xa- 
θαρᾷ xaX ἀλλῳ τὴν θειοτάτην βούλησιν,) ἡμῖν δὲ τὸ 
ἐχείναις ἑνιαίως τε xaX συνεπτυγµένως δωρηθὲν éx 
τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὡς ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἐν ποιχ:- 
Ala xaX πλήθει διαιρετῶν συµθόλων δεδώρηται. Οὐ- 
σία γὰρ τῆς καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶ τὰ θεοπαράδο-: 
λάγια. Σεπτότατα δὲ λόγια ταῦτά Φαμεν, ὅσα mph 
τῶν ἐνθέων ἡμῶν ἱεροτελεστῶν ἓν ἁγιογράφοις ἡμῖν 
xa θεολογιχαϊῖς δεδώρηται δέλτοις * xat μὴν ὅσα πρὸς 
τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἀθλοτέρᾳ μυήσει, καὶ γεί- 
τονί πως Ίδη τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας , ix νοὺς si; 
νοῦν, διὰ µέσου λόγου, σωματικοῦ μὲν, ἁθλότέρου ὃς 
ὅμως, γραφῆς ἐχτὸς, οἱ χαθηγεµόνες ἡμῶν ἐμυᾖβθη- 
σαν. Οὐδὲ ταῦτα τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν εἰς τὸ τῆς Le- 
ρουργίας χοινὸν ἁπαραχαλύπτοις ** νοῄσεσιν, ἁλλ᾽ ἐν 
συµθόλοις ἱεροῖς παραδεδωκότων ΄ ἔστι γὰρ οὗ πᾶς 
ἱερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, fj γνῶσις. 


afflatorum sacrorum presulum monumenta, in sacri ordinis commune bonum, propatul;s inteFigentiis, 
sed symbolis quibusdam sacris traducta sunt; non enim quilibet sacerdos, 197 neque omaium, ui 


eloquia tradunt, scientia est. 


$ V. 


Necessario igitur primi sacri. ordipis nostri mo- 
deratores, supersubstantialis Dei principatus sacro 
ipsi, munere pleni, et iu posteros illud ipsum deri- 
vatum a divina bonitate inissi, cum et ipsi, utpote 
divini, promotionein deificationemque posteroruin 
affatim desiderarent, sensibilibus figuris supercc- 
estia, et quod unitate collectum est varia cum di. 
etinctione tum multitudine, nee uon in humanis di- 
vina, et in maleriia immateriata, atque in nostrali- 
bus rebus aupersubstantialia, qua scriptis qua non 
scriptis institutionibus, in sacratissimis oraculis no- 


Αναγχαίως οὖν οἱ πρῶτοι τῆς xa0' ἡμᾶς lepap- 


D χίας καθηγεµόνες, ἐκ τῆς ὑπερουσίου Ocapylac, aco! 


τε ἀναπλησθάντες τοῦ ἱεροῦ δώρου, xal εἰς τὸ ἑξῆς 
αὐτὸ προαγαγεῖν ὑπὸ τῆς θεαρχιχῆς ἀγαθότητος ἆτε- 
σταλµένοι, xal αὐτοὶ δὲ ἀφθόνως ἐρῶντες, ὡς θεῖςι, 
τῆς τῶν μετ) αὐτοὺς ἀναγωγῆς xal θεώσεως, αἰσθτ- 
ταῖς εἰχόσι τὰ ὑπερουράνια, xaX κοιχιλίᾳ xa πλί- 
θει τὸ συνεπτυγµένον, xal by ἀνθρωπίνοις τε τὰ 
θεῖα, xo ἐνύλοις τὰ ἄθλα, xaX τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς τὰ 
ὑπερούσια, ταῖς ἐγγράφοις τε αὑτῶν καὶ ἀγράφοις 
µυήσεσι, χατὰ τοὺς ἱεροὺς ἡμῖν ἔδοσαν 5 θεσμοὺς 
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οὗ τῶν ἁνιέρων ἕνεχα μόνον, οἷς οὐδὲ τῶν συµόθό- A bis tradiderunt : nec id propter profanos tantum. 


λων ἅπτασθαι θεμιτὸν, dXX ὅτι xat συµθολιχή τίς 
ἐστιν, ὅπερ ἔφην, ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς ἡ xa0' ἡμᾶς 
ἑεραρχία, δεοµένη τῶν αἰσθητῶν εἰς τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ 
τὰ νοητὰ θειοτέραν ἡμῶν ἀναγωγήν. ᾿Αναχεχαλυμ- 
μένοι δὲ ὅμως εἰσὶν οἱ τῶν συµθόλων λόγοι τοῖς θξίοις 
ἱεροτελεσταῖς, οὓς οὐ θεμιτὸν ἑἐξάχειν εἰς τοὺς ἔτι 
τελειουµένους 33, εἰδότας ὡς οἱ τῶν ἱερῶν θεοπαρα- 
δότως ** νοµοθέται, ταῖς τῶν διακόσµων εὐσταθέσι χαὶ 
ἀσυμφύρτοις τάξεσι, χαὶ ταῖς τοῦ ἑκάστῳ xav! ἀξίαν 
ποοσῄχοντος ἀναλόγοις xa ἱεραῖς ἀπονεμήσεσι, την 
ἱεραρχίαν διετάξαντο. Δι) xaX ταῖς satz ἱεραῖς ὁμολο- 
γίαις πεισθεὶς (ἀναμνῆσαι γὰρ αὐτῶν εὐαγὲς), ώς, 
ἁπάσης μὲν ὑπερχειμένης ἱεραρχιχῆς ἱερολογίας, οὐ 
µεταδώσεις ἑτέρῳ, παρὰ τοὺς ὁμοταχεῖς σοι θεοειδεῖς 


ἑεροτελεστάς: αὐτούς τε πείσεις ὁμολογῆσαι χατὰ B 


θεσμὸν ἱεραρχικὸν, καθαρῶν μὲν χαθαρῶς ἐφάπτε- 
σθαι, χοινωνεῖν δὲ µόνοις τῶν θεουργικῶν τοῖς θείοις͵, 
xai τῶν τελείων τελειωτιχοῖς, ἁγίοις τε τῶν πανα- 
Υεστάτων, ἄλλων τε ἱεραρχικῶν 35 σοι xal τούτου µε- 


quibus vel ipsa signa tangere nefas sit, sed quo.l 
noster, ut dixi, sacra ordinandi ritus, cum illorum 
comparatus, symbolicus existat, sensilibus signis 
opus habens, ad diviniorem nostri ex illis ad intel- 
ligibilia sublimationem. Attamen manifeste simul 
sunt sacerdotalibus signorum rationes, quas saero- 
rum eliamdum candidatis explanare nefas, quod 
exploratum sit, sacrorum divinitus traditorum le- 
gislatores, stabilibus atque imperiistis ordinum 
distinctionibus, cujusque merito accommodatis,dis- 
parilibus ac sacris partitionibus sacrum ordinein 
distribuisse. Quapropter tui etiam ipsius sacro- 
sanctis pactionibus persuasus (earuim enim memi- 
nisse sanctum) episcopatus quidem ordinem, ut 
czteris przstantiorem, nequaquam alteri cominu- 
nicabis, praeterquam tui similibus deiforinibus sa- 
cerdotibus; ipsisque persuadebis ut jaxta ritum 
hierarchicum profiteantur, sancta quidem sancte 
contrectare, solis autem deifica divinis, perficientia 


ταδέδωχα τοῦ ἐνθέου δώρου. perfectionis capacibus, sanctisque sanctissima com- 
municare : nam preter alia sacrorum ordinum munera, hoc quoque divinum tibi munus demauda- 
mus. 


Pod 


158 ADNOTATIONES CURDERI. 
, & 


δ 1. Nota primo, sublimes illas loquendi formulas, quibus hierarchiam seu saerum ordinem nostrum 
describit $ 1, dicens illum esse τῆς ἐνθέου, id est, Deo insit seu indeate, καὶ θείας, εἰ divine, xal θεουρ- 
ytxnic, εἰ deifice (quia per sacramenta, quz funciones sum ordinis, divinz naturz consortes elficimur, ine- 
diante gratia sanctificante quam conferunt) ἐπιστήμης, scientie, xal ἐγεργείας, et afflationis (sic enim potius 
vertendum, quam operationis, quoniam sacri ordines per insufflationein et Spiritus sancti donationem 
conferuntur : hinc ἐνεργούμενοι vocantur, qui spiritu aliquo afflati sunt, sive bono, ut fit in. ordinibus 
cum accipitur Spiritus sanctus, qui tanquam agens praecipuus per sacerdotes sacramenta conferentes 
operatur sanctificationem; sive malo, ut fit in obsessis, qui a dixunone exagitantur, οἱ in. quibus d:emon 
potius agit quam ipsi) xal τελδιώσεως, et perfectionis sive consecrationis esse, etc. Vide supra in gene- 
ralibus observationibus primam, secundam et tertiam. - 

Nota secundo etiam, quam divina sublimiaque nomina det Christo, dicens : 'Imo'ovc ó θεαρχιχώτατος 
νοῦς, xal ὑπερούσιος, Jesus divinitate iranscendens, seu divinissima el superessentialis seu supernaturalis 
mens; quippe qui oninis divinitatis ac substantiz: seu. naturze à nobis conceptibilis dignitatem longe su- 
peret; ἡ πάσης ἱεραρχίας, ἁγιαστείας τε καὶ θεουργίας ἀρχὴ, xal οὐσία, xal θεαρχικωτάτη δύ- 
ναμες, universe ordinationis sacri. sanclimonieque ac. diving [unctionis principium et essentia, virtusque 
divinissima. Christus enim qua Deus homo, est auctor et capul. Ecclesi», et institutor sacramentorum, 
quibus vim sanctificandi indidit, et in quibus ut principalis operans, eadein ipsemet operatur, ut docent 
tlacologi cum D. Thoma parte i, quast. 64, art. 2, Sacramentorum enim institutio pertinet ad. munus 
Sacerdolii Christi, qui et ut Deus et ut homo operatur juteriorem effectum sacramenti ; ut Deus quidem, 
potestate auctoritatis ; ut homo vero, potestate excellentis winisterii. Potestas autem auctoritatis est illa quz 
omnino indepeudens est, et soli Deo convenit : petestas vero excellentia consistit in. eo, quod nimirum 
Cbristus primo poluerit sacramenta instituere; secundo quod suis meritis omnem iis vim contulerit ; 
tertio, quod in ejus nomine consecrentur et dicantur sacramepla Christi, et ministri tantum ejus vicem 
gerant; quarto quod eliam absque sacramenüs poterat gratiam conferre. Vide plura apud divum Τῃο 
niam supra citatum art. $. 

Nota tertio, quam pulchre virtutem sacramenti ordinis deseribat, dicens : Quin et intento in eum amori 
nosiro [reguenies ad miscet varietates, Grece ἑτερότητας id estalteiicates seu diversitutes ; won. enim sim- 
plici ratione: sanclilicamur ut angeli, sed per diversas caeremonias el ritus sacramentorum, qux sub signis 
et syubolis conferuntur. Additque, prater gratiam sanctfleantem, sacerdotibus virtutem quaudam fa- 
bi£ualein sacramenti ordinis propriam couferri, qua disponuntur ad sacramenta sancte adininistranda, 
Hinc confirmatur sententia theologorum iu. parte qi, 4. 62, art. 2, doceutium, prater gratiam  babitua- 
tein et virtutes et dona, singula sacramenta conferre quoddam auxilium speciale, ordinatum. ad 001166: 
quendum proprium illius sacramenti finem, ita ut v, g. baptismus, praeter dona habitualia gratie, cou - 
ferat etiam speciale auxilium ad conservandam novam vitam, et ad alia sacramen!a rile suscipienda, 
conürmatio ad fidem prolitendaiu, eucharistia ad creseeuduim in charitate, ordo ad sacramenta con- 
ficienda, vel functiones ordinis cujusque rite obeundas, el sic de coteris. Cum euin sacramenta 
ordinentur ad varios effectus et functiones, conferunt etiam diversa auxilia ad illos effectus. ] 

6 2. Nota, ex eo quod dicit : Omnes unum appetunt, ejus lamen. quod. unum. est non. unimode parti - 
cipes existunt, liquere, omnem dilferentiaur patlicipationum εκ differentia participantium existere εἰ 
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couflari, flerique magnas et parvas participationes propter diversam habilitatem participantium, ut supra 
capite nono Colestis Hierarchia docuit, et rursum infra cap. 2. De divinis nominibus. 

ota, descriptionem principii et finis hierarchix nostre, qus, inquit, est B. Triniias, que "fons es 
eite tam naturalis. quam. spiritalis, essentia bonitatis; quippe cujus essentia bonitas est increats, 
quae creatx bonitati essentiam suppeditat : sna rerum omnium causa, scilicel efficiens, finalis, exem- 
plaris, ez qua per bonitatis redundantiam; quia non sibi tantum bona est, sed omnibus bonita- 
tem suam communicat, eL ipsum esse eL beue esse rebus impertit : Huic autem omnia transcendenti diri- 
nissim beatitudini : Deus euim omnia superat infinite, ut cui nibil simile est vel aequale. Dicitur autem 
beatitudo, quia hzc in ejus. fruitione consistit. 199 Trine unitati atque individue Trinitati, vere exi- 
stenti, quippe a 69 et non ab alio, modo quidem nobis incomprehenso, quia captum omnis creature supe- 
rat, ipsi notissimo, utpote qui seipsum solus adzequate cognoscit ; ín votis quidem est rationalis creature 
salus, tam nostra quum mentium supernarum, quantum enim est ex se, cupit omnes salvos fleri b; verum- 
tamen hec salus iis qui salvantur nonnisi jam  deificatis potest obtingere. Nisi enim quis renatus [peri 
denuo, non potest videre regnum Dei ο, Est autem. hec deificatio, qux scilicet fit per gratiam sanctifican- 
tem, Dei quedam, quoad fieri potest, assimilatio unioque, quoniam est quxdam participatio divinitatis, 
juxta illud : Quotquot autem receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei fieri 4. Omni porro communis 
ordini sacro scopus est, erga Deum et res divinas dilectio, que divinitus inscritur, et per ejus unionem 
consummatur ; Grece est ἐνγθέως τε καὶ évialoc ἱερουργουμένη, divinitus et unitive sacrificata. Charitas 
euim Dei diffusa est in cordibus nostris per Spiritum sancitum, qui datus est. nobis 9. Quaque hac prior esi, 
illi adversantium omnimoda et irrevertibilis fuga, juxta illud : Time Deum, et recede a malo. Cognitio re- 
rum qua res sunt, scilicel idearum, in quibus beati Deo revelante plurima vident, et quidditative cogno- 
scunt, Sacra veritatis visio scientiaque, id est Dei, qui prima veritas est. Simplicis perfectionis, que om- 
nem perfectionem iucludit, et omnem excludit imperfectionem. Ejus qui summe simplex est, scilicet Dei 
divina participatio. Grzece est, ἡ τῆς ἑνοειδοῦς τεΛειώσεως ἔνθεος μµέθεξις, αὑτου τοῦ ἐνὸς ὡς ἓνι- 
χτὸν, id est, uniformis perfeciionis divina participutio ejus, qui, quantum fieri potest, unus est: Malui in 
versione uti terminis jam in theologia usitatis, illam uniformem perfectionem in Deo vocando simpli- 
cem perfectionem, sicut illam vulgo jam tb&eologi appellant. Fruitio intuitionia, sive fruitio iutui- 
tiva, in qua forinalis beatitudo consislit, qua omnem επί contemplatorem spiritali modo reficit, deif- 
catque. 

8 IV. Dicimus itaque, Dei principalem 6eatitudinem, etc. Ubi nota, tam nostre quam angelice hierar- 
chiz supremum principem et caput esse Deum. Unde sanctus Thomas in parle 1, quzst. 108, a1tic. 1, 
docel, ex parte principis, unius scilicet Dei, omnes augelos et ratiouales creaturas unius esso hierar- 
chigg ; ex parte vero multitudiuis ordinata, diversas existere, scilicet unam hominum cet tret augelo- 
rui. Manifestum est autem, quod homines alio modo divinas illuminationes pereipiant quam augcli : 
nam angeli percipiunt eas intelligibili puritate, homines vero sub sensibilium similitudine, uti cap. 1 
Hierarchie celestis declaratum est; et ideo oportet humauam hierarchiam ab angelica distingui. Cur 
autem et quomodo angelice hierarchic, distinguantur, dictum libro superiori, prasertim cap. 6 
οἱ seqq. | 

Czierum, an post diem judicii in ccelis alia sit futura hierarchia hominum ab angelicis distincta, 

disputant theologi; sed pulchre ex sanclo Dionysio probat divus Thomas in mn Sem., distinct. 9, 
quist. 1, artic. 1. homines angelicis ordinibus in patria aggregandos. « Sicut enim, inquit, se habet 
nostra hierarchia sive Ecclesia ad coelestem, ita hierarchia veteris legis ad nostram. » Unde, sieu: 
vetus hierarchia erat via in nostram, et significabat eam, et propter hoc veniente nova, vetus assuinptà 
esi in illam, et ad ordines ejus; ita etiam nostra hierarchia est via in coelestem, et signum ejus : uudc 
jn patria non erit alia hierarchia hominum et angelorum, sed una et eadein, et homines in ordines an- 
gelorum distribuentur (21). . 
. lbidem. Subsiuntia nostra: hierarchie sunt divinitus tradita oracula, etc. Desumitur hinc pulchrum et 
irrefragabile argumentum contra. nostri temporis haereticos, qui traditionibus ecclesiasticis plurimum 
derogant, dum iis fidem baberi nolunt, nisi in iis quz expressa sunt in Scripturis; imperite contendentes : 
Scripturam solam esse veram fidei ac morum norum ; cum tamen S. Dionysius Pauli discipulus, et 
apostolorum coztaneus ac sodalis, hic expresse doceat, traditiones apostolicas el ecclesiasticas, quz 
hon sunt scripte, ejusdem esse cum verbo Dei scripto auctoritatis, eL iisdem, non minus quam per 
Scripturas Ecclesiam dirigi oportere, cum zeque ad substantiam hierarchix nostre pertineant ; quinimo 
quodammodo nobiliores esse traditiones, tauquam inagis spiritales, el coelestium hierarchiarum regiiwiui 
conformiores. De his vide Bellarin. tom. |. 

, Cum ait, bierarchiam nostram convenienter symbolis sensilibus ad Deum adduci ; confirmat congruen- 
Uam insututionis sacramentorum. Etsi enim Deus potuisset spiritalia signa, v. g. cogitationem mentis, 
aut motum voluntatis instituere ad homines sauctificandos, ita ut hoinini quidpiam pie cogitanti aut cre- 
denti per talem actum sanctificatio conferretur, aliud tamen est, magis conveniens nature hominum, ul 
ex seusibilibus ad rerum spiritalium cognitionem deducatur. Hinc precipua ratio institutionis sacra- 
meultorum fuisse videtur, quia. homini dillicile est intendere rebus spiritalibus οἱ disponere se perfecte 
ad gratiam, et facere opera supernaluralia, eL meritoria vita» 2eterna. unde opus fuit illi subvenire qui- 
busdam ceremoniis 100) et remediis externis, quibus sine maguo labore gratiam ex opere operato cou- 
sequeretur, alioquin paucissimi fuissent salvati. Cum itaque omnis justitia et sanclilicatio nostra peu- 
deat ex meritis Christi, qui nobis [actus est. sapientia, justitia ei sanctificatio 1, oportebat uL illa 1nerita 
nobis certo quodam modo applicarentur : non. poterant autein comaiodius applicari, quam per exteria 
eleineuta ei sacras ciremonias, quai simul Christi passionein et mysteria nobis signilicarent, ut sacra- 
imenta faciunt ; quare Christus ea instituit, ut nobis applicaretur ipsius meritum et ipsis sacramentis 
ceriam meritorum suorum mensuram assignavit, qua: ita nobis per sacramenta applicantur, ac si nostra 
propria essent, ita ut dicat. Apostolus, uos per bapusmum Christum. induere 8. Hac autem applicatione 
ueéritorum facta, eX pacto Dei οἱ iustitutione Christi confertur nobis divinitus gratia : unde sacrainentà 
Bunt causa gratie, uon Lanquam nuda signa, ad quorum exhibitionem Deus confert gratiam, sed tau- 
quain continentia et applicantia nobis pretium sanguinis Christi tam ellicaciler, ac si nostrum rud csset 
meritum seu pretium ; et sicul pecunia rei, sic grae pretium contineut., 


b I Tim. u, 4. ο Joan. ni, 5. 4 Joan. 1, 12. ο Rom. v, δ. fI Cor. 1,90. 5Hom vi, 4. 
(21) Vide cap. 5, infra, 8 ll. 


πα! DE ECCLES. HIERARCH., CAP. 1. — PARAPHR. PACHYMERAE. 33? 
PÁRAPHRASIS PACBYMERJE (22). 


Μετὰ τὴν οὐρανίαν ἱεραρχίαν διαλαµβάνει xal Α ΄ Post coelestem hierarchiam tractat etiam de nostra 
περὶ τῆς xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίας, fiv οὐκ εἶπε γηῖνην — hierarchia, quam non dixit terrenam ; quia, licet 
εἰ γὰρ καὶ ἐν YT] πολιτεύεται, ἀλλ᾽ ὁ σχοπὺς χαὶ τὸ — jn terra administretur , scopus tamen el finis ejus 
τέλος αὐτῆς οὐράνιός ἔστιν, εἰς. pipmotv τοῦ Θεοῦ — coelestis est, cum ad imitandum Deum inducat ho- 
ἄγουσα τὸν ἄνθρωπον, χαθὼς ἐχείνη τὰς θείας xal — minem, non secus ac illa divinas coelestesque virtu- 
οὐρανίους δυνάµεις' προηγουμένως γὰρ xal χνρίως — tes, siquidem principaliter ac proprie, expiare, il- 
τὸ xaÜatgetv, τὸ φωτίζειν, τὸ τελειοῦν, τοῦ Θεοῦ £cxv— luminare, perficere, Dei est; secundario autem 
δευτέρως δὲ xal τῶν ἀγγέλων, χατὰ τρίτον δὲ λόγον — etiam angelorum, secundum vero tertiam rationem 
xai αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων" ταῦτα γάρ εἰσι τὰ «pla ἡ — etiam ipsorum hominnm, quoniam lic tria suut 
τῆς ἱεραρχίας ἑνέρχεια. Ταῦτα παρὰ μὲν ταῖς ἄνω — munus hierarchim. Hxc dum ia supernis quidem 
οὐσίαις τελούμενα, el xat µυστῄριά εἶσιν, ὡς Θεοῦ — essentiis perficiuntur, tametsi sint mysteria, quippe 
ἔργα ὑπέρτατα, ἀλλ᾽ οὖν οὐ µυστήριά εἰσι πρὸς àX- — Dei opera sublimissima, verumtamen quoad illas 
Mag: πᾶσαι γὰρ ἅγιαι vol μεμνημέναι εἰσὶ τῇ yà-— non sunt mysteria; quoniam omnes sanct:e sunt et 
ρῖτι τοῦ θεοῦ, εἰ χαὶ ἄλλη ἄλλης προέχει χατὰ τὸ µέ- — gratia Dei consecrat:e, quamvis altera sit altera 
ερον τῆς ἐκεῖ εἴτε τάξεως, cite μὴν xai δυνάµεως' — prostantior, secandum rationem que illic est, sive 
παρ) ἡμῖν δὲ τελούμενα, μυστήρια λέγονται, οὐ γὰρ Ὦ ordinis sive virtutis; quze vero apud nos perficiun- 
πόντες χαθαροὶ, obve μὴν μεμυηµένοι, "O0cv καὶ — tur, mysteria seu sacramenta dicuntur, non enim 
παρ᾽ ἐχείναις μὲν ἁπάσαις ταῦτά claw, εἰ xaX àvà — omnes puri sunt, neque etiam initiati. Unde in illis 
µέρος καὶ χαθαἰρονται, xaX φωτίζονται, xat τελειοῦν- — omnibus ista sunt, etsi per partes etiam expientur, 
ται’ παρ) ἡμῖν δὲ οὐ πᾶσιν, ἀλλά τισι, καθὼς καὶ ὁ — etilluminentur atque perficiantur; apud nos autein 
θεὺς διὰ τοῦ προφήτονυ λέχει' Τὸ µυστήριό µου — nonin omnibus, sed in quibusdam, quemadmodum 
ἐμοὶ χαὶ τοῖς ἐμοῖς' ἐμοὺς λέγων πάντως τοὺς ἱερεῖς — etiam Deus per prophetam ail, inysterium, seu se- 
i τοὺς µεμυηµένους. Τὴν γοῦν τῶν προχειµένων — cretum meum mihi h οἱ ineis; meos dicens, ulique 
κεφαλαίων διδασχαλίαν χατὰ διττὸν ποιεῖται τρόπον. — sacerdotes vel initiatos. Propositorum itaque capi- 
Πρῶτον γὰρ ἐχτίθεται τὸ, πῶς τελεῖται τὸ µυστήριων — tulorum doctrinam duplici modo tradit, Primum 


τοῦ χεφαλαίου: xat μετέπειτα θεωρία «tV τοῦτο πα- enim exponitur, quomodo mysterium seu sacra- 
ῥαδίδωσιν. Οἷον, μυστηρίου Φφωτίσματος ἔχθεσι — mentum isto capite propositum consummelur, ac 
πρῶτον, εἶτα δευτέρα ἡ θεωρία αὐτοῦ. πάλιν, µυ- deinde per contemplationem quamdam illud expli- 
o:nplou συνάξεως ἔχθεσις, εἶτα ἡ θεωρία αὐτοῦ. Cat. Verbi gratia, est expositio illustrationis seu 
Ἐπεὶ γὰρ διπλοῖ ἐσμεν xal ἡμεῖς, ὁρατοὶ χατὰ τὸ — baptismatis, deinde subsequitur ejus contemplatio ; 
σῶμα, χαὶ νοούμενοι κατὰ φυχὴν, διπλή καὶ ἡ xa0' C similiter expositio sacramenti synaxeos seu com- 
ἡμᾶς ἱεραρχία, alsürnci] διὰ τῶν ἑνεργουμένων συµ- — Ihunionis, deinde contemplatio ejusdem. Cum 161 
ϐόλων, vonth, διὰ τῆς θεωρίας. Θεωρία δὲ kcxy— enimetnosduplici parte constemus, visibili secundum 
ἐπιθολὴ νοὺς ἄμεσος xal φιλὴ τῶν αἰσθήσεων πρὸς τὰ — Corpus, et intellectili secundum animam , duplex 
ὑποχείμενα. Τῆς γοῦν τοιαύτης ἱεραρχίας xal τὰ est etiam apud nos hierarchia, sensilis nimirum, 
σύμόολα µυστἠριά εἰσι πρὸς τοὺς ξένους τῆς Ἔχχλη- propter symbola qus exhibentur; et intellectilis, 
σίας xaY ἀμνήτους' ἀλλὰ καὶ ἡ θεωρία, ὡς ὑπερτάτη — Propter contemplationem. Contemplatio autem cst 
ἵνῶσις, xai δεοµένη πίστεως, µυστήριον λέχοιτ ἂν, immediata mentis et exilis sensuum applicatiu ad 
χαθὼς καὶ ὁ Απόστολος λέχει:' Μυστήριο» «Ἰέω «8 qua proponuntur. lstiusmodi igitur hierarchiz 
ὑμῖν» πάντες μὲν οὐ κοιµηθησόµεθα, πάκτες δὲ — Symbola, profanis et ab Ecclesia extraneis mysteria 
áAdarncoóps0a. 'AXX ὅμως τὰ σύμθολα µόνον λέγει — Quoque sunl : verumtamen contemplatio, tanquam 
μυστήρια πρὸς τοὺς ἀμυήτους, ὡς εἴρηται: τὰς δὲ — Suprema cognitio, quzeque fide opus habeat, myste- 
ἀναγωγὰς αὐτῶν θεωρίας qrotv, ὡς τὸν νοῦν αὐτῶν — rium appellatur, juxta quod el Apostolus ait : 
ἀναγούσας τὰ οἰχεῖα θεωρεῖν καθὼς ἔχουσιν, el xal Mysterium vobis dico : ΠΟΠ omnes quidem obdor- 
ἆλλως διὰ συµθόλων ἐμφαίνονται. Ὁ γὰρ μνηθεὶς D miemus, sed cmnes immutabimur ο AUamen sym- 
χαὶ ἐντὸς γενόμενος τῆς ἁγίας σχηνῆς, ἀναχεχαλυμ- — bola tantum vocat inysteria, quoad eos scilicel qui 
μένῳ προσώπῳ ὀφείλει θεωρεῖν τὰ τῆς πίστεως μετὰ — necdum initiati sunt, uti diclum est: eorum autem 
πίστεως. | auagogas, appellat contemplationes , quippe qua 
mentem erigant ad rerum ipsarum, ut in se sunt, contemplationem, licet aliter etiam per symbola 
insinuentur. Qui enim initiatus est. et intra sacrum veluui) ingressus, revelata facie cum fide contem- 
plari debet ea quie sunt fidei. 

$ IL "Oc: μὲν ἡ καθ᾽ ἡμᾶς Ἱεραρχία, εἰ xaX καθ᾽ ἡμᾶς $ I. Hierarchiam nostram, licet nostra dicatur, 
vexat, ἀλλ᾽ οὖν καὶ αὐτὴ xat θεία ἐστὶ καθ) αὑτὴν, — attamen et ipsam per se divinam esse, non secus ας 


5 |sa. xxiv, 46, scc. Septuag. in aliquot codd. 1 I Cor. xv, 51. 


i221 Vide S.holia S. Maximi tom. li, cap. 1 Eccles. Hier. 





58S 


S. DIONYSI! AREOPAGIT.E 5534 


caelestem hierarehiam, et 4 Deo insitam, secundum A ὡς xaX fj οὐρανία ἱεραρχία, καὶ ἔνθεος, χατὰ µετοχτ» 


participationem rerum illarum divinarum, juxtaque 
sacram illam scientiam et operationem, sui porti- 
cipes deificare atque perficere, ex sacratissimis 
Scripturis demonstrandum esl; non tamen omnino 
omnibus, sed solis iis, qui per traditiones aposto- 
lorum istiusmodi institutione digni sunt habiti. Tu 
autem observa, sancte fili, ne vel juxta novum mo- 
rem, vel per ordinem doctrinz (patres enim sunt 
przceptores ) ridicule et irreverenter istiusmodi 
mysteria manifesta facias omnibus profanis, qui res 
flivinas mysticasque risus occasionem facerent; 
sed venerare illas, sicut equum est, silentio, AL si 
quando etiam opus sit istiusmodi communicare, ne 
communices rudioribus; sed sanctis, idque illis sa- 
crosancte et cum sacra illustratjione, ininime im- 
morando typis, sed inaspeciabilia illusuando : sic 
euim etiam nobis ad divina conversis, vel divina 
concinentibus collegis tradita fuerunt. Quin et ipse- 
met Deus, qui mens est illa divinitate transcen- 
dens, qui omnis sanctimoniz divinzque operationis 
causa existit (cum enim hierarchia scientia sil οἱ 
operatio, sanctimoniam quidem ad scientiam refert, 
Dei vero 169 operationem ad efficaciam seu actio- 
nem) coelestibus virtutibus manifestius simul et in- 
lelligibilius affulget (intelligimus enim et nos, sed 
uon ut istz) quas eliam ad propriam suam lucem 
informat, ut nimirum etiam alios illuminent, juxta 
virtatem spiritalium et intellectilium suarum natu- 
rarum, non autem secundum virtutem suimet ipsius; 
nam Deus inflnite virtutis est. Quin εἰ nostras, 
qua» mult: sunt, varietates, et multiforines carna- 
lium desideriorum curas, quas prohibet Dominus, 
ad uniformem divinamque vitam reducit, ut nimi- 
yum quaeramus primum regnum Dei, et justitiam 
ejus. ld autem quo sic anima disponitur, sacrum 
habitum appellavit, qui vel maxime sacerdotibus 
est consentaneus. Accipientes itaque ab ipso virtu- 
tem, progredimur ad hierarchix functionem : et 
hoc modo sanctis angelis approximamus , illorum- 
que ope ad divinam,lucem suspicientes , indeque 
scientia cognitionis spectaculorum illustrati (specta- 
cula autem vocat doctrinas de Deo, qux non ex 
nudo verborum auditu, vel sacrarum doctrinarum 


τῶν θείων ἐχείνων, xal xaz' ἐχείνην την ἱερὰν Ez- 
στήµην xa ἐνέργειαν θεοὺς ἀποτελεῖ τοὺς µετόχος 
αὐτῆς xai τελειοῖ, Ex τῶν ἱερωτάτων Γραςῶν iz 
δεῖκαι χρἠ * ἀλλ οὗ πάντως πᾶσι», ἀλλὰ µόνοις zu; 
Ἠξιωμένοις τῆς τοιαύτης µυσταγωγίας διὰ τῆς àz 
στόλων παραδόσεως. Zo δὲ σχόπει, ἱερὶ παῖ, 7, xxi 
τὸ νεώτερον, ἢ χατὰ τὴν τάξιν τῆς διδασχαλίας (zz 
τέρες γὰρ οἱ διδάσχαλοι), ὅπως ph παιγνιωὰς 
xai ἀνευλαθῶς πο.ῄσῃς τοῖς ἀνιέροις χαταςανῖ i 
τοιαῦτα μυστήρια, γέλωτος ἀφορμὴν ποιουµένοις 71 
Octa. χαὶ μυστικά * ἀλλὰ τίµησον αὐτὰ, ὥσπερ λόγον’, 
τῇ σιωπῇ. El δὲ που χαὶ δεῄσει χοινώσασθα:, uz 
τοῖς ἀτελέστοις τούτων χοινώνει, ἀλλὰ τοῖς ἱερις, 
χἀχείνοις ἱεροπρεπῶς xai μεθ) ἱερᾶς ἑλλάμφεως, 


D μὴ ἐναπομένων τοῖς τύποις , ἀλλὰ τὰ ἀθέατα ἐλλ1μ- 


πόµενος * οὕτω γὰρ χαὶ ἡμῖν τοῖς περὶ τὰ θεῖα ir 
στραµµένοις, Ἡ τὰ θεῖα ἄδουσι χορευταῖς , va p:0/5"- 
σαν. Καὶ αὐτὸς ὁ θεαρχιχώτατος voug ὁ θεὸς, i 
πάσης ἁγιωαύνης xai θεουργίας αἰτία, (ἐπεὶ vip? 
ἱεραρχία ἐπιστήμη ἐστὶ χαὶ ἑνέργεια, τὴν μὲν áp 
σύνην πρὸς τὴν ἐπιστήμην λαμθάνει, τὴν δὲ θεο»/- 
γίαν πρὸς τὴν ἑνέργειαν) ταῖς οὐρανίαις ἑλλάμτε 
δυνάµεσι τρανότερὀν τε καὶ νοξρώτερον (νοοῦμεν vio 
χαὶ ἡμεῖς , ἀλλ οὐ xaz' ἐχείνας) , xal ταύτας Xf 
τὸ οἰχεῖον φῶς, ἵνα χαὶ αὐταὶ δτλαδὴ τοὺς Rhe; 
φωτίζωσιν , ἀφομοιοῖ, χατὰ δύναμιν αὐτῶν δὲ su 
νοερῶν ts xat vor tiov οὐσιῶν, οὗ Y&p χατὰ τὴν £^ 
τοῦ δύναμιν * ἀπειροδύναμος γὰρ ὁ θεός. 'Hyov 
τὰς πολλὰς ἑτερότητας, τὰς πολυειδεῖς τῶν σαρχικώ! 
ἐπιθυμιῶν µερίµνας, ἃς ἀἁπαγορεύει ὁ Κύριος, 22v 
άγει εἰς ἑνοειδῃ xai Oelav ζωὴν, τὸ ζητεῖν δηλονή: 
ἐν πρώτοις τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν δ:χαιο” 
σύνην αὐτοῦ. Τὸ δὲ οὕτω πεποιῶσθαι τὴν Φυχὲν, E 
ἱερὰν ἀπεχάλεσεν, "yv, χαὶ μάλιστα τοῖς ἱερωμένος 
πρεπώδης ἐστί. Λαμθδάνοντες γοῦν παρ) ἐχείνου ti 
δύναμιν προχωροῦμεν καὶ ἐπὶ τὴν τῆς ἱεραρχί 
ἑνέργειαν ' xal οὕτως ἐγγίζομεν τοῖς ἀγγέλοις, 71 
πρὸς αὐτοὺς ἀφομοιώσει, xai δι αὐτῶν πρὸς τῇ) 
θεαρχιχὴν αὐγὴν ἀναθλέφαντες, xaX ἑλλαμφθέντε 
ἐχεῖθεν τὴν ἐπιστήμην τῆς τῶν θεαµάτων γνώσεις 
(θεάµατα δὲ τὰ περὶ Θεοῦ φησι διδάγματα ' οὐ vi 
ἄχρι φιλῆς τῆς τῶν λόγων ἀχοῆς f| ἐχφωνίσεως 53 
τῶν ἱερῶν µνἠσεών εἰσι *) , γενέσθαι δυνησόμεθα, ox 


pronuntiatione existunt) evadere poterimus, ut pa- D παθόντες μὲν τὰ ἐχεῖθεν καλὰ, ἀφιερωμένοι, 0r. 


lientes quidem qus ibi pulclira sunt, consecrati, 
nenipe puri et luciformes, et perfecti; velut habitu 
vero hoc obtinentes, atque eadem aliis communi- 
care valentes, consecratores, et lucis operatores 
seu illuminatores, et perfectores; hec siquidem 
tria sunt hierarchiz partes. 

$ ΙΙ. Cum autem bic sermo duas agnoscat hierar- 
chias, secundum participationem divinissimz essen- 
ti: omnis hierarchiz Dei, vult Pster hic declarare, 
quid illis conimune et quid proprium sit, quocirca 
dicit : Qux quidem coelestis sit hierarchia alibi re- 
peries, ubi licet non pro dignitate, pro virili tamen 
nostra, de illis disputatum est ; in quo Tractatu id 
vnum dicimsas observatione dignum, quod cum in 


λονότι χαθαροὶ, χαὶ φωτοειδεῖς , xaX τετελεσμένο. 
ὡς καθ᾽ ἕξιν δὲ ἔχοντες ταῦτα , xal δρᾷν ἐπ᾽ ἄλλω 
δυνάµενοι, ἀφιερωταὶ xal φωτουργικχοὶ, efe" οὖν gor 
τιστιχοὶ, xal τελεσιουργοί΄ ταῦτα γὰρ τὰ τρία µέρὶ 
τῆς ἱεραρχίας εἰσίν. 


8 ΙΙ. Ἐπειδὴ δύο ἱεραρχίας ὁ λόγος οἵδε χατὰ uz 
yhv τῆς θεαρχιχωτάτης οὐσίας ἁπάσης ἱεραρχίας **: 
θεοῦ, βούλεται ὁ Πατὶρ τό τε υοινὸν αὐτῶν xai Ὁ 
ἴδιον διασαφῆται, διὰ τοῦτο Άεχε:' Τίς μὲν £osw f 
οὐρανία ἱεραρχία, εὑρήσεις ἐν ἄλλοις, ὅπου ovx 
ἀξίως μὲν, ὡς ἐφιχτὸν δὲ ἡμῖν, περὶ αὐτῶν εἴρηται' 
iy f| δὲ περικοπῇ Ev τι λέγομεν ἐπιστάσεως di" 
ὅτι ἡμεῖς μὲν, κατὰ πάντα προθέµενοι τοῖς ἀρχαί- 
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«Spo; χαταχολουθεῖν, ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανγίας le- A4 omnibus propositum sit uobis antiquiores sequi, In 


ϱαρχίας εἴπομεν κατ ἐχείνους τὴν τῶν θρόνων τάξιν 
ὧν ηλοτέραν τῶν ἄλλων. Σχοπητέον δὲ Ex. τούτων, εἰ 
ναπλῶς ταύτην, καὶ οὗ τὴν τῶν σεραφίἰµ" ἐνταῦθα 
YÀp ἀπὸ τῶν ἑσχάτων διαχόσµιον ἀρξάμενος, µέχρι 
καὶ τῶν σεραφὶμ κατέληξε, Πλὴν ἀλλ' ὅπως ἂν ἔχοι, 
νικάτω τὸ ἀρχαιότερον. Τοσοῦτον δὲ ὅμως ὁ ἅγιος 
λἔγεε, τὸ χοινὸὺν ἁπάσης ἱεραρχίας συνιστὰς, ὅτι πᾶσα 
ἑεραρχία µίαν ἔχει τὴν δύναμιν. Τὸ τοίνυν αὐτόν τε 
τὸν ἱεράρχην χατὰ τὴν ἰδίαν οὐσίαν ' ἄλλη γὰρ ἁγγέ- 
λου τελειότης, xal ἄλλη ἀνθρώπου"' καὶ αὖθις χατὰ 
την οἰχείαν ἀναλογίαν xal τάξιν ' ἐπὶ γὰρ τοῖς obpa- 
νίοις ἄλλη τῆς ὑπερδεθηχνίας, καὶ ἄλλη τῆς ὑποδε- 
6τχυΐας τάξεως fj λαμπρότης * ἐπὶ δὲ τοῖς γηΐνοις 
ἄλλη τῶν ἐπισχόπων, xaV ἄλλη τῶν πρεσθυτέρων 1) 
τάξις-. Τὸ ἀναλόγως γοῦν τελεσθῆναι τὸν ἱεράρχην, 
xaX τοῖς ὑποθεθηχόσι µεταδιδόναι τῆς ἐγγινομένης 
αὐτῷ θςεόθεν ἑλλάμφεως, xaX πάλιν τοὺς ὑποθεθηχό- 
τας τοῖς χρείττὸσι μὲν ἔπεσθαι, τῶν δε Ἱττόνων ἡγεῖ- 
σθα:., τοῦτό ἐστιν f) χοινὴ τῆς ἱεραρχίας ἁπάσης δύ- 
ναµις. Οὐ μὴν δὲ, ἀλλ ἴδιόν ἐστιν ἑκατέρᾳ ἱεραρχία, 
ὅτι η μὲν οὑρανία ἀσωμάτων ἐστὶ καὶ νοητῶν πρὸς 
ἡμᾶς (κἀχεῖναι γὰρ πρὸς τὸν θεὸν vospal clot), xai 
διὰ τοῦτο χαὶ ἱεραρχία αὐτῶν vont χαὶ ὑπερχόσμιός 
ἐστιν  ἡ xa0' ἡμᾶς δὲ δι’ αἰσθητῶν συµδόλων, δη- 
λονότε βαπτίσματος , συνάξεως, χοινωνίας, xaX τῶν 
λοετεῶν ποιχιλλοµένη πληθύνεται. "Όσῳ γάρ τις ἀνά- 
yztat εἰς τὸ ἐνιαῖον, φθάνει τῆς νοῄσεως * xaX ὅσῳ 
τοῖς αἰσθητοῖς προχωρεῖ, πληθύνεται τοῖς αἰσθητοῖς 
ὧν αἰσθάνεται. Ἑτέρα αὖθις τῶν δύο διάφορα, ὅτι 


τὸν O60» χαὶ τὴν θείαν ἀρετὴν ἐχεῖνοι μὲν ὡς νόεςς 


νουῦσεν, ἀλλὰ καθ) ὅσον κἀχείνους νοεῖν ἐστιν ἐφιχτόν’ 
fustg ὃΣ ἐξ αἰσθητῶν εἰχόνων, τῶν Ev τῇ Ἐχχλησίᾳ 
τελουμένων φημὶ, ἐπὶ τὸν θεὺν ἀναγόμεθα. ᾽Αλτθῶς 
τε εἰπεῖν, ἓν μέν ἐστιν οὗ πάντες ἑφίενται * τέως δὲ 
ἐνταῦθα πρὸς τὸν σκοπὺν τῶν δύο ἱεραρχιῶν, ἅπαν- 
τες οἳ ἑνοειδεῖς δηλονότι, οἱ κατὰ νοερὰν ἑνέργειαν 
ἐνιζόμενοι. Ὡς γὰρ ἡμεῖς ἑνιζόμεθα ἀναγόρενοι, 
οὕτω καὶ ol θεῖοι ἄγγελοι ἔτι ἕνίζονται πρὸς τὰς 
βείας νοῄσεις ἀναγόμενοι. Ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ ἔφε- 
τοῦ. οὖχ ἔνιαίως xal χαθ᾽ ἕνα xat τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ 
ἐφ:έμ.ενοι ἐφίενται, ἀλλὰ χατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν ἕχαστος. 
Αλλὰ ταῦτα μὲν ἓν ἄλλοις εἴρηται νῦν δὲ τὴν xat 


ἡμᾶς lepapylav, xal τὴν αἰτίαν καὶ οὐσίαν αὑτῆς 


(αὕτη δέ ἐστιν ἡ θεαρχικωτάτη δύναμις)., εἰπεῖν πει- 
ράσομαι, τν Σωτῆρα ἐπιχαλεσάμενος Ἰησοῦν. 


libro De Colesti Hierarchia diximus, inter illos thro- 
norum ordinem cateris esse sublimiorem. Veruin 
ex his perpendendum, num illum recte, et non se- 
raphim, sublimiorem ordinem asserere debueri- 
mus : hic enim ab ultimis dispositionibus inci- 
piens, tandem in seraphim desivit. C:eterum, quid- 
quid hac de re sit, vincat id quod antiquius est. 
lud certe sanctus hic affirmat, commune esse 
omni hierarchize quod omnis hierarchia unam habeot 
virtutem. Definit itaque hierarchiam 163 partim 
secundum propriam naturam, quoniam alia est an- 
geli, et alia hominis perfectio, partim etiam secun- 
dum proportionem: et. ordinem cuique proprium : 
quoniam in colestibus alia est superioris, et alia 
p inferioris ordinis elaritudo; in terrestribus vero 
alius,est episcopi el alius ordo presbyterorum. lie- 
rarchiam itaque initiari, eL inferioribus suis ipsi- 
tam sibi divinitus illustrationem. communicare , 
atque etiam inferiores superioribus quidem obse- 
qui, et inferiorum suorum duces existere, hzc vir- 
tus quedam est cuilibet hierarchiz:: communis. 
Catlerum non commune, sed proprium cuilibet hie- 
rarchie est, quod celestis illa respectu nostri sit 
rerum incorporearum et intelligibilium (nam res 
spectu Dei et il sunt intelligentes) ; quocirca 
eliam earum hierarchia intelligibilis ac supramun- 
dialis existit : nostra autem per symboia sensilia, 
scilicet baptismatis, synaxeos, communionis , czte- 
risque variegala multiplicatur. Quantum enim quis 
adducitur ad unum illud singulare, tantum accedit 
ad intellectionem : quantum vero ab eo discedit, in 
tantum multiplicatur seu distrabitur rebus sensibi - 
libus, quas sentit. Alia iterum est horum duorum 
differentia, quod illi quidem, ut mentes, Deum et 
divinam virtutem intelligant, in quantum scilicet iis 
fas intelligere; nos autem ex sensibilibus signis, 
qua, inquam, in Ecclesia consecrautur, ad Deui 
adducamur. Et ut vere dicam, unum quidem est 
quod onines appetunt, scilicet quoad scopum duarum 
hierarcliarum , de quo hactenus agit, ones uni- 
lores sunt qui per spiritalem actionem uniuntur. 
Sicut enim nos unimur, cum adducimur, sic et 
angeli divini uniuntur, cum ad divinas notiones 
adducuntur. Cum enim unum sil quod appetitur, 


D non tamen unimode seu secundum uuum euimn- 


demque modum, qui id appetunt , afficiuntur, sed quilibet secundum "propriam dignitatem. Verunt 
h:ec alibi dicta sunt : modo autem nostram hierarchiam, et ejus causam 4ο essentiam (quae est virlug 
illa divinissima) exponere conabor, invocato Salvatore Jesu. 


8 IH. Ἱεραρχία ἐστὶ, χαθὼς ἡ σεπτὴ ἡμῶν παράδοσις 
παρίστησε, τὰ χαθολικῶς θεωρούµενα fj λεγόμενα 
περὶ τῶν ὑποχειμένων ἱερῶν πραγμάτων. Συγκεφα- 
αίωσιν γὰρ τὴν τοῦ ὅλου περίληψιν λέγει, ὥσπερ 
ἀνακεφαλαίωσιν λέγομεν τὸ ἀναλαθεῖν ἐν ὀλίγοις τὰ 
προλεχθέντα’ ἁπάντων γὰρ ἕξει τῶν κατ αὐτὸν τὴν 
ἐπιστήμην, xal τῶν πρεσδυτέρων, xaX τῶν διαχόνων, 
καὶ τῶν λοιπῶν, διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἱεράρχης ἔπονο- 
μάζεται, xal σχυπητέον ἓξ ἀναλογίας ἀπὸ τῆς ἱεραρ- 
Xíx;. Ὡς γοῦν αὕτη δι ὅλου καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἱεροῖς 


6 III. Est hierarchia, quemadmodum veneranda 
nostra traditio proponit, ea quie universim videntur 
aut dicuntur de propositis sacris rebus. Summam 
enim seu summarium, vocat totius complexionem , 
sicut recapitulationem dicimus, cum paucis ea qux 
ante dicta sunt repetuntur; quoniam omnium in se 
scientiam habebit; cum presbyterorum, tui dia- 
οοπογυι 16/4 ceterorumque, unde nimirum hie- 
rarcha nominatur, uti colligere licet ex analogia 

nominis hierarchie, Queinadmodum igitur lioc no« 
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men de universis et omnibus sacris ordinationibus A διαχόσµοις λέγεται, οὕτως ὁ εἰπὼν ἱεράρχην τὸν ἐπι- 


dicitur,ita qui hierarceham nominat, virum omni ga» 
cra cognitione prx*editum significat, in quo omnis qux 
ili inest hierarchia liquido cognoscitur. Nisi enim 
ipse penitus et in omnibus peritus existeret, neque 
scientia etiam hierarchix operaretur. Nemo igitur 
dicat : Ecquis tam perfectusest? Non enim proposuit 
hic Pater de hoc vel illo hierarcha dicere, sed simpli- 
citer de hierarcba, qualis esse debeat sine defeclu : ac 
si quis simpliciter de grammatico loquens, ea recen- 
seat quz:e ad absolutum grammaticum requiruntur, 
alioquin eleudicaret grammatica, nisi demonstrare- 
tar, qualis ipsa tandem sit. IIujus hierarchis prin- 
cipium est sancta ac beata Trinitas, qux vere est, 
solaque semetipsam cognoscit, tanquam habens notio- 
nem proprizx existentiz. lIxzc autem vult ratione pra- 


ditorum angelorum et hominum salutem ,; estque . 


deificatio salvandorum. Quemadmodum enim alia 
dicimus a metu servari, id est securitatem adipisci; 
et a czede servari, id est vitam assequi ; οἱ a morbo 
servari, id est sanari : sic etiam in propositis ser- 
vari ab alienatione Dei, est adjungi Deo, adeoque 
deificatio. Omnimoda autem assimilatio et unio ad 
Deum, utique terminus ac finis est omnis hierar- 
chim, quz ad Deuin est dilectio : qux? et. unitive 
consummatur, secundum divinam et unicam sim- 
plicitatem , secundum quam Deus est omnimoda 
dilectio (et non huic quidem, illi vero non, sed 
quid unum desiderabile existens, simul erga se 
babet desideria, pro merito studioque desiderau- 


tium, diversa), quique bac prior est, omnimodus a 
contrariis recessus. Nisi enim ab omni materiali 
ct sordida voluptate penitus expiati fuerimus, veri 
boni dilectio non erit in nobis. Quando autem a 
contrariis discesserimus , tum res ipsas , ut in se 
suni, naturasua cognoscemus ; nempe presentia 
h:ec temporanea esse, quz? vero ibi sunt, zeterua, 
nec decipiemur circa boni apparentiam ; siquidem 
Mia non est notitia rerum qua res sunt; tunc 
enim ad ipsammet veritatem accedimus, atque uni- 
lormem perfectionem participamus. Quid porro est 
uniformitas? Quando nimirum a rebus hisce sensi- 
bilibus et zrumnosis ad divinam 165 simplicita- 
tem adducimur, qui est cibus beate visionis, ut 


στήµονα πάσης ἱερᾶς γνώσεως λέγει, bv ᾧ καθα ρῶς Υι- 
νώσχεται ἡ xa9' αὑτὸν [ῖσ. κατ αὐτὸν] ἱεραρχία. M$ 
γὰρ ὄντος αὐτοῦ χαθόλου χαὶ ἐπὶ πᾶσιν ἐπιστήμονος, 
οὐδὲ ἡ ἐπιστήμη αὐτὴ τῆς ἱεραρχίας ἑνεργηθήσετα.. 
Mi γοῦν εἴποι τις * Καὶ ποῖος οὕτω τέλειος ; O0 z po 
έθετο γὰρ ὁ Πατὴρ περὶ τοῦδε 1) τοὺδε ἑεράρχου εἷ- 
πεῖν, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἁπλῶς ἱεράρχου, ὃς ὀφείλει ἔχειν 
ἀνελλιπῶς τὰ αὐτοῦ: ὥσπερ xal εἰ περὶ ἆτλως 
γραμματιχοῦ ἔλεγεν, ἔμελλε λέγειν ἐχεῖνα χαθ᾽ ἃ τὸν 
τέλειον ἁπῄτει γραμματικχόν * εἰ δ οὖν ἀλλ' ἐχώλευεν 
ἡ γραμματικὴ μὴ ἔχουσα δειχθῆναι ὁποία ποτ᾽ ἑστίν. 
Ταὐτης τῆς ἱεραρχίας ἀρχὴ t ἁγία χαὶ µαχκαρία Τριὰς, 
ἡ ὄντως οὖσα, χαὶ αὐτὴ µόνη ἑαυτὴν ἐπισταμένῃ, 
ὡς ἔχειν ἐπιστητὸν τὸ τῆς οἰχείας ὑπάρξεως. 'ἩΗ à 


B θέληµα μέν ἐστιν, dj τῶν λογιχῶν ἀγγέλων τε xai 


ἀνθρώπων σωτηρία ΄ ἡ δὲ, θέωσίς ἐστι τῶν σωζοµέ- 
vov. "Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων φαμὲν σώζεσθαι 
ἀπὸ φόδου, Ίγουν τῇ ἀφοθίᾳ προσπελάζειν, σώξεσθαι 
ἀπὸ φόνου, ἤγουν τῇ ζωῇ προσπελάξειν᾽ σώζεσθα: 
ἀπὸ νόσου, Ίγουν ἑντὸς τῆς ὑγείας γίνεσθαι οὕτω 
καὶ ἐπὶ τῶν προχειµένων τὸ σώζεσθαι ἀπὸ ἀλλοτριῳ- 
σεως θεοῦ προσπελάζειν τῷ θεῷ, xal θέωσίς ἐστιν. 
Ἡ δὲ πάντως ἀφομοίωσις καὶ Ένωσις πρὸς θεὸν, xai 
6h πέρας xai τέλος ἐστὶν ἁπάσης ἱεραρχίας , 1j πρὺς 
Θεὺν ἀγάπησις * f| δὴ xal ἐνιαίως ἱερουργεῖται χατὰ 
τὴν θείαν xal ἐνιαίαν ἁπλότητα , καθ fiv παντελὶς 
ἀγάπη ἐστὶν ὁ θεὺς (xat οὗ τῷ μὲν, τῷ 0^ ob, ἀλλ᾽ 
ἑνιαῖον ἐφετὸν iv, ὅμως τὰς πρὸς αὐτὸν ἐφέσεις δια- 
φόρους ἔχει πρὸς τὴν ἀξίαν xal τὴν σπουδην τῶν 


C ἐφιεμένων), χαὶ πρὸ τούτου ἡ ἀποφοίτησις τῶν 


ἑναντίων dj παντελἠς. El μὴ γὰρ χαθαρθῶμεν ἀπὸ 
πάσης ἐνύλου xal ῥυπαρᾶς παντελῶς ἡδονῆς, οὗ μὴ 
γενήσεται ἡ ἀγάπησις τοῦ- ὄντως ἀγαθοῦ. Πότε δὲ 
ἀποφοιτῶμεν τῶν ἑναντίων ; ὅτε Υνωσόµεθα τὰ ὄντα 
χαθὼς ἔχουσι φύσεως, ὅτε τὰ παρόντα πρὀσχαιρα, τὸ 
6' ἐχεῖσε αἰώνια, μὴ ἁπατώμενοι περὶ τὴν δόχησιν τοῦ 
χαλοῦ * τοῦτο γὰρ οὐχ ἔστι γνῶσις τῶν ὄντων fi ὄντα, 
τότε γὰρ χαὶ τῇ ἀληθείᾳ προσθαίνοµεν, χαὶ µετέχοµεν 
τῆς ἑνοειδοῦς τελειώσεως. Τί 66 ἐστι τὸ ἑνοειδές" 
Αναγόμεθα δηλονότι ἀπὸ τῶν αἰἱσθητᾶν τούτων xol 
μοχθηρῶν εἰς θεἰαν ἁπλότητα, ὃ 5h ἑστίασίς ἐστι 
τῆς ἐποφίας * τρέφεται γὰρ τῷ νοητῷ τὸν νοῦν, xz- 
θὼς xaX ἄλλοτε ἑλέγομεν. Καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ παρ- 
τοῖς Εὐαγγελίοις θεία xal ὑπερχόσμιος τράπεζα. 


qui mentem re intellecta nutrit, sicut alibi diximus. Et hzc est in Evangeliis illa divina ac supermun- 


dialis mensa. 


$ IV. Dicimus itaque, Deum dedisse hierarchiam D $1V. Λέγομεν τοίνυν, ὡς ὁ θεὺς τὴν ἱεραρχίαν 


in salutem et deificationem eorum qui ejus sunt 
participes, atque angelis quidem spiritaliori modo 
et magis a materia remoto, nobis auteni per sym- 
bola : siquidem homines extrinsecus a creature 
contemplatione, verbis doctrinalibus, aliisque sym- 
bolis seu signis, veram cognitionem hauriunt ; an- 
geli vero intus secundum spiritalem virtutem suam 
illustrantur, ac divina voluntate insigniuntur, id 
est ad divinam imitationem, rerumque, qua res 
sunt, notionem efformantur. Cum euim intelligens 
quidem sit id quod intelligit, intelligibile vero id 
quod intelligitur, cibus auteur et quasi. sustentatio 


ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ θεώσει τῶν μµετεχοµένων ἐξωρήσσ- 
το, χαὶ τοῖς μὲν ἀγγέλοις νοερώτερον xal ἀθλώτε-' 
pov, ἡμῖν δὲ διὰ συµθόλων ' ἄνθρωπο: μὲν γὰρ ἕξω- 
θεν ἀπὸ τῆς χατὰ τὴν χτίσιν θεωρίας, χαὶ ἀπὸ λό- | 
γων διδασκαλικῶν, xal ἑτέρων συµθόλων τὴν ἆληθα. 
γνῶσιν λαμθάνουσιν * ἄγγελοι δὲ αὐτὴν ἔνδοθεν tt | 
νοερὰν αὐτῶν ἑλλάμπονται δύναμιν, xal τὴν θείαν 
ἑνσημαίνονται βούλησιν, ἤγουν τυποῦνται πρὸς τὰ 
θεομίμητόν τε, χαὶ τὸ τῶν ὄντων, f| ὄντα ἐστὶ, γνω« 
στιχὀν. Ἐπειδὴ γὰρ νοερὸν μέν ἐστι τὸ νοοῦν, νοητὸν δὲ . 
τὸ νοούµενον, τροφὴ δὲ xal οἱἰονεὶ σύστασις τοῦ νοοῦν» 
τός ἐστι τὸ νοούμενον, εἰχότως ὁ θεὸς, Ἆτε νόων bv- 
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tt τῶν ἀσωμάτων, αὐτὸς νοούμενος xal νοητὸς A intelligentis sit id quod intelligitur, mcrito Deus, 


αὐτρῖς, χαθὼς ἐφιχνοῦνται, Υινόµενος, ἔσωθεν αὐτοὺς, 
ἑλλάμπει. Ὁ γοῦν ἔχουσιν ἐχεῖνοι ἑνιαίως xal συνεπ- 


τυγµένως ὡς ἅθλοι, τοῦτο ἡμεῖς διὰ συµόόλων διαι- 
ρετῶν xal πλήθει λαμθάνοµεν. Σύμθολα δὲ διαιρετὰ 
τὰς τῆς Γραφῆς πολνειδεῖς διδασχαλίας φησίν. El 
γοῦν xaX πρώην ἑλέγομεν, ὅτι πάσης ἱεραρχίας οὐσία 
ἐστὴν ὁ eb, ἀλλὰ τῆς xa ἡμᾶς ἰδίως xaX προσεχὴς 
οὐσία, τὰ θεοπαράδοτα λόχια, καὶ μᾶλλον τούτων τὰ 
σεπτότατα τῶν ἀποστόλων διδάγματα. "0 γὰρ) τῇ τῶν 
οὑρανίων ἱεραρχίᾳ αὐτὸς ὁ θεὸς, ἆθλως, ὡς ἐφικτὸν 
αὐτοῖς, ἐνούμενος, xal ταύτην ἀποτελῶν, τοῦτο τῇ 
χαθ᾽ ἡμᾶς ai Γραφαὶ, δι ὧν ἔχομεν ἀνάγεσθαι πρὸς 
thv θείαν ἁπλότητα ᾽ xol μὴν xal τὰ ὅσα δι’ ἀῦγο- 
τέρας µυῄήσεως, τῆς &x τοῦ Πνεύματος δηλαδη ἐγγι- 
νοµένης τοῖς ἁποστόλοις γνώσεως τῶν τῆς ΓραφΏς 
νοημάτων, αὑτοὶ τοῖς ἄλλοις διὰ λόγου, σωματικοῦ 
μὲν, ὅτι δι ὀργάνων σωματιχῶν ἑλέγοντο, ἀθλοτέ- 
pou δὲ ὅμως, ὅτι λόγῳ µόνῳ, καὶ διὰ γραφῆς ' παρέ- 
ὅοσαν μυστιχῶς. Παρέδοσαν δὲ ταῦτα οὖχ ἁπαραχα- 
λόπτοις νοῄσεσιν, ἀλλ᾽ ἐν συµθόλοις τιαὶν ἱεροῖς, ὅσα 
«ὁπλαδὴ ἐν τῇ ἁγίᾳ Ἐκχλησίᾳ τελοῦνται, λόγων ἔχοντα 
τοῦ φαινομένου ὑψηλότερον xai θειότερον. Τοῦτο δὲ 
πεποιῄχασι, xal οὐκ ἀπεχάλυψαν ἅπασι τὰ ἀπόχρυ- 
qa, ὅτι οὐ πᾶς ἱερὸς, οὐδὲ πάντων ἡ γνῶσις: "Ypir 
Té δέδοται, φησὶν ὁ Κύριος τοῖς ἁποστόλοις xol 


cum mentes sint incorporez, ipsemet intelligens, 
et illis, quantum capere possunt, factus intelligibi- 
lis, intus ipsas illustrat. Quod itaque ipsi, tanquam 
immateriales, unite habeut ac compacte, hoc nos 
sub divisorum symbolorum multitudine aecipimus. 
Symbola porro divisa, vocat doctrinas Scripturis 
multiformes. Si itaque, ut etiam ante diximus, es- 
sentia omnis hierarchge Deus est, nostrze. tamen 
proprie, quasi proxima materia, sunt oracula a 
Deo tradita, przssertim apostolorum doctrinz maxi- 
me veneranda», Quod enim coelesii hierarchis est 
ipse Deus, immaterialiter, quoad (eri potest, ipsi 
unitus eamque perficiens, hoc nostre hierarchia 
sunt Scripture, per quas ad divinam simplicitatem 
adducimur; uti οἱ traditiones ille, quibus institu - 
tione magis a materia semota, ex sancii Spiritus 
instinctu, apostoli sensuum Scriptura cognitionem, 
alii aliis, sermone quidem corporeo, quia per in- 
strumenta corporea loculi sunt, magis tamen im- 
materiali, quia sermone solo e£ non scripto, nysti- 
ce tradiderunt, Nequaquam autem liec patulis in- 
telligeutiis tradiderunt, sed in symbolis quibusdam 
sacris, qux» nimirum in Ecclesia sancta celebran- 
lur, cum rationem babeant eo quod apparet subli- 
miorem atque diviniorem. Hoc autem fecerunt, et 


τοῖς μετ) αὐτοὺς ἁγίοις, TY«Grac τὰ μυστήρια τῆς C haudquaquam emnibus arcaga revelarunt, quia non 


Baecs(ac τοῦ 8&ov. 


omnis sanctus, neque omnium scientia est : Vobis 


166 cnim, inquit Dominus apostolis et successoribus $anctis, datum est nosse mysteria regni Dei κ. 


8 V. Αναγχαίως τοίνυν οἱ ἱεροὶ ἁπόστολοι, αὐτοὶ 
ἀναπλησθέντες τοῦ θείου χαρίσµατος ( ἐθεώθησαν 
γὰρ τῇ πρὸς αὐτῶν ἀγαπήσει), χαὶ εἰς τοὺς ἄλλους 
ἀπεσταλμένοι παρὰ τῆς ἀγαθότητος, χαὶ αὐτοὶ δὲ 
ἤδη θεοὶ γεγονότες, μὴ φθονοῦντες τοῖς μετ) αὐτοὺς 
της τοιαύτης θεώσεως (ἀλλότριον γὰρ τὸ φθονερὸν τοῦ 
6:00), αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, xal ὑλικοῖς τὰ ἄθλα, χαὶ ἀν- 
θρώποις τὰ Octa, xaX ἐγγράφως καὶ ἀγράφως παρέδο- 
σαν, οὗ µόνον χάριν τῶν ἀνιέρων (τί γὰρ ἡμῖν κἀχείνοις 
χοινὸν, ot οὐδὲ τῶν συµθόλων φιλῶν ἀξιοῦνται ; ) ἀλλὰ 
xat xa*' ἄλλον τρόπον ὅτι ἀναλόγως ἡμῖν αἱσθητοῖς 
οὖσι, καὶ αἰσθήσει ζῶσι, χαὶ fj ἱεραρχία τελεῖται. 
O2 γὰρ οἷόν τε γυμνοῖς αὐτοῖς τοῖς θείοις πράγµα- 
σιν ἐντυγχάνειν, xal νοητῶς συνάπτεσθαι, αἰσθήσει 


& V. Necessario igitur sancti apostoli ipsimet 
divino munere pleni (per dilectionem enim deiflcaW 
erant) et ad alios ab ipsa bonitate missi, quin et 
ipsi jam dii facti, successoribus istiusmodi deifica- 
tionem minime invidentes (aliena enim invidia est 
a Deo Y, sensibilibus intellectilia, et materiatis im- 
materialia, et hominibus divina, tam scripto quam 
non scripto tradiderunt, non propter profanos tau- 
tum (quid enim nobis et illis commune, qui ne sym- 
bolis quidem nudis digni sunt habiti?) verum 
etiam ob aliam rationem, quod nimirum congruen- 
ter nobis sensu viventibus et sensitivis .hierarchia 
subministretur. Non enim par est, ut IN qui sensu 
vivunt, nudas ipsas res divinas frequentent, el iu- 


ζῶντας ' διὰ τοῦτο διὰ συµθόλων τελεῖσθαι ἐτάχθη- p tellectualiter iis conjungantur; idcirco per symbola 


μεν. Τέως δὲ ὅμως οἱ τῶν συµθόλων λόγοι οὐ πᾶσίν 
εἰσιν ἀναχεκαλυμμένοι xal γνώριμοι, ἀλλὰ τοῖς ἱεροῖς 
ἀνδράαιν, οὓς οὐ θεµιτόν ἐστιν ἐξάχειν αὐτοὺς εἰς 
τοὺς ἔτι χατηχουµένους, εἰδότας, ὅτι προσηχόντως 
ἑχάστῳ χατὰ τὴν οὐρανίαν τάξιν τὴν εὐσταθῃ xal 
ἀσύμφυρτον ἀναλόγως τὴν καθ) ἡμᾶς διετάξαντο. 
Διὸ πεισθεὶς ταῖς ὁμολογίαις ταῖς calc, ὡς οὐχ ἑτέ- 
p« µεταδώσεις, εἰ μὴ τοῖς κατὰ ok ἱεροῖς ' xai ὅτι 
κἀκείνους ἀσφαλίσῃ τοιούτους εἶναι περὶ τὰ θεῖα, 
οἷος σὺ αὐτὸς εἶναι περὶ ταῦτα ὑπισχνῇ, καὶ τούτου 
µεταδίδωμἰ σοι τοῦ δώρου. 


κ Marc. ty, 14. 


* Lege xat οὗ διὰ γραφῆς. In textu enim S. Dionysii legitur ἐχτὸς 


pres. EbpiT. PATROL. 


jussi sumus initiari. Verumtamen ne ipse quidein 
symbolorum rationes omnibus sunt revelat: ac no- 
Ge, sed viris sanctis, quibus non licet eas expouere 
iis qui adhuc catechumeni ; cum scire debeant con- 
venienter unicuique, secundum ordinem c«lestem 
stabilem et inconfusum, ad captum nostrum hierar- 
chiam ipsam ordinatam esse. Quapropter etiam tuis 
ipse professionibus persuasus es, ne illam alteri 
tradas, praeterquam tui similibus sanctis; et ab eis 
petes cautionem, ipsos circa divina tales fore, qua- 
leui ipse te circa eadem fore recepisti, idque mun-- 
ris tibi trado. 


γραφῆς. Negationem ου legit inter 


^h us B 
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CAPUT II. 


l. De iis qua in illuminatione seu baptismo per- 
aguntur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B. 


l. Περὶ τῶν év τῷ «ωτίσματι ceAovp£rwr. 


9 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima parte capitis ostendit, quo ordine perveniatur ad οἱ sanctitatem, et. quomodo baptismus sit. quedam | nativitas 
spiritalis, atque principium operum su turalium, et simul monet, solos sanctos ad sacramentorum lum esse 
admiltendos. —- Secunda parle describit solemnem ritum baptizandi, qui sic habet : |. Pontifex sqcra promulgat Ecan- 
gelia. 1. Religionis amator patrinum seu susceptorem quart, a quo instructus ad episcopum adducitur. ΠΠ. Hic bem- 
qne tpsum excipit. IV. Clerum convocat ad agendas Deo gratias, εἰ a. patrino adductum solemni formula interr 
V. Infidelitatem detestanti manum imponit, ei inscribi jubet. VI. Facta precatione baptizandus exuitur, et fiunt insujBa - 
tiones. VII. Fit solemnis pro[essio fidei, et baptizatur. VIII. Veste candida amictus traditur. susceptori, el sacre? com- 
munionis parliceps efficitur. —16'7 Yertia parte subjungit contemplationem, in qua Ἱ. ostendit, ritum hunc esse sam- 
ctum. Y. Ceremonias istas signare gratiam sp'ritalem. ΠΙ. Deum gratiam suam omnibus communicare. IV. Expenü 

ordine perveniatur ad perfectionem. V. Quid sibi velit adducto et inscriptio baptizandi, quid item. abrenuntiatáo. 
I. Quid ud Orientem traductio. VII. Quid unctio. VIII. Quid in aquam. immersio et emersio. IX. Quid candidum 
vestimentum. X. Quid unctio finalis. XI. Quid communio. | 


Dictum itaque a nobis est sancte, sacri ordinis A — Efpnza, τοίνυν ἡμῖν ἱερῶς, ὡς οὗτός ἐστι τῖς 


hostri scopum esse Dei, quoad ejus fieri potest, as- 
similatlonem atque unionem. Hanc autem, ut divina 
Saripta tradunt, maxime observandotum dilectione 
wiandatorum sacrisque functionibus duntaxat con- 
sequemur : Qui enim, inquit, diligit me, sermonem 
neum servabit, et Pater meus diliget eum, et ad eum 
eeniemus, et mansionem apud eum faciemus 1. Quod- 
nam est igitur initium! sacrosanctze augustissitno- 
fum observationis mandatorum? Ea quz ad cxte- 
rorum cum sefmonum (um operum sacrorum 
quam expeditissime nostras animales efformat affe- 
ctiones, queque nobis ad superccelestis otii frultio- 
nem viam sternit, sacrosanctis, inquam, ac divinis- 
sime regenerationis nostra traditio. Ut enim in- 
clytus Przceptor noster ait, prima quidem mentis 
ad divina motio, Del est dilectio : sacr: vero di- 
lectionis in sacrosancta divinorum pr:eceptorum 
observatione progressus primus, est ineffabilissitaa 
divini nostri status fabricatio. 

Cum enim divinus hic status sit quzedam nativi- 
tas divina, nunquam sane intellexerit, nedum fece- 
rit, quidquam rerum divinitus traditarum, cui ne 
ipse quidem status hic divinitus afflatus sit. Λη non 
et nobis ( humano modo loquimur ) existentia pri- 


mum opus est, ut deinde qus nostri fori sunt tra- . 


etemus, cum quod nullo modo est, neque motionein 
meque substantiam omuino habeat, quod autem 
quoquo pacto est, ea tantum et agat οἱ patiatur 
qus natur: statusque sunt sui? Atque hoc quidem, 
ut opinor, perspicuum est. Caeterum divina divinz 
generationis signa contemplemur. Át nemo mibi pro- 
fanus spectatum veniat ; neque enim debilibus pu- 
pillis sole irradiatis obtueri tutum, neque nobis supe- 
Iiora tentare innocuum sit; quandoquidem vera illa le- 
galis hierarchia, Oziam!* quidein sacris, Core !** vero 
se dignioribus ingerentem, Nadab denique et Ábiud 
1** suis muneribus non recte functos, detestelur. 


* joan. xiv, 320. 1* Hl Paralip. xxvi, 16-21. 


1** Num. xvi. 
VARLUE LECTIONES. 


xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίας σκοπὺς, ἡ πρὸς θεὺν ἡμῶν, ὡς 
ἐφιχτὸν, ἀφομοίωσίς τε xal ἕνωσις. Ταύτης δὲ, ax 
τὰ θεῖα διδάσχει λόγια, ταῖς τῶν σεδασµιωτάτων ἓν- 
τολῶν ἀγαπήῄσεσι χαὶ ἱερουργίαις µόνως τευξόµεθα. 
Τηρήσει γὰρ, φησὶν, ὁ ἀγαπῶν µε τὸν «Ἰόγο» µου," 
xdi ὁ Πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ πρὲς αὐ- 
tóv ἐευσόμεθα, xal µογὴν παρ) αὐτῷ ποεήσο- 
µε». Τίς οὖν ἐστιν ἀρχὴ τῆς τῶν σεπτοϊάτων ἱερουρ- 
γίας ἐντολῶν: Ἡ πρὸς τὴν τῶν ἄλλων δὲ ἱερολογιῶν 
χαὶ ἱερουργιῶν ὑποδοχὴν ἐπιτηδειότατα μορφοῦσα 
τὰς Ψυχιχὰς 5 ἡμῶν ἕξεις, ἡ πρὸς τὴν τῆς ὑπερον- 
ῥανίας λήξεως ἀναγωγὴν ἡμῶν ὁδοποίησις, ἡ τῆς 
ἱερᾶς χαὶ θειοτάττς ἡμῶν ἀναγεννήσεως παράδοσις. 
Ὡς γὰρ 6 χλεινὸς ἡμῶν ἔφη Καθηγεμὼν, ἡ χατὰ 


Β νοῦν μὲν ἐπὶ τὰ Octa πρωτίστη χίνησις dj ἀγάπτσίς 


ἐστι τοῦ Θεοῦ ' τῆς δὲ ἱερᾶς ἀγαπήσεως fj πρὸς «tv 
ἱερουργίαν τῶν θείων ἐντολῶν ἀρχικωτάτη πρόοδος 
1| τοῦ εἶναι θείως ἡμᾶς ἀῤῥητοτάτη δηµιουργία. 


El γὰρ τὸ εἶναι θείως ἐστὶν ἡ θεία γέννησις, οὐ 
μή ποτέ τι γνοίη τῶν θεοπαραδότων, οὔτε μὴν ἕνερ- 
γήσειεν, ὁ μηδὲ τὸ ὑπάρχειν ἐνθέως ἑσχηχώς. Ἡ οὐ- 
χὶ Xo ἡμῖν, ἀνθρωπίνως φαμὲν, ὑπάρξαι δεῖ ** πρὼ- 
τον, εἶτα ἐνεργῆσαι τὰ xaO ἡμᾶς, ὡς τοῦ μτδαμῶς 
ὄντος, οὐδὲ xlvrow, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὕπαρξιν ἔχοντος * τοῦ 
δὲ πως ὄντος, ἐχεῖνα µόνον ἑνεργοῦντος 3 πάσχον- 
τος ἓν οἷς εἶναι πέφυχεν; ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν, ὡς οἶμαι, 
σαφές. Ἑξής δὲ τὰ θεῖα τῆς θεογενεσίας ἑποπτεύσω- 
μεν σύμόολα. Καὶ pot μηδεὶς ἀτέλεστος ἐπὶ τὴν θέᾳαν 
ἱέτω»ῖ: xal γὰρ οὐδὲ ταῖς ἡλιοτεύχτοις αὐγαῖς ἓν 
ἀσθενέσι χόραις ἀντωπεῖν ἀχίνδυνον, οὐδὲ τοῖς ὑπὲρ 
ἡμᾶς ἐγχειρεῖν ἀθλαθές' εἴπερ ἀληθῆς ἡ χατὰ vó- 
pov ἱεραρχία, τὸν μὲν Ὀξίαν, ὅτι τοῖς ἱεροῖς ἕνε- 
χείῤησεν, ἀποστρεφομένη ΄ τὸν Κορὲ δὲ, ὅτι τοῖς ὑπὲρ 
αὐτὸν ἱεροῖς' τὸν ὃδ Ναδὰθ 5 χαὶ 'A61006, ὅτι τοῖς 
οἰχείοις ἀνιέρως ἀπεχρβσαντο Ὁ'' 


1*** Levit. x, 4, 2. 


*» τῶν ἀθλων, Ch. "5 ἐπιτηδειότητα, Ch. P.; τὰς φυσικάς, Ch. D. ** ὑπάρξαι δεῖν, Μ. ** iTue 


Ch. P... 9* τὸν Na636 δέ, Ch. P. 9? ἀπεχρήσατο, M. S. Sar. 
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A 168 ΙΙ. Sacramentum illustrationis, sive baptismi. 


ΕΙ. 


'O μὲν ἱεράρχης, ἑκάστοτε τῇ πρὸς θεὺν ἀφομοιώ- 
' gzt ἅπαντας ἀνθρώπους θέλων !99 σωθῆναι, καὶ clc 
Φ πίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν, ἀναχηρύττει πᾶσι τὰ ὄν- 
τως Εὐαγγέλια, θεὸν ἴλεω τοῖς ἐπὶ γῆς ἐξ οἰχείας 
ὄντα xal φυσιχῆς ἀναθότητος, αὐτὸν ὡς ἡμᾶς εὐτό- 
νως ! ἀφιχέσθαι διὰ φιλανθρωπίαν ἀξιώσαντα, xal 
τῇ πρὸς αὐτὸν ἐνώσει δίχην πυρὺς ἀφομοιῶσαι τὰ 
ἐνωθέντα, χατὰ τὴν αὐτῶν πρὸς θέωσιν 3 ἐπιτηδειό- 
τητα. Ὅσοι γὰρ ἔ.αδον αὐςὺν, ἔδωκεν αὐτοῖς 
ἐξουσίαν τέκνα 8800 γενέσθαι τοῖς πιστεύουσυ’ 
€lc có ὄγομα αὐτοῦ * ol οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ 
θε. 1ἡματος capxóc*, AAA àx 850v ἐγεννήθησαν. 


Sacrorum prasul, cum omnes sigillatim homines 
ad Deum assimilatione salvos fleri, et ad agnitionem 
veritatis venire cupiat, praedicat omnibus ex veris 
Evangeliis, Deum ipsum terrigenis propria sua nae 
turalique bonitate propitium, ad nos pro humanitate 
summna descendisse, ut sui unione, in morein ignis, 
unita sibi conforiaret, quantum ad eorum condu- 
ceret deificationem. (Quotquot enim receperunt eum, 
dedil eis potestatem filios Dei fieri, hís qui credunt in 
nomine ejus : qui non ex sanguinibus, nec ex volun- 
late carnis, sed ex Deo nati sunt ^. 


*O τούτων ἀγαπήάαςν τῶν ὄντως ὑπερχοσμίων p — Quisquis autem. horum munerum vere super- 


τὴν ἱερὰν µετουσίαν, ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν µεμνημέ- 
νων, πείθει μὲν αὐτὸν, ἠγήσασθαι αὐτοῦ τῆς ἐπὶ τὸν 
Εεράρχην ὁδοῦ, αὐτὸς δὲ ὁλικῶς ἑπακολουθήσειν ἔπαγ- 
γέλλεται τοῖς παραδοθησοµένοις, xaX ἀξιοῖ τῆς τε ftpos- 
αγωγῆς αὐτοῦ, xal συµπάσης τῆς ἐπὶ τὸ ἑξῆς ζωῆς 
τὴν ἐπιστασίαν ἀναδέξασθαι, Toy δὲ, τῆς μὲν ἐχεί- 
νου σωτηρίας ἱερῶς ἐρῶντα, πρὸς δὲ τὸ του πρά- 
γματοςῦφος ἀντιμετροῦντα τὸ ἀνθρώπινον, φρίκη μὲν 
ἄφνω xaX ἁμηχανία περιίσταται’ τελεντῶν δὲ ὅμως, 
ποιῄσειν τὸ αἰτηθὲν 5 ἀγαθοειδῶς ὡμολόγησε, χαὶ πα- 
βαλαθὼν αὐτὸν ἄγει πρὸς τὸν τῆς ἱεραρχίας ἑπώνυ- 
μον. 


mundialium sanete parliceps esse cupit, accedens 
quempiam sacris initiatum, flagitat ab eo ad sacro- 
rum-prasidem manuduci, nec non integre cunctis 
sanctionibus obsequi pollicetur, rogatque, sux? cum 
admissionis tum totius exinde vits curam susci 
pere ne recuset. Tum hunc, salutis quidem illius 
sancie cupidum, sed rei celsitudinem buman:e [ra- 
gilitati. opponderantem, horror ilico anxietasque 
circumdant : verumtamen benevole tandem simul 
petitioni ejus satis se facturum annuit, ipsumque 
suscipiens ad summum ducit sacerdotem. 


'O δὲ μετ) εὑφροσύνης, ὡς τὸ x! ὤμων πρόδατον, C 


εἰσδεξάμενος τοῖν ἀνδροῖν, ἐσέφθη πρῶτα xa ὑμνεῖ *, 
διἁ νοξρᾶς εὐχαριστίας xat σωματοειδοῦς προσχυνή- 
σεως, τὴν μίαν ἀγαθοεργέτιν ἀρχὴν, ὑφ' fic τὰ xa- 
᾿λούμενα καλεῖται, xai τὰ σωζόµενα σώζεται. 


Is autem cum lztitia, non secus atque humeris 
ovem, duos illos viros excipiens, spiritali primum 
actione gratiarum, corporisque adoratione, uni» 
cum, a quo vocanda vocantur, ac salvanda salvan- 
tur beneficum principium veneratur. 


8 iV. ' 


Εἶτα πᾶσαν ἱερὰν διαχόσµησιν, ἐπὶ συνεργἰᾳ μὲν 
xal συνεορτάσει τῆς τἀνδρὸς ἵ σωτηρίας, εὐχαριστίᾳ 
δὲ τῆς θείας ἀγαθότητος, εἰς τὸν ἱερὸν χῶρον συνα- 
χαγὼν, tv ἀρχῃ μὲν ὄμνον τινὰ τοῖς λογίοις ἑγχεί- 
μενον ἅμα πᾶσι τοῖς τῆς Ἐκχλησίας 4ληρώμασιν 
ἑερολογεῖ: xal μετὰ τοῦτο τὴν ἱερὰν ἁσπασάμενος 
εράπεζαν, πρὸς τὸν ἄνδρα παρόντα πρόεισι, καὶ 
πτυνθάνεται παρ) αὐτοῦ τὶ βουλόμενος fjxot. 


. Omnem deinde sacrum ordinem, cuin ut hominis 
saluti cooperentur atque congaudeant, tuin. ut divi- 
na bonilati gratias agant, in sacrum Jocum cogens, 
initio quidem bymnum aliquem e Scripturis uua 
cum universo ecclesix clero decantat: quo finito, 
ubi sacrum altare (deosculatus est, ad virum, qui 
presens est, accedit, et quid petitum venerit sci- 
scitatur. 


$ V. 


Tou δὲ θεοφιλῶς αἰτιασαμένου», χατὰ τὴν τοῦ D — Tum ipsum, juxta instructionem fidejussoris, in- 


ἀναδόχου παράδοσιν, τὴν ἁθεότητα, τὴν ἀγνωσίαν 


2 Joan. 1, 19. 


fidelitatem pristinam, verique boni ignorationem, 


VARLEÉ LECTIONES. 
150 πάντας ἀνθρώπους ἑθέλων, D. Ch. πάντας οἱ ἐθέλων, P. ἅπαντας οἱ ἐθέλων, 5. * εὐτόνως non ha- 


bent M. P. D. S. Sar. et Vien. 0.9, 
* subdit Ch. οὐδὲ ἐκ θελήµατος ἀνδρός. 


ParaoL Gm. III. 


* πρόσθεσιν, M. ubi correct. πρόσθεσιν, et sic vertit Sc. ttem S, 
6 68 τούτων ἀγαπῄήσας, P. Ch. D. S 
ὅμις, €h. P. ἐποίησε τὸ αἰτηθέν, M. V. uterque. * ἐσέφθη µέν, D. P. S. Sar.; 
wpwi, M. Sc.; ἐσεδάσθη μέν, Vicu. minor. ^ yp. τοῦ 


ο. Sar, ὃ τελευταῖον δὲ 


ὡς ἔφημεν, πρῶτα μὲν 
νδρ. * vo. αἰτησαμένου. 
13 
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nec mon vitz spiritalis privationem detestantem, A τοῦ ὄντως χαλοῦ, τὴν τῆς £v0£ou ζωῆς ἀνενεργησίαν, 


atque sancta ejus intercessione Dei divinorumque 
compotem fleri postulantem, prz»monet, integre illi 
169 ad Deum accedendum esse, utpote prorsus 
perfectum et immaculatum : propositaque divine 
vivendi norma, nec non ínterrogato num ex ea vi- 
ciurus essel, assentienti manum capiti imponit, et 
consignans eum, sacerdotibus mandat, ut virum 
susceptoremque describant. 


- 


ἀξιοῦντός τε διὰ τῆς ἱερᾶς αὐτοῦ µεσιτείας Geor) xal 
τῶν θείων τυχεῖν, μαρτύρεται’ μὲν αὐτῷ τὴν όφει- 
λομένην ὁλιχὴν γενέσθαι προσέλευσιν, ὡς παντελείῳ 
xal ἁμώμῳ ὄντι θεῷ' καὶ τὴν ἔνθεον αὐτῷ πολιτείσ, 
ὑφηγησάμενος, xai προσερωτῄσας εἰ οὕτω πολιτεύ- 
σχιτο, μετὰ τὴν ὁμολοχγίαν, ἐπιτίθησιν αὐτοῦ τῇ χε- 
φαλῇ τῆν χεῖρα, xaX σφραγισάµενος, ἀπογράγασθαι 
χελεύει τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ἀνάδοχον. 


$ VI. 


Quibus oscriptis, sacram inflt precationem : qua 
una cum ipso ab universa congregatione completa, 
illum discingit, et per ministros exuit. Sistens 


Τῶν δὲ ἀπογραφαμένων, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται' 
xai ταύτην ἁπάσης αὐτῷ τῆς Ἐκκλησίας συμπλτ- 
ρωσάσης, ὑπολύει !9 μὲν αὐτὸν, χαὶ ἁπαμφιέννυσι 


exinde ipsum .ad occidentem prospectantem, wa- B διὰ τῶν λειτουργῶν. Εἶτα στίσας ἐπὶ δυσμαῖς περος- 


nusque versus illam plagam aversas protrudentem, 
tertio Satanain. insufllare jubet , atque insuper 
abrenuntiationis verba proferre; eique ter abre- 
nuntiationis solemnibus verbis propositis, cum eam- 


dem toties conceptis verbis pronuntiavit, ipsum ad 


orientem transfert, et iu coelum intuentem, ma- 
nusque attollentein, Christo cunctisque sacris a Deo 
traditis eloquiis jubel assentire. 


έχοντα, xa τὰς χεῖρας ἁπωθοῦντα !! πρὸς tiv αἱ- 
τὴν ἀπεστραμμένας χώραν, ἐμφυσῆσαι μὲν αὐτῷ τρὶς 
διαχελεύεται τῷ Σατρνᾷ, καὶ προσέτι τὰ τῆς ἁποτα- 
γηςὁμολογῆσαι * xa τρὶς αὑτῷ τὴν ἁποταγὴν µαρτνρό- 
µενος 13, ὁμολογήσαντα τρὶς τοῦτο 15, µετάγει πρὸς 
ἕω,χαὶ πρὸς οὐρανὸν ἀναθλέφαντα, xal τὰς χεῖρας 
ἀνατείναντα, χελεύει συντάξασθαι τῷ ἄριστῷ xal 
πάσαις ταῖς θεοπαραδότοις ἱερολοχίαις. 


g VII. 


Quo facto, trinam illi denuo pracipit professio- 
nem, terlioque professum benedicendo recipit, ei- 
que manum impouit, Dum vero ministri penitus 
enm exuunt, sacrum unctionis oleum afferunt sacer- 
dotes. Pontifex vero trino signaculo inchoans un- 
ctionem, sacerdotibus bominem tradit toto corpore 
inungendum;ipse autem ad adoptionis matrem (id est 
fontem) vadit; cujus aquas postquam sacris invo- 
tationibus sanctiflcavit, nee non tribus sacratissi- 
mi unguenü crucis forma affusionibus, totidem 
$aeri unguenti appositionibus sacrosanctum Deo 
alflatorum prophetarum divine aspirationis hym- 
num concinendo, consecravit, adduci virum 
jubet ; 4ο sacerdote quopiam e seripto cum 
ipsum tum susceptorem proclamante, initiandus 
sacerdotum manibus in aquam ducitur ad manum 
pontificis : qui superne a3$lans, ubi sacerdotes se- 
cundum aquas, versus pontificem initiandi nomen 


proclamarunt, ter eum immergit, sub ternam istam. 


immersionem atque emersionem tres divine bea- 
titudinis Personas invocando. Tunc excipientes 
eum caeteri sacerdotes, tradunt susceptori seu ad- 
missionis auctori, et ubi una cum eo initiatum 
veste congrua amiciverunt, rursus illum ad ponti- 
ficem ducunt : qui, divinitus sacerato oleo virum 
consignans, sacrosancta Eucharistie participem de- 
clarat. 


ToU δὲ χαὶ τοῦτο πεποιηκότος, µαρτύρσται πάλιν 
αὐτῷ τρὶς τὴν ὁμολογίαν * xai πάλιν αὐτοῦ τρὶς ὁμο-. 
λογήσαντος, ἐἑπευξάμενος εὐλογεῖ xal χειροθετεῖ. Καὶ 
τελείως ἁπαμφιεσάντων αὐτὸν τῶν λειτουργῶν, κοµί- 
ζουσι μὸν οἱ ἱερεῖς τὸ τῆς χρίσεως ἅγιον ἔλαιον. Ὁ 
δὲ τῆς χρίσεως διά τοῦ σφραχίσαι τρὶς ἀπαρξάμενος, 
τὸ λοιπὸν τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα χρῖσαι πανσώµως 
παραδοὺς, αὐτὸς bri τὴν µητέρα τῆς υἱοθεσίας ἕρ- 
χεται, xal τὸ ταύτης ὕδωρ ταῖς ἱεραῖς ἐπιχλήσεσε 
χαθαγιάσας, χαὶ τρισὶ τοῦ παναγεστάτου µύρου σταυ- 
ροειδέσι χύσεσι τελειώσας αὐτὸ, xaX ταῖς τοῦ μύρο» 
πανιέροις ἐπιθολαῖς ἱσαρίθμως τὸ ἱερὸν τῆς τῶν Oco- 
λήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελῴδημα συνεπεφθεγ- 
ξάμενος, χελεύει τὸν ἄνδρα προσχοµισθῆναι * xal τι- 
νος lepétog £x. τῆς ἁπογραφῆς αὐτόν τε xaY τὸν dvá- 
δοχον ἀναχηρύξαντος, ὁ μὲν ὑπὸ τῶν ἱερέων ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος ἄγεται, πρὸς τὴν τοῦ ἱεράρχου χεῖρα πρὸς 


D αὐτὸν χειραγωγούμενος *** 6 δὲ ἱεράρχης ἄνωθεν 


ἑστηχὼς, ἀναθοησάντων πάλιν ἐπὶ τοῦ ἱεράρχου χαςὰ 
τὸ ὕδωρ τὸ ὄνομα τοῦ τελουµένου τῶν ἱερέων, τρὶς 
μὲν αὐτὸν ὁ ἱεράρχης βαπτίξει, ταῖς «pro τοῦ τελου- 
µένου καταδύσεσι xal ἀναδύσεσιτὴν τρισσῆν τῆς θείας 
µακαριότητος ἐπιδοήσας Ὑπόστασιν. Παραλαθόντες 
δὲ αὐτὸν !5 οἱ ἱερεῖς, ἐγχειρίζουσι τῷ τῆς προσαγωγης 
ἀναδόχῳ τε καὶ ἡγεμόνι * καὶ σὺν αὐτῷ περ:θαλόντες 
ἐσθῆτα τῷ τελουµένῳ κατάλληλον, ἐπὶ τὸν ἱεράρχτην 
αὖθις ἀπάγουσιν 1*- ὁ δὲ τῷ θεουργιχωτάτῳ μύρῳ 
«by ἄνδρα σφραγισάµενος, µέτοχον ἀποφαίνει λοιπὸν 
τῆς ἱεροτελεστικωτάτης 17 Εὐχαριστίας. 


VARIA LECTIONES. 


*uapropst, Μ. 1* ἀπολύθι, Ch. 3" ἐπὶ δυσμῶν, Ch. ἐπὶ Bospág, D. ἀνωθοῦντα, Μ. !: 
15 τοῦτον, Ch. ; αὐτόν, P. ] 
Sar. ; ἡβαγωϊούµενος je S. !"xairapaAa6óyveq αὐτόν, Cli. D. P. S. Sar. !* ἄγουσιν, Ch. D. P. 3. 


Ch. D. V. paprvupbópevos. 


Sur. ροτελεστάτης, 


pá ενος 
^ χαὶ πρὺς αὐτόν, M.; πρὸς αὐτῶν, Ch D. 


.- 


807 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. Π. 


$95 


$ Vlil. 
Ταῦτα δὲ τελέσας ἀπὸ τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα mpoóbou, Α 1170 His rite peractis, 3 suo ad secunda pro- 


πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν πρώτων ἀνατείνεται θεωρίαν, ὡς 
χατὰ µηδένα χαιρὸν f] τρόπον, ἐπ᾿ ἀλλοτρίῳ τινὶ πα- 
ρὰ τὰ οἰχεῖα τρεπόμενος,ἀλλ᾽ ἀπὸ θείων εἰς Octa προσ- 
εχῶς καὶ ἀεὶ τῷ θεαρχιχῷ ΗἨνεύματι µεταταττό- 
μενος. | 

ll. Θεωρίας 


gressu, ad rerum iterum prxcipuarum exigitur con- 
templationem, ne ullo tempore vel modo quidpiam 
a suis institutis tractet alienum, sed assidue perc- 
petuoque divini Spiritus ductu a divinis ad divina 
transformetur. 

111. Centemplatio. 


8 I. 


Αὕτη μὲν οὖν !*, ὡς ἓν συµθόλοις, ἡ τῆς ἱερᾶς 
τελετὴ θεογενεσίας 1*, οὐδὲν ἀπρεπὲς T] ἀνίερον, οὐδὲ 
τῶν αἰσθητῶν 30 ἔχουσα εἰχόνων, ἀλλ᾽ ἀξιοθέον θεω- 
ρίας αἰνίγματα φυσικοῖς καὶ ἀνθρωποπρετέσιν ἐσό- 
πτροις εἰκοπιζόμενα. TI γὰρ ἂν φανείη 31 διαµαρτά- 
νουσα, χαὶ τοῦ θειοτέρου λόγου τῶν τελουµένων σε- 
σιγηµένον, πειθοῖ καὶ θεοῤῥημοσύνῃ τὴντοῦ προσιόντος 
εὐζωῖαν ἱερῶς διαπραγµατενοµένη, xai τὴν ἁπάσης 
ὁμοῦ καχίας δι ἑναρέτου xaX θείας ζωῆς ἀποχάθαρσιν, 
τῇ 9v ὕδατος φυσιχῇ καθάρσει, αυματικώτερον αὐτῷ 
διαγγέλλουσας 

Αὐτὴ ** δ᾽ οὖν, εἰ καὶ μηδέν «t θειότερον εἶχεν ἡ 
τῶν τελουµένων συμθολιχὴ παράδοσις, οὐχ ἀνίερος 
Ἶν, ὡς οἶμαι, διδασχαλίαν μὲν εὐθέτου ζωῆς εἰση- 
γουµένη, τὴν παντελή 65 τζς by xaxa. πολιτείας ἆπο- 
χάθαρσιν, ὁλιχῶς τῷ σώματι χαθαιροµένῳ φυσικῶς 
δι’ ὕδατος αἰνισσομένη. 


H»c in sacris symbolis divin: generationjs ini- 
tíatio nibil indecori vel profani quin nec sensiles 
figuras continet, sed Deo digna contemplationis 
snigmata in naturalibus ad captum hominum spe- 


p culis effigiata. Quid enim ei defuisse videatur, di- 


viniori etiam mysteriorum silentio suppressa ratio- 
ne, cum divina institutione satis probet accedentis, 
quam sancte operatur, vitx integritatem, οἱ per 
vitam probam ae divinam, universe simul raalitize 
perpurgationem, naturali emundatiope aquse cor- 
poralius ipsi denuntiet? 

Ut itaque symbolica initiationum traditio nihil hoe 
divinius haberet, nequaquam, ut reor expers esset 
sanctitatis, cum et recte vivendi disciplinam intro- 
ducat, et omnimodam in vitiis transacte vitxe emun- 
dationem, toto corpore aqua penitus perpurgato, 
naturaliter insinuet. 


Μι. 


'AXÀX' ἕστω μὲν abcr) τοῖς ἀτελέσιν εἰσατωγικὴ du- α Verum sithzec quidem rodioribus introductio spi- 


χαγωγία, τά τε ἱεραρχιχὰ xal ἑνοειδή τῆς πληθύος, 
ὡς θέµις, ἁποδιαστέλλουσα, καὶ συμμετροῦσα ταῖς 
χατὰ µέρος τάξεσιν «hv ἑναρμόνιον ἀναγωγὴν ** - 
ἡμεῖς δὲ, ἀναδάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων 
ἀρχὰς ἀναθλέφαντες, xdi ταύτας ἱερῶς µνηθέντες, 
ἐπιγνωσόμεθα τίνων εἰσὶ χαρακτήρων τὰ ἑκτυπώμα- 
τα, χαὶ τίνων ἀφανῶν αἱ εἰχόνες. Ἔστι γὰρ, ὣς ἓν 
τῇ Περὶ γοητῶν τε καὶ αἰσθητῶν πραγµατείᾳ σα- 
qux διηγόρευται, τὰ μὲν αἰσθητῶς ἱερὰ τῶν νοητῶν 
ἀπειχονίσματα, καὶ Ex αὐτὰ χειραγωγία xaX ὁδὸς * 


τὰ δὲ νοητὰ, τῶν xav' αἴσθησιν ὶεβαρχιχῶν ἀρχὴ καὶ . 


ἐπιστήμη. 


ritalis, que et sacramenta sancta atque unitiva , 
uti fas est, a proiniscuis distinguat, et singulis ordi- 
nibus accommodatam concinnet sublimationem : nos 
autem, cum sacris ascensionibus sacramentorum 
principia contemplantes, sacro cadem afflatu perce- 
perimus, cognoscemus quorum characterum sint 
elligies, et quarum rerum occultarum jmagines 
existant. Ut eniin in Opere De intelligibilibus ac sen- 
silibus perspicue declaratum est, sénsibilia sacra- 
menta, simulacra sunt. intelligibilium, ad qux ma- 
nuducuut ac viam sternunt; intelligibilia vero, sa- 
cramentorum sensibilium principium suni atque 
scientia, 


$ III. 


Λέγωμεν τοίνυν **, ὡς ἔστιν T τῆς θείας µαχα- D — Dicimus iteque, divios beatitudinis bonitatem, 


ριότητὸς ἀγαθότης ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ xaX ὡσαύτως ἔχου- 


σα τὰς τοῦ οἰχείαυ φωτὸς ἀγαθοέργέτιδας ἀκτῖνας,. 


ἐπὶ πάσας ἀφθόνως ἁπλοῦσα τὰς νοερὰς ὕψεις. 
Εἴτ οὖν 35 ἁποσταίη τοῦ νοητοῦ φωτὸς fj τῶν νοερῶν 


eamdem semper et eedem modo se habentem, beno- 
ficos lucis ευ radios cunctis oculis mentalibus 
abundanter expandisse; adeoque si spontanea 
mente praditorum arbitrii libertas spiritale lumea 


, VARLE LECTIONES. . 


35 οὖν non habent P. Ch. D. 


S. Sc. Sar. et 5 Vien. 


!* τελετῆς θεογενεσία, M. Scot. 3 £x τῶν 


αἰσθητῶν, M. Se. *' εἰχονιζομένη΄ χατὰ τί γὰρ ἄν, M. Sc.; ἐνειχονιζόμενα, S. P. ?! ταύτῃ, M. Ch. D. Ρ. 
S. et duo Vien. **«aig ἁνιέροις τάδεσι τὴν ἑναρμόνιον ἀγωγήν, 33 Aévopev τοίνυν, Ch. D, Sar. ei duo 


Vien. 9 εἴτις οὖν, M. P. Sc. 
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nec non vite spiritalis privationem detestantem, A τοῦ ὄντως χαλοῦ, τὴν τῆς ἐνθέου ζωῆς ἀνενεργησαίαν, 


atque saucta ejus intercessione Dei divinorumque 
coinpotem fleri postulantem, pr:emonet, integre illi 
169 ad Deum accedendum esse, utpote prorsus 
perfectum et. immaculatum : propositaque divine 
vivendi norma, nec non interrogato num ex ea vi- 
ciurus esset, assentienti manum capiti imponit, et 
consignans eum, sacerdotibus iwandat, ut virum 
susceptoremque describant, 


ἀξιοῦντός τε διὰ τῆς ἱερᾶς αὐτοῦ µεσιτείας θεοῦ xol 
τῶν θείων τυχεῖν, μαρτύρεται" μὲν αὐτῷ τὴν ὄφει- 
λομένην ὁλιχὴν γενέσθαι προσέλευσιν, ὡς παντελείῳ 
xa ἁμώμῳ ὄντι θεῷ' καὶ thy ἔνθεον αὐτῷ πολιτείσ’ 
ὑφηγησάμενος, xat προσερωτήσας el οὕτω πολιτεύ- 
σχιτο, μετὰ τὴν ὁμολογίαν, ἐπιτίθησιν αὐτοῦ τῇ χε- 
φαλῇ τὴν χεῖρα, καὶ σφραγισάµενος, ἀπογράψασθαι 
χελεύει τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα xaX τὸν ἀνάδοχον. 


$ VI. 


Quibus oscriptis, sacram infit precationem : qua 
una cum ipso ab universa congregatione completa, 
illum discingit, et per ministros exuit. Sistens 


Tov δὲ ἁπογραφαμένων, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται 
καὶ ταύτην ἁπάσης αὐτῷ τῆς Ἐχχλησίας συμπλτ- 
ρωσάσης, ὑπολύει !* μὲν αὐτὸν, xat ἁπαμφιέννυσι 


exinde ipsum .ad occidentem prospeciantem, ma- B διὰ τῶν λειτουργῶν. Εἶτα στέσας ἐπὶ δυσμαῖς τεροσς- 


nusque versus illarn plagam aversas protrudentem, 
tertio Satanam insufflare jubet, atque insuper 
abrenuntiationis verba proferre; eique ter abre- 
nuntíationis solemnibus verbis propositis, cum eam- 
dem toties conceptis verbis pronuntiavit, ipsum ad 
orientem transfert, et in coelum intuentem, ma- 
nusque attollentein, Christo cunctisque sacris a Deo 
traditis eloquiis Jubet assentire. 


έχοντα, xaY τὰς χεῖρας ἁπωθοῦντα 1! πρὸς τΏν αὖἎ- 
τὴν ἀπεστραμμένας χώραν, ἐμφυσῆσαι μὲν αὐτῷ τρὶς 
διαχελεύεται τῷ Σατρνᾷ, χαὶ προσέτι τὰ τῆς ἁποτα- 
γῆςδὁμολογῆσαι * χαὶ τρὶς αὐτῷ τὴν ἀποταγὴν μαρτνρό- 
µενος 13, ὁμολογήσαντα τρὶς τοῦτο !*, µετάγει Tcp) 
ἕω,χαὶ πρὸς οὐρανὺν ἀναθλέφαντα, xaX τὰς χεῖρας 
ἀνατείναντα, χελεύει αυντάξασθαι τῷ Χριστῷ xai 
πάσαις ταῖς θεοπαραδότοις ἱερολοχίαις. 


g VII. 


Quo facto, trinam illi denuo praecipit professio- 
nem, tertioque professum benedicendo recipit, ei- 


Τοῦ δὲ xal τοῦτο πεποιηχότος, µαρτύρσται πάλιν 
αὐτῷ τρὶς τὴν ὁμολογίαν * καὶ πάλιν αὐτοῦ τρὶς óuo- 


que manum imponit, Dum vero ministri peniLus C λογήσαντος, ἑπευξάμενος εὐλογεῖ xat χειροθετεῖ. Καὶ 


eum exuunt, sacrum unctionis oleum afferunt sacer- 
dotes. Pontifex vero trino signaculo inchoans un- 
ctionem, sacerdotibus hominem tradit toto corpore 
inungendum;ipse autem ad adoptionis matrem (id est 
fontem) vadit; cujus aquas postquam sacris invo- 
tationibus sanctificavit, nee non tribus sacratissi- 


mi unguenti crucis forma affusionibus, totidem 


sacri unguenti apposilionibus sacrosanctum Deo 
afflatorum prophetarum divin aspirationis hym- 
num concinendo, consecravit, adduci virum 
jubet; ac sacerdote quopiam e seripto cum 
ipsum tum susceptorem proclamante, initiandus 
sacerdotum manibus in aquam ducitur ad manum 
pontificis : qui superne a$tans, ubi sacerdotes se- 
cundum aquas, versus pontificem initiandi nomen 
proclamarunt, ter eum immergit, sub ternam istam 
ijmmersionem atque emersionem tres divine bea- 


litudinis Personas invocando. Tunc excipientes 


eum ca&eteri sacerdotes, tradunt susceptori seu ad- 
missionis auctori, et ubi una cum eo initiatum 
veste congrua amíciverunt, rursus illum ad ponti- 
ficem ducunt : qui, divinitus sacrato oleo virum 
consignans, sacrosancte Eucharistie participem de- 
clarat. 


VARLE LECTIONES. 
ἐπὶ δυσμῶν, Ch. ἐπὶ δυσμάς, D. ἀνωθοῦντα, M, 3 


"μαρτυρεῖ, M. :* ἀπολύοι, Ch. !! 
Ch. D. V. μαρτυρούμενος. LE τοῦτον, Ch. ; αὐτόν, 
" ari 5 ugaruvoopeves εἴρα, S. 
ροτελεστάτης, M. 


D αὐτὸν χειραγωγούμενος 19: 


τελείως ἁπαμφιεσάντων αὐτὸν τῶν λειτουργῶν, κοµί- 
ξουσι μὲν οἱ ἱερεῖς τὸ τῆς χρίσεως ἅγιον ἔλαιον. Ὁ 
δὲ τῆς χρίσεως διὰ τοῦ σφραγίσαι τρὶς ἀπαρξάμενος, 
τὸ λοιπὸν τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα χρῖσαι πανσώµως 
παραδοὺς, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς υἱοθεσίας ἔρ- 
χεται, καὶ τὸ ταύτης ὕδωρ ταῖς ἱεραῖς ἐπιχλέσεσι 
χαθαγιάσας, xaX τρισὶ τοῦ παναγεστάτου µύρου σταν- 
ροειδέσι χύσεσι τελειώσας αὐτὸ, xal ταῖς τοῦ μύρου 
πανιἑροις ἐπιθολαῖς ἱσαρίθμως τὸ ἱερὸν τῆς τῶν θεο- 
λήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελῴδημα συνεπιρθεγ- 
ξάμενος, χελεύει τὸν ἄνδρα προσχοµισθῆναι * καί τί- 
νος ἱερέως ἐχ τῆς ἁπογραφῆς αὐτόν τε xal τὸν ἀνά- 
δοχον ἀναχηρύδαντος, ὁ μὲν ὑπὸ τῶν ἱερέων ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος ἄγεται, πρὸς τὴν τοῦ ἱεράρχου χεῖρα mpi 
ὁ δὲ ἱεράρχης ἄνωβεν 
ἑστηχὼς, ἀναθοησάντων πάλιν ἐπὶ τοῦ ἱεράρχου κατὰ 
τὸ ὕδωρ τὸ ὄνομα τοῦ τελουµένου τῶν ἱερέων, τρὶς 
μὲν αὐτὸν ὁ ἱεράρχης βαπτίζει, ταῖς τρισὶ τοῦ τελου- - 
µένου καταδύσεσι xal ἀναδύσεσι thy τρισσήν τῆς θείας ᾿ 
µαχαριότητος ἐπιδοήσας Ὑπόστασιν. Παραλαθόντες 
δὲ αὐτὸν !5 οἱ ἱερεῖς, ἐγχειρίζουσι τῷ τῆς προσαγωγῖς | 
ἀναδόχῳ τε καὶ ἡγεμόνι * xaX σὺν αὐτῷ περιθαλόντες 
ἐσθῆτα τῷ τελουµένῳ κατάλληλον, ἐπὶ τὸν ἑεράρχτν | 
αὖθις ἀπάγουσιν 19 » ὁ δὲ τῷ θεουργιχωτάτῳ μὺρῳ 
τὸν ἄνδρα σφραγισάµενος, μέτοχον ἀποφαίνει λοιπὸν 
τῆς ἱεροτελεστικωτάτης 17 Εὐχαριστίας. 


μαρτυράµενος 
P. !* xai πρὺς αὐτόν, Μ.; πρὸς αὐτῶν, Ch D. | 





15 καἱπαραλαδθόντες αὐτόν, Cli. D. P. S. Sar. 6 ἄγουσιν, Ch. D. P. 5. 
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$ VIII. 
Ταῦτα 5s τελέσας ἀπὸ τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα mpoóbou, A 1170 His rite peractis, 3 suo ad secunda pro- 


πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν πρώτων ἀνατείνεται θεωρίαν, ὡς 
χατὰ µηδένα xatgóv ἡ τρόπον, &m' ἀλλοτρίῳ τινὶ πα- 
ρὰ τὰ οἰχεῖα τρεπόμενος,ἀλλ᾽ ἀπὸ θείων εἰς Octa προσ- 
εχώς καὶ ἀεὶ τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι µεταταττό- 
μενος. ' 

UL Θεωρίας 


gressu, ad rerum iterum prxcipuarum exigitur con- 
templationem, ne ullo tempore vel modo quidpiam 
a suis institutis tractet alienuin, sed assidue per- 
petuoque divini Spiritus ductu a divinis ad divina 
transformetur. 

lll. Contemplatiio. 


8 I. 


Λὕτη μὲν οὖν !9, ὡς àv συµθόλοις, ἡ τῆς ἱερᾶς 
τελετὴ θεογενεσίας 1*, οὐδὲν ἀπρεπὲς 7] ἀνίερον, οὐδὲ 
τῶν αἰσθητῶν 30 ἔχουσα εἰχόνων, ἀλλ᾽ ἀξιοθέου θεω- 
ρίας αἰνίγματα φυσιχοῖς καὶ ἀνθρωποπρεπέσιν ἐσό- 
πτροις εἰκονιζόμενα. Τί γὰρ ἂν qaveln 31 διαµαρτά- 
νουσα, xai τοῦ θειοτέρου λόγου τῶν τελουµένων σε- 
σιγηµένου, πειθοὶ καὶ θεοῤῥημοσύνη vv toU προσιόντος 
εὐζωῖαν ἑερῶς διαπραγµατευοµένη, καὶ τὴν ἁπάσης 
ὁμοῦ χακίας δι ἐναρέτου καὶ θείας ζωῆς ἀποχάθαρσιν, 
τῇ δι) ὕδατος φυσιχῇ καθάρσει, σωματικώτερον αὑτῷ 
διαγγέλλουσα; 

Αὐτὴ ** δ᾽ οὖν, εἰ καὶ μηδέν «t θειότερον εἶχεν ἡ 
τῶν τελουµένων συμδολιχὴ παράδοσις, οὑκ ἁνίερος 
Tv, ὡς οἶμαι, διδασχαλίαν μὲν εὐθέτου φωῆς εἰση- 
γουµένη, τὴν παντελῆ δὲ τζς ἐν χαχίᾳ πολιτείας ἆπο- 
χάθαρσιν, ὁλιχῶς τῷ σώµατι χαθαιροµένῳ φνσικῶς 
δι) ὕδατος αἱνισσομένῃ. 


Hac in sacris symbolis divinz ϱεπογαιἰοπ]ς ini- 
tiatio nibil indecori vel profani quin nec sensiles 
figuras continet, sed Deo digus contemplationis 
snigmata in naturalibus ad captum bominum spe- 


B culis effigiata. Quid enim ei defuisse videatur, di- 


viniori eliam mysteriorum silentio suppressa ratio- 
ne, cum divina institutione satis probet accedentis, 
quam sancte operatur, vitx integritatem, el per 
vitam probam 46 divinam, universe simul rmalitiz 
perpurgationem, naturali emundatione aquas cor- 
poralius ipsi denuntiel? 

Ut itaquesymbolica initiationum traditio nihil hoe 
divinius haberet, nequaquam, ut reor expers esset 
sanctitatis, cum et recte vivendi disciplinam iutro- 
ducat, et omnimodam in vitiis transacte vit:e emun- 
dationem, toto corpore aqua penitus perpurgato, 
naturaliter insinuet. 


Αλλ) ἕστω μὲν αὕτη τοῖς ἀτελέσιν eloaquyuxt du- C Verum sithzc quidem rodioribus introductio spi- 


χαγωγία, τά τε ἱεραρχιχὰ xaX ἑνοειδη τῆς πληθύος, 
ὡς θέµις, ἁποδιαστέλλουσα, χαὶ συμμετροῦσα ταῖς 
χατὰ µέρος τάξεσιν «hw ἐναρμόνιον ἀναγωγήν 3» 
ἡμεῖς δὲ, ἀναδάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμἔνων 
ἀρχὰς ἀναθλέφαντες, xdi ταύτας ἱερῶς µνηθέντες, 
ἐπιγνωσόμεθα τίνων εἰσὶ χαραχτήρων τὰ ἐχτυπώμα- 
τα, καὶ τίνων ἀφανῶν αἱ εἰχόνες. "Ἔστι γὰρ, ὣς ἓν 
τῇ Περὶ νοητῶν τε καὶ αἰσθητῶν πραγµατείᾳ σα- 
φῶς διηγόρευται, τὰ μὲν αἰσθητῶς ἱερὰ τῶν νοητῶν 
ἀπειχονίσματα, xal ἐπ αὐτὰ χειραγωγία xaX ὁδός * 


τὰ δὲ νοητὰ, τῶν χατ᾽ αἴσθησιν ἱεβαρχιχῶν ἀρχὴ χαὶ . 


ἐπιστήμη. 


ritalis, quae et sacramenta sancta atque unitiva, 
uti fas est, a promiseuis distinguat, et. singulis ordi- 
nibus accommodatam concinnet sublimationem : nos 
autem, cuin sacris ascensionibus sacramentorum 
principia contemplantes, sacro eadem afflatu perce- 
perimus, cognoscemeüs quorum characterum sint 
elligies, et quarum rerum occultarum imagines 
existant. Ut eniin in Opere De intelligibilibus ac sen- 
silibus perspicue declaratum est, sénsibilia sacra- 
menta, simulacra sunt. intelligibilium, ad qux ma- 
nuducunt ac viam sternunt ; intelligibilia vero, sa- 
cramentorum sensibilium principium sunt atque 
scientia. 


$ LI. 


Λέγωμεν τοένυν 3», ὡς ἔστιν dj τῆς θείας µαχα- D — Dicimus itaque, divinos beatitudinis bonitatem, 


ριότητὸς ἀγαθότης ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ xax ὡσαύτως ἔχου- 
σα τὰς τοῦ οἰχείαυ φωτὸς ἀγαθοέργέτιδας ἀκχτῖνας, 
ἐπὶ πάσας ἀφθόνως ἁπλοῦσα τὰς νοερὰς ὕψεις. 
Eit' οὖν 35 ἀποσταίη τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἢ τῶν νοερῶν 


eamdem semper et eodem modo se habentem, Ὀθηο- 
ficos lueis sux radios cunctis oculis mentalibus 
abundanter expandisse; adeoque si spontanea 
mente przditorum arbitrii libertas spiritale lumea 


’ VARLE LECTIONES. 


3 o5y non liabent P. Ch. D. 
αἰσθητῶν, M. Se. 
S, et duo Vien. 3) ταῖς ἀνιέροις τάξεσι 
Vien. 35 εἴτις οὖν, M. P. Sc. 


S. Sc. Sar. et $5 Vien. 
*! ϱχονιζομένη΄ χατὰ τί γὰρ ἄν, M. Sc.; ἐνεικονιξόμενα, S. P. ** ταύτῃ, M. Cb. D. P. 
τν ἑναρμόνιον ἀγωγήν. 3 λέγοµεν τοίνυν, Ch. D, Sar. et duo 


19 πελετῆς θεογενεσία, M. Scot. 3 ἐχ τῶν 
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deserat, a natura sibi insitas luci excipiendae vires A αὐθαίρετος αὐτεξουσιότης, xaxlac ἔρωτι συμμύσασα 


amore pravi precludens, presenti quidem luci se 
subducit, h»c tamen eam minime destituit, sed vel 
conniventem illuminat , atque aversanti benigne 
prorsus occurrit, 171 Quod si mediocri instructa 
videndi facultate terminos transilierit, radiisque vi- 
sum superantibus temere ausa fuerit obtueri, lux 
quidem nihil a se alienum facict, verum ipsa per- 
fectis imperfecte se ingerens, aliena neutiquam as. 
sequetur, imnediocritate porro sua. insolenter super- 
biens, sua culpa frustrabitur. Benigne tamen, ut 
dixi, divina lux mentalibus semper oculis patet, 
ejusdemque przsentis, et ad Deo dignam sui eemper 
communicationem paratissimse, copiam habere li- 
cet. Ad liujus imitationem divinus antistes effingi- 


τὰς φυσιχῶς ἑνεσπαρμένας αὐτῇ πρὸς τὸφωτίζεσθαι 
δυνάµεις, ἁπήρτηται τοῦ παρόντος αὐτῇῃ φωτὸς οὖκ 
ἁποστάντος, ἀλλ' ἐπιλάμποντος αὐτῇῃ μυωπαζούστ,, 
χαὶ ἁποστρεφομένῃ προστρέχοντος ἀγαθοειδῶς * &ics 
τοῦ μετρίως αὑτῇ δοθέντος ὁρατοῦ τοὺς ὄρους ὑπερ- 
πηδήσοι, xat πρὸς τὰς ὑπὲρ τὴν χατ᾽ αὐτὴν ὅδιν αὖ- 
γὰς αὐτωπῆσαι 35 τολμηρῶς ἐπιχειρήσοι, τὸ μὲν cux 
ἑνεργήσει παρὰ τὰ φωτὸς οὐδέν ’ αὐτὴ δὲ, τοῖς τε- 
λείοις ἀτελῶς ἐπιθάλλουσα, τῶν μὲν ἀἁνοιχείων οὐχ 
ἂν ἐφίχοιτο, τοῦ μετρίου δὲ ἀχόσμως ὑπερφρονοῦσα 
δι’ ἑαυτὴν ἀποτεύξεται. Πλὴν, ὅπερ ἔφην, ἆγαθουρ- 
γιχῶς ἀεὶ ταῖς νοεραῖς ὄψεσι «b θεῖον ἤπλωται φῶς : 
ἕνεστί τε αὐταῖς ἀντιλαθέσθαι 37 παρόντος αὐτοῦ, xai 
ἀεὶ πρὸς θεοπρεπῆ τῶν οἰχείων µετάδοσιν ὄντος ἔτοι- 


'tur, lucidos divinz eruditionis radios super oinnes D µοτάτου. Πρὸς ταύτην ὁ θεῖος ἱεράρχης ἀποτυποῦται 


]uculenter explicans, et se accendentem Dei imitae 
tione illuminandi promptissimus, nulla utens objur- 
gatione, vel dira propter priorem defectionem vel 
intemperantiam imprecatione, sed exemplo Dei, ad 
se accedentibus suis semper illuminationibus pon- 
tiflcaliter affulgeus cum decore atque ordine, et pro 
cujusque ad sacra capacitatis ratione. 


τὴν µίµησιν, τὰς φωτοειδεῖς αὐτοῦ «nc ἐνθέου δ.δα- 
σχαλίας αὐγὰς ἀφθόνως ἐπὶ πάντας ἁπλῶν, καὶ τὸν 
προσιόντα φωτίσαι θεομιµήτως ἑτοιμότατος ὧν. οὐ 
φθόνῳ, οὐδὲ ἀνιέρῳ τῆς προτέρας ** ἀἁποστασίας 1| 
ἀμετρίας μήνιδι χρώµενος, ἀλλ’ νθέως ἀεὶ τοῖς προσ- 
ιουσι ταῖς αὐτοῦ φωταχωγίαις ἱεραρχικῶς ἑλλάμ- 
πων ἐν εὐχοσμίᾳ xal τάξει, xal ἀναλοχγίᾳ τῆς ἑκά- 
στου πρὸς τὰ ἱερὰ συμμετρίας. 


$ IV. 


Sed quoniam divinum Numen sacre disciplinze 
principium exs'stit, qua sancte mentes in sui deve- 
niunt cognitionem ; quisquis ad insitum naturz lu- 
men recurrerit, principio quidem quis tandem ipse 
sit videbit, hocque lucis accessione munus sacrum 
referet ; porro qui propria sua recte irreflexis oculis 
considerarit, abditas quidem ignorationis sui tene- 
iras eliminabit perfectissimze tamen Dei unionis et 
participationis adhuc exsors, ejusdem desiderio 
sponte non afficietur; sed seusim primum a pro- 
priis ad potiora, et ex iis ad potissima, nec non 
perfectus jam in ordine, ad principalem Dei celsi- 
tudinem sacro quodam modo evehetur. Hujusce ve- 
musti sacrique ordinis argumentum est, accedentis 
verecundia, rerumque ad se spectantium cognitio, 
ad summum s3cerdotem vix ducem nacta susce- 
ptorem. Sie adductum, divina beatitudo ad eui ad- 


Αλλ' ἐπείπερ ** εὐταξίας ἐστὶν ἀρχὴ τὸ Θεῖον U- 
ρᾶς, καθ) fjv ἑαυτῶν ἐπιγνώμονες οἱ ἱεροὶ νόες, 5 
πρὸς τὸ οἰχεῖον τῆς φύσεως ὁρατὸν ἀνατρέχων, iv 
ἀρχῇ μὲν ὅστις ποτέ ἐστιν, αὐτὸς ὄφεται, καὶ τοῦτο 
λήψεται πρῶτον ἐχ τῆς πρὸς τὸ φῶς ἀνανεύσεως ἰε- 
ρὸν δῶρον ὁ δὲ τὰ οἰχεῖα χαλῶς ἁπροσπαθέσιν 
ὀφθαλμοῖς ἐπισχοπήσας, τῶν ἁλαμπῶν μὲν ἆποφο:- 
τῇσει τῆς ἀγνωσίας μυχῶν * τῆς θεοῦ δὰ τελειωτάτης ?* 
ἑνώσεως xal µεθέξεως ἁἀτελὴς ὧν, αὑτὸς οὐχ αὐτόθεν 
ἐπιθυμήσε:, χατὰ βραχὺ δὲ δ.ἁ τῶν αὐτοῦ 33 πρώτων 
ἐπὶ τὰ ἔτι πρότερα, χαὶ δι ἐχείνων ἐπὶ τὰ πρώτιστα, 
καὶ τελειωθεὶς ἐπὶ την ἀχρότητα τὴν θεαρχιχΏν iv 
τάξει 33 χαὶ ἱερῶς ἀναχθήσεται. Ταύτης Eoxt τῆς εὖ- 
κόσμου 3 καὶ ἱερᾶς τάξεως εἰχὼν ἡ τοῦ προσιόντος 
αἰδὼς, xaX τῶν χαθ᾽ ἑαυτὸν ἐπιγνωμοσύνη, τῆς ἐπὶ 
τὸν ἱεράρχην ὁδοῦ τὸν ἀνάδοχον ἔχουσα χαθηγεµόνα. 
Τὸν 6' ** οὕτως ἀναγόμενον ἡ θεία µαχαριότης εἰς τὴν 


mittit communicationem proprieque lucis, instar p ἑαυτῆς µετουσίαν εἰσδέχεται, xat τοῦ οἰχείου φωτὸς, 


signi cujusdam, ipsum participat, Deo intimum red- 
dens, ac consortem munerum divinorum, atque or- 
dinis sacri; quorum sacra est tessera, sunimi sa- 
cerdotis accedenti datum signaculum , nec non 
salutaris descriptio sacerdotum, salvandis eum 
aggregans, atque sacris iuserens inonumentis una 
cum susceptorein, tanquam salutiferze ad veritatein 


ὥσπερ τινὸς αὑτῷ σημείου µεταδίδωσιν, ἔνθεον ἆπο- 
τελοῦσα xal χοινωνὸν τῆς τῶν ἐνθέων ἀποχληρώσεως 
καὶ ἱερᾶς χατατάξεως * ὧν ἐστι σύμόολον ἱερὸν ἡ τοῦ 
ἱεράρχου τῷ προσιόντι δωρουµένη σφραχὶς, xal τῶν 
ἱερέων ἡ σωτηριώδης ἀπογραφὴ, τοῖς σωζοµένοις αὐ- 
«by ἐγχαταλέγουσα, xat μνημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατιθεῖσα 
προς αὐτῷ xai τὸν ἀνάδοχον, ὡς τῆς ξωοποιοῦ πρὸς 


ΤΛΗΙΑ LECTIONES. 


30 γρ. ἀντωπῆσαι. "vp. -ἀντιλαμδάνεσθαι. 
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** hunc locum ita habet M. et vertit Sc. : 
si προτέρας ἀποστασίας, ἢ ἁἀμετρίας μηδὲν ἀεὶ χρώμενον, ἀλλ᾽ ἐνθέως ἀεὶ τοῖς προϊοῦσι. 
50 jeye τελεωτάτης. V. τελειοτάτης. 3! δι αὐτῶν, M. Sc. et inox pro ἐπὶ τά, ἔπειτα. 
s ipis) θεαρχιχήν, M. Sc. P. Pro ἐν τό ξει, S. et P. τάξιν habent 


0ὐδὲ ἀνιέρως 
1 ἀλλ εἴπερ, 
" in 


35 ἐγχόσμου, M. Sc. εὐχοσμίων, 
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ἀλήθειαν πορείας, τὸν μὲν, ἑραστὴν ἀληθηῃ 35 καὶ A viz : illum quidem, amatorem sincerum ac comi- 


συνοπαδ»ν ἡγεμόνος ἐνθέου τὸν δὲ ἁπλανη ταῖς θεο- 
παραδύτοις ἡγήσεσι τοῦ ἐπομένου χειραγωγόν. 


tem ducioris divini; hunc vero miniuie errabundum 
divinitus 179 traditis iustitutiobibus sequenuis 
manuductoreim. 


$ V. 


'AX οὐκ ἕνεστι τῶν ἄχρως ἑναντίων ἅμα µετέ- 
χειν 35, οὐδὲ τὸν χοινωνίαν τινά πρὸς τὸ By ἐσχηχότα, 
μεριστὰς ἔχειν ζωὰς, εἰ τῆς τοῦ ἑνὸς ἀντέχεται βε- 
θαίας µεθέξεως * ἀλλ᾽ ἄσχετον εἶναι καὶ ἀχατάταχτον 
ἐν πάσαις ταῖς τοῦ ἑνοειδοῦς διαιρέσεσιν ' ὅπερ ἡ τῶν 
συµθόλων παράδοσις ἱερῶς αἰνισσομένη , τὸν προσ- 
όντα τὴν οἷον 3] προτέραν ζωὴν ἀπεχδύσασα xal 
µέχρι τῶν κατ᾽ ἐχείνην ἑσχάτων σχέσεων ἀπολύσα- 


Cxterum non licet summe controria simul parti- 
cipare, neque communicationem aliquam eum uno 
habenti divisas habere vitas, si unius stabilem prz- 
ferat participationem; sed exsortem esse decet ex- 
pertemque omnium uniformitatis divisionum : id 
quod signorum traditio sacra innuit, dum acceden- 
tem priori quodammodo vita exuens, et ad extre» 
mos usque affectus exspolians, nudum et discalcea- 


σα "5, γυμνὸν xal ἀνυπόδετον ἵστησι πρὸς δυσμὰς p tum statuit versus oecidentem spectantem, nec non. 


ἀφορῶντα, xal τῇ τῶν χειρῶν ἁπώσει 3 τὰς τῆς 
ἀλαμποῦς χαχίας ᾿ἀναινόμενον χοινωνίας, καὶ τὴν ἐγ- 
γενοµένην αὐτῷ τῆς ἀνομοιότητος ἕξιν ὥσπερ Ex- 
πνέοντα, xal τὰς ὁλιχὰς ὁμολογήσαντα, πρὸς τὸ τοῦ 
θεοειδοὺς ἑναντίον, ἀποταγάς. Οὕτω παντελῶς ἄσχε- 
τον αὐτὸν καὶ ἀχοινώνητον γεγονότα πρὸς ἕω µετά- 
χὲι 5, τὴν ἐν τῷ θείῳ φωτὶ στάσιν τε xal ἀνάνευσιν 
ἔσεσθαι χαθαρῶς ἐν τῇ παντελεῖ τῆς xaxlac ἀποφοι- 
τήσει διαγγέλλουσα, καὶ τὰς ἱερὰς αὐτοῦ τῆς πρὸς τὸ 
ἓν ὁλιχῆς συννεύσεως ὁμολογίας, ἑνοειδοῦς γενομέ- 
νου φιλαλήθως ἀποδεχομένη. ᾽Αλλ) ἔστι που δῆλον, 
ὡς οἶμαι, τοῖς τῶν ἱεραρχικῶν ἐπιστήμοσιν, ὅτι ταῖς 
διηνεχέσιν Ev σνντονίᾳ πρὸς ἓν " ἀνατάσεσι, xal ταῖς 


τῶν ἑναντίων ὁλικαῖς νεκρὠσεσι xai ἀνυπαρξίαις, τὸ : 
ἀναλλοίωτον ἴσχει τὰ νοερὰ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως. 00 C 


ὰρ ἀναχωρῆσαι y ph µόνον ἀπὸ καχἰας ἁπάσης, ἀλλὰ 
χαὶ ἀῤῥενωπῶς ἀμάλθακτον εἶναι, ** ἀφόθητον ἀεὶ 
κρὸς τὴν bw αὐτὴν ὀλέθριον ὕφεσιν, οὐδὲ τοῦ ἱεροῦ 
τῆς ἀληθείας ἔρωτος iv καταλήξει ποτὲ γενέσθαι, 
προσεχῶς δὲ xai αἰωνίως kx αὐτὴν, ὅση δύναμις ^5, 
ἀνατείνεσθαι, τὴν ἐπὶ τὰ τελειότερα ** τῆς θεαρχίας 
ἀναγωγὴν ἱερῶς ἀεὶ διαπραγματενόµενον 


manuum rejectione tenebricosz malitia communio- 
nem abnuentem, atque agnatum sibi dissimilitudinis 
slatum quodammodo efflantem , totalesque profi- 
tentem | deiformitati adversantium abrenuntíatio- 
nes. Sic omnino ipsum affectus jam expertem exsor- 
temque traducit ad orientem, divine lucis statum 
illi aspeetumque, omnimoda malitiz fuga, fore pu- 
Tum anruntians ; ipsumque sacrosanctis, cuim une 
totali conspiratione, professionibus uniformem ef- 
fectum, vere amanter suscipiens. Verum, ut opinor, 
Sacrorum peritis principiorum perspectum est, ase 
siduis ad unum connitendo sspirationibus, atque 
totalibus contrariorum mortificationibus et aboli- 
tionibus, res spiritales statua deiformis immutahili- 
tate potiri. Non enim ab omni duntaxat malitia est 
recedendum, sed obdurandum viriliter, et. imper» 
territe semper obsisteudum ipsi noxizm remissioni; 
nec à sacro est unquam ajnore cessandum, sed cone 
tinenter ac. perpetuo pro viribus illi insistendum, 
ad perfectiorem divini principatus sublimationem 
sancte seniper negotia sua dirigenti. 


$ VI. | 


'Ogd« δὲ τὰς τούτων ἀχριθεῖς εἰχόνας ἓν τοῖς lepap- 
χιχως τελουµένοις * ὁ μὲν γὰρ θεοειδῆς 5 ἱεράρχης 
ἀπάρχεται τῆς ἱερᾶς ἁλοιφῆς, οἱ δὲ ἱερεῖς ὑπ αὐτῷ "5 
τελοῦσι τὴν τῆς χρίσεως ἱερουργίαν, ἐπὶ τοὺς ἱεροὺς 
ἐν τύπῳ τὸν τελούµενον ἀγῶνας ἐχχαλούμενοι , 
παθ οὓς ὑπ' ἀθλοθέτῃ Χριστῷ Υινόµενος, ἐπειδὴ ὡς 
θεός ἐστι τῆς ἀθλοθεσίας δημιουργὸς, ὡς σοφὸς δὲ 
τοὺς νόµους αὐτῆς τἐθειχεν, εἰργάσατο δὲ ὡς χαλὸς 
εὐπρεπῆ *' τοῖς νιχῶσι τὰ ἔπαθλα. Καὶ τὸ ἔτι θειότε- 
pow, ἐπείπερ ὡς ἀγαθὸς Ev τοῖς ἀθληταῖς ἐγεγόνει 
μετ᾽ αὐτῶν ἱερῶς, ὑπὲρ τῆς αὐτῶν ἐλενθερίας xal vi- 


Horum autem exactas cernis in ris qua pontiflca- 
liter administrantur imagines : ipse siquidem an- 
tistes deiformis sacram  auspicatur unctionem , 
quam ceteri exinde sacerdotes consummant, ad 
sacra per üguram hanc certamina initiatum exci- 
tantes sub Christo munerario constitutum, qui vide- 
licet ut Deus certaminum exhibitor, ut sapiens le- 
gum praceptor, praemiorum denique victoribus 
convenientium ut pulcber imunerator exsistit, Et 
quod bis divinius est, cum in ipsismet pugilibus 
ut bonus exstiterit, sacramentaliter pro illorum li- 
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bertate atque victoria, mortis ac corruptlonis im- Α xnc πρὸς τὸ τοῦ θανάτου καὶ τῆς φθορᾶς ἄγωνιςόμε- 


perium debellando, in certamina quidem gaudens, 
utpote 273 divina, initiatus ascendet , legibus au- 
tem sapientis insistet, juxtaque illas inviolate 
certabit, illustrium pramiorum certa spe fultus, 
sub bono certaminum exhibitore Domino ac du- 
etore constitutus : divinisque insistendo vestigiis 
ipsius pugillum primatis per probitatem, ad imi- 
tationem Dei certaminibus deificationi sux κ- 
versantes spiritus a(que suggestiones supplan- 
lando, commorietur Christo (id est) mystice lo- 
quendo, peccato, per baptismum. 


νος χράτος, τοῖς μὲν ἀγῶσιν ὡς θείοις 9" ὁ τελούµε 

νος ἐπιδήσεται χαίρων, ἑμμένει δὲ '" ταῖς τοῦ σοφο- 
νοµοθεσίαις, xaX xat' αὐτὰς ** ἁπαραθάτως ἀγωνιῖ- 
ται, πρὸς τὴν τῶν xaXov ἐπάθλων ἑλπίδα βεδαίως 
ἔχων, ὑπ) ἀγαθῷ τῆς ἀθλοθεσίας Κυρίῳ καὶ ἡγεμόνι 
ταττόµενος * ἐπιθὰς 5b τοῖς θείοις ἴχνεσι τοῦ ἀθλητῶν 
πρώτου δι᾽ ἀγαθότητα, ταῖς θεομιµήτοις ἀθλήσεσι τὰς 
πρὸς θέωσιν ἑναντίας αὐτῷ χαταπαλαίσας ἐνεργείας 
τε χαὶ ὑπάρξεις, συναποθνῄσχει Χριστῷ, μυστιχῶς 
εἰπεῖν τῇ ἁμαρτίᾳ χατὰ có βάπτισμα. 


$ VII. 


Attento hic animo perpende, sacramenta quam B — Kat μοι συνετῶς &vvóst, τὰ ἱερὰ μεθ) ὅσης οἰχειό-- 


propriis involuta sint signis. Etenim cum in nobis 
mors non sit, ut quibusdam placet, snbstantiz 
abolitio , sed conjunctarum partium separatio, ad 
id quod nos latet abducens, animam quidem , quasi 
corpore perpetuo privandam, corpus vero, velut 
humo abditum , alia quapiam alteratione corporea, 
ex liumana specie exterminandum ; non improprie 
tetalis ista aqu: coopertio in mortis atque infor- 
mis sepulturae figuram accipiatur. Sacramentaliter 
itaque baptizatum symbolica disciplina mystice 
docet tribus illis in aquam immersionibus et emer- 
sionibus divinam trium dierum ac noctium sepul- 
turz Jesu vit? auctoris mortem imitari , quatenus 
hominibus conceditur ejus imitatio , in quo, juxta 


τητος ἔχει τὰ σύμόολα. Καὶ γὰρ ἐπειδὴ θάνατός Estcv 
ἐφ᾽ ἡμῶν οὗ τῆς οὐσίας ἀνυπαρξία 5’ χατὰ «b δόξαν 
ἑτέροις, ἀλλ dj τῶν ἠνωμένων ** διάχρισις, εἰς τὸ 
ἡμῖν ἀφανὲς ἄγουσα τὴν φυχὴν μὲν, ὡς ἓν στερήσει 
σώματος ἀειδη γιγνοµένην, τὸ σῶμα δὲ, ὡς ἐν vf) χα- 
λυπτόµενον, xa0' ἑτέραν τινὰ τῶν σωματοειδῶν ἆλ- 
λοιώσεων 55, Ex τῆς xav' ἄνθρωπον ἰδέας ἀφανιξόμε- 
voy * οἰχείως ἡ δι’ ὕδατος ὁλιχὴ χάλυψις εἰς τὴν τοῦ 
θανάτου χαὶ τοῦ τῆς 5) ταφῆς ἀειδοῦς εἰχόνα παρεί- 
ληπται. Τὸν οὖν ἱερῶς βαπτιζόμενον fj συμθολιχὴ δι- 
δασχαλία μυσταγωχεῖ ταῖς &v τῷ ὕδατι τρισὶ χατα- 
δύσεσι 55 τὸν θεαρχιχὸν τῆς τριημερονύχτου ταφῆς 
Ἰησοῦ τοῦ ζωοδότου μιμεῖσθαι θάνατον, ὡς ἐφιχτὺν 
ἀνδράσι τὸ θεοµίµητον, ἐν à, xatà τὴν τοῦ λογίου 5 


mysticam et arcanam Scriptura traditionem, prin- C μυστηριώδη xat χρυφίαν παράδοσιν, οὐδὲν εὕρηκεν 


ceps huius mundi non invenit quidquam. 


ὁ τοῦ χόσµου ἄρχων. 


$ VIII. 


Candidis deinde vestimentis induunt initiatum : 


virili enim ac deiformi pravorum affectuum vacui- 
tate, nec non intenta in unum animi affectione , 
cum id quod ornatu carebat ornatur, tum id quod 
deforine erat pulchrum efficitur, dum illustri om- 
nino vita splendescit. Denique unguenti illa con- 
summans unctio eum qui initiatur odoris suavitate 
perfundit ; sacra enim divine generationis initia- 
tio , ea quz initiata sunt divino Spiritui conjungit. 


Ἑξής δὲ φωτοειδεῖς ἐσθῆτας ἑπιδάλλουσι τῷ τελον- 
μένῳ "τῇ γὰρ ἀνδριχῇ xat θεοειδεῖ τῶν ἑναντίων &xa- 
θείᾳ,χαὶ τῇ πρὸς τὸ ἓν kv συντονίᾳ συννεύσει͵τὸἄχοσμον 
κοσμεῖται, καὶ τὸ ἀνείδεον εἰδοποιεῖται, τῇ φωτοειδεῖ 
καθόλου ζωῇ λαμπρυνόμενον. Ἡ δὲ τοῦ µύρου τελειω- 
τιχὴ χρίσις εὐώδη ποιεῖ τὸν τετελεσμένον ᾿ ἡ γὰρ ἱερὰ 
τῆς θεογενεσίας τελείωσις ἑνοῖ τὰ τελεσθέντα τῷ 
θεαρχικῷ ΠἨνεύματι. Τὴν δὲ νοητῶς εὐοδοπκοιὸν xol 
τελεσιουργὸν ἐπιφοίτησιν , ἀῤῥητοτάτην οὖσαν , ἁπι- 


Porro illapsum illum, qui spiritalem istam odoris D γνῶναι νοερῶς παρίηµι τοῖς ἡδιωμένοις τῆς κατὰ τὸν 


suavitatem affert, cum sit prorsus ineffabilis, spi- 
ritaliter relinquo cognoscendum iis qui secundum 
" mentem sancta et deifica divini Spiritus commu- 
nione digni sunt habiti. Demum omnibus peractis , 
eum qui initiatus est ad sanctissimam Eucharistiam 
vocat , et mysteriorum perficiendi vim habentium 
communionem illi tradit. 


νοῦν τοῦ θείου Πνεύματος ἱερᾶς xaX θεουργοῦ χοινω- 
γίας. "Ev τέλει δὲ πάντων ὁ ἱεράρχης ἐπὶ τὴν ἕερω- 
τάτην Εὐχαριστίαν καλεῖ «bv τετελεσµένον, καὶ 
τῆς τῶν τελεστιχῶν μυστηρίων αὐτῷ μµεταδίδωσι 
χοινωνίας. 


- 
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Netandum hoc caput cum sequentibus in tres partes dividi : quarum prima continet instructionem 
eorum que tractantur in mysterio, quod ibi explicatur; secunda ipsiusmet mysterii ritum exhibet ; 
teria, quam Contemplationem vocat , tradit ipsius mysterii ac cx:remoniarum ejus mysticam exposi- 
lionem. 

Circa titulum observa, baptismum vocari φωτισμὺν. id est illustrationem, cujus appellationis rationem 
sequenti capite;reddit : Ἔπειδὴ πρώτου φωτὸς µεταδίδωσι, xal πασῶν ἐστιν ἀρχὴ τῶν θείων φωταγωγιῶν. 
Quia, inquit, primam lucem confert, omniumque divinarum illustrationum principium | exsistit. Dicitur 
etiam illuminatio, ad Hebr. v1, & : Qui semel sunt illuminati. Et ad Hebr. x . 52 : Quibus illuminati 
magnum ceriamen sustinuistis. Multis item aliis nominibus baptismum appellant Patres, Nazianzenus 
Oratione de baptismo , e Clemens Alexandrinus lib. t Pedagogi cap. 6, et alii, quos citat et explicat 
Vasquez , tom. Il, in ur p. , disp. 140, cap. 4. Nomina ejus potissima sunt : Lavacrum regenerationis , 
quia bomo corporaliter generatus, per baptismum regeneratur Christo spiritaliter per primam gratiam : 
sacramentum fidei, quia nimirum suscipitur ad fidem protestandam ; signaculum , quia imprimit chara- 
cterem ab inüdelibus distinctivum ; unctio, quia animam inungit gratia; illuminatio, quia confert 
lumen fidei. Plura qui volet, videat apud Vasquez loco supra citato. ] - 

Parte 1. Cum enim divinus hic status, etc. Pulchre ex hec loco sanctus Thomas in tv Sen. , di- 
stinet, 4, quzst. 1 probat , characterem baptismalem se habere per modum potentiz , dicens : « Sicut enim 
eujuslibet exsistentis in aliqua natura sunt aliqu: operationes proprie, ita etiam in spiritali vita rege- , 
nerati. Ubicunque autem sunt operationes propriz , oportet esse principia propria illarum operationum. 
Unde sicut in aliis rebus sunt potenti:: naturales ad proprias operationes, ita etiam renati In vitam 
spiritalem habent quasdam| potentias, sécundum quas possunt illa opera. Qus potenti: sunt similes 
ilis virtutibus, quibus sacramenta efficaciam habent sibi inditam : quia sicut sacramenta causant 
gratiam instrumentaliter, ita recipientes characterem operantur divina per ministerium. Minister autem 
est sicut. instrumentum ejus cui ministrat. Unde dicit philosophus, servum esse sicut organum ani- 
matum ; et ideo tam virtus sacramenti, quam minister, quam character est instrumentalis. » Et quod 
hujusmodi potentia sit cbaracter, patet, si quis diligenter consideret verba Dionysii, a quo prima 
traditio characteris nobis advenit. Assignans enim ministerium ritus cujusdam qui in primitiva Ecclesia 
erat, quando adulti baptizabantur, « Pontifex , inquit, accedenti ad baptismum manum imponebat , et 
signabat eum signo crucis, et precipiebat eum describi inter nomina Christianorum, ut de cztero ad 
divina cum aliis admitteretur ; » additque, quod sic accedentem (scilicet ad vitam spiritalem ) divina 
beatitudo in sui participationem recipiat, proprieque lucis, instar signi cujusdam , ipsum participet, 
Deo intimum reddens , ac consortem munerum divinorum , atque ordinis sacri ; quorum sacra sit tes- 
sera , summi sacerdotis accedenti datum signaculum, etc. Patet utique, quod ipse per hoc signum ni- 
hil aliud significet, aut intendat, quam illud quod facit eum participem divinarum operationum. Unde 
loc signum nibil aliud est, quam quadam potentia ad actiones hierarehicas, qux» sunt administratio- 
nes eL recepliones sacramentorum : et reruin aliarum ad fideles pertinentium , ad quas operationes 
rie exercendas indiget habitu grati , sicut et alix: potentiz liabitibus indigent. Plura vide ibidem 
apud D. Thomam art. 2, ubi exaininat, utrum definitio, quie attribuitur Dionysio de charactere, bene 
assignetur, et seqq. ) . 

Parie 5, $ 1. Sacrorum presul, etc. Notandus hic insignis ordo justificationis. Primus enim 
gradus ad conversionem , est Evangelii praedicato, quoniam fides est ex auditu. (Quomodo enin 
credent ei quem non audierunt ? Quomodo autem audient sine pradicante n ? 

$ Il. Adverte antiquissimam Ecclesie cxremoniam de adhibendo sponsore in baptismo, quent 
vulgo paltrinum seu susceplorem vocant, sie dietum , quod eum de wanu baptizantis, quast in 
filem et curam suam, in fide et moribus erudiendum suscipiat. Hzc autem obligatio ipsum 
instruendi desinit , ubi. baptizatus suflicienter semel instructus fuit. lta communiter theologi im 
H| p., quest. 67, art. 7, etc. Observa item hic duodecim cezremonias baptismo adhiberi solitas. 

Prima erat, qua baptizandi nomen suum dabant, ex quo competentes dicebantur. Erant enim 
duo genera catechumenoruin : alterum eorum qui exhortationes audiebant, nondum tamen petie- 
rant baptismum, et ideo solum dicebantur auditores seu audientes, de quibus vide Cyprianum 
epist. 17, lib. 11; alterum genus erat eorum qui jam petierant baptismum , et competentes dice- 
bantur, et postquam adniissi erant , 175 dicebantur electi. Dionysius tamen hic $ 5, non agit de 
hae nominis inscriptione, sed de illa qux ficbat quando jam ad baptismum ipsum adducebantur. 

Secunda czremonia erat scrutinium seu examen, cujus hic etiam meminit Dionysius $ 4, duin vi- 
delicet. Pontifex ad virum accedit, et quid peutum venerit sciscitatur, etc. 

Tertia erat abrenuntiatio, de qua agit $ 5 et €. Ubi nota, eam ter fleri consuevisse, 

Quarta erat fidei promissio, de qua ibid. agit $ 6, in fne, et 8$ 7. 
mit. f" siguum crucis in froute baptizandi impressum , manum illi imponendo αἱ ibidem. 

it . . 

Sextà erat exorcismus, quem bene notat Vasquez hic a Dionysio $ 6, non exprimi per in- 
sufflationem istam quam ipsemet catechumenus faciebat, sed intelligi per precem quim ipse pon- 
fex perlicit. Nam , ut ait Simeon episcopus Thessalonicensis iu lib. De mysteriis Ecclesie, explicans 
ceremonias bapiismi , « secunda oratio exorcismus est diabolum repellens, etc. » 

Septima erat unctio, de qua ibidem agit $ 7. 

Octava erat aqux benedictio et congecratio, de qua ibidem agit $ 7. 

Nona erat wina mersio sub invocalione sanctissim:e Trinitatis , ibid. $ 7, unde confirmatur, 
tempore Dionysii, atque adeo apostolorum, quorum ipse cozianeus fuit, non (requentatum fuisse 
baptismum iu solius Christi nomine, wt aliqui volunt, sed semper requisitam (íuisse expressau 
uium divinarum Personarum invocationem. | 

Decima, candide vestis impositio, de qua ὅ 8. 

Undecima, chrismatis unctio, ibid. $ 3. 

.. Duodecima erat , qua pontifex ipsum eucharistke capacem declarabat vel etiam communieabat, 
ibid. $ 8. Ubi observa, quod, sicut manua datum fuit Hehrzis post transitum maris Rubri, jara 
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sulmersis Agyptiis ; sic eucharistia post baptismum detur Christianis jam deletis peceatis, ut per 
bavtismum 4 malo. emundemur, per eucharistiam vero in bono conflrmemnr. Sicut enim manna 
populo isti cibus fuit in solitudine, virtute. cujus ad terram promissionis pervenerunt ; sic eu- 
charistia populum Christianum per prssentis vitze incolatui ad patriam paradisi perducit. Unde 
quoque viaticum recte. appellatur, quia spiritales vires suppeditat, ne deflciamus in via. Quemod- 
modum enim filiis Israel a transitu maris Rubri manna non defuit, donec in terram promissionis 
ervenirent ; ita quoque fidelibus per baptisma renatis non deflcit eucharistia sub specie, donec 
eum in patria facie ad faciem contemplemur. 

Has et alias ezremonias in baptismo adhiberi solitas, pulchre exponit mystice Albinus Flaccus, 
Alcuinus in lib. De divinis officiis , ubi agit [de Sabbato sancti Paschz. Primo, inquit, paganus wt 
catecbumenus fiat, accedens ad bhap'ismum renuntiet maligno spiritui et omnibus damnosis ejus 
pompis : exsufflatur etiam , ut fugato diabolo, Christo Domino paretur introitus : exorcizatur, id est 
conjuratur malignus spiritus ut exeat, et recedat dans locum vero Domino. Catechumenus audiens, 
seu auditor, salem accipit , ut putrida et fluxa ejus peccata sapientize sale divino munere mundentur. 
Deinde Symboli apostolici traditur ei fides, ut vacua domus et a prisco habitstore derelicta, fide 
ornetur et praeparetur habitatio Domino, Fiunt scrutínia., ut exploretur sepius, an post renuntiatio- 
nem Satans sacra verba datz fidei radicitus corde delixerit. Tauguntur et nares , ut quandiu spi- 
ritum naribus trahat, in fide accepta perduret. Pectus quoque eodem oleo perungitur, ul signo 
sancte crucis diabolo claudatur ingressus ; signantur οἱ scapula , ut undique muniatur. ltem in pe- 
ctoris unctione signatur fidei firiitas et operum bonorum perseverantia. Deinde S, Trinitatis trina 
subversioue baptizatur. Et recte homo, qui ad imaginem saucte Trinitatis est conditus, per in- 
vocalionem sancta: Trinitatis ad eamdem renovatur üunaginem ; et qui tertio gradu peccati, id esl 
cousensu, cecidit in mortem!, tertio elevatur, ut de fonte per gratiam surgat ad vitam, Deinde 
albis induitur vestimentis , propter gratiam regenerationis el castitatem vitz, el angelici splen- 
doris decorem, Tunc sacro chrismate caput perungitur, et m:stico tegitur velamine, ut intelligat 
se diadema regni et sacerdotii dignitatem portare, juxta Apostolum : Vos estis genus electum, re- 
gale ^, sacerdotale, offerentes vosmetipsos Deo vivo hostiam sanctam, et Deo placentem. Sic cor- 
pore el sanguine Dominico confirmatur, ut illius sit capitis membrum qui pro eo passus est εἰ 
resurrexit, Novissime per impositionem . manus a summo sacerdote εἰ septiformis grati: Spiritum 
$ccipit, ut roboretur per Spiritum sanctum ad praedicandum aliis, qui fuit in b:ptismo per gra- 
tiam viia donatus slLerna, 

Parte i1, $ Ll. Nota, sub initium contemplationis ipsismet verbis S, Dionysii manifeste confir 
mari doctrinam theologorum , docentium, sacramentum bapüsmi ex institutione Christi, seu ex 
opere operaio , vitz» sanctitatem operari ; ait enim : 178 ΤΙ γὰρ ἂν φανείη διαµαρτάνουσα, καὶ τοῦ 
Osiotépov Aóyov τῶν τελουμέγων σεσιγηµένου, πειθοῖ καὶ θεοῤῥημοσύνῃ, τὴν τοῦ zpociórtoc εὐζω- 
lav ἱερῶς διαπραγµατευοµένη , καὶ τὴν της ἁπάσης ὁμοῦ κακίας δὺ ἑναρέτου καὶ θείας ζωης àxo- 
χάθαρσυ, τῇ δι ὕδατος φυσικῇ καθάρσει σωµατικώτερον αὐτῷ OurrréAAovoa, Quid enim ei de[uisse 
videalur, diviniori etiam mysteriorum silentio suppressa ratione , cum. divina institutione satis probet 
accedemtis , quam sancte operatur, vit integrilatem , el per vilam probum ac divinam universa simul 
malitig perpyurgutionem naturali emundatione aque  corporalius ipsi denuntiet. Ubi significatur pri- 
mO, baptismum conferre graliam ex institutione Dei , quod theologi: vocant ex opere operato ; quia 
non ex opere boninis operantis, seu quia est opus hominis, sed quia est opus Dei institutum a 
Deo, et homini concessum ad ejus sanctificationem, Secundo insinuatur quod licet aqua habcat 
quamdam analogiam ad spiritalem emunudationein siguilicandam ? illam tamen non esse satis determi- 
natam et completam , nisi accederet divina institutio, ex qua habet quod sauctificet, quia non ex invo- 
catione hominum, aut merilo suscipientis. Aqua eniin, seu ablutio secunduin se est iudeterminaja ad 
hoc vel illud significandum, et ad hunc vel illum usum adhiberi potest, v. g. ad munditiem, refrige- 
rationem, etc. Accedente autem forma verborum , ex institutione Christi deterininatur ad significandam 
ablutionem anima, sine verbo enim aqua per se nullam vim habet spiritualiter inuudandi ; sícut ma- 
teria sine forma non hobet vim agendi, sed illam concipit per formam. 

$ ΙΙ. Nota ex S. Dionysio, hic quoque confirmari, internam quamd:un esse formam sacramento- 
run, cum ait: ᾿Ημεῖς δὲ, ἀναδάσεσι ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τε.Ἰουμένων ἀρχὰς ἀναθλέψαντες, καὶ 
ταύτας ἱερῶς µυηθέγτες , ἐπιγγωσόμεθα τίνων εἰσὶ χαρακτήρων τα ὀγτυπώμᾳατα, καὶ τίνων ἀφανων 
αἱ εἰκόνες * ἔστι φὰρ τὰ μὲν αἰσθητῶς lepà τῶν νοητῶ»ν ἀπειχογίσματα, καὶ ἐπ αὐτὰ χειραγωτία 
καὶ ὁδός * τὰ δὲ vontà τῶν κατ αἴσθησιν ἱεραρχικῶν ἀρχὴ καὶ ἐπιστήμη. Nos vero, cum sacris 
ascensiouibus sucramentorum principia contemplunies, sacro. eadem afflatu perceperimus , cognoscemus 
quorum characierum sint effigies , el quarum rerum occullarum imagines exsisiant, Siquidem sensibilia 
sacramenta simulacra sunt intelligibilium , ad qu& manuducunt ac viam sternunt ; intelligibilia vero sa- 
crameutorum sensibilium principium sunt atque scientia. Quibus verbis signilicat , prater formam sen- 
sibilem seu externam , aliam quamdam esse formam internam , intelligibilem seu spiritalem , respectu 
eujus quidquid est sensibile in sacramento, tain verba quam res, sunt materia. Et hec forma interna 
est sigui(icatio ipsius sacramenti , et virtus efectiva el spiritalis ; tuin quia est ex insitulione ac depu- 
tationé divina, tum quia res significata est spiritalis, Similiter virtus operativa est mere spiritalis , 
ipsa scilicet divina assistentia intime praesens sacramentis, in illis et per illa operana : vel secun- 
dum alios, est polentia obeUientialis , qua est in rebus et verbis, estque invisibilis, cum consistat 
iu quodam ordine creaturz ad Deum, [taque secundum Dionysium, omne Sacramentum non Llanu- 
lum constituitur ex materia et forma sensibili, sed etiam ex natura sensibili et forma spiritali seu 
intelligibili, Sicut homo non tantum constat ex materia prima et (orma carnis, ossis , et Czeterorum, sed 
eliau ex hoc toto, scilicet ex carne, osse, cwiterisque tanquam materia , el apima rationali tau- 
quam forma, sicut et homo novus constat natura el gratia. Externam autem foruiam vocat sanctus 
Augustinus id quod dicilur, et sonum transeuntem ; internam autem et spiritalem, vocat id quod 
creditur, et virlutem permanentem. 

, Nota. ibidem, secundum Dionysium , sacramentorum prineipia contemplanda esse, per hzc in- 
Binuans, sacramenta nostra non tantum significare gratiam soncltilicantem , sed elaur ipsam «cau- 
Ρα sanctificationis et inem vjus. Ac priuo quidem, signiücant certo οἱ speciali medo ipsam 
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internam sanctificationem animze ; verbi gratia, baptismus significat gratiam per modum sbletionis 
animae, et respectu hujus dicuntur signa demonstrativa. Secundo significant causam efficientem seu 
meritoriam , ex qua vim habent; nam omnis effectus signiffcat suam causam, et hzc est passio 
Christi, atque hzc est quodammodo principalis in sacramentis. Nam nou tam instituta sunt, ut 
significent nos sanctifleari, quam nt nobis significent cujus virtute ac. merito sanctificemur, et re- 
spectu. hujus dicuntur.signa commemorativa. "Tertio significant quoque finem hujus sanctificationis , 
que vila est zerna, ul baptismus puritatem illam absolutam et omnimodam quz erit in celis, ' 
et eucharistia (ut cap. 4 Colestis hierarchie docuit) participationem divinae fruitionis; et respectu 
hujus dicuntur signa prognostica. ' à 

$ 1Η. Docet, quomodo Deus ex parte sua gratize lumen omnibus luculenter expandat, illis tamen 
non proficiat , qii illud vel non admittunt vel rejiciunt, Hujus rei exempla habemus in eo qui oculos: 
con ra lumen claudit, cum Deus tamen faciet solem suum oriri super bonos et malos P. Item in illo, 
qu manum ad largientem non extendit ; quia Deus, quantum in se est, dat omnibus affluenter 4, 

177 lem in illo, ui domum suam cingit spinis , ne ingrediatur amicus, ipse vero semper stat ad 

ostiatn et pulsat r. Vide D.iThomam 1, n1, q. 112 et 115 et ibidem scholasticos. 

$ 1V. Describit hic ordinem justificationis in adultis, ad quai (uti. D. Thomas quoque ipsum secutus 

!, i1 , quaest. 112, art. 5), requirit motum liberi arbitrii, non solum quo per desiderium et amorem ani- 
mus ejus ad justitiam accedat, verum eliam quo per odium a peccato recedat. Cum enim justifica im- 
pi! sit quidam motus , quo humana mens movetur a &latu. peccati ad statum justitiz ; oportet ut humana 
mens se liabeat ad utrumque extremorum secundum motum liberi arbitrii , sicitt se hahet corpus loca- 
liter motum ab aliquo movente ad duos terininos motus. Manifestum est autem in motu locali corporum, 
quod eorpus motum recedat a termino 2 quo, et aecedat ad terminum ad quen : unde oportet, ut mens 
liuniana, dum justificatur, per motum libeii arbitrii recedat a peccato, et accedat ad justitiam. Hecessus 
autem et accessus in motu liberi arbitrii accipitur secundum detestationem et desiderium : dicit enim 
5. Augustinus, tract. 46 in Joanneni (exponens illud : Mercenarius autem fugit), affectiones nostre molus 
antinorum sunt, letitia, animi diffusio ; timor animi fuga est. Progrederis αΝΙΠΙΟ cum aypelis, [ugis animo 
cum metis. Oportet igitur in justificatione impii duplicem esse imotum liberi arbitrii, unum nempe quo 
per desiderium tendat in Deum, et alium quo detestelir peccatum, 

,8 V et Vl. Exponit mystice vestis depositionem, et exorcismos, quibus antiqux in peceatis transacue 
viue depositio insinuatur. Quicungue enim, inquit D. Thomas, iu p. i1, q. 71, art. 2, sapienter. aliquod 
opus [acere proponit, prius removet impedimenia sui operis. Unde dicitur : Novate. vobis novale , εἰ nolite 
$.rere super spinas?. Diabolus autem hostis est humana salutis, qua homini per baptismum acquiritur, et 
flabet potestatem aliquam in hominem, ex hoc ipso quod subditur originali peccato, vel etiam actuali. Unde: 
convenienter ante baptismum expelluntur daemones per. exorcismos, ne salutem hominis impediant ; quam 
guidem expulsionem significat exsufflatio. Benedictio autem cum manus impositione precludit ezpulso viam 
ne redire possit. Sal auiem in 08 missum, ei narium et aurium sputo liniiio, significal receptionem docirina; 
fidei quantum ad aures, et approbationem quantum ad nares, ei confessionem quantum. ad 09. Olei vero 
iunctio significat apitudinem hominis ad pugnandum conira demones ; uti $ 7, hie sanctus. Dionysius 
declarat, Vide plura de his apud divum Thomam art. supra citalo et seq. " 

$ VII. Explicat mystice quid inmersio et emersio desiguent. Disputat autem $. Thomas ín p. nt, 
4. 66, artic, 7 eL 8, an immersio, eaque triplex, necessaria sit. ad baptismum; el respondet , cum in 
bsptismo assumatur aqua ad corporis ablutionem, non, modo per immersionem, verum etiam per aspere 
sionem vel affusionem aqua baptisinum dari posse , et licite quoque uuica vel trina perlici immersione, 
Δά bapiismum euim per se requiritur ablutio aque, qua est de necessitaue sacramenti ; modus autem. ablu- 
ltonis per accidens se habet ad sacramentum. tnde S. Gregorius lib. 1, epist. 41, Leaudro scribens, ait : 
Reprefensibile esse nullatenus potest, iu[antem in baptismate vel ter vel semel immergere, quoniam in iribus 
mersionibus Personarum Trinitas, et wm una polest Diviniiatis singularitas designari. Yem, unica immersione 
significulur unitas mortis Christi, per trinam autem, triduum sepullurg. Ex diversis lamen causis, secun- 
dum ordinationem Ecclesie, quandoque institutus est unus modus, quandoque alius. Quia enim a. princi;io 
nascentis Écclesie quidam de Trintute male sentiebant, Christum purum hominem esse eesiimantes, nec dici 
Filium Dei ει Deum, nisi propier meruum ejus, quod pracipue (uu ἐν morie; ideo noh baptizabani in πο». 
mine Trinitulis, scd in commemoratione mortis Ghristi, εἰ una immersione, Quod. reprobatum (uit in Ec- 
ctesia, Unde in cun, apostolorum 49, legitur ; Si quis presbyter aut. episcopus non trinam. immersionem 
unius mysterii celebret, sed semel mergat in baptismate (quod dari a quibusdam dicitur in morte Domini), 
deponatur : non euim nobis dizit Domiuus : in morte mea baptiaute, sed : |n nomine Patris, et lilii, el Spt-- 
fitus sancti. l'osumodum ob quorumdam  rebaptizantium errorem, in concilio Toletano statutum fuit, ui 
leret una sola imersio, Sed cessante tali causa, communiter observatur in bapusmo trina mersio. 
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Pans L Ἕκαστον χεφάλαιον μυστηρίου τρισέτισιΑ Pans L. Quodlibet mysterii capul tribus quibus- 


λόγχοις ἐπιμερίζει. Πρῶτον μὲν διαλαµθάνων περὶ 
αὐτοῦ τούτου τοῦ κεφαλαίου, χαὶ ὅπως ἡμᾶς xat εἰς 
τί ὀνίνηαι' δεύτερον ἐκτιθάμενος ὅπως παρὰ τοῦ Le- 
ῥάρχου τὸ μυστήριον ἐχτελεῖται' xat τρἰτον ἐπιφέρων 
τὴν θεωρίαν. Ἐπεὶ γοῦν κατὰ τὴν χάτω ταύτην καὶ 
σαρχικὴν γέννησιν πέφυχε γίνεσθαι, ὅτι πρῶτον Aage- 
ἑάνομεν τὸ εἶναι καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἐνεργοῦμέν τε’ (τοῦτο 


dam rationibus distribuit, Primum quidem tractat 
de ipso capite, quomodo et ad quid nobis prosit * 
deinde exponit quomodo ab hierarcha mysterium 
cousecretur; teriio subjungit conteiplationeni, 
Cum itaque secundum inferiorem hanc el carnalem 
generationem fleri soleat, ut primum accipiamus 
«566, aique iia Ueinde quidpiam agamus; idem 


P Mauh. v, 45. 3 Jac. 1, 5. * Apoc, 11, 30, * Jer. iv, 5. 
(23) Vide Scholia S. Maximi toy. ll, cap. 8 Eccles. hier. 
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quoque ia divina regeneratione usu venit : quocirca A xai ἓν τῇ θείᾳ Δναγεννήσει ἐστι.) διὰ τοῦτο πρώτως 


primum tractat de divino baptismate. Dictum est 
itaque, scopum nostrse hierarchisz esse ad Deum 
assimilationem; hane autem non aliter licet adipisci 
quam per Dci dilectionem, uti divina et evangelica 
eloquia tradunt. Cum igitur ista dilectio constet 
observatione divinorum mandatorum, αυτί sibi 
ducem tam sancti operis, scilicet ad sanctam di- 
vinorum mandatorum exsecutionem, atque reperit 
non esse alium, preter illam ex aqua et Spiritu 
regenerationem. Siquidem divinus ille baptismus, 
ad Dei familiaritatem cclestemque hereditatem 
principium est et introductio. Nisi enim, inquit, 
quis renatus fuerit ex aqua et Spiritu, non videbit 
regnum Dei *. Unde homo exterior? formatur ad 
meliorem ac salutarem babitudinem, et ad verbo- 
rum operumque Dei iastitutionem. Quomodo autem 
divinos baptismus naturales uostros habitus seu 
affectus efformat ? Utique vim quamdam formatri- 
cem inserit figmento nostro, scilicet appetendi, sed 
celestia bona; movendi, sed ad omne opus bonum; 
ratiocinandi seu cogitandi, sed qus oculus non 
vidit, neque auris audivit; concupiscendi, sed me- 
liora; irascendi, sed inimico salutis nostre, et 
cetera, Preclare enim dixit inclytus ITierotheus, 
primum et eximium mentis motum esse Dei dile- 
etionem. Hujus autem dilectionis quasi quoddam 
principium est divina nostri fabricatio , qu: nimi- 
rum fit per baptismum , secundum quam divinum 


διαλαμθάνει περὶ τοῦ θείου βαπτίσματος. Elpr:a 
τοίνυν ὅτι σχοπὸς τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶν 
4 πρὸς Θεὸν ἀφοβοίωσις" ταύτης δὲ οὐκ ἄλλως ἔστω 
ἐπιτυχεῖν εἰ μὴ διὰ τῆς πρὸς θεὸν ἀγαπῄσεως , χα- 
θὼς xal τὰ θεῖα καὶ εὐαγγελιχκὰ παριστῶσι λόγια. 
Ἐπεὶ τοίνυν ἡ τοιαύτη ἀγάπησις ἐκ τοῦ τηρεῖν τὰς 
θείας ἐντολὰς συνίσταται, ζητεῖ τὴν ἀρχηγὸν ἕερουρ- 
γίαν, δηλονότι ἱερὰν ἑργασίαν tiv θείων ἐντολῶν, 
xaX εὑρίσχει οὐδεμίαν ἄλλην εἰ μὴ τὴν δι) ὕδατος xà 
πνεύματος ἀναγέννησιν. 'Apyh yàp χαὶ ὁδοποίησι 
τῆς πρὸς θεὸν οἰχειώσεως xa τῆς ἑπουρανίου xir. 
ρονοµίας τὸ θεῖον ὑπάρχει βάπτισμα. Καὶ γὰρ, "Eàr 
ph τις, φησὶ, ΥΕ} ηθῇ δι ὕδατος καὶ γεύματος, 
οὐ gl) ἴδοι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. Όθεν μορφοῦ- 
«at 6 ἔξω ἄνθρωπος πρὸς χρείττονα ἔξιν χαὶ σωτῄρ:ον, 
καὶ τῶν χατὰ θεὺν λόγων τε xat πραγμάτων τὴν ἔπι- 
τήδευσιν. Πῶς δὲ μορφοῖ τὰς φυσιχὰς ἡμῶν ἕξεις τὸ 
θεῖον βάπτισμα; Ἡ πάντως δύναμιν ἑνίησι µορφυ- 
τιχὴἣν ἀναπλάσεως, τοῦ ὀρέγεσθαι, ἀλλὰ τῶν οὗὖρα- 
vlov ἀγαθῶν' τοῦ κινεῖσθαι, ἀλλ εἰς πᾶν ἔργον 
ἀγαθόν "τοῦ λογίξεσθαι, ἀλλὰ τὰ ἃ ὀφθαλμὸς οὖκ. εἶδε, 
xat οὓς οὐκ Άχουσφ ' τοῦ ἐπιθυμεῖν, ἀλλὰ τῶν χρειτ- 
τόνων τοῦ θυμοῦσθαι, ἀλλὰ χατὰ τοῦ ἐχθροῦ τῆς 
σωτηρίας ἡμῶν , καὶ ἐφεξῆς τὰ ἄλλα. Καλῶς γὰρ εἷ- 
πεν ὁ χλεινὸς Ἱερόθεος, ὅτι ἢ προτιµοτάτη xat ἑξαί- 
ῥετος χίνησις τοῦ νοῦ ἡ πρὸς Θεὸν ἀγάπη ἑστίν 
Ταύτης δὲ τῆς ἁχάπης ἀρχή τις οἷόν ἐστιν ἡ θεία 
δηµιουργία ἡμῶν, fj διὰ τοῦ βαπτίσματος δηλονότι, 


statàm inchoamus : siquidem ea quz ex semine est ϱ χαθ᾽ ἣν θείως εἶναι ἀρχόμεθα * ἡ μὲν Υὰρ ἐκ σπἑρ- 


nostri fabricatio, etsi sit ex conditore Deo, tamen 
naturalis est, ea vero qux: ex baptismate exsistit, 
divina. Neque enim ez sanguinibus, neque ex volun- 
tate viri, nec ex voluntate carnis". Quemadmodum 
igitur in naturali nativitate oportet primum exsi- 
*tere in 179 rerum natura, ac deinde vicissim, et 
agere οἱ pati, bomines quidem qus sibi sunt pro- 
pria, bruta vero qua& sunt conducibilia : sic etiam 
in divina baptismi regeneratione oportet primum 
Deo existere , ac deinde dilectionem ejus operari, 
uii cztera qua ad recte vivendum spectant, Ejus 
enim quod nequaquam est, neque motus est; quod 
autem quoquo pacto est, sive quod solum subsistit, 
operabitur omnino qua sibi sunt accommoda, ut 


µατος ἡμῶν δηµιουργία, εἰ χαὶ Ex Θεοῦ δηµιουρ- 
γοῦντός ἐστιν, ἁλλ᾽ οὖν φυσιχή ἔστιν ' ἡ δὲ Ex τοῦ 
βαπτίσματος θεία. Ob γὰρ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ 
θεἸήματος ἀγδρὸς, οὐδὲ ἐκ θεΊήματος σαρκός. 
ὝὍὭσπερ τοίνυν iv τῇ φυσιχῇ γεννήσει δεῖ αρῶτον 
ὑπάρξαι εἰς τὸ εἶναι, καὶ τότε ἐνεργῆσαι τὰ χατάλ- 
Ἄηλα, xai παθεῖν, οἷον ἀνθρώπους μὲν τὰ οἰχεῖα, 
ἄλογα δὲ πάλιν τὰ πρόσφορα ’ οὕτω xai bv τῇ θείᾳ 
«o0 βαπτίσματος ἀναγεννήσει δεῖ πρῶτον θεῷ ὑπάρ- 
ξαι, χαὶ τότε ἐνεργῆσαι τὴν ἀγάπην αὐτοῦ, xal τὰ 
λοιπὰ πρὸς εὐξωῖαν τοῦ γὰρ μηδαμοῦ ὄντος οὐδὲ 
χένησἰς ἐστι" τὸ δέ πως ὃν, Ίγουν τὸ µόνως ὑποοστάν, 
ἑνεργήσει πάντως τὰ πρόσφορα εἰς.τὸ γενέσθαι xal 
τοιῶσδε ὃν fi τοιόνδε, olov ἁπλῶς εἰς ὕπαρξιν ἑλθὼν 


taliter aut tale quid exsistat, v. g. homo, qui sim- D ἄνθρωπος. Πῶς οὖν ἔτι, μὴ ἑνεργήσας τι, δύναται 


pliciter in rerum naturam prodiit. Quomodo igi- 
tut qui necdum operatur quidquam, potest eo per- 
venire ut talis sit, verbi gratia, justus, (faciendo 
justitiam ; vel talis, aliud quid operando? Ceterum 
cum divini baptismatis symbola conspecturi simus, 
nemo profanus ad rerum dictarum spectaculum 
accedat; neque enim debiles oculos habentibus 
tutum est obtueri radiis quos sol ejaculatur (id 
enim est, a sole fabricatis) cum etiam in legis um- 
bris (quas etiam hierarcbiam appellat) Ozias lepra 
correptus sit coram Deo adolens incensum; et Core 


* Joan. u:1, δ. '«[ Max. interior.] * Joan. 1,15. 


ἑλθεῖν εἰς «b τοιόσδε εἶναι, fivouy δίχαιος, ἑνεργῆσας 
τὴν διχαιοσύνην * fj τοιόσδε, ἄλλο τι ἐνεργήσας; Ἐπεὶ 
6b μέλλομεν ἐποπτεύειν τὰ τοῦ θείου βαπτίσματος 
σύμόολα, μηδεὶς ἀτόλεστος ἱέτω ἐπὶ τὴν θέαν των 
λεγομένων’ χαὶ γὰρ οὐδὲ τοῖς ἁἀσθενέσι χατὰ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀχίνδυνον τὸ ἀντιδλέπειν πρὸς τὰς αὐγὰς 
ἃς à ἥλιος τεύχει, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἡλιοτεύχτοις , ) 
ὄπουγε καὶ ἐν τοῖς τοῦ νόµου σχιώδεσι, (χἀκεῖνα γὰρ 
ἱεραρχίαν καλεῖ,) καὶ Ὀξίας ἑλεπρώθη, ἑνώπιον 
θεοῦ θυµιάσας" xaX Kopk κατεπόθη, τῶν μὴ κροση- 
κόντων ἱερῶν ' ἀντιποιούμενος. xal  Nabà6 καὶ 
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'A6t008, ξένῳ πυρὶ θυµιάσαντες, ξένῳ καὶ xavexaó- Α terra. absorptus eet.sacris ipsi. non veonveniontibus 


θησαάν. 


Il. Μνστήριον. 

$1. "0 μὲν ἱεράρχης ἀφομοιούμενος τῷ θεῷ, xat 
θέλων xal οὗτος σωθῆναι πάντας, καὶ εἰς ἐπίγνωσιν 
ἁληθείας ἐλθεῖν, ἁσιγήτως χηρύττει τὰ Εὐαγγέλια, 
ὅτι ὁ θεὸς , ἐξ οἰχείας χινούµενος ἀγαθότητος, Datos 
ἡμῖν ἀεὶ ὢν, µέχρι xal εἰς ἡμᾶς ἐλθεῖν χαὶ σαρχω- 
θῆναι χατεδέζατο. Καὶ ὥσπερ τὸ πῦρ, φυχρὸν xal 
µέλανα ὄντα τὸν σίδηρον , τῇ πρὸς ἑαυτὸ ἑνώσει ἄφο- 
potol * οὕτω xa θεὸς τὰ διὰ πίστεως ἑνωθέντα ἀφο- 
pott χατὰ τὴν ἑχάστου πρὸς θέωσιν ἐπιτηδειότητα, 
χαθὼς ὁ ἐπιστήθιος xal ἠγαπημένος tv τοῖς θείοις 
Εὐαγγελίοις διέξεισι ’' xa ὁ μὲν ἱεράρχης ὀσημέραι 
ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα χηρύττει. 

8 Η. Ὁ δὲ τὴν ὑπερχοσμίων µετουσίαν ἀγαπῄήσας 
αὐτεξουσίως, xat μὴ ἐξ ἀνάγχης τινὸς βιασθεὶς, ζη- 
τήσας ἀνάδοχον, καὶ εὑρὼν, πείθει αὐτὸν ἡγήσασθαι 


se ingerens; et Nadah οἱ Abiud, peregrino igne 
incensum adolentes, eodem quoque combusti sunt, 
U. Mysterium. 

$ 1. Hierarcha Deo similis effectus volens quo- 
que saivari omnes, et ad agnitionem venire verita- 
tis, clara voce prsedicat Evangelia : quomodo ni- 
mirum Deus, ex propria motus bonitate, nobis 
semper propitius exsistens , eousque etjam , ut ad 
nos veDire ae carnem assumere dignatus sit. Et 
sicut ignis frigidum nigrumque ferrum unione sua 
sibi simile reddit; sic etiam Deus per fidem unita 
sibi similia efficit , secundum cujusque ad deifica- 
Uonem aptitudinem, prout dilectus ille qui in pe- 
ctore reeubuit in divinis Evangeliis declaravit : et 
quidem sacerdos haec et similia quotidie praedicat. 

$ ΙΙ. Porre qui supermundalium participatione 
libere amat , et non ex necessitate aliqua coactus, 
susceptorem quarit, οἱ iuvenit, persuadet illi ut ad 


τούτῳ τῆς πρὸς τὸν ἱεράρχην óbo0- ἐπαγγέλλεται δὲ — bhierareham se manuducat : ipse autem recipit se 
χαταχολουθήσειν αὐτὸς, χαθὼς xa &y τῷ vóp εἴρη- — illum secuturum, quemadmodum in lege dictum 
σι’ Κατὰ πάντα ἁκουσόμεθαφωνῆς Kuplov.'O tà, — est: Secundum omnia audiemus vocem Domini"*. Hic 
πρῶτον μὲν ἀχούσας τὴν ἀναδοχὴν , καὶ ἀποθλέψας — primum quidem audiens fdejussionenr, et expen- 
ἴνθεν μὲν cb τοῦ πράγµατος ὕψος, ἐχεῖθεν δὲ cb εὖ- ἀθηδ hinc quidem rei celsitudinem, inde 180 vero 
περίτρεπτον τῶν ἀνθρώπων, φρίττει καὶ ἀμηχανεῖ, — hominum mutabilitatem, horret ac refugit, consi- 
λογιζόμενος εὺ τοῦ πράγµατος δυσχερὲς, (ὅρα δὲ, ὅτι — demens rei difficultatem (observa autem, quomodo 
χαὶ οὗτος, ἀπεὶ πιστός ἐστιν, ἐρᾷ τῆς τοῦ πλησίον — etiam hic cum (delis sit, proximi salutem amet, 
αυτηρίας, χαθὼς xal ὁ ἱεράρχης, κατὰ τὴν πρὸς Uli et sacerdos, ad Dei similitudinem ) nihilominus 
θιὺν ἀφομοίωσιν, ) ὅμως δὲ χατὰ τὴν τοῦ ἀγαθοῦ Secundum boni Dei cunclos suscipientis similitu- 
θιοῦ ἀφομοίωσιν τοῦ πάντας ἀναδεχομένου, ὁμολογεῖ ,, dinem , promittit se pelitioni salisfacturum , atque 
ποιήσειν τὸ αἱτηθὰν, xal σὺν αὐτῷ καταλαμδάνει τὺν — una cum illo bierarcham adit. 
it y. 

un Ὁ δὲ, μετ) εὐφροσύνης ὣς ἐπ᾽ ὥμων τὸ ἆπο- $ Ill. Hic vero cum Lx»titia viros istos, suscepto- 
λωλὺς πρόδατον εἰσδεξάμενος ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν, τοῦ τε — rem inquam θἱ accedentem, quasi ovem perditam 
ἀναδόχδυ λέγω xaX τοῦ προσέλθόντος, ηὐχαρίστηαε τῷ — in humeros accipiens, gratias agit Deo,spiritali simul 


θιῷ νοερῶς xaX σωματοειδῶς διὰ προσχυνῄσεως. Πᾶῶς 
ὃ xal ἀπὸ τῶν δύο τὸν προσελθόντα ἀναδέχεται, ὅτι 
ὁ μὲν ἀνάδοχος προσφέρει τοῦτον, αὐτὸς δὲ προσάχει 
καὶ ἐγχειρίζει ἑαυτὸν, ὥστε f| μὲν προσένεξις xal 
ἀμφοτέρων. 

BlV. Εἶτα πάντας τοὺς τοῦ κλήρου (τούτους γὰρ λέγει 


et corporali adoratione. Sed quomodo e duobus 
eum qui accedit suscipit? quia nimirum fldejussor 
quidem ipsum offert, ipse vero semetipsum sistit 
ac uradit; ita ut copciliatio etiam sit utrorumque, 


$ IV. Universum exinde clerum (hos enim sacram 


ἱερὰν διαχόσμιησιν) ἐφ᾽ xat συνεργήσωαι xal συν- — appellat dispositionem ) cum ut cooperentur, tum 
εορτάσωσι, συγκαλεῖται, xal Όμνον τινὰ ἱερολογεῖ — ut congratulentur, convocat, ei e divinis Scripturis 
ix τῶν θείων λογίων. Σηµείωσαι γὰρ, ὅτι ix πάσης — hymuum aliquem cauit. Nota autem, ex omni sacra 
τῆς ἱερᾶς Γραφῆς δυνατὸν ὕμνον προσφέρειν τῷθεῷ, p Scriptura pesse hymnum seu laudem offerri Deo, 
€ μὴν ix µόνου τοῦ Ψαλτῆρος ' fj τὴν ᾠδὴν ἴσως Ma- — et non ex solo Psalierio ; vel canücum forte Mariae 
βίας τῆς ἁδελφῆς Μωῦσέως, " Acupev τῷ Kuplo: ἡ — sororis Moysis: Canemus Domino; vel psalmum 
ὃν 1Υ φαλμὸν, f| xat µέρος τούτου, lipocélósts — tricesimum tértium , aut ejus partem : Accedite ad 
αρὸς αὐτὸν, xal φωείσθητε. Καὶ μετὰ ταῦτα, την — eum, et illuminamini, Et post hzc sacrum altare 
ἱερὰν ἀσπαζόμενος τράπεζαν, ἔδεισι, xal πυνθάνεται — osculatus egreditur, et sciscitatur, ut ab eo intelli- 
εἰς τὸ μαθεῖν παρ᾽ αὐτοῦ, τί βουλόμενος fixot. gat, ecquid petitum veniat. 

ὁ V. Τοῦ δὲ, χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ ἀνάδόχου, $ V. Ipso autem, juxta preceptum suscepteris, 
Wtaxiasgaguévou τὸν πρότερον ἐχεῖνον χαὶ ἄθεον βίον — priorem illam ac Dei exsortem vitam deplorante, ac 
εὐτοῦ, ἀξιοῦντός τε τυχεῖν τοῦ Θεοῦ δι’ αὐτοῦ, μαρτύ- per eum Dei consortem fieri postulante, testatur 
(eat μὲν αὐτῷ, ὁποία ὀφείλει εἶναι ἡ προσέλευσις, — ipsi qualis esse habeat accessio, nempe lotaiis, et 
ἔτι ὁλιχῶς καὶ ἐξ ὅλης φυχῆς xal παντελὴς, ἐπεὶ καὶ εκ tota anima, et omnino perfecta, cum is ad quem 
ὁ πρὸς ὃν ἡ προσέλευσις, παντέλειός ἐστι xai ἅμωμος, —acceditur, prorsus quoquo perfectus sit et "nima- 


V Exod. xix, 8; xxiv, 2, 7. 
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culatug : tnne enim forte non totaus esset dilectio, Α τότε γὰρ τυχὸν οὐχ ὁλιχὴ &ylvexo ἂν ἡ ἀγάπησις, εἷ- 


sicubi secundum quid is, ad quem accessio fit, 
perfeetus esset et immaculatus, quod non vacarei 
reprehensione, Ad hsc vero, postquam ipsum in- 
struxit quomodo vitam agere ae iustituere debeat, 
et interrogavit , post astipulationem ejus capiti 
manum imponit subditisque sibi sscerdotibus. dia- 
eonisque mandat, uL in sacras tabulas nomina re- 
ferant tàm accedeutis quam susceptoris. Hunc au- 
tera. existimo esse librum viventium. 

$ Vi. Completa deinde super ipso uaa cum aliis 
oratione, ipsum exuit, unica nimirum, el non 
omni veste; exiade statuens eum ad occidentem , 
ter jubet. insufflare Satanz , et abrenuntiationem 
profiteri, teretipse 181 contestatus; quoniam hoc 
facis. Delnde transfert. ad orientem, Deoque jobet 
eonsentire, protestatus et hic triplici professione 
lidem. 

6 VII. Hacitaque prece faeta, ministri plane ipsusa 
exuunt, ut sacro oleo iInungatur. Dem autem sacere 
dotes eum inungunt, Pontifex ad adoptionis ma 
wem give baptisterium accedit, ibidemque cam 
aquam benedixit, atque recitavit saerum hymnum 
saucti Spiritus (qui sanetus Spiritus est divinorum 
prophetarum inspiratio) virum accipit. Non autem 
dixit Sacrum hymnum divinorum prophetarum, 
neque enim prophet: emnes unum aique idem 
canticum recitarunt. Est autem psalmus vicesimus 
octavus : Vox Domini smper aquwas, et Allelwia. 
Quibus omnibus super ipso rite peractis, sacro 
oleo inunctum, participem illum facit immorta- 
lium mysteriorum. Non oportet autem mirari, si 
sanctus hic Pater quedam ab ordine jam in eccle- 
siis recepto diversa commemoret : verisimile enim 
est, hac pro isto temporis statu congruisse, nunc 
autem accuratius fieri. 

6 VIII. His absolutis, hierarcha denuo ad primam 
contemplationem,sive mysticam precationem, id est, 
miss sacriflciun convertitur: neque enim decet, 
ut quidquam a suis institutis tractet alienum. De- 
clarat autem hic sermo, quod episcopus, qui Dei 
omnium personam sustinet, quemiadmodum Deus 
in suo illo uno eodemque statu semper manens, et 
jn ipso fixus nunquam se deserens, salutis omniuin 
Causa, providentia sus progressiouibus ad omnia 
bonitatis illustrationes extendit, omnibusque praze- 
sens est, 4 stabilitate sua minime discedens, sic 
etiam episcopus, ad imitationem Del symbolice, et 
prout potest, in sua statione, id est, in ecclesia- 
stico principatu permanens, ad inferiora hümani- 
tatis providentia procedit :: et inferiorum guberna- 
tione impleta rarsum ad altare redit, symbolice 
declarans, se inferiorum providentia motum, rebus 
divinis ibidem peractis, a divinis sacramentis re- 
cens baptizato collatis, ad divinum institutum re- 
verti, ul appareat, ipsum asaneto Spiritu duci et 
reduci. 

189 ΠΠ. Contemplatio. 
δι. Hoc itaque est sacramentum nostra regenera- 


που χατά τι ὁ πρὸς ὃν ἡ προσέλευσις παντέλειός ἐστι 
xai ἅμωμος, τὸ ἐπίμομφον εἶχεν. "Ext δὲ καὶ ὅπως 
διάγειν xal πολιτεύεσθαι ὑφηγησάμενος, xal προσε- 
βωτήσας, μετὰ τὴν ὁμολογίαν ἐχείνου, τότε «hv χεῖρα 
τῇ κεφαλῇ ἐπιτίθησι, xal χελεύει τοῖς ὑπ' αὐτὸν 
πρεσθυτέροις xal διαχόνοις &v δέλτοις ἱεραῖς ἆπο- 
γράψασθαι τὰ ὀνόματα, τοῦ τε προσελθόντος καὶ 
ποῦ ἀναδόχου. Ταῦτα δὲ , οἶμαι, clot τὰ τῶν ζώντων 
δίπτυχα. 


- $ VI. Εἶτα, συμπληρώσας τοῖς ἄλλοις bm αὐτῷ τὸν 
εὐχὴν, ἀἁπαμφιένννσιν, Ev ἐμάτιόν δηλονότι, xal οὗ 
πᾶσαν τὴν ἑσθῆτα ’ cita ἐπιστρέψφας πρὸς δυσμὰς, 
αρὶς ἐἑμφυσῆσαι τῷ Σατανᾷ διαχελεύεται, xal ὁμολο- 
γῆσαι τὰ τῆς ἀποταγῆς, τρὶς χαὶ αὐτὸς µαρτνρόµενος, 
ὅτι ποιεῖς τοῦτο. Εἶτα µετάγει πρὸς ἕω, xat τῷ θεῷ 
χελεύει συντάξασθαι, µαρτυρόµενος χἀνταῦθα Exi τῇ 
τρισσῇ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως. 

: & VII. Τότε γοῦν εὐξαμένου, τελέως ἀπεχδύουσι 
«οῦτον οἱ λειτουργοὶ, Eo! ᾧ χριαθΊναι τὸ ἅγιον ἔλαιον. 
Τῶν γοῦν ἱερέων χριόντων, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς 
υἱοθεσίας τὴν χολυμθήθραν ἔρχεται, xal τὸ ἐχεῖσε 
ἁγιάσας ὕδωρ, xai εἰπὼν τὸ ἱερὸν µελῴδημα τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, (ὅπερ ἅγιον Ηνεῦμα fj ἐπίπνοιά 
ἐστι τῶν θείων προφητῶν,) δέχεται τὸν ἄνδρα. Οὁ 
γὰρ τὸ ἱερὸν µελῴδημα τῶν θείων προφητῶν φησιν, 
οὐ γὰρ πάντες ol προφῆται εἶπον αὐτὸ τὸ ἓν ἆσμα ' 
ἔστι δὲ ὁ oy Ψαλμός. dvor) Κυρίου ἐπὶ τῶν ὑδά- 
των, καὶ τὸ 'AJAAnAovta. Καὶ Λάντα (x^ αὐτῷ ἱερῶς 


c δ-απραξάµενος, τῷ ἁγίῳ ἑγχρίσας μύρῳ, μέτοχον 


αὑτὸν xal τῶν ἀθανάτων μυστηρίων ἀποδείχνυσιν. 
Οὁ χρὴ δὲ θαυμάζειν, εἰ παρὰ τὴν νῦν χρατοῦσαν Ev 
ταῖς ἐχχλησίαις τάξιν, παρηλλαγμένα λέγει τινὰ ὁ 
Πατήρ εἰχὸς γὰρ ταῦτα ἐχείνῃ μὲν τῇ τῶν χρόνων 
χαταστάσει ἁρμόζειν, νῦν δὲ ἀχριθέστερον Ὑίνε- 
σθαι. 

$ VIII. Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν πρώτην 
καὶ πἀλιν ἀνατείνοται θεωρίαν, ?) εὐχὴν μυστιχὴν, ἡ 
τὴν ἱερὰν λειτουργίαν’ οὐ γὰρ δεῖ ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ ct 
παρὰ τὰ οἰχεῖα τρέπεσθαι. Δηλοϊ δὲ ὁ λόγος, ὅτι ὁ 
ἐπίσχοπος, εἰχόνα ἑπέχων τοῦ πάντων θεοῦ, ὥσπερ 
ὁ θεὺς ἐπὶ τῆς οἰχείας ἑνότητος καὶ ταὐτότητος dr 
µένων, xal ἀνεχφοιτήτως εἰς ἑαυτὸν ἱδρυμένος, σω- 
τηρίας ἕνεχα πάντων ταῖς προνοητικαῖς προόδοις, 


p ἐπὶ πάντα τὰς τῆς ἀγαθότητος ἑλλάμψεις ἑχτείνει, 


xaY πᾶσι πάρεστι, τῆς ἱδρύσεως οὐχ ἀποστάς - οὕτω 
xaX ὁ ἐπίσχοπος χατὰ µίµησιν τοῦ θεοῦ συμθδολικῶς, 
xai ὡς αὐτῷ δυνατὸν, ἐπὶ τῆς οἰχείας στάσεως µέ- 
vov, τουτέστι τῆς ἐχκλησιαστικῆς ἀρχῆς, πρόεισι 
προνοίᾳ φιλανθρωπίας ἐπὶ τὰ δεύτερα * καὶ πληρώ- 
σας τὴν τῶν δευτέρων οἰχονομίαν, πάλιν ὃ πάνεισιν 


ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον * παρισιῶν συμθολιχῶς, ὅτι 


προνοητιχκῶς ἐπὶ τὰ δεύτερα χινηθεὶς, xal τὰ θεῖς 
ἐχεῖσε διαπραξάµενος, ἀπὸ τῶν θείων ἐπὶ τῷ veogu- 
εἰστῳ τελεσθέντων πρὸς θεῖον ἐπιτήδευμα ἐπιστρέ- 
φει, πρὸς τὸ τῷ ἁγίῳ Ἠνεύματι δοχοῦν ἀγόμενος χαὶ 
µεταγόμενος. 

Ili. Θεωρία. 


δΙ. Αύτη μὲν οὖν ἐστιν ἡ τελετὴ τῆς ἡμετέρας da. 


*- 
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γεννήσεως * fjv, ὅτε χαὶ πρὸς τὴν αἰσθητὴν εἰχόνα A tionis, quod, etiam dum quis ad sensibilem imaginem 


ἀπίδοι τις, οὐχ ἂν εἶποι ἀνίερον οὐδ ἀπρεπῆ * Éyet 
γὰρ καὶ αἰνίγματα θεωρίας ὑψηλοτέρας. Οὐ μὴν δὲ 
xai παντάπασι τῶν φυσικῶν ἀλλοτριοῦται καὶ &v- 
θρωποπρεπῶς ' ὅτε γὰρ χαὶ ὁ ὑψηλὸς τῆς θεωρίας 
σιγηθείη λόγος, οὕτως αἰσθητῶς ἐξεταζομένη χατά 
τι φανείη διαµαρτάνουσα, ὅτι, διαπραγµατευοµένη 
τὴν τοῦ προσιόντος ἀπὸ πάσης χαχίας χάθαρσιν, àv 
πειθοῖ οὗ σοφίας ἀνθρωπίνης, ἀλλ' Bx. θείων ῥημά- 
των, τῇ φυσιχῇ χαθάρσει τοῦ ὕδατος σωμµατικώτερον 
τοῦτον ἐχπλύνει. Ὅπερ εἰ χαὶ μηδὲν εἶχεν ὑψηλότε- 
pov, οὐκ ἀνίερος παντάπασιν Ἶν διά τε τὴν διδασχα- 
λίαν τῆς ἑναρέτου ζωῆς, διά τε τὴν δι ὕδατος φυσι- 
xhv ἀποχάθαρσιν * τοῦτο δ' οὐχ ἔστιν. 


$ II. "Ecco δὲ τέως εἰσαγωγιχή τις Φυχαγωχγία τοῖς 
ἀτελέσι, τὸ τοιοῦτον τῶν πολλῶν xal ἀνιέρων ἆπο- 
διαστέλλουσα τὰ ἑνοειδῃ. Ἑνοειδη δὲ λέγει, τὰ θεῖα, 
ὡς ὑψηλὰ, καὶ νῷ µόνῳ ληπτά. Λέχει γὰρ ὡσανεὶ, 
ὅτι εἰ xal πάντες οὐχ εἰσὶ τέλειοι, ἀλλὰ xal πολλοὶ 
ἀτελεῖς, ἔχουσι χἀχεῖνοι ἀναγωγὴν τινα τῇ δυνάμει 
ἑαυτῶν προσήχουσαν, àv f| ἁποδιασταλήσονται τῶν 
πάντη ἀνιέρων xal χλεναζόντων «b βάπτισμα. "Exi 
ὰρ οὐ πάντες χωροῦσι τὰς θεωρίας, δεῖ ποιεῖσθαι 
xai ἡμᾶς τὰς ἑρμηνείας πρὸς τοὺς ἀχούοντας, ὡς ἂν 
συµµέτρως xal αὐτοὶ xal προσηχόντως τῇ δυνάµει 
τῶν νοῄσεων, ἀνάγωνται ' ἡμεῖς δὲ, ἀναθάσεις ἐν τῇ 
χαρδίᾳ θέµενοι ἱερὰς, τίνων χαρακτήρων εἰσὶν ἔχτν- 
πώματα τὰ τοιαῦτα ἐπιγνωσώμεθα. 


δ ΙΙ. Εἰσθάλλει λοιπὸν εἰς τὴν θεωρἰαν ' xai ἐπεὶ 
μέλλει δεῖξαι τὸν ἱεράρχην xatà τὴν ἀφομοίωσιν τοῦ 
Θεοῦ πᾶσι τὴν σωτηρίαν εὐαγγελιζόμενον, ἄρχεται 
λέγειν περὶ Θεοῦ τὰ εἰχότα. Φησὶ τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ 
θεοῦ ἀγαθότης ἐπὶ πάσας τὰς νοερὰς ὄψεις τὰς τοῦ 
οἰχείου φωτὸς ἀχτῖνας, ἀφθόνως ἐξαπλοῖ. Ἐπεὶ γοῦν 
πᾶν νοερὸν αὐτεξοῦσιόν ἐστιν, εἴ τις νοερὰ ἕξις διὰ 
τὴν τοιαύτην αὑτεξουσιότητα, T] τελέως ἀφίσταται 
159 θείου φωτὸς, τῆς xaxlac ἐρῶσα, ἢ μὴν τὸ δεύτε- 
pov, τὸ δοθὲν αὑτῃ τῆς ἑλλάμφεως µέτρον περιφρο- 
ví3a31 ὑπερθῆναι ἐπιχειρεῖ, ἁπήρτηται δηλονότι, 
ἀποτυγχάνει εἰχότως καὶ τοῦ δοθέντος αὐτῷ µέτρον, 
τοῦ θείου φωτὸς ἀναλλοιώτου µένοντος. ΄Ὥσπερ γὰρ 
*b συγηρτῆσθαι, τὸ συνηρµόσθαι δηλοῖ οὕτω 


καὶ τὸ ἀπηρτῆσθαι, τὸ ἐχπεπτωχέναι τῆς ἁρμογῖΏς D 


χαὶ συμφυῖας. "Ἔστι δὲ ὅτε xat τὸ ἐχχρεμᾶσθαι ἡ 
λέξις δηλοῖ ἐνταῦθα μέντοι χατὰ τὸ πρότερον στ- 
μαινόμενον εἴληπται. ᾿Ἐπιλάμπει τοίνυν αὑτῇ τὸ qu; 
μυωπανούσῃη, καὶ οὐχ ἀφίσταται ' καὶ τὸ qug οὐκ ἂν 
ἑνεργήσειέ τι ἄλλο παρὰ τὰ φωτὸς οἰχεῖα, χἂν αὐτὴ 
ἀτελῶς ἐπιθάλλοι. ᾿Αγαθουργιχῶς γοῦν ἐξήπλωται 
τὸ θεῖον φῶς ταῖς νοεραῖς ὄφεσιν, ἔξεστι δὲ ταύταις 
ἀντιλαμθάνεσθαι τοῦ φωτὸς ὁπότε θελήσειαν. Πρὺς 
thv τοιαύτην εἰχόνα χαὶ ὁ ἐπίσχοπος ἐξαπλοῖ τὰς 
τῆς δ.δασχαλίας ἀχτῖνας xal τοῖς ἀπιτηδείοις πρὺς 
την ὑποδοχὴν, xal τοῖς μὴ, οὐ φθόνῳ xal ἀνιέρῳ 
. Μνιδι τῆς προτέρας ἀποστασίας Tj ἀμετρίας χρώμε- 
' v. Ταῦτα δὲ λέγει πρὸς τὰ ἀνωτέρω ῥηθέντα * ἔλεγε 
— Υ4ρ, δύο χαχίας εἶναι τῶν νοερῶν διὰ τὴν ἰδίαν αὐτεξ- 


^ 


attendit, nequaquam dixerit profanum autabsonum : 
habet enim etíam indicia sublimioris contempla- 
tionis. Quinimo nec omnino a naturalibus et hu- 
sanis ratienibus abborret : nam elsi quando su- 
blimis illa contemplandi ratio sileretur, vel sic ta- 
men sensibilier inquiri posset, secupdum quid 
aberrare videatur, quoniam aceedentis ab omui 
malitia emundationem operatur, non in bumanz 
sapientiz persuasione, sed ex divinis verbis, natus 
rali aque emundatione, liunc abluit. Quo etsi nibil 
sublimius baberet (quod nón est) nequaquam omnis 
ezpers esset sanctitalis ; cum propter probe vite , 
disciplinam, tum propter naturalem aqua emunda- 
tionem. | 


B  $il.Verum sit hzc rudioribus introductio quedam 


spiritalis, quse a promiscuis et profanis distinguat 
uniformia. Uniformia autem vocat divina, tan- 
quam sublimia solaque mente comprehensa. Ait 
autem quodammodo ; quia licet non omnes perfe- 
eti, sed multi imperfecti sint, babent tamen etiam 
ipsi anagogem quamdam virtuti àuz congruentem, 
qua distinguantur ab omnino profanis et baptismi 
irrisoribus. Cum enim non omnes capiant contem« 
plationes, oportet nos etiam interpretationes audi« 
loribus accommodare, ut et ipsi pro modulo suo 
convenienter ad virtutem  intelligentiarum addu- 
cantur ; nos vero ascensiones sacras in corde sia- 
tuentes, cognoscamus quorum characterum istius- 
modi sint effigies. 


C $ Ill.Czeterum aggreditur contemplationem : et eum 


ostensurus sit. bierarcham secundum Dei similitu- 
dinem omribus salutem annuntiare, incipit dicere 
de Deo quz decent. Ait itaque, quomodo Dei bo- 
nitas super omnes mentales oculos lucis suze radios 
Inculenter expandit. Cum itaque omne quod intel- 
lectu preditum est liberum sit, si quis intellectum 
babens, propter talem libertatem vel omnino divi- 
num lumen deserat, amans pravitatem ; vel certe 
secundariam illusuationis 1nensuram ipsi datam 


contemnens, ipsain transgredi conetur, utique sub- 


trahitur, et indulta sibi mensura merito frustra- 
tur, divino lumine in se iminutato permanente. 
Quemadmodum 183 enim σννηρτῆσθαι signiti- 
cat coaptatum esse, sic etiam ἀπηρτῆσθαι exci- 
disse a conformitate atque congruentia. Interdum 
vero etiam hoc verbum significat suspensum esse ; 
hoc loco tamen in priori significatione acceptum 
est. lllucet itaque lux ipsi etiam connivent, neque 
deserit ; neque etiam lux quidquam facit prater 
ea qua lucis sunt propria, tametsi mens imperfe: te 
accesserit, Benigne igitur diviua lux mentalibus 
semper oculis patet, licetque his lucem excipere 
quandocunque voluerint. Ad hujus similitudinem 
etiam episcopus doctriuz radios expandit tam iis 
qui apti sunt. ad eos excipiendos, quam iis qui non 
sunt apti, nullo odio dirave imprecatione propter 
priorem defectionem  intemperantiamque utens, 
Hac autein dicit propter ea qui superius dicia 


΄ 


“ο 
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sunt: dixerat enim, duo esse mela intelleetu pre- A ουσιότητα, Ἡ γὰρ ἀφίσταταί τις τοῦ θείου quil, 


ditorem propter propriam libertatem. Vel eniin 
deserit quis diviriam iucem, vel sapit supra modo- 
juin suum, et quod non convenit querit. 

$1V. Rursus, cum divinum nomen sit origo recto 
ordinationis sacrs seeundum quam etiam angell 
semet ipsos norunt, nee inordinate prosiliant ad 
ea qu: non decent, primum munus ex divina do- 
οισίπα quis consequitur, quod seipsum noscat, ut 
illud quod in lege scriptum est servet, attende. tibi 
ipsi x, quemadmodum etlam Maguus Basilius ait: 
Eatenus enim ad proprium nature (umen, sive con- 
templationem scientiamve recurrens, angelos imita- 
tur, qui seipsos noscunt, Porro qui seipsum oeulis 
affectione vacuis eonsiderarit, profundissima qui- 


. dem ignorationis loca effugiet, non tamen per se, 


sed per ducem ac susceptorem desiderabit divinam 
participationem. Et per doctrinam quidem ad sui 
notitiam, devenit per semetipsum ad sui prinei- 
pium ; per hoc autem, ad id quod illo prius est, ei 
per illud ad primum adducetur. Hec significat ac- 
cedentis modestia reverentíaque, et ad suscepterem 
accessio, cui utique character imprimitur, tan- 
quam signum partis hzreditatis In Christo, et in- 
scriptio fit ad bonam memoriam ipsius ac susce- 
pteris; ipsius quidem, tanquam veri bonorum 
amatoris ; susceptoris vero tanquam ductoris mi- 
nime errantis, 

$ V. Deinde dicit de vestium depositione. Cum 
enim non liceat alicui summe contrariorum parti- 
cipem exsistere, sanitatis v. g. et morbi, et peccati 
ae virtutis, et ignorantie cognitionisque Dei, divi- 
sam etiam necesse 184 sit habere vitam qui utra- 
que amplectitur, proptereaque liberum esse opor- 


' teat qui ad alteram vitam transfertur, nullum αί- 


fectum retinendo prioris vitze ; idcirco qui adduci- 
tur, nudus sistitur. Ad bxc vero, quoniam ab ex- 
tremis minoribusque prioris vitz affectionibus ab- 
solvi debet, ad extrémos usque pedes totius corpo- 
ris indumentis exuitur ; spectat autem ad occiden- 
tem, obscurum illum locum, et tenebricosam mali- 
tiam expellit, insitumque sibi malignitatis habitum 
eillat, eumque a corde suo ejicit. Atque hoc modo 
universali abrenuntiatione facta ad orientem tradu- 


ἢ ὑπερφρονεῖ τοῦ μετρίου, καὶ «b. ἀνοίχειον im- 
ῥητεῖ. 


$ IV. Πάλιν, ἐπεὶ εὐταξίας ἱερᾶς ἀρχὴ τὸ Θεἴόν ἔστι, 
καθ fv χαὶ οἱ ἄγγελοι ἐπιγινώσχουσιν ἑαυτοὺς, xai 
οὐχ ὑπερπηδῶσιν ἁτάχτως πρὸς τὰ ἀνοίχεια, πρῶ- 
τον δῶρον ix τῆς θείας διδασχαλίας, χτᾶταί τις ὁ 
ἐπιγνῶναι ἑαυτὸν, ἵνα τὸ ἐν τῷ vójup φυλάξη, Π[ός- 
δχε σεαυτῷ, ὡς xa ὁ Μέγας ἔφη Ἡασίλειος  Οὕτω 
γὰρ τέως xpóc τὸ οἰκεῖον τῆς φύσεως ὁρατόν, 
firovv θεωρητὸν ἢ ἐπιστητὸν, ἀνατρέχων, μιμµεῖ- 
ται ἀγγέλους τοὺς γιώσκογτας ἑαυτούς. Ὁ ἃ 
ἑαυτὸν ἀπροσπαθέσιν ἰδὼν ὀφθαλμοῖς, ἁποφοιτέσει 
μὲν τῶν βαθυτάτων τόπων τῆς ἀγνωσίας, οὐχ αὐτό- 


D 6ey δὲ, ἀλλὰ δι’ ὁδηγοῦ καὶ ἀναδόχου, ἐπιθυμίσει 


τῆς θείας µεθέξεως. Καὶ διὰ μὲν τῆς διδασχαλἰίας 
ἐπὶ τὸ γνῶναι ἑαυτὸν βαδιεῖται δι ἑαυτοῦ ἐπὶ zb 
αὑτοῦ πρῶτον" διὰ δὲ τούτου ἐπὶ τὸν ἔτι πρότερον ' 
xai δι ἐχείνου ἐπὶ τὸν πρώτιστον ὀναχθήσεται. 
Ταῦτα δηλοῖ fj τοῦ προσιόντος ἐπιγνωμοσύνη xai εὖ- 
λάδεια, xal) πρὸς τὸν ἀνάδοχον πρόσοδος, ᾧ δὶ ἡ 
σφραγὶς δίδοται, ὡς σημεῖον τοῦ χλήρου τῆς Ev Χρι- 
στῷ µερίδος, xol ἡ ἀπογραφὴ οἰχονομεῖται εἰς µντ- 
µόσυνον ἀγαθῶν αὐτοῦ τε χαὶ τοῦ ἀναδόχου ' aio 
μὲν, ὡς ἀληθινοῦ τῶν χαλῶν kpactoU- τοῦ δὲ ἀναδύ- 
yo», ὡς ἁπλανοὺς ὁδηγοῦ. 


$ V. Ἐντεῦθεν λέγει περὶ τῆς ἀπεχδύσεως. "Eze γὰρ 
οὐχ ἔστι μετασχεῖν τινα τῶν ἄκρως ἑναντίων, ὑγείας 
δηλονότι χαὶ νόσου, xai ἁμαρτίας xaX ἀρετῆς, xal 
ἀγνοίας χαὶ θεογνωσίας, ἐπείτοιγε xaX μεριστὴν s: 
δήσεται ἔχειν τὴν Guy τὸν καὶ ἁμφοτέρων ἀντεχύζ- 
µενον, χαὶ διὰ τοῦτο ἄσχετον εἶναι δεῖ τὸν πρὸς 6c 
τέραν ζωὴν µετατιθέµενον, μηδεμίαν σχέσιν ἔχοντα 
πρὸς τὴν προτέραν ζωὴν, Ὑγυμνὸς ὁ προσαγόµενος 
ἵσταται. "Ecc δὲ, ἐπεὶ καὶ μέχρι τῶν πρὸς τὴν πρι 
τέραν ζωὴν ἑσχάτων xal µιχροτέρων σχέσεων ὁςεί- 
λει ἀπολύεσθαι, χαὶ τὰ εἰς τοὺς πόδας τοὺς ἑσχάτους 
ὅλου τοῦ σώματος φορήῆματα ὑπολύεται * ἀφορᾷ 0: χὶ 
πρὸς δυσμαῖς, τῷ ἁλαμπεῖ τόπῳ, xal ἁπωθεῖται τὴν 
ἁλαμπῆ κχαχίαν, καὶ ix τοῦ ἐμφυσᾷν τῆς χαχίας 
τὴν ἕξιν ἐχπνέει, χαὶ ἀπὺ τῆς ἑαυτοῦ χαρδίας ἐκθάλ- 
λει. Καὶ οὕτως ὁλικῶς τὴν ἁποταγὴν ποιησάµενος, 


citur, ad Solis justitie ortum, et totalem ad unum D πρὸς f) µετάχεται, τὴν ἀνατολὴν τοῦ τῆς διχαιο- 


conversionem profitetur : cum preterea manife- 
stum sit, initiatum in contentione et agone versari 
debere, ut immujabilitatem obtineat. Declina enim, 
inquit, a malo, et fac bonum x*. EL iterum : Beati 
immeculati in via qui ambulant 7. Bonum enim stare 
nescit, neque facile est divinum amorem cohi- 
bere. 

8 ΤΙ. Vide quomodo olei inunctione initiatus ad 
certamina adducatur, sub Christo munerario con- 
siitutus. Construciio lizc est per hyperbaton, cer- 
tamina, quidem, utpote divius, letus aggreiietur. 
Interimedie autem, cum munerarium appellaverit 


z] Tim. iv, 16. x* E Petr, ii, 11. 


αύνης Ἡλίου, xa τὴν πρὸς τὸ ἓν ὁλιχὴν σύννευσι 
ὁμολογεῖ * πάλιν ἐπεὶ δηλόν ἐστιν, ὡς Ev συντονἰ{ χα) 
ἀγῶνι δεῖ εἶναι τὸν τελούµενον, ἵνα τὸ ἀναλλοίωτον 
ἔχη. "Εχκ.λινον γὰρ ἀπὸ xaxov, φησὶ, xal solncor 
ἀγαθόν' xa πάλιν Μακάριοι οἱ ἅμωμοι ἐν ὁδφ, 
οἱ πορευόµενοι ' οὐδὲ vàp στάσιν οἶδε τὸ ἀγαθὸν, 
οὐδ' εὐαγές ποτε λῆξαι τὸν θεῖον ἔρωτα. 

$ VI. Ὅρα πῶς διὰ τῆς τοῦ ἑλαίου χρίσεως πρὸς 
ἀγῶνας ἄχγεται ὁ τελούµενος, χαθ᾽ οὓς ὑπ' ἀθλοθέτῃ 
Χριστῷ γενόμενος. Ῥύνθες τὸ ῥητὸν xa0* ὑπερθατόν 
τοῖς μὲν ἀγῶσιν, ὡς θείοις, χαίρων ἐπιδήσεται. Md 
µέσου δὲ, ἐπεὶ ἀθλοθέτην ἐχάλεσε τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿ 


Y Psal. cxvnt, 4. 
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Ἱησηῦν Χριστὸν χαὶ θ:ὸν, δηλοῖ, πῶς μὲν ἀθλοθέτης, A 


πῶς δὲ νομοθέτης, πῶς στεφοδότης χαλῶν χαὶ ἀφθάρ- 
των στεφάνων, πῶς δὲ καὶ συναγωνιστῆς, οἱονεὶ ἁλεί- 
πτης ἑστίν. Ὁ τοίνυν Ἰησοῦς Χριστὸς, ὡς μὲν θεὸς 
(xaX σηµείωσαι τὸ ῥητὸν χατὰ νεστοριανῶν,) δη- 
μιουργεῖ τὴν ἀθλοθεσίαν, ὁ γὰρ ὑπερέχων xai δυ- 
νάµενος, ἀθλοθετεῖ᾽ ὡς 6k σοφὸς νομοθετεῖ, σοφοῦ 
γὰρ ἡ νοµοθεσία, ὅπερ ἐστὶν cl οὕτω τυχὸν περι- 
γενήσεται ὁ ἀγωνιζόμενος, οὕτω τεύξεται τοῦ στε- 
φάνου, εἰ μὴ οὕτω, τὸ βραθεῖον οὗ λήψεται ' ὡς χα- 
λὸς χαλλύνει τὰ ἔπαθλα ' "A γὰρ ἡτοίμασεν ὁ θεὸς 
τοῖς ἁγαπῶσυ' αὐτὸν, οὔτε ὀφθα.ἲμὸς εἴδεν, οὔτε 
οὓς ἤκουσεν, οὔτε ἐπὶ καρδίαν» ἀνγθρώπου àr£6n* 
ὡς δὲ ἀγαθὸς βοηθεῖ καὶ συναγωνίζεται, αὐτὸς γάρ 
ἐστιν ὁ λέγων’ θαρσεῖτε, ἐγὼ vevixnxa τὸν xó- 
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Dominum nostrum Jesum Cbristum ae Deum, de- 
clarat quomodo munerarius, quomodo legifer, quo- 
modo pulcbrarum et immortalium coronarum sit 
elargitor, quomodo etiam commilito sit et veluti 
inunctor. Jesus itaque Christus, tanquam Deus qui- 
dem (quod observa dietum contra Nestorianos) 
premioram propositionem instituit : qui enim su- 
pereminet et potens est, is premia proponit : tan- 
quam sapieas vero leges fert ; sapientis enim est 
leges ferre, ut οἱ v. g. hoc modo vincere contigerit 
ceriantem, iia quoque coronam consequatur, sin 
secus, bravium quoque non adipiscatur ; tanquam 
pulcher autem pulchra premia proponit: meque 
enim oculus. vidit, neque auris audivit, nec in coi 
hotninis ascendit que preparavit Deus. diligentióus 


σµον. ἂνωθεν γοῦν ῥητέον, καθ) οὓς, ὑπ ἀθλοθέτῃ B se * : tanquam bonus vero fert ausilium et suppe- 


Χριστῷ γιγνόμενος, ἁποδύσεται πρὸς θείους ἀγῶνας, 
ὑπὸ νομοθέτη ἐμμενεῖ ταῖς τοῦ σοφοῦ νοµοθεσίαις, 
ὑπὸ χαλῷ βεθαίως ἕξει διὰ τὰ χαλὰ ἔπαθλα, ὑπὸ δὲ 
αγαθῷ βοηθούμενος οὐχ ἠττηθήσεται. Ἐπιθὰς γὰρ 
τοῖς ἴχνεσι τοῦ πρώτου τῶν ἀθλητῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ὃς διὰ µόνην ἀγαθότητα ἰἱδίαν πρὸς 
τὸ τοῦ θανάτου Ἱγωνίσατο κράτος, τὰς ἑναντίας 
αὑτῷ πρὸς τὴν θέωσιν ἀποστατικὰς ἑνεργείας τε xal 
ὑπάρξεις χαταπαλαίσας, συναποθνῄσχει Χριστῷ διὰ 
tre τριττῆς χαταδύσεως, τύπον ἐχούσης τῆς τριηµέ- 
ρου ταφΏς τοῦ Κυρίο. Ἐνεργείας δὲ λέγει τὰς 
ἁμαρτίας xat τὰς ἐμπαθεῖς ἐπιθυμίας, ὑπάρβεις δὲ, 
τὰς τούτων ἐνεργητικὰς τῶν δαιμόνων φύσεις * al 
Ἱὰρ πονηραὶ πράξεις οὐκ iv ἰδίᾳ ὑπάρξει θεω- 
ροῦνται. 


$ Vil. Καΐ pot νόει ἐχεῖνα τὰ ἱερὰ ὅσην οἰχειό- 
εητα πρὸς ταῦτα τὰ σύμόολα ἔχουσιν. Ἐπειδὴ γὰρ 
ὁ παρ) ἡμῖν θάνατος οὐχ ἔστιν ἀνυπαρξία παντελὶς 
χατὰ τὸ δόξαν ἑτέροις, οἵτινες xai τὴν ψυχὴν εἶναι 
θνητην ἔλεγον, xal εἰς τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς εἶναι τὸν 
ἄθρωπον «φθείρεσθαι" ἀλλ' ἔστι διάχρισις Φφυχῆς 
ἀπὸ σύµατος, τὴν μὲν ψφυχὴν εἰς τὸ ἀφανὲς ἄγουσα, 
(κατὰ τοῦτο γὰρ xaX ἄδης λέγεται, cout! ἔστιν, ὁ ἀφα- 
vhe χωρισμὸς φυχῆς ἀπὸ σώματος,) τὸ σῶμα δὲ f) εἰς 
ήν παραπέµπουσα, 3) χαὶ χαθ) ἑτέραν τινά τῶν σω- 
ματιχῶν ἀλλοιώσεων ἀφανίζουσα. Αλλοιώσεις δὲ νόει 


tias, ipse enim est qui dicit : Confidite, ego vici 
tuundum *. Denuo igitur dicendam, eum qui secun- 
dum hos sub Christo munerario constitutus ad di- 
vina certamina exutus fuerit, qui legislatoris sa- 
pientis sanctionibus adhowserit, a pulchro quoque 
pulchra premia certo congecuturum, et a bono ad- 
jutum, minime devietam 1685 iri. Primi enim 
athletarum Jesu Cliristl. Douini nostri vestigiis in- 
sistens, qui sola bonitate sua cum mortis imperio 
dimicavit, actiones substantiasque deiflcationi euge 
adversantes prosternens, Christo commoritur per 
triplicem immersionem, qux triduane sepultura: 
Domini figuram refert. Actiones autem vocat, pec- 
eata cupiditatesque turbulentas ; substantias vero, 
diemonum naturas, que istiusmodi agendi vim lia-. 
bent: improbe enim actionés nequaquam in pro- 
pria sua substantia videntur. 

$ VII. Considera, quxso, ista sacramenta, quan- 
tun cum symbolis suis proprietatem habeant. Cuin 
enim in nobis mors non sit omnimoda substantiae 
abolitio, uti quibusdam placet, qui etiam animam 
mortalem esse, hominemque penitus ad nihilum 
redigi et corrumpi asserebant ; sed separatio animsa 
a corpore, animam quidem ad id quod nobis obscu- 
rum est ducens (juxta quod etiam ille anima a . 
corpore discessus &5nc sem infernus, id est obscurus 
dicitur) corpus vero vel ierre mandans, vel alia 
quapiam corporali immutatione abolens. Immuta- 


τὰς εἰς σκώληκας xa εἰς ἄλλα ζωῦφια µεταστοιχειώ- D tiones autem vocat illas quss in. vermes. fiunt, vel 


σεις τοῦ σώματος’ διὰ τοῦτο ἡ ὁλιχὴ τοῦ ὕδατος xá- 
ἂνψις τὴν τοιαύτην ἀῑδίαν τῆς τε ψυχῆς' καὶ τοῦ σώ- 
µατος, δηλονότι τὸν θάνατον παραδηλοϊ. Καὶ ἐπεὶ ἐν 
piov ἡμέραις, xal ἓν τρισὶ νυξιν ἐν τῇ χοιλίᾳ τῆς 
Tí 6 ζωαρχιχὸς Ἰησοῦς ἔμεινε, διὰ μὲν τῶν τριῶν 
χαταδύσεων αἱ «pel; νύκτες παραδηλοῦνται: διά δὲ 
τῶν τριῶν ἀναδύδεων al τρεῖς ἡμέραι. 


$ VIII. Ἕξης δὲ φωτοειδήη ἱμάτια ὁ τελούμενος 
ἀμφιέννυται διὰ τὸ ἀπαθὲς καὶ ἀῤῥύπωτον, χαὶ τὴν 
αρὸς τὸ ἓν φῶς αύννευσιν, χαθ᾽ fjv ὁ ῥυπαρὸς βίος 
χαὶ ἄχοσμος χαὶ ἀνείδεος οἱονεὶ δυσειδἠς, (οὐδὲ γὰρ 


Σ1 (ος. n, 9. * Joan. xvi, 25. 


siniles in alia animaleula corporis waneformatio- 
nes; quocirca etiam totalls ista aquse coopertio 
fetiusmodi perpetuam anima corporisque mortem 
significat. Et quoniam tribus diebus ac tribus no- 
ctibus Jesus qui vitze princeps est, in venire terrse 
permansit , per tres quidem immersiones, res no- 
ctes, per ires autem emersiones, tres dies. desi- 
guantur. | 

$ Vill. Candidis deinde vestimentis initiatus indui- 
tur, propter passionum ac sordium vacuitatem ,.et 
cum uuo lumine conseusionem, per quam sordida 
et immunda informisque vita quasi disparuit. Non 
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euim ait, eum, qui omnino form:e expers est, per A λέγει, τὸν τοῦ εἴδοις πάντη ἀμέτοχον) τῷ φωτίαματι 


baptismum exornari, et lucis formam accipere; et 
eum, qui initiatus est, lucis filium demonstrari. 
Denique unguentí illa consummans unctio eum qui 
initiatur odoris suavitate perfundit; unitur enim 
per baptismum Spiritui Dei principali cujus utique 
Spiritus adventus ineffabilem quamdam odoris fra- 
grantiam conciliat, secundum quam apostoli Chri- 
gti bonus odor appellantur b, quaque divino Spiritu 
afflati, ipsique per puritatem conjtincti, prvsentiam 
ejus sentiunt. Hoc utique etiam declarat 1986 illa 
suaveolentia quam linguis exceperunt, dorumque 
propheticum quod habuerunt, virtusve curatio- 
pum, ac quodeunque aliud supra conditionein hio- 
minis agebant. 


χοσμεῖται, καὶ εἶἴδος φωτὸς δέχεται, xaX véxvovy murb; 
ὁ τελούµενος δείχνυται. Ἡ δὲ τοῦ μύρου τελειωτιχὴ 
χρῖσις εὐώδη τὸν τελούμενον motel: ἐνοῦται γὰρ διὰ 
τοῦ βαπτίσματος τῷ θεαρχιχῷ Πνεύματι; ἔστι δὲ xal 
τις ἀῤῥητοτάτη εὐωδοποιὸς τοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτη- 
σις, χαθ) fiv εὐωδία Χριστοῦ οἱ ἁ πόστολοι λέγονται, 
καθ fjv οἱ ἁπανταχοῦ τοῦ θείου Πνεύματος ἠξιωμένοι 
xai ἑνωθέντες αὐτῷ διὰ χαθαρότητος, αἰσθάνονται τὶς 
αὐτοῦ παρουσίας. Τοῦτο γὰρ δηλοῖ xaX τὸ εὐωδοπούν 
ἐν τῷ γλώσσαις λαλεῖν, f) προφητιχὸν ἔχειν χάρι- 
aya, f] ἱάσεις ἐνεργεῖν, 1j ἄλλο τι τῶν ὑπὲρ τὸν ἁπλῶς 
ἄνθρωπον διαπράττεσθαι. 





. CAPUT III. 


l. De iis quo in synazí perficiuntur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ L. 


l. Περὶ τῶν ἐν τῇ συγάξει τεουμάγωγο 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima capitis 
celeris synax 
bit ritum et ordinem, 
sacrific ϐ 
cantica et lectiones ; quid panis et 
ín se immulatus, se omnibus communicel ; et quomodo 
sacre Scriptura libris conlineatur. V. Quomodo 


* 


venerabili sacramenti'aspeciu el communione arceantur : et. 


dici atque communionem, quod singulari ratione nos Dep conjungat uniatq 
í antiquitus sacramentum eucharistice consecrari el sumi solet, el 
ium fiebat.—T ertia parte subfungi contemplationem, in qua myslice explicat, 1. 


psaími et Scriptura animum compo. T. Qi 
quis ordo inler illos. VIL. In quo sita sit. impuritas. energu- 


parte ait, sacramentum venerabilis eucharistim esse ceterorum sacramentorum consummationem, et pre 
n 


ue.—sSecunda parte descri - 
ibus presentibus et exclusis 
uid in sacro sibi velint sacra 


icis participatio. II. Invocat venerabile sacramentum. Η1. Exponit, quomodo Deus 
ifex Deum imitetur, inferioribus sacra ministrando. 1V . Quid 


nant. VI. Qui, et qua de causa, a 


menorwn. et peccatorum, et quomodo, exclusis profanis, viri sancti venerabile sacramentum laudent. VII. Quid. pacis 


. osculum significet. ΙΧ. Quid Commemoratio sanctorum. 


X, Quid ablutio extremorum digitorum sacerdotis. Quid ειέ- 


eatio venerabilis sacramenti. XI. Describit calamitates in quas homo incidit Der peccatum, et quanta sit Dei in. repa- 


rando homine benignitas. XIl. Sacrificium esse commemorationem passionis Christi ; et quis sit fw 
nionis" XIII. Quid divisio et distribulio sacramenti insinuet. XIV. Qualiter gratie agendae 


ds sacra? conmmw- 
post communionem, et cur 


sacerdos se ipsum communicet ante alios. XV. Finalis gratiarum actio. 


Sel euge, quoniam hujus mentionem fecimus, ea C — 'AXX' sore, ὅτι ταύτης ἐμνήσθημεν, ἣν οὗ θεμιὺν 


praetermissa nefas sit aliam functionem hierarchi- 
cam prz bac celebrare : nam ex inclyti precepto- 
ris ncstri sententia, sacramentum sacramentoruni 
exsistit, oportetque sacre ejus descriptionis inter- 
pretem aecundum Scripturas, ex divina hierarchi- 
eaque scientia, per Dei principalem Spiritum ad 
sacram ejus adduci conteniplationem. 

Primum itaque illud sancte videamus, quam ob 
causam id, quod precipuis quoque aliis sacramen- 
tis commune, et huic per excellentiam pra czeteris 
sit attributum, ut singulariter communio et synaxis 
appelletur; cum unumquodque sacramentum di- 
visas quoque vitas nostras ad uniformem colligat 
deificationem, atque deiformi dissitorum coagmen- 


tatione eum illo uno communicet 187 uniatque. D 


Dicimus igitur, ceterorum hierarchicorum sy mbolo- 
rum participationibus, ex divinis liujus perfecti- 
visque tnuneribus accedere consummationem. Vix 
enim - fas sit ullam hierarchici muneris obire fuu- 
€tiowem, nisi divinissima Eucharistia , cujuslibet 
initio consecrationis , initiandi cum illo üno perfi- 
eiat. conjunctionem, divinitusque tradito con«sum- 


» |I Cor. m, 15. 


ἐμοὶ παραδραµόντι, τῶν ἱεραρχιχῶν τι πρὸ ταύτης 
ἕτερον ὑμνῆσαι' xal γάρ ἔστι, χατὰ τὸν χλεινὸν 
ἡμῶν χαθηγεµόνα, Τελετῶν τελετὴ, χαὶ χρὴ πρὸ 
τῶν ἄλλων αὐτὴν ἱερογραφικῶς ἐχθέμενον ἐχ τῆς ἓν- 
0£ou χατὰ τὰ λόγια χαὶ ἱεραρχιχῆς ἑπιστήμης ἐπὶ 
τὴν ἱερὰν αὐτῆς ἀναχθῆναι τῷ θεαρχικφ Ἠνεύματι 
θεωρίαν. 

Καὶ πρῶτόν γε τοῦτο ἱερῶς ἐποπτεύσωμεν, ὅτου 
δὴ ἕνεχα «b χοινὸν καὶ ταῖς ἄλλαις ἱεραρχιχαῖς τελε- 
ταῖς ἐχχρίτως αὐτῇ Παρὰ τὰς λοιπὰς ἀνατέθειται, 
xaX ἐνιαίως ἀνηγάρευται Χχοινωνία τε xal σύναξις, 
ἑχάστης ἱεροτελέστιχῆς πραγµατείας xai τὰς µερι- 
στὰς ἡμῶν ζωὰς εἰς ἑνοειδῆ θέωσιν συναγούσης, xal 
τῇ τῶν διαιρετῶν θεοειδεῖ συμπτύξει την πρὸς τὸ Ev 
κοινωνἰαν xaX ἔνωσιν δωρουµένης. Φαμὲν δὲ, ὅτι ταῖς 
τῶν ἄλλων ἱεραρχιχῶν συµθόλων µεθέξεσιν 55, ἡ 
τελείωσις &x τῶν ταύτης θεαρχικῶν xaX τελειωτιχῶν 
ἐστι 5) δωρεῶν. Οὐ γὰρ ἕνεστι σχεδόν τινα τελεσθΏναι 
τελετὴν ἱεραρχιχὴν, μὴ τῆς θειοτάτης Εὐχαριστίας 
Ev χεφαλαίῳ τῶν xa0' Exacta τελουµένων τὴν ἐπὶ τὸ 
ἓν τοῦ τελεσθέντος ἱερουργούσης συναγωγὲν, καὶ τῇ 
θεοπαραδότῳ δωρεᾷ τῶν 3ελειωτικῶν μυστηρίων 
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τελεσιλυργούσης αὐτοῦ τΏν πρὸς Ocbv κοινωνίαν. El A mantium mysteriorum dono divinam Ipsi confe:at 


τοίνυν ἑκάστη τῶν ἱεραρχιχῶν τελετῶν, ἀτελῆς μὲν 
οὖσα 595, τὴν πρὸς τὸ ἓν ἡμῶν κοινωνίαν xaX σύναξιν οὐ 
τἐλεσιουργήσει, xaX τὸ εἶναι τελετ} διὰ τὸ ἀτέλεστον *! 
ἀφηρημένη ' τὸ δὲ τέλος ἁπάσης 5 xaX τὸ χεφάλαιον 
ἡ τῶν θεαρχικῶν μυστηρίων τῷ τελουμένῳ µετά- 
δοσις, εἰκότως fj ἱεραρχιχὴ σύνεσις ἐπωνυμίαν αὐτῇ 
χυρίαν ἓχ τῖς τῶν πραγμάτων ἀληθείας ἐφεῦρεν" 
οὕτω 0h xai τὴν ἱερὰν τῆς Οεογενεσίας τελετὸν, 
ἐπειδῆ πρώτου φωτὸς µεταδίδωσε, xal πασῶν ἔστιν 
&pyh τῶν θείων φωταγωγιῶν, Ex τοῦ τελουµένου 
thv ἀλτθη τοῦ ϱωτίσματος ἐπωνυμίαν ὑμνοῦμεν. El 
γὰρ χαὶ πᾶσι χοινὸν τοῖς Ἱεραρχικοῖς $3 τὸ φωτὸς 
ἱερρῦ μ.εταδιδόναι τοῖς τελουµένοις, ἀλλ αὕτη τὸ 
πρώτως ** Ιδεῖν ἐδωρ{σατό µοι, xa διὰ τοῦ ταύτης 
ἀργ-κωτάτου φωτὸς ἐπὶ τὴν τῶν 45 ἄλλων ἱερῶν ἔπο- 
φίαν ωταγωγοῦμαι 8ὲ. Ταῦτα δὲ εἰπόντες, ἀνασχε- 
γύμεθα καὶ χατίδωµεν ἱεραρχικῶς τὴν χαθ᾽ ἕχαστον 
ἀχριθη τῆς ἁγιωτάτης τελετῖς ἱερουργίαν xal θεω- 
iav. 


ll. Μυστήριον cvrá£eoc, εἴτουν xomurlgc. 


Ὅ μὲν ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐπὶ τοῦ θείου θυσια- 
στηρίου τελέσας, ἐξ αὐτοῦ 'τοῦ θυμιᾷν ἀρξάμενος, 
ἐπὶ πᾶσαν ἔρχεται τὴν τοῦ ἱεροῦ χωροῦ '' zspioyty* 
ἀναλύσας δὲ πάλιν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστήριον, ἁπάρ- 
χεται τῆς ἱερᾶς τῶν ψαλμῶν µελῳδίας, συνᾳδούσης 
αὐτῷ τὴν φαλμικὴν ** ἱερολογίαν ἁπάσης τῆς ἐχκλτ- 
σιαστιχῆς διαχοσµήσεως. Ἑξῆς δὲ διὰ τῶν λειτουργῶν 


communionem. Quare, si quilibet hierarchicaruin 
consecrationum imperfecta manet, dum nostri cum 
illo uno communionem unionemque non perficit hoe 
ipso quod non perficitur, perficiendi vim amittens ; 
finis autem omnium est et caput, ut eum qui initiatur, 
precipuorum Dei mysteriorum participem efficiat, 
jure merito pontificalis scientia proprium illi a 
rerum veritate nomen adinvenit : ita quoque sacram 
divine regenerationis iuitiationem , quod primau 
lucem conferat, omniumque divinaruin illustratio- 
num principiuim exislat , ex effectu vero illustrationis 
nomine celebramus, Quamvis euim etiam aliis 
hierarchicis functionibus commune sit, eos qui 
initiantur sacre lucis consortes facere; attamen 


B nxcila est que primum nihi visum impertivit, 


perque illius lucem  principaliorem ad cxtera 
quaque sacra contuenda lumen accipio. His iia 
constitulis , consideremus el  intueamufr, more 
hierarchico, quemlibet exactum sanctissimi hujus 
sacramenti ritum et siguificationem. 


ll. Mysterium synaxeos, seu communionis, 


Pontifex precem sacram ad altare Dei celehra- 
turus, »b ejusdem suffitione initium faciens, uni - 
versum circuit chori ambitum ; donec rursum aid 
aliare divinum rediens, sacrum infit psalmorum 
melos, omni ordine ecclesiastico sacram ipsi psal- 
modiam succinente. Per ministros exinde conse- 
quenter sacrarum Seripturarum lectio recitatur ; 


1j τῶν ἁγιογράφων δέλτων ἀνάγνωσις ἀχολούθως Υίνε- C qua finita, sacro ambitu arcentur catecburbeni, et 


at xal μετὰ ταύτας ἔξω γίνονται τῆς ἱερᾶς περιοχΏς 
oi κατηχούμενοι, xal πρὸς αὐτοῖς οἱ ἑνεργούμενοι 
xal οἱ ἐν µετανοίᾳ ὄντες, µένουσι δὲ οἱ τῆς θείων 
ἐποφίας xai «χοινωνίας ἄξιοι. Τῶν λειτουργῶν δὲ οἱ 
μὲν ἑστᾶσι παρὰ τὰς τοῦ ἱεροῦ πύλας συγχεχλεισµέ- 
vac, οἱ δὲ ἄλλο τι τῶν τῆς οἰχείας τάξεως ἐνεργοῦσιν. 
Οἱ δὲ τῆς λειτουργικῆς διακοσµήσεως ἔχχριτοι σὺν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρίου προτιθέασι 
τὸν ἱερὸν ἄρτον χαὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον, προο- 
μολογηθείσης ὑπὸ παντὸὺς τοῦ τῆς ἐχχλησίας πλη- 
ρώματος τῆς καθολιχῆς ὑμνολογίας. Πρὸς οἷς ὁ θεῖυς 
ἱεράρχης εὐχὴν Ἱερὰν τελεῖ, καὶ τὴν ἁγίαν εἰρήνην 
ἅπασε διαγγέλλει’ xal, ἀσπασαμένων ἀλλήλους ἁπάν- 
των, Ἡ μυστιχὴ τῶν ἱερῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἔπι- 


cum iis energumeni ac poenitentes, illis qui divi- 
norum aspectu et communione digni sunt remma- 
nentibus. Porro ministrorum quidem alii clausis . 
templi foribus assistunt, alii vero aliud quidpiam 
quod sit ordinis sui agunt. Qui autem in ministro- 
rum ordine primas tenent, una cum sacerdotibus 
divino altari panem sacrum calicemque benedi- 
clionis imponunt, ab universa pleuitudine Eccle- 
sie 1388 communi hynnologia przmissa. Ad hic 
divinus pontifex sacrain peragit precationem, sau- 
clamque cunctis pacem apprecatur; οἱ dum omnes 
invicein amplexantur, mystica sacrorum voluminum 
recitatio finitur. Tum lotis aqua inanibus pontificis 
ac sacerdotum, pontifex divini altaris medio assi- 


τελεῖταν. Καὶ, νιψαµένων τὰς χεῖρας ὕδατι τοῦ ἱεράρ- D stit, circumstantibus illum solis ministrorum pri- 


χου xai τῶν ἱερέων, ὁ μὲν ἱεράρχης ἐν µέσῳ τοῦ 
θείου θωσιαστηρίου καθίσταται, περιεστᾶσι δὲ μόνοι 
μετὰ -ῶν ἱερέων οἱ τῶν λειτουργῶν ἔχχριτοι. Καὶ 
τὰς ἱερὰς θεουργίας ὁ ἱεράρχης ὑμνῄήσας 8, ἱερουρ- 
Tél τὰ θεώτατα, χαὶ ὑπ' ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα διὰ 
των ἱερῶς προχειµένων συµθόλων: xal τὰς δωρεὰς 
τῶν θεουργιῶν ὑποδείξας, εἰς κοινωνίαν αὐτῶν ἱερὰν 
αὐτός τε ἔρχεται, xal τοὺς ἄλλους προτρέπεται. Με- 


moribus una cum sacerdotibus. Porro ubi pontifex 
sacrosancta Dei munera collaudavit, divinissima - 
consecrat mysteria, qua etiam celebrata sub syu- 
bolis. sacrosancte propositis in aspectu: ducit; 
exhibitisque divinorum operum muneribus ad sa- 
crosanctam eorumdem  cemmunicationeim cum 
ipsemet accedit, tum esteros invitat. Accepta de- 
nique dataque divina communione iu sacram desinit 
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graüarum actionem ; populoque divina tantum A τασχὼν δὲ xat pevabouc τῆς θεαρχιχῆς xovvevlac, ct; 


symbola contuente, ipse semper Spiritu divino, 
per beatas ac spiritales contemplationea, hierar- 


chice ad sacrosancta mysteriorum primordia in 


divini status puritate ducitur. 
4 


WM. Contemplatio. 


εὐχαριστίαν ἱερὰν xataM|yé τῶν ποαλλῶν μὲν cl; 


"μόνα τὰ θεῖα σύμδολα παραχυφάντων, αὑτοῦ δὲ ἀ:ὶ 


τῷ θεαρχιχῷ Ηνεύματι πρὸς τὰς ἁγίας τῶν τελου. 
µένων ápyàc ἓν µακαρίοις καὶ νοητοῖς 19 θεάµασιν 


- ἑεραρχιχῶς £v χαθαρότητι τῆς θεοειδοῦς ἕξεως áva- 


γοµένου. 
Ill. θεωρία. 


Agedum ergo, probe fili, post flguras ordine 
sancleque digestas, deiformem primigeniorum ve- 
ritatem iis qui adhuc initiantur declarabo, ad 
eorum animos congrue excitandos; ne diversa illa 
symbolorum sacra €ompositio ipsis insipida (inu- 


Δεῦρο δὴ οὖν, ὦ mal xaXb, μετὰ τὰς εἰχόνας ἓν τά- 
ξει χαὶ ἱερῶς ἐπὶ τὴν θεοειδῃ τῶν ἀρχετύπων ἁλή- 
θειαν, ἐχεῖνο τοῖς ἔτι τελειουµένοις "! εἰς ἑναρμόνιον 
αὐτῶν Ψυχαγωχγίαν. εἰπὼν 13, ὡς οὐδὲ τῶν συµθόλων 
ἡ ποικίλη χαὶ ἱερὰ σύνθεσις ἀνόητος '* αὐτοῖς ὑπάρ- 


tilis) existat, si exteriorem tantum apparatum pre B χει, µέχρι τῶν "* ἐχτὸς φαινοµένη µόνον. AL μὲν γὰρ 


se ferat. Ac sacratissima quidem eloquiorum can- 
tica et lectiones probze ipsis innuunt vitz discipli- 
nam, et qui bane przcedit, omnimodam corrupte 
pravitatis. expiationem : divinissima vero unius 
ejusdemque cum panis tum calicis communis ac 
pacifica participatio, divinam iis morum confor- 
mitatem, tanquam connutritiis, prescribit; nec 


non con:ze divinissimze atque àrchisvmbole myste-: 


riorum horum sacrosanctam introducit comme- 
moralionem ; cujus etiam ipsemet symbolorum 
auector jure meritissimo exortem facit eum, qui 
ueque sancte neque animo concordi sacram secum 
ccenam [írequentarat; docens simul sancte Deoque 


ἱερώταται τῶν λογίων ᾧδαὶ xaX ἀναγνώσεις διδασχαλἰαν 
αὐτοῖς ἑναρέτου ξωῆς ὑφηγοῦνται, xat πρό γε τούτου 
τὴν παντελή 15 τῆς φθοροποιοῦ xaxlac ἀποχάθαρσιν' 
ἡ δὲ θειοτάτη τοῦ ἑνὸς χαὶ ταὐτοῦ χαὶ ἄρτου χαὶ πο- 
τηρίου χοινὴ xat εἱρηναία µετάδοσις ὁμοτροπίαν αὖ- 
τοῖς ἔνθεον ὡς ὁμοτρόφοις Ἰ" νομοθετεῖ, χαὶ τοῦ θειο- 
τάτου δείπνου xal ἀρχισυμόδόλου τῶν τελουµένων εἰς 
μνήμην ἱερὰν ἄγει΄ καθ) ὃ χαὶ αὐτὸς ὁ τῶν συµδόλων 
δημιουργὸς ἀποχληροί δικαιότατα τὸν οὐχ ὁσίως αὐτῷ 
xal ὁμοτρόπως τὰ ἱερὰ συνδειπνῄσαντα, διδάσχων 


' SüaqUX τε ἅμα xal θεοπρεπῶς., ὡς ἡ χαθ᾽ ἕξιν ἁλη- 


θὴς ἀπὶ τὰ θεῖα προσέλευσις, τὴν πρὸς τὸ ὅμοιον ao- 
τῶν κοινωνίαν τοῖς προσιοῦσι χαρίζεται. 


Consentanee sinceri ad divina animi accessionem, similitudinis quoque divin participes efficere sie 


accedentes. 


Cseterum his, qux aditorum vestibulis eleganter ο ἍΤαῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐπὶ τὰ τῶν ἁδύτων προ- 


adpicta rudiorum 189 contemplationi satis sunt, 
relictis, ab effectis ad causas progrediemur, deinde 
sacram nostram synaxin, atque consentaneam re- 
rum spiritaliun;, Jesu pradlucente, contemplationem 
conspicabimur, beatam primitivorum pulchritudi- 
nem przclare prorsus evibrantem. Sed tu, ο divi- 
nissimum ac sacrosanctum sacramentum, circume 
posita tibi symbolice s&nigmatum operimenta reve- 
lans, liquido nobis manifesteris, "mentalesque 
nostros obtutus singulari et, aperta luce adim- 
pleto. 


πύλαια χαλῶς διαγεγραμµένα τοῖς ἀτελέσιν ἔτι πρὸς 
θεωρίαν αὐτάρχη καταλείποντες, εἰσέλθωμεν ἀπὸ 


. τῶν αἰτιατῶν εἰς τὰ aftu, χατὰ τὴν ἱερὰν ἡμῶν σύν- 


αξιν, xai τὴν εὑπρεπῆ τῶν νοητῶν "', Ἰησοῦ qu- 
ταγωγοῦντος 79, ὀγόμεθα θεωρίαν, τὸ µαχάριον ἆπο- 
στίλθουσαν ἐμφανῶς τῶν ἀρχειύπων κάλλος. 'AJAX, 
ὦ θειοτάτη xal ἱερὰ τελετῇ, τὰ περιχεἰµενά σοι συµ- 
θολιχῶς ἀμφιέαματα τῶν αἰνιγμάτων ἀποχαλυφα- 
µένη, τηλαυγῶς ἡμῖν ἀναδείχθητι, xaX τὰς νοερὰς 
ἡμῶν ὄψεις ἑνιαίου xaX ἀπερικαλύπτου φωτὸς ἆπο- 
πλήρωσον. 


Sancta itaque nobis peneiranda censeo, ut, in- p δεῖ δὴ οὖν ἡμᾶς ἐντὸς παρεῖναι 79 τῶν πανιέρων, 


telligentia primi siünulacri spiritaliter detecta, 
deiformem ejus pulchritudinem intueamur, nec non 
antistitem divino prorsus modo videamus a divino 
altari ad extremitates usque templi cum odoris sua- 


οἴομαι, τὸ νοητὸν 5 τοῦ πρώτου τῶν ἀγαλμάτων 
ἀπογυμνώσαντας, εἰς τὸ θεοειδὲς αὐτοῦ κάλλος ἕνα- 
τενίσαι, χαὶ τὸν ἱεράρχην Σνθέως ἰδεῖν ἀπὸ τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου μέχρι τῶν ἑσχάτων τοῦ ἱεροῦ µεςτ᾽ εὖο- 
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σµίχς *! ἰόντα, xal πάλιν ἐπ αὐτῷ 5" ταλειωτικῶς À vitate prodeuntem, adque illud ipsum perfieiendi 


ἀποχαθιστάμενον. "H τε γὰρ ὑπὲρ πάντα θεαρχιχὴ 
µαχαριότης, εἰ xal ἀγαθύτῃτι θεέᾳ πρόεισιν εἰς thy 
τῶν µετεχόντων αὐτῆς ἱερῶν κοινωνίαν 3", ἀλλ' οὐκ 
ἔξω τῆς κατ οὐσίαν ἀχινήτου στάσεως καὶ ἱδρύσεως 


γέγνεται ’ καὶ 9* πᾶσι δὲ τοῖς θεοειδέσιν ἀναλόγως ἑλ- ΄ 


λάμπει, περὶ ἑαυτὴν ὄντως οὖσα, xa τῆς οἰχείας 
ὅλως oU παραχινουµένη ταυτότητος' ὡσαύτως fj θεία 
τῆς συνάξεως τελετὴ, χᾶν, ἑνιαίαν χαὶ ἁπλῆν Éyouca 
xai συνεπτυγµένην ἀρχὴν, εἰς τὴν ἱερὰν ποικιλίαν 
τῶν συµθόλων φιλανθρώπως πληθύνηται, καὶ μέχρι 
πάσης χωρεῖ 55 τῆς θεαρχιχῆς εἰχονογραφίας **, ἀλλ 
ἑνοειδῶς Ex τούτων αὖθις εἰς τὴν οἰχείαν µονάδα συν- 
ἀχεται, καὶ ἑνοποιε τοὺς im αὐτὴν ἱερῶς άναγο- 
µένους. Κατὰ τὸν αὐτὸν 5h *' θεοειδῃ τρόπον ὁ θεῖος 
ἱεράρχης, εἰ καὶ τὴν ἑνιαίαν αὐτοῦ τῆς ἱεραρχίας 
ἐπιστήμην 93 ἀγαθοειδῶς εἰς τοὺς ὑποθεθηχότας χατ- 
ἀγει, τοῖς τῶν ἱερῶν αἰνιγμάτων πλήθεσι χρώµενος * 
ἀλλ᾽ αὖθις, ὡς ἀἁπόλυτος χαὶ τοῖς ἤττοσιν ἀἁχατάσχε- 
τος, εἰς τὴν οἰχείαν ἀρχὴν ἀμειύτως ἀποχαθίσταται, 
xat τὴν εἰς τὸ ἓν ἑαυτοῦ ** νοερὰν ποιησάµενος εἴσο- 
δον, ὁρᾷ χαθαρῶς τοὺς τῶν τελουµένων ἑνοειδεῖς λό- 
ους, τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα φιλανθρώπου προόδου τὸ 


πέρας τὴν εἰς τὰ πρῶτα θειοτέραν ἐπιστροφὲν ^ 


ποιούµενος. 


sacri causa reverlentem. Summa síquidem illa Dei- 
tas, quae beatitudine cunctis antecellit, etsi divina 
benignitate ad participum sui sacrorum prodeat 


, communionem, nequaquam tamen a uatur: sue 


stabili firmoque slatu discedit, sed dum omnibus 
qui divinam similitudinem pre se ferunt pro cu- 
jusque cap!u collucet, secum vere manet, neque 
quidquam ab identitate sua dimovetur; simili ra- 
lone divinum illud synaxeos sacramentum, quam- 


vis singulare habeat ae simplex compactumque 


principium, quod symbolorum varietate benigme 
multiplicetur, et ad omnem Dei principalem se ex- 
tendat effigiationem ; uniformiter tamen ad pro- 
priam se denuo colligit unitatem, atque in unum 


B redigit eos qui ad se sancte ducuntur. Pari prorsus 


eoque deiformi modo divinus pontifex, etsi singu- 
larem divini principatus sui scientiam in subditos 
benevole derivet, dum znigmatum sacrorum varie- 
tatibus utitur; rursus tamen, ceu absolutus a rebus 
inferioribus ac liber, ad proprium pfincipium suam 
integre revertitur, spiritalique suo in unum introitu 
perfecto, singulares istas sacramentorum rationes 
pura mente cernit, dum benigni humanique sui ad 
inderiora progressus finem diviniorem ad prima 
facil reversionem. 


8 IV. 


Ἡ δὲ τῶν daXpiv ἱερολογία συνουσιωµένη πᾶσισ Psalmorum porro saera modulatio, quz τος 


σχεδὸν τοῖς ἱεραρχιχοῖς µυσττρίἰοις, οὐχ ἔμελλεν 
ἀπηρτίσθαι τοῦ πάντων ἱεραρχικωτάτου 39 * πᾶσα μὲν 
γὰρ ἱερὰ xaX ἁγιόγραφος δέλτος, 1| τὴν &x θεοῦ τῶν 
ὄντων γεννητὴν ὕπαρξίν τε xa διαχόσµησιν, fj τὴν 
νομικὴν ἱεραρχίαν χαὶ πολιτείαν, Ἡ τῶν τοῦ θείου 
λαοῦ χληροδοσιῶν διανεµῄήσεις xal κατασχέσεις, Ἱ 
χριτῶν ἱερῶν, ἢ βασιλέων σοφῶν, ἢ ἱερέων ἐνθέων 
σύνεσιν, ἣ παλαιῶν ἀνδρῶν ἓν ποιχιλἰᾳ χαὶ πλήθει 
τῶν ἀνιόντων 5 ἁχατάσειστον Ev χαρτερίᾳ φιλοσο- 
φίαν, 1| τῶν πραχτέων σοφὰς ὑποθίέχας, 1) θείων ἐρώ- 
των ἅσματα xal ἐνθέοὺς εἰχόνας, f) τῶν ἑσομένων τὰς 
ὑποφητιχὰς προαναῤῥήσεις, f| τὰς ἀνδρικὰς Ἰησοῦ 
θεουργίας **, ἡ τὰς τῶν αὐτοῦ μαθητῶν θεοπαραδό- 
τους xaX θεοµιµήτους πολιτείας χαὶ ἱερὰς διδασχα- 


riis hierarchicis fere omnibus quasi substantialis 
conjungitur, ab omnium sanclissimo nequaquam 
erat divellenda ; omnis namque sacra Scripiurze 
textus vel conditam a Deo rerum substantiam ac 
dispositionem, vel legalem bhierarchiam ac poli- 
tiam, vel hzreditatum 190 divini populi distribu- 
Aiones ac possessiones, vel sacrorum judicum re- 
gumve sapientium atque sacerdotum divinorum 
prudentiam, vel priscorum virorum in tristium 
varietate ac multiplicitate casuum | inconcussam 
toleranti2 philosophiam, aut sapientes rerum ge- 
rendarum praceptiones, vel amorum cantica divi- 
norum imaginesque divinas, vel praesagas futuro- 
rum przdictiones, vel viriles Jesu Dei operationes. 


Alae, 9| thv χρυφίαν xal μυστικὴν ἐποφίαν τοῦ τῶν D ejusdemque discipulorum divinitus tradita οἱ ad 


μαθητῶν ἀγαπητοῦ καὶ θεσπεσἰου, f] τὴν ὑπερχόσμιον 
Ιησοῦ θεολογίαν τοῖς πρὸς θέωσιν ἐπιτηδείοις ὑφηγή- 
σατο, xai ταῖς ἱεραῖς τῶν τελετῶν xa θεοειδέσιν 
ἀναγωγαὶῖς συνεῤῥίζωσεν. Ἡ δὲ τῶν θείων ᾠδῶν ἱερο- 
γραφία, σχοπὸν ἔχουσα τὰς θεολογίας τε xal θεουργίας 
ἁπάσας ὑμνῆσαί, xat τὰς τῶν θείων ἀνδρῶν ἱερολο- 
τίάς τε χαὶ ἱερουργίας αἰνέσαι, χαθολιχὴν ποιεῖται 
τῶν θείὼν ᾠδὴν xax ἀφήγησιν, πρὸς πάσης ἱεραρχι- 


Deum imitandum conduceniia vitz iustituta do- 
ctrinasque sacras, arcanamve illam mystícamque 
visionem discipuli dilecti divinique, atque super- 
mundialem Jesu theologiam iis qui divinitatis ca- 
paces sunl exposuit, sacrisque cum sacramento- 
rum ium ad Dei formam consequendam aptis in- 
slitutionibus confirmavit. Sacra vero divinorum 
carminum descriptio, cui cuncta Dei opera elo- 
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quiaque celebrare, nec non sacros virorum divino- A xij; τελετῆς ὑποδοχὴν xal µετάδοσιν ἔξιν οἰχείαν 
rum cum sermones tum actiones collaudare propo- ἐμποιοῦσα τοῖς ὀνθέως αὐτὴν ἱερολογοῦσιν. 

situm est, generalem introducit rerum divinarum cautum et-expositionem, dum ad omnia sacri ordi- 
nis sacramenta, sive suscipienda sive tradenda, aptum illis animuin affert qui ipsum divine ac sau- 
cie recitant, 


$ V. 


Übi ergo illa quz» res quasque sacras complecti- 
tur hymnorum modulatio anims nosirz» affectiones, 
et ea sacra quz? paulo post celehranda sunt, rite 
disposuit, divinorumque carminum concentu cum 
ad res divinas, tum ad semetipsas muluamque cou- 
sensionem, ceu unica concordique chorea sacro- 
yum coaptavit, ea qu:P in spiritali Psalinorum mo- 


Ὅταν οὖν fj περιεχτικὴ τῶν πανιέρων ὑμνολοχγία 
τὰς ψυχικὰς 3» ἡμῶν ἕξεις ἑναρμονίως διαθῇ πρὸς 
τὰ μιχρὺν ὕστερον ἱερουργηθησόμενα, χαὶ τῇ τῶν 
θείων ᾠδῶν ὁμοφωνίᾳ τὴν πρὸς τὰ θεῖα xal ἑανυτοὺς 
xaX ἀλλήλους ὁμοφροσύνην, ὡς μιᾷ xal ὁμολόγῳ τῶν 
ἱερῶν χορείᾳ **, νοµοθετήσῃ, τὰ σνντετμηµένα xal 
συνεσχιασµένα μᾶλλον ἓν τῇ vospd τῶν φαλμῶν 


dulatione concisa sunt et magis obumbrata, per B ἱερολογίᾳ διὰ πλειόνων χαὶ σαφεστέρων εἰχόνων καὶ 


plures et manifestiores figuras atque explicationes 
sacratissimis scripturisticarum coinpositionum ]e- 
ctionibus dilatantur. In his sacrarum rerum con- 
templator uniformem quamdam atque singularem 
advertet conspirationem, utpote ab uno eodemque 
Dei principali spiritu concitatam ; unde jure merito 
jn orbe post antiquiorem íllam traditionem, 'Testa- 
mentum novum promulgatur, divino scilicet hie- 
rarchicoque ordine, mea quidem sententia, per 
lioe declarante, uti Vetus Testamentum futura prz- 
dixerit, Novum vero ipsamet divina Jesu opera 
exhibuerit; atque illud quidem quasi quibusdam 
imaginibus depiuxerit veritatem, hoc vero przsen- 


ἀναῤῥήσεων εὑρύνεται ταῖς ἱερωτάταις τῶν &vworpá- 
quy συντάξεων 9 ἀναγνώσεσιν. Ἐν ταύταις ὁ βλέ- 
πων ἱερῶς ὄψεται τὴν ἑνοειδῃ χαὶ µίαν σύμπνοιαν , 
ὡς ὑφ) ἑνὸς 57 τοῦ θεαρχιχοῦ Πνεύματος χεχιντµέ- 
νην * ὅθεν εἰχότως ἐν χόσµμῳ μετὰ τὴν ἀρχαιοτέραν 
παράδοσιν ἡ χαινὴ Διαθήχη χηρύσσεται, τῆς ἐνθέου 
καὶ ἱεραρχιχῆς τάξεως ἐχεῖνο, οἶμαι, δηλούσης, ὡς ἡ 
μὲν ἔφη τὰς ἑσομένας Ἰησοῦ θεουργίας, ἡ δὲ Στέ- 
λεσε, xaX ὡς ἐχείνη μὲν kv εἰχόσι τὴν ἀλήθειαν ἔγρα- 
dev, αὕτη δὲ παροῦσαν ὑπέδειξε' τῶν γὰρ ἑχείνης 
προαναῤῥήσεων ἡ χατὰ ταύτην τελεσιουργία την ἁλή- 
θειαν ἐπιστώσατο, χαὶ ἔστι τῆς θεολογίας ἡ θεουργία 
συγχεφαλαίωσις. 


tem demonstravit, cum pradictionum — ejus. veritatem effectus hujus comprobavit, divinorumque ser- 


monum opcratio divina sit summa. 


$ VI. 


191 Qui quidem horum sacramentorum penitus C ἍΤούτων οἱ μὲν ἀπερισάλπιγχτοι καθόλου τῶν ἱερῶν 


ignari sunt, illi ne imagines quidem cernunt, quod 
nimirum impudenter salutarem divin: generatio- 
nis disciplinam repudient. Eloquiisque sacris exi- 
tiose prorsus obsirepant, Vias iwas scire nole. 
Porro catechumenos et energumenos, eosque qui 
penitentia ducuntur, sacrosanctis bhierarchiz? mos 
patitur quidem audire sacram psalmodiam, divi- 
namque sacrarum Scripturarum recitationem ; ve- 
rum ad ea qu:ze deinceps sequuntur sacrificia spe- 
claculaque nequaquam hos convocat, sed perfe- 
ctos perfectorum oculos. Est enim deiformis ille 
ordo sacer sanct: plenus justitie, nec non salubri- 
ter cuique consentaneam pro merito cujusque re- 
rum divinarum tribuit participationem, et juxta 
captum modumque singulorum suo tempore sancte 
concedit. Ac postremus quidem ordo catechumenis 
tributus est, quod exortes sint et iguari omnis hie- 
rarchicz perfectionis, neque dum per divinam na- 
tivitalem divinum statum assecuti, paternis adhuc 


τελετῶν οὐδὲ τὰς εἰχόνας ὁρῶαιν, ἀναιδῶς ἀπειπά- 
pévot τὴν σωτηριώδη τῆς θεογενεσίας 38 μύτσιν, xal 
τοῖς λογίοις ὀλεθρίως ἀντιφθεγξάμενοι τὸ. “Οδούς 
σου εἰδέναι οὗ βού.Άομαι. Τοὺς δὲ χατηχουµένους, 
ἐνεργουμένους τε, xat τοὺς ἐν µετανοίᾳ ὄντας, ὁ τῆς 
ἁγίας ἱεραρχίας θεσμὸς ἐἑφίησι μὲν ἐπαχοῦσαι τῆς 
Ψαλμιχῆς ἱερολογίας, xal τῆς ἐνθέου τῶν πανιέρων 
Γραφῶν ἀναγνώσεως * clc δὲ τὰς ἑξῃης ἱερουργίας xal 
θεωρίας Ὁν οὐ συγχαλεῖται τούτους, ἁλλὰ τοὺς τε- 
λείους τῶν τελεσιουργῶν ὀφθαλμούς. "Ἔστι γὰρ ἡ 
θεοειδἠῆς ἱεραρχία διχαιοσύνης ἱερᾶς ἀνάπλεως, xat τὸ 
κατ) ἀξίαν ἑχάστῳ σωτηρίως ἁπονέμει τὴν ἑναρμό- 
νιον ἑχάστου τῶν θείων µέθεξιν àv συμµετρίᾳ καὶ 
ἀναλογίᾳ κατὰ χαιρὸν ἱερῶς δωρουµένη. Ἡ μὲν οὖν 
ἐσχάτη τοῖς κατηχουµένοις ἀπονενέμηται τάξις" εἰσὶ 
γὰρ ἀμέθεχτοι 1? xal ἀμύπτοι παντὸς ἱεραρχιχου 
τελεστηρίου, μηδὲ τὴν χατὰ θείαν ἁἀπότεξιν  ἔνθεον 
ἐσχηχότες ὕπαρξιν, ἀλλ ἔτι πρὸς τῶν πατριχῶν ào- 
γίων µαιευόµενοι, χαὶ ζωοποιοῖς μορφώμασι ὰδια- 
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ππλαττόμενοι πρὺς την ix θεογενεσίας ἀρχίζωον καὶ A eloquiis foveantur, viviflcisque formis ad beatum 


ἀρχίφωτον xal µαχαρίαν προσαχωγήν ?. "Domsp 
οὖν, £l ἀτέλεστα xal ἀμόρφωτα προεκπέσοι τὰ χατὰ 
σάρχα βρέφη τῆς οἰχείας μαιεύσεως, ὡς ἀμθλωθρί- 
δ.α καὶ ἐἑχτρώματα, τὴν ἀγέννητον xal ἄζωον xal 
ἀφώτιστον ἐπὶ γῆς ἁπόπτωσιν Έξει, xal οὐκ ἄν τις 
εὐφρονῶν εἴποι, πρὸς τὸ φαινόμενον ἁποσχοπῶν, ἐπὶ 
τὸ φῶς αὐτὰ προαχθῆναι, τοῦ κατὰ Ὑαστέρα oxótouq 
ἁπαλλαγέντα' (Φαίη γὰρ ἂν fj τῶν σωμάτων ἔπιστη- 
μονικὴ προστάτις ἰατριχὴ, τὸ φῶς ἐνεργεῖν * εἰς τὰ 
δεκτιχὰ τοῦ φωτός.) οὕτω καὶ τῶν ἱερῶν fj πάνσο- 
cog ἐπιστήμη πρῦτα μὲν αὐτοὺς τῇ τῶν µορφωτι- 
κῶν χαὶ ζωοποιῶν λογίων εἰσαγωγιχῇ τροφῇ μαιεύε- 
ται, τελεσφορῄσασα δὲ τὴν πρὸς θεογενεσίαν αὐτῶν 
ὑπόστασιν, ἑνδίδωσι σωτηρἰως αὐτοῖς Ey τάξει τὴν 


πρὸς τὰ φωτοειδη xal ταλεσιουργικὰ 9 χοινωνίαν’ B 


νὸν δὲ ὡς ἁτελέστων ἁποδιαστέλλει τὰ τέλεια, τῆς τε 
εὐχοσμίας τῶν ἱερῶν προμηθουµένη, xal τῆς τῶν 
κατηχουµένων iv θεοειδεῖ τῶν ἱεραρχιχῶν τάξει 
μαιεύσεως xai ζωῆς. 


illum, qui ex divina generatione proficiscitur, vitz 
lucisque principem progressum efformentur. Quem- 
admodum itaque carnales liberi, οἱ imperfecti et 
informes, obstetricis cura destituti, ante tempus 
excidant, ut abortivi et abortus, nativitatis ac vite 
lucisque exsortem in terram lapsum habituri sunt : 
neque quisquam qui recte judicabit id quod ap- 
paret intuendo, dixerit in lucem ipsos esse editos, 
quod sint ab alvi tenebris liberati (dicet enim me- 
dicina, perita corporum praeses, lucem vim suau 
egerere in illa qux lucis sunt capacia) ; sic sacro- 
rum sapiens disciplina primum quidem ipsos in- 
troductorio formandi et viviüicandi vim habentium 
eloquiorum cibo fovet, ubi vero statum eorum di- 
vina regenerationi aptum absolverit, tum demum 
iis salubriter ordine concedit rerum luciformium et 
perficientium communicationem; nunc vero velut 
ab imperfectis perfecta secernit, cum decoris sa- 
crorum, tum catechumenorum educationis ac vitae 
curam gerens, juxta deiformem ordinis hierarchiei 
constitutionem. 


$ VII. 


'H 6k τῶν ὀνεργουμένων πληθὺς ἁνίερον μὲν χαὶ .. 


αυτη, δευτέρα δὲ πρὸς τὸ ἄνω τῆς τῶν κατηχουµένων 
ἐστὶν ἐσχατιᾶς. 0ὐδὲ γὰρ ἴσον, ὡς οἶμαι, του παντε- 
AG ἁμυῄήτου χαὶ τῶν θείων τελετῶν ἄχρως ἀκχοινω- 
γήτου τὸ µετουσίαν τινὰ τῶν ἱερωτάτων ἐσχηχὸς τε- 
λεστηρίων, ἔτι δὲ ταῖς ἑναντίαις 3) θέλξεσιν f] ταρα- 


Porro energamenorum turba immunda quidem 
est et ipsa, verumtamen secundum focum superio- 
rem 4 calechumenorum extremitate obtinet. Ne- 
que enim penitus profano, divinorumque sacramen» 
torum prorsus exorti par οἱ sxquale duxerim id 
1949 quod in aliquam sacratissimorum sacramen- 


χαῖς ἐνεσχημένον, ἀλλὰ χαὶ πρὸς αὐτοὺς ἡ τῶν παν- C torum partem venit, tametsi contrariis. etiamnum 


ιέρων θέα καὶ χοινωνία * συστέλλεται, xat µάλα vs 
εἰκότως. El γάρ ἁστιν ἀληθὲς, ὡς ὁ χαθόλου θεῖος 
ἀνὴρ, ὁ τῶν θείων ἄξιος κοινωνὸς, ὁ πρὸς τὸ τοῦ 
χατ᾽ αὐτὸν θεοειδοῦς ἄχρον Ev παντελέσι χαὶ τελειωτι- 
χαῖς θεώσεσιν ἀνηγμένος, οὐδὲ τὰ σαρχὸς ἑνεργήσει 
παρὰ τὴν χατὰ φύσιν ἀναγχαιότητα, καὶ τοῦτο εἰ 
τύχοι παρέργως, ναὺς δὲ ἅμα καὶ ὁπαδὸς ἐν τῇ xav 
αὐτὸν ἀχροτάτη θεώσει τοῦ θεαρχιχοῦ Πνεύματος 
ἔσται, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἐνιδρύων * οὐχ. ἂν ὁ τοιοῦ- 
Té; ποτε πρὸς τῶν ἑναντίων ἐνεργηθείη φαντασιῶν fj 
δειµάτων, γελάσεται δὲ αὐτὰ, xal προσιόντα χαταπα- 
λαΐσει, xai ἐκδιώξεται, xal δράσει μᾶλλον f|, πείσε- 
ται, xal πρὸς τῷ Ἰ τῆς οἰχείας ἕξεως ἀπαθεῖ xal 
ἀνενδότῳ xat ἑτέροις ἰατρὸς ὀφθήσεται τῶν τοιούτων 


illecebris perturbationibusve  implicetur; quau- 
quam etiam ipsis rerum sacratissimarum aspectus 
coimmunioque subtrahitur, et quidem jure merito. 
Nam si verum sit divinum prorsus virum divino- 
rum communione dignum, pro suo modulo ad de:- 
formitatis fastigium perfectissimis perfectivisque (ei- 
ficationibus evectum, ea quie. carnis sunt. minime 
curaturum citra uatura necessitatem, idque, prout 
usus fert, obiter, sed in sublimissima illa qua ipsi 
competit deificatione templum simul Spiritus Dei 
principalis sectatoremque futurum, dum simile in 
simili fundat collocatque: profecto quisquis est 
ejusmodi, contrariis nunquam imaginatonibus Ler- 
roribusque vexabitur, verum  irridebit eos, acce- 


ἐνεργημάτων. Οἴἶμαι δὲ ἐγὼ πρὸς τούτῳ, μᾶλλον δὲ D gentesque profligabit ac persequetur, agetque ma- 


οἶδα σαφῶς, ὡς ἡ τῶν ἱεραρχιχῶν * ἁμιγεστάτη διά- 
Χρισις πρὸ τούτων οἵδεν ἐνεργουμένους ἑναγεστάτην 
ἐγέργειαν, ὅσοι, τῆς θεοειδοῦς ἀποστάντες ζωῆς, ὁμό- 
φρονὲς τε xal ὁμότροποι τοῖς ὀλεθρίοις γίγνονται δαί- 
post, τὰ μὲν ὄντως ὄντα, καὶ ἀθανάτως χτητὰ, xal 
αἰωνίως Ἡδέα, δι ἐσχάτην χαὶ ἑαυτοῖς ὀλέθριον 
ἀνοταίαν ἀποστρεφόμενοι" τὴν πρόσυλον δὲ χαὶ πο- 
λυπαθεστάτην ἀλλοίωσιν, xai τὰς ὀλλυμένας xal 


gis quam patietur, et pro affectus sui impassibili- 
tate atque constantia aliis quoque similium vexatio- 
num medicum se prabebit. Caeterum opinor, iuo 
vero compertum babeo, sincerissimum sacrorum 
ordinum judicium censere, prz istis detestabilis- 
sima obsidione teneri eos, qui deiformem vitam de- 
serentes, sententiis moribusque perditis damoni- 
bus consentiunt dum ea quidem qua et vere sunt, 
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et immortaliter possidentur, atque giernaliter de- A Φθοροποιοὺς ἡδονὰς, xal τὴν ἀδέδαιον ἓν τοῖς ἀλλο- 


lectant, per extremam sibique perniciosam demen- 
tiam aversantur; materialem vero pluribusque ροζ» 
turbationibus obnoxiam immutationem, perdiítas- 
que ac corruptrices voluptates, et instabilem, eam- 
que alienam, neque vere existentem, sed appareu- 
tem delectationem ambiunt et consectantur. Hi 


ergo primi, et quidem magis proprie quam illi, se-. 


gregativa ministri voce arceantur ; neque enim fas 
sit eis cujuslibet alterius rei sacra participes eva- 
dere, preterquam eloquiorum Dei, quorum magi- 
sterio ad meliorem frugem converti possint. Nam 
sí supermundialis illa sacrorum divinorum celebra- 
tio, etiamdum poenitentes, tametsi quondam ejus 
compotes, repellit, non nisi sanctissinio quoque 
admisso ; quin etiam proclamat : Ego ad deiformi- 
tatis culmen propter suam imperfectionem non 
assurgentibus invisibilis et incommunicabilis existo 
(arcet enim purissima vox ista quoque illos qui re- 
hus divinissimis digne communicantibus conjungi 
non possunt) adeoque magis eorum, qui passioni- 
bus exagitantur, turba profana erit, et ab aspectu 
communioneque sacrorum 1993 aliena. Ubi de- 
mum divino templo sacrisque, qux capacitatem eo- 
rum superant, exclusi sunt, illi qui nullis adhuc 
scramentis initiati omninoque rudes existunt, et 


cuia. iis apostata vitze aanctioris, et his conformi- : 
rer illi qui. adversariorum terroribus visisque prze . 


ignavia facile moventur, quippe qui per constan- 
tem firmamque cum divinis rebus. consensionem 


necdum deiformis istius status habitudinem effica- € 


ciamque sint adepti ; deinde cum his ii quoque qui 
contrarie quidem illi vite nuntium miserunt, non- 
dum tamen a visis habitu amoreque divino eoque 
purissimo purgati sunt, atque secundum hos ii, qui 
nou omnino uniformes, et, utlegis phrasi utar, non 
omnino immaculati et incontdiminati sunt. Tum dc- 
nique sancti sacrorum administri spectatoresque 
studiosi, sacratissimam hostiam sacro riti contuen- 
tes, generali laudatione coucelebrant beneflcum 
munificumque principium, a quo salutaria nobis 
exhibita sunt sacramenta, quz sacrosanctam illam 
initiatorum consummant deificationem. Hunc au- 
tem hymnuin. alii laudis cantieum, alii -religionis 
symbolum appellant, alii denique, mea quidem 
sententia, divinins hierarchicam  eucharistiam , 
sive sacroprineipalem gratiarum actionem, ut quie 
divinitus ad nos dimanantia sacra dona complecta- 
tur: videtur enim laudatarum omnium divinarum 
operationum ratio nobis exstitisse, cum substan- 
tiam vitamque nostram beneflce sustentando, 2€ 


τρίοις οὐκ οὖσαν, ἀλλὰ δοχοῦσαν εὐπάθειαν ἐπιθν- 
μοῦντες xal ἐνεργοῦντες. OL πρῶτοι δ᾽. οὖν οὗτοι 
καὶ χυριώτερον ἐχείνων ὑπὸ τῆς τοῦ λειτουργοῦ δια- 
χριτιχῆς φωνῆς ἀφοριζέσθωσαν' οὐ γὰρ θεμιτὸν a3- 
τοῖς ἑτέρου τινὸς ἱεροῦ μετασχεῖν, T] τΏς τῶν λογίων 
ἐπ,στρεπτιχῆς ἐπὶ τὰ κρείττω διδασχαλίας. El γὰρ 
ἡ τῶν θείων ὑπερχόαμιος ἱερουργία xaX τοὺς Ev µε- 
τανοίᾳ, καὶ τοὺς !* πρὸς αὐτὴν Ἠδη Ὑεχονότας, àro- 
χρύπτεται !!, τὸ μὴ παντελῶς ἱερώτατον o) προσι- 
pívm* προσφωνεῖ δὲ xal τοῦτο πανάγνως, ὅτι Καὶ 
τοῖς κατά τι πρὸς τὸ τοῦ θεοειδοῦς ἄχρον ἀτελῶς 
ἑξασθενοῦσιν ἀθέατός εἰμι χαὶ ἀχοινώνητος (άποσο- 
6st γὰρ ἡ χατὰ πᾶν ἀἁμιγεστάτη quvh χαὶ τοὺς μὴ 
δυναµένους συνδξθΏναι τοῖς τῶν θειοτάτων ἀξίως "' 


B κοινωνοῖς), πολλῷ γε μᾶλλον dj τῶν ἐμπαθῶς ἕνερ- 


γουµένων πληθὺς ἀνίερος ἕσται xal πάσης ἀλλοτρία 
τῆς τῶν ἱερών ἐποφίας καὶ κοινωνίας. Ἐπειδὴ' τοῦ 
θείου ἍΥεγόνασιν ἔξω ναοῦ xal τῆς ὑπερχειμένης 
αὐτοὺς !* ἱερουργίας οἱ τῶν τελετῶν ἀμύητοι xai 
ἀτέλεστοι, xal πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς ἱερᾶς ἁἀποστάται: 
ζωῆς, ἑπομένως τε τούτοις οἱ πρὺς τὰ τῶν ἑναντίων 
δείµατά τε 15 χαὶ φάσματα δι ἀνανδρίαν εὐπαθεῖς, 
ὡς οὐχ ἀφιχόμενοι διὰ τῆς πρὸς τὰ θεῖα συντόνου 
χαὶ ἀνδνδότου συννεύσεως ἐπὶ τὸ τῆς θεοειδοῦς ἔξεως 
ἀχίνητον xai δραστήριον * εἶτα πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς 
ἑναντίας μὲν ἁποστάντες ζωῆς, οὕπω δὲ xal τῶν gav- 
τασιῶν αὐτῆς ἕξει καὶ ἔρωτι θείῳ xaX ἁμιγεῖ χαθαρ- 


"θέντες, xal μετ) αὐτοὺς οἱ μὴ χαθάπαξ ἑνοειδεῖς, xal, 


νομιχῶς εἰπεῖν, ἅμωμοι καὶ ἁλώδητοι παντελῶς. Οἱ 
παν[εροι 1* «iv πανιέρων ἱερουργοὶ χαὶ φιλοθεάµο- 
νες, τὴν ἁγιωτάτην τελετὴν ἁγιοπρεπῶς ἑποπτεύον- 
τες, ὑμνοῦσιν ὑμνολογίᾳ χαθολικῇ τὴν ἀγαθουργὸν 
xal ἀγαθοδότιν ἀρχὴν, ὑφ᾽ fic αἱ σωτηριώδεις ἡ μῖν 
ἀνεδείχθησαν τελεταὶ, τὴν ἱερὰν τῶν τελουµένων 


.θέωσιν ἱερουργοῦσαι. Τὸν ὕμνον δὲ τοῦτον οἱ μὲν 
'ὑμνολογίαν καλοῦσιν '', οἱ δὲ τῆς θρησχείας τὸ 


σύμθολον, ἄλλοι δὲ, ὡς οἴμαι,θειότερον ἱεραρχιχὴν '" 
εὐχαριστίαν, ὡς περιεκτικὴν τῶν εἰς ἡμᾶς 0εό- 
θεν ἀφιχομένων ἱερῶν δώρων 1** δοχεῖ γάρ pot τῶν 
ὑμνουμένων ἁπασῶν θεουργιῶν fj πραγματεία περὶ 
ἡμᾶς γεγονέναι, τὴν μὲν οὐσίαν ἡμῶν καὶ ζωὶν 


'ἀγαθοειδῶς ὑποστήσασα, xai ἀρχετύποις χἆλλεσι 


τὸ θεοειδὲς ἡμῶν μορφώσασα, xai θειοτέρας Έξεως 
xg ἀναγωγῆς àv µετουσίᾳ καταστῄσασα, χατιδοῦσα 
δὲ τὴν ἐξ ἀπροσεξίας ἐγγενομένην ἡμῖν ἑρημίαν τῶν 
θείων δωρεῶν, ἐπισχευαστοῖς ἡμᾶς ἁγαθοῖς εἰς τὸ 
ἀρχαῖον ἀναχαλέσασθαι, xaX τῇ παντελεῖ τῶν ἡμετέ- 
pov προσλήφει τὴν τελειοτάτην τῶν οἰχείων µετά- 
δοσιν ἀγαθουργῆσαι, xaX ταύτῃ χοινωνίαν ἡμῖν Θεοῦ 
xaX τῶν θείων δωρῄσασθαι. 


primitivis pulchritudinibus deifurmem nostri portionem efformando, atque ad divinioris habitus et 
anagoges, qua sursum elevemur, partem admittendo; tum provide curando, ut ex ingenita nobis per no- 
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si rau ignaviam munerum orpitate divinorum, propositis muneribus in. pristinum $tatum revocemur, 


perfectaque rerum  nostratium | assumptione, suarum nos participes efficiat , esque ratione 


diviuarumque rerum  coumunionem — largiatur 


$ VII. 
Οὕτω δὲ τῆς θεαρχικῆς φιλανθρωπίας ἱερῶς ὑμνη- Α 


θείσης,ἐγχεχαλυμμένος μὲν ὁ θεῖος ἄρτος προτίθεται 
* xai τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον. ὁ δὰ «θειότατος 
ἀσπασμὸς ἱερουργεῖται, xal τῶν ἁγιογράφων πτυχῶν 
ἡ μυστιχὴ xat ὑπερχόσμιος ἀνάῤῥησις. Οὐ γὰρ ἕνεστι 
πρὸς τὸ ἓν συνάγεσθαι xal τῆς τοῦ ἑνὸς µετέχειν 
εἰρηναίας ἑνώσεως τοὺς πρὸς ἑαυτοὺς διῃρημένους. 
El γὰρ ὑπὺ τῆς τοῦ ἑνὸς θεωρίας καὶ γνώσεως ἑλ- 
λαμπόμενοι, πρὸς τὴν ἑνοειδῆῃ xai θείαν συναγωγὴν 
ἑνοποιηθῶμεν 3", οὐχ ἂν ἐπὶ τὰς μεριστὰς ἀνασχοίμεθα 
χαταπίπτειν ἐπιθυμίας, ἐξ ὧν αἱ πρόσυλοι δηµιουρ- 
γοῦνται xa ἐμπαθεῖς πρὸς τὸ χατὰ φύσιν ὁμοειδεῖς ** 
ἀπέχθειαι. Ταύτην οὖν, ὡς οἶμαι, τὴν ἑνοειδῆ καὶ 
ἁδιαίρετον ζωὴν f) τῆς εἰρήνης ἱερουργία νομοθετεῖ, 
τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἐνιδρύουσα, xal τῶν μεριστῶν 
ἁἀποδιαστέλλουσα τὰ Octa καὶ ἑνιαῖα θεάματα. 


Dei nobis 


" 4... ' 


In hunc autem mod um deiprincipali beniguitate 
sancte collaudata, coopertus quidem divinus ille 
panis calixque benedictionis proponitur : divinis- 
sima vero salutatio sive osculum, sacrarumque ta- 
bularum mystica et supermundialis recitatio cele- 
bratur. Non enim possunt ad unum colligi, atque 
unius pacific unionis participes existere, qui se- 
cum ipsi dissident. Nam si unius contemplatione 


, atque cognitione illustrati, ad uniformem quamdam 
' ac divinam 1944 conjunctionem redigeremur, ne- 


quaquam in divisas cupiditates dilabi nos patere- 
mur,ex quibus ist: materiales plenzque passionum 
adversus zquales existunt inimicitizs. Hanc itaque, 
uti reor, uniformem atque indivisam vita rationem 
sacra isfa pacis conciliatio sancit, dum simile in, 


B simili collocat, et divina singulariaque spectacula 


a dividuis secernit. 


$ IX. 


Tov δὲ ἱερῶν πτυχῶν ἡ μετὰ τὴν εἰρήνην &váp- 


ῥησις ἀναχηρύττει τοὺς ὁσίως βεδιωχότας, xat πρὸς 


ἐναρέτου ζωῆς τελείωσιν ἁμεταστάτως ἀφικομένους ' 
ἡμᾶς μὲν ἐπὶ τὴν δι’ ὁμοιότητος αὐτῶν μαχαριστὴν 
ἔξιν 33 καὶ θεοειδῆ λῆξιν προτρέπουσα xal χειραγω- 


Υοῦσα, τοὺς δὲ ὡς ζῶντας ἀναχηρύττουσα, χαὶ ὡς f . 
θεολογία φησὶν, οὐ νεχρωθέντας, ἀλλὰ εἰς θειοτάτην 


ζωὴν &x θανάτου µεταφοιτήσαντας. Σχόπει δὲ, ὅτι 
καὶ μ.νημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατίθενται 1», τῆς θείας µνή- 
µης οὐκ ἀνθρωπιχῶς ἐν τῇ τοῦ μνημονιχοῦ φαντασίᾳ 
δηλουµένης, ἀλλ ὡς ἄν τις φαίη θεοπρεπῶς, κατὰ 
την ἓν θεῷ "" τῶν τετελεσµένων θεοειδῶν τιµίαν xal 


Sacrarum porro tabularum quz post pacem ad- 
hibetur recitatio, deprzdicat eos qui sancte vixe- 
runt, atque ad probx vitz» perfectionem constanter 
pervenerunt; nos quidem', eorum imilatione, ad 
beatissimum illum statum quietemque deiforment 
adhortando ac manuducendo, illos vero ceu vi- 
ventes celebrando, quippe ut theologia docet, ue- 
quaquam mortuos, sed ex morte ad vitam divinis- 
simam translatos. Adverte autem, ut et sacris me- 
morialibus inserantur, non quasi humano ΒΙυΓθ 
memoriam divinam, in ea parte memorie quae 
visa recipit, inesse declaret, sed ut quis dixerit pro 


ἀμετάστατον ** γνῶσιν. Ἔγνω γὰρ (ἔφη τὰ λόγια) C Dei dignitate, secundum eam quz ín Deo est rerum 


τοὺς ὄντας αὐτοῦ" xa, Τίμιος &xayclov Κυρίου 
ὁ θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, τοῦ θανάτου τῶν ὁσίων 
ἀντὶ τῆς ἐν ὁσιότητι τελειώσεως εἰρημένου. Καὶ τοῦτο 
δὲ ἱερῶς ἐννόησον, ὡς, ἐπιτεθέντων τῷ θείῳ θυσια- 
στηρίῳ τῶν σεδασµίων *! συµόόλων, δι ὧν ὁ Χριστὸς - 
σηµαένεται καὶ µετέχεται, πάρεστιν ἁδιαστάτως ἡ 
τῶν ἁγίων ἀπογραφὴ, τὸ σννεζευγµένον αὐτῶν ἁδιαι- 
ῥέτως ἑμφαίνουσα τῆς πρὸς αὐτὸν ὑπερκοσμίου χαὶ 
ἱερᾶς ἑνώσεως. 


perfectarum ac deiformium pretiosam el immuta- 
bilem cognitionem. Novit enim, (ut eloquia testan- 
tur), qus. sunt ejus o; et : Pretiosa in conspectu 
Domini mors sanctorum ejus 4, morte sanctorum 
pro saneta consummatione accepta. Sed et illud 
quoque sancte observa, ut impositis divino altari 
saeris symbolis quibus Christus significatur ac su- 
mitur, protinus adsit sanctorum illa descriptio ; 
qu:e individuam eorum conjunctionem unioneinque 
cum illo supermundialen sacramque insinuat. 


.$X. 


Τούτων δὲ καθ) ὃν εἴρηται θεσμὸν ἱερουργηθέντων, D — His autem eo quo dictum est ritu celebratis, ad- 


ἑστὼς ἔπίπροσθεν τῶν ἁγιωτάτων ** συµδόλων ὕδατι 
τὰς χεῖρας ὁ ἱεράρχης νίπτεται μετὰ τοῦ σεμνοῦ τῶν 


€ Hl Tim. µ. 3 Psal. cxv, 15. 


Stans coram symbolis sanctissimis pontifex aqua 


, manus abluit una cuim sacerdotum ordine vene- 
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rando. Nam qui lotus est (ut eloquia testantur) A ἱερέων τάγματος. "Ort μὲν οὖν, ὡς τὰ λόγιά «τσ. 


non opus habet alia quam summitatum seu extre- 
witatum suarum ]lotione *, per quam utique su- 
prewam munditiam fiet, ut divinissima przditus 
habitu deiformitatis, dum ad sequentia quoque be- 
nigne procedit, liber futurus sit et expeditus, quippe 
prorsus uniformis, et ad unum rursus uuitive con- 
vérsus, immaculatam simul et intemeratam suam 
faciet. conversionem, tanquam qui deiformitatis 
so: plenitadinem et integritatem servet. Porro sa- 
crum lavaerum, uti diximus, in legali erat hierar- 
chia; modo autem pontificis ac sacerdotum illa 
manumn ablutio illud ipsum insinuat. Eos enim qui 
ad purissimum accedunt sacriflcium expiatos esse 
decet 195 extremis etiam aníms» phantasiis, et 
per similitudinem ipsi, 
quare ; clarioribus enim hoc modo Dei apparitioni- 
bus ilustrabuntur, supermundialibus istis coru- 
scationibus in consimilis speciei specula limpidius 
uberiusque jubar suum evibrantibus, Ceterum 
poutificis illa sacerdotumque ablutio, qux» summis 
extremisque digitis adhibetur, coram sacrosanctis 


istis symbolis instituitur, non secus ac coram Chri- 


$10, qui oceultissimas quasque cogitationes intue- 
tur; atque ubi suprema illa expiatio perspicacissimis 
istis scrutationibus, nec non justissimis integerri- 
misque judiciis est absoluta, tum jam divinis rebus 
portifex conjungitur, sanctisque Dei operibus lau- 
datis, divinissima consecrat mysteria, ei in aspe- 
ctum ducit quz celebravit. 


ὁ λελουμένος οὐ δεῖταί τινος ἑτέρας εἰ μὴ τῆς τῶν 
ἄχρων, εἴτούν ἑσχάτων ἑαντοῦ ** γίψεως, δι’ ἧς &xpo- 
τάτης 3 καθάρσεως, by πανάγνῳ τοῦ θεοειδοῦς ἕδει, 
xa πρὸς τὰ δεύτερα προϊὼν ἀγαθοειδῶς, ὄσχετος ἔσται 
xaX ἁπόλυτος, ὡς χαθάπαξ ἑνοειδῆς, xal πρὸς τὸ Ev 
αὖθις ἐνιαίως ἐπιστρεφόμενος, ἄχραντον morf,oexat 
χαὶ ἀχηλίδωτον την ἐπιστροφην, ὡς τοῦ θεοειδοῦς 
ἁποσώζων τὸ πλῆρες καὶ ὁλόχληρον. Ὁ μὲν 5: ἱερὸς 
λουτὴρ, ὡς εἰρήχαμεν, ἐν τῇ χατὰ vópov !* fv ἵε- 
ῥαρχίᾳ ' νῦν δὲ τοῦ ἱεράρχου xal τῶν ἱερέων fj τῶν 
χειρῶν ἀποχάθαρσις αὐτὸν ὑπαινίσσεται. Toug γὰρ 
ἐπὶ τὴν παναγεστάτην ἱόντας ἱερουργίαν ἀποχεχα- 
θάρθαι δεῖ καὶ τὰς ἑσχάτας τῆς ψυχῆς φαντασίας, xat 
δι) ὁμοιότητος αὐτῇ χατὰ τὸ δυννατὸν προσιέναι ΄ qavo- 


"quoad potest, appropin- B τέρας 35 γὰρ οὕτω τὰς θεοφανείας περιαυγασθήσον- 


ται τῶν ὑπερχοσμίων μαρμαρυγῶν εἰς τὴν τῶν 
ὁμοιοειδῶν 9* ἑσόπτρων ἀγλαῖαν ὁλιχώτερον καὶ ὃ διαν- 
γέστερον ἐφιέντων διεῖναι 9 τὴν οἰχείαν αἴγλην. Ἡ 
δὲ τοῦ ἱεράρχου xai τῶν Ἱερέων ἄχρι τῶν ἄχρων εἴ- 
τουν ἐσχάτων ἀπόνιψις ἐπίπροσθεν γίγνεται τῶν ἁγιω- 
τάτων συµθόλων, ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ πάσας ἐφορῶντος 
ἡμῶν τὰς χρυφιωτάτας ἐννοίας, χαὶ τῆς ἀχροτάτης 
χαθάρσεως ἓν τοῖς αὐτοῦ 35 πανεπισχόποις ἀχριθδα- 
σµοζῖς, xaX ταῖς διχαιοτάταις xat ἀδεχάστοις χρίσεσιν ** 
ὁριζομένης * οὕτω τοῖς θείοις ὁ ἱεράρχης 6vooza:, 
xal τὰς ἱερὰς θεουργίας ὑμνήσας, ἱερουρχεῖ τὰ θειό- 
τατα, xaX ὑπ ὅψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα. 


.χι. 
Quaenam porro censeamus divina in nos esse C ἍΤίνας μὲν εἶναι 3" τὰς εἰς ἡμᾶς θεουργίας φαμὲν, 


opera, deinceps pro virili exponendum est. Neque 
enim landandis omnibus sufficio, imo ne clare 
quidem cognoscendis aliisque-tradendis; qua autem 
3 presulibus divino numine afllatis conformiter 
eloquiis laudantur ac celebrantur, eadem pro mo- 
dulo nostro, sac»i ordinis aspirationi implorata , 
proferemus, Naturam humanam, ab initio divinis 
honis imprudentia sua spoliatam, vita passionibus 
obnoxia et terr: mortis exitus excepit, quippe 
perniciosa ista veri boni desertio, sacrzque in pa- 
radiso legis przvaricatio eum qui blande, mulccn- 
tibus et infestis adversarii fraudibus illectus, vi- 
tale jugum excusserat, propensionibus suis, qu:e 
divinis bonis adversantur, dimisit, unde miscere 


ἑξῆς ἀφηγητέον ὅση δύναμις ^ o0 γὰρ ἁπάσας ὑμνεῖν 
ἰκανὸς ἐγὼ, µή τί γε σαφῶς εἶδέναι καὶ ἑτέρους 
µυσταγωγεῖν: ὅσα δὲ. πρὺς τῶν ἑνθέων ἱεραρχῶν 
ἀκολούθως τοῖς λογίοις ὑμνεῖται xal ἱερουργεῖται, 
ταῦτα, ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, ἐροῦμεν, τὴν ἱεραρχικΏν 
ἐπίπνοιαν ἀρωγὸν 5) ἐπιχαλεσάμενοι. Thy ἀνθρωπείαν 
φύσιν, ἀρχῆθεν ἀπὸ τῶν θείων ἀγαθῶν ἄνοίτως 
ἐξολισθήσασαν, dj πολυπαθεστάτη ζωὴ διαδέχετα:, 
xaX τὸ τοῦ φθοροποιοῦ θανάτου πέρας  ἀχολούθως 
γὰρ ἡ τῆς ὄντως ἀγαθότητος ὀλέθριος ἁποστασία, 
xa τῆς ἱερᾶς ἓν παραδείσῳ θεσµοθεσίας ὑπερθασία, 
τὸν ἑξοιστρήσαντα τοῦ ζωοπφιοῦ ζνγοῦ, ταῖς olxsiat; 
ῥοπαῖς xat θελχτικαῖς τοῦ ἑναντίου xai δυσμενέσιν 
ἁπάταις, τοῖς ἑναντίοις τῶν θείων ἀγαθῶν παραδὲ- 


telernitatem eum mortalitate commutavit; el qui D ἕωχεν, ἔνθεν ἐλεεινῶς ἀντὶ μὲν αἰωνίου τὸ θνητν 


originem a corruptibili generatione acceperat, .ad 


e Joan. xin, 10. 


ἀνττλλάξατο . τὴν δὲ οἰχείαν ἀρχὴν ἓν φθαρτικαῖν 
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ἐσχηχυῖα γενέσεσιν ἐπὶ τὸ τῆς ἀρχῆς χατάλληλον εἰχό- A interitum origini sus consentaneum jure merito 


πως Άγε τὸ πέρας ἀλλὰ xaX τῆς θείας xal ἀναγώγου 
ζωΏς ἐθελουσίως ἀπηπεσοῦσα, πρὸς τὴν ἑναντίαν 
ἐσχατιὰν Ἰνέχθη , τὴν πολυπαθεστάτην ἀλλοίωσιν. 
Πλανωμένη δὲ xai τῆς εὐθείας ὁδοῦ τῆς ἐπὶ τὸν ὄντως 
ὄντα θΞὸν ἑχτετραμμένη, χαὶ ταῖς ὀλεθρίαις καὶ xa- 
χεργέτισιν ὑποταττομένη πληθύσιν, ἐλάνθανεν οὗ 
θεοὺς οὐδὲ φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα. τῶν 
δὲ ἀφειδῶς αὐτῇ κατὰ τὸ οἰχεῖον ἀνηλεὲς ἄποχεχρη- 
µένων, εἰς ἀνυπαρξίας οἰκτρῶς ἐμπεπτώχει xal 
ἀπωλείας χίνδυνον. Ἡ δὲ τῆς θεαρχιχῆς ἀγαθότητος 
ἀπειροτάτη φιλανθρωπία χαὶ τὴν αὐτουργὸν ἡμῶν 
ἁγαθοπρεπῶς o5x ἀπηνήνατο πρόνοιαν, ἀλλὰ tv. ἆλη- 
θεῖ µεθέξει τῶν καθ ἡμᾶς γενοµένη πάντων ἀνα- 
µαρτήτως, xaX πρὸς τὸ ταπεινὸν ἡμῶν ἑνοποιηθεῖσα, 


properavit, nec uon a vita divina, qua ipsu ad 
Supera subrigebat, dilapsus, εἰ ad extrema con- 
traria jam praeceps datus, variis perturbationibus 
obnoxiam nactus est immutationem. Cum vero 
etiam a recto tramite ad Deum verum tendente de- 
flecterei, atque exitiosis maleficisque turmis sub- 
ditus teneretur, minime advertit se ^on diis et 
amicis, sed infestis hostibus fuisse obsecutum ; 
quibus eo crudeliter pro immanitate sua sbuteuti: 
bus, in. status internecionisque discrimen venerat; 


* Verum Dei principalis bonitatis infinita benignitas 


beuevole per se nostri curam gerere non destitit, 
$ed nostrorum omnium vere facta particeps, alis « 
que peccato f, humilitatique nost unita, 198 


μετὰ τῆς τῶν οἰχείων ἀσυγχύτου xal ἁλωθήτου παν- B salvo proprietatum suarum statu, eoque prorsus 


τελῶς Έξεως, τὴν πρὸς αὐτὴν ἡμῖν χοινωνίαν ὡς 
ὁμογενέσι λοιπὸν ἑδωρήσατο, χαὶ τῶν οἰχείων ἀνέ- 
δειξς μετόχους xaXov * τῆς μὲν ἀποστατικῆς πληθύος, 
ὡς $ xpuoía παράδοσις ἔχει, τὸ χαθ᾽ ἡμῶν χαταλύ- 
σασα χράτος οὐ κατὰ δύναμιν, ὡς ὑπερισχύουσα, 
κατὰ δὲ τὸ μυστιχῶς ἡμῖν παραδοθὲν λόγιον, v χρί- 
cst χαὶ διχαιοσύνῃ. Τὰ καθ) ἡμᾶς δὲ πρὸς τοὐναντίον 
&rav ἀγαθουργῶς µετεσχενάσατο 3’ τὸ μὲν γὰρ 
κατὰ νοῦν ἡμῶν ἁλαμπὲς ἐνέπλησεν ὁλδίου xaX θειο- 
κάτου φωτὸς, καὶ τοῖς θεοειδέσιν ἑχόσμησε τὸ ἀνείδεον 
χάλλεσι ' τὸ δὲ τῆς φυχῖς οἰχητήριον £v. παντελεῖ 
σωτηρίᾳ τῆς ὅσον οὕπω χαταπεσούσης ἡμῶν οὐσίας 
ἑναγεστάτων παθῶν xaX φθοροποιῶν μολυσμῶν tisu- 
θέρωσεν, ἀναγωγὴν ἡμῖν ὑπερχόσμιον δείξασα 3 


iuconfuso et inviolato, cujus etiam nobis, utpote 
congeneis, consorlium dedit, nosque boBorum sug- 
rum participes declaravit, apostatic:e »imirute 
turb:e imperio, quod adversum nos babebat, juxia 
traditionem arcanam, profligato, non viribus €eu 
prevalens, sed, secundum mysticum elequiom, in 
judicio et justitia. Nostrum vero statum e diverse 
clementer immutavit; nam mentis quidem nostrae 
obscuritatem heato divinoque lumine replevit, de- 
formitatemque nostram deiformibus ormamentis 
illustravit; animi aulem domicilium cum perfeeta 
salute essentiz naturzque nostre, quz ferme col- 
lapaa erat et conciderat, (cedissimis quibusque pas- 
sionibus atque ijinquinamentis noxiis liberavit, 


καὶ πολιτείαν ἔνθεον ἐν ταῖς πρὸς αὐτὴν ἡμῶν ἱεραῖς C commonstrata nobis supermundiali anagoge, 3€ 


χατὰ τὸ δυνατὺν ἁρομοιώσεσι. 


divine vite norma, per quam ad sacras ejus simi- 
litudines, in quantum fleri potest, evehamur., 


£ XII. 


Τὸ θεοµίµητον δὲ πῶς ἂν ἡμῖν ἑτέρως ἐγγένοιτο, 
µη τῆς τῶν ἱερωτάτων θεουρχιῶν µνήµης ἀνανεου- 
µένης ἀεὶ ταῖς ἱεραρχιχαῖς ἱερολογίαις "* τε xal 
ἱερουσγίαις ; Τοῦτο οὖν "5 ποιοῦμεν, ὡς τὰ λόγιά φη- 
ctv, εἰς τὴν αὐτῖς ἀνάμνησιν. Ἔνθεν ὀθεῖος ἱεράρχης, 
ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρίου χαταστὰς, ὑμνεῖ τὰς 
εἰρτμένας ἱερὰς θεουργίας Ἰησοῦ τῆς θειοτάτης ἡμῶν 
προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν εὐδοχίᾳ 
τοῦ παναγεστάτου Πατρὸς ἐν Πνεύματι ἁγίῳφ, κατὰ 


τὸ λόγιον, ἐτελείωσεν. Ὑμνήμας δὲ xai τὴν σεδα- D 


σµίαν αὐτῶν xat νοητὴν θεωρἰαν ἐν νοεροῖς ** ὀφθαλ- 
μοῖς ἐποπτεύσας, ἐπὶ τὴν συμθολιχὴν αὐτῶν ἔερουρ- 
Υίαν ἔρχεται, καὶ τοῦτο θεοπαραδότως * ὅθεν εὐλαθῶς 
τε ἅμα καὶ ἱεραρχιχῶς μετὰ τοὺς ἱεροὺς τῶν θεουρ- 

«9v Όμνους ὑπὲρ τῆς ὑπὲρ αὐτὸν ἱερουργίας ἄπο- 
αογεῖται, πρότερον ἱερῶς πρὸς αὐτὸν ἀναθοῶν, Σὺ 
εἶπας' Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησυ.. 


fIlebr 1v, 15. Luc. xxii, 19. 


Enimvero quomodo nobis divina ista imitatio 
aliter obveniat, nisi tam prestantium memoria be- 
neficiorum Dei sacerdotalibus przedicationibus atque- 
mysteriis jugiter innovetur ? Hoc itaque facimus, 
ut eloquia jubent, in ejus commemorationem €. 
Quapropter divinus quoque prasul sacris altaribus 
assistens sancta divinaque Jesu opera eollaudat , 
qua ex divinissiua nostri providentia in salutem 
generis humani, sanctissimi Patris beneplacito, in 
Spiritu sancto, ut eloquia testantur, consummavit. ' 
Porru veneranda spiritalique mysteriorum contei- 
platione, quam spiritalibus oculis conspexit, eollau-: 
data, ad eorumdem sacrosanetam ex divino insti ο’ 
tuto proeedit consecrationem ; quocirca reverenter 
simul, et ut pontificem decet, post sacras illas di- 
vinorum operum laudes, de sacrificio dignitatein 
suam superante se purgat, ad Christum prius ex-, 
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clamando : Ta djxisti : Hoc facite in meam comme- A Elza τῆς θεοµιµίτου ταύτης ἱερουργίας ἄξιος αἰτῆσας 


morationem 5. Postulans deinde hoc sacrificio Dei 


. imitatione dignus effici, nec non secundum Christi 


-— 


similitudínem divina celebrare, omninoque pure 
diswibuere, eosque qui sacrorum futuri sunt par- 
ticipes mysteriorum, isdem digne sancteque com- 
municare, divinissima illa mysteria celebrat, et 
jam conseerata, sub symbolis propositis ritu sacro 
visenda proponit; siquidem operto individuoque 
pane reveluto, et in mulia diviso, singularique ca- 
lice omnipus impertito, unitatem symbolice multi- 
plicat distribuitque , sacrosanctum in iis: 397 
Sacrificium consummando. Unicum enim illud ac 
simplex arcanumque Jesu Verbum divinissimum 
per assumptionem humanitatis nostrze, in. conipo- 
sitionem simul et aspectum, sine ulla sui immuta- 
tione, pro sua bonitate benignitateque processit, 
fostrique secum uniflcain communionem benefice 
excogitavit, ea que in nobis humilia sunt divinis- 
simis suis uniens excollentiis, ut et nos ipsi, tan- 
quam membra corpori, per ejusdem inimaculatz ac 
divinz jvitze identitatem congruamus, ne corrupti- 
bilibus necati passionibus, divinis istis sanissimis- 
que membris incongrut vitzeque incapaces exista- 
mus; oportet enim nos, si ad communionem ejus 
aspiramus, divinissimam ejus in carne vitam con- 
templari, atque sanctam ipsias impeccantiam itni- 


tando, ad deiformem et immaculatum statum contendere ; 


similitudinem suam communicabit. 


γενέσθαι, xai τῇ πρὸς aücby V Χριστὸν ἀφομοιώσει 
τὰ θεῖα τελέσαι, xal διαδοῦναι πανάγνως, xat τοὺς 


τῶν ἱερῶν µεθέξοντας ἱεροπρεπῶς μετασχεῖν, ἵερουρ- 


γεῖ τὰ θειότατα, χαὶ ὑπ) ὕψιν ἄγει τὰ ὑμντμένα διὰ 
τῶν ἱερῶς προχειµμένων συµθόλων τὸν γὰρ ἔγχε- 
χαλυμμένον καὶ ἁδιαίρετον ἄρτον ἀναχαλύψας, χαὶ 
εἰς πολλὰ διθλών, xal τὸ Évialoy τοῦ ποτηρίου πᾶσι 
χαταµερίσας, συμθολιχῶς τὴν ἑνότητα πλτθύνει 5, 
xaX διανέμει, παναγεστάτην ἓν τούτοις ἱερουργίαν 
τελῶν. Τὸ γὰρ ἓν xol ἁπλοῦν καὶ χρύφιον Ἰησοῦ 
τοῦ θεαρχιχωτάτου λόγου τῇ xa0' ἡμᾶς ἐνανθρωπήσει 
πρὸς τὸ σύνθετόν τε καὶ ὁρατὸν ἀναλλοιώτως '* ἄγα- 
θότητι χαὶ φιλανθρωπίᾳ προελήλυθε, xaX τὴν πρὸς 
αὐτὸν ἡμῶν ἑνοποιὸν χοινωνίαν ἀγαθουργῶς διεπραγ- 
ματεύσατο, τὰ xa0' ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις 
αὐτοῦ χατ᾽ ἄχρον ἑνώσας, εἴπερ xal ἡμεῖς ὡς µέλη 
σώµατι 9* συναρμολογηθῶμεν αὐτῷ, χατὰ τὸ ταὐτὺν 
τῆς ἁλωθήτου xai θείας ξωῆς, xai μὴ τοῖς φθορο- 
ποιοῖς πάθεσι χατανεχρωθέντες , ἀνάρμοστοι xal 
ἀχόλλητοι xal ἀσύζωοι γενώµεθα 5' πρὸς θεῖα µέλη 
xai ὑγιέστατα 53: yph γὰρ ἡμᾶς, εἰ τῆς πρὺς αὐτὸν 
ἐφιέμεθα κοινωνίας, εἰς τὴν θειοτάτην αὐτοῦ κατὰ 
σάρχα ζωὴν ἀποσχοπεῦσαι, xal τῇ πρὸς αὐτὴν " 
ἀφομοιώσει τῆς ἱερᾶς ἀναμαρτησίας εἰς τὴν θεοειδή 
xa ἁλώθητον ἕξιν ἀναδραμεῖν ' οὕτω γὰρ ἑναρμονίως 
ἡμῖν τὴν πρὸς τὸ ὅμοιον χοινωνίαν δωρήσεται. 

hac namque ratione, prout nobis congruit, 


$ XIII. 


. Hec pontifex rebus [6 qux sacriflcantar insi- QC Ἰαῦτα τοῖς ἑερῶς ** δρωµένοις ὁ ἱεράρχης ἑμφαίνει, 


nuat, dum obtecta munera in apertum producit, 
ipsorumque unitatem in plura dividit, et per sum- 
mam rerum distributarum cum suscipientibus unio- 
nem, earumdem consortes reddit eos qui coummu- 
nicant. Describit enim his sensibiliter dum in as- 
pectus ducit Jesum Christum, spiritalem nostram 
veluti inimagine vitam, ex abdito illo divinitatis per 
absolutam et inconfusam humanitatis nosLrze assum- 
9lionem, benigne nostram speciem induentem, κὶ- 
que ad dividuitatem nostram sine sui immutatione 
ex unitate naturali prodeuntem, perque hanc bene- 
ficaro clementiam, ad sui bonorumque suorum par- 
tieipationem genus bumanum invitantem, dummodo 
divinissimz ipsius νέο conjungamur, pro virili illam 


τὰ μὲν ἐγχεχαλυμμένα ῥῶρα πρὸς τὸ ἐμφανὲς ἄγων, 
τὸ δὲ ἐνιαῖον αὐτῶν εἰς πολλὰ διαιρῶν, καὶ τῇ τῶν 
διανεµοµένων πρὸς τὰ Ev ofc γίγνεται κατ ἄκρον P 
ἑνώσει, χοινωνοὺς αὐτῶν ἁποτελῶν τοὺς μετέχοντας. 
Διαγράφει γὰρ ἐν τούτοις αἰσθητῶς, ὑπ ὄψιν ἄγων 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὴν νοητὴν ἡμῶν ὡς ἓν εἰχότι 
ζωὴν, ἐκ τοῦ κατὰ τὸν θεῖον 5 χρυφίου, τῇ παντελεῖ 
xaX ἀσυγχύτῳ χαθ᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσει φιλανθρώπως 
ἐξ ἡμῶν 9" εἰδοποιούμενον, xal πρὺς τὸ μεριστὸν 
ἡμῶν ἀναλλοιώτως Ex τοῦ κατὰ φύσιν ἑνὸς προϊόντα, 
καὶ διὰ τῆς ἀγαθουργοῦ ταύτης φιλανθρωπίας εἰς ue- 
τουσίἰαν ἑαυτοῦ xaX τῶν οἰχείων ἀγαθῶν καλοῦντα τὸ 
ἀνθρώπειον 59 φῦλον, εἴπερ ἑνωθῶμεν αὐτοῦ τῇ θειο- 
τάτη Cof, πρὸς αὐτὴν 5) ἡμῶν κατὰ δυνάµιν ἀφυ- 


imitando : nam sic vere consortes Dei ditinarum- D µοιώσει, χαὶ ταύτῃ πρὸς ἀλήθειαν κοινωνοὶ Θεοῦ xal 


que rerum participes reddemur. 


τῶν θείων ἀποτελεσθησόμεθα **. 


$ XIV. 


" Sumpta denique ac tradita diviuissima commu- 
Mine, una cum totius Ecclesi& sacra plenitudine 


| »Luc. xxn, 19. 


Μετασχὼν δὲ xal μεταδοὺς τῆς θεαρχικΏς xowe- 
νίας, εἰς εὐχαριστίαν ἱερὰν καταλήγει μετὰ παντὸς 


VARLE LECTIONES. 


v τόν Ρ. 9 πληθύει, Ch. S. Ρ. B. 
ὑγιέστστα lege, 3' πρὸς αὑτόν, M. P. "ic ος M. 
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τοῦ τῆς Ἐχχλεσίας ἱεροῦ πληρώματος. Ἡ μετοχὴ A in sacram desinit gratiarum actionem. Ceterum 


γὰρ τῆς µεταδόσεως ἡγεῖται, xal τῆς μυστιχκῆς ὅδ-α- 
εμήῆσεις d τῶν μυστηρίων µετάληψις' αὕτη γὰρ ἡ 
χαθολιχὴ τῶν θείων εὐχοσμία χαὶ τάδις, πρῶτον ἓν 
μετονσίᾳ γενέσθαι xal ἀποπληρώσει τὸν ἱερὸν καθτ- 
Υεμόνα, τῶν δι αὐτοῦ θεόθεν ἑτέροις δωρηθησοµέ- 
νων, οὕτω τε xal ἄλλοις μεταδοῦναι. Διὸ χαὶ ταῖς ἑν- 
θέοις διδασχαλίαις οἱ τολμηρῶς ἀποχεχρημένοι πρὸ 
τῆς xat' αὐτὰς πολιτείας καὶ ἔξεως ἀνίεροι xaX ἔχφυ- 
τοι ** πάντη τῆς ἱερᾶς εἰσι θεσµοθεσίας. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
τῶν ἡλιαχῶν μαομαρυγῶν αἱ λεπτότεραι xal διειδέ- 
στεραι τῶν οὐσιῶν, πρῶται τῆς εἰσρεούσης αἴγλης 
ἁποπληρούμεναι, τὸ χατὰ πᾶν ἑαυτῶν ὑπερχεόμενον 
.. φῶς εἰς τὰ μετ) αὐτὰς ἡλιοειδῶς ψετοχετεύουσιν 63: 
οὕτω καὶ θείου παντὸς ** οὐ τολµηιέον ἑτέροις ἡγή- 


participatio communicationem, ipsaque. pereeptio 
mysteriorum corumdem distributiohem mysticam, 
antecedit; est enim iste generalis rerum ordo ac 
distinctio divinarum, ut prius ipeemet antistes 
sacer communicet, ac donis iis, quas per ipsum 
cxteris divinitus distribuenda wunt, satietur, et 
deinde illa tradat aliis. Hinc qui divinis magiste- 
riis proterve abutuntur, quod iis neque vivendi 


. ratione, neque statu $uo respondeant, tanquam sa- 


crilegi et à 196 sacris extorres omnino reputandi. 
Queniadmodum enim in coruscationibus solaribus 
teuuiores limpidioresque substantie , dum in- 
uenti in ipsas radio prim: replets sunt, owne 
lumen sibi superfusum in subsequentes solis vice 


σασθαι τὸν μὴ χατὰ πᾶσαν ἕξιν αὐτοῦ γεγονότα θεοει- p transfundunt ; pari ratione, nequaquam debet te- 


δέστατον, xal πρὸς τῆς θείας ἐπιπνοίας 3 καὶ xpl- 
σεως ἁρμοστὴν ἀναδεδειγμένον. 


mere ducem sese aliis divini luminis offerre, qui 
non secundum ommaem statum. suum deiformis 
maxime evaserit, divinaque aspiratione atque sen- 
tentia ad id idoneus sit comprobatus. | 


$ XV. 


"Ev τούτοις 1j πᾶσα τῶν ἱερέων ** διαχόσµησις, le- 
ῥραρχιχῶς συναχθεῖσα, xai τοῖς θειοτάτοις κοινωνή- 
σασα, μετ εὐχαριατίας ἱερᾶς χαταλήχει, τὰς τῶν 
θεουρχιῶν ἀναλόγως ἐπιγνοῦσα xai ὑμνήσασα χάρι- 
τας. Ὥστε οἱ τῶν θείων ἀμέτοχοι xaX ἀγνῶτες οὐχ ἂν 
εἰς εὐχαριστίαν ἀφίχοιντο, χαίτοι χατ οἰχείαν φύσιν 
ἀξίων οὐσῶν εὐχαριστεῖσθαι τῶν θειοτάτων δωρεῶν. 
᾽Αλλὰ, ὅπερ ἔφην, οὐδὲ προσθλέψαι mock «7 τοῖς θείοις 


In his omnis ordo sacerdotum hierarchice con- 
gregatus , divinissimis inysteriis perceptis, cum 
gratiarum aotione desinit, agnitis pro captu suo 
laudatisque divinorum operum beneflciis. Qui enim 
rerum divinarum experies sunt οἱ ignari, nequa- 
quam ad gratias agendas convertuntor, quamvis 
ex natura sua dona illa divinisaima sint omni. gre- 
tiarum actione dignissima. Caeterum cuim, uti dixi, 


δώροις Ex τῆς ἐπὶ xà χείρω νεύσεως ἐθελήσαντες, C divinis istis muneribus, propter suam ad deteriora 


&y&ptacot πρὸς τὰς ἀπείρους τῶν θεουργιῶν διαµεµε- 
νήχασι χάριτας. Γεύσασθε *, φησὶ τὰ λόγια, xal 
ἴδετε' τῇ γὰρ ἱερᾷ τῶν θείων µνήσει τὰς µεγαλοδώ- 
ρους αὐτῶν οἱ μυούμµενοι χάριτας ἐπιγνώσονται, xal 
θειότατον αὐτῶν ὕψος xat μέγεθος Ev. µξθέξει πανιέ- 
pu ἑποπτεύοντες, τὰς ὑπερουρανίας εὐχαρίστως 
ὑμνήσουσι τῆς θεαρχίας ** ἀγαθουργίας. 


propensioneimn, attendere non velint, infinitis divi- 
norum benueflciorum gratiis ingrati permanent, 
Gusiate, inquiunt eloquia, et videte 1 : quoniam 
qui sacrosancta divinarum rerum disciplina ini- 
tantur, permagnificas ipsarum gratias agnoscent, 
alque divinie£simam earum celsitudinem ac magni- 
tudinem in communione sancte considerantes, su- 
pereclestia suprema Deitatis beneficia grati col- 
laudabunt. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Parte 1 hujas capitis nota, sacramentum eueharistis vocari τελετῶν τελετήν, id est sacramentum . 
sacramentorum, quodidem est ac przstanüssimum sacramentum : sicut. verbi gratia locus sacratiasi- 
mus dici solet Sancta sanctorum, et canticum przstantissimum Canticum canticorum. Merito autem sic, 
appellatur, tum quia ipsummet Christum Dominum, omnium sacramentorum institutorem ac sanctifica- 
torem, conünet, a quo cztera sacramenta omnem sanctificandi vim habent, et virtute cujus operantur 
quidquid operantur; tum etiam quod, ut idem Dionysius ait, nullum fere sacramentum ordinis hierar- 


chici, seu epizcopalis officii, sine hoc sacramento 
Unde cum D. 


rficiatur, 
ας D. Thoma iu parte 1, quaest. 65, art, 9, dicendum, simpliciter loqueudo, sacramentum eu- 
charistiz potissimum esse inter alia sacrementa. Quod quidem tripli 


iciter apparet, Primo quidem, ex eo 


quod in eo continetur; nam in sacramento eucharistiz;e continetur ipse Christus substantialiter, in aliis 
autem. sacramentis continetur quiedam virtus iustrumentalis a Christo participata, Semper autem id 


à Psal. axxtu, 9, 


| VARLE LECTIONES. 
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' quo est per essentiam, potius est eo quod est. per participationem. Secundo hoc apparet ex ordine 
. gSacramentorum ad invicem ; nam omnia alia sacramenta ordinari videntur ad hoc sacramentum sieut ad 


finem; manifestum est enim, quod sacranientum ordinis ordinetur ad eucharistize consecrationem, sacra- 


* mentam vero. baptismi ordinatur ad eucharistia receptionem, in quo etiam perflcitur aliquis per confir- 


matíonem, ut! non vereatur se. subtrahere a tali sacramento, Per poenítentiam etiam et extremam πῃ- 
ctionem preeparatur homo ad. digne sumendum corpus Christi. Matrimanium etiam saltem sus  signifi- 
eaMione attingit boc sacramentum, in quantum significat conjunctionem Christi et Ecclesise «*, — eujus 
unitas per sacramentum eucharistixe figuratur. Tertio hoc apparet ex ritu sacramentorum ; 199 
nam fere omnia sacramenta, uti Dionysius ait, in encharistia consummantur. Hinc recens ordinat 
communicant, et etiam baptizati, si sint adulti, Aliorum autem saeramentorum ad. invicem comparatio 
potest esse multiplex ; nam in via necessitatis baptismus est polissimum sacramentorum ; in vía autem 
perfectionis sacramentum ordinis, medio autem modo se habet sacramentum confirmationis; sacramenu- 
(um vero penitentie et extreme unctionis sunl inferioris gradus a pr:dictis sacramentís, quia scilicet 
ad vitam Christianam noh per se, s&l per accidens ordinantur, scilicet in remedium supervenientis de- 


. feetus ; inter qwe tamen extrema unctio comparatur ad penitentiam, sicul contirmatio ad baptisiuum, 


"- 


ita scilicet, ut paenitentia sit majoris necessitatis, sed exirema unctio majoris perfectionis. 

Parte undecima agit de ritu hujus sacramenti, sive de sacro missz sacrificio, in quo venerabile sacra- 
mentum consecratur atque conficitur. Ubi nota primo, assignari quinque potissimum partes hujus sacri- 
ficii : prima est catechumenorum usque ad oblationem panis et vini ; secunda est ipsamet oblatio panis 
et vini; tertia est consecratio, qua panis et vinum vi verborum Christi in ejus corpus εἰ sanguinem 
convertuntur; quarta est oblatio corporis et sanguinis Christi, quinta est. ipsius sacrae bostize consumptio, 
aive communio, Non facit autem mentionem fractionis hosti: supra calicem, nec utriusque commistio- 


- nis, Quinam: antem ex. his partibus seu actionibus spectent ad essentiam sacrificii, diversimode sentiuut 


doctores in D. Thom: p. ui, quest, 85. Cominnnior et verior videtur que tenet, sacrificium potissimum 
consistere in consecratione. Primo, quia sacrificium nostrum offertur in persona Christi; atqui nulla cst 
aciio in tota Liturgia; qu:xe magis flat in persona Christi, quam consecratio, ergo in ea potissimum coz- 
sistit, Secundo, quía sacrificium nostrum debet repraesentare saerificium crucis, qux reprzsentatio fii 
per consecrationem dum corpus et sanguis, quantum est ex vi verborum, seorsum ponuntur tanquain 
corpus et sanguis victima occise. Quod quomodo fiat, vide docte ac clare explicatum a Lessio lib. xu 
De per[ectionibus divinis, cap. 15. Qui autem plura hac de re desiderat, legat Gabrielem Vasquez in iii 


Ρ., disputatione 292. 


Nula secundo, consecrationem non fieri precibus quibusdam, ut quidam Greci volunt, sed solis verbis 
Doinini sicut definitum est in. Florentino concilio, et Tridentino, sess. 13, c. 5. Primo, quia Christus 
rec dixit nec dici jussit illas preces, quibus ipsi putant confici sacramentum ; nam neque Scriptura eas 
liabet, neque traditione constat esse necessario dicendas. Nam in liturgia Latina, quam communis opinie 
tenet fuisse sancti Petri et Clementis, nou. habentur illze preces, nisi ante verba Domini, non autem 
post ; et in liturgia ZEthiopum non reperiuntur. Adde, alias fore falsa illa verba Christi : Hoc est corpus 
meum, si ante per preces illas precedentes facta esset consecratio. Secundo, quia cum hoc sacrainen- 
tum sit sublimissimum, non decebat illud fleri nisi verbis Dei. Adde, quod si consecratio fieret. precibus 
istis, effectus ejus esset incertus, eum preces ἰδίῷ non semper exaudiantur. Quod si extrema unctio 
fiat verbis deprecatoríis, exstat tamen promissio qua promittitur, hanc deprecationem exauditum iri 
saltei quoad. effectum principalem, Jacobi v, nulla autem talis exstat promissio de precibus istis eu- 
charisiicis, in quibus ipsi ponunt consecrationem. Tertio, quia sacerdos consecrat in persona Christi, 
non autein in persona mínistri; ergo in consecratione uon debet uti verbis deprecatoriis, hoc. eui 
tantum. est iministrorum, sed auctoritativis, scilicet tanquam Christus, cujus personau sustiuet. Hinc 
fi, ut cum in omnibus aliis sacramentis sacerdos loquatur tanquam minister Christi, sive per moduin 
exercentis actum, ut in baptismo, confirmatione et poenitentia; sive per modum imperantis, ut in or- 
dine; sive per modum deprecautis, uL in extrema unctione; jn hoc tamen sacramento non loquatur 
lanquam ininister Christi, sed quasi ipsemet esset Christus; seu, ut. Chrysostoinus ait, Guristus per 
0s cjus invisibiliter loquitur, quod etiam dieit Tridentinum sess. 21, c. 2. 

Confirmatur hoc etiam ex hoc loco Dionysii, quia ubi, dimissis catechumenis, et panis calicisque 
oblatione facta, dixit pontificem sacram peragere precationem, et post pacis osculum, et digitorum ablu- 
tionem, et hymuologism, tuu demum ait ipsum divinissima consecrare niysteria, manifeste post sacras 
preces consecrationem collocans, tanquam a precibus istis distinctam. 

Ad rationem porro Graecorum, respondendum, illis precibus peti, non ut Spiritus sanetus simpliciter 
panem efficiat corpus Christi, sed ut sacerdoti ceterisque commuuicantibus efficiat corpus Christi ;. id 
est petit. iis qui communicant dari gratiam digue comimunicandi, üt consequi possint effecium sacra- 
menti. Qui eniin manducat. indigne, illi non est corpus Cliristi, sed venenum, nam judicium sibi inai- 
ducat ?, In bunc sensum ipsi Grzci responderunt in concilio Florentino sessione ultima. 

i De ceremoniis misse vide Guilielmum Duraudum lib, iv Rationalis divinorum officiorum, qui illas pro- 
Ἰκο explicat. 

Parte iti bujus capitis, quze contemplationem continet, $1, dicit, saeram 300) communionem esse paci ficam 
participationem, etc., quia nimirum pacis symbolum est, et Christus , qui in ea sumitur, est princeps et 
Deus pacis"ac diiectionis?, cujus, juxta Psaluistam, Factus est in pace locus ejus ^; uude, inquit Dionysius, 
Jure meritissimo exoriem (acit eum, qui neque sancle neque animo concerdi sacram secum cenam [requeniarat. 

Hinc confirmatur eatbolica sententia que docet, graviter peccare illum qui communical cum con- 
Scientia peccati mortalis, quoniam cibus est vivorum, non mortaorum; quia hoc saerauentum non est 
institulunr in remissionem peccatorum, sed ad alimentum spiritale; ali autem tantum potest, qui vivit 
spiritaliter. Adde, quod qui cum couscientia peccati mortalis aecedit, quantum ex se est, falsam redit 
hujus sacramenti signilicationem ; siguilical enim, eum qui sumit. esse de corpore Christi mystico, quz 
est societas sanctoruu fide ac charitate Christo adbzrens. Hinc quoque infra $ 6 et 7, docet, catechu- 
1161108 et energuimmenos cum peccatoribus ab hac sacra communione tanquam indignos arceri. 

lu Grxcis euim liturgiis clamabat diacouus : Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις, id est sancla sanctis, iisque verbis 
prolatis, catechumeni, energumeni, et notorii peccatores pellebantur, uti etianr testatur sanctus. Chry- 
$0stouis, howil. 61, ad populum Antiochenum, et Justinus Apolog. 1. lmo nec videre peranttebauur 


'* Epues. v. 29. ! LCor. σι, 29. * Isa, ix, 6, 2 M Cor. xin, 11. 9 Psal. Lxxv, 3. 
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"alechumeni sacram -eucharistiam ante susceptum baptismi sacramentum, ut. ap i 
vact, ΧΙ ín Joan., exponens illa Christi verba : Jesus autem non. se credebat, ills. Mine deus Ma 
"atechumenorum illa celehrationis sive sacrificii pars, qu:e est ab Introitu usque ad Offertorium oando 
'Atechumeni emittebantur. Hinc concilium Carthaginense iv aii : « Nullum prohíbeat eniscopus un ue 
d missam eatechimenorum, nec hzereticum, nec Judzum, ecclesiain ingredi, et audire «erbum Dei P 
:iquidem Evangelium et lectiones recitabantur presentibus catechumenis. Unde S, Augustinus, sermone 
257, De tempore, « Ecce, inquit, post sermone: (it missa catechumenorum, Post offertorium auteni et 
empore consecrationis ant communionis catechumenis illicitum erat interesse divinis. » , 
Nota hic differentiam inter hoc sacramentum et baptismum ; quia ad baptismum, eisi non liceat acce- 
lere cum affectu peccati mortalis, licet tamen ad ipsum accedere cum conscientia peccati mortalis, Ideo 
"nim acceditur ad baptismum, ut. peccata mortifera omnia, etiam ea. quorum nohis conscii sumus, de- 
eantur, Unde baptismus per se delet peccatum mortale, quia ad hoc est institutus, et in hunc. flnem 
suscipitur. Secus est de euchariatia, quz non ad hoc instituta. est, neque ideo recipitur, sed ut gratiam 
am inventam augeat. ls enim qui accedit ad sacram synaxim, debet esse in gratia, vel probabiliter 
"xistimare se esse in gratia. m j 
Hinc ulterius breviter collige effectus venerabilis eucharistizse, Quorum primus est, ex ínstitntione eua 
)er se gratiam angere; secundus per accidens conferre, nempe si aliquem. inveniat sine affectu peecati 
nortalis, qui suflicientem in se examinando adhibuerit diligentiam, sit tamen in aliquo peceato occulto ; 
rel si quis conscius peccati, eum desit copia confessarii, et instet. necdssitas communicandi vel cele- 
randi, probabiliter :Pstimat àe contritum, eum tantum sit attritus; tali enim ex opere operato quoque con- 
eret gratiam justificationis. Tertius effectus est, praeservare a lapsu peccatorum, partim augendo habi- 
nm charitatis, unde nos reddit robustiores et propensiores ad divina; partim protegendo ab insidiis, et 
ninnendo fomitem peccati; partim praveniendo nos inspirationibus sanctis, quibus contra tentationes 
'r:munimur; horum enim omnium auxiliorum euchariatía est eausa qua necessaria sunt ad. vitam 
»piritalem conservandam. Quartus. effectus est, delectatio spiritalis; excitat enim ad ketitiam spiritus. 
Quintus, gloriosa resurrectio corporum. Corpus enim Christi gloriosum; quod in ea sumitur , nostro cor- 
seri junctum, relinquit in eo quasi quoddam semen gloriosz resurrectionis. Sextus denique eifectus est 
quod prosit etiam alíis per modum ümpetrationis et satisfactionis, , 
Nota tamen, hos omnes effectus simul et per totam vitam uon sufficienter prsestare nnieam Eucharistia 
;umptionem ; quare sapius üeranda est, uti hic infra $12, Dionysius ait, diceus, hanc divinau similitue 
dinem, ad quam per sacram communionem efformamur in nolis minime perseverare, misi sacris istig 
mysteriis jugiter innovetur. Idem quoque dicendum de eucharistia quatenus est sacrificium, quod idcirco 
juotidie in Ecclesia offertur in commemorationem sacriflcii erueis, cujus efficacia nobis ex diviua insti- 
.atione applicari debet per sacramenta et per sacrificium eucharistiz. Etsi enim Christus unica sui. obla- 
ione, quantum est ex parie sua, εἰ in praparatione divina consummavit ευ humanum, quia apud 
Deui promeruit hominibus remissionem peccatoruin, justitiam et glorilicationem; tamen quotidianum 
*ucbaristiz sacrificium non est supervacaneum, sed necessarium ; quia per illud applicatur nobis portio 
iliqua virtutis sacrificii crucis cujus oblatio ita Deo grata fuit et accepta, ut paratus sit oninibus liomi- 
sibus propter esm dare peccatorum 201 remissionem, justitiam et. vitam dternam, quibus ejus virius 
»er media a Christo instituta. applicaretur. Atque hoc modo dicitur per oblationem crucis facta esse 
remissio omnium peccatorum totius mundi, scilicet in przparatione divini favoris; quia sufficiens pre- 
στη a Christo oblatum est, ob quod Deus paratus est omnía mundi peccata remittere, si illud homiui- 
bus debite applicetur. Et sic uon requiritur nova oblatio, qua novum pretium acquiratur, necessaria 
lamen est oblatio jugis sacrificii, qua pretium erucis Christi nobis applicetur. 
iNuta item ex $ xi et xii, sacrificium eucharisti:: esse sacrificium laudis et honoris ; quia est excel- 
eutissimus cultus Dei. Nulla enim re Deum inagis honorare possumus, quam digna oblatione hujus sa. 
trificii, tum quia est omuium donorum Dei prasstantissimut, tum quia per lioc protestamur ipsuim esse 
priunumi fonte. salutis nostra3, et auctorem bonorum ouium supernaturalium ; tum vel maxime, quia 
icc actio est actio Christi tanquam sacerdotis principalis. Est. etiam cucharisticum, quia per illud Deo 
gratias agimus pro omnibus beneficiis ab initio mundi collatis, et precipue redemptione per Christi 
mortem, et omnibus salutis nosu pr:esidiis, qu:xe nobis ex ejus morte provenerunt. Est insuper propi- 
liatorium seu expiatorium peccatorum, el impeiruatorium  beneliciorum Dei, ut pulchre ostendi Lessius 
lib, xi1. De perf. divinis, c. 14. Plura, qui volet, consulat scholasticos in part. 14, quest. 35. 


PARAPHRASIS PACHYMETILE (24). 


Εύγε, ὅτι ταύτης ἐπεμνήσθημεν τῆς τελετῆς, δηλαδὴ A — Age, quoniam hujus sacramenti, scilicet. syn- 
Ws συνάξεως, (ταύτην δὲ xal χοινωνίαν λέγει διὰ τὸ — axeos, mentionem fecimus (hanc vero etiam com- 





τότε χο:νωνεῖν τοὺς ἀξίους πάντας τῶν μυστηρίων,) 
ἣν οὐ θεμιτὸν παραδραμεῖν, xa πρὸ ταύτης ἑτέραν 
τῶν τελετῶν ὑμνῆσαι, (ταύτην γὰρ ἔλεγε xaX ὁ χλει- 
và; Ἱεοόθεο; τελετὴν τελετῶν;) xal χρὴ πρὸ τῶν ἅλ- 
Mov αὐτὴν ἱερογραφιχῶς, τοῦτ) ἔστι χατὰ τὴν ἱερὰν 
ἔιανραρΏν τῶν ἐμφανῶς τελουµένων ἐχθέμενον, ἔπειτα 
ἀναχθῖναι πρὰς τὴν καθ) ἕκαστον θεωρίαν. Καὶ πρῶ- 
τον τοῦτο ξητοῦμεν, ἵνα τί τὸ χοινὸν xal zat; ἅλλαις 


munionein vocat, eo quod diguis omnibus mysteria 
communicet), quam prztcrire, aut prz illa aliud 
sacramentum celebrare, uefas (nam eam inclytus 
Hierotheus sacramentum sacramentorum appella- 
vit), oportet prae czteris ipsa hierographice, id 
esl, sacra quadam descriptione, eorum qua in ea 
peraguntur expressa, ad quamlibet deinde ejvs 
contemplationem adduci, Et primum illud quari- 


(24) Vide Schol. S. Mazimi tom. ll, cap. ὅ Eccles. hier, 


on 
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más, quam ob caüsam id quod aliis quoque sacra- A τελεταῖς αὕτη ἰδιοποιήσατο, xol καλεῖται ἰδίως χοι- 


mentis commune est, bulc approprietur, vocetur- 
que proprie communió et synaxis, cum quodlibet 
sacrawentum, sive baptisma sive ordinem dixeris, 
eliam illud utique habeat, ut et congregel, εἰ ad 
communionem unionemque inducat : in omni nam- 
que sacramento bzc initiatis conferuntur, v. κ. in 
baptismo, cum hoc quoque sacramentum divisam 
liominis vitam, id est secularem, δἱ in multa. dis- 
wactam, ad uniformem colligit deificationem, ac 
secundum boc etiam synaxis dici possit * et rur- 
sum, in istiusmodi collectione divisorum sacula- 
riumque motuum ad unum, scilicet Deum, commu- 
nionem elargitur, atque adeo communio non imme- 
Γιο dici possit. Cur itaque, presens sacramen- 


νωνία xat σύναξις , ἑχάστης τελετής, xàv τὴν τοῦ βα- 
πτίσµατος εἴποις, x3v τὴν τῶν ἱερατικῶν τελειώσεων, 
ἐχούσης τοῦτο δὴ τὸ συνάγειν χαὶ εἰς χοινωνίαν ἄγευν 
xaX Ένωσιν' ἅπασα γὰρ τελετὴ ταῦτα δωρεῖται τοῖς 
τελουµένοις, ὡς φέρε εἰπεῖν ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος xai 
γὰρ ἡ τοιαύτη τελετὴ τὴν μεριστὴν ζωὴν τοῦ ἀνθρώ- 
που, δηλονότι τὴν χοσμιχὴν, xal εἰς πολλὰ πληθυνο- 
μένην, εἰς ἑνοειδῆῃ συνάγειν θέωσιν, χαὶ κατὰ τοῦτο 
σύναξις ἂν λέγοιτο' xaX πάλιν Ev τῇ τοιαύτῃ συµττὺ: 
ξει τῶν διαιρετῶν xal χοσμιχῶν κινήσεων την «px 
τὸ ἓν, τὸν Θεὸν δηλαδη, χοινωνίαν δωρεῖται, ἰδοὺ xat 
χοινωνία οὐχ ἀπεικότως λέγοιτο ἄν. "Iva τί γοῦν f 
προχειµένη τελετὴ τῶν τοιούτων ὀνομάτων ἰδίως µξ-- 
εἴληχε; Καὶ φαμὸν, ὅτι dj τῶν τελετῶν ἐχείνων τε- 


tuin istiusmodi nomina proprie sibi vindicat? Di- p λείωσις &x τῶν ταύτης δωρεῶν ἐστι xal γὰρ οὐχ Ec 


cinius, istorum sacramentorum perfectionem ex 
hujus muneribus existere : nam non licet aliquod 
sacramentum hierarchicum per(icere, uisi videlicet 
divinissima eucharistia cum uno, id est $909 Deo 
conjunctionem operetur; hoc enim est praecipuum 
quod iu siugulis celebratur. Si itaque ununmiquod- 
que sacramentum, hisce mysteriis: frustratum, sit 
imperfectum, et nec proprie sacramentum dicatur, 
neque cum uno ilio communicet copuletve, jaerito 
etiam huic soli proprium hoc nomen synaxeos attri- 
buitur. Synaxis porro minime intelligenda populi 
congregatio, prout aliqui nunc temporis vocem il- 
lau accipiunt, sed cum Deo conjunctio communio- 
que, Idein quoque quis inveniat in divini baptisma- 


τινὰ τελεσθῆναι ἱεραρχιχὴν τελετὴν, ph τῆς θειοτᾶ- 


«της Εὐχαριστίας, τῆς τῶν µνστηρίων δηλαδὴ, lepoug- 


γούσης τὴν ἐπὶ τὸ Ev, τὸν Θεὸν δηλαδη, συναγωγ{ν" 
τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χεφαλαιωδέστερον ἐπὶ τοῖς χαθ᾽ 
ἕχαστα τελουµένοις. Εἰ τοίνυν ἑχάστη τῶν τελετῶν 
ἀπολειπομένη τὴν * μυστηρίων, ἀτελῆς ἐστι, xal οὐχ 
ἔχει χυρίως οὔτε τὸ τελετή λέγεσθαι, οὔτε μὲν viv 
πρὸς τὸ Ey χοινωνίαν καὶ σύναξιν, δἰχότως ταύτῃ χα) 
µόνῃ ἐπιτίθεται ἡ χυρία ἔπωνυμία τῆς συνάξεως. Euv- 
αξιν δὲ νοητέον οὐ τὴν τοῦ λαοῦ, χαθὼς τὴν λέξιν 
τινὲς σέµερον ἐχλαμδάνονται, Ἠλλὰ τὴν πρὸς θεὸν συν- 
αγωγὴν xai κχοινωνίαν. Οὕτως εὗροι τις ἂν καὶ ἐτὶ 
τῆς ταλετῆς τοῦ θείου βαπτίσματος xai γὰρ χαὶ αἱ 
ἄλλαι φωτίξουσι τελεταὶ, ἀλλ᾽ ὅμως ταύτῃ Ιδίως ἔτε- 


tís sacramento : nai licet alia quoque sacramenta C τέθη τὸ ὄνομα τοῦ φωτίσματος, διὰ τὸ εἶναι ταύτην 


iluminent, huic tamen proprie nomen hoc illustra- 
tionis impositum est, quod omnium divinarum illu- 
strationum principium existat, Nam visi quis di- 
vino baptismate fuerit initiatus, ejusdemque illu- 
sualione dignus sit habitus, non potest alterius 
cujuspiam  iilustrationis porticeps existere. His 
dictis , consideremus ipsam hujus sacramenti 


πασῶν τῶν θείων φωταγωχιῶν ἀρχήν. El γὰρ ph τε- 
λεσθείη τις τῷ θείῳ βαπτίσµατι, xal τοῦ ἑντεῦθενςω 
τισμοῦ καταξιωθείη, οὐ δύναται ἄλλου τινὸς φωτισμοῦ 
μετοχὴν δἐξασθαι. Ταῦτα εἰπόντες, χατίδωμεν μὲν 
τέως τὴν τῆς τοιαύτης τελετῆς ἱερουργίαν, δηλονότι 
ὅπως τελεῖται τὸ µυστήριον τῆς συνάξεως, μετέπειτα 
δὲ τὰ τῆς θεωρίας ἐρευνήσωμεν. 


cousecrationem, quomodo videlicet. mysterium synaxzeos celebretur; deinde vero coutemplationem. 


ejus indagemus. 
ll. Mysterium synaxeos. 
Hierarcha precem sacram (illum inquam introi- 
tum) ad altare celebrans, et ab ejusdem suffitione 
initium faciens, universum templi ambitum cir- 


cuit; exinde rursum ad divinum altare rediens, Ὁ 


una cum aliis init. psalinorum melos : postea vero 
per lectores (hos liturgos vocat) divinarum Scri- 
pturarum, ut Prophetiarum , apostoli et. Evangelii 
divini lectio recitatur : qua finita, catechumeni ar- 
centur, el ante hos energumeni, qui nimirum a 
damonibus infestantur, et poenitentes ; manent au- 
tem qui digni sunt, Porro e liturgis, subdiaconi- 
bus inquam, alii quidem fores custodiunt, alii vero 
aliud quidpiam aguut; qui autem primarii sunt, 
scilicet diaconi, una cum sacerdotibus divino altari 
panem sacrum, et calicem benedictionis imponunt, 
ei deiude communis bymnologia profertur; habe- 
bant enim etiam tum aliquod documentum ac fidci 
* ίσως τῶν. 


II. Μυστήριο» cvrá£suc.' 

. 'O μὲν ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐντὸς τοῦ Üuataczr- 
plou ποιησάµενος, (αὐτὸν δὴ οἶμαι τὸν εὐλογητόν,) 
xal ἐς αὐτοῦ τοῦ θυμιᾷν ἀρξάμενος, περιέρχεται τὰ 
σαν τὴν περιοχὴν τοῦ vaou* εἶτα, ἀναλύσας πάλιν ἐπὶ 
τὸ θεῖον θυσιαστήριον, ἀπάρχεται μετὰ τῶν ἄλλων τῖς 


,ιψἀλμῳδίας ἑξῆς δὲ διὰ τῶν ἀναγνωστῶν (τούτους 
Y&p λέχει λειτουργοὺς) τῶν θείων Γραφῶν, τῶν πρι- 
φητειών, τοῦ Αποστόλου, τοῦ θείου Εὐαγγελίου, ἡ 


ἀνάγνωσις γίνεται’ μετὰ ταῦτα ἐχθάλλονται οἱ χαττ- 
χούμενοι, πρὸ τούτων οἱ ἑνεργούμενος, δηλονότι οἱ 
δαιμονῶντες , xal οἱ ἓν µετανοίᾳ ὄντες, µένουσι δὲ οἱ 
ἄξιοι. "Amb δὲ τῶν λειτουργῶν, φημὶ τῶν ὑποδιαχό- 
νων, οἱ μὲν τὰς πύλας φυλάσσουσιν, οἱ δὲ ἄλλο τι δια- 
πράττονται" οἱ δὲ ἔχχριτοι, δηλονότι οἱ διάχονοι, σὺν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρ:ου τὸν ἄρτον 
προτιθέασι, καὶ τὸ τῆς εὐλοχίας ποτήριον, καὶ ἔπειτα 
προομολογεῖται ἡ χοινη ὑμνολογία. Etyov γαρ καὶ τότε 
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μάθημά τι xal συµµάθηµα πίστεως. Πρὸς ofc 6 ἱεράρ- A instiiutionem. Ad bsec. pontifex, sacram persgeus 


χης, εὐχὴν ποιησάµενυος, τὴν εἰρήνην διαγγέλλει, δη- 
ονότι 54: Εἱρήγη zücv καὶ εὐθὺς ἀσπασαμένων, άνα- 
γινώσχωνται τὰ δίπτυχα. Καὶ νιψαµένων, ὁ ἱεράρχης, 
μέσον ἱστάμενος, ἔχει περιισταµένους χἀχείνους τοὺς 
τῶν λειτουργῶν ἐχχρίτους, xat ὑμνήσας, ἱερουργεῖ τὰ 
θειότατα, xaX ὑπ' ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα, σαφηνίσων, 
ὡς Χριστοῦ slot τὰ τοιαῦτα σύμβολα ὅτι μετὰ τὸ 
δεῖπνον λαθὼν ἄρτον, xa τὰ ἑξῆς' xat ὅτι Τοῦτο 
ποιεῖτε elc τὴν ἑμὴν ἀν ἀμνησιν. Ὑποδείχνυσι δὲ, 
Ίγουν ἀνυφοῖ τότε, ἀποχαλυπτομένων τῶν παναγίων 
δώρων μετὰ τὰς εὐχὰς, µενόντων δὲ χεχαλυµμµένων 
ἕως χαιροῦ µεταλήψεως. Μετὰ ταῦτα αὐτός τε µετα- 
λαμθάνει, καὶ τοὺς ἄλλους προτρέπεται. Μετασχὼν δὲ 
καὶ μεταδοὺς, εἰς εὐχαριστίαν χαταλήγχει. Καὶ πολλοὶ 


precationem, pacem apprecatur, dicendo scilicel : 
Paz omnibus; dumque illico se saluJant, sacre 
tabulze recitantur, Et postquam lot! sunt, hierarchia 
stans in medio selectos illos diaconos sibi habet a-si- 
stentes, lymnoque dicto divinissima $0 consecrat 
sacramenta, et sub aspectum ducit ea qus» cele- 
brata sunt, declarans ea Christi esse symbola, 
quoniam post conam accepto pame P, ei que 
sequuntur. ltem : Hoc faciie in meam comme 
morationem 3. Ostendit autem, id est, tunc dete- 
cta sancta dona post preces attollit. seu elevat, 
de czetero tecta nianent. usque ad. tempus sumptio- 
nis. Exinde communica! ipse, aliosque invitat. 
Διεερία denique dataque comunione, in gratiarum 


μὲν εἰς µόνα τὰ θεῖα παραχύπτουσι σύμόολα, ἅτε μὴ D actionem desinit, Cumque plerique divina tantum 


δυνάµενοι ὑψηλότερόν τι ἐννοῆσαι' αὐτὸς δὲ ὁ ἱεράρ- 
χης πρὸς ἑχεῖνα τὰ πρωτότυπα αὐτὸ τὸ τοῦ Κυρίου 
τέμιον σῶμα xax αἵμα, ἀνάχεται, πιστεύων, ὅτι καὶ τὰ 
προχείµενα εἰς ἐχεῖνα µετεθλήθησαν τῷ ἁγίῳ xal 
παντουργῷ Πνεύματι. 


. HI. θεωρία. 


6 I. Ἐπὶ τὴν θεωρἰαν Ίδη uexvabalwov τῶν χατὰ 
σύναξιν τελουµένων, ὅπερ ἐπὶ τοῦ μυστηρίου τοῦ φω- 
τέσµατος πεποίηχε , καὶ τοὺς ἀτελειώτους ἔτι ἔφυχα- 
γώχγειδιὰτῆς αἰσθητῆς τῶν συµθόλων ποιχιλίας' οὕτω 
xaX ἐνταῦθα ποιεῖ εἰς φυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελειουµέ- 
νων xat οὗ τῶν τελείων ἑναρμόνιον, δηλονότι προσή- 
χουσαν τῇ δυνάμει τῆς αὐτῶν ἔξεως. Πριχιλίαν δὲ xat 
σύνθεσιν διὰ συµθόλων λέγει. Ἐπεὶ γὰρ dj θεωρία 
ἁπληῆ xai ἐνιαία, εἰχότως τὰ σύμδολα ποιχιλία καὶ 
σύνθεσις ol γὰρ τοῖς συµόθόλοις προσέχοντες οὐκ 
ἔχουσι τὴν ἐνιαίαν χαὶ ἁπλῆν γνῶσιν" ἀλλ ἄλλως ἅλ- 
λος ἀνάγχει, ἄλλως ἄλλος τὰ τῆς ἀλληγορίας λέγει, ὡς 
βούλεται. Εἰσὶ δ' οἵτινες, xaX τοῖς συµθόλοις ἔναπολει- 
φθέντες, χαθ)᾽ αὑτὰς * ἐχδέχονται τὰ ὑπὲρ αὐτοὺς, xal 

ψευδῶς ὑπονοοῦσι' χαθ à δ) ψεῦδος xaX µερίζονται xat 
πθικζλλονται. Ἑνταῦθα γοῦν qnot ὁΠατήρ' Ὡς οὐδ' 
αὐτὴ fj ποικίλη διὰ συµδόλων σύνθεσις ἀνόητος ὑπάρ- 
χει τοῖς τελουµένοις, xaX µέχρι τῶν αἰσθητῶν qatvo- 
µένη μόνον’ αἱ γὰρ ἀναγνώσεις τῶν λογίων, ὅπον xal 


ἀναγωγὴν οὐκ εἴχον, διδασχαλίαν ἑναρέτου ζωῆς ὑφη- ᾿ 


γοῦνται xaX ἀποχάθαρσιν τῆς καχίας. Ἡ δὲ χοινὴ xat 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἄρτου καὶ ποτηρίου µετάδοσις ὁμο- 
τροπίαν νομοθετεῖ' τὸ γὰρ ὁμοδίαιτον xal ὁμότροπον 
καὶ ἔτι elg μνήμην ἄγει τοῦ Κυριαχοῦ δείπνου, ὃ καὶ 
ἀρχισύμδο-ογ λέγει, οἱονεὶ ἀρχιχοινωνιχόν. Σύμθολον 
γὰρ ὁ ἔρανος, xal ὁ ἐντεῦθεν χοινὸς οἰχονομούμενος 
δεῖπνον λέγεται ἐξ οὗ χαὶ σύμθολον τὸ διδόµενον, 
xaX ἀσύμόθολος ὁ ἀσυντελής' xa0' ὃ χαὶ αὐτὸς ὁ τῶν 
συµδόλων δημιουργὸς (ἡ δηλαδη τῆς χοινωνίας, ἢ τῶν 
συμθαλλομµένων εἰς τὸ κοινόν’ εἴτι γὰρ ἂν εἴη τὸ συµ”- 
θαλλόμενον, θεοῦ ἐστι δημιούργημα") ἀποχληροῖ xa 
ἀποδιαστέλλει διχαιότατα τὸν οὐχ ὁσίως συνδειπνή- 
σαντα Ἰούδαν. Καὶ αὐτῷ γὰρ τοῦ μυστιχοῦ ἄρτου xat 
τοῦ ποτηρίου μεταδοὺς, τὰ μυστήρια µόνοις τοῖς µα- 
θηταῖς, μετὰ «b ἐξελθεῖν ἐχεῖνον Ex τοῦ δείπνου, παρ- 


»Luc. xxu, 19. albid. " ἴσως κατ αὐτά ^ 


synibola contueantur, eo quod sublimius quid cog- , 
siderare nequeant; ipse tamen hierercha ad ip- 
samet prototypa, sacrum videlicet corpus ac san- 
guinem Domini, adducitur, credens, res propositas 


. inilla sancto ac omnifico Spiritu mulata esse. . 


MI. Contemplatio. 


$ I. Ad contemplationem modo , transiens eorum 
quz in synaxi celebrantur, uti in baptismatis sacra- - 
mento rudiores adbuc animas per sensilem signo- - 
rum varietatem instituit, sic et bie, ad counnodau 
eorum qui adhuc perficiuntur et necdum  perfecii 
suat instructionem, similiter facit, id est virtuti. | 
habitus ipsorum convenientem. Variam autem vo- 


C cat. et compositam, propter symbola. Cum enim - 


contemplatio simplex sit et unimoda, merito sy.u- 
bola varietas sunt et. compositio : qui enim sym- 


belis intendunt, non habent unitam et simplicem 


cognitionem, sed alius aliter adducit, atque alius - 
aliter allegorias tradit, prout vult. Quinimo sun* . 
nonnulli, qui symbolis inh:erentes, secunduin illa 
accipiunt ea quse supra ipsa sunt; et falsum opi- 
nantur; secundum quam falsitatem etiam dividun- 
tur et multiplicantur, Hic itaque Pater ait : Ne di- 
versa illa symbolorum compositio insipida existat 
lis qui initiantur, si rerum sensilium tantum esse 
videatur : Scripturarum enim lectiones ut eiiam 


: anagogen non haberent, prob: tamen vite disci- 


plinam et pravitatis innuunt expiationem. Commu- 
nis autem unius ejusdemque panis ac calicis par- 
ticipatio morum conformitatem praecipit : nam . 
etiam Dominice cene convivium ac conformita- - 
tem in memoriam reducit, quam et . archisymbolam 
vocat, quasi primitus communicatam. Symbolum 
enim convivium dicitur, et cona, quodque illic 
in commune confertur, unde etiam symbolum est 
id quod datur, et asymbolus 904 est imperfectus 
seu inutilis; juxta quod etiam ipsemet symbolorum 
auctor (sive communionis scilicet, sive eorum quae 
in commune conferuntur; quidquid enim in com- 
mune confertur, Dei ereatura est) jure meritissimo 
exsortem facit et excludit Judam, qui non sancte, 
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coxiam frequentabat. Cum enim ipsi mysticum pa- A έδωχεν, ὡς ἀναξίου τούτων Άντος τοῦ Ἰοόδα. Διὰ «i 


nem calicemque tradidisset, mysteria solis disci- 
pulis tradidit, postquam Judas, quod iis indignus 
esset, a coma surrexisset. Utquid itaque Judam 
exsortem facit divinorum mysteriorum, cum tamen 
uua ccenarit? Ut ostenderet, non satis esse corpo- 
raliter tantum adesse ac concamnare (neque enim 
lioc perinde est ad communionem), sed secundum 
mentem adesse oportet. Quoniam illa, qux secun- 
dam habitum quasi ex scientia fit accessio, vera 
est, id est ut quis animo sic constitutus sit, ut per 


τοίνυν τὸν Ἰυύδαν ἀποκλτροϊ τῶν θείων µυσττρίων, 
χαΐτοι γε συνδειπνῄσαντα; Πάντως διδάσχων, ὡς οὖχ 
αὔταρχες τὸ σωματιχῶς µόνον συμπαρεῖναι χα) συν- 
δξιπνεῖν, (οὐδὲ γάρ ἔστι τοῦτο πρὸς τὴν κοινωνία 
ὅμοιον,) ἀλλὰ τὸ χατὰ διάνοιαν συνεῖναι ἡ γὰρ καθ 
ἕξιν οἰηνεὶ κατ ἐπίγνωσιν ἁληθὴῆς προσέλευσις, τουτ- 
ἐστι τὸ ἑνδιαθέτως, οὕτως ἔχειν, καὶ κατὰ «kv δι- 
votay διὰ πίστεως εἰσιέναι, τῇ ἀληθινῃ κοινωνία ἐμ- 
ποιεῖ * ὅπερ οὐχ ἣν τότε τῷ Ἱούδᾳ χαὶ συμταρόντι 
σωματιχῶς xal συνδειπνοῦντι. 


fidem ex affectu accedat, quod veram facit communionem : quod utique Jud» deerat, tametsi eor. 


pore prxsens erat, atque una ccenabat. 
6 ΙΙ. Ceterum hic, ut dixi, propter eos qui ad- 


$ II. 'AJàX ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐῤῥέθτσαν zi- 


buc imperfecti sunt, et hinc ad. sublimitatem con- B σθητιχωτέρως διὰ τοὺς ἔτι ἀτελειώτους, xa μὴ ὃν- 


templationis ascendere non valent, sensibilius dicta 
siüt, ad convenientem ipsorum animis erudiendis 
institutionem. Nos autem iis qux pra oribus sunt 
relictis, ad ipsammel contemplationem | ingredia- 
nur, ab effectis ad causas, id est, ab ijs quie visi- 
biliter geruntur ad invisibilia mysticaque , qui 
caus sunt et exemplaria eorum quae sub sensum 
cadunt, Porro effectus dicuntur, ea qui aliunde 
causam labeut ut quoquo modo sint. Vel causas 
dicit eas, qux quodammodo ad ultimum: bonum 
spectant, et quarum gratia ac intuitu hos effectus 
idque propter ipsas perficimus. Sedodivinissimum 
ac sacrosanctum sacramentum! ipsum enim tau- 
ἠ σι animatum alloquitur, idque merito, cum 
etiam theologus ille magnus Gregorius dicat : Sed 
ϱ pascha maguum ac sauctum! nostrum enim 
pasclia, ut, et hoc sauctum sacrameu:uni, ipsemet 
Dominus noster Jesus Christus est, ad quem liie 
coque lumine mentein impieat. 

$ Ill. Primum. itaque, quandoquidem ingressi 
sumus, simulacrum detegendum est. Simulacra 
autem vocat imagines rerum myslicarum sicut 
eiíam in libro De divinis nominibus id planius acce- 
pinus, Primum porro liorum synaxeos sacramen- 
tuin appellavit, cujus sensum, sive id quod per 
contemplatiouem significatur, postulat 905 exp'a- 
nari. Cum igitur episcopus sit typus Dei, videamus 
quomodo incipiat incensum adolere ab altari usque 
ad extremitates templi, iterumque. ad divinum al- 
lare reveriatur. liaque Dei bonitas a seimetipsa 
ad omnia qua providentia reguutur procedit ; sed 
propter hz:ec, secundum essentiam suam, nunquam 
a propria statione recedit, cujus utique esscntie 
arcanum significat altare illud inaccessum, ad quod 
episcopus revertitur. Ad hune itaque moduin 8056 
habet synaxeos sacramentum, quoniam hic duplex 
est ratio anagoges. Estque l:ec prima. Quod, licet 
divinum synaxeos sacramentum et unicum, ct 
simplex, et compactum habeat principium, multi 
plicetur tamen ' pro symbolorum varietate; atque 
uuiformiter iterum ex his ad propriam colligatur 
unitatem, unificetque illos qui ad se sancte acce- 
dunt, Secunda vero ratio est, quod divinus ponti- 
fex, *ametsi syubolis utatur, et ab unica scientia, 


ναµένους εἰς τὸ ῦψος ἀπεντεῦθεν τῆς θεωρίας àváy:- 
σθαι εἰς φυχαγωγίαν αὐτῶν xal προσἠχουσαν αὐτοῖς 
μάθησιν. Ἡμεῖς δὲ, τὰ προπύλαια χαταλιπόντες, ἓν- 
τὺς τῆς θεωρίας εἰσέλθωμεν ἀπὸ τῶν αἰτιατῶν εἰς τὰ 
αἴτια, τουτέστιν ἀπὸ τῶν ὁρατῶς τελουµένων Ecl τὰ 
ἀόρατα χαὶ μυστιχὰ, ἅπερ τῶν ἐν αἱσθήσει αἴτιά cii 
καὶ ἀρχέτυπα. Αἰτιατὰ δὲ λέγονται τὰ ἑτέρωθεν «ti 
αἰτίαν τοῦ ὁπωσοῦν εἶναι ἔχοντα. "Ἡ αἴτια λέγει τὰ 
ὡσανεὶ τελιχὰ, xal ὧν ἕνεχα, πρὸς ἃ ἀφορῶντες, 
ταύτα δὴ τὰ αἰτιατὰ, xai τὰ ἕνεχα ἑχείνων, τελοῦ μν. 
Ἁλλ' ὦ θειοτάτη xat ἱερὰ τελετό! ὡς ἐμφύχῳ γὰρ 
αὐτῇ διαλέγεται: xai εἰχότως, χαθὰ xai ὁ θεολόγος 
μέγας Γρηγόριος" ᾽Αλλ', ὦ πάσχα τὸ μέγα xol ispóv! 
Τὸ ἡμέτερον Y&p πάσχα, xa ἡ τοιαύτη ἱερὰ τελ:τζ. 
αὐτός ἐστιν ὁ Κύριος ἡμῶν Ἱησοῦς Χριστὸς, πρὸς 
ὃν ποιεῖται τὸν λόγον ὁ ἅγιος, ἵνα ἀποχαλύπῃ τὰ ἁμ- 
φιέσµατα, χαὶ ἀποπληρώσῃ τοῦ ἑνιαίου φωτός. 


Sauctus sermonem habet, ut. revelet involucra, urii- 


$ lI. Δεῖ δὴ οὖν, ἐπειδὴ ἑντὸς ἐγενόμεθα, τὸ τρῶ- 
τον τῶν ἀγαλμάτων ἀπογυμνῶσαι. Αγάλματα δέ φησι 
τὰς εἰχόνας τῶν μυστικῶν, καθὼς καὶ ἐν τῷ Περι 
θείων ὁὀνομάτων πλατύτερον διελάθοµεν. Πρῶτον δὲ 
τούτων τὸ τῆς συνάξεως µυστίριον ἀπεχάλεσεν, οὗ- 
τινος τὸ νοητὸν, ἤγουν τὸ χατὰ θεωρίαν δτλούµενον, 
ἀπογυμνοῦν ἐπαγγέλλεται. Ἐπειδὴ τοίνυν τύπος ἐστὶ 
τοῦ θεοῦ à ἐπίσχοπος, ἴδωμεν πῶς ἄρχεται θυμιᾷν 
ἀπὸ τοῦ θυσιαστγρίου ἕως τῶν ἑσχάτων, xal πάλιν 
ἑπαναστρέφει elg τὸ Θεοῦ θυσιαστέριον. Ἡ τοίνυν 


D ἁγαθότης τοῦ θεοῦ &g' ἑαυτΏς ἐπὶ πάντα τὰ mpovoo;- 


μενα πρόεισιν, ἀλλ οὐχ ἔξω, διὰ τούτων, τῆς χα 
οὐσίαν στάσεως γίνετα:, ὃς δὴ οὐσίας τὸ χρύφιον ὃς - 
Aot, τὸ ἄδυτον θυσιαστίριον, εἰς ὃ ἑπαναστρέγει ὁ 
ἐπίσχοπος. Τοῦτον οὖν τὸν τρόπον ἔχει xa ἡ τῖς συν- 
άξεως τελετή * διττὸς γὰρ τῆς ἐνταῦθα ἀναγωγῆς ὁ 
τρόπος. Kal ἔστιν οὗτος πρῶτος, ὅτι xàv ἡ θείατῖς 
συνάκεως τελετὴ χαὶ ἑνιαίαν xal ἁπλην καὶ συνξ- 
πτυγμένην ἔχῃ ἀρχὴν, πληθύνεται εἰς τὴν ἑερὰν ποι- 
χιλίαν τῶν συµέόλων, xaX ἑνοειδῶς αὖθις Ex τούτων 
εἰς τὴν οἰχείαν µονάδα συνάγεται, καὶ ἑνοποιεῖ τοὺς 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἱερῶς ἀναγομένους. Δεύτερος δὲ τρόπος : 
ὅτι ὁ θεῖος ἱεράρχης, εἰ χρᾶται τοῖς συµόόλοις, xzY 
ἀπὸ τῆς ἑνιαίας ἐπιστήμης πληθύνεται διὰ τὴν τῶν 
ὑποθεθηκότων πρόνοιαν, ἀλλ᾽ οὖν ὡς ἀπόλυτος πάντη 
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co) τῶν συµθόλων πλήθους xaX μὴ ἐπικοινωνῶν τοῖς Α prepter subditorum providentiam . multiplicetur, 


χείροσιν, εἰς τὴν οἰχείαν ἀρχὴν ἐπάνεισι. καὶ τὴν εἷς 
τὸ ἓν νοερὰν εἴσοδον ποιησάµενος, δρᾷ νοητῶς τοὺς 
τῶν τελουµένων ἑνοειδεῖς λόγους, πἐρας τῆς εἰς τὰ 
ἑεύτερα προόδου, τὴν εἰς τὰ πρῶτα ἐπιστροφὴν ποιού- 


μενος 


&1V. Ἐνταῦθα λέγει, τί δηλοῖ ἡ σύµφωνος φαλ- 
µωδία. "Opa δὲ τὸ συνουσιωµένη, ὅτι xal τὸ σχεδὸν 
τροσέθηχεν οὗ γὰρ ἀλλήλοις ὄνωνται ταῦτα xac 
οὐσίαν, ἀλλὰ τῷ πρὺς ἕνα σχοπὸν τὰ πάντα συντε- 
λεῖν, τουτέστιν εἰς την τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν, ἔφη 
«b συνουσιωµένη, ὅθεν εὐθὺς Σπήγαγε τὸ σχεδὸν, xo- 
λάζων τὴν ἀπὸ τῆς λέξεως ἑναντίωσιν. Κατωτέρω δὲ 
µίαν ἔμπνευσίν φησι, τουτέστι μίαν σύμπνοιαν, ὃ 
δτλοῖ τὸν Ένα πάντων σχοπὀν. Hg τοίνυν ἔμελλε 
διαχωρίζεσθαι fj ἱερὰ Φαλμῳδία τῶν μυστηρίων, καὶ 
μὴ παρευθὺς συναρτᾶσθαι, ἐπεὶ πρὸς ἕνα σκοπὺν 
ἁφορῶσι πάντα, χαὶ ἓν τι τῶν el; σωτηρίαν ἀγόν- 
Ίων ὑφηγοῦνται; "Opa δὲ τῶν τῆς Ἡαλαιᾶς βιθλίων 
ὡς ἐν συντόµῳ ἑἐπίμνησιν. Ἡ γοῦν τῆς ὑπὸ γένεσιν 
ὑπάρξεως δέλτος fj Γἐνεσίς ἐστιν ' fj τῆς νομιχῆς 
ἱεραρχίας, τὸ Λευιτιχόν ἐστι xaX τὸ Δευτερονόμιον * 
fj τῆς χληροδοσίας, τὸ τῶν Αριθμῶν βιθλίον’ ἡ τών 
Βασιλέων, 1j τῶν Κριτῶν ἐστι βίθλος. Παλαιοὺς δὲ 
ἄνδρας λέγει τὸν Μωῦσῆν, τὸν ἸΙησοῦν, τὸν Ἡλίαν, 
xai τοὺς χαθεζής' θεῖα δὲ ἄσματα τον Ὑαλτῆρά φησι’ 
καὶ εἰχόνας, τὸ "Άσμα τῶν ἁσμάτων, χαθὸ ὁ Χριστὸς 


νυµφίος, xaX νύμφη dj Ἐχχλησία εἰχονίξεται' προα- C 


Ἀαῤῥήσεις τῶν ἑσομένων, τὰς προφητείας. Ἐντεῦθεν 
"i τῆς Νέας εἰσάγει, τοῦ Ἰησοῦ τὰς ἀνθρωπικὰς 
θεουργίας, ἃς Occ ὧν, διεπράττετο ἀναστρεφόμενος 
μετὰ σώματος ' τὰς τῶν μαθητῶν Πράξεις χαὶ διδα- 
σχαλίας, ὅσα γὰρ ἐποίησαν, χαὶ ὅσα ἐδίδαξαν, φησί. 
Την μυστιχὴν δὲ ἑποφψίαν οἶμαι λέγειν τὴν ᾿᾽Αποχά- 
λυψιν τοῦ θείου Ἰωάννου καὶ εὐαγγελιστοῦ: ὑπερ- 
χόσμιον δὲ θεολογίαν, τὸ xac' αὐτὸν Εὐαγγέλιον. 


8 V. "A δὴ ταῦτα πάντα d ἱερολογία ταῖς ἁγίαις 
τελεταῖς συνεῤῥίζωσεν ' οὐδὲν, γὰρ τελεῖται σιωπη- 


Mog πάντη, εἰ μὴ 0v ὕμνων θείων xaX ψαλμῶν. "0 
ToU» τῶν φαλμῶν ἐστι σκοπὸς τὸ ὑμνῆσαι Θεόν τε, 


nihilominus, ceu absolutus omuiuo a symbolerum 
multitudine, neque rebns sequioribus comnuni- 
cans, ad proprium principium revertatur, et ad 
unum spiritalem facieus introitum, cernat spirila» 
liter uniformes sacramentorum rationes, dum sui 
Ai inferiora progressus &aem, diviniorem ad prima 
facit reversionem. 

$1V. Dicit hie etiam, quid consona psalmodia 
significet. Observa vero illud σννονσιωµένη (cou- 
subetantíata) , cui. etiam fere addit: neque eaim 
hac inter se per substantiam conjuncta sunt, sed 
eo quod ad unum omnia scopum pertineant, id est, 
ad hominum salutem, dixit illud συνουσιωµένη, 
Seu consubstantiata, unde stalim subjunxit fere, 


D dictionis repugnantiam corrigendo. Paulo autem 


infra ait unam inspirationem, id est, unam €ouspi- 
rationem, quod declarat unum finem esse omnium. 
Quomodo itaque sacra psalmodia propter mysteria 
dissideret, e. non slatim conveniret, quandoqui- 
dem omnis spectent ad unum seopum, unuinque 
quid rerum ad salutem eondueentium explaneut? 
Observa autem librorum omnium Aniliqui Testa- 
monii quasi compendio commemorationem. Textus 
itaque qui eonditam describit substeutiam, est 
Genesis; qui legalem bhierarehiam, est Leviticus et 
Deuteronomium; qui bmredistum digtributiones, 
est liber Numerorum ; est et Regum Judieumque 
liber. Priscos autem viros vocat Moysen, Josue, 
Eliam, et qui sequuntur; divisa vere Caniea ap- 
pellat 406 Psaltem; et imagines, Canticum eanti- 
eorum, ubi Christus sponsus et Ecclesia sponsa 
figuratur ; feturorum przdictiones vocat prophbetias. 
Deinde imtroducit ea que sunt Novi Testamenti, ut 
bumanas Jesu actiones, quas Deus exsistens, cum in 
corpore versaretur, exercuit ; discipulorum Actus 
alque doctrinas : recenset enim quae gesserunt atque 
docuerunt, Mysticam vero visionem existimo vocare 
Apocalypsin divi Joannis evangeliste : porro supra- 
mundialem theologiam, ejusdem Evangelium. 

$ V. Hic utique omnia sacre pagine cum san- 
cii escramentis conjunxerunt : μὴ] enim omniuo 
tacite eclebradur, neque aliter quam pet divinos 
bymnos et psalmos. Itaque psalmorum scopus est 


χαὶ τοὺς τῷ Θεῷ Υνησίους ἄνδρας, ὑπαγορευτικὴν U laudare Deum, virosque Deo gratos ad ejusdem 


τῶν τοιούτων καὶ περιεχτιχὴν ἑχόντων δύναμιν , ἥτις, 
φτᾶν, ἀναγχαίως ἐν πᾶσι τοῖς ἱεραρχικῶς τελουµέ- 
ws παραλαμθάνεται, ἔμμονον τὴν τῶν φαλλομένων 
μνήμην ἐμποιοῦσα τοῖς ψάλλουσι, xal τὰς ψυχιχὰς 
ἡμῶν ἕξεις ἑναρμονίως διατιθεῖσα πρὺς τὰ μικρὸν 
ὕστερον τελεσθησόµενα μυστήρια. Λάδε δὲ xoi τὸ 
τς φαλμῳδίας σύμφωνον, εἰς διδασχαλίαν τῆς 
πρὸς θεὺν xal πρὺς ἀλλήλους xal πρὸς ἑαυτὴν ὁμο- 
προσύνης. "Όταν γοῦν ταῦτα γένηται, xal ἡ ύμνολο- 
Tia χαλῶς διαθήσγ τὰς ἡμετέρας φυχὰς, καὶ elc ópo- 
θρούνην συνάξη, ὥς ἂν διὰ μιᾶς xal ὁμολόγου χο- 
Ρείας τὴν ἀνεχλάλητον ἡμῶν νοερὰν ψαλμῳδίαν (ἣν 
καὶ συντετμηµένην xai συνεσκιασμένην λέγει τὸ μὲν, 
ὡς νερὰν χαὶ ἐνιαίαν, τὸ δὲ, ὡς ἀφανη καὶ κατὰ 
Ρ2Τποἱ.. Gs. lll. 


laudes excitandi, et in iis conveniendi vim babent, 
qua, inquit, necessario adhibetur omnibus iis qua 
hierarchice geruntur, eo quod psallentibus constan- 
tem eorum qua psalluntur memoriam ingenerelt, 
et animales nostras affectiones congrue disponat 
ad mysteria, qus psulo post sunt celebranda. 
Quinetiam psalmodisze concentum accipe, ad eam 
qua cum Deo et ad invicem, et cum somelipso est 
concordiam edocendam. Hxc ubi peracta sunt, et 
hymnologia recte nostras animas composuit, et vel- 
uti unica concordique eborea concordavit jueffabi- 
lem illam nostram spiritalem psahnodiam (quam 
et coneisam et obumbratam dicit : illad quidem, 
tanquam spiritalem unicamque, hoc vero, tan- 
15 


Iv^ 


5, DIONYSII ARECPAGIT £ 


460 


quam obscuram ei secundum animam) pluribus A φυχὴν) διὰ πλειόνων ἐξαπλώση εἰχόνων, (ἄλλτ vie 


hnaginibus explicavit (alia est enim figara pral- 
modis, et alia lectionis) : quare etiam per lectiones 
istiusmodi hymnologia dilatatur. Rursus in hisce 
lectionibus qui ad sensum ottendit, videbit quo- 
modo rite omnia οι ut oportet ordinata sint, idque 
ficique Spiritus. Leguntur enim primum ea qui& 
sunt Veteris Testamenti, deinde qua» sunt. Novi si- 
militer : quoniam illud quidem de Christo disse- 
ruit, hoc vero ipsum exhibuit ; atque illud quidem 
figaras descripsit, hoc vero manifeste veritatem 


εἰχὼν τῆς «Ψαλμῳδίας, χαὶ ἄλλη τῆς &vavvoaeus) 
εὐρύνεται πάντως ἡ τοιαύτη ὑμνολογία xa διὰ τῶν 
ἀναγνώσεων. Πάλιν ἓν ταύταις ταῖς ἀναγνώσεσιν ὁ 
χατὰ νοῦν βλέπων, ὄψεται πῶς τὰ πάντα χαλῶς xai 
ὡς δεῖ ἐτάχθησαν, xal κατὰ ἔμπνευσιν xal χίνησιν 
τοῦ θείου xal ζωαρχικοῦ Πνεύματος. ᾿Αναγινώσχον- 
ται γὰρ τὰ τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης πρότερον, c 
οὕτως τῆς Νέας ' ὅτι dj μὲν eire τὰ περὶ Χριστοῦ, $ 
δὲ ἑτέλεσε᾽ xa ἡ μὲν εἰχόνας ἔγραψεν, ἡ δὲ τρανῶς 
ὑπέδειξε τὴν ἀλήθειαν ΄ xal dj μὲν θεολογία Χαλοῖτο 
ἂν, fj δὲ Νέα θεουργία, ὅτι θεὸν ὑπέδειξε μετὰ σώματος. 


demonstravit; atque illud item theologia vocari possit seu sermo de Deo, hoc vero θεουργία seu opus 


Dei, quoniam ipsummet Deum in corpore exhibuit. 


6 Vi. Qui quidem sacrarum harum lectionum B.— $ VI. Τούτων τῶν ἱερῶν ἀναγνώσεων οἱ μὲν τελέως 


tubarumque spirítalium penitus Q7 exsortes sunt, 
ne ipsas quidem imagines contuentur ; nam oculos 
semel ad lumen salutis occlugerunt, Deoque ipsos 
vocanti obstrepunt 5 Vias tuas seire nolo. Tubas 
autem accipit, vcl propter' spiritale bellum fidelium 
quod liabent cum adversario, vel propter illam po- 
puli in Sina congregationem secundum ordinem 
dignitatis; nam ultimi illorum voces ac tubas aa- 
diebant. Porro tres ordines hos, catechamenorum, 
et a spiritibus obsessorum, peenitentiumque, sacra 
quidem sanctio permittit audire lectiones , verum 
arcet a sequentibus mysteriis. Quin et ordo status 
eorum secundum justitiam definitus est ; atque ul- 
timus. quidem ordo attributus est catechuimenis, 
utpote nullo adhuc sacramento initiatis, et secun- 
dum Deum necdum perfecte natis. Quemadmodum 
enim in rebus corporeis accidit, ut. imperfectes 
fetus et abortus nemo diserit in lucem esse editos, 
eo quod imperfecti materno utero exciderint (nam 
physicus medicusque dicent, lucem in iis nihil 
operari, cum a natura habeat, ut. operetur in ii$ 
quz lucis sunt capacia); eodem modo in spiritalibus 
se res habet: catechumeni enim adbuc Eloquiis 
informantur, neque dum perfectam formam acce- 
perunt, sed perfecti erunt, quando divino baptismate 
fuerint regenerati; tunc autem. iis, tanquam lucis 
exeipiendie capacibus, divinorum n:ysteriorum lu- 
wina collucebunt ; nunc vero arcentur, hierarchia 
sacrorumque ordine sic providente, ne quibuslibet 
propaletur, etiam. catechumenis, qui tempore op- 
poriuno, ubi per baptisma renascuntur, vitam spi- 
ritadem divinaque lumina recipiunt. Quare cate- 
chumetnorum ordo est postremus, 


VM. Qui vero a spiritibus immundis agitantur, 
ordinis sunt secundi et anterioris, id est superioris. 
Siquidem h.c ordo secundus est a catechuwenis, 
eed superior, quoniam bi initia sunt et minime 
exsortes sacramenti, ut illi, tametsi et illis quoque, 
qui corporeis illecebris aut passionibus perturba- 
tionibusque irretiti sunt, divina communio subtra- 
hitur ; eumque ordinem-recte se habere a contrario 
coufirinat, Nam si verum.est, inquit, divinum pror- 


ἔξω που τῶν πνευματιχκῶν σαλπίγγων ἱστάμενοι, 
οὐδὲ τὰς εἰκόνας ὁρῶσιν ' ἀπέμυσαν γὰρ ἅπαξ πρὸς 
τὸ φῶς τῆς σωτηρίας, xat ἀπολέγουσι xal ἀντιφθέγ- 
Ύονται πρὸς τὸν χαλοῦντα θεόν' Τὰς ὁδούς σου εἰδέ- 
ναι οὐ βούλομαι. Σάλπιγγας 6k παραλαμδάνει f| διὰ 
τὸν πνευματιχὸν τῶν πιστῶν πόλεμον, ὃν ἔχουσι 
πρὸς τὸν ἀντιχείμενον, f| διὰ τὴν ἐπὶ τοῦ Σινᾶ συνα- 
γωγὴν τοῦ λαοῦ καὶ τὴν ἐχεῖσε χατ ἀξίαν τάξιν; di 
γὰρ ἔσχατοι ἐχείνων τῶν φωνῶν xai τῶν σαλπἰίγγων 
χατήχουον. Ταύτας δὲ τὰς τρεῖς τάξεις, τῶν χατν- 
χουµένων, τῶν ὑπὸ πνευμάτων ὀἐνεργουμένων, xal 
τῶν ἓν µετανοίᾳ ὄντων, ἑφίησι μὲν ὁ ἱερὸς θεσμὸς 
ἐπακούειν τῆς ἀναγνώσεως, ἀπείργει δὲ τῶν ἑξις 
μυστηρίων. Πλὴν χαὶ ἡ τάξις τῆς στάσεως τούτων 
χατὰ διχαιοσύνην ἐτάχθη * καὶ ἑσχάτη μὲν τάξις τοῖς 
κατηχουµάνοις ἀπονενέμτηται, ὡς ἀμυήτοις ἔτι, καὶ 
μὴ τελείαν τὴν χατὰ θεὺν ἁπότεξιν ἔχουσιν' ὡς γὰρ 
ἐπὶ τῶν σωματιχῶν ἔχει, ὅτι τὰ ἡλιτόμτνα κχαὶ 
ἐκτρώματα οὐχ ἄν τις πρὸς τὸ φῶς ἀναχθῆναι εἴποι. 
διότι τῆς µητριχης Υαστρὸς ἀτέλεστα ἐχπεπτώχασι 
(Φαίη γὰρ ὁ φυσικῶς χαὶ ἰατριχῶς ἔχων, ὡς οὑχ ἂν 
εἰς αὐτὰ τὸ φῶς ἐνεργήσειε, φύσιν ἔχον εἰς ἐχεῖνα 
ἐνεργεῖν, & 6t καὶ φωτὸς δεχτιχἀά εἰσιν") οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν πνευματικῶν ἔχει; ἔτι γὰρ οἱ κατηχούµε- 
νοι ὑπὸ τῶν Λογίων μορφοῦνται, καὶ οὐ τελείαν 
ἀπόλαδον µόρφωσαιν, τελεσφορηθήσονται δὲ, ὅταν θείῳ 
ἀναγεννηθῶσι βαπτίσµατι' τότε xal ὡς δεχτεκῖς 
αὐτοῖς τοῦ φωτὸς οὖσιν, ἐπιλάμποι ἂν τὰ τῶν θείων 
μυστηρίων φῶτα * νῦν δὲ ἁποδιαστέλλονται, προνοου- 
µένης τῆς ἱεραρχίας καὶ τῆς εὐχοσμίας τῶν ἰεοῶν, 
ἵνα μὴ xal τοῖς τυχοῦσι χατάδηλα ^. καὶ αὐτῶν δὲ 
τῶν χατηχουµένων, τῆς χατὰ πνεῦμα ζωῆς, χατὰ 
χαιρὸν τὸν προσήχοντα μελλόντων ἐν τῷ γεννηθήνας 
διὰ βαπτίσματος, καὶ τὰ θεῖα ἀπολαδεῖν φῶτα. Ἡ 
γοῦν τῶν κατηχουµένων τάξις ἑσχάτη ἑἐστίν. 

$ VII. Ἡ δὲ διὰ τῶν πνευμάτων ἑνεργουμένων 
δευτέρα xa ἐμπροσθία * τοῦτο γάρ ἐστι τὸ πρὸς τὸ 
ἄνω; sl γὰρ xal δευτέρα ἑστὶ πρὸς τοὺς χατηχον- 
µένους, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἄνω, ὅτι οὗτοι ἑτελέσθησαν, xal 
οὐχ ἀμύητοί slow, ὡς ἐχεῖνοι, eU τι d) θεία χοινωνία 
ουστέλλεται, xal ἀπὸ τῶν ἐνισχημένων σωματικοῖς 
θελχτηρίοις, Ίγουν πάθεσι xol ταραχαῖς ἡδονῶν' xai 
ἐπικρίνει χαλῶς ἔχειν τὴν τάξιν x τοῦ ἑναντίου 
ἐπιχειρῶν. El γάρ ἐστι, φησὶν, ἀλτθὰς, ὡς ὁ xazk Geb» 
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ay d 


ἄνλρωπος, οὐδὲν τῶν σαρχὺς ἑνεργήσει παρὰ τὰ κατὰ A sus virum ea. qua carnis sunt minime ecuraturom 


φύσιν ἀναγχαιότατα, τὸ φαγεῖν, τὸ πιεῖν, τὸ ὑπνῶσαι, 
χαὶ ταῦτα παρέργως, vab δὲ ἔσται xat ὁπαδὸς χατὰ 
πάντα τοῦ πνεύματος" εὔδηλον ὡς ὁ τοιοῦτος ἅτε 
8:60 ἠνωμένος, οὐχ ἐνεργηθήσεται ὑπὸ ἀχαθάρτου 
πνεύματος  Υελάσεται δὲ μᾶλλον αὐτὸ χαὶ χαταπα- 
λαΐσει, xaX ἐχδιώξεται xal δράσει μᾶλλον εἰς αὐτὸ 
παρ ὃ πεΐσεται παρ αὐτοῦ" μᾶλλον δὲ xal ἑτέροις 
ἰατρὸς πνευματιχὸς ὀφθήσεται. Ἔτι μᾶλλον δὲ áxpt- 
6ῶς οἵδα, ὡς ἡ τῶν ἱεραρχιχῶν ἁμιγὴῆς τῶν χειρόνων 
ἁπάντων διάχρισις μᾶλλον ἔχει δαιμονῶντας τοὺς 
ἀτελγεῖς, f| τοὺς ὑπὸ πνευμάτων χαταπίπτοντας' xal 
γὰρ οἱ τοιοῦτοι τὰ ὄντως ὄντα προίχαντο διὰ τὴν αἰσχί- 
στην ἡδονὴν, χαὶ τὴν ἀθέθδαιον ἓν τοῖς ἀλλοτρίοις οὐχ 
οὖσαν, ἀλλὰ δοχοῦσαν εὐπάθειαν. ᾽Αλλότρια δὲ λέγει τὰ 


citra natura necessitatem, ut. in comedendo, bi- 
bendo, dormiendo, et hzc obiter, sed templum se- 
ctatoremque spiritus $408 per omnia foturum; 
manifestum est, virum ejuscemodi, utpote Dce 
unitum, nequaquam ab immundo spiritu agitahe 
dum; sed potius ipsum irrisurum et subacturum, 
insectaturumqte, illatarumque potius aliquid quam 
ab eo passurum ; quinimo quoque aliis se medicum 
spiritalem exhibebit. Preterea. compertum habeo 
sincerissimum sacrorum ordinum judicium magis 
denioniacos existimare illus qui inertia diffluuni, 
quam qui spiritibus succumbunt; siquidem qui 
tales sunt, propter turpissimam volupiatem, et 
eam qus in alienis minime est, sed esse videtur, fe- 


πρὸς ἁμαρτίαν' ob γὰρ quaui) fj ἁμαρτία. "H ἀλλότριά B jicitatem, vera bona prodegerunt. Aliena autem vo- 


Φησι τὰ χατὰ κόσμον, ὡς o0 τινος ἰδιχὰ ἰδίως, ἀλλ' 
&g ἄλλων εἰς ἄλλους µεταπέπτοντα' Ἡ χαὶ ὡς οὖχ 
οὔσης ἓν τούτοις διὰ παντὸς τῆς ἡμετέρας διαγωγῆς, 
ἀλλὰ πρὸς ἕτερον βίον ὀρώσης, ἑφ᾽ ᾧ χαὶ γεγόναµεν. 
Διὰ γοῦν τοῦτο χυριυτέρως οὗτοι τῶν ὑπὸ πνευμάτων 
χαταπιπτόντων τῆς χοινωνίας ἀφορισθήσονται οὐ γὰρ 
θεμιτὸν αὐτοῖς ἑτέρου τινὸς ἱεροῦ μετασχεῖν ἢ τῆς τῶν 
Αογίων ἀναγνώσεως, ὡς ἂν δι’ αὑτῶν ἐπιστρέφοιντο 
ἐπὶ τὰ ἐξ ὧν ἐξέπεσον. Ταῦτα δὲ πάντα εἴρηται τῷ 
ἁγίῳ περὶ τῶν ἐμπαθῶν, καὶ ἔτι µενόντων ἀμετανοή- 
των, ὡς ἔχει τὸ ἀπὸ τοῦ μείζονος ἐπιφερόμενον ἐπιχεί» 
ρηµα. nol yáp* El γὰρ χαὶ τοὺς πρὸς αὐτῇ τῇ μετα” 
vola. ὄντας ἡ τῶν θείων ἱερουργία ἁπωθεῖται, οὗ προσ- 
ιεµένη τούτους διὰ τὸ μὴ εἶναι παντελῶς ἱερωτάτους, 
Φουσφωνοῦσα, οἷον, ὡς ἀθέατός εἰμι xal ἀχοινώνητος 
πᾶσι τοῖς μὴ ἀξίοις εἰς χοινωνίαν, πολλῷ ve μᾶλλον 
ἀπειρχθήσονται ταύτης οἱ ἔτι ἀμετανόητοι. Ἐπεὶ δὲ 
τοῦ θείου ναοῦ Ὑεγόνασιν ἔξω, καὶ οἱ ἀμύητοι χατη- 
χούµενοι, καὶ οἱ ἐμπαθεῖς, ὡς ἀποστάται τῆς θείας 
ζωῆς. προσέτι δὲ χαὶ οἱ ὑπὸ πνευμάτων ἐνοχλούμε- 
vot, πρόστιµον ἔχοντες xal οὗτοι, καὶ οὐχ ἔχοντες 
ἁπολογίαν τὸ ἀκουσίως πἀσχειν, αὐτοὶ γὰρ ἔδωχαν 
ἑαυτοὺς τοῖς ἀχαθάρτοις πνεύμασι, μὴ συντονίαν 
πρὸς τὰ θεῖα xal στεῤῥότητα χεχτηµένοι”" εἶτα σὺν 
τούτοις xat οἱ µετανοήσαντες μὲν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις 
σφάλμασι, χαὶ τῆς ἑναντίας ἁποστάντες ζωῆς, ob rt) 
8x τελέως χαθαρθέντες” xal μετ αὐτοὺς οἱ μὴ ἅμω- 
got πάντη καὶ ἁλώδητοι, καθὼς καὶ ἓν τῷ νόμῳ τὸ εἰς 


cat quie ad peccatum pertineat ; non enim peccatum 
est quid nalurale. Vel aliena dicit ea quse mundi sunt, 
quod nullius proprie sint propria, sed ab aliis ad alios 
tratfseant ; aut etiam quod in lis nequaquam omnino 
posita sit nostra vivendi ratio, sed aliam vitam spe- 
ctet, cujus etiam gratia nati sumus. Cem itaque hi 
magis proprie spiritibus subjaceant, merito a com- 
munioue excluduntur : neque enim eis licei alte- 
rius cujusquam participes esse, praeterquam lectio- 
nis Scripturarum, ut per eas revertantur ad ea 
quibus exciderunt. Hzc autem omnia dicta sunt a 
viro sancto de iis qui passionibus obnoxii sunt, et 
adhoc manent impoenitentes, tanquam si a majori 
inferens argumentaretur. Si euim, inquit, illos qui 
ju ipsa adhuc poenitentia versantur sacrorum di- 
vinorum celebratio repellat, eo quod non omnino 
sanctissimi sint, nequaquam cos admittens, precla- 
mando quodammodo se omnibus sua communica- 
tione indignis invisibilem incommunicabilemque 
exsistere, multo magia abea arcebunter qui adbuc 
impeenitentes sunt. Dbi autem a divino templo 
exclusi suut catechumeni, qui needuin sacris ini- 
liati sunt, quique passionibus obnoxii sunt, ei a 
divina vita defecerunt ; atque insuper etiam qui a 
spiritibus vexantur, et hanc. penam subeunt, neo 
excusationem babent, quod hzc inviti sustineant , 
quoniam semetipsos spiritibus immundis tradide- 
runt, cum nec intentionem neque firmitatem in 


θυσίαν ἐνητεῖτο mpóGarov- οἶμαι δὲ λέγειν τούτους, p divinis obtineant. Deinde eum his quoque iili, quos 


τοὺς ph ἱερωσύνῃ διαπρέποντας ' οὗ vàp xax οὗτοι 
ἔξω που ἵστανται, ἀλλ) ἔξω µόνον τοῦ θυσιαστηρίου 
ἱστάμενοι, ἀπείργονται τῆς ἱερᾶς ἑπογίας' διὰ τῶν 
ἀναμέσον ἑἐφαπλουμένων παραπετασµάτων' τότε 
oi πιν[εροι φιλοθεάµονες, ἁποπτεύοντες, ὑμνοῦσιν 
ὑμνολογίαν γαθολικἠν, ἢ ὡς ὑπὸ πάντων ῥδομένην, f 
ὡς ὑπὲρ καθολικῆς χάριτος Υινοµένην. Τοῦτον τὸν 
ὕνινον οἱ μὲν ὑμνολογίαν, οἱ δὲ τῆς θρησκείας τὸ σύμ- 
6ολον λέγουσιν΄ ἄλλοι δὲ θειοτέρως ἱεραρχικὴν εὖχα" 
ριστίαν φασὶν, ὡς περιεχτιχὴν ἁπάσης ὑπὲρ πάντων 
εἰς ἡμᾶς ἀγαθῶν εὐχαριστίας: περιέχει yàp τὰ εἰς 
fade θεόθεν ἀφιχνούμενα ἱερὰ δῶρα, xal καλῶς ὁ 
ὑπὲρ πάντων λόγος εὐχαριστία ἐχλήθη, ὅτι πᾶν ὑπὲρ 
ες ἑμετέρας σωτηρίας ἑπραγματεύθη. Καὶ γὰρ xal 


! 


erratorum quidem suorum poenitet, et contrariam 
vit: nuntium miserunt, nondum tamen perfecte 
puri sunt, et sccundum hos ii qui uon. omnino Im- 
maculati sunt et. intemerati, prout in lege quoque, 
ad sacrificium agnus requirebatur : opinor antem 
significari illos qui non suat 409 apti sacerdotio ; 
siquidem hi nen stant foris, sed solum, cum non 
astent altari, a divino aspectu arcentur per vela- 
mina qux in medio expanduntar. Tum demum sa- 
cratissimi spectatores hostiam contemplantes utii- 
versale quoddam laudis canticum concinunt, quod 
vel ab universis canitur, vel pro universali quasi 
grauia offertur. Hunc hymnum autein, alii quiden. 
hymnologiam, alii religionis symbolnm appellant : 





us 


S. DIONYSI AREOPAGIT/E , 


1.1. 


alii vero divinius, hierarchicam eucharistiam vo- A πρώτως παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ ὑπέστημεν, xat τοῖς 


cant, ut qux omnem pro omnibus erga nos benis 
gratiarum actionem complectetur; continet enim 
illa sacra munera quz divinitus ad nos dimanant, 
recteque pro omnibus gratiarum aetio nuncupata 
est, quia quidquid 'ad salutem nostram spectat, 
operala est. Etenim priuum a bono Deo conditi, et 
primigeniis pulchritudinibus ad deiformitatem ef- 
formati sumus, Primigenia vero vocat ea quz in 
divina natura conspiciunüur, quorum homines 
pro eaptu modoque suo Deus participes effecit, 
et in paradiso diviniori ad superna modo subrige- 
bamur : ceterum. €uin. imprudentia nostra bonis 
illis excidissem us, preparatis hisce bonis ad pri- 


ἀρχετύποις χάλλεσι πρὸς τὸ θεοειδὲς ἑμορφώθημεν. 
Ἀρχέτυπα 66 φησι τὰ τῇ θείᾳ φύσει ἐπιθεωρούμενε, 
ὧν τὴν χατὰ τὸ ἐνδεχόμενον µετουσίαν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις Θθεὸς ἐδωρήῄσατο, xai θειοτέρας ἀναγωγῆς Ev τῷ 
παραδείσῳ χατηξιώθηµεν. Εἶτα, ἐπεὶ ἐξ ἀπροσεξίας 
τῶν ἀγαθῶν ἐχείνων ἐξώσθημεν, ἐπισχεναστοῖς ἀγ1- 
θοῖς εἰς τὸ ἀρχαῖον ἔγνω ἀναχαλέσασθαι, (ἔπισχεν- 
αστὰ δὲ λέγει τὰ ἀγαθὰ, ὅτι, ἁμαρτωλοὶ ὄντες, yá- 
prot ἐκαλλωπίσθημεν καὶ ἑσώθημεν’) καὶ διὰ crc παν- 
τελοῦς προσλήψεως, τῆς τελείας λέγω ἐνανθρωπήσεως, 
thv τῶν οἰχείων µετάδοσιν ἀγαθουργῆσαι. Τοῦτο 
λέχει xat ὁ μέγας Γρηγόριος’ Προσέ.αδθε τὸ χεῖρον, 
ἵνα δφ τὸ BéAtiov, 


stinum mos statum revocare minime dubitavit (pr:ipameta. porro. vocat bona illa; quoniam cum 
essemus peecalores, gratia salvati et ornati sumus), et. omuünoda assumptione, perfecte. inquam hu- 


manitatis, propriorum o8 bonorum parlicipes effecit. Hoe est quod 


Assumpsit deterius, ul daret id quod εοί melius. 


ei magnus Gregorius ail: 


& VIII. Nota vero ut summatim his complexus sit ῃ $ VIII. Σηµείωσαι δὲ, ὅτι χεφαλαιωδῶς την ioi 


sacram omnem bymnologiam seeundum quam beni- 
πιεί Dei cellaudaia, propositis muneribus co- 
epertis, salutatio ae tabularum recitatio finitur, Ae 
salutatio quidem designat, quomode ad unum ali- 
quem slatum per sacram communionem adducen Ji 
siut illi qui vel secum ipsi, vel cum aliis in alique 
dissidebant, Nos itaque salutatio sibi invicem con- 
jungi significat. Quomodo autem secum? Quia nimi- 
rum ipse secum quilibet unitur, et ad unum  affe- 
elumfertur, verbi gratia, fraternam conspirationem. 
Nisi enim ad unum quis sese colligat, ut talem ali- 
quem aMeetuim concipiat, nunquam ipsum exprimet. 
Hzc autem geruntur, quasi minime decorum sit, 
eos qui in altari congregati conjunguntur, ilerum 
dilabi in divisas cupiditates , e quibus omnino per- 
turbate contra maturam  inimiciti:e suscitantur. 
Adversus autem equales dicit, id est hominum ad- 
versus homines, lllud autein 910 ad iJ quod se- 
eundum naturam est, id est ad bouum ; humanum 
enim bonum omae est secundum naturam, sicut 
malum eomira naturam. Vel etiam zquoalem vocat 
ejusdem natare bominem, sive proximumn. 

$ ΙΧ. Hane itaque conjunctam vitam salutatio 
sancii, dum simile ia simili colloeat, et divina 
imWlividuaque a  dividuis humawuisque Sseceruit. 
Κι sic quidem hasque ob causas lit salutatio; 
tabularum vero reciatio depredical 606 qui san- 
ete yixerunl, quinimo etia viventes excitat ad 
ejuscemodi zumulationem; men enim sanctos quasi 
weortuos habemus, sed ut viventes viiam meliorem 
stque seimpiternam.  Aceipit autem hoc ex Salo- 
mone dicente : Justi in. perpetuum vivunt 7; ex 
sacris Evangelia : Qui credi! in me, etiam οἱ 
mortuus — fuerit, vivet *. Non. solum ilaque nos 
sanciorum meutionem facimus, verum etiam hos 
divinam memorie cxzbibemus. Post bee quoque 
dicit quomodo divina (94 commemoratio : quod 
οἱ in prophetis diciuur : Meminisse coram Do- 


» Sap. v, 10. * Joan. σι, 25. 


ὑμνολογίαν πᾶσαν ἓν τούτοις διέλαδε, χαθ ἣν τῆς 
φιλανθρωπίας τοῦ Θεοῦ ὑμνηθείσης, περιχεχαλυµ- 
µένων κχειµόάνων τῶν δώρων, ὁ ἀσπασμὸς τελεῖται, 
χαὶ τῶν πτυχῶν ἡ ἀνάῤῥησις. Καὶ ὁ μὲν ἀσπασμὸς, 
ὅτι πως συναχθήσονται ἐπὶ τὴν ἑνιαίαν ἐκείνην διὰ 
τῆς ἁγίας µεταλήφεως χατάστασιν οἱ διηρημένοι xa- 
τά τι f) πρὸς ἑαυτοὺς f| πρὸς ἀλλήλους. Τὸ γοῦν πρὸς 
ἀλλήλους ἠνῶσθαι ὁ ἀσπασμὺὸς δηλοϊ. Τὸ δὲ πρὸς ἔαυ- 
τοὺς πῶς; "H δηλονότι χαὶ ἕχαστος ἑνίξεται mpi; 
ἑαυτὸν, xa εἰς µίαν ópphv φέρεται, τὴν πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν δηλονότι σύμπνοιαν. El γὰρ μὴ ἑανυτόν τις 
εἰς τὸ Bv συνάξει Ὑενέσθαι τοιᾶσδέ τινος ὁρμῆς, οὐχ 
ἂν εἰς τοῦτο ὀρμήσειε πώποτε. Ταῦτα δὲ πράττονται, 
ὡς οὐ χαλὸν ὃν ἑνοποιηθέντας αὐτοὺς τῇ ἐντὸς του 
ἱεροῦ θυσιαστηρίου συναγωγῇ, ἐπὶ τὰς μεριστὰς χαὶ 
πάλιν χαταπίπτειν ἐπιθυμίας, ἐξ ὧν πάντως δη µιουρ- 
γοῦνται αἱ ἐμπαθεῖς ἀπέχθειαι πρὸς τὸ χατὰ φὺσιν. 
Ὁμοειδεῖς δὲ λέγει ταύτας ὡς ἀνθρώπων πρὸς àv- 
θρώπους. Τὸ δὲ πρὸς tb χατὰ φύσιν, τὸ ἆγαθὺ; 
δηλονότι’ πᾶν γὰρ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν χατὰ φύσιν, 
ὡς τὸ χαχὺν παρὰ φύσιν. Ἡ μὴν τὸν ὁμοειδὴ καὶ της 
αὐτῆς φύσεως ἄνθρωπον, εἴτουν τὸν πλησίον. 

$ IX. Ταύτην οὖν τὴν ἐνιαίαν ζωὴν ὁ ἀσπασμὸς 
νομοθετεῖ , ἑνιδρύων τῷ ὁμοίῳφ τὸ ὅμοιον, xaX ἅτο- 
διαστέλλων τὰ θεῖα xal ἐνιαῖα τῶν μεριχῶν καὶ àv- 
θρωπίνων. Καὶ ὁ μὲν ἁσπασμὸς οὕτω xal δ.ὰ 
ταῦτα" fj δὲ τῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἀναχηρύττει τοὺς 
βεδιωκότας ὁσίως, οὗ μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ τοὺς ζῶντας 
διεγείρει εἰς τὸν τοῦ ὁμοίου ζήλον * οὐδὲ γὰρ ὡς τς- 
λευτήσαντας ἔχομεν τοὺς ἁγίους, ἀλλ ὡς ζῶντας 
κρἐίττονα ζωὴν καὶ ἀῑδιον. Λαμθάνει δξ του-ο ix 
Σολομῶντος * Δἰκαιοι, λέγοντος, εἰς τὸν alia ζώσι, 
xai ἀπὺ τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων' 'O αιστεύω» εἰς 
ἐμὲ, xüv ἀποθάνῃ, ζήσεται. Mi) µόνον γαῦν ἡμεῖς 
«àv ὁσίων μνημονεύοµεν, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ Θεοῦ µνπ- 
μοσύνῃ τούτους ἀνατίθεμεν. Μετὰ ταῦτα, xal πώς d 
θεία μνήμη Τίνεται, λέγει ' τὸ γὰρ λεγόµενον ἐν προ- 
qiia, Αναμνῆσαι ἑνώπιον Κυρίου, οὐχ οὕτως à: 
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νοεῖν, ὡς τῆς µνήµης τοῦ θεοῦ ἀνανεουμένης ἐν τῇ A mino, non ita intelligendum, quasi Dei memoria 


Φαντασία τοῦ ἡγομονιχοῦ, ὅπερ ἐπὶ τῶν σαρχὶ προσ- 
δεδεµένων νοερῶν, τοῦτ) ἔστιν ἡμῶν, συµδαίνει " 
ἀλλὰ μνήμη θεοῦ λέγοιτο ἂν εἰχότως ἡ γνῶσις τοῦ 
Θεοῦ, καθ) fjv γινώσχει τοὺς τελείους, θεοειδεῖς ἐν 
αὐτῷ Ὑιγνοµένους δι ἐναρέτου βίου, xaX ἀξιωθέντας 
της ἀνεπιλήστου περὶ αὐτῶν γνώσεως, χαθὼς παρ- 
εστῶσι xai τὰ παρατεθέντα θεῖα ῥητά ᾽ Τίμιος δὲ 
ἑναντίον Κυρίον ὁ τῶν ὁσίων θάνατος, οὐ καθ) 
ὃ ἁπλῶς θάνατος χαὶ διάζευξις φυχῆς ἀπὸ σώματος, 
ἀλλὰ χαθότι οἱ θεῖοι ἄνδρες τελειοῦνται ἓν ὁσιότητι : 
ὥσπερ λέγομεν xal τιµίαν ἄλυσιν, οὗ καθ᾽ αὑτὴν τὸ 
τίµιον ἔχουσαν, ἀλλά διότι περιετέθη ὑπὲρ αὐτῆς τῆς 
εὐσεθείας τῷ χηρύττοντι τὴν εὐσέθδειαν. Κάκεῖνο δὲ 
τὸ τῆς πρὸς τὸν «Χριστὸν ἑνώσεως ἁδιαίρετον τῶν 
ἁγίων παρίστησιν, ὅτι τῶν τιµέων δωρεῶν ἔπιτεθει- 
σῶν, ἁδιαστάτως ἡ τῶν ὀνομάτων ἀναχήρυξις γίνεται. 

& X. Τούτων οὖν γεγονότων, νίπτεται τὰς χεῖρας 
ὁ ἱεράρχης ἔμπροσθεν τῶν ἱερῶν σνµδῥλων ἑστὼς, xat 
μετ αὐτοῦ ἅπαντες οἱ ἱερεῖς. Ἡ δὲ τῆς συντάξεως 
ἀνάγνωσις καθ) ὑπερθατόν ἐστιν, ὅτι μὲν οὖν ὁ λε- 
λουμένος οὐ χρήζει ἀπανίπτεσθαι ἕτερα µέρη, el μὴ 
τὰ ἄχρα xai τὰ ἔσχατα' ἀφ' fj; δη ἀπονίψεως v xa- 
θαρᾷ ἕξει γενόμενος, ἄχραντον ποιῄσεται τὴν πρὸς 
τὸν Θεὸν ἐπιστροφὴν , * ὁ ἱερὸς λουτὴρ ὁ ἐν τῷ νόµῳ 
εἐρημένος, xai ἡ νῦν ἁπόνιψις τῶν χειρῶν, δηλοῖ * 
τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ὑπαινίσσεται. Ὡς γὰρ ὁ νόμος 
εἶχε λουτῆρα, οὕτως ἐνταῦθα ἡ ἀπόνιψις γίνεται τῶν 
χειρῶν. 'O δὲ ἅγιος καὶ τὸ τὰς χεῖρας νίπτεσθαι 
ἀνάγει δηλοῦται γὰρ ἐντεῦθεν ἡ µέχρι τῶν ἑσχάτων 
ἀχροτάτη χάθαρσις * ἔσχατα γὰρ xaX &xpa τοῦ σώμα- 
τος αἱ χεῖρές εἶἰσι. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγει καὶ τὸ "Aays- 
τος ἔσται, δηλονήτι ἀπόλυτος, ὡς μὴ τῇ Ίττονι ἀγωγῇ 
χαὶ διαθέσει συνεχόµενος. Εἰ γὰρ xa τὰς ὀσχάτας τῆς 
Φυχῆς φαντασίας χαθαρθήσονται, φανερωτέρας ἔξουσι 
τὰς θεοφανείας, τῶν ὑπερχοσμίων xat θείων µαρµα- 
ρωγῶν ἐφιέντων (ἀντὶ τοῦ δριεισῶν) τὴν olxslav 
αἴγλην εἰς τὴν τῶν ὁμοειδῶν xazà χάριν ἑσόπτρων 
ἁγλαῖαν. Ἔσοπτρα δὲ λέγει τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς, 
ὡς τοῦ θείου φωτὸς δεχτικἁς, xaX τῆς χρείττονος λἠ- 
ξεως ἀφομοιωματιχάς. ᾿Αττικιξων δὲ, ὡς Αθηναίος, 
συνέταξε τὸ ῥητὸν, φάσχων, τῶν μαρμαρυγῶν ἐφιάν- 
των τὴν οἰχείαν αἴγλην ' οὕτω γὰρ xal ἐν τῷ ὦ xega- 
λαίῳ τῆς Οὑρανίου ἱεραρχίας πεποίηχε, κατὰ τὸ, 


renovetur in phantasia memor»tiva, quod mentibus 
carni aMigatis, id est nobis, usu venit; sed quod 
memoria Dei recte dicatur Dei scientia, qua cogno- 
scit eos qui perfecti sunt, deifermes in se factus per 
vitam virtutibus illustrem, dignosque habitos, ut 
perennis eorum memoria seu notitia habeater, 
quemadmodum divina quoque oracula testantur : 
Pretiosa in conspectu. Domini mors sanctorum. €, 
nón in quantum simpliciter mors est, et anime 
& corpore separalio , sed quatenus divini viri 
in sanctitate consummantur ; sicutetiam vinctionem 
pretiosam dicimus, non quod per se pretiosa sit, 
sed quod pro religione applicata sii religionem 
predicanti. Quin et hoc quoque sanctorum cum 
Christo unionem significat, quod appositis mune- 
ribus pretiosis protinus quoque nomina recitentur.. 
$ X. His itaque peraetis, astans coram symbolis 
hierareha manus abluit, et una eun ipso omnes sa- 
eerdotes. Lectio constructionis hujus hyperbato seu 
transgressione constat, quod nimirum qui lotus 
est, non opus babeat aliorum menibrorum 1o- 
tione , quam summitatum seu extremitatum v, 
a qua utique lotione purum habitam  conseca- 
tus, immaculatam faciet ad Deum conversionem, 
uti saerum lavaerum , de quo ín lege dictum est, 
et hzc manuum lo4io declarat, Hoc enim est quod 
insinuatur. Quemadmodum 911 enim lex habebat 
lavacrum, sic et hic fit nanuum ablntio. Hic sanctus 
autem manuum lotionem adducit, quia hiuc quoque. 
summa extremitatum expiatio degignatur ; siquidem 
manus sunt corporis summitates seu. extremitateg. 
Idcirco etin dicit ipsum liberum futuram, id est 
expeditum, ut qui nulla inferiori conversatione et 
affectatione detineatus, Extremis enim anime phan- 
tasiis expiati clariotibus quoque Dei apparitionibus | . 
gaudebunt, supermundialibus istis divinisque coru- 
scationibus ia censimilis speciei specla, secundum 
gratiam, lumen suurn evibrantibus (ἐφιέντων dicens 
pro ἐφιεισῶν, masculinum pro feminino). Specula 
autem appellat sanctorum animas, utpote divinz 
lucis capaces, εἰ ad melierem illam sortem compa- 
ratas. Loquens autem Attice, ut. Atheniensis, ver- 
bum hoc construxit, dicens, coruscationibus splen- 


Κλυτὸς Ἱπποδάμεια, xai Ψολόεντος ἑχίδνης. Διά τί p dorem suum evibrantibus ; eodem modo fecit ca- 


6b ἐπίπροσθεν τῶν ἱερῶν συµθόλων ἡ τῶν ἱερέων 
ἀπύόνιψις γίνεται; Ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ πάσας ἔφο- 
ϱῶντος τὰς ἀνθρωπίνας ἑννοίας, τῆς ἀκροτάτης ὁρι- 
ζρμένης καθάρσεως bv τοῖς πανεπισχόποις ἀχριθα- 
σας, καὶ ταῖς ἀδεχάστοις τούτου χρίσεσιν’ οὕτω 
τοιγαροῦν ἑνωθεὶς ὁ ἱεράρχης τοῖς θείοις, ἱερουργεῖ 
τὰ θειότατα. Τίΐνας μὲν οὖν τὰς εἰς ἡμᾶς θεουργίας 
ςαμὲν (δηλονότι τὰς τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Χριστοῦ περὶ ἡμᾶς προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ 
γένους ἡμῶν, εὐδοχίᾳ τοῦ Πατρὸς ἐν Πνεύματι ἁγίῳ 
ἑτελείωσεν), ἑξῆς κατὰ δύναμιν εἴπωμεν περὶ ὧν ἂν 
u'Jl, n, 149. 


* Psal.cxv, 45.  * Joan. xin, 10. 


pite septimo Corlestis hierarchie, juxta illud Κλυτὸὺς 
Ἱπποδάμεια α’, et Ψολόεντος &ylóvnc. Cieterum cur 
eoram sacris symbolis illa sacerdotum ablutio insti- 
tuitur ? quia nimirum coram Christo, qui occultis- 
simas quasque humanas cogitationes intuetur, su- 
prema illa expiíatio perspicacissimis scrutationibus, 
exactissimisque et integerrimis judicis absolvitur :. 
hoc enim modo hierarcha divinis rebus unitus di- 
vinissima consecrat mysteria. Quasnam autem di- 
vinas in nos operationes dicimms (seilicet Jesu 
Christi Domini nostri circa nos providentiae, quas 


* 


* Deesse videtur particula conjunctiva, quam legit interpres. Ep. PATROL. 
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ju nostri generis salutem, beneplacito Patris, in Α xal δυνηθείηµεν. "Όσα δὲ παρὰ τῶν ἐνθέων tepap- 


Spiritu sancto perfecit), de his consequenter pro vi- 
rili dicamus prout poterimus, Qux vero a divinis 
hierarchis incruentam hostiam sacrificantibus ce- 
iebrentur, quoad possumus, proferemus. 

$ XI. Natura humana ab initio ut paradiso exci- 
dit, morti tradita est ; consequenter etiam prxvari- 
catio primum parentem nostrum, divinam volunta- 
tem transgressum , deceptionibus erroris, iisque 
qui» divinis bonis adversantur, ut morti et corrue 
ptioni , propríis suis propeusionibus tradidit. Quid 
antem est, propriis propensionibus? Cum scilicet 
status nostri originem e terra ducamus (corpus 
enim nostrum ex ea constat), merito post transgres- 
sionem flnem quoque origini consentaneum habe- 
mus in terrain resoluti , cum dictum sit: Terra 
es , et in terram reverleris Y. Vel itaque pro- 
pter id quod infertur, apponitur, 919 propriis 
propeusionibus, vel etiam liberis ac spontaneis, et 
id quod. infertur iterum eodem modo intelligitur. 
Observa vero quomodo dixerit : Α vila quz ad su- 
perna tendebat ; ἀνάγωγος enim seu adducens vita 
quoque dicitur dissoluta et immorigera, qua pra- 
vum ductum sequitur; hic autem significat eam 
qua superiora quaerit, et ad Deum conversa est. 
Hinc cum natura a recta ad Deum via aberraret, 
minime advertit, se non diis et amicis, sed infestis 
hostibus fuisse obsecutam, quibus ipsa crudeliter 
yro immanitate sua abutentibus, (quid enim mali 


χῶν ἱερουργούντων τὴν &valuaxzov θυσίαν ὑμνεῖτα:, 
ὡς ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἐροῦμεν. 


6 ΧΙ. Ἡ ἀνθρωπεία φύσις, ἀρχῆθεν τοῦ παραδείσου 
ἐξολισθάσασα, παρθδόθη τῷ θανάτῳ * ἀχολούθως Υὰρ 
4j παράδασις τὸν ἐξοιστρήσαντα τοῦ. θείου θελήµατος 
προπάτορα ταῖς ἁπάταις τοῦ πλάνου, τοῖς ἑναντίοις 
τῶν θείων ἀγαθῶν, τῷ θανάτῳ δηλονότι καὶ τῇ φθορᾷ. 
ἰδίαις ἑαντοῖς ῥοπαῖς παραδέδωχε. τί δέ ἔστι τὸ, 
οἰχείαις ῥοπαῖς ; γουν ἐπειδὴ ἀρχὴν τῆς συστάσεως 
ἐκ γῆς ἔσχομαν, (τὸ γὰρ σωματικὸν ἡμῶν ἐξ abf) 
εἰκύτως μετὰ τὴν παράθασιν, xal τὸ τέλος πρόσφο- 
pov ἔσχομεν τῇ ἀρχῇ, εἰς Yr» ἀναλύοντες, ἐπειδὴ 
ἐῤῥέθη, Dj el, καὶ εἰς Trjv ἀπελεύσῃ- "Hyouv διὰ 
τὸ ἐπιφερόμενον τίθεται τὸ οἰχείαις ὀρμαῖς, $ ὄτλου- 
ότι προαιρετιχαῖς xai αὐτεξουσίαις, xat τὸ ἐπιφερό- 
µενον πάλιν χαθ᾽ αὑτὸ νοεῖται. Ὄρα δὲ πῶς εἶπε τὸ 
᾽Αναγώγου ζωῆς * ἀνάγωγος γὰρ ζωὴ λέγεται xai f, 
ἀχόλαστος xai ἀπαίδενυτος, ὡς καχὴν ἀγωγὴν ἔχουσα᾽ 
ἐνταῦθα δὲ τὴν τὰ ἄνω ζητοῦσαν, χαὶ πρὸς θεὸν ἐπε- 
στραμμένην φησίν. Ἔντεῦθεν f, φύσις πλανωμένη 
τῆς πρὸς θεὸν εὐθείας ὁδοῦ, ἐλάνθανεν οὐ θεοὺς, cà 
φίλους , ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα, ὧν Oh καὶ 
ἀφειδῶς αὐτῇ χαταχεχρηµένων κατὰ τὸ οἰχεῖον άνη- 
λεὲς, (τί γὰρ xaxbv οὐχ ἐπόίησεν ;) εἰς χἰνδύνον ἅπω- 
ἀείας ἐμπεπτώχει, ὃν δᾳ καὶ ἀνυπαρξίαν λέγει, δηλονότι 
θάνατον :yoyixóv. Ὁ γοῦν Gebg ἡμῶν δι οἰκείαν 


non intulerunt?) in discrimen internecionis inci- c, ἀπειροτάτην ἀγαθότητα, τν αὑτουργὸν οὐχ ἆπῃ- 


derat , quod etiam status privationem vocat, scili- 
cet mortem spiritalem. Verum Deus noster propter 
infinitam suam bonitatem, per se nostri curam ge- 
rere non destitit ; quoniam nimirum ipsummet Dei 
Verbum ea qux nostra sunt assumens absque pec- 
cato, quippe sine mutilatione, inanens omnino quod 
erat, nec a proprio siatu deficiens (statum autem 
hic non aliquam qualilatem immanentem vocat, 
sed naturalem suam permaneniiaum et éoustitutio- 
nejn) sui nobis consortium iradidit, nec non virtu- 
tig apostatic;e adversus nos imperium dissolvit 
(quam et multitudinem seu turbam vocat, non om- 
nino propter numerum , sed quod ab illo unico, 
quique supra unum eat Deo, quam remolissime de- 


νήνατο πρόνοιαν * ὅτι δηλαδη αὐτὸς ἣν ὁ τοῦ θεοὺ 
Λόγος, ὁ ἀναμαρτήτως ἀναδεξάμενος τὰ ἡμέτερα, ὃς 
δὴ καὶ µείνας ἁλώθητος πάντη ὅπερ fv, μὴ ἐχστὰς τς 
ἰδίας ἕξεως» (Έξιν δὲ λέγει ἐνταῦθα o0 ποιότητά τινα 
ἔμμονον, ἀλλὰ τὴν φυσιχὴν αὐτὴν διαμονὴν xal xz- 
τάσχεσιν.) τὴν πρὸς αὐτὴν ἡμῖν κοινωνίαν ἐδωρήσατο, 
καὶ κατέλυσε τὸ χαθ᾽ ἡμῶν κράτος τῆς ἀποστατιχῆς 
δυνάμεως (fiv καὶ πληθὺν λέχει, οὐ κατ ἀριθμὸν 
πάντως, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποστῆναι ποῤῥωτάτω τοῦ 
ἐνιαίου χαὶ ὑπὲρ τὸ ἂν Θεοῦ), oüx ἓν ἰσχύῖ θεότπητος, 
&XX tv χρίσει καὶ δικαιοσύνῃ. Ἐπεὶ γὰρ δι ἆμαρ' 
τίαν παρεδόθηµεν τῷ θανάτῳ, εὑρέθη αὐτὸς. ὁ K»- 
ριος ἀναμάρτητος, xai τοῦ θανάτου δικαίως ἀνώτερος 
γέγονε. Καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς τοῦ πρώτου ᾿Αδὰμ. ἦλθεν 


fecerit) non ia potentia divinitatis, sed in judicio et p ἐπὶ πάντας τὸ βλαθερὸν, οὕτως ἐξ ἑνὸς πάλιν του 


justitia, Cum enim propter peccatum morti traditi 
essemus, inventus est ipse Dominus impeccabilis, 
atque jure merito morte superior evasit. Et sicut 
ab auo primo Adamo ad omnes noxa venit, similiter 
ex uno quoque secundo Adam, Salvatore nostro Jesu 
Christo, ad omues salus transiit. Hinc et naturam 
wostram imiuutavit, id quod obscurum erat lumine 


δευτέρου ᾿Αδὰμ, τοῦ Σωτήρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
bmi πάντας διέδη τὸ σωτήριον. Ἐντεῦθεν καὶ τὴν Ἡμε- 
τέραν μετεσχεύασε φύσιν, τὸ ἁλαμπὲς ἐμπλήσας φω- 
τὸς, τὸ ἀνείδεον xal ἀκαλλὲς χοσμήσᾶς τὸ τῆς qu 
χῆς οἰκητήριον σῶμα, πάντως μολυσμοῦ φθοροποιου 
ἐλευθερώσας ' xai ἔδειξεν ἡμῖν ὁδὸν ἀναγωγης pls 
αὐτὸν, κατὰ τὴν ὡς δυνατὺν ἀφομοίωσιν. 


adimplens, et quod informe atque indecorum erat ornaus , atque corpus animae domicilium ab omni 
spurcilia corrumpente liberans ; nobis quoque viam qua ad ipsum ducit ostendit, secundum — eat 


qui possibilis est ejus assimilationem, 
$ Xll. Caterum quomodo aliter divina ista imi- 
tatio fieret, nisi innovatis semper istiusmodi s&a- 
clie sacramentis? Hoc enim, inquit, facite in meam 
* Gen, 11i, 19. 


*-— t — 


6 ΧΙΙ. Πῶς δὲ ἄλλως ἔμελλεν ἡ θεοµιµησία vive- 
σθαι, μὴ ἀνανεουμένων dct τῶν τοιούτων ἱερῶν τε- 
λετῶν; Τοῦτο yàp ποιεῖτ, qnoi, sic τὴν ὁμὴν 


* 
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ἀν ἀμνησι». "Opa δὲ, ὅτι ky τούτοις πάντα τὸν νοῦν À commemoralionem x. 


της μ,στικῆς εὐχῆς περιλαµμθάνει ὁ ἅγιος. Ἔνθεν 
6 θεῖος ἱεράρχης τὰς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ προνοίας ὑμνήσας, ἃς εὐδοχίᾳ Πατρὸς ἐν Πνεύ- 
ματι ἁγίῳ ἑτελείωσε, xal ἀνατατιχοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν 
νογτὴν θεωρίαν ἑποπτεύσας, ἐπὶ τὴν συμόθολιχὴν ἵε- 
ῥρουργίαν, τουτέστι τὸν ἄρτον xaX τὸ ποτ/ριον, ἔρχε- 
ται. Ἐξηγούμενος b πῶς xai τοῦτο θεοπαραδότως 
ποιξῖ, φποὶν ἀπολογούμενος xal ἀναθοῶν πρὸς αὐτὸν, 
τὸ, Σὺ γὰρ εἶπας' Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἑμὴην 
ἂν ἆμνησι'. Εἶτα, αἰτῆσας ἄξιος γενέσθαι xaX τῆς 
κοινωνίας xal τῆς µεταδόσεως, ὑπ ὕψιν ἄγει τὰ 
ὑμνημένα, ἀναχαλύπτων τὸν ἁδιαίρετον ἄρτον, xal 
εἰς πολλὰ διαιρῶν. Ἐντεῦθεν xal τὸ ἐνιαῖον τοῦ πο 
τηρίου, πᾶσι καταμερίξει χατά τινα λόγον μυστιχὸν 
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Observa vero quod hic 
sanctus mentem omncm mystica prece compre- 
hendat. Deinde divinus hierarcha Salvatoris. uo- 
stri Jesu Christi providentias collaudans , quas, 
Patris beneplacito in Spiritu sancto consummavit, 
913 et intentis oculis spiritalem contuitus cou-. 
templationem, ad sacrorum symbolorum , panis 
scilicet et calicis, consecrationem procedit. Expli- 
cans. vero. quomodo et hoc ex divina traditione- 
faciat, se purgando et ad ipsum exclamando , ait : 
Tu enim dixisti : Hoc facite in meam commemora- 
tionem. Postulans deinde cum communione tum 
ejus. distributione dignus elfici, sub aspectum 
ducit ea. quie celebravit, revelans illum panem in- 
divisum, et in multa distribuens, Exinde quoque 


xaX αὐτὸ ποιούµενος ' τὸ Υὰρ By xal ἁπλοῦν τοῦ θεαρ- p singularem illum calicem omnibus distribuit, se-. 


χιχωτάτου Λόγου πρὸς τὸ σύνθετον xal ὁρατὸν ἆναλ- 
λοιώτως κατὰ τὴν ἐνανθρώπησιν προελέλυθε, τὰ 
καθ) ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις αὐτοῦ ἑνώσας. 
O5: γὰρ ἑνοῦμεθα xal ἡμεῖς αὐτῷ, εἴπερ ὡς µέλη 
συναρμολογούµεθα χατὰ τὸ ταὐτὸν τῆς ἁλωδήτου xat 
µαχαρίας ζωῆς ' xal μὴ πάθοιµεν ὅπερ vexpbv µέρος 
σώματος, πρὸς Qv σνντιθέµενον. Ὡς γὰρ Exelvo ἀνάρ- 
ῥοστον πάντη xaX ἀχόλλητον χαὶ ἀσύζωον γίνεται, 
οὕτῳ xal ἡμεῖς, εἴπερ οὕτω νεχρῶς ἔχομεν, οὐ συν- 
σρμολογηθησόµεθα τῷ ζῶντι Χριστῷ πώπατε' χρὴ 
Υὰρ, εἰ τῆς χοινωνίας ἐφιέμεθα, εἰς τὴν αὐτοῦ θειο- 
τάτην ζωὴν ἀπασχοτεῦσαι, xai οὕτω τῇ πρὸς αὐτὴν 
ἀφομοιώσει εἰς τὴν θεοειδῆ ἔξιν ἀναδραμεῖν, ἑναρμο- 
νίως δωρηθείσης ἡμῖν τῆς πρὸς τὸ ὅμοιον χοινωνίας. 


cundum modum querhdam mysticum hoc faciens; 
nam. unum el simplex Dei Verbuni per incarnatio- 
nem, io compositionem simul et aspectuu sing 
ulla sui immutatione processit, humilia hzc no- 
stra cum divinissimis. suis uniens excellentiis. Sic 
enim et nos. ipsi unimur, si tanquam membra illi 
secundum immaculatz »c beatz viue identitatem 
congruamus : ne idem nobis accidat, quod membro 
mortuo vivo corpori apposito. Quemadmodura enim 
illud incongruum omnino minimeque cohzreuns, 
viteque expers exsistiL; sic et nos, si ita mortul 
fuerimus, nunquam vivo Cliristo congruemus 5 
oportet enim nos, si communionem ejus appelamus,, 
ad divinissimam ejus vitam collimare, et sic per 


ejus assimilationem ad deiformem statum contendere, prout nobis congruit, similitudine ejus nobis 


communicata. 


$ ΧΙ. Ταῦτα διὰ τῶν τελουµένων ὁ Ἱεράρχης C ϐ ΧΙΗ. Hec pontifex per ea qus celebrantur 


ἐμφαίνει, ἀνακαλύπτων xal διαιρῶν, xai τῆς κοινω- 
νίας µεταδιδούς - ἀναζωγραφεῖ γὰρ kv τοῖς συµόό- 
Ἆοις αἰσθητῶς τὴν νοητὴν ἡμῶν ζωὴν, τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, £x τοῦ χατὰ τὸ θεῖον κρυ- 
φίου, δηλονότι τῆς ἁμεταθλήτου θεότητος, ἐν τῇ 
παντελεῖ xal ἀληθινῃ xai τελείᾳφ σαρχώσει, ἐχ τῆς 
ἡμετέρας φύσεως εἰδοποιηθέντα, xal πρὸς τὴν µε- 
phy ὡς ὑλιχὴν ἡμῶν φύσιν ἀναλλοιώτως Ex τοῦ 
χατὰ φύσιν ἑνὸς, τοῦτ) ἔστι τῆς αὐτοῦ θεότητος, 
προελθόντα, καὶ εἰς µετουσίαν τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ τὴν 
ἀνθρωπίνην χαλοῦντα ταπεινότητα, εἴπερ xai ἡμεῖς 
ἐπιτίδειοι φαινοίµεθα πρὸς τὴν χατὰ δύναμιν ἀφο- 
μοίωσιν. 

$ XIV. Ἐντεῦθεν μετασχὼν ὁ ἱεράρχης, καὶ µε- 


insinuat, dum eadem revelat, et dividit, el com- 
munionem dietribuit ;. sensibiliter enim in syinbolis 
ad vivum exprimit vitam nostram spiritalem, Do- 
minum nostrum Jesum Christum, ex abdito illo 
divino, scilicet immutabilis divinitatis, omnimoda, 
veraque et perfecta incarnatione ex nostra nalura, 
efforinatum, et ad dividuam, scilicet. materiatam 
nostram naturam , immultabili ratione ex eo quod 
est natura $ua unum, id. est ipsamet divinitate pro- 
deuutem, et humanam nestram humilitatem ad ho: 
norum suorum participationem invitantem , dui 
modo et nos non inepti videamur ad ejus , quoad 
fieri potest, similitudinem, 

& XIV. Hierareha deinde communicans, commu- 


ταδοὺς, εἰς εὐχαριστίαν καταλήγει. Πρῶτον δὲ µε- D nionemque distribuens, desinit in gratiarum actio- 


ταλαμθάνει, xaX οὕτω µεταδίδωσιν * ὅτι δεῖ πρῶτον 
ἐν µετουσίᾳ γενέσθαι xal ἀποπληρώσει τῶν ἀγαθῶν, 
χαὶ εἶθ᾽ οὕτω µεταδιδόναι * πρῶτον φωτισθῆναι, xat 
οὕτω φωτίσαι. Διὸ χαὶ τοῦτο δη ποριζόμεθα, ὅτι χαχῶς 
ποιοῦσιν οἵτινες, διδαχτοὶ μὴ ὄντες θεοῦ, διδάσχειν 
ἐπιχειροῦσιν. Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων xal 
τῶν ὑέλων ἔχει, ὅτι πρῶτον τὸ φῶς δέχονται οἱ ὕελοι, 
5| τὸ κέρας, f) ἄλλο τι τῶν δια ρανῶν, καὶ εἶθ᾽ οὕτω τὸ 
φῶς πρὸς τὰ ἄλλα ἐποχετεύονσιν ' οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ 


x Luc. στι, 19. 


nem. Primum autem ipse commnnicat, et sic dis- 
tribuit; oportet enim primum esse participem ae 
plenum bonorum, ac deinde sic distribuere; pri- 
mum illuminari, ac deinde illuminare. Quocirca 
91/4 censemus illos male agere, qui cum non sint 
docti a Deo, docere presumunt. Quemadmodum 
enim in solaribus radiis ac vitris se res habet, ut 
vitra cornuave, vel alixe res transparentes primum 
lumen recipiant, ac deinde sic lumen ad alia traus- 
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S. DIONYSII ΑΒΕΟΡΑΕΙΤΑΙ 


am 


mittant; sie etiam in divino lumine doctoribusque A θείου φωτὸς καὶ τῶν διδασχάλων, πρῶτον ὀφεῖει 


primum debet. doctor ipse luciformis exsistere, ac 
deinde ad alios doctrina sua illustrandos accedere. 
Quomodo enim ante divinam aspirationem judi- 
ciumque idoneus comprobetur ? Lacedz:monii vero 
exinde subjectarum eivitatum gubernatorem áppo- 
στήν seu aptatorem nominabant, quod subditos ap- 
taret ut ex lege viverent. Unde etíam Athenienses 
similiter ἁρμοστῆρας appellabant eos qui ad bene 
vivendum alios dirigebant. Quare etiam hic ἁρμο- 
στήν vocat principem Ecclesiz. 

$ XV. Cxterum in his omnis sacrorum adornatio 
(adornationem autem vocat omnes ordines Eccle- 
si) divinissimis mysteriis perceptis, cum gratia- 
rum actione desinit, gratiam hanc agnoscens et 


φωτοειδὴς ὁ διδάσκαλος εἶναι, καὶ ἔπειτα ἐπιχειρεῖν - 
φωτίδειν ἑτέρους διὰ τῆς διδασκαλίας. Hg γὰρ πρὸ | 
τῆς θείας ἐπιπνοίας xaY χρίσεως ἁρμοστὴς ἄναδει- 


χθήσεται; Αρμοστὴν δὲ ἔλεγον οἱ Λαχεδαιμόνιοι τὸν 


καθιστάµενον ὑπ αὐτῶν ἄρχοντα τῶν ὑποχειμένων - 
αὐτοῖς πόλεων, παρὰ τὸ ἁρμόξειν τοὺς ἀρχομένοις | 
(fv χατὰ νόμους. "0θεν xal ἁρμοστῆρας πάλιν Exá- 
λουν οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς εἰς τὸ εὖ ζην διατάττοντας. 
Διὸ χαὶ ἐνταῦθα ἁρμοστὴν καλεῖ tbv τῆς Ἐχχλτσίας 


ἄρχοντα. 
ἃ XV. Λοιπὸν ἐν τοῦτοις dj πᾶσα τῶν ἱερῶν &iz- 
Χόσμησις (διαχόσµησιν δὲ λέγει πάντα τὰ τῆς "Ex- 


Ἀλησίας τάγματα) xat τοῖς θειοτάτοις χοινωνῄσασα | 


μετ) εὐχαριστίας χαταλήγει, ἓν τῷ ἐπιγνῶναι ὑμ- 


collaudans; quoniam qui eam non agnoverunt, ne- B νοῦσα τὰς χάριτας' ὥστε οἱ ἀγνῶτες οὐχ ἂν εὔὖχα- 


quaquam gratias aguul, quamvis ex natura sua 
dona illa sint omui gratiarum actione dignissima. 
Verum, ut antea dicebam, illi propter suam ad de- 
terjiora propensionem nolentes tantis muneribus 
aUendere, infinitis illis gratiis iugrati permanse- 
runt. Non eo autem hoc dicit, quod si voluissent, 
asseculi fuissent; sed quod ne primam quidem 
luminis ac doctrine gratiam attendere voluerint ; 
unde quoque fit ut muneribus istis priventur, ota- 
nique alio beneficio ac boni Spiritus gratia fru- 
strentur. Gustate enim, inquit, et videte Y. Uude 
qui gustant communionis hujus magnitudinem con- 
siderantes, et qux consecuti sunt expendentes, 
incrito etiain à gratiis agendis nunquam desiste- 
δη. 


ριστήσαιεν, καίτοι χατ᾽ οἰχείαν φύσιν ἀξίων ὄντων 
τῶν δώρων παρὰ πάντων εὐχαριστεῖσθαι. "AXAX, 
ὅπερ xil πρώην ἔλεγαν, ἐχεῖνοι Ex τῆς ἐπὶ τὰ χείρω 
νεύσεως, οὐδὲ προσθλέψαι τοῖς δώροις θέλοντες, ἀχά- 
ριστοι πρὸς τὰς ἀπείρους διαµεμενήχασι χάριτας. 
Οὐ τοῦτο δὲ λέγει. ὅτι εἴπερ ἤθελον, ἔτυχον * ἀλλ᾽ 
ὅτι οὐδὲ τὴν πρώτην πρὺς τὸ φῶς τῆς διδασκαλίας 
Ἰθέλησαν ἀπιδεῖν' EE οὗ καὶ τῶν δώρων ατερἰσχου- 
ται, καὶ πάσης ἄλλης ἀγαθουργίας τῆς τοῦ ἆγα- 
θοῦ Πνεύματος χάριτος. Γεύσασθε γὰρ, qroY, xal 
ἴδετε. "Όθεν χαὶ οἱ γευσάµενοι, τὸ τῆς μετοχῖς µέ- 
Ύεθος ἑποπτεύοντες, xal ὧν ἔτυχον ἀναλογιζόμε- 
vot, εἰχότως xal εὐχαριστεῖν οὐ διαλείποιεν πώ- 
ποτε. 





215 CAPUT IV. 


I. De iis que in unguento fiunt ac perficiuntur. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ A. 


|. Περὶ τῶν ἐν τῷ µύρῳ τεΛουμένων, καὶ cor 
éy αὐτῷ. τεειουµέγωγ. 


SYNOPSIS CAPITIS, 
Prima parte dicit, unguenti mysterium affine esse venerabili eucharistle. Secunda parte describit. ritum. conszcrandi 


sacrum unguentum. Tertia parte subjungi 


it contemplationem, in qua mystice explanat, 1. Quid sibi velit unguenti obvela- 


lio. 1. Ait unguentum, licet pro[ants lectum sit, sanctis tamen palere. 11. Sacrum unguentum habere vim, consum- 


mandi ; ibiden 


exponit, quanta sit. e[ficacitas. canticorum spiritalium. IV. Quid unguenti compositio significet. 
id quis Deo propin itor est, tanto etiam suavius ab ipso a(ficiatur. V1. Quid εἰφπενί 


seruphim 


V. Ostendit, quod ο 
qui pontifici in conlectione unguenti assistunt. VIL. Quid eorundem multiplices [acies et αἰᾷ designent. VIII. Cur [α- 


cies pedesque obtegant. 1X. 


modo unguentum designet, Christum in se invariatwum nos sanctificare; el cur un 
ad XI. Cur unguentum adhibeatur in baptismo. XII. Cur aliare unguento consecretur ; e£. cur unguentum τιλιτὴ 


Nr. 
nuincupetur. 


. Y. Tauta sunt et tam przclara sanctissima syn- D 


axeos spectacula spiritalia quas nostri cum uuo 
illo, uti $epe diximus, communionem atque con- 
junctionem przecipao quodam ritu sacro perficiunt ; 
verumtomen est et alia huic coordinata consecra- 
tio, qnam unguenti mysterium przceptores nostri 
sppellaut. Hujus itaque partibus juxta sacras ima- 
gines ordine perspectis, hoc modo per easdem ad 
Hiud ejus unum  hierarchicis contemplationibus 
evelemur. | | 


Y Psal. xxxii, 9. 


id sibi velit clamor unius ad alterum. X. Quid eorumdem nominis interpretatio ; et. quo- 


ín omni fere consecratione 


Ι. Τοσαῦτα τῆς ἁγιωτάτης συνάξεώς ἐστι, χαὶ 
οὕτω χαλὰ τὰ νοητὰ θεάµατα 7* τὴν πρὸς τὸ ἓν ἡμῶν, 
ὡς πολλάχις εἰρήχαμεν, ἱεραρχιχῶς ἱερουργοῦντα 
κοινωνίαν χαὶ σύναξιν ' ἀλλ᾽ ἔστι ταύτης ὁμοταγὶς 
ἑτέρα τελεσιουργία' µύρου τελετὴν αὐτὴν οἱ χαθη- 
γεµόνες ἡμῶν ὀνομάζξουσι. Τὰ µέρη τοίνυν aor ἐν 
τάξει χατὰ τὰς ἱερὰς εἰχόνας ἐπισχοπήσαντες, οὕτω 
πρὸς τὸ ἓν αὐτῆς διὰ τῶν μερῶν ἱεραρχικαῖς θεω- 
ρίαις ἀναχθησόμεθα. 


VARLE LECTIONES, 
.* θελήματα, 5. B. corrigit θεωρήματα , neutrum est in M. nec iu Sc. 


D: ECCLES, HIERARCH., CAP. 1V. 


H. Μυστήριο» tsAetric uüpov. A 
Κατὰ τὸν αὐτὸν τῆς συνάξεως τρόπον, al τῶν ἆτε- 
ειώτῶν ἀπολύονται τάξεις, προηγησαµένων ?! δη- 
λαδὴ τῆς τε ἱεραρχιχῆς ἐπὶ πᾶν τὸ ἱερὸν εὐόσμου 
περιαγωγῆς, καὶ τῆς ψαλμιχῆς ἱερολογίας, καὶ τῆς 
τῶν θειοτάτων Λογίων ἀναγνώσεως. Εἶτα τὸ μύρον 


45 £5 


W. Mysterium consecrationis unguenti, 


Eodem modo qno in synaxi, 'ordines eorum qui 
minus perfecti. sunt, excluduntur, prarmissis vide- 
licet, sacra per totum templum cum odoris fra- 
grantia processione, psalmorumque sacra inodula- 
tione, et divinissimorum Eloquiorum promulga- 


ὁ ἱεράρχης λαδὼν ἐπιτίθησι τῷ θείω θυσιαστηρίῳ, 
πτεριχεχαλυμµένον ὑπὸ δυοχαίδεχα πτέρυξιν ἱεραῖς, 


ἀναθοώντων ἁπάντων 13 ἁγιωτάτῃ φωνῇ τὸ ἱερὺν τῆς 


τῶν θεολήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελῴδημα * xat 
την ἐπ αὐτῷ τελουµένην εὐχὴν ἁποπληρώσας, bv 
ταῖς ἁγιωτάταις τῶν ἀφιερουμένων τελεταῖς αὑτῷ 
χρΏται mpg πᾶσαν σχεδὸν ἱεραρχιχὴν τελεσιουρ- 
γίαν. 

Ul. θεωρία. 


tione. Deinde pontifex aecepto unguento ponit illud 
supra divinum altare, duodecim saeris alis obve- 
latum, cunetis sanetissima voce concinentibus illud 
divinitus afflatorum prophetarum canticum affla- 
tionis, completaque super eo consecratoria preca- 
tione, in sanctissimis quibusque rerum sacranda- 
rum consecrationibus eodem utitur ad omnem 
ferme bierarclicam consecrationem. 


216 lI. Contemplatio, 


Ἡ μὲν οὖν 7? εἰσαγωγικὴ τῆς τελειωτιχῆς ταύτης B 


ἱερουργίας ἀναγωγὴ διὰ τῶν χατὰ τὸ θεῖον μύρον 
ἱερῶς δρωµένων ἐχεῖνο, οἶμαι, δηλοῖ, τὸ περιχεχα- 
λύφθαι τῶν ὁσίων ἀνδρῶν Ἰν τὸ χατὰ νοῦν ἱερὸν καὶ 
εὐῶδες * fivc ἑνθέως ἐγχελεύεται τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι, 
μὴ φαινοµένας ἔχειν ἐπὶ δόξῃ χενῃ τὰς xav' ἀρετὴν τοῦ 
Χρυφίου Θεοῦ κχαλὰς xai εὐώδεις ἀφομοιώσεις. 
Άχραντοι γάρ εἶσιν αἱ τοῦ θεοῦ κρύφιαι xal ὑπὲρ 
νῦν εὐώδεις εὐπρέπειαι, xal νοητῶς ἑμφαίνονται 
μόνοις ** τοῖς νοεροῖς, ὀμοειδεῖς ἔχειν ἐθέλουσαι τὰς 
γατ᾽ ἀρετὴν iv φυχαῖς ἁπαραφθάρτους "* εἰχόνας. 
T» γὰρ τῆς θεοειδοῦς ἀρετῆς ἀπαράγραπτον sU µε- 
μιμημένον " ἄγαλμα, πρὸς ἐκεῖνο τὸ νοητὸν xal 
εὐῶδες ἀφορῶν χάλλος, οὕτως ἑαυτὸ τυποῖ xal δια- 
πλάττει πρὸς τὸ κάλλιστον µίµημα. Καὶ καθάπερ 


ipsamet quidem introductoria perfectivae huius 
consecrationis anagoge per ea quie divino illo un- 
guento consecrantr, αἱ opinor, insinuat, viris 
sanctis obvelandam esse mentis sanctitatem atque 
fragrantiam ; cum divinitus viri sancti jubeantur, 
non ad vanam gloriam apparentes arcani Dei pul- 
chras ac fragrantes babere similitudines. Siquidem 
arcana Dei decora, quorum suavitas intellectum 
superat, prorsus sunt intemerata , solisque viris 
spiritalibus spiritaliter apparent, quod in aui- 
mabus nostris exigant habere sibi conformes pct ' 
virtutem et. incorruptibiles imagines. Incircumscri- 
ptum enim illud virtutis deiformis simulacrum rite 
imitandum est, ut spiritalis ac fragrans ipsum re- 
ferat pulchritudo, seque formet et. effingat ad pul- 


ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν εἰχόνων, εἰ 15 πρὸς τὸ ἀρχέτυπον ϱ cherrimam ejus imitationem, Et sicut in imagi- 


εἶδος ὁ γραφεὺς ἀχλινῶς εἰσορᾷ, πρὸς μηδὲν ἄλλο 
τῶν ὁρατῶν ἀνθελχόμενος 3) χατά τι µεριζόμενος, 


αὐτὸν Exelyoy, ὅστις ἐστὶ, τὸν γραφόμενον '? (εἰ θέµις . 


εἰπεῖν), διπλασιάσει, xal δείξει τὸ ἀληθὲς ἐν cj 
ὁμοιώματι, xal τὸ ἀρχέτυπον ἐν τῇ εἰχόνι, xal 98 
ἑχάτερον ὃν ἑκατέρῳ παρὰ τὸ τῆς οὐσίας διάφορον ' 
οὕτω τοῖς φιλοχάλοις ἓν wp Υραφεῦσιν dj πρὸς τὸ 
εὐῶδες xai χρύφιον κάλλος ἀτενῆς xat ἁπαρέγκλιτος 
θεωρία τὸ ἁπλανὲς δωρῄσεται χαὶ θεοειδέστατον *! 
[νδαλμα. Εἰχότως οὖν πρὸς τὴν ὑπερουσίως εὐώδη 
xai νοητὴν εὐπρέπειαν οἱ θεῖοι Υραφεῖς 53 τὸ νοερὸν 
ἑαυτῶν ἁμεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες, οὐδεμίαν δρῶσι 
τῶν ἓν αὐτοῖς θεομιμήτων ἀρετῶν εἰς τὸ θεαθῆναι, 
χατὰ τὸ λόγιον, τοῖς ἀνθρώποις' ἀλλ ἱερῶς ἐπο- 


nibus sensibilibus, si pictor ad primsvam specieim 
constanter intendat, nulla re alia visibili distractus, 
neque secundum quidpian divisus, illum ipsum qui 
depingendus est (si ita dicere liceat) quodammodo 
replicabit, atque ipsammet veritatem in similitudi- 
nem et archetypum in imagine exprinret, alterum- 
que in altero citra substantize differentiam referet : 
sic honesti amantibus in mente pictoribus, sua- 
veolentis et arcana pulchritudinis intenta cou- 
stausque contemplatio infallibilem indet maximeque 
deiformem imaginationem. Merito itaque divini 
pictores , quando mentem suam ad supraessen- 
tialein illam fragrantem spiritalemque pulchritudi- 
nem constanter efformant, nullam virtutem earum, 


ττεύουσιν, ὡς ἓν εἰχόνι, τῷ θείῳ μύρῳ τὰ τῆς Ἐκ- D qui iis insunt agunt, ut ab hominibus, uti scriptum, 


χλησίας ἱερώτατα περικεχαλυμμµένα * διὸ xal αὐτοὶ, 
εὺ χατ ἀρετὴν. ἱερὸν καὶ θεοειδέστατον εἴσω τοῦ 
θεομιµήτου xaX θεογράπτου νοὺς ἱερῶς περικαλύ- 
πτοντες, πρὸς µόνην ἀποθλέπουσι τὴν ᾿ἀρχέτυπον 
νόησιν * οὐδὲ γὰρ ἀθέατο, 35 µόνον εἰσὶ τοῖς ἀναμοίοις, 


est, videantur; sed sancte in ungueulo divino, 
velut in imagine, sacratissima quaque Ecclesi:e 
inysteria. velata conteinplantur; atque adeo quid- 
quid in virtute sacrum ac maxime deiforme est 
inrra mentem suam, qua ad imaginem el. simili« 


VARLE LECTIONES 
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S. ΡΙΟΝΥΘΗ AREOPAGITE. 


tudinem Dei faeta est, rocondentes, ad primasvam A àX)' οὐδ αὐτοὶ πρὺς τὴν . ἐχείνων ααθέλχονταε 


duntaxat speciem atque intelligentiam intuentur ; 
neque enim solum dissimilia non vident, sed ne ad. 
eurum quidem aspectum pertraliuntur. Quamobrein, 
sicut eos decet, non ea quz temere videntur, sed 
qua vere justa. sunt ac bona diligunt ; neque ista: 
JSpectant gloriam, quae sine ratione vulgo passim 
beata pradieatur, seed imitatione Dei bonum ma- 
lumve per se judicantes, divina quz:dam simulacra 
fluntistius fragrantize divinze, 3 Ἡ 7 qua vere bouum 


θέαν. Ὄθεν ἑαυτοῖς ἀχολούθως, οὐδὲ τῶν δοχούντων 
εἰχῆ καλῶν xat δικαίων, ἀλλὰ τῶν ὄντως ὄντων ἐρῶσι»» 
οὐδὲ πρὸς δόξαν ὁρῶσι τὴν ὑπὺ πλήθους ἁλόγως µα- 
καριζοµένην, ἀλλὰ τὸ χαλὸν fj χεῖρον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ θες- 
µιµήτως χρίναντες, ἀγάλματα θεῖα τῆς θεαρχιχκω- 
τάτης εἰσὶν εὐωδίας, Ἶτις ἐφ᾽ ἑαυτῆς τὸ ἀληθῶς * 
εὐῶδες ἔχουσα πρὸς τὸ τοῖς πολλοῖς ἀνομοίως δοχοῦν 
οὐχ ἐπιστρέφεται, ταῖς ἀληθέσιν αὐτῆς εἰχόσιν Evzv- 
πρῦαα τὸ ἀνυπόχριτον. 


iu se Ο40/6ΙΏ continens, ad illud, qnod vulgo passim inzqualiter apparet, nunquam convertitur, in veris 


suis imaginibus exprimens veritatem. 


΄ 


s II. 


e 


Age jam deinceps, queníam exteriorem ritus B — $épe δὴ λοιπὸν, ἐπειδῃ τὴν ἐχτὸς εὐτρέπειαν 


vere pulchrí venustatem aspeximus, diviniorem 
ejus pulchritudinem intueamur, eamque sublaiis 
velaminibus per se contemplemur, celare suum ju- 


bar illud beatum evibrantem, nosque illa, quz viria. 


spiritalibus explorata est, odoris fragrantia re- 
plentem. Neque enim aspectabilis unguenti confe- 
cilo iis qui pontifici presto sunt incommunicabilisg 
aut inaspectabilis exs'stit, sed e diverso, dum ad 
ipsos us,ue pertendit, ac sistit eam qua vulgi 
captum superat contemplationem, ab iisdem reve- 
renter obtegitur, et a turba ponti(icio jure secerni- 
tur. Siquidem ille radius rerum sacratissimarum 
dum viris divinis, tanquam intelligentibus, pure 
atque imimediate collucet, et conceptus eorum spi- 


ἐθεασάμεθα τῆς ὅλης χαλῆς ἱερουρχίας, elc τὸ θειό- 
τερον αὐτῆς ἀποθλέφωμεν κάλλος, αὑτὴν ἐφ᾽ ἐαυ- 
τῆς ἀποχαλυφαμένην τὰ παραπετάσµατα, θεώµεγνυι 
thv µακαρίαν ἀποστίλόθουσαν ἐμφανῶς αἴγλην, xai 
τῆς ἀπερικαλύπτου τοῖς νοεροῖς ἀποπλη ροῦσαν ἡμᾶς 
εὐωδίας. 0ὐδὲ γὰρ ἡ φαινοµένη τοῦ µύρου τελετουρ- 
γία 55 τοῖς περὶ τὸν ἱεράρχην ἐστὶν ἀποινώνητος fj 
ἀθέατος, ἀλλὰ τοὐναντίον ἄχρις αὐτῶν διήχουσα, καὶ 
ἱστῶσα τὴν ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς θεωρίαν, ὑπ' αὐτῶν 
lego περικαλύπτεται, xaX τῆς πληθύος ** ἱεραρχιχῶς 
ἀποδιαστέλλεται. "Tol; γὰρ ἑνθέοις ἀνδράσιν d) τῶν 
πανιέρων ἀχτὶς, ὡς συγγενέσι τοῦ νοητοῦ 3, χαθα- 
poc xai ἀμέσως ἑλλάμπουσα, xaX τὰς νοερὰς αὐτῶν: 
ἀντιλήφεις ἀπεριχαλύπτως εὐωδιάζουσα, πρὸς τὸ 


ritales bono palam imbuit odore, ad id quod humi (; ὀφειμένον οὐχέτι ὁμοίως 53 πρδεισιν , ἀλλ᾽ ὑπ᾿ αὐτῶν, 


serpit nequaquam similiter procedit, sed ab ipsis, 
utpote arcanis spiritalis rei spectatoribus, sine 
ostensione, ne a dissimilibus quibusque violetur, 
pennatis involucris obducitur, quibus, ceu sacris 
signis, przeclari ordines subuitoruum.pro capacitate 
$u8 ad res sacras promoventur. 


ὡς χρυφίων τοῦ νοητοῦ θεωρῶν, ἀνεχπομπεύτως εἰς 
τὸ τοῖς ἀνομοίοις ἄχραντον, ὑπὸ πτερωτοῖς αἰνίγμασι 
συγχαλύπτεται’ δι’ ὧν ἱερῶν αἰνιγμάτων al τῶν ὑπο- 
θεθηχότων εὔχοσμοι τάξεις ἀνάγονται πρὸς τὴν κατ 
αὑτὰς ἱερὰν ἀναλογίαν. 


$ Π. 


Est igitur, ut. dixi, sacrosanctum hoc, quod a 
pobis modo laudatur mysterium, ejus ordinis atque 
virtutis, ut lierarchicas consummet functiones; quo- 
ci'ea quoque dívini praeceptores nostri, tanquam ejus- 
dem ordinis et operationis cum sacrosancto synaxeos 


Ἔστι δὴ οὖν, ὅπερ ἔφην,ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ 
ἡμῶν ἱερὰ τελετουργία ** τῆς τελειωτιχῆς τῶν ἱερ- 
αρχικῶν ** τάξεως xa δυνάμεως διὸ χαὶ ταύτη» 
οἱ θεῖοι χαθηγεµόγες ἡμῶν, ὡς ὁμοταγῃη xai ταῦ- 
τουργὸν τῷ τῆς συνάξεως ἱερῷ τελεστηρίῳ, ταῖς αὖ- 


s:cramento, iisdem imaginibus ul plurium, my- p ταῖς εἰχόσιν ὡς τὰ πολλὰ χαὶ μυστιχαῖς διαχοσµή- 


sticisque distinctionibus ac sacris verbis descripse- 
runt. Atque pontificem quidem videre liceat eodem 
modo a diviniore loco odoris suavitatem ad gequen- 
tia loca sacra diffundentein, suoque ad eumdemlo- 
cum reditu docentem, quomodo divinarum rerum 
participatio, dum in omnibus quidem sacris pro cu- 
jusque meritis communicatur ; nihilominus in se 
neque imminuta, neque loco mota, in divini fundi 
proprietate, sine ulla sui immutatione, consistat, 


σεαι xal ἱερολογίαις διετάξαντο. Καὶ τὸν μὲν ἱεράρ- 
χην ὡσαύτως bpm *' τὴν ἀπὸ τοῦ θειοτέρου τόπου 
χαλὴν εὐωδίαν εἰς τὰ T» ἱερὰ προφέροντα, xai τῇ 
πρὸς τὸ ταὐτὸν ἀναλύσει διδάσχοντα, τῶν θείων τὴν 
µετουσίαν ἓν ἅπασι μὲν γίγνεσθαι xav ἀξίαν τοῖς ἵε- 
ροῖς, ἀμείωτον δὲ εἶναι xal ἀχίνητον '' πάντη, καὶ 
εἴσω τῆς χατὰ θείαν ἵδρυσιν ἰδιότητος ἁπαραλλάχτως 
ἑστηχυίαν. Ἐπίσης δὲ πάλιν αἱ τῶν Λοχίων ᾠδαὶ καὶ 
ἀναγνώσεις, τοὺς μὲν ἀτελέστους 3 μαιεύοντα: ** 


VARLE LECTIONES. 


15. I. 9. Cb. Sc. addunt. φωτάς. 


* ὄψει, S. ὡς αὐταῖς ὄπεσι, M. Se. ** xai 


" ἀληθές, M «δε, ! τελεσιουργία, P. Cli. 9. ** τοῦ πλήθους, M. 
M τοίµως, M. ". τελεσιουργία. ο. τῶν ἱερατιχῶν, l. 
épslotov, en. P ἀτελεστάτους, ὑ. 3) μνοῦσθαι, M. Sx. 
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πρὸς ζωηφόρον υἱοθεσίαν, ἐπιστροφὴν δὲ ἱερὰν A Pari rursus modo cantica Seripturaram ntque |ο- 


ποιοῦνται τῶν ἑναγῶς ἑνεργουμένων, ἀφαιροῦσι δὲ 
τὴν ἑναντίαν πτοίαν χαὶ θέλξιν 5 ἐκ τῶν ἀνάνδρως 
ἑνεργουμένων, τὸ τῆς θεοειδοῦς ἔξεως xat δυνάμεως 
ἀχρότατον ἀναλόγως αὐτοῖς ὐποδειχνῦσαι . χαθ) Άν 
ἐχδειματώαουσι μᾶλλον 5 αὐτοὶ τὰς ἑναντίας δυνά- 
μεις, xat τῆς ἑτέρων ἰατρείας προστήσονται, τὸ θεο- 
μεμήτως ἀχίνητον μὲν &x τῶν οἰχείων xaAOv, πρὸς 
6k τὰς ἑναντίας πτοίας δραστήριον οὐχ ἔχοντες µό- 
νον, ἀλλὰ χαὶ δωρούµενοι * τοῖς δὲ εἰς νοῦν ἱερὸν ἐχ 
τῶν χειρόνων µεταφοιτήσασιν ἔξιν ἱερὰν ἐντίθενται 
τερὺὸς τῷ 7 μὴ αὖθις ὑπὸ χαχίας ἁλῶναι ' τοὺς δὲ πρὸς 
τὸ εἶναι πανάγνους ἑνδεεῖς τελέως ἀποχαθαίρουσι * 
τοὺς δὲ ἱεροὺς ἄγουσιν ἐπὶ τὰς θείας εἰχόνας xai 
ἑποφίας αὑτῶν xal χοινωνίας ἑστιῶσι δὲ τοὺς παν- 


ctiones rudibus adbuc animis ad vitalem sdoptio- 
pem obstetricantur, et eorum qui a dsnonibous. 
vexantur, sanctam promorvent couversionem, pavo-. 
remque contrarium et peilicatum aboleunt eorum qi 
a doemone propter ignaviam arripiuntur, dum 41$ 
nimirtm illis, ad illorum capttim, status deiformis 
ac virtutis verticem proponunt; wende Bt, ut ipei 
potius adversis potestatibus terrori sint, atque esm-. . 
teris quoque curandis przfciantur, ad Bel quidem 
imitationem bonis prepriis stabiliti, adversoe au- 
tem terrores contrarios non lantum efficacitatem 
obtinentes, verum etiam largientes : iis vero qui 
ex iniquitatibus ad mentem sanctam redierunt, ba- 
bitum quemdam sanetum inferunt, ne iniquitate 


τέρους 95, ἓν µαχαρίοις xai γοητοῖς θεάµασιν ἀπο- B denuo capiantur ; quibus autein ad emnimiodam pu- 


πληροῦσαι τὸ ἑνοειδὲς αὐτῶν τοῦ ἑνὸς, καὶ ἐνοποιοῦ- . 


σαι. 


ritatem quidquam deest, illos perfecte expiant; 
sanctos vero sd imagines divinas et earumdem 


contuitum atque consortium promovent; pascunt itidem eos qui jam plane sancli sunt, beatis ac spi- 
ritalibus spectaculis eorum uniformitatem uno illo Adimplentes et uniflcantes, 


£ IV. 


τί δέ; Οὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη χαθαρὰς, ὧν δη 


μνήμην ἐποιησάμεθα, τάξεις, ἁμιγῶς ἀπολύει, κατὰ 


τὸν αὐτὸν τῆς σννάξεως τρόπον, fj παροῦσα νῦν ἱερὰ 
τελετουργία 33, µόνοις Ev. εἰχόφιν ὁρωμένη τοῖς ἵε- 
ροῖς 199, xal πρὸς µόνων ἁμέσως τῶν πανιέρων 
ἱεραρχικαῖς ἀναγωγαῖς ἑποπτενομένη καὶ ἔερουρ- 
γουµένη; Ταῦτα μὲν οὖν ἤδη πολλάχις ἡμῖν εἰρη- 


μένα περιττόν ἐστιν", ὡς οἶμαι, τοῖς αὐτοῖς ἔπανα- C 


xvuxAsiv?* λόγοις, xaX μὴ πρὺς τὰ ἑξῆς µεταθῆναι τὸν 
ἱεράρχην ἑνθέως ὁρῶντας ὑπὸ δυοχαίδεχα πτέρυξι 
περικεχαλυμμµένον ἔχοντα τὸ θεῖον μύρον,.χαὶ τὴν 


παναγεστάτην ἐπ αὐτῷ τελείωσιν ἱερουργοῦντα.. 


Λέγωμεν τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ µύρου σύνθεσις σννα- 
γωγή είς ἐστιν εὐπνόων ὑλῶν ἐν ἑανυτῇ πλουσίως 
ἔχουσα ποιότητας εὐόσμους, Tic οἱ µετασχόντες εὐω- 
διάζονται, χατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ ποσοῦ τῆς ἐγγενο- 
µένης αὐτοῖς τοῦ εὐώδους µεθέξεως. Πεπείσμεθα δὲ 
εἶναι τὸν θεαρχιχώτατον Ἰησοῦν ὑπερουσίως εὐώδη, 
νοηταῖς διαδόσεσι τὸ νοερὸν ἡμῶν ἁποπληροῦντα 
θείας ἡδονῆς. El γὰρ fj τῶν αἰσθητῶν εὐωδῶν Σ ἀντί- 
λτψις, εὐπαθεῖν motel χαὶ τρέφει σὺν ἡδονῃ πολλῇ τὸ 
τῶν ὀσφραντῶν ἡμῶν διαχριτιχὸν, εἴπερ ἀθλαθές τε’ 
εἴη καὶ πρὸς τὸ εὐῶδες ἐν συµµετρίᾳ χατάλληλον , 
ἀναλόγως ἄν τις φαίη καὶ τὰς νοερὰς ἡμῶν δυνάµεις 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ὕφεσιν ἁπαραφθάρτως ἳ δια- 
χειµένας, bv τῇ τοῦ ἐν ἡμῖν κριτιχοῦ φυσιχῇ ῥώσει, 
χατὰ τὰ θεουρχιχὰ µέτρα xal τὴν κατάλληλον τοῦ 
νοὺς πρὸς τὸ θεῖον ἐπιστροφὴν, Ev ἀντιλήψει ' τῆς 
θεαρχιχῆς εὐωδίας Ὑγίνεσθαι, xal εὐπαθείας ἱερᾶς 


Quid porro? Nunquid etiam praesens quai modo 
celebratur consecratio ordines illos qui non plane 
mundi sunt, quorum antea mentionem fecimus, 
impromiscue dimittit, eo modo quo fit in synaxi, et 
in saeris tantum. imaginibus cernitur 1***, et a solis 
viris sanctissimis in hierarchicis anagogiis imme- 
diate éonspicitur sc celebratur? Verum, hzc eut 
a nobis seepenumero dicta sint, supervacaneum esce 
arbitror iisdem verbis repetere, quin potius ad ea 
qua sequuntur transeundo, pontificem videamus 
alis duodecim obvelatum unguentum sacrum te- 
nentem, ac purissimum in eo saeramentum e€onse- 
crantem. Dicamus igitur, unguenti compositionem 
collectionem quamdam esse' fragrantium materia- 
rum, qus in se affatim suaveolentes continet quall- 
tates, cujus qui participes exsistunt, odorís suavis 
tate afflantur, proportione fragrantis Ύ illis in- 
est parüicipationis. Scimus autem, divinissimnm- 
illum Jesum suprasubstantialiter fragrantem, spiri- 
talibus distributionibus partem mostri spíritalen 
divina voluptate recreare. Si enim rerum sensibi- 
liam suaveolentia nostrum , modo sanus et rei 
odoriferz debita proportione accommodatus sit, ol- 
factum beue afficit, et magna cum voluptate alit, 
eadem utique ratione dicat aliquis, spiritales no- 
stras facultates, si nulla in malum propensione 
corrupte fuerint, naturali quodam judicii vigore, 
secundum divin: operationis modos congruamque 
mentis ad Deum conversionem, divini odoris sua- 
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*5 φέρουσι δὲ τὴν bvavclav f| τοιάνδε κάθελξιν, M. Sc — ** μάλιστα, ΔΙ. *' πρὸς τό, Sc. Sar. ** hunc locum 
ita habet M. ἑστιῶσι δὲ τοὺς, πανιέρως Ev µακαρίοις xat νοητῶς θεάµασιν, itaque vertit Sc. Reficiunt autem 


quosdam sacralissime in beatis invisibiliter, eic. 


Scot 


*? τελεσιουργία, Ch. οἷς 
verlit, obtutibus divinis. "99" Refert interpres masculinum ἑεροῖς ad femininum εἰχόσε, Unde sus- 


196 τοῖς ὀρωμένοις, Ch. D. M. 


pieio oritur verti posse : a saxcTis in imaginibus tautum cernitur, a solis aulem. sANCTISSIMIS immtedialte 


coyapiritur... Eo. PATROL. "' ἡμῖν ἐστιν. 
εὐωδῶν, S. ^ Υὰρ τῶν αἰσθητῶ», M. Sc. 


* àxavaxoxàouy, Ch. 3 εὐωδίας xax ἡδονῖι 
* «£ uon habet M. ! ἀπαραθραύστως, D. 
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vitate perfundi, atque sacra quadam voluptate et di- A πληροῦαθαι καὶ θειοτάτης τροφῆς. Οὐχοῦν fj τοῦ µύρου 


vinissimo alimento satíari. Ipsamet igitur unguenti 
myslica compositio, 419 quasi in figeratione re- 
rum infigurabilium, ipsummet Jesum nobis depingit 
esse fontem uberem, e quo divinorum odorum sua- 
vitates bauriuntur, dum proportionibus divinoprin- 
cipalibus in mentes maxime deiformes divinissi- 
mos illos spiritus infundit, quibus suaviter aífectz, 
Bacrisque perceptionibus plene, spiritali alimonia 
perfruuntur, dum suaveolentes istz distributiones 
divina largitione spiritalem &nimse portionem sub- 
eunt, . 


συμθολιχὴ αύνθεσις, ὡς ἐν µορφώσει τῶν ἀμορφώ- 
των, αὐτὸν ἡμῖν ὑπογράφει τὸν Ἰησοῦν πηγαῖον ὄντα 
τῶν θείων εὐωδῶν ἀντιλήφεων ὅλδον, ἀναλογίαις 
θεαρχιχαῖς εἰς τὰ θεοειδέστατα * τῶν νοερῶν ἀναδι- 
δόντα τοὺς θειοτάτους ἀτμοὺς, ἐφ᾽ οἷς οἱ νόες εὖται- 
θῶς ἠδόμενοι, xal τῶν ἱερῶν ἀντιλήφεων ἁποτλτ- 
ῥούμενοι, τροφῇ νοητῇ χρῶνται, τῇ πρὸς τὸ νοερὸν 
αὐτῶν εἰσδύσει τῶν χατὰ θείαν µέθεξιν εὐῳδῶν ux 
δόσεων. 


$ V. 


Existimo autem esse perspicuum, superioribus B — "Ecc: δὲ, ὣς οἶμαι, 650v, ὅτι ταῖς ὑπὲρ ἡμᾶς οὗ- 


essentils, utpote divinioribus, fontalis fragrantia 
distributionem propinquiorem quodammodo exsisLe- 
re, magisque se illis expromere ac distribuere, 
partem eorumdem maxime deiforwem virtutisque 
spiritalis capacissimam 2ffatim mundando, ac mul- 
tipliciter subeundo; ad inferiores autem, et qui non 
seque capaces sunt, supremam illam contemplatio- 
nem atque communionem reverenter contrahendo, 
ejusdeim participauoneim, instillatiopibus eorum ca- 
ptui accommodatis, divina quadam proportione de- 
rivare. Ordo itaque Seraphim, qui sanctas illas 
nobis excellentiores essentias supra moduin superat, 
in alis duodecim sigbiflcatur, astans Jesu et prope 
ipsum collocatus, bealissimis ejus contemplationi- 
bus, quantum fas est, vacans οἱ spiritalis distribu- 
tionis in sanctissimis receptaculis sancte plenus, et, 
ut sensibili modo dicam, multum decantatam illam 
Dei laudem incessabili νους proclauans ; sacra si- 
quidem coelestium spirituum cognitio et indefessa 
$8, et divinum habet amorem indeflcientem ; omni- 
que malitia οἱ oblivione superior existit ; unde cla- 
mor ille incessabilis, meo quidem judicio, designat 
sempiternam eorum οἱ immutabilem, cum omni con- 
tentione atque gratiarum actioae, rerum divipsrum 
scientiam atque cognitionem, 


σίαις, Og θειοτέραις, ἡ τῆς Tr Yalag εὐωδίας ἀνάδο- 
σις ἐγγντέρα πώς avt, καὶ μᾶλλον αὐτὴν " ἐχφαίνει 
καὶ διαδίδωσιν 9 εἰς τὸ διειδέστατον αὐτῶν, xol εὺ- 
εχτικὺν τῆς χατὰ νοῦν ἀντιληπτιχῆς δυνάµεως ἀφθό- 


᾿γως ὑπερθλύζουσα, xai πολυπλασίως * εἰσδυομένη ' 


πρὸς δὲ τὰ τῶν νοερῶν !* ὑφειμένα, xal μὴ ὡσαύ- 
τως δεχτιχἁ, τὴν ὑπερτάτην !! ἀχράντως ἀποχρύφασα 
θέαν καὶ µέθεξιν, ἀναλόγοις τῶν µετεχόντων ἀτμοῖς 
ἐν συµμετρίᾳ θεαρχικᾖ διαδίδοται. Tiv ὑπὲρ ἡμᾶς 
οὖν ἁγίων οὐσιῶν ἡ τόσον ὑπερκειμένη τῶν Σεραφὶμ 
τάξις, &v τῇ τῶν πτερύγων !* δυοχαιδεχάδι σηµαίνε- 
ται, περὶ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶσα xa ἱδρυμένη, τοῖς µᾶ- 
χαριωτάτοις αὐτοῦ θεάµασιν, ὡς θεμιτὸν, ἐπιθάλλον- 
σα, xa τῆς νοητῆς διαδόσεως ἱερῶς By πανάγνοις 
ὑπολοχαῖς ἁποπληρουμένη, xal τὴν πολυύµνητον, ai- 
αθητῶς εἰπεῖν, ἀσιγήτοις στόµασιν ἀνακράζουσα Oso- 
λογίαν: fj γὰρ ἱερὰ τῶν ὑπερχοσμίων νοῶν γνῶσις 
ἀχάματός τά ἔστι, xal ἀχατάληχτον ἔχει τὸν θεῖον 
ἔρωτα, Χαχίας τε ἅμα πάσης ὑπέρχειται xa λήθης * 
ὄθεν, ὡς οἶμαι, τὸ τῆς ἁσιγήτου χραυγῆς ὑπαινίσσε- 
ται τὴν αἰώνιον αὐτῶν xaX ἀἁμετάστατον bv συντο- 
γίᾳ πάσῃ καὶ εὐχαριστίᾳ τῶν θείων ὀπιστήμην xat 
νάησιν. 


4 VI. 


Incorporeas quidem proprietates seraphim a p ὭἸΤὰς μὲν οὖν ἀσωμάτους τῶν αεραφὶμ. ἰδιότητας ἐν 


Seripturis sancte sensilibus figuris quibus res intel- 
lectiles exprimunt depictas in ccelestium hierarchia- 
rum descriptionibus preclare, uti puto, spectavi- 
mus, tuisque spiritalibus oculis exhibuimus; sed 
quoniam etiamnum iis qui pontificl reverenter as- 
sistunt, illara ipsam sublimissimam distinctionem 
nobis reprrzesentant breviter, iterum immaterialibus 
oculis quam maxime deiformem eorum splendorem 
contemplemur, 


ποῖς Λογίοις αἰσθηταῖς εἰχόσι τῶν νοητῶν "3 àxoavto- 
ριχαῖς ἱερῶς ἀναγεγραμμένας, ὃν τοῖς διαχόσμοις τῶν 
ὑπερουρβανίων ἱεραρχιῶν, ὡς οἵμαι, xaX ἐθεασάμε- 
θα, xai τοῖς σοῖς νοεροῖς ὀφθαλμοῖς ὑπεδείξαμεν 
ὅμως ἐπειδὴ καὶ νῦν οἱ τὸν ἱεράρχην ἱερῶς περιεστῶ» 
τες, αὑτὴν ἡμῖν ἐχείνην ἀποτυποῦσι τὴν ὑπερτάτην 
διαχόσμησιν ἓν ἐπιτομῇ, xal νῦν ἀὈλοτάτσις 1* δὲ ετι 
τὴν θεοειδεστάτην αὐτῶν ἀγλαῖαν ὀγόμεθα. 


VARLE LECTIONES. 


* el; non habet M., sed duntaxat θεοξιδέστε 
dit Seot.  " Eautfjv. — * ἔτι καὶ διαδίδωσιν, M. 
Sc.;utramque lectionem Sar. expressit. 
φαις. M. Sc. 


, et mox, τοὺς θειοτάτους δηλοῦν ἀτμούς, qne omnia red- 
? πολλαπλασίως, D. 
13 πτερῶν, Ch. S. M. Sc. 


19 Ἱερῶν, D 


t ὑπὲρ ἀρετήν, M. 
13 xai τῶν νοητῶν, M. ο 
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ς VII. 
Τὸ μὲν οὖν ἀπειροπρόσωπον αὑτῶν xal πολύπονΑ 390 Inünite quidem facies eorum multique pe- 


E»qavzopixóy. ἐστιν, ὡς οἶμαι, τῆς πολυθεάµονος αὖ- 
τῶν εἰς τὰς θειοτάτας ἑλλάμψεις ἰδιότητος. χαὶ τῆς 
διειχινῄτου xai πολυπόρου τῶν θείων ἀγαθῶν νοῄσεως᾽ 
τὴν δὲ τῶν πτερῶν, ὡς τὰ Λόγιά φησιν, ἑξαπλῆν θέ- 
σεν, οὐχ ἀριθμὸν ἱερὸν ἑμφαίνειν οἴομαι, χατὰ τὸ δό- 
ξαν ἑτέροις, ἀλλ ὅτι τῆς περὶ θεὸν ὑπερτάτης οὐσίας 
xai τάξεως ἀναγωγιχὰ xol ἁπόλυτα παντελῶς bot 
χαὶ ὑπερχόσμια, τὰ πρῶτα, xal µέσα, xai τελευταῖα 
τῶν νοερῶν αὐτῆς xal θεοειδῶν δυνάµεων. "Όθεν f, 
τῶν Λογίων ἱερωτάτη σοφία, τὴν τῶν πτερῶν διάπλα- 
σ.ν ἱερογράφουσα !5, περὶ τὰ πρῶτα !*, χαὶ τὰ µέσα, 
καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἐντίθησι τὰ πτερὰ, τὸ χαθόλου 
αετερωτὸν αὐτῶν αἰνισσομένη xaX παντοδαπὸὺν τῆς ἐπὶ 
τὸ ὄντως ὃν ἀναγωγιχῆς δυνάµεως. 


des signifleant, ut opinor, vim proprietatemque eo- 
rum qua multas divinas cernunt illustrationes, bo- 
noruinque divinorum intelligentiatn, qua sempiter- 
no molu cietur, multaque peragrat; senas autem 
alas, quas Eloquia commemorant, non existimo sga- 
crum numerum denotare, ui quibusdam placui!, sed 
ipsas virtutes supreme illius qux cirea Deum ver- 
satur essentize seu distinctionis, primas, medias, et 
extremas, esse plane spiritales ae deiformes, super- 
na petere, penitusque liberas exsistere ac supramumn- 
diales. Hanc ob causam sacratissima Scripturae sa- 
pientia, dum alarum figuram depingit, ad eorum 
facies, mediaque corpora, ac pedes pennas adbibet, 
ut insinuet, eas penitus alatas esse atque omni vi 


B ad id quod veraciter exsistit sursum ferri. 


$ VIII. 


Ei δὲ τὰ πρόσωπα χαὶ τοὺς πόδας χαλύπτουσι, xal 
µόνοις πέτονται 'Ί µέσοις πτεροῖς, ἐννόησον ἱερῶς, ὅτι 
τοσοῦτον ἑξηρημένη τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν f] τάξις 
εὐλαθής ἐστι περὶ τὰ τῶν νοῄσεων '5 αὐτῆς ὑψηλό- 
«zpa xat βαθύτερα, χαὶ µέσοις πτεροῖς ἓν συμμετρίᾳ 
πρὸς θεοπτίαν ἀνάγεται 19, τοῖς θείοις δυγοῖς ὑποτι- 
θεῖσα τὴν οἰχείαν ζωὴν, xaX πρὸς «αὐτῶν ἱερῶς εὖθε- 
τουµένη πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐπιγνωμοσύνην. 


Quod si facies pedesque obtegunt, mediigque 
tantum alis volant, intellige, tam praestantem sum- 
marum naturarum ordinem revereri ea quz altiora 
profundioraque sunt, quam ut intelligendo assequi 
possint, mediisque alis moderate ad Dei contempla- 
tionem evehi, dum et divinis lancibus vitam suain 
subjicit, et ab iis sancte ad sui notitiam promove- 
tur, 


τους 


$ IX. 


Τὸ δὲ τοῖς Λογίοις εἰρημένον, ὡς Exéxpayov tt ἕτερος C Quod autem Scriptura dicat, Clamabat alter ad 


πρὸς τὸν ἕτερον, ἐχεῖνο οἶμαι δηλοῦν, ὅτι τῶν θεοπτικῶν 
αὐτῶν νοῄσεων ἀλλήλοις ἀφθόιως µεταδιδόασι. Καὶ 
τοῦτο 6M ἱερᾶς ἀξιώσωμεν µνήµης, ὡς ἡ τῶν Λογίων 
Ἑθραίαφωνὴ xav' ἐμφατωὴν *! ἐἑπυνυμίαν χαλεῖ τὰς 
ἁγιωτάτας τῶν Σεραφὶμ οὐσίας, Ex τοῦ κατὰ θείαν 
xai ἀκίνητον ** ζωὴν διαπύρου xat ὑπερζέοντος. 


$ X. 


E:nep οὖν 35, ὡς οἱ τὰ Ἑδραίων ἀφερμηνεύσαντές 
φαοιν, ol θειότατοι σεραφὶμ ἑμπρησταὶ καὶ θερµαί- 
γοντες ὑπὸ τῆς θεολογιας ὠνομάσθησαν, ἐχφαντορικῷ 
τῆς οὐσιώδους αὐτῶν ἔξεως ὀνόμαςι, τοῦ θείου ** μύ- 
poo κατὰ συμθολιχὴν εἰχονογραφίαν ἀναχινητικὰς 
ἔχουσι δυνάµεις 99 εἰς ἔχφανσιν αὐτὸ xal δραστικω- 
τέρων ἀτμῶν διάδοσιν ἐχκαλουμένας. Ἡ γὰρ ὑπὲρ 
νοῦν εὐώδης οὐσία πρὸς τῶν διαπύρων xat χαθαρωτά- 
των νοῶν εἰς ἔχφανσιν ἀνακχινεῖσθαι φιλεῖ, χαὶ τὰς 
θειστάτας αὑτῆς ἐπιπνοίας bv πανολδίαις διαδόσεσιν 
δωρεῖται τοῖς οὕτως αὑτὴν ὑπερχοσμίως ἐχχαλουμέ- 
νοις. θὐχοῦν ἡ θειοτάτη τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν 


alterun, hoc existimo signifleare, quod divinarum 
suarum visionum et intelligentiarum participalige 
nem sine invidia sibi mutuo communicent. Quiu 
etiam hoc memoratu dignum, quod in sacris Litteris 
ganctissima illaà naturze perquam signilicanter He- 
braica voce Seraphim appellentur, quod nimirum per 
diviuam semperque mobilem vitam,suam ignescant, 
ei supra modum ferveant. 


Si igitur, ut. llebraicorum nominum interpretes 
allirmant, divinissimi illi seraphim incensores et ca- 
lefaciores a Scriptura nominentur, quod id nomen 
siaium eorum naturalem exprimat, utique , juxta 
symbolicam effigiationem, babent unguenti divini 
vires illas, quse sursum agunt ad ipsam exprimea- 
dun, et ad efficaciores vapores distribuendos inci- 
(ant. Etenim essentia ills, cujus edoris suavitas 
mentem superat, ab igneis purissimisque mentibus 
ad sui manifestationem invitari amat, divinissimasg- 
que suas inspirationes luculentissimis distributioni- 


: bus impertitur iis. qui sie illam suprainuadialiter 


VARLE LECTIONES. 


!5 scribe ἱερογραφοῦσα , ita Vien. |, πρόσωπα, S. P. Ch. "7 πέτανται, Ch. D. S. 
É J 11 ἐμφαντιχήν. 31 ἀειχίνητον, S. P. Ch. 
1» Σχοντες δυνάμεις εἰς ἔπφανσιν αὐτοῦ, M. Sc. 
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invitarunt. Nequaquam igitur divinissimrus 91 A τάξις, οὐκ ἡγνόηχε 2l » deapyuxbcazov "IncoUv εἰς τὶ 


cwlestium essentiarum ordo ignorabat, Jesum divi 
missimum sanctificationis ergo descendisse; verum 
sciebat, ipsum, propter divinam et ineffabilem bo- 
nitatem suam, sancte se ad nostra. demisisse, et ab 
Apsomet Patre Spirituque humano more sanctifica- 
tum cernens, proprium aguosceba! principium in iis 
quo divinitus agebat secundum essentiam invaria- 
tum. Quare traditio sacrorum symbolorum, dum di- 
viuum unguentum consecratir, seraphim apponit, 
ut Christum denotet ac deseribat, Ín: universa na- 
Aure humanse nostre assumplione in se immutatuin 
perinansisse. Et quod divinius. est ad omnem rei sa- 
ere consecrationem divino utitur unguento, mani- 


feste demonstrans, juxta Scripturas, eum qui san- 


ἁγιάζεσθαι κατεληλυνότα * voci bk αὐτὸν ἱερῶς Ev τοῖ; 

xa0' ἡμᾶς ἑαυτὸν ὑφ.ντα διὰ θείαν καὶ ἄῤῥητον ἀγσ. 

θότητα, xai πρὸς τοῦ Πατρὸς, αὐτοῦ 36 «& χαὶ τοι 
Πνεύματος. ἀνθρωποπρεπῶς ἁγιαζόμενον ὁρῶσα, zt» 
οἰχείαν οἶδεν ἀρχὴν, £v οἷς ἂν θεαρχικῶς δρᾶ, ci 
χατ οὐσίαν ἀναλλοίωτον ἔχουσαν. θεν ἡ τῶν ἱερῶν 
συµόδόλων παράδοσις ἁγιαξομένῳ τῷ θείῳ 57 µύρῳ 
τοὺς σεραφὶμ. παρἰστησιν, ἀπαράλλαχκτον εἰδυῖα xal 
διαγράφουσα τὸν Χριστὸν, ἐν τῇ καθ) ἡμᾶς ὁλικἳ 
πρὸς ἀλήθειαν ἐνανθρωπήσει. Καὶ προσέτι «b θειότε- 
pov, ὅτι τῷ θείῳ μύρῳ χρῆται πρὸς παντὸς ἱεροῦ τε- 
λεσιουργίαν, ἑναργῶς ὑποδειχνύουσα 15, χατὰ τὸ Λό- 
γιον, ἁγιάζοντα τὸν ἁγιαξόμενον, ὡς ἀεὶ ταὐτὸν ὄντα 
1 ἑαυτῷ χατὰ πᾶσαν τὴν θεαρχικὴν ἀγαθουργίαν. 


ctificanduym sanctificat, ut qui semper sibi ipsi simi- p Διὸ xal τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας t) τελεσιουργὸς δωρεὰ 


lis, atque idem sit in omni divina: benignitatis ope- 


ralioue ; quapropter etiam divinz regenerationis 
donum et gratia perficiens divinissimi unguenii 
,cousecrationibus consummaLur. Uude, ut opinor, 
etiam in baptisterium expialoriun unguentum, 
aspersionibus in crucis formam expressis, infundens 
pontifex, mentalibus oculis sub aspectum ponit, ut 
ad mortem usque Jesus in cruce pro divina nostra 
regeneratione demersus, divino illo et insuperabik 
descensu in morte sua baptizatos secundum oracu- 
lum arcanum, ex antiqua mortis corruptibilis deje- 
Clionebenigue vindicarit, οἱ ad divinum ztternum- 
que statum innovarit. 


xaX χάρις, kv ταῖς τοῦ μύρου τελεῖται θειοτάταις τε- 
λειώσεσιν. Ὄθεν, ὡς οἶμαι, καὶ τῷ χαθαρτιχῷ Ba- 
πτιστηρίῳ τὸ μύρον àv σταυροξιδέσι βολαῖς ἐπιχέων 
ὁ ἱεράρχης, ὑπ' Gy 9* ἄγει τοῖς θεωρητικοῖς ὀφθαλ- 


pole, ἄχρις ἂν 3! καὶ αὐτοῦ θανάτου διὰ σταυροῦ τὸν 


Ἰησοῦν ὑπὲρ τῆς ἡμῶν θεογενεσίας χαταδυόµενον 
αὐτῇ τῇ θεἰᾳ xal ἀχρατήτῳ χαθόδῳ, τοὺς εἰς τὸν θά- 
νατον αὑτοῦ χατὰ τὸ χρύφιον λόγιον βαπτιζοµένους, 
Ex τῆς τοῦ φθοροποιοῦ θανάτου παλαιᾶς χαταπόσεως 
ἀγαθοπρεπῶς ἀνασπῶντα καὶ ἀναχαινίζοντα πρὸς ἕν» 
θεον xa αἰώνιον ** ὕπαρξιν. 


$ XL 


Quin etiam οἱ qui sanctissimo divin: rege- c 


 meralijonis sacro initiatus est consummans illa 
uictio. divini Spiritus illapsum elargitur, sacra, 
uti reor, symbolorum (ictione hoc sub oculos po- 
nente, quomodo ab ipso, qui propter nos humano 

- amore Spiritu Dei principali sanctificatus , essentiali 
' divinitatis suz stotu iuvaríato, divinissimus ille Spi- 
ritus donetur. 


Ἁλλὰ μὴν xal αὐτῷ τῷ τελεσθέντι την per 
τάτην τῆς θεογενεσίας τελετὴν τὴν τοῦ θεαρχικου 
Πνεύματος ἐπιφοίξησιν, ἡ τοῦ μύρου δωρεῖται τε- 
λειωτιχὴ χρίσις, ὑποτυπούσης, ὡς οἶμαι, τῆς ἱερᾶς 
τῶν συµδόλων εἰχονογραφίας, ὑπ αὐτοῦ του δι 
ἡμᾶς ἀνθρωποπρεπῶς τῷ θεαρχιχῷ Πνεύματι κα- 
θαγιασθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος 
ἕξει, τὸ θειότατον Πνεῦμα χορηγούμενον. 


$ ΧΙ. 


Hoe etiam sancte observa, ui sacratissimo- 
rum iia lex mysteriorum purissimis unguenti 
' sacratissimi affusionibus divini quoque altaris con- 
' sécrationem perficiat, Est utique supracelestis ac 
&upersubstantislis Ίο divina operatio universe 
: divinitus nobis prestitz sanctificationis initium et 
: essentia virtusque perfectiva. Etenim si Jesus, qui 
est altare nostrum divinissimum divina est divi- 
^warup mengtium consecratio, in quo secuuduim 
: Seripturam sanciificati, eL. mystice in morem ho- 
:locausti coneremati , accessum obtinemus, supra- 
'muodsnis oculis 449 divinissimum illad altare 


Καὶ τοῦτο δὲ ἱεραρχικῶς᾽ Σννόησον, ὅτι xal τοῦ 
θείου θνσιαατηρίον τὴν ἱερὰν τελείωσιν dj τῶν 
ἁγιωτάτων τελεῶν θἐσµοθεσία 35, ταῖς τοῦ ἱερωτάτου 
μύρου τελετουργεῖ 3" παναγέσιν ἐπιχύσεσιν. "στι 
δὲ ὑπερουράνιος 37 xax ὑπερούσιος ἡ θεωρία 10, τά- 


D σης τῆς θεουργικῆς ἡμῶν ἁγιαστείας ἳἹ ἀρχὴ xài 


οὐσία χαὶ τελεσιουργὸς Δύναμις. El γάρ ἐστι τὸ 
θειότατον ὑμῶν θυσιαστήριον Ἰησοῦς, 1j θεαρχιχὴ 
τῶν θείων νοῶν ἀφιέρωσις, ἓν ᾧ χατὰ τὸ Λόχιον 
ἀφιερούμενοι, xal μυστικῶς ὁλοχαντούμενοι, τὴν 
προσαγωγἣν ἔχομεν, ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἔπο- 
πτεύσωμεν αὐτὸ τὸ θειότατον θυσιαστήριον (iv € 


VARLE LECTIONES., 


e ἑαυτοῦ, Ρ. 9. p. 3 θε non hahent M. 
S.P. ὃς ὑπὲρ ὄψιν, M. Sc. 
µοθεσία lege. 39 τελεσιουρχεῖ, P. 


γίας ἡμῶν χαὶ ἁγιαστείας, M. Sc. 


D. €h. 


D. Se. . 
! ἄν non habet D. S. P. 
9! ὑπερουρανία, M. S. D. Ch. 


** ὑποδειχνῦσα, Ch. D. S. P. 35 ὄντα non est in Ch. 
$* πρὸς θείαν, M. αἰωνίαν, Ch. 9* τελετῶν Oco- 
^ θεουργία, S. D. Ch. '"θεουρ' 
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τὰ τελούμενα τελεῖται, xul ἁγιάξεται) πρὸς αὐτοῦ A intueamur (in quo ea. quie initianda sunt, conse . 


τοῦ θειιτάτου µύρου τελούμενον ' ἁγιάζει yàp ?* 
ὑπὲρ ἡμῶν ἑαυτὸν ὁ παναγιώτατος Ἰησοῦς, xal 
πάσης ἡμᾶς ** ἁγιαστείας ἀποπληροῖ, τῶν ἐπ᾽ αὐτῶν 
** τελουµένων οἰχονομιχῶς εἰς ἡμᾶς, ὡς θεογενν]- 


τους, λοιπὸν ἀγαθουργιχῶς διαδαινόντων. "0θεν, ὡς , 


οἶμαι, χατὰ νοῦν ἱεραρχιχὸν θεοπαραδότως οἱ θεῖοι 
τῆς χαθ ἡμᾶς ἱεραρχίας καθηγεµόνες τὴν πάνσεµνον 
ςαύτην ἱερουργίαν µύρου τελετὴν ἐκ τοῦ τελουµένου 
πραγματιχῶς ὀνομάζουδιν, ὡς ἄν τις φαίη θεοῦ τε- 
λετὴν, ἑχατέρῳ vip τὴν θείαν αὐτῆς τελετουργίαν * 
ὑμνοῦντες. Ἔστι γὰρ αὐτοῦ τελετὴ χαὶ τὸ δι ἡμᾶς 
ἀνθρωποπρεπῶς ἁχιάξεσθαι, καὶ τὸ θεουργικῶς 
ἅπαντα τελεῖν xal ἁγιάξειν τὰ τελούμενα. Τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς τῶν θεολήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελ- 
ὅημα, φασὶν οἱ τὰ Ἑθραίων εἰδότες, τὸ αἴνος Θεοῦ 
δηλοῦν, ἡ τὸ Αἰγεῖτεε τὸν Κύριον. ᾿Απάσης οὖν 
ἱερᾶς θεοφανείας xai θεουργίας ** ἓν τῇ ποιχίλῃ συν- 
θέσει τῶν ἱεραρχικῶν συµδόλων ἱερογραφουμένης, 
οὐχ ἀνάρμοστόν ἐστι µεμνῆσθαι τῆς θεοχινήτου τῶν 
προφητῶν ὑμνολοχγίας * διδάσχει γὰρ εὐαγῶς τε ἅμα 
xai ἱεροπρεπῶς, αἴνων ἱερῶν ἀξίας εἶναι τὰς θεαρχι- 


crantur ac sanctificantur) ipsomet unguen:o divi- 
nissimo iniliatum : sauctificat enim. semetipsum 
pro nobis sanclissimus ille Jesus, nosque oui 
replet sanctitate, dum ea qux in eo geruntur per 
dispensatiouein, ad nos, veluti a Deo genitos, bene- 
fice dimanant. Unde, ut opiaor, juxta sensum hie- 
rarchicum qui a Deo traditus est, divini isti sacri 
nostri ordinis duces sanctum hoc unguenti myste- 
rium τελετήν, id esl consecrationem vocant, quod re 
ipsa consecret atque consummet; ut si quis dixerit 
Dei consecrationem, utroque sensu divinam ejus 
perfectionem pra:dicando, Est enim Dei consecratio, 


" cuin quod propter nos humauitus sanctificetur, tum 


quod divinitus cuncta, 41:85 consecranda sunt ipse 


B consecret et sanctificet. Porro melos illud sacrum 


prophetarum diviuitus afflatoruia, aiunt hi qui 
Hebraice norunt , Dei laudem sdgnilicare, sive Lau- 
date Dominum. Cum igitur sacra omnis Dei appa- 
ritio actioque in diversa hierarchicorum syinbolo- 
rum compositione sit descripta, nequaquam abs re 
fuerit, meminisse laudationis prophetarum quam 


divinius didicerunt : docet enim praclare simul 
ac sancte, divina beneficia precipua laude digna 
esse, 


xàg " &vaBeupyl&,. 


ADNOTATIONES COHDERII. 


iota primo, parte prima hujus capitis, mysterium unguenti seu chrismatis dici coordinatum esse my- 
sierio synaxeos, quia nonnisi intra missarum solemnia consecrari potest; in Ecclesia autem usus obli- 
nuit, ut hzc consecratio in. quinta feria majoris hebdomad:e celebretur, cujus rei rationem ac ritum vide 
apud Guillelmum Duraudum in Rationoli divinorum officiorum, lib. vi, cap. 14. 

Nota secundo, in Ecclesia triplex tunc oleum consecrari. Primum est oleum catechumenorum, in cujus 
exorcisimo pracipitur diabolo ut recedat a. catechumeno, qui adbuc reputatur mortuus, quousque n9n 
est baptizatus. Secundum est oleum chrismatis, quod jam viventes signiflcat, et adhibetur baptizatis, et 
iu confirmationis ordinisque sacramentis,- aliisque consecrationibns, Tertium est oleum infirmorum, 
quod jam sauciatis medelam przstat, et quoniam dolor sequitur cegritudinem, hinc in ejus consecratione 
regat pontifex isti oleo virtutem tribui, ad evacuaudum ownes dolores, et. omnem ogritudinem, juxta 
illud Jacobi v, 14 : Infirmatur quis in vobis ? [nducat presbyteros Ecclesia, et orent super eum, wngentes 
eum oleo, in nomine Domini : et oratio fidei salvabit infirmum, et alleviabit eum Dominus, el si in peccatis 
sit, remittentur εἰ. Plura qui volet, de his cousulat Guillelmuni Durandum loco supra citato, ét in libro 
De divinis o[ficiis Alcuinum, et Awmalarium diversis in. locis, prasertim in officio quint: ferie ma- 
joris. ' 

Parie undecima tradit ritum benedicendi anguentum, cui suppares fere eucharistis econsecrationi 
ezremonix adhibentur. Unde Cyrillus Hierosolywitanus catechesi 3, Mystagogi hanc consecrauonen 
ita exaggerat, ut eam cuin consecratione eucbaristizxe conferre videatur, veru comparatio accipienda est 
per quamdam similitudinem vel proportionem, non xqualitatem. Quoad aliquid tamen hzc benedictió seu 
consecratio dignior videri posset, quatenus ad eam episcopalis auctoritas 2499 necessaria est ; ita ut absque 
illa niliil fiat in hoc mysterio: pertinet enim ad potestatem ordinis episcopalis, neque eam habet οχ vi 
erdinis simplex sacerdos, Αη vero pontifex eam committere possit simplici sacerdoti, disputatur a theologis 
in parte 11 D. Tbomze, quast. 72, art, 5 etd, et probabilius videtur, nou posse. Vide Suarez, parte 11, q. 12, 
art. &, disp. 35, sect. 3, 

Porro hujus unguenti seu saeri chrismatis usus (uti hic quoque in fine mysterii doeet Dionysius) valde 
varius est in Ecclesia ; maxime vero solemuis el essentialis est in. sacramento confirmationis, cujus est 
materia necessaria, uti D. Thomas in rtr parte, quzst. 72, art. 9, et eum eo. theologi docent. Intantibus 
quoque et catechumenis, postquam fuerint baptizati, vertex capitis chrismate inungilur, quam czre- 
moniam in primitiva Ecclesia adhibitain fuisse, patet. ex S. Dionysio supra cap. Η, parie, $9, 
et parte ii, $ 9. Altaria quoque, et calices, aliaque vasa sacra, duin benedicuntur, chrismate inunguntur, 
exemplo veteris beuedictionis, juxia quam altare, tabernaculum, ejusque vasa ex mandato Dei uugeban- 
tur, xod. xxx. 


VARLE LECTIONES. 


9 ἁγιάζει τε γάρ, S. P. Ch. ** variant exemplaria in seriptura hujus nominis; nam sliquando ha- 
hent ἁγιαστίας, aliquando utrobique iw penultima ει, quod semel dictum sit, et ubique inielligatur. às 
αὑτῷ, P. S. Ch. D. *! πελεσιουργίαν, Ch. Eadem varietas reperitur fere ubique ju hac voce. 
9 ὁημιουργίας, M. Se.  θεουργιχάς, M. S. Ch. Sc. 
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Perte im, $ 1, ubi ait: Nullam virtutem. agunt, tw ab. hominibus videantur, alludit ad illud Matthei : 
Attendite ne justitiam vesiram faciatis coram hominibus, uL videamini ab eis *, eic. Et ad illud : Om- 
nia vero opera sua [aciunt, € videantur ab. hominibus *, de Scribis et Phariszxis lyypocritis loquens. 
Non ita viri. sancti, qui soli Deo placere satagunt, et hominibus placere nolunt, juxta illud Pauli di- 
eentis : Mihi autem pro minimo est, ut a vobis judicer, aut ab humano die 5; et alibi: Si adhuc hominibus 
placerem, servus Christi non essem *. 

$4. Dicimus igitur unguenti compositionem, collectionem quamdam esse [ragrantium materiarum , etc. 
Uüde patet, chrisma sive unguentum hoc non esse simplex, sed confectum ex pluribus rebus, saltem ex 
veteri Ecclesiam sensu et usu, uti ex hoc loco patet, et ex Innocentio Ill, cap. Pastoralis, . Extras. 
De sacram. non iterand., ubi chrisma distinguit ab oleo simplici benedicto. Unde colligitur, fuisse suistum 
balsamo, quod optimum odorem spirat. llinc Cyprianus seri. De unctione chrismatis, ait : « Hodie in 
Ecclesia sacrum chrisma conllcitur, in quo mistum oleo balsamum sacerdotalis et regi:e dignitatis expri- 
mit unitatem ; » et sanctus Gregorius papa, cap. r in Cantica meminit chrismatis ex oleo et balsaino. 
Docuit autem Eccled$iam suam hanc clirismatis confectionein in ultimo illo sermone quem ante coenam 
cum apostolis babuit Christus, quando etiam plura alia ad suavem Ecclesi: δα gubernationem fecit et 
dixit, etiamsi non omuia in particulari sint literis commendata, uti S. Joannes Evangelium suum con- 
cludeus testatur, dicens : Sunt autem et alia. mulia φις fecit Jesus : que si scribantur per singula, 
nec ipsum arbitror mundum capere posse eos qui scribendi suni libros 4. Manavit itaque hec chrismatis 
confectio ex apostolica traditione Christique iustitutione, ad quem spectavit instituere essentialia sacra- 
iuentorum, Esse autem clirisma materiam essentialiter requisitan ad. sacramentum conlirmationis, de- 
finitur in concilio Florentino et Tridentino. Uude illud sacramentum nonnunquam a qnateria vocatur 
chrisma, vel sacramentum chrismatis, idque ab antiquissimis Patribus. 

Óbidem paulo infra, Ünguenti, inquit, mystica compositio quasi in figuratjione rerum infigurabi- 
lium ipsummet Jesum nobis depingit, ut qui Act. x, $8, dicijur a Deo fuisse unctus Spirita 
saucto. Unde apud ecclesiasticos scriptores unctio significat Spiritum sanctum, qui proinde spiritalis 
unctio nuncupatur. 

$ 10. Ubi ait: Ad omnem rei sacre consecrationem divino utitur unguento, nota varium olim et 
niodo. usitatum ungendi ritum. Sic Exod. xxix, precepit Deus certum modum ungeudi sacerdotes, qui 
completus describiuur cap. viii Levitici, ubi Moyses consecravit Aaronein, fundendo in. illum ungueutuin 
quod erat compositum ex myrrha, cinnamomo, casia, et oleo olivarum, ut coustat ex Exod. xxx, v. 25 et 
$U. Kffusio autem uuguenti odoriferi propria erat pontificis, ad denotandain grati: plenitodineu , Spiri- 
ius et potestatis abundantiam. lteu inoncbat. pontificem misericordie, cujus symbolum est. oleum, cha- 
ritatis, auque aliarum virtutum. Sic et in nova lege episcopi in sua consecratione unguntur in capite, 
sacerdoles ip manibus, ut patet ος Pontificali Romano. Prophetas quoque et reges ungi solent, ut patet 
]ll leg. xix, 16, et 1 Reg. x, quod eiiamnui in solemni reguui corouatione observatur ; el patet ex Pouiifi- 
cali Komano, ubi forinula unctionis praescribitur. 


29244 PARAPHRASIS PACHYMERAE (25). 


1 Tanta sunt spectacula spiritalia sacrz syna- A |. Τοσαῦτα τὰ νοητὰ θεάµατα τῆς ἱερᾶς σννάξεώς 
xeos. Nota vero quod synaxin solam vovet litur- — €l9* Σηµείωσαι δὲ, ὅτι σύναδιν μόνην τὴν λειτουρ- 
giam, secundum quam divinis mysteriis comuuni- — Tav φησὶ, χαθ' fjv τῶν θείων μυστηρίων χοινωνοῦσιν 
cant qui sunt digni ; nam et hinc nomen accipit, οἱ ἄδιοι ' ἐπὶ τούτῳ Ὑὰρ xo τὸ ὄνομα λαμδάνει, οὐ 


non quod populum congreget, ut aliquis putabit, 
sed propter illam cum uno cemmunionem, secun- 
dum quam Salvatori Christo, tanquam membra 
capiti, coaptamur. Verumtamen est et aliud illi 
ajline sacramentum uuguenti : nam et hoc. quoque 
divina consecratione conücitur. Hujus itaque par- 
tibus , secundum ordinem cujusque, prout ni- 
mirum hac et illa atque illa conficitur (quas et 
imagines appellat), perspectis, sie ad illud ejus 
unum, scilicet intellectile ac spiritale, evehemur. 
Minime vero, quandoquidem spiritale illud unum 
vocat, sensibiles imagiues appellat partes, utpote 
sensibiliores, secundum quas nostra cognilio divi- 
ditur, οἱ non partes quz circa singula sacramenta 
flunt, ui supra dicebamus, 
II. Mysterium. 
Sicut dicebamus in synaxi, episcopum omnem 


ecclesiam, ab altari inchoando et in altari desi- 
nendo, iucensare, et cantica lectionesque reeitari, 


διὰ τὸ συνάγεσθαι τὸν Aabv, χαθὼς οἱηθείη τις, ἀλλὰ 
διὰ τὴν πρὸς τὸ Bv χοινωνίαν, καθ) ἣν τῷ Σωτῆρι 
Χριστῷ, ὡς µέλη τῇ κεφαλῃ συναγόµεθα. Αλλὰ 
ἔστιν ὁμοταγὴς ταύτης fj τοῦ μύρου ἑτέρα τελετή 
καὶ αὕτη γὰρ ἐν τῇ θείᾳ ἱερουρχίᾳ τελεῖται. Τὰ 
µέρη τοίνυν αὑτῆς τὴν καθ) ἕχαστον τάξιν, πῶς τόδε 
δηλαδη πράττεται, xal τόδε, xat τόδε (ταῦτα γἀρλέγει 
xaX εἰχόνας) ἐπισκοπήσαντες, οὕτως ἐπὶ τὸ Bv αὐτῆς, 
τοῦτ ἔστι τὸ νοητὸν xai πνευματιχὀν, ἀναχθησόμεθα, 
Μήποτε δὲ, ἀπεὶ τὸ νοητὸν Ev λέχει, τὰς αἰσθτητὰς 
εἰχόνας µέρη φησὶν ὡς αἰσθητικωτέρας, xa0' à i; 
ἡμετέρα γνῶσις µερίζεται, xoi οὗ µέρη τὰ καθ 
ἕχαστα τῆς τελετῆς, καθὼς ἑλέγομεν ἀνωτέρω. 


H. Μυσεήριο». 


Καθὼς ἐλέγομεν by τῇ συνάξει, ὅτι θυμιᾷ ὁ ἑτί- 
σχοπος πᾶσαν τὴν ἐχχλησίαν, ἀπὸ τοῦ θυσιαστπ” 
plou ἀρχόμενος xai χαταλήγων εἰς τὸ θυσιαστἡριο», 


; Maub. vi, 1... * Math, xxi 5. PE Cor.iv, 9. * Gal. 1, 10. 3 Joan. xxi, 25. 


(85) Vide Scholia S, Maximi tom. Tl, cap. ἆ Eccles, hier. 
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el τε ᾠδαὶ, καὶ al. ἀναγνώσεις, xal ἡ τῶν κατηχον- A ac eatechumenos dimiut, eodem quoque hie mode 


µένων ἀπόλυσις γίνεται’ τὸν αὐτὸν ερόπον xai ἓν- 
ταῦθα τὰ τοιαῦτα τελοῦνται. Elsa, τὸ μύρον ὁ ἱεράρ- 
χης λαθὼν, ἐπιτίθησι τῷ θείῳ θνσιαστηρίῳ, περι- 
κεχαλυμμµένον ῥιπίσιν ἁγίαις ὡς πτέρυδι ὀνοχαίδεχα, 
ἀναθοώντων πάντων τὸ ᾽Αλληλούΐα (τοῦτο γὰρ λέγει 
µελῴδηµα τῆς Ev τοῖς προφήταις Σπιπνοίας τοῦ παν- 
αγίου Πνεύματος), xal ἁ- οπληρβώσας τὴν bt' αὐτῷ 
εὐχὴν, χρῆται λοιπὸν πρὸς πᾶσαν σχεδὸν ἱεραρχιχ' 

τελεσιρυρχίαν. 

Ul. θεωρία. 

8 1. Καθὼς χαὶ iv τοῖς προτοῦ πεποίηχε, xai 
πρῶτον ἔλεγε τὴν εἰσαγωγικὴν ἀναγωγὴν πρὸς 
Φυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελουµένων, xaX μὴ δυναµένων 
πρὸς ὑψηλοτέραν ἀναχθῆναι θεωρίαν * οὕτω ποιεῖ xal 
ἐνταῦθα. Ἡ voUv τοῦ θείου µύρου, qnot, περιχάλυφις 
κατὰ ἀναγωγὴν εἰσαγωγιχὴν, ἐχεῖνο, οἶμας, δηλοῖ, τὸ 
περικεκαλύφθαι πᾶσαν κατὰ νοῦν πρᾶξιν εὐώδη * ficu 
δὲ ἡ ἀναγωγὴ ἐγχελεύεται, μὴ φαινοµένας ἔχειν ἐπὶ 
δόςῃ χενῇ τὰς νοητὰς εὐωδίας, xal ἀφομοιώσεις τοῦ 
κρυφίου θεοῦ. "Αχραντοι γάρ slow ἀπὸ ἑῶν τοῦ κό- 
σµο», χαὶ µόνοις τοῖς νοεροῖς ἑμφαίνονται αἱ θεῖαι xal 
εὐώδεις εὐπρέπειαι, καὶ ὁμοειδεῖς θέλουσιν ἔχειν, οὐκ 
ἀνθρώπους σαρχὶ ζῶντας, ἀλλὰ τὰς àv χρυφίαις Φϕν- 
χαῖς ἁπαραφθάρτους εἰκόνας , ὅτε δηλαδὴ «b xat' εἰ- 
xóva μένει ἁλώδητον' τὸ γὰρ ἄγαλμα τῆς θεοειδοῦς 
ἀρετης οὐχ ἄλλως τ ἀπαράγραπτον ἕξει, εἰ μὴ εὖ 
μιµῄσεται, καὶ πρὸς ἐχεῖνο τὸ νοητὸν καὶ εὐῶδες xd). 
λος τυπώσει ἑαυτό, Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν cl- 


κόνων, εἰ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον κάλλος ὁ γραφεὺς ἀχλι- C 


νῶς ἀφορᾷ μὴ περισπώµενος ἕνθεν χἀχεῖθεν, &Eaxpi- 
δάσει τὸ µίμημα (τοῦτο γάρ ἑστιτὸ διπ.Ίασιάσει ποιή- 
σει γὰρ xat ἄλλο olov ἐκεῖνο, πλὴν τοῦ τῆς οὐσίας δια- 
φόρον, τὸ μὲν γὰρ ἀληθινὸν ἔμπνουν, τὸ δὲ τοῦ ζωγρά- 
«ou ἔργον)' οὕτω καὶ τοῖς γραφεῦσι τοῖς πνευματιχοῖς 
1$; πρὸς τὸ ἀρχέτυπον xal εὐῶδες χάλλος ἀχλινῆς θεω- 
pla τὸ ἁπλανὲς δωρήσεται ἴνδαλμα. Καλῶς οὖν οἱ ὅσιοι 
γραφεῖς, ἀἁμεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες τὸ ἴδιον, τὸ 
νοερὂν, οὗ φροντἰσουαι τῆς ἔξω περιπλανῄσεως. Ἔξου- 
σι γοῦν τὸ θεῖον μύρον περιχεκαλυμμένον ὡς sixóva, 
πρὸς τὰς τῆς Ἐκκλησίας διατάξεις, ἐπὶ τὸ μὴ mop- 
πεύειν ἅπαν ἀγαθὸν ἔργον εἰς xtvhv τῶν ἀνθρώπων 
δόξαν' διὸ καὶ αὐτοὶ, τὸ xat! ἀρετὴν ἱερὸν εἴσω τοῦ 
νοὺς περιχαλύπτοντες xatà τὸ χεκάλυμμένον µύρον , 


ista flunt. Deinde pontifex accipiens unguentum, 
imponit illud divino aliari, duodecim saeris alis 
seu pennis obvelatum, omnibus Alleluia conclia» 
mantibus (hoc enim vocat Canticum sancti Spiritus 
et aspirationis propbetaruw), completaque supee 
ε0 oratione, postea illo utjtur ad omnem propemo- 
dom hierarchicam consecrationem. 


ΠΠ. Coutemplatio. 


$ Ι. Quemadmodum etiam antea faciebat, et 
primum proponebat introductoriam anagogen, ad 
institutionem eorum qui adhuc initiantur, nec ail 
sublimiorem contemplationem adduci possunt, sic 
etiam hic facit. Ikec izitor, inquit, divini unguenti 
obvelatio seeundum anagogen introductoria m, exi- 
stimo, significat fragrantem omnem mentalem actio» 
nem $28 esse obvelandam ; siquidem hsc ana- 
goge jubet, minime ad inanem gloriam apparentes 
habere ftagrantias spiritales, et occulii. Del simili- 
tudines. Pure enim.sunt a szculo, solisque viris 
spiritalibus apparent ille divinz ac fragrantes ve. 
nustates, e£ requirunt uniformes homines, non qui 
secundum carnem vivant, sed qui in reconditis 
animis incorruptibiles gerant imagines, dum nimi« 
rum jd quod imaginem Dei refert manet immacula- 
tum ; nam virtutis deiformis simulacrum illud in- 
cireumseriptum non aliler habebit, nisi idem rite 
fuer imitatus, et ad ipsum spiritalen suam 6: 
fragrantem pulchritudinem efformarit Sicut enin 
im sensilibus imaginibes, si pictor ad primzvam 
speciem constanter iatendat, nequaquam hinc inde 
distractus , accurate exprimet id quod imitatue 
(boc enim est illed feplicabit; nam faciei aliud 
sieut IHud citra substaniiz differentiam; siquidem 
id vere est. animatum, hoc vero opus ad vivum 
expressum); sic etiam pictoribus spiritalibus, ar- 
εἰνειγρί et suaveoleutis pulchritudinis intenta con- 
stansque contemplatio couferet illis infallibilem 
similitadinen. Recte igitur pictores sancti, dum 
iinaginem suam spiritalem non retroversa facie ex- 
priniunt, extraneam deceptionem miaime attendent, 
Divinum itaque unguentum obvelatum habebunt 


πρὸς µόνην ἐχείνην τὴν ἀρχέτυπον ἀποδλέπουσι νόη- D tanquam imaginem ordinum ecclesiasticorum, ne 


otv. Οὐδὲ γὰρ ἀθέατοι µόνον clot ταῖς πολλοῖς, οὓς καὶ 
ἀνομοίους λέγει οἱ γὰρ ὅμοιοι, ἀλλήλοις τῆς ἀρετῆς 
κοινωνῄσουσι, καὶ οὐ βλαθήσονται παρ᾽ ἀλλήλων, ἅμα 
ὰρ χαὶ ἀμφότεροι τὴν θεἰαν διώχουσι δόξαν, καὶ οὗ 
tv τῶν ἀνθρώπων. OO τοίνυν ἀθέατοι µόνον clot τοῖς 
πολλοῖς, ἁλλ' οὐδ' αὑτοὶ οὗτοι ζητοῦδι βλέπειν ἐχείνους, 
οὐχ ὅτι μὴ προνοοῦντες ἐχείνων, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ ζητοῦν- 
τες καρ᾽ ἐχείνων ὠφεληθῆναι” ὅθεν ἀχολούθως τῇ ἰδίᾳ 
ἕξει οὐχ ἐρῶσι τῶν δοχούντων, ἀλλὰ τῶν ὄντων (ἐπεὶ 
γὰρ τῶν ἄλλων διίστανται, πῶς ζητήσουσι τὸ δοχεῖν, 
μὴ ὄντων τῶν δοχούντων µηδόλως;) ἀλλὰ τὸ χαλὸν xat 
*b μὴ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ' xa χαθὼς ἔχει φύσεως χρίνοντες, 
ἁγάλματα τῆς θείας εὐωδίας εἰαὶν, fyroov αὐτοῦ τοῦ 
«o5, ὃς δὴ «b χαλὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν, εἰς πάντας οὖκ 
| PATROL. Gn. lli. 


omne-opus bonum ad inanem hominum gloriam . 
ostentent; atque ideo quidquid in virtate sacrom 
est intra mentem recondentes, juxta coopertum 
unguentum ad primzvam duntaxat fntelligenüam 
intueantur. Neque enim ioaspectabileg tantum sunt 
multitudini, quam et inzqualem vocatae dissimi- 
lem : nam qui zquales sunt, virtutem siti mutuo 
comiunicabunt, neque sibi mutuo nocebunt, quo- 
niam utrique divinam gloriam sectantur, et nón 
hominum. Non itaque duntaxat inaspectabiles sue 
multitudini, sed ne bi ipsi quidem illos videre το, 
lunt, non. quod illis non consulant, sed quod νη- 
lint ab illis emolumentum aliquod accipere; unde 
consequenter ex se non aumont ca qua spparcat, 
16 


modo quirunt apparere, ού ea qua apparent non 
sint omnino?), sed bonum quoque, quod a se ipso 


S. DIONYSII AREOPAGIT /E 
sed qux sunt (cur enim ab aliis dissideant, quo- A ἐπιστρέφετα:, τοῦτ ἔστιν, οὗ φροντίζει χεγοδόξως τῶν 


Am 


μὴ ἀποδεχομένων ἔσθ᾽ ὅτε τὰς παρ᾽ αὐτοῦ κρίσεις οὗ 
γὰρ ἐπιτηδεύει δόξαν ἔχειν παρὰ ἀνθρώποις. 


non est, judicantes, et sicut natura sua se liabet, simulacra quedam sunt divinse fragrantize, id est ipsius 
Dei, qui bonum per se faciens ad omnes minhne convertitur, id est 226 minime curat, inani gloria ducius, 
eos qui aliquando uon suscipiunt ejus decreta : non enim studet gloriam ab hominibus habere. 


. 8 M. Caeterum, inquit, cum introductoriam con- 
templationem attulerimus, agedum deinceps divinio- 
rem sublimioremque ejus pulchritudinem intuea- 
mur, ipsamque per se lucem spiritalem, sublatis 
velaminibus, contemplemur, et ipsius fragrantia re- 
pleamur. Negue enim. unguenti confectio, quod a 
iuliitudine non videatur, ideirco etiam ορατοί, 
et iis qui cuim ipso sunt, inspectabilis exeistet : sed 


. $ H. Ἐπειδῃ «hv εἰσαγωγιχὴν θεωρίαν εἴπομεν , 
φησὶ, φέρε λοιπὸν εἰς τὸ θειότερον καὶ Ud nott pot 
xáAAoc αὐτῆς ἀποδλέψωμεν, xal &ároxalupáycva 
τὰ παραπετάσµατα, αὐτὴν τὴν νοητὴν αἲγνλην' θεα- 
σώμεθα, καὶ τῆς ἐχεῖθεν εὐωδίας ἐμφορηθῶμεν. O00 
γὰρ, ἐπειδὴ τοῖς πολλοῖς ἐστιν ἀθέατος ἡ τοῦ μύρου 
τεεσιουργία, ἤδη xaX τῷ ἱεράρχῃ οὕτως ἔσται , 1| 
τοῖς περὶ αὐτόν ἀλλ᾽ αὐτὴ μὲν ἄχρις αὐτῶν διαφἑρει 


cum in his quidem excellat ejus contemplatio, ip- B τὴν περὶ αὑτῆς θεωρίαν, αὐτοὶ δὲ ὡς τιµίαν Excivry 


simet illam 1anquam pretiosam, et vulgi captum 
excedentem abscondont et a multitudine secernunt. 
S»pe enim in libro De divinis nominibus explonavi- 
mus, quid sit intellectile et quid intelligens. Hoc 
igitur etiam hic dicit, sanctis illis, qui episcopo 
presto sunt tanquam intellectili luci cognatis (si- 
quidem diei lucisque filii sunt) Deum non per alie- 
rius doctrinam, sed per semetipsuui illos illustrando 
mysterium ceuteinplationis revelare ; quocirca ipsis 
non circumjacet velum ig divino unguento, sed 
revelata facie, secundum ApostoJum, mysteria con-. 
templantur; non perfectis autem opus est signis. 
Idcirco ipsi sunt, qui unguentum saeris alis conte- 
gunt, el a inultitudiue secernunt, Episcopos autem 
vocat speculatores, quandoquidem etiam a /Gesecis 
gentilibus eic. nuncupabantur qui praposiüi erant 
ab omnibus, ut de futuris Deum interrogarent, et 
hostias pro ipsis offerrent ac propitium redderent. 
'Avepolouc autem vocat minus perfectos in .pepulo; 
is enim ei mos est, Neque euim, inquit, sic .ad 
sacerdoies sicut ad multitudinem .obtectum $t abe- 
conditum sacramentum procedit, sed ab illie pro- 
pter multitudinem occulitur, ut. et ipsa pro captu 
&tatuque .suo per &nigmala sursum adducatur, 

S IH. Est igitur hzc sacra consecra(io quoque: 
una ex hierarchicis ordinibus atque virtutibus, 
quapropter etiam ejusdem rationis est cum synaxeos. 
sacramento, Quin et hic pontificem quoque videas. 
ab altari incensationem ordieutem, et circumeundo 


xal ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς περικαλύπτουαι, καὶ ἀπὸ τῶν 
πολλῶν διαστέλλουσι. Πολλάχις γὰρ ἐν τῷ Περὶ τω 
θείων ὀνομάτων ἐδηλώσαμεν, vl νοητὸν καὶ τί vot- 
ρόν. Τοῦτο οὖν καὶ ἐνταῦθά φησιν, ὅτι τοῖς περὶ τὸν 
ἐπίσχοπον ἁγίοις οὗὖσιν, ὡς συγγενέσι τοῦ νοητοῦ φω- 
τὸς, (υἱοὶ γὰρ ἡμέρας οὗτοι xal τέχνα φωτός.) ἁποχα- 
λύπτει ὁ θεὸς, οὐ δι ἑτέρου διδασχαλίας , &A)' aix 
αὐτοὺς φωτίζων τὸ μυστήριον τῆς θεωρίας διὸ αὐτάς 
οὗ περίχειται χάλυµµα κατὰ τοῦ θείου μύρου, ἀλλ' &va- 
χεχαλυμμένῳ προσώπῳ, χατὰτὸν Απόστολον, θεωρουσι 
τὰ μυστήρια! τοῖς δὲ μὴ τελείοις χρεία συµθόλων. E 
αὐταί εἰσιν οἱ τὸ pópov ταῖς ἱεραῖς mrépust περισχέ- 
ποντες, χαὶ τῆς πληθύος ἀποδιαστέλλοντες. θεωροὺς 
à& χαλεῖ τοὺς ἐπισχόπους, ἐπειδὴ καὶ παρ᾽ Ἔλλησι 
θεωροὶ ἐκαλούντο οἱ προδαλλόµενοι παρὰ πάντων Ese 
ρωτᾷν θεὸν περὶ µελλόντων, χαὶ θυσίας ὑπὲρ αὐτῶν 
προσφέρειν, xai ἐξιλεοῦσθαι ὑπὲρ αὐτῶν. "Àvo- 
µοίους δὲ χαλεῖ τοὺς ἀτελεῖς τοῦ λαοῦ. τοῦτο Υὰρ 
αὐτῷ ἔθος. Οὐδὲ γὰρ xa τοῖς ἱερωμένοις, qat, πρὸς 
τὸ ὑφειμένον xai περικεχαλυμμένον ἡ τελετ] πρόξι- 
αιν, ὥσπερ τοῖς πολλοῖς' ἀλλὰ παρ᾽ ἐχείνων διὰ το 
πολλοὺς συγκαλύπτεται , ἵνα καὶ αὐὗτο διὰ τῶν 
αἰνιγμάτων ἀναλόχως τῇ ἰδίᾳ ἔξει ἀνάγωνται. 


f HI. Ἔστιν οὖν καὶ 4j τοιαύτη ἱερὰ τελετή, μία 
τῶν ἱεραρχιχῶν τάξεων καὶ δυνάµεων, διὸ καὶ ὁμοτα- 
γής ἐστι τῇ τῆς συνάξεως τελετῇ. Καὶ ὄψει κἀνταὺῦσ 
τὸν ἀρχιερέα ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἀργόμενον θυμιῷ, 
xai περιερχόµενον, xa εἰς αὐτὸ πάλιν χαταλη γην, 


ineodem rursum desinentem, hocce ritu ἀοοθὴ- p xai διδάσχοντα ἐντεῦθεν, τὴν θεῖαν µετουσίαν, Eri 


tem, divinam illam participationem ad omnes .pru- 
manantem , sSecunduum — semetipsaim | imminulam, 
permanere, neque quidquam a propria identitate 
desciscere. Similiter etiam psalmodie lectiones- 
que fiunt, qux et imperfectis 247 obstetricantur, 
el obsessos a spiritibus retralhunt, et adversariam 
pressuram (hoc enim vocal pavorem et. illecebras 
.peceatorum) repellunt, insinuando ipsis, et mo- 
dui ostendendo adversarios superandi, ut et. aliis 
iuitando Deum medici exsistant; ei non tantum 
ipsi adversus contrarios pavores ac timoreu effica- 
citatem habeant, verum etiam aliis conversis ac 
peuitenübus vim addant, ne denuo subigantur; 
eos auleni, quibus ad omuimodam puritatem ali- 


πάντας προερχοµένην, χαθ᾽ ἑαυτὴν ἔμείωτον μένευ, 
καὶ μηδὲν τῆς οἰχείας ταυτότητος ἐξίστασθαι. Ἑπίτς 
al φαλμῳδίαι xaX αἱ ἀναγνώσεις Υίνοντα:, καὶ τοὺς kt 
λέστους µαιευόµεναι, xal τοὺς ἐνεργουμένους ὑπὸ πνεν- 
µάτων ἐπιστρέφουσαι, καὶ τὴν ἑναντίαν σύμπτυξυ 
(τοῦτο γὰρ λέγει πτοίαν xat θέλξιν τῶν Ev ἁμαρτίαις) 
ἀφαιρούμεναι, ὑποδειχνῦσαι τούτοις, xaX διδάσχουσαι 
πῶς περιγενήσονται τῶν ἑναντίων οὗτοι, καὶ τοῖς ἅλ- 
Aotg ἰατροὶ θεομιµήτως φανῄσονται, καὶ μὴ μόνου 
ἔξρυσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τὸ χατὰ τῆς ἐναντίας πτοίας χαὶ 
φόδου δραστήριον, ἀλλὰ xal ἄλλοις δωρῄσονται τοῖ 
ἐπιστρεφομένοις xax μὲτανοοῦσι, δύναμιν ἐντιθέμεναι 
πρὸς τὸ μὴ xat αὖθις ἁλῶναι, τοὺς ἔτι ἐνδεεῖς πρὸς "i 
πάναννον (οὓς δὴ xoi τῶν λαϊκῶν ἑλέγομεν ἄνωθεν, 
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τελέως ἀποχαθαίρωυσαϊ, τοὺς δὲ ἱεροὺς ἑστιῶσαι΄ διὰ A quid deest (quos nimirum antea quoque laicos ap- 


ταῦτα γὰρ χαὶ χοινῶς αἱ ψαλμῳδίαι xaX αἱ ἀναγνώ- 
σεις Υίνονταε. 
" 


6 IV. Τὸ δὲ, TL δὲ, οὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη καθα- 
ρὰς, ἑρωτηματικῶς προενεχτέον, ἵν ἐπιφέρηται τὸ 
Na, πάντως λἐγειγὰρ, Τί δέ; οὐχὶκαὶ fj τελετὴ αὕτη, 
κατὰ τὴν τῆς συνάξεως τελετὴν, ἀπολύει ἔξω που τοὺς 
μὴ χαθαροὺς, καὶ πρὸς µόνων τῶν πανιέρων ἑποπτεύε- 
ται; Καὶ τοῦτο πάντως. Αμιγῶς δὲ εἶπεν, ὡς ἂν εἰ 
Σλεγε’ Διὰ τοῦτο ἀπολύει τοὺς μὴ καθαροὺς, ἵνα ἁμι- 
γῶς ἀπὸ τούτων ἱερουργῆται παρὰ τῶν χαθαρῶν. 
Ταὔῦτα πολλάχις ἐῤῥέθησαν παρ) ἡμῶν, xal περιττὸν 
οἶμαι πάλιν λέγειν περὶ αὐτῶν, uh τὸν ἱεράρχην Ev- 
τεῦθεν ὁρῶντας, πῶς ἔχοντα τὸ πάναγνον μύρον ταῖς 
ἁτέρυξι περικαλύπτεται. Λέγομεν τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ 


pellabamus) perfecte. expient, sanctos denique pa- 
scant : idcirco enim communiter et psalmodiee et 
lectiones fiunt. 

8$ IV. Hlud autem : Quid porro, nunquid eiiam non 
omnino puros, interrogative legendus, ut. infera- 
tur, Omnino, profecto; ait eniin: Quid porro? 
nunquid etiam hoc sacramentom, eo modo quo in 
Sacramento synaxeos illos qui non mundi suut di- 
mittit, et 4 solis omnino sanctis conspicitur ? Dtique 
profecto. Ilmpromiscue autem dixit, ac si diceret : 
ldeirco dimittit eos qui nou suut mundi, ut mere 
ab iis qui puri sunt celebretur. Ilec sspe a nobis 
dicla sunt adeoque supervacaneum esse arbiiror 
iterum de his verba facere, cum necdum videri - 
mus, quomodo pontifex unguentuin. sacrum teneat 


μύρου σύνθεσις ἓξ ὑλῶν εὐωδεστάτων συνάγεται, fc B alis obvelatum. Dicimus itaque wuguenti composi- 


ol µετασχόντες εὐωδιάζονται χατὰ τὸ mooby τῆς µε- 
θέξεως. Ὁ γοῦν θεαρχιχώτατος Ἰησοῦς, οὗ τὸ ὄνομα 
to pov Σχκενωθὲν, ὡς ὑπερουσίως εὐώδης, ἀναπίμπλησι 
θείας ἡδονῆς τοὺς μετέχοντας. El γὰρ ἡ τῶν αἰσθητῶν 
εὐωδῶν Lo", εὐωδιῶν]ἀντίληψις εὖ καθεῖν ποιεῖ, εἱ µόνον 
ὑγιὲς τὸ ὀσφραντιχὸν ἔχομεν, ἀναλόγως φαΐη τις ἂν 
xai τὰς νοερὰς ἡμῶν δυνάµεις, xal τὸ τῆς φυχῆς δια- 
χριτιχὸν, τῆς θείας εὐωδίας ἀντιλαμθδάνεσθαι, εἴπερ 
ἁπαραφθάρτως ἔχουσιν. Ἡ γοῦν τοῦ μύρον σύνθεσις 
αὐτὸν ἡμῖν ὑπογράφει τὸν ἁμόρφωτον ἓν µορφώσει 
τὸν δεσπότην Χριστὸν, τὴν πηγὴν τῆς εὐωδίας, ἀναδι- 
δόντα tác θείας ἀποφορὰς ταῖς θεοειδέσι ψυχαῖς, ἐφ᾽ 
αἷς οἱ νόες ἡδόμενοι, χρῶνται τροφῇ νοητή τῇ εὐωδίᾳ 


, 


ταυ-η. , 


ὃ V. Εἰπὼν δὲ vósc, καθολιχκῶς xal ἐπὶ τῶν ἀγγέ- 
λων xai ἐφ᾽ ἡμῶν λαμδανοµένης τῆς λέξεως, ἤδη 
ποιεῖται xal τὴν διαφορὰν, ὅτι ἐχεῖσε μὲν πολλαπλα- 
σίως εἰσδύεται, ὡς ἔγγιστα οὐσῶν τῶν οὐρανίων δυνά- 
µεων, xa εὐεχτ,κῶς ἐχουσῶν πρὸς τὴν τοιαύτην θείαν 
" μετάληψιν’ πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς μὴ ὡσαύτως 
δἐχτιχοὺς χατ’ ἀναλογίαν' τοῦτο γάρ ἐστι τὸ Ἐν συµ- 
µετρἰᾳ διαδίδοται. Τῶν δὲ οὑρανίων δυνάµεων ἡ τό- 
σον ὑπερκειμένη (καὶ ὃρα καὶ ὀνταῦθα πῶς τὰ σεραφὶμ, 
πάντων ὑπερκχείμενα λέγει") £v τῇ τῶν πτερύγων δυο- 
χαιδεχάδι σηµαἰνεται. Καΐτοι γε εἰπεῖν τις ἔχει ἕν- 
ταῦθα, οὐ δωδεχάδα ἑχάστῳ, à ἐξάδα τῶν πτερῶν 
ἐπιτίθησιν f) Γραφὴ, ἢ δηλονότι διὰ τὸ εἰπεῖν τὸν προ- 
ρήτην' Εξ ατέρυγες τῷ ἐνὶ, xal 8€ πτέρυγες τῷ 
ἐν), καὶ σύναμα τῶν δύο εἰπεῖν. Αὕτη γοῦν ἡ ὑπερτάτη 
τάξις τῶν ἁγίων σεραφὶμ περὶ θεὸν ἱδρυμένη τὴν ἁσί- 
γητοὺ ἀναχράζει θεολογίαν. Ἑξηγούμενος δὲ, τί τὸ 
ἀσίγητον, ἐπιφέρει Ἡ γὰρ ἱερὰ γνῶσις ἀκάματὸς 
ἑστι, καὶ ἀχατάληχτον ἔχει τὸν θεῖον ἔρωτα, χαὶ ὑπέρ- 
«ειται πάσης χαχίας χαὶ λήθης ὥστε µήτε ἀπὸ χαχίας 
3:Y Tcal ποτε ἐχουσίως, μήτε ἀπὸ λήθης ἀχουσίως. 
Καλῶς δὲ covipe τῇ ἐπιστήμῃ τὴν νόησιν' ἡ γὰρ 
&xpt he περὶ οὐτινοσοῦν κατανόησις ἀπιστήμην τού- 
του ἐργάξεται. 


d Cant. l. 2. f Isa. v1. 2. 


tionem ex fragrantissimis materijs componi, cujus 
qui participes exsistunt , pro ratione participa. 
tionis snavissimo odore reficiuntur. Jesus itaque 
divinissimus, cujus nomen unguentum  elfusum 
est *, tsnquam supernaluraliter fragrans, sui 
participes divinos replet voluptate. Si euim sen- 
sSibilium perceptio fragrandarum beae afficit. si 
modo sonam olfactum obtinemus, eadem wiique 
ratione dicet aliquis, spiritales nostras facultates, 
animaeque judicandi vires, divini odoris suavitatem 
percipere, modo sint incorrupte. Hzc itaque un- 
guenti compositio ipsummet infigurabilem nobis 
in figura exhibet Dominum Christum, suaveolentise 
fontem, deiformibus animis divinus odorum suav:- 
tates affjautem, quibus illa mentes suaviter affectu, 
[ragranu ista spiritali alimonia períruuutur. 

6 V. Dicens vero mentes, voce hac urüiversaliter 
tam de angelis quam de nóbis accepta, modo quo- 
que differemiíam: assignat, quoniam quidem iliis 
multipliciter infunditur, quod nimirum celestes 
ist» virtutes οἱ propiuquiores sint, et. istiusmodi 
divine 9968 portüicipationis capaciores; lrowminibus 
vero tanquam minus capacibus, ad eorumdem ca- 
ptum : id enim est, Proportione quadam  distribui- 
tur. Ordo autem qui cclestes virtutes valde supe- 
rat (observa vero quoinodo hic seraphim omnibus 
superiores dicat) in alis duodecim significatur, 
Verum hic non nemo posset objicere, non duode- 
cim, sed sex alas tantuin singulis Scripturam at- 
tribuere, cum nimirum propheta dicat: Sez. ala 
uni, el sex al& uni *, duosque conjunctos no- 
minet. Supremus igitur ille ordo sancterum sera- 
phim, qui prope Deum cullocatus est, incessanter 
iud divinae laudis canticum proclamat. Explicaus 
vero quid sit ἀσίγητον, subdit : Quoniam divina 
coguitio indefatigabilis est, et divinum amorem 
habet indeficientem, omnique malitia et oblivione 
superior exsistit, ita ut pre malitia nunquam sponte 
$ileat, neque per oblivionem invite, Recte auteu 
cognitioni scientiam subjupxit: nam aecurati cu- 
juslibet rei cognitio scientiam ejus gignit. 
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$ VI. De sanctis quidem seraphim, et quomodo A — $ Vf. Τὰ μὲν περὶ τῶν ἁγίων σεραφὶμ, καὶ ὅπως 


in Scripturis effigiati spiritaliter explicentur, in 
libro De coelesti hierarchia pertractavinus : sed 
quoniam illi quoque qui juxta pontificem consi- 
sunt, el unguentum sanctum obtegunt, eamdem 
dispositionem repraesentant, breviter quoque de 
illis aliquid dieamus. 

8$ Vil. Divers: quidem faeies corum, ut unius 
quidem humana, alterius vero bovina, et alterius 
leonis, et alterius aquile, quodque alius aliter 
appareat, eorum videndi vim multiplicem declarat : 
emnuis enim visio [fit aliquali vultus detectione. 
Multi vero pedes denotant perpetuum eorum mo- 
Wm, vimque divine cognitionis multa penetran- 
16m; nam quod multa norint, hoc propter pedes 
flit, Senarum vero alarum compositionem non exi- 
stimo numerum demonstrare, quod hic numerus 
perfectus sit, tanquam qui partibus suís constet 
(tria enim, et duo, el unum, sunt. iterum sex, qux 
sunt .dimidium tertium, et sextum, ut aliis placuit, 
quin et nos ipsi in libro De celesti 4ierarchia id 
lta diximus explicari), sed quod sex in tres duali- 
t«tes. dividantur. Suut enim in. omnibus quoque 
simul ccelestibus virtutibus, uti etiam in qualibet 
Uispositione, prime, et medix, et postremz : hac 
de causa sex αἱ cireumponuntur, ut per duplices 
nlas earumdem ad supera ducendi vis significetur, 
non enim una sufficit. Quin et hoc quoque 999 pri- 
13$, et medias, et postremas virtutes earum spirita- 
les ad ipsum Deum adduci, et a terrenis absolvi itsi- 
fal, uti vox ἀπόλυτα declarat; nou quod ipsc 
sex ale dissolatz sint, sed quod ab humi repent- 
bus rebus absolvantur. Ut itaque divina Sctiptira 
penitas alatas esse iusinuet , sursum et deorsum 
et in medio iis alas adhibet. 

€ VIH. Verum cur inferiores et superiores ale 
succinguntur, medir vero extenduntur? quia niui- 
tum ordo ille sublimiora profundioraque reveretur, 
sublimiora minime quzrendo, et profundiora non 
serutando, media vero sibi conunensa seectando, 
sursum fertur, divinz justitie vitam suam subwit- 
lens, et secundum illam sua dirigens, 

$ ΙΧ. Quod autem alter ad alterum clamet, no- 
tionum abundantem communicationem designat. 


tv ταῖς Γραφαῖς εἰκονιζόμενοι ἐχφαίνονται vor, tox, 
ἐν τῷ Περὶ τῆς οὑρανίας ἱεραρχίας διελάδοµεν’ ὅμως 
ἐπειδὴ οἱ περὶ τὸν ἱεράρχην ἱστάμενοι xal τὸ μύρον 
περιχαλύπτοντες ἐχείνην ἀποτυποῦσι τὴν διαχόσµτ- 
σιν, εἴπωμέν τι bv συντόµῳ περὶ αὐτῶν. 


6 VII. Τὸ μὲν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν, ὡς τοῦτον 
μὲν ἀνθρωπείαν, τοῦτον δὲ βοείαν’, χἀχεῖνον λέοντος, 
καὶ ἄλλον ἀετοῦ, καὶ ἄλλον ἄλλως ἐμφαίνεσθαι τὸ του- 
λυθέαμον αὐτῶν παρίστησι’ πᾶσα γὰρ θέα ἓν τῇ πο- 
οὓς ἀναχαλύψει τοῦ προσώπου γίνεται. Τὸ δὲ πολύ- 
πουν τὸ ἀειχίνητον xal πολύπορον τῆς θείας αὐτῶν 
νοῄσεως' xa γὰρ τὸ εἰς πολλὰ νοεῖσθαι διὰ τῶν ποδῶν 
γίνεται. Thy δὲ ἑξαπλῆν θέσιν τῶν πτερῶν οὐχ ἆρι- 


B Αμὸν οἶμαι δηλοῦν, ὅτι οὗτος ὁ ἀριθμὸς τέλειός ἐστιν, 


ὡς τοῖς οἰχείοις µέρεσι συνιστάµενος, (τρἰα γὰρ, xal 
δύο, xal ἓν, πάλιν ἓξ, ἅτινά εἶσιν μιαν, τρίτον, xal 
ἔχτον, χαθὼς ἑτέροις ἕδοξε' καὶ ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ οὕτως 
ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐραγίου lepapylac ἑλέγομεν ἐξηγοῦ- 
μενοι) ἀλλ’ ὅτι τὰ ἓξ εἰς τρεῖς δυάδας τέμνονται. Εἰσὶ 
δὲ xaX ἐπὶ πάσαις οὐρανίαις δυνάµεσιν ἅμα, χαὶ πά- 
ἂιν ἐφ᾽ ἑχάστῃ διαχοσµήῄσει, πρῶται χαὶ µέσαι xa τε- 
λευταῖαι’ διὰ τοῦτο περιτίθενται ἓξ πτέρυγες, ἵνα δη- 
λωθῇ xat τὸ ἀναγωγιχὸν αὐτῶν διὰ τῶν διπλῶν πτερύ- 
γων, οὐ γὰρ αὐτάρχης ἡ µία. Καὶ τὸ xal τὰ πρῶτα, 
καὶ µέσα, xai τὰ τελευταῖα τῶν νοερῶν αὐτῶν δυνά- 
µεων, εἰς αὐτὸν τὸν Θεὸν ἀνάγεσθαι, xat τῶν χαµερ- 
πῶν ἀπολύεσθαι, τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἀπόλυτα, οὗ 
διότι εἰσὶν ἀπολελυμέναι καὶ αἱ EE πτέρυγες, ἀλλ᾽ ὅτι 
τῶν χαμερπῶν ἀπολύονται. Τὸ χαθόλου οὖν πτερωτὺν 
αἱνισσομένη ἡ θεία Toaqh, περιτίθησι xa ἄνω xal 
χάτω καὶ μέσον τὰς πτέρυγας. 


ἡ VIII. Τί δὲ ἐστι τὸ τὰς μὲν ἄνω χαὶ τὰς χάτω 
συστέλλεσθαι, τὰς δὲ µέσας ἐχτείνεσθαι; ὅτι εὐλαθής 
ἐστιν dj τάξις περὶ τὰ ὑψηλότερα xaX βαθύτερα, ὑψντ- 
λότερα μὴ ζητοῦσα, xal βαθύτερα μὴ ἐρευνῶσα, 
μόνα δὲ τὰ µέσα xai σύμμετρα ζητοῦσα, ἀνάγεται, τῇ 
θείᾳ δικαιοσύνη ὑποτιθεῖσα τὴν οἰχείαν ζωὴν, καὶ 
παρ᾽ ὀχείνης εὐθετοῦσα τὰ καθ αὑτήν. 

- 8 IX, Τὸ δὲ χράξζειν ἕτερον πρὸς τὸν ἕτερον, τὸ 
{Ώς µεταδόσεως τῶν νοῄσεων ἄφθονον παριστᾷ. 


&$ X. Ceterum cum Hebraica quoque dialecto D. $ X. Ἐπεὶ δὲ xoi ἐμαρησταὶ xai θερµαίνοντες £x 


incensofes et calefac entes iuterpretentur, hinc siguis 
ficatur vis illorum sursum attollendi per unguenti 
spigitales distributiones ; siqhidem omnis fragrantia 
calore ignis dissoluta vapores excitat ; uam suprema 
illa fragransque natura ab ignitis purissimisque 
mentibus ed. spiritalis sux aspirationis diffusionem 
amat provocari, uude etiam illas reddit participes 
gaudii super uno peccstore penitentiam agente. 
Nequaquam. itaque angeli ignorabant ipsuni Jesum 
qui sanctificat, aliquando eliam, cum secomdum 
quod homo est baptizaretur, sapciificatum esse, 
Nota vero verborum accurationem quomodo quoque 
carnis differentiam servarit, Nam Jesus, qui ut 
Deus omnia sanctifieat, ut homo quoque sanctifica- 


τῆς Ἑθραϊκῆς διαλέκτου μεθερμηνεύονται, δηλοῦται 
ἐντεῦθεν τὸ ἀναχινητιχὸν αὐτῶν τῶν τοῦ μύρου vor- 
τῶν διαδόσεων ' τῇ θέρµῇῃ γὰρ τοῦ πυρὸς πᾶν εὐς- 
ες ἀναλυόμενον τοὺς ἀτμοὺς ἀναδίδωσι’ φιλεῖ γὰρ 
ἡ ὑπερτάτη xal εὐώδης οὐσία παρὰ τῶν διαπύρων 
xai καθαρωτάτων νοῶν χινεῖσθαι, εἰς τὴν τῆς νοητῆς 
αὑτῆς ἐπιπνοίας διάδοσιν, ὅπου Ύε xal χοινωνοὺς 
τῆς εὐφροσύνης τούτους {Λοιεῖται ἐπὶ ἑνὶ pap 
τωλῷ μετανόοῦντι. Οὐχοῦν οὐδ' αὐτοὶ οἱ ἄγγελα 
ἀγνοήχασιν ὅτι ὁ ἁγιάνων αὐτὸς Ἰησοῦς καὶ ἡγιάσθη 
ποτὲ χατὰ τὸ ἀνθρώπινον βαπτιαθείς. Σημείωσαι δὲ 
τὴν τῶν ῥητῶν ἀχρίδειαν, καὶ πῶς ἐφύλαξε τῆς σαρ- 
χὸς τὸν διαφοράν. Ὁ γὰρ ἁγιάνων Ἰησοῦς ὡς θεὸς 
πάντα, καὶ αὐτὸς ὡς ἄνθρωπος ἡγιάσθη ὑπὸ τοῦ 
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Πατρὸς xai ὑφ' ἑαυτοῦ, ἐπεὶ χαὶ θεὸς, xat ὑπὸ τοῦ A tus fuit a Patre, et a semetipso , quatenus quoque 


ἁγίου Πνεύματος, εἶδυιῶν xaX τῶν οὐρανίων τάξεων 
τὸν ἰδίαν ἀρχὴν , τοῦτ' ἔστι τὸν αἴτιον αὐτῶν xal 
δημιουργὸν Ἰησοῦν , ὅτι x&v ἁγιάζηται, ἀλλ οὖν καὶ 
οὕτως ἔχει τὸ xav' οὐσίαν ἀναλλοίωτον , θεὸς váp. 
Νοοῦσι γὰρ αὐτὸν ἱερῶς , ὅτι ἐνηνθρώπησε' τὸ γὰρ 
ὑφένεα τὸ ἐνανθρωπήσαντα δηλοῖ, Καὶ εἰ ἁγιάζεται, 
ἁλλ᾽ οὖν χατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἁγιάζεται, διὰ τοῦτο 
πρόχειται' Καὶ ἁγιάδεται τὸ τίμιον μύρον τὸ σύμθο- 
Àov τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ, xai τὰ σεραφὶμ περιίστὰν- 
ται. ᾽Απαράλλαχτον δὲ εἶπεν, ἡ ὡς πρὸς τὸ χατὰ 
πάντα τῆς xa0' ἡμᾶς φύσεως ὁμοιωθέντα ἡμῖν , χωρὶς 
ἁμαρτίας, d ὡς μὴ ὑπομείναντα παραλλαγὴν, ἢ 
τροπῆς ἀποσχίασμα χατὰ τὴν θεότητα, ἐν τῷ προσ- 
λαθεῖν τὸ ἀνθρώπινον. Καὶ τὸ δὴ θειότερον τοῦτό 


Deus est, et a. Spiritu sancto, scientibus quoque 
coelestibus ordinibus propriun: principium, id est 
auctorem suum et creatorem Jesum, quod etsi san- 
etificetur, tamen etiam sic liabet naturze limmutabi- 
litatem, quoniam Deus est, Sancte enim sciunt 
ipsum esse incarnatum : verbum enim ὑφέντα seu 
condescendentem, desiguat incarnatum. Et si san-, 
cficetur, utique secundum humanitatem sanciifi- 
catur, ideireo additur ; Et sanctificatur. ptetiosum 
unguentum quod Christi Domini symbolum est, ct 
seraphim circumstant, Dixit autem invariatum , vol 
quod per omnia naturae nostre similis factus est 
absque peccato, vel quod non subiverit mutationem 
vel vicissitudinis obumbrationem secundum divini- 


ἐστιν, ὅτι τῷ θείῳ μύρῳ πρὸς πᾶσαν τελεσιουργίαν B tatem, cum humanam naturam assumpsit, Et quod 


χρῆται ἡ ἱεραρχία, ὑποδειχνῦσα φανερῶς τὸν ἁγια- 
ζόμενον Ἰησοῦν ἁγιάξδοντα. Διὸ καὶ ἡ τοῦ βαπτί- 
αµατος χάρις (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χατὰ θεὸν γεννηθῆη- 
ναι") τελειοῦται διὰ τοῦ μύρου σταυροειδῶς ἐπιχεομέ- 
νου τῷ βαπτιστηρίῳ παρὰ τοῦ ἱεράρχου θεωροῦντος 
νοητῶς αὐτὸ τὸ νοητὸν μύρον, τὸν Κύριον ἄχρι xal 
θανάτου xasabuóusvoy: τὸν γὰρ θάνατον d) χολυμ- 
6ήθρα δηλοῖ, xaX ἀνασπῶντα ἐν τῇ ἀχρατήτῳ καθόδῳ, 
χαθότι οὐχ ἦν κρατεῖσθαι ὑπὸ τοῦ θανάτου, τοὺς εἰς 
τὸν θάνατον αὐτοῦ βαπτιζοµένους. Κ.ρύφιον δὲ λόγιον 
λέγει, ὅτι ἀπόχρυφος τοῖς πολλοῖς ἡ αἰτιολογία τοῦ 
εἰς Χριστὸν βαπτίσματος. 


$ ΧΙ. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xat αὐτῷ τῷ βαπτισθέντι f 
τοῦ μύρου χρίσις τὴν ἐπιφοίτησιν δωρεῖται τοῦ Πνεύ- 
µατος, δηλουµένου ἐντεῦθεν, ἐπεὶ διὰ τῆς τοῦ μύ- 
pou χρίσεώς ἐπιφοιτᾷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Tb δὲ μύρον 
ἐστὶν ὁ Χριστὸς, ὅτι χαὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ δη τοῦ ávÜpumo- 
πρεπῶς τῷ ἁγίῳ Πνεύματι χαθαγιασθέντος τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα χορηγεῖται ὡς οἰχεῖον αὐτοῦ. Ὥσπερ δὲ ἐπὶ 
τῶν ἀγγέλων οὐσιώδεις ἀχούοντες ἕξεις, οὐ ποιότη- 
τας ἔξωθεν χατὰ συμδεθηχὸς ἐπιγινομένας υοοῦμεν, 
πηλλῷ μᾶλλον τοῦτο ἐπὶ θεοῦ νοήσοµεν * οὐ γὰρ δξ- 


ξόμεθα ποιότητα ἐπισυμθαίνουσαν τὴν ἕξιν, ἀλλ) Έξιν 


ουσιώδη θεότητος, τὴν φυσικῶς ἔχουσαν ἀφ' ἑαυτῆς 
τὰ τῆς ἀγαθότητος ἅπαντα , ἐπείτοι γε xat dj θεό-ης 
αὐτὴ οὐχ αὐτοουσία ἑἐστὶ τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ δόξα τις τῆς 
οὐσίας αὑτοῦ. 


ἀἰγὶμίως 390) est, quod hierarchia ad omnem sacram 
consecrationem divinum ungnentum adhibet, mani- 
(este demonstrans Jesum sanctificatum sanctiti- 
care. Quapropter quoque gratia baptismatis (haee 
enim est secundum Deum generatio) consummatur 
a pontifice per unguentum in crucis formam  ba- 
püsterioinfusum, dum spiritaliter exhibet ipsummet 
unguentum spiritale, scilicet Dominum ad mortem 
usque demersum ; siquidem lavacrum hoc mortem 
signilicat, et illum qui invicto suo descensu, quo a 
morte superari non potuit, in morte sua baptizatos 
attraxit, Arcanuin porro vocat oraculum, quia mul- 
titudini occulta erat ratio baptismatis Christi. 

B ΧΙ. Quin etiam ipsimet baptizato unguenti - 
unctio sancti Spiritus illapsum elargitur, dum hos 
modo per unguenti unctionem Spiritus sauctus de- 
scendere significatur. Unguentum autem Christus 
est, quoniam ab ipso quoque humanitus, a. Spiritu 
sancto sanctificato Spiritus sanctus tanquam ipsias 
Spiritus donatur. Quemadmodum autem cum in 
angelis substantiales habitus audimus, non qualitates 
extrinsecus per accidens advenientes intelligimus, 
multo magis id de Deo cogitabimus ; neque enit 
habitum pro qualitate aceidentall accipiemus , sed 
habitum essentialem divinitatis , qui naturaliter ex 
se habeat omnia qux sunt bonitatis, quandoquidem 
ipsa quoque deitas hic non est ipsamet essentia 
Dei, sed apparentia quzdam ipsius essentiz, 


ὃ XII. "Evvóncov πάλιν 3030 , ὅτι xat αὑτὸ τὸ θεῖον p $ Xll. Cousidera denuo aliud, ut etiam ipsum- 


θυσιαστήριον &v τῷ τιµίῳ τελειοῦμεν μύρῳ. Ἔστι δὲ ἡ 
εοιαύτη θεωρία ὑψηλὴ καὶ ὑπερούσιος, xaX ἀρχὴ πάσης 
ἁγιαστείας xat τελεσιρυργὸς δύναμις' ὅτι πως χαὶ αὐτὸ 
τὸ θειότατον θυσιαστήριον ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Xpt- 
στὸς, πρὸς ὃν ἅπας νοὺς θεῖος ἀφιεροῦται, Τόεε γὰρ, 
φησὶν ὁ Δανϊδ, ἀνοίσομεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν cov 
µόσχους, τοὺς θείους δηλαδὴ νύας λέγων. Ὡς γὰρ ὁ 
µόσχος ἀφιερουτο τὸ παλαιὸν, οὕτω χαὶ οἱ θεῖοι 
άες ἀφιεροῦνται Θεῷ, Ev dp τὴν προσαγωγὴν ἔχο- 
μεν, πάντως ὁλοχαυτούμενοι μυστικῶς * ἡ γὰρ προσ- 
αγωγη ἐπὶ τῶν ἑμφύχων θυσιῶν λέγεται. , ἓν ᾧ ἁγιά- 
ζουται πάντα. Πῶς τὸ τοιοῦτον θυσιαστἠριον ὑπὸ τοῦ 


$ Psal 1, 21, 


met altare diviuum pretioso illo unguento conse- 
eremus. Est autem hxc contemplatio sublimis et 
supernaturalis, et origo omnis sanctificationis , vir- 
usque perfectiva; quoniam ipsum quoque altare 
divinissimum est Dominus noster Jesus Christus, 
in quo omnis mens divina sanctilicatur. Twno enim, 
inquit David, imponemus super altare tuum vitulos €, 
divinas nimirum mentes intelligens. Quemadmodum 
enim viuudus olim sanctificabatur, ita etiam divina: 
meutes, mystice in holocausti morem penitus con- 
cremata, consectrantur Deo, in quo accessum habe- 
nus; qnoniam adductio vivarum victimarum dicituf 


£99 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E 


500 


is in quo sanctificantur universa. Qua ratione ipsum A θείου ἁγιάζεται µύρον; Ἡ δΏλον , ὅτι ὥσπερ ῥαπτί- 


hoc altare per divinum unguentum sanctilüicatur ? 
Utique manifestum est, quod sicut pro nobis bapti- 
zatur, cum ipse nullo modo sit coinquinatus, sed ut 
nos a sordibus mundaret; 9371 necnon patitur et 
moritur pro nobis, cum ipse non peccasset, sed ut 
nos a peccatis liberaret : sic utique etiam sanctificat 
ipse semetipsum pro nobis, unguentum scilicet al- 
tare ; ac deinceps istiusmodi sanctificatio transit ad 
nos, qui ipsi per divinum baptismum agnati suits. 
Quocirca istiusmodi sanctificationem οἱ unguenti 
consecrationem a re ipsa τελετήν appellant ; antea 
euim dicebamus, mysterium baptismi et mysterium 
synaxeos, hic vero mysterium consecratiouis uu- 
guenti. Si itaque diceremus mysterium unguenti, 
diceremus utique mysterium Christi, unjuentum 
enim Christus ; sed dicimus mysterium consecratio- 
nis unguenti, perinde ac si quis dicat mysterium 


consecrationis Dei. Cum vero consecratio tam cou- 


secrantis quam consecrati dicatur, utroque seusu 
hane vocem accipimus , cum pro eo quod humano 
more a nobis consecratur, tum pro eo quod omnia 
qua consecrantur sauctificat. Porro 1nelos illud sa- 
crum prophetis divina Spiritus inspiratione aflla- 
tum, scilicet Alleluia, qui Hebraice periti sunt, 


ζεται ὑπὲρ ἡμῶν, obx αὐτὸς ἑῤῥῥυπωμένος ὧν τὸ 
σύνολον, ἀλλ᾽ ἡμᾶς ἐχχαθαίρων τῶν ῥύπων , xd 
πάσχει χαὶ θνῄσχει ὑπὲρ ἡμῶν, οὐχ ἁμαρτὼν αὐτὸς, 
ἁλλ᾽ ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας λυτρούμενος: οὕτω Oh xat 
ἁγιάζει αὐτὸς ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν , τὸ μύρον δηλαδὴ 
τὸ θυσιαστήριον ' χαὶ λοιπὸν ὁ τοιοῦτος ἁγιασμὸς εἰς 
ἡμᾶς διαβαίνει συμφύτους γεγονότας αὐτῷ διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος. Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ἕερουρ- 
γίαν,καὶ μύρου τελετὴν ἐξ αὐτοῦ πραγματιχῶς ὀνο- 
µάξουσιν * ἔμπροσθεν γὰρ ἑλέγομεν µυστήριον φωτί- 
σµατος χαὶ µνστήριον συνάξεως , ἐνταῦθα δὲ µυστή- 
piov τελετής μύρονυ. El γοῦν ἑλέγομεν μυστήριον μύ- 
ρου, ἑλέγομεν ἂν µυστήριον Χριστοῦ, μύρον γὰρ ὁ 
Χριστός. ἀλλὰ µνυστήριον τελετῆς µύρου, ὡς ἄν τις 


B qal», µυστήριον τελοτῆς θεοῦ. Ἐπεὶ δὲ τελετὴ xat του 


τελοῦντος καὶ τοῦ τελουµένου λέγεται, Ev ἑχατέρῳνῷ 
ἐχλαμδάνομεν τὴν. λάξιν , xaX ἅτι δι ἡμᾶς ἀνθρωπου- 
πρεπῶς ἁγιάζεται, xal ὅτι ἅπαντα τὰ τελούµενα 
ἁγιάτει. Τὸ δὲ ἑερὸν µελῴδημα τῆς ἐν τοῖς προφίταις 
θείας ἐπιπνοίας τοῦ Πνεύματος, τὸ ᾽Αλληλούῖα, φασὶν 
ol τὰ τῶν Ἑδραίων εἰδότες, αἶνον εἶναι θὲρῖ. Απάσης 
οὖν ἱερουργίας τελουµένης, οὐκ ἀπειχός ἔστι µεμντ- 
ὅθαι θεοῦ. Τοῦτα δὲ λέχει, ἅτι τὸ ᾽Αλληλούϊῖα Φάλλε- 
ται ky τῇ τοῦ µύρου ἱερουργίᾳ. 


aiunt significare laudem Dei. Omni itaque consecratione perfecta, haud abs re esi meminisse Dcei- 
Hoc autem dicit, quia Alleluia canitur in unguenti consecralione. 








CAPUT V. 


ἱ. De sacrorum ordinum consecrationibus. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 


Ι. Περὶ τῶν ἱερατικῶν [τάξεων, δυνἁμεών τε αἎὑ-- 
τῶν καὶ ἐνεργειῶγ] τελειώσεω». 


SYNOPSIS CAPITIS. 
Prima parte hujus capitis ostendit : 1. Quum sit hierarchia nostra bene ordinata. YI. Qua. sit consecratio spirituum cale- 


stum, εί 


quibus data sit legalis hierarchia, et qua de causa, οἱ ubi dala sit : aitque nostram hierarchiam mediam esse 


inter legalem ac colestem. 11. Tres esse functiones hierarchia, scilicet, expiare, illuminare, perficere. 1V. Ordines 


inferiores a superioribus ad Deum adduci. V. Ponti 


esse primun in ordine lüerarchico, οἱ ab eo sacram omnem. 


polestatem ad in[eriores derivari. V1. Quid sit munus pontificum, sacerdotum, diaconorum. ΥΠ. Superiores inferio- 
run facultates habere, et [unctiones eorum exercere posse, non contra. -— Secunda parte tradit ritum. comsecrandi ο. 
ecopum, sacerdotem, diaconum. — Terhia parte proponit contemplationem, in qua explicat : |. Que sint cutque ordi 

i Quid 


communia, οί que particularia. M. Quid 


velit accessus ad altare et genuflexio. V1. Quid manus impositio. IV. 


crucis signatio. V. Quid nominum vromulgatio, et quomodo nemo sit. ad sacra promovendus, nisia Deo electus. VI. 


sive unius, sive utriusque poplitis. 


Quid insinuet finalis salutatio. VI. Cur capiti pontificis Scriptusc Liber imponatur. V11.. Quid sibi velil genuflexto 


Hxc quidem divinissima est unguenti consecra- D Αὕτη μὲν ἡ θειοτάτη τοῦ µύρου τελετουργία’ χαιρὺς 


tio: modo tempus 994 est, post divinas istas fun- 
ctiones, ipsosmet sacros ordimes exponendi, eo- 
rumdemque distributiones, ac virtutes, et actiones 
atque perfectiones, tresque ordines majores qui sub 
iis continentur, ut ostendatur hierarchie nostra 
descriptio, quidquid inordinátum et incompositum 
atque confusum est, nulla cum eo mistione facta, 
segregate et ablegare, decorem vero atque ordi- 
nom ac majestatem in proportionibus sanctorum 
erdinum suorum exhibere. Ac triplicem quidein 


δ' ἂν εἴη μετὰ τὰς θείας ἱερουργίας, αὑτὰς ἐχεέσθαε 
τὰς ἱερατικὰς τάξεις τε xal ἀποπληρώσεις, δυνάµεις 


πε αὐτῶν xaX ἑνεργείας xai τελειώσεις, xat τὴν ὑπ 


αὐτὰς τριάδα τῶν ὑπερθεθηχνιῶν 3 τάξεων , ὅπως 
ἂν ἀποδειχθείη τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας tj διαχόσµη- 
σις, τὸ μὲν ἄταχτον xaX ἀχόσμητον xai συµπεφορη- 
μένον, ἀμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα καὶ ἀποχληροῦσα, τὸ 
χόσμιον δὲ xal τεταγμένον xat εὐσταθὲς, ἐν ταῖς xat' 
αὐτὴν ἀναφαίνουσα τῶν ἱερῶν τάξεων ἀναλογίαις. 
Καὶ τὴν μὲν ἁπάσης ἱεραρχίας τριαδιχὴν διαἰρεσιν 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 
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ἂν ταῖς Ίδη παρ) ἡμῶν ὑμνημέναις ἱεραρχίαις, ὡς A omnis hierarchi» divisionem in hierarehiis iis , 


οὔμαι, χαλῶς ἐξεθέµεθα, φῄσαντες ὡς ἡ χἀθ᾽ ἡμᾶς 
le pà παράδοσις ἔχει πᾶσαν ἱεραρχιχὴν πραχµατείαν 
εἲς τὰς θειοτάτας '" τελετὰς διαιρεῖσθαι, xal τοὺς 
ἀνθέους αὐτῶν ἐπιστήμονας xat μύστας, xdi τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἱερῶς τελρυµένους. 


quas pridem celebravimus, congrue satis, uti reor, 
exposuimus, cum diximus hierarchicam rationem 
omnem in divina mysteria seu sacra dividi, et in 
eos qui ea tenent enuntiantque aliis, atque in eos 
qui ab illis initiantur. 


$ HH. 


Οὐχοῦν ἡ μὲν &quotátr, 5 τῶν ὑπερουρανίων οὐ- 
σιῶν lepapyía τελετὴν μὲν ἔχει τὴν χατὰ δύναμιν 
οἰκξίαν θεοῦ χαὶ τῶν θείων ἁθλοτάτην νόησιν, xai 
τὴν τοῦ θεοειδοῦς ὁλόκληρον καὶ εἰς, ὡς ἐφιχτὸν, θεο- 
μέμητον ἔξιν φωταγωγοὺς δὲ xal πρὸς τὴν ἱερὰν 
ταύτην τελείωσιν ἡγεμόνας, τὰς περὶ θεὺν πρωτί- 


[ιδᾳυο sanctissimx quidem supercclestium es- 
sentiarum hierarchie pro consecratione est intelli- 
geutia illa quam imnaxime a materia semota, qua se 
Deumque norunt, atque deiformitatis integer, quan- 
tusque possibilis est, diving imitationis status: 
illuminateres vero ei ad istiusmodi sacrosanctam 


στας οὐσίας. αὗται γὰρ εἰς τὰς ὑποθεθηκυίας ἱερὰς ῃ imitationem duces sunt prima islz substantie quie 


τάξεις ἀγαθοειδῶς καὶ ἀναλόγως διαπορθμεύουσι τὰς 
δωρουµένας αὐταῖς ἀθὶ θεουργικὰς γνώσεις ὑπὸ τῆς 
αὐτοτελοὺς καὶ σοφοποιούντων *! θείων νοῶν θεαρχίας. 
AL 5k τῶν πρώτων οὐσιῶν ὑφειμέναι διακοσμήσεις, ὡς 
δι’ ἐχείνων ἱερῶς ἀναγόμεναι πρὸς τὴν θεουργὸν τῆς 
θεαρχίας ἕλλαμφιν, αἱ τελούµεναι τάξεις εἰσί τε xaX 
ἀληθῶς ὀνομάζονται. Μετ ἐχείνην δὲ τὴν οὐρανίαν 
xai ὑπερχόσμιον ἱεραρχίαν, εἰς τὰ xa0' ἡμᾶς ἀγα- 
θουργικῶς ἡ θεαρχία τὰς ἱερωτάτας αὐτῆς δωρεὰς 
προφέρουσα, νηπίοις μὲν οὖσι, χατὰ τὸ λόγιον, ἐδω- 
ρήσατο τὴν κατὰ vópov ἱεραρχίαν, ἀμυδραῖς τῶν 
ἀληθῶν εἰχόσι, καὶ ποῤῥωτάτοις τῶν ἀρχετύπων 
ἀπειχονίσμασι, xal δυσθεωρῄτοις αἰνίγμασι, χαὶ τύ- 
ποις οὐκ εὐδιάχριτον ἔχουσι τὴν ἐγχεχαλυμμένην αὖ- 


cirea Deum versantur; be enim in iuferiores sa- 
cros ordines benigne, pro cujusque captu, continuo 
deiflcas scientias derivant, quas ipsis impertivit per 
se períectus.ac sapientificus ille divinarum men- 
lium divinus principatus. Porro primis istis essen- 
tiis subditz distinctiones, utpote qux per illas 
sancte ad deificam divini principatus illustrationetni 
adducuntur, vocantur, et sunt vere ordines initiati. 
Secundum illam autem celestem mundoque supe- 
riorem hierarchiam divinitas in nos benefice sacra- 
tissima sua munera depromens, iis quidem qui in- 
fantes erant, ut Scriptura testatur, legalem indulsit 
hierarchiam, &ub exilibus nimirum veritatem ima- 
ginibus atque simulacris ; qux ab exemplaribus 


τοῖς θεωρίαν ἀνάλογον φῶς "5, ὡς ἀσθενέσιν ὄψεσιν C plurimum dissidebant, obscurisque znigmatibus et 


ἀθλαθῶς ἐπιλάμφασα. Ταύτῃ δὲ τῇ χατὰ νόµον ἱεραρ- 
(ia, τελετὴ μὲν fj πρὺς τὴν πνευματιχὴν λατρείαν 
ἀναγωγή ᾽ χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην οἱ τὴν ἁγίαν 
ἐχεένην σχηνὴν ὑπὸ Μωσέως ἱερῶς µυηθέντες, tou 
πρῶτου τῶν χατὰ νόµον ἱεραρχῶν µύστου xai Ἆγε- 
póvog* πρὸς ἣν ἱερὰν σκηνὴν εἰσαγωγικῶς ἱερογρα- 
φῶν τὴν χατὰ νόµον ἱεραρχίαν, εἰχόνα τ΄που δειχθέν- 
τος αὐτῷ χατὰ τὸ Σιναῖον " ὄρος ἐχάλει πάντα τὰ 
κατὰ τὸν vópov ἱερουργούμενα. Τελούμενοι 59 δὲ οἱ 
πρὸς τῶν νομικῶν συµθδόλων ἀναλόγως ir pisano 
μύησιν ἀναγόμενοι. Thy τελειοτέραν δὲ μύησιν ἡ θεα- 
λογία τὴν καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν φησὶν, ἀποπλήρωσιν 
αὐτὴν ἑχείνης ἀποχαλοῦσα xa ἱερὰν λῆξιν. Ἔστι δὲ 
xat οὑρανία xa νομιχὴ χοινωνιχῶς τῇ µεσότητι τῶν 
ἄχρων ἀντιλαμθανομένη, τῇ μὲν χοινωνοῦσα ταῖς vos- 
ραῖς 5' θεωρίαις, τῇ δὲ ὅτι χαὶ συµδόλοις αἰσθητοῖς 
ποιχίλλεται, χαὶ δι᾽ αὐτῶν ἱερῶς ἐπὶ τὸ θεῖον ἀνάγε- 
ται. Τὸ τρισσὸν δὲ ὡσαύτως ἔχει τῆς ἱεραρχικῆς 
διαιρέσεως εἰς τὰς ἁγιωτάτας τῶν τελετῶν ἱερουρ- 
γίας διαιρουµένη, xaX τοὺς θεοειδεῖς τῶν ἱερῶν ὑπη- 
ῥέτας, xai τοὺς ὑπ αὐτῶν ἀναλόγως ἐπὶ τὰ ἱερὰ 
προσαγοµένονς. Ἑχάστη δὲ τῶν τριῶν τῆς xa0' ἡμᾶς 
ἱεραρχίας διαιρέσεως' ἀχολούθως τῇ τε νομιχῇ καὶ τῇ 
θειοτέρᾳ τῶν xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίχ, πρώτη χαὶ µέση 


figuris, que opertam nec ita facilem dijudicatu in- 
telligentiiam babebant, lumen iis proportionatum, 
tanquam imbecilligribus oculis, innocue affundens. 
llujus autem legalis hierarchix mysterium intcodu- 
ctio quedam fuit ad cultum spiritalem. Duces ejus 
exstiterunt ii qui sacri illius tabernaculi ritum a 
Moyse, primo legis pontificum doctore ac duce, di- 
dicerant : qui ad sacruin illud tabernaculum insti- 
tutionis causa bierarchiam legis 499 describens, 
ad exemplaris, quod illi in monte Sina monstratum 
fuerat , imaginem οἱ imitationem omnia, qua imn 
lege sancte flebant, revocabat. Perficiebantur autem 
ii, quí a legalibus signis secundum captum suum 
ad perfectiorem disciplinam promovebautur. Per- 


D (ectiorem vero mysteriorum disciplinam saera Scri- 


piura nostram vocat hierarehiam , cum hanc illius. 
cousummationem sacrumque finem nominat. Est 
autem eadem etiam coelestis et legalis communio- 
ne quadam medi conditionis sus, qua communicat 
extremis, cum illa nimirum in spiritalibus contem- 
plationibus, cum hac vero sensibilium varietate si- 
gnorum, per quz etiam ad divinum Numen adduci- 
tur. Porro triplicem. etiam habet sacri ordinis 
distributionem, quatenus dividitur in sanctissimas 
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$. PIONTSH AREOPAGITA 


mysteriorum cmremoniss, atque in deiformes sa- A xal τελευταία νάττεται δυνάμει, τῆς «& ἱεραπρεποὺς 


crorum administros, et in illos qui ab bis ad sacra 
cuique cengruentia promoventur. Quzlibet autem 
ex trihus hierarchiz nostre partitionibus ad legalis 


ἀναλογίας προμυθουµένη, xaX τῆς ἁπάντων εὐχόσμω 
xai κατὰ τάξιν ἑναρμονίου xai συνδετικῆς χοινω- 
νίας. 


et ejus, qui nostra hac divinior est, hierarchiz similitudinem, prima, ei media, et extrema astatoitur, 
cum sanctz proportionis, tum venuslissimse &uoque ordini congrue, ac cuncia. connectentis societalis 


virtute subnixa. 


Sanctissima itaque mystertorum eonsecratio pri- 
mam quidem virtutem deiformein habet, qua pro- 
[anos $aéris expiat ; mediam vero, qua eos qui jau 
expiati sunt illuminando initiat; postremam deni- 
que, et summam préecedentium, qua sacris initiatos 


Ἡ μὲν οὖν ἁγιωτάτη τῶν τελετῶν ἱερουργία πρώ- 
την μὲν ἔχει θεοειδῃ δύναμιν τὴν ἱερὰν τῶν ἀτελέστων 
χάθαρσιν, µέσην δὲ, τὴν τῶν χαθαρθέντων φωτιστι- 
xhv pónow* ἑσχάτην δὲ, χαὶ τῶν προτέρων συγχε- 
φαλαιωτιχὴν, την τῶν µυηθέντων kv ἐπιστήμη τῶν 


propriarum consecrationum $clentia consummat ac B οἰχείων µυήσεων τελείωσιν. Ἡ δὲ τῶν ἱερουργῶν 


perficit. Porro saerorum ministrorum distinctio 
virtute prinia per mysteria profanos expiat ; media 
vero expiatos illuminat, postrema denique eaque 
suprema sacrorum ministrorum virtue eos, qui 
divini luminis participes facti sumt, perfecta visa- 
rum illustrationum scíeiitia absolvit, Eorum vero 
qui initiautur vis prima est , que: expiatur; media 
post expiationem, qu illustratur, et ad. quorumdam 
sacramentorum conspectum admittitur; postrema 
denique, eziterisque divinior, ea qui sacrarum 
«quas percipit illustrationum consummante scientia 
collustratur. Triplex itaque virtus mysieriorum 
»anctae cousecrationis celebrata est, eum ex. Seri- 
pturis ostenderimus sacram quidein Dei regencra- 


διαχόσµησις ἐν μὲν τῇ δυνάµει τῇ πρώτῃ διὰ τῶν τε- 
λετῶν ἀποχαθαίρει τοὺς ἀτελέστους * Ev τῇ μέση δὲ, 
φωταγωγεῖ τοὺς χαθαρθέντας᾽ Ev ἑσχάτῃ δὲ xaX ἄχρο- 
τάτῃ τῶν ἱερουργῶν δυνάµεων ἀπητελειοῖ τοὺς τῷ 
θείῳ φωτὶ χεχοινωνηχότας Ev ταῖς τῶν θεωρηθεισῶν 
ἑλλάμφεων ἐπιστημονικαῖς τελειώσεσιν 5. Ἡ δὲ τῶν 
τελουµένων δύναμις ἡ πρώτη μὲν ἔστιν fj χαθαιρο- 
µένη” µέση δὲ μετὰ τὴν χάθαρσιν ἡ φωτιζηµένη, xat 
τινων ἱερῶν θεωρητική’ τελευταία δὲ xaX θειοτέρα 
τῶν ἄλλων ἡ τῶν ἱερῶν φωτισμῶν , ὧν ἐγεγόνει θεω- 
ρὸς, ἑλλαμπομένη τὴν τελειωτικὴν ἐπιστήμην. Της 
μὲν οὖν ἁγίας τῶν τελετῶν ἱερουργίας ἡ τρισσὴ δύνα- 
p ὕμνηται, τῆς μὲν (epic θεογενεδίας ix τῶν λο- 
γίων ἀποδειχθείσης καθάρσεως καὶ φωτιστιχῆς ἓλ- 


tionem. esse simul expiationem et splendoreu illu- C λάμφεως: τῆς συνάξεως δὲ καὶ τῆς τοῦ µύρου τελετῆς, 


ΣΓΑΠΙΘΙΠΣ mysterium autein synaxeos et. μηκυοιι, 

cognitionem esse $94 atque scientiam quz diviua 
opéra consuumát, per quam sacrosancle ad divi- 
num principatum et unifica 3dductio et beatissima 
fit comimuuio. Nue autem deinceps exponenda est 
distinctio sacerdotum, qua in ordinem expiantein, 
illustrantem , perficientemque dividitur. 


τελειωτιχῆς τῶν θεουργιῶν γνώσεως xal ἐπιστήμης, 
δι ὃς ἱερῶς ἡ πρὸς τὴν θεαρχίαν ἑνοποιὸς 5’ ἀναγωγὴ 
xai µαχαριωτάτη κοινωνία τελεσιουργεῖται. Nov δὲ 
τὴν ἱερατιχὴν διακόσµησιν ἑξῆς ἀφηγητέον, εἰς xa- 
θαρτιχὴν xax φωτιστιχὴν xa τελειωτικὴν εὐταξίαν 


διαιρουµένην, 


εΙν. mE . 


Lex quidem hze est sacrosanet summz Deita- 
Jis, ut per prima αμ sequuntpr, ad. diviuissimam 
ejus lucem adducantur. Annon sensibiles quoque 
substantias elementorum cernimus primum ad ea, 
quo ipsis magis cognata sunt, accedere, ας per illa 
deinde efficacitatem suam ad alia derivare? Merito 
igitur omnis cum invisibilis tum visibilis distin- 
ctionis initium ac sedes ad eos, qui deiformiores 
sunt, deificos suos radios permittil pervenire, at- 
que per illos, utpote limpidiores spiritus, θἱ ad par- 
ticipandum waducendumque lumen magis idoneos, 
inferioribus pro illorum capacitate illucescit, et 
apparet. istorum igitur est, qui primi Deum cer- 
yuut, sequentibus sine invidia, pro modulo cujus- 


εσμὸς μὲν οὗτός ἐστι τῆς θεαρχίας à ravlepoc, τὸ 
διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς τὸ θειότατον αὐτῆς 
ἀνάγεσθαι φέγγος. Ἡ οὐχὶ xal τὰς αἰσθητὰς των 


D στοιχείων οὐσίας ὁρῶμεν elc τὰ μᾶλλον αὐταῖς συΥγε- 


νέστερα πρῶτον ἰούσας, xat δι ἐκείνων ἐφ᾽ ἕτερα τὴν 
οἰχείαν διιούσας 35 ἑνέρχειαν; Εἰκότως οὖν ἡ πάσης 
ἀοράτου καὶ ὁρατῆς εὐχοσμίας ἀρχὴ xaX ἵδρυσις, sis 
τοὺς θεοειδεστέρὀυς πρώτους ἑνδίδωσι τὰς θεουργχικὰς 
ἀχτῖνας ἰἑέναι, καὶ δι ἑχείνων, ὡς διειδεστέρων νοῶν, 
καὶ πρὸς μετοχὴν φωτὸς xai µετάδοσιν οἰχείως ἐχόν- 
των, εἰς τοὺς ὑφειμένους ἀναλόγως αὐτοῖς ἑλλάμπει, 
xai ἐπιφαίνεται. Τούτων οὖν ἐστι τῶν πρώτων 5" 
θεοπτικῶν τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθόνως iv συμµετρῇ 
τῇ] κατ αὐτοὺς ὑποδεῖξαι τὰ πρὸς αὐτῶν ἱερῶς ἐπο- 
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Ἱετενθέντα θεῖα θεάματα. xal τὸ μνῆσαι τὰ ἱεραρχι- A que, sibi sacrosancte perspecta divina spectacula 
χκὰ τῶν μετ ἐπιστήμης τελειωτικῆς τὰ θεῖα τῆς — insinuare : docere etiam ea qu: hierarehias propria 
κατ αὐτοὺς ἱεραρχίας ἅπαντα καλῶς µυηθέντων, suut, eorum est, qui cum perficiente scientia divi- 
καὶ τὴν τελεσιουργὸν τοῦ μυῆσαι δύναμιν προσειλη- — na quaque sacri sui ordinis mysteria probe sunt 
φότων * καὶ τὸ μεταδοῦναι xav ἀξίαν τὰ ἱερὰ τῶν — edocti, consummatainque docendi alios virtutem 
ὁ πιστημοκκῶς καὶ ὁλοχλήρως µετασχόντων τῆς ispa- — acceperunt; sacramenta vero pro dignitate tradere 
τικῆς τελειώσεως. illorum est, qui scite atque integre sacerdotalis 
inuitiationis participes exsistunt. 


$ V. 


Pontificum itaque divinus ordo primus est eorum 
ordinum qui Deum vident , $demque el summus et 
ultimus, quippe in quo et absolvitur et expletur 
omnis hierarchie nostra distinctio. Ut enim hie 
rarchiam omnem videmus in Jesum desinere , aic 
unamquamque in suum divinum pontificem. Porro 
virtus ordinis hierarchici in sacris omnibus distin- 
ctionibus capitur, et per omnes sacros ordines 
hierarchis quae ipsi propria est mysteria perficit ; 
verum bhuic excellenter pra ceteris ordinibus in 
sui ministerium divina lex officia diviniora distri- 
buit, quae nimirum sunt imagines precipus perfi- 
clentis virtutis Dei, quibus divinissiina quaque 
symbola sacreque distinciionés omnes consumman- 
tur. Licet eniin 4 sacerdotibus veneranda quadam 
sacramenta conficiantur, nunquam tamen sacerdos 
divinam illam regenerationem sine divinissimo illo 
unguento consummabit, neque divinse cominunio- 
nis mysteria consecrabit, nisi communionis sacra- 
menta divinissimo 998 altari fuerint. imposita, 
quin ne sacerdos quidem erit, nisi pontificlis ini- 
tiationibus ad sortem istam fuerit promotas, Qua- 
propter lex divina hierurehicorum ordinum sancti- 
ficadonem , et unguenti divini consecrationem, 
sacramque altaris benedictionem  per(icientibus 
divinorum pontificum virtutibus aingulariter attr:- 
buit. 


$ VI. 


Ὀυ χοῦν ἡ θεία τῶν ispapyov τάξις πρώτη μὲν 
ἔστι τῶν θεοπτικῶν τάξεων, ἀχροτάτη δὲ xal ἑσχάτη 
πάλιν ἡ αὐτὴ, καὶ γὰρ εἰς αὐτὴν ἀποτελεῖται 5’ xal 
ἁποπληροῦται πᾶσα τῆς xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίας fj δια- 
κόσμησις. Ὡς γὰρ ἅπασαν ἱεραρχίαν ὁρῶμεν εἰς τὸν. 
πσοῦυν ἀποπεραιουμένην, οὕτως ἑκάστην εἰς τὸν ol- 
xsiov ἔνθεον ἱεράρχην. 'H δὲ τῆς ἱεραρχικῆς τάξεως 
δύναµις kv πάσαις χωρεῖ ταῖς ἱεραῖς ὁλότησι, xal 
διὰ πασῶν τῶν ἱερῶν τάξεων ἑνεργεῖ τὰ τῆς οἰχείας 
ἱεραρχίας μυστήρια’ ἑχκρίτως δὲ αὐτῇ παρὰ τὰς 
λοιπὰς τάξεις εἰς αὐτουργίαν ὁ θεῖος θεσμὸς ἆπονε- 
νέµηχε τὰς θειοτέρας ispoupylac* αὗται δέ εἰσιν αἱ 
τελεσιουργοὶ τῆς θεαρχιχῆς δυνάµεως εἰχόνες, ἆπο- 
τελοὺσαι 5" πάντα τὰ θειότατα σύμδολα xal πάσας 
τὰς ἱερὰς διαχοσµήῄσεις. El γὰρ καὶ πρὸς τῶν ls- 
ρέων τελοῦνιαί τινα τῶν σεθασµίων συµθδόλων, 
ἀλλ oU ποτε τὴν ἱερὰν θεοχενεσίαν ὁ ἱερεὺς ἕνερ- 
Υήσει τοῦ θειοτάτου μύρου χωρὶς, οὐδὲ τὰ τῆς 
θείας κοινωνίας τελέσει μυστήρια, μὴ τῷ θειο- 
τάτῳ θυσιαστηρίῳ τῶν κοινωνικῶν ἐπιτεθέντων συµ- 
ἔόκων * ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς ἱερεὺς ἔσται, μὴ πρὸς τῶν 
εραρχιχῶν τελειώσεων εἰς τοῦτο κχεχληρωμένος. 
Ὅθεν ἡ θεία θεσµοθεσαἰα, τὴν τῶν ἱεραρχικῶν 50 
τάξεων ἁγιαστείαν, xal τὴν τοῦ θείου pópou τε- 
λείωσ.ν, xal τὴν ἱερὰν τοῦ θυσιαστηρἰου τελετουρ- 
Tíav, ταῖς τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν τελεσιουργοῖς δυνά- 
µεσιν ἑνιαίως ἀπεχλήρωσεν, 


Ἔστιν οὖν ἡ ἱεραρχιχὴ 95 τάξις, ἡ τῆς τελειωτι- 


Xü; δυνάµεως ἀναπεπλησμένη, τὰ τελεσιουργὰ τῆς D 


Ispzpylag ἑχκρίτως τελετουργοῦσα , xal τὰς &mt- 
δτήµας τῶν ἑερῶν ἐχφαντοριχῶς μυοῦσα, xai ἐχδι- 
δάσχουσα τὰς ἀναλόγους αὐτῶν xai ἱερὰς ἕξεις ** τε 
xal δυνάµεις, Ἡ δὲ τῶν ερέων φωταγωγικὴ τάξις 
ἐπὶ τὰς θείας τῶν τελετῶν ἐποψίας χειραγωγεῖ τοὺς 
τελουμένους ὑπὸ τῇ τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν τάξει, xal 
μετ) αὐτῆς ἱερουργοῦσα τὰς οἰχείας ἱερουργίας * àv 
ofc μὲν αὐτὴ δρᾷ τὰς θεουργίας ὑποδειχνύουσᾳ ** διὰ 
τῶν ἱερωτάτων συµθόλων xol θεωρητικοὺς τοὺς 
προσιόντας ἀποτελοῦσα, καὶ τῶν ὁσίων τελετῶν κοι- 
νωνοὺς, εἰς τὸν ἑεράρχην ** δὲ ἀναπέωπουσα τοὺς τῆς 


. Est igitur pontilicatus seu episcopatus ordo, 
qui, consumipante virtute fultus, perlicientia qua- 
que sacri ordinis munia preeminenter consummnat, 
alque sacrorum disciplinas interpretando tradit, et 
edocet quanam ipsis sacre competant habitudinesg 
atque virtutes. Sacerdotuin autem ordo, qui | illu- 
minat, ad sacra mysteria contuenda initialos ma» 
nuducit divinorum ordini pontificum subjectus , 
Cum quo propria sua celebrat officia , atque iu iis 
quidem qua [acit divina opera sauciüissimis signis 
el sacramentis ostendit, spectatoresque cos qui 
accedunt efficit, et in sanctorum mysterioruum 
societatem  comumunionemque admittit, sed ad 
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poutificem remittit eos qui disciplinam expetunt A ἐπιστήμης τῶν θεωρηθεισῶν ἱερουργιῶν ἐφιεμένους. 


mysteriorum qu: viderunt. Verum ordo ministro- 
rum seu diaconorum est, qui expiat et dissimilia 
discernit, antequam ad sacerdotum sacra ' veniant ; 
accedentes etiain lustrat, ut eos a contrariis immu- 
nes reddat, atque sacrorum mysteriorum specta- 
culo et communione dignos. ltaque in sacra Dei 
regeneratioue diaconi eum , qui ad illam accedit, 
antiqua veste exuunt atque discalceant , et ad oc- 
cidentem abrenuntiandi causa sistunt , rursusque 
traducunt ad orientem (sunt. enim purgantis ordi- 
nis atque virtutis) hortantes eos qui accedunt , ut 
prioris vite indumenta penitus deponant; erroris- 
que pristini tenebris patefactis docent eos ut ob- 
securis rebus ablegatis , sese transferant ad ea quae 
illuminant. Diaconorunm itaque ordo est expiatorius, 
ad praclara sacerdotum sacra ducens eos qui ex» 
piati sunt, atque. expiat. imperfectos , quos etiain 
. fovet purgantibus eloquiorum illustrationibus atque 
doctrinis ; et preterea. profanos a sacerdotibus ar- 
cet, propter quod pontiflcio instituto sacris quo- 
que foribus przficitur, ut siguificetur, eorum qui 
ad sacra veniunt accessum oinnimodis illustratio- 
nibus esse expiandum, quandoquidein ad aspectum 
comipunionemque sacrorum introducendi munus 
expiatoriis virtutibus sit commissum, a quibus alii, 
qui ab omni $36 macula imundati sunt, intro- 
mittantur. 


Ἡ δὲ τῶν λειτυργῶν τάξις, ἡ καθαρτιχὴ xat τῶν 
ἀνομοίων διαχριτικὴ , πρὸ *5 τῆς ἐπὶ τὰς τῶν ἑερέων 
ἑερουργίας προσαγωγῆς, ἀποχαθαίρει τοὺς προσιόὀν- 
τας, ἁμιγεῖς αὐτοὺς ἁποτελοῦσα τῶν ἑναντίων , χαὶ 
πρὸς ἱερουργικὴν ἐποψίαν xaX κοινωνίαν ἑπετηδείους. 
"Όθεν ἐπὶ te ἱερᾶς θεογενεσίας οἱ λειουργοὶ οὖν 
προσιόντα τῆς παλαιᾶς ἀπογυμνοῦσιν ἐσθητος, ἔτι 
μὴν καὶ ὑπολύουσι, xal πρὸς δυσμὰς εἰς ἀποταγὴν 
ἰστῶσι, xaX αὖθις πρὸς ἕω µετάγουσι, (τῆς καθαρτι- 
χῆς Υάρ «low τάξεως xai δυνάµεως,) ἀποθάλλειν 
ὁλικῶς ἐγχελευόμενοι τοῖς προσιοῦσι τὰς τῆς προτέ- 
ρας ζωῆς ἀμφιέσεις, xat τὸ τοῦ προτέρου βίου σχο- 
τεινὸν ὑποδειχνύντες, xai ἐχδιδάσχοντες αὐτοὺς, ἆπο- 
ταξαµένους τοῖς ἁλαμπέσιν, ἐπὶ τὰ φωτιστικὰ µετα- 
ταχθῆναι. Καθαρτιχκὴ τοίνυν ἐστὶν ἡ λειτουργικὴ 
διαχόσµησις, ἐπὶ τὰς φανὰς τῶν ἱερέων ** ἱερουργίας 
ἀνάγουσα τοὺς χεχαθαρµένους, xal τοὺς ἀτελέστους 
ἀποχαθαίρουσα xat µαιευοµένη ταῖς χαθαρτιχαῖς 
τῶν λογίων ἑλλάμψεσι χαὶ διδασχαλίαις, xat προσέτι 
τοὺς ἀνιέρους τῶν ἱερέων ἁμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα ᾽ 
διὸ xai ταῖς ἱεραῖς αὐτὴν ἑἐφίστησι πύλαις f$ ἱεραρ- 
χικὴ θεσµοθεαία, τὴν πρὸς τὰ ἱερὰ τῶν προσιόντων 
εἴσοδον Ev ταῖς παντελἐσι καθάρσεσιν αἰνισσομένη, 
καὶ τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς αὑτῶν ἑποψίας καὶ Κοινωνίας 
προσαγωγὴν ταῖς χκαθαρτικαῖς δυνάµεσιν ΣΥχειρί- 
ζουσα, xaX διὰ τούτων αὐτοὺς ἀκηλιδώτους εἰσδεχο- 


^ pévn. 


$ VH. 


Demonstratum est igitur pontificum quidem or- 6 . Δέδεικται τοίνυν ἡμῖν ἡ -μὲν τῶν ἱεραρχῶν τάξις 


dinem perficiendi vim habere, ac reipsa perticere ; 
sacerlotum autem illuminandi vim habere , atque 
luminare; minis rorum vero expiaudi ac discer- 
nendi faeuNatem obüinere. Siquidem ordo pontifl- 
cius non perficiendi tantum , sed et illuminandi 
simul atque expiaudi vim habet; ac potestas sa- 
cerdotum, prater illuminandi facultatem, expiandi 
quoque continel scientiam : verum inferiores ad 
superiorum functiones transilire nequaquam ρος- 
sunt, quare nefas sit eos ad tautam protertiam 
devenire. Virtutes autem qu:e diviniores sont, pro- 
ter facultates proprias inferiorum quoque sacras 
scientias perfectione 8&ua coutinent. Quoniam ta- 


men ecclesiastice deseriptiones divinarum imagi- 


nes sunt actionum, quod ornati distinctique divi- 
narum actionum ordinis certas rastasque illustra- 


liones in se exliibent, in primas, et medias novis-: 


simasque sacras funciiones atque ordines in hie- 
rarchicis distinctionibus sunt distribute, quod, 
uti dixi, divinarun actionum ordinem atque dis- 
tínctionem in semetipsis exbibent. Cum enim illa 
summa Deitas mentes eas, quibus se insinuat , 
primum expiet, ac deinde illuminet , atque illu- 


τελειωτικὴ xai τελεσιουργός' ἡ δὲ τῶν ἱερέων φω- 
τιστιχὴ xal φωταγωχός ' Tj δὲ τῶν λειτουργῶν xa- 
θαρτικὴ xax διακριτικὴ, δηλαδη τῆς ἱεραρχιχῆς τά- 
ξεως, οὐ τελεσιουργεῖν µόνον, ἀλλὰ xal φωτίσειν 
ἅμα xaX καθαίρειν ἐπισταμένης, xa τῆς τῶν ἑερέων 
δυνάμεως ἐχούσης ἐν ἑαυτῇ μετὰ τῆς φωτιστιχῆς xal 
τὴν χαθαρτιχἣν ἐπιστήμην. AL μὲν γὰρ ἅττους ἑτὰ 
τὰ χρείττω μεταπηδᾷν ἀδυνατοῦσι , πρὺς τὸ)" μ.δὲ 
θεμιτὸν αὐταῖς εἶναι πρὸς τοιαύτην ἐγχειρεῖν ἆλαζο- 
νείαν * αἱ δὲ θειότεραι δυνάµεις μετὰ τῶν οἰχείων xal 
τὰς ὑφειμένας τῆς αὐτῶν τελειότητος ἱερὰς Emtazt- 
µας γιγνώσχουσιν. "Όμως ἐπειδὴ θείων εἰοὶν Evep- 
χειῶν εἰχόνες αἱ ἱερατικαὶ διαχοσµήσεις τῆς εὐχό- 
ὅµου xal ἀσυγχύτου τῶν θείων ἐνεργειῶν τάξεως, Ev 


B ἑαυταῖς δειχνῦσαι τὰς τεταγµένας ἑλλάμψεις εἰς τὰς 


πρώὠτας xal µέσας xai τελευταίας ἱερὰς ἐνεργείας 
xai τάξεις, ἓν διακρίαεσιν ἱεραρχικαῖς ἐτάχθησαν, 
ἐμφαίνουσαι, χαθάπερ ἔφην, ἓν ἑαυταῖς τῶν θείων 
ἐνεργειῶν τὸ τεταγµένον καὶ ἀσύμφυρτον. Ἐπειδὴ 
γὰρ 7) θεαρχία τοὺς ἐν οἷς ἂν ἑγγένηται νόας ἀποχα- 
θαίρει πρῶτον , εἶτα φωτίδει, καὶ φωτιαθέντας ἀπο- 
τελειοζ πρὸς θεοειδῆ τελεσιουργίαν, εἰχότως ἡ lepap- 
χικἡ τῶν θείων εἰκόνων 6 εἰς διαχεκριµένας ἑαυτὴν 
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διαιρεῖ τάξεις τε xaX δυνάμεις, ἐναργῶς. ὑποδεικνῦτα A stratas demum ad deiformem quamdam promoveat . 


τὰς θεαρχικὰς ἑνεργείας Ev παναγεστάταις xal ἁμι- 
Ὑέσιε τάξεσιν εὐσταθῶς xal ἀσυγχύτως ἑστηχυίας. 
Αλλ᾽ ἐπειδὴ τὰς ἱερατιχὰς τάδεις τε xal ἀποπληρώ- 
σεις *5, δυνάµεις τε αὐτῶν xat ἑνεργείας εἰρήχαμεν, 
ὧς ἡμῖν ἐφικτὸν, καὶ τὰς ἱερωτάτας αὐτῶν, ὡς οἷοί 
τά ἆσμεν, ἑποπτεύσωμεν τελειώσεις. 


perfectiouem, recte sacer ordo, qui divinis preest 
' jmaginihus, in diversos semetipsum ordines virtu- 
tesque distinguit; aperte «demonstrans, divinas 
illas przccipuas aetiones in sanctissimis purissimis- 
que ordinibus constanter distincteque consistere. 
Sed quoniam sacerdotam ordines ac munia, virtu 


tesque eorumnet actiones pro virili exposuimus , sacratissimas etiam eorum consecratiomes , quoad 


possuinus, consideremus. 
Jl. Μυστήριο» ἱερατικῶν ceAsubceuv. 


*O μὲν ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν ἱεραρχιχὴν τελείωσιν 
περοσαγόµενος, ἄμφω τὼ πόδε χκλίνας ἑπίπροσθεν του 
θυσιαστηρἰου 7 , ἐπὶ χεφαλΏς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα 
λόχια, xal hy ἑεραρχιχὴν χεῖρα, xai τούτῳ τῷ 
πρόπῳ πρὸς τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρχου ταῖς παν- 
αγαστᾶταις ἐπιχλήσεσιν ἀποτελειοῦται. Ὁ δὲ ἱερεὺς, 
ἄμφω τὼ πόδε Χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυσιαστη- 
piov, ἐπὶ χεφαλής ἔχει την ἱεραρχιχὴν δεξιὰν, xal 
τούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρχου 
ταῖς ἱεροποιοῖς ὁπικλήσεσιν ἁγιάξεται. Ὁ δὲ λειτουρ- 
(53, ἕνα τοῖν ποδοῖν χλίνας ἑπίπροσθεν τοῦ θείου θυ- 
σιαστηρίο , ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὴν «τοῦ τελοῦντος 
αὐτὸν ἱεράρχου δεξιὰν , τελειούμενος ὑπ αὐτοῦ ταῖς 
τῶν λειτουργῶν τελεστιχαῖς ἐπιχλήσεαιν. Ἑχάστῳ 
δὲ αὐτῶν ἡ σταυροειδῆς ἑνσημαίνεται πρὸς τοῦ τε- 
λοῦντος ἱεράρχου σφραγὶς, xat xaü' ἕχαστον &váp- 
nau ἱερὰ γίγνεται, χαὶ τελεωυτιχὸς ἀσπασμὸς, ἆσπα- 


V. Mysterium consecrationis sacrorum ordinum, 


Pontifex quidem qui ad pontifleiam consecra- 
tionem est evectus utroque genu flexo anie altare, 


p Supra capnt habet Seripturas a Deo traditas, ma- 


numque pontificis, atque hoe modo a pontifice , 
qui ipsum consecrat, sanctissimis - adprecationibus 
consecratur. Sacerdos vero utroque poplite ante 
altare flexo, in capi:e habet. dextram pontificis, et 
hoc modo ab illo pontifice, qui illum consecrat , 
sanctis invocationibus consecratur. Porro diaconus 
23" unum genu flectens ante divinum altare supra 
caput habet dextram pontificis ipsum consecrantis, 
εἰ ab eo consecratur invocationibus ad ministrorum 
consecrationem .accommodatis.  Unieuique autent 
eorum signum crucis a censecrante pontifice impri- 
mitur, eL singulis sancta praedicatio perficiensque 
salutatio adhibetur, cunctis praesentibus ecclesia- 
sticis, una cum pontifice cousecranie, consalutanti- 


ῥομένου παντὸς ἱερατιχοῦ παρόντος ἀνδρὸς, xai C bus illum qui in aliquem dictorum ordinum sacro- 


τοῦ τελέσαντος ἱεράρχου τὸν πρός τι τῶν εἱρημένων 
ἱερατιχῶν ταγμάτων ἀποτελεσθέντα. 


II. Θεωρία. 


rum est cooptatus. 


ΗΙ. Contemplaiio. 


I 
5 . 


Κοινὰ μὲν ἔστι τοῖς ἱεράρχαις τε xa ἱερεῦσι xal 
λειτουργοῖς ἓν ταῖς ἱερατιχαῖς αὐτῶν τελειώσεσιν ἡ 
πρὸς τὸ θεῖον θυσιαστήριον προσαγωγὴ, xal ὑπόπτω- 
σις, ἡ τῆς ἱεραρχικῆς χειρὸς ἐπίθεσις, ἡ σταυροειδῆς 
σφραγὶς, Ἡ ἀνάῤῥησις, ὁ τελειωτικὸς ἁσπασμός, 
ἑξαίρετα δὲ xal ὄχχριτα τοῖς ἱεράρχαις μὲν d τῶν 
λογίων ἐπὶ χεφαλῆς ἑπίθεσις, οὐκ ἑχόντων τοῦτο 
τῶν ὑφειμένων ταγμάτων * τοῖς δὲ ἱερεῦσιν, ἡ ἀμφοῖν 
τοῖν ποδοῖν Χλίσις, οὐχ ἐχούσης τοῦτο τῆς τῶν Ἆει- 


Communia quidem sunt et pontificibus, et sacer- 
dotibus, el ministris cum consecrantur, accessus ad 
divinum altare, genuuu flexio, pontificia manus 
impositio , crucis impressio , praedicatio , perficiene 
salutatio ; precipua vero eL episcopis propria est 
Scripturarum supra caput impositio , quod inferio- 
res ordines non habent ; sacerdotibus autem, utrius- 
que pedis inclinatio , quo caret consecratio miui- 
strorum, ministri enim, ut dictum est, alteruta tan- 


τουργῶν τελειώσεως; οἱ γὰρ λειτουργοὶ, καθὼς εἴοη- D tum genu flectunt. 


ται, τὸν ἕνα χλίνουσιν τοῖν ποδοῖν µόνον. 


$ II. 


Ἡ μὲν οὖν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστήριον προσαγωγὴ 
xg ὑπόπτωσις αἱνίσσεται πᾶσι τοῖς ἱερατικῶς τελου- 
pévotg, ὑποτιθέναι χαθόλου "! τελετάρχῃ θεῷ τὴν 
οἰχείαν ζωὴ», xai τὴν ἑαυτῶν νοερὰν ὁλότητα, πἀν- 
αγνον αὐτῷ καὶ καθιερωµένην προσαγαγεῖν , xal 
ὁμοειδῆ *, καὶ, ὡς δυνατὸν, ἀξίαν οὖσαν τοῦ θεαρ- 
χιχοῦ χαὶ παναγεστάτου χαὶ ἱερείου χαὶ θυσιαστη- 
ῥίου 73 τοῦ χαθιεροῦντος ἱερατικῶς τοὺς θεοειδεῖς 7» 
νόας. 


[taque accessus ille ad diviwum altare genuum: 
que flexio insinuat. omnibus iis qui sacris ordini- 
*bus initiantur, vitam propriam Deo , consecrationis 
auctori, penitus subjiciendam, nec non spiritalem 
integritatem, omnino purim purgatamque alque 
uniformem offerendam esse, ut, quantum fleri po- 
test, digua sit divino templo et altari ejus , qui 
sanctiori ratione deiformes mentes consecrat. 
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Pontificis antem manus impositio designat hier- A 


acchicam protectionem, qua, tanquam sanctos. fi- 
lios , paterno affectu fuvel , et statum virlutemque 
sacri ordinis impertitur, adversariasque potestates 
procul ab illis abigit : simulque docet, sic conse- 
craios obire sacras omnes ordinis functiones, ton- 
quam qui sub Deo illas obeant , quem in omni re 
Buarum actionum ducem habent. 


Ἡ δὲ τῆς ἱεραρχικῆς 15 χειρὸς ἐπίθεσις ὁμοῦ μὲν 
ἐμφαίνει τὴν τελεταρχιχὴν σχέπην, ὑφ ἧς ὡς παῖ- 
δες ἱεροὶ περιέπονται πατριχῶς, φὐτοῖς μὲν ieu xai 
δύναμιν ἱερατικὴν δωρουµένης, τὰς ἑναντίας δὲ αὖ- 
«ῶν δυνάµεις ἀποῤῥαπιξούσης 1. διδάσκει ὃξ ἅμα 
xai πάσας τελεῖν τὰς ἱερατικὰς ἑνεργείας, ὡς on 
Θεῷ πράττοντας τοὺς τελεσθέντας, χαὶ τῶν οἰχείων 
ἐνεργειῶν αὐτὸν ἔχοντας Ev παντὶ χαθηγεµόνα. 


t IV. 


Porro signum crucis designat omnium simul 
carnalium cupiditatum cessalioneim, divinzeque vilae 
imitauone:n , dum constanter intuentur ad Dei vi- 
rile Jesu vitam ad crucem usque et inortem, cuin 
summa prorsus ac divina impeccabilitate transa- 
Clam, qui pie viventes, Lanquam sibi conformes, ad 
imaginem 93$ inipeccabilitalis sux forma crucis 
insignit. 


Ἡ σταυροειδὲς δὲ σφραγὶς τὴν ἁπασῶν ὁμοῦ τῶν 
σαρχιχῶν Ἰ' ὀρέξεων ἀνενεργησίαν , xal τὴν θεοµί- 
µητον ζωὴν, ἀφορῶσαν ἀχλινῶς εἰς τὴν ἀνδριχὴν 
Ἰησοῦ θειοτάτη» Quhv, ἄχρι σταυροῦ xai θανάτου 


B μετά ÜOcapyuxnc" ἀναμαρτησίας ἑληλυθότος , xal 


τοὺς οὕτω ζῶντας, ὡς ὁμοιοειδεῖς 7" ἑνσημαίνοντος 
τῇ σταυροειδεῖ τῆς οἰχείας ἀναμαρτησίας εἰχόνι. 


$ V. 


. Sacram vero ordinationum et eorum qui ipitian- 
tur.promulgationem pontifex proclamat, mysterio 
declaranie, Deo charum sacrorum ordinum colla- 
torem interprelem esse divina electionis , eumque 
non privata gralia eos qui initiantur ad sacrum 
ordinem promovere, sed aíflatu Dei regi in omnibus 
hierarchicis ordinationibus, Hoe modo Moyses, 
eum esset. legalium collatcor cz:remoniarum , fra- 


trem suum Aaron, quantunivis Deo charum, sacer- "^ 


dotioque dignum, non »:jus ad sacerdotalem or- 
dinem promovit, quam ad id divinitus excitatus, 
sub summo consecratore Deo sacerdotalem. conse- 
crationem pontificaliter celebraret. Quinimo divinus 
jlle 2e primus ordinis nostri collator (hoc enim 
n unus sibi Jesus benignissimus in nostri gratiam 
assumpsit) nón semet ipse clarificavit hb, ut 
eloquia testantur , sed qui locutus est ad eum ; Tu 
48 sacerdos in eternum. secundum ordinem  Melchi- 
sedech i. Quapropter etiam — ipse dum —ad 
ordinem sacerdotis discipulos promovebat, tametsi 
ut Deus. consecrationis auctor exsisteret, simul ta- 
inen ad. sanctissimum suum Patrem et Spiritum 
Pei principalem praecipuum sacrosancta consecra- 
lionis munus referebat, precipieus discipulis, ut 
eloquia testantur, ab Jerosolymis ne discederent , 
pcd exspeclarent. promissionem Patris, quam audi- 
alis, inquil, per oa meum; quia vos baptizabimini, 
Spiriu sancto k. Quin et princeps apostolorum, 
una cum cozquali sihi ac pontificali decade, 
pd sacrum illum duodenarium discipulorum uume- 


bjlebr.v. * Psal. cix, 4. * Act. 1, 4. 


Tv ἱερὰν δὲ τῶν τελειώσεων xai τῶν τελουµένων 
ἀνάῤῥησιν ὁ ἱεράρχης ἀναθοᾷ, τοῦ µνστηρίου δηλοῦν, 
τος, ὡς ὁ φιλόθεος ἱεροτελεστῆς ἐχφαντοριχός ἐστι 
«jc θεαρχιχῆς ἐχλογῆς, οὐχ αὐτὸς (bla χάριτι τοὺς 
τελουµένους ἐπὶ τὴν ἱερατιχὴν ἄγων Ὁ τελείωσιν, 
ἀλλ ὑπὸ θεοῦ κινούμενος εἰς πάσας τὰς ἱεραρχιχὰς 
ἁγιαστείας. Οὕτω Μωσῆς ὁ νομικῶς ἱερατελεστὶς, 
οὐδὲ ἁδελφὸν ὄντα τὸν "Aapüv εἰς ἱερατιχὴν τελείω- 
σιν ἄχγει, xat φιλόθεον αὐτὸν εἶναι xal ἱερατιχὸν οἱό- 
µενος, ἄχρις οὗ θεόθεν εἰς τοῦτο χινηθεὶς, ὑπὸ τε” 
λετάρχῃ Θεῷ, τὴν ἱερατιχὴν τελείωσιν ἱεραρχιχῶς "! 

τελεσιούργησεν, ᾽Αλλὰ xal ὁ θεαρχιχὺς ἡμῶν καὶ 
πρῶτος ἱεροτελεστῆς (ἀγεγόνει γὰρ καὶ τοῦτο δι 
ἡμᾶς ὁ φιλανθρωπότατος Ἰησοῦς) οὐχ ἑαυτὸν ἐδό- 
ξασεν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀλλ ὁ λαλήσας πρὸς αὖ- 
τόν. Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶγα κατὰ τὴν cá£tw 
ΜεΊλχισεδέκ. Διὸ xal αὐτὸς ἐπὶ τὴν ἱερατιχὴν τε” 
λείωσιν ἄγων τοὺς μαθητὰς, χαίπερ ὑπάρχων ὡς θεὺς 
τελετάρχης, ὅμως ἐπὶ τὸν παναγέστατον αὐτοῦ Πα» 
τέρα, καὶ tb θεαρχιχὺν Πνεῦμα, τὴν τελεταρχιχὴν 
ἀνατίθηῃσιν ἱεραρχιχῶς τελεσιουργίαν, παραγγέλλων 
ταῖς μαθηταῖς, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀπὸ Ἱεροσολύμωγ 


p μὴ χωρίζεσθαι, àAAà περιµένειν τὴν ἐπαγγελίαν 


τοῦ Πατρὸς, ἣν ἠχούσατέ µου, ὅτι ὑμεις βαατι- 
σθήσεσθε àv Πνεύματι ἁγίφ. Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ 
τῶν μαθητῶν χορυφαῖος, μετὰ τῆς ὁμοταγοῦς αὐτῷ xd 
ἱεραρχιχῆς δεκάδος, εἰς τὸν τοῦ δυοχαιδεχάτου τῶν 
μαθητῶν ἐληλυθὼς ἱερατικὴν τελείωσιν, ἐπὶ 5i 
θεαρχίᾳ τὴν ἐκλογὴν εὐλαδῶς καταλέλοιπεν, 'Ard- 
δειξον, φῄσας, ἓν ἐξελέξω, καὶ τὸν ὑπὸ τοῦ θεῖου 
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κλήρου θειωδῶς ἀναδεδε.γµένον εἰς τὸν τῆς ἁγίας A rum implendum cofigregatus, summe Divinitati 


δυοχαιδεχάδος ἱεραρχιχὸν ἀριθμὸν εἰσεδέξατο. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου χλήρου τοῦ τῷ Ματθίᾳ θειωδῶς ἔπιπε- 
σόντος ἕτεροι 5 μὲν ἄλλα εἱρήχασιν οὐχ εὐαγῶς, 
ἐς οἶμαι, τὴν ἐμὴν δὲ καὶ αὐτὸς ἔννοιαν ἐρῶ. Δοκεῖ 
Υάρ µοι τὰ λόγια χλῆρον ὀνομάσαι θεαρχικόν τι δῶ- 
pov. ὑποδηλοῦν ἐχείνῳ τῷ ἱεραρχικῷ χορῷ τὸν ὑπὸ 
τῆς θείας ixXoync ἀναδεδειγμένον  αλὲν Ye ὅτι τὸν 
θεῖον ἱεράρχην οὐχ αὐτοχινήτως χρὴ τὰς ἱερατικὰς ** 
ποιεῖσθαι τελὲσιουργίας, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεῷ χινοῦντι ταύτας 
ἱεραρχιχῶς καὶ οὐρανίως τελεσιουργεῖν. 


divinus pontifex nequaquam motu proprio sacros 


eosdem iusünctu Dei divinitus celebrare. 


electionis munus reverenter cessit, cum ait: Os- 
tende quem  elegeris !; . eumque | quem — divina 
sors designaverat saero [lli duodenario hier- 
archico annumeravit, Cum autem de divina illa 
sorte, qux: divinitus super Matthiam cecidit, alii 
ab aliis, meo quidem judicio , non recte diversa 
senserint, meam ipse sententiam exponam. Mihi 
enim videlur Scriptura sortem appellare divinum 
illud inunus, quo declarabatur choro hierarchico, 
quisnam divino suffragio electus erat: siquidem 
ordines conferre debet, sed ut decet pontificem 


$ VI. 


Ὅ tz 
σττασμὸς iepáv ἔμφασιν ἔχει. Πάντες Υὰρ ὅσοι πάρεισι 
τῶν ἱερατιχῶν ὄντες τάξεων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ τε- 
λέσας ἱεράρχης, ἁσπάκονται τὸν τετελεσμένον. "Όταν 
γὰρ ἱερατιχαῖς ἕδεσι xa δυνάµεσι, xal θείᾳ χλήσει, 
καὶ ἁγισστείχ, πρὸς ἱερατιχὴν τελεσιουργίαν ἀφί- 
χηται νοῦς ἱερὸς , ἐραστός ἐστι ταῖς ὁμοταγέαι καὶ 
ἱερωτάταις τάξεσιν, εἰς τὸ θεοειδέστατον ἀνηγμένος 
5” xá)Xog, ἐρῶν τῶν ὁμοειδῶν νοῶν δε, καὶ πρὸς αὐ- 
τῶν ἱεοῶς ἀντερώμενας. Ἔνθεν ὁ πρὸς ἀλλήλους 
ἱερατιχὸς ἀσπασμὸς ἱερουργεῖται, τὴν τῶν ὁμοειδῶν 
νοῶν ἱερὰν χοινωνίαν ὑποδηλῶν , χαὶ τὴν ἐπ᾽ ἀλλή- 
Ἆοις ἑραστὴν εὑφροσύνην , ὡς ὀλοχλήρως 57 ἁποσώ- 
ζουσαν ἱερατικῇ μορφώσει τὸ θευειδέστατον χάλλος. 


τῷ τέλει τῆς ἱερατιχῆς τελειώσεως ᾱ- Β Porro illa salutatio qu: eub finem sacrarum or- 


dinationum adhibetur, sacri quidpiam innuit. Cuncti 
enin 9939 qui astant ος sacris ordisibus, ipse- 
que qui consecravit pontifex, ita consecratum sa- 
lutant, Cum eniin mens saneta. sacrosanctis. babi- 
tibus et virlutibus, divinaque vocatione ac sancti- 
monia ad sacri ordinis consecrationem pervenerit , 
tiim amabilis exsistit qualibus sanctissimisque or- 
dinibus, et ad maxime deiformem provecta pul- 
chritidinem amat οἱ ipsa mentes sui slmiles, et 
ab iisdem sancte redamatur. llinc saneta illa imu- 
tta consalutatio in sacris erdinibus celebratur, quse 
mentium szqualium sacrosanctam insingat commu- 
nionem , amabilemque metuam istitiamm , quippe 
que deiformem maxime venustatem 1!otius. sacri 


G ordinis copservat. 


$ VI. 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐδτὶ τὰ Χοινὰ τῆς ὅλης 
ἱερατικῆς τελειώσεως. Ἑ δὲ ἱεράρχης ἔχχβιτον ἔχει 
τὴν τῶν λογίων ἐπὶ χεφαλῆς ἱερωτάτην ἐπίθεσιν. 
Ἔτειδὴ γὰρ ἡ τελειωτιχὴ τῆς πάσης ἱερατείας δύ- 
ναµις χαὶ ἐπιστήμη τοῖς ἐνθέοις ἱεράρχαις ὑπὸ τῆς 
θεαρχιχῆς δωρεῖται xa τελεταρχικῆς ἀγαθότητος, εἰ- 

χότως ἐπὶ τῶν ἱεραρχικῶν χεφαλῶν ἐπιτίθεται τὰ 
θεοπαράδοτα λόγια, τὰ περιεκτικῶς καὶ ἐπιστημονι- 
κῶὠς ** ἐχφαντοριχὰ πάσης θεολογίας, θεουρχίας, θεο» 
φανείας, ἱερολογίας, ἱεραυργίας, &v λόγῳ 99, πάντων 
τῶν θείων xaX ἱερῶν ἔργων τε καὶ λόγων τῶν ὑπὸ τῆς 
ἀγαβουργοῦ θεαρχίας *9 τῇ καθ) ἡμᾶς ἱεραοχίᾳ δεδω- 
ρηµένων, ὡς τοῦ θεοξιδοῦς ἱεράρχο», πάσης μὲν ἰ{ε- 
ραρχιχῆς δυνάµεως ὁλοχλήρυις µεθέξοντος, πασῶν δὲ 
χῶν ἱεραρχιχκῶν ἱερολογιῶν τὰ καὶ ἱερουρχιῶν τὴν 
àz.707, xaX θεοπαράδοτον ἐπιστήμην, οὐχ ἑλλαμφθηόο- 
µένου µόνο», ἀλλὰ χαὶ ἑτέροις ἀγαλογίαις ἕεραρχι- 
καῖς µεταδώσοντης, xa τελεσιουρ] ἤσοντος ἐν θειοτά- 
ταις γνώσεσι, xal ἀχροτάταις ἀναγωγαὶς .ἱεραρχικῶς 


1 Act, 1, 24. 


Atque hie. quidem, uti dixi, communia sunt uni- 
verse sacrorum ordinum collationi. flabet vero 
pontifex peculiarem illam sacratissimam Eloquio- 
fum supra caput impositionem. Cum enim perfecti- 
va quaque sacri ordinis vis atque scientia divinis 
pontiücibus 4 divino principali ordinumque origl- 
nali bonitate concedatur, merito poutificum capiti- 
bus Eloquia divinitus tradita imponuntur, qua con- 
linent exponuntque scite omnem theologiam, Dei- 
que cum operationem (um apparitionem, sacrum- 
que sermoner et actionem ; unoque verbo, divina 
omnia sacraque opera ac verba, quz a benef(ico di» 
vino principatu sacro nostro ordini indulta, ila ut 
pontifex deiformis omnis quidem virtutis hierarchi« 
cz plane particeps exaistat, ounium vero sacroprile 
eipalium Eloquiorum et operationum veri:ateum di- 
vinitusque traditam scientiam non tantum per illu- 
strationemi accepturus sit, verum etiam im alios, 
pro cujusque ad res sacras capacitate, trans(usurus, 


VARUE LECTIONES. 
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nec nón porfectiesima quique totius pontifieatus A ἅπαντα τὰ τῆς ὅλης ἱεραρχίας τελεστιχώτατα. Τοῖς 


munia divinissimis scientiis οἱ sublimissimis anago- 
gis pontificaliter celebraturus. Sacerdotibus autem 
utriusque pedis inclinatio peculiaris est, pra: ordine 
ministrorum, qui upum tantum genu flectit, atque 
hoc situ corporis a pontifice consecratur. 


δὲ ἱερεῦσι τοῖν δυοῖν ποδοῖν ἡ χλίσις ἔχχριτόν ἔστι πα- 
ρὰ τὴν λειτουργιχὴν διαχόσµησιν, ὡς τὸν ἕνα χλινού- 
σης ἐχείνης, xal τούτῳ τῷ ἑεραρχιχῷ σχήµατιτελειου- 
μένης. 


6 Vill. 


Ac flectio quidem designat subjectum accessum 
ejus qui accedit, et subjicit Deo id quod sancte of- 
fertur. Quoniam vero tres sunt sacris operantiuim, 
uii szpe diximus, distincliones, quz per totidem 
sanctissimos ritus ac virtutes, tribus eorum qui 
initiantur ordinibus przsunt, atque salutarem eo- 


Ἡ μὲν οὖν χλίσις ἐμφαῖνει τὴν ὑποχειμένην προσα- 


᾿γωγὴν τοῦ προσάχοντος, ὑποτιθέντος θεῷ τὸ ἱερῶς 


προσαγόµενον. Ἐπειδὴ δὲ, ὡς πολλάκις εἰρήχαμεν, αἱ 
τρεῖς τῶν ἱεροτελεστῶν διαχοσµήσεις διὰ τῶν τριῶν 
ἁγιωτάτων τελετῶν xal δυνάµεων ἐφεστᾶσι ταῖς «pus 
τῶν τελουµένων τάξεσι, χαὶ τὴν ὑπὺ τὰ θεῖα ζυγὰ σωστι- 


rum sub divinum jugum promovent accessum, recte p χὴν αὐτῶν ἱερουργοῦσι προσαγωγὴν, εἰχότως b λειτουρ- 


ministrerum ordo, ut qui tantum 946 vim expian- 
- di habeat, solummodo eorum qui expiantur acces- 
: Sum procurat, eumque divino altari sistit; in. quo 
- nimirum mentes qua expiantur supra mundanam 
- rationem conseerantur, Sacerdotes vero utrumque 
genu flectunt, quod ii, qui ab iis sancte promoven- 
: tir, non solum expicRtur, verum etiam przclarissi- 
. fnis eorum sacrificiis, vita jam anagogice perpur- 
: gata, ad contemplandi statum ac veritatem sacerdo- 
taliter perficiantur. Pentifex autem utrumque genu 
flectens supra caput habet a Deo traditas Scriptu- 
ras, eosque, quos ministerialis virtus expiavit, et 
sacerdotalis fuuctio illuminavit, ad eorum quz con- 
: spexeruni sacrorum pro modulo cujusque scientiam 
:pontifiejo munere: proveliit, perficitque 6096 qui 


.promeventur, ut pre:captu suo toti Deo conse- 


crentur. 


γιχὴ τάξις, ὡς µόνον χαθαρτιχὴ, τὴν µίαν tepoupysi 
τῶν καθαιροµένων προσαγωγὴν ὑπὸ τὺ θεῖον ait 
ὑποτιθεῖσα θυσιαστἠριον, ὡς ἓν αὐτῷ τῶν καθαιροµέ- 
νων νοῶν ὑπερχοσμίως ἱερουμένων *!.. Οἱ δὲ ἱερεῖς 
ἄμφω τὺ πόδε κλἰνουσιν, ὡς τῶν ὑπ' αὐτῶν lepus 
προσαγοµένων οὐ µόνον χεκαθαρµένων, ἀλλὰ xa ταῖς 
φανοτάταις αὑτῶν ἱερουργίαις ἀναγωγικῶς ἀποκχεχτ- 
θαρµένης ζωῆς, εἰς θεωρητικὴν ἔξιν χαὶ δύναμιν ts- 
ρουργικῶς ** ἀποτελεσθέντων. Ὁ δὲ ἱεράρχηςή ἅμφω 
τὼ πόδε χλίνων, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδυτα 
λόχια, τοὺς ὑπὸ τῆς λειτουργιχῆς δυνάµεως ἔχχεχα- 
θαρµένους, xal πρὸς τῆς ἱερουργοῦ πεφωτισµένους 


πρὸς τὴν τῶν ἑποπτευθέντων ὑπ αὐτῶν ἱερῶν ἀναλύ- 
ως αὐτοῖς ἐπιστήμην ἱεραρχικῶς ἄγων, xaX δι᾽ αὖ- 


τῆς ἀποτελειῶν ** τοὺς προσαχοµένους, δἰς τὴν xav 


αὐτοὺς ὁλόχληρον ἀφιέρωστν, 


ADNOTATIONES CORDERII. 


. Parte prima $ I ait. hierarchicam rationem omnem in divina mysteria seu sacra dividi, et in eos qui 
ea tenent. enuntiantque aliis, atque in eos qui ab illis initiantur, Unde in supplemento ad ui partem 
* S. Thome, quzst. 51, artic. 4, infertur, quoi sint quidam exercentes actiones hierarchicas, et quidam reci- 
pientes. tantum, qui suut laici. Unde nullius sacramenti dispensatio laicis ex officio competit ; sed quod 
. possint baptizare in casu.necessitatis, ex divina dispensatione factum est, ut nulli regenerationis spirita- 


- lis facultas deesset. 


8 Π. Ubi ait :7ís quidem qui infantes erant alludit ad. Epist.-ad Hebreos, ubi S. Paulus eos qui legalia 

. Moysis acceperant, vocat parvulos *. Lex autem illa, inquit, erat. illorum captui accommodata, ei per 
, umbras ac liguras ad Christum adducebet, juxta quod ait. Apostolus: Lez pedagogus noster. fuit in Christo». 
« Dupliciter enim (inquit S. Thomas 1-2 quzst. 98, artic. 2) homines ordinabat ad Christum. Üno quidem 


' modo, testimonium Christo perhibendo, unde ipse dicit : 


ecesse est impleri omnia qua acripta sunt in 


: lege Moysi, εἰ prophetis, εἰ psalmis de me *; et Joan. v : Si crederetis Moysi, crederetis forsitan el mihi : de 
me. enim ille scripsit P. Alio modo, per modum cujusdam dispositionis ; duin retrahens homines a cultu 
idololatrie concludebat eos sub culiu unius Dei, a quo salvandum erat genus humauum per Christum. 

' Unde Apostolus ait: Prius autem quam veniret fides, sub lege custodiebamur conclusi in eum fiaem que 


' revelanda erdat4, » 


- 


Nota. autem Dionysium hic distinguere triplicem bominum statum. Primus est veteris legis, secundus 
nova legis, tertius est status gloric sive patrig. Sed sicut priwus status est figuralis et imperfectus re- 


' spectu status Evangelii, ita híc status est figuralis et iinperfectus respectu status patrie, quo axveniente, 


"δια evacnatur. 


Ibidem : Perfectiorem vero mysteriorum disciplinam sacra Scriplura nostram vocat hierarchiam, elc. 

« Lex enim nova (inquit D. Thomas 1-2, quist. 107, art. 2) comparatur ad veterem, sicut pérfectum ad 
imperfeetum. Omne autem perfectum adimplet id quod imperfecto déest ; et secundum boc lex nova adim- 

. pet veterem legem, in quantum supplet illud quod veteri legi deerat. » Plura vide apud sanctum Thomam 


ο Hebr. v, 15. ^ Gal, uii, 24. 


ο Luc. xxiv, 44. 


P Joan. v, 46. a Gal. 11, 23. 


ἱ VARUE LECTIONES. 
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IV. Lex quidem hec. est sacrosancta summa Deitatis, ut per prima que sequuntur ad vivinissimam 
ejus lucem. addncantur, Ex hoc loco sanctus Themas 18. parte, quxst, 106, art. 5, ín corpore, concludit, 
quod inferiores angeli nunquam illuminent superiores, sed semper ab eis illuminentur. Cujus ratio est, 
qnia nimirum ordo eontimetur sub ordine, sicut causa continewur sub causa, Unde sicut ordinatur causa ad 
causam (scilicet secunda ad primam), ita ordo ad ordinem. 

Notandum ibidem, quod ecclesiastica hierarchia ccelestem quidem hierarchiam aliqualiter imitetur, sed 
non perfeete similitudinem ejus assequatur. In ecelesti enim hierarchia tota ratio ordiuis est ος propinqui- 
tate ad Deum, et ideo QA] illi qui sunt Deo propinqniores, sunt et gradu sublimiores, et scientia clariores; 
et propter hoe superiores uunquam ab inferioribus illuminantur : sed in ecclesiastica hierarcbia interdum 
qui sunt Deo per sanctitatem propinquiores, sunt gradu infimi et scientia non eminentes, et quidam in uuo 
etiam secundum scientiam eiminent, et in alio deficiunt; et propter hoc superiores ab inferioribus doceri 
possunt. . 

Nota 4, $ 5 et sequentibus a sancto Dionysio describi sacrorum ordinum distinctionem, et eorumdem 
pumerum, | differentiam et subordinationem, qux a summo pontifice descendit. Hxc autem. subordinatio 
confirmatur ex Clemente, iu. Apostolicis constitutionibus libro octavo, capite quadragesimo sexto. Erenim, 
inquit, si z0n essct aliqua lex posita, et aliquod discrimen ordinum, satis erat, uno nomine affectos omnia ilia 
ministeria perficere; verum cum a Deo consequentiam rerum didicerimus, episcopis quidem assignavimus et 
attribuimus que ad principaium sacerdotii pertinent, presbyteris vero, que ad sacerdotium, deinde diaconis 
quac ad minisirandum utrisque ὁ ul pure et caste fiant qua ad religionem pertinent. Neque enim fas est dia- 
cono sacrificium offerre, aut baptizare, aut henedictionem sive parvam sive magnam facere, neque. presby- 
tero ordinationes clericorum (acere. Siquidem non licet ordinem invertere, etc, ut ibi Clemens οἱ hic Dio- 
nysius 8 7 latius probat. Quare ibidem recte iufert Turrianus, eum sancti apostoli a Domino didicerint, ut 
2apostolica doctriia testatur, episcopos esse, et dici ᾿Αρχιερεῖς, id est przsides sive principes sacerdotii, 
nulla novi nominis ratio efficere potcst, quin sit iu Ecelezia sacerdotii principatus, qui episcopis convenit, 
"et sacerdotum, qui presbyteri, quibus episcopi presunt. Ergo licet novatores nostri. nouina  confun- 

dant ad decipiendum, οἱ novas ratigues nominum iuveniant, nunquam tamen res et rerum dilTerentias inu- 
tare poterunt. 

Nota 2 ibidem tria duntaxat munia episcopi recenseri, scilicet ordinum collationem, unguenti eonsecra- 
tionem el altaris henedictionem, cum in Puutificali Homano sex munera seu oflicia episcopo attribuautur 
big verbis : Episcopum opertet judicare, interpreiari, consecrare, ordinare, offerre εἰ baptizure. Voluit ni- 
mirum Dionysius hic duntaxat recensere ea munia episcopi quz illi propria sunt, et cum nnllo alio ordine 
comnu:ia : nam interpretari, offerre et baptizare sacerdotibus quoque ex officio competit ; quibus in Pon- 
Jificali quinque munera assignantur, scilicet oferre, benedicere, prwesee, predicare et baytizare. Piura ue 
his vide apud Vasquez in tertiam partem, disp. 256, cap. 19. 

Parte secunda notandum, in consecratione episcopi a Dioyysio tria requiri, scilicet impositionem manus, 
impositionem libri Evangeliorum, et forniam consecrationis. Disputant autem theologi, num impositio 
ida libri Evangeliorum sit materia sacramenli, sicut impositio manus pontificis. Sed beue ostendit 
Vasquez, quod licet he ceremonia a tempore apostolorum in consecratione epieceporum adhiberi con- 
sueverit, tauien niateriam conseciationis episcoporum ΠΟΠ esse ; quia materia ab eodem adhiberi debet, a 
«uo proferri potest forma ut legitimo ministro; atqui liher Evangeliorum imponitur scapulis vel cervici 
ceusecrandi, non ab episcopis cousecra?oribus, sed 4b uno ex capellanis, ut dieitur in rubrica Pontifica- 
lis, et antiquitus tiebst a diuconis (ut expresse tradit Clemeus lib. viui Constituiionum in fine capitis ter- 
tii) qui non sunt ministri ordinationis, neque formam proferre possuut; quare non potest esse materia. 
Et quamvis in concilio Carthagineasi iv, can. 2, pracipiatur ut duo episcopi teneant librum Evangelio- 
rum, et reliqui manus imponant, tamen cum oppositum sit in usu in Ecclesia Romana, et Clemens tradi- 
derit, coufieilur, plane non pertinere ad essenuamw ordipsUonis, ut liber ab episcopis tenestur. Materiam 

. autein a legitimo minisuo debere applicari manifestum est, et quidem ab eo a quo lorma proferri devel ; 
ut; bene docet Vasquez citatus disputat. 257, cap. 2, et disputat. 158, cap. 4. Quamvis autem Clemens 
loco citato et Diorysius hie meminerint. hujus cxremoniz, neuter tamen eorum dicit esse materiam 
consecrationis episcopi, aut per illa tradi potestatem, sed illius memineruut, sicut el-aliarum exremo- 
niarum. ——— 

Parte teriia, $ V, ubi ait: Hoc modo Mogyzes, etc.,alludit ad illud Exodi xxix, & : Et Aaron ac filios ejus 
apylicubis ad ozum tabernaculi testimonti, Cumque laveris patrem cum filiis suis aqua, indues Auron vesii- 
sneniis suis, id ea! linea et tunica, et superhumerali et rationai, quod constrimges balteo. bt pones tiaram in 
capite eius, el laminam sanciam super tiaram, et oleum. wnclionis fundes suyer capul ejus : algae hoc rum 

.£ousecrabitur, etc, Unde patet antiquus ritus consecrandi sacerdotes. ME ' 

Ibidem. Eumque quem divina sors designaverat, etc. Sic Numerorum cap.xviiintelligimus tribus lsraei 
virgas suas in sortes dedisse, ut qui elecurs esset 4 Deo, s»cerdos declararetur. Sorsauteimn cecidit super 
΄Α.{οῦ, cujus solius virga'turgentibus geinmis eflloruerat. lta etiem Gedeon divinam sorteut pebit, dicens : 

294 Si sultum [acis per manum meam Jarael sicut locutus es, ponam hoc vellus lang in area : si ros in solo 
vellere fuerit, el in omni terra siccitas, sciunt quod per manum meam, sicul locutus es, liberabis Israel *, etc. 
F.odei inodo libro 1ertio legum, cap.xviri, sortes per Eliam prophetam dais sunt, ut cognosceretur 

" sium ipse an sacerdotes Baal essent veri Dei propheta, verique sacerdotes. 200 V i L 

Notanüum sortes. iu triplici esse genere, Αἰ enim sunt divixoriz, ut quando per eas inquiritur, quid 
cuique tribuenduim sit, sive illud sil res possessa, sive honor, sive poeua, sive alía functio. Alize consulto- 
ris, ui quando sortibus inquiritur Üivinum cousilium, ut sciatur in re dubia quid agendum. Αι sunt di- 
vinatorix, ut quando per eas de eveutis futuris inquiritur, Au. . 

Sortes tunc demum illiciiae habentur, cujuscunque tandem generis sint, cum quis actus liumanos (ut ait 
D. Thomas 9-2, Φις. 95, art, S, eL opusc. 25 De soribus) pulat sortiri elTectum suum fecundum dispo- 
siti onem daemonum aut daemonum ingestionem : hac enim est superstitio, Item cuin quis eventunt ες fur- 

tuna exspectat ; quod est vitium vanilatis. Item cum, eliamsi eventugi exspectel a Deo, tamen abest ne- 
cessitas : hzc enim est tenyauo. Dei. lteus cum non adbibetur debita revereu.ia, vel cum divina oracula 
convertuntur ad terreua negoua. Denique cum quis sine delectu et peculiari Dci iustinctu in electionibus 
ecclesiasticis sorle utitur. Atque lie. sunt quz vetantur in cap. Ecclesia, De soiiilegiis, Attamen. cum 
D.onysio probandz valde sortes, qua Actorum primo divinitus ab apostolis institute, el a Dco singulare 


* Jud. vi, 36. 
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ter direct: fuerunt in Mathie. electione. Itaque sortes divisoriee, qux&e nee cedudt in injuriam tertii aut 
reip. aut Ecclesiz, neque irrogant irreverentiam rebus sacris, ut dum lisereditas profana datur sortibus ac- 
ceptis ex libro Evangeliorwm , etc.,licitee sunt natura sua. Consultoris autem et divinatorise nequaquam, 
nisi intercedat inspiratio divina, vel magna necessitate urgeute aliter dubium dirimi nequit, (unc enim 
liceret, premissa oratione, sorte illud dirimere. Et sic S. August. in psal. xax dicit, sortes nihil aliul 
esse, quam in dubitatione humana Indicium divina voluntatis, 


PARAPHRASIS PACHYMER.£ (26). 


6 1. Hac de divino mysticoque unguento; eteterum A — $ I. Ταῦτα τὰ περὶ τοῦ θείὀυ xal μυστικοῦ μύρου. 


medo teinpus e.t exponendi ipsosmet sacros ordi- 
nes, ac sorlitiones seu distributiones. Hac autem 
voce utitur, quia quilibet ordo ecclesiasticus sepa- 
ratim habet ecclesiastica ministeria sorte quodam- 
modo sibi attributa, quz prsterire nequit. Virtutes 
autem et actioues uno eodemque sensu accipere li- 
ceat, cum idem valeant : siquidem dicendi sunt 
doctrinaliter expiandi οἱ illuminandi vit et effica- 
ciam obtiuere. Primum enim possumus, ac deinde 
agimus. Liceat quoque aliter distinguere, ac virtu- 
tes quidem accipere pro donis spiritalibus ac meri- 
tis; actiones vero pro ministeriis ; perfectiones au- 
tem manifestum est, quod in constitutionibus seu 
ordinationibus accipiemus. S:c enim in nostra quo- 
que hierarchia quidquid incompositum et inorna- 
4um est, pure segregabitur, rectus autem ordo et 
ornatus demonstrabitur. Quoniam vero in omni hier- 
archia triplex est distinctio, sicut pulchre, nt exi- 
οἶπιο, Jampridem ostendimus : siquidem omnis 
functio hierarchica dividitur in ipsas initiationes et 
mystas, et eos qui iniliantur, 

$ ΙΙ. Ttaque coolestis quidem liierarehia 9459 pro 
lnitiatione babet quam maxime immaterialem re- 
rum diviusrum intelligentiam , quantusque dari 
potest, divina imitationis statum ; pro mysis vero 
primas. illas essentías * hee enim ad inferioros di- 
vina munera benelice derívant ; inferiores autem 
virtutes sunt ille quse iniliantur. el. consectantur. 
Post celestem vero illam, nostram bane bierar- 
chiam divina bonitas constituens, quandoquidem 
infantes eramus, legalem bierarchiam indulsit, im« 
beeillioribus nostris oculis lumen illis proportiona- 
ium per obscuras quasdam imagines affundens, quie 
non ila dijudicatu facilem intelligentiam babebant. 
Quoniam vero dixit, omnem hierarchiam habere 
initiationem, et mystas, et initiatos, ad legalem 
cultum veuiens istiusmodi triadem ostendere cupit, 
lInitiatio itaque huic est, a typis ad spiritalem cul- 
tum traductio, quemadmodum etiam Theologus ille 
Gregorius asseverat : manuductores vero ad hanc, 
sivo mysteo sunt, qui a Moyse, primo doctore ac ἂν» 
ctore, edocti sunt tabernaculum illud non maau fa- 
cium, secundum quod illam legalem hierarchiam 


χαιρὸς 6 ἂν efr λοιπὸν μετὰ ταῦτα ἐχθέσθαι τὰς ἱερα- 
τικἁς τάξεις καὶ ἁποχληρώσεις. Τοῦτο δὲ λέγει διὰ e 
ἑχάστην τάξιν ἱερατιχὴν ἀφορισμένως ἔχειν τῆς ἱερ- 
τείας ὑπηρεσίας ἀποχεχληρωμένας olov αὐτῇ ,ἃς ὑπερ 
ναι οὐ δύναται. Δυνάμεις δὲ xal ἑνεργείας Evi μὲν λα- 
θεῖν ἐφ᾽ ἑνὸς νοήµατος, ὡς ἑαὐτοδυνάμους' τὴν Υὰρτοῦ 
καθαίρειν χαὶ φωτίζειν διδασκαλικῶς ἑνέργεναν λεκτέον 
καὶ δύναμιν. Πρῶτον γὰρ δυνάµεθα, xal οὕτως ἑνεργοῦ- 
μεν. Ἔστι δὲ χαὶ ἑτέρως διαστείλαδθαι, xal δυνάμεις μὲν 
ἑχλαθέσθαι τὰς πνευματικὰς δωρεὰς xat ἀξίας' Evep- 
γείας δὲ τὰς λειτουργίας" τὰς δὲ τελειώσεις,πρόδηλον ὡς 
ἐπὶ τῶν χαταστάσεων, Ίγουν χειροτονιῶν ἐχληφόμε- 
θα. Οὕτω γὰρ καὶ ἐπὶ τῆς xat ἡμᾶς ἱεραρχίας vb μὲν 
ἄταχτον xat ἁχόσμητον ἀμιγῶς διασταλήσεται, τὸ δὲ 
εὔτακχτον xai χόδµιον ἀναφανήσεται. Ὅτι τοΐνυν xai 
ἐπὶ πάσης ἱεραρχίας ἡ τριαδιχἡ διαἰρεσίἰς ἐστι, xa- 
λῶς καὶ πρώην, ὡς οἶμαι, παρεδηλώσαμεν " διαιρεῖ- 
{αι Y&p πᾶσα ἱεβαρχικὴ πραγματεία εἰς αὐτὰ 
6h τὰς τελετὰς, εἰς τοὺς μύστας, xal elg τοὺς μνον- 


μένους. 


4 M. Οὐχοῦν ἡ μὲν οὐρανία ἱεραρχία τελετὴν ἔχει 
thv νῶν Δείων ἁὈλοτάτην νόησιν, xal τὴν, ες ἐφικτὸν, 
θεοµίµητον ἕξιν ' μύστας δὲ τὰς πρωτίστας οὐσίας 
αὗται γὰρ πρὸς τοὺς ὑποδεθηχότας ἀγαθοειδῶς τὰς θείας 
δωρεὰς μετοχετεύουσιν αἱ δὲ ὑρειμέναι δυνάµει 
μυούµεναί εἰσι xal τελούμεναι. Μετὰ γοῦν τὴν οὖρα- 
νίαν καθιστῶσα τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίαν fj ἀγαθότης 
τοῦ Θεοῦ, ὅτε μὲν νήπιοι μεν, τὴν κατὰ νόµον ἑἔδω- 
ρεῖτο ἱεραρχίαν ταῖς ἀσθενέσιν ἡμῶν ὄψεσιν im- 
λάμπουσα τὸ ἀνάλογον φῶς διά τινων ἀμνδ ρῶν chó 
νων, καὶ οὐκ εὐδιάκρυτον ἑχόντων τὴν θεωρἰαν. Ἔπει 
δήπερ εἶπεν, ὅτι πᾶσα ἱεραρχία τελετὴν ἔχει, καὶ pe 
στας, xat µυσυµένους, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν νομιχὴν ltpoup- 
γίαν, βούλεται δεῖξαι τὴν τοιαύτην τριάδα. Τελετὴ 
μὲν οὖν ταύτῃ ἐστὶν ἡ ἀπὸ τῶν τύπων ἐπὶ τὴν πνεν- 
ματικὴν λατρείαν ἀναγωγὴ, καθὼς xal ὁ Θεολόγος 
ἀνάχει Γρηγόριος * χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην, fivovv 
µύσται, οἱ ὑπὸ Μωαέως τοῦ πρώτου μύστον xol tire 
μόνος µυηθέντες «hv ἀχειροποίητον ἐχείνην σχηνἡν, 
πρὸς fjv ἱερογραφῶν τὴν κατὰ νόµον ἱεραρχίαν, εἰκό- 
να τὰ κατὰ νόµον ἐχάλει * ἥχουε γἀρ' Πάντα xcul- 
σεις κατὰ tüv εύπον τὸν δειχθέντω σοι ἐν τῷ 


describens, legalia illa üguras seu imagines appella- D δρει. Προτελούμενοι δὲ εἴεν ἂν, οἱ ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τν 


bat ς audivit enim : Omnia facies secundum exem- 
plar quod tibi moniratum est in monte. Initiatl ve- 


* Exod. xxv, 10. 


λεωτέραν ἀναγόμενοι μύησιν, ἣν xal ἀποπλήρωσιν 
^fi; πρώτης καὶ ἱερὰν λῆξιν αἱ Γραφαὶ λάγρυσι, χαθὸ 


(36) Vide Seholia 8. Maximi tom. iH, cap. 5. Eccles, hier. 
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; X πληθωτὴς vópou,o καταλυτὴς ὁ Κύριος λέγεται’ Α ro erant, qui ab hac ad perfectiorem disciplinam 


ὥσπερ xal ὁ ἐπὶ σκιάσµατι εἰχόνος ἐπιτιθεὶς πολλά- 
xig τὰ χρώματα γραφεὺς, πληρωτὴς τῆς εἰκόνος, οὐ 
καταλυτὴς Move ἄν. Ei δὲ δεῖ Παύλῳ πείθεσθαι πρὸς 
Ἑδραίους γράφοντι, ἔστι τι μέσον τῆς οὐρανίας ἑκεί- 
νης xaX τῆς χατὰ νόµον λατρείας, ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρ- 
χία, τῇ μὲν οὐρανίᾳ κοινωνοῦσα, ὅτι καὶ αὐτὴ νοηταῖς 
θεωρίαις χρῆται τῇ δὲ κατὰ vópov, ὅτι καὶ αὐτὴ ὡς 
ἐχείνη αἰσθητοῖς συµύόλοις ποιχίλλεται. 


traducebantur, quam et impletionem prima sacram- 
que sortem Scriptur:x vocant, secundum quod etiam 
Dominus adimpletor legis, et non solutor dicitur f. 
Quemadmodum etiam pictor, qui dum umbra ima- 
ginis sspe colores addit, dicetur illam adimplere, 
et nequaquam solvere. Si vero Paulo credendum est 
ad Hebrzos scribenti, medium quid inter celestem 
illum eL legalem cultum nostra est hierarchia ; qux 


cum c«olesti quidem eommunicat, quod spiritalibus utatur contemplationibus; cum legali vero, quod ut 


illa quoque sensilibus signis variegetur. 

& III. Ἔχει δὲ καὶ αὐτὴ τὸ τρισσὸν τῆς ἱεραρχικῆς 
διαιρέσεως, δικιρουµέγη elc τε τὰς τελετὰς xat εἰς 
τοὺς ὑπηρέτας τῶν θείων, xaX ἱερεῖς, καὶ τρίτους εἰς 
τοὺς προσαγοµένους ὑπ' αὐτῶν εἰς τὰ ἱερά. Ἑχάστη 
δὲ τούτων τριττῶς πάλιν διᾗρηται. Τῶν γοῦν τελετῶν 
epe) ἡ χάθαρσις * δευτέρα τῶν χαθαρθέντων ὁ φω- 
τισµός καὶ τρίτη ἡ συμπληρωτικὴ τῶν προτέρων 
τελείωσις. Πάλιν, ἡ τῶν ἱερουργῶν διακόσµησις πρώ- 
τως χαθαίρει, εἶτα φωτίζει, xal ἔπειτα τελειοῖ. Ot 
διάχονοι καθαἰρουσιν, οἱ πρεαθύτεροι φωτίζουσι, καὶ 
οἱ ἐπίσχοποι τελειοῦσι. Τῶν δὲ τελουµένων οἱ πρῶτοι 
καθαίρονται διὰ κατηχήῄσεων, οἱ δεύτεροι φωτίζονται 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, καὶ ol τρίτοι τελειοῦνται thv 
τελειυτιχὴν ἐπιστήμην λαµθάνοντες, ὧν ἐν τῷ φω- 
τισμῷ θεωροὶ ἐγεγόνεισαν, ἓν µετουσίᾳ τῆς θείας 
Εὐχαριστίας γινόμενοι. Τὸ οὖν τριττὺν τῆς τῶν τε- 
λετῶν ἱερουργίας ὑμνεῖται' τὸ γἀρθεῖον βάπτισμα ἆπε- 


$ lil. Habet autem etiam ipsa triplicem banc bie- 
rarchicam distinctionem, divisa in mysteria, et In 
divinorum mysteriorum administros ac sacerdotes, 
et in tertios illos qui ab his ad sacra promovertur, 
Quaelibet autem horum functio denuo tripliciter di- 
viditur. Initiationum itaque prima est expiatio, se- 
cunda, expialorum illuminatio, et tertia, qua 
priores complet perfectio. ltem ordo initiantium 
primum expiat, deinde illuminat, ac postea perficit; 
diaconi expiant, sacerdotes illuminant, 944 epi- 
scopi perficiunt. Eorum autem qui initiantur , 
primi expiantur per catecbesin, secundi illumiaan- 
tur per baptismum, et tertii perficiuntur, cum per- 
fectivam scientiam accipiunt eorum qua in ba- 
ptismo conspexerunt, divinse eucharistiz participes 
effecti. Triplex itaque sacramentorum sacra functio 
celebratur : nam divinus baptismus ostensus est 


δείχθη xai κάθαρσις xal φωτισμός" ἡ δὲ χοινωνία C 6596 expiatio οἱ illuminatio, communionis autem 


v.e µεταλήφεως, καὶ ἡ τοῦ µύρου τελετὴ, τῆς τελειω- 
τιχῆς γνώσεως xal ἐπιστήμης εἶεν γνωρίσματα, δι 
ὃς ἱερῶς ἡ πρὺς τὸν Θεὸν χοινωνία τελεσιουργεῖται. 

$ 1V. Nuv δὲ περὶ τῆς ἱερατιχῆς λεχτέον διαχοσµή- 
σεως, xa ταύτης διαιρουµένης τριχῶς, εἰς χάθαρσιν, 
εἰς φωτισμὸν, εἰς τελείωσιν ΄ νόμος ἐστὶν οὗτος ἁπά- 
σης ἱεραρχίας πανιερος, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύ- 
τερα ἀνάγεσθαι. Ἡ γὰρ οὐ τοῦτο βλέπομεν, xai ἐπὶ 
τὰ αἰσθητὰ ταῦτα xaX ὁρατά; (ταῦτα γὰρ στοιχεῖα xa- 
λεῖ ') ὡς ἐπὶ τοῦ ὑέλου ἔστιν ἰδεῖν τὸ φῶς δεχοµένου, 
καὶ οὕτω φωτίζοντος  χαὶ ἐπὶ τοῦ πυρὸς, ὅπερ xai 
πρότερον τῆς εὐχαταπρήστου ὕλης ἐπιδράττεται, καὶ 
διὰ ταύτης τὰς ἀνεπιτηδείονς πρὸς µετουσίαν αὐτοῦ 
Φύσεις ἐχπυροῖ. Διὰ τοῦτο xal πάσης εὐχοσμίας, x&v 


participatio et unguenti mysteriorum notiones sunt 
perfectivie cognitionis atque scientiz, qua sacro- 
sancte divina communio celebratur. 

$ IV. Nunc autem de ecclesiastico ordine dicen- 
dum est, qui cum etiam trifariam, in expiationem, 
iluminatonem, perfectionem dividatur ; lex baec 
sacrosancta est omuis hierarchim, ut per prima 
secunda adducantur. Ánnon' etiam illud in rebus 
sensibilibus et aspectabilibus videmus? (hie enim 
elementa vocat) ut in vitro perspicere licet, quod 
solem recipit, atque boc modo illuminat; et in 
igne, qui prius ad materiam, qua faeile comburi 
poteet, accedit, et per hanc etiam minus aptas ad 
gum recipiendum maLuras exurit, ldcitco quoque 


την οὐρανίαν εἴπῃς, κἂν τὴν xa0' ἡμᾶς, ἡ ἀρχὴ xax D emnis rectae. ordinatiopis, sive celestem sive ne- 


1j ἵδρυσις εἰς τοὺς πρώτους ἑνδίδωσιν, ὥστε ἰέναι τὰς 
θείας ἀκτῖνας , χαὶ διὰ τούτων xaY τοῖς ὑφειμένοις 
ἐπιφαίνεται. 

ξ V. Τούτων τῶν πρώτων Eccl τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθό- 
toc µεταδιδόναι ὧν αὐτοὶ µετέσχον. Οὐχοῦν 1) θεία τῶν 
ἱεραρχῶν τάξις πρώτη Latt καὶ ἀχροτάτη, χαὶ ἑσχάτη i) 
αὐτή * πρώτη, ὅτι ἐξ ἑχείνης τοῖς ἄλλοις μεταδίδονται τὰ 
οἰχεῖα * ἑσχάτη, ὅτι εἰς αὐτὴν ἁποτελευτᾷ πᾶσα ἱερα- 
«tt διαχόσµησις. Ὥσπερ γὰρ πᾶσα ἱεραρχία εἰς τὸν 
Σωτῆρα ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἁπηπληροῦται, ὁ πρώ- 
τιστος vào ἱεράρχης οὗτός ἐστιν ' οὕτω χαὶ ἑχάστη 
ἱεραρχία εἰς τὸν οἰχεῖον ἱεράρχην τὴν ἀναφορὰν ἔχει, 
ὡς αὐτοῦ διὰ τῶν ὑπ αὐτὸν ταγμάτων πάντα ἑνερ- 


t Matth. v, 17, 
Ριταοι. Gn. lll. 


siram dixeris, principium ae sedes in primos oc- 
dines divinos snos radios emiuit, atque per ο 
quoque inferioribus collucet. 

δν. Morum primorum est, posterioribus sine 
invidia communicare illa quorum ipsi sunt parti- 
cipes, aque divinus ordo pontilicum idem est et 
primus et supremus, et ultimus : primus, quoniam 
ex eo czieris qui propria sunt donantur ; ultimus, 
quouiam in ipsum omnis ecclesiastieus ordo desinit. 
Quemadmodum enim hierarchia omnis in Salvatore 
«ostro Jesu Christo consummauir, ut qui prin 

hierarcha est; sic etiam quelibet hierarchia ip 

proprium suum hierarcham refertur, ut qui omui 
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per ordines sibi subditos operetur, quibus prxebuit A γοῦντος, οἷς xal παρέσχε τὴν δύναμιν τοῦ ταῦτα tvep- 


potestatem hzc agendi (ὁλότητας euim vocat omnes 
ordines, uti paulo post explicat); attamen precipue 
pontifici, ut ipsemet peragat, et. non per aliorum 
"miuisterium, attributa est unguenti sanctificatio, et 
altaris consecratio, et ecclesiasticbrum ordinatio, 
quae etiam perfectionis effecirices imagines divinz 
po:estatis vocavit : he enim sunt quz divinissima 
quaeque symbola perficiunt. Nisi enim sit unguentum, 
nisi sit altare, nisi sit 4/55 summus sacerdos, 
nihil etiain quod sit muneris sacerdotalis perficie- 
'tur. Deinde, ac sí quis objiceret, quomodo etiam 
baptisma per sacerdotes conferri possit, ait, neque 
hoc etiam perfecte per se sacerdotem operari ; tam 
et antistite opus erit, ut unguento inungat baptiza- 


γεῖν (ὁλότητας γὰρ πάσας τὰς τάξεις φησὶν, ὣς εὖθὺς 
ἐπεξηγεῖται)' τέως δὲ ὅμως ἐξαιρέτως τῷ lepápyn 
πρὸς αὑτουργίαν, xaX οὐ διὰ τῆς ἑτέρων ὑπουργίας, 
ἁποχεχλήρωται ὁ τοῦ µύρου ἁγιασμὺς, fj τοῦ θυσια- 
στηρίου καθιέρωσις, χαὶ ἡ τῶν ἱερατιχῶν χειροτονία, 
ἅτινα χαὶ τελεσιουργοὺς εἰχόνας τῆς θείας δυνάµεως 
ἀπεχάλεσεν * αὐταὶ γάρ εἶσιν αἱ ἀποτελειοῦσαι πάντα 
τὰ θειότατα σύμόολα. El γὰρ μὴ μύρον, εἰ μὴ θυσα- 
στ/ριον, εἰ μὴ ἀρχιερεὺς, οὐχ ἄν τι ἱερατιχὸν ἔνερντ- 
θήσεται. Εἶτα ὥσπερ τινὸς ἀνθυποφέροντος, ὅτι xal 
πῶς βάπτισμα διὰ τῶν ἱερέων τελεῖται, φησὶν, ὅτι 
οὐδὲ τοῦτο τελείως ἐνεργεῖ ὁ πρεσθύτερος * χρεία γ2ρ 
τοῦ ἀρχιερέως ἔσται, εἰς τὸ χρῖσαι τῷ μύρῳ τὸν Ba- 
πτισθέντα * αὕτη γὰρ fjv ἡ ἀρχαία συνήθεια. Πῶς δὲ 


tum, siquidem bzc antiqua erat consuetudo. Quo- B χαὶ ἡθεία κοινωνία γενήσεται, ut θυσιαστηρίου 57z0z; 


modo autem etiam divina communio fiet non exsi- 
siente altari ? Ubi erit sacerdos, nisi episcopus 
ipsum ordinaveritu? Recte itaque diximus, tria hzec 
mysteria virtutes esse perfectivas, et singulariter 
episcopo attribui, íd est particulariter, et semel 
simpliciter, non autew secundum quid ac partia- 
liter. 

8 Vi. Quoniam divisit ecclesiasticum ordinem in 
perficientem, in illuminantem, in expiantem, modo 
tradit quid cuique ordini sit proprium. Ordo itaque 
episcopalis perflciendi vi pollet, et perficiens et 
perfectus, ac disciplinas, habitusque, ac virtutes 
sacrorum conferens. Ordo vero sacerdotum, sive 
presuyterorum, ílluminandi munus obtinet, ad sa- 
crorum conspectum manuducens eos qui initiantur, 
dum sacris quidem ipse operatur, et per manus 
'sacerdotum propria divinitatis opera exhibet : ve- 
rum eos qui divinarum rerum scientiam adipiscendi 
desiderio tenentur, ad episcopum transmiuit. Mini- 
strorum vero, id est diaconorum, ordo est expia- 
torius, et discretor bonarum et malarum, sive per- 
Sonarum sive rerum; discernunt enim etiam tam 
per&onas accedentium, quam virtutes rerum, et 
qualia bona sint et qualia prava. Uude el ipsi quo« 
que vetus vestimentum deponunt, quod veteris 
wilitie symbolum refert, abluuntque et sistunt, 
et adducant eum qui ad baptismum accedit ; siqui- 
dem hzc omuia virtutis et ordinis sunt. expiantis. 


Docent eniin illos, ut rebus obscuris renuntiantes, D 


ad ea qua illumiuant adducantur. Adducit itaque 
expiatos, expial imperfectos, fovet institutionibus, 
aecernit sacros a.prufanis, fores custodit. Diaconi 
enin tunc fores habebant, nunc vero eas tenent 
 Subdiaeoni. Lex itaque ecclesiastica diaconos fori- 
.bus praeficit, insinuans qualis et quali futurus sit 
ad sacra introitus, et virtutibus istis expiatricibus, 
ipsis, iuquaw, diaconis ad sacrorum aspectum in- 
troducendi munus committens, et per eosdem ad- 
miltens illos quos ipsi sacrorum aspectu dignos 
judicaverint. 


2/46 Summatiin vero omnia repetendo ait, pon- 
tiü-em quidem perficere, sacerdotem autem illumi- 


Ποῦ δὲ ἔσται ὁ ἱερεὺς, εἰ μὴ ἀρχιερεὺς αὐτὸν χειρο- 
τονῄσει; Καλῶς ἄρα ἑλέγομεν, ὅτι ταῦτα τὰ τρία µι.- 
στήρια τελεσιουργιχαὶ δυνάµεις εἰσὶ, xaX ἐνιαίως τῷ 
ἀρχιερεῖ ἀπεχληρώθησαν, τοῦτ' ἔστι μονομερῶς xai 
ἁπαξαπλῶς, xal ob χατά τι χαὶ μεριχῶς. 


$ VI. Ἐπεὶ διεΏε τὴν ἱερατιχὴν διαχόσµησιν eic 
τελειωτιχὴν, εἰς φωτιστιχὴ», εἰς χαθαρτικὴν, tr 
δίδωσι τὸ οἰχεῖον ἑχάστῃ τάξει. Ἡ γοῦν ἀρχιερατικὴ 
τὴν τελειωτιχὴν ἔχει δύναμιν, τελεσιουργοῦσα τὰ τε- 
λεσιουργὰ, χαὶ διδάσχουσα τὰς ἐπιστή μας τῶν ἱερῶν, 
χαὶ τὰς ἕξεις, χαὶ τὰς δυνάμεις" fj δὲ τῶν ἱερέων, 
fivouv τῶν πρεσθυτέρων, τάξιν τὴν φωτιστιχὴν ἔχει, 


C χειραγωγοῦσα εἷς τὰς ἑποφίας τοὺς τελουµένους, 


ὁδρῶσα μὲν xal αὐτὴ, xal τὰς θεουργίας ὑποδειχνῦσα 
διὰ τῆς ἰδίας τῶν ἱερῶν µεταχειρίσεως, τοὺς δὲ της 
ἐπιστήμης τῶν ἱερουργιῶν ἐφιεμένους τῷ ἱεράρχη 
παραπέµπουσα. Ἡ bk τῶν λειτουργῶν, δηλαδὴ τῶν 
διαχόνων τάζις, χαθαρτιχἠ ἐστι xal διαχριτικ] τῶν 
χαλῶν καὶ τῶν χειρόνων, εἴτε προσώπων, εἴτε μὲν 
xaX πραγμάτων’ διαχρἰνουσι γὰρ χαὶ τὰ τῶν προσιόν- 
των πρόσωπα, xal τὰς τῶν πραγμάτων δυνάμεις, 
mola χαλὰ xaX ποῖα χείρονα. Ὅθεν αὐτοί clat xat οἱ 
ἀπογυμνοῦντες τῆς παλαιᾶς ἑσθῆτος, τῆς ἐχούστς 
σύμθολον τῆς παλαιᾶς χαχίας ' xat οἱ ὑπολύοντες, xal 
ἱστῶντες, xat µετάγοντες τὸν τῷ βαπτίσµατι προσερ- 
χόμενον ' ταῦτα γὰρ πάντα, τῆς χαθαρτικῆς εἶσιν 
ἑνεργείας xaX τάξεως. Ἐχδιδάσχουσι γὰρ αὐτοὺς, ἵνα, 
ἁποταξάμενοι τὰ ἁλαμπῆ, χαταχθῶσιν ἐπὶ τὰ φωτι- 


-στιχκἀ. ᾿Ανάγει γοῦν τοὺς χεχαθαρµένους, ἀποχαθαί[- 


pst τοὺς ἀτελέστους, µαιεύεται ταῖς διδασχαλίαις, 
ἀποδιαστέλλει τῶν ἀνιέρων τοὺς ἱεροὺς, τὰς πύλας 
ἐπιτηρεῖ. Οἱ διάκονοι γὰρ τότε τὰς πύλας εἶχον, νῦν 
δὲ οἱ ὑποδιάχονοι. Ἐφίστησι τοίνυν τοὺς διαχόνους 
ταῖς πύλαις dj ἀρχιερατικὴ νοµοθεσία, αἱνισσομένη 
ὁποία xai ὁποίῳ ἔσται ἡ πρὸς τὰ ἱερὰ εἴσοδος, xoi 
ἐγχειρίζουσα ταῖς καθαρτικαῖς δυνάµεσιν αὑτοῖς δὴ 
tole διαχόνοις τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς ἑπογίας προσαγω- 
γὴν, xaX διὰ τούτων αὐτῶν εἰσδεχομένη, εἴπερ µαρτυ- 
ρηθεῖεν, παρ᾽ αὐτῶν δηλαδὶ τῆς ἀποψίας ἄξιοι. 
Αναχεςαλαιούμενος δὲ τὰ πάντα φησαὶν, ὅτι ὁ μὲν 
ἀρχιερεὺς τελειοῖ, ὁ δὲ ἱερεὺς φωτίζει, ὁ Ub διάκονος 
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χαθαίρει χαὶ διαχρίνει τὸν πιστὺν xaX τὸν ἄπιστον, A nare, diaconum vero expiare, ac segregare fidelem 


τὸν ἄξιον xal τὸν ἀνάξιον, ὅπερ ἰδίως ἔχουσιν οἱ ὑπο- 
διάκονοι. Τέως δὲ ὁ μὲν ἐπίσχοπος, χαὶ τὰ τῶν ὑὕφει- 
μένων πθιεῖ, οὗ μὴν οἱ ἱερεῖς τὰ τῶν ἐπισχόπων ' xal 
&x τούτου σηµειωθείη, ὡς ἔχαστον οὐ χρὴ χατατολμᾷν 
τῶν µειζόνων. Αἱ δὲ θειότεραι δυνάμεις xaX τὰ τῶν 
ὃττόνων ἔχουσι, χαὶ Ἰδύνατο πάντα ποιεῖν ὁ ἐπίσχο- 
πος ἁλλ' ἐπειδὴ θείων εἰσὶν εἰχόνες ἐνεργειῶν ai 
ἑερατιχαὶ διαχοσµήσεις, δειχνύεται xaX ἓν ταύταις τὸ 
εὔχοσμον xal ἀσύγχντον. Πῶς δὲ κατὰ τὴν τάξιν τῶν 
εἶων τὰ ἡμέτερα γίνονται, λξγει. Ὡς ἐπειδὴ ἡ θεαβ- 
χία τοὺς ἓν οἷς ἂν ἐγγένηται νόας, εἴτε ἀγγελιχοὺς, 
εἴτε xat ἀνθρωπίνους, πρῶτον χαδθαὶρει, εἶτα φωτίζεε, 
wal ἕχτοτε τελειοῖ, χαὶ ἔστιν ἀεὶ ἁπαράλλακτος xoi 
ἐπὶ πᾶσιν dj τοιαύτη τάξις, χαὶ οὗ μεταπίπτει ποτὲ 
πρὸς ἀλλοίαν χατάστασιν. Ἠῶς γὰρ φωτισθήσεται ὁ 
ph χαθαρθείς; xaX πῶς τελειωθῄσεται ὁ μὴ φωτι- 
σθείς ; Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην τάξιν ἁπαράλλακτον 
μαθοῦσα ἡ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχία, διαιρεῖ ἑαυτὴν εἰς 
δ.αχεχριµένας τάξεις τε χαὶ δυνάµεις * καὶ τὸ χρεῖτ- 
-ον αὐτὴ παρ᾽ ἑαυτῃ παραχαταδχοῦσα, τὸ χαθαίρειν 
καὶ τὸ φωτίξειν τοῖς τέροις xatà τάξιν ἀπέδωχεν. 
"AXM ἐπειδῃ περὶ τούτων ἱκανῶς ἐῤῥέθη, φέρε τὰς 
ἑερωτάτας αὐτῶν τελεώσεις ἑποπτεύσωμεν. 


ab infideli, et dignum ab indigno, quod proprium 
est subdiaeonorum. Interim episcopus etiam potest 
obire munera inferiorum, non tamen sacerdos ea 
αυ sunt episcoporum ; ex quo significatur, quo- 
modo nemo debeat majora se praesumere seu atten- 
tare, Cxterum virtutes quidem ille superiores ea 
qu: inferiorum sunt, hebent, et episcopus petest 
omnia. Quoniai tamen ecclesiastice descriptiones 
divinarum imagines sunt actionum, in Hlis ipsis 
quoque rectus ordo distinetioque ostenditur. Deni- 


que refert, quomodo hzc nostratia quoque secun- 
dum ordinem divinum fiant. Quippe cum illa summa 
Deitas mentes eas quibus se insinuat, sive angeli- 
cas sive humanas, primum expiet, deinde illumi- 
net, atque exinde perficiat, ordo hic etiam semper 
est inviolatus, et in omnibus servatür, nec unquam 
iuvertitur aut in alium transmutatur. Quomodo enim 
illuminabitur is qui non est expiatus? et quomodc 
perücietur qui non est illuminatus? Idcirco cum 
hierarchia nostra sciat, istiusmodi ordinem esse 
invariatum, semelipsam d's;inguit in diversos or- 
dines ac virtutes; el quod polissimum cest, per se- 
wmetipsam exsequens, illuminandi et expiandi munug 


sseleris secundum cujusque ordinem cemmíisit. Sed quoniam de his satis dictüm est, age, sacratissimas 


eliam eorum consecrationes consideremus. 
IIl. Μυστήριον. 

"O giv ἱεράρχης, προσαγόµενος εἰς τὸ χειροτονη- 
Όηναι, ἄμφω τὼ πόδε χλίνας, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὰ θεῖα 
καὶ ἱερὰ Εὐαγγέλια, xal τὴν τοῦ χειροτονοῦντος 
χεῖρα, xat διὰ τῶν παναγεστάτων εὐχῶν ἀποτελειοῦ- 
ται. Ὁ δὲ ἱερεὺς xal αὐτὸς ἄμφω χλίνει τὼ πόδε, xal 
τὴν τοῦ χειροτονοῦντος δεξιὰν ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει, xal 
οὕτω xal αὐτὸς ταῖς ἑεροποιοῖς εὐχαῖς ἁγιάζεται. Ὁ 
0ὲ διάχονος ἕνα τοῖν ποδοῖν κλίνας, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει 
καὶ αὐτὸς τὴν τοῦ χειροτονοῦντος δεξιὰν, xat τελειοῦ- 
ται ταῖς τῶν λειτουργῶν ἐπιχλήσεσι, δηλονότι ταῖς 
Ἀεγομέναις αἱτήσεσι, συννοουµένου ἔξωθεν καὶ ταῖς τοῦ 
ἱεράρχου εὐχαῖς. Κοινὸν δὲ τοῖς τρισίν ἐστι τὸ ἑπί- 
προσθεν τοῦ ἱεροῦ θυσιασττρίου χειροτονεῖσθαι xa ἡ 
σταυροειδὴς σφραγὶς, καὶ ἡ τοῦ ὀγόματος ἀνάῤῥησις, 
xai ὁ τελειωτιχὸς ἀσπασμός. "Opa δὲ ὅτι πάντας λέγει 
τοὺς ἓν τῷ ἱερατείῳ τὸν χειροτονούμενον ἀσπάζεσθαι. 


Ill. Θεωρία. 


8 I. Ei; θεωρίαν εἰσθάλλων τῶν τελουµένων, 
πρῶτον τὰ xotvà τοῖς τρισὶ καὶ τὰ ἴδια ἑχάστῳ ἆπα- 
ριθμεῖται. Κοινὰ γουν ἡ ἐπὶ τοῦ θυαιαστηρἰου χειρο- 
τονία, ἡ σταυροειδῆς σφραγ]ς, 1j τοῦ ὀνόματος ἀνάρ- 
ῥησις, xat ὁ τελειωτικὸς ἁσπασμός ' ἰδίως δὲ τοῖς μὲν 
ἱεράρχαις ἐπιτίθεται τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον ' τοῖς δὲ 
ἑερεῦσι τὸ χλίνειν ἐστὶ xal ἀμφοτέρους τοὺς πόδας * 
τοῖς δὲ λειτουργοῖς τὸ αλίνειν τὸν ἕτερον. 

$ II. Λλέγομεν οὖν πρῶτον περὶ τῆς χοινῆς πρὸς 
tb ἅγιον θυσιαστἠριον προσαγωγῆς τε xal ὑποπιτώ- 
σεως ΄ αἱνίσσεται γὰρ, ὅτι πάντες οὗτοι ὁλιχῶς ἄνα- 
τιθέασι τῷ τελετάρχη θεῷ τὴν ἰδίαν ἑωὴν , ὁμοειδῆ 
κατὰ τὸ δυνατὸν ἐφε[λουσαν εἶναι εῷ παναγεστάτρ 


ll. Mysterium. 
Wierareha quidem seu episcopus cum ad or/lines 


6 9uscipiendes adducitur, utrumque genu flectens, 


snpra caput habet divina sacraque Evangelia, et 
manum consecrantis, ac sanclissimis precibus cou- 
secratur. Sacerdos autem utrumque etjam ipse 
genu flectit, et in capite habet dextram consevcfan- 
tis, atque ita etiam ipse sanciificantibus precibus 
sanctificatur. Diaconus vero unum genu fleciens, 
super caput habet et ipse dextram consecrantis, et 
consecratur invocationibus ministrorum, quz vide- 
licel in eorumdem consecratione adhiberi solent, 
hierarcha quoque precibus extriusecus annuentw. 
His tribus itaque commune est, ante divinum altare 
ordinari, et forma crucis signari, et nomen reci- 
tari, et in fine salutari. Observa vero quod dica!, 
2/47 omnes qui in sacrario sunt ordinatum salu- 
lare. 


lil. Contemplatio. 


$ I. Aggrediens eorum qui consecrantur contem- 
plationem, primum ea quax tribus ordinibus com- 
munia, queque cuilibet propria sun!, recenset. 
Communia igitur sunt, ordinatio ad divinum altare, 
formz crucis signatio, et nominis recitatio, et fing- 
lis salutatio. Propria vero est episcopis sacri Evan- 
gelii impositio, sacerdotibus utriusque pedis incli- 
natio, diaconis alterutrius inflexio. - | 

$ Il. Dicimus itaque prímum de communi illa ad 
altare sacrum adductione ac flexione, insinuari per 


"hoc omnes illos consecrationis auctori Deo ex inte- 


gro viiam suam consecrare, eamque, quoad fleri 
potest, conformem esse debere sanctissimo illi al- 
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tari, Salvatori scilicet, Christo ac Domino, qui con- A θυσιαστηρἰῳ, τῷ Σωτῆρι Χριστῷ xai Δεσπότῃ, τῷ ᾿ 


secrat mentes deiformes. 

& ΙΙΙ. Manus autem impositio partim quidem de- 
signat divinam protectionem, qu: ad se accedentes 
tanquam filios paterne protegit ; partim vero docet 
ila consecratos , tanquam sub Deo sacram suam 
functionem obire debere. Nam inanus symbolum est 
operationis. 

6 IV. Porro signum crucis designat omnium car- 
nalium cupiditatum cessationem, divinzque vita 
imitationem ejus qui ad crucem et mortem venit. 
Episcopus autem nomen illius qui ordinatur procla- 
mat, quoniam Deo charus ordinum collator tantum 
'explicat divinam electionem , quia non favore, sed 
a Deo motus, ipsum elegit. Hzc enim promulgatio, 
manifestatio est diving voluntatis. 


$ V. Hoc modo etiam legalis ordinum cellator 
Moyses fratrem suum Aaron , quamvis eum sciret 
isto munere dignum, nequaquam elegit, donec di- 
vinitus ad hoc moveretur. Sed quid illum memoro? 
cum ipsemet primus ordinum collator ac vivificator 
Jesus ad Patrem clamet : Pater, clarifica Filium 
tuum", confirmationem quodammodo inde acci- 
piens, tametsi Deus esset ac Dominus, et in vera 
gloria simul eum Patre et Spiritu sancto esse no- 
sceretur. Si vero credimus ea quz prophetz locuti 
sunt, verba esse Dei, sieut vere sunt, et 4 Deo pro- 
ferantur: illud : Τα es sacerdos in cternmaum *, et 


χαθιεροῦντι τοὺς θεοειδεῖς νόας. 

$ III. Ἡ δὲ τῆς χειρὸς ἐπίθεσις όμου μὲν ἐμφαί- 
yat τὴν £x Θεοῦ σχέπην, τῆν φυλάττουσαν πατριχῶς 
ὡς παΐδας τοὺς αὐτῷ προσανέχοντας " ἅμα δὲ διδά- 
σχει καὶ τὸ ἑποφειλόμενον ἔχειν τοὺς τελεσθέντας τὴν 
ἑαυτῶν ὑπηρεσίαν τελεῖν ὡς ὑπὸ θεῷ πράττοντας: 
σύμόολον γὰρ ἡ χεὶρ πράξεως. 

8 IV. Ἡ δὲ σταυροειδῆς σφραγὶς τὴν ἀνενεργησίαν 
τῶν σαρχικῶν παθῶν , xal τὴν θεοµίµητον ζωὴν 
ἐμφαίνει τῇ πρὸς αὐτὸν µιµήσει, ὃς µέχρι σταυροῦ 
xai θανάτου ἐλήλυθεν, 'Ava6od δὲ τὸ ὄνομα τοῦ χει- 


“ροτονουµένου ὁ ἱεράρχης, ὅτι ὁ φιλόθεος ἔεροτε- 


λεστῆς µόνον ἑχφαίνει τὴν θείαν ἐχλογὴν, ὅτι οὗ 
χάριτι, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεοῦ κινούμενος αὐτὸν ἐξελέξατο 
τοῦτο γάρ ἑστιν f) ἐχφώνησις, ἡ ἔχφανσις τῆς θείας 
βουλῆς. 

«8 V. Οὗτω xat ὁ νομιχὸς ἱεροτελεστὴς Μωῦσῆς τὸν 
ἀδελφὸν αὑτοῦ "Aapüv, xal εἰδὼς ἄξιον τῆς ύπουρ- 
γίας, οὐχ ἐξελέξατο, ἕως οὗ θεόθεν ἀχινήθη εἰς τοῦτο. 
Καὶ τί λέγω περὶ τούτου; αὐτὸς ὁ πρῶτος ἱεροτε- 
λεστὴς ὃ ζωαρχιχὸς Ἰησοῦς πρὸς τὸν Πατέρα pod: 
Πάτερ, δόξασόν σου τὸν Υἱόν' τὴν ἐπικύρωσιν 
ὡσανεὶ ἐχεῖθεν δεχόµενος, χαἰτοι θεὸς ὧν xal Δεσπό- 
της, χαὶ ἓν τελεία δόξῃ ἅμα τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι γνωριξόμενος. El δὲ πιστεύομεν , ὅτι τὰ - 
ὑπὸ προφητῶν λαλούμενα ῥήματά εἰσι Θεοῦ, καθὼς 
καὶ eiat, xal ἀπὸ Θεοῦ λέγονται; τὸ, Σὺ ἱερεὺς εἰς 
τὸν alova, καὶ τὰ ἑξῆς , οὗ τοῦ Δανὶδ πάντως φῄῆσο- 


| que sequuntur, nequaquam omnino Davidis esse C, µεν εἶναι, ἀλλὰ τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ : ἐχλαμδάνεται 


dicimus, sed 94& dicium Dei : accipitur autem 
de Patre Filio suo testimonium perhibente sacerdo- 
di illius zterni secundum ordinem Melchisedech. 
Ει discipulos, tametsi Deus esset, non a semetipso 
proprie ordinavit, sed promisit se missurum iis a 
Paire Spiritum sanctum. Quin et ipsemet princeps 
apostolorum, una eum decade discipulorum, quando 
duodenarium illum implere volebat, nequaquam a 
semetipso ordinabat quemcunque vellet, sed dice- 
bat : Ostende quem elegeris x; et illum accipiebat 
quem Spiritus sanctus ostenderat ,. Matthiam in- 
quam, De divina vero sorte in Actis alii quidem alía 
tradiderunt, interim tamen non sancie istiusmodi 
sortes acciperemus, quales spe etiam ethnici po- 
nebant, sicut. apud Homerum  jaciebat Gerenius 
eques Nestor. Ego autem dico, sortem fuisse si- 
gnum aliquod revelationis, aut afflationis sanctissimi 
Spiritus, quod cadebat super eum qui sortiebatur. 
Unde etiam de Iscariota maximus ille Petrus ail : 
Et acceperat. nobiscum sortem. ministerii. hujus Y ; 
quanquam usitata vulgo sors uon fuit adhibita a 
Domino cum apostolos elegit. Denique ad proposi- 
tum dicimus, episcopum a sanctissimo Spiritu mo- 
uim electiones facere debere. 

& VI. Porro omnes, etiam ipsemet ordinum col- 
lator, ordinatum salutant ; quopiam cum lioc modo 
mens sancta, divino vocatione et ecclesiasticis in- 


δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν Yiby ἐπιμαρτυροῦντος 
τούτῳ τὴν εἰς αἰῶνα ἱερωσύνην χατὰ τὴν τάξιν Μελ- 
χισεδέχ. Καὶ τοὺς μαθητὰς, xalvot θεὺς (v, oix 
αὐτὸς ἐχειροτόνησε ἰδίως ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, ἁλλ᾽ ἐπηγγεί- 
λατο πέµπειν παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Καὶ μὴν χαὶ αὐτὸς ὁ τῶν μαθητῶν χορυφαῖος μετά 
τῆς δεχάδος τῶν μαθητῶν, ἐπεὶ ἤμελλεν ἀναπληροῦν 
τὴν δωδεχάδα, οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐχειροτόνει ὃν ἂν ἐθού- 
λετο, ἀλλ᾽ ἔλεγεν. ᾿Αγάδειξον ὃν àCeAéEo * xàxsi- 
vov ἑδέξατο ὃν τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνέδειξε, τὸν 
Ματθίαν φημί. Περὶ δὲ τοῦ θείου κλῆρου τοῦ By ταῖς 
ΗΠράξεσιν, ἕτεροι μὲν ἄλλα εἱρήχασι, τέως οὖχ εὖα- 
γῶς ἑχλαθόμενοι ἴσους χλήρονς, οὓς πολλάκις ἑτί- 
θουν, καὶ Ἕλληνες χατὰ τὸ παρ) Ὁμήρῳ πἀ.11εν δὲ 


D Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. Ἐγὼ δὲ λέγω, σύμδβολόν 


τι ἐξ ἀποχαλύφεως 1| ἐνεργήματος τοῦ παναχἰου 
Πνεύματος πῖπτον ἐπὶ τὸν χληρούμενον ὁ χλῆρος ἣν. 
"O0sv καὶ περὶ τοῦ Ἱσχαριώτου φησὶν ὁ μέγιστος 
Πέτρος, ὅτι "E.laós σὺν "iv τὸν xAnpov τῆς 
διαχογίας ταύτης * χαίτοι συνήθης τοῖς πολλοῖς χλι- 
poc οὐχ ἐπὶ τῶν ἁποστόλών γέγονεν ὑπὸ τοῦ Κυρίου 
τοῦ ἐπιλεξαμένου αὐτοὺς. Πλὴν πάλιν τὸ προχείµενον 
λέγομεν, ὅτι χρὴ τὸν ἱεράρχην Χινούμενον παρὰ τοῦ 
παναγίου Πνεύματος τὰς ἐχλογὰς ποιεῖσθαι. 

8 VI. Πάντες δὲ ἀσπάζονται, xa αὐτὸς ὁ yz:poto- 
γῆσας, τὸν τελεσθέντα διότι ὅταν τοιουτοτρόπως 
ἀπὺ θείας κλίσεως xal ἱερατικῶν δυνάµεων πρὸς 


α joan. xvii, 1. v Psal. cix, d... s Act. i, 94. σ μή, 17. 
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ἑερωσύνην ἀφίχηται νοὺς ἱερὸς (χαὶ σηµείωσαι, ὅτι A structa virtutibus ad sacerdotium accedit (et obser- 


ὥσπερ πρῶτος ὁ vouc ἑλλάμπεται ἐπὶ τῶν θείων δω- 
ῥεῶν, οὕτω xal πρῶτος ὁ νοῦς τὴν ἱεροτελεστίαν δέ- 
χεται, ὡς θεῖον δῶρον xaX ὑπὲρ ἄνθρωπον), ἑραστός 
ἐστι τοῖς ὁμοταχέσι, xaX ἑρῶν xat ἐρώμενος * ὑπο- 
δηλοῦται γὰρ ἐντεῦθεν τὸ χοινωνιχὸν xal ἡ ἐπ᾽ ἀλλή- 
λοις ὡς ὁμοειδέσιν ἑραστὴ εὐφροσύνη * χαίρει γὰρ τῷ 
ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον. 

$ VII. Ἐπίκειται δὲ τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον τῷ εἰς 
ἀρχιερέα τελουμένῳ * διότι πᾶσα δύναμις xal ἐπι- 
στήµη δίδοται τούτῳ ' χαὶ περίχειται τούτῳ τὰ περι- 
οχτιχκὰ παντὸς ἱεροῦ xai λόγου xa ἔργου ὡς ὁλο- 
Κλήρως πάσης µεθέξοντι τῆς ἱεραρχικῆς δυνάµεως, 
xat yh µόνον καθ) αὑτὸν ἑλλαμφθησομένῳ, ἀλλά xal 
τοῖς ἄλλοις τῶν δωρηµάτων µεταδώσοντι. 


8 VIII. TL δέ ἐστιν, ὅτι ὁ μὲν ἀρχιερεὺς ἄμφω tà 
πόδε χλίνων , ὅμως ἔχει ἐπὶ χεφαλῆς αὐτοῦ τὸ O:toy 
Εὐαγγέλιον ' ὁ δὲ ἱερεὺς χλίνει χαὶ αὐτὸς ἄμφω τὸ 
πόδε µόνον, ὁ δὲ διάχονος θάτερον τῶν ποδῶν; Συνε- 
λὼν λέγω, ὅτι ἐπειδὴ τρεῖς εἶσιν αἱ τελειωτιχαὶ δυνά- 
μεις, χαθαρτικὴ, φωτιστιχὴ, xal τελειωτιχή ΄ xai ὁ 
μὲν διάκονος ἔχει τὴν µίαν, ὁ δὲ πρεσθύτερος ταύτην 
τε xat τὴν φωτιστιχὴν, ὁ δὲ ἀρχιερεὺς σὺν αὐταῖς xal 
τὴν τελε.ωτιχήν * διὰ τοῦτο ὁ διάχονος, ὡς ἔχων τὴν 
καθαρτιχὴν µόνην, θάτερον τῶν πὺδῶν χλίνει’ 6 δὲ 
ἑερεὺς, ὡς ἔχων σὺν αὐτῇ καὶ τὴν φωτιστιχὴν, xal 
ἄμφω τὼ πόδε χλίγει" ὁ μέντοι γε ἱεράρχης χλίνει 
xat αὐτὺς ἄμφω tà πόδε, καθαρτιχὸς (v xa φωτιστι- 
xóg* ἔπειτα, ἐπεὶ xal τελειωτικός ἐστι, xal ἀπὸ τῶν 
θείων Εὐαγγελίων τὴν τελείωσιν ποιεῖται, διὰ τοῦτο 
ἐπιτίθεται τούτῳ xal τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλινν. Τέως δὲ 
ἁπαξαπλῶς ἡ τῶν ποδῶν χΧλίσις δηλοῖ, ὅτι, εἰ xal 
προσἀγοντέὲς εἶσιν, ὁ μὲν àv τῷ καθαίρειν, ὁ δὲ ἐν 
τῷ κχαθαἰρειν ἅμα χαὶ τῷ φωτίζειν, ὁ δὲ ἓν τούτοις 
ἅμα xaX τῷ τελειοῦν, ἀλλ οὖν ὑποχείμενοί «lat τῷ 
Θεῷ, xal αὐτῷ ὑποτιθεῖσι τὸν προσαγόµενον. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ €. 


1. Περὶ τῶν τελουµένων τάξεων. 


v2, quod sicut primum mens divinis donis illustra- 
tur, sic etiam prima consecrationem suscipit, tan- 
quam divinum quoddam munus, et homine subli- 
mius), amabilis exsistit sequalibus, dum amat et 
amatur : hinc enim squalium illa communicato 
amabilis mutuaque lztitia insinuatur. Simile enim 
simili gaudet. 

$ VII. imponitur autem Evangelium illi qui in 
episcopum consecratur; quia omuis ipsi potestas 
et scientia traditur, ipsique, tanquam universx po- 
testatis hierarchicz ex integro participi , insunt 
quecunque sacro quolibet sive verbo sive opere 
continentur; ut qui non in semetipso tantum il- 
lustratus sit, verum etiam aliis istiusmodi dona 


B largiatur. 


$ Vlll. Quid autem sibi vult, quod episcopus 
utrumque genu fleciens, simul in capite divinum 
babet Evangelium, sacerdos vero utrumque etiam 
genu flectit, verum diaconus alterum duntaxat? 
Conprebensim 9/49 dico, quod cum tres sint virtu- 
tes perfectioni servientes, scilicet expians, illuminans 
et consuimmans, et diaconus quidem primam h.éeat, 
sacerdus autem prater hanc , etiam illuminantem, 
episcopus vero una cum his obtineat consummau- 
tem : idcirco diaconus, tanquam qui expiantein 60- 
lam habet, alterum genu flectit; sacerdos vero, ut 
qui cun hac etiam illuminantem teneat, utrunque 
genu flectit, denique episcopus flectit et ipse utruui- 
que genu, ut qui expiandi et illuminandi vi polleat : 


C ad hzc vero, cum etiam perficiendi vi praeditus sit, 


el a divinis Evangeliis perfectionem conferat, idcirco 
ipsi quoque sacrum Evangelium imponitur. Czte- 
rum universim illa pedum inclinatio declarat, quod 
elsi ductores sint, hie quidem ad expiationem, ille 
vero ad expiationem simul et illuminationem, de- 
nique alius praeterea ad perfectionem, attamen sub- 
jectt sint Deo, ipsigue subjiciant cum quem addu- 
cunt. 


CAPUT VI. 


Ι. De ordinibus qui initiantur. 


SYNOPSIS CAPITIS. 
Prima parte capitis dicit. I. Quinam ordines expientur. 11. Quinam illuminentur. YY.. Quinam perficiantur, inter. quos 


sunt mon'ichi primi. — Secunda parte tradit quo ritt monachi consecrentur. Tertia 
i ΕΙ. Cur 2 1 | genibus , sed stantes consecreniur.. ΙΙ. Quid 
ll. Quid crucis signatio. 1V. Quid prioris vestis depositio. V. Quid 


$I. 


in qua exponill. Cur monachi non s 
ratione caelestes ordines expientur, 


parle subjungit. contemplationem ; 
sibi veli. eonum renuntialio. 
sacra communto. Vl. δτριεαί παπα 


Λὗται μὲν αἱ ἱερατικαὶ τάξεις τε xal ἀποχληρώ- D — Atque bi quidem sunt sacri ordines eorumque dis- 


σεις, δυνάµεις τε αὐτῶν καὶ ἑνέργειαι χαὶ τελειώ- 
σεις την δὲ ὑπ αὐτὰς τριάδα τῶν τελουµένων 
τάξεων ἑξῆς ἀφηγητέον. 

Λέγομεν τοίνυν 5’, ὅτι χαθαιρόµεναι μὲν εἰδι τάξεις 


tributiones ae virtutes εἰ operationes atque conse- 


crationes : triplex modo genus ordinum initiando- 


rum superest exponendum. 
Dicimus igitur, ordines illos qui expiantur, esse 
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turbas illas que a. sacris funetionibus et consecra- A αἱ τῶν ἱερουργιῶν καὶ τελετουργιῶν 5 ἆποδια στελ- 


tionibus segregantur, quarum superius mentionem 
fecimus : quorum alius quidem a sacris arcetur, 
quod adhue a ministris ad vitalem partum verbis 
obstetricantibus fovestur atque efformetur; alter 
vero, quod etiamnum ad eam, a qua defecit, vitze 
sanctiinoniam adhortatoria sermonum bonorum di- 
sciplina revocetur ; alius autem, quod adbuc con- 
trariis pavoribus ignaviter terreatur, atque poten- 
tibus 250 eloquiis corroberetur; alius vero, quod 
adhuc ab operibus perversis ad sacras actiones tra- 
ducatur; alius, quod jam traductus quidem sit, sed 
nondum constantiam in divinis immutabilibusque 
scientiis sit consccutus. Hi eniw sunt ordines qui cura 
ministrorum et purgandi ví expiantur, quos ad hoc 
ministri sacris suis virtutibus provchunt, ut perfecte 
purgati, ad iliuminantem illustrissimorui sacriti- 
ciorum contemplationem et communionem tradu- 
cantur. 


Medius autem ordo est is qui sacrorum quorum-. 


dam aspectu gaudet, atque eorumdem pro modulo 
suo in omni puritate particeps exsistit, qui luminis, 
accipiendi gratia sacerdotum cura: est commissus, 
Perspicuum est enim , ut arbitror, hunc ab omni 
labe nefaria expiatum, et castam atque immobilem 
mentis suz sedem adeptum, ad contemplandi scien- 
tiam atque virtutem sacerdotum opera promeveri, 


divinissimisque, quibus ΗΠ fas est, sacramentis € 


communicare , in quorum contemplationibus com- 
munionibusque omni sacro gaudio repletur, et ad 
divinum eorumdem scientize amorem per anagogi- 
cas virtutes pro virili suo sebvolat. Hunc ergo sau- 
cue plebis ordinem appello; quippe qui per omnem 
' expiationem eo pervenerit, ut sacrosaneto przstan- 
tissimorun sacramentorum aspectu et communione, 
quantum fas est, dignus sit babitus. 


λόμεναι πληθύες, ὧν ἤδη μνήμην ἑποιησάμεθα : crx 
μὲν, ὡς ἔτι πρὸς τῶν λειτουργῶν τοῖς µαιευτιχ ets 
λογίοις πρὸς ζωτιχὴν ἁπότεξιν µορφουμένης τε xal 
διαπλαττομένης ' τῆς δὲ, ὡς ἔτι πρὸς τὴν ἱερᾶν, fc 
ἀπέστη ζωῆς ἀναχιχλησχομένης tfj τῶν ἀγαθῶν 
λογίων ἐπιτρεπτιχῇ "* διδασχαλίᾳ: τῆς δὲ, ὥς ἔτι ΄ 
πρὸς τῶν ἑναντίων πτοιῶν ἀνάνδρως ἑἐχδειματουμέ- 
νης , xa πρὸς τῶν δυναμοποιῶν λογίων ἔπιῤῥωνν,- 
µόνης * τῆς δὲ, ὡς ἔτι πρὸς τὰς ἱερὰς ἑνεργείας ix 
τῶν χδιρόνων µεταγοµένης * τῆς δὲ, ὡς µεταχθείσης Ἱ 
μὲν, οὕπω δὲ τὸ “πανάγνως ἀνεπίστροφον Ev θειοτέ- 
pats ἔξεσι xai ἀσαλεύτοις ἐφχηχυίας, Αὖὗται váp 
εἰσιν ab χαθαιρόµεναι τάξεις ὑπὺ τῆς λειτουργιχής 
µαιεύσεως xal καθαρτικΏς δυνάµεως" ταύτας οἱ 
λειτουργοὶ ταῖς ἱεραῖς αὑτῶν δυνάµεσι «τελεσιο»ρ- 
γοῦσι πρὸς τὸ τελέως "* ἐχχαθαρθείσας αὐτὰς εἰς 
τἣν φωτιστιχὴν τῶν φανοτάτων ἱερουρχιῶν θεωρίαν 
τε Χαὶ χοινωνίαν μεταχθῆναι "'. 


II. 


Μέση δὲ τᾶξις ἑστὶν dj θεωρητιχὴ xal τινων ἱερῶν 
ἀναλόγως tv χαθαρότητι πάση κοινωνὸς, dj τοῖς 
ἱερεῦσιν εἰς τὸ φωτίξειν αὐτὴν ἀπονεμηθεῖσα. Καὶ 
γάρ ἐστιν, ὡς οἶμαι, δῆλον, ὥς ἡ χαθαρθεῖσα πάστς 
ἀνιέρου χηλίδος, xal πάναγνον ἑἐσχηχυῖα τὴν τοῦ 
οἰχείου νοὺς ἀκίένητον ἵδρυσιν, ἐπὶ τὴν θεωρητιχὴν 
ἔξιν χαὶ δύναμιν ἱερουργιχῶς "3 µετάγεται, xal χοι- 
νωνεῖ τοῖς xac' αὐτὴν θειοτάτοις συµόδόλοις, Ev ταῖς 
θεωρίαις αὐτῶν xai χοινωνίαις, ἁπάσης ἱερᾶς εὖ- 
φροσύνης ἀποπληρουμένη, xal πρὸς τὸν θεῖον της 
ἐπιστήμης αὐτῶν ἔρωτα ταῖς ἀναγωγιχαῖς αὑτῶν 
δυνάµεσιν ἀναλόγως ἀναπτερουμένη. Ταύτην ἐγώ 
φημι τὴν τοῦ ἱεροῦ λαοῦ τάξιν, ὡς διὰ πάσης ἑλη- 
λνθυῖαν χαθάρσεως, xai τῆς ἱερᾶς τῶν φανοτάτων 
τελετῶν ἐποψίας xaX χοινωνίας, ὣς θεμιτὸν, Ίξιω- 


μένην. 


$ HI. 


Summus vero eorum emnium qui perficiuntur est 
ordo sacer monachorum, cum et omni piaculo, tota 
vi, omnique actionum suarum sanctiinonia sit ex- 
piatus, et omnis mysterii, quod quidem ei fos sit 
aspicere, speetator particepsque sit factus, tradi- 
tusque perficienti pontificum ordini, cujus divinis 
illustrationibus pontificiisque institutis sacrorum ad 
se spectantium nys:eriorum consecrationes erudi- 
tus, ab eorumdem sacra scientia ad perfectissimam 
pro &uo modulo perfectionem evehatur. Hinc saneti 
praxceptores nostri divinis eos appellationibus sunt 
prosecuti; alii quidem therapeutas, seu cultores, 
alii vero monachos , cum a siucero Dei :emulatu 
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Ἡ δὲ τῶν τελουµένων ἁπασῶν ὑψηλοτέρα τάξις 
ἡ τῶν μοναχῶν ἐστιν ἱερά διαχόσµησις, πᾶσαν μὲν 
ἀποχεχαθαρμένην χάθαρσιν, ὁλιχῇ δυνάµει χαὶ παν- 
τελεῖ τῶν οἰχείων ἐνεργειῶν ἁγνότητι, πάσης δὲ, 
ὅσης θεμιτὸν αὐτῇ , θεωρεῖν ἱερουργίας, ἓν νοερᾷ 
θεωρίᾳ xaX Χοινωνίᾳ γεγονηµάνη, xal ταῖς τὸν 
ἱεραρχῶν τελειωτικαῖς δυνάµεσιν ἐγχειριζομένη, 
xai ταῖς ἐνθέοις αὐτῶν ἑλλάμψεσι xal ἑεραρχικαῖς 
παραδόσεσιν ἑχδιδασχομένη τὰς ἑποπτευθείσας τὼν 
κατ αὐτὴν ἱερῶν τελετῶν ἱερουργίας , xat πρὸς τῆς 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπιστήμης ἀναλόγως εἰς τελειοτάτη» 
ἀναγομένη τελείωσιν. Ἔνθεν οἱ Οεῖοι παθτγεµόνες 
ἡμῶν ἐπωνυμιῶν αὐτοὺς ἱερῶν ἠξίωσαν, οἱ μὲν θε- 
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ραπευτὰς, οἱ δὲ μοναχοὺς ὀνομάζοντες !, ix τῆς A atque cultu, tum ab individua et singulari vita de- 


τοῦ co) χαθὰρᾶς ὑπηῤεσίας καὶ θεραπείας, xat τῆς 
ἁμερίστου xal ἑνιαίας ζωῆς, ὡς ἑνοποιούσης αὐτοὺς 
ἐν ταῖς τῶν διαιρετῶν ἱεραῖς συμπτύξεδιν, εἰς θεοειδη 
μονάδα xa φιλόθεον τελείωσιν' διὸ xal τελεστιχὴν 
αὐτοῖς ἑδωρήῄσατο χάριν f) ἱερὰ θεσµοθεσία, xal τινος 
αὐτοὺς Ἰξίωσεν ἀφιερωτιχῆς ἐπιχλήσεως, οὐχ ἱεραρ- 
χιχῆς (ἐκείνη γὰρ ἐπὶ µόναις γίγνεται ταῖς ἱερατι- 
χαῖς τάξεσιν), ἀλλ ἱερουργικῆης ὑπὸ τῶν ὁσίων 
ἱερέων τῇ ἱεραρχιχῇ τελετουργία δευτέρως ἱερουρ- 
γουµένης. .. 
Il. Μυστήριον µοναχικῆς τελειώσεως. 

Ὁ μὲν ἱερεὺς Έστηκεν ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυ- 
σιαστηρίου, τὴν μοναχιχὴν ἐπίχλησιν ἱερολογῶν. Ὁ 
δὲ τελούμενος ὀπίσω τοῦ ἱερέως ἕστηχεν, οὐχ ἄμφω 
τῷ πόδε χλίνων, οὐχ ἕνα τοῖν ποδοῖν, οὐχ ἐπὶ χεφαλῆς 
ἔχων τὰ θεοπαράδοτα λόγια, µόνον δὲ τῷ ἱερεῖ παρε- 
στὼς ἱερολογοῦντι τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ μυστιχὴν ἐπίχλησιν. 
Τελέσας δὲ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς, ἐπὶ τὸν τελούµενον ἐλθὼν, 
ἑπερωτᾷ πρῶτον αὐτὸν, εἰ πάσαις ἁποτάσσεται ταῖς 
διαιρεταῖς οὐ µόνον ζωαῖς, ἀλλὰ xal φαντασίαις. Εἶτα 
τὴν τελειητάτην αὐτῷ ζωὴν ὑφηγεῖται, μαρτυρούμε- 
νους, ὅτι xph τῆς µέσης αὐτὸν ὑπερανεστηχέναι *. 
αυτα δὲ πάντα τοῦ τελουµένου προσεχῶς ὁμολογή- 
σαντος, τῷ σταυροειδεῖ τύπῳ σφραγισάµενος αὐτὸν ὁ 
ἱερεὺς, ἀποχείρει, τὴν τρισσὴν τῆς θείας µακαριότη- 
τος ἐπιδοῆσας ὑπόστασιν, χαὶ τὴν ἐσθῆτα πᾶσαν ἆπαμ- 
φιέσα»ς, ἑτέραν ἀμφιένννσι, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἰε- 
ρῶν * ἀνδρῶν, ὅσοι πάρεισιν, ἀσπασάμενος, αὐτὸν χοι- 
νωνὸν ἀποτελεῖ τῶν θεαρχιχῶν µνατηρίων. 


Ill. Θεωρία. 


neminantes, quippe qua sanctis rerum dividuarum 
conjunctionibus ipsos ad deiformem quamdam uui- 
tatem Deoque gratam perfectionem addccat : qua 
de causa quoque lex sancta perficientem eis gra- 
tiam indulsit, eisque consecrantem quamdam adhi- 
bet 451 invocationem, non quidem pontificiam, ea 
enim in solis sacris ordinibus adhibetur, sed conse- 
cratoriam aliquam, qu& a sanctis sacerdotibus in 
hierarchica initiatione secundo loco adhibetur. 


H. Mysterium. monastice consecrationis. 


Sacerdos quidem siat. ante altare, monasticam 
s3nelte recitans invocationem ; is autem qui cousc- 
cratur siat post sacerdotem, nec utrumque neque 
etiam alterum genu flectit, nec supra caput habet 
Scripturas a Deo traditas, sed tantum astat sacer- 
doti supra illum mysticam iuvocationem prose- 
quenti. Qua finita, sacerdos ad eum accedens, rogat 
ipsum primum, an omnibus rebus dividais renun- 
tiel, non solum vitis, verum etiam imaginationibus, 
Deinde exponit illi vitam perfectissimam, conte- 
stans illum debere iediam vivendi rationem supe- 
rare. Quse ubi omnia is qui initiatur continenter 
professus est, sacerdos euin signo crucis consigna» 
tum tondet, tres personas divinze beatitadinis invo- 
caudo, omnique vesle detracta, eum alia induit, et 
cum aliis viris sanctis astantibus ipsum salutaus, 
participem facit divinorum mysteriorum. 


Ill. Contemplutio. 


T µηδένα τοῖν ποδοῖν χλίνειν, μηδ ἐπὶ χεφαλῆς 
ἔχειν τὰ θεοπαράδοτα λόγια, παρεστάναι δὲ τῷ ἱερεῖ 
τὴν ἐπίχλησιν ἱερολογοῦντι, δηλοῖ τὴν μοναχιχὴν τάξιν 
οὑχ εἶναι προσαγωγικὴν ἑτέρων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑστῶῷ- 
σαν ἐν μοναδιχῇ xal ἱερᾷ στάσει, ταῖς ἱερατικαῖς ἑπομέ- 
νην τάξεσι, xal πρὸς αὐτῶν, ὡς ὁπαδὸν, ἐπὶ τὴν θείαν 
τῶν κατ αὐτὴν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς ἀναγομέ- 
νην. 


Quod neutrum genu iuflectat, neque capiti impo- 
sitas habeat divinitus traditas Scripturas , sed assi- 
stat sacerdoti precationem recitanti, declarat, or- 
dinis monastici non esse, alios sdducere, sed penes 
semetipsum manentem in solitario sacroque situ 
sacerdotales ordines sequi, etab iis, lanquam asse- 
clam eorum, ad divinam sacrorum qua illum atuin- 
gunt scientiam facile traduci. 


Ἡ δὲ τῶν μεριστῶν οὐ µόνον ζωῶν, ἀλλὰ μὴν xat 9. Porro divisarum nen solum vitarum, verum etiam 


Φαντασιῶν ἀποταγὴ, τὴν τελειοτάτην * ἐμφαίνει τῶν 
μοναχῶν φιλοσοφίαν, Ey ἐπιστήμῃ τῶν ἑνοποιῶν ἔντο- 
λῶν ὀνεργουμένην. Ἔστι γὰρ, ὡς ἔφην, o0 τῆς μέσης 
τῶν τελουµένων τάξεως, ἀλλὰ τῆς πασῶν ὑψηλοτέρας. 
Διὸ χαὶ πολλὰ τῶν πρὸς τῆς µέσης τάξεως ἀχατακρί- 
τως ἑνεργουμένων ἀπείρηται τρόπῳ παντὶ τοῖς ἐνιαίοις 
μοναχοῖς, ὡς πρὸς τὸ ἓν αὐτῶν ὀφειλόντων ἑνοποιεῖ- 
eat, xat πρὸς ἱερὰν µονάδα συνάγεσθαι, χαὶ πρὸς τὴν 
ἱερατιχὴν, ὡς θεμιτὸν, ἀπομορφοῦσθαι ζωὴν, ὡς τὸ 


cogitationum renuntiatio, perfectissimam illam mo- 
nachorum philosophiam declarat , quz ex unifico- 
rum mandatorum scientia conflatur. Est enim, tt 
dixi, non medii ordinis eorum qui initiati sunt ba- 
püsmo, sed celsioris omnibus ordinibus. Quam- 
obrem nulta ex iis, qux a medio ordinesine repre- 
hepsione fiunt, monachis istis Q4 singularibus om: 
nino interdicta suut, quippe qui cum uno conjungi 
debeant, et cum sacra imonade copulari, et ad sa- 
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cerdotalem, quantum fas est, vitam elformari, tan- A συγγενὲς αὐτῆς ἔχουσαν ἓν πολλοῖς, xal μᾶλλον atc] 


quam qui pre exteris initiatis, cum hoc ordine in 
pluriia conveniunt, nijoremque affinitatem ha- 
bent. 


παρὰ τὰς λοιπὰς τῶν τελουµένων τάξεις πλησιάξου 
σαν. 


1. 


Signum vero figure crucis, ut dietum est, desi- 
gnat omnium carnalium desideriorum privationem. 
Tonsura porro capillorum, vitam omuiuo indicat 
nullatenus fucatam, neque figurisfictis ascititiisve, 
quibus mentis deforinitas legatur, calamistratam; 
sed per seipsam non humauis ornamentis, sed sin- 
gularibus ac unificis virtutibus ad divinam penitus 
cunformitatem evectam. 


Ἡ δὲ τοῦ σταυροειδοῦς τύπου σφραὶγ]ς, ὡς Άδη παρ 
ἡμῶν εἴρηται , δηλοῖ τὴν πασῶν ὁμοῦ τῶν σαρχιχῶν 
ὀρέξεων ἀνενεργησίαν. Ἡ δὲ τῶν τριχῶν ἀπόχαρσις 
ἑμφαίνει τὴν χαθαρὰν χαὶ ἀσχημάτιστον ζωὴν οὗκ 
ἐπιπλάστοις σχήµασι τὸ χατὰ νοῦν δυσειδὲς ἔπιθετι- 
χῶς χαλλωπίζουσαν, ἁλλ' αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς οὐχ &v- 
θρωπιχοῖς χάλλεσιν, ἀλλ᾽ ἑνιαίοις xal μοναχοξς 5 εἰς 
τὸ θεοειδέστατον ἀναγομένην. 


$ IV. | 
Prioris autem vestis detractio, et alterius assum- B 'H δὲ τῆς προτέρας ἐσθῆτος ἁποδολὴ, xaX τῆς ἑτέ- 


Rtie, significat a media sancla vita ad perfectiorem 
tradüciionem, sicut in divina illa regeneratione 
vestis immutatio declarabat expiate vit€ ad eon- 
templanui et intelligendi statum transmigrationem 
el evectionem. Quod si modo quoque tam sacerdos 
quam astantes omnes viri sancti. initiatum consa- 
jutent, ex hoc sanctam intellige virorum deifor- 
mium societatem, amice sibi mutuo divina eum lx- 
tilja congratulantium. 


pac λήψις, τὴν ἀπὸ μέσης ἱερᾶς ξωῆς ἐπὶ τὴν τελειο- 
τέραν µετάταξιν ἐμφαίνει, χαθάπερ ἐπὶ τῆς ἱερᾶς 
θεογενεσίας ἡ τῆς ἐσθητος ἄμειψις ἑδήλου τὴν ἄποκα- 
θαιροµένης ζωῆς εἰς θεωρητιχὴν xaX φωτιστιχὴν E2w 
ἀναγωγήν *. El δὲ xai νῦν ὁ ἱερεύς τε xal πάντες ὅσοι 
πάρεισιν ἱεροὶ, τὸν τετελεσμένον ἀσπάζονται, τὴν ἰε- 
ρὰν τῶν θεοειδῶν ἐννόησον χοινωνίαν, ἀγαπητιχῶς £v 
εὐφροσύνη Oslq. συνηδοµένων ἀλλήλοις. 


$ V. 


Sub finem denique sacerdos initiatum invitat ad 
precipuam illam Dei communionem, sancte per hoc 
indicans, eum qui initiatus est, si vere ad mona- 
sticum illud singulare institutum pervenerit , non 
solum eorum qua ad ipsum pertinent sacrorum spe- 
etatorem fore, nec ea duntaxat ratione qua medius 
ordo ad sanclissimorum sacramentorum commu- 
nionem accessurum; verum etiam divina illorum 
qui percepit sacramentorum cognitione fretum, 
alio modo quam sanctus populus ad divine commu- 
niobis participationem promovenduin, Hanc utique 
ob causam, sacris etiam ordinibus, sub (inem eo- 
rümdem sanctissima consecrationis, divinissima 
eucharistizz communio traditur a pontifice qui illos 
consecravit; non idcirco solum, quod divinoruin 
perceptio mysteriorum sil summa qu:zedam cujusli- 
bet hierarchicz participationis , verum etiam, ut 
omnes sacri ordiues ipsius, quod communicatur di- 
vinissimi muneris pro captu suo partieipes exsistant, 
ad suz deificationis promotionem atque perfectio- 
nem, Conclusum igitur a nobis quod sanctse quidem 
initiationes .sint expiatio, eL illuminatio, et perfe- 
ctio ; ministri vero sint ordinis expiatorii, sacerdo- 
tes 953 illustrantis, pontifices denique deiformes, 
consummautis. Ordo autem qni expiatur sacrorum 
aspectu atque communioae frustratur , quod adhuc 


Ἐν τέλει δὲ πάντων ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν θεαρχικὴν 
χοινωνίαν χαλεῖ τὸν τετελεσμένον, ἐμφαίνων ἱερῶς, 
ὡς ὁ τελεσθεὶς, εἴπερ ἀληθῶς ἐπὶ τὴν μοναχιχὴν ἀφί- 
χοιτο xal ἑνιαίαν ἀναγωγὴν ", οὐ θεωρητιχὸς µόνον 
ἔσται τῶν χατ) αὐτὸν ἱερῶν, οὐδὲ χατὰ µέσην τάξιν 
ἐπὶ τὴν χοινωνίαν ξει τῶν ἱερωτάτων συµθόλων, ἀλλά 
μετὰ θείας τῶν ὑπ᾿ αὐτοῦ µετεχομένων ἑερῶν γνώσεως 
ἑτέρῳ τρόπῳ παρὰ τὸν ἱερὸν λαὸν ἐπὶ τὴν µετάληψω 
Ίξει τῆς θεαρχικῆς χοινωνίας. Διὸ xat ταῖς ἱερατιχαῖς 
τάξεσιν, Ey ταῖς ἱεροτελεστικαϊῖς αὐτῶν ἁγιαστείαις, £v 
τέλει τῶν ἱερωτάτων αὐτῶν ἀφιερώσεων, ἡ τῆς ἁγιω- 
τάτης εὐχαριστίας κοινωνία µεταδίδοται πρὸς τοῦ τε- 
λάσαντος αὐτὰς lep&pyou* οὗ µόνον ὅτι τῶν θεαρχι- 
xày µυστηρἰων ἡ µετάληψις ἑχάστης ἱεραρχικῆς μεῦ- 
ἐξεώς ἐστι τὸ χεφάλαιον, ἀλλ ὅτι καὶ αὐτῆς τῆς xot- 
νωνιχῆς xai θειοτάτής * δωρεᾶς ἀναλόγως αὗταῖς χαθ' 
ἑχάστην αἱ ἱεραὶ πᾶσαι τάξεις µετέχουσι πρὸς τὴν 
οἰχείαν αὐτῶν τῆς θεώσεως * ἀναγωγὴἣν xaX τελείωσιν. 


D Συνῆκται τοίνυν ἡμῖν, ὡς αἱ μὲν ἅγιαι τελεταὶ χάθαρ- 


-αἰς εἰσι χαὶ φωτισμὸς xal τελείωσις * οἱ δὲ λειτουργοὶ 
καθαρτιχὴ τάξις, οἱ δὲ ἱερεῖς φωτιστιχή * τελεστιχὴ 
δὲ οἱ θεοειδεῖς ἱεράρχαι. Καθαιροµένη δὲ τάδις ἡ τῆς 


“ιερᾶς ἐποψίας χαὶ κοινωνίας ἀμέτοχος, ὡς ἔτι χαθαι- 


ροµένη. θεωρητικὴ δὲ τάξις ὁ ἱερὸς λαός. Τετελεσμένη 
δὲ τάξις fj τῶν ἑνιαίων μοναχῶν. Οὕτω γὰρ à xa 
ἡμᾶς ἱεραρχία, ταῖς θεοπαραδότοις τάξεσιν ἔερως εὖ- 
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θετουµένη, ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίαις ὁμοειδής ἐστι, A expiationi vacet, Ürdo autem. eui saerorin. aspe- 


τοὺς θεομιµήτους αὐτῆς ὡς £v ἀνδράσιν ἁποσώξσουσα !* 


xa θεοειδεῖς χαραχτῆρας. 


ctus indulgetur, pius est populus. Ordo autem 
perfectus est singulariuat. monachorum. lta. enim 


hierarchia nostra ordinibus a Deo traditis sancte digesta, conformis est coelestibus hierarchiis, dum 
deiformes notas signaque Deum exprimentia pro viribus conservat. 


$ VI. 


Ἁλλ ἐρεῖς, ὅτι ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίαις ἑλλείπουσι 


πάντως αἱ καθαιρόµεναι τάξεις (οὐ γὰρ θεμιτὸν, οὐδὲ 
ἀληθὲς εἰπεῖν, ὡς ἔστι τις οὐρανία διαχόσµησις ἑνα- 


γής) ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν ἁλώδητοι παντελῶς elot, xal τὸ 
πάναγνον ὑπερχοσμίως ἔχουσιν, ὁμολογήσαιμεπάντως, 
£i μὴ παντελῶς ἀποπέσοιμι τοῦ ἱερωτάτου νούς. El 
γάρ τις αὐτῶν ὑπὸ xaxlac ἑάλω, τῆς μὲν οὐρανίας xal 


Sed objicies, in celestibus hierarcbiis non esse 
ordines qui expientur (nefas enim et falsum est di» 
cere, coelestem quainpiam distinctionem esse sce- 
leri obnoxiam) ; ego vero, nisi a sanctissima pror- 
sus menie aberrem, omnino affirmarim, coelestes 
essentias esse penitus immaculatas, atque supra- 
mundiali modo omnem habere puritatem. Nam si 


ἀμιγοῦς ἀποπεπτώχει τῶν θείων νοῶν ἁρμονίας, el; Ὦ qua in vitium prolapsa sit, continuo etiam a caelc- 


τὴν ἁλαμπῃ δὲ τῶν ἁἀποστατιχῶν πληθύων ἑφέρετο 
πτῶσιν. "AX ἔστιν αἰπεῖν ἱερῶς ἐπὶ τῆς οὐρανίας 
ἱεραρχίας, ὅτι χάθαρσίς ἔστι ταῖς ὑφειμέναις οὐσίαις 
1j παρὰ θεοῦ τῶν τέως ἁγνοουμένων ἕλλαμψις, ἐπὶ 
τελεισοτέραν αὐτὰς ἐπιατήμην ἄγουσα τῶν θεαρχιχῶν 
γνώσεων, xal τῆς ἁγνοίας ὧν οὕπω τὴν ἐπιστήμην 
εἶχον, οἷόν !! ἀποκαθαίρουσα διὰ τῶν πρώτων xal 
θειοτέρων οὐσιῶν «ἀναγομένας εἰς τὰς ὑπερτέρας !* 
τῶν θεοπτιῶν !! καὶ φανοτέρας μαρμαρυγάς ' οὕτω 
xa φωτιζόμεναι τάξεις εἰσὶ καὶ τελούµεναι, xal xa- 
θαρτιχαὶ, χαι φωτιστιχαὶ, xat τελεστικαὶ χατὰ τὴν οὐ- 
ῥανίαν ἱεραρχίαν, ὡς τῶν ὑπερτάτων καὶ θειοτέρων οὐ- 
σιῶν, τὰς ὑφειμένας ἱερὰς xal οὑρανίας διαχοσµήσεις 
ἀγνοίας μὲν ἁπάσης ἀποχαθαιρουσῶν (Ev τάξεσι καὶ 


sti illa purissimaque divinarum mentium liarmonia 
defecit, e& ad obscuram apostaticze turbze ruinam 
pertinet. Sancte tamen etiam fateri liceat, iu coele- 
sli hierarchia, rerum quas bactenus ignorarunt, 
illustrationem inferioribus naturis esse quamdam 
velut expiationem , qua et ad perfeciiorein rerum 
divinarum scientiam adducuntur, et a rerum , qua- 
rum hactenus scientia caruerunt, ignoratione quo- 
dammodo purgantur, dum a primis et divinioribus 
essentiis ad sublimiores clarioresque divinarum 
conteinplationum illustrationes promoventur : atque 
ita in. calesti hierarchia etiam ordines sunt qui 
illustrantur et qui perficiuntur, sicut qui purgaut, 
el qui illustrant, et qui perficiunt ; sic ut natur, 


ἀναλογίαις τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν), πληρουσῶν δὲ C quas supremi ac citeris diviniores, subordinatas 


αὐτὰς τῶν θειοτάτων ἑλλάμφεων, xaX τελειουσῶν !* 
ἓν τῇ παναγεστάτῃ τῶν θεαρχιχῶν νοῄσεων ἐπιστὴμῃ. 
Καὶ γὰρ ἤδη πρὸς ἡμῶν εἴρηται, χαὶ τοῖς λογίοις 
θειωδῶς 19 διηγόρευται, τὸ μὴ ταὐτὰς εἶναι πάσας τὰς 
οὐρανίας διαχοσµήσεις, ἓν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τῶν 
θεοπτικῶν ἑλλάμψεων ἐπιστήμαις ' ἁλλ Ex θεοῦ μὲν 
ἀμέσως τὰς πρύτας, bU ἐχείνων 15 δὲ πάλιν Ex Θεοῦ 
τὰς ὑφειμένας, ἀναλόγως αὐταῖς ἑλλάμπεσθαι τὰς φα- 
νοτάτας τῆς θεαρχικῆς ἀχτῖνος αὐγάς. 


sibi sacras ac ccelestes adornationes ab omni qui- 
dem ignoratione (modis scilicet ccelestibus istis hie- 
rarchiis accommodatis) purgeut; impleant vero ipsas 
divinissimis illustrationibus, perficiantque liqui- 
di:sima divinarum intelligentiarum scientia, Ete» 
niim jam a nobis dictum est , et ab eloquiis divinis 
pronuntiatum, non easdem esse omnes colestes 
descriptiones, neque pares in omnibus istis sacris 
divinarum illustrationum scieutiis, sed ex Deo qui- 


dem immediate primas, per illasautem rursum ex Deo inferiores, pro ipsarum modulo ei captu. luci- 
dissimis divini radii splendoribus illuminari. 


25/4 ADNOTATIONES CORDERII. 


Parte prima, $ Ἱ. Dicimus igitur ordines illos qui expiantur, etc. Nota, catechumenos, peccatores, ener- 
gumenos ei poenitentes, uti supra cap. $ declaratum est, a sacris arceri, donec a diaconis sutticienter 
fuerint. expiati. Nam (uti ex hoc loco Diouysii docet S. Thouas, parte tt , quaestione 64, art. 4, ad 4, et 
quiest.. 67, art, 1), ad diaconos pertinebat munus expiandi, id est, ejicere immundos, et fideles dispo- 
nere per adaionitiones, ut a sacerdotibus deinde illuminentur, ac digne sacramenta suscipiant. 

$ Il. Medius autem ordo, etc. Intelligit ordinem laicorum, qui baptismo tantuin initiati sunt : hi enim 
me.lii sunt inter catechumenos qui purgantur ad baptismum, et inter communicantes qui perliciuntur. 
Hunc autem. ordinem plebis sauctze. vocat. el contemplativie ; quia nimirum ad contuitum divinorum 
symbolorum admittitur, cum sit ad illuminandum sacerdotibus comuissus, ul. fiat aliquarum intelligen- 
liarum pro captu suo el dignitale parliceps, quod etiamnum per sacerdotes. in concionibus et catliolicis 
iustitutiunibus fit, qua uon debent nimis esse subliines, sed ad pize plebis captum accommodata, uL liie 
sanctus Dionysius commendat. Neque enim omnia plebi propalanda sunt, cum nec Moyses neque septua- 
ginia illi arcaug legis iutelligentiz periti, illam secretam legis intelligeuiiam in vulgus profuderiat. 


VARUE LEC? IONES, 


10 4ya3««,090a, S. !! οἵον non habent D S. ᾖἨ ὑπερτάτας, D.D. "9 θεοπτικῶν P. S. | xai τελε'ώ 
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€ Ul. Summus vero eorum omnium qui nerficiuntur est ordo sacer monachorum. Nota, sanctum Dio'ysium. 
cnm dicit ordinem monachorum esse celsiorem omnibus ordinihus. eumdem non conferre cum diaconis, 
qui primi purgant ; neque cum presbyteris, qui secundi et medii illuminant, et multo minus. eum episco- 
pis. qui tertii et summi perliciunt, sed cum ordinibus eorum qui adhuc purgantur, ex quibus primi sunt 
eatechumeni, qui purgantur ad baptismum per catechesin ; secundi, qui sunt in. peccato, qui purgantur 
per doctrinam Scripturze sanctze, ut recedant a peccato ; tertii sunt energumeni, qui purgantur exorci- 
$wis, ut resistant fortiter diabolo et terroribus ejus; quarti sunt publici poenitentes, qui purgantur, mt 
non revertantur ad peccatum. His omnibus ordinibus, quin et laicis iis qui sacerdotum docirinis illumi- 
nantur, ei sacramentorum participatione perficiuntur, perfectior est. ordo monachorum : quia ut mona- 
chi sunt, ratione instituti monastici mortui sunt. mundo, et caruem suam. cum vitiis et. concupisceniiis 
erucifizerunt * : undetanquam laieis perfectiores digniorem quoque in ecclesia locum teneut ,— scilicet 
prope januas templi, loco proximo post eos qui suut ordinis ecclesiastici, uti S. Dionysius inra in Epistola 
ad Demophilum monachum scribit. . 

lidem. Alii quidem therapeutas seu cultores, alii vero monachos, etc. Notandum , vite monasticze pro- 
fessores sive cultores, a Graecis Patribus quinque potissimum nominibus appellari solitos, scilicet va 
χοὺς, θεραπευτὰς, ἀσχητὰς, ἱχέτας, φιλοσόφους, id est monachos, cultores Dei vel anims suz ; pugile: 
seu exercitatores (qua voce Basilius utitur, et sermoues suos De rebus monasticis appellat asceticos) ; sup- 
plices (scilicet a praecipuo munere eoruin, quod est Deum exorare); philosophos , ita eos appellat S. Chry- 
onn et Nilus, qui rationem dat, eo quod illos deceat contemnere res temporales , et sapientiae (lotus 
se dedere, 

Isidorus lib. vit — Etymol, cap. 15, et lib. u De offic. eccles., cap. De monachis , iria eorum genera 
constituit, eremitarum nempe, anaeboretarum et ceenobitaruim: at enim, siGreca nomina consideremus, 
eosdem prorsus eremilos esse atque anachoretas cowperiemus, unde Isidorus tria genera monachorum 
uomine potius, quam reipsa et viti instituto, distinguit. Propterea Cassianus, collat. 18, cap. 4, duo 
tantum geuera bonorum monachorum, videlicet coeenobitarum et anachoretaru.n, discernit. Eremita enim 
vocalur, qui.in desertis et solitudinibus habitaus solitarie vivit; anaelioreta vero, qui in solitudinem 
aliumve desertum locum disjunctum ac remotum ab bominibus vivendi causa secedit. Quare duo tanium 
monachorum genera constituenda sunt, nempe eremitarum, qui et iidem propemodum sunt. qui auacho- 
reiz, et coenobitarum, Eremite igitur sunt, uli diximus, qui solitarie vivunt in montibus , agris , aliisve 
locis desertis ; coenobit:e vero, qui. in unum locum seu conventum aggregati eL conjuncü communiter 
vivunt, a communi quam prolitentur vita sic appellati. 

Porro monachi vocabulum licet prima sua notione solitariam designet, proindeque idem sit monachus 
qoi eremita vel anachoreta, usu tawen et cousuetudine latius usurpari οι, ita ut sit commune eretui- 
larum ei ceuobitarum. Nomen autem hoc derivat bic Dionysius a vita indivisibili et singulari , qua ad 
delformem monadem colliguntur: unde monachi nomen proprie convenit illis qui vite contemplativz 
255 dediti sunt. Alii enim religiosi qui in populo versautur, et episcoporuin pastorumque  coopitulatu- 
Γον sunt iu. concionibus et sacramentorum administratione , quales sunt ii uos Mendicantes dicimus οἱ 
Prawonsirateuses, non mouachi, sed regulares, a certa vivendi norma nuncupantur, 

Parte secunda describit ritum uionasucz cousecrationis ; unde patet jam iude a temporibus aposto- 
lorum, quoruim discipulus et coztaneus fuit Dionysius, statum illum iu Ecelesia primitiva fuisse cele- 
bratum, et nou quarto demum post Chrietuum natum szculo, quod haretici contendunt, exordia sumpsisse, 
ei partim casu, uL aiuut, partim errore el prava imitatione cepisse; quiu potius ab ipsomet Christo 
Domino, inler alia salutis monita, eam vivendi formulam suggestam esse, qua homines facilius ad 
vitam z'ternam devenirent,. Naim adolescenti interroganti quid faciendo vitam zermam consequeretur, 
Porquam przecepturum olfservantiam ad. id necessariam uixissel, et de eorumdem custodia alter non 
sboraret, ut qui omnia a juventute servaverat, addit ; Si vis per[ectus esse, vade, vende qu& habes εἰ 
da pauperibus α, etc. E, quibus verbis, juxia B. Augustirium, perfectio Christiau:x religionis addiscitur. 
Hinc tempore apostolorum ccpit religio multitudiue creJenlium propagari : ipsorum enim erat cor 
παπι, e£. unima una : nec quisquam eorum, qua possidebat, aliquid suum esse dicebat, sed. erant iltis 
emnia communia. (Quotquot enim possessores agrorum aut domorum erant, vendentes. afferebant. preiia 
eorum qua vendebant , et ponebunt anie pedes apostolorum b. Et ne quis obstrepat, nullam hic prosis- 
sionem aut votum interveuisse, contrariuu suadet objurgatio S. Petri facta Auaniz et Sapliira, quod 
detraudassent de pretio agri venditi, dicebat euiu) ; Cur ientavit Satanas cor iuum, mentiri t6. Spiriti 
$ancto, ei fraudare de preiio agri ? Non es meniuus hominibus, sed Deo ο. Statimque de utroque morus 
supplicium sumptum est. Quod certe neque dixisset Petrus, neque tam horribili po:wsa eos. afflixissel 
Deus, nisi interposita fuisset obligatio. Hecte igitur de illo sa&culo Hieronymus ad locum citatuu ait : 
Talis primum eredentiuu fuit Ecclesia, quales nunc monachos esse videuus. Satis igitur verisimile est, 
temporibus apostolorum monasteria exstitisse: nau legiinus de S. Mattlieo, quod in. "Ethiopia regis 
filiaua ; de S. Paulo, quod Theclam in Grzcia ; de S. Cleuente, quod Dountillam cum pluribus aliis Deo 
consecraruunt, S. Marthain quoque scimus in Gallia monasteria erexisse; S. Marcum insiguia clericorum 
collegia Alexanurie instituisse ; aliosque apostolorum successores alibi : prout luculenter idem descri- 
bunt, uua cum ceremoniis ac ritibus personarum locorumque consecrationi aghiberi solitis, praeter 
Dionysium, Philo Judius, Eusebius, Rufinus et alii, quos Suarez in tractatu De religione, Azor, Medina, 
Pilatus citant. Plura qui volet de statu. religioso, videat apud S. "hou 3-2, quiestione 186, et. eju»- 
deu coimnientatores., 


PARAPHRASIS PACHYMEILE (27). 


$ 1. Aggressurus mysterium monasticze conse- A — $ I. Μέλλων εἰσβαλεῖν τῷ μυστηρίῳ τῆς μοναχικῆς 
vrauonis, cuin etiam mouachi unus ordo sinl eorum «τελδιώσεως, ἀπεὶ xal οἱ ηοναχοὶ ἓν τάγμα τῶν τελον” 


* Galat. v, 2$. * Mati. xix, 21, b Act. 1v, 99, * Act. v, 3. 
Q1) Vide Scholia S. Maximi, tom. 1l, eap. 6 Eccles. hie 
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μ.ᾶνων ἐστν, ἀναχεφαλαιούμενος τὰς των τελούντων A qni consecrantur, tres illos sacros ordines recen- 


τρεῖς τάξεις, τῶν ἱεραρχῶν, τῶν πρεσθυτέρων, τῶν 
διαγνόνων, ὧν ἑχάστῃ ἀποχεχλήρωται f) .προσήχουσα 
δύναμις xaX ἐνέργεια, ἡ καθαρτιχὴ, φημὶ, fj φωτιστι- 
xh, xai ij τελειωτική’ οἱ μὴ γὰρ δυνηθεῖεν, οὐχ ἂν 
ἐνςεργήσειε. Λέγει xal περὶ τῶν τελουµένων τάξεων, 
αἴτινές εἰσι χαθαιρόµεναι, φωτιζόμεναι, τελειούµεναι’ 
τοεγαροῦν εἰσιν αἱ τῶν κατηχουµένων xal τῶν bvo- 
Χλουμένων xal ἔτι τῶν ἑμπαθῶν, καὶ τῶν ὃν µετανοίᾳ 
«εληθύες, ἔστι μὲν εἰπεῖν xai χατ᾽ ἀριθμὸν τῶν ἁπλου- 
στέρων, ὀπειδὴ ἐπὶ πλέον τὸ xaxbv, ἐπ᾽ ἕλαττον δὲ τὸ 
ἀγαθόν ἐστι. "Εστι δὲ χαὶ χρειττόνως εἰπεῖν, ὅτι 
ἐπειδὴ τοὺς τῷ θεῷ προσεγγίξοντας ὡς ἑνουμένους 
τέρ ἑνὶ ἐνοειδεῖς φησιν, εἰχότως οἱ τοῦ ἑνὸς ἀφιστάμε- 
νοι, πληθύες ῥηθεῖεν ἄν * χαὶ ὅσῳ ποῤῥώτερον, τοσοῦ- 


set. scilicet episcoporum,sacerdotum οἱ diaconorum, 
quorum cuilibet virtus conveniens et operatio est at- 
tributa, expiandi, inquam, illuminandi οἱ perfi- 
ciendi ; nlsi enim virtute prxstareut, nil efficerent. 
Agit etiam de ordinibus qui conseerantur, ut sunt 
isti, qui expiantur, illuminantur, perficiuntur ; si- 
quidem sunt etiam calechumenorum, et obsessorum, 
et impotentium et poenitentium turb:e, sie enim eas 
liceat appellare respectu numeri innoxiorum, quo- 
niam malum est frequentius, et bonum rarius, Vel 
potius dicendum, quod cum ad Deum'acéedentes, 
tanquam illi uni conjunctos, etiain uniformes vo- 
eet, merito qui ab uno illo distant turbx seu mul- 
Wtudines appellentur, 956 quantoque magis di- 


τόν γε πληθυνθήσονται " εἰ χαὶ μὴ χατ᾽ ἀριθμόν εἶσιν B stant, tanto. magis multiplicentur; licet secundum 


ἐχτεταμένοι, ἀλλ' ὀλίχοι τιγὲς χαὶ εὐαρίθμητοι. Διαι- 


ρῶν οὖν τὰς τῶν χαθαιροµένων τάξεις, τοὺς μὲν xat- 
ηχουμένους λέγει µαιεύεσθαι παρὰ τῶν διαχόνων, 


xai μορφοῦσθαι εἰς ζωτιχὴν τὴν διὰ τῆς χολυµθδή- . 


θρας ἀπότεξιν * τοὺς δὲ ἐμπαθεῖς ἀναχαλεῖσθαι διὰ 
τῆς τῶν λογίων ἀναγνώσεως * τοὺς Sk ἐνοχλουμένους 
παρὰ τῶν ἑναντίων φόδων ἐπιῤῥωννύεσθαι ' τοὺς Ey 
µετανοίᾳ Ex τῶν χειρόνων µετάχεσθαι, xal τοὺς μὴ 
παντελῶς χαθαρθέντας λαμθάνειν τὸ πρὸς τὰ χείρονα 
ἀνεπίστροφον, Ὑποδιασταλτέον δὲ sic τὸ, οὕπω δέ, 
καὶ ἔξωθεν ἐχληπτέον τὸ, εεέως χαθαρθείσης ' 
οὕτω γὰρ τὸ τῆς ἐννοίας σωθήσεται. 

$ Ἡ. Εἰπὼν δὲ περὶ τῶν χαθαιροµένων τάξεων, 
ἃς παρὰ τῶν διαχόνων εἶπε μαιεύεσθαι, χαὶ εἰς ὑπο- 
δοχἩν τοῦ φωτὸς εὐτρεπίζεσθαι, Ίδη διαλαμθάνει xat 
περὶ τῆς τῶν φωτιζοµένων τάξεως, fiv xat µέσην 
φησὶ, τῆς τε δηλαδη] καθάρσεως xai τῆς τελειώσεως * 
καὶ θεωρητικὴν λέγει, ὡς ἠξιωμένην τῆς θείας θεω- 
pias xat ἑποφίας * λέγει δὲ τοὺς Ev τῷ ἱερῷ λαῷ ὁλο- 
χλήρους xa ἀνεπιτιμήτους' οὗτοι γὰρ, ἁποχαθαρ- 
θέντες, τοῖς φωτίζουσιν ἐγχειρίζανται. Καὶ γάρ ἔστι 
δῃλον, ὡς ἡ καθαρθεῖσα τάξις πάσης χηλῖδος, xai τὴν 
τοῦ νοὺς χίνησιν ἀπὸ παντὺὸς πάθους διαφυλάξασα ἐπὶ 
τὴν θεωρητιχὴν ἕξιν ἀνάγεται , xal χοινωνεῖ τοῖς 
αυμθόλοις ἐν θεωρίᾷ xal µετοχῇ αὐτῶν γινοµένη, xat 
δι ἀναγωγῆς ἀναπτεροῦται xaü' σον ἔνι πρὸς τὸν 
θεῖον αὐτῶν ἔρωτα. "Oa γὰρ τὰ αύμδολα ἀναπτύσ- 
σονται, xat τὸ ἀπόχρυφον θεωρεῖται, τοσηύτῳ ποθεῖ ὁ 
µετέχων χατά τινα θεῖην καὶ ἀπόῤῥητον Έρωτα. Εἰπὼν 
«περί τε τῶν χαθαιροµένων, περί τε τῶν φωτιζομένων 
τάξεων, ἐπειδὴ κατὰ τούτους ἡ τῶν τελουµένων ἑστίν. 
Εἰσὶ δὲ μετὰ πολλοὺς τρότους οἱ τελούµενοι ' xai 
γὰρ xaX οἱ τῷ βαπτίσµατι τελειούμενοι, χαὶ οἱ τῶν 
θείων μυστηρίων µετέχοντες, xaX οἱ ἱερωσύνην περι- 
τιθάµενοι, xat οἱ μοναχιχῆς ἀξιούμενοι καταστάσεως, 
ἅπαντες ὑπὸ τὴν τάξιν τῶν τελουµένων εἰσίν. 


& ΠΠ. Περὶ τῶν ἄλλων προδιαλαδὠν, νῦν περὶ τῆς 
μοναχικῆς διέξεισι τελεσιουργίας, ἣν χαὶ ὑφψηλοτέραν 
φησὶν, οὗ πρὸς τὴν τῶν τοιούτων τελετῶν τῶν µόνως 
τελειουµένων σύὐγχρισιν ποῦ γὰρ ἡ βαπτίσματος 
δύναµις, ποῦ δὲ ἡ τῆς ἱερωσύνης ὑπερχειμένη χατά- 
στασις, ὥστε χληθῆναι ταύτην ὑψηλοτέραν ; Οὐ xalvuv 


numerum non extendantur, sed pauci sint et nu- 
meratu faciles, Eorum itaque qui expiantur ordines 
distinguens, catechumenos quidein ait foverj a 
diaconis, et ad vitalem partum per lavacrum effor- 
mari; passionibus vero obnoxios revocari ait per 
oraculorum lectionem ; eos vero qui contrariie 
pavoribus vexautur, confirmari ; poenitentes a ma- 
lis reduci, et qui non omnino puri sunt hoc acci- 
pere, ne in deteriora relabantur. Subdistinguenduim 
vero illud οὕπω δέ, sed nondum, et subiutelligen- 
duim, perfecte expiati; sic euim sensus magis inte- 
ger erit. 

8$ Hl. Locutus vero de ordinibus qui expiantur, 
quos a diaconis foveri dixit, ei ad luminis  susce- 
ptíonem przparari, niodo agit de ordine illorum 
qui illuminantur, quem et iedium appellat, scilicet 
inter expiationem et perfectionem, et speculativum 
vocat, tanquaun divina contemplatione εἰ aspectu 
dignum habitum ; intelligit autem eos qui jn sacro 
populo integri et irreprehensibiles exsistunt : hi 
euim expiati accedunt ad ea qua illuminant. Ei 
euim manifestum est, ordinem illum omni jam 
macula expiatum, et mentis motum ab omni per- 
turbatione cobibentem, ad contemplativum habi- 
tum adduci, atque ipsismet symbolis, cum coatem- 
plando tum participando communicare, et per auna- 
gogen ad divinum eorumdem amorem subvolare. 
Quantum enim symbola explicantur, et quod arca- 
num est cernitur, tantumdem eorumdem particeps 
divino quodam et arcano amore flagrat, Dixit de 
ordinibus qui expiantur et qui illuminantur, quan- 
doquidei) post hos sit ordo eorum qui perticiuntur. 
Multi autem. modi sunt quibus perficiuntur : nam 
el in baptismo aliqui perficiuntur, et in sacrorum 
mysteriorum participatione, et in sacrorum ordi- 
num susceptione, et in monastico statu, qui suni 
oinnes sub ordine illorum qui perficiuntur. 

$ Hl. Cum autein. de aliis antea. egerit, modo 
traciat de monastica consecratione, quam et su- 
bliiiorem vocat, nen comparatione illorum sacra- 
mentorum qui s0la consecratione perficiuntur, 
ubi enim e;sel virtus baptismatis, ubi sacerdotii 
eminccs ille status, quod luec sublimior dicatur? 


ind S. DIONYSII AREOPAGITJE | tH 
Non [δημο comparatione illorum qui sola conse- A πρὸς σύγκρισιν τῶν µόνως τελειουµένων ὑψτλοτέμα - 


eratione perficiuntur sublimior est, sed respectu 
ritus 457 expiationis οἱ respectu ritus illustratio- 
nis, hec est sublimior. Siquidem hzc tanquam 
medium, scilicet eorum qui illuminantur, ordinem 
transcendens, tres etiam in se proprietates conti- 
net, expiandi, illuminandi et perficiendi, sicut est 
superius explicatum. Non dico respectu personarum 
consecratarum : nam qui baptismate initiati sunt, 
medii sunt ordinis, et pars sacra plebis ; quibus 
etiam multa permittuntur, nempe uuptias cele- 
brare, militare, hujus vit:e negotia tractare. Qui 
vero sacerdotio ornati sunt, nec ipsi quoque ab 
omnibus abstinere ac cessare debent : nam sacer- 
dotes alios perficiunt, et lianc ob causam multa 
agunL, Qui vero monasticum institutum sectantur, 
omnipo mortui esse debent, crueifigendo carnem 
cum passionibus et concupiscentiis, eL vivendo se- 
lum Deo et sihi ipsis : liec enim est totalis expia- 
tio et omnimoda puritas actionum propriarum. 
Hoc utique nom dico , quasi viri sancti scopus eo 
non spectet ; sed cum aliud sit τελείσθαι, seu | ini- 
tiari, et aliud τελειοῦσθαε, seu perfici ac consecrari 
(nam initiari est sive per expiationem sive per 
illuminationem, perfici vero est per solam proprie 
dictam perfectionem), pr:fert monachos illis qui 
simpliciter initiati sunt, expiatis scilicet et illumi- 
natis; quoniam et ipsi initiati aunt pr:estantiores, 
quam catechumeni expiatione, atque iusuper illu- 
miuatorum ordinem przecedunt, quem et medium 
appellat, videlicet laicorum. Cum vero nomen ini- 
tiationis quid universalius sit quam nomen perfe- 
clionis, ideirco non ita recte possumus cum eo 
conferre monachorum consecrationem. Ceterum 
quoniam monacborum ordo, propter omnimoda 
sanctitatem, et expiationem et illuminationem 
complectitur, ostenditur habere expiationem, per 
quam etiam illuminatorum proprietatem obtinet, 
imo etiam eorum qui in spiritu perficiuntur ; illu- 
minatorum quidem ,quoniam, quantum fas est, omnis 
actionis sacra per spiritalem contemplationem et 
communionem particeps exsistit ; perfectorum vero 
quia virtutes hierarchicas amplectens, iisdemque 
exornata, ad scientiz sacrx perfectionem pro captu 
adducitur : ita ut jure merito istiusmodi vivendi 
institutum sublime quid babeat, cum in se tres 
initiatorum ordines complectatur. Hinc divini pra- 
ceptores nostri divinis nominibus eos bonorarunt, 
alii quidem cultores, alii vero monachos appellando. 
Cultores quidem, ut qui divinum 958 Numeu 
sincere colerent; monachos vero ut qui ad indivi- 
duain et singularem vitam aspirarent, qu: nimirum 
illos unificet, et uniformem afferat cognitionem : 
haac enim monadem vocat (scientia enim unita est, 
sicul ignorantia est multitudo rerum in multa di- 
versaque distractarum), unificat autem quodam- 
modo, dum scilicet sacris rerum divisarum colie- 
elionibus se perficit. Porro divisa, hic dicuntur 
eyiibola illa, ut sunt, cucullus, &capulàre, cilicium, 


αὕτη, ἀλλὰ πρός τε τὴν τῆς χαθάρσεως τελετῃν, xo: 


πρὺς τὴν τοῦ φωτισμοῦ τελετὴν, αὕτη ὑψηλοτέρι. | 


Αὕτη γὰρ ὡς ὑπερδεθηχυῖα τὴν µέσην τάξιν, Gnaaci, 
τὴν τῶν φωτιζοµένων, xal τὰς τῶν τριῶν ἰδιότττι: 
φέρει àv ἑαυτῇ, τὴν κάθαρσιν, «bv φωτισμὸν, τν 
τελείωσιν, καθὼς κατωτέρω διέξεισιν, Οὐ λέγω, ἔτι 
καὶ πρὸς τὴν τῶν τελουµένων προσώπων παράθεσιν' 
ot τε Y&p τελούμενοι τῷ βαπτίσµατι τῆς µέσης cia 
τάξεως, xai τῆς ἱερᾶς λαώδους µοίρας, οἷς δὲ xa 
πολλὰ ἐφεῖται, δηλονότι τὸ γάµοις ὁμιλεῖν, τὸ στρα- 
τεύεσθαι, τὸ πραγµατείας τοῦ βίου µεταχειρίζεσθαι. 
Ot τε τῇ ἱερωσύνῃ κοσμούμενοι, οὐδ' αὐτοὶ mái 
τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀχίνητον ὀφείλουσιν ἔχειν χαὶ ἀνενέργτ- 
τον * τελειωτικοὶ γὰρ τῶν ἑτέρων οἱ ἱερεῖς clot, x2) 


B διὰ τοῦτο πολλὰ ἑνεργήσουσιν. Οἱ δὲ κατὰ τὴν µονα- 


χιχην πολιτευόµενοι διαχόσµησιν νεχροὶ τὸ σύνολον 
ὀφείλουσιν εἶναι ἐν τῷ σταυρῶσαι τὴν σάρχα σὺν τοῖς 
παθήµασι xal ταῖς ἐπιθυμίαις, xot Civ µόνως θεῷ 
καὶ ἑαυτοῖς * τοῦτο γάρ ἔστιν dj ὁλιχὴ χκάθαρσις χαὶ 
ἡ παντελἠς τῶν οἰχείων ἐνεργειῶν ἁγνότης. Οὐ λέγω 
χοῦν τοῦτο, ὅτόδ οὐδ ὁ τοῦ ἁγίου σχοπὺς εἰς «6275 
ῥέπει' ἀλλ ἐπειδὴ ἄλλο ἐστὶ τὸ τε.εῖσθαι, καὶ ἄλλο τὸ 
τελειοῦσθαι (τελεῖσθαι γὰρ ἔστι χαὶ κατὰ τὴν χά- 
θαρσιν, τελεῖσθαι ἔστι καὶ κατὰ τὸν φωτισμόν' τὲ- 
λειοῦσθαι δὲ χατὰ µόνην τὴν χνρίως τελείωαιν] 
προχρίνει τῶν ἁπλῶς τελουµένων, τῶν τε χαθαιρο 
µένων δηλαδὴ xal τῶν φωτιζομένων, τοὺς μοναχούς * 
ὡς τελειουµένους μὲν xat αὐτοὺς, ἀλλ ὑπὲρ τὴν τῶν 
χατηχουµένων χάθαρσιν, καὶ ὅτι τῶν φωτιζοµένων 
τάξιν, fjv χαὶ µέσην qnot, τὴν τῶν λαϊκῶν δηλαδή. 
Τὸ δὲ τελεῖσθαι ὄνομα, ἐπεὶ χαθολικὠτερόν ἐστι τοῦ 
τελειοῦσθαι, πρὸς ὅπερ οὐχ ἔχομεν λόγον τὴν τῶν 
μοναχῶν τελετὴν συγχρίνειν. Αλλ᾽ ἐπειδῃ ἡ τῶν 
μοναχῶν τάξις περιληπτική ἐστι καὶ τῆς χαθάρσεως 
xai τοῦ φωτισμοῦ, διὰ τῆς παντελοῦς ἁγνότητος, τν 
κάθαρσιν ἔχειν ἁμφαίνεται, μεθ) fiv xal τὸ τῶν φω- 
τιζοµένων ἴδιον ἐπιχέχτηται, ἔτι δὲ xal τῶν τελειου- 
µένων ἓν πνεύµατι, τῶν μὲν φωτιζομένων, ὅτι b 
νοερᾷ θεωρίᾳ xai χοινωνίᾳ πάσης, ὅσης θεμιτὸν, 
ἱερουργέας γίνεται * τῶν δὲ τελειουµένων, ὅτι, ἔγχει 
ριζοµένη ταῖς ἱεραρχικαῖς δυνάµεσι καὶ παρὰ τούτων 
διαχοσµουµένη, πρὸς τὴν τῆς ἱερᾶς ἐπιστήμης τε- 
λείωσιν ἀναλόγως ἀνάγεται:, ὥστε εἰχότως ἡ τοιαύτη 


D πολιτεία τὸ ὑψηλὸν ἔχει, τὰς τρεῖς τῶν τελουµένων 


τάξεις àv ἑαυτῇ περιφέρουσα. Ἔνθεν οἱ θεῖοι χαθηγε- 
μόνες ἡμῶν, θείων ἐπωνυμιῶν αὐτοὺς χατηξίωσαν, 
οἱ μὲν θεραπευτὰς, ol δὲ μοναχοὺς. ὀνομάσαντες' 
θεραπευτὰς μὲν ὡς τὸ θεῖον καθαρῶς θεραπεύοντας 
μοναχοὺς δὲ, ὡς πρὸς ἀμέριστον xal ἐνιαίαν ζωὴν 
χαταντῶντας, Ἶτις δὴ ἑνιαία ζωὴ ἑνοποιοῦσα αὐτοὺς 
εἰς ἑνοειδη γνῶσιν * ταύτην γὰρ λέγει µονάδα (ἡ γὰ( 
γνῶσις ἑνιαία, ὡς ἡ ἄγνοια πληθος ἑσχεδαασμένων εἰς 
πολλὰ xa διάφορα), ἐνοποιοῦσα δέ πως, δηλονότι i^ 
ταῖς ἱεραῖς τῶν διαιρετῶν συμπτύξεσι τελειοῖ. Διαι 

ρετὰ δέ εἰσι τὰ ἐνταῦθα σύμθολα, τὸ χουχούλιον, ! 
ἀνάλαδος, τὸ τρίχινον, τὸ μέλαν, καὶ τὰ τοιαῦτα, e 

ἕχαστον ὑψηλὴν ἔχει xat ἐνιαίαν τὴν ἔννοιαν τοῦ 
Υάρ ἐστι χαἰισύμπτευξις. "Άλλοι δὲ διαιρετὰ τὰ puo 
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τικά φασι, xai σύμπτυξιν τὴν ἀπὸ τούτων τελείαν A atra vestis, et similia, quoruin quodlibet sublimem 


καὶ ὁλόχληρον ἀναχώρησιν. Auk τὴν τοιαύτην τελείω- 
σεν ἠξιύθη ἡ τοιαύτη τάξις xal ἱερατιχῆς τελετής, 
καὶ τῆς διὰ τῶν εὐχῶν ἐπιχλήσεως - ὥστε uh μόνους 
ερ ἑαυτῶν ἀμφιέννυσθαί τινας τὸ σχήμα, ἁλλὰ χεροὶν 
ἱερατιχαϊῖς χαὶ θείᾳ ἐπιχλήσει γίνεσθαι τὴν εἰς τοῦτο 
τελείωσιν * πλὴν χερσὶν οὐχ ἀρχιρέων (τοῦτο γὰρ 
ἐπὶ µόνων τῶν ἑερατικῶν γίνεται γειροτονιῶν), ἀλλὰ 
χερσὶν ἱερέων, xaX δευτέρᾳ μετὰ τὴν ἱερατιχὴν τελε- 
«fv. Ἐντεῦθεν δὲ σηµειούμεθα, ὡς χατὰ τὸν τοῦ 
Πα τρὸς λόγον οὗ δεῖ σχΏμα μοναχοῦ ἐπίσχοπον διδόναι, 
ἁλλ᾽ ἡ µόνον πρεσθύτερον. 


habet et singularem intelligentism; atque hoc sibi 
vult. vox illa σύμπτυξις, seu collectio. ΛΙ! vero 
divisa vocant illa quz ad banc vitam spectant, et 
collectionem, perfectum et omnimodum ab his re- 
cessum. Propter istiusmodi perfectionem ordo iste 
ecclesiastica quoque consecratione dignus est ha- 
bitus, et precum invocatione, ita ut non ipsi tan- 
tum se habitu isto induant, sed manibus sacerdo- 
(un et. invocatione divina istiusmodi conseeratio 
celebretur; non tamen manibus episcoporum (nam 
hoc in solis sacris ordinationibus (it), sed manibns 


saceriotum, et secunda post ecclesiasticos ordines consecrationé. Itaque, secundum hujus sancti Pa- 
uris verba, non debet episcopus dare habitum monasticum, sed solus sacerdos. 


II. Μνστήριο». 

"Έστηχε μὲν ὁ ἱερεὺς, οὐχ ὁ ἀρχιερεὺς, τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου ἔμπροσθεν, ἱερολογῶν τὴν εὐχῆν' ἕστηχε 
δὲ ὁ τελούµενος ὀπίσω τοῦ ἱερέως, µήτε χατὰ τὸν 
ἱερέα ἄμφω τὼ πόδε χλίνων, µήτε χατὰ τὸν διάχονον 
θάτερον τῶν ποδῶν, µήτε μὴν χατὰ τὸν ἀρχαρέα 
£z κεφαλῆς ἔχων τὸ θεῖον xal ἱερὸν Εὐαγγέλιον * 
µόνον δὲ πλησίον τοῦ ἱερέως ἵσταται ἱερολογοῦντος 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ εὐχῆν. Ὁ μέντοι γε ἱερεὺς τὴν εὐχὴν 
τελέσας, ἐπὶ τοῦτον ἆλθὼν, πρῶτον μὲν ἑπερωτᾷ εἰ 
ἁποτάσσεται πάσαις μὲν διαιρεταῖς xat ποιχίλαις 
ζωαῖς, Ίγουν ἑμπορίαις, πραγµατείαις, συναλλάγμασι, 
xaX τοῖς ἄλλοις' πάσαις δὲ φαντὰσίαις, ὥστε μτδὲ 
φαντάκεσθαι ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς νεχρὸν µένειν χαὶ ἀνεν- 
έργητον ἐπὶ τούτοις ἅπασιν. "Ἔπειτα διδάσχει τὴν 


ll. Mysterium. 


Sacerdos, non episcopus, stat ante divinum αἱ» 
tare celebrans orationem ; is autem qui consecratur 
siat post sacerdotem, nec utrumque ut sacerdos, 
ueque alterum, ut diaconus genu flectit, neque ut 
episcopus divinum ac sanctum evaugelium supra 
caput babet, sed tantum astat sacerdoti supra ipsum 
mysticam invocationem recitanti. Ea vero finita, 
sacerdos ad eum accedeus rogat ipsum primum, an 
omnibus rebus dividuis et vitis varüs renuntiet, 
&cilicet merealuris, negotiis, contractibus, et sie 
milibus; item omnibus phantasiis seu imaginatio- 
nibus rerum similium, ut ne de iis quidem cogitare, 
sed tanquam moriuus, ab iís omnibus penitus abs- 
timere Το]. Deinde docet monastici instituti ac- 


τῆς μοναχιχῆς πολιτείας ἀκρίδειαν, µαρτυρόµενος; G eurationem, eontestans illum debere mediam vi- 


ὅτι χρὴ τοῦτον ὑπερανεστηχέναι χατὰ πολὺ τῆς µέσης 
τῶν λαϊχῶν τάξεως. Ταῦτα δὲ ἐχείνου ὁμολογήσαν- 
τος προσεχῶς, χατὰ τὸ ἀπολυπραγμόνητον val, τῷ 
σταυροειδεῖ τύπῳ σφραγισάµενος, ἀποχείρει εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος  χαὶ ἁπαμφιάσας τὴν ἐσθητα µέλαιναν ἆμ- 
φιέννυσι, xai μετὰ τῶν ἄλλων ἱερῶν ἀνδρῶν ὅσοι 
πάρεισιν ἀσπασάμενος, τῆς θείας ποιεῖται χοινωνὸν 
µεταλήφεως. 
ΠΠ. θεωρία. 

ΕΙ. Ἐπειδήπερ ἡ τῶν ποδῶν χλίσις τὴν ὑποχει- 
μένην ἑδήλου προσαγωγὴν, εἴτε διὰ μιᾶς τῆς χαθάρ- 
σεως., εἶτε διὰ δυοῖν αὑτῆς κ xal τοῦ φωτισμοῦ * 


vendi rationem superare. Qus ubi omnia is qui 
initiatut contenter professus est, sacerdos eum, 
veluti jam a negotiorum multitudine liberum, siguo 
crucis consignaus tondet in nomine Patris, et Filii, 
259 et Spiritus sancti ; et detractis vestimentis, 
nigra eum veste induit, et cum aliis viris sanctis 
astantibus ipsum salutans, participem facit divina 
communionis. 


Ilt. Contemplatio. 
$1. Quandoquidem pedum iuclinatio subditam 
Sigiillcenbat adductionem, sive per unicam expia- 
tionem, sive per duas, eam ipsam et illuminatio- 


ἐδήλου δὲ, ὅτι Θεῷ ὑποχείμενοι οἱ τελοῦντες, αὐτῷ p nem, innuebat vero. quod Deo subditi initiantes, 


δὴ τῷ τελετάρχῃ Osip, προσάγουσι τὸν τελούμενον. 
Ἐνταῦθα, ἐπεὶ μὴ παρά τινος προσάγεται, ἀλλὰ 
παρ᾽ ἑαυτοῦ ἀπὺ τῆς μέσης ζωῆς εἰς ὑψηλοτέραν 
ζωὴν xaX χρείττονα χαὶ ἀπὸ ἱερᾶς εἰς ἱερὰν, καθὼς ὁ 
Πατὴρ σαφηνἰνει, οὐδέτερον χλίνει τοῖν ποδοῖν ὁ τε- 
λούμενος, ἵσταται γὰρ ἐν ἱερᾷ καὶ μοναδικῇ τάξει. 
Καὶ ὅρα xal ἄλλως ὁρισμὸν μοναδιχῆς τάξεως, xal 
τί ἐστι τὸ μοναχικὸν πρὸς τὸ µοναδιχόν. Πρώην γὰρ 
ἑλέγομεν, ὅτι, ἐπεὶ ἀπὸ τῶν διαιρετῶν, δηλονότι τῶν 
βιωτιχῶν ἐμπαθῶν, ἐνίζεται efc τινα σύμπτυξιν xal 
θεοξιδῆ µονάδα, διὰ τοῦτο τὴν τοῦ μοναχοῦ ὀνομασίαν 
ἐχλτρώσατο” νῦν δὲ καὶ ἄλλως λέγομεν τοῦτο, ὅτι 
ὀπλαδὴ μόνος xai àg' ἑαυτοῦ προσάγεται, xai ἀφ' 
ἑαυτοῦ μοναδιχῶς ἵσταται ἑπομένως τῷ Ἱερεῖ ὡς 


ipsimet initiationis principi Deo initiandum addu- 
cerent. Hic autem, cum a nemine adducatur, sed 
jpse per se a wedia viveudi ratione ad sublimio- 
fem ac prestantiorem, et a sactó statu ad sacrum 
statum transeat, ut hic Pater declarat, is qui ini- 
tiatur neutrum genu flectit, quoniam in sacro 90” 
litarioque ordine consistit. Observa etiam aliam 
nmionastici ordinis definitionem, et quid sit. µοναχ:- 
xbv ad µοναδιχόν. Antea enim dicebamus, quod cum 
quis a dividuis, scilicel secularibus perturbationi- 
bus, ad collectionem quamdam οἱ deiformem uni- 
tatem redigereiur, per hoc. nomen monachi sorti- 
retur : nuic autem aliam quoque damus rationem; 
ex ευ quod solus per semetipsum adJucatur, et per 
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se μοναδικῶς seu selitarie consistat post sacerdo- A ὁπαδὺς ἐπὶ τὴν τῶν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς x5. 


t&m, tanquam assecla qui ad sacrorum scientiam 
humiliter aspirat. Unde τὸ μοναχιχὸν dicitur pro- 
prie de ordine, μοναδιχὸν vero de statu. Monadicus 
nimirum seu solitarius status dicitur, quia solus 
secundum monadem consistit, Monachicus seu mo- 
nasticus ordo qaia simpliciter et uniformiter, et 
non dupliciter, vel tripliciter, vel multipliciter in- 
stituitur ac gubernatur. Hoc etiam illa vestis atra 
que circumpouitur signifleat : siquidem colores 


µενος. "Ofiey τὸ μοναχιχὸν ἐπὶ τῆς τάξεως λέγοιτο ἂν 
χυρίως, τὸ δὲ μοναδιχὸν ἐπὶ τῆς στάσεως. Μοναδιχὴ 
στάσις, ὅτι μόνος χατὰ µονάδα ἵσταται' μοναχικὴ 
τάξις, ὅτι μοναχῶς καὶ ἑνοειδῶς, xal οὐ διχῶς, 7) τρι- 
χῶς, f] πολλαχῶς πολιτεύεται. Τοῦτο γὰρ δηλοῖ xal 
τὸ ἀμφιεννύμενον μέλαν ' τὰ μὲν γὰρ ἅλλα τῶν χρω- 
µάτων εἰς ἕτερα μµεταπεσοῦνται ῥᾳδίως xal πάντα 
εἰς τὸ μέλαν, τὸ δὲ µέλαν οὐχ ἔστι μεταδληθῆναι εἰς 
ἕτερον χρῶμα πώποτε. 


alii in alios facile mutantur, eL omnes in nigrum, sed niger color in alium nunquam mutari po- 


test. 

ΙΙ. Divisarum autem ac secularium vitarum 
atque insuper imaginationum renuntiatio perfectis- 
simam. declarat. pliilosophiam : quoniam a dividuis 


8 Ul. Ἡ δὲ ἁποταγὴ τῶν μεριστῶν xol κατὰ x$apov 
ξωῶν, ἔτιδὲ καὶ φαντασιῶν, τὴν τελειοτάτην ὀμφαίνει 
φιλοσηφίαν ἑνοποιεῖται γὰρ ταῖς ἑνιαίαις ἐντολαῖς 


recedens, unicis illis Christi Domini mandatis uni- B τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ τῶν μεριστῶν ἀφιστάμενος. 


ficatur. Neque enim est medii ordinis initiatorum, 
scilicet illuminatorum et sacrorum laicorum : multa 
enim monachi facere probibentur, quorum facultas 
et potestas laicis eat, ut sunt, nuptias, militiam et 
cominercia frequentare, et similia, qux in laico 
non damnantur, Ubi nota dictum quoddam 9260 
utile contra Lampetianos, sive Masalianos, aut 
Adelphianos, vel, quod idem valet, Marcianistas, 
qui triennium solum tribuunt competenti sanctifi- 
cationi, ac postea perwissan existimant esse om- 
nem lasciviam, cum seusu spoliati istiusmodi la- 
borent passione. Verum :nonachi pre ceteris ἆθ. 
bent ad sacerdotalem vivendi rationem efformari, 
quippe qui pre calteris initiatis cum isto ordine 
majorem liabeant affinitatem, uti supra diximus, 
nequaquam facta comparatione cum Ínitiatis iis 
qui suprema consecratione initiati sunt, id est per- 
fectis (perfecti enim sunt qui per baptismum, qui 
per unctienem, qui per cominunionem, qui per or- 
dinationem sunt consuinmati) sed cum iis qui ini- 
tiantur, id est qui expiantur, doceatur, illuminantur. 
Quoniam omnis quidem qui perficitur initiatur, non 
omnis aulem qui initiatur etiam perficitur. 

ὃ ΙΙ. Signum vero figurs crucis designat ces- 
salionem carnalium desideriorum ; tonsura, vitam 
puram et minime fucatam : 4 supervacaneís enim 
expiatur, ita ut non liceat ascititium coma orna- 
mentum assumere, sed venustatem maxime deifor- 
inem, mentalem scilicet οἱ unitam, 

$ IV. Vestes insinuant vivendi rationes : illa qui- 
dem quz deponitur, priorem illam laicam, illa vero 
qua assumitur, perfectiorem hanc el meliorem : 
sicut eliam in baptisino vestis illa permutatio de- 
signabat ejus, qui per institutionem expiatus fuerat, 
vitam ad coutemplandi et illuminandi statum tra- 
duci. Omittenda hic prima 4lla catechumenorum 
denudatio, siquidem illa sordium externorum et 
erroris depositionem exhibet, quocirca fit eminus, 
el exira sacrum templum. Ceterum agnosco bic 
societatem illam ac divinam lztitiam per osculum 
scu amplexum designatam. 


$ V. Sub finem denique communicat is qui re- 


0ὐδὲ γὰρ τῆς µέσης τῶν τελουµένων ἐστὶ τάξεως, 
δηλονότι τῶν φωτιζοµένων xal ἱερῶν λαϊκῶν ' ολλὰ 
γὰρ χωλύεται ὁ μοναχὸς ποιεῖν, ὧν οἱ λαϊχοὶ τὸν 
ἐπιτροπὴν καὶ τὴν ἐξουσίαν ἔχουσι' τὸ δέ claw 6 
γάμος, xa τὸ στρατείαις χαὶ ἑμπορίαις ὁμιλεῖν, xal 
ἑτέροις, kv οἷς ὁ λαϊχὸς οὗ χατακρίνεται. Καὶ σηµείω- 
σαι τὸ ῥητὸν, ὅτι χρήσιµον xaxà Λαμπετιανῶν, ἧτοι 
Μασαλιανῶν f| 'Ἀδελφιανῶν, ταὺτὸν δὲ εἰπεῖν Map- 
χιανιστῶν, οἵτινες τριετίαν µόνην νομοθετοῦσι, xal 
ὑπὲρ τὸ προσΏχον ἀγνίζεσθαι, χαὶ μεῖὰ ταῦτα ἔφει- 
μένην ἔχουσι πᾶσαν ἀσέλγειαν, ἀναισθήτως νοσοῦντες 
τὴν ἐμπάθειαν. ἸΑλλ' οἱ μοναχοὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ὀφείλουσι πρὸς τὴν ἱερατιχὴν ἀπομορφοῦσθαι ζωὴν, 
ὡς μᾶλλον αὐτῇῃ πλησιάζοντες παρὰ τὰς λοιπὰς τῶν 
τελουµένων τάξεις, χαθὼς ἑλέγομεν ἔμπροσθεν, οὗ 
αρὺς τὰς τελετὰς τῶν ἄχρως τελουµένων, ὁπηλονότι 
τῶν τελειουµένων τῆς συγχρίσεως Υινοµένης * οὗ γὰρ 
εἶπε τῶν τελειουµένων (τελειούμενοι áp εἰἶσιν oi 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, οἱ διὰ τῆς χρίσεως, οἱ διὰ τῆς 
µεταλήψεως, οἱ διὰ τῆς χειροτονίας), ἀλλὰ τελουµέ- 
νων, δηλαδη χαθαιροµένων, διδασχοµένων, Φφωτιζο- 
µένων. Ὥστε πᾶς τελειούμενος καὶ τελεῖται, οὗ μὲν 
δὲ πᾶς τελούμενος τελειοῦται. 

δΙΠ. Ἡ σταυροειδὴς δὲ πάλιν σφραγὶς, τὴν &ve- 
νεργησίαν δηλοῖ τῶν σαρχικῶν ὀρέξεων' fj ἀπόχαρσις, 
χαθαρὰν xai ἀσχημάτιστον ζωήν, καθαίρεται γὰρ 
τῶν περιττωµάτων, xal οὐχ ἔστι διὰ τῆς χόµης ἑτι- 
θετιχὸν κάλλος λαμθάνειν, ἀλλὰ χάλλας θεοειδέστατον 


D χατὰ νοῦν xal ἑνιαῖον. 


8 IV. Al ἐσθητες τὰς ζωὰς ὑπεμφαίνουσιν ' ἡ μὲν 
ἣν ἀποθάλλεται, τὴν προτέραν καὶ λαϊχήν d) δὲ ty 
ἀμφιένννται, τὴν τελειοτέραν ταύτην xai χρεΐττονα᾿ 
χαθάπερ xaX ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος την ἀπὸ τῆς κα 
θαιροµένης διὰ τῆς διδασκαλἰας ζωης εἰς θεωρττι- 


'χὴν καὶ φωτιστιχὴν ἕξιν ἀναγωγὴν ἡ τῆς ἐσθητος 


ἑδήλου ἀντάμειφις. Ἑατέον νῦν ἐχείνην τὴν προτέραν 
τῶν κατηχουµένων ἁπαμφίασιν' ἐχείνη γὰρ τὶν 
τῶν ἔξωθεν ῥυπασμάτων χαὶ τῆς πλάνης ἀπόθεσιν 
παριστᾷ, xal διὰ τοῦτο xal πὀῤόω που xal ἔξω τοῦ | 
ἱεροῦ ναοῦ γίνεται. Τὴν µέντοι γε χοινωνίαν xat τὶν 
θείαν εὐφροσύνην διὰ τοῦ ἁἀσπασμοῦ δηλουμέντν - 
μάνθανε. 

$ V. 'Ezi τέλει δὲ καὶ τῶν ἱερῶν μυστηρίων xov 
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νωνεῖ ὁ τελεσθεὶς Ίδη, ὅτι xat ὑπὲρ τὴν µέσην τάξιν A cens initiatus est, quoniam medium illam ordinem, 


(fj» θεωρητιχὴν, ὡς θεωρεῖν τῶν θείων, qnoi, τὴν 
τοῦ ἱεροῦ λαοῦ δηλαδή) ὁ τοιοῦτός ἔστι μετέχει 
γὰρ καὶ Ἰνώσεως ἱερᾶς, xa καθ’ ὅσον ἔνι πρὸς τὸν 
ἱερατικὴν ἐπιστήμην ἀφομοιονται. Διὸ xal ἐπὶ τῶν 
ἱερουργῶν ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι μεθ᾽ ὃ πληρώσουσι πᾶσαν 
τὴν ἀχολουθίαν τῆς ἁγιαστείας, tv τέλει τῶν µυστη- 
ρίων κοινωνοῦσι * μὴ µόνον, ὅτι πάσης ἱερᾶς µεθέ- 
ξεως ἡ τῶν θείων μυστηρίων µετάληκίς ἔστι τὸ χε- 
φάλαιον, à) ὅτι xa αὑτης τῆς χοινωνικῆς xa 
θειοτάτης δωρεᾶς αἱ ἱεραὶ µετέχουσι τάξεις, χατὰ 
την ἀναλογίαν τῆς ἀναγωγῆς αὐτῶν. "Εχει δὲ τοῦτο 
διαφορὰν πρὸς τὸ πρότερον, ὅτι ἐκεῖ λέγει, διὰ τοῦτο 
τῶν μυστηρίων µεταλαμθάνουσιν, ὅτι τοῦτό ἐστι τὸ 
χεφάλαιον τῆς ὅλης αὐτῶν ἱερᾶς πράξεως, ὡς χωρὶς 
τῆς µεταλήψεως τυχὸν, μὴ olóv τε εἶναι τελειωθῆναι 
τὴν ἱερὰν αὐτῶν πρᾶξιν' ἐνταῦθα δὲ λέγει, διὰ τοῦτο 
τὴν χοινωνίαν Ὑίνεσθαι, ὡς δωρεὰν δηλαδη τοῦ ἱεροῦ 
αὐτῶν κόπου xal τῆς θείας ὑπηρεσίας. Κατὰ ταῦτα 
γοῦν χοινωνεῖ xal ὁ τελεσθεὶς μοναχὸς τῶν µυστη- 
piov, ἢ συγχεφαλαίωσιν ἔχων ἁπάντων τῶν xa αὐ- 
τὸν τὴν ἱερὰν µετάλτψιν, f| μὴν τὴν θείαν δωρεᾶν 
δεχόμενος, ἀνθ᾽ ὧν εἰς τοιαύτην πολιτείαν κατέστη. 
Συνάχει τοίνυν, ὡς αἱ τελεταὶ χάθαρσίς slot, xal 
Φωτισμός, xal τελείωσις ' xal αἱ τάξεις ἡ μὲν τῶν 
διαχόνων χαθαρτικὴ, fj δὲ τῶν ἱερέων φωτιστιχὴ, fj δὲ 
τῶν ἀρχιερέων τελεστιχή» xal οἱ τελούµενοι, οἱ xa- 
θαιρόµενοι, ἔτι xal τῆς χοινωνίας xai τῆς ἑποφίας 
ἀμέτοχοι, οἱ χατηχούµενοι, οἱ θεωρητικοὶ, ὁ λαὺς, οἱ 


gacri scilicet populi (quem divinis mysteriis aspi- 
ciendis contuentem seu contemplantem vocat) ος- 
cedit : nam et sacr: cognitionis particeps exsistit, 
et quautum fas est, ad sacerdotalem scientiam 3c- 
cedit. Quapropter videmus etiam in sacris ordiai- 
bus, sub finem eorumdem sanctissimze conzecra- 
tionis communionem quoque Lradi, non idcirco so- 
lum quod divinorum perceptio mysteriorum sit 
summa quxdam cujuslibet hierarehiegm participa- 
tionis, verum etiam ut 261 sacri ordines ipsius 
quod commanicatur divinissimi muneris pro captu 
sno participes exsistant, ad sui ad supera tracu- 
ctionem. In hoc autem differt a priori , quod id- 
circo dicat eos sacris his mysteriis communicare, 
eo quod hac sumina sint universe ipsorum sacrae 
fuuctionis, ita ut sine sacra ista communione illo- 
rum functio nequeat. eonsammari ; bic autem ait, 
communionem [requentari per modum  muner:$, 
videlicet sacri laboris eorum ac divinae servitutis. 
Secundum hzc itaque monachus qui consecratus 
est, divinis illis mysteriis communicat, vel ut sa- 
cram communionem habeat per modum summarii 
omnium ad se spectantium, vel per modum divini 
doni percipiat, eo quod istiusmodi vivendi ratio- 
nem sit amplexus. Concludit itaque, quomodo sa- 
cre cemremonie sint expiatjo, et illuminatio, et 
perfectio, et ordines ; ac. diaconorum quidem ordo 
sit expiatorius; sacerdotum vero illuminalorius, epi- 


τετελεσμένοι, οἱ μοναχοί’ οὕτω Υὰρ fj xa0' ἡμᾶς ἴε- ᾳ scoporum autem perfectius; et τελούμενοι sint illi 


ῥαρχία τῇ οὑρανίᾳ ὁμοειδής ἐστι, χατὰ τὰς τοιαύτας 
τριάδας, ὡς bv ἀνθρώποις ἁποσώζουσα χαραχτήράς 
τινας τῆς Σχεῖσε θερειδείας. 


qui expiantur : preter quos etiam divini aspectus 
et communionis exsortes sunt catechumeni; qui 
vero sacrorum aspectu fruuntur, sunt populus, per- 


feci suut. inonachi : sic enim hierarchia nostra, sccundum — istinsmodi terniones, colesti conformis 
est, ο δη ín hominibus fleri potest, deiformes quasdam notas conservans. 


8 Vi. Αλλ' εἴποις, ὅτι, ἐπεὶ πρὸς ἐχείνην τὴν [e- 
ῥαρχίαν ἡ ἡμετέρα ἀπευθύνεται, ὤφειλον αἶναι xà- 
χεῖσε αἱ χαθαιρόµεναι τάξεις * ἀλλ' οὑκ εἰσίν ' οὗ γὰρ 
θεμιτὸν εἰπεῖν τὴν οὐρανίαν διαχόσµησιν ἑναγῃ. "Evo 
δὲ πρὸς τοὺς τοιούτους λόγους ὁμολογῶ, πάναγνοι γάρ 
εἶσι xaY ἁλώθητοι  χαὶ slc; ἑάλω, δηλονότι ὁ Σα- 
τανᾶς xal οἱ περὶ αὐτὸν, ἐχπεπτώχεισαν xa τῆς 
ἀγγελεχῆς εὐθὺς τάξεως, χαὶ ἐν τῇ ἁλαμπεῖ µεμενή- 


&$ VI. Sed objicies, quod cum hse nostra ad 
hierarchiam istam eompounatur, debere etiam ibi 
esse ordines expiantes, qui utique nou sunt : ne- 
que enim fas sit dicere ceelestem hierarchiain esso 
sceleri obnoxiam. Ego quidem istiusmodi seruno- 
nibus assentior, quoniam omniuo puri sunt et in- 
temerati; et si qui, nimirum Satanas et socii ejus, 
pravitate capti sunt, illi ab ordine angelico exci- 


χεισαν πτώὠσει. Ἕτεροι δὲ τοὺς χρόνους τοῦ τε ὑπερ- D derunt, et in tetro lapsu permanserunt. Alii autem 


συντελιχοῦ τοῦ ἀπεπτώχει, xaX τοῦ παρατατικοῦ τοῦ 
ἑφέρετο, χυριολεχτιχῶς ἐχλαθόμενοι, xaX τὸ ἄν ἔξω- 
θεν νοοῦντες, οὕτως ἑξηγοῦνται τὴν τοῦ ῥητοῦ ἄγνοιαν, 
xaX μετὰ ταῦτα, πρὸς τοῦτο τὴν ἰδίαν ἐξγγησιν ἔπι- 
φέρουσιν. El γάρ τις, φηαὶν, ἑάλω, ἁποπεπτώχει ἂν 


χαὶ ἐφέρετο εἰς τὴν ἁλαμπῆ πτῶσιν, ὡσανεὶ, act, 


λέγων; Ότι εἴ τις ἁλοίη, οὐ κάθαρσιν δέξεται, ἀλλὰ 
πρὸς τὴν πτῶσιν ἀπενεχθήσεται, χαθὼς xal ἐπὶ τοῦ 
Σατᾶν γέγονεν, ὡς πεφυχότοξ τυχὸν γενέσθαι τοιού- 
του τινός. Οὕτω τὴν ἔννοιαν ἐκλαθόμενοι, ἑξηγοῦνται 
λέγοντες' 'AX)' οὐδεὶς αὐτῶν μετὰ τὴν τῶν δαιµό- 
νων ἁπόπτωσιν ἑάλω ποτέ’ τοῦτο γὰρ οὐδὲ παρὰ 
τῆς θείας Γραφῆς ἔγνωμεν, οὐδέ τις τῶν θεοσόφων 
Πατέρων εἴρηκεν. Οὕτω δὲ ὁ ἅγιος, φασὶ, χατὰ συγ- 


tempora preteriti plusquam perfecti verbi, excide- 


. rat, eL imperfecti, ferebatnr, in propria significatione 


aceipieBtes, atque illud ἄν ἔξωθεν expenidente» *, sic 
interpretantur dicti hujus ignorantiam, et ad hxc 
deinde propriam suam inferunt explicationem. Si 
quis enim, inquit, pravitate captus exciderat, ei ad 
obscuram ruinam ferebatur; ac si, inquiunt, dicat : 
Si quis vitio captus sit, non admittet. expiationem, 
sed πα ruinam adducelur, sicut in Satana contigit ; 
qvasi vero talis aliquis jam dari possit. lioe itaque 
seusu id accipientes interpretantur, diceutes : Ve- 
rum nullus eorum po:t diemonum $642 lipsum, 
vitio σαι tus est. unquam : hoc. enim neque ex. di- 
vina Scriptu:a cognovin:us, neque quisquam e ἵνα» 


* Vertere mallem : atque τὸ ἄν de suo imaqinantes. ΒΕυιτ. l'ATROL. 
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tribus divina sapientia conspicuis id dixit. Sic au- À χώρησιν αὑτό φησιν, ὡς ἂν εἴποι τις, Πάναγνοι μέν 


tem sanctas per concessionem hoc ait; ac si ali- 
quis dieat, sanctissimos quidem eos esse et imma- 
«ulatos, nec expiationis indigere : sed si demus in 
aliquo eorum labem fuisse, plane ad contrarias vir- 
tutes se conferebat, ita uL reliquis. sine labe eo- 
dem modo se habeant, et similiter non opus ha- 
heant expiatione, Et se hoc dicere, manifeste de- 
claravit : ad objectionem enim suam dicens sen- 
teniíiain, et. veram. proununtians, quod nimirum 
omnino saucti et immaculati exsisterent, subjuuxit 
illud : δὲ enim quis, pro: Quod οἱ quis etiam det 
aliquem perversuin faisse, confestim ex fioc ehoro 
devidit; quod ία non est, sed contrarium , quo- 
niam omnino sancti semper permanserunt, nam a 
supposito aberrarem si hoc dicerem. Ne quia igitur 


εἰσι xat ἁλώδητοι, xal οὐ δέονται χαθάρσεως "' πλῆν 
εἰ χαὶ Δῶμεν Év τινι βλάδην γενέσθα: αὐτῶν τινα, 
πάντως εἰς τὰς ἑναντίας ἐχώρει δυνάµεις, ὥστε τὰς 
λοιπὰς ὡσαύτως τὸ ἁλώθτητον ἔχειν, χαὶ ὀμρίως μὴ 
δεῖσθαι καθάρσεως. Καὶ ὅτι τοῦτό ἐστι, φασὶ, σαφῶς 
ἔδειξεν εἰπὼν γὰρ πρὸς τὴν ἄντίθεσιν τὴν ἰδίαν 
γνώµην xat ἀληθή, ὅτι πάναγνοί εἰσι xat ἁλώδητοι, 
ἐπήγαγε τό. El γάρτις, ἀντὶ τοῦ, El δὲ xaí τις Gi 
τινὰ παρατραπῆναι, εὐθὺς τοῦ χοροῦ τούτου ἑξέπε- 
σεν ὅπερ οὐχ ἔστιν, ἀλλὰ τοὐναντίον, ὅτι πάναγνοι 
διαµένουσιν ἐσαεί ' ἐπεὶ ἑχπέσοιμι τοῦ χαθεστῶτος 
νοὺς, εἰ ταῦτα λέγοιµι. Mh οὖν τις τῶν Ὥριχενια- 
στῶν οἰέπθω, τὸν τοιοῦτον λόγον συνηγορεῖν τῇ xa- 
χοπίστῳ αὑτῶν δόξῃη, φάσχων χατὰ τὸν Ὡριγέντ»ν, 
ὅτι ἀεὶ πτῶοις xal ἀνάχλησις xa µετάπτωσις τῶν 


Origenistarum putet, hunc sermonein sua perverse p οὐρανίων γίνεται νοῶν * ἀλλὰ χάθαρσιν XÉyopev vt. 


. fldei aententiam defendere, secundum Origenem 
diceus, semper lapsum, et revocationem alque im- 
wuütationem mentium celestium existere, quoniam 
dicimus in eclestibus virtutibus esse expiationem, 
quando ab iis que ignorabant ad diviniorem scieu- 
tiam evehuntur atque illustrantur : nam ab iguo- 
γαρ quodammodo expiautur, dum a superioribus 
illis divinis essentiis ad clarissimas istas corusca- 
tiones adducuntur. Hac ratione ibi ordines sunt 
qui expiantur, et perüciuntur, qui videlicet infe- 
yiores sunt : et rursuu, qui expiaut, et illuminant, 
et perficiunt, scilicel superiores. Etenim jam et a 
nobis aditum in libro De celesti hierarchia, et in 
divina Seriptura pronuntiatum est, non easdem, 


γέσθαι καὶ παρὰ ταῖς οὐρανίαις δυνάµεσιν, ὅτε ἀτὸ 
τῶν ἁγνοουμένων ἐπὶ θειοτἐραν ἐπιστῆήμην ἀνάγον- 
ται xa ἑλλάμπονται οἷον γὰρ τὴν ἄγνοιαν ἆποχα- 
θαίρονται διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν θείων οὐσιῶν εἰς τὰς 
φανοτάτας μαρμαρυγὰς ἀναγόμεναι. ὕτως εἰσὶν 
ἐχεῖσε καὶ χαθαιρόµεναι, xai φωτιζόµεναι xal τελει- 
ούμεναι τάξεις, αἱ ὑφειμέναι δηλαδή ' xat πάλιν χα- 
θαίρουσαι, χαὶ φωτίζουσαι, χαὶ τελειοῦσαι, al ὑπερ- 
θεθηχυῖαι δηλον. Καὶ γὰρ xat παρ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ Περὶ 
οὐρανίας ἱεραρχίας εἴρηται, καὶ ἓν τῇ θείᾳ Γραφῇ 
εὕρηται, τὸ μὴ ταὐτὰς χατὰ τὰς ἑλλάμψεις εἶναι 
πάσας τῶν οὑρανίων διακοσμήσεις ' ἀλλ αἱ πρῶται 
μὲν ἁμέσως ix θεοῦ ἑλλάμπονται, αἱ δεύτεραι δὲ 
διὰ τῶν µέσων, xal αἱ μετ) αὑτὰς διὰ τῶν πρὸ a2- 


quoad illumiuationes, esse omnes coelestes disposi- C «àv: χαὶ οὕτω μένει χἀχεῖσε τῆς τάξεως «b ἁσύγ- 


tiones; sed primz quidem immediate a Deo illu- 


χντον. | 


minantur, secunde vero mediantibus illis, et posteriores per pricedentes; et sic etiam ibi ordo maaet 


inconfusus. 





263 CAPUT VII. 


I. De iis que fiunt circa de[unctos. 


KEOAAAION Z. 


I. Περὶ τῶν ἐπὶ τοῖς κεχοιµηµένοις τε.)ουμένων. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima parte hujus capitis tradit. I. Sanctos ex fac vita (etos decedere [utura beatitudinis spe plenos; et eorum corpora 
in resurrectione futura gloriosa. 11. Recenset diversorum errores circa mortuos, et assignal ratinem, cur tristes mo- 


riantur ii qui male vixerunt. ΠΠ. In morte sanctorum s eliam lelari. — Secunda 
mortuos, stve ecclesiasticos, sive seculares fideles. — Tertia 


sibi velit fidelium 


(unctis preces prosint. VIL. Ait antistitem, tan Dei i 


, ábidem explicat, quam habeat 
Disputat, cur infantes adliuc rationis incapaces 


parte describit ritum sepeliendi 


le subjungit contemplationem, tn exponit 1. Quid 


bi : m sepultura. 11. Quid cantica et. lectiones. 11. Cur ad. sepulturam admitlantur ordines qui vacant. ex- 
puariomi, exclusis solis catechumenis. YV. Quid sibi velint preces antistitis su i 
les promissiones facta sini de[unctis piis ; et quid sinus Abralue significet. VI. Cur pro defunctis oretur ; et 


defuncto, et cur illum salutet. V. Qua- 
ibus de- 


retem, defuncto promissa a Deo praemia icere : el 


at, qi | potestatem ligandi et solvendi. VIA. Cur defunctus inungatur. IX. Agit de loco. sepultu- 
τα el exponil quid sibi velit illa finalis affusio unguenti. X. Ail invocattones 
XI. Di. ioni baptizentwr. 


consecralionis non esse propalundas. 


κ ον 4 


His ita constitutis, necessario etiam. dicendum D ἍΤούτων δὲ διωρισµένων, ,Txdiby εἰπεῖν, ὡς οἴμαι, 


arbitror de his quie circa defanctos a nobis sancte 
fiunt. Neque enim hoc sacris profanisque commune 
est ; sed, sicut diversa. est utrorumque vitz forma, 
8ic dum ad mortem pergunt hi quidem qui sanctam 


καὶ τὰ πρὸς ἡμῶν !! ἱερῶς ἐπὶ τῶν χεχοιµηµένων 
τελούμενα. Καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο χοινόν ἐστι τοῖς ἱεροῖς 
τε καὶ ἀνιέροις, ἀλλ ὥσπερ ἀλλοῖον εἶδός ἐστι τῇ, 
ἑκατέρων ζωῆς, οὕτω xal πρὸς θάνατον ἰόντες, οἱ μὲν 
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ἱερὰν ἑσχηχότες ζωὴν, εἰς τὰς ἀληθεῖς ἐπαγγελίας A vitam traduxerunt, ad veras Dei promissiones in- 


τῆς θεαρχίας ἀποσχοποῦντες, ὡς τὴν ἀλήθειαν αὐτῶν 
ἐν τῇ καθ) αὑτὴν ἀναστάσει τεθεαµένοι, μετὰ βεδα΄ας 
xaX ἀληθοῦς τῆς ἑλπίδος !3 ἐν εὐφροσύνῃ Orla πρὸς τὸ 
τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὡς ἐπὶ τέλος ἱερῶν ἀγώ- 
νων, &y παντελεῖ χαὶ ἀτελευτήτῳ ζωῇ xat σωτηρἰᾳ, 
τὰ χατ αὐτοὺς ἔσεσθαι πάντως εἰδότες διὰ τῆς Σσο- 
µένης αὐτῶν ὁλιχῆς ἁναστάσεως. AL μὲν γὰρ ἱεραὶ 
qv gai πρὸς τὴν ἐπὶ τὰ χείρω κατὰ τὸν τῖδε Blov ὃν- 
νάµεναι χαταπίπτειν τροπὴν !*, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ 
τὴν ἐπὶ τὸ ἄτρεπτον ἔξουσι θεοειδεστάτην µετάταξιν. 
Τὰ δὲ χαθαρὰ τῶν ἱερῶν ψυχῶν, ὁμόνυγα xaX ὁμοπό- 
ρευτα σώματα συναπογραφέντα xal συναθλήσαντα 
χατὰ τοὺς θείους αὐτῶν ἑδρῶτας, Ev τῇ τῶν φυχῶν 
ἀτρέπτῳ χατὰ τὴν θείαν ζωὴἣν ἱδρύσει, συναπολ/ψΦε- 


tuentes, quarum veritatem quodammodo in resur- 
rectione jam conspexerunt, cum firma et vera spe, 
gaudioque divino ad mortis terminum, tanquam ad 
finem certaminum proficiscuntur ; quod certo 
sciant sua omnia, propter futuram suam resur. 


rectionem, in tuto fore in illa perfecta zternaque - 


vita et beatitudine. Nam sancte quidem anima cum 


in bac vita degentes adhuc perverti possint, in 
regeneratiene illa ad statum immutabilem Deoque 


maxime conformem transferentur, Pura vero illa 
eorpora, quz sanctis animabus copulata eum iis- 
dem simul et ambularunt, et descripta gunt, atque 
una certarunt, pro divinis sudoribus, in animarum 


secundum divinam vitam firmitate, sibi quoque 


ται τὴν οἰχείαν ἀνάστασιν ' ἑνωθέντα γὰρ αἷς ἥνωντο B propriam resurrectionem sortientur : aanctis enim 


χατὰ τὸν τῇδε βίον ἱεραῖς φυχαῖς, ὡς µέλη Χριστοῦ 
γεγονότα, τὴν θεοειδῃ xaX ἄφθαρτον ἀθάνατόν τε χαὶ 
µακαρίαν ἀπολέψεται Antw. Ἐν τούτοις μὲν οὖν ἡ 
τῶν ἱερῶν ἐστι «χοίµησις ἐν εὐφροσύνῃ xal ἁσαλεύ- 
τοις ἐλπίσιν, εἰς τὸ τῶν θείων ἀγώνων ἀφιχνουμένη 
πέρας. 


animabus .copulata, quibus in hae vita conjuneta 
fuerant, ut que jam Christi membra facta sint, 
deiformem et incorruptam, 96, auue immorta- 
lem beatamque requiem consequentur. Hinc fit ut 
sanctorum  obdormitio sit in l»tüitia certisque 
spebus, dum ad certaminum divinorum finem 
venit, 


Τῶν δὲ ἀνιέρων ol μὲν εἰς ἀνυπαρξίαν ἁλόγως 
οἵονται χωρεῖν, οἱ δὲ τὴν σωματιχὴν εἰσάπαξ ἀποῤῥη- 
Υνυσθαι τῶν οἰλείων ψυχῶν σνζυγίαν, ὡς ἀνάρμοστον 


Profanorum autem alii quidem sine ratione pu- 


tant corpora nostra penitus aboleri; alil vero cen- 
sent corporeum hoc cum propriis suis animabus 


αὐταῖς, bv θεοειδεῖ !* ζωῇ xal µαχαρίαις λήξεσιν, ᾳ conjugium repudio semel dirimendum, tanquain 


οὐχ ἐννοῄσαντες, οὐδὲ Ixavüg Ev ἐπιστήμη θείᾳ µνη- 
θέντες, ἀρχθεῖσαν ἤδη τὴν χαθ' ἡμᾶς tv Χριστῷ 
θεοειδξεστάτην ζωήν 31.”"Άλλοι δὲ σωμάτων ἄλλων ἆπο- 
νέµουσι ταῖς φυχαῖς συζυγίας, ἁδοκοῦντες ** τὸ 
ἐπ᾽ αὑτοῖς, ὡς οἶμαι, τὰ συµπονῄσαντα ταῖς θείαις 
Φυχαῖς, καὶ τῶν ἱερῶν ἀντιδόσεων οὐχ εὐαγῶς ἆπο- 
στεροῦντες τὰ πρὸς τὸ πέρας ἑλθόντα τῶν θειοτάτων 
δρόμων. "Αλλοι δὲ, οὐκ οἵδ' ὅπως ἐπὶ προσύλους ἑν- 
volac ἀποχλιθέντες, εἱρήχασιν ὁμοειδῆ 13 τοῦ «05: 
βίον τὴν τοῖς ὁσίοις ἐπηγγελμένην ἁγιωτάτην xat µα- 
χαριωτάτην ** λῆξιν, καὶ τροφὰς οἰχείας ἀλλοιωτῷ 
βίῳ τοῖς ἰσαγγέλοις ἀθεμίτως ἀπέβῥιφαν. ᾽Αλλ’ οὐχ 
ἀποπεσεῖταί 35 τίς ποτε τῶν ἱερωτάτων ἀνδρῶν εἰς 
τὰς τοιάσδε πλανήσεις' ἁλλ᾽ ὅλους αὑτοὺυς ἀπολι- 


illis in deiformi :vita bestaque requie parum con- 
sentaneum ; nequaquam intelligentes, neque scien- 
tia divina eruditi, nos jam deiformem in Christo 
vitam inchoasse. Alii autem animabus aliorum eor- 
porum conjugia attribuunt, in quo, mea quidem 
sententia, quantum in ipsis est, injuriam irrogant 
corporibus, quz cum divinis animabus collabora- 
runt, eademque sacris suis premiis defraudant, 
cum divinum cursum consummarint. Alii porro, 
nescio quo pacto, ad terrenas cogitationes dilapsi, 
dixerunt, presenti vite similem beatis promissam 
esse sanctissimam beatlssimamque sortem, cibos- 
que.vite variabili proprios iis qui angelis equales 
sunt, nefarie applicuerunt. Sed absit, ut uuquam 


Ψεσθαι τὴν Χριστοειδή An£iv εἰδότες, ὅταν ἐπὶ τὸ D sanctus vir quispiam in istiusmodi errores incidat ! 


πέρας ἕλθωσι τοῦ τῇδε βίου, τὴν εἰς ἀφθαρσίαν αὖ- 
τῶν ὁδὸν, ὡς ἐγγυτέραν Ίδη Υεγενηµένην, ἐμφανέ- 
στερον ὁρῶσι, καὶ τὰς δωρεὰς τῆς Osapylag ὑμνοῦσι, 
xai θείας ἡδονῆς ἀποπληροῦνται, τὴν ἐπὶ τὰ χείρω, 
τροπὴν οὐχέτι δεδοιχότες, ἀλλ) εὖ εἰδότες, ὅτι τὰ χτη- 
θέντα χαλὰ βεθαίως καὶ αἰωνίως ἔξουσιν. Οἱ δὲ µο- 
λυσμῶν ἀνάπλεοι xai ἀνιέρων χηλίδων, εἴπερ ἱερᾶς 
τινος τετυχήχασι µυῄσεως, αὐτοὶ δὲ ταύτην Ex τοῦ 


verum illi sancti, qui se totos Christiformem sor- 
tem percepturos cognoverunt, ubi ad hujus vite fi- 
nem accesserint, viam suam ad incorruptionem, 
quasi jam propinquiorem factam, iniuentes, summi 
Dei munera collaudant, divinaque voluptate ad- 
implentur, non jam amplius perverli metueutes, 
sed probe cognoscentes, se hona parta firmiter per- 
petuoque possessuros. Verum qui iniquitatibus ne- 
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.ariisque sceleribus sunt cooperti, siquidem ali- A οἰχείου νοὺς ὀλεθρίως ἁποῤῥαπίσαντες, ἐπὶ τὰς qv- 


quam sacram hauserint instructionem, eaque ex 
animo perniciose abjecta ad corruptrices voluptates 
sponte sua devoluti fuerint, cum jam ad vite finem 
pervenerint, non jam eis lex divina «φις despica- 
bilis apparebit, sed perniciosas passionum suarum 
voluptates aliis longe oculis aspicientes, sanctamque 
vitam, quam imprudenter neglexerunt, beatam prz- 
dieantes, miseri el inviti ex hac vita decedunt, pro- 
pter vitaan suam pessimam nulla sancta spe fulti. 


ροποιοὺς ηὐτομόλησαν ἐπιθυμίας, ὅταν ἐπὶ τὸ τέλος 
ἔρχωνται τῆς ἐνθάδε ζωῆς, οὐκ ἔτι ὁμοίως αὐτιςς 
εὐχαταφρόνητος φανεῖται ** τῶν λογίων ἡ θεία θεσµφ- 
θεσία, τὰς ὀλλυμένας δὲ τῶν οἰχείων παθῶν ἡδονὰς 
ἑτέροις ὀφθαλμοῖς ἐπισχοπήσαντες, καὶ τὴν ἱερὰν 
ζωὴν, ἧς ἀνοήτως ἐχπεπτώχασι, µαχαρίσαντες, 
ἐλεεινῶς xal ἁβουλήτως ἀποσχίζονται τοῦ τῇδε βίο, 
πρὸς µηδεµίαν ἱερὰν ἐλπίδα χειραγωγούμενοι διὰ τὴν 


᾿χειρίστην ζωήν. 


6 IH. 


Quoniam autem in sanctorum obdormitionibus 
nihil horum accidit, is qui properat ad finem cer- 
taminum suorum sancta quadam letitia completur, 
magnaque cum jucunditate sacre regenerationis 
iter ingreditar. Propinqui autem ejus qui defunc us 
965 est, pro jure divinz propinquitatis ac. mo- 
rum similitudine, beatum ipsum, uli vere est, praz- 
dicant, quod ad optatum victori bravium perve- 
nerit, auctorique victori:€ cantica gratiarum sol- 
vunt, atque sibi similem sortem optant; denique 
assumentes ipsum ad antistitem portant, quasi sa- 
cris coronis munerandum ; qui libenter eum susci- 
pi!, eaque justa peragit, qu:e divino instituto exhi- 
bentur iis qui sanete obdormierunt. 

ll. Mysterium super his qui sancte obdormieruat. 


Τούτων δὲ οὐδενὸς γιγνοµένου xatà τὰς κοιµήσεις 
τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν, αὐτὸς μὲν ὁ πρὸς τὸ πέρας Epyó- 
µενος τῶν οἰχείων ἀγώνων εὐφροσύνης ἱερᾶς ἆπο- 
πληροῦται, xai σὺν ἡδονῇ πολλῇ πρὸς τὴν ὁδὸν ἔπι- 
θαΐνει τῆς ἱερᾶς παλιγγενεσίἰας. Οἱ δὲ τοῦ κοιμηθέν- 
τος οἰχεῖοι, χατὰ τὴν θείαν οἰχειότητα xat όμοτρο- 
πίαν, αὐτόν τε, ὅστις ἐστὶ 37, µαχαρίζουσι, πρὸς τὸ 
γικηφόρον εὐχταίως ἀφιχόμενον τέλος ^, xal τῷ τῆς 
γίχης αἰτίῳ χαριστηρίους ᾠδὰς ἀναπέμπουσι, προσ- 
έτι xal αὑτοὺς ἀφιχέσθαι πρὸς τὴν ὁμοίαν εὐχόμενοι 
λῆξιν  λαδόντες δὲ αὐτὸν, ἐπὶ τὸν ἱεράρχην ἄγουσιν, 
ὡς ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δόσιν 6 δὲ ἀσμένως ὑποδέ- 
χεται, xal τελεῖ τὰ χατὰ θεσμὸν ἱερῶν ἐπὶ τοῖς 
ὁσίως ** χεχοιµηµένοις τελούμενα. 


II. Μυστήριον ἐπὶ τῶν ἱερῶς xexóumpéror. 


Coacio εί sacro, divinus antistes, si quidem C ἍΣυναγαγὼν ὁ θεῖος ἱεράρχης τὸν ἱερὸν χορὸν 39, εἰ 


. in sacris fuerat qui obdormivit, ante divinum al- 
tare illum inclinans, infit orationem ad Deur οἱ 
gratiarum actionem ; sin autem sanctis monachis 
sanctove populo annpumeratus fuerat, ad veneran- 
dum sacrarium ante sacerdotum introitum collocat. 
Przsul deinde peragit ad Deum precem et gratia- 
rupi actiozem ; deiuceps vero diaconi, verissimis 
de resurrectione promissis, qux divinis Scripturis 
inserta sunt, recitatis, iisdem consona atque zqui« 
valentia Psalmorum cantica concinunt : tum ar- 
chidiaconus catechumenos dimittit, sanctosque jam 
defunctos commemorat, quibus recens vita functum 
consimili commemoratione censet aggregandum, 
hortaturque omnes, illi ut beatüm in Christo finem 


μὴν ** ἱερατιχῆς ἐγεγόνει τάξεως ὁ χεχοιμημένος, 
ἐπιπροσθεν τοῦ θείου θυσιαστηρίου χαταχλίνας αὐτὸν, 
ἀπάρχεται τῆς πρὸς θεὸν εὐχῆς χαὶ εὐχαριστίας - εἰ 
δὲ «olg εὐαγέσι μοναχοῖς 7| τῷ ἱερῷ λαῷ κατετέ- 
ταχτο 3", παρὰ τὸ τίµιον ἱερατεῖον αὐτὸν χαταχλίνει 
πρὸ τῆς ἱερατικῆς εἰσελεύσεως. Ela τελεῖ τὴν πρὸς 
8eby εὐχαριστήριον εὐχὴν ὁ ἱεράρχης ' ἑδῆς δὲ οἱ λει- 
τουργοὶ τὰς ἓν τοῖς θείοις λογίοις ἐμφερομένας ἄφευ- 
δεῖς ἐπαγγελίας περὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν ἁναστάσεως 
ἀγαγνόντες, ἱερῶς ὥδουσε τὰς ὁμολόγους xa ταὺύτο- 
δυνάµους τῶν φαλμιχῶν λογίων ᾠδάς' εἶτα τῶν λει- 
τουργῶν ὁ πρῶτος ἀπολύει τοὺς χατηχουµένους, xal 
ἀναχηρύττει τοὺς ἤδη χεχοιμημένους ἁγίους, μεθ) ὧν 
ἀξιοῖ τὸν ἄρτι τελειωθέντα τῆς ὁμοταγοῦς ἀναῤῥη- 


petant ; tum accedens divinus antistes precem su» D σεως, xal προτρέπεται πάντας αἰτῃησαι τὴν Ev Xpr- 


pereo sacratissimam peragit, qua (inita, ipsemet 
antistes defunctum salutat, et cum illo presentes 
omnes, Quo peracto, antistes defunctum oleo per- 
Áuudit, et pro omnibus prece facta, honorato loce 


corpus collocat una cum zqualibus aliis corporibus - 


san ctis, 


Il. Contemplautio 


στῷ uaxaplav τελείωσιν ' δἶτα προσελθὼν ὁ Octo; is- 
ῥάρχης, εὐχὴν ἱερωτάτην ἐπ αὐτῷ ποιεῖται, xal 
μετὰ τὴν εὐχὴν αὗτός τε ὁ ἱεράρχης ἁσπάζεται 
τὸν κχεχοιμημµένον, xal μετ) αὐτὸν ob παρόντες 3 
ἅπαντες. ᾿Ασπασαμένων δὲ πάντων, ἐπιχέει τῷ 
χεκοιμημένῳ τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης, xai τὴν ὑπὲρ 
πάντων εὐχὴν ἱερὰν ποιησάρενος, ἀποτίθησιν Ev οἴχῳ 
τιµίῳ τὸ σῶμα μεθ) ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 


Ill. Θεωρία. 


8 I. 


Hxc quidem si aspexerint profani, vel a nobis 
fieri iuaudiverint, profuse, ut existimo, ridebunt, 


Ταῦτα μὲν 3 εἴπερ ἴδοιεν f| ἀχούσαιεν οἱ ἀνίεροι 
πρὸς ἡμῶν τελούµενα 35, πλατὺσ Γελάσουσιν, ὡς οἵ- 
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p.at, xoi τῆς πλανῄσεως ἡμᾶς ἐλεῄσουσιν. Οὐ δεῖ 65 A οἱ erroris nostri ipsos miserebitur. Verum non est 


πρὸς τοῦτο θαυμάζειν' ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσωσιν, ὡς 
τὰ λόγιά φησιν, οὐδὲ μὴ συνήῄσουσι 5. "Huet; δὲ 
τὰ νοητὰ τῶν τελουμένων ἑποπτεύσαντες, Ἰησοῦ 
φωταγωγοῦντος, εἴπωμεν 37, ὡς οὐχ ἁλόγως ὁ ἱεράρ- 
χης ἐπὶ τὸν ὁμοταγήῆ χῶρον εἰσάγει χαὶ ἐπιτίθησι 
τὸν χεχοιμημµένον * ἐμφαίνει γὰρ ἱερῶς, ὡς χατ’ ἐχεί- 
vag ἔσονται πάντες ἓν τῇ παλιγγενεσία τὰς ἀποχὶνι- 
ρώσεις, xa0' ἃς ἐνθάδε τὴν οἰχείαν ζωὴν ἀπεχλήρω- 
σαν. Ofov, εἰ θεοειδή τις ἔσχεν ἐνθάδε χαὶ ἱερωτάτην 
ζωὴν, ὡς ἀνδρὶ τὸ θεομίµητον ἐφιχτὸν, ἓν θείαις 
ἔσται χατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα xol µαχαρίαις 
λήξεσιν’ el δὲ τῆς xav' ἄκρον θεοειδοῦς ὑφειμένήν, 
ἱερὰν δὲ ὅμως, ὁμοειδεῖς χαὶ οὗτος 3 ἀπολήψεται τὰς 


ἱερὰς ἁμοιδάς. Ὑπδρ ταύτης τῆς θείας δικαιοσύνης | 
ὁ ἱεράρχης εὐχαριστήσας, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται, xat B 


τὴν σεδασµίαν ὑμνεῖ θεαρχίαν, ὡς χαθαιρετικὴν μὲν 
τοῦ χατὰ πάντων ἡμῶν ἀδίχου καὶ τυραννικοῦ 30 
χράτους, µεταγωγὸν δὲ ἡμῶν ἐπὶ τὰ οἰχεῖα δικαιό- 
xaxa Ἠ χρίµατα. 


quod hoe miremur : nisi enim crediderint, juxta 
Scripturam, non intelligent, Nos interim, intelli- 
gentiis eorum qux geruntur perceptis, prxvio duce 
Jesu dicamus, non abs re przsulem, eum qui de- 
functus est in chorum ordinis sui 4886 introducere 
3c recondere ; nam sancte declarat omnes in re- 
generatione sortes istas obtentnros, ad quas hic vi- 
tam propriam direxerint. Ut puta, si quis hic vitam 
sortitus sit sanctissimam, eamque duxerit deifor- 
mem, in quantum nempe Deum imitari quis po- 
test ; in futuro seculo divino beatoque otio frue- 
tur ; sin. remissiorem quidem illa deiformi, simul 
tamen sanctam vitam quis egerit, paria et ipse me- 
ritis suis premia referet. Divinus itaque antistes: 
pro divina hac justitia gratias agens rem sacram 
peragit, atque venerandum laudat Dei principatum, 
quod iniquum tyrannieumque imperium, quo om- 
nes premebamur, exterminarit , et nos ad justiesima 
sua judicia transtulerit. 


$ II. 


Αἱ δὲ τῶν θεαρχιχῶν *! ἐπαγγελιῶν ᾠδεὶ xol ἆνα- 
γνώσεις ἐκφαντοριχαὶ μὲν εἶσι τῶν µακαριωτάτων 
λήδεων, εἰς ἃς οἱ θείαν ἑσχηχότες τελείωσιν αἰωνίως 
χαταταχθήσονται 0 - τοῦ δὲ χοιµηθέντος ἱερῶς ámo- 
δεχτικαλ, τῶν ἔτι δὲ ζώντων προτρεπτικαὶ πρὸς τὴν 
ὁμοίαν τελείωσιν. 


Cantica porro divinarum: promissionam ac le- 
ctiones explicant nobis sedes illas beatissimas, ad 
quas ii, qui divina perfectione przditi sunt , pro- 
movebuntur ; et que eum, qui sancte vita functus 
est, excipiunt, viventes autem ad similem vitse fi- 
uem adhortantur. 


$ HI. 


Σχόπει δὲ, ὅτι νῦν o) πᾶσαι χατὰ cb σύνηθες al xa- C Caeterum observa, quomodo nom omnes qui ex- 


θαιῤόμεναι τάξεις ἀπολύονται, μόνοι δὲ τῶν ἱερῶν 
ἐκθάλλονται χώρων οἱ χατηχούµενοι, xal γὰρ αὕτη 
μὲν ἁμύητός ἐστι χαθόλου πάσης ἱερᾶς τελετῆςο 
xai πρὸς οὐδὲν, οὗ μιχρὸν, οὗ μέγα τῶν is- 
pix τελουµένων ἐποπτεύειν atf] θεμιτὸν, ὡς οὐδὲ 
τῆς τῶν ἱερῶν ὁπτιχῆς δυνάµεως μετασχούσῃ»”, διὰ 


τῆς ἀρχιφώτου χαὶ φωτοδότιδος θεογενασίας. Αἱ δΣ 


λοιπαὶ τῶν χαθαιροµένων τάξεις Ev μυήσει ** μὲν ἤδη 
γεγόνασιν ὑερᾶς παραδόσεως ἀνοήτως δε πρὸς τὰ 
χείρω παλινδροµήσασαι, δἐον ἐπὶ τὰ πρόσω τὴν οἱ- 
χείαν ἀναγωγὴν ἁποτελειῶσαε, τῶν θεαρχιχῶν μὸν, 
ὡς £v αυµθόλοις ἱεροῖς, ἑποφψιῶν χαὶ κοινωνιῶν εὐλό- 
γως ἁποδιαστέλλονται ^ βλαθήσονται γὰρ, ἀνιέρως 
αὐτῶν µετέχουσαι, xaX πρὸς πλείονα τῶν θείων xat 


ἑαυτῶν ἑλεύσονται περιφρόνησιν. Οὺχ ἀπειχότως δὲ D 


mápetgiw ἐπὶ τοῖς νῦν τελουµένοις, ἑναργῶς ἑχδιδα- 
σχόµεναι xal ὁρῶσαι τὴν τοῦ καθ ἡμᾶς ἁδεβίαν ** 
θανάτου, xaX τὰ «ty ἁγίων vépa πρὸς τῶν ἀληθῶν 
Λογίων ὑμνούμενα, χαὶ τὰς Ἠπειλημένας ἔσεσθαι τοῖς 
χατ᾽ αὐτὰς ἀνιέροις ἀτελευτήτους ἁνίας *. ἔαται γὰρ 
αὐταῖς ἴσως ὄφελος, ὀρώσαις τὸν ἱερῶς τετελειωµέ- 
voy ὑπὸ τῆς λειτουργιχῆς ἀναῤῥήσεως, ὡς χοινωνὸν 


piationi vacant ordines pro more jam dimittantur, 
sed soli eatechumeni a sacro choro arceantur, 
quod nimirum hic ordo sacri omnis myslerii sit 
expers, nequo fas sit illi quidquam sive parvum, 
sive magnum, eorum qua saucte peraguntur aspi - 
cere, quippe qui necdum ejus virtutis particeps 
exsistat, quz assurgit ad divina contnenda, quam 
solummodo indulget sacra illa regeneratio, qua 
primam lucem confert. Cxteri autem ordines qui 
expiantur, jam pridem quidem sacris sunt instituti, 
sed quod stulte in deteriora relapsi sint, cum ad 
anteriora vitz suze rationes extendere debuissent, 
praecipuis quidem sacris illis divinis, qua sub sa- 
crosanctis signis latitant, interdicuntur, et ab co- 
rumdem aspectu ac commuuione merito arcentur ; 
siquidem damnum referrent, si iisdem indigne com- 
municarent, et ad majorein rerum divinarum sui- 
que contemptum devenirent. Non incongrue autem 
admittuntur ad ea. qua hic geruntur, ut perspicue 
discant et adverlant mortis incertitudinem et san- 
ctorum premia quas in Scripturis veris celebran- 
tur, qu:eque illis eorumque similibus impuris ho- 
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utique spectaculis forte (fructum capient, dum cer- 
nent, eum qui sancte obiit ministrorum przdica- 
tione celebrari, ut vere consortem 207 sanctorum 
qui a saeculo sunt, ipsique fortassis consimili desi- 
derío flagrabunt, et ministrorum disciplina docebun- 
tur, quam vere beata sit in Ghristo consummatio. 


S.-DIONYSI! AREOPACIT A 
minibus supplicia infinita intentantur : c quibus A ὄντως ὄντα τῶν ἁπ᾿ αἰῶνος ἁγίων, ἱερῶς ἆνακτρυτ- 
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τόµενον *5* xal τάχα xal αὗται πρὸς τὴν ὁμοίαν Ez«- 
aw *' ἤξουσι, xal πρὸς τῆς λειτουρχιχῆς ἐπιστάμτς 
ἐχδιδαχθήσονται, paxaplay dir OO εἶναι τὴν £v Xov 
στῷ τελείωσιν. 


& IV. 


Deinde accedens antistes precem sacram super 
defuncto peragit : qua finita, ipsemet antistes eum 
salutat, ordiueque deinceps suo omnes qui adsun?. 
Hogat itaque precatione illa divinam bonitatem, ut 
defuncto peccata. omnia dimittot, quie per huma- 
nam infirmitatem contracta suut, eumque in lucem 


Εἶτα προσελθὼν ὁ θεῖος ἱεράρχτς, εὐχὴν ἱεράν ἐπὶ 
τῷ χεχοιμημένῳ ποιεῖται' xal μετὰ τὴν εὐχὴν, αὐτός 
τε ὁ ἱεράρχης αὐτὸν ἀσπάζεται, xat ἑξῆς οἱ παρόντες 
ἅπαντες. Ἡ μὲν οὖν εὐχὴ τῆς θεαρχιχῆς ἀγαθότητος 
δεῖται, πάντα μὲν ἀφεῖναι " τὰ δι ἀνθρωπίνην ἁτθέ- 
νειαν ἡμαρτημένα τῷ κεχοιμημένῳ, χατατάξαι δὲ αὖ- 


sanciam ac vivorum regionei transferat, et collo- B τὸν ἐν φωτὶ χαὶ χώρᾳ ζώντων, εἰς χόλπους ᾿Αδραὰμ, 


cet in sinu Abrali , l5aac ei Jacob , in loco a quo 
dolor et tristitia gemitusque aufugiuut. 


xai 'Icakx, xal Ἰαχὼθ, ἓν τόπῳ οὗ ἀπέδρα ὀδύνη καὶ 
λύπη xal στεναγµός. 


$ V. 


Hic utique perspicua, ut arbitror, beatissima 
aanctorum premia sunt. Ecquid enim perfect: im- 
mortalitati omni tristitia carenti , luceque plenissi- 
m:e conferri valeat? przeterquam quod promissiones 
ist:€ mente qualibet sublimiores, vel maxime ad ca- 
ptum noslrum accommodatis rationibus expressx 
earumdem tamen appellationes a reali ipsarum ve- 
ritate plurimum deficiant. Siquidem Scriptura hzc 
omnino vera est: Quoniam oculus non vidit, mec 
auris audivit, nec in cor hominis ascendit, qu& pra- 
paravit. Deus diligentibus se 4 . Sinus autem, mea 
quidem sententia, sunt beatorum patriarcharum cze- 
terorumque sanctorum divinissime beatissimzque 
quietis sedes, qux viros omnes deiformes excipiunt 
in sua insenescibili beatissimaque consumma- 
tione, 


Fortassis autem ita quidem inquies recte a nobis 
dici, dubitare tamen te, cujus rei gratia divinam 
clementiam antistes deprecetur, poscens defuncto 
dari veniam peccaloruin , et zequalem deiforimibus 
viris lucidissimam sortem. Nam si qu:elibet a divina 
justitia recipiat retributionem eorum qu:e in .vita 
presenti sive bene sive male gessit , defunctus au- 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς οἶμαι, δῆλα τὰ τῶν ἁγίων µα- 
χαριώτατα 9 γέρατα. Τί γὰρ ἂν γένοιτο τῆς παντὲ- 
λῶς ** ἀλύπου xal φωτιστικῆς ἀθανασίας ἱσόῤῥοπον: 
εἰ χαὶ τὰ μάλιστα ταῖς ἡμῶν ἀναλόγοις σηµασίαις αἱ 
παντὸς ὑψηλότεραι νοὺς ἐπαγγελίαι σηµαινόµενα:ι, 
τῆς πραγματικῆς αὐτῶν ἀληθείας ἁποδεούσας ἔχουσι 
τὰς ὀνομασίας. Αληθὲς γὰρ εἶναι τὸ λόγιον οἰητέον' 
"Occ ὀφθα.μὸς οὐκ εἶδεν, καὶ οὓς οὐκ ἤκουσεν, καὶ 
ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέόη d ἠτοίμασεν d 
θεὸς τοῖς ἁγαπῶσιν αὑτόν. Κόλποι δέ εἶσιν, ὡς οἵ- 
μαι, τῶν µαχαρίων πατριαρχῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων 
ἁπάντων 51 αἱ θειόταται xal µακάρισται Meere, al 
τοὺς θεοειδεῖς ὑποδεχόμεναι πάντας εἰς τὴν ἓν αὐταῖς 
ἀγήρω καὶ µακαριωτάτην τελείωσιν 


VI. 


Φαίΐτς δ᾽ ἂν ἴσως, ταῦτα μὲν ὀρθῶς εἱρῆσθαι παρ' 
ἡμῶν, ἀπορεῖν δὲ, ὅτου Évexa τῆς θεαρχικῆς ἀγα- 
θότητος ὁ ἱεράρχης δεῖται, τῶν ἡμαρτημένων αὐτῶν») 
τῷ χεχοιμημένῳ τὴν ἄφεσιν, xat τὴν τοῖς θεοειδέσιν 
ὁμοταγῆ χαὶ φανοτάτην ἀποχλήρωσιν. El γὰρ ἆμοι- | 
θὰς ἀπολήφεται πᾶς 35 ὑπὸ τῆς θείας δικαιοσύνης», | 
ὧν ἐν τῇ παρούσῃ ζωῇ χρηστῶν 1| ἑτέρων ἕδρασεν "', 


tem in hac vita suas complerit aetiones, qux:nam D ἑτέλεσε δὲ τὰς κατὰ τὸν τῇδε βίον οἰχείας ἑνεργείας 


autistitis deprecatio ipsum ad aliam. quam in hae 
vita meritus est, quietis retributionem 1ransferre 
possit? Equidem probe scio, Scripturis consentiens, 
cuilibet pro meritis sortem reddendam esse. Con- 
clusit enim , inquit, Dominus apud se , et referet 
wnusquisque propria corporis, prout gessit, sive 


4 { Cor. n, 9. 


6 χεχοιµηµένος, πρὸς τίνος ἱεραρχιχῆς εὐχῆς, by . 
ἑτέραν λῆξιν µεταταχθῄήσεται 99, παρὰ τὴν ἀξίαν αὖ- 
τοῦ, xai τῆς ἐνθάδε ζωῖς ἁμοιδαίανῖ»; Ἐγὼ δὲ, ὅτι 
μὲν ἁμοιθαίαν ἕξει τὴν ἀποχλήρωσιν ἕχαστος, εὖ ola, 
tolg λογἰοις ἀχολουθῶν' ἀπέχλεισε γὰρ, φησιν, ὁ Κύ- 
ριος xaz' αὐτοῦ, καὶ xopícecat ἕκαστος τὰ διὰ tov 
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σώματος πρὸς d ἕπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν εἴτε κακόν. A bonum, site. malum 9. Justorum autem preees 


"ύτι δὲ xal τῶν 6xalov αἱ προσευχαὶ χατὰ τὸν τῇδε 
Blov V, µήτίκχε μετὰ θάνατον, εἰς τοὺς ἀξίους ἱερῶν 
εὐχῶν ἐνεργοῦσι µόνον, αἱ τῶν λογίων ἡμᾶς ἐχδιδά- 
σχουσιν ἀληθεῖς παραδόσεις. Ἡ τί πρὸς τοῦ Σαμουἡλ ὁ 
Σαοὺλ ἁπώνατο; τί δὲ τὸν τῶν Ἑδραίων 3 Aabv ὤνησεν 
ἡ προφητιχἡ προσευχή 5; Καὶ γὰρ ὡς εἶτις, ἡλίου τὰ 
οἶἰχεῖα δωρουµένου φῶτα τοῖς ἁθλαθέσιν ὀφθαλμοῖς, 
ἐν µετουσίᾳ τοῦ ἡλιαχοῦ φωτὸς αἱτεῖ γενέσθαι, τὰς 
οἰχείας ὄψεις ἑξαφανίξων” οὕτω πρὸς ἀδυνάτους Ἡρτη- 
ται xai περιττὰς ἐλπίδας, ὁ τὰς τῶν ἁγίων ἐξαιτῶν 
προσευχὰς, xal τὰς χατὰ φύσιν αὐτῶν ἱερὰς ἑνεργείας 
ἑλαύνων, ἁπροσεξίᾳ τῶν θείων δώρων, xal τῶν φανο- 
τάτων xai ἀγαθοδοτίδων ἐντολῶν ἀποφοιτήῆσει. Φημὶ 
δὲ, τοῖς λογίοις ἑπόμενος, ὡς ὠφέλιμοι πάµπαν slot 


ἐν τῷδε τῷ Bip τῶν ἁγίων αἱ προσενχαὶ, χατὰ τόνδε B 


τὸν τρόπον, εἶ τις, ἱερῶν ἐφιἔμενος δώρων, xal πρὸς 
μετοχὴν αὐτῶν ἕξιν ἱερὰν ἔχων, ὡς τῆς οἰχείας ἐπι- 
γνώµων βραχύτητος, ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν ὁσίων &v- 
ὁδρῶν ἀξιώσειεν αὐτὸν 0», oL! γενέσθαι συλλήπτορα, 
καὶ συνιχέτην, ὠφεληθήσεται πάντως Ex τούτου τὴν 
πάσης ** ὑπερκειμένην ὠφέλειαν' ἐπιτεύξεται γὰρ ὧν 
alvet θειοτάτων δώρων, ἁποδεχομένης αὑτὸν τῆς θεαρ- 
χιχκῆς ἀγαθότητος, τῆς τε οἰχείας εὐλαθοῦς ἐπιγνωμο- 
σύνης, καὶ τῆς ἐπὶ τοῖς ὁσίοις 33 αἰδοῦς , xot τῆς τῶν 
αἰτηθεισῶν ἱερῶν αἰτήσεων ἐπαινετῆς ἑφέσεως, xal 
καταλλήλου χαὶ θεοειδοὺς ἔξεως. Ἔστι γὰρ χαὶ τοῦτο 
τοῖς θεαρχιχοῖς χρίµασι νενομοθετηµένον, τὸ τὰ Octa 
δώρα τοῖς ἀξίοις τοῦ μετασχεῖν &v τἀξειθεοπρεπεστά- 
τῃ δωρεῖσθαι διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταδοῦναι 5». Ταύτην 
οὖν el τις ἀτιμάσειε τὴν ἱερὰν εὐχοσμίαν, καὶ πρὸς 
ἁθλίαν οἵησιν ἐληλυθὼς, ἱχανὸν ἑαυτὸν οἱηθείη πρὸς τὴν 
θεαρχιχὴν ὁμιλίαν, xaX τῶν ὁσίων ὑπερφρονήσοι' xat 
μὴν, εἰ τὰς αἰτήσεις ἀναξίας τε θεοῦ, χαὶ μὴ ἱερὰς αἱ- 
τῇσοε, xal τὴν ἔφεσιν τῶν θείων εἰ μὴ σύντονον ἔχοι χαὶ 
ἑαυτῷ κατάλληλον, ἀποτεύξεται δι) ἑαυτὸν τῆς ἀνεσι- 


eliam in hac vita, nedum post mortem, iis solis 
prodesse qui sanctis precibus digni sunt, verz 
nos eloquiorum 96$ traditiones docent. Nunquid 
Saul a Samuele adjutus fuit * aut. tiebrzorumn po- 
pulo prophetica precatio quidquam profuit? Et» 
enim ac si quis, sole sanis oculis lucem suam lar- 
giente, solaris lucis particeps fleri petat, erutis sibi 
oculis: sic ex impossibili et inani spe pendet, quis- 
quis sanctorum preces flagitat, dum ipsis connatu- 
rales exterminat actiones, divina munera negligens, 
et a clarissimis beneficisque Dei mandatis recedens. 
Hoc autem Seripturis consone affirmo, perutiles 
esse in hac vita sanctorum preces , modo quis sa- 
erorum munerum desiderio incensus, et ad ea sus- 
cipienda pie affectus, tenuitatis sux conscius, virum 
aliquem sanctum adeat, ac petat ut se adjuvet, ac 
Deum pro se roget, qua ratione sane maximum ex 
eo refert emolumentum ; potietur enim petitis donís 
divinissimis , religiosa sua conscientia, sanctorum 
reverentia et laudabili eorum qux petit desiderio, 
et consentanea ac deiformi affectione ipsi suflfragan- 
tibus, Eteniin divinis id decretis stabilitum est, ut 
divina munera iis, qui eorumdem participatione di- 
gni sunt, eo quo Deum decet ordine distribuantur 
ab illis qui iisdem distribuendis sunt prefecti. lune 
itaque saerum ordinem si quis violaverit, et infelici 
elatione seductus, dignum se putaverit divina fa- 
míliaritate , sanctosque despexerit, is certe, siqui- 
dem indignas Deo ac profanas res postulaverit, in- 
tentoque caruerit rerum divinarum desiderio ipsi 
consentaneo propter imperitam suam petitionem , 
perse nihil eorum quz petit impetrabit. De dicta 
yperro precatione, quam antistes super defuncto fa- 
cit, divinorum nostrorum praeceptorum traducta 
ad nos traditionem exponere necesse est. 


στηµονος αἰτήσεως. Περὶ δὲ τῆς εἰρημένης εὐχῆς, fjv ὁ ἱεράρχης ἐπεύχεται τῷ κεκοιμηµένῳ, vhv εἰς ἡμᾶς 
ἑλθουσαν Ex τῶν ἐνθέων ἡμῶν καθηγεµόνων vxp&bosty εἰπεῖν ἀναγκαῖον. 


$ VM. 


'O θεῖος ἱεράρχης ἐχφαντορικός ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά 
φησι, τῶν θεαρχικῶν δικαιωμάτων’ ἄγγελος γὰρ Κν- 
ῥίου παντοχράτορος θεοῦ 9 ἐστι µεμάθηχεν οὖν ἐκ 
τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὅτι τοῖς ὁσίως βιώσασιν t) 
φανοτάτη xal θεία ζωὴ κατ᾽ ἀξίαν ὑπὸ τῶν δικαιοτά- 
των ζυγῶν ἀντιδίδοται, παρορώσης ἀγαθότητι τῆς 
θεαρχικῆς φιλανθρωπίας τὰς ἑγγενομένας ** αὐτοῖς ἐξ 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας χηλῖδας' ἐπείπερ οὐδεὶς, ὡς τὰ 
λόγιά φησι, χαθαρὸς ἀπὸ ῥύπου. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ le- 
ράρχης οἶδεν ἐπηγγελµένα πρὸς τῶν ἀληθῶν 67 λογίων; 
αἰτεῖ δὲ αὐτὰ *5 γενέσθαι, xa δωρηθῆναι τοῖς ὁσίως 
βιώσασι τὰς ἱερὰς ἀντιδόσεις, ἅμα μὲν ἐπὶ τὸ θεοµί- 


ell Cor. v, 10. 


Divinus itaque antistes, ut eloquia testantur, in- 
terpres est divinorum judiciorum; angelus enim 
Domini omnipotentis est Dei : quapropter ex Scri- 
pturis divinitus traditis accepit , quomodo iis , qui 
sancte vivunt, pro cujusque meritis divina elarissi- 
maque vita ab zequissimis istis lancibus retribua- 
tur, divina nimirum clementia, pro bonitate sua, 
maculas ex humana fragilitate contractas dissitu- 
laute, quod nemo, ut eloquia tradunt, mundus sit a 
sorde. Hzc itaque promissa novit antistes ex veris- 
simis Scripturis ; quare petit illa compleri, iudulge- 
rique 969 iis qui pie vixerint sacra prazmia, si- 
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mulque semetipze benigne conformaus ad imitatio- A µητον ἀγαθοειδῶς ἐχτνπούμενος, xal τὰς ἑτέρων δω- 


nem Dei, non secus aliis quam sibi ipsi dona po- 
scens ac gratias; sciens item promissiones Dei esse 
infallibiles, presentibus etiam aperte declarat, illa 
qua ab eo jure sacro postulantur, prorsus eventura 
illis, qui secundam Deum vitam cousummarint. Et- 
enim antistes , cum sit przcipuus divinse justitic 
praeco, nunquam postularet ea quz» non essent Deo 
quam gratissima, et juxta promissiones ejus deifor- 
miter coucedenda. Quamobrem defunctis improbis 
néquaquam istiusmodi precatur, non solum quod 
interpretis officium in hoc violaret , atque przsum- 
ptuo: e sibi quidquam munerum pontificalium arroga- 
ret, ab auctore mysteriorum minime motus ; veruin 
etiam quod impia petitione frustraretur, et a justo 
prorsus eloquio etiam ipse merito audiens : Petitis, 
et non accipitis, quia male petitis f. Postulat i;aque 
sanctus aniistes ea quie sunt diviuitus promissa, et 
accepta suni Deo, omninoque largienda ; et affectum 
benignitatis su: clementissimo Deo ac presentibus 
omnibus aperte declarans, quanam bona sancii 
adepturi sint insinuat. Eodem inodo anüstites ha- 
beut potestatem segregandi, tanquam interpretes 
divinarum justificationum ; non quod irrationalibus 
motibus sapientissima divinitas serviliter (ut hone- 
ste dixerim) obsequatur, sed quod ipsimet spiritu 
mysteriorum priucipali, a quo ad interpretandum 


moventur a Deo, pro meritis judicatos secernant. 


4ccipite enim, inquit, Spiritum sanctum : quorum 
remiüserilis peccata , remittuntur. eis; ei quorum 
relinuerilis, retenia sunt 5. Quin et ei, qui divinas 
revelationes a supremo Patre didicerat, in Scripturis 
dicitur : Quodcunque ligaveris super terram, erit 
ligatum et in. colis ; et quodcunque solveris su- 
per lerram, erit solutum εἰ in. colis h, ita. ut 
ille, omnisque pontifex illi similis, juxia revela- 
tiones paternarum justificationum sibi indultas , 
quaai iuterpres ac portitor Deo charos admittat. et 
impios excludat. Neque enim sanctarn illam Dei pro- 
fessionem, ut eloquia testantur, inotu proprio, car- 
neve aut sanguine revelantihus, sed a Deo spiritali- 


ter illum imbuente perdoctus , pronuntiavit. Quare , 


sanctis antistitibus tam segregendi quam aliis sa- 
cris faculiatibus utendum , prout. ipsis divinorum 


ρεὰς ὡς οἰχείας ἐξαιτῶν χάριτας' ἅμα δὲ xal τὰς ἀφεν- 
δεῖς ἐπαγγελίας εἰδὼς ἑσομένας, xal τοῖς παροῦσιν ἐχ- 
φαντορικῶς ἐμφαίνων *9, ὅτι τὰ παρ᾽ αὐτοῦ x&cà θε- 
σμὸν ἱερὸν ἐξαιτούμενα, πάντως ἔσται τοῖς χατὰ θείαν 
ξωὴν τετελειωµένοις. Οὐ γὰρ ἂν ὁ ἱεράρχης, ὁ τῆς 
θεαρχικῆς διχαιώσεως ὑποφήτης, ἐξήτει ὸ ποτὰ τὰ 
μη τῷ θεῷ προαφιλέστατα, xal πρὸς αὐτοῦ δοθήσε- 
σθαι θειωδῶς ἐἑπηγγελμένα. Διὸ τοῖς ἀνιέροις οὐκ Exc? 
χεται ταῦτα χεχοιμηµένοις, οὐ µόνον ὅτι τῆς ὑποφη- 
τιχῆς '! £y τούτῳ παρατραπήῄσεται τάξεως, xal τι τῶν 
ἱεραρχιχκῶν αὐθαδῶς τολμήσει, μὴ πρὺς τοῦ τελετάρ- 
χου χεχινηµένος, ἀλλ) ὅτι καὶ τῆς ἑναγοῦς εὐχῆς ἆπο- 
τεύξεται, πρὸς τοῦ διχαίου λογίου χαὶ αὐτὸς obx ἆπτει- 
χότως ἀχούων; Αἱτεῖτε, xal οὐ .Ἰαμθάνετε, διότι κα- 


B κῶς αἰτεῖτε. Οὐχοῦν ὁ θεῖος ἑεράρχης ἐξαιτεῖ 7? τὰ 


θειωδῶς ἐπηγγελμένα xa φίλα θεῷ, χαὶ πάντως δω- 
ρηθησόµενα' χαὶ τὸ τῆς οἰχείας ἀγαθοειδοῦς Έξεως 
ἐπιδειχνὺς τῷ φιλαγάθῳ θεῷ, xal τοῖς παροῦσιν Ex- 
φαντοριχῶς ἐμφαίνων τὰ τοῖς ὁσίοις 1 ἑσόμενα δῶρα. 
Οὕτω καὶ τὰς ἀφοριστικὰς ἔχουσιν οἱ ἱεράρχαι δυνά- 
μεις, ὡς ἐχφαντοριχοὶ τῶν θείων διχαιωµάτων, οὐχ 
ὡς ταῖς αὐτῶν ἁλόγοις ὁρμαῖς τῆς πανσόφου θεαρχἰας 
εὐφήμως εἰπεῖν) ὑπηρετικῶς ἑπομένης, ἁλλ᾽ ὡς a5- 
τῶν ὑποφητικῶς ὑποχινοῦντι τῷ τελεταρχιχῷ 19 πνεύ- 
ματι τοὺς χεχριµένους θεῷ κατ ἀξίαν ἀφοριξόντων. 
Λάθετε γάρ, qnot, τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον, dv των '" 
ἀφητε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται' ἄν τιγων χρατητε, 
κεχράτηνται.Καἱ τῷτὰς θείας ἁποχαλύψεις τοῦ πανα- 
γεστάτου Πατρὸς ἑλλαμπομένῳ τὰ λόχιά φησιν Ὅ 
ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένον ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς 5. xal ὃ ἑὰν «Ίύσῃς ἐπὶ τῆς Τῆς, ἔσται 
AeAvpéror ἐν τοῖς obparoic: ὡς Exelvou 7 xal παν- 
τὸς τοῦ xat! αὐτὸν ἱεράρχου, χατὰ τὰς bv αὐτῷ ve- 
νοµένας "* τῶν πατριχῶν διχαιωµάτων ἀποχαλύψεις, 
ἐχφαντοριχῶς xaX διαπορθμεντιχῶς τούς τε θεοφιλεῖς 
προσιεµένου, xal τοὺς ἀθέους ἀποχληροῦντος. Kal 
τὴν ἱερὰν γὰρ ἑχείνην θεολογίαν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, 
οὐχ αὐτοχινήτως, οὐδὲ σαρχὸς χαὶ αἵματος ἁποχαλυ- 
φάντων, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεοῦ νοητῶς αὐτὸν τὰ θεῖα µυῄήσαν- 
τος ἀπεφθέγξατο. Τοὺς μὲν οὖν ἐνθέους ἱεράρχας, 
οὕτω xaX τοῖς ἀφορισμοῖς, xal πάσαις ταῖς ἱεραρχι- 
xaic δννάµεσι χρηστέον, ὅπως ἂν fj τελετάρχις αὐτοὺς 
θεαρχία χινήσοι’ τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω τοῖς ἱεράρχαις, 


auctor mysteriorum divinitus 9/70) iuspirarit, Ῥοιι- D ἓν οἷς ἂν δρῶσιν Ἱεραρχικῶς, προσεχτέον, ὡς ὑπὸ 


títices autem ita σσ ἱεΓῖ5 sunt observandi in iis qua 
ut pontifices geruvt, tanquam ipsi a Deo movean- 
tur. Qui enim, inquit, vos spernit, me spernit: , 


Θεοῦ χεχινηµένους 7?* Ὁ ἀθετῶν γὰρ ὑμᾶς, qnalv, 
ἐμὲ ἀθετεῖ. 


$ VIII. 


Sed jam ad ea, quie dictam precationem subse- 
quuntur, veniamus. Ubi pontifex eam finivit, ipse» 


! Jac. 1v, δ. 8 Joan. xx, 232. 


5 Matth. xvi, 19. 


Ἁλλ' ἐπανέλθωμεν εἰς τὰς τῆς εἰρημένης εὐχῆς 
ἀχόλουθα **, Τελέσας γὰρ αὐτὴν ὁ ἱεράρχης , αὐτός τε 


i Luc. x, 16. 
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ἁσπάτεται τὸν χεχοιμηµένον, xai ἑξῆς οἱ παρόντες A met defunctum salutat, ae deinde omnes qui adsunt ; 


ἅπαντες fuc γάρ ἔστι xal τίµιος ἅπασι τοῖς θεοει- 
δέσιν ὁ κατὰ θείαν 9! ζωὴν τετελειωμένος. Μετὰ δὲ τὸν 
ἁσπασμὸν ἐπιχέει τῷ χεχοιμημένῳ τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρ- 
χης. Μέμνησο δὲ, ὅτι κατά τὴν ἱερὰν θεογενεσίαν πρὸ 
cou θειοτάτου 9* βαπτίσματος πρώτη µέθεξις ἱεροῦ 
συµ.6όλου δωρεῖται τῷ τελουµένῳ, μετὰ τὴν ὁλικὴν 
της προτέρας bof voc ἁπαμφίασιν 99 , τὸ τῆς Χρίσεως 
Ελαιον’ kv τέλει δὲ νῦν ἁπάντων ἐπὶ τῷ κεχοιμηµένῳ 
zb ἔλαιον ἐπιχέεται δν, Καὶ τότε μὲν ἡ τοῦ ἑλαίου χρί- 
σις ἐπὶ τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας ἑχάλει τὸν τελούμενον’ 
νῦν δὲ τὸ ἐπιχεόμενον ἔλαιον ἐμφαίνει χατὰ τοὺς αὖ- 
τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας ἀθλήῄσαντα xal τελειωθέντα τὸν 
α.:χοιµηµένον. 


omnibus enim viris deiformibus admodum gratus 
est, et honore dignus, quisquisdivinam vitam trans- 
egit. Post salutationem vero pontifex defuncto oleum 
affundit. Memineris hic, ut in prima illa regenera- 
tione sacra ante sanctum baptismum, post antiqua- 
rum vestium depositionem, ille qui initiatur, in pri- 
ma sancti symboli participatione, sacri. chrismatis 
oleo inungatur ; et hic demum in flne omnium de- 
functo itideim oleum affunditur. Et tunc quidem 
olei inunctio baptizandum ad sacra certamina evo- 


. cabat ; nunc autem affusum oleum declarat, eum 


qui defunctus est iisdem sacris certaminibus exa- 
ctis functum esse. 


$ IX. 


Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἀποτίθησιν £v οἴχφτι- Β His peractis, pontifex defuncti corpus honesto 


µίῳ τὸ σῶμα μεθ) ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 
Ei γὰρ ἐν φυχῇ χαὶ σώματι τὴν θεοφιλῆ ζωὴν ὁ χε- 
κοιμημένος ἐδίω, τίμιον ἔσται μετὰ τῆς ὁσίας Φυχῆς 
xa τὸ συναθλῆσαν αὑτῇ σῶμα χατὰ τοὺς ἱεροὺς ἱδρῶ- 
τας. Ἔνθεν ἡ θεία διχαιοσύνη μετὰ τοῦ σφετέρου σώ- 
µατος αὐτῇ δωρεῖται τὰς ἁμοιθαίας λήξεις, ὡς ὁμο- 
πορεύτῳ xal συμμµετόχῳ τῆς ὁσίας f] τῆς ἑναντίας 96 
ζωῆς. Ai καὶ τῶν ἱερῶν ἡ θεία θετµοθεσία τὰς θεαρ- 
χικὰς χοινωνίας ἀμφοῖν δωρεῖται' vf] φυχἠ μὲν ἓν 
καθαρᾷ θεωρίᾳ καὶ ἐν 55 ἐπιστήμῃ τῶν τελουμένων" 
τῷ σώματι δὲ κατὰ τὸ θειότατον ὡς Ev εἰχόνι μµύρον, 
xa τὰ τῆς θεαρχιχῆς χοινωνίας ἱερώτατα σύμόολα, 
τὸν ὅλον ἄνθρωπον ἁγιάζουσα, xaX τὴν ὁλιχὴν αὐτοῦ 
σωτηρίαν ἱερουργοῦσα, χαὶ τελειοτάτην αὐτοῦ τὴν 


loco recondit una cum ezieris ejusdem ordinis cor- 
poribus sacris. Si enim is qui defunctus anima si- 
mul et corpore sanctam vitam egit, corpus etiam 
una cuin anima sancta simül in lonore erit ac pre- 
ti», quod sacris sudoribus una concertaverit. Divi- 
nà itaque justitia animx et corpori condigna przeniia 
largitur, tanquam comiti et cousorti sive diving, 
sive contrari vitz, ldcirco etiam sanctorum sacra 
functio divinas utrique participationes elargitur; 
auime quidem, in purissima conteuplatione et re- 
rum perfectarum. scientia; corpori vero sacratis- 
simum uuguentum quasi in imagine per sacratissie 
ma divinse communicationis symbola totum lioni- 
nem sanctificans, et integram salutem ejus operaus, 


ἀνάστασιν ἔσεσθαι διαγγέλλουσα ταῖς χαθολικαῖς ἁγι- C nec non denuntians per universales lustrationes pere 


στείαις 9. 


fectissimum ei fore resurrectionem. 


8 X. 


Τὰς δὲ τελεστικὰς ἐπικλήσεις οὗ θεμιτὸν ἐν Υρα- 
φαῖς ** ἀφερμηνεύειν, οὐδὲ τὸ μυστιχὸν αὐτῶν, 7) τὰς 
ἐπ᾽ αὐταῖς ἐνεργουμένας ἐχ Θεοῦ δυνάµεις ἐχ τοῦ 
χρυφίου πρὸς τὸ χοινὸν ἐξάγειν' ἀλλ' ὡς d) χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἱερὰ παράδοσις ἔχει, ταῖς ἀνεχπομπεύτοις µυῇῄσεσιν 
αὐτὰς ἐχμαθὼν, xat πρὸς θειοτέραν ἔξιν xaX ἀναγω- 
Yhv ἔρωτι θείῳ καὶ ἑνεργείαις ἱεραῖς ἀποτελεσθεὶς, 
ὑπὸ τῆς τελεταρχιχῆς ἑλλάμψεως ἀναχθήστι πρὸς μα 
ὑπερτάτην αὐτῶν ἐπιστήμην. 


Invocationes porro consecratorías nefas est scri- 
pto interpretari, et arcanum earum seusum, virtus 
tesque quas in iis Deus operatur, e secreto in pue 
biicum efferre; sed , ut nostra sacrosancta traditio 
docet , ubi eas secretioribus insiructionibus hause- 
ris, atque ad habitum sacratiorem atque capacio- 
rem intelligentiam , divino amore sacrisque actio- 


-mibus consummatus evaseris, divina luce collustra- 


tus ad supremam earum scientiam subveberis. 


$ XI. 


Τὸ δὲ xai παΐῖδας, οὕπω τὰ θεῖα αυνιέναι δυνα- ϱ — Quod autem infantes quoque, qui per zla- 


µένους, τῆς ἱερᾶς uetóyouc γίγνεσθαι θεογενεσίας, 
xaX τῶν ἱερωτάτων τῆς θεαρχιχῆς κοινωνίας συµ- 
6όλων, δοχεῖ μὲν, ὡς φἠς δ, τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου 
γέλωτος ἄξιον,εὶ τοὺς ἀχοῦσαι μὴ δυναµένους ἐχδι- 
δάσχουσιν οἱ ἱεράρχαι τὰ θεῖα, καὶ τοῖς μὴ νοοῦσιν 
eixij παραδιδόασι τὰς ἱερὰς παραδόσεις ' χαὶ τὸ ἔτι 


tem nequeunt intelligere, divine 97]. regenera- 
tionis sanctissimorumque divin» communionis my- 
steriorum participes βαμί, videtur, ut inquis, ho- 
minibus profanis non immerito risu dignum, quod 
pontifices eos erudiant qui nequeunt audire, sau- 
ctasque traditiones non intelligentibus frustra  tra- 
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** £v non est in M. S. D 


87 διὰ τῆς χαθολικῆς ἁγιαστείας. M. Συ "5 ΣΥ 
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dant ; neque minus ridiculum est quod alii pro iis A Ὑελοιότερον, ὡς ὑπὲρ αὐτῶν ἕτεροι τὰς ἀποταγάς 


— — “θε... 
^ 


 hbrenuntiationes sacrasque professiones pronuntient. 


Verum non oportet tuam sanciam prudentiam 
errantibus indignari, sed religiose ad eorum insti- 
tutionem cum charitate rationem reddere, et 
oljectiones eornm solvere; atque illud insuper 
Secundum sacram sanctionera. addere, quomodo 
divina omnia nequaquam nostra intelligeutia com- 
mensuranda sunt, sed plurima quz nos latent cau- 
sas habere Deo «dignas, quas nos quidem ignoremus, 
verum ab ordinibus nobis prastantioribus perspicue 
cognoscantur. Plurima item latent supremas illas 
sublimissimasque substantias, quae soli sapientissi- 
mz sapientificeque divinitati nota sunt. Verum- 
tamen hac de re id quoque dicimus, quod deiformes 


φασι, xat τὰς ἱερὰς ὁμολογίας. Aet δὲ τὴν σὲν ἕεραρ- 
χικὴν σύνεσιν μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς πεπλανηµένοις, 
ἀλλ εὐλαθῶς τε ἅμα καὶ τῆς αὐτῶν φωταγωχγίας 
χάριν ἀγαπητιχῶς ἀπολογεῖσθαι πρὸς τὰς ὑπ αὐτῶν 
προφεροµένας ἑνστάσεις προτιθέντα 30 xal τοῦτο 
κατὰ θεσμὸν ἱερὸν, ὡς οὐχ bv τῇ καθ᾽ ἡμᾶς γνώσει 
πάντα τὰ θεῖα περιγράφεται, πολλὰ δὲ τῶν Dg 
ἡμῶν ἁγνοουμένων, αἰτίας ἔχει θεοπρεπεῖς, ἡμῖν μὲν 
Ἰγνοημένας *!, ἐπιστητὰς δὲ ταῖς ἡμῶν χρείττοσι 
τάξεσι. Πολλά δὲ xal τὰς ὑπερτάτας οὐσίας λέλτηθε, 
xaX πρὸς µόνης ἀχριθῶς ἔγνωσται τῆς πανσόφου χαὶ 
σοφοποιοῦ 93 θεαρχίας. Πλήν Ye, ὅτι xal περὶ τούτο 
ταῦτά φαµεν, ἅπερ οἱ θεοειδεῖς ἡμῶν ἱεροτελεσταὶ, 


“πρὸς τῆς ἀρχαίας μνυηθέντες παραδόσεως, εἰς ἡμᾶς 


praeceptores nostri ab antiqua traditione acceptum y προῄγαγον **,. Φασὶ γὰρ, ὅπερ ἐστὶ καὶ ἀληθὲς, ὅτι, 


hobis transcripserunt. Aiunt enim, quod et verui& 
est, infantes, si in lege saera instituantur, ad sau- 
eium animi statum perventuros esse omni errore 
liberos, et sine ullo προ vite periculo. Hoc 


enim cum in mentem venisset divinis nosiris insti- 


tatoribus, placuit admitti pueros hoe saneto modo, 
ut oblati. parvuli parentes naturales filium uni ex 
fidelibus tradant, qui preclare in divinis rebus 
puerum erudiat, sub cujus deinceps cura sit, tan- 


quam sub Patre divino, sancteque salutis susce-- 


ptore. Hunc itaque antistes, sancte promittentem 
se puerum ad sanctam vitam iuformaturum, jubet 
profiteri abrenuntiationes sacrasque professiones ; 
non enim, ut illi subsannatores aiunt, alium pro alio 


vebus divinis imbuit ; neque enim sponsor dicit : 


Ego pro puero abrenuntiationes facio, sacrasve 
professiones, sed hioc modo puerum asserit abre- 
nuntiare ac profiteri ; ac si dicat : Profiteor me huic 
puero, cum per zatem intelligere sacra poterit, 
divinis meis institutionibus persuasurum, ut adver- 
sariis nuntium omnino remittat, et divina promissa 


profiteatur, et exsolvat. Nihil ergo, ut opinor, 


absurdum est, si ad divinum institutum puer addu- 
citur, cum ducem ac sponsorem habeat qui eum 
et divinarum rerum scientia itnbuat, et ab adver- 
sariis tutum custodiat. Porro 474 pontifex pue- 
rum consortem facit sacrorum mysteriorum, ut in 
els educetur, neque agat vitam aliam, quam eam 
quz divina semper spectet, et hujusmedi saneta 


χατὰ θεσμὸν ἱερὸν ἀναγόμενα τὰ βρἐφη, πρὸς ἕξιν 
ἱερὰν ἤξουσι, πάσης ἁποτελούμενα πλάνης καὶ ἀν- 
(έρου ζωῆς ἀπείρατα. Τοῦτο τοῖς θείοις ἡμῶν xa- 
ἠγεαμόσιν εἰς νοῦν ἑληλυθὸς, ἔδοξεν εἰσδέχεσθαι τὰ 
βρέφη κατὰ τόνδε τὸν ἱερὸν τρόπον, ὥστε τοὺς φυσι- 
κοὺς τοῦ προσαγοµένου παιδὺὸς Ὑονέας παραδιδόναι 
τὸν παϊδά τινι τῶν μεμνημένων ἀγαθῷ τὰ Octa παι- 
δαγωγῷ, καὶ «b λοιπὸν ὑπ αὐτῷ τὸν παῖδα τελεῖν, 
ὡς ὑπὸ θείῳ πατρὶ xal σωτηρίας ἱερᾶς ἀναδόχῳ. 
Τοῦτον οὖν ὁ ἱεράρχης ὁμολογοῦντα χατὰ τὴν ἱερὰν 
ἀνάγειν 9* «by παῖδα ζωὴν, ἀπαιτεῖ τὰς ἁἀποταγὰς 
ὁμολογῆσαι, χαὶ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας, οὐχ, ὡς ἂν 
ἐχεῖνοι γελῶντες qatev, ἄλλον ávi' ἄλλου τὰ θεῖα 
μυῶν * οὐδὲ γὰρ τοῦτό φησιν, ὡς ὑπὲρ τοῦ παιδὸς 


P (S ἐγὼ τὰς ἀποταγὰς, f| τὰς ἱερὰς ὁμολογίας ποιοῦμαι * 


àXX ὅτι ὁ παῖς ἁποτάσσεται xal συντάσσεται * τοῦτ 
ἔστιν' Ὁμολογῶ τὸν παῖδα πείσειν εἰς νοῦν ἱερὸν Lóvza, 
ταῖς ἐμαῖς ἐνθέοις ἀναγωγαῖς, ἀποτάξασθαι 55 μὲν 
δλικῶς τοῖς ἑναντίοις, ὀμολογῆσαι δὲ xal ἑνεργῆσαι 
τὰς θείας ὁμολογίας. 0ὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ ἄτοπον, 
εἰ χατὰ θείαν ὁ mato ἀναγωγὴν ἀνάγεται, καθηγεµόνα 
xai ἀνάδοχον ἱερὸν ἔχων, ἕξιν αὐτῷ τῶν θείων ἐμ 
ποιοῦντα, καὶ φυλάττοντα τῶν ἑναντίων ἀπείρατον. 
Μεταδίδωσι δὲ vi παιδὶ τῶν ἱερῶν συµδόλων ὁ ἱεράρ- 
χης, ὅπως ἐν αὐτοῖς ἀνατραφείη, xal μηδὲ σχοίη 
ζωὴν ἑτέραν, εἰ μὴ τὴν τὰ θεῖα θεωροῦσαν ἀεὶ, καὶ 
κοινωνὸν αὐτῶν Ev προχοπαῖς ἱεραῖς γιγνοµένην, EG 
«e ἱερὰν ἐν τούτοις ἴσχουσαν, ἀναγομένην τε ἱεροπρῖ- 
πῶς ὑπὸ τοῦ θεοειδοῦς ἀναδόχου. 


communione proficiat, atque in his sacrum habitum possideat, el a susceptore deiformi studiose promo- 


veatur, 


lsta sunt, mi fili, lanta tamque praeclara hierarchize D Τοσαῦτα, ὦ mat, xal οὕτω καλὰ «fc xaO" ἡμᾶς 


nostrz spectacula uniformia mihi manifestata, sed 
aliis fortasse mentibus perspicacioribus, noo solum 
hiec, verum etiam alia multo illustriora atque deifor- 
miora perapecta sunt, Quin et. tibi quoque, ut opi- 
uor, clariores divinioresque pulchritudines collu- 
cebunt, si iis gradibus, quos dixi, ad sublimiorem 


ἑεραρχίας ὦπταί µοι τὰ ἑνοειδή θεάµατα, πρὺς ἄλλων 
δὲ ἴσως ὁπτικωτέρων 9 νοῶν οὐ «auva. [μόνον ἐθεω- 
ρήθη, φανότερα δὲ πολλῷ *' xal θεοειδέστερα. Καὶ 
σοὶ δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως ἑλλάμψει τηλαυγέστερα 
κάλλη xa θειότερα, τοῖς εἰρημένοις 9€ ἐπαναδαθμοῖς 
χρωµένω πρὸς ὑπερτέραν ἀχτῖνα. Μετάδος οὖν, 9 


VARLE LECTIONES. 


* προστιθέντα, M. S. D. Sar. 
95 ἄγειν, S. 9 ἀποτάξεσθαι, D. Sar. 
πάτοις, M Sc, 


δι ἀγνοουμένας, S. 
9* ὁπτικώτερον, M. Sc. 


9* xal πανσοφοποιοῦ, S 9? προσήγαγον 
9T φανερώτερα à δὲ πολλά, PES Sc. ^ iue 
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φίλε, xal αὐτὸς ἐμοὶ τελειοτέρας ἑλλάμψεως, xai A radium conscendas, Communica ἱείίας ο) Ia mihl 


KeiZoy ἐμοῖς ὀφθαλμοῖς ἅπερ ἂν ἰδεῖν δυνηθείης εὖ- 
πρεπέστερα χάλλη xa ἑνοειδέστερα' θαῤῥώ γὰρ, 
ὅτι τοῖς εἰρημένοις ἐγὼ τοὺς ἑναποκειμένους 


perfectiorem ilestrationem, meisque oculis exhibe 
przstantiores formas, qux unius speciem magis 
exprimant : confido enim, me iis, quas commemo- 


rata sunt, insitas tibi divini ignis scintillas excita- 
terum. 


&v σοὶ τοῦ θείου πυρὺὸς ἀνασκαλεύσω σπινθῆρας. 


ADNOTATIONES Ο0ΒΡΕΒΠ. 


Nota primo hie antiquum Eeclesizx ritom pro defunctis deprecandi, et eosdem, pro cujusque dignitate, 
lionorifico et sacro loco sepeliendi, et exsequias celebrandi. De his quoque Aug. in libro De cura agenda 
pro mort&is, in eamdem plane cum Dionysio sententiam : « Qui facit, inquit, exsequias mortuorum, 
ob amorem illius facit, qui promisit corpora resurrectura. » Neque enim contemnenda sunt et ahji- 
cienda corpora defuhctorum,maxime fldelium, quibus tanquam organis et vasis ad omnia opera bona usus 
est Spiritus sanctus. Unde et antiquorum fidelium funera officiosa pictate curata sunt, et exsequiz cele- 
bratx ac sepulture provise, ipsique cum viverent, de sepeliendis seu iransferendis suis corporibus 
filiis mandaverunt, et Tobias. sepeliendis rooriuis Deum  promeruisse commendatur. 1pse Dominus 
die tertia resurrecturus, gloriosae mulieris bonum opus praedicit praedicandum ; et Joseph, qui eum 
sepelivit mire collaudatur. Ac ideo pro nosiris. defunctis certare debemus, quatenus possint 
participes fieri eorum quos Christus a claustris revocavit inferni. Plura de exsequiis mortuorum 
et eorum commemoratione vide apud Alcuinum in libro De divinis ofticiis. 

Νοια secundo ad partem secundam capitis, sacerdetes alio ritu ac loco quondam sepeliri solere 
quam laicos ; uti quoque ex Beda tradit Amalarius lib. 1ν De ecclesiasticis officiis,c. 44 : « Aperie, iuquit, 
dominus Beda declarat in exsequiis sancti Cuthberti, quomodo vestiri oporteat sacerdotem defunctum ; ita 
enim scribit de ejus exsequiis : Postquam ergo sancte memoriz Cuthbertus episcopus, peracta comtnu- 
nione, clevatis oculis et manibus ad Deum, commendans ei animam suam, et emittens spiritum, sedensque 
sine gemitu obiit in via patrum, a navigantibus ad insulam nostram delatus, toto corpore lavato, capite 
sudario circumdato, oblata super pectus sanctum posita, vestimento sacerdotali indutus, in obviam 
Christi calceamentis suis przparatus in sindone cereata involutus, animam habens cum Christo gau- 
dentem, Nou est dubitandum, inquit Amalarius, quin ipse mos esset apud Romanam Ecclesiam jn hac 
το, qui apud Anglos fuit , presertim cum ex illa primum episcopum Augustinum hal;erent Angli Saxouey, 
et eo tempore quo celeberrina fuit. Romana Ecclesia, propter aucforitatem doctissimi ejus episcopi 
Gregorii, et postea ex eadem Ecclesia lLabuerunt archiepiscopum Theodorum in utraque lingua 
peritissimum.» Plura qui volet videat apud Amalarium loco cilato, et 973 cap. sequenti, ubi agit de 
officiis mortaorum, et Rabanuin Maurum lib. n. De institutione clericorum, cap. M 

Nota tertio, parte tertia hujus capitis $ XI, Dionysii testimonio ab apostolis accepto confutari anabapti- 
βία, qui negant prodesse parvulis baptisinum, cum tamen Dominus dixerit 2 Sinite purvulos venire ad me, 
talium est enim regnum calorum, Marc. x, 14 ; quod quidem Clemens Constitutionum. apostolicarum lib. 
vi, cap. 15, de parvulis baptizandis interpretatur , dicens : Baptizate aubm vestros pueros. in[antes, 
ει educate eos. in disciplinu εἰ monitione Dei : Sinite enim, ait. Dominus, pueros venire ad m4 
εἰ ne prohibeie eos, Luc. xvin, 46, Plura de bac re vide apud Vasquez in partem 1n, disputat. 154, 
capite priaio. 


PARAPIIRASIS PACHYMER.AE (28). 


$ Ι. Τούτων οὖν διωρισµένων, ἀναγχαῖον εἰπεῖν p. S I. His igitur defluitis, necessario etiam dieen- 


καὶ περὶ τῶν χεχοιμηµένων, xal γὰρ οὐδὲ τοῦτο 
κοινῶς ἔχαυσιν oi τε Ἀριστιανοὶ (τούτους γὰρ λέγει 
τανῦν ἱερούς) χαὶ οἱ ἔξωθεν Ἕλληνες, οἱ ἀνίεροι ' 
&XÀ' ὥσπερ τῆς ζωῆς αὐτῶν πολὺ τὸ διάφορον, 
τῶν μὲν ξώντων xavà Χριστὸν ἐν τῷ νεχροῦσθαι 
τῷ σώµατι, τῶν δὲ ζώντων χατὰ τὰς τῆς σαρχὸς 
ἐπιθυμίας,) οὕτω xat τὸ τέλος αὐτῶν διάφορον. 
Ui μὲν γὰρ ἱεροὶ, ἀποσχκοποῦντες πρὸς τὰς ἐχεῖθεν 


ἐλπίδας, πρὸς τὸ τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὥσπερ ἐπὶ 


τέλος ἀγώνων, τὸν τῆς δικαιοσύνης ληψόμενοι στέ- 
φανον ἓν τῇ ὁλιχῇ αὐτῶν ἀναστάσει τῇ μετὰ σώματος 
πλονότι’ αἱ μὲν γὰρ ἱεραὶ φυχαὶ, ἐνταῦθα τὸ τρεπτὸν 
ἔχουσαι, ἂν τῇ παλιγγενεσίᾳ τὸ ἁμετάτρεπτον ἔζου- 
σι’ τὰ δὲ ὁμό-υγα σώματα, ἐνταῦθα ταῖς ψυχαῖς συγ- 
χαχοπαθῄήσαντα, τὴν οἰχείαν ἀνάστασιν ἀπολήψονται, 


(28) Vide Scholia S. Maximi, tom. IM, cap. 7 Eccles. hier. 


dum de defunctis : neque enim id commune habent 
Christiani (quos hic sacros vocat)cum externis 
genulibus, qui profani sunt : sed sicut inter vitam 
eorum niultum interest (cum illi quidem secunduin 
Christum vivant corpus mortüificando ; hi vero 
secundum carnis concupiscentias vitam inslituant), 
sic et finis eorum diversus. Siquidem sancti ad 


spes futuras attendentes, ad mortis terminum ve- 


niunt tanquam ad finem certaminum, virtutis coro- 
nam recepturi in. totali sua resurrectione, scilicet 
una cum corpore : eancte enim anima cum hie 
perverti possint, in resurrectione immutabilitatem 
consequentur; corpora vero, qux» hic animabus 
copulaa una cum iis mala pertulerunt, propriam 
quoque resurrectionem sortientur ; animabus suis, 


n» 
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quibus in hac vita conjuncta fuerant, reunita ; A ἑνωθέντα ταῖς qv atc, alg Ίνωνται χατὰ τὸν τῖδε 


assequentur autem deiformem gloriam tanquam 
membra Dei. 


$ II. Profanorum vero aliqui quideni sine ratione 
putant, non solum corporum non futaram resur- 
reclionem, verum etiam ipsasmet animas penitas 
aboleri, seu in nihilum abire ; alii vero, his utique 
prudentiores, ut Plato, aiunt, corpus quidem post 
mortem nequaquam substiturum, sed nec in :eter- 
nuin ad subsistentiam suam reversurum. Που enim 
est quod dicit εἰσάπαξ. Indignum enim esse, aiunt, 
ut materiale corpus anim: immateriali sit coevum, 
animam vero solam esse immortalem. Idem etiam 
Simonis discipuli asserebant, non cogitantes, nec- 
dum edocti a magno apostolo Paulo dicente, pignus 
et probationem universalis in 474 corpore futura 
resurrectionis Dominum nostrum Jesum Christum 
exstitisse ; et quod in ipso modo abscondita sit vita 
nostra in Deo revelanda in regeneratione. Alii 
vero dicebant corpus tunc aereum aniuniia futurum 
(sí modo tuturum sit) et non resurrecturum illud 
ipsum quod modo gerimus, corporibus qua una 
decertarunt injuriam irrogantes. Alii porro, nescio 
quo pacto ad terrenas cogitationes provocati, scri- 
pserunt ibi cibos potusque sensiles futuros. Insi- 
nuari aiunt per hoc Pappiam, lHierapolis Asix epi- 
scopum, qui divi Joannis evangeliste temporibus 
floruit. Hic enim Pappias libro quarto Dominicarum 
suarum explanations m scripsit, fore in resurrectio- 


ne voluptates quae percipiuntur ex cibis ; iu quod C 


quidem dogma poshnodum Apollinarius credidit, 
Quomodo igitur Apollinarii erunt scripta sancti 
Dionysii, secundum nugas: aliquorum, quz Apolli- 
narium refutant * Sed nemo virorum proborum ad 
isiiusmodi absürditates abducetur, verum creden- 
tes se Christiformem sortem adepturos, mutationem 
mortis minime formidabunt, probe scientes se bona 
parta stabiliter possessuros. Peccatores vero siqui- 
dem sacram hauserint. iustitutionem, eaque negle- 
cia, ad concupiscentias sua sponte devoluti sint, 
cum ad vite finem pervenerint, nou: jam legem 
divinam zque ut prius despicabilem existimant ; 
sed aliis longe oculis, spiritalibus demum et ea qu 
illic sunt iutuentibus, ea quz ibi sunt conside- 


βίον * ἀπολήφονται δὲ xa τὴν θεοειδῃ δόζξαν ὡς µέλη 
θεοῦ. 

8 Il. Τῶν δὲ ἀνιέρων ol. μὲν ἁλογιστότερον μὴ μό- 
vov σωμάτων οὗ δοξάζουσιν ἐξανάστασιν, ἀλλὰ χαὶ 
τὰς ψυχὰς αὐτὰς εἰς τελείαν ἀνυπαρξίαν χωρεῖν 
oloycat. Οἱ δὲ λογιχώτεροι δηθεν αὐτῶν, ὡς ὁ Πλάτων, 
τὸ μὲν σῶμα μετὰ θάνατον οὐχέτι φασὶ συστήῄσεσθαι, 
ἀλλ εἰς αἰῶνας οὐχ ὑποστρέφειν ἔτι πρὸς ἣν ἔχει σύ- 
στασιν ^ τοῦτο γάρ ἐστιν ὅ φησιν εἰσάπαξ. ᾿Ανά- 
ξιον Υάρ qaa εἶναι τὸ ὑλιχὸν συναιωνίξειν τῇ ἆδλῳ 
Φυχῇ, τὴν φυχὴν µόνην ἀθανάτως ὑπάρχειν. Tai 
καὶ οἱ ἀπὸ Σίμωνος ἔλεγον, οὐχ ἑννοῄσαντες οὐδὲ 
μυπηθέντες παρὰ τοῦ μεγάλου ἁποστόλου Παύλου λέ- 
Ύοντος, ἁῤῥαθῶνα xai ἀπόδειξιν τῆς μετὰ σώματος 


B καθολιχῆς ' ἀναστάσεως τὸν Κύριον ἡμῶν "Iucoov 


Χριστὸν γεγενῆσθαι, xat ὅτι £y αὐτῷ νῦν χέχρυπται 
ἡ ζωὴ ἡμῶν ἐν τῷ Θεῷ φανερωθησοµένη Ev τῇ 
παλιγγενεσίᾳ. "Άλλοι δὲ αἰθέριον ἔφασκον ἔσεσθα: 
(e! γε xaX ἔσεσθαι) σῶμα ταῖς ψυχαῖς, καὶ οὐχ αὐτὸ 
τοῦτο ἐξαναστήσεσθαι ὃ περιχείµεθα, ἁδικοῦντες τὰ 
συναθλἠσαντα σώματα. "Αλλοι δὲ, οὐχ οἵδ' ὅπως εἰς 
ἑννοίας ὑλιχὰς ἀποχλιθέντες , τροφὰς αἰσθητὰς xal 
πόὀσεις ἐχεῖσε γενησοµένας ἀνέγραφαν. Αἱνέττεται 
δὲ, φασὶν, εἰς Παππίαν τὸν Ἱεραπόλεως τῆς Ασίας 
ἑπίσχοπον, τὸν τῷ θείῳ xai εὐαγγελιστῇῃ Ἰωάννη 
συναχµάσαντα. Οὗτος γὰρ 6 Παππίας ἓν τῷ τετάρτῳ 
βιθλίῳ τῶν Κυριαχῶν αὐτοῦ ἐξηγήσεων τὰς διὰ βρω- 
µάτων εἶπεν ἐν τῇ ἀναστάσει ἀπολαύσεις * slg ὅπερ 
δόγμα καὶ ὁ ᾿Απολλινάριος μετὰ ταῦτα ἐπίστευσε. 
Πῶς οὖν ᾽Απολλιναρίου ταῦτα τὰ τοῦ ἁγίου Διονυ- 
σίου συγγράµµατα χατὰ τούς τινων λῄρους, τὰ 
ἀναιροῦντα Απόλλινάριον; Αλλ' οὐχ ἄντις τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν εἰς τοιαύτας ἀτοπίας ἀπενεχθήσεται' ἀλλὰ 
πιστεύοντες, ὅτι λήψονται τὴν Χριστοειδη λῆξιν, o) 
τὴν ἐπὶ θάνατον δεδοιχότες τροπὴν, ἀλλ εὖ εἰδότες 
ὅτι τὰ χτηθέντα χαλὰ βεθαίως ἔξουσιν. Οἱ δὲ &pap- 
τωλοὶ, εἶπερ clot xaX µεμυημµένοι, ἐπεὶ πρὸς ἐπι- 
θυµίας ἀπηυτομόλησαν, ὅταν πρὸς τὸ τέλος ἔρχων- 
ται, οὐχέτι τότε εὐχαταφρόνητον τὸν θεῖον νόµον 
λογίζονται ὡς xa πρότερον, ἀλλ᾽ ἑτέροις ὀφθαλμοῖς 
νοεροῖς λοιπὸν καὶ τὰ ἑἐχεῖσε σχοποῦσιν, ἁποσχο- 
ποῦντες ' τὰ ἐχεῖσε, xol ὧν ἐχπεπτώχασι, µαχα- 
ρίζουσι μὲν τοὺς ἐχείνων ἀψαμένους, ἑἐλεεινῶς 


rauiés, el quibus bonis exciderint expendentes, D δὲ τῆς παρούσης ζωῆς ἀποσχίζονται, obx ἔχον- 


b.atos quidem pradicant eos qui illa adepti sunt, 
miseri autem et inviti ex hac vita decedunt, pro- 
pter vitam suam pessimam, nulla salutis spe fulti. 

$ Ill. Cun in sauetorum obdormitionibus nihil 
horum accidat, is quidem qui ad vitz flnem pro- 
perat, gaudet se ad sanctam regenerationem per- 
venire, defuncti autein. familiares, spiritales po- 
tius quam carnales (hocenim est pro jure divinse 
propinquitatis) beatum ipsum przedicant, et similem 
flnem beatissimum ipsi quoque consequi exoptant. 
Portant autem ipsum ad episcopum, quasi coronis 
munerandum ; bic vera ipsum excipiens ei justa 
vuersolvit. 


τος ἑλπίδα σωτηρίας διὰ τὴν χειρίστην διαγω- 
Tf. | 


$ HI. Τούτων οὐδενὸς Υινοµένων χατὰ τὰς τῶν 
ἁγίων ἀνδρῶν χοιµήσεις, αὐτὸς μὲν ὁ πρὸς «b σέ- 
pac ἐρχόμενος, χαίρει Σπιθαίνων τῆς ἱερᾶς παλιγ- 
γενεσίας, οἱ δὲ τοῦ χοιμηθάντος οἰχεῖοι, οἱ πνεν- 
ματιχοὶ μᾶλλον Ίπερ οἱ χατὰ σάρχα (τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ κατὰ τὴν θείαν οἰχειότητα) αὐτόν τε µαχαρί- 
ζουσι καὶ τοιρῦτον μαχαριστὺν τέλος εὔχονται xal 
αὐτοὶ λήψεσθαι. “Άγουσι δὲ τοῦτον ἐπὶ τὸν ἱεράρχην, 
ὡς ἐπὶ δόσιν στεφάνων * ὁ δὲ, δεχόµενος, ἐχτελεῖ ἐπὶ 
τούτῳ τὰ ὅσια. 


515 
Il. Μυστήριον. 

Συναγαγὼν τὸν κλῆρον ὁ ἱεράρχης, εἰ μὲν τῶν ἵερω- 
µένων ἐστὶν ὁ χεχοιµηµένος, ἐπίπροσθεν τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου χαταχλίνας, τῶν εὐχῶν xat τῆς εὐχαρι- 
στίας ἀπάρχεται' εὐχῶν μὲν, ὑπὲρ τῶν ἀγνοημάτων 
τοῦ χεχοιµηµένου' εὐχαριστίας δὲ, ὑπὲρ ὧν Ίμθλυνε 
τὸ τοῦ θανάτου χέντρον, xa οὕτως Ἰδυνήθη παρ᾽ αὐ- 
τοῦ βοηθούμενος κατορθῶσαί τινα. El δὲ μοναχός ἐστιν 
3| πιστὸς ἐχ τοῦ ἱεροῦ λαοῦ , παρὰ τὸν νάρθηχα χατα- 
χλίνει. Τὸ δὲ πρὸ τῆς Ἱερατικῆς εἰσε. εύσεως δηλοῖ 
ὅτι ἐπίπροσθεν τῶν φαλλόντων ὀφείλει χεῖσθαι. Εἶτα 
ὁ μὲν ἱεράρχης τὸν εὐλογητὸν ἐχφωνεῖ, ἑξης δὲ οἱ 
διάχονοι τὰ πρόαφορα ὑερῶς ἄδουσι ' ταῦτα γάρ clot 
«à ταὐτοδύναμα καὶ ὁμόλογα , δηλονότι τὰ τοῖς προ- 
χειµένοις σύμφωνα. Εἶτα ὁ ἀρχιδιάχονος ἀπολύει μὲν 
τοὺς χατηχουµένους, εἶτα ἀναχηρύττει τὰ τῶν ἁγίων 
ἀνδρῶν καὶ χεχοιμηµένων ὀνόματα, μεθ᾽ ὧν ἀξιοῖ τὸν 
προχείµενον τῆς ἀναῤῥήσεως ταύτης, xal προτρέπεται 
πάντας ὑπὲρ αὐτοῦ αἰτῆσαι τὴν ἐν Χριστῷ τελείωσιν. 
Εἶτα ὁ ἱεράρχης εὐχὴν ὑπὲρ τοῦ χεκοιµηµένου ποι- 
εἶται, xal ἀσπάδεται τοῦτον, xai σὺν αὐτῷ οἱ ἕτεροι. 
Μετὰ ταῦτα ἐπιχέει τούτῳ τὸ ἅγιον ἔλαιον, xal τὴν 
ἀπόλνσιν , ἥτις λέγεται ὑπὲρ πάντων εὐχὴ, ποιησά- 
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µενος, ἀποτίθησι τὸ σῶμα ἐν olxtp τιµίῳ μεθ) ἑτέρων . 


ὁμοταγῶν ἱερῶν αωµάτων. 


III. Θεωρία. 

B1. Ταῦτα μὲν εἴπερ ἴδοιεν f] ἀκούσαιεν ol Ἕλλη- 
νεος τελούµενα παρ) ἡμῶν, πλατὺ γελάσουσιν * ἡμεῖς 
δὲ, τὸν φωταγωχὸν Ἰησοῦν ἐπικαλεσάμενοι λέγοµεν, 
ὅτι καλῶς ὁ ἱεράρχης ἐπὶ τὸν ἄξιον τόπον τὸν χεχοι- 
μημένον ἐπιτίθησι , δηλόνότι τὸν μὲν ἱερωμένον τοῦ 
θυσιαστηρίου ἐπίπροσθεν, τὸν δὲ μοναχὸν ἡ τὸν λαῖ- 
xbv bv τῷ ἱερατείφ. Ἐμφαίνει γὰρ ὅτι χατὰ τὸν ἓν- 
ταῦθα βίον καὶ τὰ πρακτέα d ἐχεῖσε γίνεται ἆπο- 
Χλήρωσις " εἰ μὲν ἐνταῦθα θεοειδής τις ἐγένετο, àv 
θείαις χαὶ κατὰ τὸ μέλλον λήξεσιν ’ εἰ δὲ χκαθυφῆκε 
τῆς ἀκριθείας ἐνταῦθα , κατ ἀξίαν κἀχεῖσε ληφεται 
τὰς ἀποκληρώσεις. Εὐχαριστεῖ τοίνυν ὁ ἱεράρχης καὶ 
ὑπὲρ τῆς τοιαύτης δικαιοσύνης, ἀλλά xaX ὅτι κατε- 
λύθη τὸ τοῦ τυράννου χράτος, xai ὁ θάνατος οὐχ ἔστι 
θάνατος , ἀλλὰ ζωή. 

$ Η. AL δὲ ᾠδαὶ καὶ αἱ ἀναγνώσεις ἐχφαντιχαί 
εἰσι τῶν ἐχεῖσε αἰωνίων μονῶν, ἀποδεχτιχαὶ μὲν τοῦ 
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975 ll. Mysterium. 

Episcopus clerum congregans, siquidem in sacris 
fuerat qui obdormivit, ante divinum altare ipsum 
inclinans, infit precationes et gratiarum actionem : 
preces quidem, super ignoraniias defuncti; gra. 
liarum vero actionem , quia ( Christus) mortis sti- 
mulum hebetavit, atque ita ejus auxilio fretus boni 
quidpiam agere potuit, Sin autem sanctis me- 
nachis sanctove populo aggregaius erat , juxta sa- 
crarium collocat. lllud autem, ad sacerdotum in- 
gressum, significat illum coram psallentibus jacere 
debere. Przsul deinde benedictionem pronuntiat, 
deinceps vero diaconi ea quse conveniunt sancte 
concinunt : illa enim sunt zquivalentia et synonyma, 
que nimirum congruunt defunctis. Tum archidia- 
conus catechumenos dimittit, sanctorumque jain 
defunctorum nomina recenset, quibus presentem 
defunctum eadem commemoratione aggregare di- 
guatur, hortaturque omnes, ipsi ut beatum in 
Christo finem petant. Tum accedens antistes, 
precem sacram super defuncto peragit, eumque 
salutat, et cum ipso ceteri. Postea affundit ipsi 
sacrum oleum, et impertiens absolutionem, qus 
communis oratio vocatur, loco honorato corpus 
collocat una cum  zqualibus aliis corporibus 
sanctis. 

ΠΠ. Contemplatio. 

6 I. Hzc quidem si aspexerin£ gentiles, vel a 
nobis fleri inaudiverint, profuse ridebunt : nos au- 
tem lucis datorem Jesum invocantes dicimus rite: 
presulem eum qui defuncius esi loco digno collo- 
care; nempe illum qui in sacris est, ante altare; 
monachum vero vel laicum , in sacrario. Declarat 
eniu, secundum hanc vitam et qux gesta sunt, 
ibi sortem retribui : ut si quis hic deiformis ex- 
&titerit, in futuro quoque szculo in divinis erit de- 
lectationibus ; sin hie nonnihil studium remiserit, 
pro meritis ibi quoque sortes accipiet. Antistes 
itaque pro divina justitia hac, nee non de tyranui 
imperio profligato gratias agit, quodque mors non 
jain ainplius mors sit, sed vita. 


276 $ ΙΙ. Porro eantica et lectiones exponunt 
illas z:eternas mansiones, qui defunctos quideim 


κοιμηθέντος, τῶν δὲ ἔτι ζώντων προτρεπτικαὶ πρὸς D excipiunt, viventes autem ad similem vitze flnem 


τὴν ὁμοίαν τελείωσιν. 


$ III. Σχόπει δὲ, ὅτι νῦν οὗ πᾶσαι αἱ χαθαιρόµεναι 
τάξεις ἀπολύονται, ἤγουν καὶ αἱ τῶν ἐνοχλουμένων, 
xai αἱ τῶν £v µετανοίᾳ, ἀλλά µόνων τῶν χατηχου- 
μένων * ἀμύητοι γἀροῦτοι, καὶ πάσης ἁποφίας ἁμέθ- 
εχτοι. 0ὐδὲν δξ μιχρὺν ἐν τοῖς xa0' ἡμᾶς µυστηρίοις 
λογίζεσθαι χρὴ, ἀλλὰ πάντα μεγάλα ' αὐτὰ μέντοι, 
πρὸς ἄλληλα συγχρινόµενα, διαφορὰν ἔξουσι. Μέγιστα 
γὰρ xal ἁπαράθλητα, τὰ τῶν θείων. AL δὲ ἕτεραι 
τάξεις, οἱ ἐνεργούμενοι, ol vy µετανοία συνίστανται, 
ὡς μυηθεῖσαι μὲν, ἀνοῄίτως δὲ πρὸς τὰ χείρω παλιν- 
ὀρρμίσασαι, τῶν γοῦν θεαρχιχῶν ἐποπτιῶν, xal τῆς 
θείας µεταλήφεως ἀπειρχθήσονται. Ὁ γὰρ ἁγαξίως 
ὑσύίων καὶ πίνων, sic χρῖμα ἑαυτῷ ἑἐσθίει xal πί- 


adhortantur. 

$ ΗΙ. Ceterum observa, quomodo Bon omnes 
qui expiationi vacant ordines jam dimittantur, ut 
sunt dxzemonibus obnoxiorum et poenitentium, sed 
soli catechumeni; quoniam hi nullo sacramento 
sunt initiati, et omnis aspectus sacri experteg. 
Nullum autem e mysteriis nosiris parvi faciendum 
est, quoniam umagna sunt omnia, licet ad invicem 
collata diversa sint. Maxima enim et incomparabi- 
lia sunt, quacunqne divina sunt. Ceteri autem 
ordines , ui energumeni et poenitentes, astant η)» 
dem lauquam sacramento initiati, verumtamen, 
eum imprudenter in malum relapsi sint, a divino- 
rum mysteriorum aspecübus divinaque commu 
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nione arcebuntur. Qui enlm indigne manducat et A γει, χαθὼς tv «fj πρὸς Κορινθίους πρὠτῃ φτοὶν 6 


bibit, judicium sibi manducat εἰ bibit, sicat in 
prima sua ad Corinthios Apostolus ait. Non incon- 
grue autem admittuntur ad e» que bic geruntur, 
ui discant mortis incertitudinem, et premia justó- 
rum 86 peccatorum p«enas. Adsunt itaque, ut biac 
aliquid utilitatis ferant, et illos forte similium de- 
siderium excitabit 

$ ΙΥ. Deinde tractat etiam de salutatione et 
oratione : ei oratio quidem precatio est pro de- 
functo, ui oonstituatur in sinu. patriarcharum, in 
leco a quo tristia omnis abest. 


$ V. Quemadmodum enim ab iis que nobis ju- 
cunda sunt, uL regno, coena , luce, gloria , splen- 


Ἀπόστολος. Οὐχ ἀπειχότως δὲ ἐπὶ τοῖς νῦν τελουµέ- 
vote xaX οὗτοι πάρεισιν, διδασχόµενοι τὴν Δδηλίαν τοῦ 
θανάτου, τά τε βραδεῖα τῶν δικαίων, xal τὰς τῶν 
ἁμαρτωλῶν λύπας. Διὰ γοῦν τὸ ἐντεῦθεν ὄφελος, χαὶ 
ἵνα τάχα xal οὗτοι πρὸς thv τῶν ὁμοίων ἔφεσιν δνε- 
γερθῶσι, πόψρεισιν. 


61V. "δη διαλαμθάνει xal περὶ τοῦ ἁσπασμον 
καὶ τῆς εὐχῆς ' χαὶ f; μὲν εὐχὴ δέησίς ἐστιν ὑπὲρ τοῦ 
χεχοιμημένου, ἵνα χαταταχθείη ἓν χόλποις τῶν 
πατριαρχῶν, ἓν τόπω ἔνθα ἀπέδρα τὰ ὀδυνηρὰ 
πάντα. 

$.V. Ὥσπερ γὰρ ἀπὺ τῶν ἡμῖν ἡἠδέων, τῆς βασι- 
λείας, τοῦ δείπνου, τοῦ φωτὺς , «Tic δόξης, τῆς Aay- 


dore, quz ibi sunt bona desiguantur, que oculus B πρότητος, τὰ ἐχεῖσε χαραχτηρίζονται ἀγαθὰ, & 


non vidit, nec auris audivit; sic etiam qua ibi 
molesta sunt, ab hisce molestiis denominata sunt, 
tenebre οἱ stridor dentium, et dolor, et tristitia, 
et »ingultus : h:xec enim sunt analuge significatio- 
Hes, que a veritate bonorum ac ipolestiarum ista- 
rum omnino discrepant. Sinus autem patriarcbarum 
caxterorumque sanctorum sunl bealissim: man- 
siones , qua, ut opinor, a sinuosis maris grewiis 
ac portubus mavium potius desuinuntur, quam a 
sinu vestium. Quemadmodum enim qui in. maris 
tempesiate versantur, ad marinos sinus attendunt, 
in quibus et quietiori aura fruuntur, et ab agita- 
tionibus quiescunt; ita quoque qui in hac vita 
tempestatibus jactati sunt, in sinibus 977 istis 
conquiescunt, imodo'scilicet e periculis animam 
suam vindicarint. Sin vero sinus etiam a vestibus 
nostris accipi dixeriwus, juxta illud: Ut nos foveat 
sinus Abrahz, conveuienter hoc quoque explicari 
possit, quod nimirum Abraham primus ad Dei no- 
titiam adductus sit, et Deo familiaris exstiterit : 
vel quod pater multarum gentium appellatus sit, 
earum scilicet qux secundum Christum sunt; vel 
propter patriarcliz: hospitalitatem, ista facientis 
in hac vita, propter qux mundi conditor ac judex 
justos ccelorum regne honorabit, 

$ VI. Sed liec fortassis quidem satis demonstrata 
sint, dubitabis tamen de prece antistitis, quam 
facit pro iis qui in peccatis defuncti sunt ; quomodo 


ὀφθαλμὸς οὐχ εἶδε , xal ος οὐκ Έκουσεν' οὕτω xai 
τὰ ἐχεῖσε δυσχερή ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα δυσχερῶν χατω- 
νοµάσθησαν, σχότος, xai βρυγμὸς ὁδόντων, xaX ὁδύνη, 
καὶ λύπη, xal στεναγμός ' ταῦτα Y&p elaw αἱ ἀνάλο- 
Yo: σηµασίαι, καὶ τῶν ἁγαθῶν xal τῶν δυσχερῶν 
ἀποδέουσαι πάντως τῆς ἀληθείας. Κόλποι δέ clat τῶν 


. πατριαρχῶν xal τῶν ἑτέρων ἁγίων αἱ μακαρισταὶ 


μυναί; ol xaX, ὡς οἶμαι, ἀπὺ τῶν θἀλαττίων χόλταυν 
καὶ λιμένων πλέον ἐχλαμθάνονται, ἢ ἀπὸ τῶν χύλπων 
τῶν ἱματίων. Ὡς γὰρ οἱ ἓν κλύδωνι θαλάσσης ὄντες 
πρὸς τοὺς θαλαττίους ἀφορῶσι χόλπους, Ev ofc xai 
ἑλλιμενίζονται, xaX τῶν ταραχῶν ἀποπαύοντα:' 
οὕτω χαὶ οἱ Ev τῷ Bl χλυδωνιζόμενοι Ίδη τοῖς χόλ- 
ποις ἐχείνοις ἑλλιμενίξονται, ἀλλ' ὅσοι τὴν ἑαυτῶν 
ψυχὴν ἀνωτέραν τοῦ χινδύνον διεφυλάξαντο. El δὲ γε 
ςοὺς Χόλπκους καὶ ἀπὸ τῶν ἓν ἡμῖν ἱματίων ἐχλαμθᾷ- 
νεσθαι εἴποιμεν, χατὰ τό Ἵνα ἡμᾶς θάλψῃ τοῦ 
᾿Αθραὰμ 6 χόλπος * ἐξηγηθείη xat τοῦτο προσφόρως, 
διὰ τὸ πρώτως εἰς θεογνωσίαν ἀχθῆναι τὸν ᾿Αδραὰμ, 
καὶ οἰκειωθῆναι θεῷ * f| διὰ τὸ πατέρα πολλῶν ἑθνῶν 
πληθῆναι, τῶν χατὰ Χριστὸν δηλαδή - f| διὰ τὴν τον 
πατριάρχου φιλοξενίαν, ἐχεῖνα ποιήσαντος ἓν τῷ βίῳ, 
kv ὅεοις ἂν ὁ χόσµου παντὸς ποιητὴς xat χριτὴς τοὺς 
διχαίους εῆς βασιλείας χαταξιώσῃ. 


$ VI. Αλλ' ἴσως ταῦτα μὲν ἀπεδείξει' ἀπορήσεις 
δὲ περὶ τῆς Υινοµένης εὐχῆς παρὰ τοῦ ἱεράρχου ἐπὶ 
τοῖς ἐν ἁμαρτίαις χεχοιμηµένοις * ὅτε, πῶς τὸ δίχαιον 


nimirum justitia Domini salvanda sit, si exauditis D φυλαχθήσεται τοῦ Δεσπότου, εἴπερ ἑπαχουὸς γενόµε- 


precibus salvet eum qui mortuus est in peccatis. 
Ego autem , inquit, justam quidem pro factis suis 
(banc enim retributionem vocat) sortem quemlibet 
habiturum probe scio, Scripturis consentiens , et 
subjungit statim testimonia Scriptura. Solis autem 
misericordias Dei merentibus, sive vivis sive de- 
functi , non vero ii$ qui damnari meruerunt , ju» 
slorum prodesse, scripta divina docent. Quid enim 
Sauli profuit Samuel? Et quid Judsis Jeremiam 
precatio contulit? ad quem dixit Dominus: Ne ores 
pro populo hoc. Etenim ut si quis sole lucente, sibi 
ipsi oculos eruens, lucis ejus particeps fieri petat ; 
sic ex impossibili spe pendet, quisquis sanctorum 
preces flagitat dum mandata Dei non servat, neque 


vog τῶν εὐχῶν, σώσει τὸν ἓν ἁμαρτίαις ἀποθανόντα. 
Ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν διχαἰαν πρὸς τὰς πράξεις (ταύτην 
γὰρ ἁμαιθαίαν λέγει) ἕξει τὴν ἀποχλήρωσιν ἕχαστος, 
εὖ οἶδα, ἀχολουθῶν ταῖς T'oagaic* καὶ παρευθὺς τί- 
θησι xai Υραφικὰς µαρτυρἰας. "Οτι δὲ μόνους τοὺς 
ἀξίους τῶν οἰχτιρμῶν τοῦ θεοῦ ὠφελοῦσιν al. τῶν δι” 
χαίων προσευχαὶ , εἴτε ζῶντας , εἴτε xai τελευτήσαν- 
τας, οὐ μὴν τοὺς ἀξιοχαταχρίτους αἱ γραφικαὶ παρα- 
δόσεις διδάσχουσι. Tí γὰρ παρὰ τοῦ Σαμουὴἡλ à Σαοὺλ 
ὠφελήθη ; Τί δὲ τοὺς Ἰονδαίους fj τοῦ Ἱερεμίου ὤνησε 
προσευχή; πρὸς ὃν εἶπὲν 6 Κύριος * M3 προσεύχο» 
περὶ τοῦ .Ἰαοῦ τούτου. Ὥσπερ γὰρ, τοῦ ἡλίου λἀμ- 
ποντος, ὀξαφανίξων τις τὰς οἰχείας ὄψεις, alcet µε- 
τασχεῖν φωτός ' οὕτω xal πρὺς ἀδυνάτους χρέµατα/ 
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ἐλπίδας ὁ τὰς τῶν ἁγίων μὲν ἐξαιτῶν προσευχὰς, μὴ A meutis oculos apertos habet, et Juxta Psalmistam, 


χατέχων δὲ τὰς τοῦ Θεοῦ ἐντολὰς, μηδὲ ἔχων οἷον 
ἀποχεχαλυμμένους τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμοὺς, xat 
ἐχλείποντας Ίδη, χατὰ τὸν Ῥαλμῳδὺν, εἰς τὸ σωτή- 
ριον τοῦ θεοῦ. Mh νοµίσῃς δὲ, ὅτι ὁ ἥλιος τὰ ἑαυτοῦ 
φῶτα δωρεῖται, (πῶς γὰρ ἂν, ἄφυχος v, δωρήσεται 
δωρεάν :) ἀλλὰ xav& Ἡθοποιίαν olovel τινα τὸ προχεί- 
µενον λέγει. Ὥσπερ γὰρ ef τις ὑπόθοιτο τὸν Ίλιον 
λέγοντα. 'Eyó τοῖς ἑῥῤῥωμένοις ὀφθαλμοῖς δίδωµι 
φῶς * εἶτα ἀσθενῶν τις τὰ ὄμματα εἴποι * Abc χἁμοὶ 
τὴν ἀχτῖνα, ἕῤῥωμαι váp* λέγω ὅτι οὐ τοσοῦτον 
ὠφεληθήσεται οὗτος , ὅσον χαὶ 8 ἑώρα ἀπολέσει ' τὸν 
αὐτὸν τρόπον xa ὁ ἀξιοχατάκριτος ἁμαρτωλὸς τὰς 
τῶν διχαίων εὐχὰς ἐχζητῶν, κἀχεῖνος µηδόλως ἔπι- 
στρεφόµενος. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ παρὰ τῇ Γραφῇ λε- 


deficientes in salutare Dei k. Ne existimes autem 
solem dare lumina sua (quomodo enim , cum inani- 
mis sit, possit dare munus?), sed veluti per morum 
quamdam fietionem id' dicit. Sicut enim si quis 
supponat solem dicere : Ego valentibus oculis lumen 
dono; postea aliquis laborans oculis dixerit: Da 
etiam mihi radium, valeo enim, dico id huie non 
lantum non profetururá, quin etiam id quod videbat 
amittet : eodem etiam modo qui damnari meruit 
peccator affectus est, cum justorum preces efflagi- 
t2t, et ipse 86 non convertit. Et hoc est quod a 
Scriptura dicitur : Multum valet deprecatio justi ! 
a Spiritu agitata (299); de justo enim hoc dicitur. 
De illo autem, pro quo fit deprecatio, Scripturis 


Υάμενον * Μέγα Ισχύει εὐχὴ δικαίου ἑνεργουμένη " B quoque consone dico, perutiles esse sanctorum 


παρ᾽ ixelyou γὰρ λέγεται. Παρὰ δὲ τοῦ ὑπὲρ οὗ ἡ 
ἕντευδις ἐνεργεῖται, λέγω γοῦν κατὰ τὰς Γραφὰς, ὡς 
ὠφέλιμοί εἶσιν αἱ τῶν διχαίων εὐχαὶ χατὰ τόνδε τὸν 
τρόπον, eU τις, τῶν Ex Θεοῦ δωρεῶν ἐφιέμενος, καὶ 
ἔχων διάθεσιν ἀγαθὴν πρὸς αὐτὰς, (τὴν γὰρ τοῦ ot- 
χείου lou πρὸς ἀρετὴν διάθεσιν ἕξιν εἶπεν, Ἶτις 
πάντως γίνεται ἐχ τῆς οἰχείας ἐπιγνωμοσύνης Exá- 
στον *) ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν διχαίων, ἀξιώσειε γενέσθαι 
τὰ πρὸς τὸν θεὸν συμπαραχλήτορά οἱ χαὶ ἑαυτῷ, 
ὠφεληθήσεται πάντως Ex τούτου τὴν µεγίστην ὠφέ- 
λειαν * ἀποδεχθήσεται γὰρ παρὰ θεοῦ ἕνεχα τῆς εὖ- 


λαθοῦς αὐτοῦ ἐπιγνωμοσύνης, χαὶ τῆς ἐπὶ τοὺς ὁσίους 


albouc, ἔτι δὲ xal τῆς ἐφέσεως xaX µετρἰας Έξεως ' 
τοῦτο γάρ ἔστι τὸ χατάλληλον, ὅτι τὰ χαλὰ ᾿Ἡγάπησε 
xai ἐφήτησεν. Ἔστι γὰρ xai τοῦτο τοῖς θείοις νενοµο- 
θετηµένον χρίµασι, τὸ δωρεῖσθαι τοῖς ἀξίοις τοῦ ps- 
ςασχεῖν διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταδοῦναι. Ὡς γὰρ «bv 
ζητοῦντα φιλοχρινεῖ, εἴπερ ἐστὶ τῆς δωρεᾶς ἄξιος, 
οὕτω χαὶ τὸν εὐχόμενον ἐρευνήσει, εἴπερ ἑστὶ xal 
αὐτὸς ἄξιος ὑπηρετήσασθαι πρὸς ἐχεῖνον τοιούτῳ δω- 
ρήματι. Οὐχ ἁπλῶς οὖν τὸ πρὸς θεἰαν ὁμιλίαν χωρεῖν, 
xai αἰτεῖσθαι παρὰ θεοῦ τὰ χρείττονα χωλύσειέτις 
εὑφρονῶν, εἰδὼς τὸν µέγαν ᾿Απόστολον προστάασοντα 
ἁδιαλεέπτως προσεύὐχεσθαι ' ἀλλὰ τὸ οἰήσει τινὰ χρα- 
τούµενον ὑπερφρονεῖν τῶν ἁγίων, xal παρὰ φαύλων 
τίθεσθαι τὰς τούτων εὐχάς, τοῦτο χαὶ λίαν τοῖς θείοις 
ἀπᾶδον xa χεχωλυμένον. "Occ δὲ χαὶ οἵησις μὴ locit, 
τέως χρῄξομεν τῶν κοινωνῶν τῆς εὐχῆς ΄ τὸ μὲν ἵνα 


preces, dummodo quis sacrorum munerum deside- 
rio 998 accensus, et ad eadem pie sit sffectus (pro- 
priz enim vi:se ad virtutem affectionem vocavit habi- 
tudinem, qux ex cujuslibet conscientia exaistit) ad vi- 
rum aliquem justum accedens petat, ut Deum pro se 
roget, sibique conciliet, qua ratione saue maximum 
ex eo referet emolumentum : voti enim compos fiet, 
cum propter conscientiam religiosam, tum propter 
sanctorum reverentiam, tum propter pi: petitienis 
affectum; hoc enim ita convenit, quoniam bona. ad- 
amavit, et quzsivit. Etenim divinis id decretis stabi- 
litum est, ut eorum participatione dignis, donentur 
per eos qui digni sunt eadem distribuere.Quemadano- 
dum enitn postulantem dijudicat,num dono dignus sit, 
sic etiam precantem scrulabitur, uum et ipse dignus 
sit tale illi munus impetrare, Non temere itaque 
qui cupit ad divinum consortium accedere, et a 
Deo optima quique postulare prohibebitur, cum 
sciat magnum Apostolum przcipere ut incessanter 
oremus; sed absurdum simul et illicitum esse, si 
quis, opinione sua seduetus, supra sanctos sapere 
velit, et pro rebus malis preces fundere. Quando 
autem nulla adest elatio, tunc non refugimus com- 
münes preces; twm ut discamus qua petere debea- 
mius, tum vero etiam quomodo preces instiluamus. 
Frustramur enim votis, vel quia nescimus quomodo 
oratio sit intendenda , ista enim est postulationis 
inscitia ; vel quia res indignas postulamus. Sed di- 


ὁ δασχώµεθα τὸ τίνα ἂν αἰτησαίμεθα * τὸ δὲ ὅπως αἱ- D cet aliquis: Quid opus esi institutione, ut co- 


τησαίµεθα. Λήσομεν γὰρ ἁποτυχόντες 7) διὰ τὸ μὴ 
εἰδέναι ὅπως σύντονος f, δέησις Ὑίνεται, τοῦτο γάρ 
ἐστιν ἀνεπιστῆμον τῆς αἰτήσεως, 7) διὰ τὸ ἀνάξια al- 
τεῖν. ᾽Αλλ’ εἴποι τις &v* Καὶ τἰς χρεία διδασκαλίας 
tlg τὸ γνῶναι τίνες εἰσὶν αἱ ἀνάξιοι αἰτήσεις, χαὶ τί- 
ve; αἱ ἄξιαι, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος: Αἰτεῖτε 
αρῶτον τὴν βασιλεία» τοῦ θεοῦ, καὶ τᾶλΊα πάντα 
παροστεθήσεται ὑμῖν; Λέγομεν εἰς τοῦτο, ὅτι πολλά 
εἰσι τὰ ap" ἡμῶν ἀγνοούμενα ὅτι εἰσὶν ἀνάξια  χλε- 
Ἐτόμεθα γὰρ τῇ εφέσει , xa kv ἁμαρτίαις πολλάχις 


& Psal, cxvin, 1322. ! Jac. v, 16. 


(29) Grzece ἐνεργουμένη. Vulg. assidua. 


gnoscamus quinam sint indigne postulationes et 
quaenam digne, Domino dicente : Petite primum 
regnum Dei , et cetera omnia adjicientur vobis. 9? 
Dicimus idcirco multa nobis esse ignota qux sint 
indigna : nam cupiditate decipimur, et peccatig 
szmpenuméro cireumvenimür, spenumero etisin 
rogamus, et bora indigne postulamus, nescientes, 
adversa, qux» permissu Dei obveniunt, msgis prod- 
esse. Quomodo enim Israel in Zgyptum tragemi- 
grassel, et terram promissionis hwreditasset, misi 


^ Matth. vi, 93. 
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Deus Josephi preces exaudiens, lpcolumem patri A προρασιζόμεθα" πολλάχις δὲ αἰτοῦντες καὶ ἀγαθὰ, 


filium servasset ? 


ἀναξίως αἰτοῦμεν, μὴ εἰδότες ὅτι μᾶλλον τὰ χατὰ 


παραχώρησιν τοῦ Θεοῦ ἑναντία µειβόνως ὠφελήσει, Πῶς γὰρ µετῴχησεν εἰς Αἴγυπτον Ἱσραὴλ, xai τὴν 


γῆν τῆς ἐπαγγελίας ἐχληρονόμησενι εἴπερ, ἑπαχουὸς 


πατρὶ παραντὰ τὸν παῖδα διέσωζε ; 

479 $ VII. Verum his in commuui de oratione 
?iciis, necessario etiam dicendum de prece quam su- 
per defuncto recitat antistes. Divinus. igitur antistes 
iuterpres est. divinarum justilicationum : idcirco 
enim angelus Domini omnipotentis a sancto Michza 
dicitur, ut qui Dei justificationes annuntiet ac ma- 
nifestet. Didicit utique ex Scripturis, justis quidem 
justo Dei judicio lucidissimam divinamque vitam 
retribui, divina bonitate ac benignitate contractas 


ex humana fragilitate maculas clementer dissimu-- 
lante, cum nemo sit, ut. inqnit, mundus a sorde. p 


Hzc antistes. promissa esse novit. Poatulat igitur, 
ut fidelium e£ infirmitate contracta macule dissi- 
mulentur, et sacre retributiones conferantur, si- 
mulque Deum imitando, dona quz aliis conferenda 
sunt tanquam sibi indulgenda postulans (hoc est 
eniu Deum imitari, proximum diligere sicut scip- 
sum), simul vero etiam tanqvam interpres Dei sciens 
et aliis manifesjans, tanquam angelus id quod pe- 
titur, utpote justum, prorsus eventurum signi(lcat ; 
neque enim ab initio petebat nisi qux: Deo erant 
quam gratissinia. Quocirca quidem pro sanctis sic 
facit, sed pro improbis infidelibus, sicut etiam in 
progressu significabit, quando dieit, videbitur hoc 
profanis probabili risu diguum. Profanis itaque hzc 


τῶν εὐχῶν τοῦ Ἰωσὴφ ὁ θεὸς φανεὶς, ἀλώδητον τῷ 


8 VIL Αλλὰ τούτων ἤδη ῥηθέντων περὶ πάσης κοινῶς 
εὐχῆς, ἀναγχαῖον εἰπεῖν καὶ περὶ τῆς ἐπὶ τῷ χειµένῳ 
τοῦ ἱεράρχου εὐχῆς. Ὁ θεῖος τοιγαροῦν ἱεράρχτς 
ἐχφαντοριχός ἐστι τῶν θείων δικαιωμάτων "διὰ τοῦτο 
γὰρ ἄγγελος Κυρίου παντοχράτορος παρὰ τῷ ἱερῷ 
Μιχαίᾳ λέγεται, ὡς ἐξαγγέλλων χαὶ ἐχφαίνων τὰ τοῦ 
θεοῦ δικαιώµατα. Μεμάθηχε γοῦν ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
ὅτι τοῖς μὲν δικαίοις παρὰτῆς τοῦ θεοῦ δικαιοχρισίας 
Ἡ λαμτροτάτη χαὶ θεία ζωὴ ἀντιδίδοται, παρορώστς 
ἐξ ἀγαθότητος τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας τοὺς ἐξ 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας ῥύπους ' ἐπείπερ οὐδεὶς, quel, 
χαθαρὸς ῥύπου. Ταῦτα εἶδεν ἑπηγγελµένα ὁ ἱεράρχτς. 
Αἱἰτεῖ τοίνυν τοῖς πιστῶς βεθιωχόσι, παροραθῆναι τὰς 
ἐξ ἀσθενείας χηλῖδας, xal δοθῆναι τὰς ἱερὰς ἀντι- 
δόσεις * ἅμα μὲν θεοµιµήτως τὰς εἰς ἑτέρους δωρεὰς 
τοῦ Θεοῦ ὡς εἰς ἑαυτὸν γενησοµένας ἐξαιτῶν, (ταῦὈ 
Υάρ ἐστι τὸ θεοµέµητον, ἀγαπᾷν τὸν πλησίον ὡς 
ἑαυτόν') ἅμα δὲ χαὶ ὡς ὑποφῆτης θεοῦ εἰδὼς xdi 
τοῖς ἄλλοις ἐχφαίνων, ὡς ἄγγελος Κυρίου, Exgavo- 
ρικῶς, ὅτι γενῄσεται ὡς δικαἰα dj αἴτητις - ob γὰρ 
ἂν τὴν ἀρχὴν ἐζήτει τὰ μὴ 8eip προσφιλέστατα. Δὺ 
ἐπὶ μὲν τοῖς ὁσίοις οὕτω ποιεῖ, ἐπὶ δὺ τοῖς ἀνιέροις 
ἀπίστοις, χκαθὼς xai παρακατιὼν δηλώσεε, ὅτε λέγει, 
δόξει τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου γέλωτος ἄξιον: τοῖς γουν 
ἀνιέροις οὖχ ἐπεύχεται ταῦτα, οὗ µόνον ὅτι, εἴπερ 


minime apprecatur, non solum quia, si ista. pete- C ζητοίη ταῦτα, οὐκ ἔσται χρηστὸς ὑποφήτης τοῦ Πνεύ- 


ret, minime bonus interpres esset Shiritus, ut qui 
illa peteret, ad quz» ab auctore mysteriorum diviuo 
scilicet Spiritu minime moveretur; verum etiam 
quod petitione sua tanquam indigna frustraretur : 
hoc enim indicat vox ἐναχοῦς, sive impia, id est, 
indigna. Audiet enim etiam ipse a justo eloquio : 
Petiiis εἰ non accipitis?, est autem hzc sententia ex 
Epistola Jacobi. Quod utique dicit, vel quia juste di- 
ctum, vel quia a justo prolatum. Jacobus enim Joblias, 
quesi justus, cognominatus est. Postulat itaque san- 
cius antistes illa quz omnino danda sunt, ostendens 
hic, Deo quidem, habitum suum quo Deum imitatur; 
presentibus vero, premia qux sanctos manent. Sic 


µατος, ὡς ἐχεῖνα ζητῶν, εἰς ἄπερ οὐχ ἐχινήθη παρὰ 
τοῦ τελετάρχου, τοῦ θείου δηλαδη Πνεύματος * ἁλλ' 
ὅτι καὶ τῆς εὐχῆς ἁποτεύξεται ὡς ἀναξίως γενομένης : 
τοῦτο γὰρ δηλοϊ τὸ ἐγαγοῦς, οἱονδὶ ἀναξίου. ᾿Αχοῦ- 
σεται γὰρ xal αὐτὸς πρὺς τοῦ δικαίου λοχίου, Al- 
τεῖτε, καὶ o0 «Ἰαμδάνετε. Ἔστι δὲ τὸ ῥητὸν £x xt; 
τοῦ Ἰαχώθδου Ἐπιστολῆς. Ὁ δὴ xal λέγει, $ ὡς à- 
καΐως λεγόµενον, ἢ ὡς παρὰ διχαίου λεγόμενο’ 
Ἰοθλίας γὰρ ὁ Ἰάχωθος, οἱονεὶ δίχαιοςιὲπωνομάζετο. 
Οὐχοῦν ἐχεῖνα αἱτεῖ ὁ ἱεράρχης, τὰ πάντως δωρτθτ- 
σόµενα, ἐπιδειχνὺς ἐντεῦθεν τῷ piv θεῷ, τὴν θεοµέ- 
µητον ἑαυτοῦ ἕδιν * τοῖς δὲ. παροῦσι, τὰ ἑσόμενα τοῖς 
ὁσίοις δῶρα. Οὕτω xa) τὰς ἀφοριστιχὰς δυνάμεις, 


eiiam bicrarche babent virtutes segregandi, id est p) δηλονότι τοὺς ἀφορισμοὺς, ol ἱεράρχαι ἔχουσιν, οὐχ 


segregaüones, non quod irrationabilibus motibus 
eorum, ut dicain honeste, divinitas obsequatur, sed 
quod ipsinet a Spiritu sancto moti damnatos se- 
gregent, Accipite enim, inquit, Spiritum sanctum, 
qui videlicet vos moveat ad ligandum et solvendum. 
Et iterum sic 280 Petto Dominus ait: ()uodcun- 
que ligaveris super Lerram *, et qux&. sequuntur, 


quando divinis revelationibus a Patre qui in coelis . 


est illusurabatur, ità ut beato Petro, et omni post 
ipsum pontifici, secundum revelationes ipsi coelitus 
4 Deo factas, et approbandi et segregandi potestas 
sit. Quomodo autem revelationes ipsi facue in cce- 


8 jac. 1v, $.. ο Matth. xvi, 19. 


ὅτι ἔπεται ταῖς ἀλόγοις ὁρμαῖς αὐτῶν, ἵν' οὕτως εὖ- 
λαθῶς εἴπω, ἡ θεαρχία, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοὶ ἀφορίζουσι 
τοὺς χεχριµένους, εἰς τοῦτο χινοῦντος τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος) Λάδετε Y&p, φησὶ, Πνεῦμα ἅγιον, χι- 
νοῦν ὑμᾶς δηλαδὶ xaX εἰς δἐσιν χαὶ εἰς λύσιν. Καὶ 
πάλιν τότε φησὶ τῷ Πέτρῳ ὁ Κύριος: "0 ἐὰν δήσῃς 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ τὰ ἑξῆς * ὅτε τὰς θείας ἁποχαλύψεις 
παρὰ τοῦ ἐν οὐρανοῖς Πατρὸς ἑνελάμπετο, ὡς xol 
τοῦ µαχαρίου Πέτρου, xai παντὸς τοῦ χατ᾽ αὐτὸν 
ἱεράρχου, χατὰ τὰς ἓν αὐτῷ γινοµένας οὐρανόθεν ix 
θεοῦ ἀποχαλύψεις, xat προσδεχοµένου, xaX ἀφορίζον- — 
τος. Πῶς δὲ αἱ ἐν ἐκείνῳ ἀποχαλύψεις xai ἀπὶ τοῖς — 
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ἑτέροις ἱεράρχαις ἔσονται δι ὧν ταῦτα xal ἑνεργή- A teris quoque pontiüicibus erunt, ita ut per hos etiam 


σουσιν, f| ὅτι διαπορθµευτικῶς xal ἀλληλοδιαδόχως, 
xai ἐχφαντοριχῶς; "Oo γὰρ πληθύνονται τὰ τῶν 
ἁποχαλύφεων ἓν πολλοῖς, τοσούτῳ μᾶλλονἑἐχφαίνονται. 
Καὶ γὰρ τὴν ἱερὰν ἐχείνην θεολογίαν, τήν Zo εἶ ὁ 
Χριστὸς ὁ Ylóc τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, οὐχ &o' tav- 
τοῦ, οὐδ' ἀπὸ σαρχὺς χαὶ αἵματος, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεοῦ μυοῦν- 
τος xal χινοῦντος αὐτὸν ἀπεφθέγξατο. Τοὺς γοῦν 
ἀρχιερεῖς οὕτω ταῖς ἱεραρχικαῖς δυνάµεσι χρηστέον. 
Αττιχὴ δὲ ἡ σύνταξις, xaX ἀρχαῖον, τὸ συντάσσειν τὰ 
ὑποθετικὰ αἰτιατιχαῖς πτὠσεσιν' οὕτω πως, χαθὼς 
ἂν κχινῄσοι αὐτοὺς ὁ θεός’ τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω προσ- 
ενεκτέον τοῖς ἱεράρχαις (xal τοῦτο γὰρ οὕτω συν- 
τάσσεται) ὡς ὑπὸ θεοῦ χεχινηµένοις. πρὸς αὐτοὺς 
γάρ ἐστι ὁ τοῦ ἠεσπότου Χριστοῦ λόγος, Ὁ ὑμᾶς ἆθε- 
τῶν, ἐμὸ ἀθετεῖ. 

3 Vill. ᾽Αλλ) ἐπανελθόντες λέγομεν, ὅτι τελεσθείσης 
της εὐχῆς, ἀσπάζονται ἅπαντες τὸν χεχοιμηµένον * 
ἡδὺς γὰρ xat τίµιος ὃ ἁγίως βεθιωχώς. Μετὰ ταῦτα 
ἐπιχέει τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης τῷ χειμένφ. Ἑλέγομεν 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τοῦ φωτίσµατος λόγοις, ὡς τῷ ἁλαίῳ 
πρώτως ἔχρίετο ὁ τελούµενος μεθ) ὃ τῆς ἑἐσθῆτος 
ἀπεγυμνοῦτο" ἐνταῦθα ὃν τῷ τέλει, χαὶ ταῦτα οὐχ 
ἀπεικότως. Ἐπειδὴ γὰρ χαὶ οἱ εἰς ἀγῶνας εὖτρε- 
π.ζόμενοι χρίονται, xal ol. τῶν ἀγώνων πανσάµενοι 
xal τῶν ἱδρώτων ἁπολουσάμενοι χρίονται, εἰχότως 
xat ἐπὶ τούτοις, ἐχεῖσε μὲν xav! ἀρχὰς ἐχρίετο εἰς 
τοὺς ἀγῶνας ὑπαλειφόμενος, ἐντάῦθα δὲ ἐν τῷ τέλει 
πάντων ὡς τῶν ἀγώνων ἀποπαυσάμενος. 


hec operentur, nisi per traditionem et mutuam 3uc- 
cessionem et manifestationem? Quanto enim re- 
velationes in pluribus multiplicantur, tanto magis 
manifestantur. Etenim sacram illam Dei professio- 
nem : Tu es Christus Filius Dei vivi, nona se- 
metipso, neque a earne et sanguine, sed Deo ipsum 
hoc docente ac movente pronuntiabat. Similiter 
itaque pontifices ecclesiasticis potestatibus uti de- 
bent. Attica est syntaxis et vetusta constructio, qua 
propositiones accusandi casibus efferuntur; sic 
nimirum, ac si moveret eos Deus; cxteris autem 
ita pontifices observandi sunt (nam et hoc eodem 
modo construitur) tanquam qui a Deo moveantur : 
ad eos enim est sermo Christi. Domini : Qui vos 
spernit, me spernit P. 

$ VIII. Ceterum ad textum redeuntes, dicimus, 
finita precatione, omnes defunctum salutare; acce- 
ptus enim et honore dignus est quisquis sancte vi- 
xit. Postea pontifex defuncto oleum affundit. Dixi- 
mus autem in lis quz de illuminatione dicta sunt, 
quomodo initiandus primum oleo inungeretur post 
vestium depositionem ; sic et bic in fine, et quidem 
non immerito. Cum enim ii qui ad certamina in- 
$truuntur, inunguntur; uti et il qui a certndo 
cessant, et sudores absterserunt; merito etiam in 
his : ibi quidem in principio, is qui certamina susci- 
pit, hic vero in fine omnium, tanquam qui a cer- 
tando desistit, inungitur. 


$ IX. Ταῦτα τελέσας 6 ἱεράρχης, ἀποτίθησι cipio; (;— $ ΙΧ. His peractis, pontifex. defuncti corpus ho- 


τὸ σῶμα μεθ) ἑτέρων ἱερῶν σωμάτων. Ἐπειδὴ γὰρ 
ὁ φιλόθεος ἄνθρωπός ἐν duy) xal σώματι συνεστὼς 
τὸν ἐνάρετον βίον ἐπολιτεύετο, ἵνα τί τῆς dye αὖ- 
λιζοµένης ἓν ἀγαθοῖς, τὸ σῶμα παροραθῄήσεται, xal 
οὗ τιµίως χατατεθῄσεται; Καὶ γὰρ xat αἱ ἁμοιθαὶ 
τῇ ψυχῃ μετὰ σώματος δοθήσονται, εἴτε τῶν ἀγαθῶν, 
εἴτε τῶν χαχῶν, παρὰ τοῦ δικαἰου Κριτοῦ. Διὸ καὶ ὁ 
ἱερὸς θεσμὸς xal ἀμφότερα ἁγιάζει, τήν τε ψυχὴν 
xai τὸ σῶμα" τὴν φυχὴν μὲν, ἐν νοηταῖς θεωρίαις 
xai ἐπιστήμῃ τῶν τελουµένων * τὸ σῶμα δὲ τῷ Oel 
μύρῳ. "Etc δὲ καὶ τοῖς ἁγιωτάτοις συµθόλοις τῆς 
θείας µεταλήφεως ἁγιάζων πάντα τὸν ἄνθρωπον, xal 
την ὁλιχὴν αὐτοῦ, χουν xal τὴν τῆς ψυχῆς xai τὴν 
«00 σώματος σωτηρίαν ἱερουργῶν, xal πάλιν οὕτω 
τελειοτάτην διαγγέλλων xal τὴν ἀνάστασιν. 


B X. Τὰς δὲ τῆς χειροτονίας εὐχὰς οὗ θεμιτὸν ἀφερ- 
µηνενειν, Ίγουν μεθ ἑρμηνείας δηµοσιεύειν, µυστι- 
xà; οὔσας xal ἀποῤῥήτους ' οὐ χρὴ δὲ ἐξάγειν πρὸς 
τὸ xotyby τὰς Ex τῶν εὐχῶν δωρουµένας τοῖς τελου- 
µένοις δυνάµεις τοῦ Ἠνεύματος. ᾽Αλλὰ σὺ, ταύτας 
χατὰ τὴν θείαν παράδ»σιν μυστιχῶς ἐχμαθὼν xal 
πρὸς θειοτέραν ἀναχθεὶς EG, φθάσεις xal τὴν τῶν 
τοιούτων ἐπιστήμην ὑπὸ τῆς ἱεραρχιχῆς ἑλλάμψεως 
(a0: váp ἔστιν dj πασῶν τῶν τελετῶν ἄρχουσα ) 
ὁδηγούμενος. 

8$ ΧΙ. Ἐντεῦθεν ὅρα, τί φησιν ὁ Hah περὶ τοῦ τὰ 


F Luc, x, 10. 


nesto loco recondit cum aliis eorporibus sacris. 
Cum enim is qui defunctus est, anima simul et 
corpore constans, sanctam vitam egerit, cur anima 
in bonis commorante corpus negligeretur, et nou 
honeste deponeretur? Etenim a justo judice condi- 
gna retributio anime una cum corpore donabitur, 
sive bonorum sive moelorum. Ideirco etiam sacra 
lex utraque sanctiflcat, tam corpus quam animan: 
animam 98] quidem, in spiritalibus contempla- 
tionibus atque scientia eorum qus celebrautur; 
corpus vero, divino unguento. Quin et sanctissimis 
symbolis divinze participationis totum hominem 
sanctificat, atque totalem ejus, anima scilicet et 
corporis, salutem operatur, nec non lioc aiodo per- 


fectissimam iili quoque resurrectionem anhun- 


tiat. 

8$ X. iInvocationes porro ordinationis nefas est 
interpretari, seu explicando publicare, cum my- 
slice sint et arcean ; non oportet autem in. com- 
mune efferre virtutes Spiritus sancti, qux per pre- 
ces initiatis conferuntur. Sed tu, ubi eas juxta die 
vinam traditionem mystice hauseris, et ad diviniu- 
rem habitum traductus fueris, earum quoque scien- 
tiam hierarcbiea illustratione consequeris, haec 
enim est omnium mysteriorum princeps ac dux. 


8 Xl. Considera etjam hic quid dicat sanctus 
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Pater de baptismo parvulorum. Illud autem, Videtur A βρέφη Ῥαπτίζεσθαι. Τὸ δὲ, Δοχεῖ μὲν, ὡς gc, ὅηλον 


quidem, ut ais, manifestum facit, eum hzc et alia 
sancto Timotheo tanquam interroganti scripsisse. 
Videbitur itaque profanis non immerito riau dignum 
quod infantes docent, qui necdum possunt audire; 
atque insuper movebit hoe eos ad nostra mysteria 
explodenda, quod alii pro aliis abrenuntiationes ac 
professiones pronuntient. Verum non oportet hie- 
rarchas ac prudentes indignari illis qui errant, sed 
religiose rationem reddere ; nec non addere, rationes 
in rebus nostris quasdam esse qux nostram superent 
intelligentiam, quarum aliquarum notitia tamen 
angelos non latet, quarumdam vero etiam ipsos 
fugit, et soli Deo cognitz: snnt. Verumtamen in 
quantum a praeceptoribus nostris accepimus, qui 


ὡς ἐρωτήσαντι τῷ ἁγίῳ Τιµοθέῳ ἔγραφε καὶ τα--α 
xai τἆλλα. Δόξει τοίνυν τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου γέλω- 
τος ἄξιον, εἰ τὰ βρέφη τὰ ut ἀχοῦσαι δυνάµενα Exà- 
δάσκουσι ' xa τὸ ἔτι παραχινῄσον αὐτοὺς εἰς τὸ τὰ 
ἡμέτερα σχώπτειν, ὅτι ὑπὲρ ἄλλων ἕτεροι τὰς ἆπο- 
ταχὰς ποιοῦνται xai τὰς ὁμολογίας. Δεῖ δὲ τοὺς χατὰ 
θεὺν ἱεράρχας xaX συνετοὺς μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς 
πεπλανηµένοις, ἀλλ εὐλαθῶς ἀπολογεῖσθαι, προτ- 
θέντας xaX τοῦτο, ὅτι εἰσί τινες λόγοι ἐπὶ τοῖς ἡμετέὲ- 
pot; ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν γνῶσιν, xal τινες μὲν ἀπὸ 
τούτων ἐπιστητοὶ τοῖς ἀγγέλοις εἰσὶ, τινὲς δὲ χἀχεί- 
νοις ἄγνωστοί clot, xat θεῷ µόνῳ γινώσχονται. Πλὲν 
ὅσα παρὰ τῶν διδασκάλων ἡμῶν ἀχηχόαμεν μυτθέἑν- 
των χαὶ τούτων Ex. τῆς ἀρχαίας παραδόσεως, ταῦτά 


autiqua traditione docti erant, dicimus, infantes, p Φαμεν, ὅτι χατὰ τὸν ἱερὸν vópov τὰ βρέφη ἀναχό- 


si In lege sacra insUtuantur, ad sanctum animi sta- 
(um esse perventuros, ita ut donum intelligant 
quod acceperunt, Hoc itaque, illos aliquando ad 
perfectam aatem ace slatum perveuturos, cum 
praeceptoribus nostris in mentem venisset (ubi nota 
constructionem Atticam ἐληλυθός, pro genitivo £ày- 
λυθότος) placuit admitti pueros; verumtamen sic, 
ui naturales eorum parentes filium fideli alicui 
pxdagogo susceptori concredant, a quo in divinis 
instituatur. Ab hoc itaque antistes exigit profes- 
siones : non, ut illi aiunt, aliuin pro alio divinis im- 
buens, sed promissiones hujus excipiens, tempore 
nimirum opportuno, 2984 parvulo huic omnem my- 
sterii doctrinam tribuenda esse; ita ut ipse propria 


μενα, Ἠξουσί ποτε πρὸς ἔδιν ἱερὰν xaO ἣν γνώσονται 
τὸ δῶρον οὗ µετέσχον. Τοῦτο γοῦν, τό ποτε προελθεῖι 
αὐτὰ εἰς τελείαν ἠλιχίαν xal ἔξιν, εἰς νοῦν ἐληλυθᾶς 
τοῖς ἡμετέροις διδασχάλοις, (ἡ δὲ αύνταξις ἀντὶ τὶς 
γενικης, ἀττικῶς, Ίγουν τούτου δη ἐληλυθότος) 
ἔδοξεν εἰσδέχεσθαι τὰ βρέφη ' πλὴν οὕτως, ὥστε τοὺς 
φυσικοὺς αὐτῶν γονέας παραδιδόναι τὸν παῖδα ἀγαθῷ 
τινι παιδαγωγῷ xal ἀναδόχῳ, ὑπ αὐτῷ τὰ θεῖα δ:- 
δαχθησόµενον. Καὶ τοῦτον ἀπαιτεῖ τὰς ὁμολογίας 6 
ἱεράρχης, οὐχ ὡς ἐχεῖνοί φασιν, ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου τὰ 
Octa μυῶν, ἀλλὰ τὰς ὑποσχέσεις τούτου δεχόμενος, 
ὅτι χατὰ τὸν πρόσφορον χαιρὸν παραδοθήσεται τῷ 
παιδὶ παρ᾽ αὐτοῦ fj πᾶσα διδασκαλία τοῦ µυσττρίο», 
ὥστε xal αὐτὸν οἰχείᾳ προαιρέσει τοῖς ἑναντίοις 


διὰ sponte rebus contrariis renuntiaturus, ac fidem 0, ἀποτάξασθαι, xal ὁμολογῆσαι, ἔτι δὲ καὶ ἐνεργῆσα: 


professurus, atque insuper re ipsa prolessiones a 
suscepiore pro se factas adimpleturus sit. Nibil 
itaque absurdi est, si b:ec super puero peragantur, 
cum ducem ac sponsorem babeat, qui divinis ipsuni 
erudiat.. Puerum. autem mysteriorum consortem 
facit ut in iis magis educetur, neque amplius secun- 
dum carnem vitai ducat, sed divina contemplan- 
tem et in iis sub sponsoris disciplina proficiat. Hac 
tanta uuiformia seu divina nostra hierarchiz spe- 
ctacula mihi manifestata sunt; sed. et tibi, ut opi- 
nor, omnino clarescent nostris hisce rationibus, 
quasi gradibus quibusdam, ad sublimiorem illu- 
sirationem ascendenti : hanc ettu mihi commubica. 
οἱ spiritalibus meis oculis exhibe venustiores illas 
pulchritudines quas contemplari poteris. Confido 
enini me nostris hisce sermonibus insitas tibi divini 
ignis (divin: scilicet cognitionis illustrantis) scin- 
tillas suscitaturuim. 


τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ ὁμολογίας τοῦ ἀναδόχου. Οὐδὲν οὖν 
ἄτοπον εἰ τοιαῦτα ἐπὶ τῷ βρέφει τελοῦνται, ἀνάδοχον 
ἔχοντι ἕξιν αὐτῷ τῶν θείων παρεχόµενον. Μετέχει δὲ 
xai τῶν μυστηρίων τὸ βρέφος, ὅπως ἐν αὐτοῖς μᾶλλον 
ἀνατραφείη, xal μηδεμίαν ἑτέραν ζωὴν χατὰ σάρχα 
σχοίη, εἰ μὴ τὴν θεωροῦσαν τὰ θεῖα Ev προχοπαῖς γιγνο 
µένην ὑπὸ τῆς τοῦ ἀναδόχου διδασκαλίας. Τοσαῦτα 
xai ἐμοὶ ὥπται τὰ ἑνοειδῆ, Ίγουν θεῖα θεάµατα τῖς 
xa0' ἡμᾶς lepagylac* xai σοὶ δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως 
ἑλλάμψει χρωμένῳ τοῖς ἡμετέροις λόγοις, ὡς χλίμαξί 
τισι πρὸς ὑφηλοτέραν ἔλλαμψιν * ἧς καὶ µετάδος ἐμοὶ, 
χαὶ δεῖσον τοῖς ἐμοῖς νοητοῖς ὀφθαλμαῖς, ἅπερ ἂν ὃν- 
γηθείης εὐπρεπέστερα χάλλη θεάσασθαι. θαῤῥῶ γὰρ 
ἐγὼ ὅτι ἐν τούτοις τοῖς ἡμετέροις λόγοις τοὺς Bva- 


D ποχειµένους bv col τοῦ θείου πυρὸς (δηλονότι τῆς 


θείας καὶ φωτιστιχῆς γνώσεως) ἀνασκαλεύσω σπινθτ 
pas. 
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283 CAPUT I. 


SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS 
PRESBYTER. 


T-c ὁ τοῦ AóTov U'xo&Óc, καὶ τἰς ἡ περὶ θείων —— Quis libri finis, et que de divinis nominibus prodita 


ὀνομάτων παράδοσις. 


sint. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


1. Docet, omnem ae Deo aoctrinam ez Scripturis petendam esse, et ex rebus sensibilibus non posse cognosci 
uid sint res spiritales, multo minus Dcum, ll. De Deo nihil presumendum dicere, nisi ez Scripturis, 

in quibus Deus sui cognitionem nobis pro captu nostro communicat. Ml. Hinc infert, arcanum Dei non 
Lemere scrutandum esse, sed. ex Scripturis Deum esse laudandum; et simul pandit, quid ez ipsis de Deo 
discamus. 1V. Tradit, nomina divina ut plurimum a divinis providentiis atque emanationibus desumi, et 
nas in hac vita Deum in enigmate cognoscere, in colis vero clare Deum videri ut in se est, quomodo jam 
€um concipere non possumus, sed nec statum beatorum. V. Ait tamen, Deum ab omni et a. nulla re cele- 


brandum esse, per positionem scilicet et ablationem, Vl. Deum. simul et. ἀγώνυμον εἰ πολνώνυμον 


€88€. 


VIlI.Quo sensu Deus omni nomine careat, et omni nomine appelletur. VIII. Deum non solum a providentiis, 


sed eiiam ab apparitionibus diversimode nuncupari. 


$ I. 
Νῦν 8h, ὦ µακάριε, μετὰ tàc θἐὀλογιχὰς ὑποτυπώ- Β — Modo, vit beate, post theologicas informationes 


σεις ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων ἀνάπτυξυ, ὡς ἑφι- 
χτὸν, μετελεύσομαι. Έστω δὲ xal vov ἡμῖν ὁ τῶνλογίων 
θεσμὸς προδιωρισµένος, τὸ τὴν ἀλήθειαν ἡμᾶς καταδεί- 
σασθαι 5’ τῶν περὶ θεοῦ λεγομένων, οὐκ àv. πειθοῖς 
σοφίας ἂν θρωπΐνης «όγοις 199, ἀ 1.1 ἐν ἁποδείξει 
τῆς αγευµατοκο΄ήτου τῶν 0solóyuv δυνἀµεως, 
χαθ᾽ fiv τοῖς ἀφθέγχτοις xal ἀγνώστοις ἀφθέγκτως 
xai ἁγνώστως σνναπτὀµεθα, κατὰ τὴν χρείττονα τὴν ! 


ad divinorum nominum explicationem pro virili me 
conferam. Sit autem etiamnum nobis oraculorum 
sacra lex proposita, ut veritatem ostendamus eo- 
rum que de Deo dicuntur, ^on 994 in persuasi- 
bilibus humane sapientie verbis, sed in ostensione 
virtutis 4, quam Spiritus theologis inspiravit, qua 
rebus ineffabilibus et ignotis modo ineffabili igno- 
toque conjungimur secundum eam unionem, qua 


34 | Cor. 11, 4, cum aliqua αὐξήσει in Greco textu δι Dion. 


VARLE LECTIONES. 


0 χαταδῄσασθαι, M. S. P. et duo codd. Vien. -— Lege καταδεἰίσασθαι, 199 àv πειθοῖ, D. Β. et sahen 
καὶ Ἰόγοις (mois , M.) utest in vetusto Novo Testamento : ἐν πειθοῖ σοφίας ἀνθρωπίνοις λόγοις, lta ees 


cod. Vien. * τῆς, S. P. et Vien 
Ῥετποι G5. 11 
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vim omnem ac potentiam nostre aut ratiocinatio- À χαθ᾽ ἡμᾶς λογιχῆν xal νοερᾶς δυνάµεως χαὶ kver- 


nis aut intellectionis excedit. Universe igitur au- 
dendum non est, neque dicere, neque cogitare quid- 
quam de supersubstantiali et abdita deitate, przeter 
ea quz? nobis in sacris oraculis sunt indicata divi- 
nitus. Nam supernaturalitatis ipsius indemonstra- 
'bilitas, αι supra omnem rationem, et mentem, 
et essentiam est, ipsa esl cui supernaturalem scien- 
tiam tribuere nos oportet; tantum ad inaecessum 
illud lumen aspirando, quantum se insinuaverit 
divinorum ille radius oraculorum, quo eminentio- 
ribus istis rerum divinarum splendoribus sobrie- 
tate quadam ac sanctitate conatemperamur. Eteniin 
8i quid sapientissima verissimzque theologi» cre- 
dendum est, pro singularum captu moentiuim divi- 


γείας ἕνωσιν. Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολμητέον cl- 
πεῖν, οὔτε μὴν ἐννοῆσαί τι περὶ τῆς ὑπερουσίου xal 
χρυφίας Λεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν Ex τῶν 
ἑερῶν λογίων ἐχπεφασμένα. Της γὰρ ὑπὲρ λόγον xol 


. νοῦν καὶ οὐσίαν αὐτῆς ὑπερουσιότητος ἀγνωσία *, αὐτὴ 


τὴν ὑπερούσιον ἐπιστήμην ἀναθετέον, τοσοῦτον ài τὸ 
ἄναντες ἀνανεύοντας, ὅσον ἑαυτὴν ἑνδίδωσιν d) τῶν 
θεαρχιχῶν λογίων * ἀχιὶς, πρὸς τὰς ' ὑπερτέρας 
αὐγὰς τῇ περὶ τὰ θεῖα ἀυφροσύνη χαὶ ὁσιότττι συ- 
στελλοµένους. Καὶ γὰρ εἴτι δεῖ τῇ πανσόφῳ xaX dr. 
θεστάτη θεολογίᾳ πείθεσθαι, κατὰ τὴν ἀναλογίαν Exá- 
στου τῶν νοῶν ἀναχαλύπτεται ὃ τὰ Ostia, χαὶ ico 
πτεύεται, τῆς θεαρχιχκΏς ἀγαθότητος ἐν σωστεχῇ δι- 
χαιοσύνῃ τῶν ἐν µέτρῳ τὴν ἁμετρίαν θεοπρεπῶς, ὡς 


na revelantur, spectanturque, dum summa Dei bo- B ἀχώρητον, ἁἀποδιαστελλούσης. Ὥσπερ γὰρ ἄλτττα 


nitas, justitia salutari, rebus mensuratis immensi- 
tatein. suam divino quodam decore, quod compre- 
endi nequeat, commensurat. Sicut enim ea quas 
sub intelligentiain cadunt per ea quae, sub sensum 
cadunt comprehendere et contemplari non possu- 
inus, neque per ea quz typis el signis informantur, 
ea qus simplicia sunt et typis non signantur, ne- 
que per figuras corporum incorporea, qui neque 
sensum tactus subire, neque figuram et forum 
capere possunt; eadem plane ratione veritatis su- 
pra substautias est illa suprasubstantialis infinitas, 
el supra mentes illa supra mentem unitas; οἱ om- 
nibus ratiocinationíbus inscrulabile est illud supra 
ratiocinationem unum; omnique verbo ineffabile 


xai ἀθεώριτα τοῖς αἰσθητοῖς ἐστι τὰ νοητὰ, xal τοῖς 
£v πλάσει xal τύπῳ τὰ ἁπλᾶ xal ἀτύπωτα, τοῖς τε 
χατὰ σωμάτων σχηµατα µεμορφωμένοις, fj τῶν ἆσω- 
µάτων ἀναφἢῆς xal ἁσχημάτιστος ἁμορφία ' χατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς ἀληθείας λόγον ὑπέρχειται τῶν οὐσιῶν ἡ 
ὑπερούσιος ἀοριστία 5: χαὶ τῶν νοῶν, ἡ ὑπὲρ νοῦν 
ἑνότης  χαὶ πάσαις διανοίαις ἁδιανόητόν ἐστι τὺ 
ὑπὲρ διάνοιαν Ev, ἄῤῥητόν «s λόγῳ παντὶ τὸ ὑπὲρ 
λόγον ἀγαθὸν, ἑνὰς ἑνοποιὸς ἁπάσης ἑνάδος, xa 
ὑπερούσιος οὐσία, xaX νοὺς ἀνόητος xat λόγος ἁῤῥτ- 
τος ἁλογία χαὶ ἀνοησία καὶ ἀνωνυμία, κατὰ μτδὲν 
τῶν ὄντων οὖσα ' xal αἴτιον μὲν τοῦ εἶναι πᾶσιν, αὐτὸ 
δὲ μὴ ὃν, ὡς πάσης οὐσίας ἐπέκεινα, χαὶ ὡς ἂν αὐτὴ Ἱ 
περὶ ἑαυτῆς χυρίως xat ἐπιστητῶς ἀποφαίνοιτο ». 


est illud supra verbum bonum; unitas effectrix υμίνεγο unitatis, οἱ substantia, supra substantiam, 
ei mens non cadens sub intelligentiam, ratio non effabilis ratione, intelligentia, nomineque vacans, 
nullius rei similitudinem habens: «qux quidem causa est ut omnia sint, ipsa vero non est, ut qua 


quiescit e&tra omnia qua sunl, quemadmodum etiam ipsa de se proprie sciteque hic effari potest. 


$ 1. ; 


De iac igitur, ut dictum est, supersubstantiali ac C — liegt ταύτης οὖν, ὡς εἴρηται, τῆς ὑπερουσίου xal 


recondita divinitate non est przessumendum dicere, 
sed neque cogitare quidpiam, preter ea quz nobis 
divinitus sacris sunt eloquiis enuntiata, nam ut 
ipsa de se 9&5. insacris litteris benigne tradidit, 
ejus quid sit scientia et contemplatio, est omnibus 
inaccessa substantiis tanquam ab omnibus super- 
esaentialiter excepta. Multos quoque theologos 
invenias, non modo illam, quod visum nostrum 
captumque fugiat laudasse; verum etiam quod in- 
dagari nequeat et investigari, nullo scilicet ex- 
stante vestigio quod ducat ad ejus secrelissimam 
infinitatem. Sed neque tamen eorum quz .sunt 
quidquam ejus emnino boni exsors exsistit, quia 
radium illum supersubstantialem sibi perseveranter 


χρυφίας θεότητος οὐ τολµητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν 
ἐννοῆσαί τι, παρὰ τὰ θεοειδῶς * ἡμῖν Ex τῶν ἔερὸν 
λογίων ἐχπεφασμένα: χαὶ γὰρ ὡς αὑτὴ περὶ ἑαυτῖς 
&y τοῖς λογίοις ἀγαθοπρεπῶς παραδέδωκεν, ἡ μὲν 
αὐτῆς Ó τι ποτέ ἐστιν ἐπιστήμη xal θεωρία, πᾶσιν 
ἄδατός ἐστι τοῖς οὖσιν, ὡς πάντων ὑπερουαίως E£r- 
pnpévn. Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὑρήσεις οὗ pó- 
voy ὡς ἀόρατον αὐτὴν καὶ ἀπερίληπτον ὑμνηχότας, 
ἀλλὰ xal ἀνεξερεύνητον ἅμα xal ἀνεξιχνίαστον, ὡς 
οὐκ ὄντος ἴχνους οὐδενὸς, τῶν ἐπὶ τὴν κρυφίαν αὐτῆς 
ἀπειρίαν διεληλυθότων. Οὐ μὴν ἀχοινώνητόν iot 
καθόλου τἀγαθὸν οὐδονὶ τῶν ὄντων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
μονίμως τὴν ὑπερούσιον ἱδρῦσαν ἀχτῖνα ταῖς ἑχά- 
στου τῶν ὄντων ἀναλόχοις ἐλλάμψεσιν ἆγαθοπρεπὼς 


insitum cuilibet rei congruis illum;nationibus cle- Dy ἀπιφαίνεται, xal πρὸς τὴν ἐφιχτὸν αὐτοῦ θεωρίαν 


menter attemperat, necnon ad quantam fas est con- 
teuplationem ac coumunionem similitudinemque 


xaX Χχοινωνίαν xal ὁμοίωσιν ἀνατείνει τοὺς ἱεροὺς 
νόας, τοὺς ὡς θεμιτὸν αὐτῷ xaX ἱεροπρεπῶς ἐπιξάλ- 


| "YARLE LECTIONES. 
* γρ. ἁγνωσίας. 3 λόγων, CU. * πρὸς δὲ τάς, D. * ἀναχύπτεται, M. S. * ἀπειρία, M. S. ἀοριστία χαὶ ἀπει- 


gta, P. 
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Άσντας, xaX μήτε πρὸς τὸ ὑπέρτερον τῆς ἑναρμονίως A sanctas mentes evehit, quae ad ipsum, quoad po:- 


ἑνδιδομένης θεοφανείας, ἀδυνάτως ἁπαυθαδιξομέ- 
νους "0, µήτε πρὸς τὸ χάταντες ἐχ τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ὑφέσεως ἀἁπολισθαίνοντας, àXÀ' εὐσταθῶς τε xai 
ἀχλινῶς ἐπὶ chv ἀχτῖνα τὴν αὐτοῖς ἐπιλάμπουσαν 
ἀνατεινομένους, xal τῷ συμμέτρῳ τῶν θεμιτῶν ἑλ- 
λάμφεων ἔρωτι µετ᾽ εὐλαθείας ἱερᾶς, σωφρόνως τε 
καὶ ὁσίως ἀναπτερουμένους. 


sent, connituntur, dummodo non sublimius, quam 
pro eorum captu divina fert illustratio, iusolenter 
aliquid presumant, nec in praceps perversa pro- 
pensione labantur, at constanter et irreflexis oculis 
illucenti radio obtueantur, nec non amorc indultis 
sibi collustrationibus commenso, cuni sacra qua- 
dam reverentia modeste saucteque sursum evo- 
lent. 


$ IIl. 


Τοῦτοις ἑπόμενοι τοῖς θεαρχιχοῖς ζυγοῖς, ot καὶ τὰς 
ὅλας διαχυθερνῶσι τῶν ὑπερουρανίων τάκεων !! ἁγίας 
διαχοσµήσεις, τὸ μὲν ὑπὲρ νοῦν xal οὐσίαν, τῆς θεαρ- 
χίας χρύφιον ἀνεξερευνήτοις xal ἱεραῖς νοὺς εὖλα- 
βείαις, τὰ δὲ ἄῤῥητα σώφρονι σιγῇ τιμῶντες, ἐπὶ τὰς 
ἑλλαμπούσας ἡμῖν ἓν τοῖς ἱεροῖς λογίοις αὐγὰς &va- 
τεινόµεθα, xal πρὸς αὐτῶν φωταγωχούμεθα πρὸς 
τοὺς θεαρχιχοὺς ὄμνους, ὑπ' αὐτῶν ὑπερχοσμίως φω- 
τιζόµενοι, χαὶ πρὸς τὰς ἱερὰς ὑμνολογίας τυπούµε- 
vot, πρὸς τὸ καὶ ὁρᾶν '3 τὰ συμµέτρως ἡμῖν 6c αὐτῶν 
δωρούμενα θεαρχικὰ φῶτα, χαὶ τὴν ἀγαθοδότιν àp- 
yh» ἁπάσης ἱερᾶς φωτοφανείας ὑμνεῖν, ὡς αὑτὴ περὶ 
ἑαυτῆς "3 ἐν τοῖς ἱεροῖς λογίοις παραδέδωχεν. Otov, ὅτι 
πάντων ἐστὶν αἱτία, χαὶ ἀρχὴ, καὶ οὐσία, xaX ζωή” xat 
τῶν μὲν ἀποπιπτόντων αὐτῆς ἀνάχλησίς τε χαὶ &vá- 
στασις , τῶν δὲ πρὸς τὸ τοῦ θεοειδηύῦς παραφθαρτικὸν 
ἁπολισθησάντων !* ἀναχκαινισμὸς χαὶ ἀναμόρφωσις, 
τῶν δὲ χατἀ τινα δἀάλον ἁἀνίερον παρακινουµένων 
ἵδρυσις ἱερὰ, xaX τῶν ἑστηχότων ἀσφάλεια, xal τῶν 

7 αὐτὴν ἀναγομένων ἀνατατιχὴ χειραχωγία, χαὶ τῶν 
φωτιξομένων ἕλλαμψις, xaX τῶν τελουµένων !5 τελε- 
ταρχία, xat τῶν θεουµένων θεαρχἰία, xal τῶν ἁπλου- 
µένων ἁπλότης, xaX τῶν ἐνιζομένων ἑνότης ἀρχῆς 
ἁπάσης ὑπερονσίως ὑπεράρχιος 15 ἀρχὴ, xal τοῦ xpu- 
φίου κατὰ τὸ θεμιτὸν ἀγαθὴ µεταδότις, xal ἁπλῶς 
εἰπεῖν, ἡ τῶν ζώντων ζωῇ, χαὶ τῶν ὄντων οὐσία, πάσης 
ζωης xal οὐσίας ἀρχὴ xo αἱτία, διὰ την αὐτῆς εἰς τὸ 
εἶναι τὰ ὄντα παραχτικὴν !! καὶ συνοχιχὴν ἄγα- 
θότητα. 


Bas ergo divinas lances, qux sanctas omaes or- 
diuum «eelestium distinctiones moderantur, imitau- 
tes, summae quidem divinitatis arcanum illud, 
quod omnem intelligentiam substantiamque tran - 
sceniit, a scrutatione vacuis, sacrisque mentis ve- 
nerationibus, ineffabilia vero .modesto quodam si- 
lentio prosequentes, fulgoribus, qui nobis e sanctia- 
eloquiis affulgent, attendamus, quorum deiude 
luce ad divinos hymnos excitemur, quibus super- 
mundialiter illuminamur, sacrisque laudum cauti- 
cis formamur ad divina lumina, qua in iis ad ca- 
ptum nostrum conceduntur, contuenda, beneficum- 
que principium omnis illustrationis, prout ipsum 
de se in eloquiis expressit collaudandum. Ut quod 
omnium sit causa οἱ origo, essentiaque ac vita, et 
a se dilapsorum revocatio ac resurrectio, divinam 
vero in semetipsis imaginem oblitterantium  reno- 
vatio ac reformatio, nec non impuro motu natan- 
tium firmamentum, ac stantium securitas; ad se 
tendeutium manuductio, illuminatorum illustratio, 
perfectorum principium perficiens, deificatorawm 
summa divinitas, simplificatorum simplicitas, uni-- 
torum unitas, omnis principii superessentialiter 
superoriginale principium, atque abditi illius se- 
creli, quoad fas est, benelica communicatio, et 
simpliciter 2&6 dicendo, vita viventium, éssentia 
entium, omnis vitze et essentiae principium ac causa 
propter suam bonitatem, qua et universa producit 
ut sint, et continet ne pereant. 


$ IV. 


Ταὔτα πρὸς τῶν θείων λογίων µεμνήμµεθα, xaX πᾶ- Ὁ — Hic ex Scripturis divinis didicimus; et, ut ita 


σαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν ἱερὰν τῶν θεολόγων ὑμνολογίαν 
εὑρήσεις πρὸς τὰς ἀγαθουργοὺς τῆς θεαρχίας mpoó- 
δους, ἐχφαντοριχῶς xol ὑμνητικῶς τὰς θεωνυµίας 
διασχευάξουσαν 19, "0θεν ἓν πάστῃ σχεδὸν τῇ θεολο- 
γικῇ πραγµατείἰᾳ τὴν θεαρχίαν ὁρῶμεν ἱερῶς ὑμνου- 
µένην, ὡς µονάδα μὲν xal. ἑνάδα, διὰ τὴν ἁπλότητα 
καὶ ἑνότητα τῆς ὑπερφυοῦς ἁμερίας, && ἧς, ὡς ἔνο- 
ποιοῦ δυνάμεως, ἑνιζόμεθα, χαὶ τῶν μεριστῶν ἡμῶν 
ἑτεροτήτων ὑπερχοσμίως συμπτυσσοµένων, εἰς θεοει- 
δη µονάδα συναγόµεθα, xaX θεοµίµητον ἕνωσιν * ὡς 


dicam, omnem fere sacram Scripturam reperies, ad 
declarandum nobis Deum, et ad laudandum eum, 
divina nomina formare secundum divinz bonitatis 
emanationes. Hinc in omni ferme theologica tra- 
ctatione divinitatem ipsam sancte collaudatam cer- 
nimus, ut monadem quidem ac unitatem propter 
supernataralis individui sui simplicitatem, ex qua, 
ceu unifica virtute, quid unum exsistimus, atque 
dividuis nostris diversitatibus superimundane co- 
agmentatis, ad monadem quamdam deiformem, ae 
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5. DIONYSIT AREOPAGIT;£ 


Deum imitantem unionem redigimur : ut Trini- A Τριάδα δὲ, διὰ Αν cpusvnóctatov τῆς ὑπερονσίου 


tatem vero, proptet superessentialis fecunditatis 
in téibus personis manlfestationem, ex qua pater- 
nitas omnis in ccelo et in terra est, et nominatur : 
ut rerum vero causam, quod omnia per bonitatem 
ejus, rerum  effectricem, sint producta, ut sapieh- 
tem quoque ac pulehram, quod res omnes, dum 
naturam suam servant incorruptam, divinse omnis 
hàrmoniz sacreque pulchritudinis sint plen:s : sit 
gulari autem amore humanum genus complecten- 
tem, quod se nobis vere integre in una persona sua 
communicarit, revocans ad se sibique jungens hu- 
manam humilitatem; ex qua simplex Jesus ineffa- 
bili modo consistit, ac qui zternus est, tempora- 
lem sumpsit accessionem, necnon 44 intima natura 
nostr: descendit; qui universum totius nature or- 
dinem superessentialiter transcendit; servatis ta» 
Jnen proprietatibus suis prorsus integris et incon» 
fusis. !Ja:c aliaque quzlibet deifica lumina, qua Scri- 
pturia consona sancti nostri praeceptores arcana no- 
bis interpretatione tradiderunt, nos quoque hausi- 
mus : nunc quidem pro capti nostro, dum velami- 


nibus quibusdam sacris eloquiorum et hierarchica-- 


rum traditionum benignitas , signis sensilibus res 
spiritales, substantiisque res supersubstantiales ab- 
dit, formasque figurasque rebus forma figuraque ca- 
rentibus cireumdat, nec non supernaturalem, et qux 
figuras respuit, simplicitatem dividuorum signo- 
rum varietate multiplicat οι effingit. At quando: 
incorruptibiles et immortales evaserimus, Christi- 
formem beatissimamque sortem adepti, tum semper 
(uti scriptum est) cum Domino erimus" $877 visi- 
bilis quidem ipsiusmet Dei apparitionis castissimis 
contemplationibus pleni, cujus lucidissimis splen- 
doribus, non secus ac discipuli in divinissima trans- 
figuratione, irradiabimur, iutelligibilis vero ejus 
ilustrationis participes secundum mentem passio- 
nibus materiaque carentem, radiorum lucidissimo- 
rum incognilis beatissimisque coruscationibus, ad 
diviniorem supercclestium intelligentiarum imita- 
lionem, unione quadam intelligentiam superante 
ipsi conjungemur, nam, ut eloquiorum veritas ha- 
bet : ZEquales angelis erimus et filii Dei, quando 
erimus filii resurrectionis *. Modo autem, ut. vale- 
mus, ad diviua capienda signis utimur, quibus sci- 
licet ad simplicem et unicam illam intelligibilium 
spectaculorum veritatem pro captu nostro adduci- 
mur, et post omnem nostram rerum deiformium 
intelligentiam, sedantes nostras intellectiles opee 
rationes, in superessentialem istum radium, quan- 
tum fas est, intendimus, ju quo cuncti fines om- 
nium coguitionum ineffabili modo preexstiterunt 


* | Thess. rv, 16, in textu vero Grzco, 17. 


γονιµότητος ἔχφανσιν, ἐξ fic πᾶσα πατριὰ Ev οὑρανῷ 
καὶ ἐπὶ γῆς ἐστι xal ὀνομάζεται '"' ὡς αἰτίαν 6k. τῶν 
ὄντων, ἐπειδὴ πάντα πρὸς τὸ εἶναι παρήχθη διὰ τὴν 
αὐξῆς ὁὐσιοποιὸν 1 ἀγαθότητα ' σοφὴν δὲ xal xai, 
ὅτι τὰ ὄντα πάντα τὰ τῆς οἰχείας φύσεως ἀπαράφθαρ- 
Μα 3! διασώζοντα, πάσης ἁρμονίας ἑνθέου xaX ἱερᾶς 
εὐπρεπείας ἐστὶν ἀνάπλεα ΄ φιλάνθρωπον δὲ διαφερόν - 
τως, ὅτι τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς πρὸς ἀλήθειαν ὁλικῶς Ev μιᾷ 
τῶν αὐτης ὑποστάσεων ἑχοινώνησεν, ἀναχαλουμένη 
πρὸς ἑαυτὴν xaX ἀνατιθεῖσα ** τὴν ἀνθρωπίνην ἔσχα- 
τιὰν, ἐξ Jic ἁῤῥήτως 5 ὁ ἁπλοῦς Ἰησοῦς συνετέθη, 
xai Παράτασιν εἴληφε χρονιχὴν ὁ ἁῑδιος, xaX εἴσω 
fc xa0' ἡμᾶς ἐγεχόνει φύσεως 3», 6 πάσης τῆς χατὰ 
πᾶόαν φύσιν τάξεως ὑπερβουσίως ἐχθεδηχὼς μετὰ 
τῆς ἀμεταθόλου ** ναὶ ἀσυγχύτου τῶν οἰχείων ἱδρύ- 
σεως. Καὶ ὅσα ἄλλα θεουῤγιχἁ φῶτα τοῖς λογίοις ἆχο- 
λούθως dj τῶν ἐνθέων ἡμῶν καθηγεµόνων χρυφία 
παράδοσις ἐχφαντορικῶς ἡμῖν ἐδωρῄσατο, ταῦτα xal 
ἡμεῖς µεμνυήμεθα" νῦν μὲν ἀναλόγως ἡμῖν, διὰ τῶν 
ἱερῶν παραπετασµάτων τῆς τῶν λογίων xa τῶν is- 
ῥαρχικῶν παραδόσεων φιλανθρωπίας, αἰσθητοῖς τ 

vontà, xai τοῖς οὖσι τὰ ὑπερούσια περιχαλυπτού- 
σης 34 xai μορφὰς καὶ τύπους τοῖς ἀμορφώτοις τε xal 
ἀτυπώτοις περιτιθείσης, xai τὴν ὑπερφυῃ Ἱ xol 
ἀσχημάτιστον ἁπλότητα τῇ ποιχιλίᾳ τῶν μεριοτῶν 
συµθόλων πληθυνούσης τε xaX διαπλαττούσης. Τότε 
δὲ, ὅταν ἄφθαρτοι καὶ ἀθάνατοι γενώµεθα, xal «ne 
χριστοειδοῦς 15 xal µαχαριωτάτης ἐφιχώμεθα Ἀά- 
ξεως, Πάντοτε σὺν Κυρίῳ, κατὰ τὸ λόγιον, ἐσόμεθα, 
τῆς μὸν ὁρατῆς αὐτοῦ θεοφανείας Ev πανάγνοις θεω- 
plac ἀποπληρούμενοι 3», φανοτάταις μαρμαρυγαῖς 
ἡμᾶς περιαυγαξούσης, ἃς ** τοὺς μαθητὰς ἓν ἐχείνη 
τῇ θειοτάτῃ *! μεταμορφώσει" τῆς bb νοητῆς αὐτοῦ 
φωτοδοσίας ἓν ἁπαθεῖ xaX ἀθλῳ τῷ vip µετέχοντες, 
xai τῆς ὑπὲρ νοῦν ἑνώσεως ἐν ταῖς τῶν ὑπερφανῶν 
ἀκτίνων ἀγνώστοις xaX µακαρίαις ἐπιθολαῖς, Ev θειο” 
τέρᾳ µιµήσει τῶν ὑπερουρανίων νοῶν;. ἰσάγγε-οι 
γὰρ, ὡς fj τῶν λογίων ἀλήθειά φησιν, ἐσόμεθα, xal 
υἱοὶ θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. Noy δὲ, ὡς 
ἡμῖν ἐφικτὸν, οἰχείοις μὲν 3 εἰς tà Octa. συμδόλοις 
χρώµεθα, x&x τούτων αὖθις ἐπὶ tiv ἁπλῆν xal ἕνω- 
µένην τῶν νοητῶν θεαµάτων ἀλήθειαν ἀναλόγως ἆνα- 
τεινόµεθα, xal μετὰ πᾶσαν τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς τῶν θεοει- 


D δῶν νόησιν, ἀποπαύοντες ἡμῶν τὰς νοερὰς ἑνερ- 


γείας, εἰς τὴν ὑπερούσιον ἀχτῖνα χατὰ τὸ θεμιτὸν 
ἐπιθάλλομεν, ky f] πάντα τὰ πέρατα πασῶν τῶν γνώ- 
σεων ὑπεραῤῥήτως προὐφέστηχεν, fjv οὔτε ἐννοῆσαι 
δυνατὸν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ὅλως πως θεωρῆσαι, διὰ τὸ 
πάντων αὐτὴν ἑξῃρημένην elvat, καὶ ὑπεράγνωστον, 
xai πασῶν μὲν τῶν οὐσιωδῶν γνώσεων χαὶ δυνάμεων 
τὰς ἁποπερατώσεις ἅμα xol πάσας ὑπερουσίως àv 


5 Luc. xx, 56. 
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ἑαντῇ προειληφυῖαν, πάντων δὲ ἀπεριλήπτῳ δυνά- A quemque nec mente concipere, nec oratione prolo- 
psv, xal τῶν ὑπερουρανίων νοῶν ὑπεριδρυμένην. EJ. qui valemus, neque visu quomodolibet intueri, eo 
γὰρ αἱ γνώσεια daa τῶν ὄντων εἰσὶ, xat εἰς τὰ Óvza.— quod sit omnibus exemptus, et eminenter ignotus, 
τὸ πέρας ἔχοδδιν, ἡ πάσης οὐσίας ἐπέχεινα χαὶ πἀ- — ut qui sinu) omnes omnium cognitionum essentía- 
σης γνώσεώς ἐστιν ἑξηρημένη. lium, virtutumque terminationes superessentiliter 
in semetipso anticiparit, cunctis coestibus irntelligentiis emlnentior iucomprebensa virtute collocatus. 
Etenim cum notiones omneg sint entitatum, et ad entitates terminentur, is qui omni enititate sublimior 
€st, omnem quoque effugit cognitionem, 

. $ V. 


Καὶ μὴν , εἰ χρείττων ἑστὶ 33 παντὸς λόγου καὶ 
πάσης γνώσεως, χαὶ ὑπὲρ vouy χαθόλου χαὶ οὐσίαν 
(putat, πάντων μὲν οὖσα περιληπτιχὴ, xal συνα- 
πτικὴ 3", xal αυλληπτικὴ, xal προληπτικὴ, πᾶσι δὲ 
αὐτὸς χαθόλου ἄληπτος, καὶ οὔτε αἴσθησις αὐτῆς 


ἐστιν, οὔτε φαντασία, οὔτε δόξα, οὔτε ὄγομα, οὔτε B 


λόγος, οὔτε ἑπαφὴ, οὔτε ἑπιστήμη, πῶς ὁ περὶ θείων 
ὀνομάτων ἡμῖν διαπραγµατευθῄήσεται λόγος, ἀχλήτου 
xai ὑπερωνύμου τῆς ὑπερονσίου θεότητος ἀποδει- 
χνυµένης; 'AAM ὅπερ ἔφημεν, Ἠνίχα τὰς θεολοχι- 
χὰς ὑποτυπώσεις ἐξετιθέμεθα, τὸ Ev, τὸ ἄγνωστον 35, 
«b ὑπερούσιον, αὑτοτάγαθον, ὅπερ ἐστὶ, «ἣν τριαδικἣν 
ἑνάδα φημὶ, τὴν ὀμόθεον, xat ὁμοάγαθον, οὔτε εἰπεῖν, 
οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν ἀλλὰ χαὶ αἱ τῶν ἁγίων δυνά- 
µεων ἀγγελοπρεπεῖς ἑνώσεις, ἃς eive ἐπιδολὰς, εἴτε 
παραδοχὰς χρὴ φάναι τῆς ὑπεραγνώστου xal ὑπερ- 
φανοῦς ἀγαθότητος, ἄῤῥητοί τε εἰσὶ xoi ἄγνωστοι, 
xai µόνοις αὐτοῖς ἐνυπάρχουσι τοῖς ὑπὲρ γνῶσιν ἆγ- 
γελιχὴν ἠδιωμένοις αὐτῶν ἀγγέλοις. Ταύταις οἱ θεο- 
ειδεῖς ἀγγελομιμήτως, ὡς ἐφικτὸν, ἑνούμενοι νόες 
(ἐπειδὴ κατὰ πάσης νοερᾶς ἑνεργείας ** ἁπόπανσιν ἡ 
τοιάδε γίγνεται τῶν ἐχθεουμένων νοῶν πρὸς τὸ ὑπέρ- 
θεον *' φῶς ἕνωσις) ὑμνοῦσιν αὐτὸ χυριώτατα διὰ 
εῆς πάντων τῶν ὄντων ἀφαιρέσεως, τοῦτο ἀληθῶς 
xai ὑπερφυῶς ἑλλαμφθέντες Ex τῆς πρὸς αὐτὸ µαχα- 
ρ:ωτάτης ἑνώσεως, ὅτι πάντων μὲν ἐστι τῶν ὄντων 
αἲτιον, αὐτὸ δὲ οὐδὲν, ὡς πάντων '* ὑπερουσίως ἑξῃ- 
erpévov. Τὴν μὲν οὖν ὑπερουσιάτητα τὴν θεαρχιχὴν 
6 τι ποτέ ἐστιν d τῆς ὑπεραγαθότητος ὑπερύπαρ- 
ξις 5, οὔτε ὡς λόγον, f] δύναμιν, οὔτε ὡς νοῦν, 1i 
ζωήν, ἢ οὐσίαν ὑμνῆσαι θεμιτὸν οὐδενὶ τῶν ὅσοι τῆς 
ὑπὲρ πᾶσαν ἀλήθειαν ἀληθείας εἰσὶν ἑρασταί * ἀλλ 
ὡς πάσης ἔξεως, κινήσεως, ζωῆς, φαντασίας, δόξης, 
ὀνόματος, λόγου, διανοίας, νοῄσεως, οὐσίας, στάσεως, 
ἱδρύσεως, ἑνώσεως, πέρατος, ἀπειρίας, ἁπάντων ὅσα 


ὄντα ἑἐστν, ὑπεροχιχῶς ἀφηρημένην. Ἐπειδὴ δὲ ὡς D 


ἀγαθότητος ὕπαρξις, αὐτῷ τῷ εἶναι, πάντων ἁστὶ 


τῶν ὄντων αἰτία, τὴν ἀγαθαρχικὴν τῆς θεαρχίας mpós . 


νοιαν, bx πάντων τῶν αἰτιατῶν ὑμνητέον' brat? 
xai περὶ αὐτὴν πάντα, xal αὐτῆς ἕνεχα, xal αὐτή 
ἐστι πρὸ πάντων, xal τὰ πάντα ἓν αὐτῇῃ συνέστηκε’ 
xai τῷ εἶναι ταύτην, fj τῶν ὅλων παραγωγὴ καὶ 
ὑπόστασις, xal αὐτῆς πάντα ἐφίεται' τὰ μὲν νοερὰ "' 
καὶ λογιχὰ, γνωστικῶς' τὰ δὲ ὑφειμένα τούτων, al- 
σθητιχῶς 0": καὶ τὰ ἄλλα χατὰ ζωτιχὴν χίνησιν, ? 
οὐσιώδη καὶ ἐχτιχὴν ἐπιτηδειότητα. 


Ceterum οἱ sermonem omnem cognitionemque. 
transcendat, supraque mentem sit eL essentiam, uL 
qui omnia suo ambitu contineat ac. complectatur, 
et anticipet, quin et omnem captum superet , cum 
neque sub sensum cadat, neque ejus sit imagina- 
tio, nec opinatio, neque nomen, neque serio, pe- 
que taetus, neque notitia, quomodo de divinis no- 
mánibus a nobis serme concinnabitur, cum divini- 
tatem illam uti essentia, sic et nomine quovis atque 
appellatione potiorem esse declaraverim? Utique, 
ut diximus quando theologicas descriptiones expo« 
suimus, unum illud, ignotum, supra substantiam, 
seipso bonum, quod est, trinam, inquam, unitatem, 
simul Deum, simul bonum, neque verbis eloqui, 
neque cogitando assequi valemus; quin οἱ sacra- 
rum quoque virtutum cum plusquam ignota illa 
288 prelucidaque bonitate conjunctiones, qua 
augelis conveniunt, sive immissiones, sive susce- 
ptiones appellanda sint, et ineffabiles sunt, et igno- 
ke, solisque illis insunt, qui praeter angelicam 
cognitiouem, una cum angelis eas acceperuut. 16η» 
tes itaque deiformes ad angelorum, quantum fas 
est, Iimitationem hacce ratione Deo uuitze (siquidem 
per omnem mentalis operationis vacationem ejus- 
cemodi deificatarum mentium ad supremum Dei 
lumen unio exsistit) laudant ipsum propriissime ex 
rerum omnium ablatione, hoc ex beatissima illa 
cum Deo unione supra naturam vere per illumiua- 
tionem erudite, ut Deus omnium quidem rerum 
eausa sit, ipse vero nihil earum exgistat, sed ab 
omnibus sit superessentialiter exemptus, Illam igi- 
tur divinam supraquam substantiam , quodcunque 
est illa supraquam essentia bonitatis, quxe supra 
bonitatem est, ueque tanquam rationem aul poten - 
tiam, neque tanquam mentem, aut substantiam, 
aut vitam laudibus celebrare fas est ulli qui veri- 
lalis, quz supra omnem veritatem est, sil studio- 
sus : quinimo laudare eam oportet, tauquam al 
omni habity, motu, vita, imaginatione , opinione, 
nhomipe, sermone, cogitatione, intelligentia , $ub- 
stantia, statu, fundatione, unione, fine, immensi- 
tate, denique ab omnibus quzcunque sunt , super- 
late abstractam. Quoniam vero ut ipsa bonitas, eo 
ipso quod est, omnium causa est, providentia Dei, 
eorum qui dii dicuntur principis, qua omnium 
bonorum principium est, ab omnibus effectis lau- 
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danda est; quia et circum ipsam sunt omnia, et propter ipsain, et ipsa est ante omnia, et in ipsa 
omnia consistunt, el esse eam producit omn:a, el facit uL exsistant, eamque omnia appetunt; spirita- 
lia quidem ac rationalia scienter, hisce inferiora, sensiliter ; cztero vero vel per moti vitalen, vel 
substantialem, vel habitudinalem aptitudinem. 


8 VI. 


Hoc igitur cum scirent theologi, Deum laudant A ἍὮΤοῦτο γοῦν εἰδότες ol θεολόγοι, xal ὡς ἀνώνυμον 


et tanquam nomine carentem, et ab omni nomine. 
Tanquam nomiue carentem, ut cum aiunt, Deum 
ipsum in una ex mysticis visionibus symbolic: ap- 
paritionis Dei increpasse eum qui dixerat : Quod 
est nomen tuum *? et tanquam ab omni divino no- 
, Wiue abduceniem, dixisse : Quare interrogas de 
teo nomine? et hoc est. admirabile *, Annon. est 
hoc vere nomen adinirabile, quod est supra omne 
289 uomen, quod caret nomine, quod est collo- 
calum super onne nomen, quod nominatur , sive in 
hoc seculo, sive in futuro * * Multorum vero nomi- 
pum faciunt, ut cui ipsum Deum introducunt di- 
centem : Ego sum qui sum x, vita, lux, Deus, ve- 
ritas; et cum sapientes ipsum Deum omuium effe- 
etoreiu ab oinnibus effectis laudant, ut bonum, ut 
pulchrum, ut sapientem, ut dilectum, ut Deum 
deorum, ut Dominum dominorum, ut Sanctum 
sanctorum, ut gternum, ut eum qui est, uL aucto- 
rem sweulorum, ut largitorem viti, ut sapieuliam, 
ut mentem, ut Verbum, ut coguitorem , ut super- 
jate habentem) omnes thesauros einnis scientiz, ut 
potentiam, ut polentein, ut Regen regum, ut anti- 
quum dierum, ut non senescentem et immutabi- 
lem, ut salutem, u& justitiam, ut sanctificationem, 
ut redemptionem, ul magnitudine omnia superan- 
tem, et ut in aura tenui, Átqui et jn mentibus euim 


esse dicunt, et in animis et corporibus, et iu coelo C 


et in terra, et simul iu eodem. eumdem, iu mundo 
 eirea mundum, super muudum, supracclestem , 
suprasubstantiam , solem , stellam, ignem, aquam, 
Spiritum, rorem, nubem, per se lapidem, petram, 
emnia qux sunt, el nihil eorum quae sunt. 


αὐτὴν ὑμνοῦσι, xal Ex παντὸς ὀνόματος. ᾽Ανώννμον 
μὲν ὡς ὅταν φασὶ *, τὴν θεαρχίαν αὐτὴν Ev pii 
τῶν μνυστιχῶν τῆς συμδολικῆς ** θεοφανείας ὁράσεων 
ἐπιπχῆξαι τῷ φῄσαντι V * Tí τὸ ὄγομά cov ; καὶ 
ὥσπερ ἀπὺ πάσης αὐτὸν θεωνυμιχῆς γνώσεως ἁπά- 
γουσαν, φάναι τό’ Καὶ ἱνατί ἑρωτᾷς τὸ 5 ὄνομά 
µου; καὶ τοῦτ' ξστιθαυµαστόὀν. "H οὐχὶ τοῦτο ὄντως 
ἑστὶ τὸ θαυμαστὸν ὄνομα, τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, τὸ 
ἀνώνυ μον, τὸ zavcóc ὑπεριδρυμένον ὀνόματος óro- 
µαζομένου. εἴτε &r τῷ αἰῶνι τούτῳ, εἶτε ἐν τῷ 
péAAorci ; Πολυώνυμον δὲ, ὡς ὅταν αὖθις αὐτὴν εἶσ- 
άγωσι φάσκουσαν' Εγώ εἰμι ὁ ὤγ' ἡ ζωὴ, τὸ qox, 
ὁ θεὺς, dj ἀλήθεια, xal ὅταν αὐτοὶ τῶν πάντων at- 
«toy * οἱ θεόσοφοι πολυωνύµως Ex πάντων τῶν αἴτια- 
τῶν ὑμνῶσιν, ὡς ἀγαθὸν, ὡς καλὸν, ὡς σοφὸν, ex 
ἀγαπητὸν, ὡς O:bv θεῶν, ὡς Κύριον χνρίων, ὡς 
"Άγιον ἁγίων, ὡς αἰώνιον, ὡς ὄντα, xaX ὡς αἰώνων 
aitioy * ὡς ζωῆς yopnybv, ὡς σοφίαν, ὡς νοῦν, ὡς 
Λόχον, ὡς γνώστην, ὡς ὑπερέχοντα 5 πάντας τοὺς 
θησαυροὺς ἁπάσης 3 γνώσεώς, ὡς δύναμιν, ὡς δν- 
νάστην, ὡς Βασιλέα τῶν βασιλευόντων, ὡς παλαιὸν 
ἡμερῶν, ὡς καὶ ἀγήρω καὶ ἀναλλοίωτον, ὡς σωτη- 
plav, ὡς δικαιοσύνην, ὡς ἁγιασμὸν, ὡς ἀπολύτρωσιν, 
ὡς iv µεγέθει πάντων ὑπερέχοντα, καὶ ὡς ἓν abpa 
λεπτῇ. Καὶ Ye xal ἐν νόοις δὸ αὐτὸν εἶναί qaot, xal 
ἐν φυχαῖς καὶ Ev σώμασι, χαὶ £v οὐρανῷ xal ἐν ΥΠ, 
xai ἅμα ἓν ταὐτῷ τὸν αὐτὸν, ἐγχόσμιον, περιχό- 
σµιον, ὑπερχόσμιον, ὑπερουράνιον, ὑπερούσιον, ἤλιονν 
ἁστέρα, πῦρ, ὕδωρ, πνεῦμα, δρόσον, νεφέλην, αὑτό- 
λιθον, xai πέτραν, πάντα τὰ ὄντα, xal οὐδὲν τῶν 
ὄντων. 


$ VII. 


Sic igitur ei qui omnium rerum causa est, οἱ 
snpra omnia, congruit carere nomine, et congruuut 
rursus omnia rerum omnium nomina, ut sil perle- 
cte regnum universilalis rerum, el circa ipsum 
sint omnia , ex ipso, tanquam ex causa, principio 


et fine cuncta pendeant, et ipse sit, ut ait Scriptu-. 


ta, omnia in omnibus ?, vereque laudetur, ut oinnia 
procreaus, inchoans, perflciens, continensque, cu- 
stodia ac domicilium , eademque ad se convertens, 
atque hac conjuncte, invicte, excellenter; nen enim 
solui est causa continendi omuia, vit:eque ac per- 
fectionis , ita ut ab hae sola, aut. ab alia providen- 


* Gen. xxxii, 29, v Jud. xii 18. 


Y Ephes. 1, 21. 


Οὕτως οὖν, τῇ πάντων aita xal ὑπὲρ πάντα οἵ- 
dm, xal τὸ ἀνώνυμον ἐφαρμόσει, καὶ πάντα τὰ τῶν 
ὕντων ὀνόματα, ἵνα ἀχριθῶς T] τῶν ὅλων βασιλεία ?!, 
xaX περὶ αὐτὴν ᾗ τὰ πάντα, χαὶ αὐτῆς ὡς αἰτίας, ὡς 
ἀρχῆς, ὡς πέρατος, ἐξηρτημένα, xat αὐτὴ, χατὰ τὸ 
λόγιον, dj τὰ πάντα ἐν πᾶσι, καὶ ἀληθῶς ύμνηται 
πάντων ὑποστάτις, ἀρχηγιχὴ ?*, xat τελειωτιχῆ, xol 
συνεχτιχὶ, φρουρὰ xal ἑστία, xal πρὸς ἑαυτὴν ἐπι- 
στρεπτιχἡ, καὶ ταῦτα ἠνωμένως, ἀσγέτως, ἑδῃρημέ- 
νως” οὐ γὰρ συνοχῆς, f| ζωῆς, f| τελειώσεως αἰτία 
póvov ἐστὶν, ἵνα ἀπὸ µόνης ταύτης, 7) τῆς ἑτέρας 
προνοίας, 1j ὑπερώνυμος ἀγαθότης ὀνομασθείη πιο 

x Exod. 11, 14. 7 I Cor. xv, 28. 3 
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τα δὲ ἁπλῶς χαὶ ἀπεριορίστως iv ἑαυτῇ τὰ ὄντα A tis, bonitas, quae omne nomen superat, noniuetur; 


προξίληφε, ταῖς παντελέσι τῆς μιᾶς αὐτῆς xal παν- 
αιτίου προνοίας ἀγαθότησι, xal ix τῶν ὄντων &náy- 
των ἑναρμονίως Ὀμνεῖται, xal ὀνομάζεται. 


sed universa simpliciter et incireumsceripte in se 
anticipavit perfectis bonitatis ipsius unica et om- 
nium effectricis providentiz, et ab oumnibus rebus 
spte laudatur, et nominatur. 


$ VIII. 


Καὶ γοῦν οὗ ταύτας µόνας ob θεολόγοι τὰς θεωνυ- 
μίας πρεσθεύουσι » τὰς ἀπὺ τῶν παντελῶν fj τῶν 
μεριχῶν προνοιῶν, ἢ τῶν προνοουµένων , ἀλλὰ xal 
ἀπό τινων ἔσθ᾽ ὅτε θείων φασμάτων ἐν τοῖς Περοῖς 
ἀνακτόροις . ἣ ἄλλοθί που τοὺς µύστας, ἢ τοὺς προ- 
φήτας χαταλαµκάντων, xav' ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας 
τε xai δυνάμεις ὀνομάξδουσι τὴν ὑπερφαη καὶ ὑπερώ- 
vopov ἀγαθότητα, χαὶ μορφὰς αὑτῇ, xaX τύπους ἀν- 
θρωπικοὺς, f) πυρινοὺς, 7| Ἠλεχτρίνους 53 περιτιθέασι͵ 


Siquidem theologi non hee solum divina nomina 


celebrant, qux: a providentiis universalibus aut 
particularibus, aut ab iis qu:e providentiam capiunt, 
ducuntur, sed etiam a quibusdam divinis visis, que 
aliquando 490 in sacris templis, aut forte alibi, 
magistros mysteriorum vel prophetas illuminarunt, 
ob multiplicem causam et vim nominaut bonitatem 


divinam, quie omne nomen omnenique splendorem . 


smperat, formasque ei figurasque humauas, aut 


καὶ ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ὥτα, xal πλοχάµους, καὶ D igneas, aut electri. inducunt; et oculos ejus, atque 


πρόσωπα, xai χεῖρας, καὶ µετάφρενα, xal πτερὰ, xol 
Βραχίονας, xat ὀπίσθια, καὶ πόδας ὑμνοῦσι: στεφἀ- 
νους τε xai θώχους, xai ποτήρια, καὶ χρατῆρας ab- 
τῇ, xaX ἄλλα ἅττα μυστικὰ περιπλάττουσι, περὶ ὧν 
ἐν τῇ Συμδολιχῇ θεολογίᾳ κατὰ δύναμιν ἑροῦμεν' νῦν 
δὲ, ὅσα τῆς παρούσης ἑστὶ πραγµατείας, &x τῶν λο- 
ov συναγαγόντες, καὶ ὥσπερ τινὶ κανόνι τοῖς εἰρη - 
μένοις χρώμενοι, xal πρὸς αὐτὰ σκοποῦντες, ἐπὶ τὴν 
ἀνάπτυξιν τῶν νοητῶν θεωνυμιῶν προῖωμεν ' xal 
ὅπερ ἀεὶ χατὰ πᾶσαν ἡμῖν θεολογίαν ὁ ἱεραρχιχὸς θε- 
σμὸς ὑφηγεῖται, θεοπτικῇ διανοίᾳ τὰς θεοειδεῖς ὃν 
ἐποπτεύσωμεν (χυρίως εἰπεῖν) θεωρίας’ xat Ga 
ἱερὰ ταῖς τῶν ἱερῶν θεωνυμιῶν ἀναπτύξεσι παραθώ- 

εθα, τοῖς ἁγίοις τὰ ἅγια, χατὰ τὴν θείαν παράδοσιν, 
ἐνιδρύοντες, xat τῶν ἁμυήτων 55 αὐτὰ γελώτων xal 
ἐμπαιγμῶν ἑξαιρούμενοι, μᾶλλον δὲ αὐτοὺς ἐχείνους, 
εἴπερ ὅλως clot τοιοίδε τινὲς ἄνθρωποι , τῆς ἐπὶ τού- 
«t θεοµαχίας ἀπολυτρούμενοι. Σοὶ μὲν οὖν ταῦτα 
φυλάξαι χρεὼν, à χαλὲ Τιμόθεε, χατὰ τὴν ἱερωτάτην 
ὑφήγησιν, xai μήτε ῥητὰ, μήτε ἔχφορα τὰ θεῖα ποιεῖν 
εἰς τοὺς ἀμνήτους. Ἐμοὶ δὲ δοίη 5* ὁ Θθεὺς θεοπρε- 
πῶς ὑμνῆσαι τὰς τῆς ἀχλήτου xal ἁχατονομάσπου 
θεότητης ἀγαθουργικὰς πολυωνυµίας V, xal μὴ πε- 
ριέλοι λόγον ἀληθείας ἀπὺ τοῦ 8 στόµατός µου. 


aures, capillos, facies, manus, $capulas, alas, bra- 
chia, posteriora, et. pedes laudant; tum coronas, 
sedes, pocula, et crateras, el quadam alia ei affi 
gunt, de quibus in Symbolica theologia pro virili 
pame dicemus; modo autem omnibus quz hujus 
imstituti sunt ex. eloquiis divinis collectis, iig qua 
dicta sunt quasi regula quam intueamur utentes, 
ad spiritalia Dei nomina reseranda veniamus; et, 
quod in omni theologia lex semper pracipit, dei- 
formes (ut proprie dicam) conteimplationes divina 
mente intueamur ; et sacras aures sacris divinorum 
nominum initerpretationibus adhibeamus , soncus. 
sancta, ut divina scripta tradunt, proponentes, à 
profanorum irrisionibus illusionibusque illa vindi- 
cemus, quinimo illos ipsos, si qui sint homines 
istiusmodi, a bello, quod hac ex parte eum eo 
gerunt, revocemus, llc tibi servanda sunt, opü- 
me Tinothee, juxta sacratissimam sanctionem, ne 
res divinas coram profanis efferas, aut evulges. 
Mihi autem det Deus, ut. divinitatis, quee vocari 
nominarique non potest, mulia variaque nomina 


. pro Dei dignitate celebrem el non auleral setno- 


nem verum ab ore meo. 


ADNOTATIONES CORDERII, 


Modo, vir beate, post theologicas in[ormationes. linc patet, sanctum Dionysium quemdam alium, tracta- 
tum edidisse de divinis informalionibus, qui magno sane Ecclesie damno , el theologorum luctu vel iu- 
tercidit, vel certe alibi inter Turcas vel schismaticos in tenebris delitescit. Optimo autem ordine, post 
divinas informationes, scribit de divinis nominibus : quoniam mens nostra prius debel divinitus illustrari 
atque informari, antequam de Deo congrue loqui possit. Hinc etiam hic, ut in prima generali observa- 
lione notavimus, profitetur se nihil nisi ex Scripturis sacris allaturum. 

d ibidem : Sicut ea que sub intelligentiam caduni , elc. Hinc divus Thomas prima parte, q. 12, a. 2, con- 

udit, divinam essentiam non per aliquam speciem ex parte divini essentia: ab intellectu creato con- 
spici, sed ex parte intellectus creati, aliqua similitudine confortati (lumine videlicet gloriz) apprehendi 
et videri ; ut ibidem fusius probat, et scholastici disputant. Jtem q. 88, art. 2, occasione hujus loci quie- 
rit utrum intellectus noster per cognitionem rerum materialium possit pervenire ad intelligendum | sub- 
stantias immaleriales ; et resolvit, cuin quidditas rei materialis , quam abstrahit iutellectus uoster a ma- 
teria, sil omnino alterius rationis a substantiis immaterialibus, non posse nos per substantias ma- 


riales perfecte 991. substantias immateriales intelligere : et simul conciliat cum hac resolutione ; 


l μα capitis primi De celesti hierarchia, ubi ἃ 5, dicitur, fleri noi posse, ut mens nostra ad immateria- 


am celestium hierarchiarum contemplationem excitetur, nisi materiali usa fuerit. manuductione, 


4 ΤΑΒΙΑ LECTIONES. 
3| πυρίους, D. M. S. ἠλεχτρικούς, S. Ρ. "* θεαφανεῖς, M. D. P. 35 ἁμύστων, S. P. "4p, ὄφη. " Te. 


θεωνυµίας. "9 Ex τοῦ, M. Sc. 








on S DIONYSI AREOPAGIT AE! ca 


Licet enim, inquit, ex materialibns azeendere possimus ad aliqualem cognitionem rerum immaterialiuim, 
non iamen perfectam : quia που est. sufficiens comparatio rerum malerialium ad immateriales. Nain 
similitudines, si qu: a materialibus ad iumaterialia intelligenda accipiuntur, sunt multum dissimiles , ut 
Dionysius hoc loco docet. . 4 
Notandum hic, quomodo Deus non possit intelligentia comprehendi, Etenim, inquit S. Maximus ad hane 
locum, si guze incorpore substantiz sunt, et simplices, et intellectiles , et unite, non solum non subji- 
ciuntur sé&sibus, ut angeli et animz, ut per eos cognosci possint, sed neque per sensilia , qus inferioris 
ordinis sunt, cognitione eas comprehendere, nec earum essentiam spectare possumus, quanto magis 
excellit Deus, sensus, et sensilia, qui pon est substantia, sed supra substantia; neque simplez, sed supra 
quam simplex; neque intellectus, sed supra iuteilectum; neque uuitas, sed supra unitatem ; nec ulio 
termino circumscriptus, sed infinitate sua omnibus solutus : qui ut in se est, neque ratione investigari. nec 
intelligi, neque nominari polest. Cum igitur audis in Scriptura formam Dei, et epeciem, et faciem, intellige 
per anagogen , id est elevate et supra corpora, ut Deo dignum est : cum vero unitatem audis, ne intelligas 
quasi varia quzdam ad unionem concurrant : non enim de his nunc sermo fit, sed de Deo, qui nec est 
principium numerorum, neque compositus, sed supra simplices substantias unitus. Unitas effectrix uni- 
tatis. Postquam autein Dionysius ea qu: de Deo sunt, ex omnibus qua in rerum natura sunt. exemit, 
deinceps sequens lingua nosirzs modum (non enim supra hunc ferri possumus) ex illis ipsis Όδυιη lau- 
dat, e quibus eum exemit : et unitatem vocat sed effectricem unitatum, id est siauplicium substantiarum, 
ut angelorum, et auimarum : et mentem non iutellectilem, id est qua a nulla mente intelligitur. Si enim 
simile a simili cognoscitur, si mens esset, oporteret ut à mentibus cognosceretur * Át quis novit mentem 
Domini * ? Est igitur mens supra mentem, et nomen supra omne nouen, Et. momen, inquit, meum non 
maui[estavi eis ^. Quamobrem omnibus est,sine nomine. Imo nec ens est, Etenim si ea qua sunt ex ni« 
Lilo creat, non est igitur ex iis quae sunt, sed supra ea qua sunt. Quod si dicit: Ego sum qui sum b, 
intellige u&. decet, esse scilicet sine principio et sine line, quin etiam inscrutabilem , et similiter it aliis 
qux Deo natura conveniunt. Dicit etiam Denn vacare ratione et intelligentia, sicut iufra eap. 7, Paulum 
imitatus, sapieutiam Dei ratione vacanteni et. stultam vocat, ut excellentiam ejus significaret , quod iia 
antecellat rationem nostram, ut a ratione aliena habeatur, ita meutem, ut amentia el stultitia putetur ; 
sic hoc loco, quia cognitio Dei infinito intervallo ralionem ereatura, et intellectum , et nomina quse de 
Deo dicuntur superat ; cum alioqui Deus ex omnibus creaturis per rationem investigari possit, et intelligi 
8c nominari ;. dicit tamen esso. eum ἁλογίαν, et ἀνοησίαν, et. ἀνωνυμίαν, id est ἄλογον, ἄνουν, et ἀνώ- 
γωµον, lioc est, ratione, mente et nomine vacantem, scilicet propter superlationem substautizx et intelli- 
εευιί. Sicut lumen excellens aciem oculorum efficitur nobis tenebre; et sonug item excellens sensum 
auditus, surditas, Vide qux dicta sunt iu observationibus generalibus septima, octava, nona. Joannes 
Cyparissiota ip premeditatione Expositionis materiateg priihum hoc ponit axioma : Unum esse Deum, im- 
partibilem, infinitum, expertetin coloris, inaspectabilem, ος nulla naturali representatione cognitum, qui 
notionein, quaudo sut quomodo sit, omnino repellit ; quen nullo medo quamvis parte iens capere po- 
lest, uisi tantum per fidei) ex creaturis ejus quod sit, uon autem quid sit. Ad quem locum P. Turrianus 
in Scholiis : Ex nulla, inquil, naturali reprasentatione cognoscitur Deus, sicut lapis cognoscitur per spe- 
ciem et similitudinem quie est in oculo, quia ἀνείδεος est, ut Dionysius ait, id eat omui specie caret, et 
similitudine ; ipse enim nullius creature similitudinem habet, nec habere potest. Deum itaque non co- 
guoscimus videntes, quod est cognoscere ἐποπτικῶς, sed ἐπιστητῶς ex creaturis per rationem, id est ex 
similitudinibus Dei qux in creaturis cernuntur, cognoscitur Deus, non quid àit, sed quod sit. Cum autem 
ait, quod nullo nodo quamvis parte potest mens Deum capere nisi per lidem, tantum quod sit, non quid 
$)1; non uegat, quiu ratione naturali cognosci possit Deus, quod sit, siquidem demousirari hoc potest 
eX effectis ejus, illud Sap. xit : Α maqnuudine eniny speciei et creatura poterit cognoscibiliter creator ho- 
rum videri ; sed loquitur de cognitione altiore necessaria, cujuswodi est fides, juxta illud Sap. ix : δι ai 
uis [uerit consummalus inler filios hominum, si ab eo ab[uerit sapientia tua, Domine, in nihilum. computa- 
itur. Nam gine fide impossibile est placere Deo *. llanc coguitionem Dei vocat beatus Basilius 4999 coin- 
preheusionem intellectilem: per fidem. Sie enim ait, edisserens, illud , Attende iibi : Ne in Deo quaeras 
cognitionem per oculos, sed menti lidem committe, οἱ iutelleetile de Deo couprehensionem babe. 
Greece dixit χατάληψιν. Similiter locutus est sanctus Maximus in prima centuria Lieulogica cap. 8, sie 
cnim ait ; Quacuuque suot intellecta nominantur, et. habent in seipsis demopsirabilia principia cogui- 
uonis. Deus autem non nominatur intellectus a nobis; sed ex creaturis, inquit, intellectis a nobis solum esse 
creditur. Cuin dicit, solum esse creditur, non negat quin naluralj etiam ratione ex creaturis esse cogno- 
sCatur; sed loquitur de cognitione per lideu, quam in nobis requirit Deus tanquam necessariam, quam 
quidem ipse dat omni demopnstrotioune liriniorein , de qua Apostolus ait : Accedentem ad Deum oportet 
credere, quia est, e( quia remuueratot est 4, Non dixit, oportet scire quia est, tametsi demonstrari hoc et 
sciri potest, quia demonstrationes non omnes capere possunt; credere autem omnes possunt, adjuvante 
Deo, et debent. Principia autem hujus coguilionis per lidem non sunt demonstrabilia, ut ajt idem sanctus 
Maximus : « Quia, inquit, lides est eorum quise sunt supra mentem et rationem, » ldem c. 44d primx 
ceuturig : « Hes, inquit, omues quacunque sunt intelligentia prius perceeptas nominamus, qua in se- 
ipsis habent. priucipia notitiurum demonstrabilia ; at Deus nou. cognitus nominatur, quim potius ex iis 
tantum quas intelligentia percipiuntur, creditur esse ; quamobrem nihil eorum qua intelliguntur cuim eo 
quacunque ex parie contertur. Ownig enim qua iutelliguntur babent in se principium coguitionis, quia 
vel suut iu sensibiliüus ; quorum sunt phantasmata, à quibus abstrahuntur species intelligibiles, quibus 
intellectus inforiatus intelligit; aut sunt incorporea, qua in se habent unde comparentur cum seusibi- 
Lbus, ad quorum phantasmata, qug sunt. imagiues et similitudines eorum ad animos pervenicntes, se 
. convertit intellectus, ut aliquid de 1ncorporeis intelligat. Sunt. autem. eimilitudiues principia sentiendi et 
intelligendi, ut ait sanctus Thomas, δ. 1, quest. 84, arit, 9, Deus autem non potest. sic cum creatura seu- 
αυ couparari ; unde non sic intelligitur, sed tanquam causa οἱ per excessu, ut ait S. Έμουιας ολάφµε 
q. art, 7, 
Quibus utem modis Deus iucomprehensibilis exsistat, vide apud Lessium, lib. 1 De perfecttonibus di- 
vium, cap, 2. 
$ u. De hac igitur, eic. Denuo hie inculcat Dionysius, nihil de rebus divinis asseverandum esse, nisi 
quantum diviua Scriptura confirmat, Sic etiam Plato in Timeo, « De rebus diviuis credendum, inquit, 


5 lion. Xi, Od. « Exod. v1.3. b Exod.qju, 14. * Hebr. 31,6. 4 oid. 
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Dei (iliis, etiwmsl nellas afferant rationes. » In legibus qnoque (heologire invento jubet eraculis eonfi rmari, 

Ibidem : Ejus quid sit scientia et contemplatio est omnibug inaccessa, Nobis enim, quandiu sumus extra 
patriam, summa Del cognitio est intelligentia , quae divinam naturam uondum attingit, Tantum vero de 
divina eognitione censequimur, quantum divinz revelationis radins per serenas sanctorum mentes trans- 
missus ostenderit; in quihus sane, tanquam in corporibus diaphanis, divinum illum solem percipimus, 
quem capere in seipso non possumus. Quamobrem recte docet sapetus. Dionysius, nos circa divinarum 
rerum contemplationem certis quibusdam limitibus eoereeri. Primo quidem , quia nihil ultra pertingere 
possumus, quam radius ille offerat. Secundo, quia radius ille in nos eub mensura descendit ; non qui- 
dem ostensurus nobis naturam ipsam divinam, vel quecunque Deus conspicit in seipso, vel omnia sallem 
quae peues Deum angeli coutuentur; sed pauciora et inferiora quedam, quamvis pretiosissima procul du- 
bio, si cum ceteris conferantur. Tertio, quoniam radius ille unicuique se pro subjecti duntaxat capaci- 
tate demonstrat, justa quadam ubique pro meritis distributione servata. In quo certe Sol divinus perinde 
se habet, ac sí sol ccelestis lumen sunm singulis passim oculis attemperaret. Deus ergo se quasi finitum 
mentibus finitis offert, infinitatem interea suam occulens in seipso. Denique docet, unumquemque circa 
divinum istum radium ita sibi moderari debere; ut nec per ignaviam ab illius exeellentia decidat in de- 
terius, neque temere per superbiam quidquam supra vires attentet. 

$ Ill. £as ergo divinas lances, etc, Docet, id quod in Deo supra esseptie et intelligenti2 limites relu- 
cet, non tam perscrutandum quam venerandum esse, el mentis oculos, immensam lianc lucem minime 
sustinentes, ad sacras litteras, tanquam ad caos quosdam, flectendos esse, in quibus nomina divina Ju- 
cent quasi stell:» oeulis nostris accommodat : ex quibus sane stellis nobis emicant proprie Dei virtu- 
tes, et appellationes, laudesque divins, non seeus ac solis virtutes in stellis, Unde duo potissimum con- 
sequimur. Primum quidem, quod divinos radios hinc baurimus nostro ingenio congruentes ; secundum, 
quod divinum solem, radiorum ejusmodi fontem, rite laudemus, In nominibus autem appellationibusque 
divinis mirabiles latere virtutes, tum ad divina mysteria. declaranda , tum ad mirabilia $939 perpetran- 
da, Hebrzi omues existimant, et Zoroaster Jamblicusque confirmant. Male tamen et supersuiuose muli 
in amuletis et prestigiis sacrosanctis nominibus abutuntur, de quibus hic uihil attinet dicere, | 

Ibidem :. Ui quod omnium sit causa et origo, eic. Gregorius Nyssenus in Exzplanatine Canuci cantico- 
rum : « Omnia, iuquit, mira que in an'verso contempluiur, materiam divinorum nominum praebent, 
quibus Deum sapientem, potentem, bonum, sanctum, beatum, aeteznünm, judicem, salvatorem, et aliig 
liujusmodi nominamus,» Et Damascenus libro primo De fide orihodoasa : « Deus, inquit, propter imeffabi- 
lem bonitatem voluit de nostris rebus et nostro mere nominari, ne simus fuuditus notitise ejus expertes.» 
Magnus Basilius libro primo conira Eunomium : « Unus, inquit, Dominus cuim sit, et una substantia sim- 
plex et expers compositionis, alias aliter se nominat ; aptaue sibi nominationes quae nostris cogitationi- 
us inter se differunt. Diversa enim nomina sibi iniponil, ut sunt diverse operationes subjecta, et diverea 
earum ad ea qua fluut habitudo ; nos vero ex operationibus Deum nostrum cognosci dicimus, ad essen- 
tiam tamen ejus appropinquare non promittimus. Operationes enim Dei descendunt ad nos; at essentia 
ejus manet inaccessa.» Gregorius item Nyssenus disputans contra Euuomium ; « Ego, inquit, quod ex 
Scriptura sancta didici tidenter pronuntio, euin qui est supra omne nomen fieri nobis raultorum nominum 
cum pro varietate beneficiorum varie nominatur. Lumen enim dicitur, cum caliginem ignorantise depellit; 
vita, cum immortalitatem largitur; via, cum ab errore ad veritatem deducit. Sic turria forutudinis, e 
civitas inunita, el fons, et petra, et vitis, eL medicus, et resurrectio, et omnibus hujusmodi nominibus ap- 
pellatur.» Rursus idem : « Deus quidem est secunduui se id quod demum esse creditur; nominatur autein 
ab iis qui eum appellant non id ipsum quod est, (pon enim explicari potest natura ejus) quin potius ex iis 

uz ad vitam nostram pertinentia operari creditur, homonytias seu nomina quaedam equivoca habet.» 
Et Basilius Magnus : « Naturam | inquit, diviuam quatenus est, nibil eorum quse excogitantur declarat, 
Ex his igitur liquet, fieri nobis Deui multorum nominum, quoniam multig beneficiis ejus ad custodien- 
dam vitam indigemus, nosque sumus qui difficultatibus cireumplicamur, et inu eis Deum excogitatis e£ 
adinveniis nominibus imploramus. Quare hoc etiamefficitur manifestum, quod licet Deus ex infinitis ope- 
rationibus multis nominibus afficiatur, quam tamen naturam. babeat, funditus intelligeutia nostra uon 
assequatur. Cum enim duplex sit quastio, quod sit Deus, ei quid sit; illud quidem, id ext esse, omnino 
inter omnes convenit, quid vero sit, οἱ qua natura, solis beatis notum est. 

$ 1V. lec ex Scripturis didicimus, eic., divina nomina formare secundwm divine bonitatis emanatio- 
nes, etc. Sanctus Thomas priwa parte, q. 45, art. 6: « Hac, iuquit, nomina Dei, bonus, sapiens, et si- 
ilia, quantum ad rem siguiflcatam per prius dicuntur de Deo quam de creaturis, quia a Deo hejasmodi 
pevfectiones in ereaturas manant, sed quaptum ad. impositionem , inquit, nominis imposita sunt creaturis 
quas prius cognoseimus, significant enim bonitatem creatam, bonus, et sapientiam creatam, sapiens, ete. 
quz de Deo per essentiam couvenuiunt ἑξηρημένως, id est elate et eminenter.» | 

lbid. art. 2, sic interpretatur Dionysius ut voluerit significare, nomina Dei, bonus, eapiens, et alia ejus- 
modi, imposita quidem esse a processiouibus sive providpntiis Dei in creaturas manantibus, sed vignili- 
care ipsum rerum principium, quatenus in eo est prius benitas, el vita, et sapientia, et quideui excellen- 
lius quam a nobis intelligatur et signilicetur. Aliud enim est a qua re imponitur nomen, et aliud in qua re 
imponitur. Sic nomina. Dei imposita suut à. providentiis, quas alii vocaut processus, ad siguilicandam 
substautiam Dei, ticet non perfecte eam significent: sicut perfecte hoc nomen 4omo signilicat substau- 
iam sive essentiam hominis, quia quid sit Deus comprehendi intelligentia. non potest, ut potest com- 
jrchendi quid sit bomo ; est enim anitnal rationale, qua est perfecta essentia bominis quam hono sigimni- 
ncat, Imo illud etiam est advertendum, vocabulum ipsum eminentia et eminenter, quibus sanctus Thowas 
"ni solet cum de nominibus Dei loquitur, et quid in Deo signilicent explicat, ex Dion. sumpsisse qui ἑδῃρη- 
µένως, ut paulo ante notavi, dicere solet, quod varie licet interpretari, elate , exsuyeranier, emincuier, 
ezimie, excellenier, separate, 

$ V. Neque nomen, ueque sermo. Quia. nimirum nec uno nomine, nec sermone, qui pluribus vocibus 
constat, explicari Deus potest. Et quavis uppellauone potiorem dicit; quia nuilo homine totuu quod ín 
ipso est, exponi potest. lutelligit autem réspeciu cujuscunque intellectus creati. natura sua. cutude- 
rai, quia uon videt Ώου sicuti €st, et ita ueque nouune aliquo potest Deus οἱ integre siguiticanrt. 

Ad eumdeni wodum Justinus in Apologia secunda pro Christtanis nou longe á 9 line, ait, Deo no- 
men imponi non posse, quod οἱ quis id contendat, summas dementis esse. Nazianzenus similiter oratione 
Wicesima quar;a qua est secunda de Theologia, refert sententiam Platonis in. Timeo dicentis, diílicile 
c»&e Deum inwllectu percipere, eloqui vero impossirile. ipse vero Nazianzeuus suain. nobis sententiaurex- 





* 


Lori satis explicari, et delinitione describi. Vide hzc fusius apud Vasquez, tom. 


(o5 | 'B. DIONYSH AREOPAGIT/E eo 
ponit, dicens, Deum nullis verbis explicari posse, mente autem comprehendi multe minus. Quz ona 


recte concordat Vasquez, tom. ], in prim. part., disput. 57, q. 15, artic. 14, cap. 5: « Nec contradicit, 
inquit, ullo modo Platoni, qui docuit difficilius esse eloqui Deum, quam percipere; quia hoc dicit esse 
diflicile, illud vero impossibile, Nazianzenus vero utrumque esse impossibile, et multo magis Deum com- 
prehendere. Nam Plato loquebatur de cognitione Dei, qualis viatoribus conceditur, obscura, et hac vere 
dixit difficile esse percipere absque falsitate Deum, εἰ qu:e de ipso dicuntur, eloqui vero ipsum et expli- 
care exacte sicuti est (id enim significare voluit, cum dixit eloqui) impossibile.» Nazianzenus autem d 
cit, impossibile esse Deum explicare non solum quidditative et sicut est, sed etiam omnia quz» sub vela- 
mine de ipso dici possent ; semper enim superest aliauid addendum : at ipsum videre sicuti est, quod vo- 


cat comprehendere, certe magis est impossibile; id enim magis adhuc remotum est a cognitione viato- 


rum, quam Deum exacte explicare sub velamine et obscuritate fidei, Contra vero Augustinus de alio 
modo cognitionis ait: « Verius cogitatur Deus quam dicitur; sed verius est quam cogitatur (20). » Id av- 
tem intelligitur in viatoribus, qui aliquando plura de Deo contemplaüone concipiunt quam explicare 
queant; cum tamen adhuc melius et verius in. se sit Deus, quam a nobis cogitatur. Hxc tamen non 


obstant, quo minus, si loquamur ex parte ejus.qui nomina aut sermonem de Deo audit, equa sit illi noni- 


num aut sermonis significatio atque cognitio, quam ipse de Deo habet ; nam cognitio audientis metitur 
significationem nominis. Unde sicut beati proprium de Deo verbum et conceptum formant, ifa puri viato- 
res nullo ipsum verbo proprie quid sit siguificare, neque conceptu mentis assequi possunt; uti eleganter 
Nazianzenus Oratione de fide, qu: est quadragesima nona, sic ait: « Certe hoc est Deus, quod cum di 
citur, non potesl dici ; cum aestimatur, non potest zstimari; cum definitur, ipsa definitione crescit.» Dixit 


autem Deum ipsa definitione crescere; quia licet defiuitio dicatur terminus rei quia ea veluti terinino et 


fine res clauditur, tamen cum Deum definire et determinare contendimus, ita se habet, ul semper aliquid 
ilius extra maneat ; eo quod natura ejus ab intellectu creato propria virtute cognosci nequeat, nec via- 

5. iu 1 parl., dispuL 57, 
ᾳ. 15, art. 1, cap. 5, unde bxc compendio desumpta sunt, 

Ibidem : /lam igitur, etc. Negat liic Dionysius de Deo, quascunque formali aliqua ratione pertinent ad 
proprietates rerum naturalium, animarumque et mentium, vel etiam entis illius universi, in quo Platonici 
essentiam, vitam, intellectum, collocant; item motum, statum, identitatem, diversitatem, tanquam ge- 
nera rerum ; rursus infinitatein atque terminum, veluti prima omnium eiementa. Utitur etiam epistola 
Platonis quz dicii: « Circa Regem omuium cuncta sunt, ipsius gratia omnia, ipse causa est bonorum 
omniuin.» Nota autem, ad excellentiam causx duo pertinere ; priuuum quidem, ut quo przstantior causa 
est, eo sit a subditorum conditionibus segregalior ; secunduin vero, ut pro excellentie ευ grauibus vires 
8uas actionesque longius latiusque diffundat. Quamobrem prima omnium causa separalissima est ab 
omnibus, et interim presentissima ; inde unum, hinc bouum a  Platonicis nominatur, Inde quidem nihil 
habet simile cum effectibus atque commune ; hinc rursum agit omnia, agit in omuia, conservat assidue. 
Deus enim, uti supra docet, oinnia awplectitur, complectitur ei auiicipat, Ampleetitur quidem per excel- 
lentíam potestatis, velut extrinsece circumiusus; complectitur autem, penes se natura sua uuice collie 
gens singula, quantumlibet inler se diversa, anticipat denique, quoniam et antequam sint possidet ipse, 
et gradu longe przstantiore quam sint. Hiuc etiam probat Diouysius bonum esse Deo accoimnmodatissimum 
noinen, tum ralione priacipii, quoniam ad ipsum bouum amplissima diffusio pertinet ; tuum ratione linis, 
quia omnia bonuni appetunt. 

$ Vl. Hoc igitur cum scirent theologi, Deum laudant, etc. Docet qua ratione negari omnia de Deo ac 
pariter firmari possint. Confirmatur bic sententia Mercurii Trismegisti dicentis, Deum nihil esse oinium 
et Deum esse onmia ; item Deum nullum habere nomeu, habere owne nomen. lta enin res omnes iu Deo 
fere pariter sunt, atque non suut, sicut domus in architecto, forms membrorum jg vegelali seu.inaria- 
que natura, igneus calor in sole, in unitate numeri, longitudo linex in puncto unde Pytiagorica raiione 
producitur, line: in centro circulari, radij omues in centro solis, in 'umine vero calores. Merito igitur Par- 
menides 295 etiam Pythagoricus apud Platonem, omnia de ipso uno rerum principio negat pariter et affirmat, 

Nota cum D. Thoma lic, ex quibus Scripuurz locis ista Dei nomina desumpta sint. Vita et veritas, 
Joannis xiv, 6 : Ego sum via, veras et vita. Lux, oan. vin, 12: Ego sum luz mundi. Deus, Exodi ni, 6: 
Ego sum Deus puiris wi. Bonus, Lueze xvi, 19 ; Nemo bonus nist solus Deus. Pulcher, Cant. 1,16 : Ecce 
tu pulcher es, dilecie mi. Sapiens, Job ix, 4 : Sapiens corde est. Dilecius, Cant. n, 10: είν meus miái. 
Deus deorum, Psal. xiix, 4 : Deus deorum Dominus locutus est. Dominus dominorum, Apocaly pseos x vii, 
44: Dominus dominorum est. Sancius sanctorum, Danielis ix, 234: Ft ungatur Sancius sanciorum. JEter- 
Άμε, Baruch. iv, 7 : Ezacerbastis cum qui fecit vos, Deum cternum. Qui esti, Exod. 11, 14 : Qui esc misit 
9e a4 vos. Auctor acculorum, Ecclesiastici xxiv, 44: Ab. initio et ante secula, eic. Vite lurgitor, Act. 
xvi, 25 : Cum ipse det. omnibus vitam et inspirationem. Sapientia, 1 Corinth. 1, 30: Factus est nobis 
sapientia. Mens, lsaie xiv, et ad Kom. xi: Quis cognovit. sensum Domini ? Graece est. νοῦν, id est. men- 
tem. Verbum, Oseo 1: Verbum Domini quod [actum est ad. Osee ; et Joel 1: Verbum Domini quod. (actum 
est ad Joel. Et similiter in aliis prophetis ; quod, ut Cyrillus in. Commentariis in Osee caput. primum 
ait, nihil aliud significat, quam coguitionem luturorum instar luminis illustrasse inenteni ejus prophete 
ad quem [actum est verbum Domini, id est sanctze "Trinitatis. Quod autem ejusingdi revelatio non lingua 
&c verbis iore nostro fieret in prophetis, docet (inquit idem Cyrillus ibidem) Paulus cum ait : Án experi- 
mentium quaritis ejus qui in me loquitur Christus ο) Cognitor, ll Timoth. 11, et. Danielis xin. Superiate, 
sive exsuperanter, habens omnes (hesauros omis ecientim , Col. i1. Potentia , | Cor. 1, ubi interpres tir- 
iutem vocat. Poiens, Psal, xxii, Alex regum, Apoc. xix. Antiquus dierum, Dauielis vu. Non senescens, 
Psal. ci. Immutabilis, isa. 1. Salus, ΜΑΗ 1: Jpse enim, iuquit, salvum. faciet. populum a peccatis eo- 
fim ; a salute enim dicitur Deus Salvator. Justitia, sanciificalio, redemptio, 1 Cor. xi. Magnitudine om- 
nia superans , Psal. xciv. Ut in aura. tenui, MI Reg. xix. Atqui οἱ in. mentibus eum esse dicunt, Ephes. 
1Η (inentes euim vocat ibi Paulus corda) ; eL in animis, Sap. vii : Et in animas, inquit, sancas se trans[ert ; 
el tn corporibus, l Cor. vi, οἱ 1 Thess. v : Uti integer spiritus vesier, εἰ anima. εἰ corpus sine querela serve- 
iur; hoc autem fit babitante. Deo in mente, et anima, et corpore (mentem vocat hie Paulus spiritum), € 
ll Corinth. v1 : £t inhabitabo in illis, scilicet in mentibus, et animis, et corporibus. Et in calo et in terra, 


ο lf Cor. xii, 5. 
(30) Lib. vin, De Tiin., c. 4. 
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. Jeremiz xxi. Et simu! in eodem. eumdem, hoc exponit Dionysius cap. 9, de magno et parvo, et eo- 
dem, etc. 1n mundo, Joan. i. Circa mundum, Ecelesiastiei ΧΙ. Super mundum, Isalo txvi.. Supracae- 
. lestem εἰ suprasubstantiam, Psal. cxiv: Super coelos. gloria ejus. Solem, Malach. 1v. Stellam, Apoc. υἱ- 
ο fimo. Ignem, Deut. iv. Aquam, Joan. vn. Spiritum, Joan. 1v. Rorem, Osee χιν. Nubem, Osee vi. Per se 
lapidem, aotóAi0ov, Psal. Lxxx.. Esse enim fundamentum proprie virtutis et per se, Christo eonvenit 
» propter divinitatem, quz una et eadem est in tribus Personis, qu: fecit in ipso Christo, summo lapidem 
. angiulari f, utraque unum, cui convenit esse αὐτόλιθον. Petram, ἵ Corinth. x. Est igitur B. Petrus (nt 
— haereticis nostri temporis occurramus) petra Ecclesi, ut Evangelium testatur 8; non tamen est αὐτόλι- 
. oc nec αὐτοπέτρα, id est per'se lapis, vel per se petra : neque sic unquam in Scripturis vocatur, ut 
Christus Deus noster, qui sic est αὐτοθεμέλιος , id est per se fundameutum, przter quod per se fundamentum 
. aliud nemo potest ponere, sicut Apostolus ait I Corinthiorum im, de hoc enim per se fundamento loquitur. 
6 VII. Sic igitur ei, etc. Docet Deum esse omnia in omnibus. Sic etiam Plato in Epistolis ait, omnia a 
Deo regente pendere, tanquam ab efficiente pariter atque fine. Praeterea in quarto Legum idem 
confirmat his verbis : 'O μὲν 6h θεὺς, ὥσπερ xal ὁ παλαιὸς λόγος, &pyfjv τε χαὶ τελευτὴν xal σα 
 πῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐθεῖαν παρατείνει χατὰ φύσιν περιπορενόµενος, id est Deus, ut. prisci tradunt 
^ Principium εἰ finem εἰ media omnium comprehendens, recta via peragit, et secundum naturam omnia circuit, - 
In Τέπισο etiam atque Parmenide omnia deducit ab uno. Hinc etiam Plotinus, Jamblicus, c:xterique Pla- 
tonici, quamvis res, virtutes οἱ eventus differentes in causas quoque differentes proxime referant, omnes 
iamen effectus et causas in primam redigunt causam causarum, unde cause omnes habent ut et sint, et 
causz sint, el sua. quz que naturaliter agant, et certo quodam ordine moveantur, Quin etiam astrologi 
tradunt, per aspectum quemdam lunx ad solem vires summatim congregatas stellarum omnium hauriri ; 
quod nimirum vires omnium et exsistant a sole, et in sole consistant, per lumen usquequaque diffusum 
singulis virtutes singulas conferente, Itoque non solum quidquid stelize faciunt, sol quoque facit, sed etiam 
virtutes in stellis differentes sunt, quasi sol ipse verbi gratia, 9 in Saturno solis lumen est. ipsa 
Saturnia firmitss, in Jove virtus alma, in Marte motus efficax, in Venere gratia, in Mercurio agilitas et 
industria, in Luna vividus humor, in cxterisque similiter est, οἱ czetera. Quid ergo mirum, si Deus sit no- 
 . minibus omaium appellandus, cum ipse Deus in essentia sit ipsum essentiz firmamentum; in vita vero 
' sit ipse ad universalem motum vigor intimus ; in intellectu perspicaeia pariter atque claritas; in omnibus 
denique summitas cujusque boni ? Huc spectant qux Dionysius de universali Dei actione et regno et pro- 
videntia disputat. Ita vero universale et absolutum est Dei regnum, ut non solum omnia in omnibus agat, 
sed ipse quoque excellenter sit in omnibus omnia. 
' Nota verba ista, universa simpliciter et incircumscripte in. se anticipavit, Grece, Πάντα δὲ ádxAoc xal 
ἀπεριορίστως ἐν ἑαυτῇ τὰ óvca zposiAnge, id est ita in se omnia anticipavit, el omnia est, ut cum eis 
non sit coagmentatus, néque corporee unitus; hoc est simpliciter et incircumscripte omnia esse in eo, 
et ipsum esse omnia, contra quam aiebat Manichzeus, Deum omnibus corporibus , συνουσιω- 
µένον id est,ut ita vertamus, consubstantiatum, Non enim (inquit Lessius libro primo De perfectionibus 
divinis, cap. 1, ὃ 6), sicut mundus complectitur omnem perfectionem rerum creatarum per diversas sui 
particulas et formas, ita Deus per aliquam diversitatem formarum vel partium continet omnia, sed per 
unam simnplicissimam rationem suc deitatis, per quam est omnia formaliter vel eminenter. Nan per ra- 
' tionem $uze deitatis non solum est Deus, sed etiam est omnipotentia, bonitas, et c:etera. Deinde per eame 
dem continet omne bonum angelorura et hominum, et totius creaturze non $olum exsistentis, sed etiain 
possibilis. Pulebre in hanc sententiam Gregorius Nazianzeuus in quodam carmine : 


Σοὶ ἔνι ' πάντα µένει, col δ' a0póa πάντα θοάξει. — In te omnia permanent, ad te. confestim festinant 


omnia. 
Lb πάντων véloc ἐσσὶ, xal slc, καὶ πάντων xal Tu omuium finis, tu. unus et omuia, el rua re- 
ου . rum ; 
οὐχ ἓν ἑὼν, οὗ πάντα, παγώνυμε, τί có xa- | Cum neque unum ais, neque omnia , quem te ape 
[4écco, : [pellem, 
Τόν µόνον ἁχ.1ἡϊστον; Qui es solus innominabilis, et omninomius ? 


Dicitur esse omnia, quia omnia in ipso continentur, ita ut sit omnia formaliter vel eminenter. Dicitur 
esse nihil rerum, quia est snpra omnia quz a. nobis concipi possunt. Simili modo dicitur innominabilis ei 
omninomíius; elsi enim plurimis nominibus appelletur, ut a nobis aliquo modo concipi possit, nullum ta- 
men nomen nullaque conceptio nostra illum exprimere potest, prout est in. seipso. Vide hzc fusius ex- 
posita apud Leseiumloco citato. 

6 ΥΠΙ. Notandum, divina nomina non solum a providentiis universalibus aut particularibus, sed etiam 
a quibusdam visis sumi. Nomina autem quie a providentiis universalibus sumuntur, sunt, inquit sanctus 
Maximus, Flex, creator, omnipotens, hec eni sunt nomina divino Providentiz: in genere. À particulari- 
bus vero providentiis dicitur Deus deorun, Dominus dominorum, Rez regum, non enim omnes, sed. qui- 
dam dicuntur dii, domini, reges. A visis autem sumi dicit nomina revelationum Dei in. symbolis, qu: ali- 
quando iu templis apparuisse scribit, alludeus ad illud visum lIsai:, c. vi, videturque dicere lsaiam vidisse 
iu templo visum illud de sedente in solio, et de seraphinis supra illud. Qux vero deinceps in Dionysio 
hic sequuutur, dicta sunt de visioue Ezecbielis c. 1, et de alia c. x. Ait autem. a Scripturis frequeuter Deo 
tribui hunana membra, ut. oculos, Psal. xxxii : Oculi ejus. super. pauperem respiciunt. Aures, Jacob. v. 


* Sic scribitur ista particula, quando postponitur Οὐχ ἓν ἑὼν, οὐ rávza* πανώνυµε, πῶς σὲ χαλέσσω, 
suo regimini. Cf. Iliud., 4,225 οἱ 409, ed. Ernesti, . Tóv µόνον ἀχλῆϊστον ; 
necnon Henr. Stephani TAesaurum. Sed parui Tibi uni omuia permauent: et ad le cuncta. si- 
recte allegat P. Corderius versus sancti tbeolugi. | [mul festinant, 
Carmine x0' Poematum dogmaticorum, V. 1l, p. 286. . Et omuium finis es, et unus, οἱ omnia, et nihi 
ed. Bened., exstant hoc modo, absque ulla varia [hi orum, 
lectione : Non unui es, non omnia; qui omnia nabes 10” : 

Loi ἑνὶ πάντα μένει’ σοὶ δ ἀθοόα πάντα θοάζει. [mina, qui te appellabo, — 

Καὶ πάντων τέλος col xal εἰς, καὶ πάντα, xal . . - Qui solus oppellari nequis? 

[οὐδείς, - Dna. 


f Ephes. i, 20. 6 Matth. xvi, 18. 
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Clamor eorunein aures Domini Sabaoth introivit. Capillos, Dan. vn : Et capilli capitis ejus quasi lans 
alba. Faciem, Psal. xxxu : Facies Domini super facieues mala. Manus, Job x : Manus tue [ecerunt me. 
Scapulas, Psal. χο: Scapulis suis. obumbrabit tibi. Alas, Psal. xv1: Sub wmbra alarum tuarum protege 
me. Brachia, Psal. p3xxvin ;. Brachium meum conforiabit. eum.  Posteriora, Exod. xxxi :. Posterior 
mea videbis. Pedes, Gen. 1 : Et audierunt vocem Domini deambulantis in paradiso. Coronas, Psal. Lx: 
Benedices corone onui benignitatis tum, Sedes, Psal. .xxxvi : Thronus. iuus. Deus in seculum secuit 
Calicem , Psal. uxxiv : Caliz. Domini in. manu. ejus. Craterem , Prov. 1x : Miscuil craterem, apud LXX. 


297 PARAPHRASIS PACHYMERJE (51), — | 
Presentem librum magnus Dionysius scribit sd A — To παρὸν βιδλίον 6 μέγας αυντίθησι Διονύσιος xpx 


sanetum Τ]ποίβθυια, magni Pauli discipulum, 
Ephesi episcopum ab ipso constitutum. Qui, quod 
tum jin lonia philosophorum haereses pullularent, 
multzque dialecticze argutationes ei ab illis objice- 
rentur; cuin probe nossel magnum, Dionysium non 
externa minug quam divina sacraque sapientia 
praeditum, ut qui magni Pauli discipulus exstiterat, 
el divinis Scriptis multum vacaverat, petit ab eo 
proposita edoceri ; quod et fit. Vocat itaque ipsum 
magnus Dionysius compresbyterum, id est coepi- 
scopum, sicui semetipsum vocat presbyterum, id 
est episcopum. Sic enim etiam ia Actis sanctorum 
apostolorum declaratur, ubi magnus Christi aposto- 
ius Paulus Asie Ecclesiis nonnulla preacribit. 
Cum autem hic tractatus sit de divinis nominibus, 
sciendum, universim et in omnibus nomina non si- 
gniücare substantias, et quid aliquid sit, boc enim 
est definitionis, Bed nomen etymologia quaedam 
est ex iis qua rei nominat adsunt, verbi graiia, 
ἄνθρωπος, id est. homo, ab ἄνω ἀθρεῖν, id est, ab 
eo quod sursum tueatur vel aspiciat, nomen aecipit. 
Hoc igitur quid sit esse divini numinis etiam ipuis- 
met angelis est inscrutabile. Quod autem ex qui- 
busdam effectis.auis (Deus v. g. bonus, salvator, 
quam theologiam affirmantem vocant) uti. et illam 
qu;e ex rebus nostris sumitur, negantem theologiam 
dicunt, (ut quod sit incomprehensus, expers form:e, 
immortalis) quod ex hisce, inquam, denomíinetur, ne- 
quaquam ab ipsius sanctimonia abhorret ; non enim 
maturam ejus multiplicamus, quod fleri non po- 
lest, sed quemadmodum ex sacris quibusdam quasi 
compositis Dei descriptionibus ad simplicitatis ejus 
aliqualem cogniüonem promovemur, sic etiam ex 
istiusmodi nominibus et eorumdem usurpatione, ad 
kd quod innominabile est adducimur. Hinc si quis 
aliquid de Deo dixerit, est supra id quod dicit; 
omni enim nominabili nomine est eminentius. ldcir- 
co in hig excogitata esta theologis loquendi formula 
per praepositionem ὑπέρ et αὐτό Σ atque ita dieitur 
Deus supra quam bonus, et per se bonus, ei supra 
quam infinitus, et per.'se inünitus. lllud quidem 
dicitur, quoniam supra ea quie dicuntur incompa- 
rabiliter eminet; hoc vero, quia proprie et prita- 
rio, et non secundum parücipationem 996 vcl 


«by. ἐν ἁχίοις Τιµόθεον, τὸν τοῦ μεγάλου IIajXoo µα- 
θητὴν, Ἐφέσου ἐπίσχοπον παρ᾽ ἐχείνου χαταστάν::. 
Ὃς, ἐπειδὴ τότε αἱ τῶν Ev Ἰωνίᾳ φιλοσόφων αἱρέσε:; 
Ίχμαζον, καὶ πολλὰς εἶχε τὰς διαλεχτιχὰς ἑπτρε:; 
παρ) ἐχείνων 5 ἅγιος, γινώσχων τὸν µέγαν Διονύσιαν 
σοφὸν xaX τὴν ἔξω σοφίαν, σοφὸν καὶ τὴν θείαν xs: 
ἱερὰν, τῷ µεγάλῳ Παύλῳ κατὰ ταύτην μαθητεύσαντε, 
καὶ πολλὰ ἑαχολαχότα ταῖς θείᾳις Τραφαῖς, àju 
παρ αὐτοῦ διδαχθῆναι τὰ ὑποτεταγμένα» B δὴ xi 
γίνεται. Καλεί γοῦν αὐτὸν à μέγας Διονύσιος συµ- 
πρεσθύτερον, οἱονεὶ συνεπίσχοπον, ὡς καὶ iav 
πρεσθύτερον, δηλονότι ἐπίσχοπον. Οὕτω γὰρ brio 
ται £y ταῖς Πράξεσι τῶν &ylov ἀποστόλων, Eva b 
ἍἈσίᾳ συντάττεται ταῖς Ἐχκλησίαις αὑτῶν ὁ μέγας 


B τοῦ Χριστοῦ ἁπόστολος Παῦλος. Ἐπειδὴ δὲ περὶ θείων 


ὀνομάτων dà πραγματεία ἑστὶν, ἱστέον , ὅτι χαθοὶ:- 
χῶς καὶ ἐπὶ πᾶσι τὰ ὀνόματᾳ οὗ σηµαίνουσιν οὐσίας, 
καὶ τὸ τί ἣν εἶναι, τοῦτο γὰρ τοῦ ὁρισμοῦ ἐστι; ὁ 
δὲ ὄνομα ἐτυμολογία τίς ἐστιν ἐκ τῶν προσόντων τὸ 
ὀνομαζομένῳ πράγματι οἷον ἄνθρωπος, ἐκ τοῦ dre, 
ἀθρεῖν, ἧτοι θεωρεῖν, ὀναμάξεται. Τὸ χοῦν, τί i 
εἶναι τοῦ Θείου, xal αὐτοῖς τοῖς ἀγγόλοις ἀνεξιχνία- 
στον. Τὸ δὲ, ἔχ τινων ὀνεργειῶν αὐτοῦ (ὡς τὸ, cs 
ἀγαθὸς, σωτὴρ, fjv δὴ χαὶ χαταφατικὴν θεολογίαν ic- 
γουσι) χαὶ πάλιν Ex τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς χατὰ ἁπόφασον, 
4v δὴ xaX ἀφαιρετιχὴν θεολογίαν φασὶν (ὡς τὸ, ἀκκτά- 
ληπτος, ἀνείδεος, ἀθάνατος). τὸ γοῦν Ex τούτων ὀνι- 
µάζεαθαι, οὐκ ἔστιν ἁπᾷδον τῇ ἱερᾷ ἁγιστείᾳ ' οὗ và 
τὴν φύσιν αὐτοῦ πολυπραγμονοῦμεν, τοῦτο γὰρ ἁξ-- 
νατον * ἀλλ ὥσπερ Ex, τῶν ἱερογραφιῶν τοῦ Θεοῦ, 0; 
&x συνθέτων τινῶν, ἐπὶ τὸ ἁπλοῦν τῆς ὁπωσουν 
γνώσεως ἀναγόμεθα, οὕτω xal &x τῶν τοιούτων ὀνο- 
μασιῶν, καὶ τοῦ ἐπὶ τούτοις συνεθισμοῦ, &nt τὸ ἄνω- 
νόµαστον ἀναγόμεθα. Τέως δὲ εἴτι ἄν τις εἴποι ἐτὶ 
θεοῦ, ὑπὲρ τοῦτό ἐστι παντὸς γὰρ ὀνομαξομένο 
ὀνόματος ἐπέχεινά ἐστι. Auk τοῦτο ἐπενοήθη τοῖς 
θεολόγοις ἐπὶ τούτοις, ἡ ὑπὲρ προσθήκη, καὶ τὸ abro 
καὶ λέγεται ὁ θεὸς ὑπεράγαθος, xat αὐτοάγαθος, x: 
ὑπεράπειρος, xai αὐτοάπειρος. Τὸ μὲν, ὅτι ὑπ"ο 
ταῦτα χαὶ ἀσυγχρίτως ἐστί , τὸ δὲ, ὅτι χνρίως xoi 
πρώτως, xal ob χατά τινα μετοχὴν ἢ σχέσιν 1| οὐγ- 
γρισιν΄ τὸ γὰρ ὄνομα f] σῶμα f) πρᾶγμα σημαίνἒί” 
ὑπὲρ ταῦτα δὲ ἀκατανοήτως xoi ἑξῃρημένως τὸ θεῖόν 
ἐστι. 


habitudinem vel comparationem: est; nam nomen vel corpus vel rem significat, supra hsec autem αγ 
vinum numen incomprehensibiliter et. eminenter exsistit, 
$ 1. Nunc autem, o bee, secundum gratiam et D. $1. Nóv δὲ, à µαχάριε, χατὰ χάριν xat pecoyly 


poanicipstionem ejus, qui beatus, et nequaquam 


τοῦ ὄννος µακαρίου, καὶ μὴ χηρὶ καὶ θανότῳ ὕπο- 


(61) Vide Scholia S. Maxim., iom, Il, cop. 1 De divints nominibus. 
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ειμένου θεοῦ, Τιμόθεε, μετὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυ- A fato mortive subjectus est, Dei, Timothee, post 


εώσεις xal προεισαγωγάς. Ἑτέρα γὰρ πρὸ ταύτης 
τραγµατεία τῷ ἁγίῳ πεπόνηται, στοιχειώδης τῶν περὶ 
3:09 kv ταῖς Γραφαῖς εἰρημένων, ἧς τινος χατὰ &xo- 
ιουθίαν Ἡ παροῦσα ἑπραγματεύθη. Κατὰ γοῦν ἑκεί- 
ry, ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων διασάφησιν µετε- 
ιεύσομαι. Αν άπτνξυ ToUv εἶπε τὴν διασάφησοὡς 
εχόντων τῶν τοιούτων θείων ὀνομάτων τοῦ φαινοµέ- 
ρου βαθύτερον. Ἔστω δὲ xat ἐνταῦθα πρ,διωµολογη- 
μένον, ὅτι τὴν τῶν περὶ θεοῦ λεγομένων ἀλήθειαν 
οὐ χαταδοῦμεν, xal καταδεσμοῦμεν ἓν ἀνθρωπίνης 
πορίας πειθοῖ χαὶ λόγῳ ΄ ἄνετος γὰρ χαὶ ὑπὲρ πάντα 
zX ὄντα ἑστὶν, ὥστε μὴ Ex τούτων ποτὲ συλλογισθῆ- 
ναι * ἡ Υὰρ ἀνθρωπίνη σοφία ἐκ τῶν αἰσθητῶν τὰς 
ἀποδείξεις ἐρανίζεται. Ἐἴπερ δὲ χαὶ αὐτὴν εἴποις τὴν 
ἅμεσον πρότασυ, ficte ἐστὶν αὐτόπιστος, xal αὕτη 
Ex τῶν μεριχῶν αἰσθήσεων τῷ vip συνάγεται. ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν πῶς ἄν τις λογιχῶς ἑἐπι- 
στήσειεν, εἰ μὴ μόλις τῷ ἀχροτάτῳ ἄνθει τοῦ νοῦ 
δ.ὰ τῆς εἰλικρινῦς εὐσεθείας ἁλαλήτως αυννοεῖν 
δύναιτο; Οὐχ οὕτω γοῦν καὶ εὐοδοῦμεν τὴν ἀλήθειαν 
kv πειθοῖ ἀνθρωπίνης σοφίας, ἀλλ᾽ kv ἁποδείξει τῆς 
τῶν θεολόγων δυνάµεως, χαθ᾽ ἣν τοῖς ἀφθέγχτοις xot 
ἄγνώστοις συναπτόµεθα νοερῶς' τοῦτο Ὑάρ ἐστι τὸ 
ἀρθέγκτως xaX ἀγγώσέως. Εἴ τι γὰρ ἂν φθἐγξαιτὀ τις 
διὰ διδασχαλίαν, xa εἴ τι γνώσεται διὰ µάθησιν, οὐκ 
ἔατι χατάλληλον ταῖς περὶ Θεοῦ ἐννοίαις, εἰ µή πως 
ἑνδυναμωθείη τῶν νοερῶν ἡμῶν ταῖς πνευματοχινή- 
τοις θεολογίαις, ἐπὶ τῷ διατεθῆναι εἰς τὴν τοιαύτην 
ἆ ρθεγχτον σύναψιν, κατὰ τὴν κρείττονα ἕνωσιν τῆς 


theologicas Ππίογπιαίίοηθς et Ρρροδηοαςιίοηθ6. 
Alius enim ante hune a saneto hoc elaboratus est 
tractatus, elementaris eorum qua de Deo in Seri- 
pturis dicta sunt, post quem, secundum ordinem, 
prsesens hic liber est compositus. Post illum itsque 
ad divinorem nominum explicationem transibo. 
Ἀνάπτυξιν, id est explicatienem, igitur vocavit 
διασάφησιν, id est declarationem , quod hae divina 
nomina quid profuadius contineant. quam id quod 
spperet. Sit autem eliam hic ante in confesso, nos 
eorum quie de Deo dieuntar veritatem minüne tra- 
dere, et. astringere bumange sapienti: persuasioni 
atque sernioni; incomprehensibiis enim est, eL su- 
per omnia qui exsistunt, ita ut ex his nu:quam 
colligi peesit : nam humana sapientia ex rebus scu- 
sibilibus demonstrationes eniendiest. Quod si etiam 
dixeris ipsam immediatam esse propositionem qus 
per se credibilis sit, et ex partialibus semsibug 
menti applicetur, quomodo de iis que omnem su- 
perant essentiam Patioeiari quis poterit, nisi sal- 
tem summo nientis vigore per puram religionem 
modo inexplicabili illa valeat assequi eogitando? 
Non sic itaque veritatem in humanz sapientiae pere 
suasibilitate investigamus, sed in ostensione virtu- 
tis theologorum, qua rebus ineffabilibas οἱ ignotis 
spiritaeli modo conjungimur, hoc enim est ineffabili 
et ígnoto. Nam si quis aliquid proferat docendo, et 
discendo cognoscat, nequaquam id cum iis quie de 
Deo sunt notionibus conveniet, nisi spiritales no» 


x10' ἡμᾶς λογιχῆς xai νοερᾶς δυνάµεως, καθ ἣν ϱ strae facultates roborentur divinis rationibus a Spi- 


δυνάµεθα εἰπεῖν τι καὶ νοῆσαι, καὶ ἑνεργείαςι xa9' fjv 
λέγομεν f) νοοῦμεν. Τοῦτο δέ ἐστι, ὅτι τῷ ὁμοίῳ ἐστὶ 
νοῆσαι τὸ ὅμοιον. Τὰ γοῦν καθ) ἡμᾶς διὰ λογιχῆς 
μεθόδου xaX ἐπιστήμης Υινώσκομεν, λέγοντες, xol 
δ.ἁ νοερᾶς δυνάµεως χαὶ ἑνεργείας, χατὰ τὴν προσ- 
Ίχουσαν ἀναλογίαν τῆς Υιγνωσχομένης νοοῦμεν xo 
οἷον τούτοις συναπτόὀµεθα xai ἐνούμεθα. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
ττις αἱσθήσεως ἔχει, ὅτι τότε αἰσθανόμεθα, ὅτε τῷ 
αἱσθητῷ ἑνοῦται dj αἴσθησις ' οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς νοή- 
σεως ἔχει. χαὶ γὰρ τῷ νοητῷ ἐνοῦται ὁ νοῦς, ὅτε τού» 
του ἀντιλαμέάνεται, Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν ἄλλων». 
ἐπὶ δέ γε too θείου, ἐπειδή περ οὐχ ἔχομέν τι θεοῦ 
οἰχειότερὀν λόγου xa νοῦ, πάλιν τούτων τὰ κρείττω 
xal οἵον ἄνθη, xai ταῦτα χεχαθαρµένα παραλαμθά- 
νονται, ὡς ἂν ὁ νοῦς μὲν ποσῶς γνῷ, ὁ δὲ λόγος ἑξαγ- 
Te τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς. 


ritu sancto motis, quibus ad talem ineffabilem con» 
junctionem disponantur, seeundum  excellentiorem 
rationalis et. intellectualis. nostras. virtutis, juxia 
quam aliquid effari et cuncipere valeamus, aique 
operationis unionen, secundum quam dicimus vel in- 
telligimus. Hoc autem est, quod similis sit, nosse si- 
mile. Nostratia itaque rationali methodo alque scien-.- 
tia noscimus, dicentes, nos intelligendi vi et opera- 
tione, secundum convenientem ejus quod eognosci- 
tur proportionem intelligere, et quodommodo rebus 
ipsis conjungi et uniri. 499 Quemadmodum enim 
jn sensu usuvenit, ut tuuc sentiamus, quando sensi« 
bili sensus conjungitur, sic etiam in intellectione se 
res habet ; nam etiom inteHigibili intellectus uni- 
tur, quando illud apprehendit. Et hzc quidem 


D quoad alia: quoad Deum vero, cum nihil habeamus 


Deo magis affine quam mentem 3c rationem, rursum ea qua harum potissima sunt et quasi flores, lizsc etiain 
purgata accipiuntur, ita uL et mens quidem quodammodo cognoscat , ratio vero enuntiet qui supra nos sunt, 


Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τὀλμητέον οὔτε εἰπεῖνι οὔτε 
μὴν ἐννοηδαί «t περὶ τῆς ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν αἰσθη- 
thv τε καὶ νοερὰν οὔσης, xat Ἀρυφίας τῇ φύσει θεό- 
τος, παρὰ τὰ ἑνδειχθέντα ἡμῖν ἐκ τῶν ἱερῶν καὶ 
θείων λογίων, ἃ δὴ xal ποσῶς ὁ ἡμέτερος νοῦς xal 
λόγος ἑνασμενίζει τὴν γὰρ ὑπερούσιον ἑπιστήμην 
τῆς ἀγνωσίας τῆς ὑπὲρ λόγον, xal νοῦν, Ναὶ οὐσίαν 
ὑπερουσιότητος, abf] μόνῃ ἀναθετέον. "Opa δὲ xai 
ἱπιστήμην ἀγνωσίας, οὗ µόνον γνώσεως' μὴ µόνον 
γὰρ τὺ τί ἐστι θεὺς ἐπιστημόνως οὐκ ἔχομεν (τοῦτο 


Nihil igitur omnino prazsumendum dicere vel co- 
gitare de ea qua supra omnem essentiam, tam 
sensilem quam intellectualem , etiam nalura sua 
abdita est, Deitate, prater illa qu.e ex sacris divi- 
nisque oraculis suut manifestata, quibus etiam quo- 
dammodo meus nostra ratioque delectatur; nam οἱ 
sermouem et intellectum et essentiam excedit super. 
essenitialitatis ejus ignosatio, cui soli superessentia- 
lis. scientia tribuenda est. Observa vero etium 
scientíam igiorauonis, et noB. tantum coguitionis : 





eti 


8. DIONYSII AREOPAGIT/E 6 


non solum enim non capiraus scite quid Deus οἱ A v&p ἐστιν ἀδύνατον), ἀλλὰ καὶ τὸ τί οὐχ ἔσιν 


(nam hoc est impossibile), sed etiam quid non sit ; 
scimus tamen Deum non esse aliquid rerum exsisten- 
tium. Quomodo autem et qua de causa non novimus 
id quod exacte scienti: est in rebus noslris? 
Quando quid est scite novimus, tunc etiam quid non 
est scite novimus. Si enim causam scimus cur homo 
sit rationalis, quod nimirum ratione utitur, cum 
hoc sit medium et causa, per illud ipsum medium 
novimus etiam causam eur homo non sit irrationa- 
lis Quoniam vero de Deo quid sit dari notio non 
potest, ejus etiam quid non sit, ignorationis scientia 
supernaturalis Deo quoque tribuenda est. Tantum 
ergo ad superiora suspiciamus, quantum se nobis 
insinvaverit sacrorum ille radius oraculorum (non 


οὐκ ἔστιν ἐπιστημόνως οἴδαμεν. El γὰρ οἶδαμεν 5 


ἀλλ οἵδαμεν ὅτι τὶ τῶν ὄντων οὐχ ἔστι θεός. Πὰς 
δὲ, xa δι ἣν αἰτίαν οὐχ οἵδαμεν, ὕπερ τῆς άχρ, 
θοῦς ἐστιν ἐπιστήμης ἐπὶ τῶν καθ ἡμᾶς, "Uc d 
εἰ ἐστι τόδε οἵδαμεν ἐπιστημόνως, τότε xai τὸ d 


αἰτίαν τοῦ εἶναι τὸν ἄνθρωπον λογικὸν, ὅτι wy 
χρῆται (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ αἴτιον χαὶ τὸ μέσον), o3 
μεν τὴν αἰτίαν, χαὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἄνθρωπον Ge 
γον δι αὐτοῦ τούτου τοῦ μέσου. Ἐπεὶ δὲ τοῦ Gi) 
καὶ ἡ γνῶσις τοῦ τί ἐστιν ἀναπόδειχτος, καὶ ἡ τς 
τοῦ τί οὐχ ἔστιν ἀναγνωσίας ἐπιστήμη ὑπερούσικ, 
fv δὴ χαὶ ἀναθετέον Θεῷ. Τοσοῦτον ἐπὶ «b ἄναν-α 
ἀνανεύοντας, ὅσον d) τῶν ἱερῶν λογίων ἀχτὶς ἑνδίδω- 
ety ἑαυτὴν πρὺς ἡμᾶς (οὐδὲ γὰρ ὅσον Eve, τὸ θεῖον ix 





enim quantum potest, sed quantum satis est, Deum B τῶν Γραφῶν µανθάνοµεν, ἀλλ ὅσον χωρεῖ), xil 


ex.Scripturis discimus) quo eminentioribus istis 
verum divinarum splendoribusg sobrietate quadam 


ac reverentia. contemperamur, Etenim si quid $a-- 


pientissimze magni Pauli theologi: credendum est, 
(ipse enim est qui dicit, secundum mensuram vir- 
tutis eujusque a Deo donari illustrationem à ) hoc 
dicimus, quoniam pro singularum captu mentium 
sive humanaruim, ut que primum illustrationem ac- 
cipiant sive angelorum, quos mentes appellare solet, 
ut qui omnino essentialiter mens exsistant, et omnia 
intelligant 300 unite qux a Deo in ipsos continue 
derivantur, pro cujusque, inquam, captu divina re- 
velantur ; non quod Deus lis lumen majus invideat, 
sed ut in distributione divine cognitionis et aqui- 
tatem servet. Proprium siquidem δείς est, cui- 
que pro merito mensuram tribuere. Itaque immensa 
quidem est Dei cognitio, scd mensuris nobis opus 
est, Nam si absque mensura nobis revelaretur, 
minime servari possemus ; sicut néque oculus core 
poreus, si totum solem excipiat. Summa itaque Dei 
bonitas, sive justili:e decorem, sive nos ipsos scere 
. vare volens, uti Deum decet (nam Deo converit sal« 
vare, el non invidere) a rebus mensuratis et com- 
prehensis suain. immensitatem , utpote incompre- 
hensibilem subducit, dum divinz cognitionis incom- 
prehensibilitatem per proportionem quamdam tri- 
buit. Sicut enim imperceptibiles sunt et. invisibiles 
rebus sensilivis intellectuales, et fictis compositis- 
que simplices et incompositz, et per figuras effor- 
matis inflguratz, secundum eamdem rationem etiam 
res divin» incomprebensibiles exsistunt. Si enim res 
simplices et inflguratm, licet substantie quedam 
suit, minime sub sensum cadunt, ul angeli et 
animz, quanto magis Deus supereminet, quia non 
substantia, sed supra substantiam et inülnitus exsi- 
stit; neque meus est, sed supra mentem unitas? 
Unitatem vero audiens, ne quis cogitet diversorum 
quorumdam ad unitionem concursum ; non eniin 
de talibus modo sermo est, sed de Deo prorsus 


iacomposito, et supra ea, qua) unius substantie. 


suut, unito. Nam quid uno magis simpler, el unius 


b Ερἰιοδ. 1v,- 2, 


σνστελλοµένους πρὸς τὰς ὑπερτέρας αὐγὰς τῇ wu 
πὰ θεῖα σωφροσύνῃ xal εὐλαθείᾳ. Καὶ γὰρ εἶτι δή 
τῇ πανσόφῳ θεολογἰᾳ τοῦ μεγάλου Παύλου πείθεσθα 
(αὐτὸς Υάρ ἐστιν ὁ λέγων, ὅτι χατὰ τὸ µέτρον τῆς 
δννάμεως ἑχάστου fj παρὰ θεοῦ χορηγεΐται Expo) 
τοῦτο λέγομεν, ὅτι κατὰ ἀναλογίαν ἑχάστου τῶν νοῦν, 
3| τῶν ἀνθρωπίνων, ὡς πρώτως δεχοµένων «tv D- 
λαμψιν, fj τῶν ἀγγόλων, οὓς εἴωθε νόας ὀνομάνει, 
ὡς τὸ πᾶν vou; ὄντας οὐσιωμένους, xal πάντα vooov- 
τας ἑνιαίως τὰ &x θεοῦ ῥέοντα προσεχῶς εἰς αὐτοὺς, 
κατὰ γοῦν τὴν ἀναλογίαν ἑχάστου ἀναχαλύπτεται τὰ 
θεῖα;. οὐχ ὅτι φθονεῖ ὁ θ:ὸς τοῦ πλείονος, ἀλλὰ δὰ 
τὸ σῶσαι τὴν ἐν τῇ ἐπιμετρήῆσει τῆς θεογνωσίας à 
χαιοσύνην. Δικαιοσύνης γὰρ ἴδιον, τὸ χατὰ ἀξίαν iz 
μετρεῖν ἑκάστῳ. Τοιγαροῦν ἀμέτρητος μὲν ἡ περὶ 
θεοῦ γνῶσις' ἡμεῖς δὲ µέτρων δεόµεθα. El γὰρ àpi- 
τρως ἡμῖν ἀπεχαλύπτετο, οὐκ ἂν ἐσώθημεν ΄ ὡς οὐᾶ 
σωματιχὸς ὀφθαλμὸς ὅλον Ttov δεχόµενος. Ἡ to 
νυν θεαρχιχὴ ἀγαθότης σῶσαι βουλοµένη, ἢ τὸ tis 
διχαιοσύνης χαλὸν, 7) xaX ἡμᾶς αὐτοὺς, ἁποδιαστέλλει 
θεοπρεπῶς (πρέπον γὰρ τὸ σώζειν, καὶ μὴ φθονεῖν 
θεῷ), ἀπὸ τῶν ἐν µέτρῳ xaX χωρητῶν τὴν ἁἀμετρίαν 
αὐτοῦ, ὡς ἀχώρητον, ἐξ ἀναλογίας τὸ ἀχατάληπτον 
τῆς περὶ θεοῦ γνώσεως ἐνταῦθα παρίσταται. Ὡς yap 
ἅληπτα τοῖς αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, xai τοῖς Ev πλάσει, 
xaX συνθέσει, xaX τύπῳ τὰ ἁπλᾶ xal ἀτύπωτα, χαὶ 
τοῖς χατὰ σχήματα μεμορφωμένοις, τὰ ἀσχημάτιστα' 
χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον xai τὰ θεῖα ἀχανάληττά εἶσιν. 
El γὰρ οὔτε τὰ ἁπλᾶ xal ἁἀσχημάτιστα, xàv οὐσίαι 
τινὲς (0t, ταῖς αἰσθήσεσιν ὑποπίπτουσιν, ὡς ἄγγελοι 
xai φνχαὶ, πόσῳ μᾶλλον ὑπερέχει ὁ θεὸς, ὁ ui: 
οὐσία, à)" ὑπὲρ οὐσίαν, xai ἄπειρος ὧν ' μήτε vox, 
ἁλλ᾽ ὑπὲρ νοῦν ἑνότης ; ἑνότητα δὲ ἀχούων, μὴ ὃϊ- 
φόρων τινῶν πρὸς ἕνωσιν xal συνδρομὴν νοησάτυ 
τις’ οὐ γὰρ περὶ τοιούτων ὁ λόγος νῦν, ἁλλὰ περὶ 
θεοῦ τοῦ ἀσυνθέτου πάντη, xal ὑπὲρ τὰ µονοούσια 
ἠνωμένον. Τί γὰρ ἑνὸς μᾶλλον ἁπλοῦν τε χαὶ µονοοῦ- 
310v ; Αλλ' ἡ τοῦ θεοῦ ἑνότης ὑπεξηρημένως ὑτὶρ 
τοῦτόν ἐστι, xal ἁδιανόητόν ἐστι πάσαις διανοίαις, Ὁ 
ὑπὲρ διάνοιαν ἐκεῖσε Ev. Ἐνταῦθα γὰρ ἡ ἡμετέρα διά- 
vous, ποιχιλλοµένη, εἰς ἀποδείξεις xal τινας προτάσε» 


15 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. I. — ΡΑΒΑΡΗΙ, PACHYMERJE. 1 
a px &vousa, πληθύνεται. Ὅτε δὲ Ex τούτων συνάδει A substantiis est? tarién Dei unitas «αροτοππεηίος΄ 
ὃ συμπέρασμα, ἓν τι ἕτερον τῶν χειµένων, συμθαῖ- — supra id ipsum est, et omnibus mentibus inconce- 
ον εὑρίσχει. Τὸ δὲ ὑπὲρ διάνοιαν ἓν, οὗ τοιοῦτόν «x plibile est. illud unum quod ibi mentem superat. 
ιστὶν, ἁλλ ἁδιανόητον xal ἀσυλλόγιστον ὃ xa — Mic enim intelligentia nostra variatur, dum demon- 
ὑπεὲρ λόγον ὃν ἀγαθὸν, ἄῤῥητόν ἐστι λόγῳ παντί. — strationes et propositiones aliquas excipiens, mul- 
iplicatr, Quando autem ex his colligit conclusionem, ex iis qux proposita sunt comperit unum 
juiddam aliud consequi. lllud autem unum quod supra mentem est, non est tale quid, sed inconce- 


»tibile, et quod ratiocinatio non attingit: quippe quod bonum est, supra rationem, omni etjam verbo 


ineffabile est. 
Λοιπὺν μετὰ «b ἐξελεῖν πάντων τῶν iv τοῖς οὖσι 


τὰ «περὶ θεοῦ, τῷ µέτρῳ τῆς ἡμετέρας γλὠσσης 


ἀχολουθῶν (οὗ γὰρ ὑπερθῆναι ταύτην δυνατὸν ἡμῖν), 
ἐξ αὐτῶν δοξάζει τὸν θεὸν, EE ὧν αὑτὸν ἐξεῖλε. Καὶ 
ἑνάδα φησὶν αὐτὸν , ἀλλ ἑνοποιὸν ἁπάσης ἑνάδος , του- 
τέστι δημιουργὸν τῶν ἁπλῶν οὐσιῶν, ἀγγέλων, φΦυχῶν' 
xa νοῦν, ἀλλ' ἀνόητον, ἀντὶ τοῦ μὴ νουύμενον ὑπό 
τινος νοῦ. El γὰρ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου γινώσχε- 
ται, ἐχρην el νοῦς ἂν, ὑπὺ τῶν νοῶν νοεῖσθαι' ἀλλὰ 
Tíc Éyro Υοῦν Κυρίου; Οὐχοῦν νοῦς ἐστιν ὑπὲρ 
νοῦν, xa ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. Καὶ τὸ ὄνομά 
µου, φησὶν, οὐχ εἶπον abtoic* διὸ καὶ ἀνώνυμός 
ἐστι πᾶσιν. Ἐὰν δὲ λέγη᾽ Εγώ εἰμι ὁ àv, ἀξίως 
νοεῖται ἄναρχος xal ἀτελεύτητος, xal ὡς ἂν αὐτὴ 
περὶ ἑαυτῆς εἴποι' póvr γὰρ αὐτῇ "τῇ θεότητι τὰ 
χαθ᾽ ἑαυτὴν ὡς ἔχει φύσεως ἐπιστητὰ, χαὶ μόνη ἑπί- 
σταται ἐπιστητῶς καὶ χυρίως. Οὐδεὶς γὰρ γινώσχει 
τὸν Πατέρα, εἰ μὴ ὁ Ylóc: καὶ τὸν Υἱὸν, εἰ μὴ ὁ 
Πατήρ. Τὸ αὑτὸ χαὶ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος οὐδεὶς 


Ceterum cum ea qus» sunt Dei, à rebus omnibus 
exsistentibus excepit, linguze nostrze modelum ο» 
quens (neque enim hune excedere valemus),ex iisipsis 
rebus a quibus Deum excepit, ipsum laudat. Et ait 
ipsum esse unitatem, sed effectricem 301, universe 
unitatis, id est creatorem simplicium substantiarum, 
ut angelorum, animarum ; et mentem, sed. non in- 
tellectilem, id est, quae & nulla mente intelligitur. 
Si enim simile a simili cognoscitur, si mens esset, 
oporteret ut a mentibus cognosceretur : at quis co- 
gnovit mentem Domini 1? Est igitur mens supra. 
mentem, et nomen supra omne nomen, ΕΙ nomen, 
inqnit, meum non manifestavi eis k; quamobrem 
omnibus est sine nomine. Quod si dicit : Ego 
sum quisum!, intelligitur ut decet, esse scilicet sine 
principio et sine fine, et ut ipsa Divinitas de seipsa 
dicit : soli enim Divinitati ipsi per se natura sua 
nota est, et sola se scite ac proprie novit. Nemo 
enim novit Patrem. nisi Filius, et Filium nisi Pa- 


YXo οἵδε τὰ τοῦ Θεοῦ, cl μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ Ex τοῦ C fer τι, ldem est de sancto Spiritu; nemo enim no- 


zo». 
6 ΠΠ. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερουσίου» ἡ YXp o5- 
cla λέγεται παρὰ τὸ εἶναι τὸ δὲ εἶναι παραγωγΏς 
τινος ἔννοιαν ὑπογράφει, οὐχ ἂν λέγοιτο χυρίως οὐ- 
σία, ἀλλ' ὑπεροῦσιος. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερου- 
σίου xaX χρυφίας θεότητος οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαί 
τι τολμητέον παρὰ τὰ δηλωθέντα Ex. τῶν θείων Τρα- 
φῶν. Kot γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ ἑαυτῆς Ev τοῖς Εύαγγε- 
Alotg παρέδωχσεν (ὅτε ὁ Κύριος ἔλεγεν ' Οὐδεὶς οἷδε 
rc» Πατέρα εἰ μὴ ὁ Ylóc * xoX, Οὐδεὶς οἷδε τὰ τοῦ 
θεού εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ , ἀγαθο- 
πρεπῶς ἀποφαινόμενος, ἀναστέλλων τὴν ἡμετέραν 
παράλογον ἔρευναν ), fj ἐπιστήμη ταύτης xaX θεωρία 
ἄξατός ἐστι πᾶσι τοῖς οὖσιν, ὡς ὑπὲρ τὰ πάντα οὔσης. 
Καὶ πολλοὺς τῶν θευλόγων εὑρήσεις οὗ µόνον ταύτην 
ἀόρατον χαὶ ἀπερίληπτον λέγοντας (τοῦτο γάρ ἐστι 
και Όμνος θεοῦ, ὅτε προσηχόντως τις περὶ θεοῦ λέ- 
χει, ὥσπερ τὸ ἐναντίον βλασφημία, ὅτε μὴ προση- 
χύντως) , ἀλλὰ xa ἀνεξερεύνητον χαὶ ἀνεξιχνίαστον' 
ὅτι χρυφία dj ἀπειρία αὐτῆς ἐστι. Kat uh µόνον οὗ 
περιλαμβάνεται διὰ τὸ ἄπειρον (τὸ γὰρ πεπερασμένον 
περιλαμθάνεται ὑφ' οὗ χαὶ πεπέρασται’ ὁ θεὸς δὲ 
ἁπάντων τόπος ἐστὶν, οὗ σωματιχῶς, ἀλλὰ δηµιουρ- 
υιχὼς * τὸν γὰρ οὐρανὸν, xat τὴν γην, xal τὰ πάντα 
αὐτὸς πληροϊ), ἀλλά χαὶ οὐδὲν ἴχνος ἐμφαίνεται οὐδε- 
vc τῶν διεληλυθότων ἐπὶ ταύτην τὴν χρυφίαν ἄπει- 
ῥίαν. Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ ὅτι διηλθον μέν τινες, οὐ 


vit ea qux sunt Dei, nisi Spiritus qui ex Deo est ^. 

$ II. De hac igitur superessentiali; nam essentia 
dicitur abesse; ipsum autem esse, cum productio- 
nis alicujus sensum insinuet, nou dicitur proprie 
essentia, sed superessentialis, De hac igitur super- 
essentiali ac recondita divinitate non pracsumendum 
dicere, sed ne cogitare quidquam, preter ea que 
sacris sunt eloquiis enuntiata, Nam ut ipsa de se 
in Evangeliis tradidit (quando Dominus dixit : Nemo 
novit Patrem nisi Filius ^; et: Nemo novit que sunt 
Dei, nisi Spiritus qui est ἐπ Deo P, benigne visus 
cohibere nostram praposteram scrutalionem) ejus 
scientia et contemplatio omnibus est inaccessa sub- 
stantiis, utpote omnia excedens. Multos quoque 
theologos invenias illam non modo invisibilem in- 


D comprehensibileique dixisse (hxc enim Dei laus 


est, quando quis decenter de Deo loquitur; sicut 
ὃ diverso blasphemia, quaudo quis indecenter) ve- 
rum etiam inscrutabilem et iuinvestigabilem : quo- 
niam arcanum ejus, est ejus infinitas. Et non 1an- 
tum non compreheuditur propter infinitatem (quod 


. enim terminatum est, comprehenditur ab eo a quo 


terminatur : Deus autera est locus omnium non cor- 
poraliter, sed effective; nam celum et terram et 
omnia ipse implet), quinimo nullum exstat vesti- 
gium eorum qua ad ejus secretissimain. infinitatem 
penetrarint. Hoc autem dicit, nou quasi aliqui qui- 


i Rom. xi, 54. k Exod. vi, 5. E Exod. ni, 14. * Matth. x1, 44, 17... 9 E Cor. 1n, 11, 9 Mali, xi, 


21. P1 Cor. n, 11; Apoc. xix, 12. 
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dem eo penetrarint, eordm vero vestigia nun videan- A φαίνονται δὲ τὰ ἴχνη αὐτῶν ' ἀλλ ὅτι abts. διηλθον, 


Aur ; sed quod neque eo perveneriut, neqne vestigia 
aliquorum appareant ; quomodo enim videri possiut 
vestigia eorum qui non transiverunt ? 


302 Ειδὶ autem quis audiat hanc esseincompre-.—. 


lensibilem, non tameo ejus bonitas ulli omnino est 
prorsus incommunicabilis, sed divinum radium in 


semetipso stabiliter firmatum (ileque enim a pro-- 


prietate sua quidquam recedit) proportionatis cui- 
libet rei illustrationibus per bonitatem benigne dis- 
tributum, secundum modum et ordinem cujusque 
naturz expandit. Quod enim duntaxat est, proprie 
participat essentiam in quantum est, quod autem 
vivit, proprie vitam in quantum vivit; quod ratienà 
menteque praeditum est, proprie id ipsum in quan- 
tum ratione menieque pollet. Quin etlam ad quan- 
tum fas est sui contemplationem, ex qua communio 
similitudoque exsistunt, sanctos angelos excitat, dum 
ad bonum illud pro viribus connituntur, modo non 
sublimius, quam pro eorum captu divina fert illu- 
stratio, insolenter aliquid praesumant , nec in pr:e- 
ceps perversa propensione labantur, sed , quoad 
possunt, constanter eL irreflexis oculis illucenti 
radio obtueantur, nec non, amore indultis sibi col- 
lustrationibus commenso cum sacra quadam revee 
rentia modeste sancteque sursum evolent, Recte 
addit τὸ ἁδυνάτως, id est impotenter; elsi euin 
quispiam tentarit, minime assequitur, sed tantuin 
intellectus oculis obscuratis, etiam a vero lumiue 


οὔτε ἴχνη τινῶν φαίνονται * πῶς γὰρ τῶν μὲ) διελθόν- 
των ἔχνη φανήσονται; 


Οὐ μὴν δὲ εἰ ἀχούει τις ἀπερίληπτον ταύτην, Ώδη 
xai ἀχοινώνητόέν ἐστι χαθόλον xai παντελῶς τὸ ἀγα- 
θὸν αὐτῆς τῶν ὄντων οὐδενὶ, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ µονίµως 
ἐδρῦσαν τὴν θείαν ἀχτῖνα cb ἀγαθὸν (οὐδὲ γὰρ ἑξίστα- 
ται xatá τι τῆς ἰδιότητος αὐτοῦ) µετεχόβενον óc 
ἀγαθότητα ἐπιφαίνεται ἀγαθοπρεπῶς τῶν ἑχάστου τῶν 
ὄντων ἀναλόγοις ἑλλάμψφεσι, χατὰ τὸ µέτρον xaX τν 
τάξιν τῆς ἑχάστου φύσεως. Τὸ γὰρ µόνως ὃν μετέχει 
τοῦ χυρίως ὄντος χαθὸ ὃν ΄ τὸ δὲ ζῶον, τοῦ χυρίως 
ζῶντος, xa0b ζῶν ' τὸ λογιχόν τε xal νοερὸν, τοῦ xu- 
ρίως τοιούτον, χαθὸ λογιχόντε χαὶ νοερόν. "Ecc δὲ xai 
πρὸς τὴν ἐφιχτὴν αὑτοῦ θεωρίαν, ἐξ ὃς xal f) χοινω- 
vla ἐστὶ, xal ἐξ αὐτῆς dj ὁμοίωσις, ἀνατείνει τοὺς 
ἱεροὺς ἀγγέλους ἐπιθάλλοντας, ὡς θεμιτὸν, τῷ τοιούτῳ 
ἀγαθῷ, xal µήτε πρὸς τὸ ὑπέρτερον τῆς ἑναρμονίως 
xai εὐτάχτως ἑνδιδομένης θεοφανείας, παρὰ τὴν δύ- 
ναµιν αὐτῶν ἀπανθαδιαζομένους, µήτε πρὸς τὸ κά» 
ταντες ix τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑφέσεως ἀπολισθαίνοντας, 
ἁλλ᾽ ἑδραίως xal ἀχλινῶς ἀνατεινομένους ἐπὶ νὴν 
ἑνδιδοµένην ἀχτῖνα, χαθ᾽ ὅσον αὐτοῖς ἐστι δυνατὸν, 
χαὶ ἀναπτερουμένους σωφρόνως τε καὶ εὐλιθῶς τῷ 
συμμµέτρῳ ἔρωτι τῶν καθόσον Évy πρέπον καὶ δυνατὸν 
ἑλλάμφεων. Καλῶς δὲ τὸ ἀδυνάτως ' xàv γὰρ ir 
χειρήσῃ τις, οὐκ ἐφιχνεῖται μὲν, µόνον δὲ τὰς voepi; 
ὄψεις ἁμαυ ρούμενος, xaX τοῦ ὄντως ἐχπίπτει φωτὸς, 


excilit, non secus ac qui integrum solem oculo tor- c ὥσπερ ὁ φιλονειχήσας ὅλον ἥλιον τῷ σωματικῷ δέχμ- 


poreo excipere contendit. Hoc cum divinse virtutes 
insinuare vellent, cherubim οἱ seraphim, facies (6- 
gunt, declarantes, se non. inherere ' contemplationi 
sublimiori quam ipais concessa sit. Atque hoc est: 
Deum nemo vidit unquam 4. Unde qui divina sa- 
piunt, gloriam Dei, non autem ipsum,Deum visum 
asserunt. 

$ Ul. Hasergo divinas lances imitantes (id est 
divinam zquitatem seu justitiam salutarem, quo- 
niam illustrationes secundum modum convenientem 
flunt), per quas nimirum lances angelicz etiain 
virtutes, secundum convenientes ipsis illustrationes 
gubernautur ; siquidem quod mentem essentiamque 
superat omnium qui dii appellantur, angelorum in» 


σθαι ὀφθαλμῷ. Ὅπερ αἱ θεῖαι δυνάµεις αἰνιττόμεναι, 
χερουδὶµ xal σεραφὶμ, τὰ πρόσωπα χαλύπτουσι, δη- 
λοῦντα μὴ προσερίνειν τῇ ὑπὲρ αὐτοὺς θεωρίᾳ μὴ 
δεδομένη. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ, 850v οὐδεὶς ἑώρακε 
πώποτα. "O0ev οἱ θεόσοφοι δόξαν θεοῦ, ἀλλ' οὗ Geày 
ἑωρακέναι qaat. 


& ΠΠ. Τούτοις ἁπόμενοι τοῖς θείοις ζυχοῖς, (Ίγουν 
τῇ θεαρχιχῇ ἐξισώσει xal σωστιχῇ διχαιοσύνῃ, ὅτι 
κατὰ τὸ προσῆχον µέτρον al ἑλλάμψεις γίνονται ') χαθ᾽ 
οὓς ζυγοὺς διαχυθερνοῦνται xal αἱ ἀγγελιχαὶ δυνά- 
pte εἰς τὰς προσηκούσας ἑλλάμψεις αὐταῖς τὸ μὲν 
ὑπὲρ νοῦν xal οὐσίαν τῆς παμθασιλίδος Τριάδος, xal 
τῶν λεγομένων θεῶν, φημὶ ἀγγέλων τε χαὶ ἁγίων, 


quam et sanctorum, imperatricis ac regine Trinita- D ἀρχούσης, τὸ χρύφιον xat ἁκατάληπτον ἀνεξερευνί- 


tis arcanum illud incomprehensibile a scrutatíone 
vacuis mentis venerationibus, ineffabilia vero mo- 
desto quodam silentio prosequentes , fulgoribus, 
qui nobis e sanctis Eloquiis affulgent, attendamus, 
el a Scripturis illustrati, ad divinas laudes, sive di- 
vina nomina dirigamur. Verum non ita dirigimur 
9303 et efformamur, ut irrationabiliter et imperite 
sequamur, et obscure quodammodo ac sine lumine, 
sed ita ut illa videndo commensa quoque nobis lu- 
mina prsesbeantur, quibus instructi, principium οἱ 
causam omnis illustrationis collaudemus. Quotodo 
autein sit principium et causa, ipse Dominus in sa- 


4 Joan. 1, 18. 


τοις νοὺς εὐλαδείαις , τὰ δὲ ἄῤῥητα σώφρονι τιμῶντες 
σιγῇ, ἐπὶ τὰς ἑνδιδομένας αὐγὰς παρὰ τῶν Γραφῶν 
ἀνατεινόμεθα, xal παρὰ τῶν Γραφῶν φωταγωχού- 
μεθα, xal πρὸς τὰς ὑμνολογίας τὰς θείας, οἱονεὶ τὰς 
θείας ὀνομασίας χκανονιζόµεθα. O') κανονιζόμεθα δὲ 
καὶ τυπούµεθα οὕτως, ὥστε ἀλόγως xal ἀμαθῶς ἔτε- 
σθα:, xaX olov σχοτεινῶς xat ἀφωτίστως, ἀλλὰ σὺν τῷ 
ὁρᾷν xai τὰ συµµέτρως δι αὐτῶν ἡμῖν παρεχόμενα 
φῶτα, καὶ τὴν ἀρχὴν xaX αἰτίαν ἁπάσης φωτοφανείας 
ὑμνεῖν. Πῶς δέ ἐστιν ἀρχὴ xal αἰτία . αὐτὸς ὁ Κύριος 
λέγει ἐν τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις' Ἐτώ εἰμι ἡ ζωὴ, 
καὶ ἡ ἀνάστασις. Ζωὴ τῶν ἀπολισθησάντων εἰς τὴν 
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«oU θεοειδοῦς παραφθοράν' ὃ Υὰρ φθορὰ τοῖς σώμασι, A cris Evangeliis ait: Ego sum vita οί resurrectio V... 


τοῦτο Φυχαῖς fj τοῦ θεοειδοῦς παραφθορά ἀνάστασις 
τῶν ἀποπιπτόντων. "Ext δὲ τῶν χατά τινα ἄλλον λο- 
γισμὸν ἀνίερον σαλευοµένων, ὥστε map" ὀλίγον ἔχχν- 
θῆναι τὰ χατὰ θεὸν διαδήµατα, ἵδρυσις ἱερὰ, ὅτι xai 
ὁ σάλος ἀνίερος * τὰ δὲ ἑναντία τῶν ἑναντίων ἱάματα. 
"Ect τῶν ἑστηχότων ἀσφάλεια' Ἐν τῷ θεῷ γὰρ ποιή- 
σοµαι δύναμιν, φησὶν ὁ Δαυίδ. Καὶ τῶν ἀναγομένων 
διὰ θεωρίας ἐπ᾽ αὐτὴν χειραγωχγία΄ ἔτι γὰρ αὐτῶν 
χαλούντων, kpst* Ἰδοὺ πάρειµι. Καὶ μετὰ τὴν ἀνα- 
γωγὴν τῶν φωτιζοµένων ἕλλαμφις. xat βαθμηδὸν ** * 
τῶν τελουµένων, ἀρχὴ τῆς αὐτῶν προχοπῆς, xat τῶν 
θεουµένων ἔτι θεαρχἰα. Καὶ ἔτι τῶν ἀπὸ τῆς πολυ- 
συνθέτου Όλης ἀπογενομένων, χαὶ ἁπλουμένων ἁπλό- 
της, xal τῶν ἐνιζομένων χαὶ τὸ χυρίως Ev χαταλα- 
θόντων ἑνότης ' πάσης ἀρχῆς ἀρχὴ, xat µετάδοσις τοῦ 
χρυφίου δι ἀγαθότητα, ζωὴ τῶν ζώντων, οὐσία τῶν 
ὄντων, ἀρχὴ καὶ αἰτία τῶν οὐσιῶν , ἃ δη πάντα χαὶ 
παράγει χαὶ συνέχει δι ἀγαθότητα. 


Vita eoram qui divinam imaginem in se aboleve- 
runt ; quod ením interitus est corporibns, hoc ani- 
mis divinz imaginis abolitio ; resurrectio eorum qui 
exciderunt. Ad hzc vero impuro motu nutantium, 
ita ut a Dei vesgiis semitisque fere exciderint, 
sacrum firmamentum, quoniam nutatio ista pror- 
sus impura est; contraria autem contrariis curan- 
tur. Ad hzc stantium securitas: In Deo enim, in- 
quit David, faciam virtutem *. Et ad se per contem- 
plationem tendentium manuductio ; nam ipsis adhuc 
clamantibus dicit: Ecce adsum. Et post adductio- 
nem illuminatorum íllustratio, et basis perfecto- 
rum ac principium profectus eorum, et deificatorum 
prineipium divinitatis. Atque insuper a materiali 
multiplieitate recedentium, ac simpliflcatorum sim- 
plicitas, et unitorum, ac proprie unitatem recipien- 


tium unitas; omnis principii principium, atque 


abditi fllius per bonitatem eommunicatio ; vita vi- 


ventium, essentia entiutn, principium et causa entium, propter bonitatem qua et producit et con- 


servat universa. 

$ IV. Ταῦτα παρὰ τῶν ἱερῶν Γραφῶν µεμυήµεθα. 
Καὶ πᾶσαν εὑρήσεις ὑμνολοχίαν τῶν θεολόγων τὰς 
Θεοῦ ὀνομασίας διασχενάζουσαν πρὸς τὰς τοῦ Θεοῦ 
ἑνεργείας, οὗ πρὸς τὴν φύσιν αὐτοῦ εἰς Üpvov, xal 
ἔκφαντορίαν ποσῶς αὐτοῦ ' ἐχφάντορες Yàp λέγονται 
ol τῶν μυστηρίων τὰ ἄῤῥητα συμθολιχῶς ἀναφαίνον- 
τες. Όθεν xal ἓν ἁπάσαις ταῖς θείαις Γραφαῖς τὸν 
Θεὸν ὁρῶμεν ἱερῶς ὑμνούμενον ὡς µονάδα μὲν xal 


$1V. Hzc ex Scripturis divinis didicimus. Et 
omnem reperies theologorum laudem, Dei nomina 
ad divinas operationes referre, non ad ipsius natu- 
ram, quod id laudi et interpretationi efus condu- 
cat; interpretes enim dicuntur, qui ineffabilia my- 
steria syubolice exponunt. Hinc in omnibus ferme 
divinis Scripturis Deum sancte collaudatum cerni- 
mus, ut monadem quidem et unitatem , quoniam 


ἑνάδα, ἐπεὶ b μονὰς ἀσύνθετός ἐστι xal ἁμερής * ἡ δὲ C monas incomposita est et individua, unitas autem 


ἓνὰς ἑνιαία τες xa ἠνωμένη xaX ἑνοποιητιχὴ, ἵνα πα- . 


ῥαστῇ 1j τοῦ Θεοῦ ἀμέρεια. Τὸ γὰρ ὄγχοις χαὶ πηλι- 
χότησι διειληµμένον, τοῦτο ὡς ἅτε xal σῶμα µερίσε- 
ται τὸ δὲ ἁμερὲς, xal ἀνέμφατον, ἀλλὰ xaX ὑπὲρ πᾶ- 
cáv ἔστ.ν ἀσωματίαν. "Άλλως τε ἐπειδὴ διανοηθεὶς ὁ 
θεὺς βουλητικῶς, πάντα ὑπέστησεν, οὐχ οἷά τις νοῦς 
εἰς νοῄσεις μερισθεὶς ἐπολυπλασιάσθη , ἀλλὰ µείνας 
χαὶ µένων ἐν τῇ ἑνάδι ἁμερῶς xaY ἀσχεδάστως, πάντα 
τὰ ἐν τῇ χτίσει xaX ὑπέστησε χαὶ ὑφίστησιν ' ἕως γὰρ 
ἄρτει ἑργάάται. Ὑ περήπλωται οὖν, πᾶσαν ἁπλότητα 
ἀμερῶς ὑπεραίρων * ἐχεῖθεν δὲ xaX ἡμῖν fj Ένωσις γί- 
γεται. Πῶς δὲ ἑνοποιούμεθα, τῶν μεριστῶν ἑτεροτή- 
των, xa0' ἃς ἕχαστος διαφἑρει ἑχάστου, συµπτυσσο- 
µένων ; Μία γὰρ πίστις, καὶ Er. βάπτισμα, καὶ ὁ 


Χριστὸς οὐ µεμέρισται κατὰ τὸν µέγαν ᾿Απόστολον. D 


Συναγόμεθα γοῦν εἰς θεοειδη µονάδα, ἁπλοῖ xaX ἁμε- 
ρεῖς καὶ ἡμεῖς, ὡς ὁ θεὺς, χατὰ τὸ προσῆχον γινόµε- 
vot, xat εἰς θεομέµητον ἕνωσιν, τουτέστι χαὶ ἑνοποιού- 
µεθα xaX ἑνοποιοῦμεν * τοῦτο γάρ ἐστι τὸ θεομίµητον, 
χαθ᾽ ὃ xai υἱοὶ θεοῦ χαλοῦνται οἱ εἰρηνοποιοὶ, ὅτι µι- 
μοῦνταιθεόν. Ἡ γοῦν οὕτως οἱ πολλοὶ τῇ εἰρήνῃ ἑνού- 
µεθα, ἢ χαὶ ὁ εἲς χαθ᾽ ἑαυτὸν ἐνοῦται τοιουτοτρόπως. 
Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ὑπερχοσμίων, xaX τοῦδε τοῦ ὁρατοῦ 
τὰ χατώτερα ἕστραπται ἐπὶ τὰ ὑπερχείμενα , xat τὸ 


* joan. x», 325. * Psal. rix, 439... * Joan. v, 17. 


ϱ 


unitiva est, et unita, et uniflca, ut repraesentet Dei 
individuitatem. Quod enim mole et quantitatibus 
distinctum est, hoc instar corporis in partes divi- 
ditur; quod autem parte caret, id etiam non appa- 
rel, quinimo est supra omnem incorporeitatem. Cx- 
terum eum etiam cogitando Deus voluntate sua 
fecit cuncta subsistere, non tanquam menus aliqua 
iu cogitationes divisa multiplicatus fuit , sed post- 
quam in se mansit ac manet in "nitate absque par- 
titione atque divisione, creaturas omnes οἱ 2045 
subsistere fecit , et sustentat; nam usque modo 
operatur *. Singulari ergo modo simplificatus est, 
qui omnem simplicitatem indivisim excedit, inde 
euim nobis unio obtingit. Quomodo autem unimur, 
cum partialibus constemus diversitatibus, secun- 
dum quas quilibet ab altero differt? Sed una fides, et 
unum baptisma ας et Christus non. dividitur, juxta 
magnum Apostolum. Conjungiinur itaque in deiformi 


unitate, ipsi quoque, prout decet instar Dei sim»: 


plices et partium expcries effecti, et ad unionem 
Deum imitautem revocati, id est unificamur et uni- 
ficamus; hoc enim est Deum imitari, juxta quod 
etiam pacifici filii Dei appellantur Y, quoniam Deum 
imitantur. liaque vel multi ita per pacem unimur, 


" Ephes. iv, 5. * Matth. v, 9. 
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vel qni in 66 unus est hocce modo unitur. 'Quem- A σωματικὺν ἤδρασται ἐν τῷ ζῶντι, (Er γὰρ τῇ χειρὶ 


' admedum enim in supramundialibus, et hoc mundo 
qui videtur inferiora conversa sunt ad superiora, 
et res corporea sita est in vivente (siquidem in 
manu ejus omnes fines terre *, imo etiam coli, iu 
quo enim, inquit, sunt omnia), sic eliam ín pro- 
posito nostro usuvenit ; nam anima convertitur ad 
spiritum, in quo sensus ac raliocinationes .fundan- 
tur, quibus in speculatione rationes Indagamus; 
quia spiritus novit quae sint in homine 7. Anima 
igitur ad hunc spiritum conversa, uti et ad sensus qui 
in ipso sunt, et per eos ad corpus, intellectiles ope- 
rationes divisas habet in diversas, et discriminatim 
prodeuntes a primis cogitationibus ad sequentes, 
sive benas, sive malas. Dicit ergo, nos in Deum in- 


αὐτοῦ πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς, ἀλλὰ xaX οἱ οὖρα- 
vol: ἐν ᾧ γὰρ, φησὶ, τὰ πάντα), οὕτω χαὶ ἐπὶ τοῦ χαθ 
ἡμᾶς ἔχει ' fj γὰρ duy ἕστραπται πρὸς τὸ πνεῦμα, 
ἐν ᾧ εἰσιν ἀπεστηριγμέναι αἱ αἰσθήσεις xol οἱ λογισ- 
pov, δὺ ὧν τὸ Ev σχέψει λογιζόµεθα, ὅπερ πνεῦμα ode 
τὰ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. Ἐπεστραμμένη οὖν πρὸς οὐ 
πνεῦμα ἡ φνχἠ, χαὶ πρὸς τὰς ἓν αὐτῷ αἰσθήσεις, xsi 
δι αὐτῶν πρὸς τὸ σῶμα, τὰς νοερὰς ἑνεργείας ἔχει 
µεριζομένᾶς εἰς ἑτερότητας, xaX σχεδαστῶς προϊο- 
σας ἀπὸ πρώτης νοῄσεως εἰς δευτέρας, & χρείττονας 
ἡ φαύλας. Φησὶν οὖν, ὅτι ἀνατεινόμενοι πρὸς θεὺν 
γινόµεθα ὑπὺ τῆς ἑνάδος ἐχείνης Bv ἁμερὲς, τῶν τη- 
λυμερῶν ἡμῶν ἑτεροτήτων Ex τοῦ σχεδασμοῦ εἰς σύμ- 
πτυξιν ἀθροιζομένων , xaX ἑνοποιουμένων ὕπερχος- 


tendendo ab unitate illa quid unum indistinctum p µίως, τουτέστιν οὐχ αἰσθητῶς, ἀλλὰ νοερῶς, οὐχξτι 


fleri, discriminibus nostris, qua multis partibus 
constabant, ex divisione in complexionem coactis, 
et supermundialiter unificatis, id est non sensili sed 
intellectuali modo, cum ab eorum conjunctione 
minime abhorreamus, sed uniformiter quid unum 
effecti simus, sicut et ipse unum est, quemadmo- 
dum in sacris Evangeliis testatur *. Rursus Trini- 
tatem, utpote in tribus personis subsistentem, et 
propter incomprehensibilem paternam processionem " 
prineipio carentem, ad productionem Filii et Spi- 
ritus sancti, ex qua omnis paternitas in coslo, id est 
ordines coelestes, e£. in terra *, scilicet spiritales 
cogitationes et complexiones, Moyses enim πα- 
τριάς vocat cognationes seu affinitates, est εἰ nomi- 


natur. Ut rerum causam, quoniam etiam omnia ex C 


Patre per Filium in Spiritu sancto facta sunt, et 
essentiam 305 acceperunt, non propter necesai- 
tatem, sed propter bonitatem. Ut sapientem quoque 
ac pulchram, quoniam omnes creature Dei: bone 
valde factze sunt, οἱ sunt. Nisi itaque Creator erat 
supiens, quomodo factze sunt? et nisi erat pulcher, 
quomodo ipse pulehre sunt? in tantum autem 
pulelirz sunt, in quantum manent in naturali or- 
dine in quo producta sunt, Perversio autem, quz 
contra naturam est, sive in angelis, sive in animis, 
sive in quibuscunque corporibus exsistat, pulchritu- 
dinem destruit, et ab hac deficiendo turpitudinem 
operatur. Singulari vero amore humantn genus 
complectentem, quoniam in veritate una Trinitatis 
persona incarnata est, et perfectum bominem as- 
sumpsit (hoc enim denotat vox integre) nobisque 
se communicavit, revocans ad se sibique jungens 
humanam exinanitionem, ex qua humana exinaui- 
tione divinitate simplex Jesus est compositus, et 
natura duplex exstitit; ac qui zeternus est. tempo- 
ralem sumpsit accessionem, scilicet in carne con- 
versationem ; nec non in natura nostra exstitit se- 
cundum hypostasin ipsi unitus, qui universum na- 
tura ordinem divinitate transcendit, immutabiliter 
et inconfuse incarnatus. Et quascunque alias do- 
«Arinas Scripiuris consone, preceptorum nostro- 


x Psal. xciv, 4. Y I Cor. ui, 11. 


* Joan. xvii, 91. 


ἀσυμθάτων ὄντων ἡμῶν πρὸς ἑαυτοὺς, ἀλλὰ Υινοµέ- 
νων ἓν ἑνοειδῶς, ὡς χαὶ αὐτὸς ἓν ἐστιν, ὥς φησιν i 
τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις. Πάλιν Τριάδα , ὣς τρισυπό- 
στατον, xaX διὰ τὴν πατρικὴν ὑπὲρ ἕννοιαν ἄναρχου 
πρόοδον, εἰς ἔχφανσιν τοῦ YloU xat τοῦ ἁγίου Ἠνεύμα- 


ἴπος, ἐξ ἧς πᾶσα πατριὰ ἓν οὐρανῷ ( δηλονότε τὰ οὗ- 


ῥάνια τάγματα), καὶ ἐπὶ γῆς {δηλονότι αἱ πνευµατι- 
xe συγγένειαι καὶ ἀλληλουχίαι, πατριὰς γὰρ τὰς 
συγγενείας φησὶν ὁ Μωῦσῆς) ἔστι τε xal ὀνομάζεται. 
Ὡς αἰτίαν δὲ των ὄντων, ὃτι xal πάντα Ex. Πατ pb διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἐν ἁγίῳ ἑγεγόνεισαν Πνεύματι, οὐσιοποιτ- 
θέντα, οὐ διὰ χρείαν, ἀλλ’ ἀγαθότητα. Σοφὴν δὲ xà 
καλὴν, ὅτι πάντα τὰ τοῦ Θεοῦ δημιουργήματα χαλὰ 
λίαν γεγόνασι καὶ εἰσίν. El μὴ ἣν οὖν σοφὸς 6 δη µιουρ- 
γὸς, πῶς αὐτὰ γεγόνασι; καὶ εἰ μὴ ἣν χαλὸς, πῶς 
αὐτὰ χαλά; Τέως δὲ χαλὰ, &q' ὅσον ἐν τῇ χατὰ φὖσιν 
ὡς Υεγόνασι µένουσι τάξει. Ἡ δὲ τοῦ xatà cis 
παρατροπὴ, εἴτε ἐν ἀγγέλοις, εἴτε Ev ψυχαῖς, εἴτε Ev 
ὁποιοισοῦν σώμασι γινοµένη, τὸ χάλλος ἀπόλλνσι, καὶ 
τῇ τούτου διαµαρτίᾳ τὸ αἶσχος δημιουργεῖ. Φιλάνθρω- 
πον δὲ xal μᾶλλον τοῦτο, ὅτι ἑσαρχώθη ἓν ἀληθείᾳ ὁ 
τῆς Τριάδος εἷς, καὶ τέλειον ἄνθρωπον προσελάθετο 
(τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ὁ λικῶς) καὶ τοῖς καθ) tu 
ἐχοινώνησεν ἀναχληθείσης τῆς ἀνθρωπίνης οὐθενείας, 
ἐξ ἧς τῆς ἀνθρωπίνης ἐσχατιᾶς ὁ ἁπλοῦς τῇ θεότττι 
Ἰησοῦς συνετέθη, χαὶ διπλοῦς τῇ φύσει γέγονε, καὶ 
ὁ ἀῑδιος παράτασιν εἴληφε χρονιχὴν, δηλονότι τὴν iv 
σαρχὶ διαγωγἠν’ xaX εἴσω τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς φύσεως ἐγε- 
γόνει xa0* ὑπόστασιν αὐτῇῃ ἑνωθεὶς, ὁ πάσης ἔχθεθη- 
κὼς φυσικῆς τάξεως τῇ θεότητι, ἀμεταθλήτως xal 
ἀσυγχύτως ἑνανθρωπήσας. Καὶ ὅσας ἄλλας διδασχα- 
λίας ταῖς Γραφαῖς ἀχολούθως ἡ τῶν διδασχάλων ἡμῶν 
χρυφία παράδοσις ἓν μνυστηρίῳ (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ 
ἑκφαντορικῶς) ἡμῖν ἐδωρήσατο, (xa σηµείωσαι, 
ὅτι πολλὰ τοῖς τελείοις διὰ λόγου παρεδίδοσαν οἱ ἀπύ- 
στολοι μυστηριωδῶς ἁποχαλύπτοντες' διὸ καὶ ὁ Από- 
στολος, γράφων θεσσαλονικεῦσι, φηαὶ, χρῆναι φυλάτ- 
πειν αὐτοὺς à Ίχουσαν εἴτε διὰ «Ίόγων εἴτε δι ἔπι- 
στοᾶῆς' xaX Τιμοθέῳ παραθήχην λέγων δεδωχέναι 
ἓν μυστηρίῳ), ταῦτα καὶ ἡμαῖς µεμνήμεθα' νῦν μὲν 
xaX κατὰ τοῦ βίου χαιρὸν, ἀναλόγως τῇ δυνάµει τῆς 


. Ephes. 1n, 15. 
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ἡμετέρας νοῄσεως, διά τε Γραφικῶν παραπετασµά- Ά rum arcana. traditio in mysterio (Boe enim est 


των. ὅταν λέγηται ἐπὶ μὲν θεοῦ, ὡς mop, καὶ ὡς 
γέρων, χαὶ ὡς παλαίων τῷ Ἰαχὼθ, καὶ ὅσα τοιαῦτα᾽ 
ἐπὶ δὲ ἀγγέλων, ὡς τὰ θηριόµορφα, χαὶ οἱ νεανίσχοι, 
xai αἱ λοιπαὶ εἰχόνες, Ταῦτα γάρ εἶσι τὰ παραπε- 
τάαµατα, μὴ ἑχόντων ἡμῶν ἁμέσως προσδάλλειν 
τοῖς πράγµασι, χαὶ διὰ τοῦτο δεοµένων περιχαλυ- 
µάτων τινῶν, ἅπερ clot τὰ προειρηµένα. Διά τε 
Y99» τῆς τούτων φιλανθρωπίας, καὶ εἴτι τῶν ἱεραρ- 
χιχῶν παραδόσεων, «hv. μύησιν ἔχομεν. Καὶ σηµείω- 
σαι, ὅτι χαὶ πολλὰ ἑμυσταγωγοῦντο ἀγράφως οἱ ἅγιοι. 
Τέ δέ ἐστι τὸ φιλάνθρωπον τῶν ἱορῶν Γραφῶν; 
"Οτι χατὰ ἀγάπησιν θείαν, ἵνα χωρηθῇ τὸ νοητὸν xat 
ἀχώρητον ἓν ἡμῖν, αἰσθητοῖς συµόόλοις ἐχρήσατο, 
οἶονεί «tot περιχαλύμμασι, καὶ τὰ ἀσχημάτιστα elxov- 
ούργησε, xat τὰ ἁπλᾶ ἐν τῇ ποιχιλίᾳ τῶν μεριστῶν 
συµθόλων' ὅτε δηλονότι ἀνθρωπολογεῖ ἡ Γραφὴ τὸ 
Θεῖον, πόδας xal χεῖρας xal πρόσωπον αὐτῷ περιτι- 
θεῖσα, ἐἑπλήθυνε xal διέπλασε τὸ Ev τῇ φύσει πολλὰ 
τοῖς συµθόλοις ποιοῦσα καὶ εἰχονίζουσα. Καὶ νῦν μὲν 
οὕτως ἕν τε τῇ ἀναστάσει, ὅτε Χριστοειδοῦς τευξό- 
μεθα καταστάσεως (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ «ήξεως), 
πάντοτε σὺν Κυρίῳ écóps0a, χατὰ τὸν ᾿Απόστολον, 
ἁποπληρούμενοι μὲν xal τῆς ὁρατῆς αὐτοῦ θεοφα- 
νείας, ὅτι ἀεί ἐστιν ἁδιαίρετος τῃ ἑμψυχωμένῃ 
σαρχὶ ἣν προσελάδετο, περιαυγαζούσης bv pappapu- 
γαῖς ἡμῖν φανοτάταις, χαθὼς χαὶ ἐν τῇ μεταμορφώσει 
ἐφάνη” µετέχοντες δὲ xaX τῆς νοητῆς φωτοδοσίας, fyc 
ἑστὶ καὶ ὑπὲρ νοῦν καὶ κατὰ νοῦν ἕνωσις (κατὰ νοῦν 
γὰρ ἔσται ἡμῖν µεθεχτή), τότε τελεωτέρως, ὅταν, ἐπι- 
στραφέντες πρὸς 8sby, ἐκεῖθεν τελείως ἑλλαμπόμενοι, 
ἑνοειδῶς γενώµεθα ἓν, ἐλενθερωθέντες τῶν κατὰ 
σύνθεσιν ἡμῖν ἑτεροτήτων, δηλονότι τῶν χοσμικῶν 
ἐπιθυμιῶν xal αἰσθήσεων' τοῦτο γάρ ἐστιν ὁ ἀπαθὴς 
xal ἄῦλος νοῦς. Πῶς δὲ µεθέξοµεν; àv ἐπιδολαῖς 
ἀγγώστοις τῶν ἀχτίνων. "Όσον γὰρ ἑγγίσομεν, τοσ- 
οὕτον τὸ ἄγνωστον ἡμῖν γενῄσεται' xal ὅσον ἔπιδα- 
χοῦμεν τῇ θεωρίᾳ, τοσοῦτον τὸ τοῦ ἀπείρου πέλαγος 
πλατυνθήσεται, bv θειοτέρᾳ µιψμήσει τῶν. ἀγγέλων, 
ἀπλονότι ἀχριθεστέρᾷ σηµαίνων ἐντεῦθεν, ὡς xal 
νῦν ἀγγελοπρεπῆς ὁ τῶν ἁγίων βίος ἐν τῇ τοῦ θεοῦ 
αἰνέσει, xal ὑπεροψίᾳ τῶν σαρκικῶν, xàv οὗ παντε- 
Aci διὸ καὶ τὰ. τῆς µιµῄήσετως μετριώτερα, τότε δὲ 
θειοτέρα dj µίµησις γενῄήσεται' Ἰσάγγε-οι γὰρ, κατὰ 


ἐχφαντορικῶς) nobis indulsit (ubi nota, apostolos 
perfectis per sermonem multa n.ysteria revelando 
tradidisse; quare el Apostolus ad Thesealonicenses 
scribens ait, oportere ipsos servare qua audiverant 
sive per sermonem, sive per epistolam 5 : et Timo- 
theo dicit, se depositum dedisse in myslerio) has 
el nos quoque bhausimus; nunc quidem etiam hae- 
jus vite tempore, intelligenti: nostrse viribus ac- 
commodate, per velamina Scripturarum ut cum 
dicitur, Deus quidem , velut ignis, et lanquam se- 
nex, et sicut luctans cum Jacob et similia ; angeli 
vero, velut forma ferarum, juvenesque ei cx»ters» 
figure. Hac euim sunt velamina, quod non possi- 
mus immediate rebus ipsis conjungi, adeoque ve- 


B laminibws quibusdam epus habeamus, qua sunt 


pridicta. His itaque humano more nobis indultis, 
3tque insuper traditionibus erudimur. Ubi uota, 
Sanctos quoque multa non scripto didicisse, Que- 
nam autem est humanitas Seripturarum ? Quod 
nimirum secundum divinam dilectionem, ut res 
spiritalis εν incomprebensibilis, a nobis caperetur, 
306 sensilibus signis usa sit, tanquam quibusdam 
velamentis, ei res infiguratas. figurarit, simplices- 
que dividuorum signorum varietate depinserit : ut 
quando nimirum Scriptura Deum humana voce lo- 
quentem, pedes et manus faciemque illi circumpo- 
nens, multiplieat et effingit id quod natura sua 
unum est, per symbola variegans et efformanas. Et 
nunc quidem sic; at in resurrectione, quando Chri» 
stiformem statum cousequemur (hoc enim denotat 
vox λήζξεως) semper cum Domino erimus *, ut ait 
Apostolus, visibili quidem ipsiusmet Dei apparitione 
pleni, quoniam ipsius animate carni, quam assum- 
psit, indivulsa lux inest, quze lucidissimis corusca- 
tionibus nobis resplendebit, quemadmodum apparuit 
jn transfiguratione; intelligibilis vero iliius illu- 
strationis participes, quz est etiam supra «mentem 
et secundum mentem unio (secundum mentem enim 
illam participabimus) tum perfectius, quando a4 
Deum conversi, inde perfecte illustrabimur, uni- 
formiter quid unum erimus, a diversitatibus no- 
suis qux: ex compositione oriuntur, id est a mun- 
danis eupiditatibus sensibusque liberati; hoc enim 


τὰ ἱερὰ Εὐαγγέλια, xal viol 8500, ὡς νἱοὶ τῆς àva- D est mens jmpassibilis et immateriata, Quomodo 


στάσεως, χρηµατίσοµε»ν. Οἱ γὰρ σύμφυτοι τῷ τοῦ 
Δεσπότου θανγάτῳ γενόμεγοι xowuwrol xal τῆς 
δόξης ἔσονται, χαθὼς καὶ 6 Κύριος Πορεύομαι 
αρὲς τὺν Πατέρα µὀὸυ, xal Πατέρα ὑμῶν. ᾽Αλλά 
ταῦτα μὲν μετὰ τὴν ἀνάστασιν' νῦν δὲ οἰχείοις συµ- 
θόλοις χρώμεθα, ἐπὶ θεοῦ δηλονότι, xal τύποις, xal 
ὀνομασίαις. Πλὴν οὐκ ἐν τούτοις ἑναπομένομεν, ἀλλ᾽ 
ἀνατεινόμεθα, χαθ᾽ ὅσον Evi, ἐπὶ τὴν ἁπλΏν καὶ νω- 
µένην ἀλήθειαν.  ᾿Απλην μὲν, ὅτι ἁμερῆς ἐστι xal 
µονοειδής᾽ ἠνωμένην δὲ, ὅτι ἑνιαία ἐστι. Καὶ εἰ ποιχι- 
λοτρόπως τοῖς συµθόλοις πληθύνεταε, χαὶ μετὰ πᾶ- 
σαν νόησιν τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων ἁποπαύοντες, καὶ 


51] Thess. n, 14. ε IH Thess. iv, 16. 


autem participabimus ? jactibus incognitis radiorum. 
Quantum enim accedemus, in tantum nobis inco- 
gnitum erit; et quantum nos contemplationi vaca- 
bimus, tantum etiam infinitatis ejus pelagus dilata- 
bitur, ad divinioreat angelorum imitationem, id est 
accuratiorem ; significans per hoc, quomodo etiam- 


mum angelis digna beatorum vita in Dei laude, et 


carnalium conteniptu , etsi non omnimodo, verse- 
tr; ideoque etiain hzc imitatio moderatior est 
tum autem imitatio divinior exsistet. Nam, juxta 
sacra Evangelia : /Equales angelis erimus, ei filii 
Dei 9, quippe (lii resurrectionis appellabimur. Qui 


d Luc. xx, 99. 
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enim morti Domini complantati suni , consortes quo- A iotüvvec τὰς νοερὰς ἑνεργείας, τῇ θείᾳ ἀχτῖνι xani 


que glorie erunt *, quemadmodum etiam Dominus 
aib : Vado ad Patrem { meum, et Patrem vestrum. 
Verum hze post resurrectionem : nunc vero pro- 
priis symbolis utamur (in Deo scilicet) et figuris, 
et nominibus. Verumtamen in illis nequaquam 
immoremur, sed contendamus, quoad possumus, 
nd simplicem et unitam veritatem. Simplicem qui- 
dem, quoniam indivisa est, et uniformis; unitam 
vero, quia singularis seu unica est. Etsi diversi4 
mode symbolis multiplicetur, post divinorum etiam 
notitiam angelorum, 307 tranquillantes ac sisten- 
tes intellectiles nostras operationes divino radio, 
quantum fas est, attendimus. Tranquillanteg autem 
seu sistentes dixit, secundum dnas explicandi ra- 
tiones; vel quod usque ad angelica epectacula sisti- 
inus intelligentiam, quasi in Deo omnis notio delfi- 
eiat, ut qui nihil sit eorum quod mentis notione 
percipitur, tantum autem supra notionem divinus 
radius nobis per bonitatem affulget; vel tranquil- 
lartes, quasi ad aliquam qua in confesso est, seu 
perspicuam comprobationem, intelligen!iam sisten- 
tes, scilieet circa Dei incomprehensibilitatem, qua 
intellectus cessatione percipitur; in quo uiimirum 
divino radio omnes fines sunt omnium cognitio- 
num ; non euim ex parte, sed confertim, εἰ simul 
preexstitit. Et hinc intelligitur, quomodo apostolus 
ait, in Deo nos esse anie mundi constituhonem 5, 
Sciendum itaque productionem universorum secun- 
dum causam et principium ab eo pendere, quan- 
doquidem res omnes per ipsum exsistant, probabi- 
liter etiam ea, cum futura erant, in ipso quoque 
ante constitisse, utpote sciente, el quod producel , 


τὸ θεμιτὸν ἐπιθάλλομεν. ᾽Αποπαύοντες γὰρ ce 
χατὰ δύο τρόπους τῆς ἐξηγήσεως' ἢ ὅτι μέχρι τῶν 
ἀγγελικῶν θεαµάτων ἱστῶμεν τὴν νόησιν, ὡς ἁρτο-- 
σης πάσης γνώσεως ἐπὶ θεοῦ, χαὶ οὐδενὸς τῶν το- 
του τῇ χινῄσει τοῦ νοῦ χαταλαμδανοµένου, μόνον ἃ 
ὑπὲρ νόησιν ἡ θεία ἀχτὶς ἡμῖν ἐπιλάμπει δι’ ἀγπθή- 
τητα’ ἢ ἀποπαύοντες οἷον πρὀς τινα ὁμολογουμένῃ 
xai τρανὴν πληροφορίαν ἱστῶντες τὴν νόησιν, δελο- 
ότι περὶ αὐτὸ τὸ ἀχατάληπτον τοῦ Θεοῦ, ὅπερ τῇ 
τοῦ νοὺς ἀνενεργησίᾳ καταλαμθάνεται" ἐν Tiv θε: 
ἀχτῖνι πάντα τὰ τῶν πασῶν γνώσεων πέρατα; οὗ vip 
ἐχ µέρους, ἀλλ ἀθρόως xa ἅμα προῦφέστηχε. Kat 
Ex τούτου νοηθήσεται, πῶς φῃσιν ὁ ἁπόστολος, b 
τῷ Θεῷ εἶναι ἡμᾶς πρὸ καταδοΆῆς xócpov. ari» 


B οὖν, ὅτι ὡς τῆς ἁπάντων παραγωγῆς κατὰ τὸ afcoy 


καὶ τὴν ἀρχὴν ἀπηρτημένης αὐτοῦ, ἐπειδὴ τὰ Uva 
πάντα ἓξ αὐτοῦ εἰσιν, εἰχότως ἅτε xal μέλλοντα 
ἔσεσθαι, àv αὐτῷ καὶ προῦφειστήχειυ τῷ εἰδότι, ὅτι 
xai παράξει, καὶ πότε παράξει, ὡς εἶρηταε, ὁ clie 
πάντα πρὶν Ὑενέσεων αὐτῶν. "Hv δὴ ἀχτῖνα vn 
ἐννοῆσαι δυνατὸν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἄλλως πως 
θεωρῆσαι, διὰ τὸ εἶναι πάντων ἑξηρημένην, xa: 
προσλαμθάνειν μὲν πᾶσαν ἁποπεράτωσιν γνώσεως, 
χαὶ οὐσίας, καὶ δυνάµεως' πάντων δὲ xal τῶν obpa- 
vlov νοῶν ὑπεριδρύεσθαι. Καὶ ὅρα πῶς κατασχευάτει 
ποῦτο. "Oct αἱ γνώσεις τινῶν εἰσι γνώσεις, Ίγου 
ὄντων' xaX eU τινα ἀποπερατοῦνται γνωστὰ, ἅπερ 
εἰσὶ xai αὐτὰ ὄντα. "H πάσης γοῦν οὐσίας, xat ziv 
των τῶν ὄντων ἐπέχεινα, πάντως χαὶ γνώσεως πάστς 
ἑξηρημένη ἑστίν. Ἱστέον δὲ ὅτι ἕτερον οὐσία, xai 
ἕτερον δύναμις' ἡ μὲν γὰρ τῶν xa0' αὑτὰ ὑφεστώτων, 
ἡ δὲ τῶν ἐν ἑτέρῳ τὸ εἶναι ἑχόντων ἑστίν. 


et quando producet, uti dictum est : cum omnia cognoscat ante. illorum generationem. Hune utique 
radium neque mente concipere nec oratione proloqui valemus, neque alio quocunque modo contueri, 
quod sit omnibus exemptus, el omnem quideni notionis el essentiae οἱ virtutis terminationem anti 
cipet, supra oinnes vero coelestes intelligentias collocetur. Et vide quomodo id probet, Quoniam co- 
guitiones aliquorum sunt cognitiones, verbi gratia, rerum; et si aliqua definiuntur nota, que et ipsa 
res sunt. Quod igitur omni essentia rebusque omnibus eminentius est, utique ab ouni quoque co- 
gnitione eximitur. Sciendum porro, aliud esso essentiam, et aliud virtutem; illa euim est eorum 
que per se subsistunt, hxc vero eorum qua aliis insunt. 

6 V. Cum dixisset divinitatem omnem essentiam $ V. Εἰπὼν τὴν θεαρχίαν πάσης οὐσίας EEnpr pá- 
et cognitionem superare, petit quomodo igitur no- νην xal γνώσεως, ἀπορεῖ πῶς οὖν ὀνομασθήσεται 
minari possit (nomina enim rerum subjectarum D (τὰ γὰρ ὀνόματα δηλωτικά εἰσι πραγμάτων ὑποχει- 


sunt declarativa) et quomodo de divinis nominibus 
a nobis sermo couciunabitur, si, uti dictum est, et 
omnem sermonem et omnem notionem excedat? 
οἱ si sit supra mentem el essentiam, quomodo mens 
eam attinget, aut apprehendet ? Hxc enim ut crea- 
wix omnia complectitur, quia collum et terram 
inplet; et comprehendit, in quantum 308 provi- 
det, ia ipsa enim omnía consistunt, et anticipat, 
quia rationes omnium, vel potius fines omnium 
notionunt, iu ipsa preexsistnut, Est autem omnibus 


non simpliciter omnino et proprie, sed per se om- - 


nino, ei per se proprie, et per se penitus incom- 
prebensibilis. Nam quod per se iafinituu est, etiam 
8 [ Petr. 1, 20. 


ο Kom. vi. 5. f Joan. xvi. 


µένων) xal πῶς πραγµατευθήσεται ὁ περὶ θεέων 
ὀνομάτων λόγος ἡμῖν, εἰ χρείττων ἐστὶν, ὡς ἑῤῥἐθη, 


xaX παντὸς λόγου xal πάσης γνώσεως, καὶ sl vou xat 


οὐσίας ἐπέχεινα, πῶς ὁ νοῦς ἐπιθαλεῖται, χαὶ περι- 
δράξεται; Αὕτη γάρ ἐστιν ἁπάντων περιληπτικὴ, ὡς 
δημιουργὸς, ὅτι τὸν oüpavby xal τὴν ΥΏν πλτροϊ 
καὶ συλληπτιχὴ, ὡς προνοητική” bv αὐτῇ γὰρ τὰ 
πάντα συνέστηκε’ καὶ προληπτικὴ, ὅτι xai οἱ λόγοι 
πάντων, μᾶλλον δὲ τὰ πέρατα τῶν γνώσεων ἁπασῶν 
ἐν αὐτῷ προῦφέστηχεν. Ἔστι δὲ πᾶσιν οὐχ ἁπλῶς 
χαθόλου xa κυρίως ἄληπτος, ἀλλὰ αὐτοχαθόλου, xa- 
αὐτοκυρίως, καὶ αὑτοπαντελῶς. Τὸ γὰρ αὐτοάπειρον, 
xai αὐτοκαθόλου ἄληπτον xai οἷον τὸ ὑποχείμενον, 
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τοιοῦτον xal τὸ ἴδιον. Καὶ οὔτε αἰἱσθῆσει ὑποπίπτει, A per se emnino incomprehensibile exsistit : et quale 


υὐδὲ γὰρ αἰσθητόν' οὔτε φαντασίᾳ τινὶ, τυπώσει δη- 
λαδη ἀναγγελτιχῇ αἰσθητοῦ νοὺς ., γίνεται γὰρ φαν- 
τασία ix µενόντων τινῶν ἑγχαταλειμμάτων, ἐξ al- 
σθηµάτων μὴ ἔχουσα ἐρηρεισμένας ἐπί τι τὰς εἰχόνας. 
ΕΠῶς οὖν φαντασθῄσεται «b ἀθέατον», Οὔτε δόξη, 
οἱονεὶ τοιᾷδέ τινι ὑπολήφει χατὰ τὸ δοχοῦν φαινομένῃ' 
εἰ γὰρ xai μᾶλλον τῆς φαντασίας f; δόξα πεπέρασται, 
xat ἔστι πρὸς τῷ EV σύνεγγυς τοῦ νοός" ὅτι χαὶ αὕτη 
ἐπιθάλλει ἀσυλλογίστως τοῖς τῶν πραγμάτων σνµπε- 
θάσµασιν, ὥσπερ ὁ νοῦς χαθ᾽ ἁπλῆην ἐπιδολὴν, τῆς 
«φαντασίας πλῆθος ἄπειρον χαὶ ἀόριστον ἐχούσης, ἀλλ" 
οὐχ ola «E ἐστιν fj δόξα ἐπιδάλλειν τοῖς ὑπὲρ xatá- 
Ατφιν. Οὔτε ὀνόματι ὑποπίπτει πῶς γὰρ τὸ πάσης 
Ὑνώσεως ἐπέχεινα ὀνομασθήσεται; οὔτε λόγῳ' πῶς 
γὰρ ῥηθείη τὸ ἄῤῥητον:, οὔτε ἑπαφῇ, νοερᾷ δηλονότι, 
ὃ ἐστι v, xal γὰρ οἱ τοῖς νοητοῖς ἐπιδάλλοντες τῷ 
vot δοχοῦσιν ὥσπερ ἁπτόμενοι αὐτῶν, νοεῖν ὅ τι ποτέ 
εἶσιν, ὡς xai διὰ τῆς ἀφῆς τῶν αἱσθητῶν τὰ αἰσθητὰ, 
ἐπὶ δὲ θεοῦ οὐδενὸς νοερῶς ἑπαφώμεθα. Εἰπὼν τοί- 
vuv τὰς τέσσαρας Ὑνωστικὰς ἂννάμεις τῆς φυχῆς, 
τὴν αἴσθησιν, τὴν φαντασίαν, τὴν δόξαν, τὸν νοῦν, 
τίθησι xat τὴν λοιπὴν ἐπιστήμην, δηλονότι τὴν διά- 
νοιαν ἡ γὰρ ἐπιστήμη διά τινων προΏπαρχουσῶν 
γνώσεων γίνεται. Ποία δὲ ἂν c, γνῶσις θεοῦ προῦπ- 
άρχουσα; ὅθεν οὐδὲ ἐπιστήμῃ ὑποπίπτει. Πῶς οὗν 
ὀνομασθήσεται ἡ ἄχλητος καὶ μὴ καλουµένη to γνω- 
ῥίσµατι, χαὶ μὴ µόνον ἄγλητος, ἀλλὰ xal ὑπὲρ πᾶσαν 
ὀνομασίαν οὖσα; Όπερ γὰρ ἔφιμεν, ἠνίκα τὰς θεο- 


λογικὰς ὑποτνκώσεις ἐξετιθέμεθα, τὴν τριαδικὴν xal σ 


ὁμοάγαθον xaX ὁμόθεον ἑνάδα, ὅπερ ἐστὶ κατὰ φύσιν, 
οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν. Καὶ τί φημι περὶ 
sou, ὅτι ἀνεννόητος ἡμῖν xal ἄφθεγχτός ἐστιν; ἀλλὰ 
xaX αὗταὶ αἱ τῶν οὐρανίων δυνάµεων ἀγγελοπρεπεῖς 
ἑνώσεις, xa0' ἃς ἑνοῦνται Θεῷ καθ) ὅσον πρέπει 
ἑνουσθαι ἀγγέλους θεῷ. Αὗται οὖν αἱ ἑνώσεις ἃς ccs 
ἐπιδολὰς εἴτε παραδοχὰς χρὴ Φάναι τῆς ἀγαθότητος 
τοῦ Θεοῦ, ἄῤῥητοι καὶ ἄγνωστοί εἰσιν. Ἐπιδολὴν δὲ 
νοητέον τὴν εἰς τὸ χαθ᾽ ἓν τῶν παραγοµένων µεριζο- 
µένην ἁμερῶς θέλησιν 9 τοῦ θεοῦ, τουτέστιν εἰς τὸν 
ἑχάστου παραγωγἠν. Αλλ' ἐπεὶ οὐ συµθιθάζονται 
χαὶ αἱ παραδοχαὶ κατὰ τὴν τοιαύτην ἔννοιαν τῆς ἐπι- 
ἑολῆς, ἄλλως νοητέον τὸ ῥητὸν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων , ὃ 
xal μᾶλλον, ὅτι xal ἐπιθολαὶ xal παραδοχαὶ τῶν ἀγ- 
Ἱέλων πρὸς τὸ θεῖον λέγονται. Ἐπιθολὴ μὲν, χαθ᾽ 
ἣν ἐπιθάλλουσι κατὰ τὴν οἰχείαν ἀξίαν τῇ ἀγαθότητι 
τοῦ Θςοῦ' παραδοχἡ δὲ ἡ τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος 
αὐτοῖς ἀποχάλυψις. Λὗται γοῦν μὴ µόνον ἡμῖν εἰσι, 
χαθώς. slatw, ἄγνωστοι, ἀλλὰ καὶ τοῖς χατωτέροις 
ἀγγέλοις, µόνοις δὲ τοῖς ἀνωτάτοις γινώσκονται, &xe 
ἠδιωμένοις τῶν χρειττόνων ἑνώσεων. Ταύταις ταῖς 
θείαις ἑνώσεσιν οἱ θεοειδεῖς νόες τῶν θεολόγων xai 
προφητῶν ἀγγελομιμήτως ἐνούμενοι, ἐπειδὴ); καὶ οὕτω 
γίνεται τούτοις ἡ τοιαύτη ἔνωσις, ἀποπαύουσι δηλαδὴ 
χατὰ πάσης νοερᾶς ἐνεργείας. οὐδὲ γὰρ ἐν χινήσει 
Usbe, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν ἠρεμίχ xal ἁποπαύσει ἡ θεία 


est ευὐ]δοίίη, (alis etiam est proprietas. Neque 
etiam sub sensum cadit, quoniam non est sepsile ; 
neque ejus est imaginatio, qua videlicet sit sensilis 
alicujus enuntiativa flguratio, fit enim imaginatio 
ex reliquiis quibusdam ex sensationibus remanen- 
tibus, non habens solidas in aliquo imagines. Quo 
1n0do igitur imaginatione exprimi possit quod 
cerni nequit? Neque etiam ejus est opinio, qua 
quasi ex conjectura aliqua secundum szstimationem 
probabili formari possit : siquidem opinio est ma- 
gis limitata quam imaginatio, estque mentis ad 
unum quid applicatio; quoniam hsc etiam aine 
ratiocinatione rerum terminos apprehendit, sicut 
intellectus per simplicem apprehensionem, cum 


B imaginatio infinitam et indeterminatam babeat 


mulütudinem, sed neque etiam potest opinio ea 
que supra captum sunt apprehendere. Neque etiam 
sub nomen cadit ; quomodo enim nominabitur quod 
superat omne nomen? Neque sub sermonem ; quo- 
modo enim quod ineffabile est euuutiari possit? 
Neque sub tactum, intellectilem videlicet, id est 
mentis : qui enün intelligibilibus et immaterialibus 
rebus mente incumbunt, videntur quodammodo ipsa 
longere intelligendo qualia sint, non secus ac sen- 
silia per tactum sensilem , Deum tamen ne quidem 
mente contingimus. Cum itaque quatuor αι: 
virtutes, quz& cognoscendi vi pollent, recensuerit, 
Scilicet sensum, imaginationem , opinionem, meu- 


tem, addit οἱ reliquam scientiam, scilicet senten- 
Viam ; scientia enim fit per aliquas praeeexsistentes 


notiones. Qualis autem Dei ποί]ο prxexsistat? quare - 
neque sub scientiam cadit, Quomodo igitur nomi- 
nari possit, et cum iunominabilis sit, neque ulia 
noiiene compellari valeat; neque tantum innonmi- 
nabilis, sed et supra omne nomen sit? Quod enim 
dicebamus, quando tlieologicas informationes expo- 
nebamus, trinam illam unitatem et simul bonum, 
et simul Deum, quid natura sua sit, neque verbis 
exprimi, neque cogitando capi posae. Et 309 quid 
dico Deum inexcogitabilem nobis et inexplicabilem 
exsistere * quin el egelestium quoque virtutum di- 
gna angelis uniones, secundum quas Deo conjun- 
guntur quantum angelos uniri Deo conveuit. Mie 


D sive immissiones sive susceptiones divinas bonitatis 


appellandi siut, ineffabiles et ignot:e exsistunt. Per 
immissionem auleu intelligenda est Dei volitio *?' 
indivisim divisa in rerum productarum unilatem, 
jd est in cujuslibet productionesn. Verum cum sug- 


ceptiones ion eodem sensu accipiantur quo inminis- 


siones, aliter intelligendum est hoe dictum de an- - 
gelis, prasertim cum immissiones ei susceptiones - 
angelorum ad Deum referantur. Imiissio quidem 


680, secundum quam incumbunt pro sua dignitate 
.bonitati Dei ; susceptio vero est ipsa revelatio divini 


bonitatis, que ipsis exhibe:ur. Hx itaque non.so- 


VARLE LECTIONES. 
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lum nobis sunt ignotze, uti revera sunt, sed etiam A γνῶσις ἱνδάλλεται. Καὶ ἐνθεουμένοις διὰ χαθάρσειως 


angelis inferioribus; a solis autem supremis co- 
gnoscuntur, utpote dignis przstantioribus unitioni- 
bus. Hisce divinis unionibus ad angelorum imitatio- 
nem unite sunt inentes ille deiforimmes theologorum 
ac prophetarum, cumque talie eis unio obtigerit, 
ulique cessant. secundum omnem intellectualem 
operationem ; non enim in motione Deus, sed magis 
in silentio et quiete divina cognitio instillatur. Et 
qui deificati sunt propter puritatem propriissime 
Deum laudant ex ablatione, quam et negautem 
theologiam vocant; quia non corpus, non habitus, 


ὑμνοῦσι τὸ θεῖον χυριώτατα ἐξ ἀφαιρέσεως, fv ὃν 
xai ἀφαιρετιχὴν θεολογίαν φασὶν, ὅτι οὗ σῶμα, ej; 
ξις, οὗ δύναµις, χαὶ τὰ λογιχὰ πάντα, χαθὼς xa: 
διὰ τῶν ἑξῆς σηµαίνει, τοῦτο ἑλλαμφθέντες ὑπερουῶς 
kx τῆς τοιαύτης ἀῤῥήτου ἑνώσεως, ὅτι πάντων ub 
ἔστι τῶν ὄντων αἴτιον, αὐτὸ δὲ οὐδὲν τῶν ὄντων 
πλὴν οὐχ ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν, ἀλλ ὡς πάντων 
ὑπερουσίως ἐξηρημένον. Κυριωτάτην δὲ λέχει τὴ, 
ἐξ ἀφαιρέσεως πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς- xatagaze 
χης' τί γὰρ οὐχ ἔστιν, οἵδαμεν' εἰ δέ ἔστιν, ox 
οἴδαμεν. 


non virtus, csleraque rationalia, exsistit, sicut in sequentibus declarat, hoc ex istiusmodi ineffabili 
unione supernaturafiter illustrati, ipsum quidem rerum: omnium esse causam, nibil autem earum 
exsistere, non tamen quasi nihil omnino penitus exsistat, sed quod ab omnibus superessentialiter 
exemptus sit. Propriissimam porro dicit hanc ex ablatione ad differentiam istius  affirmantis : quid 


enim non sit, scimus, sed quid exsistat, 


ignoramus. 


llam igitur sopraquam essentiam, etsupra quam B Thv μὲν οὖν ὑπερουσιότητα xal ὑπερύπαρξιν τῖς 


exsistentiam supra quam bonitatis, quoniam et supra 
bonitatem, et supra esse, et supra ipsam exsisten- 
tíain exsistit. Hzc enim omnia productionis signifl- 
cationem habent, Deus autem est supra omuem 
productionem. Deus itaque quid sit nemini illorum 
qui verze veritatis amatores exsistunt, prxdicare fas 
est : neque ut rationem, neque ut virtutem, neque 
ul alia, quae sunt recensita; 910 sed est super 
h:ee omnia, et per excellentiam exemptus, et ab 
emni habita, et ab omni motu, et ab omnibus quas 
eirca hzc versantur. Siquidem babitus est. qualitas 
immanens, motus autem est id quod opponitur 
quieti ; quz oppositio in pluribus consistit : motus 
enim elicit, vita vero hac ostendit efficacia; ima- 


ὑπεραγαθότητος, xaX ὑπὲρ τὸ ἀγαθὸν γὰρ καὶ ὑπὲρ 
τὸ εἶναι, χαὶ ὑπὲρ αὐτὴν τὴν ὑπαρξίν ἐστι. Ταῦτα γὰρ 
πάντα παραγωγής σηµασίαν ἔχουσιν ὑπὲρ δὲ πᾶσαν 
παραγωγὴν τὸ Θεῖόν ἐστι" τὸ γοῦν θεῖον 6 τι ποτί 
ἐστιν, οὐδενὶ θεμιτὸν ὑμνῆσαι τῶν ὅσοι εἰσὶν ἐρασταὶ 
τῆς ὄντως ἁληθείας, οὔτε ὡς λόγον, οὔτε ὡς δύναμιν, 
οὔτε ὡς τἄλλα τἀπηριθμημµένα ' ὑπὲρ ταῦτα δὲ πάντα 
ἐστὶ, xal ὑπεροχιχῶς ἀφῃρημένον ἐστὶ, xai τάσης 
ἔξεως, xal πάσης χινῄσεως, xaX πάντων ὅσα τούτος 
συνείλεχται. Ἔδις μὲν οὖν στι διάθεσις ἔμμονος' χίνη- 
σις δὲ, τὸ τῇ Ίρεμέχ ἀντιδιαστελλόμενον χατὰ πολλῶν 
τιθέµενον. ἐξαχῶς (I. ἐξάγει) γὰρ fj χίνησις, ζωὴ δὲ ὁ 
ταῦτα δειχνύον ἐνεργά ' φαντασία δὲ τὸ ἓν τῇ διανοίς 
ἀνατυπωτιχόν * δόξα δὲ πεπληροφορηµένη ὑπόλησις' 


ginatio est. id quod in intellectu species efformat, ( διάνοια fj ἐπιστημονιχὴ S£ εῆς ψυχής * νόηαις ἡ τοῦ 


opinio autem est persuasa conjectura, sententia est 
seientificus animi babitus, intellectio est mentis 


eperatio, statio est quidem etíam quies qua motui- 


epponitur, verumtamen quoque idem est quod sta- 
bilitas, pro qua ex Gracorum usu accipitur. llli 
eulin statuebant, et quibusdam ritibus confirmabant 
eos qui olim apud eos dii habebautur. Ἔνωσις seu 
unio est mentis attactus, et quasi cognitio; termi- 
nus, quod non ut pars est in terminato, ut termi- 
nus linez est punctum, et terminus temporis est 
nunc, seu instans; instans autem est iu lempore, et 
ron tanquam pars temporis; nam pars temporis 
tempus exsistit, Infinitas est infiniti coextensio. Hzc 
emnia non sunt essentia, sed circa essentiam vi- 


νοὺς ἑνέργεια.' στάσις ἐστὶ μὲν xai dj Ἠρεμία τρὺς 
τὴν χίνησιν ἀντιδιαστελλομένη, ἔστι δὲ xax τὸ αὐτὸ 
τῇ ἱδρύσει, Ἶτις παρείληπται ἐκ τῆς τῶν Ἑλλήνων 
συνηθείας. Ἐχεῖνοι γὰρ ἵστων xa ἵδρυον διά τινων 
τελετῶν τοὺς δοχιµαζομένους πρότερον θεοὺς παρ' 
αὐτοῖς. Ἕνωσις ἡ τοῦ vob; ἑπαφὴ xal οἰονεί τις γνὼ- 
Gig * πέρας, τὸ oby ὡς µέρος ἐν τῷ περατουµένῳ ὃν, 
ὡς πἐρας γραμμῆς di στιγµή ' xax πέρας του χρόνου 
τὸ νῦν * τὸ δὲ νῦν ἓν τῷ χρόνῳ, xal οὐχ ὡς µέρος τοῦ 
χρόνου * τὸ γὰρ µέρος τοῦ χρόνου χρόνος. Απειρία ἡ 
τοῦ ἀπείρου συµπαρέχτασις. "À ταῦτα οὑχ οὐσία 
εἰσὶν, ἀλλὰ περὶ οὐσέαν ὁρᾶται. Ταύτης δὲ πάλιν της 
οὐσίας τὸ θεῖον ὑπέρχειται, καὶ ὑπερούσιόν ἐστι xal 
ὑπέρθεον. Ἐπειδὴ δὲ αὐτὸ μὲν ἔστιν ἀγαθότητος Όταρ- 


dentur. Super hanc autem ipsam essentiam rursum D ξις καὶ οὐχ ἁπλῶς ἀγαθότης, τὰ δὲ χτίσµατα πάντα 


Deus eminet, et supra essentiam est,et supra Deum. - 


Quoniam ipse quidem est essentia bonitatis, et non 
simplici ratione bonitas; creata vero omuia quae 
Junt, etiam ipsius sui esse causam habent Deum 
in hoe ipso esse, quod divinum nuinen eminenter 
habet tanquam essentia bonitatis, per quam utique 
bonitatem etiam omne quod est produxit. Atque 
hinc solvuntur fatus opiniones eorum qui ausi sunt 
dicere, insitam esse Deo natura quadam viin 


creandi, sicut insitum est araueolis texere, per so- . 


lam enim bonitatem ineffalili voluntate Deus pro- 


ὄντα, xa χατὰ τὺ εἶναι αἰτίαν ἔχουσι τὸν θεὸν, Ev τοῦ- 
σῳ αὐτῷ τῷ εἶναι, ὅπερ ἔχει ἑξηρημένως τὸ θΘεῖον, ὡς 
ὕπαρξις, ἀγαθότητος δι ἣν δὴ ἁγαθότητα xa τὸ adv 
παρῄἢγαγε ' καὶ ἐχ τούτων αἱ ἀνόητοι δόξαι ἐχλυον- 
ται τῶν τολμησάντων λέγειν, φύσει τινὶ ἐνεῖναι τὸ 
δημιουργιχὸν τῷ θεῷ, ὡς χαὶ τοῖς ἀραχνίοις τὸ ὑφαί- 
νειν * διὰ γὰρ µόνην ἀγαθάτητα τὰ χτίσµατα παρῇ- 
γαγεν ὁ θεὺς ἀῤῥήτῳ θελήαε:’ ἐπεὶ οὖν ταῦτα, xal Ev 
αὐτῷ τῷ εἶναι αἰτία τῶν ὄντων ἁστὶν ὁ θεὸς, τὴν τού- 
του πρόνοιαν, ἐπεὶ ταύτης τῆς αἰτίας ἀνωτέρα alicia 


«οὐκ ἔστιν, ὲξ fic ὑμνηθήσεται, ix τῶν αἰτ'ατῶν ὑμνη; 
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τέον. Διὰ zl; ὅτι καὶ περὶ αὐτὴν πάντα ὡς περὶ A duxit creaturas. Cuin bacc itaque, quod etiam in ipso 
αἵτιον, χαὶ δημιουργὸν, xaX ἀρχὴν, ὡς περὶ τὸ x£v- 
τρον ἡ περιφέρεια, ὡς ἄν τις εἴποι διὰ τὴν τῶν λεγο- 
μ.ένων σαφήνειαν’ xaX αὐτῆς ἕνεχα, ὡς τέλους πάντων' 
xaY αὐτὴ πρὺ πάντων ἑστίν. "Apyh γὰρ χαὶ τέλος τῶν 


ἁπάντων θεὸς, πλὴν ὑπερεξῃρημένως xat δηµιουργι- 


κῶς- xal γὰρ οὐ σὺν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἓν αὑτῷ τὰ πάντα 
συνέστηκε * xai ày τῷ εἶναι τὸ θεῖον ἡ παραγωγὴ xal 
ὑπόστασις ἁπάντων ἐστί. Τούτου πάντα ἐφίεται' τὰ 
μὲν νοερὰ, Ίγουν οἱ ἄγγελοι, καὶ τὰ λογιχἀ, ἤγουν 
οἱ ἄνθρωποι, γνωστικῶς ἐπιθάλλοντα τῇ τοῦ Θεοῦ προ- 


vola , ἀναλόγως ἐφίενται τοῦ θεοῦ. Τὰ δὲ ὑφειμάνα 
τούτων, Ίγουν τὰ ἄλογα, ὧν ἁλόγων ἡ quyh ἐκ τῶν 


στοιχείων xal τοῦ ἐνύλου πυρὸς συνεστῶσα, ἐν πνεύ- 


µατι Σνύλῳ ἔχει τὸ εἶναι' ταῦτα µόνον, Ex τῆς αἰσθή- 
σεως συνελαυνόµενα εἰς τὸ πεινῆν xal εἰς τὸ διΨῇν, 


ἐφίενται εἰχότως αἰσθητῶς τοῦ χορηγοῦντος, ὡς τό * 
Πάντα πρὸς σὲ προσδοκῶσι δοῦναι τὴν τροφὴν αὐ- 
τῶν εἰς εὔκαιρον. ἄλλα μέντοι ὅσα τὴν ζωτιχὴν µόνην 


ἀναισθήτως ἔχει χίνησιν, ὡς τὰ φυτὰ καὶ αἱ βοτάναι, 
& τινα xal ζωτιχὸν πνεῖμα μόνον συνιστῶν ἔχουσι, 
τὴν ἑαυτῶν οὐσίαν ἄνευ αἰσθήσεως * ἃ 5h xaX πολλά- 


Χις, στερούµενα τοῦ φυσικοῦ πνεύματος, ἀποξηραίνον- 


ται, δι οὗ χινοῦνται πρὸς αὔξησιν καὶ εὐθάλειαν. 


Ἐφίενται χαὶ ταῦτα τῆς θείας Προνοίας, ἐφ᾽ ᾧ ἄυνε- 


στάναι καὶ ἀνθεῖν ' ὅθεν xal ταῦτα παραλαμθάνονται 
ἐν τῷ ρµη’ Ῥαλμῷ , αἰνεῖν τὸν Θεὸν διὰ τῆς αὐτῶν 
συστάσεως. Τὰ δὲ ἄφυχα, ἓν τῷ ἔχειν ἓν ἑαυτοῖς τὸ 
ὅλως εἶναι, ἡ ἐν τῷ τοιώσδε f| τοιώσδε εἶναι * τοῦτο 
γὰρ εἶπεν οὐσιώδη xaX ἐχτιχὴν ἐπιτηδειότητα, ὡς τοῦ 


λίθου Eccl τὸ χάτω φέρεσθαι' καὶ τοῦ πυρὸς, τὸ ἄν" 6 


xaX τοῦ Ὁδατος, τὸ ἓν mavit σχηµατίξεσθαι. 


sint per suum esse, causa rerum sit Deus, ejus pro- 
videntia, eum nulla sit causa sublimior a qua lau- 
dari possit, ex effectis laudanda est. Quam ob cau- 
sam ? quia et circum ipsam sunt omnia, tanquam 
circeum causam, et conditricem, et principium, ac 
$i quis explicationis gratia dicat, sicut circumfe- 
rentia circum centrum, et propter hanc, tanquam 
finem ante omnium, et ipsa est ante universa. Prin- 
cipium enim et finis omnium est Deus, verumtamen 
supereminenter et effective ; siquidem non cum ipso, 
sed in ipso cuncta consistunt; et eo quod Deus est, 
omnium quoque 911 productio et subsistentia exsi- 
stit.Hunc omnia appetunt; spiritalia quidem!ut angeli, 
et rationalia, ut homines, per cognitionem divinz 


B Providentiz pro captu suo Deum appetunt. Qux 


vero his inferiora sunt, seilicet irrationalia, quorum 
irrationalium anima ex elementis et materiali igne 
constat, in spiritu materiali habent esse; hzc so- 
lum ex sensu compulsa ad esuriendum et sitiendum 
merito desiderant sensili modo eum qui przbeat, 
juxta illud : Omniaa te exspectant; ut des illis escam 
ipsorum in tempore opportuno h. Porro alia, quae 
solum vitalem sinesensu motam habent, sicut planta 
et herbz, qux? vitalem spiritum solum eonsistentem 
habent, et suam essentiam sine sensu, quie utique 
frequenter arescunt, naturali spiritu privata, quo ad 
aceretionem et germinstionem impelluntur. Appe- 
tunt etiam hzc divinam Providentiam ut consistant, 
el floreant, unde etiam hzc assumuntur in Psal. 
cxLvni, ad laudandum Deum propter ipsorum con- 
sistentiam. Inanima vero eo quod omnine in se esse 


habeant, vel tale aut tale esse; hoc enim appellavit snbstantialem ac habitealem aptitudinem ; qualis 
est lapidis motus deorsum, et ignis sursum, et aque omnem admittere figuram. 


$ VI. Τοῦτο εἰδότες οἱ θεολόγοι : τοῦτο ποῖον ; ὅτι 
ἀδύνατόν ἐστιν Ex προτέρας τινὸς αἰτίας xal γνώσεως 
τὸ θεῖον ὑμνεῖσθαι, εἰ μὴ x τῶν αἰτιατῶν, xat ὡς 
ἀνώνυμον ὑμνοῦσιν, ὅτι ἐξηρημένον πάντων ἐστί καὶ 
πάλιν 5x παντὸς ὀνόματος, ὅτι χαὶ αἰτιατὰ τὰ πάντα 
&x τούτου αἰτίου. ᾿Ανώνυμον μὲν, ὡς ἐν τῇ βίδλῳ τῶν 
Κριτῶν εὕρηται, λέγων πρὸς τὸν ἐρωτῶντα * Καὶ ἵνα 
τί ἑρωτᾷς τὸ ὄνομά µου, καὶ αὐτό ἐστι θαυμαστό»; 
Πῶς θαυμαστὸν, ἐξηγούμενος λέγει, ὅτι ὑπὲρ πᾶν 


$ VI. Hoc scientes theologi, quale iud? quod ni- 
mirum impossibile sit, ex priori aliqua causa no- 
tioneve Deum collaudare, sed tantum ex effectis, et 
tanquam nomine carentem laudant, quod ab omni- 
bus exemptus sit; et rursum, ex omni nomine, quod 
etiam omnes effectus ex hac causa sint, Innomina- 
bilem quidem, utin libro Judicum reperitur cuidam 
interroganti dicere : Quare interrogas nomen meum, 
et hoc esi mirabile 1 ? Quomodo intrabile sit expli- 


ὄνομα, καὶ ὑπερχείμενον zavcóc órouatopérov ὁνό. p, cans, ait: Quoniam super omne. nomen k, et supe- 


µατος εἴτε ἐν τῷ αἰῶνιτούτῳ, sUse àr τῷ uéAAoveo 
πολυώνυμον δὲ, ὡς ὅταν xaX αὐτὸν εἰσάγωσι λέγοντα, 
ὡς ἓν τῷ Σινᾷ, Εγώ εἰμι ὁ dw * καὶ ἓν ἑτέροις, 1i 
ζωὴ, τὸ φῶς, ὁ Θεὸς, fi ἀλήθεια, ὡς Ev. Εὐαγγελίοις 
Ἑγό εἰμι ἡ ζωὴ καὶ dj ἀνήθεια" xaX πἆλιν. Ἐγώ 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου * καὶ kv τῷ πρὸς τὸν Ἰαχὼδ 
χρηματιαμῷ  Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου. 
Καὶ πάλιν αὐτοὶ ob θεολόγοι περὶ αὐτοῦ λέγουσιν ix 
τῶν αἰτιατῶν τἄλλα τε xaX τὸ αἰώνιον" τὸν γὰρ τῶν 
αἰώνων ποιητὴν αἰώνιόν φασιν  αἰώνιον δέ ἐστι τὸ 
αἰῶνος µετέχον. Καὶ γοῦν φησιν ὁ Ἡσαῖας ' Ὁ θεὸς 
ὁ αἰώγιος, ὁ κατασκευάσας τὰ ἄκρα τῆς γῆς. Ὅ 


 Ρρο]. exuiv, 15. $ Jud. xin, 18. k Philip. ut, 9.. 


rat omne nomen quod nominatur sive in hoc seculo, 
sive in futuro !. Multinomium vero, ut quando etiam 
ipsum inducunt dicentem, ut in Sina: £go sum qui 
sum 9 ; et alibi, Vita, lumen, Deus, veritas, sicut 
in Evangeliis: Ego sum vita εἰ veritas 5 et rursum: 
Ego sum lux mundi ? ; et in oraculo ad Jacob: Ege 
sum Deus patris (ui ?. EL rursum ipsimet theologi 
praedicant ex effectis saecularem :- nam Conditorem 
szeculorum sz:eularem vocant; sseulare autem est 
id quod sx»culi particeps est. Atque Isaías ait: 
Deus sempiternus (seu s:ecularis) qui creavil terminos 
terr? 3. 9142 Deus autem non est posterior saeculo, 

V. Ephes. 1, ?1. 


» Exod d, 14. 3 Joan. xiv, 


6. 08η. vun, 12. » Gen. xxvin, 12. 11a. xL , 28. 
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ut ejus eliam particeps sit, sed conditor s:zeculorum, A δὲ θεὺς οὐ δεύτερός ἐστιν αἰῶνος, ἵνα xaX µετέχῃ ab- 


Senii expertem dicit, secundum illud : Tu autem 
idem ipse es, et anni (ui non deficient * ; οἱ iterum, 
, ut magnitudine omnia superantem ; celum enim οἱ 
terram implet: et ut in aura tenui, juxta quod di- 
eitur in libris Regum : Sed sibilus aura tenuis, et 
ibi Dominus *. Atqui et in mentibus eum esse di- 
eunt, et in animis, etin corporibus, juxta illud : 
Et inhabitabo in illis, et inambulabo *, et in uni- 
verso; οἱ eumdew simul in mundo, ut quando in 
mundo esse dicitur *, et cirea mundum, ut quando 
iu omni, et supra mundum, ut quando ab universo 
eomprehendi posse negatur; et supraccelestem , 
suprasubsiantialem, juxta illud : Supra celum glo- 
ria Domini ; et iterum solem justitiz, et similia, el 


τοῦ, ἀλλ᾽ αἰώνων ποιητής. "Avf pu δὲ λέγει χατὰ τό 
Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς sl, xal τὰ ἔτη σου οὐκ ExAs( rovc 
καὶ πάλιν, ὡς ἓν µεχέθει πάντων ὑπερέχοντα ' τὸν 
οὐρανὸὺν γὰρ xal την γῆν mÀnpol: xa ὡς ἐν αὖρ 
λεπτῇ χατὰ vb εἰρημένον ἓν ταῖς Βασιλείαις. ALlà καὶ 
φωνὴ αὔρας ἰεπτῆς, κἀκεῖ ὁ Κύριος. Kal γε χαὶ ἓν 
νόοις αὐτῶν φασι, xal Ev φυχαῖς, καὶ ἐν σώμασι, ὡς 
τό. Ἐγοιχήσω ἐν αὐτοῖς, xal ἐμπεριπατήσω” χα 
kv τῷ παντὶ, χαὶ ἅμα τὸν αὐτὸν ἐγχόσμιον, ὅτε λέγετα, 
ἐν τῷ xóayup εἶναι * περιχόσµιον δὲ, ὅτε ἐν τῷ maii 
χαὶ ὑπερχόσμιον, ὅτε ἀχώρητος τῷ παντὶ λέγεται xal 
ὑπερουράνιον, καὶ ὑπερούσιον, ὡς τό. Ὑπὲρ τὸν οὗρᾶ- 
νὸν ἡ δόξα Κυρίου’ χαὶ πάλιν Ίλιον δικαιοσύνης xz 
τὰ τοιαῦτα * χαὶ λίθον τµηθέντα ἐξ ὅρους * xat πέτραν 


lapidem ex monte abscissnm, et petram scandali ; et p σχανδάλου, xdi πάντα τὰ ὄντα ἐκ τῶν αἰτιατῶν, xil 


ex effectis, omnia quie sunt, et nihil eorum quz 
sunt. 

$ VII. Sie igitur ei.qui omnium rerum causa est, 
et super omnia, congruit carere nomine, in quan- 
tum super omnia est, et nibil horum. Et rursus ei 
congruunt omnia rerum nomina, in quantum est 
causa omnium, omniaque ipsum pro caplu suo par- 
ticipant, ut sit perfecte regnum universorum, di- 
gnitate quidem omnibus antecellens, et a nemine 
nomen accipiens , providentia vero complexuque 
8u0 in illis exsistens, et ab illís nominatum. Omnia 
enim ab ipso pendent, tanquam a causa quidem et 
principio, omnibus essentiam suppeditante, tan- 
quam a fine vero, ut qui illorum esse continet. Et 


θοὐδὲν τῶν ὄντων. 


. $ ΤΙ. Οὕτως οὖν τῇ πάντων αἰτίᾳ xaX ὑπὲρ πάντα 
οὔσῃ xaX τὸ ἀνώνυμον ἐφαρμόσει, xab' ὃ ὑπὲρ πάντα 
ἑστὶ, xal οὐδὲν τούτων. Καὶ πάλιν πάντα ἑφαρμόσει 
τὰ τῶν ὄντων ὀνόματα, καθ) ὃ αἰτία πάντων ἐστὶ, xal 
µετέχουσιν αὐτῆς ἀναλόγως τὰ πάντα, ἀχριθῶς obere 
ἁπάντων βασιλείας, ὡς τῷ μὲν ἀξιώματι ὑπεξηρημέ- 
νης, καὶ uh ἀπό τινος ὀνομασομένης, τῇ δὲ προνοίᾳ 
καὶ τῇ συνοχῇ ἐντὸς οὔσης, χαὶ ἁπ᾿ αὐτῶν ὀνοματο- 
µένης. Πάντα γὰρ αὐτῆς ἑξήρτηται ὡς αἰτίας ' xal 
ἀρχῆς μὲν, ὡς τὸ εἶναι παρασχοµένης ' πέρατος U, 
ὡς τὸ εἶναι συνεχούσης. Καὶ αὑτὴ ἐστι, κατὰ «v 
θεῖον ἁπόστολον, τὰ πάντα ἓν πᾶσιν, ὑπηστάτις πᾶν- 


jpse est, ut ait. Scriptura, omuia in omnibus Y, qui C (ων, καὶ ἀρχικὴ, καὶ τελειωτική ^. οὐκ ἄλλου μὲν àp- 


cuncta facit subsistere, lanquam principium et Π- 
nis; non quasi alius quidem iucipiat, ipse vero per- 
ficiat vel quasi ipse det initium, et ad alium re- 
mittat, qui perficiat. lpsemet est qui continet οἱ 
custodit, quasi domicilium exsistens et sacrum ha- 
bitaculum. Est hzc phrasis gracanica; convertit 
enim ad se creaturam, dicens : Manuele in me * ; et 
iterum : Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, in me manel Y. Quemadmodum enim 
sumus velut templum ejus, juxta illud : Inhabitabo 
in illis , et inambulabo * : ita etiam ipse domus no- 
$:ra est. Recte autem statim subjunxit. unite. Cum 
enim dixisset ipsum esse omnia etin ipso omnia, ne 
quis existimaret omnia in Deo acervalim circuin- 
ferri, atque inde incorporeas quasdam 919 divisas 
οἱ compositas opiniones incideret , suspicionem 
hanc corrigens ail unite, quasi non partitim, et in 
propria unitate, quin potius supra unitatem perwa- 
pens est omnium domicilium ; quin etiam incompre- 
hense, jid est a nemine comprehensus aut circum- 
scriptus; vel potius eximie, uam est extra omnia. 
Siquidem non tantum causa est complexionis eorum 
quz simpliciter sunt, vel vite viventium, vel per- 
fectionis spiritalium ac rationalium esseuliarum, 
quasi extra has maneat, ut ab bis solis nominetur, 


χοµένου αὐτὴ τελειοῦσα, οὐδ' αὐτὴ ἀρχομένη xal εἰς 
ἄλλον παραπέµπουσα τὸν τελειώσαντα. Αὐτή ἐστι καὶ 
ἡ συνέχουσα, xaX tj φρουροῦσα, xal ἑστία οὔσα, οἱονεὶ 
ἱερά τις οἴχησις. Ἑλληνιχὴ δὲ ἡ λέξις « ἑπιστρέφει 
γὰρ πρὺς ἑαυτὴν τὴν χτίσιν, λέγουσα. Μείνατε ἐν 
&pol* xaX πάλιν ' Ὁ τρώγων gov τὴν σάρκα, xad 
zivwr µου có αἷμα, ἐν ἐμοὶ μένει. Ὥσπερ γὰρ ναὺς 
αὐτοῦ ἔσμεν, κατὰ τό" Ἐνοικήσω & αὐτοῖς, xal 
ἐμπεριπατήσω: οὕτω xal αὐτὸς οἶχος ἡ μῶν ἐστι. 
Καλῶς δὲ εὐθὺς ἐπήγαγε τὸ ἡἠνωμένως. Ἐπειδὴ Υὰρ 
εἶπεν, αὐτὸν εἶναι πάντα, χαὶ ἓν αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα 
μὴ νοῄσῃτις ἅπαντα σωρηδὺν kv τῷ θεῷ συμφέρεσθαι, 
ἐντεῦθεν δὲ εἰς σωματικὰς ὑπονοίας ἐμπέσῃ, µερίσ 
'μούς τινας xaX σννθέσεις, θεραπεύων τὴν ὑπόνοιαν, 
φησὶν ἠνωμένως, οἱονεὶ ἁμερῶς, καὶ ἓν τῇ olx 
ἑνάδι, μᾶλλον δὲ, xal ὑπὲρ τὴν ἑνάδα, µένουσα ἑστία 
τῶν πάντων ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ ἁσχέτως, ἀντὶ τοῦ ὑπ 
οὐδενὸς κατεχοµένη ἡ περιγραφοµένη" ἑξῃρημόνν: 
δὲ μᾶλλον, ἔξω Υάρ ἐατι τῶν ἁπάντων. Οὐ γὰρ µόνον 
αἰτία ἐστι συνοχῆς τῶν ἁπλῶς ὄντων, ἢ ζωῆς τῶν 
ζώντων», f] τελειώσεως τῶν νοερῶν xal λογικῶν οὔ- 
σιῶν * μένει δὲ ἔξω τούτων, ἵνα ἀπὸ τούτων μόνον 
ὀνομάζοιτο, συνοχεὺς ευχὸν, ζωὴ, xai τελείωσις΄ 7 
xa &q' ἑτέρας προνοίας, Δημιουργὸς ἴσιως, παντεῖ΄ 
όπτης, φιλάνθρωπος, παντοκράτωρ, xal τὰ τοιαῦτό 


v Psal. οἱ, 238. * lll Reg. xix, 13, ! Hi Cor. vi, 16. Ἡ Joan. 1, 10. " [ Cor, xv, 28. * Joan. αν, L 


) Juan. vi, 57. 7 i! Cor, vi, l6 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. Ι. — PARAPHR. ΡΑΟΗΥΝΕΒΑ.. 


654 


& δὴ Ex τῆς αἰτίας καὶ τῆς προνοίας ὀνομασθήσονται' A continens v. g. vita et perfoetio, vel ab alia. provi- 


ἁλλ' ἐπεὶ xal πάντα ὄντα ἁπλῶς καὶ ἀσννθέτως, xat 
ἀπεριορίστως, καὶ ἀχρατήτως ἓν αὐτῇ uh µόνον ονν- 
έχει, ἀλλὰ xai προείληφε ταῖς ἀγαθότησαι τῆς παν- 
αιτίου προνοίας αὐτὴ váp ἐστιν ἡ καλοῦσα τὰ 
μὴ ὄντα ὡς ὄντα. Ἑναρμονίως ἄρα xat καταλλήλως 
&x πάντων τῶν ὄντων ὑμνεῖται χαὶ ὀνομάζεται qux, 


ὕδωρ, πῦρ, δρόσος, νεφέλη, xat τὰ τοιαῦτα. 


dentia v. g. creator cuncta cernens, hominum amae 
tor, omnipotens, elc.; quie nomina partim a causa, 
partim a providentia desumuntur ; sed quod univer- 
$a simpliciter, el incomposite, οἱ indelinite, οἱ in- 
victe in semetipso non solum contineat, verum euam 
anticiperit, bonitatibus ipsius hominam efecuicis 
providentiz. Hzc enim es, qnx vocat ea que nou 


sunt, tanguam ca que sunt *, Congrue igitur vicissim quoque ex rebus omnibus laudstur ac nomius- 


tur lox, aqua, ignis, ros, nubes, etc. 
$ VIll. Καὶ δὴ μὴ µόνον ταύτας τὰς θεωνυµίας οἱ 


θεολόγοι δοξάζουσι τὰς τῶν παντελῶν προνοιῶν τῶν προ- 


$ Vill. Atqui theologi non hac solum divina no- 
mius celebrant, quie ab universalibus rerum pro- 
visarum providentiis ducuniur, ut Rex, Creotor, 


νοουµένων, olov τὸ Βασιλεὺς, τὸ Ποιητὴς, τὸ Παντοχρά- 
τωρ” ταῦτα γὰρ τῶν χοινῶν προνοιῶν' xal πάλιν τὰς — Omnipotens ; lise enun nomina sunt divina Provi- 
ἀπὸ τῶν μεριχῶν προνοιῶν, ὡς τὸ, θεὺς τῶν θεῶν, καὶ B dentiz in genere, EL rursum qua a particularibus 


Κύριος τῶν χυρίων, χαὶ Βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων. 
ταῦτα γὰρ τῶν μεριχῶν εἰσι προνοιῶν, xal ἐπί τισι" 
μὴ µόνον οὗν τὰς ἀπὸ τούτων θεωνυµίας δοξάζονσιν, 
ἀλλὰ xai ἀπό τινων ἔστιν ὅτε θείων φασμάτων’ οἱονεὶ 
τῶν kv συµθόλοις ἁποχαλύψεων τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς 
ἀνακχτόροις, Ίγουν ναοῖς, ἐμφαινομένων' ἀνάχτορα γὰρ 
ἐχάλουν ol Ἕλληνες τῶν παρ αὐτοῖς θεῶν τὰ τεμένη. 
Ὀνομάτουσι γοῦντὴν ὑπερφαὴ ἀγαθότητα, xaX τύπους 
ἀνθρωπίνους, ἢ πυρίνους, ἢ ἠλεχτρίνους περιτιθέασιν͵, 
ὡς tv τῷ Ἰεζεχιζλ εὕρηται. Καὶ πάλιν µέλη ἀνθρώ- 
πινα λέγουσιν, ὡς ἓν τοῖς Ἑαλμοῖς xai ἐν ἑτέραις 
Γραφαῖς, ὡς «6: Οἱ ὀφθαλμοὶ αὐταῦ εἰς τὸν πέν η- 
τα ἐπιόλέπουσι’ xaX τό" Εἰς ora Κυρίου Za6au0* 
xai τό’ Ἡ θρὶξ αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον' χαὶ τό Πρόσὼ- 
zov δὲ Κυρίου ἐπὶ ποιοῦγτας κακά ' xaX τό" 
χεῖρές σου ἁποίησάν µε" χαὶ τό' "Er toic µετα- 
Φφρέγοις αὐτοῦ ἐπιπχιάσεισαι. xal * "Er τῇ σχέπῃ 
τῶν πτερύγων σου σχεπάἆσεις pe* χαὶ τό: 'O fBpa- 
χίων σου ἔσωσεν αὐτοὺς, xai τὰ ὀπίσθια Κυρίου, 
ὧν Λξιώθη Μωῦσῆς ' χαὶ τό’ Ηκοαυσαν τῆς φωνῆς 
Κυρίου περιπατοῦντος &r. τῷ σπαραδείσφ. Πάλιν 
στεφάνους περιτιθέασιν, ὡς τό' Εὐλόγησον τὰν 
στέφανον τῆς χρηστότητός σου" xaX θρόνους, ὡς 
τό" 'O θρόνος cov, ὁ θεὸς, slc τὸν αἰῶγα . χαὶ πο- 
τήρια, ὡς τό. Ποτήριοκχ àv. χειρὶ Κυρίου” χαὶ χρα- 
τῆρας, ὡς τό. Εχέρασε τὸν ἑαυτῆς κρατῆρα’ περὶ ὧν 
ἔστιν εἰπεῖν ἐν τῇ συμθολιχῇ θεολογἰᾳ. Nuv δὲ, ὅσα εἰσὶ 
τῆς παρούσης πραγµατείας συναγαγόντες, xaX olovel 
χανόνα τὰ εἰρημένα προθέντες,δτι Ex τῶν ὄντων χαὶ χα- 


providentiis sumantur, ut Deus deorum, et Demi- 
nus dominorum, et Rex regum : hec enim nomina 
particularium sunt providentiarum, et quorundam. 
Non igitur ab his duntaxat divina nomina Inudant, 
sed etiam a quibusdam diviuis visis, qux verbi 
gratia, aliquando iu sacris templia symbolice reve- 
lata sunt, id. est in templis apparuertnt ; &v&xtopa 
enin gentiles vocabant deorum suorum delubra. 
Nominant itaque supraquam lucidam bonitatem et 
bumarnas figures, sive igneas, sive electrinas ei eir» 
eumponunt, sicut In. Ezechiele reperitur. FA rursus 
hwnana membra. referunt, ut. in Psalmis. aliisque 
Scripturis, juxia illud : Oculi ejus super pauperem 
respiciat 5; et illud : [n aures Domini Sabaoth *; 


Αἱ6 εἰ illud : Capilti ejus quasi lana 4 ; et illud : Facies 


Domini super [acientes mala *; et illud ; Manus tue 
feceruu. me *; et illud : Scapulis suis obursbrabit 
tibi 5; el : Sub umbra alarum (warum protege me^; 
εἰ illud : Bruchiwim iuum servavit eos; εἰ poste- 
riora Domini, quibus Moyses dignus S14 est ba- 
bitus k&; et : Audierunt cocem Domini deambulan- 
lis in paradiso !. Rursus coronas circumponuni, 
juxta illud : Benedic corone benignitatis tue "; εἰ 
sedes, juxta illud : Thronus tuus, Deus, in seculum 
$mculi 5, et calices, juxta illud : Calix Domini in 
manu ejus *; et crateras, juxta. illud : Miscuit cra- 
lerem suum P; de quibus diceudum in syinbolica 
theolegia. Nunc autem quas presentis instituti sunt 
colligentes, et ea quie dicta sunt quasi regulam propo- 


ταφατικῶς καὶ ἀἁ ποφατικῶς vb θεῖον ὀνομάζεται' χατα- D nentes, Deum ex iis quz sunt, et affirmative et nega- 


φατιχῶς μὲν ὡς αἴτιον Ex τῶν αἰτιατῶν , ἀποφατικῶς 
δὲ ὡς οὐδὲν τούτων ὄν. ἐπὶ τὴν διασάφησιν τῶν νοητῶν 
θεωνυμιῶν προῖωμεν. Καὶ ὅπερ ἡμῖν ἐπὶ πάσῃ θεο- 
λογίᾳ 6 ἱερὸς νόµος ὑφηγεῖται, ὁσίως βλέπειν, ὁσίως 
λέχειν, χαὶ ὁσίως ἀχούειν τὰ lepá * οὕτως ἓν θεοπτιχῇ 
διανοία τὰς θεοειδεῖς ἑποπτεύσωμεν θεωρίας xal ica 
ἱερὰ ταῖς ἀναπτύξεσι τῶν θείων ὀνομάτων παραθώµε- 
θα, ἑνιδρύοντες τὰ ἅγια λογία τοῖς ἁγίοις iot, xal ἔξαι- 
ῥούμενοι τῶν ἀνιέρων γελώτων καὶ ἐμπαιγμῶν, οὓς 
ἐγέλων οἱ Ἕλληνες παχεῖς καὶ σάρχινοιδντες, ἀχούον- 

τες" μᾶλλον δὲ, ἔπεὶ θεοµαχία κρίνεται τὸ μετὰ 


tive nominainus, Affirmative quidein , tauquam cau- 
Sim ex effectis ; negative vero, ut qui nihil sit eorum 
qua sunt. Ad declarationem spiritalia Dei nominum 
veniamus. Et cum in oinni theologia nobis lex sacra 
precipiat, saucte videnda, sancte proferenda, saucte 
audienda esse sacra; sie deiformes coutemplationes 
divina mente intueamur, et sacras aures. sacris di- 
vinorum neminum interpretationibus adbibeamus, 
eloquia saucta sanctis auribus instillantes et a pro- 
fanis irrisionibus et illusionibus vindicantes, eos, 
quos gentiles illi crassi οἱ carnales, duu audirent, 


α Rom. 1v, 17. b Psal. x, 5. *Jac. v, 4. d Dan. vij,9.. c Psal. xxxut, 417, {Ιου x,8.. 5Pyal. 
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irridebant. Quinimo, cum quoddam adversus Deum A ἐμπαιγμῶν xai καταφρονῄσεων ἀκούειν τῶν θείων, 


bellum 'censeatur, si res divinae cum illusionibus et 
despectibus audiantur, si fieri possit, eos qui sunt 
tales, ab hioc cum Deo bello revocemus. Hxc itaque 
tibi servanda sunt, optime Timothee : habes enim 
Apostolum admonitorem , quomodo non oporteat 
incapacibus de rebus istiusmodi in veritate verbum 
loqui. Mihi autem det Deus, innominabilis divinita- 
tis nomina divina, qux ex bonis ejus operibus si- 
muntur, Deo digne eloqui sc recensere. Omnia au- 
tem opera Dei bona sunt et propter bonitatem fiunt, 
etsi aliqua nobis non sint delectabilia; quoniam in 
iis quibus peecamus juste punimur; quod" utique 
est summ:e Dei bonitatis, cum ipsa prena sit. beni- 
gnitatis,secundum divum Gregorium : et non aufe- 
rat Dowinus sermonem veritatis ab ore meo, uti 
David rex et propheta canit. 


ἀπολντρούμενοι, εἴπερ olóv τε, τοὺς τοιούτους τῆς 
θεοµαχίας. Zo τοίνυν πρέπει φυλάξαι ταῦτα, ὢ xa 
Τιμόθεε * ἔχεις γὰρ παραινοῦντα χαὶ τὸν ᾿Απόστολον, 
ὅτι οὗ δεῖ τοῖς μὴ δεχοµένοις τὸν λόγον tv ἀληθείᾳ 
λαλεῖν περὶ τῶν τοιούτων. Ἐμοὶ δὲ δῴη ὁ θεὺὸς, 
πρεπόντως τοῖς θείοις λαλῆσαι xa εἰπεῖν τὰς της 
ἀχατονομάστου θεότητος θεωνυµίας, τὰς Ex τῶν ἀγα- 
θῶν ἔργων αὐτοῦ παρωνυµουµένας ! Πάντα δὲ τὰ Ep- 
γα τοῦ θεοῦ ἀγαθὰ, xai δι ἀγαθότητα τελοῦνται, ci 
xat. ἡμῖν πολλάκις τινὰ o0x εἰαὶ καθ᾽ ἡδονὴν, διχαίως 
τιµωρουμένοις ἐφ᾽οἷς ἁμαρτάνομεν' ὃ δὴ τῆς ἄχρας 
ἐστὶν ἀγαθότητος τοῦ Θεοῦ, γινοµένης τῆς τιμωρίας 
φιλανθρωπίας, χατὰ τὸν θεῖον Γρηγόριον' xa μὴ 
περιέλοι ὁ Κύριος λόγον ἀληθείας &x τοῦ στόµατός 
pou, ὡς ψάλλει Δαυῖδ ὁ προφήτης xat βασιλεύς. 





3185 CAPUT IT. 


De copuluta distinciaque theologia, el que εἰ! divina 
unio el dislinciio. 


KEOAAAION B'. 


Περὶ ἡνωμέγης xal διαχεκριμένης θεο.1ογίας, xal 
τἰς ἡ θεἰα ἔγωσις καὶ διάκρισις. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


l. Docet, nomen boni, pulchri, veri, sapientis, et similia, de tota Trinitate equaliter predicari, quia ra- 
tione nalure, qua in tribus personis eadem est, Deo conveniunt ; et non solum attributa essentialia, sed etiem 
emanationes ad exira, sic praedicari. M. Illa que in Scripturis de Deo copulatim, id est ratione esssntie, 
praedicantur, non esse distinguenda ; εἰ qua distincle sive personaliter dicuntur, non esse confundenda. 
IM. Erponit qu&nam sint illa que copulatim et quee item. distincte predicentur, 1V. Ait, uniones in 
vocari atiributa essentialia, distinctiones vero dici emanationes ; et exemplo ob oculos ponit, quomodo tres 
divine Persona se totis sine con[usione unilg sint. V. Docet Personas divinas sola relatione inter. se dis- 
tingui , εἰ Deum totum participabilem esse , et totum non participabilem , explicat rem exemplo. VI. Occur- 
"il objectioni, et ostendit. exemplo sigilli, Deum ex parte sua non incqualiter participari, sed ez de[ectu 
participantium id evenire. Et simul docet, opera Christi non esse communia Trinitati, quia ejus Incarna- 
lio non est communis toti Trinitati, sed. singularis persone Verbi. VI. Tradit nos res divinas solum a 
posteriori επ participationibus cognoscere. Vlll. Docet, quomodo ex Deo sit omnis paternitas et filiario; 
e! quomodo effectus sint causis suis similes, non conira cause effectis. IX. Quomodo ratio mysterii In- 
carnationis omnibus ignota fuerit. X. Ex sancto flierotheo ostendit, quomodo Jesu divinitas sit omnia in 
omnibus, et supra omnia ; el quomodo Christus naturam nostram. supra naturam participarit, Xl. Deum 
dici muliiplicari dum res diversas producil, eum tamen in rebus omnibus unum csse. 


Ipsamet bonitas a sacris literis celebratur, to- C ἍΤὴν 0capyoxhy ὅλην ὕπαρξιν ὅ τι ποτέ &osty ἡ αὗτο- 


tam. essenliam divinam, quidquid tandem sit, di(i- 
nivisse atqne explanasse. Quid enim aliud ex elo» 
quiis sacris cognoscimus cum ipsummet Deum 
tradunt se designando dixisse : Quid me interrogas 


de bono? nemo bonus, nisi solus Deus &. Hoc aliis - 


eliam loci$ a nobis expensum demonstratum est 
omnia nomina diviua Deum decentia non in parte, 
sed in tola et perfecta, et integra et plena divini- 
tate a Scripturis sanctis laudari, et ipsa omnia im- 
participate, absolute, sine observatione ullius diffe- 
renti, universe, ad omnem universitatem ez toto 
perfectz, et totius divinitatis referri. Siquidem, ut 
iu theologicis informationibus meminimus, nisi 


4 Matth. xix, 47. 


αγαθότης ἀφορίζουσα καὶ ἐχφαίνουσα πρὸς τῶν λογίων 
ὄμνηται 9. Καὶ τί γὰρ ἄλλο μαθεῖν ἔατιν Ex τῆς ἱερᾶς 
θεολογίας, ὁπόταν φησὶ τὴν θεαρχίαν αὐτὴν ὑφηγουμέ- 
νην εἰπεῖν' TI µε ἑρωτᾷς 9 περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; οὐδεὶς 
ἀγαθὸς, &l μὴ μόνος ὁ θεός.Τοῦτο μὲν οὖν, καὶ ἐν ἅ)- 
λοις ἐξετασθὲν, ἡμῖν ἁποδέδειχταε, τὸ πάσας ἀεὶ τὰς 
θεοπρεπεῖς θεωνυµίας 6’ οὐ μερικῶς, ἀλλ) ἐπὶ τῆς ὅλης 
xai παντελοῦς , καὶ ὁλοχλήρου xa πλήρους θεότητος 
ὑπὸ τῶν λογίων ὑμνεῖσθαι, καὶ πάσας αὐτὰς, ἁμερῶς, 
ἀπολύτως, ἁπαρατηρήτως, ὁλικῶς, ἁπάσῃ τῇ ὁλόττητι 


, τῆς ὁλοτελοῦς, xal πάσης θεότητος ἀνατίθεσθαι **. 


Καὶ γοῦν, ὡς &v ταῖς θεολογιχαῖς ὑποτυπώσεσιν ὑπε- 
µνήσαµεν, εἰ μὴ περὶ τῆς ὅλης θεότητος φαίη τν 


VARLE LECTIONES. 


- 


* ὀμνεῖται, 5. Sc, Sar. δ΄ ἑπερωτᾶς, S. P. Cl. "inopiae, S, νο. f* ἀνατείνεσθαι, S. P. 
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τοῦτο εἰρῆσθαι, βλασφη μεῖ 6, xa ἀποσχίζειν ἀθέσμως A quis de tota Divinitate dicat hoe dietum esse, ns 
τολμᾷ τὴν ὑπερηνωμένην ἑνάδα. Ῥητέον οὖν, ὡς ἐπὶ — audet ille temere unitatem, qu£ supraqnam una et 
πάσης ** θεύτητος αὐτὸ ἐχληπτέον ’ xaX γὰρ αὐτός — simplex est; distrahere el vituperare. Dicendum est 
τε ὁ ἀγαθοφυὴς ἔφη Λόγος, Ἑτὼ ἀγαθός εἰμι * καί — igitur, de tota Deitate lioc accipi oportere : etenim 
τις τῶν θεολήπτων προφητῶν ὑύμνεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ οἱ Verbum ipsum, quod natura bonum ést, ait : 
ἀγαθόν. Καὶ αὖθις τό "Ev elpi d. Ov, εἰ ph καθ Εφό bonus sum *, et quidam propheta divino Na- 
ὅλης φήδουσι τῆς θεότητος ὑμνεῖσθαι **, χαθ) &y6S ué- — mine afflauus 4168 laudat Spiritum bonum '*. £t 
ρος αὐτὸ περιγράψαι βιάσαιντο 97, πῶς ἀχούσονται — rursum illud : Ego sum qui sum *, nisi de tota con- 
t0): Τάδε” Ίέγει ὁ ὢν, ὃς ἦν *, ὁ ἐρχόμενος, ὃ eedant divinitate — pronuntiatum, sed secundum 
Φαν τοκράτωρ ᾿ χαί' ZU δὲ ὁ αὐτὸς el- χαὶ τό. Πνεῦ- — unam duntaxat. partem descriptum conteuderint , 
ῥα τῆς ἀ.ληθείας τὸ ὃν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς &xzo- — quomodo illud intelligent : Heec. dicit qui esl, qui 
ρεύεται; Καὶ εἰ μὴ ὅλην elvat φασι τὴν 0capyorhy ?* — erat, qui venturus. est, omnipotens *; et. illud : Tz 
ζωὴν, πῶς ἀληθὴς ὁ φῄσας ἱερὸς Movoz- "Doxepólla- — autem idem ipse es *; e& illud : Spiritus veritatis 
τὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς, xal ζωοποιεῖ, οὕτω xal — quiest,quia Putre procedit x * Et nisi divinitatem to- 
ὁ Yióc οὓς θέΊει ζωοποιεῖ xal: "Οτιτὸ Πγεῦμά ἐστι — iam dicant esse vitam, quomodo verum est. sacrum 
τὸ ζωοποιοῦν ; Ὅτι δὲ xat τὴν χυρείαν ἔχει τῶν ὅλων Ὦ verbum quod ait : Sicut Pater. suscitat mortuos, et 
1j ὅλη θεότης, περὶ μὲν τῆς θεογόνου θεότηκος, J| vc — vivificat, sic el Filius quos vult vivificat Y ; et illud : 
υἱιχῆς οὐδὲ εἰπεῖν ἔστιν, ὡς οἶμαι, mosay]'* τῆς θεο- — Spirilus est qui vivificat * ? Quoniam quoque domi- 
λογίας ἐπὶ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ διαθρολλεῖται τὸ Κύριος) — notum totius mundi tota Divinitas obtinet, de Deo 
ἁλλά xai Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστι. Καὶ «5 xaóv δὲ καὶ — quidem qui Deum genuit, vel de Deo. Filio ne dici 
τὸ σοφὸν ἐπὶ τῆς ὅλης θεόξητος ὑμνεῖται, xal τὸ φῶς, — quidem possit, ut opinor, quot Seripture sanctae 
καὶ τὸ θεοποιὸν, xat τὸ αἵτιον, xal πάντα ὅσα τῆς ὅλης — locis in Patre et Filio nomen Dominvs celebre- 
θεαρχίας ἐστὶν, εἰς πᾶσαν ἀνάγει τὰ λόγια τὴν θεαρ- — tur; atqui Spiritus quoque Dominus est, Pulchrun 
χιχὴν ὑμνῳδίαν' περιληπτικῶς μὲν, ὡς ὅταν λέγῃ: Τὰ εἰἶδιῃ et sapiens de tota. divinitate pr:dicatur, uti 
πάντα ἑκτοῦ θεοῦ' διεξοδιχῶς δὲ, ὡς ὅταν φαίηῖ» Τὰ ” οἱ lux, et id quod Deum efficit, et causa, οἱ (08. 
πάντα δε αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτισται, xal* Τὰ — cunque tandem sunt totius. divinitatis, ad omnem 
Xxárta ἐν αὐτῷ cvrécotnxe: xal* 'ECaxocv&Asic — divinam laudem sacra litere transferunt ; sum- 
τὸ xvsvjid cov, xal κτισθήσονται. Καὶ ἵνα συλλἠ- — matim quidem, cui dicunt : Omnia ex Deo 5, fu- 
6δην φαίη τις, αὐτὸς ὁ θεαρχικὸς ἔφη Λόγος Ἐγὼ — sius vero, ut cuiu quidam | ait : Omnia per ipsum et 
καὶ ὁ Πατὴρ &v ἐσμεν, χαὶ, Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Hae ϱ in ipso facia sunt «* ; eV: In ipso cuncta consisiunt 5 ; 
t^p, ἑμά ἐστι, καὶ, Πάντα τὰ ἐμὰ, cá ἐστι, καὶ — et: Emiltes Spiritum tuum, et. creabuntur ο. Et, ut 
tà cá, ἐμά. Καὶ αὖθις, ὅσα ἐστὶ τοῦ Πατρὸς xal ^ compeudio quis dicat, ipsummet Dei Verbum ait : 
αὐτοῦ '*, τῷ θεαρχικχῷ Πνεύματι χοινωνικῶς καὶ — Ego εἰ Pater wnum sumus d; et : (Qwuecunque 
ἠνωμένως ἀνατίθησι, τὰς θεουργίας, τὸ σέδας, την — habet Pater, mea sunt 6: et: Omnia mea Μια sunt, et 
πηγαίαν χαὶ ἀνέκλειπτον αἰτίαν, xaX διανομὴν τῶν — omnia tua mea. sunt !. Et. rursum quie. sunt Patris 
ἀγαθοπρεπῶν δώρων T*, Kat οὐδένα τῶν bv τοῖς θείοις οἱ sua, Spiritui divino principali per communica- 
λογίοις ἁδιαστρόφοις ἐννοίαις ἐντεθραμμένων, οἶμαι — lionem unionemque attribuit, utpote divinas opera- 
πρὸς τοῦτο ἀντερεῖν, ὅτι τὰ θεοπρεπῆ πάντα τῇ δλῃ — Uones, venerationem, scaturientem et nunquam 
θεαρχίᾳ πρόσεστιῖ" πατὰ τὸν θεοτεληλόγον.Τούτωνοῦν — dellcientem causam, aique distributionem donorum 
&yIy βραχέως μὸν ἓν τούτοις καὶ μεριχῶς, kv ἄλλοις — qua bouum decent. Àc neminem quidem arbitror 
δὲ ἰχανῶς ἐχ τῶν λογίων ἀποδεδειγμένων τε καὶ διω- — eorum, qui Scripturis haudquaquam perversis sunt 
ῥισµένων, ὁποίαν ἀναπτύξαι θεωνυµίαν ὁλικὴν ἔγχει- Πρι], negaturum, omnia. quie Deo ratione per- 
ρήῄσομεν 7*, ἐπὶ τῆς ὅλης αὐτὴν θεότητος ἐκληπτέον. [οι Deitatis competunt, toti inesse divinitati, Cuin 
igitur hac imprasentiarum quidem breviter et ex parte, alibi vero, quantum salis est, sacrorum 
eloquiorum testimonio probaverimus ac distinxerimus , quodcunque tandem jutegrum Dei nomen 
explicare aggrediemur, ad totam divinitatem pertinere putandum est. 


8Η. 


Ei δὲ τις φαίη, σύγχυσιν ἡμᾶς &v τούτῳ κατὰ τῆς Ὁ δἱ quis autem objecerit nos isto modo conira 
θεοπρεποῦς διαιρέσεως εἰσάγειν, *bv τοιόνδε λόγον — distinctionem divinitati competentem, confusionem 


rf Mattb. xx, 15. s Psal. οτι, 10. * Exod. 1m, 14. "v Apoc. 1, 4. Y Páal. ci, 23. * Joan. xv, 20. 
Y Joan. v, 21. * Joan. v1, 64. *[ Cor. xi, 1δ. α΄ Joan. à 29. Ψ οι. xi, 96. c Psal. cin, 50 
3 Joan. x, 90. * Jean. xvi, 15. { Joan. xvii, 10. 
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65 βλασφημεῖν, P. D. non habet S. Ch. * τῆς. 5 ὡς αὐτός, P.D. 9 delicta D. Ch. * pP Yedlon- 
«o, D. *5 ταῦτα 8d, P. τοῦτο δέ, S. 43 ὁ ἣν. 7* θεαρχίαν, S. P. ζωαρχίαν '! ποσαχῃ πον, D. ὅταν 
ot, D ᾖΤ τοῦ Λόγου δηλονότι, subjungit D. quod e glossemate irrepsit. "* δωρεῶν.' x, προσένεστι, b, 
Σε χειρήσωμεν , S. D. Sar. 





5. DIONYSII AREOPAGIT/E 


6, 


quamdam introducere, nz is, nostro judicio, ejusce- A ἡμεῖς οὔτε αὐτὸν 77 οἰόμεθα πείθειν ἱχανὸν, ὡς στο 


modi ohjectionis veritatem probare nunquam poterit, 
Nam $817 si talis sit qui omnino sacris litteris re- 
sistat, a philosophia quoque nostra procul admoduin 
aberit : el nisi illi curz sit divina sacrarum lit- 
terarum sapientia , quomodo nobis cure erit ut 
ipsum ad scientiam theologicam  manuducamus? 
Sin eloquiorum veritati attendat, nos ista. quoque 
regula luceque freti, ad reddendam pro viribus ra- 
tionem sine tergiversatione properabimus, diceu- 
tes, theologiam quidem nonnulla copulatim tra- 
dere, quzedam vero distincte; neque fas esse copu- 
lata disjungere , nec distincta confundere , sed 
Scripturis insistendo pro virili ad divinos esse 
splendores aspirandum; «quoniam inde divinas ex- 


ἀληθής. EL μὲν γάρ ἐστί τις ὅλως ὁ τοῖς λοχίοις ἁντ- 
ανιστάµενος, πὀῤῥω που πάντὼς ἔσται xal τῆς xal 
ἡμᾶς φιλοσοφίας καὶ εἰ μὴ τῆς ἐχ τῶν λογίων αὐτῷ 
θεοσοφίας µέλει, πῶς ἂν ἡμῖν µελήσει τῆς ἐπὶ τὴν 
θεολογιχὴν ἐπιστήμην αὐτοῦ χειραγωχγίας; El δὲ εἰς 
τὴν τῶν λογίων '* ἀλήθειαν ἁἀποσχοπεῖ, τούτῳ xdi 
ἡμεῖς χανόνι χαὶ φωτὶ "* χρώμενοι πρὸς τὴν ànoo- 
γίαν, ὡς οἷοί τέ ἔσμεν, ἀχλινῶς βαδιούµεθα, φάσκον- 
τες, ὡς ἡ θεολογία τὰ μὲν ἠνωμένως παραδίδωσι, τὰ 
δὲ διαχεχριµένως, χαὶ οὔτε τὰ ἠνωμένα διαιρεῖν ἢε- 
μιτὸν, οὔτε τὰ διαχεχριµένα συγχεῖν * ἀλλ) ἑπομένους 
αὑτῇ χατὰ δύναμιν, ἐπὶ τὰς θείας μαρμαρυγὰς ἆνα- 
νεύειν ᾿ xal γὰρ ἐχεῖθεν τὰς θείας ἐχφαντορίας παρα- 
λαθόντες, ὥσπερ τινὰ χανόνα χάλλιστον ἀληθείας, τὰ 


planationes ceu quamdam veritatis regulam pul- B ἐχεῖ χείµενα «φρουρεῖν ἓν ἑαυτοῖς ἀπλήθυντα καὶ 


cherrimam , accipimus, dum qua ibi sunt re- 
condita, nihil addendo, nihil minuendo, nihil per- 
vertendo, in nobismetipsis conservare nitimur, 


ἀμείωτα xal ἁπαράτρεπτα σπεύδοµεν, bv «fj φρουρὰ 
τῶν λογίων φρουρούµενοι xal πρὸς αὐτῶν εἰς τὸ φρου- 
ροῦντας αὐτὰ φρουρεῖσθαι δυναμούμενοι. 


atque ipsi interim eloquiorum custodia conservamur, uec non ab iisdem ad eorum observatores de- 


fendendos vires accipimus, 


$ Il. 


Nomina itaque copulata in unum ín tota divini- 
tate, ut in. theologicis informationibus prolixe ex 
Scripturis sacris demonstravimus, sunt, s&upra- 
quam bonus, supraquam Deus, supraquam sub- 
stantia, supraquam vivens, supraquem sapiens, 
el quzcunque sunt ablationis secundum exsuperan- 
liam; cum quibus numerantur omnia qua ad ratio- 


Τὰ μὲν οὖν ἠνωμένα τῆς ὅλης θεότητός ἔστιν, ὡς 

ο ἓν ταῖς θεολογιχαῖς ὑποτυπώσεσι διὰ πλειόνων lx τῶν 
λογίων ἀπεδείζαμεν, τὸ ὑπεράγαθον, τὸ ὑπέρθεον, 
τὸ ὑπερούσιον, τὸ ὑπέρζωον, τὸ ὑπέρσοφον, χαὶ ὅσα 
τῆς ὑπεροχιχῆς ἐστιν ἀφαιρέσεως' μεθ) ὧν xal τὰ 
αἰτιολογιχὰ πάντα, τὸ ἀγαθὸν, τὸ καλὸν, τὸ ὃν, ὸ 
ζωογόνον, τὸ σοφὸν, xat ὅσα ἐχ τῶν ἀγαθαπρεπῶν 


nem causie pertinent, bunum, pulchrum, exsistens, C αὐτῆς δωρεῶν, 1j πάντων ἀγαθῶν αἰτία χατονοµάζε- 


viviflcum, sapiens, et quaecunque sunt ex donis ejus 
que bonitatem ejus decent, a quibus omnium bo- 
norum causa nominatur. Discreta vero sunt Patris 
suprasubstantiale nomen, et res, et Filii, et Spiritus 
saneti, nulla in bis facia reciprocatione, nec ulla 
prorsus communitate introducta. Est praeterea dis- 
creta ac distincta, perfecta, sicut in nobis, οἱ im- 
mutabilis Jesu essentia, et quz:ecuuque sunt myste- 
ria substantialia bumanitatis ejus. 


ται. τὰ δὲ διαχεχριµένα, τὸ Πατρὸς 55 ὑπερούσιον bvo- 
µα χαὶ χρῆμα, xaX Υἱοῦ, καὶ Πνεύματος 5", οὐδεμιᾶς 
ἐν τούτοις ἀντιστροφῆς, 7| ὅλως χοινότητος ἔπεισαγο- 
µένης. Ἔστι δὲ αὖθις πρὸς τούτῳ 33 διαχεχριµένον ἡ 
xa0' ἡμᾶς Ἰησοῦ παντελὴς καὶ ἀναλλοίωτος ὕπαρξῳ, 
καὶ ὅσα τῆς xaz' αὐτὴν ἐστι φιλανθρωπίας οὑσιώδη 
μυστήρια, — 


$ IV. 
Arbitror autem expedire, ut nonnihil altius resu- D Χρὴ δὲ, ὡς οἶμαι, μᾶλλον ἀναλαθόντας ἡμᾶς xiv 


mendo perfecussimus ille divinz: unionis ac distin- 
ctionis modus explauetur, quo nobis oratio omnis 
lta sit aperta, ut. varietatem quidem omnem et ob- 
scuritatem repudiet, distincte autem ac plane, or-- 
dineque quze propria sunt, quoad ejus fleri potest, 
definiat. Theologicze nostra traditionis auctores (ut 
alibi dixi) divinas quidem uniones vocant abditas 
jstas collocatjones plus quam ineffabilis et supra 
modum ignotz mansionis, qu:e nusquam sese pro- 
dit; distinctiones vero, bene(icas Dei enianationes 
εἰ manifestationes, 8168 assiguantque, Scripturis 


παντελή τῆς θείας ἑνώσεώς τε xa διαχρίσεως ἐχθέ- 
σθαι τρόπον, ὅπως ἂν ἡμῖν εὐσύνοπτος ὁ πᾶς ἐγγέντ- 
ται λόγος, τὸ μὲν ποιχίλον ἅπαν καὶ ἀσαφὲς ἆπαναι- 
νόµενος, εὐδιακρίτως δὲ xal σαφῶς xai εὐτάκτως * 
οἰχεῖα κατὰ δύναμιν ὁροθετῶν. Καλοῦσι γὰρ". Uto 
χαὶ ἓν ἑτέροις ἔφην, οἱ τῆς χαθ) ἡμᾶς θεολογικής π1” 
ῥαδόσεως ἱερομύσται τὰς μὲν ἑνώσεις τὰς θείας, τὸ 
τῆς ὑπεραῤῥήτου xal ὑπεραγνώστου µονιμότητα, 
χρυφίας xai ἀνεχφοιτήτους ὑπεριδρύσεις * τὰς διαχῃ:- 
σεις δὲ, τὰς ἀγαθοπρεπεῖς τῆς θεαρχίας, προόδου: s: 
καὶ ἐχφάνσεις * xal qaot, τοῖς ἱεροῖς λογίοις ἑπόμενα, 
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7" οὐ δὲ ἑαυτόν, D..— 7* τῶν θείων λόγων, Ch. 


7? χαὶ σχοπῷ, Ch. 


* «b τοῦ Πατρός, S. P. Ch. — " và 
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καὶ τῆς εἰρημένης ἑνώσεως ἴδια ' xax αὖθις, τῆς δια- A sacris. insistendo, nonnulla diciz uuioni propria, 
κρίσεως slvat τινας ἰδιχὰς καὶ ἑνώσεις xat διαχρίσεις᾽ — vicissimque disünctioni, proprias item suas εοριι- 
οἷον ἐπὶ τῆς ἑνώσεως τῆς θείας τοι τῆς ὑπερουσιό- —latienes ac disjunctiones; verbi gratia, in divina 
τητος **, ἠνωμένον μὲν ἔστι τῇ ἐναρχ:χῇ Τριάδι, καὶ — wnione &eu supersubstantialitate, copulatum qui- 
κοινὸν ἡ ὑπερούσιος ὕπαρξις, t ὑπέρθεος θεότης, ἡ — dem unitatis principi Trinitati ac commune est, 
ὑπεράγαθος ἀγαθότης ' ἁπάντων ἐπέκεινα τῆς ἐπέ- — superessentialis exsistentia, et. supraquam divina 
κεενα πάντων ὅλης ἰἱδιότητος ταὐτότης ΄ fj ὑπὲρ ἑναρ- — divinitas, aupraquam bona bonilas, summa  om- 
χίαν ἀνότης, τὸ ἄφθεγχτον, τὸ πολύφωνον, fj ἀγνωσία, — nium ejus qua supra omnia est totius proprietatis 
τὸ παννόητον, ἡ πάντων θέαις, ἡ πάντων ἀφαίρεσις, — identitas; unitas supra principium unitatis : ineffa- 
τὸ ὑπὲρ πᾶσαν xai θέσιν xal ἀφαίρεσιν, ἡ kv ἀλλή- bilitas, multivocatio, indemonstrabilitas, omniimno- 
Aate, el οὕτω χρὴ qávat, τῶν ἐναρχικῶν ὑποστάσεων da iutelligibilitas, omnium positio, omuium ablat'o, 
μονἡ, xai ἵδρυσις, ὁλιχῶς ὑπερηνωμένη, καὶ οὐδενὶ — supra omnem positionem et ablationem, divinarum 
µέρει συγχεχυµένη, χαθάπερ φῶτα λαμπτήρων (ἵνα — personarum in seipsis, sl ita loqui fas est, mutua 
αἰσθητοῖς xai οἰχείοις χρἠσωµαι παραδεἰγµασιν), ὄντα mansio, et collocatio, in totum supraquam copu- 
Ev οἴχῳ ἐνὶ, xal ὅλα ἐν ἀλλήλοις ὅλοις ἐστὶν, ἀχραιφνῆ lata in unum, et non confusa in parte ulla ; sicut 
xa ἀχριδῆ τὴν &z' ἀλλήλων ἰδικῶς ὑφισταμένην Ere B lumina lampadum (uti exemplis eub sensum caden- 
διάκρισιν, ἠνωμένα τῇ διαχρίσει, xal «fj ἑνώσειδια- — tibus et familiaribus utar) quz sunt. in. una domo, 
κεχριµένα. Καὶ γοῦν ὁρῶμεν, ἐν οἴχῳ πολλῶν ἑνόν- — €t tota. sunt in se totis vicissim, non permista, ac 
των λαμπτήρων, πρὸς ἓν τι φῶς ἐνούμενα τὰ πάντων — Der se exsistunt perfecte inter se mutuo sigillatim 
φῶτα, xo µίαν αἴγλην ἁδιάκριτον ἀναλάμποντα, xal — distincta, conjuncta. in. unum discrete, el discreta 
οὐχ ἄν τις, ὡς οἶμαι, δύναιτο τοῦδετοῦ λαμπτΏρος cà — COnjunclim, Siquidem in domo cernimus, in qua 
φῶς ἀπὸ τῶν ἄλλων ix τοῦ πάντα τὰ φῶτα περιέχον- — multe lampades exsistunt, in unum quoddam lumen 
τος ἀέρος διακρῖναι καὶ ἰδεῖν ἄνευ θατέρου θάτερον, — cunctarum luwina coalescere, splendoremque unum 
ὅλων ἐν ὅλοις ἀμιγῶς συγχεχραµένων. individuumque proferre ; neque quisquam, ut arbi- 
tror, potest unius lampadis lumen ab aliarum ex aere cuncta lumina continente. secernere, aíque ai- 
terum absque altero videre, quod tota totis sine £oulusione contemperala sint. 

Αλλὰ xai εἰ τὸν ἕνα τις τῶν πυρσῶν ὑπεξαγάγοι Quiniwo si quis unam lampadem educat e domo, 
τοῦ δωματίου, συνεξελεύσεται xal τὸ οἰχεῖον ἅπαν — Simul exibit totum proprium lumen, nihil quid- 
φῶς οὐδέν τι τῶν ἑτέρων φώτων ἐν ἑαυτῷ συνεπισπώ- — (quam ceterorum luminum in. seipsa simul trahens, 
µενον", f| τοῦ ἑανυτοῦ τοῖς ἑτέροις χαταλεῖπον *- fjv (, heque aliquid sui illis relinquens ; erat enim illorum, 
γὰρ αὐτῶν, ὅπερ ἔφην, ἡ ὅλων πρὸς ὅλα παντελὴς — Ul dixi, totorum ad tota perfecta conjunctio; mera 
ἕνωσις ἁμιγὴς χαθόλου, χαὶ οὐδενὶ µέρει συµπεφυρ- — Peuitus οἱ nulla ex parte confusa, idque cum esset 
µένη, xat ταῦτα ὄντως Ev σώματι τῷ ipi, χαὶ àg— lumen in corpore, id est aere, et ex materiato igne 
ἐνύλου τοῦ πυρὸς ἠρτημένου τοῦ φωτός. Ὅπου γε xal penderet. Quare supersubstantalem illam unionem 
τὴν ὑπερούσιον ἔνωσιν ὑπεριδρῦσθαί φαµεν, οὐ τῶν longe prastantiorem dicimus, non inodo ii; qua in 
&v σώμασι µόνων ἑνώσεων, ἀλλὰ xal τῶν bv quyal; — corporibus exsistunt uuionibus, verum etiam illia 
αὗταῖς xai kv αὐτοῖς νόοις, ἃς Άχουσιν ἁμιγῶς καὶ 0058 in animabus ipsis mentibusque contingunt, 
ὑπερκοσμίως, δι ὅλων ὅλα τὰ θεοειδῇ xal ὑπερουρά- duas iuconfusa el superinundiali ratione obtiuent, 
νια φῶτα χατὰ µέθεξιν ἀνάλογον τοῖς µετέχουσι, τῆς — duin lumina ista deiformia supercelestiaque pro- 


πάντων ὑπερηρμένης *! ἑνώσεως. portionata sibi participatione per unionem quaui- 
dam omnibus eminepntiorem, se totis tota partici- 
pant. 
$ V. 


Ἔστι δὲ xaX διάχρισις ἓν ταῖς ὑπερουσίοις θεολο- D — Quinetiam est in superessentialibus Dei nominibus 
Τίαις, οὐχ ἣν ἔφην µόνον, ὅτι κατ’ αὐτὴν τὴν ἕνωσιν distinctio, quanon tantum (ut dixi) secuudum 319 
ἁμιγῶς ἵδρυται, xaÀ ἀσνγχύτως ἑχάστη τῶν ἔναρχι- ἱρδαπὶ unionem quzlibet praecipuarum personaruin 
χῶν ὑποστάσεων' ἀλλ' ὅτι xal τὰ τῆς ὑπερουσίου θεο- — impermista atque inconfusa ponitur, verum etiam 
Τονίας οὐκ ἀντιστρέφει πρὸς ἄλληλα. Μόνη δὲ πηγη» — ea quis supersubstantialis illius divine generationis 
τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατὴρ, οὐχ ὄντος Υἱοῦ ' sunt, inter se minime reciprocantur. Adeo ut solus 
τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ Πατρὸς τοῦ Yiou, φυλαττόντων 0b — Pater fons sit in supersubstantiali Deitate, atque 
τὰ olxtila τῶν ὕμνων εὐαγῶς ἑχάστῃ τῶν θεαρχικῶν — (ta Pater non sit Filius, neque Filius sit Pater, sed 
ὑποστάσεων. Αὖται μὲν αἱ χατὰ τὴν ἄφθεγχτον fvwo-— cuique divinarum Personarum proprie sux laudes 
σίν τε xal ὕπαρξιν ἑνώσεις τε χαὶ διαχρἰσεις. Ei δὲ — inviolata conserventur. Hz quidem sunt uniones et 
xa θεία διἀχρισίς ἔστιν fj ἀγαθοπρεπὴς πρόοδος τῆς — distinctiones in illa ineffabili unione et esseniia. 
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Quod si vero etiam divina distinetie eit emanatio. A ἐνώσεως τῆς θείας ὑπερηνωμένως ἑαντὴν ἀγαθότητι 


bono conveniens divinz unionis, qua? supraquam 
unite bonitate Dei multiplicatur : distinctione qui- 
dem divina unitz? sunt incompreheusibiles istze 
cominunicationes, substantificationes, vivificationes, 
sapientificatioues, aliaque istiusmodi omnium effe- 
ctricis bonitatis manera, secundum quz ex partici- 
pationibus et participibus laudantur ea quz imparti- 


cipate participantur. Et hoc commune et copulatum 
et unum est toti divinitati, participari scilicet ipsam 
ab unoquoque participantium, et a nullo nulla par- 
(ο: sicut punctum centri in. medio circuli et ab 
omnibus lineis rectis, qux sunt in circulo circum- 
nositx» partieipatur, et sieut. inulue figura sigilli 
expresse archetypum sigillum participant, ei in 
unaquaque figura sigilli expressa totum et idem si- 
gillum est, et in nulla figura secundum ullam par- 


tem. Vincit autem hxc exempla divinitatis, que omnium causa est, imparticipabilitas ; 
ejus nulla est tactio, neqne alia cum participantibus mistionis comiunio, 


πληθυούσης τε χαλ πολλαπλασιαζούσης, ἠνωμέναι µέν 
εἶσι χατὰ τὴν θείαν διάχρισιν αἱ ἄσχετοι μεταδόσεις, 
αἱ οὐσιώσεις 5, αἱ ζωώσεις, αἱ σοφοποιῄσεις, αἱ ἄλλαι 
δωρεαὶ τῆς πάντων αἰτίας ἀγαθότητος, xa0' ἃς ix 
τῶν μετοχῶν xal τῶν µετεχόντων ὑμνεῖται τὰ ἀμεθ- 
έχτως µετεχόµενα. Καὶ τοῦτο χοινὸν xal ἠνωμένον 
xaX ἓν ἐστι τῇ ὅλῃ θεότητι”’, τὸ πᾶσαν αὐτὴν ὅλην 
ὑφ᾽ ἑχάστου τῶν µετεχόντων µετέχεσθαι, χαὶ ὑπ οὗ- 
δενὸς οὐδενὶ 5! μέρει’ χἀθάπερ σημεῖον '' ἐν µέσῳ xv- 
Χλου πρὸς πασῶν τῶν ἐν τῷ χύχλῳ περιχειµένων εἡ- 
θειῶν: xal ὥσπερ σφραγῖδος ἐχτυπώματα πολλά» 
μετέχει τῆς ἀρχετύπου σφραγῖδος, xaX ἐν ἑχάστω τῶν 
ἐχτυπωμάτων, ὅλης xal ταὐτῆς οὐδενὶ χατ οὐδὲν µέ- 
poc. Ὑπέρχειται δὲ xal τούτων ἡ τῆς παναιτίου θεό- 
τητος ἀμεθεξία, τῷ µήτε ἐπαφὴν ἁαὐτῆς εἶναι, µέτε 
ἄλλην τινὰ πρὸς τὰ µετέχοντα συμμιγή χοινωνίαν. 

quoniam 


$ VI. 


ΛΙ dicet aliquis, sigillum in totis expressis figuris 
non esse totum et idem. Verum hujus rei non sigil- 
lum causa est (tolum enim sese illud atque idem 
unicuique communicat), sed participantium «lifferen- 
tia, unius, totius, ejusdemque primitive form: dis- 
similes reddit effigies : ut si, verbi gratia, subjecta 
sint mollia, formatuque facilia, leviaque et infigu- 
rata, nec reluctantia, nec dura, neque fluxa, et iu- 


Καίΐτοι φαίη τις’ Οὐχ ἔστιν ἡ σφραγὶς ἓν ὅλοις τοῖς 
ἐχμαχείοις ὅλη καὶ ταὐτή. Τούτου δὲ οὐχ ἡ appart 
αἰτία (πᾶσαν γὰρ ἑαντὴν Exslvr xal ταὐτὴν ἑχάστῳ ** 
ἐπιδίδωσιν ), ἡ δὲ τῶν µετεχόντων 99 διαφορότης ἀνό- 


* µοια ποιεῖ τὰ ἀπομόργματα τῆς μιᾶς xal ὅλης καὶ 


ταὐτῆς ἀρχετυπίας: olov, εἰ μὲν ἁπαλὰ xaX εὐτύπω- 
τα»έ ᾗ, xal Acta , xal ἀχάραχτα xai μήτε ἀντίτυπα 
καὶ σχληρὰ, µήτε εὐδιάχυτα χαὶ ἀσύστατα, χαθαρὸν 


constantia, figuram nitidam et apertam, ac perma- C Έξει χαὶ σαφΏ χαὶ ἐναπομένοντα τὸν τύπον’ εἰ δέτι 


nentem liabitura sunt ; sin auteim aliquid dictie npti- 
tidini defuerit, ea utique causa erit, cur figura mi- 
nus expressa sit et clara, ceteraque accidant quie 
ex participandi ineptitudine solent evenire. Porro 
in benefica nostri reparatione munus boc a Deitate 
distinctum est, quod propter nos ex nobis Verbum, 
quod supra substantiam est, integram veramque 
nostram substantiam assumpserit, 990 eaque gcs- 
serit tuleritque, quse humanz ipsius actionis przci- 
pua sunt οἱ singularia. Ilaec. enim nulla. ratione 
communia suut Patris ac Spiritus, nisi forte quis 
dicat, consilii benigni (atque humani communitate, 
et secundum omuem illam eminentem atque ineffa- 
bileu divinam operationem, quain, apud. nos exsi- 
giens, is qui immutabilis erat exercuit, ín quantum 
Deus et Dei Verbum. Nos quoque similiter res divi- 


τῆς εἰρημένης ἐπιτηδειότητος *? ἑλλείποι, τοῦτο αἴτιον 
ἔσται τοῦ ἀμεθέχτου καὶ ἀτυπώτου!ὃ xal τοῦ ἆσα- 
φοῦς, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ἀνεπιτηδειότητι μετοχής 
γίνεται. Διαχέχριται δὲ τῆς ἀγαθοπρεποῦς εἰς ἡμᾶς 
θεουργίας, τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς ἐξ ἡμῶν ὁλιχῶς xat ἀληθῶς 
οὐσιωθῆναι τὸν ὑπερούσιον λόγον, xaX ὁρᾶσαι xal πα-- 
θεῖν ὅσα τῆς ἀνθρωπιχῆς αὐτοῦ θεουργίας ἐστὶν ἔχ- 
Χριτα xai ἐξαίρετα. Τούτοις γὰρ ὁ Πατὶρ xai τὸ 
Πνεύμα κατ’ οὐδένα χεχοινώνηχε λόγον, εἰ µὴ πού 
τις φαίη κατὰ τὴν ἀγαθοπρεπῃ xoi φιλάνθρωπον 
βούλησιν 5, xaX xatà πᾶσαν τὴν ὑπερχειμένην xal 
ἄῤῥητον θεουργίαν, ἣν δέδρακε 190 καθ’ ἡμᾶς γεγονὼς 
ὁ ἀναλλοίωτος, ᾗ θεὸς ' χαὶ θεοῦ Λόγος. Οὕτω xol 
ἡμεῖς τὰ θεῖα καὶ &vouv τῷ λόγῳ xa διακρἰνειν σπεύ- 
δομεν, ὡς αὐτὰ τὰ Octa καὶ Ίνωται χαὶ διαχέ- 
χριται. 


nas sermone conjungere distinguereque satagimus, prout ipse nimirum in se vel unite sunt vel dis- 


tiucL, 


g Vil. 


Sed harum unionum ac distinctionum quascun- 
que in eloquiis rationes Deo cousentaneas reperi- 


Αλλὰ, τούτων μὲν τῶν ὀνώσεών τε xal διαχρίσεων, 
ὅσας ἓν τοῖς λογίοις θεοπρεπεῖς αἰτίας εὐρήχαμεν, ἓν 
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πολλά, S. P. 


D. ἐχτύπωτα, M. S. * ἰδιότητος, 


*! ἐν οὐδενί, P. 
** xol ταὐτὶν sain M. xai ἑχάστω, S. D. P. 95 ἀλλ ἡ τῶν µετεχόντων, P. Sar. 
.. 9^ «o0 ἀμεθέχτου non hahet D. P. xal ἀτνπώτου non. est in. S. Sc. 
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^al; θεολογικαῖς ὑποτυκώσεσιν, ἰδίᾳ περὶ ἑκάστου À mus, in institutionibus theologicis, seorgha de tin- 


διαλαθόντες, ὡς ἐφιχτὸν, ἐξεθέμεθα, τὰ μὲν ἀνελίδαν- 
τες" τῷ ἀληθεῖ λόγῳ καὶ ἀνα πτύξαντες, xal τὸν ἱερὸν 
xai τὸν ἀνεπιθόλωτον νοῦν ἐπὶ τὰ φανὰ τῶν λογίων» 


θεάµατα προσαγαγόντες * τοῖς δὲ, ὡς μυστιχοῖς κατὰ 


τὴν θείαν παράδοσιν ὑπὲρ νοερὰν ἑνέργειαν ἐπιθαλόν- 
τες". Πάντα γὰρ τὰ θεῖα, καὶ ὅσα ἡμῖν ἑχπέφανται, 
ταῖς μετοχαῖς µόναις γιγώσχεται' αὑτὰ δὲ, ὁποῖά 
ποτέ ἐστι χατὰ τὴν οἰχείαν ἀρχὴν καὶ ἵδρυσιν, ὑπὲρ 
νοῦν ἐστι xal πᾶσαν οὐσίαν καὶ γνῶσιν. Οἶον, εἰ τὴν 
ὑπερούσιον κρυφιότητα θεὸν, f) ζωὴν, 7) οὐσίαν, f) 
φῶς, 7] λόγον ὀνομάσαιμεν, οὐδὲν ἕτερον νοοῦμεν, 17) 
τὰς εἰς ἡμᾶς ἐξ αὐτῆς προαγοµένας δυνάμεις", 
ἐχθεωτιχὰς, f] οὐσιοποιοὺς, T) ζωογόνους, ἢ σοφοδώ- 
pouc* αὐτῇῃ δὲ χατὰ τὴν πασῶν 6 τῶν νοερῶν ἕνερ- 


gulis disserentes, uti potuimus, explicuimus, par- 
tim quidem eas vera ratione enodando, et expo- 
nendo, atque ita purum ac tranquillum animum 
perquam lueidis eloquiorum contemplationibus ad- 
movendo; partim vero, ceu mysticis, ex divina tra- 
ditione supra intellectus operationem intendendo.. 
Divina enim omnia, etiamilla quz nobis apparuerunt, 
solis participationibus cognoscuntur ; porro ipsa, cu- 
jusmodi in suo principio suaque sede propria exsi- 
stant, nullus sensus attingit, nulla natura nullaque 
cognitio penetrat. Veluti cum arcanum illud super- 
essentiale, vel Deum, vel vitam, vel substantiam, 
vel lucem, vel Verbum appellamus, nibil aliud 
quam vel .deificas, vel substantificas, vel vivificas, 


γειῶν ἀπόλυσιν ἐπιδάλλομεν, οὐδεμίαν ὁρῶντες θέω- p vel sapientificas virtutes intelligimus, qux ab eo in 


σιν, 1] ζωὴν, f| ebolav,frcicAx ibo, ἐμφερής ἐστι τῇ 
πάντων ἑξηρημένῃ κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν αἰτίᾳ ". 
Πάλιν, ὅτι μὲν ἔστι πηγαία θεότης ὁ Πατὴρ, ὁ δὲ 
Ἰησοῦὺς * xa τὸ Πνεῦμα, τῆς θεογόνου θεότητος, εἰ 
οὕτω χρὴ φάναι, βλαστοὶ θεόφυτοι, χαὶ oTov ἄνθη καὶ 
ὑπερούσια φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν λογίων παρειλήφα- 
μεν. ὅπως δὲ ταῦτά ἐστιν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαι 
δυνατόν. 


nos dimanant; ipsum autem omnium mentis ope- 
rationum cessatione contingimus, cum nullam cer- 
namus divinitalis effectionem , nullam vitam , aut 
essentiam, qux: plane similis sit caus illi, quie 
cunctis per omnem excellentiam antecellit, Rur- 
sum a Scripturis sacris accepimus, Patrem qui- 
dem esse originem in divinis, Jesum vero et Spiii- 
tum sanctum, quasi Dei prolem, vel, si dictu fas 


sit, quasi germina divina, floresve ac lumina supersubstantialia exsistere : quonam autem pacto sese ba- 


beant, neque eloqui neque intelligere valemus. 


$ Vill. 


Αλλὰ μέχρι” τούτου πᾶσα τῆς καθ) ἡμᾶς νοερᾶς 


Ceterum hactenus omnis intellectus nostri stu- 


ἑνεργείας ἡ δύναμις !*, ὅτι πᾶσα θεἰα πατριὰ xal υἱό- C dium eo tendit, ut intelligat, quomodo divina omnis 


"της ἐκ τῆς πάντων ἑξηρημένης πατριαρχίας καὶ υἱαρ- 
χίας δεδώρηται καὶ ἡμῖν καὶ ταῖς ὑπερονυρανίαις δυ- 
νάµεσιν, ἐξ Tic χαὶ θεοὶ, χαὶ θεῶν υἱοὶ, καὶ θεῶν πα- 
τέρες ol θεοειδεῖς Υίγνονται xal ὀνομάζονται νόες, 
πνευ ματικῶς δηλαδὴ τῆς τοιᾶσδε πατρότητος χαὶ υἱότη- 
τος ἐχτελουμένης, τοῦτ) ἔστιν ἁσωμάτως, ἆθλως, νοη- 
τῶς, τοῦ θεαρχιχοῦ Πνεύματος, ὑπὲρ πᾶσαν νοητὴν !! 
ἁθλίαν καὶ θέωσιν ὑπεριδρυμένου, xa τοῦ Πατρὸς xat 
τοῦ Υἱοῦ, πάσης πατριᾶς xa υἱότητος θείας, ὑπερο- 
χικῶς ἑξηρημένων. Οὐδὲ γάρ ἐστιν ἀχριθῆς ἐμφέρεια 
τοῖς αἰτιατοῖς xai τοῖς αἰτίοις ' ἀλλ᾽ ἔχει μὲν τὰ al- 
τιατὰ τὰς τῶν αἰτίων ἑνδεχομένας εἰχόνας, αὑτὰ δὲ 
cà αἴτια τῶν αἰτιατῶν ἑξῄρηται xal ὑπερίδρυται, 
χατὰ τὸν τῆς οἰχείας ἀρχῆς λόγον ΄ xai ἵνα τοῖς χαθ᾽ 
ἡμᾶς χρήσωμµαι παραδείγµασιν !*, ἡδοναὶ καὶ λῦπαι 
λέγονται ποιητιχαὶ τοῦ ἤδεσθαι xal λυπεῖσθαι * αὐταὶ 
δὲ οὔτε Ἠδονται, οὔτε λυποῦνται ' χαὶ τὸ πῦρ θερ- 
palvoy xai χαῖον ob λέγεται χαίεσθαι xaX 0cppalve- 
σθαι. Καὶ ζὴν e τις φαίη «hv αὐτοζωὴν, 1) φωτίζε- 
σθαι τὸ αὐτόφως, οὐχ ὀρθῶς pet χατὰ τὸν ἐμὸν λόγον, 
εἰ µή που χαθ᾽ ἕτερον ταῦτα εἶποι τρόπον, ὅτι πε- 
ρισσῶς xaX οὐσιωδῶς προένεστι τὰ τῶν αἰτιατῶν τοῖς 
αἰτίοις. 


paternitas οἱ filiatio, ex supraeminenti omnium 
patriarcehatu filiique principatu, tam nobis quam 
supra celestibus virtutibus indulta sit, ex qua fit, 
ut etiam dii deorumque filii ac patres sint ac nomi» 
nentur 321 mentes deiformes, quibus ejuscemodi 
paternitas ac filiatio spiritaliter confertur, modo 
scilicet incorporeo a materia: segregato, intellecti- 
lique, quo tamen Spiritus divinus, ut supra omnem 
quas concipi potest materi» vacuitatem ac deifica- 
tionem constitutus, eminentior ersistit, uri, et Pater 


'Filiusque, àb omni simili paternitate ac filiatione 


divina eminenter exempti. Non enim est. perfecta 
etabsoluta similitudo eorum qus effecta sunt et can- 
sarum; qtín potius habent. quidem effecta. cause- 


D rum, quoad fieri potest, imagines: ipsse vero cante 


ex effeciis exemptze sunt et pro ratione principatus 
sui supra locate ac furdats : el ut nostratibus 
exemplis utar, voluptates ac dolores efficere dicu.:- 
tur, ut homines litentur vel doleani, tairen. ipse 


. nec letantur nec dolent ; ignis etjam cum ealefa- 


ciat οἱ comburat, non tamen comburi et calefieri 
dicitur. Et si quis vitam ipsam vivere aut illuminari 
lucem dixerit, mea quidem sententia, non omnino 


recte locutus fuerit, nisi forte b:ec alio modo dicat, quod nimirum abundantius, et secundum essentiam, 


^a quz sunt effectuum prius sint causa. 
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S. DIONYSII AREOPAGIT/E 


$ IX. 


Quinetiam, id quod est omnium qux de Deo di- A 
euntur clarissimum, divina ipsius Jess e nstura 
nostra formatio, et ineffabilis est sermone omni, 
nullique nota intelligenti:e, etiam ipsi antiquissi- 
morum angelorum primati. Atque euni quidem viri 
formam et substantiam assumpsisse, mystice acce- 
pimus; sed ignoratur, quomodo ex Virginis san- 
guine alia quam naturae lege sit efformatus, quove 
pacto siccis pedibus, qui corporis molem et ma- 
terim pondus haberent, liquidam perambulaverit 
fluxamque substantiam, aliaque perfecerit αν su- 
pernaturalem Jesu naturam indicant. Verum bzc a 
nobis etiam alibi satis explicata, et ab inclyto prze- 
ceptore uosiro supra nature modum valde cele- 
brata sunt in theologicis ipsius elementis, quae. ille 
partim a theologis sanctis accepit, partim etiam ex 
solerti Scripturarum indagatione longo exercitio ac 
tempore comprehendit, partim etíam diviniore qua- 
dam inspiratione liausit, ista non discendo tzmtum, 
verum etiam divina patiendo assecutus, nec non 
eorum (si dictu fas sit) compassione, οά illam quae 
doceri nequit fidem mysticam atque unionem in- 
formatus, Atque ut plurima, eaque beatissima, 
praeclare illius mentis documenta. paucis subjicia- 
mus, h:xc de Jesu in theologicis elementis a se 
collectis ait : 


8242 Salictissimi Hierothei verba ex. theologicis ele- 
tentis. 


'AXAk xai τὺ πάσης θεολογίας ἐχφανέστατον, i 
καθ᾽ ἡμᾶς Ἰησοῦ θεοπλαστία, xat ἄῤῥητός στι λόγω 
παντὶ, xal ἄγνωστος wp παντὶ, xal αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ 
τῶν πρεσθντάτων ἀγγέλων. Καὶ τὸ μὲν ἀνδριχῶς oi- 
τὸν οὐσιωθῆναι, μυστιχῶς παρειλήφαμεν’ ἀγνοοῦμεν 
839 ὅπως &x παρθενιχῶν αἱμάτων ἑτέρῳ παρὰ τν 
φύσιν θεσμῷ διεπλάττετὸο, χαὶ ὅπως ἀθρόχοις ποσ, 
σωματιχὸν ὄγχον ἔχουσι xat ὕλης βάρος, ἐπεπόρευτο"» 
τὴν ὑγρὰν xai ἄστατον οὐσίαν' xal τὰ ἄλλα ὅσα τῆς 
ὑπερφυοῦς ἐστιν Ἰησοῦ φυσιολογίας. Ταῦτα δὲ ἡ μῖν 
τε ἐν ἄλλοις ἰχανῶς εἴρηται, xai τῷ χλεινῷ χαθηγε- 
µόνι κατὰ τὰς θεολογικὰς αὐτοῦ στοιχειώσεις Όμνη- 
«αι !! λίαν ὑπερφυῶς, ἅπερ ἐχεῖνος, εἴτε πρὸς τῶν 
ἱερῶν θεολόγων παρείληφεν, εἴτε xax ix τῆς ἔπισττ- 
μονιχῆς τῶν λογίων ἐρεύνης συνεώραχεν, Ex. πολλῖς 
τῆς περὶ αὐτὰ γυµνασίας τε xai τριθῆς, εἴτε xat ἔχ 
τινος ἐμυήθη θειοτέρας ἐπιπνοίας, οὗ µόνον nato», 
ἀλλὰ xat παθὼν τὰ θεῖα. x&àx τῆς πρὸς αὐτὰ συµτα- 
θείας, εἰ οὕτω χρὴ φάναι, πρὸς τὴν ἀδίδαχτον αὐτῶν 
καὶ μυστιχὴν ἀποτελεσθεὶς ἕνωσιν καὶ πίστιν. Καὶ ἵνα 
τὰ πολλὰ xal µαχάρια θεάµατα τῆς χρατίστης Exsi- 
νου διανοίας ἐν ἑλαχίστοις παραθώµεθα, τάδε περὶ 
τοῦ Ἰησοῦ φησι» ἓν ταῖς συνηγµέναις αὐτῷ θεολοχι- 
χαῖς στοιχειώσεσι. 


Tov ἁγιωτάτου Ἱεροθέου ἐκ τῶν θεο.Ἰογιχῶν στοι- 


χειώσεων. 
e . 


$ X. 


Causa omuium, et quz omnia implet, est Jesu (; 
divinitas, quae servat partes toli consentientes ; el 
peque pars neque totum est, et est torum et pars, 
quatenus omne et totum el partem jn seipsa com- 
prehendit et suprahabet, et antebabet. Perfecta 
quidem est iu imperfectis, tanquam  principulis 
eausa perfectionis; imperfecta autem in perfectis, 
tanquam supraquam perfecta et ante perfecta : 
forwa forma effectrix. in iis quae carent forma, 
tamquam. principalis eausa formw; sine forma in 
ipsis formis, utpote supra formam substantia Lolis 
subetantiis insisteus impollute, et. ab omni δι 
stantia supra substantiam abstracta; tota. principia 
et ordines deflniene, supra omne principium et 
omnem ordinem colloeata. Rerum est mensura, 
sxculumque ei supra sgeulum, et ante seculum; D 
pleua esi in iis que egent, in. iis quz plena sunt 
exuberat; imeffabilis est et inexplicabilis, suprs 
sensum, supre vitam, supra substantiam, superna4 
turaliter habet supernataralitatem , et supersub- 
standaliter substantiam excedit. Unde, quoniam 


Ἡ πάντων αἰτία, χαὶ ἀποπληρωτιχὴ, τοῦ Ἴτσου !* 
θεότης, ἡ τὰ µέρη τῇ ὁλότητι σύµφωνα διασώνουσα 
xat οὔτε µέρος οὔτε ὅλον οὖσα, χαὶ ὅλον xa µέρος, ex; 
πᾶν xai µέρος xaY ὅλον by ἑαυτῇ συνειληφυῖα, xat 
ὑπερέχουσα , xal πρὀέχουσα, τελεία μὲν !* ἔστιν Ev 
τοῖς ἀτελέσιν, ὡς τελετάρχις" ἀτελὶς δὲ Ev τοῖς τελείοις, 
ὡς ὑπερτελῆς xoi προτέλειος" εἶδος εἰδοποιὸν ἐν τοῖς 
ἀνειδέοις, ὡς εἰδεάρχις, ἀνείδεος Ev τοῖς εἴδεσιν, ex 
ὑπὲρ εἶδος' οὐσία ταῖς ὅλαις οὐσίαις ἀχράντως '* ἔτι- 
θατεύουσα, xat ὑπερούσιος, ἁπάσης οὐσίας ἑξηρημένη. 
τὰς ὅλας ἀρχὰς χαὶ τάξεις ἀφορίζουσα, χαὶ πάσης &p- 
χῆς xai τάξεως ὑπεριδρυμένη. Καὶ µέτρον ἐστὶ τῶν 
ὄντων, καὶ αἰὼν, καὶ ὑπὲρ αἰῶνα, χαὶ πρὸ αἰῶνος- 
πλήρης !* ἓν τοῖς ἑνδεέσιν' ὑπερπλήρης àv τοῖς πλέ- 
ῥεσιν **, ἄῤῥητος, ἄφθεγχτος, ὑπὲρ νοῦν, ὑπὲρ ζωὴν, 
ὑπὲρ οὐσίαν' ὑπερφυῶς ἔχει τὸ ὑπερφνὲς, ὑπερουσίως 
«b ὑπερούσιον.] UOsv ἐπειδὴ καὶ ἕως φύσεως 3: ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας ** ἐλήλνθε, xal ἀληθῶς οὐσιώθη, xat &vhp 
ὁ ὑπέρθεος ἐχρημάτισεν (ἴλεω δὲ εἴη τὰ πρὸς ἡμῶν ** 
τὰ ὑπὲρ νοῦν xal λόγον ὑμνούμενα)' xiv τούτοις ἔχει 
«b ὑπερφνὲς xat ὑπερούσιον, οὗ µόνον f] ἀναλλοιώτως 


VARLE LECTIONES. 


35 xa pabíbocat: ἀγνοεῖται δέ, S. 


!* ἐπεπορεύξτο, D. 
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S. 5 ὑμνεῖται, S. Sc. 8 τοῦ Ylou, S. Ῥ. !' καὶ 
10 πλήθεσιν, M. Sc. *! ἡμῶν. 


1*5 ὑπὲρ euUavO gau- 


ΡΕ DIVINIS NOMINIBUS, CAD. II. 


ἡμῖν xai ἀάυγχύτως Χεχοινώνηχε, μηδὲν πεπονθὼς A ad nostram usque naturam ex humani generis 


εἰς τὸ ὑπερπλῆρες αὐτοῦ, πρὸς τῆς ἀφθέγχτου χενώ- 
σεως” ἀλλ’ ὅ τι xal τὸ πάντων χαινῶν καινότατον t*, ἐν 
τοῖς φυσιχοῖς ἡμῶν ὑπερφυὴς ἣν, ἐν τοῖς κατ’ οὐσίαν 
ὑπερούσιος 19, πάντα τὰ ἡμῶν ἐξ ἡμῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
ὑπερέχων 39. 


amore se demisit, nostramque vere substantiam 
assumpsit, summusque ille Deus appellatus est 
homo (propitiationis profecto illa sunt omnem 
Intelleetum rationemque superantis, quz: modo 
predicamus), in his quoque naturam substantiam- 


que superat, quod non tantum sine sui immutatione natureve confusione nobis sese communicarit, 
nihil in exuberanti sua plenitudine ex ineffabili exinanitione perpessus, verum etiam, quod novis 
omnibus magis novum accidit, ea quz» natur: nostri sunt, supra naturs& ordinem substantiamque, 
supra substantiz: modum participarit, nostra omnia ex nobis et supra nos excellenter habens. 


ΧΙ. 


Τούτων μὲν οὖν ἅλις: ἐπὶ δὲ τὸν τοῦ λόγου σχοπὸν 
προΐωμεν, τὰ χοινὰ xal ἠνωμένα τῆς διακρἰσεως τῆς 


Sed de his satis ; modo sermonis nostri scopum 
prosequamur, communia et unita divin: distin- 


θείας ὀνόματα, κατὰ τὸ ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἀνελίττοντες. p ctionis nomina, prout possumus, explicando. AÁtquo 


Καὶ ἵνα σαφῶς περὶ πάντων ἑξῆς *' προδιορισώµεθα, 
διάχρισιν θείαν φαμὲν *5, ὡς εἴρηται, τὰς ἀγαθοπρε- 
πεῖς τῆς θεαβχίας προόδους. Δωρουμένη γὰρ πᾶσι 
τοῖς οὖσε, xal ὑπερχέουσα τὰς τῶν ὅλων 3» ἀγαθῶν 
µετουσίας, ἠνωμένως ** μὲν διακρίνεται, πληθύεται 
δὲ 5ἱ ἐνιχῶς, χαὶ πολλαπλαδιάζεται Ex τοῦ ἑνὸς ἄνεχ- 
φοιτήτως: τον, ἐπειδὴ ὧν ἐστιν ὁ θεὸς ὑπερουσίως, 
δωρεῖται δὲ τὸ εἶναι τοῖς οὖδι, xol παράγει τὰς ὅλας 
οὐσίας, πολλαπλασιάζεσθαι λέγεται τὸ ἓν ὃν Σχεῖνο τῇ 
ἐξ αὐτοῦ παραγωγῇ τῶν πολλῶν ὄντων, µένοντος δὲ 33 
οὐδὲν ἦττον ἐχείνου, χαὶ ἑνὸς ἐν τῷ πληθυσμῷ, xal 
Ἠνωμένου κατὰ τὴν πρόοδον, xat πλήρους ἐν tfj δια- 
χρίσει, vip ** πάντων εἶναι τῶν ὄντων ὑπερουσίως 
ἐξῃρημένον, χαὶ τῇ ἑνιαίᾳ τῶν ὅλων προσαγωγῇ **, 
χαὶ τῇ ἀνελαξτώτῳ χύσει τῶν ἀμειώτων αὐτοῦ µετα- 
δόσεων. ᾽Αλλὰ καὶ ἓν ὧν, καὶ παντὶ μέρει χαὶ ὅλῳ, 
xai ἑνὶ xat Άλήθει, τοῦ ἑνὸς μεταδοὺς 5, Ey ἐστιν 
ὡσαύτως ὑπερονσίως, οὔτε µέρός ὃν 35’ τοῦ πλήθους, 
οὔτε ἐχ μερῶν ὅλον' xal οὕτως οὔτε Ev ἐστιν, οὔτε 
ἑνὸς μετέχει, οὐδὲ τὸ ἓν ἔχει πόῤῥω δὲ τούτων fy 
ἐστιν, ὑπὲρ τὸ Bv, τοῖς οὖσιν Bv, καὶ πλῆθος ἀμερὲς, 
ἁπλήρωτον ὑπερπλῆρες, πᾶν ἓν χαὶ πλῆθος παράχον, 
χαὶ τελειοῦν, xat auvéyov. Πάλιν τῇ ἐξ αὐτοῦ θεώσει, 
τῷ κατὰ δύναμιν ἑχάστου θεοειδεῖ θεῶν πολλῶν γιγνο- 
µένων **, δοχεῖ μὲν εἶναι xaX λέγεται τοῦ ἑνὸς Θεοῦ 
διάχρισις xal πολλαπλασιασμὺς, ἔστι δὲ οὐδὲν ἡτ- 
τον ὁ ἀρχίθεος xai ὑπέρθεος ὑπερουσίως εἷς θεὸς, 
ἀμέριστος Ey τοῖς μεριστοῖς, ἠνωμένος ξαυτῷ 57, xat 


τοῖς πολλοῖς ἁμιγῆς χαὶ ἀπλήθυντος. Καὶ τοῦτο ὑπερ- p 


φυῶς ἑννοήσας ὁ χοινὸς ἡμῶν xal τοῦ χαθηγεµόνος 
ἐπὶ τὴν θεἰαν φωτοδοσίαν χειραγωγὸς, ὁ πολὺς τὰ 
θεῖα, τὸ φῶς τοῦ χόσµου, τάδε φησὶν ἐνθεαστικῶς ἐν 
τοῖς ἱεροῖς αὑτοῦ γράµµασι' Καὶ γὰρ εἶπερ εἰσὶ As- 
γόµενοι θεοὶ , εἴτε ἐν οὐραγῷ, sire ἐπὶ γῆς, (ὡσ- 
περοῦ» εἰσὶ θεοὶ πο.]Άοἱ, καὶ χύριοι zoAAol,) AA" 
ἡμῖν εἷς θεὸς à Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεις 


ut plane de omnibus deinceps explicemus, distin- 
clionem divinam esse dicimus, quemadinodum di- 
cium est, benigoissimas Dei emanationes. Dum enim 
rebus omnibus ubertim bonorum omnium consortia 
impertit et infundit, tum conjuncte 323 quidem 
distinguitur, amplificatur autem unice , multi- 
plexque flt ex uno, nec ab unitate discedit : ut 
puta, quoniam Deus superessentialiter est essentia, 
cunclasque producit essenlias, secundum illud 
unum quod est multiplicari dicitur, dum multas ex 
se producit entitatés ; verumtamen in seipso manet 
in multiplicatione unus, et in emanstione unitus, 
atque in distinctione perfectus, quod sit ab essen- 
tiis omnibus superessentialiter exemptus, tam síin« 
gulati productione omnium quam indiminuta suae 
rum indeficientium profusione communicationum. 


Quinetiam cum quid unum ipse sit, omnique parti 


et toli, et uni et multitudini, unius sui consortium 
largiatur, vel ut sie etiam supra substantiam exsi- 
stil unus, cum neque pars sit multitudinis, neque 
ex partibus totum ; nam hoc modo non est quid 
unum, neque sic unum participat, habetve unita- 
tem ; sed longe ab his alia ratione quid unum est, 
supra unum, quod rebus unum est, et multitudo 
individua, inexplebilis superplenitndo, omne unum 
multitudinemque producens ac perflciens atque 
complectens. Rursus dum ejus deificientia deiformi 
pro cujusque virtute plures dii flunt, videtur qui- 
dem diciturque unius Dei divisio multiplicatioque, 
verumtamen ipse est principium istiusmodi divini- 
tatis et eminenter Deus, et superessentialiter unus 
Deus, indivisus in dividuis, in se unus, et in mul- 
tis istis neque mistus neque multiplicatus. Quod 
eum supernaturaliter intellexisset communis no- 
ster ac preeceptoris nostri ad divinam illustratio- 
nem manuductor, qui multum in divinis rebus exer- 


VARLE LECTIONES. 
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: 8. ΡΟΝΤΘΗ AREOPAGITAE -- 


citatus est, et lox est mundi, hzc in Epistolis suis 4 εἰς αὐτόν" xal slc Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, δι οὗ 


divino Numine afflatus scribit : Nam etsi sunt qui 
dicaniur dii, sive in cole, sive in. lerra (siquidem 
sunt dii multi, et domini multi), nobis tamen unus 
Deus Pater, ex quo omnia, et nos in ipso; et unus 
Dominus Jesus Christus, per quem. omnia, et nos 
per ipsum 5, Etenim in divinis rebus uniones supe- 
rant distinctiones, et antecedunt, nihiloque minus 
tamen etiam conjuncta sunt post unius non abeun- 
tem singularemque distinctionem. Has itaque com- 
munes unitasque totius divinitatis distincliones, 
sive beneficas emanationes, ex nominibus divinis, 


τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ. Καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν 
θείων αἱ ἑνώσεις τῶν διακρίσεων ἐπικρατοῦσι, xal 
προκατάρχουσι, καὶ οὐδὲν ἧττόν ἐστιν ἠνωμένα 51’ χαὶ 
μετὰ τὴν τοῦ ἑνὸς ἀνεχφοίτητον καὶ ἐνιαίαν διάκρισι. 
Ταύτας ἡμεῖς τὰς χοινὰς xat ἠνωμένας τῆς ὅλης θεό- 
τητος διακρίσεις, εἶτ᾽ οὖν ἀγαθοπρεπεῖς προόδους, ix 
τῶν ἐμφαινουσῶν 3 αὐτὰς Ev τοῖς λογίοις θεωνυμιῶν 
ὑμνῆσαι κατὰ τὸ δυνατὸν πειρασόµεθα, τούτου χαθά- 
περ εἴρηται προδιεγνωσµένου, τοῦ πᾶσαν ἀγαθουργι- 
χὴν ** θεωνυµίαν, ἐφ᾽ ᾖπερ ἂν χέηται τῶν θεαρχιχῶν 
Ὑποστάσεων, ἐπὶ τῆς ὅλης αὐτὴν ἐχληφθῆναι θεαρχι- 


qua illas in eloquiis declarant, pro virili nostra — xrjg ** ὁλότητος ἁπαρατηρήτως. 

parte celebrare conabimur; si hoc primum, uti dictum est, constitutum fuerit, beneficum omne 
34/4 nomen Dei, cuicunque divinarum Personerum impositum fuerit, sine discrimine in tota ipsa 
divina Trinitate accipi. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Pro exactiori hujus capitis intelligentia, maxime $ I, vide qua in Observationibus generalioribus 
dicta sunt, observatione 5 et 10. 

Ubi item nota, non tantum attributa essentialia toti Trinitati competere, verum etiam nomina, quz 4 
rerum creatarum productione, conservatiene ac gubernatione desumpta sunt. Operationes enim, quas 
ad extra theologi vocant, communes sunt sanctissime Trinitati, atque uni Divinitati omnium creatrici. 

8 M. Et nisi 1lli cure sit divina sacrarum Litterarum sapientia, etc. Hinc bene probat divus Thomas 
prima parte, quazst. 32, artic. 1, in corpore : mysteria quadam fldei rationis captum excedentia, non- 
nisi ex Scripturis seu divinis revelationibus cognosci posse. Qui euim, inquit, naturali ratione Trinitatem 
verbi gratia, probare nititur, is fldei dupliciter derogat. Primo quidem quantum ad dignitatem ipsius 
fidei, que in hoc consistit, ut sit de rebus invisibilibus αυ humanam excedant rationem. Unde Apo- 
stolus dicit, fidem esse de non apparentibus; et alibi : Sapientiam, inquit, loquimur inter perfectos ; sa- 
pientiam vero non hujus seculi, neque principum hujus seculi, sed loquimur Dei sapientiam in mysterio, 
que abscondita est h. Secundo, quantum ad utilitatem trahendi alios ad fldem. Cum enim aliquis ad 
probandam (dem introducit rationes quas non sunt urgentes, in irrisionem cedit infidelium; credunt 
eniu quod hujusmodi rationibus innitamur, et propter eas credamus. Qus igitur fidei sunt, non sunt 
probanda nisi per aucloritates his quí auctorltates suscipiunt; apud alios vero sufficit. defendere, non 
esse impossibile id quod fides przdicat. ita sanctus Dionysius hoc loco, et ex eo divus Tliomas. 

$ IIl. Nota nomina τὸ ὑπεράγαθον, τὸ ὑπέρθεον, id est supra-bonum, supra-Deum, etc., dici τῆς ὑπερ- 
οχιχης ἀφαιρέσεως, id est ablationis secundum exsuperantiam, quia tollunt in Deo bonitatem creatam, et 
tribuuut exsuperantem et. superlatam bonitatem, scilicet increatam, quie vincit omnem: coguitionem et 
intelligentiam. Vide observaliones 4 et 9 generales. 

Nota ibidem, Τὰ δὲ δισχεχριµέγα τὸ Πατρὸς ὑπερόύσιον ὄνομα καὶ χρῆμα : discreta vero sunt. Patris 
substantiale nomen οἱ res, Nomen Patris, inquit Turrianus (52), suprasubstantiau dicit, quia in divinis 
non significat nobis nomen Patris aut Filii, quod in creaturis intelligimus, personas scilicet re et sub- 
stantia separatae. ltem vero Patris vocat non ipsam substantiam, qua uga es. et eadem in tribus, sed 
rem Patris, et rem Filii, et rem Spiritus sancti vocat proprietates, qua in divinis Personis ordineni ori- 
ginis sive principii inter eas designant; unde notionales proprielates sive actus dicunttr, quia sunt 
proprie notiones sive designationes personarum, ut proprium Patris est geuerare Filium, propria est 
nativitas Filii ex Patre, et propria Spiritus sancli processio ex uno principio Patre et Filio; hzc dicun- 
tur Grace ca ιστικά, id est, res sive actus notionales. es enim, quatenus pertinet ad relatie- 
nem, numero plurium praedicatur in divinis ; sanctus Thomas prima parte, quast. 39, artic. 5, ad 5. Ia 
his igitur non est reciprocatio, neque communitas, nec in ipsis nominibus Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti, nec in eorum rebus, id est in eorum actibus, sive usibus, unde manant. Nec enim nomen Patris 
convenit Filio, neque Filii nomen conveuit Patri; quia neque generare Filii est, neque generari Patris. 
Similiter in Spiritu sancto, qui ab ulroque procedit. 

Est preterea observatione dignum, quod hic ait Dionysius, discreta esse in divinis nomen Patris et 

, id est rem, et nomen Filii οἱ rem; item nomen Spiritus sancti et rem. Cum enun prius posuit 
nomen Patris, et. nomen F'ilii, et nomen Spiritus sancti, et postea. secundo loco posuit χρῆμα, id est reme 
Patris, quie est generare, et rem Filii que est generari, et rem Spiritus saucti quie est procedere ; plane 
docuit ιά quod sauctus Thomas etiam tradit, príus et principalius secundum modum .iutelligendà 
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Jisti ngui "hypostases divinas per relationes quam per origines, sive actus notiouales, quos Dionysius 
significavit nomine xpriparoc' (interpres vero Dionysii, quem sanctus Thomas babuil, vertit χρήμα usum, 
sanctus Thomas usum mutavit in acium εἰ originem); distinguyntur, inquam, prius et principalius per 
relationes quam per noJionales origines ; quia relationes constitnunt personas, cum sin£ ipsz relationeg 
person: subsistentes, actus vero notionales, 895 licet sint idem re eum relationibus, tamen secundum 
m odum siguificandi et intelligendi non constituunt personas, cum sint origines earum, sive Origo signi- 
licetur active, ut generatio, quse tanquam actus notionalis attribuitur Patri, et spiratig, qu: attribuitur 
Patri et Filio; sive passive, ut nativilas, actus notionalis qui attribuitur Filjo, et processio, Spiritui san- 
cto. Origines enim secundum rationem intelligendi extra ea. sunt quorum sunt origines, cum sit origo, 
sicnt ait sanetus Thomas, via qu:edam a re, aut ad rem , ut. generatio significatur ut via quzdam ad 
genitum procedens a generante. ltaque res Pajris est generare (χρῆμα enim, ut dixi , rem signiflcay 
res Filii est genitum esse, res Spiritus sancti procedere. Sic Gregorius in Oratione prima de Filio : « 
non habente, inquit, causam, id est ex Patre, accedif res nativitatis : » de Filio loquitur. Πρᾶγμα Tv8Y- 
νήσεως vocavit, quod Dionysius xpripa. Significat etiam πρᾶγμα actum, 9 Lverbo πράττω, unde recté 
&heologi Latini αοίκπε vocant, quod Graci rem ; idem. enim verbum πρᾶγμα utrunque significat, Hzc 
notavi, quia non parum refert, vocabula propria alicujus scienti: callete. ) 

Nota ibidem proxima ista verba : Es! preterea discreta ac distincla, per[ecta, sicut in nobis, et immu- 
tabilis Jesu. essentia, et quecunque sunt mysferig subsiantialia humanitatis ejus , ubj naturam humanam in 
Christo perfectam dieit, contra Apollinarium ; quia habuit corpus praeditum apima rationali et intelligente, 
sicut nos habemus ; immutabilem, contra alios hgreticos, qui dixerunt naturam humanam ab ipso prin- 
cipio unionis victam esse a divina, οἱ factam incorruptibilem, quod erat negare veritatem humanz na- 
turze, negando proprietatem ejus. Hic fuit Julianus Halicaruasseus. Mysteria autem substanfialia humani- 
talis ejus vocat sitire, esurire, defgtigari, vulnerari, et reliqua ejusmodi, qux vere passus est Christus, 
et non phantastice secundum hzreticos; quamvis hz» passiones naturam divinam non attigerunt, cu 
. esset alioqui in eadem hypostasi, a qua non differelat nisi ratione tantum el cogitatione. Hujusmo 
etiam sunt ambulare super undas i, ingredi per januam clausam ad discipulos * : haec enim miracula per 
carnem operatua est Christus sua divinitate. « Ey his mguifestumn fit. (inquit Cyparissiotus , decadis 9 
c. 4) quod in Trinitate, qui est supra substantiam, persona et substantia non suut idem ratione et cogi- 
taUone, suni tamen re et substantia, Similifer tres diyinz personz inter se non discernuntur re et. suh- 
stantia, sed ralione tantum el cogitatione ; essentia euiin earum una est, sed non est earum inter so 
reciprocalio ; idcirco non potesj cadere in eas alia oppositio, nisi eorum quas sunt ad aliquid. Alit enim 
oppositiones non assumunjur sine materia; oppositiones vero in iis quz sunt 3d aliquid, quodam modo 
cousistunt supra maleriam; quia in hac oppositione non dirimitur copulatio; quia esse eorum est quo- 
dam modo so habere ad aliquid. » In quo Cyparissiotus omnino consentit cui. divo Thoma. Nam qua- 
tenus tres Personz divinz idem re et substantia sunt, sic non distinguuntur inter se nisi ratione tantum 
et cogitatione, ut affirmat sanctus Thomas, parte 1, quzst. 59, fruc. 1, ad 1, cum dicit : Relationes ipsa; 
nou distinguuntur ad invicem secundum quod sunt idem realiter cum essentia ; relationes autem idem 
&unt re cum personis. Quatenus vero relationes, qua in divinis sunt per se subsistentes, oppositioneni 
babent ad invicem, distincte realiter sunt et personas realiter distinguunt, et una persQua nou est alia; 
boc enim esi quod ait Cyparissiptus cum doctrina saneti Thome consentiens. Sed earum scilicet pérso* 
narum non est inler se reciprocatio, quatenus scilicet in eas cadit oppositio relatiunuin, 

$ 1V. Pulchre describitur iutimà et perfectissima inhabitatio unius person in alia, et e converso ; 
quam Damascenus libro primo Fidei orthodoze, cap. 1) , vocat zspuxopnctr, id- est, ut scholastici ver- 
tunt, circuminsegsionem. De quo mysterio disputat Hilarius lib. 1v De Trin., et sanctus Augustinus l. τι 
De Trinit., c. ult, : « Singula, inquit, sunt in siugulis personis, omnia in singulis, et singula in omuibus, 
εἰ oninia i ompibus, et unum oninia. » | 

Nota autem ad bunc locum Diouysij, quia Ίο vocabula pov) καὶ ἵδρυσις, id est mansio et collocatio, 
distinctionem secum inferre videntur, et ad locum referri (quod enim in aliquo manet, et collocatur, 
non videtur esse idem quod est illud, in quo aliquid manet tanquam in loco, et ip quo collocatur) ; idcirco 
correctionem adhibuit, inquiens, 81 οὕτω χρὴ φάναι, si ita loqui fas esi. Quoad exemplum autem lumina- 
rium, non eo usus est Diouysius, ut quidain existimarunt, secuuduin opiuionein eorum qui tradebant, 
umen esse substantiam corpoream, et non qualitatem. Quod enim posuil Dionysius lumina lampadarum 
per se existere, non ad lumina retulit, sed ad lampadas, qux per se existunt, sicut faces et tede. ltaque 
faces ardentes, sive lainpadas accensas, luminibus jn unui conjunctis per se exis.entes, cum proprieta- 
tibus hypostaticis per se subsistentibus, in lumine suprasubstantiali Trinitatis discrete unitis et. unite 
discretis, comparat. Nam $426 si in aula lucernis tribus illustri deambules, tres uimbrie resultant. Prz- 
terea, 8i. ingentem tabulam 1ucernis illis opponás, in cujus medio sit foramen, luceruz tres per foramen 
illud tria lumina trausverso trajiciunt in oppositum. Unde conjicimus emicantia lumina in aere invicem 
non confundi, sed quamvis sint conjuncta loco, pura tamen esse, suamque proprietatem servare inter se 
discretam. Quasi spiritalis enim eorum natura facit, ut non commisceautur iuvicem in novam coinuu- 
nemque formam, sicut solent corpore;e qualitates ; quanquam astrologi putent, e imuliis radiis vim no- 
vam aliquam procreari, tauen interim non commistis. Quod si lumiua, inquit, ob incorporea proprie- 
tatem, in corpore tamen existentia, inuunüs id consequuatur, ut et unita invicem, el simul discreta inter 
se mirabiliter esse possint, multo magis id habent, quas magis a corporibus sunt separata, ul ipsius anima 
virtutes aique scientiz, magis etiam ips:e inler se substantiae aniuarum ; inagis Insuper invicem lutel- 
lectus angelici; maxime omnium Trintatis divinz Persons, cujus quidem tam unilatis quam discretionis 
participatione quadam singula deinceps pro modo suo gradatim unioneu discretiónemque reportant, Et 
quod sequitur in Dionysio : Si quis unam lampadem educat e domo, simul exibit totum proprium lumen, 
nihil quidquam celerorum luminum in se ipsa simul trahens, nec aliquid sui illis relinquens, ad mysterium 
lucarnationis retuJit, ut Pachy weres notavit, interpretatusque est illud Joan. xvi : Ego a Patre exwi. Filius 
enim facius homo, qui erat lax quzdam humanitatis agceusa lumine divinitas, non traxit secuin Patrein, 
neque Spiritum) sancium, neque quidquam proprium divinitatis illis reliquit; quiu potius eamdem totaifj 
divinitatem, qua in illis est, tulit, manens in illis. Ad idem mysterium Incarnationis retulit hoc εχει - 
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Docet enim, sie eubstantias uniri posse sine mistione, ut hic sine mistione tniuntur qualitates himkipum, 
et uniuntur splendores stellarum, salva proprietate quanti in quali. 

6 V. Ad iila verba : Est autem divina distinctio, emanatio Deum decens divine tnionis. De inexplicabili 
(inquit sanctus Maximus) Trinitatis emanatione usque ad tres personas philosophatnr nunc, quod Dens 
et Pater sine tempore, convenienter Deo et amanter motus, processit ad distinctionem personarum, 
absque imminutione et partitione in se toto manens, proprio ejus splendore supraquam unite, et supra» 
quam simpliciter emisso, ut existeret. tanquam imago viva; eL Spiritu sancto ex Patre venerande 
et supraquam perenniter procedente, sicut Dominus docet : « Dei autem bonitate causa et origo 
omnium in tribus Personis divinis multiplicata est 1. » Item Gregorius Theologus disputans contra Euno- 
mium : « Est vero etiam, inquit, alio modo distinctio divina, emanatio Dei ob nimiam bonitatem ad mul- 
Uformem creationem aspectabilem, et non aspectabilem ; secundum quam (ut hoc item loco ait Diony- 
sius) ἐκ cv μετοχῶν καὶ τῶν µετεχόντων ὑμνεῖται τὰ ἀμεθέχτως pecexópeva, id est ez participationibus 
ei participibus laudantur ea que imparticipate participantur.»Hunc locui item edisserens sanctus Maximus: 
« Trinitas, inquit , universi regina ab iis quze participare eam possunt. participatur non comprehense 
neque participate. » ldem enim utrumque declarat : participatur enim Deus non comprehense neque 
restrictus, sed potius totus in eujusque participatione existens, et ab omnibus exemptus. Et rursue idem 
in Centuriis theologicis, centuria i1, c. 7 : « Deus, inquit, qui secundum substantiam non est participa- 
bilis, cum vult aliter ab iis qui possunt participari, a natura et substantia sua oceulta non recedit ; quando 
etiam modus ipse, quo volens participatur, manet semper omnibus opertus. » Adhuc idem jin iis quz in 
Dogmatica panoplia feruntur : « Participabilis est Deus secundum communicationes suas ; non partici- 
pahilis vero, quatenus nihil substantiam ejus participat, vel vitam ejus, vel sapientiam ejus, aut aliquid 
talium, qua habet omnia secundum excellentiam, et eximie. » 

« Ex his (inquit Cyparissiotus) constat primo, duplicem esse emanationem : una est, qua Deus et Pater 
ad sua manando Filium suprasubstantialem et Spiritum sanctum, duo unius et ejusdem divinitatis lu- 
mina, univoce protulit, nullo modo a se ipso toto egressus, sed potius ad seipsum motus sine distantia 
intermedia, ex zeternitate in naturam trium personarum desiit. Atque hzec emanatio mota adivina persona 
in divinas personas in Trinitate, ad quam mota est, substitit, eL motionem increatam exhibuit. Omnis 
enim emanatio, cum flat causa eorum qus emanant, talis est emanatio, qualia sunt ea ad qua facta est 
emanatio. Altera est, qua Deus zequivoce motus est ad creaturam, eam in tempore producendo : ae per 
illam quidem motus est naturaliter, per hanc vero voluntarie. » 

Constat secundo, quod in totum Deus et a nobis participatur, et non participatur. Participatur quidem 
secundum rationem causz, id est, quatenus omnia ex nihilo producit, ut et simpliciter sint, et bene sint ; 
rursus vero non participatur, secundum participationem nostram, et secundum existentiam. Nec enim 
Deum participamus sicut species participant genera, et sicut singularia participant $97 universalia, et 
sicut quz subter prima sunt, participant illa ipsa prima. Neque participamus eum secundum existentiam, 
et illam quam Dionysius dicit permistam communionem ; ut si dicamus : Vita sentiens est pars substau- 
tizz omnium sensu viventium ; et : Omnes species ex materia concrete, secundum admistam communio- 
nem, materiam et formam participaat; hia enim modis et rationibus nequaquam a nobis partcipatur. 
Nec rursus est aliquid in eo quod participatur, et aliquid quod non participatur; absurdum enim est, αἱ 
dicatur, oportere existentiam Dei ex duobus quibusdam dissinilibus consistere, ex participabili scilicet 
et non participabili. Vide hzec fusius apud Cyparissiotum, decade 7, quz tota est de divinis participa- 
tionibus. 

ἳ VII. Explicatio colligi potest ex notabili primo capitis primi. 

Vill. Alludit Dionysius ad vers. 15 capitis terlii Epist. ad Ephesios, docens Deüm omnium esse 
Patrem hominum et angelorum, quo communi Parente affines sunt homines et angeli. Ipse enim Pater est 
omnium familiarum corporalium et spiritualium, ac proinde communiter ab omnibus adorandus et eolen- 
dus : videtur autem notare pluralitatem principiorum et deorum Simonis Magi et Valentiui. 

$ IX. Quomodo modus et mysterium Incarnationis supremos etiam angelos latuerit, vide supra sanctam 
Dionysium c. 7 Celestis hierarchie , et sanctum Thomam in Epist. ad Ephesios , c. 5, lect. 4. 

Nota liic sub finem hujus paragraphi, sanctum Hierotheum dici partim a theologis, partim Scripturarum 
indagatione, partim diviniore quadam inspiratione doctum non discendo tantuin, verum etiam divina pa- 
tiendo. Tribus enim modis divina percipimus, nempe actione, aut passione, aut modo quodam misto. 
Actione quidem przcipue, quando ea non ab aliis eruditis, sed rationis investigatione assequimur; 
passione vero, cum divinitus afllati percipimus; misto denique modo, id est partim patiendo, partim 
agendo, ubi docente alio, aut verbis aut litteris erudimur. Tunc enim quatenus aliunde movemur, quo- 
dammodo patimur, quatenus autem proprium ipsi judicium examenque adhibemus, videmur et agere. 
Ceterum et aliena. disciplina, et inventio propria divinorum, ad hoo velut ad signum duntaxat dirigenda 
est, ut Deo assidue nos pulsanti penitus exponamur. ld autem solo in eum ΔΙΠΟΓΟ perficimus. Hoc enim 
duntaxat et ad Deum dirigimus omnia, et Deo subjicimur clam pulsanti ; atque illo inspirante, et. quasi 
movente agenleque, subito commovemur, atque ita compatimur spirituque replemur. Affeclio vero ejus- 
wodi passio uuuctipatur, tum quoniam amatoria est (amor enim transferens in amatum, amantem inde 
pati compellit), tum quia vacantibus tunc propriis rationis inteligentieque actionibus, divina luce forma- 
inur, patimurque formati. Ad hane utique lucem amore solum ferventissimo preparamur. Sicut enim 
opacas sspe materias luci invias calor ingens purgat, extenuat, pervias luci przbet; sic amatorius in 
Deum fervor a corporeis perturbationibus et nebulis purgans animum, quasi serenum reddit, lucique 
divina paratum, cum qua et unionem arctiorem intelligentia, et fidein huinana scientia certiorem cou- 
sequimur. ν΄ 

$ X. Pro intelligentia verborum Hierothei nota cum Turriano ad eap. 3 decadis 7 Cyparissioli : in 
essentiis reruin hunc ordinem considerari, Primo, priucipia rerum ; secundo, substantiam ; tertio, spe- 
ciem compositi totius ex forma proficiscentem; quarto, perfectionem ipsius rei, non solum quoad spe- 
ciem, sed quoad propriam operationem et flnem : tunc enim 165 est omnimode perfecta, cum suum finem 
assequitur ; quinto, res varias, quae singulz:e quadam propria perlectione predite suut, el ordine quo- 
dam copulatz, totum quoddam perficiunt, ut in universo, et in homine. Hierotheus ergo docet quomodo 


1 Joan. xv. 


651 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. Π. — PARAPHR. PACHYMERAE. 'e58 


divinitas Christi est eausa in bls omnibus, incipitque ab extremo, id est a toto, et remeat in primum, i 
est in principia rerum. Conservat igitur, inquit, universum eL partes universi toti consentientes, et cu 
eo conspirantes ; et ipsa non est totum, neque pars, quia scilicet non habet perfectionem totius et partis, 
sicut totum elt pars, sed excellentius in infinitam. Estque rursus totum et pars divinitas Christi, nempe 
«quia quidquid perfectionis est in toto et in. parte, hoc ipsas Chris divinitas przhabet. Reliqua facilio:a 
sun. lllud vero, substaniia totis substantiis insistens impollte, significat esse Deum in omnibus substan- 
tiis, et ab eis parücipari non per admistionem , hoc est, non misceri cuin eis; ita sanctus Thomas ad 
hunc locum. Consule item in Observationibus generalibus octavam et nonam. 


—— 
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8$ I. Τὸ παρὺν χεφάλαιὀν ἐστι περὶ ἠνωμένης xaX A — $1. Hoc przsens caput est de unita. distinctaque 


διαχεχριµένης θεολογίας. Ἐπειδὴ γὰρ προέθετο ὁ 
ἅγιος περὶ θείων ὀνομάτων εἰπεῖν, τὰ δὲ Octa ὀνόματα, 
τὰ μὲν χοινῶς xal τοῖς τριοὶ θεαρχιχοῖς Προσώποις 
ἁρμόξουσι, τὰ δὲ μιᾷ ἑκάστῃ τῶν Ὑποστάσεων ' διὰ 
«oUto τὰ μὲν χοινῶς τῇ θείᾳ φύσει ἁρμόζοντα ὀνό- 
µατα, ἠνγωμέγην ἐπιχράφει θεολογίαν' τὰ 6b μιᾷ 
δχάστῃ ὑποστάσεων, διαχέκριµέγην. Καὶ πἀλιν θείαν 
ἕνωσιν λέχει τὴν χρυφίαν xal ἀχατάληπτον γνῶσιν 
τῆς θείας φύσεως, (τὴν γὰρ οὐσίαν αὐτὴν τῆς &xa- 
ταλήπτου Τριάδος τί ἐστιν οὐδεὶς γνώσεταί ποτε -) 
διάχρισιν δὲ θείαν τὰς ἑνυποστάτους προσχυνητὰς 
ὑπάρξεις, τουτέστι͵ τοῦ μὲν Υἱοῦ τὸν ἐχ Πατρὸς ἀνέχ- 
Φραστον ἀπανγασμὸν, τοῦ δὲ παναγίου Πνεύματος 
τὴν ἐκ Πατρὸς ἀνεννόητον ἐχπόρευσιν, τὴν θεαρχιχὴν 


theologia. Cum enim hic sanctus de divinis nomini- 
bus loqui proposuerit, divina vero nomina, quze- 
dam in communi tribus Personis divinis conve- 
niant, quxedam etiam uni ex Personis illia in parti- 
culari, idcirco illa quidem nomina qua in communi 
divin: nature congruunt, unitam inscribit tlieolo- 
giam, quz vero cuilibet personz in particulari com- 
petunt, distinctam. Et rursus divinam unionem 
vocat occultam et incomprehensibilem divine na- 
tura cognitionem (nam essentiam incomprehensi- 
bilis Trinitatis, quid sit, nemo cognoscet unquam) ; 
divinam vero distinctionem, subsistentes existen- 
tias adorandas, id est Filii quidein ex Patre splen- 
dorem ineffabilem, sancti vero Spiritus ex Patre 


ὅλην ὕπαρξιν, μᾶλλον δὲ οὐδὲ χυρίως ὕπαρξιν, ἀλλὰ B inconceptibilem processionem , divinam totam exi- 


ὑπερύπαρξιν ' ἀλλ ἐπειδὴ πᾶσα ὕπαρξις ἐξ αὐτῆς, 
Éx τῶν αἰτιατῶν κτισμάτων ὀνομάζεται ὕπαρξις. Τὴν 
Υοῦν θεαρχικὴν ταύτην ὕπαρξιν ὅλην, τουτέστι τὴν 
μίαν xal µόνην θεότητα, (ἔθος γὰρ αὐτῷ οὕτω καλεῖν 
την τῆς ἁγίας καὶ µόνης προσχυνητῆς Τριάδος τὴν 
Ev τρισὶν Ὑποστάσεσι Ὑνωριζομένην θεότητα ,) ταύτην 
Y09v ὅτι ποτέ ἐστιν ἡ αὐτοαγαθότης, ὁ Κύριος £y τοῖς 
ἱεροῖς Εὐαγγελίοις γνωρίζων ἡμῖν ὑμνεῖται, τουτέστι 
μετὰ πάσης εὐλαθείας xai θεότητος χατανοεῖται : 
αὐτῇ γὰρ fj θεαρχία ὁ Κύριος ὑφηγούμενος ἔλεχε 
πρὸς τὸν ἐρωτῶντα Τί µε .ῑέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς 
ἀγαθὸς, εἰ ji) sic ὁ Θεός. Τοῦτο μὲν οὖν χαὶ ἐν ἅλ- 
λοις εἴρηται παρ᾽ ἡμῶν ἐξετασθὲν, ὅτι οὐ μερικῶς 
ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων τὰ τοιαῦτα Óvó- 
µατα λέγονται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὅλης καὶ πλήρους θεότη- 
τος χαὶ ὅτι πάντα ταῦτα τὰ χοινὰ ὀνόματα ἀνατί- 
θενται ἀμερῶς, οὗ µεριζόµενα κατὰ ἀποχλήρωσιν, 
ὡς ἓν Πρόσωπον , ἀλλ' ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ, καὶ ἐπὶ τοῖς 
εοισὶ ποινῶς, ἀπολύτως, τουτέστιν οὐ µετά τινος 
προσθήκης εἰς ἓν Πρόσωπαν, xat δίχα ταύτης εἰς 
ἄλλο. ἀλλ ἁπαρατηρήτως, ὡς Eg EA ἑχάστῳ, καὶ 
ἐπὶ τοῖς τρισὶ χοινῶς * xal ὡς χοινῶς, xal ἐφ᾽ ἑνὶ 
ἑχάστῳ, xal ὁλικῶς ἐπὶ ἁπάσῃ τῇ ὁλότητι τῆς θεό- 
τητος. Καὶ γοῦν χαὶ ὡς ἓν ἄλλοις ὑπεμνήσαμεν, ὁ 
μὴ χοινὰς εἶναι λέγων τὰς θεωνυµίας ἀποσχίζει ἆσε- 
θῶς τὴν ἑνότητα τῆς προσκυνητῆς Τριάδος. Ῥητέον 
οὖν ὡς τὸ ἓν Εὐαγγελίοις ἀγαθὸς ἐπὶ τῶν τριῶν θεαρ- 
χικὼῶν Ὑποστάσεων ἐχληπτέον, καὶ γὰρ χαὶ ὁ àya- 


θοφυἣς Λόγος λέχει’ El οὖν ὁ ὀφθα]μός σου πονη- 


^ Marc. x, 18. 


stentiam, vel potius proprie non existentiam, sed 
superexistentiam, sed quoniam omnis existentia ex 
jpsa est, ex effectis creaturis existentia nominatur. 
Hanc itaque divinam totam existentiam, id est uni- 
cam et solam Deitatem (sic enim appellare consue- 
vit sancte atque solum adorande Trinitatis in 
uibus Personis agnitam Deitatem) ; hanc , inquam, 
ipsara per se bonitatem esse, in Evangeliis nobis 
declarasse Dominus predicatur, id est cum omni 
religione ac divinitate agnoscitur; nam ipsemet 
Deus Dominus explicando dixit cuidam interroganti : 
Quid me dicis bonum ? nemo bonus, nisi solus Deus ». 
Verum hoc aliis etiam locis a nobis expositum, 
istiusmodi nomina non parlialiter de una ex Per- 
sonis divinis dici, sed de tota plenaque Deitate ; nec 
non omnia hzec nomina communia ipsi attribui 
imparticipate, id est non participata secundum 
attributionem, sicut una Persona, sed ad unaniquam- 
que et ad tres in communi, absolute, id est sine 
ulla restricüone ad unam Personam, vel sine liac 
ad aliam, sed sine reservatione, uii ad unamquam- 
que, sic etiam ad tres ia communi ; οἱ universim, 
tam ad unamquamque, quam universe ad omnem 
universitatem divinitatis referri. Siquidem, ut alibi 
meminimus, qui hzc divina nomina negat esse com- 
munia, distrahit omnino impie unitatem adoranda 
Trinitatis. Dicendum itaque, in Evangeliis vocem 
4399 illam bonus de tribus divinis Personig acci- 
piendam esse; nam bonum Verbum ait : An oculus 


(35) Vide Scholia S. Maxim., tom. 1J, cap. 2. De divinis nominib. 


UT 


apud Dafidei in Psalmis ditehtem feperitur : Spi- 
itus tuus bonus deducel me in viam reciam?; et 
iterum, id quod ad Moysem dictum est : £go sum qui 
sum ?. Si id nonnulli uni pefsoftz: ascribete velint, 
(jwomodo intelligent , qu: in Apocalypsi Joannis 
evangeliste de Patre dicta sunt : Qui est, qui erat, 
yui venturus est a-*? de Filio vero in Davide : Tu 
aulem idem ipse es*? de sancto quoque Spiritu in 
Evangeliis : Spiritus veritatis qui est, qui a Patre 
procedit * 7 Et observa, quomodo haec dicat usur- 
piri; nunc enim non ita fertur. Et rursum de 
vita, nisi hzc de (ribus personis dicta sint, quó- 
modo in divinis Evangeliis reperitur, quod, sicut 
Pater suscitat mortuos el vivificat, sic et Filius quos 
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καὶ πᾶλιν παρὰ 
τῷ Δανϊδ εὕρηται, Move Τὸ Πνεῦμά δου τὸ ἀγα- 
θὸν' ὁδηγήσει µε ἐν τῇ εὐθείᾳ' καὶ πάλιν τὸ πρὸς 
Μωσῆν εἰρημένν"' Ἐτγώ εἰμι ὁ àv. Ἐὰν περιγρά- 
ψαι θελἠσωσί τινες Ev ἑνὶ προσώπῳ, πῶς ἀκούσονται 
περὶ μὲν τοῦ Πατρὸς τὰ iv τῇ ᾿Αποχαλύψφει το 
εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου ' 'O àv, ὁ ἦν, ὁ ἑρχόμενος: 
περὶ δὲ τοῦ Υἱοῦ τὰ £v τῷ Aavtb- Ev δὲ ὁ αὐτὸς el; 
περὶ δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὰ ἓν τοῖς ἱεροῖς Εὐαγ- 
γελίοις' Τὺὸ Π»εῦμα τῆς dAn0slac, τὸ ὃν, ὃ παὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται; ; Καὶ σχέφαι πῶς φησι 
τὴν χρῆσιν ταύτην " οὐδὲ γὰρ φέρεται οὕτω νῦν. Καὶ 
πάλιν περὶ τῆς ζωῆς, εἰ μὴ xoi ἐπὶ ταῖς τρισὶν 


ὑποστάσεσι ῥηθείη, πῶς ἐν τοῖς θείοις Εὐαγγελέοις 


εὕρηται , ὅτι ὥσπερ ὁ Πατἡρ ἐγείρει καὶ ζωοποιῖ 


vult vivificat u? Et illud : Spiritus. est qui vivificat Y? B τοὺς vexpobc , οὕτω xal ὁ Υἱὸς οὓς θέλει ζωο- 


Quod autem nómen Dominus etiam commune sit , 
de Deo quidem qui Deum genuit, sive Patre, et de 
Deo qui genitus est, sive lilio, vix dici possit quó- 
ties dicatur. Quin etiam Spiritus Sanctus Dominus 
est : similiter quoque pulchrum, et sapiens, οἱ lu- 
men, et deificum , et causa. Omnia, inquhm, hec 
nomina summatim de tota Deitate praedicantur, 
juxta illud : Omnia ex Deo sunt x , et diffusius etiain 
de singulis Personis, ut cum de Deo quidem Filio 
dicit : Omnia per ipsum el in ipso facla sunt Y, et : In 
ipso cuncta consistunt *, Hoc enim omnes referunt 
ad Verbum quod creat. De Spiritu áutem : Emittes 
Spiritum. iuum , et creabuntur à, Et ut compendio 
quis dicat, ipsemet Dominus dixit : Ümnia que 
habet Pater mea sunt b, ei: Omnia mea (ua sunt, εἰ 
"πα mea sunt 9. Verumtamen hec etiam saictissi- 
mo Spiritui per communicationem  unionémque 
attribuit, Quaenam hzc? Divinas operationes , 
id est miracula , juxta illud : Si ego in Spiritu 
Dei ejicio daemonia 4, Venerationem, juxta illud : 
Qui vero blasphemaverit in Spiritum sanctum, non 
remitietur εἰ ο. Fontem et diswibutionem gratiarum, 
juxta illud : Accipieiis virtutem ez alio í, superve- 
niente Spiritu sancto. Λο neminem existimo eorum 
qui Seripturis haudquaquam perverse sunt imbuti, 
negàturum, quin istiusmodi nomina, tam in com- 
inuni quàm in particulari, secundum rationem et 
causam iüsint omuibus personis divinis, ita ut quz» 
libet sit perfectus Deus, et rursum oinhés 330 
tres sint unus perfectus Deus. Cum. igitur héec im- 
presentiarum quidem breviter, alibi vero satís de- 
finita sint, quodcunque landem integrum et com- 
mune Dei nomen ('excepto scilicel proprio et 
personali ) explicare aggrediemur, in communi 
accipiendum est. 
$ II. Si quis autem objecerit nos hoc modo con- 
usionem introducere, et Deo competentem Perso- 
narum distinctionem confündere, quod v. g. nomen 
Filii Dei de tota Divinitate priedicemus, fios puta- 


n Matth. xx,15. Psal. οχι, 10. 
! Joan. Y 91. *Joan. v),64. α| Cor. xi, 12. 
xvi, 45. * Joan. xvii, 10. * Luc. xi, 20. 


» Exod. in, 44. 
Y Rom. xi, 59. 
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&oiei; καὶ «ó* Πγεῦμά ἐστι τὸ ζωοποιοῦνς; "Οτι 
δὲ xal τὸ Κύριος χοινόν ἐστι, περὶ μὲν τῆς θεογόνου 
θεότητος τοῦ Πατρὸς, J| τῆς υέικῆς , δηλονότι τοῦ 
Υιοῦ, οὖδ' ἔστιν εἰπεῖν ποσαχῶς λέγεται. ᾽Αλλὰ 
xal Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν" ὁμοίως καὶ τὸ καλὀν, 
καὶ τὺ σοφὸν, xal τὸ φῶς , xai τὸ θεοποιὸν, χαὶ τὸ 
αἴτιον. Πάντα ταῦτα xal περιληπτικῶς ἐπὶ τῆς ὅλης 
θεότητος , Xarà τό Τὰ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστι, 
καὶ διεξοδικῶς ἐπὶ μιᾷ ἑκάστῃ τῶν Ὑποστάσεων, 
ἐπὶ μὲν τοῦ Υἱοῦ ὅτε φησί. Τὰ πάντα δι’ αὐτοῦ xal 
εἰς αὐτὸν ἔκτισται, καὶ ἐν αὐτῷ συνέστηκε" τοῦτο 
.Ὑὰρ εἰς τὸν δημιουργιχὸν Λόγον ᾿ἐδέξαντο πάντες. 

Ἐπὶ δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος - Ἐξαποστε]εῖς τὸ 
Πγεῦμά σου, xal κτισθήσονται. Καὶ ἵνα συλλη- 
πτιχῶς εἴποι τις, αὐτὸς ὁ Κύριος ἔφη: Πάντα ὅσα 
ἔχει à Πατὴρ, ἐμά ἐστι, καὶ, Πάντα τὰ ἐμὰ cd 
ἐστι, καὶ τὰ cà, ἐμά. Ἠλὴν κοινωνικῶς χαὶ ἠνω- 

μένως xal τῷ παναχίῳ Πνεύματι. Τίνα ταῦτα : 

Ai θεὀυργίαι, δηλονότι τὰ θαύματα, ὡς τό; El δὲ 
ἐγὼ ἐν Πνεὐμάτι Θεοῦ éx6dAAo τὰ δαιμόνια. 

Τὸ σεθὰς, ὣς τό. Τῷ δὲ sic τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον' 
βαφήμήσαντι οὐκ ἀφεθήσαται. Tiv πηγὴν xal 

διανομὴν τῶν χαρισµάτων, ὡς τό» λήψεσθε δύνα- 
pur. ἐξ ὕψους , ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 

Καὶ οὐδένα τῶν ἐν ταῖς ἱεραῖς Γραφαϊῖς ἆδ' ιαστρόφως 

ἐντεθραμμένων, οἶμαι ἀντερεῖν πρὸς ταῦτα, ὅτι χαὶ 

κοινῶς xal ἰδίᾳ τὰ ἐοιαῦτα ὀνόματα πρόσεισι, χατὰ 

τὸν λόγον xaX τὴν αἰτίαν, ὅτι ἕχαστον τῶν θεαρχι- 

χῶν τέλειος θεὸς, xal τὰ «pla πάλιν εἷς θεὺς τὲ- 

λειος. Τούτων οὖν βραχέως μὲν ἐνταῦθα, ἓν ἄλλοις 

δὲ ἱχανῶς διωρισµένών, ὁποῖαν θεωνυµίαν ὁλιχὲν 

χαὶ κχοινὴν (ὑπεξαιρουμένης τῆς ἰδίας xal ὑποστα- 

τιχῆς), ἀναπτύξαι ἐγχειρήσομεν, ἄδινῶς αὐτ]ν ἐχλη- 

Ἄτέον. 


$ Ἡ. EL δὲ τις εἴποι, ὅτι σύγχυσιν ἐντεῦθεν 
ποιούµεθα xai συγχέοµεν τὴν θεοπρεπῆ χατὰ τὰς 
Ὑποστάσεις διαίρεσιν, ὅτι τὴν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ üso- 
ὑυμίαν τυχὸν E" πάσης φέρομεν τῆς θεότητος, 


* Psal. οἱ, 28. 
ἃ Psal. cii, 950. 


* Joan. xv, 90, 
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ἡμεῖς οὐδὲ ὑπολαμδάνομεν αὐτὸν εἶναι ἰχανὸν el; A mus ipsum non satis probare posse, se nobis haze 


τὸ πείθειν, ὅτι ἀληθή λέγει ἃ λέγει xat? ἡμῶν. 
Xi μὲν γὰρ τῇ θεἰᾳ Τραφῇ ἀνθίσταται, πόῤῥω xal 
τῆς ἡμετέρας φιλοσοφίας ἕσται ' xai εἰ μὴ µέλει 
τούτῳ τῶν θείων Λογίων, πῶς ἂν µελήσοι ἡμῖν τῆς 
ἐχείνου χειραγωγίας χαὶ διδασχαλἰας; El δὲ δέχεται 
τὴν τῶν λογίων ἀλήθειαν , ἡμεῖς αὐτοῖς τοῖς λογίοις, 
«ὡς χανόνι xat φωτὶ χρώµενοι, ἀπολογησόμεθα αὐτῷ, 
ες ἡ θεολογία τὰ μὲν τῶν ὀνομάτων ἠνωμένως παρα- 
Φίδωσιν, ὡς τὸ θεὺς, τὸ ἀγαθὸς, xal τὰ ὅμοια. τὰ 
δὲ διαχεχριµένως, ὡς τὸ Hachp, τὸ Υἱὸς, τὸ Πνεὔ- 
448 , τὸ γεγητὸν, τὸ ἀγένγητονή, τὸ ἐχπορευτόν' 
καὶ οὐχ οἷόν τε οὔτε τὰ ἠνωμένα διαιρεῖν, οὔτε τὰ 
διαχεχριµένα συγχεῖν, ἀλλὰ χρὴ ἑπομένους τῇ θεο- 
λογίᾳ, ἀνανεύειν ἐπὶ τὰς θείας φωταγωγίας * xal 


secundum veritatem objicere. Nam si talis sit qui 
omnino sacris Litteris resistat, a philosophia quo- 
que nostra procul admodum aberit : et nisi: ipsi 
curs sint Scripture sacre, quomodo nobis cure 
erit ut ipsum ad scientiam manuducamus ? Sin 
Eloquiorum veritatem admittat, nos Scripturas 
tanquam regulam lucemque adhibentes , responde- 
bimus ipsi, quod theologia nonnulla quidem nomina 
unite tradat, αἱ Deue, bonus, et similia ; nonnulla vero 
distincte seu divisim, ut Pater, Filius, Spiritus, geni- 
tum , ingenitum, procedens ; et nefas sit vel unita dis- 
tinguere vel distincta confundere, sed Scripturis 
Insistendo, ad divinas esse illustrationes suspicien- 
dum, quoniam inde divinas explanationes accipien- 


τὰρ ἐχεῖθεν τὰς διβασχαλίας παραλαθόντες , σπεύσο- B les, conamur easdem tanquam canonem seu regulam 


μεν ὥσπερ τινὰ χανόνα ταύτας φνλάττειν xal ἁπλη- 
θύντους, xal ἀμειώτους, τοῦτο γάρ ἐστι τοῦ χανόνος 
τὸ ἴδιον, τὸ πλέον δὲ ἀἁπεριτρέπτους, φρουρούµενοι 
4v ἐν τῇ φρονυρᾷ τῶν λογίων , δυναμούμενοι δὲ, εἰς 
τοῦτο δὴ τὸ φρουρεῖσθαι Ev τῷ φρουρεῖν αὐτά. 

$ II. Τὰ μὲν οὖν ἠνωμένα, δηλαδη τῆς ὅλης 
Θεότητος , τῆς Τριαδιχκῆς µονάδος , ὡς Ev ἄλλοις εἷ- 
ποµεν, basi τὸ ὑπεράγαδον, καὶ τἄλλα, προδλαµ- 
Θανομένης τῆς ὑπὲρ προθέσεως, ἃ 8h καὶ τῆς 
ὑπεροχικῆς ἀφαιρέσεως λέγει ἀφαιρεματιχὸν γὰρ 
xai τὸ ἀθάνατον, χαὶ τὸ ἄχτιστον, ἀλλὰ χατὰ &nó- 
Ὁασιν. ᾿Αφαιρεματικὸν xai τὸ ὑπεράγαθον: οὐδὲ 
γὰρ ἁπλῶς ἀγαθὸν xal σοφὸν, ἀλλ ὑπὲρ ταῦτα xal 
ἀσυγχρίτως , χαὶ διὰ «ὉΌτο ὑπεροχιχῶς τὴν ἀφαί- 
ῥεσιν ἔχουσι ' μεθ᾽ ὧν εἰσι xal τὰ αἰτιολογιχά: τὸ 
γὰρ ἀγαθὸν, xaX τὸ xa.v, χαὶ τὸ Oy, ὅτι τὸ θεῖον 
ὑπέστησε χαλὰ, xai ὄντα, χαὶ ἀγαθὰ, ix τῶν αἱ- 
τιατῶν αὐτὰ ὀνομάζεται. ταῦτα τὰ ἠνωμένα. Τὰ 
δὲ διακεχριµένα, τὸ ὑπερούσιον ὄνομα τοῦ Πατρὸς, 
τὸ ὑπερούσιον ὄνομα τοῦ Υοῦ, τὸ ὑπερούσιον ὄνομα 
toU ἁγίου Πνεύματος * οὔτε γὰρ ἀντιστροφὴ ἐκ τού- 
των Υίνεται, οὔτε χοινότης. Ὁ γὰρ Πατὴρ θεὸς, οὐ 
μὴν ὁ θεὸς Πατὴρ µόνως ᾽ καὶ ὁ Υἱὸς θεὸς , οὗ μὴν 
δὲ καὶ ὁ θεὸς Υἱὸς µόνως * ὁμοίως χαὶ ἐπὶ τοῦ ἁγίου 
xai ζωοποιοῦ Πνεύματος. Εὔρηται καὶ ἄλλη διαχε- 
πριμένη θεολογία ἰδίως ἐπὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ χαὶ θεοῦ, ἡ τούτου xab' ἡμᾶς ὕπαρξις f 
παντελἠς * σάρχα vp ἑψυχωμένην xaX νοερὰν προσ- 
ελάδετο' xal ἀναλλοίωτος' ὃ γὰρ fw µείνας ἀτρέ- 
πτως, ὃ οὖχ Tiv προσελάδετο, δηλονότι υἴὸς ἀνθρώ- 
που, τὸ ὑπ' ἀρχῆν γενέσθαι, τὸ ὑπὸ χρόνον, xd 
τἆλλα τὰ ἀνθρώπινα, xal ὅσα ἄλλα τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
φιλανθρωπίας μυστήρια, τὸ πεινῆσαι, τὸ διφῆσαι, 
τὸ Μοπιάσαι, χαὶ τᾶλλα, ἃ δή φησιν οὐσιώδη, ἐχδάλ- 
Δλων τὴν χατὰ φαντασίαν δόξαν. 


B ΙΥ. Πρέπει τοίνυν, ἀναλαθόντας τὸν ὁλοτελῆ τῆς 
Φείας ἑνώσεώς τε χαὶ διαχρίσεως ἐχθέσθαι xal εἰπεῖν 
τρόπον, ὅπως δῆλος ὁ λόγος γένηται, ἅπαν μὲν ἆσα- 
φὲς φεύγων, τὰ δὲ κατὰ δύναμιν σαφῶς περιορίζων. 
Καλοῦσι γὰρ, ὅπερ καὶ ἓν ἑτόροις εἶπον, οἱ τὰ ἱερὰ 
μεμυηµένοι, ἑνώσεις μὲν θείας τὰς περὶ τῆς οὐσίας 
ἀχαταλήπτου γνώσεις * τὴν δὲ οὐσίαν αὐτὴν τῆς ἀχα- 


observare, nihil addendo, nihil demendo, hoc enim 
propriam est regulz ; et quod magis est, dum qui- 
dem illas inviolatas custedimus, Scripturarum ipsi 
custodia servamur; dum vero ita servamur, poten- 
tiores evadimus ad easdem custodiendas, 

$ HI. Nomina igitur unita, scilicet totius Deita- 
ts, Trinz unitatis, sicut alibi diximus, sunt supra- 
quam bonum, et estera , quibus propositio supra 
praeponitur, qua vocat ablationis secundum exsu- 
perantiam; siquidem etiam ablativum est nomen 
immortale et increatum , sed secundum affirmatio- 
nem. Ablíativum etiam est supraquom bonum; 
non enim simpliciter bonum et sapiens, sed supra 
hzc,et sine comparatione, et idcirco superlative 
ablatüionem continent, quibus adnumerantur omnia 
quae ad rationem cause pertinent ; nam bonum, 
et pulchrum , et ens, quoniam Deus ea qua sunt 
pulchra, et exsistunt, et bona sunt, suppeditavit, ex 
effectis hee nomina sortitur; quas sunt unita. Dis- 
creta vero sunt nomen superessentiale Patris; 
S31 nomen superessentiale Filii, nomen superes- 
sentiale Spiritus sancti ; ex his enim nulla flt reci- 
procatio, vel communicatio. Pater enim Deus, non 
tamen Deus solum Pater; et Filius Deus, non 
tamen Deus solus Filius ; similiter etiam de sancto 
et viviflco Spiritu. Invenitur etiam alia quedam 
distincta theologia, qus propria est Domino nostro 
Jesu Christo ac Deo, scilicet perfecta ejus secun- 


p dum nos existentia, siquidem: assumpsit carnem 


animatam ac intellectus participem ; et immutabilis; 
quod enim erat immutabiliter manens, id quod non 
erat assumpsit, nempe filius howinis, principii 
temporisque subjectionem , aliaque que humana 
sunt, ezteraque mysteria humanitatis ejus, esu- 
riem, sitim, laborem, et cxtera qua dicit essen- 
talia, ut excludat apparentiam imaginariam. 

6 IV. Expedit utique, nonnihil altius resumendo 
perfectissimum illum divinz unionis ac distinctio- 
nis modum, explanari, quo nobis oratio- sit aperta, 
obscuritatem quidem fugiens, hxc vero, quoad fieri 
potest, clare definiens. Sacri enim doctores, ut 
in aliis etiam dixi, divinas quidem uniones vocant 
notiones illas divine et incomprehensibilis. essen- 
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tie ; ipsam autem essentiam incomprehensibilis Tri- A ταλήπτου Τριάδος τί ἐστιν, οὐδεὶς γνώσεταξ ποτε" 


nitatis quid sit, nemo cognoscet unquam ; distin- 
cliones vero divinas, per se subsistentes existentias 
venerandas, id est Filii quidem ex Patre ineffabi- 
lem splendorem, et sancti Spiritus ex Patre incon- 
cepübilem processionem; illas, inquam, vocant 
uniones, quoniam identHatem unius nature decla- 
rant ; has vero distinctiones, queniam distinctionem 
personarum exponunt. Traduntque istiusuodi viri 
sancti, qu:&dam esse unionis propria, videlicet bo- 
nitatem , sapientiain, immortalitatem; atque item 
quadam propria distinctionis, ut Patris quidem, 
esse ingenitum ; Filii vero, genitum, et Spiritus 
sancti, processionem. Qusdam item sunt proprie 
unitates, et qux»dam proprie distinctiones; v. g. 


διαχρίσεις δὲ θείας τὰς ἑνυποστάτους προσχκυνητὰς 
ὑπάρξεις , τουτέστι, τοῦ μὲν Υἱοῦ τὸν Ex Ἱξατρὸς 
ἀνέχφραστον ἁπαυγασμὸν, τοῦ δὲ παναχίαυ Πνεύ- 
µατος τὸν ἐχ Πατρὸς ἀνεννόητον ἐχπόρευαιν , Exc 
ἑνώσεις , ὅτι τὸ ταὐτὸν τῆς ἑνιαίας δηλοῦσι φύσεως 
ἐνταῦθα διαχρίσεις , ὅτι τὴν διαίρεσιν τῶν ὑποστά- 
σεων παριστῶσι. Kal φασιν οἱ τοιοῦτοι ἱεροὶ ἄνδρες, 
χαὶ τῆς ἑνώσεως τὰ ἴδια, δηλονότι τὸ ἀγαθὸν, τὸ 
σοφὸν, τὸ ἀθάνατον, xal τῆς διαχρίσεως πάλιν τὰ 
ἴδια * Παςρὺς μὲν τὸ ἀγέννητον , Υἱοῦ δὲ τὸ γεννττὸν, 
xaX Πνεύματος ἁγίου τὸ ἐχπορευτόν. Τινὲς δέ claw 
αἱ ἰδικαὶ ἑνώσεις , χαὶ τινὲς αἱ ἰδιχαὶ διαχρίσεις, 
δηλονότι, χοινὸν μὲν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὸ &x Πα- 
«pos εἶναι, ἴδιον δὲ πάλιν, ὅτι τὸ μὲν γεννητῶς , τὸ 


commune quidem est Filio et Spiritui sancto, ex B δ' ἐχπορευτῶς. Καὶ πάλιν, κοινὸν μὲν Πατρὸς xat Υἱοῦ 


Patre esse, proprium vero, quod ille per generatio- 
nem, hic per processionem. Et rursus, commune 
quidem Patri et Filio, quod Spiritus sanctus sit 
Patris et Filii; proprium vero, quod sit Patris Spi- 
ritus, tanquam ex Patre procedens ; Filii vero Spi- 
ritus, tanquam consubstantialis ac proprius ipsius, 
Et has vocat uniones et distinctiones distinctionis 
proprias. Deinde dicit, 992. quaenam sint divinze 
uuiones, sive qux communes sunt essentiz divina, 
nimirum superessentialis existentia, et superessen- 
tialis deitas , et supraquam bona bonitas; quoniam 
supra ea, supra quz? Deus 9906 dicitur, incompara- 
biliter superior est; quod asserens, per exuberau- 
tem negationem dixit. ldentitas omnibus superior, 


omnia superantis totius Dei proprietatis, scilicet '^ 


boni, et sapientis, et similium ; hzec enim sunt Dei 
proprietas, videlicet per excessum ad creaturas. 
Super omnem unitatem qua in rebus est, indivisus 
et simplex, ineffabilis, et multis vocibus expres- 
$u$; tum quia innomipabilis, tum quía pro bene- 
liciorum diversitate diversimode nominatur. ἴρηο- 
ratio, et ex omni intellectilis; in ignoratione enim 
Deus cognoscitur. Ignorationem autem non eam 
accipias qux ex inscitia oritur (nam haec anime 
quadam est tenebricositas) neque etiam cognoscen- 
tem (quoniam qui incognoscibilis est minime co- 
gnoscitur), nam hzc quoque species est cognoscitiva, 
sed secundum illam ignorationei, secundum quam 


simplificati, supra notiones omnemquo Dei cogita- p 


tionem tanacendentes, simplices efficimur. Dum 
existiinnamus autem nos comprehendisse , eliam 
manemus ambigui; propter statum unionis ; et fir- 
miter in unione consistentes, ignoramus nos non 
percepisse, id est nihil aliud scientes, mos velut 
rudes iguoramus. Tamen qua ab omni creatura 
religiose ignorautur, ignoramus, ln hac enim igno- 
ratione constituti, efficimur forma ejus quod ante 
omnia exsistit, negligentes quidem formas omnes ac 
notiones, in silentio autem sermone omni prazstan- 
tiori constituti, hoc ipso, quod ne hoc ipsum qui- 
dem cognoscimus nos ignorare; posunodum iterum 


τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ τοῦ Πατρὸς xat τοῦ 
Υιοῦ: ἴδιον δὲ, ὅτι Πατρὸς μὲν Πνεῦμα, ὡς ἐκ 
Πατρὸς ἐκπορευόμενον * Yiou δὲ Πνεῦμα, ὡς συνου- 
σιωμένον καὶ ἴδιον αὐτοῦ. Καὶ ταύτας λέγει ἑνώσεις 
καὶ διαχρίσεις τῆς διαχρίσεως ἰδιχάς. Ἐφεξτς λέχει, 
τἶνες αἱ θεῖαι ἑνώσεις, ἤγουν αἱ χοιναὶ τῆς θείας 
οὐσίας , δηλονότι fj ὑπερούσιος θεότης, ἡ ὑπεράγα- 
θος ἀγαθότης ὅτι xal ὑπὲρ ἃ λέγεται, τὸ θΘεῖον 
ἀσυγχρίτως ἑστίν' ὃ δὴ προλαθὼν, xat ὑτεροχιχὶν 
ἀφαίρεαιν εἶπεν Ἡ πάντων ἐπέχεινα ταὐτάτης, της 
ἐπέχεινα πάντυιν ὅλης Θεοῦ ἰδιότητος, δηλονότι τοῦ 
ἀγαθοῦ, τοῦ σοφοῦ, xal τῶν τοιούτων * ταῦτα γάρ 
εἶσιν ἰδιότης Θεοῦ πρὸς τὰ χτιστὰ ὑπεροχικῶς. Τὸ 
ὑπὲρ πᾶσαν ἑνότητα iv τοῖς οὖσιν ἁμερές τε xai 
ἁπλοῦν, τὸ ἄφθεγχτον xal πολύφωνον ” τὸ μὲν, ὅτι 
ἀχατονόμαστον * τὸ δὲ, ὅτι τῇ ποιχιλίᾳ τῶν ebepre- 
τουµένων ποικίλως ὀνομάζεται. Ἡ ἀγνωσία xai ^5 
παννόητον * ἐν ἀγνοίᾳ γὰρ Ὑίνεται γνωστὸς ὁ θεός. 
"Άγνοιαν δὲ μὴ τὴν διὰ τῆς ἁμαθίας λάόῃς, (αὕτη 
γὰρ σχότος ἐστὶ φυχῆς ,) μήτε τὴν γινώσχουσα», (ὅτι 
ἀγνοεῖται ὁ ἄγνωστος,) εἶδος γὰρ xaX αὕτη γνωριστι- 
χόν * ἀλλὰ κατ ἐχείνην τὴν ἄγνοιαν, καθ ἣν ἅπλω- 
θέντες ὑπὲρ τὰς νοῄήσεις, xal πᾶσαν ἕἔννοιαν περὶ 
θεοῦ ὑπερθάντες, ἁπλοῖ γινόµεθα. Ναμίζοντες δὲ 
κατειληφέναι, xal ἁδιάχριτοι µένοντες, διὰ τὴν πρὸς 
τὴν ἑνότητα στάσιν * χαὶ βεθαίως ἑστῶτες ἐν τῇ ἑνώ- 
σει, ἀγνοοῦμεν ὅτι οὐ χατελάθοµεν, τοντέστιν, οὐχ 
ἑτέρου τινὸς εἰδότες, ἡμεῖς ὡς ἀμαθεῖς ἀγνοουμεν. 
Αλλά τὰ παρὰ πάσης τῆς χτίσεως εὐσεθῶς ἀγνοοῦ- 
μενα ἀγνοοῦμεν. "Ey ταύτῃ yàp στάντες τῇ ἀγνοίᾳ, 
εἶδος γινόµεθα τοῦ πρὸ πάντων ὄντος, ἑάσαντες μὲν 
πάντα τὰ εἴδη xal τὰς νοῄσεις, ἐν ἀφασίᾳ 6b xpsl:- 
τονι πάσης φθέγξεως ἱδρυμένοι τῷ μηδὲ τοῦτο γι- 
νώσχειν ὅτι ἀγνοοῦμεν' εἶτα πάλιν ὑποστρέφαντες Ex 

τῆς Ev ἀφασίᾳ σιωπῆς, xal συνιέντες ὅτι ἡγνοοῦμεν, 

ἀφιστάμεθα λοιπὸν τοῦ περὶ ἀγνώστου ζητεῖν. Παν- 

νόητος δὲ πάλιν ὁ θεὺς, ὡς Ex τῶν φιλοδώρων ἓν- 

νοιῶν ** νοούµενος ὅτι ἔστι, xat ἐκ τῶν δηµιουρΥτ- 

µάτων ' ἐκ τῶν μὲν, ὅτι σωτὴρ ἐστιν. íx τῶν δξ, 

ὅτι δημιουργός. Καὶ θέσιν μὲν τὴν ὕπαρξιν χαλεῖ, 

ὡς ἐξ αὑτοῦ τοῦ 8:00, τῆς πάντων οὕσης ὑπάρξεως. 


VARLE LECTIONES. 


9 προνοιῶν, D. 
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Λέχουσι γὰρ ol φιλόσοφοι θέσιν τὰ ἐπιτιθέμενα εἴδη A a muto silentio conversi, θὲ cognoscentes nos igno- 


τῇ Όλῃ * ἀφαίρεσιν δὲ, ὅταν αἱ ποιότητες τῶν εἰδῶν 
ἀφαιρεθῶσιν, olov γῆς τὸ ξηρὸν xal βαρύ τότε 
γὰρ ἕσται τυχὸν ὕδωρ. Ὁ γοῦν θεὺς ὁ xol ταῦτα 
μυετασχηµατίζων, Ἡ πάντων θέσις χαὶ ἀφαίρεσίς 
ἐστι; θέσις μὲν πάντων , ὡς τὰ πάντα θεὶς xol 
ποιῄσας, xai ἱδρύσθαι παρασκενάζων * iv αὐτῷ 
γὰρ τὰ πάντα συνέστηχεν. ᾿Αφαίρεσις δὲ πάντων 
ἐστὶν, ὡς xai τὴν θέσιν αὐτὴν τῶν ὄντων xaX τὴν 
ποίησιν µεταῤῥυθμίζων, µετασχευάζων xaX ἀφαιρῶν 
Éx τῶν τεθειµένων τὰ χατὰ φύσιν. El γὰρ ὠμολόγη- 
ται, τὰ Ev γενέσει πάντως xai φθείρᾷσθαι, αὐτὸς δὲ 
πλούτῳ ἀγαθότητος, τῶν μὲν ἀνεῖλε χαὶ τὸ φθαρτὸν, 
ὡς ἀγγέλων καὶ φυχῶν, τῶν δὲ τὸ φθαρτὸν εἰς ἀφθαρ- 
ciav µετήγαχεν, ὡς τὰ σώματα ἡ μῶν ἐν τῇ ἀναστά- 
σει’ δῆλον ὡς αὐτὸς ταῦτα ἡμῖν ὑπάρχων, αὐτὸς xal 
ὑπὲρ θέσιν ἐστὶ καὶ ἀφαίρεσιν, θεμέλιος καὶ ῥίζα πάν- 
των ὧν, οὗ τοπιχῶς, ἀλλὰ κατὰ τὸ αἴτιον. Οὔτε ἀφαί- 
psa αὐτὸς ὧν, ὧν αὐτὸς ἔχει τὸ γάρ ἀθάνατον, xat 
ἁχατάληπτον, xal ἄγνωστον, xal ὅσα τοιαῦτα ἔχει, 
οὐχ ὡς μὴ vy τὸ ἑναντίον, ἀλλὰ xavà ἰδιότητά τινα 
πᾶσιν ἄῤῥητον ἐξῄρηται γὰρ τῶν ἁπάντων, xal ὑπ) 
οὐδενὺς νοεῖται, Ἡ ὅλως χαταλαμθάνεται, ὡς αὐτὸς 
ἑαυτὸν ἁρπάσας διὰ τῆς ἀπειρίας. Ἡ ἐν ἀλλήλαις πά- 
Σιν τῶν ἐναρχιχῶν ὑποστάσεων μονὴ xaX ἵδρυσις' ἓν 
Υὰρ, καὶ ἓν, καὶ ἂν, χαὶ τὰ τρία Ev. Τί δὲ ἔστιν ἡ μονὴ 
xa ἵδρυσις, ὡς τὸ, Ἐ γὼ ér τῷ Πατρὶ, xal ὁ Hachp 
ἐν &pol ; οὕτω xaY περὶ τοῦ ἁγίου Ἠνεύματός φησιν ἆ 
θεῖος ἀπόστολος. Ἡ μὴ συγχεχυµένη ἐν µέρει, χαθά- 


περ τὸ αἰσθητὸν παράδειγµα ἔχον. Ὥσπερ γὰρ τριῶν ᾳ 


χηρῶν ἁπτόντων ἕν τινι οἴκῳ, ταῖς μὲν ὑποστάσεσι 
διαχεκριµένων, τῷ δὲ quil ἠνωμένην τὴν χοινωνίαν 
ἐχόντων, xaX οὐδεὶς δύναται διαχρῖναι τὸ χοινὸν φῶς, 
ὅτι τοῦτο μὲν τούτου, τοῦτο δὲ τοῦ ἄλλου λαμπτῆρος. 
Ταῦτα εἰπὼν, μεταφέρει τὸν λόγον ἐπὶ τὸ τῆς οἴχονο- 
μίας µυστήριον, xat τὸ Εὐαγγελιχὸν ῥητὸν σαφηνίζει 
τὸ, Ἐγὼ àx τοῦ Πατρὸς é&nA0ov, xal πρὸς τὸν Πα- 
τέρα µου ὑπάγω, φησὶν ὅτι εἴ τις ἕνα τῶν πυρσῶν 
ὑπεξαγαγέσθαι τοῦ δωματίου νοῄῇσει, οὐδέν τι τῶν ἑτέ- 
ρων Φώτων συνεπισπώµενον, ἢ τὸ ἑαυτοῦ τοῖς ἑτέροις 
χαταλεῖπον, τὸ ὑπεξαγόμενον que ὑπεξάγεται' οὕτω 
νόει καὶ ἐπὶ τῆς ἐνσάρχου οἰχονομίας. Ἐλθὼν ὁ Υἱὸς 
Ex τοῦ Πατρὸς, χαὶ ἐπιδημήσας ἐν τῷ χόσµῳ, οὐ συνε 
εξήγαγεν ἑαυτῷ τὸν Ἡατέρα καὶ τὸ Πνεῦμα , οὔτε 
μὴν τῶν οἰχείων τι ἐχείνοις χατέλιπεν, ἀλλ’ ἁδιαίρε- 
«ον τῆς ἑαυτοῦ μονῆς τὴν ἔξοδον ἑποιῄσατο. Πλην αἱ 
τῶν σωμάτων ἑνώσεις τῶν τε στοιχειωδῶς θεωρουµέ- 
vov, xaX τῶν ἄλλως πως µιγνυµένων, δυνάµεσι xai 
ποιότητι τὸ παρηλλαγμένον ἔχουσιν' ὡσαύτως xa αἱ 
Φυχιχαὶ δυνάµεις τὸ διάφορον ἔχουσι, xal μὴν xat ai 
«Oy ἀγγέλων πρὸς τὰς Όείας ἑλλάμψεις ἑνότητες, τὸ 
&vX µέρος xaX ἀνάλογον ταῖς οἰχείαις τάξεσιν ἔχουσιν' 
ἡ δὲ ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι ἑνότης, χα) ὅσα ταύτης, οὐδενὶ 
τῶν εἰρημένων διαχοπτοµένη, fj ἑαυτῶν διαφἑρουσα, 
εἰχότως ὑπὶρ ταύτας τὰς Σνώσεις εἶναι δοξάζεται. 
Ὑπερίδρυται μὲν ἡ ὑπερούσιος Ένωσις. οὐ τῶν σω- 


f* Joan. x, 98. * Joan. xvi, 98, 


rare, abstinemus esterum ab ejus quod cognosci 
nequit inquisitione. Rursum vero Deus ex omni 
intellectilis dicitur ; quoniam ex amicis suis muneri- 
bus et intelligentiis *, nec non ex creaturis exsistere 
cognoscitur, ex illis quidem Salvator, ex bis vero 
Creator. Positionem autem seu affirmationem vocat 
existentiam, tanquam ex ipso Deo, qui est omnium 
existentia. Philosophi enim θέσιν, seu positionem , Yo- 
cant formas illas qux materie imprimuntur ; ablatio- 
nem vero, quando qualitates a formis auferuntur, vel- 
uti a terra siccitas et gravitas, tunc enim fortassis 
aqua 333 erit. Deus igitur qui h:ecomnia transfor- 
mat, omnium est positio et ablatio. Omnium quidem 
positio, ut qui omnia ponit et facit, atque ut consistant 
disponit ; in ipso enim cuncta consistunt, Est au- 
tem omnium ablatio, ut qui ipsaminet rerum posi- 
tionem ac creationem componit atque concinnat, 
nec non aufert a rebus positis qus illarum natura 
adversantur. Cum eniin in confesso sit, ea quce ge- 
nerantur omnino etiam corrumpi, ipse autem abun- 
dantia bonitatis quorumdam quoque auferat corru- 
plibilitatem, ut angelorum atque animarum ; quo- 
rumdam vero corruptibilitatem transferat ad incor- 
ruptionem, ut corpora nostra in resurrectione ' 
manifestum est ipsum nobis hec exsistentem, - 
supra positionem quoque esse, el ablationem, 
cum sit fundamentum ac radix omnium, non quoad 
locum, sed quantum ad causam. Neque ipse etiam 
est ablatio eorum qui habet; nam ipse per se ha- 
bet immortalitatem, et incomprehensibilitatem, et 
incognoscibilitatem, aliaque similia; non quasi non 
sit contrarium, sed juxia proprietatem quamdam 
omnibus ineffabilem : nam exemptus est ab omni- 
bus, et a nullo cognoscitur, vel omnino comprehen- 
ditur, ut qui semetipsum propter infinitatem sub- 
ducat. Rursum est divinarum quoque in se invicem 
personarum mansio et collocatio; sunt enim unum, 
ct unum, et unum , et tria unum. Quid autem est 
mansio et collocatio, ut illud : Ego in Patre, et Pa- 
ter in. me est ἵ Ἱ lta. etiam. de Spiritu sancto 
apostolus ait, Hzc mansio non est in parte con- 
fusa, sicut seusibile exemplum declarat. Quemad- 
modum enim si in aliqua domo tres cerei accen- 


D dantur, subjects quidem diversi erunt, sed lumine 


uniti sibi invicem communicabunt ; neque quisquam 
potest commune lumen discernere, quodnam sit hu- 
jus, et quod alterius luminaris. Hzc ubi dixit, trans- 
ferl sermonem ad mysterium dispensationis, et 
evangelicum illud dictum explanans : Ego « Patre 
exivi, et ad Patrem meum vado ὅ, ait : Ut si quis 
unam facem acceusam e domo educi intelligit, nihil 
aliorum luminum secum trahens vel de suo cz- 
teris relinquens, lumen eductum educitur ; sic etiam 
intellige in dispensatione Incarnationis. Quippe 
Filius a Patre veniens, et in hoc mundo con- 


VARUE ΙΤ ΕΟΤΙΟΝΕς. 


** Maxim. vrovidentiis. 
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versatus pon eduxit sécui Patrem, neque Spiritum, A ματικῶν µόνον ἑνώσεών, ἀλλὰ xaX τῶν ἓν φυχαῖς αὐ- 


neque quidquam sibi proprium iis reliquit, sed'hunc 
egressum a sui ipsius inansione fecit 346, indivul- 
sum, Ceterum uniones corporum qu: elementali- 
ter considerantur, atque alio quodam modo permi- 
scentur, virtutibus et qualitatibus permutantur ; si- 
militer quoque facultates animales suam habent 
differentiam ; quin et angelorum eum divinis illu- 
sirationibus uuitiones pro ordinum propriorum 
parte ac proportione flunt, Divinitas vero sancte 
Trinitatis, et quidquid ejus est, nullo dictorum πιο» 
do dissecta, aut a se diversa, merito censetur esse 
supra istas uniones, Supercollocatur enim unio su- 
persubstantialis nou tantum corporeis, verum etiam 
lis que in animabus, quin ei in. ipsismet angelis 
contingunt, quas ulique divinas uniones illa lumi- 
naria superccelestia, scilicet angeli, impermiste, in- 
confuse, et supermundialiter tota se totis obtinent ; 
non enim partialiter his illustratio conceditur, 
sed omníno integre, tametsi quoque pro captu suo 
duntaxat uniantur. Quemadmodum sole omnino 


ταῖς, καὶ μᾶλλον ἓν αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις, ἃς δὲ ἑνώ- 
σεις θείας ἔχουσι tà ὑπερουράνία φῶτα, οἱ ἄγγελα, 
ἁμιγῶς, ἀσυγχύτως, καὶ ὑπερχοσμίως, ὅλα δι ὅλων 
οὐ γὰρ μεριχῶς ἐπιδραδεύεται τούτοις ἡ Ἑλλαμήις, 
ἀλλ᾽ ὀλοτελῶς, εἰ κἀχεῖνοι πρὸς τὸ δυνατὸν xat µόνον 
ἑνοῦνται. Ὥσπερ, ἡλίου ὁλοτελῶς ἐπιλάμπονχος, ἔκα- 
στὺν πρὸς τὸ Συνατὸν τοῦ φωτὸς µεταλαμδάνει, οὕτω 
καὶ ἐπὶ τὸῖς ἀγγέλοις γίνεται, χἀτὰ την ἀναλογίαν a5- 
τῶν, τῆς θείας xat ὑπερηρμένης ἑνώσεως µετέχουσιν. 
Ἔστι διάχρισις ἐν ταῖς θεολογίαις, οὐχ ἣν ἔφημεν pó- 
voy πρόἑερον, ὅτι ἀσυγχύτως elg τρεῖς Ὑποστάσεις 
διαχέχριται ἁδιαιρέτως fj θεἰα xaX ἁπλῆ φύσις- ἁλλ' 
ὅτι καὶ τὸ τοῦ Πατρὸς αὔχημα, δηλονότι fj θεογονία,͵ 
οὐχ ἀντιστρέφει πρὸς λἄλλα. Μόνη γὰρ πηγὴ τῆς 


B ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατὴρ, φυλαττόντων τῶν 


ὕμνων εὐσεδῶς τὰ οἰχεῖα ἑκάστῃ τῶν θεαρχιχκῶν "Yzo- 
στάσεων. Ἱδοὺ χαὶ ἑτέρα διάχρισις, χαθ᾽ ἣν διαχέχρι- 
ται ὁ Πατὴρ τῶν ἀἰτιατῶν, Υἱοῦ τε xaX Ἠνεύματος, 
Αύται μὲν αἱ κατ’ ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον φυσικὴν ἕνω- 
σιν ἐνώσεις τε xat διαχρἰσεις. 


perfecte illucescente quidlibet pro captu suo lumen participat, {ία etiam in angelis contingit, dum se. 
cundurh proportionem suam divinz illius et supereminentis unionis participes exsistunt. Est etiam 
distinctio in divinis, non éa tantum quam prius diximus, quod inconfuse in tres Personas indi- 
vidua simplexque natura divina dividatur, verum etiam Patris notio, scilicet activa Dei gene- 
ratio, cum aliis non convertatur. Peter enim solus fons est Buperescsentialis Deitatis, qualibet divipa- 
rum Personarum proprietatis sus laudes religiose conservantibus. Ecce etiam aliam distinctionem 
secundum quam, Pater ab effeciis Filii et Spiritus sancti distinguitur. ll? quidem sunt uniones et. dis- 


tinctiones in illa ineffabili unione naturali. 


$ V. Est etiam secundum aliam rationem divina c $ V. Ἔστι καὶ κατ ἄλλον λόγον θεία διάκρισις, ἡ 


distinctio, illa Dei propter abundantiam bonitatis 
emanatio ad multiplices tam invisibilis quam visie 
bilis creature formas. Porro providentiz benigui- 
tatesque creationis, trina unitati sunt communc$. 
3e itaque, cum audies distinctionem, existimaveris, 
«ni quoque Persons alicui seorsim competere 
creationem provideutiamve, sed distinctiones ap- 
pellavit emanationes creationis ac providentiz, 
tanquam effusiones bonitatis a beata et inconfusa 
Trinitate distinctas, secundum quas a participatis, 
scilicet donis, et participantibus, scilicet effectis, 
laudantur ea quz imparticipate participantur. lin- 
participate autem participaur Deus, S355 qui πα» 
tura sua in tribus.subsistit Personis; siquidem hoc 
toti divinitati cominune est, omnem ipsam totam 
a quolibet participantium parüicipari, et non in 
parte, tamelsi participantia secundum propriam 
facultatem eam participent, quemadmodum valida 
voce excitata, pr:ssentes omnes pro facultate sua 
eamdem percipiunt, et vir, et puer, et bruta : sed 
illi quidem valentius, hi vero remissius, seeundum 
facultatis audiendi effleaciam. Alque communica- 
bilis est vox, et in se ipsa inconumunicabilis mae 
nens, Vel, juxta exeinpla proposita, sicut liue 
recte a circumferentia centro circuli incidentes, 
illud integre participant, et non ex parte, quoniam 
punctum, quod et centrum est, parte caret ; ei sic- 
ut ea qui& expressa sunt tolaliter et non ex parte 
sigHlum participant. Dum autem exempla profert, 


διὰ πλήθος ἀγαθότητος πρόοδος τοῦ θεοῦ εἰς τὴν πο- 
Ἀλνειδίαν τῆς δημιουργίας τῆς ἀοράτου καὶ ὁρατῆς. 
Κοιναὶ δέ εἰσι τῆς τρισυποστάτου ἑνάδος ait δημιουρ- 
γιχαὶ πρόνοιαί τε καὶ ἀγαθότητες. Μὴ γοῦν ἀχούσης 
διάχρισιν, xat νοµίσης, ὅτι διαχεχριµένως µία 'Ὑπό- 
στασις ἔχει τὴν δηµιουργίαν 1) τὴν πρόνοιαν’ ἀλλὰ 
διαχρίσεις εἶπον τὰς προόδους τῆς δημιουργίας καὶτῆς 
προνοίας, ὥς τινας χύσεις ἀγαθότητος διακεχριµένας 
ἀπὸ τῆς µαχαρίας χαὶ ἀσνγχύτου Τριάδος, χαθ᾽ ἃς Ex 
τῶν μετοχῶν, δηλονότι τῶν δωρεῶν, καὶ τῶν µετεχόν- 
των, τῶν αἰτιατῶν δηλονότι , ὑμνεῖται τὰ ἀμεθέχτως 
µετεχόμενα. Μετεχόμενον δέ ἐστιν ἀμεθέχτως f) τρισ- 
ὑπόστατος φύσις ὁ θεὺς , xal τοῦτο γὰρ χοινὸν τῇ 
ὅλη θεότητι, τὸ πᾶσαν αὐτὴν ὅλην ὑφ᾽ ἑχάστου τῶν 


D µετεχόντων µετέχεσθαι , χαὶ οὐκ ἐν µέρει, el xai τὰ 


µετέχοντα χατὰ τὴν οἰχείαν µετέχουσι δύναμιν, ὥσπερ 
φωνῆς μεγάλης γενομένης ἅπαντες µετέχουσιν οἱ πα- 
ρόντες χατὰ τὴν οἰχείαν δύναμιν, xa ἀνὴῆρ, χαὶ νῆ- 
πιον, xa ἄλογα" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἑῤῥωμενέστερον, οἱ à 
ἁμυδρότερον πρὸς τὴν τῆς ἀχουστικῆς ἐνέργειαν. Καὶ 
ἔστι μεθεχτιχἡ fj φωνἡ, ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἀμέθεκτος µένουσα. 
"H, xatà τὰ ὑποχείμενα παραδείγµατα, ὥσπερ χὀγ- 
τρου χύχλου αἱ àmb τῆς περιφερείας προαπίπτουσαι 
εὐθεῖαι πρὸς τοῦτο ὁλιχῶς µετέχουσι, χαὶ οὐκ &v µέ- 
psv ἁμερὲς γὰρ τὸ σημεῖον, ὃ 6h xal τὸ χέντρον ἐστί' 
καὶ ὥσπερ τὰ ἐχτυπώματα ὁλικῶς, xal οὐχ ἐν µέρει 
τῆς σφραγῖδος ετέχουσιν. Εἰπὼν δὲ τὰ παραδείγµατα 
ὑπερχειμένην δείχνυσι πρὸς ταῦτα τὴν τῆς θεότητος 
ἀμεθεξίαν διότι οὔτε ἑπαφὴ αὐτῆς ἐστιν, ὡς ἐπὶ τοῦ 
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σημείου: οὔτε ἄλλη τις συμμιγὴς κοινωνία πρὸς τὰ µετ- A declarat divinitatis imparticipabilitatem h:ec ipsa 


ἑχοντά, ὡς ἔστι τῆς σφραγίΐδος κατ οὐσίαν γὰρ ἡ 
Θεόλης ob µετέχεται, μεθεχτιχὴ δέ ἐστιν bv τῷ ἐξ αὖ- 
«εἴἲς elvat τὰ πάντα, xai ὑπ' αὐτῆς συνέχεσθαι εἰς τὸ 
εἶναι 


B ΥΙ. Καΐτοι φαίη τις, ὡς οὐχ ἔστιν f) όφραγὶς ἓν ὅλοις 
τοῖς ἐχμαχγείοις fj αὑτή᾽ ποῦ μὲν γὰρ ἀχριθῶς ἐγχεχά- 
ΘαΧχται, ποῦ δὲ μετρίως" χαὶ λέγει λύων ὁ Ἅγιος, ὅτι 
τοῦτο μᾶλλόν ἐστι παρατατιχὸν τῶν λεγομένων, ὅτι f) 
μὲν σφραγὶς ἡ αὑτὴ ἐστιν' dj δὲ τῶν µετεχόντων διας 
ερορὰ ἀνόμοια ποιεῖ τὰ ἐχτυβύματα τῆς αὐτῆς xal 
μιᾶς ἀρχετυπίας' οἷον el ἁπλᾶ, xaX εὐτύπωτα, f] xai 
Asta. xai ἀχάραχτα ἀπὸ ἄλλων προηγησαµένων χαρα- 


κτήρων, καὶ μήτε σχληρὰ καὶ ἀντίτυπα, ὡς χατεσχλη- B 


χὼς χκηρὸς, µήτα πάλιν εὐδιάχυτα, ὡς χατατετηγµέ- 
νος τῇ θέρµῃ, χαθαρὸν ἕξει τὸν τύπον’ εἰ δέ τι ἑλλεί- 
πει, τοῦτο αἴτιον ἡ τοῦ ἀσαφοῦς, ἢ τοῦ παραχεχομµέ- 
νου, f τινος ἄλλου, ὅσα ἐπισυμδαίνει διὰ τὴν τῶν µετ- 
εχόντων ἀνεπιτηδειότητα. Σκόπει xal ἑτέραν θείαν 
διάχρισιν τὴν τῆς ἑνανθρωχήσεως τοῦ Λόγου, xat τὸ 
δρᾶσαι χαὶ παθεῖν, ὅσα ὡς ἄνθριοπος xat ἕδρασε xal 
ἔπαθε θαυμαστά xal παράδοξα. τούτοις γὰρ ὁ Πατ]ρ 
καὶ τὸ Πνεῦμα οὐ κεχοινωνήκασιν’ εἰ pf) τις εἴποι κατὰ 
thv φιλάνθρωπον εὐδοχίαν xal βούλησιν, xaX χατὰ τὸ 
δυνεργάζεσθαι τῷ Yl τὰς θεοσηµείας. Οὕτω γοῦν χαὶ 
ἡμεῖς χαθὼς τὰ θεῖα ἔχουσιν ἀληθείας χαὶ φύσεως, 
xat ἐνοῦν ῷ λόγῳ xat διαχρἰνειν σπεύδουεν. 


4 ΤΙ. ᾽Αλλὰ τὀότων μὲν τῶν ἑνώσεων χαὶ διαχρί- 
σέων ὅσας αἰτίας θεὀπρεπεῖς bv ταῖς ἱεραῖς Τραφαῖς 
εὐῤήχαμεν, ἓν ἄλλοις ἰδίᾳ περὶ ἑχάστης διελάθοµεν, 
τὰ μὲν ἀναπτύξαντες, νοῦν ἀθόλωτον προσαγαγόντες 
τοῖς φανοῖς Ὑραφικοῖς θεάµασιν, (οὕτω γὰρ ὁ ἱερὸς 
ἀναπτύσσει xal ἑρμηνεύει νοῦς') τοῖς δὲ, ὡς µυστι- 
xoig xa ὑπὲρ νοερὰν ἑνέρχειαν, ἑνωθέντες, δηλονότι 
σιγἠ καὶ ἀκαταληψίᾳ τιµήσαντες' οὐχ ἄλλως γὰρ τοῖς 
τοιούτοις ἐπιδάλλει ὁ ἱερὸς νοῦς f) χατὰ ἁπόπανσιν 
πάσης κινἠσέως νοητικῆς τῶν ὄντων' τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
τὸ ὑπὲρ νοερὰν ἐγέργειἁν, τουτέστιν ὅταν τῷ ἆχατα- 
λβπτω τοῦ θεοῦ πάντοθεν περισχεθῇ. τότε κατάλαμ- 
θάνει ποσῶς τὸ ζητούμενον. Πάντα γὰρ τὰ θεῖα ὁὀνό- 


e 


superaré; quoniam neque lactus ejus est, sicut in' 
puncto, neque alia quzvis mista communio cum 
participante, ut in sigillo; nam divinitas secundum 
substantiam non participatur, seil esi participans, 
in quantum ex ea sunt omnia et ab ip:à iii suo esse 
continentur. 

$ VI. At dicet aliquis, sigillum in totis expressis fi- 
gnris non esse idem; quandoque enim exacte 6ς- 
pressum est, quandoque vero mediocriter; aitque 
sanctus Pater id solvens, magis ea qua dicuntur 
confirmare ; quoniam sigillum idem est, sed diver- 
sitos cofnmunicantium, unius ac ejusdem primitits 
formz, dissimiles reddit efflgies : ut si simplicia 
formatuque facilia, vel etiam mollia, aliisque figu- 
ris ac formis carentia, quz neque dura sint, ne- 
que reluciantia, ut oxsiccata cera; neque iterum 
fluxa, ut cera pr: calore liquefacta, nitidam figu- 
ram habitura sunt ; sin autem aliquid defuerit, hoc 
causa erit vel obscuritatis, vel falsitatis, vel alte - 
rius defectus, qux propter ineptiludinem particiz 
pantiuin accidunt. Observa etiam aliám divinaui 
disinctlonem Verbi incarnati tam in agendo quam 
patiendo mirabilià et obstupenda, quz, in quantum 
homo, et egit et pertulit; his énim el Pater et Spi- 
ritus on commubicarunt, nisi forte quis dixerit, 
secundum benignum beneplacitum ae voluniateu, 
etin divinis signis Filio cooperando. Nos itaque 
similiter res divinas sermone conjungere distingue- 
reque salagimus, prout vere ac natura sua unit; 
suntac distinctae. 

336 ὁ VII. Sed harum unionum ac distinciio- 
num quascunque in sacris Litteris rationés Deo 
consenianeas reperimus, alibi seórsdm explicui- 
109, partim quidem eas enucléando, ac purum 
tranquillunqué animum perquam lucidis Scriptu- 
rarum contemplationibus admovéndo (sic enim eas 
mens sacra explicat et interpretatur), partim vero, 
ceu mysticis, suprà mentis ctiam operationem 
uniti, silentio scilicet ét incomprehensibili modo 
lionorem exhibentes. Meus enim sacra nox aliter 
iis intendit quam per omnem cessationem motus, 
qui ad intelligendas res facit; hoe enim declarat 
illud quod dixit, supra mentis eperationem , id. e:t 


paca, xal ὅσα ἡμῖν πεφανέρωται, ταῖς μετοχαῖς µό- D quando undique Dei incompreheusibilitate compre- 


ναις γινώσκχονται, χαθ᾽ ἃς peviyseuev ἁμιγῶς ἡμεῖς 
τοῦ Θεοῦ. Ex γὰρ τῶν μετοχῶν τῶν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δω- 
ρουµένων ἡμῖν καὶ τὰς περὶ θεοῦ ὀνομασίας ποιού- 
µεθα. Αὐτὰ δὲ τὰ Octa ὁποῖά ποτέ ἐστι χατὰ τὴν οἱ- 
χείαν φύσιν, ὑπὲρ νοῦν xat πᾶσαν οὐσίαν ἑστίν' οἵον 
εἰ τὴν ὑπερούσιον χρυφιότητα, τὸν θεὸν, ὀνομάξομεν 
ἡ θεὸν, ἢ ζωὴν, f] τἄλλα, οὐδὲν ἕτερον νοοῦμεν ἢ τὰς 
εἰς ἡμᾶς ἁγαθοπρεπεῖς δυνάμεις, καθ) ἃς ἐχθεούμεθα, 
1| οὐσιοποιούμεθα, ἢ ζωοποιούμεθα, xat τἆλλα ὁμοιο- 
τρόπως. Αὐτὴ δὲ fj θεία ὑπερύπαρξις οὕτω ποσῶς 
ὑμνηθήσεται, ὅταν πάσης ἑνεργείας ὁδραστιχωτάτης 
καὶ νοερᾶς ἀπολυθεῖσα, τούτων ἡμῶν ' Ev τῇ τοῦ ἡμε- 
τέρου VoU ἁδιαχρισίᾳ δέξηται ἡμᾶς διὰ σιγῆς ἁγίας 
ἐπιθάλλοντας ταῖς ἐκεῖθεν Σχροιτώσαις δωρεαῖς' τοῦτο 


henditur, tune assequitur quod quarebat, Nam 
omnia divina nomina, εἰ quascunque nobis appa- 
ruerunt, solis participationibus cognoscuntur, se- 
cundum quas impermiste Deum participamus ; 
nam ex participationibus qui? a Deo nobis donan- 
tur, Dei quoque nomina componimus. Porro qua- 
les ipsemet res divine sint secundum naturam 
suam, omnem mentem et essentiain excedit; velut 
cum arcanumillud superessentiale, Deum, Déum no- 
minamus, vel vitam, vel alia, nihil aliud intelligimus, 
quam vel benignas in nos virtutes, secundum quas 
deificsmur, vel substantificamur vel vivilicamur, 
atque alia similiter. Ipsa vero divina supraquam 
exsietentia sic quodammodo laudabitur, quàndo αἱ 
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efficacia omni validissima et intelligente absoluta A Υάρ ἐστι xat ἡ ἓν ἀγνωσίᾳ γνῶσις, ἓν ᾗ οὖδεμ-αν 


suscipiet nos in sancto silentio, mentem iis qu» 
illine promanant donis adjicientes : hsc enim est 
cognitio in ignoratione, in qua nullam cernimus 
vel deificationem, vel vitam, vel substantiam qua 
plane similis sit causze isti, qua cunctis per om- 
nem excellentiam antecellit. Veneranda sacroque 
pavore digna sunt sanctzx€ Trinitatis nomina; quo- 
niam Pater est divinitas fontalis, Filius vero san- 
ctusque Spiritus sunt quedam germina ac flores, 
ac lumina superessentialia. Germina quidem, ex 
visione olivarum Zacharie ἃ : lumina véro, ex 


ὁρῶμεν 1) θέωσιν, fj ζωὴν, 7) οὐσίαν, fy τις &xprGox 
ἐξισωθήσεται τῇ χατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν ἑξηρημένη αἱ- 
τίᾳ. Τὰ σεδάσµια xaX φριχτὰ ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 
ὀνόματα, ὅτι πηγαία θεότης ὁ Πατήρ’ ὁ δὲ Υωνς xai 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα βλαστοὶ, xal ἄνθη, καὶ φῶτα ὑπερού- 
σια. Βλαστοὶ μὲν, &mb τῆς τῶν ἑλαιῶν ὁπτασίας του 
Ζαχαρίου" φῶτα δὲ ἐκ τοῦ Ἰαχώδου ἀδελφοῦ τοῦ Kv- 
ρίου, παρὰ | Io. περὶ] τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων λέγοντος. 
Ταῦτα γοῦν τὰ ὀνόματα παρὰ τῆς Γραφῃς παρελάδο- 
μεν' ὅκως Ob ταῦτά ἐστιν, οὔτε εἰπεῖν οὔτε ὀννοῆῃσαι 
δυνατόν. 


Epistola Jacobi fratris Domini i, qui de Patre luminum mentionem facit. Hsc itaque nomina a 
Scripturis sacris accepimus; quonam autem pacto sese habeant, neque eloqui neque intelligere 


valemus. 


$ ΥΠΙ. Czterum hactenus omne mentis nostre p. $ VIIL Ἁλλ ἄχρι τούτου προθαἰνει ἡ τῆς ἡμετέρας 


studium lioc spectat, quomodo ex liac paternitate ac 
filiatione omnis paternitas in colo et in terra 337 
nominetur ; ex qua fit, ut spiritaliter ac doctrinaliter 
eiiam dii et deorum patres divini ac sancii viri, et 
deorum fllii'qui [n sacra doctrina proficiunt, nun- 
cupentur, Quid autem est spiritaliter? id est in- 
corporee οἱ jmmalterialiter , ac intellectualiter, 
viris nimirum sancti3 ex sancto quidem Spiritu 
divino, qui est supra omnem immaterialitatem ac 
deificationem , divinitatem hanc ac spíritalitatem 
accipientibus ; ex Patre vero ac F'ilio, qui per ex- 
cellentiam omnem paternitatem ac filiationem su- 
perant, istiusmodi statum participantibus, Non 
enim est perfecta similitudo effectis creatis ad 


causas, diviuas, inquam, personas ; sed habent qui- C 


dem creature, quoad fieri potest, imagines Dei ; 
ipse vero cause penitus ab effectis creatis exem- 
pte sunt. Et, ut terrenis exemplis utar, volupta- 
tes ac dolores efficere dicuntur, ut homines lz- 
tentur vel -ristentur, tamen ipsx voluptates non 
dicuntur lztari, nec dolores tristantur. E ignis 
calefacit, et adurit, tamen non calellt, nec aduri- 
tur, Idcirco etsi quis vitam vivere, et per se vitam 
dixerit, et illuminari id quod per se lumen est, ne- 
quaquam proprie locutus fuerit, secundum rectam 
veritatis rationem : nisi forte hec alio modo dicat, 


νοερᾶς ἐνεργείας δύναμις, ὅτι ἑχταύτης τῆς πατρότητος 
xat τῆς υἱότητος πᾶσα πατριὰ ἓν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γης 
ὀνομάζεται: ἐξ ἧς πνευματικῶς xaX διδασχαλεκῶς καὶ 
θεοὶ xal θεῶν πατέρες, οἱ θεῖοι xal ἱεροὶ ἄνδρες, xci 
θεῶν υἱοὶ ἐν τῇ ἱερᾷ διδασχαλίᾳ προσθαίνοντες ὀνο- 
µάζονται. Τί γοῦν ἐστι τὸ πΡευματικῶς; ἀσωμάτως 
δηλαδὴ xaX ἀθλως, xai νοητῶς, x μὲν τοῦ θεαρχιχου 
Πνεύματος τοῦ ὑπὲρ πᾶσαν ἁθλίαν ὄντος καὶ θέωσιν, Ξὸ 
θεοὶ [ἴσ. θεῖον] καὶ τὸ πνευματιχὸν λαμδανόντων τῶν 
ἱερῶν ἀνδρῶν' Ex δὲ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, τῶν ὕπερ- 
οχικῶς ἑξηρημένων πάσης πατριᾶς χαὶ υἱότητος, τὰς 
τοιάσδε σχέσεις προσδεχοµένων. 0Οὐδὲ γάρ ἐστιν ἀχρι- 
θὴς ὁμοιότης τοῖς αἰτιατοῖς κτίσµασι, xat τοῖς αἶτίοις, 
ταῖς θεαρχικαῖς, φημὶ, ὑποστάσεσιν' ἀλλ᾽ ἔχει μὲν τὰ 
χτίσµατα τὰς ἑνδεχομένας εἰχόνας x τοῦ Θεοῦ’ αὐτὰ 
δὲ τὰ αἴτια παντελῶς τῶν αἰτιατῶν κτισμάτων ἑξῇ- 
ρηνται. Καὶ ἵνα χρήσωµαι τοῖς Υγηῖνοις παραδείγµσ- 
σιν, ἡδοναὶ ποιητιχαὶ τοῦ ἤδεσθαι, xal λῦπαι τοῦ λυ- 
πεῖσθαί claw αὐταὶ δὲ αἱ ἡδοναὶ οὐ λέγονται ἤδεσθαι, 

οὐδὲ αἱ λῦπαι λυποῦνται. Καὶ τὸ πῦρ θερμαίνει xal 

καίει, οὗ θερμαίνεται δὲ χαὶ χαίεται. Διὰ τοῦτο xai 

εἴτις φαίη Cv τὴν ζωοῦσαν καὶ αὐτοζωὴν, xaX φωτί- 

ζεσθαι τὸ αὐτόφως, οὐκ εἴποι χυρίως κατὰ τὸν ὁρθὸν 

τῆς ἀληθείας λόγον, εἰ μή που χαθ᾽ ἕτερον τρόπον, ὅτι 

περισσῶς , καὶ οὐσιωδῶς, καὶ οὐ κατὰ μετοχὴν, πρὸ 

τῶν αἰτιατῶν ἕνεισι ταῦτα τοῖς αἰτίοις. 


quod nimirum abundantius, et secundum essentiam, non autem secundum participationem, pre 


eflectis hxc insint causis. 


$ IX. Quin etiam quod est universe theologie D — $ IX. 'AJAX καὶ τὸ ἐχφανέστατον ἁπάσης Θεολο- 


manifestissimum Jesu humanitatis mysterium (quo-. 


niam etiam manifeste ac vere nobiscum commu- 
nicavit), tamen id ipsum etiam ineffabile est sermoni 
omni, et omni menti inconceptibile, etiam primo 
et antiquissimo angelo, scilicet sublimissimo pri- 
moque ordini ; hoc euim Joannes ille theologus in 
Apocalypsi de antiquioribus iis angelis tradit. At- 
f queeum quidem carnem assumpsisse, mystice ac- 
cepimus, sed quomodo ex virgineis sanguinibus 
alia quain naturz lege sit efformatus, aliaque omnia 
* qua ad nature Jesu explicationem spectant, quo- 
3iodo in duabus naturis cognitus, et prout hoimi- 


α Lach. 15, 9... 1 Jac. 1, 17. 


γίας τὸ τῆς Ἰησοῦ φιλανθρωπίας µυστήριον, (ὅτι xal 
φανερῶς xax ἀληθινῶς ὠμέλησεν ἡ μῖν *) ἀλλά xal τοῦτο 
ἄῤῥητόν ἐστι λόγῳ παντὶ, xal ἄγνωστον νῷ παντὶ, 
xai αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ xai πρεσθυτάτῳ ἀγγέῳ, 
δηλονότι τῇ ὑψηλοτάτῃ xal πρώτῃ τάξει. Λέγει γὰρ 
xaX ὁ θεολόγος Ἰωάννης ἐν τῇ ᾿Αποχαλύψει πρεσθυ- 
τέρους ἀγγέλους. Καὶ τὸ μὲν όαρχωθῆναι μυστιχῶς 
παρειλήφαμεν, τὸ δ ὅπως Ex παρθενιχῶν αἱμάτων 
ἑτέρῳ παρὰ τὴν φύσιν θεσμῷ διεπλάττετο, xal τἆλλα 
πάντα τῆς Ἰησοῦ φυσιολοχίας, πῶς ἐν δυοὶ «a5 
φύσεσι Υνωριζόµενος, xat χατὰ ἄνθρωπον ἔπραττε, 
καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐνήργει, ἑτέρου λόγου xaX χρείτ- 
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τονος ἢ καθ) ἡμᾶς χαὶ τὴν ἡμετέραν ἀνθρωπίνην A nem se gesserit, et supra hominem opera ediderit, 


δύναμιν. El γοῦν ἐπὶ τούτοις ἄῤῥητά εἶσι τὰ θεο- 
πρεπῆ, ἃ δὴ xaX τὴν θεολογἰαν ἐχφανεστέραν ἔχουσι, 
τί φἠσειέ τις περὶ τῆς µαχαρίας Τριάδος, Ταῦτα 
ἡμῖν τε Ey ἄλλοις εἴρηται, xaX τῷ χλεινῷ ἡμῶν δι- 
δασχάλῳ τῷ µακαρίῳ Ἱεροθέῳ, ὃν μετὰ τὸν Παῦλην 
διδάσχαλον ἐπλούτησεν' ἅπερ ἐχεῖνος, εἴτε ἀπὸ τῶν 
Γερῶν Γραφῶν παρείληφεν, εἴτε xal x τῆς περὶ τὰς 
Γραφὰς ἐρεύνης συνεώραχεν, bx τῆς πολλῆς γυµνα- 
σίας xaX τριθῆς, εἴτε χαὶ Ex τινος ἑμυήθη θειοτέρας 
ἐπιπνοίας, οὗ µόνον μαθὼν, ἀλλὰ καὶ παθών * ὡς o0 
διδαχτῶς διὰ λόγων τὴν περὶ τούτων δεξάµενος 
μύησιν, ἀλλὰ τῇ θείᾳ ἑλλάμψει τυπωθεὶς, xat οἷον 
ἐνσημανθεὶς τῇ διανοίᾳ τὴν γνῶσιν τῶν ὑπὲρ φύσιν. 
Ταύτην γὰρ τὴν τῶν θειοτέρων μύησιν συμπάθειαν 
ἐχάλεσεν, Ίγουν σννδιάθεσιν. Καὶ ἵνα τὰ πολλά xal 
µακάρια τῶν ἐχείνου παρῶμεν, ἐν ἑλαχίστοις παρα- 
θώμεθα ἅπερ φηοὶ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ xal θεοῦ ty ταῖς Θεοογικαῖς στοιχειώ- 
σεσι. 


Ἱεροθέου. 


8 X. Ἐφεξῆς δὲ ἐχτίθησι πρὸς ῥῆμα καὶ τὴν 
τοῦ ἁγίου γραφὴν, kv οἷς ὁ µαχάριος λέγει, παριστῶν, 
ὅτι χαὶ ὁ Υϊὸς τὰ πάντα ἐστὶν ἓν πᾶσι, xal χεφαλὴ 
πάντων χατὰ τὸν ᾿Απόστολον, ὅτι πάντων ἐστὶ πλἠ- 
ῥωµα καὶ συνοχεὺς, xat διασώζει χαὶ περισφίγγει τὰ 
µέρη τῇ ὁλότητι. xal οὔτε µέρος ἐστὶν οὔτε ὅλον, 
ὑπὲρ ταῦτα γάρ ἀλλά χαὶ ὅλον xai µέρος, ὡς συνει- 
ληφὼς τὰ πάντα’ καὶ ὑπερέχει τῇ φύσει, καὶ προέχει 
τῷ alzUp, xat τέλειος kv τοῖς ἀτελέσιν ἡμῖν ἐστι, χαὶ 

τελῆς ἐν τοῖς τελείοις ἀγγέλοις, ὡς ὑπερτελὴς καὶ 
προτέλειος, xat µηδεµίαν ἔχων σύγχρισιν τῆς τελειό- 
τητος πρὸς αὐτούς ' xal εἶδος τῶν ἀνειδέων, ὡς ὃτ- 
μιουργὸς xa ἀρχὴ παντὸς εἴδους, xai ἀνείδεος πρὸς 
σύγχρισιν τῶν εἰδοπεποιημένων, ὡς ὑπὲρ ταῦτα. 
Οὐσία πᾶσιν ἐπιδατεύουσα τῇ προνοίᾳ, χαὶ πάλιν 
ἑξηρημένη ἁπάσης οὐσίας τῇ φύσει’ πάσας ἀρχὰς 
καὶ τάξεις περιορἰζων, καὶ πάσης ὑπεριδρυμένος xal 
ἀρχῆς xat τάξεως. Καὶ µέτρον ἐστὶ τῶν ὄντων, 
ἐπειδὴ bv αὑτῷ πάντα πεπέρασται' xal αἰὼν, xol 
ὑπὲρ αἰῶνα, ὡς αἰώνων ποιητής’ ὥσπερ τέλειος ἓν 
τοῖς ἀτελέσι, καὶ Ey τοῖς τελείοις ἀτελῆς, ὡς ὑπερτέ- 
Άειος * οὕτω πλήρης ἓν τοῖς ἑνδεέσι, καὶ ὑπερπλήρης 
ἐν τοῖς πλήρεσι’ καὶ τἄλλα ὑπὲρ ταῦτα, ἵνα μὴ xa' 
ἕχαστον λέγωµεν. "0θεν xai ἐπεὶ ἡμῖν κεχοινώνηχε 
capxhe xat αἵματος, καὶ ἀληθῶς οὐσιώθη, xa &v- 
θρωπος ἐχρημάτισε, πάλιν, x&v τούτοις ἔχει τὰ τῆς 
θέότητος αὐχήματα τέλεια, οὗ µόνον xa0* ὃ ἀναλλοιώ- 
τως χεχοινώνηχε, μηδὲν πεπονθὼς παρὰ τῆς χείρονος 
ἀνθρωπότητος εἰς τὴν αὐτοῦ θεότητα, ἀλλ ὅ τι, xat 
τὸ πάντων χαινότατον, ἐν τοῖς φυσιχοῖς ἡμῶν ὑπερ- 
φυὴς Ἶν, πεζεύων, ἀλλ ἑπάνω εὐδιαλύτου ὕδατος 
ἐσθίων, ἀλλὰ τόσας χιλιάδας χορτάζων πάντα τὰ 
fpi» ἐξ ἡμῶν ἔχων, xal ὑμᾶς ὑπερέχων. 


longe alterius et prestantioris sermonis res est, 
quam nostra ratio aut facultas fert. Ad hzc itaque, 
si ineffabilia sunt divina, ut qua subtiliorem la- 
besnt theologiam, quid dicet quis de beata Trini- 
tate? Verum hxc 4 nobis etiam alibi dicta sunt, 
et ab inelyto proceptore nostro beato Hierotheo, 
338 quem post sanctum Paulum habuit prece- 
ptorem; qui ille, sive a Scripturis sacris accepe- 
rat, sive ex earumdem indagatione faerat contem- 
plats, et exercitio usuque plurimo, sive etiam 
diviniori aliqua insinuatione doctus erat, non solum 
discens, sed et patiens divina, ut qui non doctri- 
naliter per verba doctrinam eorum hauserat, sed 
divina illustratione expressam, et veluti insignitam, 


B in mente supernaturalem habebat cognitionem. 


Hanc autem rerum divinarum eruditionem συµπά- 
θειαν seu cousensionem appellavit. Atque, ut plu- 
rima eaque beatissima illius documenta transeamus, 
paucis subjiciamus ea quz de Domino nostro Jesu 
Christo ac Deo in Theologicis elementis tradit. 


MHlierothei. 


$ X. Deinde veto ad verbum exponit scriptum 
quoddam sancti Hierothei, in quo beatus ille ait, 
ostendendo quomodo et Filius omnia in omnibus 
εἰ capit omnium sit, Secundum Apostolum ; quo- 
niam omnium est plenitudo et compago, el con- 
servat ac astringit parles (oto, et neque pars est 
neque totum, quia his superior est; attamen et 
lotum est, et pars, tanquam continens universa, et 
suprahabet natura, ei anteliabet ut causa; et per- 
fectus est in imperfectis nobis , et imperfectus in 
perfeetis angelis, tanquam supraquam perfectus, et 
nullam habens comparationem perfectionis ad illos ; 
et forma rerum informium, tanquam Creator et 
principium omnis formz, et sine forma respectu 
rerum informatarum, utpote supra formam. Sub- 
stantia cunetas substantias pervadens sua provi- 
dentia, el natura sua rursus ab emni substantia 
exempta ; cuncta principia ordinesque deüniens , et 


Supra omne principium ordinemque collocatus. Et 


rerum est mensura, quoniam in ipso universa ter- 
miuantur ; et seculum et supra seculum, tanquam 
auctor seculorum ; quasi perfectus in imperfectis, 
et in perfectis imperfectus, quippe supraquam per- 
fectus ; tanquam plenus in indigentibus, et supra- 
quam plenus in plenis, et quicunque supra hze 
sunt, ne singula recenseamus. IHinc quoniam etiam 
nobiscum in carne et sanguine communieavit, et 
vere substantiam nostram assumpsit, et homo 
dictus est, rursus eliam in iis habet perfecta qua- 
dam vestigia divinitatis; non solum quod divinitas 
sine ulla immutatione 339 nobiscum ;communi- 
carit, nihilque a viliori humanitate passa sit ; ve- 
rum etiam, quod novis omnibus maxime novum 


est, in naturalibus nostris supernaturalis exstiterit, ambulans, sed supra aquam fluxam ; comedens, sed 
tot millia $2tíans, omnia nostra ex nobis et supra nos excellenter habens. 


$ XE. Τούτων μὲν ἅλις ' ἐπὶ δὰ τὸν τοῦ λόγου σκο- 


$ ΧΙ, Sed de his satis; modo sermonis nostri 
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scopum prosequamur, communia et unita sanctze A πὸν προῖωμεν, ἀνελίττοντες τὰ χοινᾷ xol ἠνωμένα, 


Trinitaus nomina, qux divinz «sunt distinctionis , 
utpote donorum divinorum qux a Deo distinguun- 
tur, exponentes, Et ut clare definiamus, distiuctio- 
nem divinam esse dicimus, Deum decentes, uti 
diclum est, donationes ; dum enim rebus omnibus 
bonorum copsortia impertit, tum unite quidem, id est 
ex unius naturz proprietate in sua mugera distin- 
guitur, multiplicata vero in beneflcia particularia, 
rursum unitur; quoniam ex uno Deo oinnia sunt 
beneflcia. Et dona quidem in singulis multiplican- 
tur, manent autem in uno sine egressione, ac si 
in uno qui est illa quis videat; quoniam Deus est 
is qui est, sed superessentialiter : el producit ea 
qu: sunt ; dumque iis tribuit esse, multiplicatur is 
quod unum est in iis quze multa sunt ; nibilominus 
tamen in istiusmodi multiplieatione manet in se 
quid unum, et in singulorum distinctione plenum, 
quoniam est ab omnibus rebus exemptum, tam sin- 
gulari productione oronium (scilicet simul volendo, 
et non paulatim ac per partes et minuta fusione;) 
quia Deus, dum res creat, nihil imminuit bona sua, 
sed quid unum existit, ac virtutem unitam distri- 
bujt cuilibet parti sive mundi, sive anima]is. Nam 
pars .quzlibet quid unum est edam tpti (quia totum 
est quid unum) etiam uni alomo, 96 multitudini 
sive multis, que sunt quid unum specie, sicut 
inulti homines sunt quid unum natura. Cum itaque 
bis omnibus impertiat unitatem, dum ea ex prin- 
cipalibus elementis, quz ipsemet condidit, compo- 
nit, et singula ex composito quid unum facit; 
similiter iterum quid unum est, nequaquam crea- 
Sonibus in multitudinem divisus, quemadmodum 
una eademque ars alicujus, quz virtute multa arte 
facta componens, et rebus immaterialibus przfecta, 
rursum in semetipsa una simplexque manet, cum 
neque pars sit arte factorum, neque quid totum ex 
iis conflatum. Quomodo enini ars pars esse possit 
eorum qua arte consistunt, cum ipsa singulis pra- 
sideat? quomodo autem. 9/() totum ex his sit, et 
qui prior est ex posterioribus, et causa ex effectis 
existat? Unde etiam concluditur, Deum non esse 
istiusmodi unum quid, quale in nobis est ; in nobis 
enim id quod uuum est, vel totum vel pars est; 


τῆς ἁγίας δηλαδῆ Τριάδος ὀνόματα τῆς θείας διαχρί- 
σεως, οἱονεὶ τῶν θείων δωρεῶν, al 6h ἀπὸ Θεοῦ δια- 
χρίνονται. Καὶ ἵνα σαφῶς προδιορισώµεθα. διάχρισι' 
θείαν φαμὲν τὰς ἀγαθοπρεπεῖς, ὡς εἴρηται, δωρεᾷς 

δωρουµένη γὰρ πᾶσι τοῖς οὖσι τὰς τῶν ἀγαθῶν µε. 
τουσίας, ἠνωμένως μὲν, ἤγουν Ex τῆς ἱδιότητος τς 
μιᾶς φύσεως, διαχρίνεται εἰς τὰς δωρεάς' πληθυομέντ 
δὲ εἰς τὰς μερικὰς εὐεργεσίας, πάλιν ἑνοῦται * ὅτι ἐς 
ἑνὸς θεοῦ αἱ εὐεργεσίαι. Καὶ πολλαπλασιάξονται μὲν 
αἱ δωρεα} ἐπὶ τοῖς καθ) ἕκαστον, µένουσι δὲ ἀνεχφοι- 
τήτως εἰς τὸ Bv, οἷον ἐπὶ ἑνὸς τοῦ ὄντος ἴδοι τις, 
ἐπειδῆ ὤν ἐστιν ὁ θεὸς, ἀλλ ὑπερουσίως» xa παρ- 
ἀγει τὰ ὄὕντα , τὸ εἶναι τούτοις δωρούµενος Τολλα- 
πλασιάζεται τοῦτο τὸ By ὃν εἰς πολλά ὄντα " µένει & 
οὐδὲν ἧττον ἓν ἠνωμένον Ev. τῷ τοιούτῳ πληθυσμᾶ, 
xai πλῆρες ἐν τῷ διαχρίνεσθαι τοῖς καθ) Ἑχαστον, 
διότι ἑστὶ πάντων τῶν ὄντων ἐξηρημένον xaX τῇ 
ἐνιαίᾳ παραγωγῇ, (Ἴγουν τῇ ἅμα τῷ βούλεσθαι, καὶ 
οὗ χατὰ μικρόν τε χαὶ μερικῶς, καὶ τῇ ἀνελαττώτῳ 
χύσει *) ὅτι χτίξων τὰ ὄντα ὁ θεὺς, οὐδὲν τῶν οἰχείων 
μειοῖ ἀγαθῶν, ἀλλὰ χαὶ ἓν iv, χαὶ μεταδιδοὺς τῖς 
ἑνιαίας δυνάµεως xaX μέρει ἑχάστῳ εἴτε τοῦ χόσµου, 
εἴτε τοῦ ζώρυ: πᾶν γὰρ µέρος Eviajóv τι, καὶ ὅλῳ (τὸ 
γὰρ ὅλογ Év τι) xal ἑνὶ ἀτόμῳ, χαὶ πλήθει ἤγονν 
πολλοῖς, ἃ τῷ εἴδει Ev. εἰσιν, ὥσπερ οἱ πολλοι ἄνθρω- 
ποι εἷς τῇ φύσει ἐστί. Τούτοις οὖν τοῖς πᾶσι τοῦ ἑνὸς 
μεταδιδοὺς, συνθεὶς αὐτὰ Ex τῶν ἀρχιχῶν στοιχείων, ἃ 
καὶ αὐτὰ ὑπέστησε,χαὶ ἓν ποιᾖσας ἕχαστον τῇ συστάσει, 
πάλιν ἓν ἐστιν ὡσαύτως, οὗ μερισθεὶς τοῖς εἰς vro; 
δηµιουργήµασιν, ὥσπερ tj αὑτὴ xat µία τέχντς τινὸς 
δύναµις, πολλὰ χατασχευάσασα τεχνητά, xal τοῖς 
ἆθλοις ἐπιστατήσασα, πάλιν Ev. ἑαυντῇ µία xaX ἁπλη 
μένει, οὔτε µέρος οὖσα τῶν τεχνητῶν, οὔτε τι ὅλον ἐς 
ἐχείνων συγχείµενον. Πῶς γὰρ µέρος τῶν κατὰ civ 
τέχνην συστάντων fj τέχνη, αὐτὴ ὁλοτελῶς Eg" ἑχάστῳ 
ἐπιστατήσασα; πῶς δὲ ὅλον Ex τούτων, d πρώτη ἐκ 
τῶν ὑστέρων, xai fj αἰτία Ex τῶν αἰτιατῶν, Καὶ διὰ 
τοῦτο συνάγεται, ὅτι οὔτε Ev ἐστι τὸ θεῖων ποιοῦτον, 
οἷόν ἐστιν ἐν ἡμῖν * ἓν ἡμῖν γὰρ τὸ ἓν ἢ ὅλον f) µέρος 
ἐστὶ, τὸ δὲ Θθεῖον ὑπὲρ ταῦτα, οὔτε μετέχει τοῦ ἑνός᾽ 
πῶς Υάρ; πρῶτον γὰρ ἔσται πάλιν ἕτερον Ev, οὗπερ 
µεθέβει τὸ θεῖον' τὸ γὰρ µετεχόμενον τῶν μ.ετεχόν- 
των πρῶτόν ἐστιν. Οὔτε τὸ Ev ἔχει, ὣς τι ἐπισύμθα- 


Deus autem est supra ista; neque participat de p) pa, f| χαὶ οὐσιῶδες ᾿ἰδίωμα * ἐχεῖνο γὰρ ἔχει τὸ ἓν, 6 


uno ; quomodo enim ? nam sic iterum aliud quid- 
dam unum prius erit, cujus particeps erit Deus ; 
guoniam id quod participatur, prius est iis quae 
participant. Neque etiam quid unum egt tanquam 
per accidens, vel etiam ut proprietas essentialis ; 
hec enim illud unum habet quod essentia et ens; 
Deus autem supra essentiam est et supra ens. His 
omnibus itaque modo longe sublimiori Deus quid 
unum est, supra unum quod est in. rebus; quin 
etiam multitudo est, cum in optima quzque mu- 
neta providentiasque multiplicetur, minime divisus, 
ped ex integro singulis obtingat, tametsi pro facul- 
iate quaque $ua ipsum porticipent. Quocirca est 
jnezhaustus, et superplenus ; 8j enim divideretur, 


ἔστιν οὐσία χαὶ ὃν, τὸ δὲ θεῖον ὑπὲρ τὴν οὐσίαν xal 
ὑπὲρ τὸ ὅν. Πόῤῥω γοῦν τούτων ἁπάντων τὸ θεῖον Ev 
ὑπὲρ τὸ ἐν τοῖς οὖσιν ἓν * ἀλλὰ xal πλῆθος, ἐποὶ εἰς 
τὰς ἀγαθοπρεπεῖς δωρεὰς xai προνοίας πεπλήθυνται 
μὴ µεριζόµενον, ἀλλ' ὁλοχλήρως ἑχάστοις πρρσθάἀλ- 
λον, εἰ xat τὰ µετέχοντα κατὰ τὴν οἰχείαν µετέχουσι 
δύναμιν. Διὰ τοῦτο ἁπλήρωτον, ὑπερπλῆρες ' εἰ γὰρ 
ἐμερίζετο, ἐπληροῦτο, πᾶν xal τὸ Ev- χαὶ τὸ πλῖθος, 
παράγον, τελειοῦν xal συνέχον, πολλῶν θεῶν γινο 
µένων, xaX τῶν ἀγγέλων, xaX τῶν ἀνθρώπων τῇ ἐξ 
αὐτοῦ θεώσει Ev τῷ χατὰ δύναμιν ἑχάστου θεοειδεῖ, 
ὃ ἀπὸ θεοῦ λαμθάνουσι. Δοχεῖ μὲν οὖν ἐντεῦθεν, ὅτι 
τὸ θεῖον διαχρίνεται xal πληθύνεται, Ev τῷ θεοὺν 
ἕκαστον' ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ὁ ᾿Αρχίθεος εἷς θεὸς, ἁμέ- 
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ριστος ἓν τοῖς μεριστοῖς, fjwopévog ἑαυτῷ ὑπὲρ A impleretur, cum omne tam unum quam multitudi- 


ἅπασαν ἕνωσιν * xal ἁμιγῆς µένων τοῖς πολλοῖς xa 
ἀπλήθυντος, ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, πολλοὺς φωτίζον, 
μένει $y xaX ἁπλήθυντον. Καὶ τοῦτο ὑπερφυῶς ἓν- 
νοῄσας ὁ χοινὸς ἡμῶν διδάσκαλος ἐμοῦ τε xal τοῦ 
Ἡμετέρου χαθηγεµόνος τοῦ μεγάλου Ἱεροθέου, τὸ 
φῶς τοῦ χόσµου, ὡς διδάσχαλος τοῦ χόσµου, xai µα- 
θητὴς.τοῦ χυρίως τοῦ χόσµου φωτὸς, ὁ μέγας Παῦλός 
φημι, τάδε φησὶν ἑνθέως' Κὰν θεοὶ xoAAol καὶ 
«ύριοι ὧσι κατὰ χάρυ, οἱ θέῖοι ἄγγελοι xal οἱ 
ἑεροὶ ἄνδρες ' d J.A ἡμῖν εἷς θεὸς ἀληθῶς ὁ Πατὴρ, 
ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὡς κατὰ µετάδοσιν ἁμέ- 
ριστον xal ἀσχέδαστον τῆς ἐπωνυμίας τῆς οἰχείας 
θεότητος xaX χυριότητος τοῖς πολλοῖς µεταδίδωσιν, 
οὗ χαταχερµατιζοµένης τῆς θεότητος εἰς µέρη θεο- 
τήτων, ὡς χρυσὸς εἰς νομίσματα * οὔτε τῶν πολλῶν 
Ὀεῶν συμπληρούντων τὴν αὐτὴν Ὀεύτητα, ὃν τρόπον 
τὰ πολλὰ εἴδη τὸν ἕνα xóapov: ἀλλὰ πληθύεσθαι λέ- 
γεται ὁ θεὸς τῷ χαθ' ἔχαστον εἰς παραγωγὴν τῶν 
ὄντων βουλήµατι προνοητιχα:ς προόδοις πολλαπλα- 
σιαζόµενος, μένει δὲ ἁμερίστως πάλιν ἓν. Auk τοῦτο 
xal ἐπὶ τῶν θείων, ἐπιχρατοῦαιν αἱ ἑνώσεις τῶν 
διακρίσεων, τὰ ἑνιαίως δηλονότι χαὶ μοναδικῶς θεω- 
Ῥρούμενα ' οὐ γὰρ bx πολλῶν σννήχθη τὰ τῆς μιᾶς 
θεότητος xal χυριότητος, ἁλλ᾽ £x τοῦ ταύτης µονα- 
δεχοῦ, ὁ ἐν ἐχείνοις πληθυσμὺς θεωρεῖται. ᾽Αλλὰ 
.ποῦτο μὲν ἐπὶ τῶν θείων’ ἐπὶ δὲ τῶν καθ) ἡμᾶς τὸ 
Ἐναντίον γίνεται" οὐδὲν γὰρ αὐτῶν ἐστιν ἑνὰς χυρίως, 
ἀλλ) ai διαχρίσεις τῶν στοιχείων προὔποῦσαι, σύν- 
δροµοι γινόµεναι xaX ἐνούμεναι δευτέρας τὰς Ex τῆς 
συνθέσεως ἑνώσεις ἑργάξονται. Ἐπὶ δὲ τῶν θείων xal 
τὸ ἓν πρόεστι, xai μετὰ τὴν εἰς τὰς εὐεργεσίας διά- 
Χρισιν, πάλιν Ey xai ὑπὲρ τὸ ἓν μένει. Ταύτας xal 
ἡμεῖς τὰς χαινὰς τῆς ὅλης θεότητος xal ἠνωμένας 
διαχρίσεις xal εὐεργεσίας πειραθῶμεν ὑμνῆσαι Ex 
σῶν ἓν τοῖς Λογίοις θεωνυμιῶν, τούτου προδιεγνωσµέ- 
νου, ὡς εἴ τι ἂν χέηται ὄνομα, χαὶ µία ἑχάστη τῶν 
"Ὑποστάσεων, ἄνευ δηλαδὴ ὧν προῦπεστείλατο ἰδιοτή- 
των, πατρότητος, υἱότητος, ἐχπορεύσεως, ἐπὶ τῆς 
Ὅλης θεότητος ἐχληφθήσεται. 


nem producat, perficiat, et contineat, multis tam 
angelis quam hominibus ex ipsius deificatione diis 
factis, juxta eujusque deiformem facultatem quam 
4 Deo accipiunt. Hine itaque, dum quemlibet deifi- 
cat, videtur quodammodo distingui et multiplicari 
Deus; nihilominus Archideus unus est Deus, indi- 
viduus in dividuis, unitus in semetipso supra om- 
nem unionem ; et impermistus manet multis, nequo 
multiplicatur, sicut lumen solis dum multos illumi« 
nat, manet unum, et non mujüplicatur. Quod cum 
egregie nosset communis noster, meus inquam et 
praeceptoris mei magni tierothei preceptor, qui 
sicut est doctor mundi , sic et lux mundi, et disci» 
pulus ejus qui vere lux est mundi, magnus, inquam, 


B Paulus, divinitus hzc ait: Etsi sint dii multi, et 


domini multi secundum gratiam, ut angeli divini, 
virique sancti; nobis tamen vere unus est Deus 
Pater *, et Filius, et Spiritus sanctus, qui secun- 
dum indivisam et indistinctam :communicationei 
nominis proprie divinitatis, et dominationis, mule 
tià se communieat, minime tamen in partes deita- 
tum Deitate diacissa, sicut aurum in nummos; 
neque mulis diis ejus divinitatem complentibus, 
quemadmodum multe species unum mundum ; sed 
multiplicari dicitur Deus secundum quamlibet res 
producendi voluntatem, providis 341 processibus 
multiplicatus, manet tamen in se quid unum abs- 
que divisione. Idcirco etiam in divinis uniones 
superant distinctiones, qua scilicet unice ct solita- 
rie spectantur ; non enim una Deitas et potestas ex 
multis conflata est, sed ex hujus singularitate, quz 
jn illis est, multitudo consideratur. Et hiec quidem 
quoad divina; ia nostris autem rebus contrarium 
accidit; nua enim in ipsis proprie est unitas ; sed 
praezistentes elementorum distinctiones, dum con- 
currunt et uniuntur, alias ex compositione uniones 
effüciunt. In divinis vero et unum przexistit, et 
post illam in beneficia distinctionem, iterum manet 
unum et supraquam unum. Has etiam nos commu: 


Aes totius Deitatis, et unitas distinctiones ac beneficientias e divinis nominibus juxta Scripturas lau- 
dare conabimur, modo id ante cognitum sit, quod si quod nomen ponatur etiam cujuslibet Persona 
sine proprietatibus, v. g. paternitatis, flliationis, processionis, quibus ad certam aliquam contrabi- 


4ur, in tota ipsa divinitate accipiendum 4800. 


ἁ 1 Cor. vM, 5,6. 
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CAPUT IIT. 


Que sit vis orationis, εί de beato Hierotheo de re- 
ligione et conscriptione theologica. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ T. 


Tic ἡ τῆς &x ja δύναμις, καὶ περὶ τοῦ µακαρίου 
Ἱεροθέου, xal περὶ εὐλαδείας καὶ συγγραφής 
θεοΊογικης. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


J. Docet , ad. Deum accedendum esse per orationem ; non quia Deus a nobis abest, sed ut mos. Deo ente 
et. spiritu prasentes simus. In oralione enim non tam Deus nobis, quam nos Deo cogitatione appropinqua- 
mus. Ἡ. Reddit rationem, cur post sanctum Hierotheum hosce libros theologicos conscripserit , et. simal 
describit laudes Hierothei, et quomodo utia cum. Petro et Jacobo. inter[uerint. obdormittoni sanctissime 
Virginis Marie , quidque ibidem egerint, I. Declarat, quam submisse de seipso scriprisque sus 


sentiat. 


ΕΙ, 


Ac primum, si videtur, perfectum, et quod B Καὶ πρώτην, él δοχεῖ, τὴν Πανἑελη, xaX τῶν Duy 


omnes Dei emanationes manifestat, boni nomen 
expendamus, invocata Trinitate, qux boni príinci- 
pium est, et bonum superat, et optimas quasque 
suas providentias explanat, Oportet enim nos pri- 
mum orationibus ad ipsam, ut ad boni principium, 
adduci, ac deinde magis ipsi propinquantes, edo- 
ceri optima quaque munera quz penes ipsam sunt 
collocata; nam ipsa quidem przsens adest omni- 
bus, non autem illi adsunt omnia. Sed cum eam 
sanctis precationibus, 3/59. et mente tranquilla, 
et ad divinam unionem accommodata deprecamur; 
ium demum nos etiam ei presentes sumus, Ipsa 
enim nec in loco ita est, ut usquam absit, vel ex 
aliis ad alia migret. Quinimo dicere in omnibus 
rebus ipsam esse, quid minus est ejus infinitate, 
qua et excedit et continet universd. Nos ipsos 
itaque orationibus ad sublimiorem divinorum be- 
nignorumque radiorum contuitum  comparemus ; 
quemadmodum si luncidissimam catenam e summo 
colo suspensam, et hucusque demissam, manibus 
alternis in anteriora protensis continenter arripe- 
remus, attrahere quidem ipsam videremur, re au- 
tem vera, non illam ipsi deduceremus, ut qu:e su- 
perue et inferne presens esset, sed ipsimet magis 
ad sublimiores radiorum illustrium fulgores evehe- 
remur. Aut sicut si navim ingressi, rudentes ex 
petra quadam ad nos usque porrectos auzilii causa 
teneremus, non ad.nos petram, sed nos ipsos re- 
vera navimque ad petram traduceremus. Quemad- 


τοῦ θεοῦ προόδων ** ἐχφαντοῤιχὴν ἀγαθωνυμίαν Ez 
σχεψώµεθα, τὴν ἁγαθαρχιχὴν xal ὑπεράγαθον ἑἐτι- 
χαλεσάμενοι Τριάδα, τὴν ἐχφαντοριχὴν ' τῶν Quy 
ἑαυτῆς ἀγαθωτάτων προνοιῶν. Xph γὰρ ἡμᾶς ταῖς 
εὐχαῖς πρῶτον &x' αὐτὴν, ὥς ἀγαθαρχίαν, προσανά» 
Υεσθαι, xal μᾶλλον 33 αὐτῇ πλησιάζοντας, Ev τούτῳ 
μυεῖσθαι τὰ πανάγαθα δῶρα τὰ περὶ αὐτὴν ἱδρυ- 
μένα xai γὰρ αὕτη μὲν ἅπασι Χάρεστιν, οὗ πάντα 
δὲ αὐτῇ πἀρεστι. Τότε δὲ, ὅταν αὐτὴν ἐπιχαλώμεθα, 
πανάγνοις μὲν εὐχαῖς, ἀνεπιθολώτῳ δὲ vip, χαὶ τῇ 
πρὸς θείαν ἔνωσιν ἀπιτηδειότητι, τότε χαὶ ἡμεῖς aiii 
πάρεσµεν' αὐτὴ γὰρ οὔτε iy τόπῳψ ἑἐστὶν, ἵνα xai 
ἁπῇ τινος, ἢ ἐξ ἑτέρων εἰς ἕτερα µειαθῃ. ᾿Αλλὰ xal 
χὺ ἓν πᾶσι τοῖς οὖσιν αὐτὴν εἶναι λέγειν ἀπολείπεται 
τῆς ὑπὲῥ πάντα καὶ πάντων περιληήτιχῆς ἀπειρίας. 
Ἡμᾶς οὖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς ἀνατείνωμεν ** ἐτὶ 
τὴν τῶν θείων καὶ ἀγαθῶν ἀχτίνων ὑψηλοτέραν ἀνά- 
νευσιν, ὥσπερ εἰ πολυφώτου σειρᾶς Ex τῆς οὑρανίας 
ἀχρότητος Ἱρτημένης, εἰς δεῦρο δὲ χαθηχούσης, xai 
ἀεὶ αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρὀσω χεροὶν ἁμοιθαίαις ὁδραττό- 
µενοι, χαθέλχειν μὲν αὐτὴν ἑδοχοῦμεν, τῷ ὄντε δὲ 
οὗ χατήγοµεν ἑἐχείνην, ἄνω τε xal χάτω παροῦ- 
σαν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἡμεῖς ἀνηγόμεθα πρὸς τὰς ὑγηλο- 
τέρας τῶν πολυφώτων ἀκτίνων µαρµαρυγάς. "H 
ὥσπερ εἰς ναῦν ἐμθεθηχότες, χαὶ ἀντεχόμενοι τῶν 
Éx τινος πέτρας εἰς ἡμᾶς ἐχτεινομένων πειαµάτων, 
xai olov ἡμῖν εἰς ἀντίληφιν ἐχδιδομένων 5, οὐχ ἐφ᾽ 
ἡμᾶς τὴν πέτραν, d) ἡμᾶς αὐτοὺς τῷ ἀληθεῖ xal 
τὴν ναῦν ἐπὶ τὴν πέτραν προσἠγοµεν. Ὥσπερ xat 


modum etiam rursus, si quis stans in. navi mariti- D τὸ ἔμπαλιν, εἴ τις τὴν παραλίαν πέἐτραν ἑστὼς ἑτὶ 


mum saxum impellat, nequidquam saxum illud 
fixum et immobile movebit , sed se ipse ab illo re- 
pellet ; quantoque vehementius illud impulerit, tanto 
longius ab eo removebitur. Quapropter ante omnia, 
maxime in theologia, ab oratione auspicandum est, 
που ut ubique et nusquam presentem virtutem 
atrahamus, sed ut divinis commemorationibus 
invocalionibusque nos ipsos illi dedamus atque 
&eniamus. 


τῆς νηὸς ἁπώσεται, δράσει μὲν οὐδὲν εἰς «kv ἑστῶ- 
σαν xai ἀχίνητον πέτραν, ἑαυτὸν δὲ ἐχείνης ἁποχω- 
ρίσει, καὶ ὅσῳ μᾶλλον αὐτὴν ἀπώσεται, μᾶλλον αὖ- 
τῆς ἀχοντισθήσεται. Διὸ καὶ πρὸ παντὸς, xal μᾶλλον 
θεολογίας **, εὐχῆς ἀπάρχεσθαι χρεών, οὐχ ὡς ἔφελ- 
χοµένους τὴν ἁπανταχῆ  mapoucay xai οὐδαμη " 
δύναμιν, ἀλλ᾽ ὡς ταῖς θείαις µνείαις 3 xaX ἐπιχλί- 
σεσιν ἡμᾶς αὐτοὺς ἑγχειρίξοντας αὑτῃ xaX ἑνοῦν- 
τας. 


VARLE LECTIONES. 


 προνοιῶν.  "i'ixpavtux)v, M. ’ προσάγεσθαι, S. Ρ. xat τότε μᾶλλον, Ῥ. * ἀνατείνομεν, M. S. P. Se. 
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DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. ΠΠ. 


$ ή. 


Καὶ τοῦτο δὲ ἴσως ἁπολογίας ἄξιον, ὅτι τοῦ χλει- Α Alque hic fortasse nobis non immerito reddenda 


νοῦ χαθηγεµόνος ἡμῶν Ἱεροθέου τὰς θεολογιχὰς 
στοιχειώσεις ὑπερφυῶς συναγαγόντος, ἡμεῖς ὡς οὐχ 
ἰχανῶν ἐχείνων, ἄλλας τε χαὶ τὴν παροῦσαν θεολο- 
γίαν συνεγραψάµεθα. Καΐτοι γε, εἰ μὲν ἐχεῖνος 53 
ἑξῆς διαπραγµατεύσασθαι πάσας τὰς θεολογικὰς 
αραγµατείας Ἠξίωσε, xat μεριχαῖς ἀνελίξεσι διῆλθεν 
ἁπάσης θεολογίας Χεφάλαιον, οὐχ ἂν ἡμεῖς ἐπὶ τοσ-, 
οὔτον ἡ μανίας *! f) σχαιότητος ἐληλύθειμεν 5", ὡς 
ἡ ὁπτιχώτερον ἐχείνου xal θειότερον οἱηθῆναι ταῖς 
θεολογίαις ἐπιθαλεῖν ' f| δὶς τὰ αὐτὰ περιττῶς λέγον- 
τας, εἰχαιολογῆσαι, προσέτι χαὶ ἁδικῆσαι χαὶ διδάσχα- 
λον xa qv ὄντα, xat ἡμᾶς τοὺς μετὰ Ἠαῦλον τὸν 
θεῖον ix τῶν ἔχείνου λόγων 53 στοσιχειωθέντας, τὴν 
χλεινοτάτην αὐτοῦ χαὶ θεωρίαν καὶ ἔχφανσιν ἑαυτοῖς 
ὑφαρπάζοντας. Αλλ' ἐποιδὴ τῷ ὄντι τὰ θεῖα πρέσθυ- 
τιχῶς ὑφηγούμενος ἐχεῖνος, ἀννοττικοὺς ἡμῖν ὅὄρους 
ἐξέθετό, xat ἐν ἐν] πολλὰ περιειληφότας, ὡς οἷον 3" 
ἡμῖν, x«t ὅσοι καθ) ἡμᾶς διδάσχαλοι 99 τῶν νεοτελῶν 
Φυχῶν, Σγχέλευόµενος ἀνακούξαι xai διακρῖναι τῷ 
ἡμῖν συαμέτρῳ λόγῳ τὰς συνοπτικὰς xat ἐνιαίας τῆς 
νοερωτάνης «ἀνδρὸς ἐχείνου δυνάμεως σννελίξοις ' 
xaX πολλάκις ἡμᾶς xaX αὐτὸς εἰς τοῦτο προἑτρεφας, 
καὶ τὴν v& βίδλον αὐτὴν, ὡς ὑπεραίρουσάν ἀνταπέ- 
σταλχας 5ο, Ταύτῃ τοι καὶ ἡμεῖς ov μὲν, ὡς τελείων 
xaX πρεαθυτικῶν διανοιῶν διδάσχαλον, τοῖς ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς δ' ἀφορίξομεν, ὥσπερ τινὰ δεύτερα λόγια 59, 
χαὶ τῶν θεοχρίστων 39 ἀχόλουθα * τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς 5: 
ἡμεῖς ἀναλόγως ἡμῖν τὰ θάΐα πχραδώσομεν. El γὰρ 


ratio sit, cur cum eximius prxceptor noster lliero- 
theus tlieologica principia accurate collegerit, nos, 
quasi illa non sufficerent, et alios, et hunc praesen. 
tem tractatum theologicum €onscripserimus, Pro- 
fecto si. consequenter ille omnes tractatus tbeolo- 
gicos ordine digestos edere voluisset, et. vel bre- 
vissimis expositionibus totius theologie summam 
explanasset, nunquam es nos insania stoliditasve 
cepisset, ut illo vel liquidius vel divinius res istas 
theologicas nos penetrare posse putaremus; aut 
eadem bis repetendo, superíluo cassoque labore nos 
vellemus fatigare, tantamque amico εἰ prseceptori 
nosAro injuriam irrogare, ut przstaniissimam ejus, 
3 quo post divinum Paulum imbuli sumus, scien- 
Wsm et expusitienem nobis per plegium usurpare- 
$us. 4} Sed quoniam ille res divinas vere gra- 
viter explicans, compendio nmebis subtiles ajiquot 
defiaitiones 1radid&, que in unum mulla cenglo- 
metanut, jussus sum, una eum collegis meis, qui 
animabus adhue rudioribus imbuendis vacanl, sub« 
tiles ietss a€ simgslares conclusiones, in quibas 
maxime spiritalis tanti viri virtus enitait, scrmdee 
magis ad captum nostrum aecommodato explanare, 
atque digerere ; quin et ipse tu quoque nos frd- 
quenter ad hoe hortatus es, ipsumque librum ut 
perquam sublimem nobis remisisti. Quapropter nos 
qnoque, ceu perfecterum seniliumque sensuum ma- 
gistrum, alterasque Soriptaras, qux divinitus af- 


τελείων betty fj ovepsáà εβόφὴ, vb ταύτην *6 ἑστιᾷν c. flatorum scripta proxime assequantur, iis qui subli- 


ὁτέρους, ὁπόσης ἂν εἴη τελειότητος; ᾿Ορθῶς οὖν ἡμῖν 
καὶ τοῦτο εἴρηῖαι, «5, ch piv. αὐτοπτικὴν τῶν νοη- 
τῶν λογίων θέαν, καὶ τὴν συνοπτιχὴν αὐτῶν διδα- 
σχαλίαν, πρεσθυτικῆς δεῖσθαι δυνάμεως; τὴν δὲ τῶν 
εἰς τοῦτο φερόντων λόγων ἑπιστήμην καὶ ἐχμάθησιν 
τοῖς ὑφειμένοις χαθιερωταῖς χαὶ ἱερωμένοίς ἁρμόζειν. 
Καέΐτει xaX τοῦτο ἡμῖν ὀπιτείήρηται λίαν ἐμμελῶς 
ὥστε τοῖς αὐτῷ τῷ θείῳ καθηγεµόνι κατὰ ἔχφανσιν 
cadi διηνχρινηµένοις, prio ὅλως ἐγχεχειρηχέναν 
ποτὲ πρὸς ταὐτολογίαν, elc τὴν αὐτὴν τοῦ προτεθέν- 
τος αὐτῷ λογίου διασάφησιν * bri xal παρ᾽ αὐτοῖς 
τοῖς θεὐλήΆτοις ἡμῶν ἱεράρχαις, (ἠνίκα καὶ ἡμεῖς, 
ὥς οἴσθα, καὶ αὐτὸς, xaX πολλοι τῶν ἱερῶν ἡμῶν 
ἀδελφῶν, ἐπὶ τὴν θέαν νοῦ ζωαρχιχοῦ xax θεοδόχον 4 


míora capiuut illam assignamus; nos vero nestri 
sinibus ad eaptam nostrum. res divinas explanabi- 
nius. Si enim solidus cibus perfectorimm est, eo etian 
alios pascere quantse sit perfeationis? Merito itaqua 
dicimus, ad spiritoliam eloquioram imtultienens, et 
subtilem eorumdem eruditlenem, virtute θε epun 
essc; sermonem vero inirodnetorioram, eeu inferioris 
notz, scientiam ac disciplinam initiaMtibue alque 
fnitiatis convenire. Atqui et hoe 4 nobis perqeam 
studiose observatum est, ne quidqusai eufum, qua 
divinus ille praeceptor pháne nobis expressi, ullo 
modo attingeremus; ne secunde eadem repetere- 
mus qux ad Scripturam aliquam: elucidandam ipse 
tradiderat; nam etiam apud ipsos divino Spirita 


σώματος. συνεληλύθαμεν, παρῃν δὲ xot 6 ἀδελφό- D ptenos antistites nostros (cunr et. nos, ut nosti, οἱ 


θεος Ἰάχωθδος, xaX Πέτρος, ἡ κορυφαία xe πρεσδυ- 
τάτη τῶν θεολόγων ἀχρότης, εἶτα ἑδόκει μετὰ τὴν 
θέαν ὑμνῆσαι τοὺς ἱεράρχας ἅπαντας, ὡς ἕχαστος Tiv 
ἑχανὸς, τὴν ἀπειροδύναμον ἀγαθότητα τῆς θεαρχιχῆς 
ἀσθενείας ') πάντων ἐχράτει μετὰ τοὺς θεολόγους, 
ὡς οἶσθα, τῶν ἄλλων ἱερομυστῶν, ὅλον ἀχδημῶν, 
ὅλος ἐξιστάμενος δαυτοῦ, καὶ τἩν πρὸς τὰ ὑμνόύμενα 


ipse plerimique sanctorum fratrum nostrorum, ad 
corpus illud, quod dedit principiuai vite, Deunique 
susceperat, contuendum venissemus; aderat autem 
et frater Damini Jacobus, et Petrus, suprema ista 
atque antiquissima summitas theologorum, placuis- 
setque past. contuitum antistitibus omnibus, pro vi- 
ri cuique sua, infinfia potentia przditaun diviwos 


VARLE LECTIONES. 


50 χαὶ γάρ, M. 
93 Αογίων, ορ. Sc. Sar, 


S. xai γὰρ εἶπερ &x. D. Sc. Sar. "! fj non estin D. P... ** ἐληλύθαμεν, S. P. D. ἡ ὡς, P. 
* οἵόντε. "5 ὅσοις χαθ᾽ ἡμᾶς διδασκάλοις. 56 ἀνταποστείλας, μ. 


8 efc M. S. l^. 


przeponit D. xat τὰ ajtoU. 53 δεντερολόχια, Ὀ. 53 θἐεοχρήστων, S. P. Ch. ταύτῃ D. Sc. Sor. *! qeto- 


δόχο, D 
PATROL. Gn. 11, 
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CAPUT III. 


Quee sil vis orationis, et de beato Hierotheo de re- 
ligione et conscriptione theologica. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΤΟ. 


Tic ἡ τῆς εὐχῆᾳ δύναμις, καὶ περὶ τοῦ µακαρίου 
Ἱεροθέου, καὶ περὶ εὐλαθείας xul συ]Ίραφης 


θεο.Ίο]ίκης. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


JY. Docet , ad. Deum accedendum esse per orationem ; non quia Deus a nobis abest, sed ut nos. Deo meute 
εἰ spiritu prasentes simus. Jn oratione enim non tam Deus nobis, quam nos Deo cogitatione appropinque- 
mus. Π. Reddit rationem, cur post sanctum Hierotheum hosce libros theologicos conscripserit, et simal 
describit laudes Hierothei, et quomodo uta cum Petro et Jacobo inter[uerint, obdormitioni sanctissime 
Virginis Marie , quidque ibidem egerint, MI. Declarat, quam submisse de seipso scriptisque suis 


sentiat. 


6I. 


Ac primum, si videtur, perfectum, et quod B Καὶ πρώτην, &l δοχεῖ, τὴν Ttavts)r, xal τῶν ὅλων 


omnes Dei eniànationes manifestat, boni nomen 
expendamus, invocata Trinitate, quze boni prínci- 
pium est, et bonum superat, et optimas quasque 
suas providentias explanat. Oportet enim nos pri- 
mum orationibus ad ipsam, ut ad boni principium, 
adduci, ac deinde magis ipsi propitiquantes, edo- 
ceri optima quaque munera qux penes ipsam sunt 
collocata; nam ipsa quidem prasens adest omni- 
bus, nou auterh illi adsunt omnia. Sed cum eam 
sanctis precationibus, 9/49 et mente tranquilla, 
et ad divinam unionem accommodata deprecamur; 
tum demum nos etiam ei presentes sumus. lpsa 
enim nec in loco ita est, ut usquam absil, vel ex 
aliis ad alia migret. Quinimo dicere in omnibus 
rebus ipsam esse, quid minus est ejus infinitate, 
que et excedit et continet universá. Nos ipsos 
itaque orationibus ad sublimiorem divinorum be- 
nignorumque radiorum contuitum comparemus; 
quemadmodum si lucidissimam catenam e summo 
celo suspensam, et hucusque demissam, manibus 
alternis in anteriora protensis continenter arripe- 
remus, attrahere quidem ipsam videremur, re au- 
tem vera, non illam ipsi deduceremus, ut quie su- 
perne et inferne przsens esset, sed ipsimet magis 
ad sublimiores radiorum illustrium fulgores evehe- 
remur. Aut sicut si navim ingressi, rudentes ex 
petra quadam ad nos usque porrectos aurilii causa 
teneremus, non ad: nos petram, sed nos ipsos re- 
vera navimque ad petram traduceremus, Quemad- 


τοῦ Θεοῦ προόδων ** ἐχφαντοριχὴν ἀγαθωνυμίαν ἔπι- 
σχεφώµεθα, τὴν ἀγαθαρχιχὴν xa ὑπεράγαθον Er 
καλεσάμενοι Τριάδα, τὴν ἐχφαντοβικὴν '' τῶν ὅλων 
ἑαυτῆς ἀγαθωτάτων προνοιῶν. Xph γὰρ ἡμᾶς ταῖς 
εὐχαῖς πρῶτον ἐπ᾽ αὐτὴν, ὡς ἀγαθαρχίαν, προσανά- 
γεσθαι, χαὶ μᾶλλον 33 αὐτῇ πλησιάζοντας, ἓν τούτῳ 
μυεῖσθαι τὰ πανάγαθα δῶρα τὰ περὶ αὐτὴν ἵδρυ- 
μένα” καὶ γὰρ αὕτη μὲν ἅπασι Ἀάρεστιν, οὗ πάντα 
δὲ αὐτῇ πάρεστι. Τότε δὲ, ὅταν αὐτὴν ἐπιχαλώμεθα, 
πανάγνοις μὲν εὐχαῖς, ἀνεπιθολώτῳ δὲ vp, xai τῇ 
ρὸς θείαν ἔνωσιν ἐπιτηδειότητι, τότε xaX ἡμεῖς aiii 
πάρεσμεν ᾽ αὐτὴ γὰρ οὔτε ἐν τόπῳ ἐστὶν, ἵνα xai 
ἁπῇ τινος, ἢ ἐξ ἑτέρων εἰς ἕτερα μειαθῃ. ᾿Αλλὰ xal 
πὺ ky πᾶσι ταῖς οὖσιν αὐτὴν εἶναι λέγειν ἀπολείπεται 
τῆς ὑπὲῤ πάντα xal πάντων περιληήτιχῆς ἀπειρίας. 
Ἡμᾶς οὖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς ἀνατείνωμεν ** ἑτὶ 
τὴν τῶν θείων χαὶ ἀγαθῶν ἀχτίνων ὑψηλοτέραν ἀνά- 
νενσιν, ὥσπερ εἰ πολυφώτου σειρᾶς Ex τῆς οὐρανίας 
ἀκρότητος ἠρτημένης, εἰς δεῦρο δὲ χαθηχούσης, xai 
ἀεὶ αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρὀσω χεροὶν ἁμοιδαίαις ὁραττό- 
pevot, χαθάλχειν μὲν αὑτὴν ἐδοχοῦμεν, τῷ ὄντε ὃ 
οὗ χατήγοµεν ἐχείνην, ἄνω τε xal χάτω παροῦ- 
σαν, ἀλλ' αὐτοὶ ἡμεῖς ἀνηγόμεθα πρὸς τὰς ὑψηλο- 
τέρας τῶν πολυφώτων ἀκχτίνων µαρµαρυγάς. Ἡ 
ὥσπερ εἰς ναῦν ἐμδεθηκότες, xal ἀντεχόμενοι τῶν 
Ex τινος πέτρας εἰς ἡμᾶς ἐχτεινομένων πεισµάτων, 
xaX olov ἡμῖν εἰς ἀντίληψιν ἑχδιδομένων 35, οὐκ ἐφ' 
ἡμᾶς τὴν πέτραν, ἀλλ ἡμᾶς αὐτοὺς τῷ ἀληθεῖ xal 
τὴν ναῦν ἐπὶ τὴν πἐτραν προσῄγοµεν. Ὥσπερ xat 


modum etiam rursus, si quis stans in. navi mariti- D «b ἔμπαλιν, εἴ τις τὴν παραλίαν πέτραν ἑστὼς ἐπὶ 


mum saxum impellat, nequidquam saxum illud 
fixum et immobile movebit , sed se ipse ab illo re- 
pellet ; quantoque vehementius illud impulerit, tanto 
longius ab eo removebitur. Quapropter ante omuia, 
maxime in theologia, ab oratione auspicandum est, 
non ut ubique et nusquam presentem virtutem 
attrahamus, sed nmt divinis commemorationibus 
invocationibusque nos ipsos illi dedamus atque 
«niamus. 


τῆς νηὺς ἀπώσεται, δράσει μὲν οὐδὲν εἰς τὴν ἑστῶ- 
σαν xal ἀχίνητον πέτραν, ἑαυτὸν δὲ ἐχείνης ἁποχω- 
ρίσει, χαὶ ὅσῳ μᾶλλον αὐτὴν ἀπώσεται,: μᾶλλον αὖ- 
τῆς ἀχοντισθήσεται. Διὸ καὶ πρὸ παντὸς, xal μᾶλλον 
θεολογίας **, εὐχῆς ἀἁπάρχεσθαι χρεών, οὐχ ὡς ἑἐφελ- 
κοµένους τὴν ἁπανταχῆ " παροῦσαν xal οὐδαμὴ "5 
δύναμιν, ἀλλ᾽ ὡς ταῖς θείαις µνείαις *. xal ἐπικλὴ- 
σεσιν ἡμᾶς αὐτοὺς ἑγχειρίζοντας αὐτῃ xai ἑνοῦν- 
τας. 
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Καὶ τοῦτο δὲ ἴσως ἀπολογίας ἄξιον, ὅτι τοῦ χλει- Α Atque liie fortasse nobis non immerito reddenda 


νοῦ χαθηγεµόνος ἡμῶν Ἱεροθέου τὰς θεολογιχὰς 
στοιχειώσεις ὑπερφυῶς σνναγαγόντος, ἡμεῖς ὡς οὐχ 
ἰχανῶν ἐχείνων, ἄλλας τε xal τὴν παροῦσαν θεολο- 
lav συνεγραψάµεθα. Καΐτοι γε, εἰ μὲν ἐχεῖνος 5 
ἑξῆς διαπραγματεύσασθαι πάσας τὰς θεολογικὰς 
πραγµατείας Ἠξίωσε, xat μεριχαῖς ἀνελίξεσι διηλθεν 


ἁπάσης θεολογίας ποφάλαιον, οὐχ ἂν ἡμεῖς ἔπὶ τοσ-, 


οὔτον 7| μανίας *! f$) σχαιότητος ἐληλύθειµεν 53, ὡς 
ἡ ὁπτιχώτερον ἐχείνου xal θειότερον οἱηθῆναι ταῖς 
θεολογίαις ἐπιθαλεῖν ' 1] δὶς τὰ αὐτὰ περιττῶς λέγον- 
τας, εἰχαιολογήσαε, πρθσέτι xal ἀδικῆσαι χαὶ διδάσκα- 
λον xai φίλον ὄντα, xat ἡμᾶς τοὺς μετὰ Παῦλον τὸν 
θεῖον ix τῶν Exslvou λόγων " στοιχειωθέντας, τὴν 
χλεινοτάτην αὐτοῦ xai θεωρίαν χαὶ ἔχφανσιν ἑαυτοῖς 


ὑφαρπάζοντας. "AX ὁποιδὴ τῷ ὄντι τὰ θεῖα πρεσθυ- b 


τιχῶς ὑφῃγούμενός ἐχεῖνος, συνοττικοὺς ἡμῖν ὄρονς 
ἐξέθετο, xat ἐν byV πολλὰ περιειληφότας, ὡς oloy 5’ 
ἡμῖν, καὶ 640, χαθ᾽ ἡμᾶς διδάσκαλοι 35 τῶν νεοτελῶν 
φνχῶν, δΥγχέλενόµενος ἀνακούξαι καὶ διααρῖναι c 
ἡμῖν συμµέτρῳ λόγῳ τὰς συνοπτικὰς wat ἑνιαίας τῆς 
υοερωτάνίης α«ἀνδρὸς ἐχείνου δυνάµεως σννελίξοις - 
xal πολλάκις ἡμᾶς καὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο προέτρεψας, 
χαὶ τήν ve βίθλον αὐτὴν, ὡς ὑπεραίρουσαν ἀνταπέ- 
σταλκας **. Ταύτῃ τοι καὶ ἡμεῖς τὸν μὲν, ὡς τελείων 
xat πρεσθυτικῶν διανοιῶν διδάσχαλον, τοῖς ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς ΣΙ ἀφορίζομεν, ὥσπερ τινὰ δεύτερα λόγια 55, 
xai τῶν θεοχρίστων 3 ἀκόλουθα - τοῖς χαθ ἡμᾶς 5: 
ἡμεῖς ἀναλόγως ἡμῖν τὰ θάῖα παραδώσοµεν. El γὰρ 
τελείων ἐφεὶν ἡ στερδὰ ἠρόφῃ, vb ταύτην “9 ἑστιᾷν 
ἑτέρους, ὁπόσης ἂν εἴη τελειότητος; ᾿Ορθῶς οὖν ἡμῖν 
xal τοῦτο εἴρηῖαι, «b, τὴν μὲν αὐτοπτιχὴν τῶν νοη- 
τῶν λογίων θέαν, καὶ τὴν συνοπτιχὴν αὐτῶν διδα- 
σχαλίαν, πρεσθυτιχῖῆς δεῖσθαι δυνάµεως' τὴν δὲ τῶν 
εἰς τοῦτο φερόντων λόγων ἐπιατήμην xal ἐχμάθησιν 
τοῖς ὑφειμένοις καθιερωταῖς xal ἱερωμένοις ἁρμόζξειν.. 
Καΐτει xaX τοῦτο ἡμῖν ἀπιτετήρηναι λίαν ἑμμελῶς' 
ὥστε τοῖς αὐτῷ τῷ θείῳ χαθηγεµόνι κατὰ ἔκφανσιν 
cuoi διηνκρινηµένοις, pri ὅλως ἐγκεχειρηκέναν 
ποτὲ πρὺς ταὐτολοχγίαν, clc τὴν αὐτῆν τοῦ προτεθέν- 
τος αὐτῷ λογίου διασάφησιν ^ ἐπὶ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς 
τοῖς θεολήατοις ἡμῶν ἱεράρχαις, (fvixa καὶ ἡμεῖς, 
ὡς οἴσθα, καὶ αὐτὸς, χαὶ πολλοὶ τῶν ἱερῶν ἡμῶν 
ἀδελφῶν, ἐπὶ τὴν θέαν coo ζωαρχιχοῦ xa θεοδόχον €! 


ratio sit, cur cum eximius ρτφοθρίος noster lliero- 
theus tlieologica principia accurate collegerit, nos, 
quasi illa non sufficerent, et alios, et hunc przsen- 
tem tractatum theologicum éonscripserimus. Pro- 
feeto si consequenter ille omnes tractatus theolo- 
£icos ordine digestos edere voluisset, et vel bre- 
vissimis expositionibus tolius theologi: summam 
explanasset, nunquam ea nos insania stoliditasve 
cepisset, nt illo vel liquidius vel divinius res istas 
theologicas nos penelrare posse pularemus; ant 
eadem bis repotendo, superíluo cassoque labore nos 
vellemus fatigare, tantamque amico et. prseceptori 
Mosiro injuriam irrogare, ut przstaniissijnam ejus, 
3 quo post divinum Paulum imbuli sumus, scien- 
dam et expusitienem nobis per plagium usurpare« 
mus. S43 Sed quoniam ille res divinas vare gra- 
viter explicans, compendio nebhis subtiles aliquot 
de&nitiones tradid&, que in unum mult ceagio- 
metant, jussme sum, una eum collegis meis, qui 
animabus adhue rudioribus imbeendis vacant, sub« 
tiles istas ac singulares conclusiones, in quibas 
maxime spiritalis tanti viri virtus enitait, scrmóne 
magis ad captum nostrum aceommedalto explanare 
átque digerere ; quin et ipse tu quique nos fed- 
quenter ad hoc hortatus es, ipsumque librum ut 
perquam sublimem nobis remisisti. Quapropter nos 
qnoque, eeu perfecterum seniliumque sensuüm ma- 
gistrum, alterisque Seriptaras, qux divinitus af- 


C, flatorum scripta proxime assequantur, iis qui subli- 


mora capiunt illam assighamus; nos vero nestri 
simiibus ad eaptirm nestrum res ditinas éxplanzbi- 
imus. Sí enim solidus cibus perfectorimm est, eo etiani 
alíos pascere quantse sit perfectionis? Merito:itaqua 
dicimus, ad spiritalium eloquiorum imtuitienens , et 
subtilem eorumdem erudiuenem, virtute sentli epus 
essc; sermonum vero introdwetoriorum, eeu iaferioris 
note, scientiam ac discipliasm initiamMibue aique 
fnitiatis convenire. Atqui et hoe 4 nobis perqesm 
studiose observatum est, ne quidquáuat euftum, qua 
divinus ille praeceptor pháne nobis expressi, ullu 
niodo attingeremus; ne seceumdo eadem repetere. 
mus quz ad Scripturam alíquam eluetdaudam ipse 
tradiderat; nam etiam apud ipsos: divino Spirita 


σύματος. συνεληλύθαμεν , παρῆν δὲ xot ὁ ἀδελφό- D ptenos antistites nostros (cut et. nos, ut nosti, et 


θεος Ἰάχωθος, χαὶ Πέτρος, ἡ χορυφαία xat πρεσδυ- 
τάτη τῶν θεολόγων ἀχρότης, εἶτα ἑδόχει μετὰ τὴν 
θέαν ὑμνῆσαι τοὺς ἱερώρχας ἅπαντας, ὡς ἕχαστος ἣν 
ἱχανὸς, τὴν ἀπειροδύναμον ἀγαθότητα τῆς θεαρχικῆς 
ἀσθενείας ') πάντων ἐχράτει μετὰ τοὺς θεολόγους, 
ὡς οἶσθα", τῶν ἄλλων ἱερομυστῶν, ὅλας ἀχδημῶν, 
ὅλος ἐξιστάμενος ξαυτοῦ, καὶ τν πρὸς τὰ ὑμνόύμενα 


ipse plurimique sanetórum fratrum nostrorum, ad 
corpus illud, quod dedit principium vite, Deumque 
susceperat, contuendum venissemus; aderat autem 
et frater Demiai Jacobus, et Petrus, suprema ista 
alque antiquissima summitas theologorum, placuis- 
seique past. contuitum anlistitibus omnibus, pro vi- 
ΠΒ cuique οσα, infintia. potentia. praeditain diviwoe 
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imbevillitatis bonitatem collaudare) ipse post theo- A χοινωνίαν πάσχων, xal πρὸς πάντων ὧν Άχρυετο xal 


Togos, ut nosti, cateris omnibus sacris laudato- 
ribus antecellebat , totus excedens, totus se dese- 
rens, rerumque quas laudabat consortium patiens; 
denique ab omnibus, a quibus audiebatur ae vide- 
batur, tam a notis quam ignotis, divino numine 
afflatus divinusque plane laudator censebatur. Sed 
quid tibi, quanam ibi divinissime dicta sunt, re- 


ἑωρᾶτο, καὶ ἐγιγνώσχετο, xal οὐχ ἑγιγνώσχετο, θεύ- 
ληπτος εἶναι, θεῖος ** ὑμνολόγος κρινόµενος. Καὶ «i 
ἄν σοι περὶ τῶν ἑἐχεῖ θεολογηθέντων λέγοιμις; Καὶ 
γὰρ εἰ μὴ καὶ ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι, πολλάχις οἶδα 
παρὰ σοῦ xal µέρη τινὰ τῶν ἐνθεαστιχῶν ἐχείνων 
ὑμνῳδιῶν ἐἑπαχούσας ' οὕτω σοι σπουδὴ μὴ Ex. παρ- 
έργου τὰ θεῖα µεταδιώχειν. 


fero? Etenim, nisi me mei capiat oblivio, memini me sompius divinarum istarum 944 laudatio- 
num partes aliquas abs te accepisse; tant» tibi cure fuit, ne unquam perfanctorie divina prosc- 


quereris. 


$ LII. 


WNerum ut ista mystica, quippe vulgo non pro- 


"AXA' ἵνα 95 τὰ ἐχεῖ μυστιχὰ, xal ὡς τοῖς πολλοῖς 


mulganda, tibique notissima, missa faciamus; quando p ἄῤῥητα, χαὶ ὡς ἐγνωσμένα σοι, παραλείψωµεν, ὅτε 


jam tempus erat, quamplorimis hominibus fidem 
nostram promulgandi, et quotquot adduci possent, 
ad sacram disciplinam nestram attrabendi, nou 
paucos hoc in munere doctores sanclos superabat 
cum usu : temporis, tum mentis puritate, tum acu- 
mine demonstrationum , caeterisque sacrís institu- 
tis, adeo ut nunquam tanto soli conati simus ob- 
tueri. |a enim nobis conscii sumus, imo scimus, 
nos rebus divinis intelligendis minime sufficere, 
nedum, quod ineffabiles sint, ut cognilz essent 
cloquendis. Cum autem in theologica veritate ex- 
piananda a virorum divinorum facultate. procul 
absimus, eo etiam pra religionis abundantia de- 
ducti sumus, ut de divina philosophia nihil vel au- 
dire vel loqui presumeremus, nisi intellexissemus, 
non esse rerum diyinarum, quam assequi possu- 
mus, negligendam scientiam. Atque id non solum 
naturalia mentium desidería, quae amanter semper, 
quantum (ax est, ad divinarum rerum contempla- 
tioriem excitantur, verum ipsa quoque prestan- 
tissima legum divinarum institutio persuadet ; qu, 
ULea quse supra nos sunt, merilaque nostra exce- 
duni, et captum superant curiosius investigare ve- 
tat, iia jubet omnia, qu: permissa nobis et indulta 
sunt, assidue addiscere, benigneque aliis commu- 
nicare. His itaque adducti, neque labore neque 
ignavia a licita rerum divinaruin scrutatione de- 
territi, ne pro modulo nostro illos, quibus subli- 
miora nobis contemplandi facultas deest, admini- 
culo destitutos pateremur, ad scribendum animum 
appulimus, nihil quidem novi afferre prasumentes, 


τοῖς πολλοῖς ἐχρῆν χοινωνῆσαι, xaX ὅσους δυνατὸν bzà 
τὴν xa ἡμᾶς ἱερογνωσίαν προσαγαγεῖν, ὅπως ὑπερ- 
εἶχε ταὺς πολλοὺς τῶν ἱερῶν διδασχάλων, χαὶ χρόνου 
τριδῇ, xa νοῦ καθαρότητι, xat ἀποδείξεων ἀχριδείᾳ, 
χαὶ ταῖς λοιπαϊῖς ἱερολογίαις, ὥστε οὐχ ἄν ποτε πρὸς 
οὕτω µέγαν Ίλιον ἀντωπεῖν ** ἐνεχειρήσαμεν. Οὕτω 
γὰρ ἡμεῖς ἑαυτῶν συνῃσθήµεθα 05, xaX ἴσμεν, ὡς 
οὔτε ἰχανῶς νοῆσαι τὰ νοητὰ τῶν θείων 46 χωροῦμεν, 
οὔτε ὅσα τὰ ῥητὰ *' τῆς θεογνωσίας ἐξειπεῖν xal φρά- 
σαι. Πόῤῥω δὲ ὄντες, ἀπολειπόμεθα τῆς τῶν θείων 
ἀνδρῶν εἰς θεολοχιχὴν ἀλήθειαν ἐπιστήμης, ὅτι πάν- 
τως ἂν εἰς τοῦτο διὰ περισσἠν εὐλάδειαν ἐληλύθαμεν, 
εἰς τὸ µηδόλως ἀχούειν f) λέγειν τι περὶ τῆς θείας φι- 
λοσοφίας, εἰ μὴ χατὰ νοῦν εἰλήφαμεν, ὡς οὐ χρὴ tix 


C ἀνδεχοµένης τῶν θείων γνώσεως ἀμελεῖν. Καὶ τοῦτο 


ἡμᾶς ἔπεισαν οὐ µόνον αἱ χατὰ φύσιν ἑφέσεις τῶν 
νοῶν, ἐρωτιχῶς ἀεὶ γλιχόµεναι τῆς ἐγχωρούστης τῶν 
ὑπερφνῶν θεωρίας, ἀλλὰ xaX αὐτὴ τῶν θείων θεσμῶν 
ἡ ἀρίστη διάταξις ' τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀποφάσχουσα 
πολυπραγμονεῖν, καὶ ὡς ὑπὲρ ἀξίαν, χαὶ ὡς ἀνέφι- 
xv&* πάντα δὲ ὅσα àv ἡμῖν ἐφίεται xol δεδώρτται 
µανθάνειν, προσεχῶς ἐγχελενομένη καὶ ἑτέροις ἀγα- . 
θοειδῶς µεταδιδόναι. Τούτοις οὖν xat ἡμεῖς πειθόµε- 
vot, καὶ πρὸς τὴν ἐφικτὴν τῶν θείων εὕρεσιν μὴ 

ἀποχαμόντες ἢ ἀποδειλιάσαντες, ἀλλὰ xal τοὺς μὴ | 
δυναµένους εἰς τὰ ἡμῶν κρείττονα θεωρεῖν, ἀδοηθί- — 
τους χαταλιπεῖν οὗ καρτεροῦντες, ἐπὶ τὸ συγγράφεν 
ἑαυτοὺς χαθήχαµεν, xawbv μὲν οὐδὲν εἰσηγεῖσθαι 
τολμῶντες, λεπτοτέραις δὲ χαὶ ταῖς χατὰ µέρος ἔχε- 
στον ἑξετάσεσι, τὰ συνοπτικῶς εἱἰρημένα τῷ ὄντως 

Ἱεροθέῳ διαχρίνοντες xaX ἐχφαίνοντες. | 


sed minutioribus duntaxat quibusdam singularum partium observationibus, ea quse a vere Hierotbeo 
subtili sane compendio tradita sunt, distinguentes atque explanantes. 


345 ADNOTATIONES CORDERII, 


6 I. Ac primum, si videtur, boni nomen expendamus. Occasione hujus loci, sanctus Thomas, prima | 
parte, quaest, 5, artic. 2, quaerit, utrum bonum secundum rationem sit prius quam ens. Et ratio dubi-. | 
tandi est, quia ordo nominum est secundum ordinem rerum per nomina significaturum, sed Dionysius, 
inquit, inter alia nomina Dei prius ponit bonum quam ens ; ergo bonum secundum rationem est prius quam 
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ens. Resolvit tamen, ens, enm prius cadat in conceptionem intellectus, quam hontm. ipso ctiam prius 
esse secundum rationem, Est enim primum intelligibile, sicnt sonus est primum audibile; quia secundum 
hoc unumquodque eognoscil ile est, in quantum est acti, unde etiam prius est secundum rationem. 

Ad auctoritatem antem Dionysii, et argumentum inde sumptum, respondet, sanctum Dionysium divina 
nomina assignare seeundum qnod important cirea Deum hahitudinem cause. Bonum autem, eem habeat 
rationem appetihilis, importat habitudinem causa finalis, cujus causalitas prima est , quia agens non agit 
nisi propter finem, οἱ ab agente materia movetur ad formim, unde finis dicitur causa causarum. Et sic 
in causando bonum est prius quam ens, sicut finis quam forma : et hac ratione, inter: nomina divinam 
causalitatem signilicantia, pris ponitur honum quam eus; vide quoque quist. 15, artic. 11. Veram 
facilius mens Dionysii sic explicari potest, quod cum Dei nomina secundum emanationes assignet quie 
Deo ratione bonitatis tribunntur, cujus proprius actus est, aliis se communicare, idcirco primo loco 
boni nomen interpretetur. Unde non sequitur, nomen boni primam omninm rationem in Deo sigui- 
ficare. 

lbidem : Oportet enim nos primum orationibus, etc. Uhi nota primo, per orationem a Deo reram divi- 
narum notitiam esse impetrandam ; quoniam est generale medium ad omnia dona spiritalia obtinenda. 
Est enim , ut sanctus Chrysostomus ait(54), instar clavis cujusdam, per quam omnes Dei thesauros possu- 
mus aperire, et ex illi» accipere quidquid nobis commodum videtur ad :eternam salutem consequendam. 
Omnia enim ista oratione certissime possumus impetrare, ut idem sanctus Chrysostomus fuse ac pulehro 
ex Seripturis probat iR aureis illis libris De orando Deo. llic tantum observa tria ad orationis efficaciam 
summopere necessaria, Primum quidem, perturbationes sensuum cohibere, qux ad corporea longissime a 
divinitate distantia, nos detorqueut. Secundum, tanqaam nebalas ab intellectu expellere fallacias et ma- 
thinamenta imaginationis. Tertium, universum voluntatis affeetum, in diversa nune bona distractum, in 
primum bonum tota prorsus amoris intentione convertere : ita enim fervor obsecrantis animum conjun- 
git Deo, sicut sulphureus calor copulat lignum flamm:e. Huc tendit Zoroasticum illud : « Si mentem igneam 
ad opus pietatis intenderis, caducum quoqne corpus inde servabDis. » 

Nota secundo, quod. Deus quidem presens adest omnibus, non autem illi adsunt. omnia. Etiamsi enim 
Deus omnibus rebus sit intine prasens, easque suo substantifico influxu taugat et conservet, ab illis ta- 
men non attingitur. Nam (ut bene notat Lessius [55]) ita pr:esens est loco, seu locali przesentia et indi- 
stantia cuilibet rei, ut tamen nature gradu et celsitudine infinite distet, in seipsum collectus, et firmis 
sime in sua puritate subsistens, ab oimnnibus segregatus. Unde simul et conjunctissimus est et remotissi- 
mus, prasentissimus et secrétissimus, unitissimus seu collectissimus, et diffusissimus. Et quamvis infinitin 
modis per suos influxus ad creaturas descendat, manuel tamen in sua celsitudine et immobili identitate 
stabiliter fixus, lili autem per orationem conjungimur, dum eum in rebus omuibus przsentem adorainus, 
et in. Deo universa contemplamur. 

Quarit autem divus Thomas in primo — Sententiarum, distinct. 37, q. 1. artic. 2, ubi hune saneti Dio- 
nysii locum citat, utrum Deus sit in omnibus per potenniiam, praesentiam et essentiam, iu eanetis per gra- 
tiam, in Chrisio per esse; et respondet distincijonem istorum modorum partim sumi ex parte creatur;v, 
partim ex parte Dei. Ex parte creaturz, in quantum diverso modo ordinatur in Deum, et conjungitur ei, 
mon diversitate rationis tantum, sed etiam realiter. Cum enim Deus iu rebus esse dicatur, secundum 
quod eis aliquo modo applicatur, oportet, ut ubi est diversus conjunctionis vel applicationis modus, ibi 
sit diversus modus cs-endi. Conjungitur autem creatura Deo tripliciter. Primo, secundum similitudinem 
tantum, in. quantum videlicet invenitur in creatura aliqua similitudo divine bonitatis, non autem quod 
auingat ipsum Deum secundum substantiam. Et ista conjunctio invenitur in omnibus creaturis divinam 
bonitatem assimilantibus : atque ita Deus est in omnibus per essentiam, praesentiam et potentiani, 

Secundo, creatura altingit ad ipsu Deum etiam secunduin. substantiam suam cousidera- 
tum, et non tantum secundum sinuilitudinem : et hoc est per operationem, ut quando aliquis fide adlieret 
ipsi prima veritati, et charitate ipsi summz bonitati. Et ita est alus modus, quo Deus spiritualiter est in 
ganctis per gratiam. 

Tertio, creatura attingit ad ipsum Deum non solum secuudum operationem, sed etiam secundum esse; 
non quidem prout esse est actus essentiae divin: (quia creatura non potest trausire in naturam divinam), 
sed secundum quod est actas hypostasis seu personae, im cujus unroneimn creatura assumpta est. Et hic est 
modus quo Deus est in Christo per unionem hypostalicam. 

Ex parte tamen Dei non invenitur diversitas rei, 8e ratiouis tautum, quatenus inipso distinguitur es. 
sentia, virtus et operatio. Essentia autem ejus cu: sit absoluta ab omni creatura, non est. in creatura, 
nisi in quantum applicatur illi per operationem, et secundum hoc quod operatur in re, dicitur esse in re 
per przsentiam, secundum quod. operans operato debet esse aliquo modo primsens. Et quia operatio non. 
deserit virtutem divinam a qua exit, ideo dicitur esse in re per potentiam, EL quia virtus est ipóa essen- 
tia, ideo consequitur, ut etiam in re sit per essentiam. 

Nota tertio, ex eo quod subjungat : Quinimo dicere in omnibus rebus ipsum esse, quid minus est ejus 
infinitate, οἱ excedit εἰ continet. universa, manifeste colligi, Deum non solum esse in hoc mundo, sed 
etiam extra mundum per immensa spatia diffusum; sicut lumen quoddam non solum totum occupans mun- 
dum, sed extrorsum in omnem partem se absque termino extendens : quod bene probat Lessius lib. n, , 
De perfectionibus divinis, cap. 2. « Sicut enim, inquit, coexsistit non solum duratioui hujusmodi, sed 
etiam immensis intervallis que sunt extra mundum, nimirum simul et semel o.:nia locorum et tempo- 
rum intervalla occupaus et adsquaus. Unde sicut ante mundum, nullum potest signari momentum , 
quantumvis a principio mundi distans, in quo non sit Deus; ita extra mundum nullum potest fingi animo 
punctum quantumvis a mundo remotum et disjunctum, ubi plenissime cum tota sua inajestate, potentia ct 
gloria non sit Deus, » Vide plura apud Lessium loco citato. 

$ M. Peirus, suprema ista alque antiquissima summitas (heologorum, Nota hinc firmissimum a sancti 
Dionysii auctoritate. argumentum pro primatu Petri, et cousequenter Pontificum HRouanorum ejusdem 
süccessorunm, Describit autem hic, quomodo apostoli cum aliis discipulis, inter quos ipse erat cum llie- 
rothieo, interfuerint exsequiis beau virginis Mariz, eamque divinis laudibus celebrarint : vide Daron:uimn, 
tour, 1, ad aunumi Christi quadragesimun octavum. 


(54) Lib. ! De orando Deo. 
(25) Lib. !! De per[ectionibus divinis, €. 9. 
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$ I. Primum, si placet, id quod universa Dei be- 
.melicia manifestat, scilicet boni nomen, expenda- 
wus, invocata sancta Trinitate, qua omnis boni 
prineipinm est, et omnes suas providentias benigne 
cxplanat. Oportet itaque nos orationibus adductos, 
vel potius appropinquantes, juxta illud : Accedite 
ad me, οἱ ego accedam ad vos, dicil Dominus , 
edoceri ejus munera, vel potius pati magis ea dum 
discimus ; etenim ipsa quidem adest orminibus, nón 
tutem ipsi adsunt omnia, quecunque videlicet rerum 
terrenarum affectione et cogitationum perturbatione 
proeul recedunt ; quando vero precatione et. trai- 
quilla mente idonel evadimus ad divinam unionem, 
tune ctiam nos ipsi adsumus. Confirmans autem 
ipsam omnibus adesse, ait : ipsa enim nec in loco ita 
est, ut nsquam absit, vel ex aliis ad alia migret. 
Qus enim in loco 3/67 sunt, continentur; locus enim 
terminus est ejus quod continet contentum. Quin- 
imo dicere in omnibus rebus ipsam esse, multum 
deficit ab ejus infinitate qua cuncta complectitur ; 
non enim tantum est in omnibus, verum eliam con- 
tinet universa ; neque tantum continet, verum etiam 
complexum omnem infinitum excedit. Incumbamus 
itaque orationibus, non ut Deum deducamus, sed 
ut ipsi potius ad Deum addueaunr. Et adducit pri- 
mura exemplum gentile ex Homero ; pulcherrime 
autem id rebus divinis accommodat; tradit enim 
ipse, eatenam auream e eclo dependisse. Sicut 
ergo eatena sic constituta, qui sensim semetipsum 
a terra elevans, alternis quidem apprebensionibus 
videtur illam catenam ad se trabere, ipse vero po- 
tius in altum toliitur sensim ascendendo ε sic qui 
iutense orat, per opera, qu: manus vocal, sensiimn 
et operendo ei precando mentem suam applicat ad 
Deum. Sin vero manus, jam in altum adducti, a 
catena solvimus, ex alto decidimus; nam dum ad- 
ducimur, etiam Deo adh:erere debemus. Simile est 
in navi, ut cognoscamus mentem nostram navem 
esse, qua vite bujus ventis agitatur; máre vero 
hanc vitam multis tempestatibus refertam, petram 
vero Christum, quem dum apprehendin;us, incon- 
cussi permanemus, ad ipsum tam vitam quam vi- 
vendi rationem dirigentes. Quapropter ante omne 


opus, presertim ante omuem de Deo sermonem, ab. 


oratione inchoandum est, non ut ad nos attrahamus 
vitiutem illam, que ubique et nusquam prosens 
csi (adest enim ubique, quia penetrat universa, 
nusquam vero adest, quoniam nuilus locus dignus 
est ejus requiete), sed uL nos ipsi excitemus, Deo- 
que conjungamus divinis commemorationibus et 
invocationibus. 

$ ΙΙ. Atque hic fortasse nobis reddenda ratio 
sit, cur, cum inclytus Ilierotheus theologica princi- 
pia collegerit, nos, quasi illa non sufficerent, uti 
alia opuscula, sic et praesentem hunc tractatum 


A &L Πρῶτον, εἰ δοχεῖ, τὴν ἐχφαντορικὴν τῶν ὅλκον 
τοῦ θεοῦ εὐεργεσιῶν, δηλονότι τὴν τοῦ ἀγαθοῦ óvo- 
µασίαν, ἐπισκεψώμεθα, τὴν ἀρχικὴν πάσης ἀγαθό- 
τητος ἁγίαν Τριάδα, τὴν πάσας τὰς προνοἰας ἑανυτῆς 
ἀγαθῶς ἐκφαίνουσαν ἐπιχαλεσάμενοι. Χρὴ τοίνυν 
ἡμᾶς, ταῖς εὐχαῖς προαγοµένους, xci μᾶλλον πλι- 
σιάζοντας, χατὰ τό. ᾿Εγγίσατε zpóc μὲ, xal ἐγγιῶ 
πρὸς ἡμᾶς, Λέγει Κύριος, μνεῖσθαι τὰς περὶ αὐτην 
δωρεὰς, &v τῷ πάσχειν μᾶλλον αὑτὰς, ἢ Ev τῷ µαν- 
θάνειν' xal γὰρ αὑτὴ μὲν πᾶσι πάρεστιν, ο) πάντα 
δὲ ταύτῃ πἀρεστιν, ὅσα δηλαδη iv τῇ τῶν Υπῖνων 
ἕξει καὶ τῇ τῶν λογισμῶν ἐπιθολώσει ἀπομακρύνον- 
ται» ὅτε δὲ δι εὐχῆς χαὶ wp ἀνεπιθολώτῳ ἐπιτήδειοι 
γινόµεθα πρὸς τὴν θείαν ἕνωσιν, τότε πάρεσμεν xai 
ἡμεῖς ab]. Κατασχενάζων δὲ τὸ, ὅτι πᾶσί πάρεστι, 
qnolv* ὅτι οὐκ Ev són» ἐστιν, ἵνα xol ἁπῃ τινος, 
f εἰς ἕτερα ἓξ ἄλλων µεταστῇ. Τὰ γὰρ ἓν τόταρ, zz- 
ριέχονται ΄ καὶ τόπος ἐστὶ πέρας τοῦ περιέχοντος τὸ 
περιεχόµενον. ᾽Αλλὰ xal τοῦτο τὸ λέχειν bv πᾶσιν 
εἶναι αὐτὴν, πρὸς τὸ περιληπτιχὸν τῆς ἀπειρίας 
ἐχείνής πολὺ ἀπολείπεται. 0ὐδὲ γὰρ µόνον iv πᾶ- 
cly ἐστιν, ἀλλὰ xal πάντα περιλαµθάνει. Καὶ οὗ µό- 
voy περιλαµδάνει, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς περιλήψεως ἐπέ- 
χεινα ἄπειρόν ἐστι. Τοΐνυν xal ἀνανεύσωμεν ai 
εὐχαῖς, οὐχ ἵνα τὸ θεῖον κατάξωµεν, ἀλλ' ἵνα μᾶλλον 
πρὸς αὐτὸ ἀναχθῶμεν. Καὶ λαμθάνει πρῶτον παρή- 
δειγµα Ἑλληνικὸν ἐκ τοῦ 'Opfjpou, προσαρµόξει δὲ 
τοῦτο τοῖς θείοις παγχάλλιστα * λέγει γὰρ ἐχεῖνος, σει- 
pàv χρυσέην οὐρανόθεν κρεµάσαγτες. Ὥστερ γὰρ 

C τῆς σειρᾶς οὕτω διαχειµένης, Ó κατὰ μικρὸν ἑαυτὸν 
τῆς γῆς κουφίζων, εἴτε ταῖς ἁμοιδαίάις ἑπιδράξεσι, 
δοκεῖ μὲν χαθέλχτιν τὴν σειρὰν, αὐτὸς δὲ μᾶλλον πρὺς 
ὕψος αἴρεται τῇ χατὰ puxpbv ἀναδάσει ' οὕτω xai ὁ 
ἐχτενῶς προσευχόµενος διὰ τῶν πράξεων, ἃς χεῖρας 
καλεῖ, τῇ κατὰ μιχρὸν ἀργασίᾳ xat προσενχῇ τὸν νοῦν 

"αὐτοῦ ἀναλέγεται πρὺς θεόν. 'Eày δὲ τὰς χεῖρας τῆς 
σειρᾶς ἀπολύσωμεν ἀναγόμενοι, πίπτοµεν ἐξ Όψους" 
ἐν γὰρ τῷ ἀνάγεσθαι xal τοῦ Θεοῦ ὀφείλυμεν ἔχεσθαι. 
Τὸ αὐτὸ χαὶ περὶ τῆς νηὸς, ἵνα νοῄσωμεν ναῦν hv 
ἡμῶν διάνοιαν, ῥιπιζομάνην τοῖς τοῦ βίον ἀνέμοις * 
θάλασσαν δὲ τὸν βίον αὐτὸν γέµοντα πολλῶν χειµώ- 
νων * πέτραν δὲ τὸν Χριστὺν, ὃν κρατοῦντες ἀσάλεντοι 
διαμένομεν, πρὸς αὐτὺν τὸν βίον ἡμῶν χατὰ τὴν πο- 
λιτείαν ἕλκοντες. Διὸ xal «pb παντὸς κράγµατος! 

D μᾶλλον δὲ τῆς θεολογίας, δεῖ ἆ πάρχεσθαι τῆς εὐχῆς, 
οὐχ ἵνα ἐφελξώμεθα τὴν ἁπανταχοῦ παροῦσαν xol 
οὐδαμοῦ δύναμιν, (πάρᾶστι γὰρ πανταχοῦ, ὅτι mda 
διήχει, οὐδαμοῦ δὲ, ὅτι οὐδεὶς ἄξιος τόπος τῆς χατα- 
παύσευς αὐτοῦ ') ἁλλ᾽ ἵνα ἐγχειρίσωμεν ἑαυτοὺς xal 
τῷ θείῳ ἑνώσωμεν «aio θείαις µνήµαις καὶ ἐπικλή- 
σεσι. | 

& TI. Καὶ τοῦτο 9' ἴσως ἀπολογοῦμεν, ὅτι τοῦ χλεινοῦ 
Ἱεροθέου τὰς θδολογιχὰς στοιχειώαεις αυναγαγόντος, 
ἡμεῖς δὲ συνεγραφάµεθα ἄλλας τε πραγµατείας, xav 
ταύτην τὴν θεολογίαν, ὡς οὐχ ἱκανῶν ἑχτίνων ὄντων. 


(50) Yide Scholia S. Maximi, tom. li, cap. 5 De divinis nominibus. 
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Ka γὰρ εἴπερ ἐχεῖνος περὶ τούτων λεπτοµερεστέρως A theologicum conseripserimus. Eíenim οἱ ille de his 


ἢ ξίωσε διελθεῖν, οὐχ ἂν ἡμεῖς εἰς τοσοῦτον fj μανίας 
ἡ σχαιότητος ἐληλύθαμεν, ὡς οἰηθῆναι ἐπιδαλεῖν τοῖς 
θείοις ἐπιστημονιχώτερον, ὥατε δὶς τὰ αὐτὰ λέγειν, 
xaX ἀδικεῖν φίλον ἅμα xol διδάσκαλον ' xai ἡμᾶς 
τέως, τοὺς μετὰ τὸν µαχάριον Παὔῦλον µαθητενθέντας 
αὐτῷ, ὑφαρπάζειν τὰ ἐχείνον xal ὡς ἴδια γράφειν. 
Ἁλλ' ἐπειδὴ πρεσθυτιχῶς xal ἐπιστημονιχῶς εἶπεν 
ἐχεῖνος, χαὶ συντόµους χαὶ χεφαλαιώδεις τὰς διδα- 
σχαλίας πεποίηχεν, ἐγχελευόμενος χαθ᾽ ἕχαστον xai 
ἡμῖν, xai τοῖς ἑτέροις τῶν νεοτελῶν ψυχῶν διδαδχἀ- 
λοις, xa0' ὅσον ἕνι ἀναπτύξαι καὶ διαχρῖναι τὰς avv- 
οπτικὰς καὶ δι ὀλίγον ὀχφράσεις τῆς ἑνιαίας Exsivou 
xai νοερωτάτης δννάµεως ' χαὶ πολλάκις ἡμᾶς εἰς 
αὐτὸ τοῦτο καὶ σὺ πραέτρεψας, ἀνταποστείλας καὶ τὴν 


βίθλον αὐτοῦ. Ταύτῃ τοι καὶ ἡμεῖς τὸν μὲν ἅγιον Ἱε- B 


póOcov, ὡς τελείων διανοιῶν διδάσκαλον, τοῖς τελείοις 
ἀφορίζομεν, χαὶ τὰ ἐχείνου λόγια, ὡς δεύτερα λόχια, 
πρὸς τὰ θεῖα xal ἱερὰ τῶν ἀποστόλων παραγγέλµατα, 
ἔχομεν * τοῖς δὲ χαθ᾽ ἡμᾶς ἀτελέσι τὰ θεῖα παραδώ- 
σοµέν, ἀναλόγους τοῖς διδασχάλοις ἡμῖν τοὺς μαθητὰς 
ἔχοντες. Ὁπόσον δὲ ἔχει ἐχεῖνος τὸ τέλειον, tv ᾧ 
ἑστιᾷν ἑτέρους τὴν στερεὰν τροφὴν, ὅπου Ye χαὶ ἡμεῖς 
λεγόμεθα τέλειοι͵ ὡς τῆς τοιαύτης στερεᾶς τεροφῆς με- 
ταλαμθάνειν ἠξιωμένοι; Ορθῶς οὖν εἴπομεν τὸ, τν 
μὲν αὐτοπτιχὴν xal ἀνεπικάλυπτον, καὶ ἑμφανεαστέ - 
pav χατανόησιν, xa τὴν κεφαλαιώδη διδασκαλίαν, 
πρεσθυτικῆς δεῖσθαι δυνάµεως ' τὴν δὰ διασάφησιν 
xai ἐχμάθησιν ἀρμόξειν τοῖς ὑφειμένοις ἡμῖν. Ἐπι- 
τετήρηται γυῦν ἡμῖν, ὥστε ὅσα δὴ σαφῶς παρὰ τοῦ 
θείου Ἱεροθέου διηυχρίνηται, µηδόλως ἐγχεχειρηχέ- 
ναι xa oloy φαίνεσθαι ταὐτολοχεῖν * τὰ δὲ συνοπτικῶς 
εἱρημένα ἑἐχείνῳ (τοῦτο γὰρ ἔξωθεν προσληπτέον) 
λεπτοτέραις ἀγνοίαις ἐχφαίνειν * τοῦτο γάρ ἔστι τὸ 
ζητούμενον, ὃ ἐν τῷ τέλει τοῦ λόγου ἐπήγαχε, Νῦν 
δὲ εἰς ταὺς ἁπαίνους τοῦ ἀνδρὸς εἰσελθὼν, ὅπως xal 
ὁποῖα ἦσαν τὰ παρ) αὐτοῦ ὑμνούμενα iy τῷ καιρῷ 
τῆς ἁγίας θεοτόχου χοιµήσεως, χατὰ ἑνδιάθετον σχη- 
μα, τεχνικῶς olov ἐπελάθετο τῆς τοῦ λόγου συµφρά- 
σεως, xal φησιν. Ἐπεὶ xai παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς θεολή- 
πτοις πατράσιν (ὅτε συμπαρῆμεν ἐχείνοις καὶ ἡμεῖς, 

. Ev τῷ καιρῷ τῆς χοιµήσεως τῆς παναγίας Δεσποίνης 
ἡμών θεοτόχου, ἐδόχει δὲ κατὰ τὴν Oslav ὑμνῆσαι 
τοὺς ἱεράρχας ὡς ἕχαστος εἶχε δυνάµεως τὴν ἀπει- 


enucleadus disserere voluisset, nunquam em nos 
insania stoliditasve cepisset , wt illo doctius nos de 
divinis loqui posse putaremus, atque adeo bis e«- 
dem repetendo, et amico simul et prx»oeptori hano 
injuriam faceremns, ut, cum ejus post B. Paulum 
discipuli fuerimus, ejus scripta nobis per ΡΜ 
gium 948 usurparomus ; sed quoniam ille gravi- 
ter et scite de his loqaens, compendio el. sumiaa- 
tim doctrinas suas tradidit, jabens nos, aliosque 
rudiorum adhue animorum przcepiores, sigillatim, 
quoad fleri potest, explanare ac distinguere eom-« 
pendiosas illas brovesque enatratiónes unite illius 
ac spiritualissime virtutis; quin et ipse tu quoquo 
frequenter nos ad hoc adhortatus es, οἱ librus 
ejus nobis remísisti. Quapropter no$ quoque sana- 
celum Iierotheum, tanquam perfeetárum mentium 
praceptorem, perfectis assignamus, et ipsius dicta 
tanquam altera oracula , secundum divina sacra- 
que apostolorum scrípta, cstimamus ; nos vero no« 
stri similibus imperfectus res divinas explicabimwus ; 
nobis praeceptoribus non absimiles discipulos ha- 
bentes. Quante vero ipse est perfectionis, cwm 
etiam alios solido cibo nutriat, έπη nos eliam pare 
fecti appellemur, si istiusmodi solido cibo vesci no- 
bis licuerit? Merito itaque dicimus, ad ipsam per xe 
intuitionen , et.non revelatam 1eanilestioremque 
intelligentiam, et summariam doctrinam senili fa- 
cultate opus esse, explanationem autem et explica- 
tionem nobis ut inferioribus conven,re. Observatum 
itaque a. nobis, ut quacunque clare a divo Uiero- 
theo distiucta suni ne quidem omnino 2tUngere- 
mus, ne quodammodo idem itcrato dicere videre- 
inur; qu: vero ipse compendiose tradidit (hec enisi 
excipiendum est) miuutioribus intelligentiis expla- 
naremus; nam hoc est quod quaritur, ut ἱ fino 
orationis addidit. Nunc vero viri laudes aggrediens, 
quanam ratione, et qualia ab ipso sanct:e Deiparse 
obdormitionis tempore laudata sint, ostendit artiti- 
ciose ipsa loquendi formula, orationis ea composi- 
tionem effugere, e& ait : Cum Patribus illis diviue 
Spiritu afflatis (eL nos ipsis adessemus) tempore ob- 
dormitionis sanelissimz domime nosurs Deipazs, 
plaeuiseetque post contuitum sanctis antislitibus 


pobóvapov ἀγαθότητα τῆς θεαρχιχκῆς ἁἀσθενείας, τῆς p pro virili cuique suo, infinita potentia preeditam di- 


ἐχονσίου δηλονότι τοῦ Θεοῦ ἄχρι σαρχὸς χωρὶς ἆμαρ- 
τίας συγκαταθάσεως, πάντων ἐχράτει τῶν ἱερομυ- 
στῶν ὁ μέγας Ἱερόθέος, ὅλος ὢν ὥσπερ ἔχδημος ἐκ 
τοῦ σώματος, ὅλος ἐξιστάμένος ἑαυτοῦ àv τοῖς ὄμνοις, 
xai πάσχων τὴν πρὸς τὰ ὑμνούμενα χοινωνίαν, παρὰ 
πάντων χαὶ τῶν γνωρίμων xai τῶν μὴ γνωρίµων 
θεόληπτος ἐχρίνετο, Ἡ γοῦν τοῦτο λέγει, παρὰ πάν- 
των χαὶ τῶν γινωσκόντων xai τῶν μὴ γινωσκόντων 
αὐτόν * Ἡ,-ὅπερ καὶ χρεῖττον, οὐ γὰρ εἶπε, οὐκ ἐγι- 
νώσκετο, ἀλλ οὐκ ἐπεγινώσχετο: ἐγινώσχετο μὲν 
λέχέι παρ ἑχείνων, δηλονότι οἵτινες ἑγίνωσχον τὴν 
τῶν λεγομένων δύναμιν’ οὐχ ἐπεγιγνώσχετο δὲ map 
ἐχείνων, οἵτινες οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἐπιθαλεῖν τῷ ὕψει 
τῶν ὕμνων. Ἐφαίνετο γοῦν θεόληπτος κἀχείνοις xai 


vins imbecilitatis bonitatem collaudare, id est vo- 
luntariam eondescensionem Dei usque ad corpas 
absque peccato, caeteros eacerdotes superabat ma- 
gnoas Hierotheus, totus quodammodo a corpore ab- 
ductus, totus exira se positus in bymnis ac laudi- 
bus, rerumque quas laudabat consortium patiens, 
ab omnibus tam notis quam ignotis divino Numine 
afflatus censebatur. Vel itaque hoe dicit, ab omnibus 
tam iis qui ipsum Q/$9 noverant, quam qui non-no- 
verant ; vel potius, non dixit quod noscebatur, sed 
non cognoscebatur; siquidem ab illis, inquit, no- 
scebatur, qui videlicet noverant eorum quz dice- 
bantur valorem ; non coguoscebatur autem ab illis, 
qui istarum laudum celsitudinem attingere nou va- 
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lebast. Videhatur itaque divino Numine afflatus et A τούτοις. Ἐχείνοις μεν, ὡς συνιοῦσι xal ἐπιστήμην 


illis et his. Illis quidem, tanquam consciis ac scien- 
tibus ipsum esee talem; his vero, tauquam non in- 
telligentibus quze dicebantur, atque ideo existima- 
bant, illa divina quedam esse qua vulgi captum 
superarent, et divinis tantuin eorumque similibus 
viris digna forent. Divinarum porro laudum ísta- 
rum partem aliquam me abs te audivisse memini : 
tastam divinorum curam geris, ut nunquam illa 
perfunctorie percurras. 

$ Ill. Atque ut multa emittamus quz vulgo sunt 


σχοῦσιν, ὅτι τοιοῦτός ἐστι τούτοις δὲ, ὡς ph συνιοῦσι 
τὰ λεγόμενα, χἀντεῦθεν θεῖἀ τινα χρίνουαι ταῦτα xoi 
ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, xal ᾿μόνοις ἄξια τοῖς θείοις xal 
κατ ἐχεῖνον ἀνδράσιν. Ἔχ τῶν ὕμνων γοῦν ἐχείνων 
οἶδα ἐπαχούσας πολλάχις xai παρὰ σοῦ µέρη τινά ’ 
οὕτως ἔχεις σπουδὴν εἰς τὰ Orla, ὥστε μὴ ix 
παρέργου λογίζεσθαι ταῦτα. 


$ ΠΠ. Καὶ ἵνα σοι παραλείψωµεν τὰ πολλὰ ὡς ᾱρ- 


areona, tibique nota, vel ideo nota quia arcana B ῥητα τοῖς πολλοῖς, xal σοι ἑγνωσμένα, ἢ γοῦν ἔγνω- 


miysticaque,, vel tibi nota tanquam supra vulgus 
exsistenti, ae divino, hoc impriesentiarum dicimus : 
quomodo, cum multos vellet instruere, et quotquot 
poterat ad Dei cultum traducere, plurimis modis 
superasse plurimos preceptores gacros , a quibus 
ut divinus Magister celebrabatur, adeo ut nunquam 
«nto soli conati simus obtueri. Agit de illius com- 
positionibus ac scriptis, unde dicit, ita nobis 
conseij sumus, quoniam juxta tritum illud : Nosce 
i€ ipsum , ita de nobis sentiinus, ac si ne divinis 
quidem intelligendis , ne dicam eloquendis, suffi- 
eere possumus. Multum vero a sanctorum virorum 
habitu atque scientia distamus ; quin eo prx nimia 
reitgione adducti sumus, ut de divinis nihil omnino 
audire vel loqui auderemus, non tantum de iis qu 


σµένα, ὅτι εἰσιν ἄῤῥητα καὶ pootxá- fj ὅτι oÀ 
ἐγνωσμένα, ὡς ὄντι ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, xai θείῳ; 
τοῦτο πρὸς τὸ παρὸν λέγομεν; πῶς, ὅτε τοῖς πολλοῖς 
Ίθελεν ὁμιλῆσαε, xat ὅσους ἦν δυνατὸν µετάξαι εἰς 
θεοσέδειαν, ὑπερεῖχε τοὺς πολλοὺς τῶν ἰε ρῶν διδα- 
σχάλων κατὰ πολλοὺς τρόπους, olg ἂν σεμνύνοιτο ὁ 
θεῖος διδάσχαλος , ὥστε οὐχ ἄν ποτε πρὸς τοιοῦτον 
Ίλιον ἀντωπεῖν ἐνεχειρήσαμεν ' δηλονότι τὰ ἐχείνρ 
συντεθειµένα λέγει, χαθὼς ἐχεῖνος εἶπε, προστιθέ- 
µενοι * Ἡμεῖς Yàp χατὰ τό: Γγῶθι σαυτόν, ἑαυτῶν 
αἱσθανόμεθα, ὡς οὔτε νοῆσαι ἰχανῶς τὰ θεῖα χωρου- 
μεν, οὔτε εἰπεῖν. Πόῤῥω δέ ἔσμεν τῆς Έξεως xai km- 
στῆµης τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν * πολλὴν γὰρ ἂν εὐλάδειαν 
εἴχομεν xa εἰς τὸ µηδόλως ἀχούειν 3) λέγειν περὶ 
τῶν θείων, μὴ ὅτι γε ἐπὶ τοῖς ἀγνοουμένοις, ἀλλὰ 


ignoramus , verum etiam de jis qu: exacte ιοβοί- C xat ἐπὶ τοῖς ἀχριθῶς γινωσχοµένοις ἡμῖν, εἰ μὴ χατὰ 


nius, nisi nobis persuasum esset, haud zequum esse, 

rerum divinarum quam quilibet cum divina gratia 

assequi potest, scientiam negligere ; uti manifestum 

fi! ex eo qui talentam non expenderat. Quin id 

ipsum nobis quoque persuadent, pulehrum nempe 

«sse cum aliis scientiam suam communicare , na- 

iwralía divinorum angelorum desideria , dum con- 

venientem semper divinam contemplationem desi- 

derant; nec non etiam divinsrum Scripturarum 

ordinatio , dum probibet quidem ea qux supra nos 

«nt euriosius inqnirere, sicuti Sapientia Sirach 

*uadet: Altiora te ne quasieris, et profundiora te ne 

seruteris ?.. 850  Precipit vero , ut discamus 

en qua possumus , ut. divinus jubet Apostolus, di- 

cene ; Et qua audisti a me, hec commenda fidelibus 

hominibus ». lstiusmodi monitis morem geren- 

t8 , quoad possibilem divinorum inventionem 

animum non despondentes , sed et illos qui nostro 

modulo ac facultate sublimiora capere possunt, 

»wxilio destitui non ferentes, cum aliqui ex hoc humi 

reptante doctrina nostra, studio ac meditatione sua, 
yosseut ad sublimiorem aliquam notitiam ascendere, 

nes ipsos ope divina exoilavimus, et animum ad scri- 
bendum appulimus , nihil quidem novi ac peregrini 

afferre ei explicare praesumentes, sed minutioribus 
duntaxat quistionibus ea, qux summatim a sancto 
divinoque viro (id est enim, a vere Hierotheo )' dicta 

sunt exponentes , et pluribus plana facientes, 


l Ecclá 1n, 22, m ll Tim. n, 2. 


γοῦν εἴχαμεν , ὅτι οὗ δἰχαιόν στιν ἀμελεῖν τῆς ἑνδε- 
χοµένης τῶν θείων γνώσεως, Tic ἔἕχαστος µετέσχεν Ex 
τῆς θείας χάριτος * xal δῆλον ix τοῦ μὴ ἔπεξεργασα- 
µένου τὸ τάλαντον. Καὶ εἰς τοῦτο ἡμᾶς ἔπεισαν , ὅτι 
καλόν ἔστι δηλαδὴ τὸ µεταδιδόναι xaX ἑτέροις τῆς ἓν- 
δεχοµένης γνώσεως, αἱ φυσιχαὶ ἑφέσεις τῶν θείων 
ἀγγέλων ἐφετικῶς ἀεὶ γλιγόµεναι τῆς προαηχούσης 
θείας θεωρίας * xal αὐτὴ δὴ ἡ τῶν θείων Γραφῶν 
διάταξις, ἁποτρέπουσα μὲν πολυπραγμονεῖν τὰ ὑπὲρ 
ἡμᾶς, ὡς ἡ Σοφία τοῦ Σειρᾶχ παραινοῦσα * "Yyen.Ac- 
τεράσου μὴ ζήτει, καὶ βαθύτερά σου μὴ ἐρεύνα: 
προτρέπουσα δὲ εἰς τὰ χατὰ δύναμιν, ὡς ὁ θεῖος 
Απόστολος διακελευόµενος’ Καὶ d ἤκουσας παρ 
ἐμοῦ, ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις. Taie 
τοιαύταις πειθόµενοι παραινέἑσεσι, πρὸς τὴν ἐφιχτὴν 
τῶν θείων εὗρεσιν μὴ ἀποδειλιάσαντες, ἀλλὰ xol 
τοὺς ἔτι δυναµένους εἰς τὰ χρείττονα xaX ὑψηλότερα 
τῆς ἡμετέρας ἔξεως χαὶ δυνάµεως ἀναδραμεῖν, &6or- 
θήτους οὗ φέροντες χαταλιπεῖν ὡς τυχὸν, Ex ταύτης 
δὴ τῆς ἡμετέρας χαμερποῦς διδασκαλίας ἀναχθίσε- 
σθαι µελλόντων τινῶν εἰς ὑψηλοτέραν γνῶσιν, µελέτη 
τε xat σπουδῇῃ, xaX τῇ θεἰᾳ συνάρσει, χαθήχαµεν χαὶ 
ἑνεδάλομεν ἑανυτοὺς εἰς τὴν ἐγγραφὴν , vlov μέν τοι 
xai ξένον οὐ τολμῶντες εἰσηγεῖσθαι καὶ διδάσχειν, 
λεπτοτέραις δὲ ἐξετάσεσι «à συνοπιικῶς εἰρημένα 
τῷ ἱερῷ xat θείῳ ἀνδρὶ (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, τῷ ὄγτως 
Ἱεροθέφ) ἀναπτύσσοντες, xax δῆλα ποιοῦντες τοῖς 
πλείοσιν. 
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CAPUT IV. 
De bono, Iuce, pulchro, amore, exstasi , selo ; et 


uod malum neque ens sil, neque ex entibus, nequ. 
s entibus. — 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Docet, bonitatem esse primum Dei attributum, et divina bonitate cuncta consistere. 1l, A bonitate esse 
angelorum ordines ac functiones ; item animas earumque facultates; similiter res animatas et. inanima- 
tas. 1. Bonitatem esse super omnia, atque illa ipsa quas mon aunt vocare ut aint. IV. Bonitatem hanc esse 
causam quod sint coli, atque illorum motus ; Solem autei esse. imaginem divine bonitatis, et ad se cuncta 
convertere. V. Docet, cur Deus [umen appelletur. Nl, Deum esse lumen intellectile, et quanta sit ejus ex- 
cellentia et vis. VM. Tradit, quomodo Deus dicatur pulcher et pulchritudo, et unde ac qua ratione sic ap- 
pelletur ; et quomodo aniicipet rerum omnium pulchritudinem ut causa, et ex hac ejus pulchritudine omnes 
exsistant congruentice, Vll. Spiritus celestes triplici motu cieri. IX. Hedem motibus pro captu auo nostros ani- 
mos moveri. X. Omnia per pulchrum et bonum conservari, omniaque pulchrum et bonum appetere. ΧΙ. No- 
men amoris etiam in Scripturis usurpari, et non tam verborum quam aignificationum rationem habendam 
esse. ΧΙΙ. Scripturas aliquando nomen amoris nomini dilectionis anteferre, et vulgus nomen amoris spiri- 
talis non capere. XM. Amorem ezstaticum esse et zelotem. XIV. Quomodo Deus sit amor et dilectio, et 
amqbilis et dilectus : et qualis sit divini amoris circulus. XV. Ex Hierotheo docet, quomodo omnis amor 
sit unitivcus. Ἁγῃ. Disiribuit ordines amoris. XVM. Ostendit, quomodo divinus amor ex Deo, per Deum, 
in Denm revolvitur, XVIII, Objicit, cur demones non expetant pulchrum et bonum, et petit quid sit malum, 
ei unde. XIX. Respondet, malum non esse ex bono, et quidquid est bonum esse, viriutem autem vitio conira- 
viuri, XX, Malum qua malum ad nihil utile esse ;et quidquid existi secundum bomi participationem, esse 
νά quod exsistit ; εἰ vitia pre se [erre quamdam boni speciem 351 sub qua appetuutur ; et malum purum 
uon exsistere, sed bono mistum. XXl. Malum non esse in rebus, et dualitatem non principiare , sed unita- 
lem et bonum esse pucificum ; malum autem nec ex Deo nec in Deo esse. XXII. Im angelis quoque non esse 
swalum. XXIll, Quin nec demones natura eua malos esse, sed per de[ectum angelicorum bonorum ; illos 
autem. non perdidisse vires naturales. XXIV. An, εἰ quid in animis malum asit, disserit. XXV. Nec. in 
brutis ait quidem malum esse. XXVI. Nec in rerum natura, XXVII. Nec in corporibus. XXVI. Nec in. 
smateria prima, XXIX. Sed nec privationem per ae esse malam. XXX. Exponit, quid sit bonum et malum, 
et unde. XXXI. Bonorum causam ait esse unam, malorum vero multas; εἰ ex bono εἰ propter bonum esse 
omnia. XXXIl. Malum tantum esse per accidens ; et simul tradit, quid si& malum, εἰ quid possit. XXXIM. 
Discutu, quomodo exstante providentia sunt aliqua mala, et ostendit providentiam rerum noturas servare 


inviolatas. XXXIV. Ait malum non esse rem aliquam, neque potentiam, sed de[eeium. XXXV. [uscities 
peccatum quale sii, et quia in peccato pana dignuu. 


$ I. 
Εἴεν δὴ οὖν, ἐπ αὐτὴν Ίδη τῷ λόγῳ τὴν ἀγαθω- B — Age ergo, jam ad ipsum nomen boni progredia- 


tóc, xaJov, ἔρωτος, ἑχστάσεως, 
7i Aov * xal ὅτι τὸ κακὸν οὔτε ὃν, οὔτε ἐξ ὄντος, 
οὔτε ἐν τοῖς οὖσι. 


νυµίαν χωρῶμεν 5, fjv. ἑξηρημένως οἱ θεολόγοι τῇ 
ὑπερθέῳ θεότητι, xal ἀπὸ πάντων ἀφορίξουσιν αὖὐ- 
τὴν, ὡς οἶμαι, τὴν θεαρχικὴν Όπαρζξιν , ἀγαθότητα 
λέγοντες’ καὶ ὅτι τῷ εἶναι * τὸ ἀγαθὸν , ὡς οὐσιῶδες 
ἀγαθὸν, εἰς πάντα τὰ ὄντα διατείνει τὴν ἀγαθότητα. 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ὁ καθ’ ἡμᾶς λιος, οὗ λογιξόµενος ἢ 
πτροαιρούµενος, ἀλλ) αὐτῷ τῷ εἶναι φωτίζει πάντα 
τὰ µετέχειν τοῦ φωτὸς αὐτοῦ χατὰ τὸν οἰκεῖον δυνά- 
µενα λόγον * οὕτω δη xal τἀγαθὸν (ὑπὲρ ἤλιον, 
ὥς ὑπὲρ ἀμυδρὰν εἰχόνα τὸ ἑξηρημένως "* ἀρχέτν- 
voy αὐτῃ. τῇ ὑπάρξει) πᾶσι τοῖς οὖσιν ἀναλόγως 
ἑφίησι τὰς τῆς ὅλης ἀγαθότητος ἀχτῖνας. Διὰ ταύ- 
τας ὑπέστησαν αἱ νοηταὶ xai νοεραὶ πᾶσαι xal οὐσίαι, 
καὶ δυνάµεις χαὶ ἑνέργειαι, διὰ ταύτας slot xai 
ζωὴν ἔχουσι '! τὴν ἀνέχλειπτον xal ἀμείωτον, ἀπά- 
σης φθορᾶς, xal θανάτου , xal Όλης xal Υενέσεως 
χαθαρεύουσαι, καὶ τῆς ἁστάτου χαὶ ῥευστῆς , xot 
ἄλλοτε ἄλλως φεροµένης ἀλλομώσεως ἀνῳκιαμέναι : 
χαὶ ώς ἀσώματοι καὶ ἆθλοι γοοῦνται, xal ὡς νόες 
ὑπερχοσμίως νοοῦσι, xal τοὺς τῶν ὄντων οἰχείως 
ἑλλάμκονται λόγους, xal αὖθις εἰς và συγγενῃη, τὰ 


mur, quod exempte ab omnibus divinitati supra 
divinitatem attribuunt theologi, vocantes, ut arbi- 
tror, bonitatem ipsam essentiam divinam, divini- 
tatis **^ originem ; et quia sic esseutia sua bonus, 
est Deus, ut tanquam substantiale bonum , bouilt&- 
tem in omnia porrigat. Quemadmodum euim sol 
ille noster nog cogitatione aut voluniate , sed eo 
ipso quod est, illuminet universa que quoquo mo- 
do lucis ejus eunt capacia : sie etiam ipsum bonum 
(quod non secus prestat soli quam primava spe- 
cies imagini obscurz) ipsamet substantia $ua , TC- 
bus omnibus , pro cujusque captu , totius bonitatis 
suz radios affundit. His constiteruut omnes iutel- 
lectiles ac intelligentes substantie , et virtutes, et 


C operationes; horum virtute sunt, vitamque habeut 


sempiternam et indeficientem, ab omni corruptione 
ac morte, et materia generationeque liberas, nec , 
non ab instabili luxaque , qua in diversa diversi - 
mode fertur permutatione semole , et tanquam 
incorporee et immateriales intelliguntur , εἰ ut 
mentes supermundialiter intelligunt , aique pro- 


VARLE LECTIONES. 


** in S. correclum erat, χωροῦμεν. 
ρηµένον, D. '! ξῶσι xat ζωὴν ἔχουσι, D. Sar. 


ο’ scilicet create seu participate . 


€? χαὶ ἔτι, 9. τὸ εἶναι, P. "* bin 
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priis rerum rationibus illustrantur; rursumque in A οἰχεῖα διαπορθµεύουσι. Καὶ thy μονὴν kx τῆς ἆγα- 


ea que illis cognata sunt sua munera derivant. 
Mansionem quoque a bouitate habent; quin et 


earum firmitas hinc , et stabilitas, et conservatio , - 


bonorur&que pabulum pendet ; et dum illam appe: 
tunt, tam ut sint, quam at bene sint, obtinent, nec 
non illi, quantum fas est, conformantur, atque 
boni speciem prz se ferunt, et, juxta legis dicta- 
men, inferiores suos donorum ex summo bono pro- 
manantium participes reddunt. 


θότητος Éyouct* xat ἵδρυσις αὐταῖς ἐχεῖθέν ἐστι, xa: 
συνοχὴ, xal φρονρὰ, xoa) ἑστία [5 τῶν ἀγαθῶν, χαὶ 
αὐτῆς ἐφιέμεναι, xat τὸ εἶναι xal τὸ eU εἶναι ἔχουσι, 
καὶ πρὸς αὐτὴν ὡς ἐφιχτὸν ἀποτυπούμεναι xai ἄγα- 
θοειδεῖς slot xal ταῖς μετ αὐτὰς χοιγωνοῦσιν ὡς ὁ 
θεῖος θεσμὸς ὑφηγεῖται, τῶν εἰς αὐτὰς ἐχ τἆγαθου 
διαφριτησάντων δώρων. 


s H. 


In:'e illis ordines supermundja'es. 3549 earum inter 
se conjunctiones, muLux sugceptiones , inconfusm 
distinctiones, virtutes ig:e quibus inferieres addu- 
cuntur ad superiores, providentiz superiorum cir- 
ca inferiores, cujuslibet virtutum suarum «conser- 
vationes, et immutabiles in semetipsas revolutiones, 
eadem atque summa summi boni desideria, et 
quicunque alia in tractatu De proprietatibus atque 
ordinibus angelorum 8 nobis sunt. commemorata ; 
quinimo etiam qux ad coelestem lilerarchiam δρο- 
cfant, ut apgelicge lustrationee, supermuandanze illu- 
minationes $otiusque angelicz perfectionis con- 
summatio, ex universali causa fontalique bonitate 
proficiecuntur, ex qua etiam ipsamet forma boni- 
tatis ipsis data est, concessumque , ut latentem in 
se bonitatem valeant enuntiare,, sintque .angeli 
velut interpretes divini silentii , et tanquam clara 


"Exslüsv αὑταῖς al ὑπερχόσμιοι τάξεις, αἱ πρὸς 
ἑαυτὰς ἑνώσεις, αἱ &v ἀλλήλαις χωρήσεις , αἱ ἀσύγ- 
χντοι διαχρίσεις, αἱ πρὸς τὰς χρείττους ἀναγωγικαὶ ?* 
τῶν ὑφειμένων δυνάµεις, αἱ περὶ τὰ δεύτερα πρό- 
νοιαι τῶν πρεσθυτέρων, αἱ τῶν οἰχείων ἑχάστις 
δυνάµεως φρουραὶ, xaX περὶ ἑαυτὰς 1^. ἀἁμετάπτωτοι 
συνελίξεις, αἱ περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτόττητες, 
xai ἀχρότητες, xal ὅσα ἄλλα εἴρηται πρὺς ἡμῶν 
ἐν τῷ Περὶ τῶν ἀγγεικῶν ἰδιοτήτων xa) τάξεων : 
ἀλλὰ καὶ ὅσα τῆς οὑρανίας ἱεραρχίας ἐστὶν , αἱ ἄγγε- 
λοπρεπεῖς χαθάρσεις, αἱ ὑπερχόσμιοι φωταγωγίαι, 
xal τὰ τελεσιουργὰ ἵὃ τῆς ὅλης ἀγγελιχῆς τελειότη- 


Ὅ 40$, Ex τῆς παναιτἰου καὶ πηγαίΐας ἐστὶν ἀγαθότητος. 


ἐξ ἧς xal τὸ ἀγαθοειδὲς αὐταῖς ἑδωρήθη , καὶ τὸ ἔχ- 
φαίνειν ky ἑαυταῖς τὴν χρυφίαν ἁγαθότττα, xa εἶναι 
ἀγγέλους ὥσπερ ἐξαγγελτικὰᾶς " τῆς θείας σιγῆς "*, xal 
οἷον φῶτα φανὰ τοῦ ἓν ἁδύτοις ὄντος ἑρμηνευτιχὰ 


lgmina, quae in adytis latentem indieant, Preterea (; προδεθληµένας). Αλλὰ καὶ µετ' ἐχείνους τοὺς ἑεροὺς 


post sacras istas sanctasque mentes, animze quoque 
ac quzlibet animarum bona sunt per bonitatem 
illam, quae omne bonum superat; inde provenit, 
Ris intellectu przeditas esse, vitam habere substau- 
tialem , corruptionis expertem, ut esse habeant 
cum angelis commune, possintque ad eorum viven- 
di rationem aspirare, quorum dactu optimo ad 
bonorum omnium summum bonum promoveantur, 
atque ex eodem promanantium illuminationum pro 
captu suo participes evadant, donique boníformis, 
quantam possunt, sortem accipiant , et quicunque 
alía jn traetatu De anima sunt 4 nobis enuemerata, 
Porro, si de animabus quoque ratione carentibus 
snimalibusve loquendum, que vel aerem tranant, 


xai ἁγίους vóag, al ψυχαὶ xat ὅσα ψυχῶν "' ἀγαθὰ, 
διὰ τὴν ὑπεράγαθόν ἐστιν ἀγαθότητα" τὸ νοερὰς 
αὐτὰς elvat, «b ἔχειν τὴν οὐσιώδη ζωὴν ἀνώλεθρον 
αὐτὸ «b εἶναι, xai δύνασθαι πρὸς τὰς ἀγγελιχὰς áva- 
τεινοµένας ζωὰς, δι αὐτῶν ὡς ἀγαθῶν καθηγεµόνων, 
ἐπὶ τὴν αάντων Ἱ" ἀγαθῶν ἀγαθαρχίαν ἀνάγεσθαι, 
καὶ τῶν ἐχεῖθεν ἐχθλυζομένων ἑλλάμφεων Τ ἐν µετ- 
ουσίᾳ Ἠΐένεσθαι χατὰ τὴν σφῶν ἀναλοχίαν , χαὶ τῆς 
τοῦ ἀγαθοειδοῦς 3 δωρεᾶς ὅση δύναµις µετέχειν, 
xai ὅσα ἄλλα πρὸς ἡμῶν kv τοῖς Περὶ νυχης ἁπτ- 
ῥίθµηται. ᾽Αλλὰ xal περὶ αὐτῶν, εἰ ygh φάναι , τῶν 
ἁλόγων φυχῶν, ἢ ζώων, ὅσα τὸν ἀέρα τέμνει, χαὶ 
ὅσα ἐπὶ γῆς βαίνει, καὶ ὅσα εἰς γῆν ἑχτέταται, χαὶ τὰ 
ἐν ὕδασι «hv ζωὴν, fj ἀμφιδίως λαχόντα, χαὶ ὅσα 


terratove permeant, aut huini reptant, vel in aquis D ὑπὸ γῆν ἐγχεχαλυμμένα ζᾖ xal ἐγχεχωσμένα, καὶ 


vitam agant, aut amphibia sunt, vel sub terra 
recondita, atque in caverna vivunt, vel qu:»cunque 
simpliciter anima sensili vitaque przstant, hac 
utique omnia etiam per eamdem bonitatem et ani- 
mantur, et vivificantur. Plantx similiter omnes ex 
eodem bono nutritivam moltabilemque vitam bha- 


ἁπλῶς ὅσα τὴν αἰσθητιχὴν ἔχει duyhv, 3 ζωὴν, xai 
ταῦτα πάντα διὰ τἀγαθὸν 3 ἑφύχωται xai ἐξώωται. 
Καὶ φυτὰ δὲ πάντα τὴν θρεπτιχὴν καὶ χινητεκὴν ἔχει 
ζωὴλν, ἐκ πἀγαθοῦ * xa) ὅση 5 ἄψυχος χαὶ ἄδωος οὐὗ- 
σία, διὰ τἀγαθόν στι, xal δι αὐτὸ τῆς «ὐσιώδους 
ἔξεως ἔλαχεν. 


bent; denique substantia quacunque anima vitaque caret, per illud ipsum bonum exsistit, à quo 


et statum suum substantialem obtinuit. 


* 
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DE BIVINIS. NOMINIBUS, CAD. IV 


ος 


Ei δὲ xai ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶν (ὥσπερ οὖν A — Quol si antem snpra res omnes. sit (uti vere esi) 


ἐστι) τἀὰγαθὺν, xa! τὸ ἀνείδεον siboroui- xai ἓν αὐ- 
τῷ µόνῳ καὶ τὸ ἀνούσιον ' οὐσίάς ὑπερδολή' καὶ τὸ 
ἄζωον ὑπερέχουσα ζωή ' xal τὸ ἄνουν ὑπερέχουσα ** 
σοφία, xaX ὅσα ἓν τὰγαθῷ τῆς vv ἀνειδέων ἐστὶν 
ὑπεροχικῆς εἰδοποιίας * xaX εἰ θεμιτὸν φάναι, τάγα- 
θοῦ τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, καὶ αὐτὸ *b μὴ ὃν 
ἐφίε ται, xu φίλονειχεῖ πως ἐν τἀγαθῷ χολ αὐτὸ 
εἶναι, τῷ ὕὄντως ὑπερουσίῳ, χατὰ «ἣν πάντων 
ἀφαίρεσιν. 


bonum ipsum, et quod informe est, format; et in 
ipso solo id quod substantia caret, substantia ου 
excellentia; quod inanime est, vila est prastantis- 


. $kna ; et quod mentis expers est , 8553 supreina est 


sapientia, et quzcunque iu. bono sunt, rerum sunt 
informium supereminentis efformationis; et, si 
dictu fas sit, illud ipsum qüod non est, illius quod 
supra res omnes est , boni desiderio tenetur , quiu 
etiam in ὑοιίο vere supersubstanti: ali per. omnium 
ablatienem esse contendit. 


' $ IV. e 
"AX ὅπερ ἡμᾶς iv pio παραδραμὸν διαπἐ-ῃ Sed, quod im medie pemterlapsum nos effi. 


ceuYs, xai τῶν οὐρανίων ἀρχῶν καὶ ἀποπερατώ- 
στων 5) αἰτία τἀγαθὸν, τῆς ἀνανξοὺς καὶ ὅλως ἀναλ- 
λριώτου ταύτης οὐσίας 35, χαὶ τῶν ἀφόφων, εἰ οὕτω 
χρὴ φάναι, τῆς παμμµεγέθους οὑρανοπορίας κινήσεων, 
xaX τῶν ἀστρώωντάξεων, χαὶ εὐπρεπειῶν, χαϊφώτων, 
καὶ ἱδρύσεων, καὶ τῆς ἑνίων ἁστέρων 59 µεταδατιχῆς 
πολυχινησίας, χαὶ τῆς τῶν δύο φωστήρων, οὓς τὰ λό- 
για καλεῖ µεχάλους, ἀπὸ τῶν αὐτῶν εἰς τὰ αὐτὰ πε- 
ριοδιχῖς ἁποχαταστάσεως, καθ Rc ab παρ ἡμῖν 
ἡμέραι xaX νύχτες ὁριζόμεναι, xal μΏνες, καὶ ἔνιαυ- 
τοι µετρούμενοι, τὰς τοῦ χρόνου καὶ τῶν Ev χρόνῳ 
κυχλικὰς χινῄσεις ἀφορίζουσι, καὶ 5 ἀριθμοῦσι, xoi 
τάττουσι χαὶ συνέχουσι. Τ{ δ' ** ἄν τις «aln περὶ 
αὐτῆς xa0' αὑτὴν τῆς ἡλιαχῆς ἀχτῖνος; Ex τἀγαθοὺ 
γὰρ τὸ φῶς, xal εἰχὼν τῆς ἀγαθότητος ' διὸ χαὶ φω- 
τωνυμιχκῶς ὑμνεῖται τἀγαθὸν, ὡς ἓν εἰχόνι τὸ ἀρχέτυπον 
ἐκφαινόμενον. Ὡς γὰρ ἡ τῆς πάντων ἐπέχεινα θεό- 
τητος ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων ** xal πρεσθυτά- 
των οὐσιῶν, ἄχρι τῶν ἑσχάτων διήχει, καὶ ἔτι ὑπὲρ 
πάσας ἐστὶ, μήτε τῶν ἄνω φθανουσῶν αὑτῆς τὴν 
ὑπεροχὴν, µήτε τῶν χάτω τὴν περιοχὴν διαδαινου- 
σῶν, ἀλλὰ xaX φωτίσει τὰ δυνάµενα πάντα, χαὶ δη- 
μιουρχεῖ, xaX Quot, xaX συνέχει, xal τελεσιουργεῖ, xol 
μέτρον ἑστὶ τῶν ὕντων, xal αἰὼν, xaX ἀριθμὸς, xal 
τάνις, xal περιοχὴ, xa αἰτία, χαὶ τέλος" οὕτω δὴ 
xaX f$ τῆς θείας ἀγαθότητος ἐμφανὴς εἰχὼν, ὁ µέγας 
οὗτος, xa ὁλολαμπὺὶς, xal ἀείφωτος "c, χατὰ 
πολλοστὺὸν ἀπήχημα τἀγαθοῦ, χαὶ πάντα ὅσα µετά- 
χειν αὐτοῦ δύναται, φω-τίνει, xal ὑπερηπλωμένον 
ἔχει τὸ φῶς, εἰς πάντα ἑξαπλῶν τὸν ὁρατὸν χόσμον, 
ἄνω τε xal χάτω, τὰς τῶν οἰχείων ἀχτίνων αὐγάς 
καὶ eU τι αὐτῶν οὐ μετέχει, τοῦτο οὗ τῆς ἁδρανείας 
5| τῆς βραχύτητός ἐστι τῆς φωτιστικῆς αὐτοῦ διαδό- 
σεως, ἀλλὰ τῶν διὰ φωτοληφίας ἀνεπιτεδειότητα μὴ 
ἀναπλουμένων **. εἰς τὴν φωτὸς µετουσίαν. ᾽Αμέλει 
πολλὰ τῶν οὕτως ἑχόντων fj ἀχτὶς διαδαΐνουσα, τὰ 
μετ᾽ ἐχεῖνα φωτίζει, xal οὐδέν ἐστι τῶν ὁρατῶν οὗ 


3 Gen. 5, 16. 


gerat, ewlestjum etiam principiorum ot subterimi- 
natjonuu causa est. bonum, item. sulstantie hajus 
celestis que non augetur neque minuitur , οἱ peni- 
tus non variatur, et imoteum celestis curriculi 
vastissüni, non sonantium, si ita loqui oportet, et 
ondinum stellarum, et pulehritudinum, et lumiuum, 
et infixionum earum, et muliplicis oureus vogad» 
tis quorumdam siderum , et duorum luminarium, 
que Seriptura woeat. magna 5, cireuitus , ot 
eodem, unde profecta sunt, reversienis, quibus 
aped nos dies et noctes distinguuntur ; et menses 
atque anni definiti ipsos motus temporis, et eorum 
qui in tempore sunt, cirewlo confectos distingunnt, 
numerant, ordinast et continent. Quid autem dica- 


C tur de ipsomet radio solis? a summo enim bano fe- 
en profleiscitur, et imago bonitatis est ; quam» 


obrem nomine luminis bonum laudatur, lanquam 
appareat primum exemplar in imagine. Sicut enim 
bonitas divinitas quae supra emnia est, a supremis 
et provectissimis substantiis usque ad extremas per- 
vadit, et adhne supra omnes est, ita ut neque supe- 
riores usque ad illius excellentiam pertingant ; 
nec inferiores ejus ambitum pertranseant; «win 
potius omnia quie illuminari possunt illuminat, et 
creat, et Yitam dat, et continet, et perficit, et men- 
&ura est corum qua sunt, et &vum, et numerus, et 
ordo, et complexus, et causa, atque tinis; sic etiani 
Ingens iste, et totus splendidus ac semper Juceus 
8o0| imago expressa es, divinz bonitatis, quatenus 
tenuissimum quid illius boni in eo procul resonat, 
ei oumía qua eum participare possunt. illustrat, et 
lunen habet supra extensum, quod in universum 
wundum qui eeruitur, tum superiorem, tum infe- 
riorem, splendore radiorum suorum multiplicat ; 
el si quid eum non participat, nop est iu. cauga iu 
becillitas aut tenuitas facultatis illuminandi, sed 
potius rom ipsom pon esse expeditam ad participa- 


,- 
* 
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« 


S. ΡΙΟΝΥδΗ AREOPAGIT.E 


tonem luminis, quia non sit idonca ad adiitten- Α μὴ ἐφιχνεῖται χατὰ τὸ τῆς οἰχείας αἴγλης ὑπερδάλ- 


dum iliud. Ac revera 5, multa sic suut, qua 
radius solis prztergressus, illa qux ultra sunt illu» 
minat, et nihil est eorum quz cerni possunt, quo 
mon pertingat sol ingenti vi splendoris sui. Quin 
etiam ad ortum corporum sub sensum cadentium 
confert, et ea imovet ad vitam, nutrit, angel, per- 
ficit, et purgat, ac renovat ; et mensura est ac nu- 
merus tempestatum ac dierum, et omnis nostri 
temporis : hoc enim est illud lumen, t2imetsi tunc 
Λου erat figuratum, quod dixit divinus Moyses 
distinxisse illud primum dierum nostrorum tri- 
duum, Atque ut omnia bonitas ad se convertit, pri- 
maque, quas dispersa sunt, colligit, tanquam uni- 
βια divinitas et principium unitatis, omniaque 


λον μέγεθος. ᾽Αλλὰ χαὶ πρὸς τὴν Υένεσιν τῶν αἰσθς- 
τῶν σωμάτων συµθάλλεται, xal πρὸς ζωὴν αὑτὰ χι- 
vel xai τρέφει xai αὔξει, xal τελειοξ, καὶ χαθαίρε:, 
xoi &vavsol: xai µέτρον ἐστὶ, xal ἀριθμὸς ὥρων, 
ἡμερῶν, καὶ παντὸς toi xa0' ἡμᾶς χρόνου τὸ φῶς' 
αὐτὸ γάρ ἐστι τὸ φῶς, εἰ καὶ τότε ἀσχημάτιστον ty 
ὅπερ ὁ Oslo; ἔφη Μωσῆς, xat αὐτὴν ἐχείνην ὁρίσαι 
"hy πρώτην τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἡμερῶν τριάδα. Καὶ ὥσ- 
περ πάντα πρὸς ἑαντὴν ἡ ἀγαθότης ἐπιστρέφει, χαὶ 
ἀρχισυναγωγός ἔστι τῶν ἑσκεδασμένων, ὡς Eva gyad, 
καὶ ἐνοποιὸς θεότης, xol πάντα αὐτῆς ὡς ἀρχῆς, e 
συνοχῆς, ὡς τέλους ἐφίεται ΄ xal τἀγαθόν ἐστιν (ὡς 
τὰ λόγιά φησιν) ἐξ οὗ τὰ πάντα ὑπέστη **, xal ἔστιν, 
ὡς ἐξ αἰτίας παντελοῦς παρηγµένα, xai ἓν ᾧ τὰ 


ipsam ut principium, ut complexum, ut finem ap- D πάντα συνέστηχεν, ὡς ἓν παντοχρατορικῷ πυθµένι 


ρουμ; bonumque illud est (ut Scriptura sacra 
testatur) ex quo ounia constileruut, eL. veluti a 
perfectissima causa producta sunl, et in qua con- 
sistunt. universa, tanquam in fundo cuncta conti- 
nente custodiia, conteptaque; et ad quod omnia, 
tanquam ad ünem quaque suum, couvertuntur, 
quodque appetunt uuiversa, spiritalia quidem ra- 
tioneque utenlia scienter, sensilia vero sensililer ; 
αμ autem seusus sunt expertia, innato motu vi- 
talis appetitionis, et quse vita carent, ac.tantum- 
modo exsistunt, vi quadam ad solius essentiae par- 
ticipatiouem propensa sunt, Eadem clarissima si- 
militudinis ratioue lux quoque colligit convertitque 
3d se omnia que videntur , qux moventur, qu:e il- 
lustrautur, quis calescunt, quique universim ra- 
diis ejus perstringuntur; unde Ἆλιος seu sol, nomeu 
habet, quod omnia faciat ἀολλῆ, id est omnia servet 
&alva, et congreget dispersa, Et omnia qua seu- 
Wendi vim habent eum appetunt, vel ut videant, 
vel ut moveanurr, οἱ illuminentur, et calescaut, οἱ 
denique ut contineantur οἱ conserventur a luce. 


C 


φρουρούμενα xal διαχρατούµενα , xai εἰς ὃ ** τὰ 
πάντα ἐπιστρέφεται, xalánep?* εἰς οἰχεῖον ἑκάστῳ 
πέρας; καὶ οὗ ἐφίεται πάντα, τὰ μὲν νοερὰ καὶ λογικά 
γνωστιχῶς, τὰ δὲ αἰσθητιχὰ αἰσθητικῶς' τὰ ὃξ al- 
σθήσεως ἅμοιρα, τῇ ἐμφύτῳ κινήσει τῆς ζωτικης 
ἐφέσεως' τὰ δὲ ἄξωα xat µόνον ὄντα, τῇ πρὸς µόνην 
τὴν οὐσιώδη µέθεξιν ἐπιτηδειότητι. Κατὰ τὸν αὐτὸν 
τῆς ἁμφανοῦς εἰχόνος λόγον, xat τὸ φῶς συνάχει xat 
ἑπιστρέφει πρὸς ἑαυτὸ πάντα τὰ ὄντα **, τὰ δρῶντα, τὰ 
κινούμενα, τὰ φωτιζόµενα, τὰ θερμαινόμενα, τὰ ὅλως 
ὑπὸ τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν αυνεχόµενα’ διὸ καὶ ἥλ'ος, 
ὅτι πάντα ἀολλῆ ποιεῖ, xal αυνάγχει τὰ διεσχεδασµένα. 
Καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ αἰσθητὰ ἐφίεται, f) ὡς τοῦ ὁρᾷν, 
ἢ ὡς τοῦ κινεῖσθαι, xal φωτίζεσθαι, xaX θερμαίνε- 
σθαι, καὶ ὅλως συνέχεσθαι πρὸς τοῦ φωτὸς ἐφιέμενα. 
Καὶ οὗ δήπου φημὶ κατὰ τὸν τῆς παλαιότητος λόγον, 
ὅτι θεὺς ὧν à ἥλιος xat δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς 
ἰδίως ἐπιτροπεύει τὸν ἐμφανῆ κόσμον, ἀλλ ὅτι τὰ 
ἁόρατα τοῦ Θεοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς Χοιή- 
µασι νοούµενα καθορᾶται, Tj τα ἀῑδιος αὐτοῦ δύ- 
γαµις xal θειότης. 


Noa hoe dico, ut antiquitas existimabat , quod δοἱ sit Deus, et auctor universi, qui hunc mundum, 
quem cernimus, proprie gubernet, sed potius, quod invisibilia Dei, a creatura mundi, per ea. que [acia 
sunt, intellecta. conspiciuntur ,| sempiterna. quoque ejus virtus et divinitas ?. 


8 V. 


. $ V. Verum de bis in symbolica theologia. Nunc 


᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν τῇ συμδολιχῇ Üsoloyía. Nwv 


autem intellectile boni a luce nomen nobis «ele- p δὲ την νοητὴν τἀγαθοῦ φωτωνυμίαν ἡμῖν ὑμνητένν, 


brandum est , et dicendum quod is qui bonus est, 
lux intellectilis dicitur, quia omnem mentem supra- 
«€oelestem implet lumine intellectili; omnem 355 
autem ignorantiam et errorem ex omnibus animig, 
in quibus est, ejicit, et ipsis omnibus lumen sau- 
ctum impertit, eorumque oculos. mentales a. cali- 
'gine ex ignorantia circumfusa repurgat, et liberat , 
'€t excitat, atque aperit multa gravitate tenebrarum 
'*Ompressos et clausos : datque primum quidem 


ο Γον, 1, 30. 


καὶ ῥητέον, ὅτι φῶς νοητὸν ὁ ἀγαθὺς λέγεται διὰ ὁ 
πάντα μὲν ὑπερουράνιον νοῦν ἐμπιμπλάναι ** νοητου 
φωτός πᾶσαν δὲ ἄγνοιαν καὶ πλάνην ἑλαύνειν ix 
πασῶν, alg ἂν ἐγγένηται φυχαῖς, xal πάσαις αὐταῖς 
φωτὸς ἱεροῦ µεταδιδόναι, xal τοὺς νοεροὺς αὐτῶν 
ὀφθαλμοὺς ἀναχαθαίρειν ** τῆς περ'χειµένης αὐταῖς 
ἐκ τῆς ἀγνοίας ἀχλύος, καὶ ἀνακινεῖν xal ἀναττνσ 
σειν τῷ πολλῷ βάρει τοῦ σκότους συμμεμυχύτας " 
χαὶ µεταδιδόναι πρῶτα μὲν αἴχλης µετρίας ΄ εἴτα 
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DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 


ἐχείνων ὥσπερ ἀπογευομένων 99 φωτὸς, xaX μᾶλλον A mediocrem splendorem ; deinde, tanquam degistate 


ἐφιεμένων, μᾶλλον ἑαυτὴν ἑνδιδόναι, xal περ.ισσῶς 
ἐπιλάμπειν, ὅτι Ἰγάπησαν πολύ" xal ἀεὶ ἀνατείνειν 
αὐτὰς Ὁ ἐπὶ τὰ πρόσω, χατὰ τὴν σφῶν εἰς ἀνάνευσιν 
ἀναλοχγίαν. 


ο. 


lumine, et oculis jain. magis post degustatlonem 
lumen appetentibus, magis se impertit , et copio-ius 
fulget ; quia dilexerunt multum P; ac semper eas 
nlterius provehit proportione studii earum ad aspl- 
ciendum sursum. 


VI. 


do; οὖν νοητὸν λέγεται τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς ἀγαθὸν, 
ὣς ἀχτὶς πηγαία xai ὑπερθλύζουσα φωτοχυσία, 
πάντα τὸ) ὑπερχόσμιον xal περικόσμιον 195, καὶ ἐγ- 
χόσμιον νοῦν, bx τοῦ πληρώματος αὐτῆς χαταλάμ- 
πεουσα, χαὶ τὰς νοερὰς αὐτῶν ὅλας ἀνανεάζουσα δυ- 
νάµεις, xai πάντας περιέχουσα ! τῷ ὑπερτετάσθαι, 
xai πάντων ὑπερέχουσα τῷ ὑπερχεῖσθαι: χαὶ ἁπλῶς, 


Lumen igitur  intellectile dicitur illad ho- 
num quod est supra omne lumen, tanquim fons 
radiorum et effusio luminis inundans omnem 
mentem supramundanam, οἱ citcummundanan, 
et mundanam ex plenitudiae sua illuminans, el to- 
tas earum facultates intelligendi renovans, et om- 
hes continens , quatenus supra omnes tenditur; et 


πᾶσαν τῆς φωτιστιχῆς δυνάµεως τὴν χυρείαν, ὡς B omnibus antecellens, quatenus supra omnes stat, 


ἀρχίφωτος καὶ ὑπέρφωτος, ἐν ἑαυτ συλλαθοῦσα, xal 
ὑπεερέχουσα, xal προέχουσα, χαὶ τὰ νοερὰ xaX τὰ 3 
λογικὰ πάντα συνάγουσα, xal ἀολλῆ ποιοῦσα. Καὶ 
Υὰρ ὥσπερ d ἄγνοια διαιρετιχὴ τῶν πεπλανηµένων 
ἐστὶν, οὕτως ἡ τοῦ νοητοῦ φωτὸς παρουσία, συναγω- 
Tbe xai ἑνωτιχὴ τῶν φωτιζοµένων ἐστὶ, xal τελειω- 
τ'κὴ, καὶ ἔτι  ἐπιστρεπτιχὴ πρὸς τὸ ὄντως ὃν, 
ἁ τὸ τῶν πολλῶν δοξασµάτων ἐπιστρέφουσα, xal τὰς 
ποεχίλας ὄψεις, f] χυριώτερον εἰπεῖν, φαντασίας, εἰς 
píav ἀληθή xai καθαρὰν, xai μονοειδῃ συνάγουσα 
qst, χαὶ ἑνὸς xax ἐνωτιχοῦ φωτὸς ἐμπιπλῶσα. 


atque simpliciter omnem principatum illuminandi, 
tanquam princeps luminis, et supraquam lumen In 
se comprehensum habet, et supraquam habet, et 
prahabet, atque omnia*ratione et mente utentia 
congregat, et in unum copulat. Etenim sicot igno- 
rantia errantes dirimit; sic adventus laminis con- 
gregat et copulat illuminatos, perficitque eos, et 
ad id quod vere est convertit, a multis opinationi- 
bus eos revocans, ac varios aspectus, vel, ut ma- 
gis proprie dicam , varia in unam veram et puram 
ac simplicem cognitionem contrahit, et uno Tumine 
unifico implet, 


«νι. 


Τοῦτο τἀγαθὸν ὑμνεῖται mph; τῶν ἱερῶν θεολόγων ϱ 


xaX ὡς χαλὺν, xai ὡς χάλλος, xai ὡς ἀγάπη xaX ὡς 
ἁἀγαπητὸν, χαὶ ὅσαι ἄλλαι εὐποεπεῖς slot τῆς χαλλο- 
πηιοῦ xal χεγχαριτωµένης * ὡραιότητος θεωνυµίαι. 
Τὸ δὲ χκαλὺν xal χάλλος διαιρετέον ἐπὶ τῆς ἐν E τὰ 
ὅλα συνειχηφυίας αἰτίας' ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν bv- 
των ἁπάντων * εἰς μετοχὰς χαὶ µετέχοντα διαιροῦν- 
τες, χαλὸν μὲν εἶναι λέγομεν τὸ χάλλους µετέχον, 
χάλλος δὲ τὴν μετοχὴν τῆς χαλλοποιοὺ τῶν ὅλων xa- 
λῶν αἱτίας. Τὸ δὲ ὑπερούσιον χαλὸν χάλλος μὲν λέγε- 
ται, διὰ τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς οὖσι µεταδιδοµένην 
οἰχείως ἑχάστῳ χαλλονὴν, χαὶ ὡς τῆς πάντων εὖαρ- 
µοστίας xal ἀγλαῖας αἴτιον, δίχην φωτὸς ἑναστρά- 
πτον * ἅπασι τὰς χαλλοποιοὺς τῆς πηγαίας ἀχτῖνος 
αὐτοῦ μεταδόσεις, χαὶ ὡς πάντα πρὸς ἑαυτὸ χαλοῦν 
(ὅὄθεν xai κά1λος λέγεται) xal ὡς ὅλα ἐν ὅλοις εἰς 
ταὐτὸ συνάγον. Καλὸν δὲ ὡς πάγχαλον ἅμα καὶ ὑπέρ- 
χαλον, χαὶ ἀεὶ ὃν, χατὰ τὰ αὐτὰ χαὶ ὡσαύτως χαλὸν, 
xa οὔτε Υιγνόµενον, οὔτε ἀτολλύμενον, οὔτε αὐξανό- 
µενον ", οὔτε φθίνον, οὐδὲ τῇ μὲν καλὸν, τῇ ὃν αἱ- 
σχρὸν, οὐδὲ «coti μὲν, τοτὲ δὲ o0, οὐδὲ πρὸς μὲν τὸ, 
χαλὸν , πρὸς δὲ τὸ, αἱσχρόν * οὔτε ἕνθα μὲν, ἕνθα δὲ οὗ, 


P Luc. vii, 47. 


lloc item bonum laudatur a sacris theologis ut 
pulchrum et ut pulchritudo, et ut dilectio et ut di- 
lectum, ei quacunque οἱ sunt. divina nomina, 
quibus ipse speciesus decor et effector pulchritu- 
dinis decenter nominatur. Pulchrum autem et 
pulchritudo sunt distinguenda in causa qua uni 
versa in uuo complexa est; hxc enim in omni- 
bus rebus, ju participationes et in participaultia 
dividentes, pulchrum quidem dicimus, «quod pul- 
ehritudinis particeps est; pulchritudinem vero, 
participationem cauge omnia pulchra efíicieutis. 
Ipsum autem pulchrum superessentiale pulchritudo 


quidem appellatur, propter illam pulchrimdinem 


quam rebus omnibus pro cujusque modulo com- 
munical, in. quantum est causa omnis pulcbritu- 


D dinis ac venustatis, dum 356 rebus omnibus pul- 


chrificas fontalis sui radii distributiones lucis in 
morem afflat, omniaque ad se χαλεῖ, id est vocat 
(unde et χάλλος, idest pulchritudo, dicitur) et tota 
in totis quasi in se colligit. Pulchrum vero voca- 
tur, quod ex omni parte pulchrum sit et plus quam 
pulchrum, et tauquam semper exsistens , secuudum 
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eandem et eodem modo pulchrum, neque factum, A ὥς τισι μὲν * ὃν xav, τιαὶ δὲ o0 χαλόν * ἁλλ ὣς au 


meque destructum, neque augescens, ueque de- 
trescens, nec ex parte uua pulchrum, et ex alia 
turpe, neque alias quidem pulchrum alias vero 
*^non ; neque ad boc pulchrum, et ad illud inconcin- 
"um; neque hie quidem ita, alibi vero aliter, 
ec ut aliis formosum, aliis vero deforme; sed ut 
ipsum secundum se, atque secum uniforme, semper 
exs stens pulchrum, atque fontanam universi pulchri 
pulchritudinem in seipso eminenter anticipans, prze- 
habensque. lu ipsa enim natura simplici ac super- 

naturali pulclirorum universorum omnis pulchri- 
tudo, et omne pulchrum uniformiter. secundum 
, causam przeexsistit. Ex hioc ipso pulchro rebus omn- 
nibus obtingit, ut sint singula secundum propriam 


καθ ἑαυτὸ μεθ) ἑαυτοῦ * μονοειδὲς ἀεὶ ὃν χαλὸν, xai 

ὡς παντὸς καλοῦ τὴν πηγαίαν xallovhv ὑπεροχικὸς 
ἐν ἑαυτῷ προέχον. Tjj γὰρ ἁπλῇ xai ὑπερφνεῖ τῶν 
ὅλων χαλῶν φύσει πᾶσα xallovh xal πᾶν χαλὸν ", 
ἐνοειδῶς κατ αἰτίαν προὔφέστηκεν. Ἐκ τοῦ xao 
τούτου πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ εἶναι, χατὰ «bv οἰχεῖον }ό- 
ον ἕχαστα καλὰ, xaX διὰ τὸ χαλὸν αἱ πάντων Egar 
poyaM xal qat, xat χοινωνίαι’ καὶ τῷ χαλῷ τὰ 
πάντα Ίνωται' xal ἀρχὴ πάντων τὸ καλὸν, ὡς aum- 
τιχὸν αἴτιον, xal χινοῦν τὰ ὅλα , καὶ συνέχον τῷ 17; 
οἰχείας χαλλονῆς ἔρωτι * χαὶ πέρας πάντων, xa ἆγα- 
πητὸν, ὡς τελιχὸν αἴτιον (τοῦ χαλοῦ γὰρ ἕναχα πάντς 
χίγνεται) ' xa παραδειγματιχὸν, ὅτι χατ αὐτὸ πάντα 
ἀφορίζεται * διὸ xal ταὐτόν ἐστι τἀγαθῷ *! τὸ xxiv, 


raticnem pulchra ; et propter pulchrum sunt omnes p ὅτι τοῦ χαλοῦ xal ἀγαθοῦ !* χατὰ πᾶσαν αἰτίαν 


congruentie , el amicilim, et communicationes ; 
et per pulchrum cuucta conjunguntur; atque pul- 
chrum est omnium principium, ul causa efficiens, 
οἱ movens, el universa proprie pulchritudinis 
amore continens ; et ut finis omuium, atque id quod 
appetitur tanquam causa (inalis (uam pulchri gra- 
ia cuncta fiunt) et exemplaris, quia secundum il- 
lud omuja deüniuntur. Quamobrem idem est pul- 
chrim atue bonum, quoniam omnia secundu;u 
Omnem causau pulchrum οἱ bonum appetunt ; οἱ 
uihil] est iu rerum natura, quin pulchrum et bonum 
participet. Audebo etiam hoc dicere, id quod non 
est, pulchrum ei bonum participare; tunc enim est 
ipsum pulchrum et bonum, quando in Deo laudatur 
supra subitantiam, auferendo' üniversa. - 
hoc unnm bonum et pulchrum singulariter est om- 
.hijum multorum pulehrorum et bonorum causa. Ex 
hoc rertin omnium substantiales exsistentiz, unio- 
nes, distinctioncs, [dentitates, diversitates, foedera 
'eontrarlorum , reram onitarum Impermistiones, 
providenüa superiorum, mutua consortia rerum 
'quas sunt ejusdem ordinis, eonversiones inferiorum 
 Omniít&mque suimetipsorum couservatrices 357 


πάντα ἐφίεται ' xal oüx ἔστι τι τῶν ὄντων, ὃ μὴ µ:τ- 


έχει τοῦ χαλοῦ xal ἀγαθοῦ. Τολμήσει δὲ xal τοῦτο 
εἰπεῖν ὁ λόγος, ὅτι xal τὸ μὴ ὃν μετέχει τοῦ καλού 
χαὶ ἀγαθοῦ , τότε γὰρ xal αὐτὸ χαλὺν xai ἀγαθὸν, 
ὅταν by θεῷ χατὰ τὴν πάντων ἀφαίρεσιν ὑπερουσίως 
ὕμνηται !*. Τοῦτο τὸ ἓν !* ἀγαθὸν καὶ χαλὸν ἔνιχως 


, ἐστι πάντων τῶν πολλῶν χαλῶν καὶ ἀγαθῶν αἴτιον. 


Ἐχ τούτου 15 πᾶσαι τῶν ὄντων αἱ οὐσιώδεις ὑπάρεε:ς, 
αἱ ἑνώσεις, αἱ διαχρίσεις, αἱ ταὐτότητες, al ἑτερότι- 
τες, αἱ ὁμοιότητες, αἱ ἀνομοιότητες, αἱ χοινωνίαι τῶν 
ἑναντίων 14, αἱ ἀσυμμιξίαι τῶν ἠνωμένων, αἱ xp 
νοιαι τῶν ὑπερτέρων, αἱ ἀλληλουχίαι τῶν ὁμοστοίχων, 
αἱ ἐπιστροφαὶ τῶν χαταδεεστέρων, al πάντων ἕαυτων 
φρουρητικαὶ xal ἀμεταχίνητοι μοναὶ χαὶ ἱδρύσει.. 


Denique C Καὶ αὖθις αἱ πάντων ἓν πᾶσιν οἰχείως Exáaco χοι- 


νωνίαι, xax ἐφαρμογαλ, xat ἀσύγχντοι quat, xal àr 
μονίαι νοῦ παντὺς, al ἓν τῷ tav συγχράσεις, xax " 
al ἁδιάλυτοι συνοχαὶ τῶν ὄντων, ab. ἀνέχλειπτο 
διαδοχαὶ τῶν γινοµένων, αἱ στάσεις πᾶσαι, xol αἱ xx 
γήσεις αἱ τῶν νοῶν, αἱ τῶν φυχῶν, αἱ τῶν σωμάτων ΄ 
στάσις Y&p στι πᾶσι xal χίνησις, τὸ ὑπὲρ πᾶσαν 
στάσιν xai «cav χίνησιν ἑνιδρύον ἔχαστον ivy 
ἑαυτοῦ λόγψ, xa χινοῦν ἐπὶ τὴν οἰχείαν χίνησιν. 


imimutabilesque tnánsionés ac firinitates. Et rursus omnium in otnnibus pro cojusque proprietate com- 
muniones, et congruentie, inconfuszeque amicitiz, et consensiones universi, nec nou rerum (n hoc uni- 
verso conteimperationes, itidissolubilesque complexus, el eorum qua fluni perpetuz successiones, 
stàátus omnes, motusque mentium, auimórum, corporum ; slatus enim est omnibus atque motus 
quod omni statu motuque superíus exstans , rem quainlibet in propria ratione firmat, et ad proprism 
dirigit motionem. 


$ viri. 


. Denique ditinz montes dicuntur inoveri cireula: D Καὶ κινεῖσθαι μὸν οἱ θεῖοι λέγονται νόες, χυχλισῶς 


vitet. quidem, dum principio , fineque. εργο) 
pulehri benique splendoribus uniustur ; direcie au- 
tem,*quando ad inferiorum providentiam procer 
dunt, reete omuia dirigendo; oblique vero, dum 
inferioribus consulentes in eodem statu perpetuo 


μὲν ὀναύμενοι valg ἀνάβχοις xaX ἀτολευτήτοις ἑλλάμ- 
Ψεσι τοῦ χαλοῦ. xaX ἀγαθοῦ ' xat εὐθεῖαν δὲ, ὁπόταν 
προῖωσιν 1* εἰς ἣν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, εὐθείᾳ 
τὰ πάντα περαίνοντες' ἑλιχοειδῶς δὲ, ὅτι καὶ προ- 
νοοῦντες τῶν χαταδεεστέρων, ἀνεχφοιτήτως μένουσυ 
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ἓν «abiótnti περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιον χαλὸν A manent, eirenm honwm et pulchrum, ejusdem si2- 


καὶ ἀγαθὸν, ἀχαταλήκτως ** περιχορέύοντες. Hus eausam, sémper se versantes, ᾽ — - 


$ IX. - 


ο Ῥυχῆς δὲ χἰνησίς ἐστι, χυχλιχὴ μὲν ἡ εἰς ἑαυτὴν 
εἴσοδος ἀπὸ τῶν ἔξω, χαὶ τῶν νοερῶν αὐτῆς δυνάμεων 
3j ἑνοειδῆς συνέλιξις, ὥσπερ ἕν τινι χύχλῳ τὸ ἁπλα- 
νὲς αὐτῇ δωρουµένη, xat ἀπὸ τῶν πολλῶν τῶν ἔξωθεν 
αὐτὴν ἐπιστρέφουσα xal συνάγουσα, πρῶτον tl; 
ἑαυτὴν, εἶτα ὡς ivory γενυµένην, ἑνοῦσα ταῖς 
ἑνεαίως ἠνωμέναις δυνάµεσι, χαὶ οὕτως ἀπὶ τὸ χαλὸν 
καὶ ἀγαθὸν χειραγωχοῦσα, τὸ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, 
καὶ ἓν xai ταὐτὸν, xal ἄναρχον xal ἀτελεύτητο. — manuducit, quod supra omnia qua sunt et unum 
ἙἜλιεχοειδῶς δὲ fj duy χινεῖται χαθ᾽ ὅσον οἰχείως οἱ idem, el sine principio et sine (ine est. Oblique 
ἑαυτῇ τὰς θείας ἑλλάμπεται γνώσεις, οὗ νοερῶς xat Bj vero cietur animus, quando pro capiu &uo notipni- 
ἑνιαίως **, ἀλλὰ λογιχῶς xal διεξοδικῶς, xal olov — bus divinis illustratur, non spiritali quidem unito 
cup pixcow xai μεταθατικαῖς *! ἑνεργείαις. Τὴν κατ — modo, sed cogitando εἰ discurrendo quasi permi- 


Animi autem motus orbicularis est ejus ab ος» 
traneis in semetipsum introitus, spiritaliumque 
ipsius facultatim unimoda inflexio, qux, quasi in 
circulo flxum et ab omni errore liberum motum ei 
tribuit, et à multis rebus extraneis ipsum convertit 
ac colligit primum ad se, deinde, quasi jam unius 
modi effectum, conjunctis uno modo facultatibus — 
conjungit, atque itia demum ad pulchrum ac bonum 


εὐθεῖαν δὲ, ὅταν οὐχ sl; ἑαυτὴν εἰσιοῦσα χαὶ ἑνικῇ 
νοερότητι ** χινουµένη, (τοῦτο γὰρ, ὡς ἔφην, bal τὸ 
χατὰ χύχλον ') ἀλλὰ πρὸς τὰ περὶ ἑαυτὴν 33 προϊοῦσα, 
xat ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ὥσπερ ἀπό τινων συµθόλων πε- 
ποικιλµένων xai πεπληθυσµένων, $i τὰς ἁπλᾶς καὶ 
ἠἡνωμένας ἀνάγεται θεωρίας. 


stis fluxisque actionibus. Directe vero . movetur, 
quando non ad seipsum ingreditur, negue singulari 
motu spiritali fertur (nam hic motus circularis est, 
ut dixi), sed ad ea quz ipsi vicina suut progreditur, 
et a rebus externis, non secus ac signis quibusdam 
variis ac multiplicibus, ad simplices et unitas. coa- 
templationes revocatur. 


$ X. 


Τούτων οὗν, xal τῶν αἰσθητῶν Ev τῷδε τῷ παντὶ 
τριῶν κχινήσεων, χαὶ πολλῷ πρότερον τῶν ἑχάστου 
μονῶν καὶ στάσεων, xat ἱδρύσεων αἴτιόν ἐστι, χαὶ 
συνοχικὸν, xal πέρας τὸ καλὸν χαὶ ἀγαθὸν, τὸ ὑπὲρ 
κπᾶσαν ** atáaw xaX χίνησιν' 005? πᾶσα στάσις xo 
χίνηαις, καὶ ἐξ οὗ, xaX ἓν ᾧ ?5, χαὶ εἰς 2, xat οὗ 
ἕνεχα. Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ, χαὶ δι αὐτοῦ, xal οὐσία, 
xaX ζωὴ πᾶσα, καὶ νοῦ χαὶ ψυχΏς, xal πάσης φύσεως 
αἱ σµιχρότητες, αἱ ἰσότητες, al µεγαλειάτητες, τὰ 
µέτρα πάντα, xat αἱ τῶν ὄντων ἀναλοχίαι, xaX ἆρμα- 
víat, xal χράσεις, αἱ ὁλότητες, τὰ µέρη, πᾶν ἓν 3, 
καὶ πλῆθος,.αἱ αυνδέσεις τῶν μερῶν, αἱ παντὸς 
πλήθους ἑνώσεις, αἱ τελειότητες τῶν ὁλοτήτων, «b 
ποιὸν, τὸ ποσὺν, τὸ πηλίκον, τὸ ἄπειρον, αἱ συγχρἰ- 
σεις, αἱ διαχρίσεις, πᾶσα ἀπειρία, πᾶν πέρας, οἱ 
ὅροι. πάντες, αἱ τάξεις, αἱ ὑπεροχαὶ, «à στοιχεῖα, τὰ 
εἴδη, πᾶσα οὐσία, πᾶσα δύναµις, πᾶσα ἑνέργεια, 


larum igitur trium, uti οἱ sensilium, in hae 18. 
rum universitate motionum, statuumque ac ürmi- 
tatum causa, et conservatio οἱ finis, est bonum 
illud pulchrum, quod est supra statum omnem. ac 
motum, per quod, et ex quo, et ad quem et cujus 
gratia, status omnis ac motus exsistit. Eiegim ex 
ipso ; et per ipsum, et substantia, 886 et vita os» 
nis et mentis οἱ anim, aique uuiversg aere 


.parvitates, qualitates; magnitudinez, mensus 


omnium, et rerum preportiones, et. coneentus, et 
concretiones, tois, partes, omne unum et muldü- 
tudo, conjunetiones partium, omuis meulütudiais 
copulationes, perfectiones tolorum, quale, quem 
lum, quam magnum aut parvum, infipitum, com- 
parationee, separationes, omnis inünitas, omnis Gais, 
definitiones omnes, ordines, exeellentite, elementa, 
ferma, omnis substantia, omnis facultas sive po- 


πᾶσα ij, πᾶσα αἴσθησις, πᾶς λόχος, πᾶσα νόησις, D testas, omnis actio, omnis habitus, o«ntis sensus, 


πᾶσα imagh, πᾶσα ἐπιστήμη, πᾶσα ἕνωσις' xa 
ἁπλῶς, πᾶν ὃν ix τοῦ χαλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, xai ἐν τῷ 
καλῷ xa ἀγαθῷ ἐστι, xal elg τὸ χαλὺν xal ἀγαθὸν 
ἐπιστρέφεται ' xal πάντα ὅσα ἐστὶ xai !* γίνεται, 
διὰ τὸ χαλὺν xal ἀγαθόν ἐστι χαὶ γίνεται, xa πρὸς 
αὐτὸ πάντα ὁρᾷ, xaX ὑπ αὐτοῦ χινεῖται xat συνέχε- 
ται, καὶ αὐτοῦ ἕνεχα, xol δι αὐτὸ, χαι ἓν αὐτῷ 
πᾶσα ἀρχὴ παραδειγµατιχὴ, τελιχὴ 15, «ποιητιχὴ, 
εἰδικὴ, στοιχειώδης, xal ἁπλῶς πᾶσα ἀρχὴ, πᾶσα 
cuvoyh, πᾶν πέρας ** ἡ ἵνα συλλαθὼν εἴπω, πάντα 


omnis rado, ombpis intelligentia, omnis tactus, 
omnis scientia, omnis copulatio;y et simpliciter, 
omne quod ex pulchro ei bono exsietit, et in pul- 
chro ei bono ost, et ad pulehrum et bonum ecuver- 
litur; et quaecunque sunt et. fiunt, propier put- 
chrum et bonum sunt et fiunt, et. cuneta in ipsum 
jntuentur, e& ab ipso moveswwr θἱ econserran- 
tur, et. ipsius gratia οἱ propter ipsum €t in ipso 
omne principlum exemplare, finale, efficiens, for- 
male, inateriale, et denique omne principium, omnis 
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conservatio, omnis finis; et, ut summatim dicam, Α τὰ ὕντα Ex τοῦ χαλοὺ xal ἀγαθοῦ ' xal πάντα τὰ ὡὧχ 


omnia qwe «unt, ex pulehro et bono exsistunt, el 
omnia qux non sunt, in pulchro et bono sunt. su- 


prasubstantialiter; et es! omnium principium su- - 


praquam principiale εἰ Gnis supraquam perfectus; 
Quonium ex ipso, et per ipsum, et in ipso, et ad ipsum 
omnia, sicut ait Scriptura 4, Universis igitur pul- 
chrum et bonum desiderabile et amabile est et ab 
universis diligilur ; et propter ipsum, et ipsius causa 
et inferiora amant superiora, convertendo se ad ea; 
et quz sunt ejusdem ordinis amant similia, commu- 
nicando; et majora minora, providendo eis; et 
singula seipsa, conservando se; et omnia, pul- 
ehrnm et. bonum expetendo, faciunt et. volunt, 
quacunque. faciuut et volant, Quin et hoc vere an- 
demus dicere, quod ipse qui est omnium causa, 
propter evecllentiam bonitatis omnia amat, omnia 
facit, omnia perficit, omnia continet, omnia cou- 
vertit ad se; et est divinus amor bonus boni pre- 
pter bonum. Ipse enim amor divinus, qui bonitatem 
in iis qux» sunt operatur, qu'a prius. exstiüt iu 
hano superiate, non sivit ipsum in se sine fatu ma- 


ὄντα, ὑπερουσίως ἓν τῷ χαλῷ καὶ ἀγαθῷ ' xal ἔστι 
πάντων ἀρχὴ, xat πέρας ὑπερᾶρχιον, καὶ ὑπερτελές. 
"οτι ἐξ αὐτοῦ, xal δι αὐτοῦ, καὶ ἓν αὐτῷ, καὶ 


εἰς αὑτὸ 5' τὰ πάντα, ὣς φησιν ὁ ἱερὸς Ἀόγα 





Πᾶσιν οὖν ἔστι τὸ καλὸν xai ἀγαθὸν, ἐφετὸν, χαὶ 


Epagtbv, xoi ἀγαπητόν' καὶ δι αὐτὸ, χαὶ aj: 


ἕνεχα, xal τὰ ἕττω τῶν κχρειττόνων ἐπιστρεπτιχίς 


Epiat, xat χοινωνικῶς τὰ ὁμόστοιχα τῶν ὁμοταγῶν”, 


χαὶ τὰ χρείττω 33 τῶν Ἱττόνων προνοητιχῶς, χαὶ 


αὐτὰ ἑαυτῶν ἕχαστα συνεχτιχῶς, χαὶ πάντα τοῦ χ1- 
λοῦ xaX ἀγαθοῦ ἐφιέμενα, ποιεῖ xaX βούλεται πάν 
ὅσα ποιεῖ χαὶ βούλεται. Παῤῥησιάσεται δὲ xoi «or» 
εἰπεῖν ὁ ἀλεθὴς λόγος, ὅτι χαὶ αὐτὸς ὁ πάντων ato 
δι ἀγαθότητος ὑπερθολὴν πάντων ἐρᾷ, πάντα moui, 
πάντα τελειοῖ, πάντα συνέχει, πάντα Επιστρέφει, xai 


ἔστι χαὶ ὁ θεῖος ** ἔρως ἀγαθὸς ἀγαθοῦ διὰ τὸ ἀγα- 


θόν. Λὐτὸς γὰρ ὁ ἁγαθοεργὸς τῶν ὄντων Épuc, iv 
τἀγαθῷ καθ) ὑπερθολὴν προὐπάρχων, οὐκ εἴασεν 
αὑτὸν ἄγονον ἓν ἑαυτῷ µένειν, ἐχίνησε δὲ αὐτὸν εἰς 
τὸ πρακτιχεύεσθαι χατὰ τὴν ἁπάντων γενητιχὶν 
ὑπερδολίέν. 


nere, sed potius movit eum ad operaudum secundum excellentiam virtutis sux omninm rerum efc 


cirícis, 


$ XI. 


9599 Neque vero nos quisquam putet. contra 
Seripturze auctoritatem. amoris nomen. celebrare. 


Καὶ pj τις ἡμᾶς οἰέσθω παρὰ τὰ λόχια τὴν τὸ 
ἔρωτος ἐπωννυμίαν πρεσθεύειν. "Ἔστι μὲν yàp 3 


Est enim a ratione alienam, ut opinor, et absurdum, 6 Yo» ὡς οἶμαι, xa σχαιὸν 35, τὸ μὴ τῇ δυνάµει τοῦ 


non vim ipsam instituti attendere, sed verba; ne- 
qué hoc proprium est eorum qui res divinas intel- 
Έχετε cpiunt, sed sonos exiles aucupantur, eos- 
demque extrinsecus aure tenus admittunt , neque 
selre volunt, quid hujuscemodi díctio significet, et 
quonam modo aliis etiam verbis zquipollentibus et 
explanatoriis sit exponenda, sed addicti sunt. οἱο- 
mentis ac llneis qua intelligi non possont, sylla- 
bisque et verbis incognitis, qux illorum intellectum 
minime fetiunt, sed extra cireum labra et aures 
eoram persttepunt, quáàsi non liceat quatuor pef 
bis duo signiflcare, aut sinipliees lineas per lirieas 
rectas, aut inatermum soltim per patrium, aut aliud 
quodlibet per id quod. iu plurimis orationis partibus 


σχοποῦ προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι ' καὶ touto cix 
ἔστι τῶν τὰ Octa νοεῖν ἐθελόντων ἴδιον, ἁἆλλὰ τῶν 
ἴχους φιλοὺς εἰσδεχομένων, καὶ τούτους ἄχρι τῶν 
ὥτων ἁδιαδάτους, ἔξωθεν συνεχόντων, χαὶ οὐχ ἔθε- 
λόντων 37 εἰδέναι, τί μὲν dj τοιάδε λέξις σημαίΐνει, 
πῶς δὲ αὐτὴν χρῃ xai δι ἑτέρων ὁμοδυνάμων xol 
ἐχφαντιχωτέρων 33 λέξεων διασαφΏσαι, προσπασχόν- 
των Ot στοιχείοις, xal Υραμμαῖς ἀνοῄήτοις ?*, xi 
συλλαθαῖς, xai λέξεσιν ἀγνώστοις, μὴ διαδαινούσαις 
εἰς τὸ τῆς φυχῆς αὐτῶν vospbv, ἁλλ' ἔξω περὶ τὰ χείλη 
xal τὰς ἀχοὰς αὑτῶν διαδοµδουµέναις, ὥσπερ οὐχ 
ἐξὸν τὸν τέσσαρα ἀριθμὸν διὰ τοῦ δὶς δύο σηµαίνει, 
j| τὰ εὐθύγραμμα διὰ τῶν ὀρθογράμμων, f) τὴν µη- 
τρίδα διὰ τῆς πατρίδος,  ἕτερόν τι ** τῶν πολλοῖς 


equivalet : cum reeta ratio doceat, elementis, syl- D τοῦ λόγου µέρεσι ταὺτὸ σηµαινόντων * δέον εἰδέναι 


labis, dictionibus, scriptis, verbisque nos utl pro- 
pter sensus, adeo ut cum anima nostra intelligendi 
fatultatibus fertur in ea qus intelleetu. percipiun- 
iur, tuin. frustra sensus ura cum sensilibus adhi- 
beawtur; sicut etiam vires intelligendi, quando 
aniwa jam deiformis effecta por ignotam unionem, 
lucis inaecessa radiis exoculatis quasi jactibus se 
jugerit. Quando autem mens per sensilla studet. ad 
«onteniplateices. illas. intelligentias excitari, prz- 


1 Ron. χι, 56. 


χατὰ τὸν ὁρθὸν λόγον, ὅτι στοιχείοις καὶ συλλαθαῖς, 
xai λέξεσι, xal Υραφαῖς, xai λόγοις χρώµεθα διὰ cà; 
αἰσθήσεις, ὡς ὅταν ἡμῶν dj doyh ταῖς νοεραῖς ἕνερ- 
γείαις ἐπὶ τὰ νοητὰ χινεῖται, περιτταὶ μετὰ τῶν αἷ- 
σθητῶν αἱ αἱσθήσεις ' ὥσπερ χαὶ αἱ vospat δυνάμεις, 
ὅταν fj φυχὴ θεοειδῆς Ὑινομένη "t, δι ἑνώσεως 
ἁγνώστου ταῖς τοῦ ἀπροσίτου φωτὸς ἀκτῖσιν iz 
θάλλῃ, ταῖς ἀνομμάτοις ἐπιδολαῖς. Ὅταν δὲ ὁ vox: 
διὰ τῶν αἱσθητῶν ἀναχινεῖσθαι σπεύδῃ πρὸς θεωρη- 
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* εἰς αὐτόν, P. D. 3 ὁμοτίμων, M. 8ο, 35 χρείττονα, D. 


0. ὃς ἔστι μὲν παράλογον, ὡς οἶμαι, xat εἰκαῖον, S. 
τως, D. "* ἑτέρων τι, M. Sc, *! γενομέντ, V. 


* xai ἔστιν ὃ θεῖος, Ῥ. 99 veyve txt 


*5 οὐ θεκόντων, Ἡ. * ἐχφαντορικωτέρωγ. 3 ἀνοί- 


DE DIVINIS NOMENIRUS, CAD. IV. 


τικὰς νοέσεις, τιμώτεραι πάντως εἰσὶν al ἔπιδη- A slantissimx omnium sunt perspicacissimme tonsuun 


λότεραι τῶν αἱσθήσεων διαπορθμεύσεις, οἱ σαφέστε- 
pot λόγοι, τὰ τρανέστερα τῶν ὁρατῶν, ὡς ὅταν &vpá- 
νωτα ᾗ τὰ παραχείµενα ταῖς αἰσθήσεσιν, οὐδὲ αὐταὶ 
τῷ wp παραστῆσαι τὰ αἰσθητὰ χαλῶς ὀννῄσονται. 
ΗΠλὴν ἵνα μὴ ταῦτα εἰπεῖν δοχῶμεν, ὡς τὰ θεῖα λόγια 
παραχινοῦντες, ἀχουέτωσαν αὐτῶν ** οἱ τὴν ἔρωτος 
ἐπωνυμίαν διαθάλλοντες. Εράσθητι αὐτῆς, naX, xal 
τηρήσει ca^ περιχαράχωσον αὐτὴν, xal ὑγώσει 
σε’ τίµησον αὐτὴν, Ίνα σε περωάδῃ * καὶ ὅσα ἄλλα 
χατὰ τὰς ἱερωτικὰς θεολογίας ** ὑμνεῖται. 


trajectiones, uL apertissimi sermones ac clarissima 
visiones; quippe, quando illa qua sensibus objeets 
sunt minime liquent, tum utique sensus res sepsileg 
menti porrigere minime possunt, Sed ne hzc di- 
cere videamur, ut divina scripta immutemus, au- 
diant illa qui nomen amoris criminantur : Ama il-, 
lam, inquit, et custodiet te ; sepe illam et. extollet 
te : honora eam, ut complectatur te * ; et quiecun- 
que alia in amatoiiis de Deo sermonibus celebraa- 
uir. 


$ XM. 


Καΐτοι ἔδοξέ τισι τῶν xa0' ἡμᾶς ἱερολόγων καὶ * 


Atqui visum est quibusdam nostris sacrarum 


θειότερον εἶναι τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα τοῦ τῆς ἀγάπης. p Scripturarum tractutoribus, nomen amoris divinius 


Γράφει δὲ χαὶ ὁ θεῖος Ἰγνάτιος' 'O ἑμὸς ἔρως ἑσταύ- 
ῥρωται. Καὶ ἐν ταῖς προεισαγωγαῖς τῶν λογίων εὑρή- 


σεις τινὰ λέγοντα περὶ τῆς θείας Σοφίας Ἑραστὴς. 


ὦγεγόμη» τοῦ κά. Ίους αὐτῆς. "ote τοῦτο δὴ τὸ 
τοῦ ἔρωτος ὄνομα μὴ φοβηθῶμεν "5, μηδέ τις ἡμᾶς 
θορυθείτω λόγος περὶ τούτου δεδιττόµενος. Ἔμοὶ 
γὰρ δοχοῦσιν οἱ θεολόγοι χοινὸν μὲν ἡγεῖσθαι τὸ τῆς 
ἀγάπης, χαὶ τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα, διὰ τοῦτο δὲ τοῖς 
θείοις μᾶλλον ἀναθεῖναι τὸν ὄντως ἔρωτα, διὰ τὴν ἅτο- 
«ον τῶν τοιούτων ἀνδρῶν πρόληψιν. θεοπρεπῶς γὰρ 
£00 ὄντως ἔρωτος, οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν µόνον, ἀλλά xal πρὸς 
τῶν λογίων αὐτῶν ὑμνρυμένονυ, τὰ πλήθη μὴ xtopt- 
σαντα τὸ ἑνοειδὲς τῆς ἐρωτιχῆς θεωνυµίας, οἰχείως 
ἑαυτοῖς ἐπὶ τὸν μεριστὸν xal σωματοπρεπῇ χαὶ διῃρη- 


µένον ἐξωλίσθησαν, ὡς " οὐκ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, C 


ἁλλ᾽ εἴδωλον, $.13.0v ἕχπτωσις τοῦ ὄντως ἔρωτος * 
ἀχώρητον * γάρ ἐστι τῷ πλήθει τὸ ἐνιαῖον τοῦ θείου 
xaX ἑνλς ἔρωτος * 6:5 xal ὡς δυσχερέστερον ὄνομα τοῖς 
πολλοῖς δοχοῦν, ivi τῆς θείας σοφίας τάττεται 5, 
πρὸς ἀναγωγὴν αὐτῶν xaX ἀνάστασιν εἰς τὴν τοῦ ὃν- 
τως ἔρωτος γνῶδιν, xal ὥστε ἀπολυθῆναι τῆς ἐπὶ 
αὐτῷ δυσχερείας * ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ αὖθις, ἔνθα καὶ ἄτοπόν 
τι πολλάχις fiv οἱηθῆναι τοὺς χαµαιζήλους χατὰ τὸ 
δοχοῦν εὐφημότερον. Ἐχέπεσε, τίς φήσιν, ἡ ἀγάπη- 
σίς σου ἐπ ἐμὲ ὡς ἡ ἀγάπησις τῶν γυναικῶν. Evi 
τοῖς ὀρθῶς τῶν θείων ἀκροωμένοις ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
δυνάµεως τάττεται πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων τὸ τῆς 
ἀγάπης xaX τὸ "* «oo ἔρωτος ὄνομα χατὰ τὰς θείας 
ἐχφαντορίας. Καὶ ἔστι τοῦτο δυνάµεως ἑνοποιοῦ xal 
συνδετιχής, xal διαφερόντως συγχρατικῆς ἐν τῷ 
χαλῷ xai ἀγαθῷ, διὰ «b χαλὸν xa ἀγαθὸν προῦφε- 
στώσης, xai ix τοῦ καλοῦ xat ἀγαθοῦ διὰ τὸ χαλὸν χαὶ 
ἀγαθὸν ἑχδιδομένης, xaX συιεχούσης μὲν τὰ ὁμοταγῆ 
κατὰ τὴν χοινωνιχὴν *! ἀλληλουχίαν, χινούσης δὲ τὰ 
πρῶτα πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, χαὶ ἑνιδρυού- 
σης τὰ χαταδεέστερα τῇ ἐπιστροφῇ τοῖς ὑπερτέ- 
ροις. 


* rov. iv, 6, δ. 5 Sap. γι, 2. 


! ]] fteg. 1, 96, 


esse quam nomen dilectionis. Scribit enim divinus 
Ignatius : « Meus amor cruciíixus est. » Et in. iis 
qui aditum ad Scripturam prazparaet, quemdam 
invenies de divina Sapientia aientem, Amator [αείκο 
sum forma illius *. Quare ne propter hoc. nowen 
amoris metuamus ; nec ullus de hoc nomine 3060 
sermo nos moveat, aut terreat, Mihi enim videntur 
theologi existimasse quidem commune nomen esse 
amoris et dilectionis, sed attribuisse divinis Scri- 
pturis verum amorem propter hujusmodi hominum 
turpem mentis anticipationem. Cum enim verus 
amor non a nobis solum, sed ab ipsis sanctis Scri- 
pturis, ut Deum decet, laudetur, vulgus hominum, 
cum non percepissct. illam uuiformitatem quai di- 
vinum nomen amoris significat, convenienter sibi 
ad amorem patibilem et corporeum atque distra- 
eium delapsum est, qui non est verus amor, sed 
imago, vel potius lapsus a vero àmore ; multitudo 
enim non potest cogitatione capere illud singulare 
divini et unius amoris; quamobrem tanquam no- 
men, quod vulgo videtur durius, ponitur iu. divina 
Sapientia, ut vulgus. ad cognitionem veri amoris 
elevetur et erigatur et ab ea, quam illi inesse con- 
cipit, indecentia liberetur : οἱ in nobis rursus, uhi 
scpenumero aliquid absurdum homines terrse affixi 
cogitare possent, ponitur nomen quod honestius 
videtur. Cecidit, ait quidam, dilectio tua in me, 
sicut. dilectio mulierum * : quoniam sacri theologi 
nomen dilectionis et amoris adbibent secundum 
divinas eloeutiones, ut eamdem vim habeant apud 
eos qui divina recte audiunt, Estque lioe virtutis 
cujusdam uniflcze ac. collectivie excellenterque con- 
temperantis, qua in pulchro et beno per pulchrum 
et bonum proersistit, οἱ ex pulehro et boro propter 
pulelrum et bonum emanat, continetque quidem 
vqualia per mutuam. connexionem, superiora vero 
2d inferiorum movet previdentiam, inferiora porro 
per conversiouem quamdam superioribus ins- 
rit. 


* 
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s xii. ου- 


Est preterea divinus amor exsi&licus, qui noi A 


sinit esse suos eos qui sunt amatores, sed eorum 
quos amant. Atque lioc declarant quidem superiora, 

qua inferiorum fiunt, per eorumdem providentiam ; 
et qux ejusdem generis sunt, per mutuam cohz- 
rentiam ; et inferiora, per diviniorem ad superiora 
conversionem. Unde divinus Paulus divino isto 
amore captus, et virqutis exstatice particeps factus, 
divino ore ait : 


cessit, ut ipse 23it, Deo, et non jam vitam suam, 
sed amati tanquam vehementer dilectam. vivens. 
Audendum est hoc etiam pro veritate, dicere quod 
ipsemet omnium auclor, pulchro 361 οἱ bono 
omnium amore, propter excellentiaam. summam 


Vivo ego, jam non ego, vivit vero in . 
me Christus * ; tanquam verus amator, et qui ex- 


Ἔστι δὲ xa ἐχστατιχὸς ὁ θεῖος ἔρως, οὐκ ἑῶν ἔαυ- ᾿ 
tiv εἶναι τοὺς ἐραστὰς, ἀλλὰ τῶν ἑρωμένων. Καὶ 
δηλοῦσι, τὰ μὲν ὑπέρτερα τῆς προνοίας Τιγνόμενα 
«ὤν χαταδεεστέρων * xal τὰ ὁμόστοιχα τῆς ἀλλήλων 
συνοχῆς * χαὶ τὰ ὑφειμένα τῆς πρὸς τὰ πρῶτα θειοτέ- 
pac ἐπιστροφῆς. Διὸ xaX Παῦλος ὁ μέγας, £v κατοχῇ 
«οῦ θείου γεγονὼς ἔρωτος, χαὶ τῆς ἑχστατιχῆς αὐτοῦ 
δυνάμεως μετειληφὼς, ἐνθέῳ στόµατι" Zo ἐγὼ, φη- 
atv , οὐκ ἔτι, ζῃ δὲ ἑν' ἐμοὶ Xpwreóc * ὡς ἀληθὴς " 
ἑραστῆς καὶ ἐξεστηχὼς, ὡς αὐτός φησι, τῷ θεῷ, x: 


᾿ "οὗ τὴν ἑαυτοῦ ζῶν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐραστοῦ ζωὴν ", 


ὡς σφόδρα ἀγαπητὴν. Τολμητέον δὲ καὶ τοῦτο ὑτὲρ 
ἀχηθείας εἰπεῖν, ὅτι xal αὐτὸς ὁ πάντων αἴτιος, τῷ 
xai καὶ ἀγαθῷ τῶν πάντων ὃν ἔρωτι δι’ ὑπερδολὲν 
τῆς ἐρωτιχῆς ἀγαθότητος, Ebo. ἑαυτοῦ γίνεται, ταῖς 


amatori: bonitatis extra se per providentias omnium p εἰς τὰ ὄντα πάντα προνοίαις, xal olov ἀγαθότητι xal 


rerum exsistit et bonitate atque dilectione et auore 
veluti delinitur et oblectatur.: eL cum sit supra 
omnia et ex omnibus exemptus, ad omnia demitti- 
tur secundum potestatem suprasubstantialem, qua 
extra se non egrediendo exit. Hanc ob. causam pe- 
riü rerum. divinarum zelotem illum nuucupaut, 
quod magno et benigno rerum amore teneatur, 
casque ad ipsius amatorii desiderii zelum provocet, 
atque adeo semetipse quodammodo zelotem prz- 


stet, ut cui res desiderabiles sint zelo digns, et ut. 


qui rerum, quibus providet, zelo afficiatur. Deni- 
que omnino pulchrum est et bonum, quidquid ama- 


bile est et amor, et in pulchro bonoque przcollo- . 


catur, et propter pulchrum et. bonum est, et fit. 


ἀγαπῇσει xal ἔρωτι θέλγεται * xal kx τοῦ ὑπὲρ πάντα 
xai πάντων ἑξῃρημένου πρὸς τὸ ἐν πᾶσι χατάγοται 
xav' ἑκστατιχὴν ὑπερούσιον δύναμιν ἀναεχφόίτητον 
ἑαυτοῦ. Διὸ xaX ζηλωτὴν αὐτὸν οἱ τὰ θεῖα δεινοὶ προα- 
αγορεύουσιν, ὥς πολὺν τὸν εἰς τὰ ὄντα ἀγαθὸν ἔρωτα, 
xaX ὣς πρὸς ζῆλον ἐγερτιχὸν τῆς ἐφέσεως αὐτοῦ τῆς 
ἑρωτιχῆς, xal ὡς ζηλωτὴν αὐτὸν "* ἀποδειχνύντα, 
ᾧ 56 χαὶ τὰ ἐφιέμενα, ζηλωτὰ, xat ὡς τῶν προνοουµέ- 


. νων ὄντων, αὐτῷ ζηλωτῶν. Καὶ ὅλως τοῦ χαλοῦ xal 


ἀγαθοῦ ἐστι τὸ ἑραστὸν, χαὶ ὁ ἔρως, xaX ἐν τῷ χαλῷ 
xai ἀγαθῷ προῖδρυται, xai διὰ τὸ καλὸν xo ἀγαθόν 
ἔστι xal γίνεται. 


$ xiv. 
Quid porro tandem gigniüicare volunt théologi, 6 — T6 δὲ ὅλως οἱ θεολόγοι βουλόμενοι, ποτὲ μὲν ἔμωτα 


cum aliquando quidem Deum vocant amorem et di- 
lectionem, quandoque vero amabilem et dilectum ? 
lilius quidem (scilicet amoris et dilectionis) auctor, 
et tanquam productor ac generator est ; hoc autem 
(id est amabilis et dilectus) ipse est. lllo quidem (id 
est amore et dilectione) movetur, hoc autem (id est 
ut amabilis et dilectus) movet ; quia se ipse addu- 
cil, et sibi adducit, et movet. llac autein ratioue 
dilectum et amabilem eum vocant, tanquam pul- 
chrum et honum ; amorem vero rursus et dilectio- 
nef, tauquam vim motricem, et sursum trahen- 
tem ad se, qui solus est ipsum per se pulchrum et 
honum, et tanquam. manifestationem sui ipsius per 
seipsum, el ut benignum processum eximie illius 
unionis, eL amátoriam molienem, simplicem, per 
se mobilem, per se operantem , proexsistentem in 
bono, ei ex bono in ea qux: sunt rodunuantem, ac 


rursus ad bonum revertentem, Qua in re et fine et 


"v Gaiat. 11, 20. 


"καὶ ἀγάπην αὐτόν φασι, ποῖὲ δὲ ἑραστὸν xal ἀγαπη- 


τόν ; Τοῦ μὲν γὰρ αἴτιος, xal ὥσπερ προθολεὺς, xa: 
ἀπογεννήτωρ * τὸ δὲ αὐτός ἐστι. Καὶ τῷ μὲν χινεῖ- 
ται, τῷ δὲ κινεῖ * Ἡ ὅτι αὐτὸς ἑαυτοῦ xaX ἑαυτῷ στι 
προαγωγιχὸς xat χινητικός. Ταύτῃ δὲ ἀγακητὸν μὲν 
χρὶ ἔραστὺν αὐτὺ 37 χαληῦσιν, ὡς χαλὸν καὶ ἀγαθόν' 
ἔρωτα δὲ αὖθις xai ἀγάπην, ὡς κινητικὴν ἅμα χαὶ 
&x ἀναγωγὸν ἀύναμιν ὄντά ἐφ) ἑαυτὸν, τὸ µόνον ab- 


* δι) ἑαυτὸ καλὺν χαὶ ἀγαθὸν, xat ὥσπερ ἔχφανσιν 


ὄντα ἑαυτοῦ δι ἑάντοῦ, καὶ τῆς ἑξηρημένης ἑνώσεως 
ἀγαθὴν πρόοδον, καὶ ἑρώτιχὴν χίνησιν, ἁπλῆν, αὗτο- 
κίνητον, αὐτενέργητον, προοῦσαν Ev τἀγαθῷ, καὶ ix 
τἀγαθοῦ τοῖς οὖσιν Σχθλυζοµένην, χαὶ αὖθις εἰς τάγα- 
θὺν ἐπιστρεφομένην. "Ev ᾧ καὶ τὸ ἀτελεύτητον ixv- 


D τοῦ καὶ ἄναρχον ὁ θεῖος ἔρως ἑνδείχνυται διαφερύν- 


τώς, ὥσπερ τις ἀῑδιος χύχλος, διὰ τἀγαθὸν, Ex τάγα- 
600, xaX &v τἀγαθῷ, xa εἰς τἀγαθὸν, v ἆ πλανεῖ συν- 
ελίξει περιπορευόµενος, xal tv ταὐτῷ, xai κατὰ τὸ 


YARLE LECTIONES.. 


Adr eg, M Se. 
cip item babet S. 


9 ζωὴν, ἀλλ» την τοῦ ἑραστοῦ ζην, P 
55 αὖτ MM P. Sc. δ7 δι) 6 8. ó, P. 


5 τῶν χαλῶν καὶ ἀγαθῶν, τῷ πάντων, M. 
V αὐτόν, D. 


n5 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 


"u 


αὐτὸ 95, xal προϊὼν Δεὶ, καὶ µένων, xai ἁποχαθιστά- À principio se carere divinus amor excellepter osten- 


pevoc. Ταῦτα xai ὁ χλεινὸς ἡμῶν isporsXeocte ἐνθέως 
. ὑφηγήσατο χατὰ τοὺς ἑρωτιχοὺς ὕμνους, ὧν οὐκ 
. ἄτοπον ἐπιμνησθῆναι, xat olov ἱεράν εινα χἐφαλὴν 
ἐπιθεῖναι τῷ περὶ ἔρωτος ἡμῶν λόγῳ. 


dit, tanquam sempiternus circulus, propter bonum, 
ex bono, in bono, δὲ ad bonum indeclinabili con- 
versione circumiens, in eodem, et secundum idem, 
et procedéns semper, et manens, et remeans. Hec 


etiam inclytus noster in sacris initiator divino Spiritu afflatus in. amatoriis suis hymnis exposuit, quos 
non abs re fuerit. commemorare, et quasi sacrum quoddam caput huic nostro sermoni de amore αἱ” 


texere. 


$XY. 


ρου τοῦ στων. éx των ἑρωεικῶν 
ὕμνων., 


Τὸν ἔρωτα, εἴτε θεῖον, εἴτε ἀγγελικὸν, εἴτε νοερὸν, 
εἴτε φυχιχὸν, εἴτε φνσικὸν εἴποιμεν, ἑνωτιχὴν τινα 
καὶ συγχρατικ]ν ἑννοήσωμεν δύναμιν, τὰ μὲν ὑπέρ- 
«epa χιγοῦσαν ἐπὶ πρόνοιαν τῶν χαταδεεστέρων, τὰ 
δὲ ὁμόστοιχα πάλιν εἰς Κκοινωνιχκὴν ἀλληλουχίαν, xat 
ἐπ) ἑσχάτων τὰ ὑφειμένα πρὸς τὴν τῶν ν Ἀρεεετόνων 
καὶ ὑπερχειμένων ἐπιστροφήν. 


203 Hierothei sanctissimi viri verba ex igna 
amatoriis. 


Amorem, sive divinum, sive angelicum, sive spi- 
ritalem, sive animalem, sive naturslem dixerimus, 
vím quamdam sive potestatem copulantem et com- 
niíscentem intefligamus, superiora quidem: moven- 
tem ad providentiam inferiorum ; ea vero quz sunt 
ejusdem ordinis, ad mutuam communicationem, et 
novissime ea quz suut inferiora , ad convertendui 
se ad przstantiora et praeposita. L 


6 XVI. 


Tob αὑεοῦ à» τῶν αὐτῶν ἑρωεικῶν ὄμνων. 


Ἔπειδὴ τοὺς Ex τοῦ ἑνὸς πολλοὺς ἔρωτας διετά- 


ξαμεν, ἑξῆς εἰρηχότες, οἷαι 3 μὲν al τῶν ἔγχο- 
σµίων τε xal ὑπερχοσμίων ἐρώτων γνώσεις τε xal 
δυνάμεις, ᾧ ὑπερέχουσι κατὰ τὸν ἀποδοθέντα τοῦ λό- 
(09 σχοπὸν, αἱ τῶν νοερῶν τε χαὶ νοητῶν ἑἐρύτων 
τάξεις τε xal διαχοσµήσεις, μεθ) οὓς ** οἱ αὐτονόητοι 
xai θεῖοι τῶν ὄντως ἐχεῖ χαλῶν ἐρώτων ὑπερεστᾶσι, 
καὶ ἡμῖν οἰχείως ὕμνηνται. Νῦν αὖθις ** ἀναλαδόν- 
τες ἅπαντας εἰς τὸν ἕνα xal συνεπτυγµένον ἔρωτα, 
καὶ πάντων αὐτῶν πατέρα συνελίξωµεν ** ἅμα xal 
συναγάχωµεν ἀπὸ τῶν πολλῶνι πρῶτον εἰς δύο συν- 
αιροῦντες αὐτῶν τὰς ἑρωτιχὰς χαθόλου δυνάμεις, 
ὧν ἐπιχρατεῖ, καὶ προχατάρχει πάντως "9 f) kx τοῦ 
πάντων ἐπέχεινα παντὸς ἔρωτος ἄσχετος αἰτία, xaX 


πρὸς ἣν ἀνατεΐνεται συμφυῶς ἑχάστῳ τῶν ὄντων ὁ 


Ex τῶν ὄντων ἁπάντων ὁλιχὸς ἔρως. 


Ejusdem verba ex iisdem hymnis amatoriis. 


Quoniam ex uno amores multos ordinavimus, or- 
dine recénsendo quales mundialium et supermun- 
dialium amorum notiones ac virtutes exsistérent, 
quibus, juxta rationem assignatam, spíritalium et 
intellectu preditoruní amorum ordines distinctio- 
nesque precellunt, inter quos ili qui seipsis intel- 
lectiles ac divihi, bonis qui illic vere suiit amoribus. 
praefecti, et a nobis proprie laudati sunt. Modo iie- 
rum aliius repetentes, omnes in unum conjum- 
cíumque amorem, et eorum omnium parentem col- 
ligamus simul, et conferamus ex multis ; primum 
j« duas eorum amatorias omnino vires conira- 
hentes, quibus omnibus przstat et antecellit in-. 
comprehensa illa omnis amoris causa, quod sit 
omnibus superior, et ad eam pro cujusque captu 
rerum omniuin totalis amor tendat. | 


$ X vil. 


Tov αὐτοῦ àx τῶν αὐτῶν ἀἐρωτιῶν ὄμνωγν. 


- : Ejudem ex iisdem hymnis amatoriis, - 


"Are δὴ καὶ ταύτας πάλιν εἰς ἓν συναγαγόντες, εἴ- D. — Age vero, his (terum in unum collectis, dicamus, 


πωµεν **, ὅτι µία clc ἐστιν ἁπλῆ δύναμις ἡ αὗτοχι- 


νητικὴ πρὸς ἑνωτιχήν τινα χρᾶσιν ἐκ τἀγαθοῦ µέχρι. 


τοῦ τῶν ὄντων ἑσχάτου, καὶ ἁπ᾿ ἐχείνου πάλιν ἑξῆς 
διὰ πάντων εἰς τἀγαθὸν ἐξ ἑαυτῆς, xaX δι ἑαυτῆς, 
xa ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑαυτὴν ἀναχνχλοῦσα, xal εἰς ἑαυτὴν 
ἀεὶ ταὐτῶς ἀνελιττομένη. 


unam esse simplicem virtutem, per se moventem 
unitivam quamdam mistionem ex bono usque ad 
exviremum eorum quas exsistunt , et ab illo rursus 
consequenter per omnia ad bonum, ex seipsa, per 
seipsam, et in seipsa seipsam revolventem, etad 
seipsam semper eodem modo revertentem. 


& XVIII. 


Καΐτοι φαίη τις" El κᾶσιν ἐστὶ τὸ χαλὸν xal ἆγα-. 


θὸν ἑραστὸν καὶ ἑφετὸν καὶ ἀγαπητὺν (ἐφίεται γὰρ 


: Auqui aliquis objiciat : : Si palebram et bonum 
omnibus amabile et desiderabile atque dilectum sit 
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(desiderat enim illud etiam id quod uon exsistit, ut A αὐτοῦ καὶ τὸ μὴ ὃν, ὡς slpvysaa, xai φιληνεικεξ πιος 


dictum est, et aliquo modo in ipso esse contendit ; 
quoniam 3983 ipsum est quod formam rebus for- 
ma carentibus tribuit, et in ipso etiam id quod 
'fon est, supra essentiam dicitur, et est), quomodo 
turba daemonum non expetit hoc pulchrum et bo- 
num, sed affixa materix, atque ab illo statu, quem 
angeli in boni appetitione obtinent, prolapsa, causa 
οδι malorum omnium tam sibi quam aliis, qua per- 
verti depravarique dicuntur ? aut. quomodo genus 
A42mouum, ex omnino bono produetum, boni for- 
ma caret ? vel quoi odo bonum ex bono factum ma- 
tatum est? et quid est quod illud depravavit? et 
quidnam etiam malum est ? etex quo principio 
constitit ? et quanam in re exsistit * et. quomodo 


bonus illud producere voluit? quomodo item vo- B 


lens potuit ? Quod si malum exsistat ex alia causa, 
quaenam alia rerum causa est, preter. bonum? 


ἐν αὐτῷ 5 εἶναι * xal αὐτό στι τὸ εἰδοποιὸν xa τῶν 
ἀνειδέων , xal ἐπ αὐτοῦ καὶ τὸ μὴ ὃν ὑπερουσίιος 
λέγεται xaX ἔστι') πῶς dj δαιµονία πληθὺς οὐχ ἐφίε- 
ται τοῦ χαλοῦ xa ἀγαθοῦ, πρὀανλος δὲ οὖσα, χαὶ τῆς 
ἀγγελιχῆς περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητος &ro- 
πεπτωχυῖα, χαχῶν ἁπάντων αἰτία καὶ ἑαυτῇ xaX τοῖς 
ἄλλοις γίνεται **, ὅσα κχαχύνεσθαι λέγεται ; πῶς ὃὶ 
ὅλως Ex τἀγαθοῦ παραχθὲν τὸ δαιµόνιον φῦλον. οὐχ 
ἔστιν ἀγαθοειδές ; fj πῶς, ἀγαθὸν Ex τἀγαθοῦ  vevo- 
νὸς, ἡλλοιώθη ; καὶ τί τὸ xaxüvav αὐτὸ, xaX ὅλως τί 
τὸ χαχόν ἐστι ; xal bx τίνος ἀρχῆς ὑπέστη, xai ἐν 
τίνι τῶν ὄντων ἐστί» xol πῶς ὁ ἀγαθὸς αὐτὸ πασα- 
γαχεῖν ἠθουλήθη; πῶς δὲ βουληθεὶς ἠδυνήθη ; Καὶ 
εἰ ἐξ ἄλλης αἰτίας τὸ χαχὺν, τίς ἑτέρα τοῖς οὖσι παρὰ 
τἀγαθὸν αἰτία ; πῶς δὲ, χαὶ Προνοίας οὔσης, ἔστι τὸ 
καχὸν, Ἡ Υινόμενον ὅλως, ἣἃ μὴ ἀναιρούμενον ; xai 
πῶς Boleval τι τῶν ὄντων αὑτοῦ παρὰ τἀγαθόν ; 


quomodo vero etiam exstante Providentia est malum, aut omnino factum , aut. non penitus sublatum? 
quomodo etiam eorum qux sunt quidpiam prz bono illud expetit ? 


& XIX. 


Hec fortasse dixerit qui ista ignorabit, nos au« 
tem eum rogabimus, ut attendat veritati, idque 
primum dicere non verebimur : Malum nop esse ex 
bono ; ac si ex hono est, non esse malum ;,neque 
. enim ignis est refrigerare, neque boui facere non 
bona, Si etiam ea qua sunt, omnia ex bono sunt 
(natura enim boni est, producere et conservare 
mali autem, corrumpere ac perdere), nihil eorum 
qua sunt ex malo est, ac neipsum quidem malum 
erit, siquidem etiam sibi malum essct. Quod nisi 
ita sit, malum omnino malum non erit, sed habet 
quamdam boni, sécundum quam omnino est, par- 
tem. Et sí ea qux sunt pulebrum bonumque appe- 
tunt, et quaecunque agunt, propter id quod bonum 
videtar, faciunt, omnisque rerum intentio cum 
principium 'tum finem bonum spectat (nihil enim, 
mali naturam spectando, facit ea quz facit), quo- 
nam pacto erit malum in rerum natura, vel omnino 
exsistat ejuscemodi boni appetitu destitutum ? Enim- 
vero si res omnes ex bono sint, bonumque sil su- 
pra res ipsas, id quod non est, jam in bono est, 
fnalum vero nequaquam est ; alioquin non est pla- 
ne malum, nec id quod non est ; nibil enim erit id 
quod emniho non est, nisi secundum modum 
quemdam supraessentialem in bono esse dicatur. 
Bonum igitur erit, et eo quod omnino est, et eo 
quod $364 non est, multo prius et superius loca- 
tum. Malum autem nec in iis est qus sunt, nec in iis 
que non sunt, sed eo eliam qued non est, remo- 
tius est a bono, tanquam alienum c minus ens. 
Unde igitur est malum ? dicet aliquis. Si euim ma- 


Ταῦτα μὲν οὖν ἴσως Epst τοιόσδε *' ἁπορῶν λόγος, 
ἡμεῖς δὲ ἀξιώσομεν 35 αὐτὸν εἰς την τῶν πραγμάτων 
ἀλήθειαν ἀποθλέπειν, xal πρῶτόν γε τοῦτο εἰπεῖν 
παῤῥησιασόμεθα" Τὸ χαχὸν οὐκ ἔστιν Ex τἀγαθοῦ ** 
xd εἰ &x τἀγαθοῦ ἐστιν, οὗ xaxóv* οὐδὲ γὰρ πυρὸς 
τὸ ψύχειν, οὔτε ἀγαθοῦ τὸ μὴ τἆἁγαθὰ παράχειν. Καὶ 


C εἰ τὰ ὄντα πάντα Ex τἀγαθοῦ , (φύσις γὰρ τῷ ἀγαθῷ 


τὸ παράγειν xaX σώζειν * τῷ δὲ χαχῷ vb φθείρειν καὶ 
ἀπολύειν,) οὐδὲν ἐστι τῶν ὄντων Ex τοῦ χαχοῦ * xal 
οὐδὲ αὐτὸ ἔσται 7* τὸ xaxbv, εἴπερ χαὶ ἑαυτῷ xaxbv 
εἴη. Καὶ εἰ μὴ τοῦτο, οὐ πάντη xaxby τὸ χαχὸν, 
ἁλλ᾽ ἔχει τινὰ τἀγαθοῦ, καθ ἣν ὅλως Echt, µοῖραν. 
Καὶ el τὰ ὄντα τοῦ χαλοῦ xal ἀγαθοῦ ἐφίεται, xal 
πάντα ὅσα ποιεῖ διὰ τὸ δοχοῦν ἀγαθὸν ποιεῖ, χαὶ πᾶς 
ὁ τῶν ὄντων σχοπὺς &pyty ἔχει χαὶ τέλος τἀγαθὸν, 
(οὐδὲν "! γὰρ, εἰς τὴν τοῦ χακοῦ φύσιν ἀποθλέπον. 
ποιεῖ ἃ ποιεῖ') πῶς ἔσται τὸ xaxby ἐν τοῖς οὖσιν, ἡ 
ὅλως ὃν τῆς τοιαύτης ἀγαθης ὀρέξεως '* παρηριηµέ- 
vov ; Καὶ εἰ τὰ ὄντα πάντα ix τἀγαθοῦ, xal τάγα- 
θὸν "3 ἐπέχεινα τῶν ὄντων, ἔστι μὲν ἓν τἀγαθῷ xal 
τὸ μὴ ὃν, 6v * τὸ δὲ χαχὸν οὔτε ὃν ἐστιν' εἰ δὲ μὴ, οὗ 
πάντη χαχὸν οτε uh ὄν οὐδὲν γὰρ ἔσται τὸ χαθό- 
λου μὴ ὃν, εἰ μὴ ἐν τἀγαθῷ κατὰ «b ὑπερούσιον M- 
γοιτο, 7* Τὸ μὲν οὖν ἀγαθὸν ἔσται xal τοῦ ἁπλῶς ὄν- 
τος χαὶ τοῦ μὴ ὄντος πολλῷ πρότερον ὑπεριδρυμένον. 
Τὸ δὲ χαχὸν οὔτε kv τοῖς οὖσιν, οὔτε ἓν τοῖς μὴ οὗ- 
σιν, ἀλλὰ xal αὐτοῦ 15 τοῦ μὴ ὄντος μᾶλλον ἀπέχον 
τἀγαθοῦ, ἀλλότριον ** xai ἀνουόιώτερον. Πόθεν οὖν 
ἐστι τὸ χαχόν ; εἴποι τις. El γὰρ μὴ ἔστι τὸ χαχὺν, 
&psth xal χαχία ταὐτὸν, xal i πᾶσα τῇ ὅλῃ, χαὶ i, 
ἐν µέρει τῇ ἀναλόγῳ T * ἡ οὐδὲ τὸ τῇ ἀρετῇ µαχόμξ- 
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voy ἔσται xaxóv. Καΐτοι ἀναντία σωφροσύνη καὶ &xo- A lum non est, virtus et vitium idem sunt (propor- 


λασία, xal διχαιοσύνη καὶ ἀδιχία. Καὶ οὐ δήπου κατὰ 
εὸν δίκαιον χαὶ τὸν ἄδιχόν φηµι, χαὶ τὸν σιόφρονα 
xai τὸν ἀκόλαστον ἀλλὰ xai πρὸ τῆς ἔξω φαινοµένης 
τοῦ ἑναρέτου πρὸς τὸν ἀντιχείμενον διαστάσεως kv 
αὐτῇ πολλῷ πρότερον τῇ φυχῇ χαθόλου διεστήχασι 
τῶν ἀρετῶν αἱ χαχίαι, xai πρὸς τὸν λόγον τὰ πάθη 
στασιάζει, καὶ Ex τούτων '* ἀνάγχη δοῦναί τι τῷ ἀγα- 
θῷ xaxby ἑναντίον. Oo γὰρ ἑαυντῷ τἀγαθὸν ἑναντίον, 
ἀλλ ὡς &rb μιᾶς ἀρχῆς, χαὶ ἑνὸς ἔκγονον 12 αἰτίου, 
κοινωνίᾳ, xat ἑνότητι, καὶ φιλίᾳ χαίρει. Καὶ οὐδὲ τὸ 
ἔλαττον ἀγαθὸν, τῷ µείζονι ἑναντίον' οὔτε γὰρ τὸ 
ἅττον θερμὸν fj φυχρὺὸν τῷ πλείονι &vavclov. Ἔστιν 
οὖν kv τοῖς οὖσι, xai ὃν ἐστι, xaX ἀντιτέθειται xol 
Ἠναντίωται τἀγαθῷ vb κακόν. Καὶ εἰ φθορά ἐστι τῶν 


tione scilicet totius ad totum, et partis ad partem), 
aut saltem id quod virtuti repugnat non erit ma- 
lum. Atqui contraria. sont. temperantía et intem- 
perantia, justitia et injustitia. Neque vero dico 
illas esse contrarias, ín quantum prodeunt a [usto 
et injusto, eL a temperante atque  intemperante ; 
verum etiam prius quam viri probi ab improbo 
discrepantia foris appareat, jam in ipso animo a 
virtutibus vitia discrepant, et a ratione dissident 
perturbationes ; quapropter necessario conceden- 
dum est, malum aliquod esse bono contrarium. 
Neque enim sibi bonum contrarium est, sed ut ab 
uno principio unaque causa profectum . commu- 
nione, conjunctione, amicítiaque gaudet, Neque. 


ὄντων, οὐκ ἐχδάλλει τοῦτο τοῦ εἶναι τὸ xaxbv, Β etiam minus bonum majori adversatur ; quia neque 


ἁλλ᾽ ἔσται xa αὐτὺ ὃν, καὶ ὄντων γενεσιουργόν. Ἡ 
οὐχὶ πολλάκες ἡ τοῦδε φθορὰ τοῦδε γίγνεται γένεσις ; 
Καὶ ἔσται τὸ xaxby εἰς τὴν τοῦ παντὸς συμπλήρωσω 
συντελοῦν, καὶ τῷ ὅλῳ τὸ μὴ ἀτελὲς εἶναι δι ἑαυτὸ 
παρεχόµενον. 


id quod minus calidum aut frigidum est, magis ca- 
lido frigidove contrariatur. Est igitur in rerum na- 
tura, estque aliquid, el opponitur atque adversa- 
tut bono malum. Et esto corruptio sit rerum, nou 
tamen hoc penitus exterminat malum e rerum ma- 


wura, sed erit illud etiam aliquid, et ad rerum conferet generationem. Ánnon frequenter unius co:- 
ruptio alterius. est generatio * Atqui. malum hoc modo ad universi plenitudinem conducet, ae per se 


faciet, ut rerum universitas non sit imperfecta. 


$ XX. 


"Epet δὲ ph ταῦτα 6 ἆληθῆς λόγος, ὅτι τὸ χαχὸν 
ᾗ χαχὺν ** οὐδεμίαν οὐσίαν fj γένεσιν ποιεῖ, μόνον δὲ 
χαχύνει xal φθείρει τὸ bx αὐτῷ τὴν τῶν ὄντων ὑπό» 
στασιν. El δὲ γενεσιουργόν τις αὐτὸ εἶναι λέγει 5, xai 
^j] τούτου φθορᾷ τῷ ἑτέρῳ διδόναι Ὑένεσιν, ἀποχρι- 
τέον ἀληθῶς, οὐχ fj φθορὰ ** δίδωσι γένεσιν, ἀλλ’ fi 
μὲν φθορὰ xal χαχὸν φθείρει xal 35 xaxüvet µόνον, 
ένεσις δὲ xal οὐσία διὰ τὸ ἀγαθὸν γίγνεται, καὶ 
ἔσται τὸ χαχὸν φθορὰ μὲν δι’ ἑαυτὸ, γενεσιουργὸν δὲ 
διὰ τὸ ἀγαθόν ' xai fi μὲν χαχὺν οὔτε ὃν οὔτε ὕντων 
ποιητιχόν * διὰ δὲ τὸ ἀγαθὸν καὶ ὃν, xai ἀγαθὸν ὃν, 
xal ἀγαθῶν ποιητιχόν. Μᾶλλον δὲ οὐδὲ γὰρ ἕσται 5’ τὸ 
αὐτὸ κατὰ τὸ αὐτὸ καὶ ἀγαθὸν χαὶ χαχὸν, οὐδὲ τοῦ αὐτοῦ 
φθορὰ χαὶ γένεσις ἡ αὐτὴ χατὰ τὸ αὐτὸ δύναμις, οὔτε 
αὐτοδύναμις, ἢ αὐτοφθορά" τὸ μὲν abtoxaxbv οὔτε ὃν, 
οὔτε ἀγαθὸν, οὔτε γενεσιουργὸν, οὔτε ὄντων xal ἀγα- 
θῶν ποιητικόν * τὸ δὲ ἀγαθὸν, ἐν οἷς μὲν ἂν τελέως 
ἑγγένηται, τέλεια motel, xaX ἁμιγῆ, καὶ ὁλόχληρα 
ἀγαθά - τὰ ὃὶ ἧττον αὐτοῦ µετέχοντα xal ἀτελῆ ἐστιν. 


Ad hec autem vera ratio respondebit, molum 
qua maium nibil conferre ad essentiam aut rerum 
generationem, sed, quantum in ipso est, rerum: 
suhstantiam tantum depravare atque abolere. Si 
quis autem dixerit, hoc ipso rerum generationi 
subservire, dum alterius corruptione prestat alteri 
genituram ; respondendum utique, non quatenus. 
corrumpit per(ücere generationem, quia quateug« 
corrumpit malum est, nam ut sic tantum destruit 
ac depravat, cum generatio et essentia per bonum. 
flant : atque adeo malum ex se quidem erit cer- 
ruptio, subservit autem generationi per id quod bo- 
num est, adeoque qua malum neque re$ est, neque 
res producit, sed per bonum et res est et bonum,. 
producitque bona. Quinimo non eril quidem 
idem eadem 36l$ ex parte et bonum et malum, - 
neque eadem potentia sub eadem ratione cor- 
ruptio et generatio, neque ipsa vis, aut ipsa 
corruptio; ipsum enim malum neque est, neque 


ἀγαθὰ, καὶ μεμιγµένα διὰ τὴν ἔλλειψιν τοῦ ἀγαθοῦ. p) bonum est, neque generandi vim habet, neque res, 


Καὶ οὐχ ἔστι καθόλου τὸ χαχὸν οὔτε ἀγαθὸν οὔτε ἀγα- 
Üonoióv * ἀλλὰ τὸ μᾶλλον ἡ ἧττον τῷ ἀγαθῷ πλη- 
σιάζον ἀναλόγως ἔσται ἀγαθόν 35. ἐπείπερ dj διὰ 
πάντων φοιτῶσα παντελὴς ἀγαθότης o0 µέχρι µόνον»: 
χωρεῖ τῶν περὶ αὐτὴν παναγάθων οὐσιῶν, ἐχτείνε- 
ται δὲ ἄχρι τῶν ἑσχάτων, ταῖς μὲν ὁλικῶς παροῦσα, 
ταῖς δὲ ὑφειμένως, ἄλλαις δὲ ἑσχάτως, ὡς ἕχαστον 


neque bona facit ; bonum autem quibuscumque per- 
fecte inest, eadem et perfecta et simplicia atque 
integra bona reddit ;-qu:& vero minus ipsum parti- 
cipant, imperfecta bona sunt et permisia, propter 
boni privationent. Sed. malum penitus non est, se- 
que bonum neque beueficum est; verum id quod 
magis vel minus appropinquat bono, pro sua por- 
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tione bonum erit; nnm perfecta bonitas, qute per A αὐτῆς µετέχειν δύναται τῶν ὄντων. Καὶ τὰ μὲν πάντη 


omnia se diffundit, non solum ad illas optimas, 
quz ipsi vicine sunt, essentias dimanat, sed ad 
extremas usque protenditur, aliis quidem se tota 
presens, aliis autem | inferiori modo, atque aliis 
jafimo, procaptu scilicet singulorum. Eorum au- 
tem qua exsistunt, alia quidem bonum plane parti- 
cipant, alia autem eo mógis minusve privata sunt ; 
alia vero tenuiorem quamdam boni praesentiam 
sortiuntur, aliis denique boni ultimum vestigium 
obtingit. Nisi enim bonum pro cujusque captu sin- 
gulis adesset, utique antiquissima divinissimaque 
essent, 408 novissimorui modo ordinem tenent, 
Quonam outem pacto fieri poterat, ut aniformiter 
omnia bonun participarent, cun qualibet ad om- 


nimodam boni partieipationem minime sint aceom- B 


modaia? Nunc autem hze est potentiz boni pra- 
stans magnitudo, ut ea quoque quz suut illius εκ- 
pertia, quin et ipsam sui privationem corroboret, 
adipsum omnino participandum. Quod sí confi- 
dentius verum proferre liceat, illa etium que illi 
contraria sunt, ejus vi el &unt. et repugnare pos- 
8unt; aut potius, ut summatim dicam, ea qux sunt 
omnia, in quantum sunt, et bona. eL ex bono sunt ; 
in quantum autem bono privata sunt, neque bona 
sunt, neque exsistunt. In czteris nempe qualitati- 
bus, velut in calore vel frigore, illa qua ealefacia 
fuerunt superesse queque - possunt, postquam calor 
ea deseruit, pfurimasque res exsistunt cum vitz tum 
mentis expertes , quin δὲ ipse Deus, a substantia 
secretus suprasubstantialiter tamen ezsistit. Et sim- 
plieiter τα omnibus aliis, sive habitus amissus sit, 
sive penitus non fnerit, res tamen ips: sunt, et 
constare possuut; quod autem bono prorsus priva« 
tum est, id nusquam ullo pacto 366 vel. (uit, vel 
est, vel erit, vel esse potest, Veluti intemperans, 
etsi per concupiscentiam irrationabilem bono pri« 
vatus sit, eatenus tamen non est, neque quidquam 
concupiscit, sed simul boni particeps exsistit se» 
eundum exilem quamdam partem amieltim et con- 
unctionis. Ira etiam boni particeps boc ipso quod 
movetur, eupitque ea qux» mala widentur ad id 
quod boni speciem pr:? se fert dirigere et conver. 
tere. Quin et is queque qui deterrimam vitam ex« 


τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει, τὰ δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον ἑστέρη- 
ται, τὰ δὲ ἁμυδροτέραν ἔχει «τοῦ ἀγαθοῦ µετουσίαν, 
χαὶ ἄλλοις χατὰ ἴσχατον ἀπήχημα πάρεστι τἁγαθόν. 
El γὰρ μὴ ἀναλόγως ἑχάστῳ τἀγαθὸν παρΏν, ἣν ἂν 
τὰ θειότατα καὶ πρεσθύτατα τὴν τῶν ἑσχάτων 
ἔχοντα τάξιν. Πῶς δὲ xai fjv δυνατὀν, μονοειδῶς 
πάντα µετέχειν τοῦ ἀγαθοῦ, μὴ πάντα ὄντα ταὐτως 
εἰς τὴν ὁλιχὴν αὐτοῦ µέθεξιν ἐπιτήδεια ; Nov δὲ τοῦτό 
ἐστι τῆς τοῦ ἀγαθοῦ δυνάμεως τὸ 9 ὑπερθάλλον µά- 
γεθος, ὅτι xai τὰ ἑστδρημένα xat τὴν ἑαυτοῦ ** ατέρη- 
ety δυναμοῖ, κατὰ τὸ ὅλως αὐτοῦ µετέχειν. Kat eb χρὴ 
παῤῥησιασάμενον εἰπεῖν τἀληθήη, καὶ τὰ µαχόμενα 
αὑτῷ τῇ αὐτοῦ δυνάμει xol ἔστι χαὶ µάχεσθαι δύνα- 
ται: μᾶλλον δὲ, ἵνα συλλαθὼν εἴπω, τὰ ὄντα πάντα, 
χαθ᾽ ὅσον ἔστι, καὶ ἀγαθά ἐστι, xaX ἐκ τἀγαθοῦ, χα- 
θόσον δὲ ἑστέρηται τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε ἀγαθὰ, οὔτε ὄντα 
ἐστίν. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ἔξεων, olov θερµότη- 
τος f| φυχρότητος, ἔστι τὰ θερµανθέντα, χαὶ ἆπο- 
λειπούσης αὐτὰ τῆς θαρµότητος, χαὶ ζωῆς, xal νου, 
πολλὰ τῶν ὄντων ἅμοιρα * xal οὐσίας ὁ θεὸς ἐξβρηται, 
xaX ἔστιν ὑπερουσίως 9. Καὶ ἁπλῶς, ἐπὶ μὲν τῶν 
ἄλλων πάντων **, xal ἀπελθηύσης ἢ μηδὲ Σγγενομέ- 
νης πάντη τῆς ἔξεως 31, ἔστι τὰ ὕνσα, χαὶ ὑφίστα- 
σθαι δύναται ' τὸ δὲ κατὰ πάντα τρόπον τοῦ ἆγαθου 
ἑστερημένον, οὐδαμῆ οὐδαμῶς οὔτε ἦν, οὔτε ἐστὶν, 
οὔτε ἔσταε, οὔτε εἶναι: δύναται. Οἷον ** ὁ ἀχόλαστος, 
εἰ xaX ἑστέρηται τἀγαθοῦ xarà, τὴν ** ἄλογον ἔπιθυ- 
μίαν, ἐν τούτῳ μὲν οὔτε ἐστὶν, οὔτε ὄντων ἐπιθυμεῖ, 
μετέχει δὲ ὅμως τἀγαθοῦ κατ αὑτὸ ** τὸ τῆς ἑνώ- 


΄σεως χαὶ φιλίας ἁμυδρὸν ἀπήχημα. Καὶ ὁ θυμὸς δὲ”. 


μετέχει τἀγαθοῦ xav' αὐτὸ τὸ χινεῖσθαι, xal ἐφίε- 
σθαι τὰ δοχοῦντα χαχὰ πρὸς τὸ ἂρχοῦν χαλὸὺν ἀνορ- 
θοῦν xal ἀπιστρέφειν. Καὶ αὐτὸς ὁ τῆς χειρίστες 
ζωῆς ἐφιέμενος, ὡς ὅλως ζωῆς ἐφιέμενος, χαὶ τῆς 
ἀρίατης αὐτῷ δοχούσης, xav' αὐτὸ τὸ ἐφίεσθαι, xal 
ξωῆς ἐφίεδθα., xal πρὸς ἀρίστην ζωὴν ἀποσχοτεῖν, 
μετέχει τἀγαθοῦ. Καὶ εἰ πάντη τἀγαθὸν ἀνέλης 9”. 
οὔτε οὐσία ἔσται, obxe ζωὴ, οὔτε ἔφεσις, οὔτε χίνη- 
σις; οὔτε ἄλλο οὐδέν. "Dove xal τὸ γίνεσθαι ἐχ φθο- 
ρᾶς Ὑένεσιν οὐχ ἔστι χαχοῦ δύναµις, ἀλλ) Έττονος 
ἀγαθοῦ παρουσία, χαθ᾽ ὅσον χαὶ νόσος ἕλλεαβίς ἐστι 
τάξεως, οὐ πάσης ' εἰ yàp τοῦτο γένηται, οὔτε ἡ vó- 
σος αὐτὴ ὑποστῆσετάι, μένει δὲ χαὶ ἔστιν d νόσος, 


petit, ut qui omnino vitam cupiat, εἰ quidem opti- p οὐσίαν ἔχουσα τὴν ἑλαχίστην τάξιν, xaX ἓν αὐτῇ xap- 


inam ipsi visam, eo ipso appetitu, ut vitze appetitu, 
qui eLoptimam vitam spectat, boni particeps exsi- 
stit. Denique si bonum penitus sustuleris, neque 
essenlia erit, neque vita, neque appetitus, neque 
motus, neque quidquam aliud. Itaque, quod etiam 
ex corruptione (lat generatio, non est mali vis, sed 
minoris boni presentia; sicut inorbus defectus 
quidem est constitutionis, sed non universe; nam 


υφισταµένη. Τὸ γὰρ πάντη ἅμοιρον τοῦ ἀγαθοῦ 
οὔτε ὃν, οὔτε ἐν τοῖς οὖσι" «b δὲ μιχτὸν διὰ τὸ ἀγα- 
Θὸν ἐν τοῖς οὖσι, xal χατὰ τοῦτο kv τοῖς οὖσι καὶ ὃν, 


χαθ᾽ ὅσον τοῦ ἁἀγαθοῦ μετέχει. Μᾶλλον δὲ τὰ ὄντα 


πάντα χατὰ τοσοῦτον ἔσται μᾶλλον xoi ἧττον, καθ᾽ 
ὅσον τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει. xal γὰρ καὶ tmi! τοῦ 
αὐτὸ εἶναι τὸ μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν οὔτε ἕαται. Τὸ δὲ 
πὴ μὲν ὃν, πὴ δὲ μὴ ὃν, χαθ᾽ ὅσον μὲν ἀποπέπτωχε 
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9* ἀνέλοις, sequilur tamen, εἰ γὰρ τοῦτο γένηται, in omnibus Codicibus, *' καὶ 


"A 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 


Na 


εοῦ ds Byroc, οὐκ ἔστι" χαθ ὅσην δὲ τοῦ εἶναι µετ- A οἱ tota desit constitutio, beque morbüs ipse sulisi- 


είληφε, xaxk οὐσοῦτον ἔστι, καὶ «b ὅλως εἶναι, καὶ 
nb μὴ ὃν αὐτοῦ διακρατεῖται, xaX διασώδεται. Καὶ τὸ 
καχὸν, τὸ μὲν πάντη *o9 ἀγαθοῦ ἀποπεπτωχὸς, οὔτε 
ἐν τοῖς μᾶλλον, οὔτα ἐν τοῖς ἧττον, ἀγαθὸν 91ἔσται. 
Τὸ πῆ μὲν ἀγαθὸν, «f; δὲ «οὐχ ἀγαθὸν, μάχεται μὲν 
ἀγαθῷ «ινε, οὐχ ὅλῳ δὲ πἀγαθῷ χρατεῖται δὲ xal 
αὐτὸ τῇ τοῦ ἀγαθοῦ µετουσίᾳ, xal οὐσιο καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ στέρησιν τὸ ἀγαθὸν, τῇ ὅλως αὐτοῦ µεθέδει: 
πάντη γὰρ ἀπελθόντος τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε χαθόλου τι 
ἔσται ἀγαθὸν, οὔτε μικτὺν, υὔτε αὐτόκαχον. El γὰρ 
τὸ χακὸν ἀτελές ἐότιν ἀγαθὸν, ἁπουσία παντελεῖ τοῦ 
ἀγαθοῦ χαὶ τὸ ἀτελὰς, χαὶ τὸ τέλειον ἀγαθὸν ἀπέ- 
σται * καὶ τότε µόνον ἔσται χαὶ ὀφθήσεται τὸ xaxby, 
fjvixa τοῖς μὲν ἔστι χακὸὺν οἷς ἠναντίωται, τῶν δὲ 


stel ; morbus autem manet οἱ exsistit, in quantum 
et statam habet, et minimam constitutionem, in 
qua quodammedo cohsret. Quod enim omnis boni 
expers est, jid neque aliquid est, neque in iis que 
sunt exsistit; quod autem snistum est, id propter 
bonum est in rebus, et in tantum in rebus exsistit, 
etest, in quantum boni est particeps. Quinime ea 
quie supt oninia, in tantum magis miousve erunt, 
in quantum ad boni consortium accedunt ; nam 
quod ad ipsum statum attinet, si neutiquam us- 
quamve sit, pec erit quidem. Quod auten parti 
quidem est, partim autem non est, id quatenus ab 
90 quod semper est deflexit, non. est; in quantum 
vero siatus est particeps, eatenus est, atquo status 


ὡς ἀγαθῶν ἐἑξήρηται, Μάχεσθαι γὰρ ἀλλήλοις τὰ B ejus statusque privatio et obtinelur et conservatur. 


αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ iy πᾶσιν. ἀδύνατον. Ubx ἄρα ὃν 
τὸ χαχόν. 


Malum etiam quod .omni ex parie a bono defecit, 
neque inter ea qu: inagis neque inter ea quie iniuus 


boua sunt, erit. Quod autem partim quidem bonum, partim vero non bonum est, id alicui quidem bono 
adversatur, non lamen toti bono, adeoque tenetur aliqua boni communione ; atque hoc inodo bonum 
sui etiam privationi statum omnino dat per sui communicationem; nsm bono penitus extermi- 
nato, neque omnino quidquam bonum erit, neque mistum, neque ipsum malum. Si enim malum sii 
quoddam bonum imperfectum, propter omniuodam 407 boni absentiam tam imperfectum quam 
perfectum borum aberit; tumque solum erit et apparebit malum, quando aliis quidem malum est, 
quibus est contrarium , ab aliis autem tanquam bonis segregatum est, Nequeuut enim eadem ϱ6- 


cundum eadem inter se in omnibus repuguare, Malum itaque noa est res aliqua, 


$ XXI. 
Αλλὰ οὐδὲ ἓν ταῖς οὗσίν ἐστι τὸ χαχόν. El Yap C Quin ne rebus quidem inest malum. Nam si res 


πάντα τὰ ὄντα kx τἀγαθοῦ, xal Ey πᾶσι τοῖς οὖσι, 
xal πάντα περιέχει τἀγαθὸν, f) οὐχ ἔσται τὸ xaxbv 
ἐν τοῖς οὖσιν, ἢ ἐν τἀγαθῷ ἔσται ' καὶ μὴν ἐν τἀγαθῷ 
οὐχ ἔσται (xal γὰρ οὐδὲ ἓν πυρὶ τὸ ψυχρόν ) οὐδὲ 
«b χαχκύνεσθαι τῷ καὶ «b παχὺν ἀγαθύνοντι, Eb δὲ 
Ésta, πῶς ἔσται ἓν τἀγαθῷ τὸ καχόν; EL piv ἐξ 
αὐτοῦ, ἄτοπον xal ἀδύνατον' Οὐ δύναται ** γὰρ, 
ὡς fj τῶν Λογίων ἀλήθειά φῆσι, δένδρο». ἀγαθὸν 
xapxobc πονηροὺς ποιεῖν' οὐδὲ μὴν τὸ ἀνάπαλιν. 
Ei δὲ oóx ἐξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι ἀρχῆς xol 
αἰτίας ' χαὶ γὰρ fj τὸ xaxbv ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ἔσται, 1 
τὸ ἀγαθὸν Ex τοῦ καχοῦ " 3 εἰ μὴ τοῦτο δυνατὸν, ἐξ 
ἄλλης ἀρχῆς χαὶ αἰτίας ἔσται καὶ τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ 
xaxóv. Πᾶσα γὰρ ὃνὰς οὐκ ἀρχὴ, μονὰς δὲ ἔσται πά- 
σης ὀνάδος ἀρχή. Καΐτοι ἄτοπον, ἐξ ἑνὸς xoi τοῦ 
αὐτοῦ δύο παντελῶς ἑναντία προϊέναι καὶ εἶναι, xai 
αὐτὴν τὴν ἀρχὴν οὐχ ἁπλῆν xal ἑνιαίαν, ἀλλὰ µε- 


ριστὴν καὶ δυοειδῃ, xal ἑναντίαν ἑαυτῇ, καὶ ἡλ- | 


λοιωµένην. Καὶ μὴν οὔτε δύο τῶν ὄντων ἑναντίας 
ἀρχὰς δυνατὸν εἶναι, χαὶ ταύτας kv ἀλλήλαις, καὶ ἓν 
Si παντὶν. xal µαχοµένας ' εἰ γὰρ τοῦτο δοθείη, 
ἔσται καὶ ὁ θεὺς οὐχ ἁπήμων οὐδὲ ἑκτὸς δυσχερείας͵ 
εἴπερ εἴη τι καὶ αὐτῷ τὸ ἐνοχλοῦν " ἔπειτα ἔσται 
πάντα ἅταχτα xal ἀεὶ µαχόμενα * καίτοι φιλίας πᾶσι 
τοῖς οὖσι τὸ ἀγαθὸν µεταδίδωσι, xxi αὐτοειρήνη, xa 


v Matth. vii, 18. 


omnes sint ex bono, omnibus insit bonum, omnia- 
que contineat, malum utique vel non erit in rebus, 
vel in bono erit; atqui in bono non erit (neque 
enim.in igne frigus est), nec depravari poterit id 
quod etism malum ' bonum reddit. Quod si erit , 
quomodo erit ín bono malum? Si quidem ex ee 
est, absurdum id est nec fieri potest :: Nox enim 
potest (ut Seripture veritas testatur) arbor bona 
malos frucius facere * ; nee econtra, Si .ex eo uou 
est, perspicuum est id profectum esseab alio prin- 
cipio atque causa; nam aut malum ex bono erit, 
aut bonum ex malo; vel si id fleri bon potest, ex 
alio principio et causa exsistet taia. bonum quam 
malum. Nulla enim dualiias principiat, sed unitas 


D erit principium omnis dualitatis. Atqui absurdum 


quoque est, ex uno et eodem duo prorsus contraria 
proficisci et exsistere, idemque principium nec sim- 
plex, nec unum esse, sed divisum ac duplex, et sibi 
ipsi contrarium ac repugnans, Neque vero duo re- 
rum principia contraria, quie sibi mutuo et uni« 
verso insint, pugnare quoque possint; sei enim hoc 
detur, ne Deus. quidem ipse ineoluniis erit vacuus- 
que molestia, siquidem sit aliquid quod eut offen- 
dat; deinde cuncta erunt inordinata semperque pu. 
guantia ; atqui bonum eum rebus omnibus auict- 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕς. 


35 ἀγαθοῖς.Τὸ 56. — '* δυνατόν, D. 
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tiam jungit, ideoque ut ipsa pax, pacisque conci- A εἰρηνόδωρος ὑμνεῖται πρὺς τῶν ἱερῶν θεολόγων. Au. 


Hiatrix, a theologis sanctis laudatur. Itaque bona 
omnia sibi invicem amica sunt ei consona, tan- 
quam ab una vita propagata, et ad unum bonum 
€oordinata, placidaque , atque similia, et inter se 


affabilia : non igitur in Deo malum est, neque ma- . 


luni est quid divinum. Sed nec ex Deo malum est; 
aut enim bonus non est, vel bona facit, bonaque 
producit, et non aliquando quidem et aliqua, ali- 
quando vero non, et non omnia; isto enim pacto 
mutatio in eum cadet atque commutatio, etiam 
circa id quod omnium divinissimum est, id est cau- 
sain. Quod si vero in Deo bonum sit ipsa substan- 
iia, 8i permutetur 308 ex bono Deus, aliquando 
Quidem erit, aliquando vero non erit. Si autem 


καὶ φίλα τἀγαθὰ, xai ἑναρμόνια πάντα, xai μιᾶς 
ζωῆς ἔχγονα, xai πρὸς ἓν ἀγαθὸν συντεταγµένα, χαὶ 
προσηνῆ, xat ὅμοια, χαὶ προσῄγορα ἀλλήλοις ΄ ὥστε 
οὐχ ky θεῷ τὸ χαχὺν, xai τὸ xaxbv οὐκ ἔνθεον. ᾽Αλλ' 
οὐδὲ ἐχ Θεοῦ τὸ χαχόν' ἢ γὰρ οὐχ ἀγαθὸς, f| ἀγαθο- 
«out, xal ἀγαθὰ παράγει xal οὐ ποτὲ μὲν, xal 
τινα, ποτὲ δὲ oD, xal οὐ πάντα" μεταθολην Υὰρ ἐν 
τούτῳ πείσεται χαὶ ἀλλοίωσιν, xat περὶ αὐτὸ τὸ πάν- 
των θειότατον, τὴν αἰτίαν. El δὲ ἓν θεῷ τἀγαθὸν 
ὑπαρξίς ἐστιν, ἔσται ὁ µεταδάλλων Ex. τἀγαθοῦ θεὲς 
ποτὲ μὲν àv, ποτὲ δὲ οὐχ (ov. El δὲ µεξέξει τὸ ἀγαθὸν 
ἔχει, χαὶ ἐξ ἑτέρου ἕξει, χαὶ ποτὲ μὲν ἕξει, ποτὲ ἃ 
οὐχ ἕξει. Οὐχ ἄρα ix θεοῦ τὸ xaxby, οὔτε ἐν θεῷ, 
οὔτε ἁπλῶς, οὔτε χατὰ χρόνον. 


participatione bonum habeat, habebit utique ex alio, atque aiias id habebit, alias non babebit. 
Malum igitur nec ex Deo, nee in Deo, neque omnino, neque certo tempore, 


$ XXII. 


Quin ne in angelis quidem inest malum. Si euim B 


bonus angelus divinam enuntiat bonitatem, id ipsum 
exsistens secundum participationem secundo ordi- 
ne, quod secundum causam est id quod enuntiatur 
primo, certe angelus est imago Dei, et arcani lu- 
minis deelaratio, speculum purum, clarissimuin, 
jutegrum, immaculatum, intaminatum, totam in se 
recipiens (si dictu fas est) pulchritudinem boni- 
formis deiformitatis, liquidoque (quoad fieri po- 
$est) in semelipso resplendere faciens secretissimi 
iHius silentii bonitatem, atque adeo neque angelis 
jnest nialum; at quod peccatores puniant, mali sunt, 
Eadem profecto ratione correctores deliaquentium 
mali erunt, sicut et sacerdotes, qui profanum a my- 
steriis divinis arcent. Atqui non malum est puniri, 
sed supplieii reum fieri; uti etiam aliquem a sacris 
propter demerita excludi minime malum est, sed 
sceleribus coinquinari, et sacratissimis mysteriis 
indignum reddi, pessimum. 


"AXJX οὔτε ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ xaxóv. El rip 
ἐξαγγέλλει τὴν ἀγαθότητα τὴν θεἰαν ὁ ἀγαθοειδῆς 
ἄγγελος, ἐχεῖνο ὧν χατὰ µέθεξιν δεντέρως, ὅπερ 
χατ αἰτίαν τὸ ἀγγελλόμενον πρώτως, εἰχών ἔστι τοῦ 
θεοῦ !50 ὁ ἄγγελος, φανέρωδις τοῦ ἀφανοῦς φωτὸς, 
ἔσοπτρον ἀχραιφνὲς, διειδέστατον, ἁλώδητον, ἄχραν- 
τον, ἀχηλίδωτον, εἰσδεχόμενον ὅλην {εἰ θέµις εἰπεῖν), 
τὴν ὡραιότητα τῆς ἀγαθοτύπου θεοειδείας, καὶ ἁμι- 
γῶς ἀναλάμπον ἐν ἑαυτῷ (χαθάπερ olóv té ἐστι͵) τὴν 
ἁἀγαθότητα τῆς v ἁδύτοις σιγῆς  οὖχ ἄρα οὐδὲ iv 
ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ χαχὸν, ἀλλὰ τῷ χολάζξειν τοὺς ἆμαρ- 
τἀνοντάς εἰσι xaxol. Τούτῳ γοῦν τῷ λόγῳ xai οἱ 
σωφρονισταὶ τῶν πλημμελούντων χαχοὶ, xai τῶν 
ἱερέων οἱ τὸν βέδηλον τῶν θείων μυστηρίων ἀπείρ- 
γοντες. Καΐτοι οὐδὲ τὸ χολάζεσθαι ! χαχὺν, ἀλλὰ τὸ 
ἄξιον γενέσθαι χολάσεως, οὐδὲ τὸ χατ᾽ ἀξίαν ἀπείρ- 
γεσθαι τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ τὸ àvayr] xal ἀνέερον γενέ- 
σθαι, xal τῶν ἀχράντων ἀνεπιτήδειον. 


$£ XXIII. 


Sed neque dx:emones natura sua mali sunt; nam 
si natura mali forent, neque ex bono essent, neque 
in natura reruimn exsisterent, neque etiam ex bonis 
mutati, si natura semperque mali erant. Deinde, 
num sibi mali sunt, an aliis? Si sibi, etiam seipsi 
perimunt ; sin aliis, quomodo interimunt, aut quid 
interimunt? essentiamne, an. potentiam, an actio- 
nem ? Si essentian, primum quidem non contra 
naturam id faciunt; qua enim natura sua interire 
non possunt, ea non interimunt, sed ea qua cor- 
ruptioni sunt obnoxia. DeinJe ne id quidem omni- 
bus et omnino malum est; nec vero quidquam eo- 
rum quz sunt interit, quatenus essentia estet na- 
tura, sed defectu naturalis ordinis, congruentiz et 
compositionis ratio debilitatur, cum in eodem statu 


Ἁλλ) οὔτε οἱ δαίµονες φύσει xaxol^ καὶ γὰρ el 
φύσει χαχοὶ, οὔτε ἐχ τἀγαθοῦ, οὔτε iv τοῖς οὖσιν, 
οὔτε μὴν ἐξ ἀγαθῶν µετέδαλον, φύσει xaX ἀεὶ xa- 
xot ὄντες. Ἔπειτα ἑαυτοῖς εἰσι καχοὶ,  ἑτέροις; Fl 
μὲν ἑαυτοῖς, χαὶ φθείρουσιν ἑανυτούς: εἰ δὲ ἄλλοις, 
πῶς φθείροντες, f) τί φθείροντες ; οὐσίαν, ἢ δύναμιν, 
ἡ ἑνέργειαν; El. μὲν οὐσίαν, πρῶτον μὲν οὐ παρὰ 
φύσιν. τὰ Ὑὰρ φύσει ἄφθαρτα οὐ φθείρουσν, 


D ἀλλὰ τὰ δεχτιχἁ φθορᾶς. Ἔπειτα οὐδὶ τοῦτο παντὶ 


xgi πάντη xaxóv* ἀλλ᾽ οὐδὲ φθείρεταί τι τῶν ὄντων, 
xa0' ὃ οὐσία xai φύσις, ἀλλὰ τῇ ἑλλείψει τῆς χατὰ 
φύσιν τάξεως, ὁ τῆς ἁρμονίας καὶ τῆς συμμετρίας 
λόγος ἀσθενεῖ µένειν ὡσαύτως ἔχων. Ἡ δὲ ἀσθένεια 
οὐ παντελής, εἰ γὰρ παντελὴς, xai τὴν φθορὰν, καὶ 
τὸ ὑποχείμενον ἀνεΏε, xal ἕἔσται dj τοιαύτη φθορὰ 
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! χολάδειν. 
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καὶ ἑαυτῆς φθορά. docs οὐ τοιοῦτον οὐ χαχὸν, ἀλλ᾽ & manere deberet. hnbecillitas autem non est per- 


ἐλλειπὲς &va06v* τὸ γὰρ πάντη ἅμοιρον τοῦ ἀγα- 
θοῦ, οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν ἔσται * xa περὶ τῆς εἰς δύνα- 
µιν xal ἀνέργειαν φθορᾶς ὁ αὐτὸς λόγος. Elta, 
Stc οἱ £x Θεοῦ γενόµενοι δαίμονές slav κακοί; Tà 
γὰρ ἀγαθὸν ἀγαθὰ παράχει καὶ ὑφίστησι. Καΐτοι, 
Χάγονται χακοὶ, qain τις ἂν 3.5, ἁλλ᾽ οὗ xa01 6 εἰσιν, 
(&x τἀγαθοῦ γάρ εἰσι, χαὶ ἀγαθὴν ἔλαχον οὐσίαν ') 
ἀλλὰ χαθ) ὅ οὐκ εἰσὶν, ἀσθεγήσαντες (ὡς τὰ Λόγιά 
Qno) τηρῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἀρχήν . Ἐν τίνι γὰρ, 
εἰπέ pot, χαχύνεσθαί φαµεν τοὺς δαίμονας, εἰ μὴ 
&v τῇ παύσει τῆς τῶν θείων ἀγαθῶν Έξεως xal ἑνερ- 
γείας; ἄλλως τε, εἰ φύσει χακοὶ οἱ δαίμονες, ἀεὶ xa- 
xol* χαἰτοι τὺ xaxby ἄστατόν ἐστιν. θὐχοῦν, εἰ ἀεὶ 
ὡσαύτως ἔχουσιν, οὗ xaxol* τὸ γὰρ ἀεὶ ταὐτὸν τοῦ 


fecia; nam si omnino perfecta foret, et , corruptio- 
nem ipsam et subjectum ejus e medio tolleret, 
essetque talis corruptio sui quoque ipsiusinter- 
itus , [ideoque etiam ut (alis non essel ma- 
lum, sed deficiens bonum ; nam quod omnino 369 
ezpers boni est, ne quidem res erit, eademque ra- 
tio de corruptela potentie et actionis, Preterea, 
quomodo daemones, qui effecti sunt a Deo, mali 
sunt ? Bonum enim bona profert et stabilit.. Verum 
dicet aliquis, eos malos appellari non secundum 
quod sunt (ex bono enim sunt, bonamque sortiti es- 
sentiam) , sed ex eo quod non sunt, quia non custo- 
dierunt (ut Eloquia testantur) principatum suum x. 
In quo enim, dic amabo, dzimones depravatos di- 


ἀγαθοῦ ἴδιού. El δὲ οὐκ ἀεὶ χαχοὶ, οὗ φύσει χαχοὶ, ἆλλ, B cimus, nisi quod divina bona velle et perficere 


ἐνδείᾳ τῶν ἀγγελικῶν ἀγαθῶν. Καὶ οὗ πάντη ἅμοιροι 
τοῦ ἀγαθοῦ, xaO" ὃ xaX εἰσὶ, xat ζῶσι, xal νοοῦσι, xai 
ὅλως ἐστί τις ὃν αὐτοῖς ἑφέσεως χίνησις ” χαχοὶ δὲ 
εἶναι λέγονται διὰ τὸ ἀσθενεῖν περὶ τὴν κατὰ φύσιν bv- 
ἐργειαν. Παρατροπὴ οὖν ἔστιν αὐτοῖς τὸ xaxbv, xai 
τῶν προσηχόντων αὐτοῖς ἕκδασ.ς, καὶ ἀτευξία, xal 
ἀτέλεια, χαὶ ἀδυναμία, καὶ τῆς σωζούσης τὴν Ey αὖ- 
τοῖς τελειότητα δυνάμεως ἀσθένεια xal ἀποφυγὴ xol 
ἁπόπτωσις. "Άλλως τε, τἰ «b bv δαίµοσι χαχόν ; θυμὸς 
ἄλογος, ἄνους ἐπιθυμία, φαντασία προπετής. Αλλά 
ταῦτα, tl χαὶ ἐν δαίµοσιν εἰσὶν, οὗ πάντη, οὐδὲ br 
πάντων, οὐδὲ αὐτὰ καθ αὑτὰ xaxá. Καὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑτέ- 
pov ζώων οὐχ ἡ σχέσις τούτων, ἀλλ᾽ fj ἀναίρεσίς ἐστι 
xai φθορὰ τῷ ζώῳ *, καὶ χαχόν * ἡ δὲ σχέσις σώζει xal 


destiterunt? alioquin, si natura mali essent dzemo- 
nes, :emper fuissent mali; atqui malum instabile 
est. Siitaque semper eodem! modo se liabent, non 
sunt mali; nam eodem modo semper se babere, 
proprium est boni. Si autem non semper mali, ne- 
que natura mali sunt, sed defectu angelicorum bo- 
norum. Neque vero penitus expertes' boui sunt, 
quatenus sunt, vivuut, intelligunt, illisque omnino 
inest quidam motus desiderii ; pravi autem dicun- 
tur, quatenus in naturali actione sunt imbecilles. 
Depravatio igitur eis malum est, rerumque illis 
convenientium desertio frustratioque, atque imper- 
fectio et impotentia ; facultatisque in eis perfe- 
ctienem conservantis infirmitas, et abactio , et di- 


εἶναι ποιεῖ τὴν ταῦτα ἔχουσαν τοῦ ζώου φύσιν. Οὐκ C lapsio. Quid vero preterea malum in daemonibus ? 


ἄρα χαχὸν τὸ δαιµόνιον φῦλον, ᾗ ἐστι κατὰ φύσιν, ἀλλ᾽ 
ᾖ οὐκ ἔστι. Καὶ οὐκ ἡλλοιώθη τὸ δοθὲν αὐτοῖς ὅλον 
ὠγαθὸν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ δοθέντος ἁποπεπτώχασιν ὅλου 
ἀγαθοῦ. Καὶ εὰς δοθείσας αὐτοῖς ἀγγελιχὰς δωρεᾶς, 
οὗ µήποτε αὑτὰς Ἠλλοιῶσθαί φαμεν 9 - ἀλλ εἰσὶ καὶ 
ὁλόχληροι, καὶ παμφαεῖς εἰσι, χἂν αὐτοὶ μὴ ὁρῶσιν, 


ἀπομύσαντες αὐτῶν “τὰς ἀγαθοπτικὰς δυνάµεις. "c- ᾽ 


«€ ὅ εἰσι, χαὶ ἐχ τἀγαθοῦ εἰσι, χαὶ ἀγαθοὶ, xaX τοῦ χα- 
λοὺ xal ἀγαθοῦ ἐφίενται, τοῦ εἶναι, καὶ ζᾗν, χαὶ νοεῖν, 
εῶν ὄντων ἐφιέμενοι’ xal τῇ στερήσει, xal ἀποφυγῇ *, 
καὶ ἀποπτώσει τῶν προσηχόντων αὐτοῖς ἀγαθῶν, 
λέγονται xaxol* xal εἰσι καχοὶ, xa0' ὃ οὐκ εἰσί" 
καὶ τοῦ μὴ ὄντος ἐφιέμενοι, τοῦ χαχοῦ ἐφίενται. 


Furor irrationalis, concupiscentia demens , imagi- 
natio pr:eceps. Verum ista tametsi d:emonibus in-- 
sinl, non tamen omnibus, neque omnino etiam ipsa 
per se mala sunt, Etenim in aliis animalibus non 
istiusmodi affectio, sed ejusdem privatio potius 
interitus exsistit animalium, οἱ malum ; ipsa vero 
affectio per. suam habitudinem servat, ac constituit. 
naturam animalis dum ista habet. Non itaque ge- 
nus d:iemonum exsistit malum, quatenus nature 
sum respondet, sed quatenus repugnat. Neque to- 
tum bonum, quod ilis concessum est, penitus 
eversum θ66ἱ ; sed ipsimet a tolo bono, quod iis 
traditum erat, exciderunt, Neque dicimus angeli- 
cas dotes, quas acceperant, penitus unquam fuisse 


immutatas, sed etiamnum integras esse planeque conspicuas, quamvis eas.ipsi minime cernant, quod 
videndi vires obstruxerint, quibus bona sua posseut intueri. Quare quod sint, et ex bono sunt, et boni, 
et pulchrum benumque.appetunt, dum et esse, et vivere, et intelligere αμ sunt desiderant; atque. 
bonorum. ipsis congruentium privatione, et declinatione $70 atque prolapsione mali nominantur; 
suntque mali secundum id quod non sunt, dumque id quod non est appetunt, malum appetunt. 


$ XXIV. 
Ἀλλὰ ψυχάς τις εἶναι λέγει 5 xaxác; El μὲν, ὅτι D — Verum  auimas quis malas dixent? Siqui- 


συγγίνονται * xaxolg προνοητικῶς τε xal σωστι- 


z Jud. 6. 


dem ideirco, quod malis provide salubriterque 


- 
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adsint, jam hoc non malum est, sed ponuim , e A χῶς, τοῦτο οὐ χαχὸν , ἀλλ' ἀγαθὸν, καὶ ix τάγα- 


ex bono, malumque bonum faciente. Sin dixe- 
fimus ahimas depravari, quo depraventur ? nisi 
bonarum affectionum actionumque defeetu, quod- 
que imbecillitate sua devfent et aberrent- a -fine. 
Quin et aerem hunc, qui nobis circum(unditur, 
luminis defectione atque absentia dicimus obscu- 
rari, cuni lux ipsa semper lux sit, quse etiam 
tenebras illustrat. Quare nec in dxmonibus, nee 
in nobis ita malum est, quasi malum sit res aliqua, 
sed ut defectus et. carentia perfectionis bonorum 
propriorum. 


θοῦ , τοῦ καὶ τὸ. καχὸν ἀγαθύνοντος. Ki δὲ τὸ xaxo 
νεσθαι φυχάς qapay 15, ἓν cive χαχύνονται, εἰ μὴ Ev 
«fj τῶν ἀγαθῶν É£ewvy xaX ἐνεργειῶν ἀλλείψει, καὶ &c 
οἰχείαν ἀσθένειαν ἀτενξίᾳ xal ἁπολισθήσει 3 xol γὰρ 
καὶ τὸν ἀέρα τὸν !! περὶ ἡμᾶς ἑσποτῶάθαί φαµεν EX- 
λείψει xa ἀπουσίᾳ φωτός' αὐτὸ δὲ τὸ φῶς dsl φῶς ἐστι 
τὸ xai τὸ σχότος φωτίζον. Οὐχ ἄρα οὔτε tv δαίµσαιν, 
οὔτε iv ἡμῖν τὸ χαχὺν, ὡς ὃν καχὺν, ἀλλ ὡς 
ἔλλειφις καὶ ἑρημία τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν τελειό- 
τητος. 


$ XXV. 


. Verum nec in animalibus ,brutis malum est, B —AM'oobk ἐν Quo ἀλόχοις iat τὸ χαχόν. El yip 


Nam $i furorem, et concupiscentiam, cateraque 
«u:& dicuntur, sed non sunt simpliciter suapte 
natura mala, sustuleris, leo quidem, fortitudine 
superbiaque deperdita, leo esse desinet; canis 
quoque, si blandus fiat omnibus, non erit canis, 
cum vigilare canis proprium sit, et domesticos 
admittere, externosque repellere. ltaque naturz 
incorruptio nequaquam malum est, sed ejus corru- 
ptio.et imbecillitas, et defectio cum naturalium 
allectionum, tum actionum atque virtutum. Quod si 
res omnes in tempore per generationem suam ba- 
beaut perfectionem, imperfectio jam. non erit in 
naiura universa, 


ἀνέλῃς !* θυμὸν, καὶ ἐπιθυμία», καὶ «Xa, ὅσα λέγε- 
ται, xaX οὖχ ἔστιν ἁπλῶς τῇ ἑαυτῶν φύσει xaxá τὸ μὲν 
ἀδρὸν !* xat γαῦρον ὁ λέων ἀπολέσας, οὐδὲ λέων ἔσται" 
προσηνὴς δὲ πᾶσι γενόμενος ὁ χύων, οὐκ ἔσται χύων, 
εἴπερ χυνὸς τὸ φυλακτιχὸν !*, xal τὸ προσίεσθαι μὲν 
τὸ οἰχεῖον, ἀπελαύνειν δὲ τὸ ἀλλότριον. Ὥστε τὸ μὴ 
φθείρεσθαι τὴν φύσιν οὐ χαχὸν, φθορὰ 065 φύσεως ἆ- 
σθένεια xaX ἕλλειφις τῶν φυσιχκῶν ἔξεων, xaX Evsp- 
γειῶν xaX δυνάμεων. Καὶ εἰ πάντα τὰ διὰ γενέσεως Ey 
χρόνῳ ἔχει τὸ τέλειον, οὐδὲ τὸ acie πάντη παρὰ πᾶ- 
σαν τὴν φύσιν 35. 


6 XXVI. 


- Sed neque in tota natura malum est. Si enim 
omnes rationes naturales sunt a matura uni- 
versali, nihil jam est illi contrarium; singulari 
vero naturz aliud quidem secundum naturam erit, 
aliud vero nou erit secundum naturam. Alii enim 


aliud est eontra naturam, quodque huic est natu- 


rale, illi contra naturam est. Natura, vero vitiuu 
est, id quod natura contrarium est, eamque privat 
suis naturalibus, Non est itaque natura mala; 


Ἁλλ' οὐδὲ ἐν τῇ Or φύσει τὸ xaxóv. El γὰρ 


* el πάντες φυσιχοὶ λόγοι παρὰ τῆς καθόλου φύσεως, οὐ- 


δέν ἔστιν abd τὸ ἐναντίον : τῇ χαθ) ἕχαστον δὲ, τὸ 
μὲν κατὰ φύσιν ἔσται, τὸ δὲ οὗ κατὰ φύσιν. ”Αλλῃ 
γὰρ ἄλλο παρὰ φύσιν’ χαὶ τὸ τῇδε χατὰ φύσιν τῇ δὲ 
18 παρὰ φύσιν. Φύσεως δὲ xaxla τὸ πάρὰ φύσιν, f) acé- 
ῥησις τῶν τῆς φύσεως. Ὥστε οὐχ ἔστι χαχἡ φύσις, ἀλλὰ 
τοῦτο τῇ φύσει καχὸν, τὸ ἀδυνατεῖν τὰ τῆς αἰχείας 
φύσεως ἐχτελεῖν. 


sed boc mature analum est quod eam impotem reddit explendi ea αι sunt naturae  pro- 


pria. 


$ XXVII. : 


Venun nec in corporibus malum est. Fedi- 


Αλλ) οὐδὲ ἐν σώμασι τὸ xaxóv. Αἴσχος γὰρ xai 


tas enim et morbus defectus quidem forma est, p Υόσος ἔλλειψις εἴδους χαὶ στέρησις τάξεως ^ τοῦτο 


ordinisque privatio; illud autem pon usquequa- 
que maluin est, sed minus pulchrum ; nam si omui- 
moda pulchritudinis οἱ forinz ordinisque resolutio 
fiat, ipsum quoque corpus 371  interibi. Quod 
autem corpus anima non sit causa malitiz, vel 
ex eo constat, quoniam etiam sine corpore malijia 
possit alicui adharere, utin daz:monibus patel; 
siquidem id zque- spiritibus alque animabus quam 


δὲ οὐ πάντη καχὸν, ἀλλ᾽ ἧττον xalóv* εἰ γὰρ παν- 
τελὴς Υένοιτο λύσις κάλλους 17, xa εἴδους, καὶ 
τάξθως, οἰχήσεται xaX αὐτὸ τὸ gogo. "Οτι- ὃ οὐδὲ 
χαχίας αἴτιον τῇ doy "3 τὸ σῶμα, δΏλαν &x τοῦ δυνατὸν 
εἶναι xaX ἄνεν σώματος παρυφἰστασθαι καχίαν, ὥσπερ 
ἐν δαίµοσι ’ τοῦτο γάρ ἐστι !* καὶ νοῖς, χαὶ ψυχαϊῖς, xat 


«σώμασι χαχὸν, ἡ τῆς ἔξεως τῶν οἰχείων ἀγαθῶν ἀσθέ- 


νεια χαὶ ἁπόπτωσις. 


corporibus malum est, si infirmentur, et de bonorum suorum statu deturbentur. - 


VARL/E LECTIONES. 


4* φῶμεν. !! τὸν àéopa* xaX τὀν, M 
in D. un 19 χαὶ τὸ τρ 
1 ἐστι non est in M, 


!* ἀνέλοις, D. 
μέν, S. xal ib τόδε κάτὰ φύσιν, τόδε, Ρ. 


1’ ἀνδρεῖον, D. P. — !* ὑλακτιχκόν. 5 τὴν non esi 
.?' xaJoU, Μ. '* artículus decst in M. 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. V. 
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*AXX οὐδὲ τὸ moAuÉpUlAwtov* ε Ἐν ὕλῃ 9b κα A Sed neque tritum illud: « Ín materia. maium, . 
(95v, ὥς φασι, καθ ὃ Όλη" » xal γὰρ xaX αὐτὴ τοῦ τα siuat, Quatenus. maleria est; » nam et ipsa. 
xócpou xai κάλλος καὶ εἴδους ἔχει µετουσίαν. — palchritudinis et ornatus formsque lit parüieeps. . 
EL δὲ τούτων ἐχτὸς οὖσα ἡ Όλη, χαθ᾽ ἑαυτὴν ἄποιός, Si autem seorsum ab his suapte natura mate- 
ἐστε xal ἀνείδεος, πῶς Tout σι ἡ ὕλη, fj μηδὲ τὸ má- τα qualitatem nullam. speciemque obtinet, quo- 
Gy€tv δύνασθαι xa0' ἑαυτὴν ἔχουσα: "Ἀλλως τε, πῶς — nam pacto maleria quidquam agat, quz nec id ipsum . 
ἡ Όλη xaxóy ; El μὲν γὰρ οὐδαμὴ οὐδαμῶς &ovw, οὔτε 3:59 habel, ut pati possit ? Praeterea, quonam modo , 
ἀγαθὸν οὔτε xaxóv* εἰ δέ πως ὃν, «X δὲ ὄντα πάντα — materia malum sit ? Si enin. neutiquam nusquam- , 
&x τἀγαθοῦ, χαὶ αὐτὴ bx. τοῦ ἀγαθοῦ ἂν εἴη, xal $** — que. est, neque bonum neque malum est; sin. 
τὸ ἀγαθὸν τοῦ xaxoU ποιητικὸν, 3) vb χαχὸν, ὡς ix τοῦ — vero quomodocunque cst,omniaque qua sunt,ex bo-, 
ἁγαθοῦ ὃν , ἀγαθόν - 7| τὸ χακὺν τοῦ ἀγαθοῦ ποιητι-. no suf; ulique etiam ipsa ex bono erit, atque ita, 
xbv, f) xal τὸ ἀγαθὸν, ὡς kx εοῦ xaxov, xaxóv. Ἡ — vel honum malam efficit, vel certe malum, quate-- 
δύο αὖθις ἀρχαὶ, xal αὗται ἄλλης μιᾶς ἐξημμέναι xo- — nus ex bono est, bonum erit, nisi forte malum bo-, 
ρυφΏης. El δὲ ἀναγχαίαν φασὶ τὴν Όλην πρὸς συµπλή- — nuw faciat, adeoque bonum , quatenus ex malo est, 
ρωσιν τοῦ παντὺὸς χόσµαυ, πῶς fj DÀ κακόν; ἄλλο , mslum sit. Vel iterum, duo sunt principia quae 
Υὰρ τὸ χαχὸν, xaV ἄλλο τὸ ἀναγχαῖον 3". Πῶς δὲ ὁ " ipsamet ab uno aliquo alio capite dependent. Jaw, 
ἀγαθὸς ix τοῦ xaxoü παράχει τινὰ πρὸς Ὑένεσιν; vero si materiam ad universi consummationem 
3 πῶς καχὺν τὸ τοῦ ἀγαθοῦ δεόµενον; «φεύχει — necéssariam fuisse dicant, quomodo materia malum 
γὰρ τὴν τοῦ ἀγἀθοῦ φύσιν τὸ xaxóv. Πῶς δὲ γεννᾷ — sil? aliud enim est. malum, esse, aliud necessarium. 
xai τρέφει «hv φύσιν ἡ Όλη xaxh οὖσα; τὺ γὰρ: Quomodo autem bonus aliqua ex malo gignat ? aut. 
xzxbv, ᾗ ** καχὺν, οὐδενός ἐστι γεννητιχὸν, ἡ θρε-. quomodo malum sit id quod bono necessarium est ? ? 
πτικὸν, f$ ὅλως ποιητιχὸν, fj σωστιχόν. El δὲ φαῖεν, — neinpe malum boni naturam fugit. Quomodo vero 
αὐτὴν μὲν οὐ ποιεῖν χαχίαν ἓν φνχαῖς, ἑφέλχεσθαι δὲ — materia naturam gignit ac nutrit, οἱ mala est ? 
αὐτὰς, πῶς ἔσται τοῦτο ἀληθές ; πολλαὶ γὰρ αὐτῶν — malum enim, qua parte inalum est, nihil gignit aut 
εἰς τὸ ἀγαθὸν βλέπουσι **. Καΐνοι πῶς ἑγίνετο τοῦτο — nutrit, efficiive aut salvat. Quod οἱ dicant, eam 
τῆς Όλης πάντως αὐτὰς εἰς τὸ καχὺν ἑφελχομένης; quidem in animabus malitiam non progiguere, 
"hace οὐχ ἐξ ὕλης ἐν ψυχαῖς τὺ χαχὸν, ἀλλ ἐξ ἁτάκτου — sed ad malitiam eas instigare, quonam modo id 
xai πλημμελοῦς χινῄσεως **. El δὲ xal τοῦτό qact, — verum erit? cum ex iis plurima bonum spectent. 
v] Όλῃ πάντως ἔπεσθαι, xoi ἀναγχαία ἡ ἄστατος ὕλη — Atqui, quonam pacto id fleri potuisset, si ad malum 
τοῖς ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἱδρῦσθαι μὴ δνναμένοις, πῶς vb xaxbv 638 materia prorsus inclinaret ? Quamobrem ma-. | 
ἀναγχαῖον, ἢ.τὸ ἀναγχαῖον xaxóv ; lum in animabus non exsistit ex naateria, sed ex 
iiordinato quodam et peccante motu. Quod si dicant, eas omnino sequi materiam, a!que male- 
riam illam instabilem iis esse necessariam , qui in semetipsis cousistere hon possunt ; quanam ration * 
malum sit necessarium ? vel quomodo id quod necessarium est sit malum ? 2 


$ XXIX. 


1 


Ἁλλ' οὐδὲ τοῦτο, ὅ φαµεν, ἡ στέρησις κατὰ &0- C — Sed neque . dicimus, privationem vi &ua bono 
wipiv οἰκείαν μάχεται τῷ &yap* ἡ yàp παντε repugnare, nam oumimoda quidein privatio pror. 
λὴς ατέρησις, καθόλου ἀδύναμος ἡ δὲ μερικὴ, ob — &us impotens esi; partialís vero nou secundum 
xa0' ὃ στέρηαις, ἔχει τὴν δύναμιν, ἀλλὰ καθ ὃ οὐ $979) quod privatio est vim babet, sed secundum 
παντελής ἐστι στέρῃσις, Στερήσεως γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ — quod non est omnimoda privatio. Si enim sit pri- 
μεριχῆς obonc, οὕπω xaxóv* xal γενομένης, καὶ ἡ τοῦ — vatio boni partialis, nondum malum est ; et si facta. 
χαχοῦ φύσις ἀπελήλυθε. sit, jam ejiam mali natura discessit, 


$ XXX. 
Sed ut. summatim dicam, bonum ex una iute- 
graque causa exsistit, malum autem ex multis 


Συνελόντι δὲ φάναι, τὸ ἀγαθὸν Ex τῆς μιᾶς 3 xal 
τῆς ὅλης αἰτίας ' τὸ δὲ 36 χαχὸν Ex πολλῶν xal µερι- 


χῶν ἑλλείψεων, Οἶδεν ὁ θεὺς τὸ xaxbv ἡ ἀγαθὸν 3", 
καὶ παρ' αὐτῷ αἱ αἰτίαι τῶν xaxiv, δυνάµεις εἰσὶν 
ἀγαθοποιοί. El δὲ 35 τὸ xaxbv ἀῑδιον, καὶ δημιουρχεῖ, 
xai δύναται, xal ἔστι, xal api, πόθεν αὐτῷ ταῦτα ; ZH 


partialibusque defectibus. Cognovit Deus malum 
ut bonum,'et penes ipsum malorum causz virtutes 
sunt beneficz. Quod si malum aiternum est, €t 
creat, et potest, et est, et agit, unde ei haec oinnia ? 


- VARLE LECTIONES. 


3 ya cl, M. 


αλημμελήσεως, M. 
eu n ή 


*! ἄλλο non est in M. 
*" àx. μιᾶς non habcnt S. P. D. 


'* χαθό, M. Sc. 
** δέ noi est in- M. 


12 ἀποθλέπουσι 


V f| ἀγαθόν, S. P. D. ** δέ non 


1* 4))' ἐξ αὐτοῦ ἀτάχτου xai 


35! 
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13 


num ex bono ? an bono ex malo? an vero utrique A ἐχ τοῦ ἀγαθοῦ ; fj τῷ ἀγαθῷ ix τοῦ xaxov ; 1] áp 


ex causa alia? Omne quod secundum naturam est, 
ex definita causa nascitur ; malum autem si cau- 
sz sit ac definitionis expers, non est seeundum 
naturam; neque euim est in rerum natura, quod 
conira naturam est, neqgue in arte ratio est insci- 
tis; Num ergo anima malorum causa sit, sicut 
ignis v. g. caloris, atque omnia, quibus appropin- 
quat, malitia replet ? an vero bona quidem animz 
natura, sed in. actionibus suis alias quidem sic, 
alias vero aliter se habet ? Si natura sua status 
etiam ejus malus est, unde statum habuit ? an ex 
causa bona quz effectrix est. rerum omnium ?. Sed 
$i ex ea, quomodo malum est secundum essentiam ? 
Omnes enim ejus effectus boni sunt. Sin per actio- 


ἐξ ἄλλης αἰτίας ; Máy «b χατὰ φύσιν ἐξ αἰτίας ὡρισμέ- 
νης γεννᾶται , el δὲ τὸ χακὸν ἀναίτιον καὶ ἀόριστον, 
οὐ χατὰ φύσιν * οὐδὲ γὰρ ἐν τῇ φύσει τὸ παρὰ φύσιν, 
οὐδὲ ἀτεχνίας ** ἐν τῇ τέχνῃ λόγος. "Apa ἡ dry τῶν 
καχῶν alicia, χαθάπερτὺ πρτοῦὔθερμαίνειν, χαὶ πάν 
τα ol; ἂν γειτνιάσῃ, χακίας ἀναπίμπλησιν; f) ἁγαθὴ 
μὲν ἡ τῆς φυχῆς φύσις, ταῖς δὲ ἑνεργείαις, aos μὲν 
οὕτως ἔχει, ποτὲ δὲ οὕτως ; El μὲν φύσει xat τὸ εἶναι 
αὐτῆς xaxbv, xa πόθεν αὐτῇ τὸ εἶναι; Ἡ ἐκ τῆς ὃτ- 
μιουργικῆς τῶν ὅλων ὄντων ἀγαθῆς αἰτίας ; ᾽Αλλ’ εἰ 
bx ταύτης, πῶς xat' οὐσίαν xaxóv ; ἀγαθὰ γὰρ πάντα 
ταύτης ἔχγονα. EL δὲ ταῖς ἑνεργείαις, οὐδὲ τούτο 
ἀμετάδλητον' εἰ δὲ uh, πόθεν αἱ ἀρεταὶ, μὴ xal ἀγαῦο- 
ειδοῦς αὐτῆς Ὑινοµένης; Λείπεται ἄρα, τὸ χαχὺν 


hes, neque hoc est immutabile ; alioquin unde vir- B ἀσθένεια καὶ ἕλλειψις τοῦ ἀγαθοῦ εἶναι. 
tates illi, nisi boniformis faciasit? Reliquum est igitur, malum esse debilitatem quamdam defectionenr 


que a bono. 


$ XXXI. 


Bonorum «causa una est. Si hono malum 
est contrariunn, malorum cause multe sunt ; 
non tamen efficientes sunt malorum rationes ac 
facultates, sed impotentia, et infiriníitas, et incon- 
grua quzdam perinistio rerum dissimilium: Mala nee 
hnmobilia sunt, neque semper eodem modo se 
habent, sed infinita et indeterminata, in aliis atque 
aliis, iisque infinitis, diversimode vagantur. Malo- 
rum eliam omuium principium atque finis bonum 
est ; boni enim causa suut omnia, et qux bona sunt 


Τῶν ἀγαθῶν «b αἴτιον Ey. El. τῷ ἀγαθῷ τὸ xaxiv 
ἑναντίον, τοῦ xaxoü τὰ αἴτια πολλά ᾽ οὗ μὴν τὰ 
ποιητικὰ τῶν χαχῶν, λόγοι xaX δυνάµεις, ἁλλ᾽ ἁδυ- 
ναµία, xai ἀσθένεια, xal µίξις τῶν ἀνομοίων ἁσύμ- 
µετρος. Οὔτε ἀχίνητα xa ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντα τὰ xa- 
xà, ἀλλ' ἄπειρα, xax ἀόριατα, xaX Ev ἄλλοις φερόμενα, 
xaX τούτοις ἀπείροις. Πάντων xai τῶν χακῶν ἀρχὴ 
xut τέλος ἔσται τὸ ἀγαθόν' τοῦ γὰρ ἀγαθοῦ ἕνεχα 
πάντα xal ὅσα ἀγαθὰ, xat ὅσα ἑναντία * χαὶ γὰρ xa 
ταῦτα πράττοµεν τὸ ἀγαθὸν ποθοῦντες (οὐδεὶς vip 


et que mala ; quippe cum hzc quoque boni deside- ϱ εἰς "* τὸ xaxby ἀποθλέπων ποιεῖ ἃ moii) διὸ οὗτε 


rio agamus (nemo enim proposito sibi malo facit 
quas facit) : quapropter neque substantia malum ni- 
titur, sed substantie simulacro, duin boni et non 
Sui ipsius gratia geritur. 


ὑπόστασιν ἔχει τὸ xaxby , ἀλλὰ παρυπόστασιν **, τοῦ 
ἀγαθοῦ ἕνεχα καὶ οὐχ ἑαυτοῦ γινόμενον. 


$ XXXII. 


Malo status tribuendus est per accidens, et 
propter aliud, et non ex proprio principio ; ut 
quod dum (it, rectum quidem esse videatur, 
quia 379 boni gratía fit, revera autem rectum 
non sit, quandoquidem id bonum opinemur, quod 
honum non est. Ostensum est aliud esse quod expe- 


Τῷ xaxQ τὸ εἶναι θετέον χατὰ συμθεθηχὸς, xal 6c 
ἄλλο, xat οὐχ ἔξ ἀρχῆς οἰχείας * ὥστε «b γιγνόµενον, 
ὀρθὸν μὲν εἶναι δοχεῖν, ὅτι τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα γίνεται, τῷ 
ὄντι δὲ οὐκ ὀρθὸν εἶναι, διότιτὸ μὴ ἀγαθὸν ἀγαθὸν οἱό- 
µεθα. Δέδειχται ἄλλο τὸ ἐφετὸν, χαὶ ἄλλο «b γινόµενον. 
Οὐχοῦν τὸ καχὸν παρὰ τὴν ὁδὺν, xal παρὰ τὸν σκοτὺν, 


titur, et aliud quod agitur. Malum itaque deflectit D xaX παρὰ τὴν φύσιν, xa παρὰ τὴν αἰτίαν, xai παρὰ τὶν 


a via prater intentionem, przter naturam, preter 
causam, preter principium, prater finem, extra 
terminum, extra voluntatem, extra substantiam. 
Malum ergo privatio est, et defectus, et infirmitas, 
et inconcinnitas, et. error, et frustratio scopi, pul- 
ehritudinis, vitze, intellectus, rationis, perfectionis, 
fundamenti, cause; est interminatum, sterile, 
iners, imbecillum, confusum, dissimile, infinitum, 
tenebrosum, statu caret, ipsumque nullo pacto, ac 
nusquam, et nihil exsistit. Quomodo ergo malum 


ἀρχὴν, xa παρὰ τὺ τέλος, καὶ παρὰ τὸν ὅρον, xal παρὰ 
τὴν βούλησιν, xal παρὰ τὴν ὑπόστασιν. Στέρησις ἄρα 
ἑστὶ τὸ χαχὸν, χαὶ ἕλλειψις, χαὶ ἀσθένεια, xaX ἀσυμμε- 
τρία, καὶ ἁμαρτία, xat ἄσχοπον, xai ἀχαλλλς, χαὶ ἄνω- 
ον 33, xal ἄνουν, xal ἄλογον, xaX ἀτελὲς, χαὶ ἀνίδρυτον, 
xaX ἀναίτιον, καὶ ἀόριστον, χαὶ ἄγονον, xal ἀργὸν xal 
ἁδρανὲς, χαὶ ἄταχτον, xaX ἀνόμοιον, καὶ ἄπειρον, xal 
σχοτεινὸν, xal ἀνούσιον, xal αὐτὸ μηδαμῶς μηδαμῆ 
μηδὲν ὄν. Πῶς ὅλως δύναταί τι τὸ xaxby τῇ πρὺς τὸ 
ἀγαθὸν µίδει 35, «b γὰρ πάντη τοῦ ἀγαθοῦ ἅμοιρο 


VARLE LECTIONES. 


v οὐδὲ ἄτεχνος, Μ. ** εἰς non est in Μ. ?' duobus verbis lege παρ᾽ ὑπόστασιν, M. 


Qe. 


.: ἀζῶν, P. ?" µε- 
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οὔτε koxí ct, οὔτε δύναται. Καὶ γὰρ οἱ τὸ ἀγαθὸν καὶ A omnino possit aliquid permistione boni ? quod enun 


ὃν ἐστι, καὶ βουλητὸν, καὶ ἑνδύναμον 3", καὶ δραστή- 
ριον, πῶς δυνῄσεταί τι τὸ ἑναντίον τἀὰγαθῷ, τὸ οὐ- 
σίας 3 xai βουλήσεως, χαὶ δυνάµεως, καὶ ἑνεργείας 
ἑστερημένον; Οὐ πάντα πᾶσι 9* καὶ πάντη τὰ αὐτὰ 
χατὰ τὸ αὐτὸ] χακά. Δαίμονι xaxbv 5, τὸ παρὰ τὸν 
ἃ γαθοειδῆ νοῦν εἶναι, φυχῇ, τὸ παρὰ λόγον’ σώµατι, 
τὸ παρὰ Φφύσιν.. 


boni prorsus expers est, neque est quidquam, ne- 

que quidquam potest. Etenim si bonum est id quod 

est, et appetendum, οἱ validum, et effieax, quomo- 

do quidquam possit id quod bono contrarium est, 

cwm et essentia eareat, et voluntate, et potentia, 

ει actione ? Non omnibus omnia et omnino eadem 
secundum idem mala sunt. Demoni malum est, 

quod a bona mente deflexerit ; animo, quod a ra- 

tione ; corpori, quod a natura. 


$ XXXIII. 


Tig ὅλως τὰ xaxX Ἡρονοίας οὔσης; Qix ἴστι τὸ 
χαχὸν, f| xaxbv, οὔτε ὃν, οὔτε kv τοῖς οὖσι. Καὶ οὐδὲν 
τῶν ὄντων ἐστιν ἀπρονόητον * οὐδὲ γάρ ἐστι τὸ καχὸν 
ὃν, ἁμιγὲς ὑπάρχον τοῦ ἀγαθοῦ. Καὶ εἰ μηδὲν τῶν bv- 
των ἀμέτοχον τοῦ ἀγαθοῦ, xaxby δὲ dj ἕλλειψις τοῦ 
ἀγαθοῦ, οὐδὲν δὲ τῶν ὄντων ἕστέρηται καθόλου τοῦ 
ἁγαθοῦ, ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν fj θεία Πρόνοια, xai οὐδὲν 
των ὄντων ἀπρονόητον ' ἀλλὰ καὶ τοῖς γινοµένοις χα” 
κὲῖς ἀγαθοπρεπῶς fj Πρόνοια χέχρηται, πρὸς τὴν αὖ- 
τῶν , f| ἄλλων, f] ἰδικὴν y ** χοινἠν ὠφέλειαν, καὶ οἱ- 
κείως ἑχάστου τῶν ὄντων προνοεῖ. Διὸ xal τὸν 
&lxatoy ** «iy πολλῶν οὐκ ἁποδεξόμεθα λόγον, ot χρῆ- 
val φασι τὴν Πρόνοιαν xal ἄχοντας ἡμᾶς ἐπὶ τὴν ἀρε- 
τὴν ἄγειν τὸ γὰρ φθεῖραι φύσιν οὐκ ἔστι Ἡρονοίας. 
Ὃθεν ὡς Ηρόνοια τῆς ἑχάστου φύσεως σωστιχὴ, τῶν 
αὑτοχινήτων ὡς αὐτοχινήτων προνοεῖ, xat τῶν ὅλων 
καὶ τῶν καθ) ἔχαστον οἰχείως *! ὄλῳ χαὶ ἑχάστῳ, χαθ᾽ 


ὅσον ἡ τῶν προνοουµένων φύσις ἐπιδέχεται τὰς τῆς 


ὅλης xai παντοδαπῆς προνοίας ἐχδιδομένας ἀναλόγως 
ἑχάστῳ προνοητικὰς ἀγαθότητας. 


Quomodo exstante Providentia in2la sunt omnino? 
Malum, qua malum, neque res, neque in rebus est, 


p Nulla etiam res Providentiam effugit; neque enim 


est malum quod non sit admistum bono. Qued si. 
nulla res sit expers boni, malum auteni sit defectus 
boni, cum nulla res omnino privata sit bono, in 
rebus omnibus divina quoque Providentia est, nec 


: res ulla Providentiam divinam effugit; quin etiam. 


iis qui mali evaserunt, ad ipsorum aut aliorum 
privatam vel communem utilitatem , Providentia. 
benigne utitur, proprieque singulis rebus consulit. 
Quamobrem vanum serinonem plurimorum nequae 
quam epprobamus, qui aiunt , divinam Providen- 
tjam nos vel invitos ad virtutem debere impellere ; 
nam non est Providentie naturam violare. Qua- 
propter tanquam Providentia , qu: nature cujus- 
que conservairix sit, libero motu praeditis, ut li- 
bere se moventibus, et universis ac singulis, modo, 
quodam universo ac cuilibet proprio prospicit, im. 
quantum eorum, quibus providetur, nalura capit 
universe atque omnigenz providentig beneficia, 
qua cuique pro captu suo dantur. 


$ XXXIV. 


Οὐκ ἄρα ὃν τὸ xaxbv, οὐδὲ ἐν τοῖς οὖσι «b xaxóv. 
Οὐδαμοῦ γὰρ τὸ xaxbv, ᾗ xaxóv- xaX τὸ γίνεσθαι τὸ 
xaxby οὗ χατὰ δύναμιν, ἀλλὰ 6v ἀσθένειαν. Καὶ τοῖς 
δαίµοσιν, ὃ μέν slot, xal &x τἀγαθοῦ, xal ἀγαθόν " τὸ 
δὲ χαχὸν αὐτοῖς Ex τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν ἀποπτώ- 
σεως, xaX ἀλλοίωσις ἡ περὶ τὴν ταὐτότητα xal τὸν 
ἔξιν ἀσθένεια τῆς προσηχούσης αὐτοῖς ἀγγελοπρε- 


3975 Non igitur malum est res aliqua, neque {η΄ 
rebus malum exsistit. Nusquam enim malum est, 
qua malum; nec quod malui flt, hoc a potestate . 
proficiscitur, sed ab imbecillitate. Ac d:emonibus, 
jd quidem quod sunt, el ex bouo est, et bonum; 
malum, quod illis ex lapsu a propriis bonis accidit, 
est ejusdem status habitusque mutatio , et accom- 


ποὺς τελειότητος. Kal ἐφίενται τοῦ ἀγαθοῦ, καθ᾽ ὃ τοῦ p modatz eis angelis digna perfectionis imbecillitas. 


εἶναι, xai ζᾗν, καὶ νοεῖν ἑφίενται' xal χαθὸ οὐχ 
ἐφίενται ** τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ μὴ ὄντος ἐφίενται΄ χαὶ 
οὐχ ἔστι τοῦτο ἔφεσις, ἀλλὰ τῆς ὄντως ἐφέσεως 
ἁμαρτία. 


Expetunt.etiam bonum, in quantum et esse, οἱ 
vivere, οἱ intelligere desiderant; et in quantum 
non expetunt bonum, id quod non est expetunt ; 
atqui non est hoc appetitus, sed vere appetilionis 
defeetio. 


$ XXXV. 


Ἐν γνώσει δὲ ἁμαρτάνοντας χαλεῖ τὰ Λόγια τοὺς 
περὶ τὴν ἄληστον τοῦ ἀγαθοῦ γνῶσιν ἢ τὴν ποίησιν 


In scientia vero peccantes Scriptura vocat eos 
qui circa eam, qua latere non potest , boui cogui- 


VARIJE LECTIONES, 


9 παντάπασι. 


* εὐδύναμον. — ' xat οὐσίας, M. 
, ópoiue, M. 


inP. ** καὶ «by µάταιον, M. 


31 χαὶ κατὰ τὸ αὐτύ, D. 


35 τὰ χαχόν, P. ** f non est 


”. χαὶ εἰ οὐχ ἐφίένται, S. P. D. 
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tibnem aut actionem 'imbecifles sunt, quique sciunt A ἐξασθενοῦντας , «αλ τοὺς εἰδότας τὸ θέµα, xat uà 


voluntatem , et non faciunt ; qui audiverunt qui- 
dem, sed infifini sunt in flde vel operatione boni; 
quin etiam aliqui nolunt intelligere ut bene faciant, 
ex perversione vel debilitate voluntatis. Atque uni- 
versim malum, ut svpe diximus, inürmitas est et 
linbecillitas, et defectus sive scientiz, sive liquidae 
cognitionis, sive fldei, sive naturz, sive desiderii, 
sive operationis boni. Atqui dixerit nonnemo, in- 
firmitatem minime suppliciuui mereri, sed e diverso 
venia dignam esse. Si quidem facultas non suppe- 
teret, recte utique id diceretur; siu autem ex bono 
sit posse, quod, juxià Scripturam, omnibus omnino 


couvenientia largitur, ex bona bonorum propriorum. 


Inbitudine defectio, et perversio, et fuga, prola- 


ποιοῦντας  * τοὺς ἀχηχοότας μὲν, ἀσθενοῦντας δὲ περὶ 
τὴν πίστιν, ἢ τὴν Σνέργειαν εοῦ ἀγαθοῦ καὶ ἀθούλὴ- 
τόν vigi τὸ συνιέναι τοῦ ἀγαθῦναι, κατὰ τὴν παρα- 
τροπῆν, ἢ τὴν ἀσθένειαν τῆς βουλήσεως. Καὶ ὅλως ** 
τὸ xaxbv, ὡς πολλάχις εἰρήχαμεν, ἀσθένεια, χαὶ 
ἀδυναμία, καὶ ἕλλειψίς ἐστιν ἡ τῆς γνώσεως, ἃ τῆς 
ἀλήστου γνώσεως, ἢ τῆς πίστεως *9*, ffc ἀφέσεως, 1 
τῆς ἐνεργείας τοῦ ἀγαθοῦ. Καΐτοι φαίη τις" 05 τι- 
μωρήτὸν ἡ ἀσθένεια, τοὐναντίον δὲ συγγνωστόν" εἰ μὲν 
οὐκ '* ἑξήν τὸ δύνασθαι, χαλῶς ἂν εἶχεν ὁ λόγος: ci 
δὲ Ex τἀγαθοῦ 35 τὸ δύνασθαι, τοῦ διδόντος, χατὰ τὰ 
Λόγια, τὰ προσήχοντα πᾶσιν ἁπλῶς, οὐκ ἐπαινετὸν" 
4 τῆς ἐκ τἀγαθοῦ τῶν οἰχείων ἀγαθῶν ἔξεως ἁμαρτία, 
καὶ παρατροπὴ, xaX ἀποφυγὴ, xal ἁπόπτωσαις. ᾽Αλλὰ 


psioque, laudanda non sunt. Verum bsec in tractatu. B ταῦτα uv ἡμῖν ὃν τοῖς Περὶ δικαίου *' xal θείου 


De justo. divinoque judicio satis a nobis pro virili 


sunt exposita ; in quo sacro tractatu veritas Elo- 


quierum sophisticas rationes, qua injustitiau 
mendaciumque Deo impinguut, tauquam plane im- 


pias et »10lidas elisit. Jam vero pro aodulo nostro | 


satis laudatum est bonum , in quautum vere admi- 
randuts, ut. principium et finis omnium, ut rerum 
omnium complexas, ut informans res uon exsisten- 


ts, ut causa. bonorum omnium, ut nullius mali 


causa, ul providentia et bonitas absoluta, qu:eque 
Onnia, tam qus sant quam qus non sunt, superat, 


δικαιωεηρίου χατὰ δύναμιν ἰκανῶς εἰρήσθω, χαθ' 
ἣν ἱερὰν πραγµατείαν ἡ τῶν Λογίων ἀλήθεια , τοὺς 
σοφιστἰχοὺς xal ἁδιχίαν xai ψεῦδος χατὰ τοῦ θεοὸ 
λαλοῦντας ἀπεῤῥάπισεν * ὡς . παράφρονας λόγους. 
Nüv δὲ, ὡς xa0' ἡμᾶς ἀρχούντως ὕμνηται τἀγαθὺν, 
ὡς ὄντως ἀγαστὸν, ὡς ἀρχὴ xal πέρας πάντων, ὃς 
πέριοχὴ τῶν ὄντων, ὡς εἰδοποιὸν 3’ τῶν οὐκ ὄντων, ὡς 
πάντων ἁγαθῶν αἴτιον, ὡς τῶν χαχῶν ἀναίτιον , ὡς 
πρόνοια χαὶ ἀγαθότης παντελῆς, xai ὑπερδάλλουσα 
τὰ ὄντα xaX τὰ αὐχ ὄντα, xal τὰ χαχὰ, καὶ τὴν ἑαυ- 
τῆς ατέρησιν ἀγαθύνουσα, πᾶσιν ὀφετὸν, xal ἐραστὸν, 





et mala, suique privationem, bona efficit, ut omni- καὶ ἀγαπητὸν, xat ὅσα ἄλλα &v τοῖς ἔμπροσθεν ὁ ἆλη- 


bus expetendum, amandum ei diligendum, et qua- θὴς ἀπέδειξεν, ὡς οἶμαι, λόγος. 
cunque alia ín superioribus verax, uti reot, oratio 
denronstravit. | 
4 |. 825 ADNOTATIONES CORDERII. 


81. Nota, quod bonitatem vocet essentiam divinam, divinitatis originem, in creaturis scilicet; quia Deus 
est auctor divinitatis iu cunctis hominibus et angelis qui Deum imitantur, et οἱ sitiles fiunt, de quibus 
scriptum est, Ego dizi, dii estis 7. Uude divinitatem deilicam et Deum deificum frequenter verliinus,. quod 
Diouysius. θεαρχίαν et ὕπαρξιν θεαρχιχἠν dicit. Hunc locum adnotans S. Maxinius, « Substantíale, inquit, 
bonum vocat ipsum Deum. » Et paulo post, « Deus, inquit, bonum habet non ex accidenti tanquam qua- 
litatem quamdam, sicut. nos habemus virlutes ; quinimo substantia boni Deus.est, sicut. lumen est 
substantia ^ solis. » Ubi adverle , quod non signifiect lumen esse formam substantalem — solis 
(non enim subsiantia, sed qualitas est. lumen), sed quia natura solis, qui est corpus iuminosum, non con- 
sistit sine lumine, dicit substantiam ejus esse, id est consequi naturaliter formam substantialem 
$olis; sicut calor est substantialis igni , id est naturaliter consequens forinain ,substantialem ignis. 
Hunc igitur locum inierpretans S. Muximus, « Nemo, inquit, suspicetur, judicare Dionysium de 
Deo omnino ad exemplum solis; quin potius sic intelligendum est : sicut sof, cum uon sit aliud 
prxterquam lumen, uou habet lumen adventitium et conjunctum » quod vocatur accidens ; ne- 
que tanquam sit animal, velut praditus anima, voluntate benefaciendi intus lumen accipit, et 
in omnia dispertit (potius enim contra, neque animatus est , neque voluntatem benefaciendi ha- 
bet, caret .enim ratione, nec aliunde lumen accipit ; est enim hoc ipsum lumen, οἱ illuminat), jc in 
Deo intelligere oportet, quod Deus scilicet non habet bonum conjunctum tanquam qualitatem quamdam, 
sicut nos babemus virtutes ; quiu potius substantia ipsius boni ipse Deus est, $icut lumen substantia solis; 
et tanquam qui est id ipsum bonum fulgorem bonitatis iu omnia porrigit. » Hactenus Maximus ; qui cum 
ait, lunen, quod alioqui. qualitas est, substantiam solis esse, more phi osophorum loquitur, qui proprie- 
tatem naturae alicujus ad eam categoriam referunt, ad quam natura illa. pertinet, Porro sicut sol per 
scpteus rerum gradus lumen usquequaque dilfuudit, neupe per stellas fixas, per planetas sex eodem 
semper tenore fulgentes, per lunam. lumine varlamn, per iguem, per aerem, per aquaut et per terram, 
similiter sol ille solis summus Deus ipsum bonum per septem gradus beneficos radius. ubique distribuit, 
scilicel per angelus, per animas ratione prieditas, per animas sensu viventes, per aniuias vegetales, per 
celestia corpora, per corporu elementaria, perque materiam. 

Dicendum quoque cum S. Thoma in parte t, quaest. 19, artic. 4, per illa verba : « Quemaduiodum | sol 

? Psal. Lxxxt, 6. 


.  VARLE LECTIONES. 


: Καὶ ὡς ὅλως, Μ. * addendure, imo restituendum, 7| τῆς φύσεως, ex versione Corderii. Ep. PATROL. "el 
μὲν οὗὖν,Μ. "* xav ἀγαθοῦ, S. 86 ἐπαινετέον, S.P. δικαιοσύνης. — "* ἀπεῤῥάγησεν, M. 9 ἰδιοποιόνι M. 
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ille noster non eogltatione ant voluntate, etc. » S. Dienysium nori voluisse excluderé 4 Deo' electionem 
simpliciter, ac αἱ Deus non libere sed necessario res creatas produxisset, sed electionem secundum quid, 
$n quantum scilicet non tantum, quibusdam creaturis bonitatem yaam communicat, sed omnibus, pront 
scilicet electio discretionem quamdam fmportat : nam alioquin, ut ibidem bene probat D. Thomas, Deus, 
cum sit primum agens, per intellectum et voluntatem cuncta causare dicendas est. . 


$ ΙΙ. Docet, ex Deo, tanquam fonte bonitatis, omnium rerum bonitatem derivari. Unde S ' Thomas, 
parte s, quist, 6, art, δ, concludit, quod quelibet res dicauir bona bonitate divina sicut primo prineipio 
efficiente, exemplari, et finali totius boniiatis; formaliter vero dicatur bona similitudine bonitatis sibi 
ihhzrente, qus est formalis uninscujusque bonitas, id est : nulla res dicitar hona a bonitate divina tan- 
quam a forma denominante, sicut paries dicitur dexter a dextera parte auimalis ; sed quelibet res dicf- 
tur bona a bonitate sibi inhzerente, quz est participatio quzdam vivinze bonitatis, per qtiam ei quodam- 
modo assimilatur. Hanc autem sententiam S. doctor sic probat : Quamvis ea qnax relata dicuntur, possint 
ab extrinseco. aliquo, veluti a forma, denominari (ut in exemplo proxime allato), ea tamen quz absolute 
talia dicuntur , nequeunt ab aliquo extrinseco, veluti 4 forma, denominationem accipere. In quo S, doctor 
reprebendit Platonis opinionem, qui, teste Aristotele, 1 Metaph., text. 6, posuit ideas rerum quasi species 
communes separatas, a quibus individua denomiparentur. Reprehendit autem eum, non quod poneret psin- 
cipium ad aliquid primum, quod per suam essentian easet ens eL bonum, qualis est Deus, sed quod di- 
ceret, rem omnem individuam talis aut talis naturz b eo priuo. eite, veluti a forma, deuominari. Con- 
cedit vero, denominationem absolute ab aliquo posse provenire, tanquam a principio efficieute, aut exem- 
plari; quod perinde est ac si diceret, posse esse principlum efficiens et exemplare alicujus forme, quae 
inbzrens subjecto ipsum denominat. Ideo asserit, res omnes bonas. appellari a bonitate sibi inh:erente, 
sicut à forma ; a bonitate autem 376 DeL sicut ab efliciénte, exemplari et fine ; vide bzc fusius apud 
Vasquez toi. 1, in partem 1, q. 6, a. 4.. 

6 Ill. Quod si autem supra omnes. res sit bonum ipsum, etc. Docet hic bonum latius patere qnam ens, 
cun ad ipsa non entia se extendat ; quod D. Thomas parte r, quiest. 5, ari. 2, secundum Platonicós 
dietum interpretatur, qui, tnaterinm a privatioue non. distinguentes, dicebaut materiam esse nou ens, el 
consequenter volebant participationem boni ad plura se extendere quam participationem eutis, eum ma- 
teria prima lionrm participet, quia ipsum appetit ; nihil enlm appetit nisi sibi simile, non autem partici- 
pat ens, cum ponatur non ens, Vel dicendam, inquit, quod bouum extenditur ad exáistentia et non exsi- 
s(entia non secundum priedicationem, sed secundum eausalitatem, ut per non exsistentia intelligamus 
non ea simpliciter quie penitus noe sunt, sed ea quz sunt in. potentia et non in actu ; quia bonum habet 
rationem finis , in quo non solum quiescunt ea quz sunt in acu , sed ad ipsum etiam ea moventur qua 
i" actu non sunt, sed ín potentia tantum; ens autem non importat habitudinem causz nisi formalis tan- 
twm vel inh:erentis, vel exemplaris, cujus causalitas uon se extendit nisi ad ea quae suut in. actu. 
Porro, wt atiquid'sit bonum, non est necesse exsistat. Num sicut in quibusdam rerum essentiis abetractis 
per intellectum ab exsisteutia. conskleramus alias proprietates, el de ipsis eas praedicamus ; sie etian in- 
lelligere possumus rationem. bonitatis, οἱ de ipsis eum eunntiare, In enuntialione enim, qua res aliqua 
dicitut exse bona, verbum est non slgniflcàt exsistentiam , sed exiremoruin eonnexionem ; sicut cum di- 
cimus : « Homo est animal, » Ceteram quando. dieitur, eo differre verum a bono, quod veruin solum sit 
in intellectu, bonum autew in rebus, non est ita accipiendum, quasi bonum solum conveniat rebus 
exsistentibus; sed ideo dicitur, quia verum, quod etiam est. passio entis, non convenit rebus nisi per 
ordinem ad intellectum, rebos autem convenli bonum ex seipsis, tametsi solo intellectu ratio eutis et boni 
distinguatur. Aliud enim est, aliqua distingui per intellectum solum; aliud est, per solui intellectum 
aliquid ipsis convenire, ut fusius explicat Vasquez, in partem t, q. 77. * 


$ IV. Nota, dum dicit : Celestium principiorum et subterminationum causam essé bonum, non signiflcare 
hoc loco Diouysium, ut quidam interpreiati sunt, corpora coelestia esse principia agentia eorum, qux 
ortum et interitum capiunt, el discerni res secundum eadem corpora. Non loquitur liic de. bujusmodi 
principiis, sed de principiis'et termiuatiouibus orbium ccelesiium, quos fecit Deus bonitate sua globosos, 
Qu qua figura idem,est principium et terminus sive finis. Non. dixit ἀποπερατώσεις, id est terminationés, 
sed ὑποκερατώσεις, id est subterminationes , u S. Maximus observavit ; quia inotus corporis globosi non 
habet proprie terminum, sed veluti termiuum liabet moveri ab aliquo principio ad idei tanquain ad ter- 
minun, verbi gratia, ab oriente ad eumdem orientem. . to 

lbidein. paulo. post ait : Solem esse imaginem divine boni(atis, quatenus tenuissimum quid illius boni in 
eo procul resonat. Graece est πολλοστόν, quod Lucretius poeta romanus, fib. vi, vertit mültésimum, ο 
forina qua dicitur eentesimum, millesimum. Signilicat hic tenuissimum extremi seui, « Ut. si quis, inquit 
S. Maximus, magna vociferatione aliquid dicat, qui astant, et beue. clamoreu, et quod dictum est, 
percipiunt ; qui autem distant, ininuS audiunt ; qui vero longe sunt, tenuissiium sonum aüdiunt sitie si- 
guilicatione vocis : sic cogitandum est, laquit, de lumine solis, si cum divino conferatur, esse scilicet di- 
vinum lumen infinitum ; et conferri cum ilio non posse, adinstar aculissimi clamoris οἱ Clarisona vocis 
cum tenuissimo et obscurissimo sono Cullats. » 7 

Ibidem : Hoc enim est illud umen, tametsi tunc non erat. figuratum. S. Thomas in quast. dispulatis, 
tou, Vill, quisi. 4, artic. 2, ad 6, ait, lucem illau qua legitur primo die facta, secundum Gregoriuui βτ) 
et Dionysium esse lucem solis, quxe simul cum substantia lummarium, qua est subjectum ejus, fuit prima 
die producta secundum commuuet lucis naturam ; quarta autem die altributam esse luminaribus deter- 
mjnatam virtutem, ad deterininatos effectus, secuudum quod videinus alios effectus habere radium solis, 
et alios radium lunz, et sic de aliis, « Et propier hoc, inquit, dicit Dionysius lucem illam fuisse lucem 
solis, sed adhuc inforu:em, .quantum ad boc quod jam erat substantia solis, et habebat virtutem illumi- 
nativam in comuuni ; sed posunoduu quarta die formata fuit, non quidem forma substantiali, quain 
prima die habuit, sed secundum aliquas conditiones accidentales per collationem determinate virtutis, 
»ecunduui quod posunodum dala est ei specialis et delerminalta virtus ad effectus particulares. Ei secuue 
duum boc iu productione bujus lucis distincta est lux a tenebris quantum ad tria. Primo quidem quantuin 
ad causam, secundum quod causa luminis erat in substantia solis, causa vero tenebrarum in opacitate 
terra, Secundo distincta est quantum ad locum, quia in uno bemisphario era, lumen, el in slio tene- 
ντα. Tertio, quantum ad tempus, quia $277 in eodem hemísphzerio secundum unapi partem temporis erat 
jumen, etLsecuudum aliam partem eraut vonebrz. Et hoc est quod dicitur : Lucem vocavit diem, et tenebras 


(37) Lib. u Moral., c. 9. 
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nectem *. Sie nec lug illa undique terram complectebatur, quia ia uno hetnisphrerio erat lumen, et in 
alio tenebrz?; nec semper ex una parte erat dies, et ex alia nox, sed in eodein hemisphzrio secundum 
unam partem temporis erat dies et secundum aliam erat nox. 

Ex iis itaque, qui a Dionysio $ IV dicta sunt, patet omne lumen quod cernitur a Deo factum esse; e 
solem esse multis modis et rationibus imaginem bonitatis Dei, Simul etiam demonstratum est, quemad- 
modum, cum Deus dixit primo die, Fíat luz *, lucem illius tridui sine figura et diffusam coegit, et in &. 
guram globi solis contulit, preliniens ei circuitus et orhes annuos. ldem ostendit Basilius in Hezaemero, 
et Philoponus libro v, De mundi opificio, cap. 16 et 47. Nota vero, rem nullam magis quam lumen re- 
ferre naturam boni. Primo quidem, quia lumen in genere sensibili purissimum eminentissimumque appa- 


ret. Secundo, facillime omuium, et amplissime mowmentoqte dilatatur. Tertio, innoxium occurrit omnibui, 


atque penetrat, el lenissimuim atque blandissimum est. Quarto, calorem secum fert almum, omnia fo- 
ventem et generantem atque moveutem. Quinto, dum adest inestque cunctis, a nullo inficitur, nulli mi- 


. scelur, Similiter ipsum bonum totum rerum ordinem supereminet, amplissime dilatatur, mulcet et allicit 


omnia, nihil cogi ; ainorem quasi calorem habet ubique comitem, quo singula passim inescantur, bonum- 
que libenter asciscunt ; ubique rerum penetralibus presentissimum, cominercium cum rebus aullum ha- 
bet. Denique, sicut ipsum bonum inzstimabile est atque ineffabile, ita ferme lumen, hoc enim nullus 
adhuc philosophorum definivit : ita ut cum nihil lumine elarius sit, nibil tamen videatnr obscurius ; sicut 
et bonum et notissimum est omnium , et pariter ignotissimum. Quamobrem Jamblicus huc postremo con- 
fugit, ut lumen actum quemdam et imaginem perspicuam divinze Intelligenti:e nominaret; quemadmodum 
emicans e visu radius, est ipsius visus imago. Quemadmodum autem, juxta Platonem, sol et oculos generat 
et colores, oculisque vim prabet qua videant, et coloribus qua videantur, et utrosque in unum lumine 
conciliante conjungit; ita Deus ad intellectus omnes resque intelligibiles se babere putatur. Atque ila 
demum excedit hec omnia, quemadmodum sol oculos et colores, Denique, sicut nihil alienius est a luce 
diviua quam materia prorsus informis, ita nihil a luce solis remotius est quam terra; quocirca corpora, 
in quibus terre conditio przvalet, tanquam luci ineptissima, lumen nullum intus accipiunt; non quia sil 
impotens lumen ad penetrandum ; hoc enim dum non illuminat intus lanam aut folium, interim peneirat 
momento erystallum, alioquin difficilius penetratu ; ita divinum luimnen etiau in tenebris anima lucet, sed 
tenebra ipsum non comprehendunt. 

6 V. Summum enim bonum dicitur lumen intellectile, Disputat D. Thomas parte 1, qu. 67, a. 1, utrum 
lu» proprie in spiritalibus dicatur ; et in corpore respondet, quod de aliquo nomine dupliciter convenit 
luqui, scilicet uno modo secundum primam ejus impositionem, alio modo secundum usum nominis ; sic- 
ut. patet in nomine visionis, quod primo impositum est ad significandum actum sensus visus, sed propter 
diguitatem et certitudinem hujus sensus, extensum est hoc nomen, secugdum usum loquentium, ad 
omnem cognitionem aliorum sensuum ; et ulterius etiam ad cognitionem intellectus, juxta illud : Beati 
mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt b, Et similiter dicendum | est de nomine lucia; nam priuo qui- 
dem est. institutum ad significandum id quod facit manifestationem in sensu visus ; postmodum aulem 
extensum, ad significandum omne illud quod facit manifestationem secunduimm quamcunque cognitiouen. 
Si ergo accipiatur nomen luminis secundum suam primam ünpositionem, metaphorice in spiritalibus 
dicitur, ut Ambrosius ait ; si autem accipiatur, secundum quod esL in usu loquentium ad omnem manifc- 
stationem extensum, sie proprie in. spiritalibus dicilur. Vide plura de luce apud D. Thomam in S5ez- 
tent. in, distinct, 15, quzst. 1, art. 5. . 

Hoc item bonum laudatur su pulchrum, ew. Nola hic cum D. Thoma, parte 1, quest. 5, artic, 4, 
2d 1, quod pulchrum et bonum in subjecto quidem sint idem, quia super eamdem rem fundantur, scilicet saper 
format, οἱ propter hoc bonum laudatur ut. pulchrum, sed ratione differunt ; nau bonum proprie respicit 
appetituin (est enim bonum quod omuia appetunt) , et ideo habet rationem finis (nam appetitus est quasi 
quidam molus ad rem), pulchrum autem respicit vin cognoscitivam (pulchra enim dicuntur, qua visa 
placent), unde pulchrum in debita proportione consistit, quia sensus delectatur in rebus debite propor- 
tionalis, sicut in sibi similibus; nam et sensus ratio quadam est, et oinnis virtus coguosciliva. EL quia 
cognitio fit per assimilaGonem, similitudo autem respicit formam, pulchrum proprie pertiuet ad rationem 


causas formalis, 


lbideu : Dicuntur omnia secundum omnem causam pulchrum et bonum appetere ; quis 378 Deus est causa 
omnium effectrix, qui cum omnibus bonitatem et pulchritudinem suam communicat; et quia finis 
omuium; omnia enim facta sunt, ut divinam bonitatem et pulchritudinem, prout qualibet possunt, imi- 
teutur. Est preterea causa exemplaris Deus ; qnia omnia priusquam fierent, et inter se distinguerentr, 
in ipso erant, et secuudum rationes et exemplaria omnium qux in se babebat, omnia facta ei discreia 
sunt. 

Ibidem paulo post : Tunc, inquit, est ipsum pulchrum et bonum, quando in Deo laudatur supra aubstan- 
tiam, au[erendo univerea. Exponit, quando quod non est participat pulchruin et. bonum, quando scilicet 
aliquis dicit : « Hoc non est Deus, nec illud, sed est supra ος » hoc igitur non esse, ablatio, inquam, 
omuium, sive negatio, participat pulchrum et bonum. quatenus Deus dicitur non esse. Potest etiam dici, 
hic non esse materia, ut dici solet a Dionysio, quatenus expers est pulchr:e forma. Potest item dici, nou 
esse malum, ut etiam alias dicitur, et hoc etiau participat bopum, quia fit propter aliquid quod pulchrum 
εἰ bonum videtur. Ita Maximus et Pachymeres. 

$ Vili et IX. Nota S. Dionysium in angelis aliter assignare tres motus quam in anima; dicit enim 
motum circularem angeli esse secundum illuminationes pulchri et boni, motum autem circularem aniu2 
secundum plura determinat. Quorum primum est, introitus auimze ab exterioribus ad seipsam. Secundum 


est quedam convolutio virtutum ipsius, per quam anima liberatur ab errore et externa occupatione. 


Tertium est unio ad ea qua supra se sunt. Similiter etiam differedter describit motum rectum utriusque; 


'nam reciuin motum angeli dicit esse, quando ad inferioribus providendum procedit; motum autem re- 


cium animas ponit in duobus. Primo quidem in hoc quod ad seipsam ingreditur, secundo autem in boc 
quod ab exterioribus ad simplices contemplationes revocatur. δε et inotum obliquum diversimode w 


utrisque determinat ; nam obliquum motuin in angelis assiguat ex hoc, quod inferioribus consulentes, is 


eodein statu perpetuo nianent circa Deum; obliquuni vero motum apima assigriat ex eo, quod auiua il- 
luminetur cognitionibus divinis modo rationali et discursivo. Unde divus Thomas, parte ε, quzst. 
80, aruc. 6, ad 2, respondet, hominem cum angelis quideu in intellectu generice convenire, sed ipsam 


* Gen. 1, 9. * Gen. 1,9, 5 Matth. v, 5. 
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vim intelligendi ese multo sublimiorem in angelo quam in homiue ; et ideo alio modo oportere hos mo- 
tus in hominibus et in angelis assignare, secundum quod diversimode se habent ad uuiformitatem. In- 
tellectus enim angeli habet uniformitatem quoad duo, Primo quidem, quia non acquirit intelligibilem ve- 
ritatem ex varietate rerum compositarum. Secundo, quia non intelligit veritatem intelligibilem discur- 
sive, sed simplici íntuitu. Intellectus vero animse a sensilibus rebus accipit intelligibilem veritatem, et 
enm quodam discursu rationis eam intelligit. Et ideo Dionysius motum eircularem in angelis assignat, in 
quantum uniformiter et indesinenter absque principio et fine intuentur Deum, sicut motus circularis ea- 
rens principio et fine uniformiter est circa idem centrum. In anima vero, antequam ad istam uniformi- 
tatem perveniat, requiritur, ut duplex ejus difformitas amoveatur, Primo quidem, illa quie ex diversi- 
tate rerum externarum exsistit, prout acilicet exteriora relinquit : et. hoc est quod primum ponit in 
motu circulari animz, introitum ipsius ab exterioribus ad seipsam. Secundo debet etiam removeri altera 
difformitas, qu: est per discursum rationis : et hoc contigit, secundum quod omnes animz operationes 
reducuntur ad simplicem contemplationem intelligibilis veritatis. Et boc est quod S, Dionysius ait, neces- 
saria esse uniformem convolutionem intellectualium ipsius virtutum, ut scilicet, cessante discursu, figa- 
tur ejus intaitus in contemplatione unius simplicis veritatis. Et in bac operatione anima non est error, 
sicut eirca intellectum primorum principiorum simplici intuitu cognitorum non erratur. Istis premissis, 
tertio loco ponitur uniformitas angeliformis, quatenus nimirum, omnibus praztermissis, in sola Dei con- 
templatione persistitur, et hoc est quod Dionysius dieit. Deinde jam quodammodo uniformem facium 
unitis unimode virtutibus unit, atque ita demum ad pulchrum ac bonum manuducil. Motus autem rectus 
in angelis non potest accipi secundum id quod in considerando procedat ab uno ad aliud, sed soluin se- 
cundum ordinem sux providentiz, secundum scilicet quod angelus superior inferiores illuminat per me- 
dios. Et hoc est quod dicit direete moveri angelos, quando ad inferiorum providentiam procedunt, recte 
omnia dirigendo. tectum vero motum ponit in anima, quatenus ab exterioribus rebus sensilibus pro- 
cedit ad intelligibilium cognitionem, Obliquum porro motum ponit in angelo, compositum ex recto et cir- 
eulari, quatenus secundum contemplationem Dei providet inferioribus; in anima vero ponit motum obli- 
quum similiter ex recto et circulari compositum, prout scilicet illuminationibus divinis ratiocinando 
utitur. 

$ X. Nota, hic a Dionysio perfectiones totorum intelligi, quando ex copulatione partium exsistit ferma, 
quae est perfectio totius. Quanium, quam magnum, vel 37 parvum hoc, quod Grace πηλίκον dicitur, refertur 
ad certam magnitudinem vel parvitatem, ut bicubitum, tripedale, bipedale; illud vero quantum, sive cb ποσόν 
3d incertam. Infinitum, scilicet potentia, est id quod convenit quantitati continu: secundum divisionem, et 
quantitati discrete secundum appositionem. Comparationes spectant ad relationem convenientiz, ut 
idem, zquale, simile; separationes ad relationem dilfferenti:e, ut diversum, inzquale, dissimile, Omnis 
infinitas dicitur, quia est inultiplex infinitudo, alia quantitatis, alia materiae primz, quz non est deter- 
minata ad unam lormam, sed in potentia ad infinitas. Omnis (nis, ut substantiz, motus ad operatio- 
nem, et operationis ac perfectionis. Definitiones etiam sunt quidam fines et termiuationes rerui : ita- 
que ubi est aliquis inis ex istis, ibi non est infinitas. Omnis intelligentia, S. Thomas legit In suo textu, 
omnis: actio, uL si Grace fuisset πᾶσα ποίησις uL nunc est πᾶσα νόησις. 

Ibidem paulo post : /pse enim amor divinus, qui bonitatem in iis qua sunt operatur, quia pris ex- 
stitit in bono superlaie, non sinit ipsum in se sine (mtu manere. Grace, ὁ ἀγαθοεργὸς τῶν ὄντων ἔρως, 
ad verbum, bonificus reram amor. Hoc in loco S. Maximus mirifice dicit, quod bonus amor, qui ante 
omuia in bono exstitit, non remansit sine fetu, sed potius bouum amorem nobis peperit, per quem 

ulcbrum et bonum expetimus, Observa binc divinum motum : amor enim bonorum effector movit 
um ad providendum nobis, et ut nos constitueret ; ut, cuim moveretur, producerel, e& nou rema - 
Derel expers fetus. 

Xl. Docet nomen amoris etiam in Scripturis usurpari. Ubi nota ex D. Thoma 1, tt, quaest, 26, 
artic. 9, quatuor nomina inveniri ad idem quodammodo pertinentia, scilicet amor, dilectio, charitas 
et amicitia. Differunt tamen in hoc, quod amicitia secundum Philosophum (38), est quasi babitus ; 
amor autem οἱ dilectio significantur per modur actus vel passionis; charitas autem utroque modo ac- 
cipi potest, differenter tamen significatur actus per ista tria ; nam amor quid communius est inter ea, 
Omnis enim dilectio vel charitas, est amor, sed non e converso. Addit enim dileclio supra auo- 
rem electionem pracedeutem , ut. ipsum noinen sonat ; unde dilectio non est in concupiscibili, sed 
in voluntate tautum, et est in sola natura rationali ; charitas autem addit supra amorem perfectio- 
uem quamdam amoris, in quantum id quod amatur, magni pretii aestimatur, ut ipsum nomen indicat. 
Quando autem Dionysius hoc loco ait, quod eo modo se habeat amor et dilectio, sicut quatuor et 
bis duo, intelligendus est, prout amor et dilectio suut in appetitu iutellectivo, sic enim amor idem 
est quod dilectio. | 

$ Xil. Nota, quod per ista verba: Et ín iis que aditum ad Scripturas preparant , divinam Scri- 
piurain, ut ait sanctus Maxünus, intelligat ; unde sumptum est illud Sap. viui, 2: Factus sum. amafor 
pulchritudinis illius. Ex quo patet, falsum esse quod quidam scripserunt, Philonem esse auctorem 


libri Sapienti? , qui tunc, cum Dionysius hac scripsit, nondum haberetur inter canonicas Scri- 


pturas : eum plane hoc loco Dionysius in Scripturis divinis numerare videatur, quas προεισαγωγάς, 
id esi, ui verbum de verbo exprunamus , axtegredientes iniroduciiones Scripturarum vocat. Ei rursus 
paulo post Scripturas sacras Grace τὰ Λόγια vocat, in quibus nomen ainoris reperitur ; reperitur autem 
eliam in Sapientia, unde idem Dionysius auctoritatem produxerat : Sap. vii. Explicandum vero, quare 
Dionysius libros Sulomonis vocavit προεισαγωγάς, quod quidem ex ipso intelligere licet, cum libros 
Scripture saucüe Veteris et Novi Testamenti ex significatione ac nolatioue argumentorum cujusque 
libri desiguat in Ecclesiastica hierarchia, capite tertio, de communione, ubi ait inter extera : Scri- 
piuram exponere, Sapientes rerum gerendarum praceptiones, sive precepta de actionibus vius, li- 
bros inorales Salomonis , Proverbiorum , Ecclesiastes et. Sapientiz , et librum Sapieutig Sirach, 
qui Ecclesiasticus vocatur, intelligens ; his adjunxit : vel amorum cantica divinorum imaginesque di- 


πας, Cantica canticorum intelligens , αυ sunt symbola et imagines scripta ab eodem Salomone. 


Quia igitur disciplina sancta beue et ex virtute vivendi , quae in Proverbiis, Ecclesiaste, Sapientia 


Salomonis, οἱ in Ecclesiastico uaditur, mecessaria est ad intelligendas Seripturas sanctas, qui 


519 fde non intelliguntur, οἱ fides neglecto studio virlutis amit), solet (sicut Apostolus 1 Tuy. 


($8) Lib. vii Ethicorum, cap. 5. 
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t, 19, scripsit) : Quam quidem repelleutes ( bonam scillcet conscientiam, qnam diszerat ) circa fiden 
paufragaverunt ; εἰ Sapient, 1, 4 : [n malevolam , inquit, animam non introibit sapientia, neque he- 
bitabit in corpore subdito peccatis; unde Paulus. Timotheum , 1. Tim. iv, 16, admonens, Atieute, 
inquit, tibi et doctrine ( prius enim dixit tibi , quod virtus docentis el proba vita in viam ree 
docendi tanquam dux introducat) ; idcirco, ut mihi quidem videtur, libros Scripturze morales, que 
dixi , tanquam duces percipiendi sapientiam Seripturarum, προεισαγωγάς, id est (ut totam vim verbi 
exprimamus) antegredientes introductiones vocavit divinus Dionysius. Preclare $8 autem scripsi 
magnus Athanasius In extrema pagina libri De Incarnatione Verbi : « Qui theologorum intelligentiam 
cousequi cupit, debet prius animam abluere atque detergere, el per vitz: morumque similia. 
"dinem ipsos adire. » ' 

lbidem. Nota verba ista [e sequuntur ex ]I Reg. 1: Cecidit dilectio tua in me, sicut dii- 
ctio mulierum , esse verba David mortem Jonathz deplorantis. Quas stulti, inquit Theodoretus, 
reprehendunt , cum Lic David, ad significandam amoris et charitatis sux erga Jonatham τοῖς. 
mentam , similitudinem οἱ exemplum sumpserit ex amore arctissimo uxoris et viri, qui tspus 
est, ut lex conjugalis dicat : Propter hane relinquet. homo patrem et matrem, εἰ αάκατεδὶί κτοῃ 
sue 95; id quod Elcana etiam signilicavit, cum, uxorem consolans, Nonne , inquit, ego bonus sm 
tibi supra decem filios 4 ? ]taque ut connubialis conjunctio unum. efficit conjuges, sie eorum qu 
vere inter se ament, animos charitas in unum copulat. [ta Theodoretus. 

& Xill. Tradit, quod sit etiam exstaticus amor dividus qui non sinit amantes esse suos, sel. 
eorum quos aumnt, idque exemplo Pauli probat, qui, inquit, excessit e se Deo. Ubi obserravi 
sanctus Maximus, quomodo ex hioc loco intelligatur, quod Apostolus Il Cor. v, 45, ait, sive excedimu 
Deo, scilicet intelligitur, sicut Dionysius accepit, de more exstatico Pauli, quem descripsit in Epistola 
ad Galatas, inquiens cap. 11, 20: Vivo ego jam non ego, vivit vero in me Christus ; sic eliam intellexit locum 
Pauli S. Diadocbhus in libro De perfectione spiritali, cap. 44. De eodeu «more exstatieo uotavit im ev 
dem loco sanctus Maximus , intelligi illud in Psal, cxv: Ego dixi in excessu meo , id est in. amóre lxi 
' exstatico. 2 200.2 
. & XIV. Ubi ait, Deum vocari amorem et dilectionem, interpretatur Dionysius id quod ait S. Josnnei 
. in Epist. 1, cap. 1v: Deus charitas , sive dilectio, est. Est enim ipse amoris ei. charitatiá auctor et gene- 
rator, qui hzc quas in ipso erant produxit foras, id est creaturas, motus scilicet charitate. Sic dictum 
' est (ail sanctus Maximus ) Deus charitas est, propter creaturas scilicet quas produxit, Est alioqui Deus, 
ne quis hoc tolli Dotet absolute ipsa per se charitas superlata, non creata , sed omnium creatrix. 

Nota ibidem, Deum vocari dilectionem tanquam eim motricem , et. sursum trahentem ad se. Ubi ob- 
servavit S. Thomas, triplicem effectum amoris sive charitatis. Primus est, quod amor sive cha. 
ritas movet amantem ad. operationem, Unde ( ut boc obiter observetur iu hereticos, qui hominem 
per sólam fidem justificari tradunt) sicut aqua operationem ab igne, scilicet calefaetionem, reci- 
pit, et calefit ( operatio enim ignis aquam movel), sic fides operationem recipit a charitate, qui 
.operatione veluti vivificatur el calefit, et sine ea friget, et, ut aii. B. Jacobus 9, mortua esi; ex 
quo fit ut hujusmodi fides sit qu: in Christo valet, sicut. Apostolus ad Galatas seripsit f, quz, 
inquam , per charitatem movetur, scilicet erga Deum. Secundus enim effectus est, quod movet ai 
. operationem erga amatum ; unde sic intelligendum est quod idem Apostolus dixit: Quse 
tiouem :scilieet. charitatis operatur, id est movetur. Passive snim aecipieudum est-« vecabulum 
ἑνεργουμένη, ut alias a nobis probatum est. "lertius. effectus, quod amor seipsum ostendit erga eem 
erga «quem est. Unde B. Jacobus, contra eum qui de lide sine operibus gloriatur, Ostende iw, 
Inquit, fidem «xam sine operibus , et ege ostendam tibi fidem meam ez o,eribus 5. Deinde observavit 
etiain. idem S. Thomas quinque proprietates amoris sive charitatis in. his qua bic ex Dionysio 
- recitantur, - Pria est, progredi ad uniendum eun qui diligit cupi eo quem diligit, et quanto 
excellentior est. amor, tanto. excellentius unit; unde, quia amor in Deum est excellens , εχοᾶ- 
. lenter eum Deo «conjungit , el erga inagis coujuncta major est. Secunda proprietas 658 cbaritaus, 
quod facit, uL is qui amorem sive. charitatein. habeat, ad eum tendat erga «quen. habet. cha- 
ritatem ; conira atque facit cognitío, qua rem cognitam trahit ad eognoscemem, amor vero trabi 
auantem ad eum quem aiat. Terua proprietas est, esse simplicem motum charitatis , quia est pri- 
mus motus appetitus; et primum in. unoquoque  geuere. oportet. ut sib simplex, quiw ex eo cxiera 
iu eo genere composita exsistuut. Quarta. proprietas est, esse per 8e mobilem, quia in unoquoque 
genere prius est quod est pet se, quaw quod est per aliud ; unde in genere iuolus , appetentis oporiel 
ut primus motus qui est auror, sit per se mobilis. Unde tiinor, quia est sicut motus. viulentus extria- 
secus accedens, non est iu charitate , sicut ait B. Joannes, sed. perfecia chasitas (oras expellit. tiwe- 
rem 5 ; quia charitas , notus est ab {Μο ut ait sanctus Thomas , procedens. Quinta. proprietas est, 
operari per se:, quod proprium est charitatis, in quo a spe differt. Qui eniur propter spem alterius oper 
ratur, propter aliud operaur ; qui autem (inquit. Thomas ) ex amore operatur, per seipsum. operauir 
- illud , tanquam hoc sibitplaceat, Prastat &cire qui efficiat charitas, et quae sint ejus propria , ad cogno- 
Sceudam excellentiam et prastanmiiam ejus supra fidem solam , quam heretci vaue Jactast , uoa iutel- 
l.gentes quse dieuut. - 

38 Vocat autein amatoriam motionem , quia quatenus amor et charitasex ipso Deo manas ad cres- 
tura», ipse amoris et ebaritatis auctor iuoveri dicuur ; quatenus vere ipse ext auabilis et. diligeudus, 
movet et ciet ad amoreur omnia, quibus vís amandi convenienter ipsis insita est. ^ - 

.. Pulehre hunc locum 8. Dionysii explieat P. Leysius lib. ix. De perfeciionibus divinis , cap. 9 : « Prime, 
inquit, dieit amorem esse vim motricem , tum quia Deum inovel ut descendat ad creaturas , eisque »dà 
bona -comumnicet , tum quia ipsas res ereatas sufsuim trahit in Deum. Uude amor dieitur. ἑχστατιός, 
ld est efficiens exstasin ; quia amantem transfert à seipso in amate, ueimpe Deum ja Creaturam , e 
creaturam in Deuin. Veruin , etsi amor Deum inoveat ad creaturas , nou tamen ipsum sinit iu creatis 
rebus quiescere, sed ab illis retrahit eui una. cum ereatis in seipsum, di creatura simul cum ip» 
"quiescat in ipso; nam totum benum quod confert. rebus creatis, staüue reflectit et. refert ad. ὃς” 
ipsum , qui est ipsum per se bonum et pulehruni, quod omnia ad se allicit, et poteutissime trabiL. 

Secundo dicit, esse ἔχφανσιν, seu manijestationem. Dei per . seipsum , quia cum Deus luoeur babitet aic 

: Cessibilem, ita ut nulli «reaturz per -se- possit esse Auanifoglus, per amorem egreditur extra so, 4 


* Gen. u, 34. 4] Heg. 1, δ. *Jac. u, 11. f Galat, v, 6. 5Jac. n, 48. ^ 1 Juan. iv, 18. 
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sic manifestatur creaturis : primo, per creationem : eecundo, per gubernationem ; tertio, per mystc- 
rinm Incarnationis ; quarto, per doetrinam, 'illuninationem et justificationem ; quinto, per lumen 
glorie seu glorificationem. . ] 

Tertio dicit, esse processum benignum eximic illius unionis, quia amor Dei erga creaturas est pro- 
cessus quidam, et veluti germen amoris Dei quo amat seipsam; sicut amor mediorum est quaedam 
extensio et veluti surculus amoris ipsius finis ; et cognitio effectuum est quidam processus cognitionis 
principiorum, Eximiam illam unionem, intelligit amorem fum , quo Deus seipsum ut summum be- 
num οἱ pulchrum amat; hic enim est unio quzdam vitalis Dei ad seipsum. 

Quarto dicit, amorem Dei esse motionem amatoriam , quia 4ΠΙΟΓ est motio quedam vitalis per 
seipsam faciens amare, et amantem iransire a seipso in dilectum. Simplicem , quia amor Dei in se 
unicus et simplicissimus est , etsi infinita sint ea ad qu:e procedit. Per se mobilem , quia amor proposite 
hono et pulchro per se excitatur, Per se innatam, αὐτενέργητον, quia amor divinus non est ab alio pro- 
ductus in Deo aut aliunde excitatus, sed ex ipsa Dei bonitate sponte exortus. Praexistit h:ec metio in 
bono, quia ante omnem creaturam bic amor est in Deo : et ex bono in ea quz sunt exundat, et rursus 
in honum revertitur, etc. . . 20 

Idem sequenti capite ex dictis colligit octo divini amoris proprietates. Prima, quod eminenter et ori- 
ginaliter praeexistat in pulchro et bono. Secunda, quod ex pulchro et bono tanquam fonte prodeat, ut 
existat jam in Dee formaliter. Tertia , quod immediate in pulchrum et bonum se reflectat. Quarta , quod 
propter pulchrum et bonum extendat se et descendat ad creaturas. Quinta, quod creaturas sursum 
rapiat, et ad pulchrum bonumque convertat. Sexta, quod divinus amor sit exsiaticus, quia amantem 
extra se trahit in amatunt. Septima, quod amor divinus sil vis unitiva. Octava, quod motus amoris sit 
orbicularis. Vide hzc ipsa fusius apud Lessium lib. ix citato, cap. 2 et 2. 

& XVIII et sequentibus usque ad finem fuse disputat , quid et unde malum sit : pro cujus iatelligentia 
notandum hic ex Lessio De per[ectionibus divinis lib. xut, cap. 16, sanctos Patres malitiam peccati in- 
terdum explicare per privationem boni , non quod debeat inesse ipsi actui peccati, sed quod debeat 
inesse homini operanti, quodque per ipsum peccatum desiruitur ; unde declarant malitiam peccati ab 
eifeciu , quem causat in anima, spoliaudo eam bonis quz possidebat, vel habere debebat, nempe bonis 
habitibus et functionibus , quibus Deo conjungebatur; hic enim effectus est nobis notior quam intrinseca 
peccati malitia. Quod enim peccatum privei hominem gratia divina; charitate, et conjunclioue cuum 
heo, aliisque virtatibus et vita aeeraa , el reddat ineptum ad bonas operationes, facile intelligitur et 
inde optime zstimatur, quantum imalitiz sit in peccato. Et hoc modo intelligendus est bic Dionysius 
cum ait: Malum in damonibus et hominibus esse privationem divinorum donorum, defecium habituum ei 
eperationum , prolapsionem a naturalsbus bonis, id est a bonis uaturee. consentaneis ; quamvis ipse non 
tani loquatur de malitia actus transeuntis, quam de malo, quod post actum remanet in subjecto, quod 
manifeste in privationibus situm est. Eodem modo Vasq. exponit multos alios Patres, sed inulti ex illis 
exponi possunt. de privatione, qua consistit in 382 recessu a virtute, vel lege divina, vel ab ipse 
Deo et stalu grati:e. Vide plura de natura mali apud Lessium, capite citato per totum. 

$ XIX. Malum non esse ez bono, eic. Nota sanctum Dionysium intelligere quod malum non sit ex 
bono sicut ex causa per se ; nam 3 22 dicit, malum esse ex bouo per accideus. Quod autein malum 
causam per se liabere nequeat, ex 5. Dionysio divus Thomas in Quwstionibus disputaiis, qusstione de 
malo, art. 2, triplici ratione ostendit. Primo quidem , quia illud quod per se causam habet , est inten- 
&um a sua causa ( quod enim provenit praeler intentionem agentis, non est effectus per se, sed per 
accidens ), malum autem , in quaptum hujusmodi , non potest esse inteutum, nec aliquo mode volitum 
vel desideratum , quia omne oppetibile babet rationem boni, cui opponitur malum, in quantum hu- 
jusmodi. Unde videmus quod uullus faciat aliquod malum, nisi intendens aliquod bouum, ut sibi videe 
tur ; unde relinquitur, quod malum non habeat causa per se. Secundo idem apparet, quia omnis elfe- 
cius per se habet aliqualiter similitudinem su: cause, vel secundum eaindem rationem , sicut ia 
agentibus univocis; vel secundum delicientem rationem, sicut in agentibus zequivocis, omnis eaiin 
«ausa agess 2git secundum quod actu est quod perlinet ad ralionein boni. Üude malum , quatenus 
tale , non »ssimilatur cause agenti secundum id quod est agens; relinquitur ergo, quod malum nog 
habeat eausam per se. Teriio idem apparet ex boc quod omuis causa per 8e habeat certum et deter- 
minatum ordinein ad suum effecium : quod autem flt secundum ordinem non est malum ; nam malum 
accidit pratermittendo ordinem, unde malum quia tale non habet causam per $e ; oportet tagen ut 
malum aliquo modo causam habeat. Manifestum est enim, quod eum malun non sit aliquid per se 
exislens, sed sit aliquid inbmrens ut privatio ( que quidem est defectus ejus quod est nalum inesse, 
ei non inest), quod esse malum non naturaliter insit ei cui inest. Si enim aliquis defecius sit alicui rei 
naturalis, nou potest dici malum ejus ; sicut non est malum homini non habere alas, nec lapidi nou 
habere visum , quia est secundum naturam. Qwine autem ens, quod non naturaliter inest alicui, debet 
babere aliquam causam ( non euim aqua, v. g. esset calida , nisi ab aliqua causa); unde relinquitur, quod 
oie malum habeat aliquam causam , sed per accidens, cum per se causam habere non possit ; omue 
autem quod est per accideus reducitur ad id quod est per se. Cum autean malum non habeat causam 
per 56, ut osteusum est, restat, ut solum bonum habeat causam per 66. Nec potest per se causa boni 
esse nisi bonum, cum causa per se causet sibi simile ; reliuuquitur ergo, quod cujuslibet mali bo- 
hum sit causa per accidens. Coulingit. quidem etiam ualum, quod est defectivum bonum, esse cau- 
sam qali; altaien eo deveniendum est, quod prima causa mali nou sit malum, sed bonum. Est 
ergo duplex modus quo malum causatur ex bono, sciliceL uno modo bonum est causa mali, in quan- 
tum est deliciens ; alio modo, in quantum est per accidens ageus. Patel iu umiousirugsitale partus, cujus 
causa esi virtus deliciens in semine, hujus autem delectus causa ulterior esl aliquod priucipium alte- 
raus , quod inducit qualitatem contrariam qualitati requisite ad bonam seminis dispositionem : cujus 
alterantis virtus quauto fuerit perfectior, tanto hanc qualitátem contrariam magis inducit, et per conse- 
quens defectutu seminis consequentem. Et sic imalum seminis non causatur ex bono in quantum est 
deliciens, sed causatur ex bono, iu quantum est perfectum, sed per accidens. Sic etiam causa corru- 
puonis aquse est virtus activa.ignis ; quie quidem per δὲ non intendit destructionem aqui, sed intro- 
duelioneim forma ignis in materiam cui conjungitur, et sic per accideus facit ?gnis aquam desinere. 
Vide bic. fusius apud D. Thomam loco supra citato, ubi disputat de malo in commuui. 

ὃ XXlll. Sed neque demones natura sua mali sunt. Quia, secundum D. Thomam, arte t, quist. 
62, art, 4, cujus natura ordinatur in aliquod bonum) secundum commuueu boni rationem , hoc ϱ6- 
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cundum suam naturam non potest tendere in aliquod malum. Manifestum est autem , quod qualibet 
natura intellectualis babeat ordinem in bonum universale, quod potest apprehendere, et est obje- 
etum voluntatis; unde cum dsmones sint substantie intellectuales, nullo modo possunt habere in- 
elinationem naturalem in aliquod quodcunque malum, et ideo non possunt esse naluraliter mali. 
Vide hzc ipsa fusius a D. Thoma disputata in Questionibus disputatis, quastione decima sexta de 


daemonibus artic, 2. 


383 PARAPHRASIS PACHYMERAE (9). 


$1. Ad illud ergo perfecta distinetio est appo« A — ST. Στικτέον εἰς τὸ οὖν τελείαν’' τὸ γὰρ sler, κατὰ 


nenda ; siquidem illud age, juxta usum antiquum, 
remotio quzdam est eorum qu: dicta sunt, et ex- 
ordium dicendorum, ac si dicat : Quz praedicta sunt 
ita se habeant; modo autem orationem converta- 
mus ad ipsum nomen boni, quod theologi per ex- 
cellentiam attribuunt divinitati, tanquam a qua 
cuneta procedunt, quoniam omnia ex ipsa producta 
sunt propter bonitatem, ipsam Dei superexistentiam 
appellantes bonitatem, et per se bonitatem. Non 
enim Deus ascititium habet bonum aut per accidens, 
quasi essentia ejus sit quid aliud, et accidentariam 
babeat bonitatem ; sed ipse, cum existat ipsius boni 
substantia naturaliter, ad omnes extendit bonitatis 
δι fulgorem, hoc ipso quo bonus est. Quemadmo- 
dum enim sel non est a lumine distinctus, neque 
aliunde lumen mutuaudo illuminat (siquidem ipse 
lux est, et hoc ipso quo lux est, naturaliter illumi- 
nat omnia qusecunque lumen ejus valent excipere, 
neque ratiocinans, neque przeligens; mam si non 
Ἱυπιίπατεί, neque etiam sol esset; ecquid aliud 
concipi possit illuminare, nisi lux sit? hoc enim 
vult hic sanctus, et non simpliciter solem esse irra- 
tionalem et exsortem libertatis, hoc enim manife- 
stum est, et nihil ad propositum); sic etiam illud su- 
pra solem bonum Deus, qui primzvum est exemplar 
respectu istiusmodi obscurz et absimilis imaginis, 
ipsa sua substantia qua bonus est, rebus ipsis pro 
cujusque captu bonitatis sua radios affundit. Hac 


παλαιὰν χρῆσιν, ἀπόθεσίς ἐστι τῶν λεχθέντων, xal 
ἔναρζξις τῶν ἑσομένων, ἀντὶ τοῦ, Ἔστωσαν 6h οὖν τὰ 
προειρηµένα” νῦν δὲ χωρῶμεν Ev τῷ λόγῳ ἐπ᾽ αὑτὶν 
τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ὀνομασίαν, ἣν διαφερόντως οἱ θεολό- 
γοι ἀνατιθέασι τῇ θεότητι, πάντων τῶν παραχθέν-ων 
δηλαδὴ, ὅτι τὰ πάντα ἐξ αὐτῆς παρῆχται δι ἀγαθό- 
τητα. λέγοντες αὐτὴν τὴν τοῦ θεοῦ ὑπερύπαρξι 
ἀγαθότητα xai αὐτοαγαθότητα. Οὐ μὴν δὲ ἁλλ᾽ ὅτι 
οὖκ ἐπίχτητον xai συμθεθηχὸς ἔχει τὸ ἀγαθὸν ὁ θεὺς, 
ὥστε, ἄλλο τι ὃν, ἐπισύμόθαμα ἔχειν «b ἀγαθὸν, ἁλλ' 
οὐσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ αὐτὸς ὑπάρχων, ἑἐκτείνει περὶ πάν- 
τας τὴν τῆς ἀγαθότητος αἴγλην φυσιχῶς Ev τῷ εἶναι 
ἀγαθόν. Ὥσπερ γὰρ ὁ ἥλιος οὐκ ἄλλο τι ὢν παρὰ τὸ 
φῶς, οὐδὲ ἑτέρωθεν τὸ φῶς λαµθάνων φωτίζει * αὐτὸς 
γάρ ἐστι φῶς, καὶ φωτίζει φυσικῶς Ev τῷ εἶναι φῶς 
πάντα τὰ δυνάµενα µετέχειν αὐτοῦ, οὔτε λογιζόµενος, 
οὔτε προαιρούµενος" μὴ φωτίζων γὰρ οὐδέ γε fito; 
ἂν εἴη * καὶ τί ἂν ef ἄλλο λογίσαι τὸ φωτίσαι, ὁ μὴ 
ὧν φῶς; τοῦτο γὰρ ἐμφαίνει ὁ ἅγιος, xaX οὐχ ὅτι 
ἁπλῶς ἅλογός ἐστι xal ἁπροαίρετος ὁ flog, τοῖτο 
γὰρ δῆλον, καὶ οὐδὲν πρὸς τὸ προχείµενον * οὕτω δᾗ 
xai τὸ ὑπὲρ ἤλιον ἀγαθὸν ὁ θεὸς, τὸ ἑξηρημένως 
ἀρχέτυπον πρὸς τοιαύτην σχοτεινὴν xal μηξὲν παρο- 
µοιάζουσαν εἰχόνα, αὐτῇ τῇ ὑπάρξει, καὶ τῷ εἶναι 
ἀγαθὸς, τὰς ἀχτῖνας τῆς ἀγαθότητος ἀναλόγως τοῖς 
οὖσιν ἐφίησι. Auk ταύτης αἱ οὐράνιαι οὐσίαι ὑπέσττ- 
σαν, αἱ νοηταί τε xat νοεραί. "Αλλο δέ ἐστι τὸ νοητὺν, 
καὶ ἄλλο τὸ νοερόν. Τὸ γὰρ νοητὸν οἷά τις τροφἣ τοῦ 


omnes intelligibiles ac intelligentes substantie con- (; νοεροῦ ἐστιν, εἴπερ τὸ νοούµενον, 6 ἐστι νοητὸν, μεξζὀν 


sistunt. Aliud autem est intelligibile et aliud intel- 
ligens, nam id quod intelligibile est, est velut ali- 
mentum ejus quod intelligit; quoniam id quod 
intelligitur, seu intelligibile, nobilius est, et antea 
intelligitur, qaam id quod intelligit, id est intelli- 
gens. Superiores igitur et Deo vicini ordines pro- 
prie dicendi sunt intellectiles ; inferiores vero in- 
telligentes, ut qui intelligant superiores ; non ideo 
tamen quod intellectiles dicantur, qui intelligun- 
tur, censendum est ipsos non intelligere ; ipsi enim 
intelligunt, quoniam mentes sunt et substantiz. Ideo 
^ intelliguntur quidem, ut materiz expertes ; intelli- 
gunt vero rés, ut incorporei et supermundiales, ra- 
tionibus rerum superne illustrati, ipsasque mystice 
384 ad inferiores angelos trajicientes. Hos autem 
vocat virtutes et. operationes, non quod non subsi- 
stani, sed subsislentes sint ac viventes, et potentes, 
et efficaces motuum propriorum ; a Davide enim di- 


ἐστι xal προεπινοούµενον τοῦ νοοῦντος, ὅ ἐστι vospóv. 
Τὰ μὲν οὖν ὑπερχείμενα xal προσεχῆ τῷ θεῷ τάγματα 
νοητὰ χυρίως λεχτέον, τὰ δὲ ὑποδεθηχότα νοερὰ, 
ἅτε νοοῦντα τὰ ὑπερχείμενα ' οὐχ ὅτι δὲ νοητά ἐστι 
τὰ νοούµενα, νομιστξον αὐτὰ μὴ νοεῖν ' vost γὰρ xot 
αὐτὰ, ἐπειδὴ νόες clot καὶ οὐσίαι. Διὸ νοοῦνται μὲν, 
ὡς ἅθλοι, νοοῦσι δὲ τὰ ὄντα, ὡς νόες ἀσώματοι xal 
ὑπερχόσμιοι, ἄνωθεν ἑλλαμπόμενοι τοὺς περὶ τῶν 
ὄντων λόγους, xaX διαθιθάζοντες αὐτοὺς μυστιχῶς εἰς 
τοὺς ὑποθεθηχότας ἀγγέλους. Δυνάμεις δὲ καὶ ἑνερ- 
γείας λέγει ταύτας οὐχ ἀνυποστάτους, ἁλλ᾽ ἑνυποστά- 
τους xaX ζώσας, δυνατάς τε καὶ ἐνερχεῖς τῶν οἰχείων 
κινήσεων, δυνατοὶ γὰρ ἰσχύϊ παρὰ τῷ Δανϊδλέγονται. Ἡ 
καὶ ἄλλως δυνάµεις μὲν, ἐπειδὴ xa µήπω τῶν y τῇ 


D χτίσει φανέντων, δυνάµει πάντα τῷ θεῷ προῦφειστὴ- 


χει, μέλλοντα παράγεσθαι δι αὐτοῦ εἰς τὸ εἶναι' 
ἑνέργειαι δὲ, ὅτι χαὶ πρὸς ἔργον ἡ δηµιουργία παρ- 
ἠχθη. Διὰ ταύτας τὰς ἀχτῖνας τῆς ἀγαθότητος, xul 


(39) Vide Scholia S. Maximi, tom. 1I, cap. 4 De divinis nomin. 
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ela abca xaX ζῶσι, xaX ἀνέχλειπτον ἔχουσι τὴν ζωὴν, A cuntur potentes virtutei.Veletiam alio modo : Virtutes 


παθαρεύουσαι καὶ φθορᾶς καὶ θανάτου, xaX ὕλης, καὶ 
ὙΥενέσεως. Φθορὰ δέ ἐστι τοῦ θανάτου καθολιχωτέρα 
3 εἰςτὸ μὴ ὃν χίνησις, ἥτις ἐστὶ καὶ τῶν ἀφύχων. Γενέ- 
σεως δὲ ἀνώτεραι αἱ δυνάμεις, οὐχ ὅτι οὐκ ἀγενήθησαν 
(καὶ γὰρ ἑδημιουργήθησαν), ἀλλ) ὅτι ἐξ ὕλης οὐ συνέ- 
στησαν " τοιαῦτα Y&p τὰ ἐν γενέσει χαὶ φθορᾷ, οἷς ἡ 
ὕλη ὑποχειμένη, εἰ μὲν εἶδος δέξεται, εἰδοποιεῖται 
xat ἰδοὺ ὃν τι ἐγένετο" εἰ δὲ ότερηθείη τοῦ εἴδους, χωρεῖ 
πρὸς τὸ ἀνείδεον, χαὶ ἰδοὺ φθορά τινος ὄντος, xa εἰς 
τὸ μὴ ὃν χίνησις. AL δὲ θεῖαι δυνάµεις xal τούτων 
ἀνώτεραι τῶν φθορῶν τε xal τῶν γενέσεων, ὅτι xal 
ἄθλοι, καὶ τῆς ῥευστῆς ἀλλοιώσεως ἀνωχισμέναι. Τοῦτο 
δὲ λέγει, ἐπειδὴ τρεπτοὶ xal οἱ ἄγγελοι ἐδημιουργί- 
θησαν, ἀλλὰ κατὰ γνώμην,οὺ xaz' οὐσίαν - ὅθεν xac 
οὐσίαν ἐστὶ τούτοις καὶ τὸ ἀναλλοίωτον. Νοητοὶ γοῦν 
eiat ὡς ἀσώματοι, xal παρ᾽ ἀλλήλων καὶ fep! ἡμῶν 
ὁπωσοῦν νοούµενοι, xal νοεροὶ ὡς νόες, καὶ ὅτι ὑπερ- 
χοσµίως νοοῦσιν, ἐπιδάλλοντες δι’ ἑλλάμψεως τοῖς λό- 
Υοις τῶν ὄντων xal οὐχ αἰσθητῶς Ἰὡς ἡμεῖς τῶν πρα- 
Υµάτων ἀντιλαμθανόμενοι. El δὲ χαὶ ἡμεῖς πολλάκις 
τοῖς λόγοις ἐπιδάλλομεν, ἀλλ᾽ ἐπιστημονιχῶς xal τὰς 
ἀρχὰς ἔχοντες ἐξ αἰσθήσεως, xoi διὰ τοῦτο δεόµενοι 
ταύτης ' οὐδὲν γὰρ ἔξω τῆς αἰσθήσεως γινόμενον 
ἴσμεν, x&v ἠσθημένοι ὤμεν αὐτοῦ. ᾽Αλλ’ οἱ θεῖοι νόες 
ὑπερχοσμίως τοὺς λόγους ἑλλάμπονται, xat τοῖς συγ- 
Ὑενέσι διαπορθµεύουσι, καὶ povh, xal ἵδρυσις, καὶ 
συγχράτησις, χαὶ συντηρησις αὐταῖς ἐστιν ix τῆς 
ἀγαθότητος τοῦ θεοῦ * χα) τὸ εἶναι ταύτας ὥσπερ τινὰ 
στίαν καὶ θεῖον βωμὸν τῶν Ex Θεοῦ ἀγαθῶν. Ἑστίων 


quidem, quod, cum uecdum creaturz apparerent, 
enia virtute in Deoantea substiterint, quz ab eo, ut 
essent, producenda erant : Operationes vero, quod 
creatura eliam ad operationem) perducta fuerit. 
Propter liosce bonitatis radios et sunt ipsi et vivunt, 
et vitam habeut indeficientem, et 4 corruptione, et 
morte, et materia, et generatione sun liberi. Cor- 
ruptio autem, 08 magis late patet morte, est motio 
ad id quod non est, quz etiam competit inanimatis. 
Virlutes autem generatione sunt sublimiores, nou 
quod non facte sint (siquidem create sunt), sed 
quod non constent materia ; istiusinodi enim sunt, 
quz in generatione ac corruptione versantur, qui- 
bus materia subjecta, si quidem formam suscipiat, 


B efformatur, et ecce aliquid facta est ; si vero forma 


privetur, fli aliquid informe, et ecce interitus cu- 
jusdam entis, et ad id quod non est motio. Divina 
autem virtutes, etiam bisce sublimiores tam cor- 
ruptionibus quam generationibus, quoniam et iin- 
materiales sunt, et ab omni fluxa immutatione ex- 
empla. Hoc dicit, quoniam angeli etiam mutabiles 
creati fuerunt, sed secundum sententiam, non se- 
cundum substantiam ; unde quoad substantiam 
etiam sunt immutabiles. Intellectiles itaque sunt, in 
quantum incorporei, et tam ab invicem quam a 
nobis aliquo modo cogniti ; et intelligentes, in quan- 
ilum mentes, et quoniam supermundialiter intelli- 
gunt, per illustratiopem reruin rationes cognoscens 
tes, et non sensiliter, uti nos, res apprehendentes. 


γὰρ ol παλαιοὶ τὸν βωμὸν ἐχάλουν, ἓν ᾧ τὰς θυσίας 6 Quod si nos quoque non raro rerum rationes intel- 


ἐπετέλουν. Ἔλεγον δὲ xal ἑτέραν νοητὴν ἑστίαν, τὴν 
περὶ τὸ αὐτὸ τῶν θείων ἵδρυσιν, ἣν καὶ ἱερὰν εἶχον, 
καὶ ὄρχον ἑτίθεντο, θεῖα δὲ τὰ οὐράνια ἔλεγον. Λέγει 
Y&p χαὶ ὁ Ἱουδαῖος Φίλων &v τῷ περὶ τῆς φογίνης 
ῥομφαίας καὶ τῶν χερουδὶµ Xov - Ἡ δὲ μονὴ τῶν 
τοῦ χόσµου μερῶν, ἑστῶσα παγίως, ἑστία πρὸς τῶν 
παλαιῶν εὐθυδόλως ὠνόμασται" κόσμου µέρη λέγων 
τὴν φαῦσιν τοῦ ἡλίου, χαὶ τὴν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἁ ποχατά- 
στασιν τῆς σελήνης, αὔξησίν τε χαὶ µείωσιν, τὴν τῶν 
ὑετῶν χύδιν, τὴν τῶν βροντῶν τε xal ἀστραπῶν σύ- 
στασιν xal οἰχονομίαν, xal τἆλλα & δὴ κατὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας εἰσαεί ποτε γίνονται ' ταῦτα γὰρ καὶ οἱ Ἕλλη- 
veg θεῖα ἔλεγον πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν καθ) ἡμᾶς 
δι’ ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας ῥευστῶν τε xal ἀλλοιωτῶν. 


ligimus, tamen scientifice id habemus et dependen- 
ler 3 sensu, quo idcirco egemus; nihil enim quod 
sensum fugiat cognoscimus, etsi etiam ejus sensum 
accipimus. At mentes divine supermundialiter illu- 
sirantur rationibus, eL in inentes cognatas transfun- 
dunt ; et mansio, et firmitas, et. contemperatio, et 
conservatio ipsis est ex bonitate Dei, quodque sint 
instar domicilii cujusdam, ac divin: are bonorum 
qua.ex Deo sunt. Ἑστίαν enim veteres aram ap- 
pellabant, in qua sacrificia consecrabant, Dicebant 
eiiam alio 8&5 sensu ἑστίαν, ipsam rerum divina- 
rum firmitatem, quain sacrosanctam habebant, et 
jusjurandum appellabant, res autein coelestes voca- 
bant divinas. Philo etiam Judaus, in sermone de 


Καὶ τὸ ἐφίεσθαι πάλιν τῆς θείας αἴγλης αὐτὰς, ἀλλὰ D flammea rhomphaa et cherubim, ait : Mansio autem 


xai τὸ εἶναι, xai τὸ εὖ εἶναι, ἐχ ταύτης τῆς ἀγαθό- 
τητος ἔχουσι, xal πρὸς ἐκείνην ἀγαθοειδῶς ἁποτυ- 
ποῦνται, xal ταῖς μετ) αὐτὰς κοινωνοῦσε τῶν δώρων, 
ὡς ὁ περὶ αὐτὰς θεῖος τῆς διαδόσεως νόμος ὑφηχεῖ- 
ται. 


parlium mundi, cum stet firmiter, ἑστία ab anti- 
quis recla conjectura nominata est; partes mundi vo- 
caus fulgorem solis et lunz: in eumdem statum 
restitutionem, incrementumque ac imminutionem, 
pluviarum effusionem, touitruorum ac fulgurum 


constitutionem ac dispensationem, csteraque que secundum easdem perpetuo fiunt; nam hzc etiam 
gentiles divina nominabant, ad distinctionem rerum nosiratium, quie aliis atque aliis de causis fluxz 
sunt 40 mutabiles. Dumque rursus ille divinum splendorem appelunt, tam ut sint quam ut bene 
sint, ex eadem bonitate obtinent, nec non ipsi boniformiter cenfornrantur, et juxta divine legis dicta- 
men, inferiores suos donorum istorum participes efficiunt. - 

ϐ ΙΙ. ᾽Απὺ ταύτης τῆς θείας ἀγαθότητος αὐτῶν οἱ $ Hl. Ab hac divina bonitate. ipsis et gradus sunt, 
βαθμοὶ xaX αἱ τάξεις εἰσὶν, αἱ πρὸς ἀλλήλας ἑνώσεις, οι ordines, et ad invicein uniones, id est divinus 


i Psal. cu, 30. 
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amor ad invicem. Qui divinus amor, cum sit etiam A δηλονότι ὁ πρὸς ἀλλήλας θεοπρεπὴς ἔρως. Ὃς δ) θεῖος 


wnificus, conjungit ipsas non acervatim compor- 
tans, sed amabiliter constringens. Nam cum res in- 
telligibiles, ut et sensibiles, zequivoce dicantur, alia 
quidem sunt unita, ei a se mutuo dependentia, alia 
vero divisa et coacervata. Ac intelligibilium quidem 
unita sunt, veluti lumen, vita, et mundus intelligi- 
bilis, οἱ similia ; secundum quam unionem etiam 
ordines angelorum sunt uniti, et a se mutoo divino 
amore dependent; divisa vero et apposita sunt, 
velut exercitus, et ordo particularis angelorum, et 
familia et chorus. In sensilibus autem unio est ani- 
mal, arbor, mundus hie sensibilis; divisiones vero, 
grex, populus, chorus, acervus. Verum hz: quidem 
ουηπί uniones angelicarum virtutum ad invicein, 
habent autem etiam mutuas penelrationes, atque 
iterum distinctiones inconfusas. Mutuss quidem 
penetrationes, ne uniones intelligens ad invicem, 
naturalem aliquam dixeris unionem , secundum 
quam partes ad totius alicujus complementum uniun- 
tur, sed libera est penetratio, qua ista unio Dei bo- 
nitate in ipsis fit: nam res materiz expertes et se 
mutuo inconfuse penetrant , e! rursum recedunt, ac 
discernuntur, atque ad hoc sunt gradus οἱ ordines 
ipsorum primi et secundi. Tu vero considera, 888 
quomodo inconfusionem ponat in distinctionibus. 
Oportebat enim potius id dictum in mutuis pene- 
wrationibus, ubi etiam confusionis suspicio oboritur; 
sed huic occurrit, assignando statim etiam distin- 
ctionem proprietatum, ne confusio sit illa mutua 
penetratio, quoniam illico sequitur distinctio, In 
distinctionibus autem intellectam fuisse inconfusios 
nem, declarat ordinis eoruin immutabilitas ; siqui« 
dem secundum istiusmodi distinctionem consistunt 
gradus et ordines earum, secundum quos primum 
est et secundum. Idcirco quodammodo dicit, non 
quod se mutuo penetrant, et iterum discernuntur, 
immutari ordines earum, ne confusionem aliquam 
intelligas, sed iterum ipsis eumdem ordinem ma- 
nere, tametsi se mutuo penetrent. Hoc iterum est 
bonitatis Dei, quod inferiores virtutes ad superio- 
res adducantur, et rursus superiores inferioribus 
provideant, ut neque ipse principia sint adductio- 
nis, neque hz inconversz sint ad providentiam ; uno 


Épux ὢν xa ἑνοποιὸς, συνάπτει αὐτὰς οὗ σωρτδὸν 
συγχοµίζων, ἀλλὰ ἀγαπητῶς συνδεσμῶν. Tiv γὰρ 
νοητῶν, ὡς καὶ τῶν αἱἰσθητῶν, ὄντων ὁμωνύμως As- 
γοµένων, τὰ μὲν ἔστιν ἠνωμένα xa ἀλληλουχούμενα, 
τὰ δὲ διηρηµένα xaX σωρηδόν. Kal νοητῶν μὲν Ένω- 
μένα, οἷον φῶς, ζωὴ, καὶ νοητὸς χόσµος, xal ὅσα 
τοιαῦτα, xa0' fjv ἕνωσιν xal αἱ τῶν ἀγγέλων τάξεις 
εἰσὶν ἑνοποιούμεναι, xai ἀλληλουχούμεναι τῷ θείῳ 
ἔρωτι ’ διῃρημένα δὲ xal ἐν παραθέσει, ofov στρατιὰ, 
xai τάξις ἰδία ἀγγέλων, xal πατριὰ, xaX χορός. "Ezi 
δὲ αἰσθητῶν, ἑνώσεις μὲν ζῶον, δένδρον, ὁ αἰσθττὰς 
οὗτος χόσµος διαιρέσεις δὲ ποίµνη, δῆμος, χορὸς, 
σωρός. ᾿Αλλ' αὗται μέν εἶσιν αἱ πρὸς ἀλλήλας ἑνώσεις 
τῶν ἀγγελικῶν δυνάµεων, ἔχουσι δὲ καὶ ἐν ἀλλήλαις, 


D xa αὖθις διαχρίσεις ἀσυγχύτους. Χωρήσεις μὲν tv 


ἀλλήλαις, ὅτι μὴ ἀχούσας ἑνώσεις πρὸς ἀλλήῆλας, eu- 
σιχἠν τινα εἴπῃς ἕνωσιν, xa0' fiv ἑνοῦνται τὰ µέρη εἰς 
ἓνὸς ὅλου συμπλήρωσιν, ἀλλὰ προαιρετή ἐστι χώρη- 
σις, ἡ τοιαύτη ἕνωσις ἐξ ἀγαθότητος coU γενοµένη 
εἷς αὗτάς * τὰ γὰρ &üXa xal £y ἀλλήλοις χωρεῖ ἀσυγχύ- 
τως, χαὶ πάλιν ἀποχωρεῖ xal διαχρίνεται, xaX τοῦτό 
ἐστιν οἱ βαθμοὶ χαὶ αἱ τάξεις αὐτῶν πρῶται xal δεύ- 
«pat. Σὺ δὲ σχόπει, πῶς τὸ ἀσύγχυτον ἐπὶ τῶν δια- 
χρίσεων τίθησιν, Ἔδει γὰρ μᾶλλον περὶ τῶν εἰς ἀλλί{- 
λας χωρῄσεων τοῦτο εἰπεῖν, ὅπου xal ἡ σύγχυσις 
ὑποπτεύεται. ᾽Αλλ' ἐχεῖνο μὲν θεραπεύεται, τῷ εἰπεῖν 
εὐθὺς xal διάκρισιν τῶν ἱδιοτήτων τὴν σύγχνσιν, fj εἷς 
ἄλληλα χώρησις, ἐπεὶ εὐθὺς ἀχολουθεῖ ἡ διάχρισις. 
"Emi δὲ τῶν διαχρἰσεων τί εἶπεν ; ἀσύγχυτον, δηλῶν 
τὸ τῆς τάξεως αὐτῶν ἁπαράλλακτον * ἐπεὶ γὰρ χατὰ 
τὴν τοιαύτην διάχρισιν συνίστανται ol βαθμοὶ xal αἱ 
τάξεις αὐτῶν, καθ) ἃς τὸ πρῶτόν ἐστι χαὶ τὸ δεύτε- 
pov. Auk τοῦτο ὡσανεὶ λέχει, μὴ ὅτι iy ἀλλήλαις 
χωροῦσι, xal πάλιν διαχρίνονται, παραλλαγὴν λαμ- 
θάνειν τὰς τάξεις αὐτῶν, xal σὐγχνσίν τινα μὴ ἓν- 
νοῄσῃς ἀλλ ἡ αὐτὴ πάλιν μένει τάξις αὑταῖς, χἂν — 
καὶ ἐν ἀλλήλαις χωρῶσι. Πάλιν ἐστὶ τῆς ἀγαθότητος 
τοῦ θεοῦ τὸ τὰς ὑφειμένας δυνάμεις πρὸς τὰς χρείτ- 
τους ἀνάχεσθαι, χαὶ πάλιν τὰς κρείττους τῶν δευτέ- 
uv προνοεῖν ὡς μήτ᾽ ἐχείνας ἀρχὰς εἶναι περὶ τὴν 
ἀναγωγὴν, μήτε ταύτας ἀνοπιστρόφους περὶ τὴν πρό- | 
νοιαν * ἑνὸς γὰρ δυοῖν λείποντος, οὐχ ἣν τι γενέσθαι. 
Αλλ' ἡ ἀγαθότης fj θεία, οὕτως περὶ αὐτῶν ᾧχονό- — 


enim e duobus deficiente nibil fleret. Verum divina p µῆσε΄ παρ᾽ οἷς καὶ αἱ τῶν οἰχείων ἑχάστης δυνάµεως 


bonitas ita de ipsis disposuit. Hinc etiam sunt 
proprie cujusque virtutis custodiz, et Immutabiles 
circum semetipsas convolutlones. Ne existimes au- 
tem ipsas, quod potiora desiderent, contemnere pro- 
pria. Volvuntur autem divinz: mentes circum semet- 
ipsas non volutatione quadam corporea, sed supet- 
' mundiali et intelligente, et quali mens velvi solet, 
dum ex seipsa ad considerationes progreditur, et ad 
seipsam revertitur, non vero extra semetipsam di- 
vulsa abit. Hoc etiam imsinusnt rote apud divinum 
, Ezechielem, qux multos habent oculos. Ex divina 
quoque bonitate exsistunt iste cirea boni desiderium 
identitates et extremitates. ldentitas quidem intel- 
ligenda, minime deficiens a Deo conjunctio; extre- 


φρουραὶ, xat αἱ περὶ αὐτὰς ἀἁμετάπτωτοι συνελίξεις. 
M5 γὰρ, ὅτι ἐφίενται χαὶ µειζόνων, χαταφρονεῖν αὖ- 
τὰς τῶν οἰχείων ὑπολάθῃς. Ἑλίσσονται δὲ οἱ Gela 
νόες περὶ αὐτὰς ἕλιξίν τινα οὗ σωματιχὴν, ἀλλ᾽ ύπερ- 
χόσμιον xal νοερὰν, xal οἴαν πέφνχε vouc ἑλίττεσθαι 
ἐξ ἑαυτοῦ προϊὼν ἐπὶ νοῄσεις, χαὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναστρέ- 
φων, οὐ μὴν ἔξω ἑαυτοῦ χωρῶν σχεδαστῶς. Τοῦτο 
αἰνέττονται xaX οἱ παρὰ τῷ θείῳ Ἰεζεχιῆλ τροχοὶ | 
πολνόμµατοι. "Ex τῆς θείας εἰσὶν ἀγαθότητος xal αἱ 
περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητες xal ἀχρότητες. 
Ταὐτότητα μὲν νοητέον την οὐχ ἀπόστατον πρὸς θεὺν 
προσοχὴν ' ἀχρότητα δὲ, τὴν τῆς νοῄήσεως αὐτῶν εἰς 
ἀναγωγὴν, καὶ χατὰ χάριν θέωσιν, πρόοδον, xal ὅσα ἄλλα 
εἴρηται ἡμῖν ἐν ἰδίῳ βιθλίῳ τῷ Περὶ τῶν ἀγγο. κών 
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ἐδιοτήτεων καὶ τάξεων. θὺ μὴν δὲ ἀλλὰ χαϊ ὅσα εἴπο- A mitas vero intelligentixt* earum adductie, et eecun- 


μεν v τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου ἑεραρχίας βιθλίῳ, ὅτι 
ταῖς θείαις δυνάµεσι πρόσεισι, xal ταῦτα ἐξ ἀγαθό- 
τητός εἰσι τοῦ Θεοῦ. Τίνα ταῦτα; Al ἀγγελοπρεπεῖς 
δηλαδη χαθάρσεις, αἱ φωταγωγίαι, al τελειότητες" χα- 
θαίρονται γὰρ χαὶ αὗται, xal φωτίζονται, καὶ τελειοῦν- 
ται, παρὰ τῆς πηγῆς τῆς ἀγαθότητος ἱεραρχούμεναι, 
ἐξ ἧς ἑδωρήθη ταύταις xal «b ἀγαθοειδὲς, καὶ τὸ ἐχ- 
φαίνειν ἐν ἑαυταῖς τὴν χρυφίαν ἀγαθότητα. Καθαί- 
ρουσι γὰρ xal αὗτα:, xaX φωτίζουσι, xat τελειοῦσιν 
& πάσχουσι, ταῦτα ποιοῦσαι, xal δηλοῦσαι τὸ τῆς 
ἀγαθότητος χρύφιον τοῦ θεοῦ. Ei γὰρ ἐξ ἐμοῦ θαυ- 
μαστοῦται ἡ τοῦ θεοῦ γνῶσις, πόσῳ μᾶλλον Ex τῶν 
ἀγγελιχῶν xat θείων δυνάµεων; Ἐξαγγέλλουσι γὰρ οὐχ 
ἐν τῷ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυταῖς &v τῷ ταύτας νοεῖόθαι, 


τὴν θείαν ἐχείνην σιγἣν τὴν ὑπὲρ χατάληφιν φωτο- B 


φάνειαν τοῦ ἓν ἁδύτοις xaX ky ἀποχρύφῳ ὄντος, κατὰ 
τὸ, Ἔθετο σκότος ἁποχρυφὴν αὐτοῦ, ὡς φῶτα φανὰ 
δεύτερα προθεθληµένα εἰς ἑρμήνενσιν ὁπωσοῦν τῆς 
πρώτης λαμπρότητος. 'AXAX xal μετὰ τοὺς ἀγγέλους 
αἱ ψυχαὶ, xdi ὅσα εἰσὶν ἀγαθὰ τῶν ψυχῶν, ix τῆς 
ἀγαθότητός εἰαι τοῦ θεοῦ, τὸ νοερὰς αὐτὰς εἶναι, ὡς 
νοσύσας, τὸ ἀθανάτους, αὐτὸ δΊ τὸ εἶναι, χαὶ τὸ ἔχειν 
δύναμιν, ἀνατεινομένας πρὸς τὰς ἀγγελιχὰς ζωὰς, ὃτ' 
ἐχείνων ὡς χαθηγεµόνων ἐπὶ τὴν θείαν ἀγαθαρχίαν 
ἀνάγεσθαι, xal τῶν Ex τοῦ Θεοῦ µετέχειν ἑλλάμφεων 
κατὰ τὴν ἀναλογίαν αὐτῶν, χαὶ τῆς ἀγαθοειδοῦς δω- 
ρεᾶς tv µετουσίᾳ γίνεσθαι, χαθὼς ἐπὶ τοῦ Ἡσαῖου xat 
τοῦ Ἰεζεχι]λ γέγονε, τοῦ μὲν δεξαµένου τὸν ἄνθραχα, 


τοῦ δὲ ψωμιασθέντος «hv χεφαλίδα, χαὶ ὅσα ἄλλα ἓν C 


ἰδίᾳ πραγματεία τῇ Περὶ ψυχῆς εἴρηται. Αλλὰ xat αὐ- 
ταὶ αἱ ἄλογοι φυχαὶ, xaX πάντα τὰ ἄλογα Qoa, τὰ ἀέρια, 
τὰ χερσαῖα, τὰ ἑρπετὰ, τὰ ἐν ὕδατι, τὰ ἀμφίδια, τὰ 
ὑπὸ γῆν ἐγχεχωσμένα, πάντα ταῦτα διὰ τὴν τοῦ θεοῦ 
ἀγαθότητα ἑψύχωνται καὶ ἐζώωνται' ὁμοίως xol τὰ 
φυτὰ, xal ὅση ἄφυχος xaX ἄξωος οὐσία, διὰ τἀγαθὸν, 
τὰ μὲν τὴν θρεπτιχὴν xal αὐξητιχὴν Quy, ἡ δὲ τῆς 
θὐσιώδους ἔξεως εἴληχεν. 


dum gratiam deificatio, progressus et. quzecunque 
alia in peculiari libro De proprietatibus et ordinibus 
angelorum a nobis commemorata sunt. Quin et illa 
que diximus in libro De celesti hierarchia divinis vir- 
tutibus adesse, etiam bzc suot ex bonitate Dei. Qus 
vero ea sunt ? Angelicze nimirum lustrationes, illumi- 
nationes, perfectiones; siquidem et ipse expiantur, 
etilluminantur, et perficiuntur, a fonte bonitatis ini« 
Aiatae, ex quo ipsis quoque boniformitas donata est, et 
in semetipsis, manifestant arcanam illam bonitatem. 
Siquidem et ipse expiant, 887 et illuminant, et 
perficiunt ea quz patiuntur, dum bec agunt, οἱ ma- 
bifestant arcanum bonitatis Dei. Si enim ex me 
scientia Dei mirificatur, quanto imagis ex angelicis 
ac divinis virtutibus? Enuntiant. enim non eum di- 
cuni, sed cum in semetipsis intelligunt divinum 
illud silentium, ac incomprehensibilem illustratio- 
nem ejus qui in adytiset occulto exsistit, juxta illud- 
Posuit tenebras latibulum suum k, tanquam lumina 
quadam secundaria, qus proposita suat ad primum 
illum splendorem quoquo modo interpretandum. 
Praterea, post angelos, anime quoque, et quscun- 
que animarum bona sunt, ex bonitate Dei exsistunt ; 
ut qued intelligentes sint, tanquam quse intelligant, 
quod sint immortales, quod sint, et habeant virtu- 
tem, et ad. angelicas vitas accedant, et per illos ceu 
preceptores ad divinam ipsam bonitatem adducan- 
ur, et pro eaptu suo divinis illustrationibus commu- 
nicent, et muneris boniformis participes existant, 
sicut in Isaia οἱ Ezechiele accidit, dum illo quidein 
prunam accepit, bic vero libri capite refectus est, 
et quecunque alia in peculiari tractatu De aníma a 
nobis dicta sunt. Quin et anims» irrationales et otn- 
nia bruta animantia, et aeria, el terrestria, et ser- 
pentia, et aquatilia, et amphibia, et quz in caver- 
nis (υγ degunt, omnia hzc per Dei bonitatem et 
animata sunt et vivificata; similiter et plantze, et 


quelibet inania vitxeque expers substantia, per eamdem bonitatem, illa quidem nutritivam et au- 
eiricem. vitam, hzc vero habitum substantlalem acceperunt. 


$ ΠΙ. El δὲ καὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶ τὸ θεῖον, 
ὥσπερ xa αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὖν αἱ στερῄἠσεις ἐπὶ 
θεοῦ ὑπερθολαίεἰσιθέσεων δραστήριοι, ὡς τὸ ἀνείδεος, 
ἀνούσιος, ἄξωος, ἄνους * ταῦτα γὰρ, ἔννοιαν ἔχοντα μὴ 


8 Ill. Quod si autem Deus sit supra omnia, uli 
ei bonum ipsum, ergo privationes in Deo sunt ex- 
cellentià positionum effectrices, ut expers formz, 
expers substantiz, expers vitae, expers mentis; qua. 


ἄντος, ὅμως ἐν τῷ θεῷ ὑπερουσίως ὄντι χατὰ τὴν D quidem videntursignificarealiquid quod non exsistit, 


ἀφαίρεσιν ἁπάντων (οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν ὄντων -) 
ὑπεροχικῶς νοοῦνται. Καὶ el θεμιτὸν φάναι͵ χαὶ αὐτὸ 
τὸ μὴ ὃν τοῦ ὑπὲρ πάντα ἀγαθοῦ ἐφίεται, (el γὰρ μὴ 
ἔστιν αὐτὸ, πῶς ἐφίεται;) ᾗ δῆλον, ὅτι τὸ μὴ ὃν xa- 
xbv ἑνόησεν εἶναι, ish ὃν ὡσανεὶ ἀγαθὸν, ὡς παρακα- 
τιὼν ἀποδειχνύει, ὅτι χαὶ αὐτὸ «b λεγόµενον χακὸν 
τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα πολλάχις γίνεται. 


tanien in Deo, qui superessentialiter omnium rerum 
negatione exiatit (nibiL enim est eorum quz suni) 
eminenter intelliguntur. Et, si dictu fas sit, illud 
ipsum quod non est, illius, quod supra res omues 
est, boni desiderio tenetur (si enim id non est, 
quomodo desiderat? ); unde manifestum , per id 
quod non est, malum intellexisse, cum non sit 


aliquo modo bonum, uti in progressu orationis osteudil ; quia illud $88 etiam quod malum dici- 


tur, propter bonum fit. 

$ IV... Ἁλλ' ὅπερ ἡμᾶς διαπέφευχεν, αἴτιον τῶν 
εὑρανίων xa χοσμιχῶν (οὐ ρανὸν γὰρ τὸν χόσμον φα- 
aiv ) ἀρχῶν xai ἀἁποπερατώσεων i τοῦ θεοῦ ἀγαθό- 


k Psal. xvii, 12. 


. $1V. Sed, quod nos effugerat, coelestium et 
muudanorum (colum enim mundum vocant) prin- 
ciplorum ac terminationum causa est Dei bonitas , 





τος S. ΡΙΟΝΙ5Ι. AKEOPAGIF/E 756 
nam Deus hxc omnta bonitatis abundantia creavit. A της &ovl* xai ταῦτα γὰρ δι ἀγαθότητος ὑπερδολὶν 


Principia vero celestia et terminationes intelligenda 
tanquam ex puncto seu centro voluntatis Dei rotunda 
eclorum fabricatio subsistens : circularis enim figura 
ex seipsa incipiens, in seipsa terminatur. Celestem 
vero substantiam neque augeri neque minui ait, ut 
' perfecte et sufficienter finem suum assecutam ; ideo- 
que immutabilem ipsam dixit, ex quo facta est, non 
perversam ; perfectum autem est, quod peque au- 
getur neque minuitur. Nota vero, eum dicere, cc- 
Jos sine strepitu et absque sensu moveri. Illud au- 
tem, quarumdam stellarum multiplicis motus quo 
iérans(eruntur, de planetis dicit; censet euim illos 
soles moveri. Quid porro dicat quia de solari radio, 
qui seorsum ab aliis per se movetur ? quoníam et 
huie suum lumen est ex hac Dei bonitate, cujus jux 
hec imago quiedam est ; quamobrem quoque nomi- 
ne lucis divinum illud primum exemplar laudatur, 
wt ad cujus imaginem lux hase existat. Quemadmo- 
dum enim h:»c Dei bonitas 4 supremis usque ad 
extrema pervadit, et super omnia existit (Deus 
enim in omnibus est, ei nihil omnium, ut neque 
suprema ad ipsius excellentiam pertingant, expers 
enim principii est, et nihil se habet sublimius ; 
neque inferiora ipsius ambitum pertranseant, id est 
extra ejus complexum sint, siquidem infinitus est, et 
extra ipsum nihil est inferius; quin etiam illa qux lu- 
eis sunt capacia secundum mensuram capacitatis 
Muminat, unde etiam Deus dicitur esse mensura re- 
yum,quod contineat et sciat principium et finem om- 
niom,el evum, et numerus, et ordo, ut qui res cunti- 
net atque disponit, omnia enim cum bono ordinecreas 
vit); sic utique etiam sol ille manifesta divinz bonita- 
Ais imago. existit. Pulclire autem statim corrigit quie 
»inus consentanee de sole dieta videbantur, dum 
eum tenuissimum quemdam et ultimum boni illius 
sonum nominat, Quemadinodum enim οἱ quis voci- 
ferans ei clamans aliquid dixerit, praesentes qui- 
dem valentibus auribus prediti vocem et sermo- 
nem audiunt; qui autem distant, quanto absunt, 
tanto debilius vocem audiunt; qui porro longiori 
spatio remoti sunt, 389 obscurissimum quemdam 
sonum capiunt, ut vocem quidem aliquam obscu- 
ram audiant, sed quod pronuntiatum est non in- 
telligant, Unde colligere licet tantum esse solare 
lumen, si cum vero illo ac divino comparetur, ut 
intercapedo et. infinita sit et incomparabilis. Dein- 
de dicit, quomodo sol Deum referat; quia Deus 
omnia quicunque ipsius participationis capacia 
sunt, per bouas institutiones atque actiones aliasve 
alquas dispositiones illuminat, et lumen desuper 
expansum habens, omni mundo visibili se suosque 
radios explieat, cum propter ea quz anima sensu- 
que carent, tum propter ea quz ratione et intel- 
lectu. predita sunt, Quemadmodum igitur, sol 
sensibilis omnia qus cernuntur, illuminat, et 
quecunque lucem ejus non participant, pro- 
pter propriam suam opacitatem ejus expertia exsi- 
$iunt; sic eliam in Deo, cum cjus illuminatio et 


muapfyavsy ὁ θεός. ᾿Αρχὰς δὲ οὐρανίας xal ἄποπερα- 
τώσεις νοητέον τὴν ὡς ἐκ σηµείου ῆτοι χέντρου τοῦ 
θελήµατος τοῦ θεοῦ, χυχλικῶς ὑποστᾶσαν τῶν obpa- 
νῶν σφαιροειδῆ δηµιουργίαν * τὸ γὰρ χυχλικὸὺν ayt- 
μα, ἀρχόμενον ἐξ ἑαυτοῦ, εἰς ἑαυτὸ περατοῦται. Thy 6t 
οὐρανίαν οὐσίαν ἀναυξη χαὶἀμείωτόν φησιν, ὡς τελεέως 
ἔχουσαν, καὶ αὑτάρχως πρὸς ὃ vévovs * διὸ χαὶ &vai- 
λοίωτον αὐτὴν λέγει, ἐξ οὗ γέγονεν οὐ παρατραπεῖσαν , 
τέλειον δέ ἔστιν, ὃ µήτε αὖξει μήτε |μειοῦται. Ση- 
µείωσαι δὲ, ὅτι καὶ χινεῖσθαι ἀψόφως qnot xaX ἄνεπ- 
αισθήτως τὸν οὐρανόν. Τὸ δὲ ἐνίων ἀστέρων µετα- 
δατικῆς πο.λυκιγησίας περὶ τῶν πλανητῶν φησιν * 
αὑτοὺς γὰρ μόνους ἑδέξατο κχινεῖσθαι. Τί ἄν τις εἴποι 
περὶ τῆς ἡλιαχῆς ἀχτῖνος ἰδίᾳ τῶν ἄλλων xa8' αὑτὴν; 
ὅτι xaX ταύτῃ τὸ qux, Ex τῆς τοῦ θεοῦ ἀγαθότητος, Tic 
xaX εἰχὼν τοῦτο δὴ τὸ φῶς, διὸ καὶ φωτωνυμιχῶς 
ὑμνεῖται τὸ θεῖον ἀρχέτυπον, οἷον ὃν πρὸς εἰχόνα τὸ 
φῶς. Ὡς γὰρ fj τοῦ θεοῦ ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων 
ἄχρι τῶν ἑσχάτων διήχει, xal ὑπὲρ πάντα ἐστιν (ἐν 
τοῖς πᾶσι γὰρ, καὶ οὐδὲν τῶν ἁπάντων τὸ θεῖόν ἐστι, 
µήτε τῶν ἄνω τὴν ὑπεροχὴν φθανουσῶν, ἄναρχος 
γὰρ xaX οὐχ ἔχει τι ὑψηλότερον' µήτε τῶν κάτω τὴν 
περιοχΏν διαθαινοισῶν, χουν Ebo οὐσῶν τῆς περιο- 
χΏς, ἀτελεύτητος γὰρ, χαὶ οὐχ ἔχει ἔξω ταύτης xatu- 
τερον’ ἁλλά xaX φωτίζει τὰ χωροῦντα πρὸς τὸ µέτρον 
ὃ χωροῦσι’ δὼ xal µέτρον εἶναι λέγεται τῶν ὄντων τὸ 
θεῖον, f) ὡς περιοχιχὸν, χαὶ τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ πέρας 
τῶν ἁπάννων ἐπιστάμενον, χαὶ αἰὼν, χαὶ ἀριθμὸς, 
c x» τάξις, ὡς περιοχιχὺν τῶν ὄντων xaX τακτ.χὸν, 
πάντα γὰρ μετ εὐταξίας ἐδημιούργησεν ') οὕτω δὺ 
χαὶ ἡ τῆς θείας ἀγαθότητος ἐμφανὴς εἰχὼν ὁ ἥλιος. 
Καλῶς δὲ τὸ ἀπεμφαῖνον τῶν ἐπὶ τῷ ἡλίῳ λεγομένων 
εὐθὺς ἐθεράπευσε, πολλοστὸν xal τελευταῖον ἁπί- 
χηµα τοῦτον εἰπὼν τἀγαθοῦ. Ὥσπερ γὰρ εἴ τις βοί- 
σας xai ἀποχράξας εἴποι τι, xaX οἱ μὲν παρεστῶτες 
ἂν ἑῤῥωμένοι τὰς ἀχοὰς ὧσι, τῆς φωνῆς xa τοῦ λε- 
χθέντος ἀχούουσιν οἱ δὲ ἀφεστῶτες, ὅσον ἀπέχουσι, - 
τοσοῦτον ἀδρανέστερον τοῦ φθέγµατος ἀχροῶνται΄ οἱ 
δὲ ἐπὶ μεῖζον διάστηµα κχεχωρισµένοι ἀμυδρότατον 
τοῦ ἀπηχήματος λαμθάνουσιν, ὡς φωνῆς μὲν ἀσήμου 
τινὸς ἀχούειν, ph] νοεῖν δὲ τὸ ἐχφωνηθέν. Τοσοῦτόν 
ἐστιν ὑπολαθεῖν τὸ ἡλιαχὸν φῶς πρὸς τὸ ἀληθὲς ἐχεῖνο 
χαὶ θεῖον, ὥστε xal ἄπειρον xa ἀξύμόλητον εἶναι τὸ µέ- 
D σον. Ἐφεξῆς λέγει πῶς εἰχονίζει τὸ θεῖον ὁ ἥλιος: ὅτι 
τὸ θεῖον, πάντα ὅσα µετέχειν δύναται τούτου, δι’ ἀγα- 
Orc πολιτείας χαὶ πράξεως xaX ἄλλης τινὸς ἐπιτηδειό- 
τητος φωτίζει, ἔχων τὸ φῶς ὑπερηπλωμένον ἑἐξαπλαῖ 
πρὸς πάντα τὸν ὁρατὸν χόσμον xat τὰς αὐγὰς τῶν ἀχτί- 
νων αὐτοῦ, Exclvo διὰ τὰ ἄψνχα xai ἀναίσθητα., τοῦτο 
διὰ τὰ λογιχά τε χαὶ νοερά. Ὡς γοῦν ὁ αἰσθητὸς fux 
πάντα τὰ ὁρατὰ φωτίξει, xaX τὰ μὴ µετέχοντα τοῦ 
φωτὸς αὐτοῦ. δι’ οἰχείαν ἀδράνειαν οὗ μετέχει. θὕτω 
χαὶ ἐπὶ τοῦ θεοῦ ὑπερηπλωμένου τοῦ φωτισμοῦ xai 
ἁγιασμοῦ ὄντος, πάντες οἱ βουλάμενοι φωτίζονται xal 
ἁγιάζονται. Αλλά χαὶ máy, ὥσπερ ὁ 8ebc δημιου- 
γεῖ, οὕτω χαὶ ὁ ἥλιος πρὸς γέννησιν τῶν αἱσθητῶν 
σωμάτων συµβάλλεται, xal πρὸς ζωὴν κινεῖ, xal 
τἆλλα ποιεῖ, πλὴν οὐχ ὡς αἴτιος τοὐτὼν xatá τινα 
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προαίἰρεσιν * ἀλλ᾽ εἰδὼς ὁ θΘεὸς ὅτι «b μὲν duypbv A sanctificatio desuper expansa sit, omnes quicunque 


ἀγαν ἄγονον, τὸ Ó& συµµέτρως θερμὸν γενεσιουργεῖ, 
xa ὅτι τὰ φυτὰ xai τὰ σπέρµατα θερµότητος δεῖται, 
ὡς xai τὰ σώματα ἅπαντα τὰ ζωὴν ἔχαντα, τούτου 
χάριν τὸν ἥλιον οὕτως ἔχειν φύσεως bmolnos. Τοῦτο 
τὸ ἡλιαχὸν qux xat' εἰχόνα τοῦ θείου τοῦ ὄντος αἰῶνος 
καὶ ἀριθμοῦ τοῦ παντὸς, ὡς δημιουργοῦ καὶ περιε- 
κτικοῦ, πάντων, καὶ μέτρον ἐστὶ xat ἀριθμὸς ὡρῶν, xal 
ἡμερῶν, καὶ παντὸς τοῦ xa0' ἡμᾶς χρόνου’ ὃ καὶ χατὰ 
την τριάδα τῶν πρώτων ἡμερῶν, ἀσχημάτιστον ὃν, οὗ- 
«tog ἐχείνας τὰς ἡμέρας διώριζε τῇ συστολῇ τε xal παρ- 
εχτάσει, καθὼς δηλοῖ xai ὁ Orio; Μωῦσῆης" ἐχεῖνος 
Y&p ἐστιν ὁ λέγων, ὅτι xaX ἐγένετο ἡμέρα µία" χαὶ 
πάλιν, δευτέρα, καὶ ἐφεξής τρίτη. Καὶ ὥσπερ πρὸς 
ἑαυτὴν fj ἀγαθότης ἐπιστρέφει πάντα τὰ ἑσχεδασμένα, 


volunt illuminantur et sanctificantur. Rursus, sicut 
Deus creat, sic etiam sol ad sensibilium corporum 
generationem conducit, et vitam movet, aliaque 
facit, non tamen tanquam eorum causa libera; ve- 
rum Deus sciens frigus esse valde sterile, modera- 
tuin autem calorem ad generationem facere, atque 
stirpes et semina caloris indigere, sicut etiam cor- 
pora omnia quz vita fruuntur, ejus rei gratia so. 
leu) se ita habere fecit. Hoc lumen solis, secundum 
imaginem Dei, qui tanquam creator et conservator 
universi &?vum ac numerus existit,etiam mensura est, 
et numerus tempestatum ac dierum et omnis nostri 
temporis; quod etiam primorum dierum triduum,tàm- 
etsi Lunc non eral figuratum, contractione el inler- 


ὡς ἀρχὴ καὶ αἰτία, χαὶ πάντα ταύτης ἐφίεται, χαὶ B jectione definivit, uti divinus quoque Moyses declarat, 


ὡς ἀρχῆς, ἐξ οὗ γὰρ τὰ πάντα, φησὶν ἡ Γραφή * xai 
ὡς συγοχέως, ἓν ᾧ γὰρ τὰ πάντα, δηλονότι παντοκρα- 
τοριχῷ πυθµένι xal θεµελίῳ περιφρουρούµενα ' xat 
ὡς τέλους, εἰς ὃ γὰρ τὰ πάντα, οἱονεὶ πέρας, οἰχεῖον, 
οὗ φυσιχὸν, ἀλλὰ δημιουργικόν * χαὶ οὗ ἐφίεται πάντα, 
ἔχαστον δὲ χατὰ τὴν ἰδίαν τῆς φύσεως τάξιν, ὡς ἄγ- 
Υελοι χαὶ ἄνθρωποι γνωστιχῶς, ἄλογα ζῶα αἰσθητι- 
χῶς * φυτὰ τῇ ἐμφύέῳ κινήσει τῆς ἑαυτῶν ζωῆς, τὰ 
δὲ ἄνωα xal ὄντα χατὰ τὸ εἶναι, οὐχ ἵνα γνῶσιν, ἀλλ' 
ἵνα µένωσι τῇ φυσιχῇ xa µόνῃ συνεχόμενα φύσει. 
Οὕτω xal ὁ ἥλιος τὰ ὑπὸ τῆς αὐτοῦ μαρμαρυγῆς 
συνεχόμενα ἐπιστρέφει πρὸς ἑαυτόν" διὸ xal foe 
λέγεται, ὅτι πάντα o) xal συνηθροισµένα ποιεῖ, 
καὶ συνάχει τὰ διεσχεδασµένα, xal πάντα τούτου 
ἐφίενται, τὰ μὲν ζῶα ὡς τοῦ ὁρᾷν, τὰ δὲ φυτὰ ὡς 
τοῦ χινεῖσθαι, τὰ ἄλλα ὡς τοῦ ὅλως συνέχεσθαι παρ' 
αὐτοῦ φωτὸς ἐφιέμενα. Καὶ οὐ δήπου φημὶ χατὰ τὸν 
παλαιὸν καὶ λαμπρὸν ὁδωδότα λόγον τὸν ἑλληνιχὸν 
ὕθλον (σαν γάρ ποτε καὶ ἀμφότεροι Ἕλληνες, ὡς ἐν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἁποστόλων δηλοῦται) ἢ μὴν 
τὸν µωρόν ᾿ τὸ γὰρ μωρὸν ἀρχαῖον oi Ἕλληνες ἔλε- 
γον ᾿ οὐχοῦν χατὰ τοῦτον τὸν μωρὸν ὕθλον φημὶ, ὅτι 
ó foc, θεὸς (vy, ἐπιτροπεύει τὸν χόσμον ' ἀλλὰ τὰ 
ἀόρατα τοῦ θεοῦ, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, ἀπὸ κτίσεως 
κόσμου τοῖς ποιήµασι νοούµενα χαθορᾶται , xal 
fj θεότης αὐτοῦ, xal ἀῑδιος δύναµις ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
ἐμφαίνεται, 


ille enim ait: Et facta est dies una, et iterum, secun- 
da, ac deinde tertia 1. Et sicut bonitas, tanquam prin- 
cipium et causa, cuncta quz dispersa sunt ad se colli- 
git, omniaque ipsam appetunt; et ut principium, ex 
ea enim omnia, ut ait Scriptura ; et ut continentem, 
in quo nimirum omnia veluti in omnitenenti fundo 
ac fundamento custodiuntur, et ut. finem, ad quem 
omnia, quasi ad terminum suum non naturalem, 
sed effectivum spectant; et cujus desiderio omnia 
tenentur, quodlibet nimirum secundum proprium 
nature ordinem, ut angeli ; et homines scienter, 
bruta animantia sensiliter, stirpes insito 990 ipsis 
nature motu, vitae vero sensusque expertia secun- 
dum esse, non ut cognoscant, sed ut persistant na- 
turali permansione contenta ; sic eliam sol ea quz 
sub splendoribus ejus continentur, ad se convertit. 
propter quod etiam ἥλιος appellatur, quod omuia 
ἀολλή seu congregare faclat, et dispersa congreget, 
omniaque ipsum appelant, viventía quidem ut vi- 
deant, stirpes ut moveantur, czetera ut ab ipso con- 
serventur dum lumen ejus appetunt. Non hoc dico 
secundum antiquam et splendidam fabulam ac nu- 
gacem gentilium sermonem (erant enim aliquando 
etiam utrique gentiles, ut in sanctorum apostolorum 
Actis declaratur) vel certe fatuum; nam fatuum 
gentiles idem quod antiquum dicebant. Itaque non 
secundum hanc fatuam fabulam, inquam, quoniam 


sol Deus est, mundum eonvertit; verum invisibilia Dei, secundum Apostolum. a creatura mundi, per ea 
quo (acta sunt, intellecta, conspiciuntur ", et divinitas ipsius virtusque sempiterna a sole manifestatur, 


$ V. ᾽Αλλὰ ταῦτα. μὲν ἐν ἰδίᾳ πραγµατείᾳ τεθεο- υ 


λόγηται, νῦν δὲ ῥητέον περὶ τοῦ νοητοῦ φωτός.Λέγε- 
ται τρίνυν ὁ θεὸς φῶς, ἀλλὰ νοητὸν, διὰ τὸ πάντα ἀγ- 
γελικὸν νοῦν φωτίζειν, πᾶσαν δὲ ἄγνοιαν ἀπελαύνειν 
&x τῶν φυχῶν, αἷς ἂν ἐγγένηται. "Opa δὲ, ὅτι ἐπὶ μὲν 
τῶν ἀγγέλων εὐθυδόλως εἶπε φωτίζειν τὸ φῶς, ἐπὶ δὲ 
τῶν φυχῶν. πρότερον ἀπελαύνειν τὸ τῆς πλάνης σχό- 
τος χαὶ οὕτω φωτίζειν oi γὰρ ἄγγελοι ἁπλοῖ xai 
μονοθιδεῖς, xat ἐξ ἀρχῆς τὸ φῶς ἐσχηχότες, τῇ ἀχλι- 
vel ἀνατάσει φωτίζονται πάντες, οἱ 6' ἄνθρωποι, δι- 
πλοῖ ὄντες, xal σάρχα περιφέροντες, συνειθισµένοι 
εἰσὶ ταῖς χοσμιχαῖς ἁγνοίαις καὶ πλάναις' χαὶ οὐκ 


t Gen. 1... " Rom ι, 20. 


$. V. Verun hec in proprio tractatu theologice 
descripsimus, modo dicendum de luce intellectili, 
Dicitur itaque Deus lux, sed intellectilis, quod 
omuem angelicum intellectum illuminet, omnem 
autem ignorantiam ex animis, quibus inest exter- 
minet. Observa vero, quod in angelis quidem recta 
conjectura dixerit lucem illuminare, in animabus 
vero prius erroris tenebras ejicere, et tum iHumi- 
nare; nam angeli cum simplices ac uniformes sint, 
et ab initio lucis participes exstiterint, continua in- 
tentione omnes illuminaniur; homines vero, euin 
duplices sint, et carnem circumferant, secularibus 








199 


S. ΡΙΟΝΥΡΗ AREOPAGITJE 


πο 


ignorantiis 'erroribusque sunt assueti, non possunt A ἂν φωτισθεῖεν ἄλλως sl μὴ τὸ σχότος ἀπελασθὴ. '0θεν 


aliter illuminari , nisi tenebrz» depuls:e siut. Unde 
cum lux natura sua simul cum tenebris esse ne- 
queat, idcirco luce subintrante, tenebre fugantur; 
ei quantum jux ingreditur, tantum anima ipsam 
degustantes magis appetunt; et quanto ille majori 
desiderio aguntur, tanto magis lux affulget, quo- 
niam dilexerunt multum, juxta sancta Evangelia 5. 
Non enim repente lux affulget, ne quando caligine 
effundantur, sicut contingit iis qui e profundis te- 
nebris solem directis oculis intueri volunt; sed sen- 
sim, juxta modulum eorum qui lumen excipiunt, ut 
neque luce nimia infirmiores obruat, neque rursum, 
propter luminis inopiam, meritis non respondeat, 
sed juxia suscipientium 891 sursum contuendi 
eapacitatem temperetur; hoc enim est quod etiam 


xaX ἐπεὶ obx ἔχει φύσιν τὸ φῶς τῷ σχότει συνεῖναι, διὰ 
τοῦτο τοῦ φωτὸς ὑπεισερχομένου, «b σχότος διώκεται. 
xaX ὅσον τὸ φῶς ἐπεισέρχεται, τούτου αἱ φυχαὶ ἆπο- 
γευόµεναι, μᾶλλον ἐφέενται * χαὶ μᾶλλον, αὐτῶν Equ- 
µένων, μᾶλλον ἐπιλάμπει τὸ φῶς, ὅτι Ἠγάπησαν πολὺ, 
χατὰ τὰ ἱερὰ Εὐαγγέλια. Οὐ γὰρ ἐξαίφνης ἐπιλάμττει 
τὸ φῶς, ἵνα µή πως σχοτισθῶσιν, ὥσπερ συμθαῖνει 
τοῖς ἑξαίφνης ἀπὸ βαθέος σχότους τῷ ἡλίῳ ἔπεντρα- 
νίζειν ἐθέλουσιν * ἀλλὰ xat' ὀλίγον xal πρὸς τὸ µέ- 
«pov τῶν ὑποδεχομένων, ὅτε τῷ πληθυσμῷ τοὺς ἆσθε- 
νεστέρους καταδαπτίζων, οὔτε πάλιν ἐπ' ἕλαττον πα- 
ρὰ τῶν ἀξίων χωρούµενον, ἀλλὰ χατὰ τὴν τῶν ὑποδε- 
χοµένων εἰς ἀνάνευσιν ἀναλογίαν * τοῦτο γάρ ἔστεν, 
ὃ xaX ἀνωτέρω λέχει, ὅτι τάξις καὶ μέτρον ἡμῶν Σα- 
τιν ὁ θες. . 


superius dixit, Deum esse ordinem et mensuram nostram. 
6 Vl. lllud quod supra omne lumen, bouum lu- p. & VI. Τοῦτο τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς, ἀγαθὸν φῶς λέγε- 


men dicitur; quia etiam omnem mentem supra- 
mundanam, seilicet virtutum superiorum, circum» 
mundanam illam angelicam, id est eorum qui, 
juxta Apostolum ?, in. ministerium missi, et ad 
aedificationem et obsequium ordinati sunt (id enim 
etiam in libro De celesti hierarchia tradit) et mun- 
dialem, scilicet humanam ex sua plenitudine illu- 
wmünat, juxta divinum apostolum et evahngelistom 
Joannem P, dicentem : E: ex plenitudine ejus omnes 
accepimus. Vel supramundanam aiti spiritalem ; 
eirceummundanam, animalem ; et mundialem, car- 
nalem. Vel etiam aliter, supramundialem, eam quz 
theologiam docet; circummundialem, qua natura- 
Jem eontemplationem; mundialem σι practicam 
virtutem tradit, Deus iterum lux est, quia omnes 
intellectu przeditas virtutes, cum celestes tum no- 
stras renovat. Quomodo autem renovat lumen? 
Quoniam videlicet ex proportione rerum corpo- 
yearum intelliguntur ea quz ad animum et intel- 
lectum spectant. Quemaduodum igitur juventus 
est, in qua corpus optime functiones &uas obire 
valet, senium vero, in quo non valet, síc etiam et 
anime et mentis senium quidem est, ín quo non 
potest exsequi munus suum, juventus vero, in qua 
potest. Dum itaque mens in erroris et ignorantize 
tenebris versatur, quodammodo consenescit, et 
vires ejus obtorpescunt ; verum ubi lux íntelligibi- 
lis affulget, renovatur, et quz sui muneris sunt 
essesui valet. Porro radius ille lucis intelligibilis 


mentes omnes continet, cum supra omues est, οἱ a D 


nullo continetur, atque omnem simpliciter illumi- 
nandi facultas dominatum ac potestatem com- 
prehendit, et superhabet, quoniam supra omuia 
lumina existit ; οἱ prehabet, quoniam harum crea- 
tor est, et omnia congregat, et in unum copulat. 
Quomodo autem lux omnia congreget et in unum 
copulet, probat a contrario. Sicut enim ignerantia 
errantes dividit (qui enim ignorat, in multa distra- 
hitur), sic luminis cognitionisque praesentia colligit 


» Luc. vit, 47. * Ephes. 1v, 12. v Joan. 1, 16. 


ται, xaX ὅτι πάντα νοῦν ὑπερχόσμιον, δηλονότι τὸν 
τῶν ἀνωτέρω δυνάµεων, περικόσμιον τὸν ἀγγελιχὸν, 
τουτέστι τῶν ἐπὶ λειτουργίᾳ ἀποστελλομένων, xal εἰς 
διοίχησιν, καὶ διαχονίαν τεταγµένων χατὰ τὸν "Amó- 
στολον (οὕτω γὰρ xal ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου 
ἱεραρχίας φησί ") xaX ἐγχόσμιον, τὸν ἀνθρώπινον, 
ἐχ τοῦ οἰχδίου πληρώματος καϊαλάμπει, χατὰ τὸν 
θεῖον ἁπόστολον xal εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην λέγοντα 
Καὶ ἐκ τοῦ π.Ἱηρώματος αὐτοῦ πάντες ἑάδομεν. 
"H ὑπερχόσμιόν φησι τὸν πνευµατικόν * περιχόσµιον 
τὸν Ψυχικόν * ἐγχόσμιον, τὸν σαρχιχόν . Ἡ χαὶ ἄλλως, 
ὑπερχόαμιον τὸν τὴν θεολογίαν κατορθοῦντα ᾿ περι- 
πόσμιον τὸν τὴν φυσικἣν θεωρίαν ' ἐγχόσμιον τὸν τὴν 
Πραχτιχὴν ἀρετὴν. Φῶς πάλιν 6 θεὺς, διότι τὰς ὅλας 
γοερὰς δυνάµεις, τὰς τε ἓν ob pav καὶ τὰς ἡμετέρας 
ἀνανεάζει. Ig δὲ ἀνανεάζει τὸ φῶς; ἢ δηλονότι ἐξ 
ἀναλογίας τῶν σωματικῶν, χαὶ τὰ ψυχιχά τε xoi 
νοερὰ ἐχλαμθάνονται. Ὡς γοῦν νεότης ἐστὶ, καθ) ἦν 
τὸ σῶμα τὰ οἰπεῖα δύναται ἐνεργεῖν, γῆρας δὲ, xaO" 
ὃ οὐ δύναται’ οὕτω δὴ καὶ φυχῆς xaX vou γῆρας μὲν, 
χαθ' ὃ οὗ δύναται ἐνεργεῖν τὰ οἰχεῖα, νεότης δὲ χαθ᾽ 
ἣν δύναται. Ἐν γοῦν τῷ τῆς πλάνης xai τῆς ἀγνοίας 
σχότει ὁ νοῦς Ov, γηρᾷ olov xaX ἀπραχτεῖ χατὰ τὰς 
οἰχείας δυνάµεις * τοῦ νοητοῦ δξ φωτὸς ἐπιλάμψαν- 
τος, ἀνανεοῦται, xa τὰ οἰχεῖα πράττειν δύναται. 
Αὕτη τοῦ νοητοῦ φωτὸς f) ἀχτὶς πάντας περιέχει ἓν 
τῷ ὑπερεῖναι πάντων xal μὴ παρ) οὐδενὸς περιέχε- 
σθαι, καὶ ἁπλῶς πᾶσαν τῆς φωτιστικῆς δυνάµεως 
κυριότητα xai ἑἐξουσίαν συλλαθοῦσα, xai ὑπερέχει, 
ὅτι ὑπὲρ πάντα τὰ φῶτά ἐστι xaX προσέχει, ὅτι ὃη- 
μιουργὸς τούτων ἑἐστὶ, χαὶ πάντα συνάγει xaX ἀολλὴ 
ποιεζ. Πῶς δὲ ἀολλή καὶ συνηθροισµένα ποιεῖ τὸ qox, 
συνίστησιν ἐκ τοῦ ἑναντίου ' ὡς γὰρ ἡ ἄγνοια διαι- 
peztxfj ἐστι τῶν πεπλανηµένων,(ὁ γὰρ ἀγνοῶν εἰς 
πολλὰ µερίζεται), οὕτως ἡ παρουσία τοῦ φωτὸς xal 
τῆς Υνώσεως συναγωγός ἐστι τῶν φωτιζομένων; ἔτι 
δὲ xa ἐπιστβεπτιχὴ, ἐπιστρέφουσα ἀπὸ τῆς πολυ- 
θεῖας πρὸς τὸ ὄντως ὃν (ὥσπερ ἡλίου ἐπιλάμψαντος, 
πρῶτος ὁ βλέπων εἰς αὐτὰν ἀπιστράφεται, xal τούτου 
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ἀντιλαμθάνεται !) xal εἰς μίαν χαθαρὰν γνῶσιν συνά- A ea quie. illuminantur; insuper vero etiam conver- 


Ύουσα, τὴν θεογνωσίαν δηλαδη, τὰς ποιχίλας ὄψεις 
τὰς εἰς πολλὰ µεμεριαμένας δηλονότι. Είτα, ἐπεὶ ἡ 
ὄτνις αὐθυπάρκτου πράγµατος ἀντιλαμδάναται, τὰ δὲ 
αἴδιωλα οὐχ εἰσὶν εἰχόνες τινῶν, ἀλλὰ πλάττονται 
(διὰ τοῦτο γὰρ xaX εἴδωλα ὠνομάσθησαν), qnot ὅτι, 
Χυριώτερον δὲ εἰπεῖν, φαντασίας οἱονεὶ πλασματώδεις, 
ἐννοίας περὶ τὰ αἰσθητά ' εἴωθε γὰρ fj φαντασία xal 
τὰ μὴ ὄντα xat ὧν εἰς γνῶσιν fj θέαν οὐχ Άλθομεν 
&va πλάττειν. 


tendi vim habet, dum a multa visione ad id quod 
vere est convertit (quemadmodum  lucente sole is 
qui videt, ad ipsum priwum convertitur, 392 
ipsumque excipit), et ad unam puram cognitionetn, 
videlicet ad Dei notitiam, adducit varia illa visa, 
que nimirum ad multa sunt distracta. Caeterum 
cum visus rem per se subsistentem postulet, fig- 
menta autem non sint imsgines rerum aliquarum, 
sed fingantur (nam idcirco figmenta nominantur), 


magis proprie phantasias seu imaginationes vocari posse dicit, utpote fabulosas cogitationes circa 
Sensilia; solet enim imaginatio etiam ea qua non sunt, et in quorum cognitionem vel aspectum non 


venimus, effingere, 

& ΥΠ. Τοῦτο τὸ ἀγαθὸν ὑμνεῖται xal ὡς χαλὸν xoi 
ὡς «κάλλος, χαὶ ὡς ἀγάπη, xai ὡς ἀγαπητόν. Εἶτα, 
ἐπεὶ χαλὸὺν μὲν ἔστι τὸ τοῦ χάλλους µετέχον, κάλλος 
δὲ αὐτὸ τὸ µετεχόμενον, xol ἁγαπητὸν μὲν τὸ τῆς 
ἀγάπης µετέχον, ἀγάπη δὲ αὐτὸ τὸ μετεχόμενον, xat 
ἐφ᾽ ἡμῖν χατὰ διαίρεσιν ταῦτα φἀίνονται, ὅτι τὰ μέν 
εἶσιν ἕξεις, τὰ δὲ ἐχτὰ, φησὶν, ὅτι οὐχ οὕτως ἔχει xal 
ἐπὶ τῆς ἐν ἑνὶ τὰ ὅλα συνειληφυίας αἰτίας. "Ev Evi 
γὰρ χαὶ τῷ αὐτῷ xal τὰς ἕξεις xal τὰ ἐχτὰ σνλλαμ- 
θάνουσα οὔτε ὡς ἐχτὸν, οὔτε ὡς ἕξις, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα 
οὖσα, αἰτία τοῖς ἄλλοις τῶν τοιούτων ἀγαθῶν γίνε- 
€at. "O0ey χαὶ χάλλος μὲν λέγεται διὰ τὴν ἐξ αὑτοῦ 
διαδιδοµένην πᾶσι χαλλονὴν, xeV διὰ τὸ εἶναι αἴτιος 
πάσης εὑαρμοστίας xaX ἀγλαῖας ' (κάλλος γάρ ἔστι 
συμμετρία μελῶν χαὶ μερῶν μετὰ τῆς ἐπανθούσης 
εὐχροίας -) f) xaX διὰ τὸ πάντα πρὸς ἑαυτὸ χαλεῖν, xal 
ὡς ἀεὶ ὃν χαὶ μηδέ ποτε μειούμενον f] αὖξον ΄ τὰς γὰρ 
ὁπερδολὰς καὶ ἑλλείψεις χαχίας οἵδαμον λέγειν. 0ὐδὲ 
κατά τι xoi ἀνὰ µέρος χαλὸν, οὐδὰ χατά τινα χρόνον 
καλὸν, χατά τινα δὲ o0: οὐδὲ πράς τι χαλὸν, οὐδέ 
που, οὐδέ τισιν ᾿ (ἃ 6h πάντα τὸ κάλλος περιπέφευγε 
πάντως, τοῦ xa0' ἡμᾶς καλοῦ ὑποχειμέάνου ἐξ ἀνάγ- 
χης τοῖς τοιούτοις προσδιορισμοῖς *) ἀλλ' ὡς τὸ καθ) 
ἑαυτὸ μονοειδὲς ἀεὶ ὃν xa)by, ἐπεὶ οὔτα σχεδάννυται 
εἰς ἒξεις τε xat διαφορὰς καλλοποιούς. Τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς 
Υὰρ κάλλος σκεδάννυται, ἄλλο γὰρ κάλλος ὀφθαλμοῦ 
τυχὸν, χαὶ ἄλλο χάλλος ῥινὸς, χαὶ ἄλλο προσώπου 
παντὸς, χαὶ ἄλλο χειρῶν. Οὔτε πρὸς «ἑνίους τὸ χαλόν 
ἐστε, πρὸς ἑνίους δὲ 0), ἀλλά πανταχοῦ πέφυκε φαί- 
νεσθαι χαὶ ἓν πᾶσιν, ὅπερ οὐκ ἔχει τὸ xa0' ἡμᾶς χάλ- 
λος. εἰ γὰρ τοῖς πᾶσι πέφυχεν εἶναι, ὅτι χαὶ πάντα 


χαλὰ λίαν, ἀλλ οὗ μονοειδῶς. "Αλλο γὰρ κάλλος ἡ- p 


λίου, χαὶ ἄλλο χάλλος γῆς, καὶ ἄλλο ὕδατος, ποιχίλα 
τινὰ χάλλη, xal οὐκ εἰς ἓν συναγόµενα * τὸ δὲ ὄντως 
χάλλος, μονοειδὲς ὃν, ποιχέλλεται πρὸς τὰ ὑποχείμε- 
να, xat διὰ τοῦτο προέχειν ἐν ἑαυτῷ λέγεται χαὶ χαλ- 
λονἣν, ὡς xat πρὸς τῶν δηµιουργηµάτων ὃν, χαὶ ὑπερ- 
οχικῶς ἔχειν τὸ xa)bv, ὡς πηγη xai ἀρχὴ τῶν xa- 
λῶν ἁπάντων. Káv γὰρ πολλὰ χαλὰ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ 
εἰσι χαλά ' αὐτῇ γὰρ τῇ ὑπερφυεῖ χαλλονῇ καὶ ἀναι- 
τίῳ πᾶσα χαλλονὴ καὶ πᾶν χαλὸν αἰτιατῶς προῦφέ- 
στηχεν. Ἑνοειδὲς δὲ καλὸν ὁ θεὸς, ἐπεὶ οὐ χατὰ µε- 
4oyhv τοῦ χάλλους, χαλός ἔστιν, ὡς διἀιρεῖσθαι εἰς 
ὑποχείμενόν τι xal ποιότητα, ἀλλ᾽ αὐτός ἔστι xal χα- 
λὸν xaY κάλλος, xai ὑπὲρ ταῦτα" τὰ δὲ ἀπὸ τούτου 
χατὰ μετοχὴν xaÀà ἐν ποιότητι τὸ χαλὸν χέχτηντα:. 


$ VII, Hoc item bonum laudatur etiam ut pul- 
ebruim, et ut. pulchritudo, et ut dilectio, et ut di- 
lectum. Ceterum cum pulchrum quidem sit id quod 
particeps est pulchritudinis, pulchritudo autem id 
ipsum quod participatur ; et dilectum quidem sit id 
quod particeps est dilectionis, dilectio vero id ip- 
sum quod communicatur, et in nobis hzc secun- 
dum distinetionem spparent, quoniam hxc suné 
habitus, illa vero habituata, dicit, quoniam non 
eodem modo se babent, etiam in causa, quz ia 
wno complectitur universa. Nam in uno et eodem 
οἱ habitus et qux: habituata sunt complectitur, ne- 
que ut habituatum quid, nec ut habitus, sed ut 
supra hzc existens, aliis etiam causa est istiusmo- 
di bonorum. Unde etíam pulchritudo dicitur, pro- 
pter eam pulchritudinem quam omnibus elargitur, 
et quod auclor sit omnis concinnitatis ac spleudo- 
ris (pulchritudo enim est proportio membrorum 
ac partium cum colore florido), vel etiam quod om- 
nia ad se vocet, et quod semper sit et nunquain 
minuatur vel augeatur; nam excessus et defecius 
malitias dici non iguoramus. Neque secundum 
quid et ex parte pulchrum, neque aliquando pul- 
chrum, aliquando non, neque ad aliquid pulchrum, 
aut alibi, aut quibusdam (qux utique omnia ab ista 
pulchritudine omnino aliena sunt, ubi nostra pu'- 
chritudo ex necessitate istiusinodi definitionibus 
subjecta sit) sed ut ipsum secundum se uniforme 
semper existens pulchrum, quoniam neque dividi- 
tur in babitus ac pulehrificas differentias. Nostra 
enim pulchritudo distinguitur ; nam alia, verbi gra- 
tia, est pulchritudo oculi, et alia pulchritudo nasi, 
et alia totius faciei, et alia manuum. Nec ut aliis 
forinosum, aliis vero non, sed ubique apparet pul- 
chrum, et in omnibus, quod non habet nostra 
pulchritudo ; etsi enim in omnibus esse amet, quo- 
niam etjam omnia 399 pulchra valde, sed non 
uniformiter. Alia est enim pulchritudo solis, et 
alia pulchritudo terrse, et alia aqua, qu: varia 
sunt pulchritudines, nec ad unum conducunt. ld 
quod autem vere pulchritudo uniformis exsistit, in 
subjectis variegatur, idcirco in se pulchritudinem 
prxhabere dieitur, quippe quod ante creaturas 
existat, et quidquid pulchrum est habeat eminen- 
ter, tanquam fons et principium pulchrorum oin- 


nium, Eitej enim multa pulchra sint, tamen ex ipso 
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που 


pulchra sunt; in ipsa euim supernaturali et. quz: A Διὰ τοῦτο τὸ χαλὸν αἱ τῶν στοιχείων γεγόνασιν 


causa caret pulchritudine, omnis pulchritudo om- 
neque pulchrum secundum .causam preexstitit. 
Pulchrum autem uniforme Deus est ; quoniam non 
per participationem pulchritudinis pulcher exsistit, 
ut in subjectum aliquod et qualitatem dividatur, 
sed ipsemet et pulchrum est et pulchritudo, iisque 
superior; quz» autem ab hoc per participationem 
pulchra exsistunt, in qualitate aliqua suam habent 
pulchritudinem. Hujus pulchri causa, elementorum 
connexiones, quas coaptaliones vocant, fiunt, re- 


rumque bene ordinatz colligationes perdurant, quee, 


dicuntur amicitiz et communiones ; ratione quidem 
praditorum ad Deum aspirationes, quemadmodum 
Ecclesia primogenitorum in ccelo, atque etiam in 
terra; in brutis autem gregales societates, in ina- 
nimis vero mutuz quzdam quibus colligantur sym- 
pathiz; hzec igitur cum pulchro uniuntur, per par- 
ticipationem ad auctorem conversa. Hocce pul- 
ehrum est omnium principium ut causa efficiens, et 
ut causa finalis ad quam tendit omne studium et 
appetitus, Finis omnium, Deus enim finis [dicitur 
tanquam omnia continens, el veluti cuncta in se- 
curitate complecteus, et in quantum ejus causa 
producta sunt universa, et nullius alteríus indigue- 
runt ut perficerentur. Sic etiam medium dicitur, 
veluti perdurationem in consistendo concedens ; et 
finis, quatenus omnia in ejus voluntate terminan- 
tur, ad quem etiam convertunjur, Hune etiam 


ἀλληλουχίαι, ἃς ἐφαρμογάς φησι, xa αἱ τῶν ὄντων 
εὔταχτοι συνδέσεις, αἱ λεγόμεναι φιλίαι χαὶ χοινω- 
νίαι ' λογικῶν μὲν, αἱ πρὸς Gsby ἀνατάσεις, ὡς f) των 
πρωτοτόχων Ἐχχλησία àv οὐρανῷ, xal πάλιν αὗτη 
ἡ ἐπὶ γῆς; ἐπὶ δὲ τῶν ἁλόγων αἱ ἀγελαῖαι συνδιαγω- 
yai: ἐπὶ δὲ τῶν ἀφύχων αἱ πρὸς ἄλληλα συνδξτιχ1ὶ 
συµπάθειαι ' ταῦτα οὖν Ίνωνται τῷ χαλῷ, τὰ µεθέ- 
ξει πρὸς τὸ αἴτιον ἐπεστραμμένα. Τοῦτο τὸ χαλὸν xat 
ὡς ποιητικὸν ἀρχὴ πάντων. χαὶ ὡς τελιχὸν αἴτιν, 
ἐφ᾽ ὃ τείνει πᾶσα σπουδὴ xal ἔφεσις. Πέρας πάντων᾽ 
πέρας γὰρ ὁ θεὺς λέγοιτο ἂν, ὡς συνέχων τὰ τοάν- 
τα xai πάντων εἰς ἀσφάλειαν περιδεδραγµέναο, 
xaX ὡς αὐτοῦ γε ἕνεχα πάντων εἰς τὸ εἶναι παραχθέἑν- 
των, καὶ ἑτέρου τινὸς εἰς τὸ τελειωθῆναι οὐ δεοµένω». 
θὕτω xai μέσον, ὡς τὴν εἰς τὸ συνεστάναι παράτα- 
σιν διδούς * xal τελευτὴ, ὡς ἐν τῷ θελήµατι ai 
περατουµένων τῶν ὄντων, ἐφ᾽ ὃν καὶ ἐπέστραττα:. 
Τοῦτον λέγει xal παραδειγματιχὸν αἴτιον, ὡς πάντων 
τῶν ἑσομένων τοὺς προορισμοὺς xat v ἑαυτῷ προει- 
ληφότα, xaX πρὶν f] παραγαχεῖν, ὥς φησιν ὁ ᾿Απόστο- 
λος’ Οὓς δὲ προώρισε, χαὶ τὰ ἑξῆς. Οὕτω γὰρ εἶτιεν 
ὁ ἅγιος, Ev τῷ προωρίσθαι ἐν αὐτῷ προγνωστικὼς 
τὰ ἑσόμενα διὰ τῆς περιεχούσης τὰ πάντα ἑνιαΐας 
προγνώσεως. Ὡς γοῦν τοῦ ἀγαθοῦ, οὕτω xal τοῦ xa- 
λοῦ πάντα ἐφίεται, χαὶ οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντω», ὅτερ 
οὗ μετέχει τοῦ χαλοῦ, ἐν τῇ µεθέξει τοῦ ὄντος χαλοῦ. 
Τολμήσει δέ τις εἰπεῖν, ὅτι καὶ τὸ μὴ ὃν τοῦ χαλοῦ 
μετέχει. Πῶς δὲ τὸ μὴ ὃν µετέχειν φησίν; ὅτι ἐν τῷ 


vocat causam exemplarem, qua omnium futurorum C θεῷ xai τὸ μὴ bv αὐτὸ κατὰ τὴν πάντων ἀφαίρεσιν 


pradefinitiones in seipso przconcepit, et etiam 
aute productionem, ut inquit. Apostolus : Quos au- 
lem. prodesitinavit 4, et qua sequuntur. Sic enim 
vir sanctus futura in ipso przscienter pr:zedefinita 
. dixit per unicam illam prznotionem, qua cuncta 
complectitur. Quemadmodum igitur bonum, sic et 
pulchrum omnia appetunt ; et nihil est 394 in re- 
bus quod non pulchri sit particeps in veri pulchri 
participatione. Audebit etiam non nemo dicere, id 
quod non est etiam pulchrum participare. Quomodo 
autem dicit participare id quod non est? Quia etiam 
in Deo id quod non est per omnium ablationem 
praedicatur; ut quando quis dicit, verbi gratia, Deus 
non est hoc vel illud, sed supra ista. ld itaque quod 
non est, sive omnium ablatio, particeps est divini 
pulchri ac boni in quantum divinum numen vocatur 
non esse (40). Possis etiam materiam non ens ap- 
pellare, quatenus expers est pulchrae formz. Possis 
eliam malum dicere non esse bonum, in quantum 
etiam hujus pulchri particeps exsislit; quia per 
aliquod apparens pulchrum vel bonum fiugitur ; 
expressa vero similitudo dat nobis cogitandum id 
quod prius est. Cum commiscuerit bono pulclirum 
(sicut enim illud, sic et hoc cuncta appetunt), hoc, 
Inquit, talium omnium est causa, nimirum unice, 
tametsi in. singulis varietur, tamen una simplexque 


α Rom. viri, 30. 


(40) Scilicet hoc vel illud. 


ὑμνεῖται, ὅτε λέγει τις O0 τοῦτόὸ, οὐχ ἐχεῖνο ἐστι τὸ 
θεῖον, à ὑπὲρ ταῦτα. Τοῦτο γοῦν τὸ μὴ ὃν, ἡ πάν- 
των ἀφαίρεσις, μετέχει τοῦ θείου καλοῦ xai ἀγαθοῦ, 
καθὸ uh ὃν τὸ θεῖον ὀνομάζεται. Ἔχεις εἰπεῖν xal 
τὴν Όλην μὴ ὃν, ὡς μὴ µετέχουσαν τοῦ χαλοῦ εἴδους. 
Ἔχεις εἰπεῖν καὶ τὸ xaxbv, μὴ ὃν ἀγαθὸν, ὡς μµετέ- 
χει xaX τοῦτο τοῦ χαλοῦ, ὅτι διά τι φαινόμενον χαλὸν 


.Ἡ ἀγαθὸν πράττεται’ ἀλλ' ἡ ἐπιφερομένη ἔπεξεργα- 


ala τὸ πρότερον δίδωσιν ἡμᾶς ἐννοεῖν. Ἐπεὶ συνέ- 
μιξε τῷ ἀγαθῷ τὸ xaXóv* (ὣς γὰρ ὀχείνου, οὕτω xai 
τούτου πάντα ἑφίεται’) τοῦτό φησι, πάντων τῶν 
τοιούτων ἑἐστὶν αἴτιον, ἐνιχῶς δηλονότι, εἰ xal ποιχίλ- 
λεται κατὰ τὰ xaÜ' ἕχαστον, ἀλλ᾽ οὖν ἓν xal ἁπλουν 
μένει. Ὡς ὁ αὐτὸς fioc θερµαίνων xal πέτραν, xai 


D ἱμάτιον, καὶ γῆν βεδρεγµένην, xaX ὕδωρ, πλην ποι- 


χίλως πρὸς τὰ δεχόµενα ΄ ἐχ τούτου πᾶσαι τῶν χτι- 
στῶν al οὐσιώδεις ὑπάρξεις. Καλῶς δὲ τὸ οὐσιώδεις' 
αἱ γὰρ ὑπάρξεις καθ ἑαυτὰς ἀνώτεραι τῶν οὐσιῶν 


εἶσιν ὕπαρξις γάρ ἔστιν αὐτὸ τὸ εἶναί τι’ οὐαία δὲ 


ἐστι τὸ τί ἐστι τοῦ ὄντος. Ἐπειδὴ οὖν περὶ τῶν χτι- 
στῶν φησιν, εἰχότως τῷ ὑπάρξεις προσέθηχε τὸ οὐ- 
σιώδεις. Ἑνώσεις δὲ λέγονται, οὐχ ὅτι σωρηδὸν σὺν 
ἐχείνῳ Év τι ἀποτελοῦνται, ἀλλ᾽ ὅτι πηγἡ αὐτῶν xal 
ἀρχὴ ὁ 8cbc, xai ἐξ αὐτοῦ παρήχθησαν ὑποστάντα 
καθ᾽ ὑπόστασιν ὡς καὶ εἰς διαχρίσεις ὑποστάσεων qa- 
γῆναι. Ταὐτότητες δὲ αἱ ἀναγωγαὶ xat ἑνωτικαὶ πρὸς 
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Θεὸν δυνάµεις τῶν νοητῶν, ὡς xa ὁμοιότητες, ἔπει- A permanet. Sicut idem sol calefaciens et lapidein 


δη καὶ ἐξ αὐτοῦ εἰσι xat προσεχεῖς αὐτῷ. Ἑτερότη- 
τες δὲ οἰονεὶ ὁ μεριστικὸς πληθυσμὸς ἐν ταῖς ὑποθε- 
θηκυίαις προόδοις τοῦ θείου θελήµατος. ᾿Ανομοιότη- 
τες δὲ, ἐπειδὴ τὸ γινόμενον ἕτερον τοῦ δηµιουργήσαν- 
τος. Κοινωνίαι τῶν ἑναντίων αἱ τῶν στοιχείων χρά- 
σεις ^ ἀλληλουχίαι ἡ τοῦ χόσµου παντὸς συνάφεια xal 
συμπάθεια. ᾿Ασυμμιξίαι τῶν ἠνωμένων, ὡς ἐπὶ τῆς 
τοῦ ἀνθρωπείου γένους χοινότητος, χαὶ τῆς καθ) ἔχα- 
στον ἄνθρωπον ἰδιότητος * τῷ μὲν γὰρ χοινῷ τῆς ου- 
σίας λόγῳ πάντες ἠνώμεθα; τῇ δὲ χαθ᾽ ἕχαστον ἰἱδιό- 
env. τὸ ἀσύμμιχτον ἔχομεν. Ab πάντων ἀμετακχίνητοι 
μοναί ἔχαστον γὰρ καθ’ ἑαυτὸ συνίσταται χαὶ ἔστι. 
Ka αὖθις, αἱ πάντων ἐν ἑχάστῳ χοινωνίαι. Ἐν- 
τεῦθεν διορθοῦται xaX δόξας δυοῖν παλαιῶν φι- 
λοσόφων, Ἐμπεδοχλέους xal ᾿Αναξαγόρου. Ὁ μὲν 
γὰρ Ἐμπεδοχλῆς σφαῖραν ἀπὸ τῆς ἁπάντων φιλίας 
xal συγχρίσεως ἔλεγεν, ὥστε μὴ εἶναι διαχρἰνε- 
σθαι καθ) ἑαυτὸ ἕχαστον ἀπὸ ἄλλον, πρὶν τὸ νεῖχος 
γενέσθαι xal τὴν διάχρισιν xa0' ἣν ὑπέστη ὁ xó- 
σµος. Ὁ δὲ ᾿Αναξαγόρας, ' Hv ὁμοῦ χρήματα πάντα, 
Ελεγε. Λέγει γοῦν, ὅτι καὶ χατ αὐτὰ τὸ πᾶν συν- 
ἵστανται, xal πᾶσι πάντα χοινωνοῦντα, οὔτε τῆς 
οἰχείας μονῆς ἐξίστανται ὡς σφαῖραν Υίνεσθαι: οὔτε 
μὴν πραγματικὴν τὴν χοινωνίαν ἔχουσιν, ὡς εἶναι 
ἓν τῷ ἅρτῳ τυχὸν xai χρυσὸν, xal ξύλον, χαὶ σίδη- 
pov, ἄτομά τινα καὶ διὰ σµιχρότητα οὐ βλεπόμενα, 
toc ὁ ᾿Αναξαγόρας ἑδόξασεν, ὃς καὶ «hv γένεσιν διά- 
Χρισιν ἔλεγεν' ἀλλ' εἰσὶ μὲν ἓν κοινωνία, δυνάμει 


δὲ τῇ χατὰ ποιότητα, ὡς δύνασθαι, φέρε εἰπεῖν, xai ( 


αὐτὸ ὕδατος γενέσθαι ἀέρα xal πῦρ, xal ἀπὸ Ὑῆς ὕ- 
δωρ, xaX ἀπὸ τῶν τροφῶν σάρκας, xat τἄλλα ' ὥστε 
καὶ τὴν φιλίαν ἀσύγχυτον εἶναι, xai τὴν συνοχὴν 
ἁδιάλυτον. ᾿Ανεχλείπτους δὲ τὰς διαδοχὰς τῶν γινο- 
µένων φησίν' "Euc γὰρ ἄρει ἐργάζεται. El χαὶ ὁ 
Αριστοτέλης ἑπαπορῶν ἑτέρως λύει, διότι͵ λέγων, ἐξ 
ἀλλήλων Ὑίνονται, καὶ ἡ φθορὰ τούτου, ἄλλου γένε- 
σίς ἔστι καὶ ἄλλου φθορὰ, τούτου γένεσις, καὶ ἑφε- 
Enc οὕτως, ὥστε μὴ ἐπιλείπειν τὴν Υένεσιν. Ἔπει- 
δὴ δὲ στάσις bow xo Χίνησις ἁπάντων τὸ θεῖον 
ὑπὲρ στάσιν xal χίνησιν, ὡς ἕκαστον ἱστῶν by τῷ 
οἰχείῳ λόγῳ, καὶ κινοῦν ἐπὶ τὴν οἰχείαν κίνησιν, διὰ 
τοῦτο λέχει, αἱ στάσεις πᾶσαι xol al κινήσεις, else 
ἀγγέλων εἶποις, εἶτε φυχῶν, εἴτε σωμάτων, ἐχ τού- 


εἰ vestem, et terram complutaim, οἱ aquam, licet 
diversimode pro maleria subjecta, ex hoc creaiu- 
rarum omnium substantiales existenti: Pulchre 
autem subsiantiales : nam existenti: secundum 
seipsas superiores sunt substantiis ; existentia enim 
est, ipsummel 6956, aliquid, substantia vero est id 
quod quid est. Quoniam itaque de creaturis loquie 
tur, merito dicioni ὑπάρξεις, seu. existenti , appo- 
Suit οὐσιώδεις, seu subsiantiales. Uniones autem 
dicuntur, non quod simul eum illo acervatim ali- 
quid uuum efficiant, sed quod Deus erat fons illo- 
rum et principium, et ex ipso producta sint ea qua 
Subsistunt secundum subsistentiam, ita ut etiam 
ad distinctiones suppositorum appareant, Identita- 
B tes autem sunt virtutes adductrices et unitrices 
rerum intelligibilium ad Deum, uti et similitudi- 
nes; quandoquidem et ex ipso sint, eique inha- 
reant. Diversitates autem sunt quasi partita quxz- 
dam multiplicatio divin: voluntatis ad. inferiora 
procedentis. Dissimilitudines vere, quoniam id 
quod creatur diversum est a creatore. Εαάεγα sunt 
contrariorum elementorum temperationes : ο. 
rentig suut totius mundi connexio et consensus. 
Rerum unitarum  impermistiones sunt sicut in 
humani generis communitate, et cujusque hominis 
proprietate ; communi enim essentie ratione omnes 
395 uniti sumus, uniuscujusque vero proprietate 
minime commiscemur. lmmobiles omnium man- 
siones, quidlibet enini per se subsistit et est. Et 
rursus, omniam in quolibet communiones. Hinc 
corriguntur etiam opiniones duorum veterum phi- 
losophorum, E«npedoclis eL Auaxagorz. Siquidem 
Empedocles spli:eram ab omnium amicitia et com« 
mistione nominavit, {ία ut quidlibet per se ab alio 
discerni nequeat, antequam pugna fiat et divisio, 
secundum quam mundus subsistit ; Anaxagoras vero, 
Omnia simul erant , ajebat. Ait itaque, per se quid- 
libet subsistere, et omnia omnibus communicare, 
neque à propria mansione desciscere, ei sic splie- 
ram existere : non tamen realem inter se coiumu- 
nionem babent, ita υἱ verbi gratia etiam in pane, 
aurum, et ligoum, et ferrum sint atomi quidam, 
qui propter parvitatem minime videantur, uti Ana- 


του εἰσ[. Νοῶν γοῦν στάσις ἐστὶ τὸ ἱδρῦσθαι τῇ πρὸς D xagora placuit, qui generationem divisionem nun- 


θεὸν ἀνατάσει, xàv ἁποστέλλοιντο xal χαταδαίνοιεν 
ἐπὶ τὰ ὑποθεδηχότα προνοίας χάριν τῶν ὠφεληθησο- 
μένων. 


ra aquam, et a cibis carnes, et caltera; ία υἱ amicitia sit. inconfusa, οἱ 


lndeficientes autem ait esse successiones eoruin 


cupavit; verumtamen communicant virtute secun- 
dum qualitatem, ut quodammodo dici possit, id 
ipsum quod est aqua fieri aerem et ignem, οἱ ater- 
complexus indissolubilig. 


qua fiunt: Usque enim modo operatur. Et Aristo- 


teles illud dubium aliter solvit, dum ait, omnia ab invicem oriri, el bujus corruptionem alterius esse 
generationem, οἱ alterius corruptionem hujus esse generationem, et sic subjungit rationem, ne scilicet 
deficiat generatio. Cum autem status sit et motus omnium Deus, supra stationem et motionem exsistit, 
tanquam rem quamlibet in propria ratione firmans, et movens ad propriam motionem; idcirco dicit, 
omnes slaliones ac motiones, sive angelorum dicas, sive animarum, sive corporum, ex ipso sunt. 
Mentum igitur statio est, lirmari in contentione ad Deum, etsi delegentur et. descendant ad iníe- 


riora, ut ope indigentibus provideant. 


* Joan v, 11. 
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$ Vill. Cum autem tripiciter motus (lat, ipsis A — $ VIII. Ἐπεί δὲ τριχῶς ἡ χίνησις γίνεται, ἔστι ού- 


etiam triplex hic motus est. Circularis quidem, 
dum cirtum semetipsi convertuntur; rectus vero, 
quando ad inferioribus providendum procedunt. 
Cum enim quelibet eura finem babeat (60 quod 
recto motu cientur omnino finem habente) secun- 
dum hunc moventur, et providendi partes explent ; 
cum vero in semetipsos iterum revolvanitur, ecce 
ibi obliquns motus subsistit. 


.81X. 396 lterum, animz status estimmobilitas et 
slabililas propri: substantie. Motus autem circu- 
laris quidem est, quando mentis contemplatione 
cietur, et in seipso factus, ex extrinseco errore 
sensuum conglomeratur ei primum in seipsum co- 
gitur, et exinde ad Deum manuducitur. Et haec est 
obliqua mentis operatio, quando procedit quidem 
ad ea qua secundum partem exsistunt, capit autem 
notiones nequaquam intellectualiter et unite; hoc 
enim angelorum est, qui secundum crebram muta- 
tionem supernas visiones ac illustrationes intelligunt, 
dum pro eorum captu revelantur. Auima vero ratio- 
ciuatione et evagatione, id est in particularia divisa, 
aique ex communicatione addiscens iutelligit, mens 
enim ad ratiocinationes descendens aliquo medo 
dividitur, et pluribus exemplaribus seu speciebus 
indiget, dum ratio modum inquirit, ut exprimat 
quod intellexit. Igitur anima comimistim et trans- 
cursim operatur, etiam quando intellectualiter in- 
lelligit, siquidem hoc anim:e proprium est; qua- 


τοις xa τὸ τρυττὺν τῆς χινήσεως. Κυχλικῶς μὲν, 
ὅτε περὶ ἑαυτοὺς ἐπιστρέφονται ' εὐθέως δὲ, ὅταν εἰς 
thv τῶν καταδεεστέρων προῖασι κηδεµονίαν. Ἐτσεὶ 
γὰρ ἑχάστη χηδεµονία τέλος ἔχει, (πάντως τῆς Ex 
εὐβείας χινῄσεως τέλος ἐχούσης,) χατὰ ταύτην χ:- 
νοῖντο, xal τὰ τῆς προνοίας περαίνοιεν * ἐπεὶ δὲ πά- 
Àty εἰς ἑαυτοὺς ἀναχυχλοῦσι, χαὶ ἰδοὺ καὶ f) ἕλιχοει- 
δῆς δυνίσταται χίνησις. 


6 IX. Πάλιν φυχῆς στάσις τὸ ἀμεταχίνητον xa 
ἑδραῖον τῆς ἰδίας οὐσίας. Κίνησις δὲ χυχλικἡ μὲν, 
ὅταν τῇ χατὰ νοῦν θεωρίᾳ χινῆται, xat εἰς Exu-ty 
γινοµένη, ἐκ τῆς ἔξω τῶν αἰσθήσεων πλάνης συνε- 
λίασηται, xal πρῶτον εἰς ἑαυτὴν συνάγηται, κάν- 
τεῦθεν ἀνάγηται πρὸς Θεὸν χειραγωγουµένη. Καὶ 
τοῦτό ἐστιν ἡ χατὰ νοῦν ἐργασία, ἑλικοειδῆς δὲ, ὅτε 
πρόεισι μὲν εἰς τὰ χατὰ µέρος, λαµθάνει δὲ τὰς Υνω- 
σεις, οὐχὶ νοερῶς καὶ ἐνιαίως * τοῦτο γὰρ τῶν ἁγγέ- 
λων, οἵτινες χατὰ ἀθρόαν μεταθολὴν τὰς ὑπερχειμέ- 
vac θείας ἑλλάμψεις νοοῦσι κατὰ τὸ αὐτὸ µέτρον ἀπο- 
καλυπτοµένας. Ἡ δὲ φυχὴ λογιχῶς, xat διεδηδικώς. 
πουτέστιν εἰς μεριχὶν, μεριζομένην xal ἐχ µετοχις 
διδασχοµένην  ὁ γὰρ νοῦς, εἰς λογισμοὺς χατ:ὼν, 
olovel µερίζεται xal δέεται τοῦ διὰ πλειόνων παρα- 
δειγμάτων διεξοδεύοντος λόγου πρὸς παράστασιν το» 
νοουμένου. Συμμµἰκτως οὖν ἐνεργεῖ φυχὴ καὶ µξταθα- 
τικῶς, ὅτε xal νοερῶς νοεῖ * τὸ yàp νοερὸν ἴδιον της 
φυχῆς ' διότι µόνον αὐτὰ vost τὰ ὑπερθεθηχότα. Oo 
νοεῖται δὲ παρ) οὐδενὸς ὥστε εἶναι xai νοητὸν, πάν- 


propier solum intelligit ea quze transcendunt, Non C των γὰρ τῶν νοητῶν boyácr ἑστὶν, ὥστε τοιούτως 


intelligitur autem ab aliquo, ac si esset etiam intel- 
ligibilis, cum sit omnium intelligibilium postrema, 
ut vel hinc etiam intelligibilis appelletur ; non secus 
ac testa in inexplebilis maris fundo constituta sen- 
sibilis est, vel potius ipsamet aqua quz supra co- 
los existit, Recto autem motu anima cietur, quando 
in semetipsam non iugreditur (hoc enim est circu- 
lariter moveri), sed progrediendo ea que circum et 
extra ipsam sunt considerat, in qua tanquam iu 
symbola quadam directa, ex his iterum motu recto 
ad simplices contemplationes adducitur, non ratio- 
cinando, neque scientificam rationem inquirendo, 
quasi scientifice adduceretur : nam sic etiam res 
divinz scientificze cognitioni subjacerent, et motus 


κληθείη ἂν αὐτὴ νοητὴ, ὡς τὸ ὑπὸ puObv ἀπλίστου 
θαλάσσης χείµενον ὅστραχον, αἰσθητὸν, ἡ μᾶλλον ὁ 
ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν ὕδωρ. Κατ' εὐθεῖαν 6E χίνησιν 
χινεῖται ψΨυχὴ, ὅταν οὐκ εἰς αὑτὴν εἰσιοῦσα, (τουτο 
Yáp ἐστι τὸ χατὰ κχύχλον,) ἀλλὰ προϊούυσα τὰ περὶ 
αὐτὴν σχοπῇ, καὶ τὰ ἔξωθεν, εἰς ἅπερ ἀρθεῖσα ὡς εἰς 
αὐμθδολά τινα, ὃχ τούτων αὖθις κατ᾽ εὐθεῖαν, ἐπὶ τὰς 
ἁπλᾶς θεωρίας ἀνάγηται οὗ συλλογιζομένη, οὐδ' &vo- 
στημονιχὸν ζητοῦσα λόγον, ὡς ἂν ἐπιστημόνως áva- 
χθείη, (οὕτω γὰρ ἂν xal τὰ θεῖα ἐπιστημονιχῇ γνώσει 
ὑπέχειντο, καὶ dj χίνησις οὗ xax' εὐθεῖαν, ἀλλ᾽ Exi- 
κοειδὴς ἑγίνετο * ) ἀλλ᾽ ἀπὸ χτίσεως χόσµου τὰ ἀήρατα 
τοῦ θεοῦ ἁπλαῖς καὶ εὐθείαις ἐπιθολαῖς xal &rou- 
πραγµονῄτως νοοῦσα, ὑπὲρ πᾶσαν διανοητικὴν ἑνέο- 


ille haud rectus, sed obliquus esset. Verum a crea- D γαιαν xaX ἀπόδειξιν. 
tara mundi invisibilia Dei simplicibus ;et rectis apprehensionibus, et non operose, intellecta sunt 
supra omnem intellectus operationem ac demonstrationem. 


$ X. Harum igitur trium motionum, scilicet men- 
tium et animarum, et ipsarumuet triua motionum 
qui in sensilibus reperiuntur, et multo prius, cu- 
jusque angeli et animz, reique sensilis, nansionum, 
et stationum, et firmitatum vicissim etiam causa 
est Deus. Quomodo autem multo prius mansionum 
quam motionum ? quia videlicet id quod manet prz- 
sfantius 397 est eo quod movetur ; ende etiam 
quz: divina sunt, sunt immobilia, nostratia autem 


mobilia sunt et nominantur; quoniam quoque omne 


id quod movetur ab immobili movetur; et quod 
unmobile est, non opus habet eo auod movetur. 


8 X. Τούτων οὖν τῶν τριῶν δηλαδὴ κινήσεων, τῶν 
νοῶν δηλονότι καὶ τῶν φυχῶν, xai αὐτῶν Oh τῶν ἓν 
τοῖς αἰσθητοῖς τριῶν κινήσεων, xal πολλῷ πρότερν 
τῷ ἑχάστου, ἀγγέλου δηλονότι χαὶ φυχῆς καὶ αἰσθη- 
τοῦ, μονῶν xa στάσεων xat ἱδρύσεων, Ex παραλλήλον 
καὶ αὐτὰ, αἴτιόν ἐστιν ὁ θεός. Πὼς δὲ πολλῷ πρὀ- 
τεερον τῶν μονῶν T] τῶν κινήσεων; 1| δηλονότι τὸ μέ” 
vov τοῦ Ev κινήσει προτιµότερον ; ὄθεν xal τὰ θεῖα ἀχί- 
νητα, τὰ δὲ καθ’ ἡμᾶς κινούµενά εἰσί τε καὶ λέγον- 
ται, χαὶ ὅτι πᾶν «b χινούµενον ὑπὸ ἀχινήτου χινεῖτα:, 
τὸ Oi ἀχίνητον ob χρείαν ἔχει τοῦ χινουµένου. Πω; 
δὲ ἔχει καὶ τὸ αἱ σθητὸν τὰς τρεῖς κινήσεις, T) 0n22.2u, 
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τὰ μὲν στοιχεῖα τὴν κατ΄ εὐθεῖαν * τὸ μὲν mop, &vo- 4 Quomodo autem res sensibilis tres ha&ce motiones 


v; δὲ T5, κάτω * «b δὲ πᾶν, τὴν κύχλῳ * οἱ δὲ πλανῆται, 
τὴν ἑλιχοειδῃ καθὸ ἁπὸ τῶν νοτίων ἐπὶ τὰ βόρεια, καὶ 
ἁ πὺ τῶν βορείων ἐπὶ τὰ νότια τὴν χίνησιν ἔχουσι, xat 
Εἲς τὸ αὐτὸ σημεῖον πάλιν ἑπαναχυχλοῦσι ; Καὶ γὰρ 
& x τοῦ θεοῦ τὰ πάντα χαὶ δι’ αὑτοῦ, χᾶν σµιχρά τις 
ερύσις ᾗ, xlv µεγάλη, χἂν ἴση τοῖς ἄλλοις, χᾶν tv. µέ- 
τρῳ zt ὡρισμένῳ, αἱ τῶν σωματιχῶν ἀναλογίαι µε- 
pv, αἱ ἁρμονίαι, αἱ τῶν χυμῶν χράσεις, τὰ ὅλα, τὰ 
μέρη, dy ἓν καὶ πλῆθος. Ἔστι γὰρ xat £v κατὰ τὴν 
G ύνδεσιν τῶν μερῶν, ὡς ἄνθρωπος, βοῦς * ἔστιν ἓν xal 
κατὰ τὴν τοῦ πλήθους ἕνωσιν, ὡς δῆμος, ἐκχλησία, 
ποίµνη. Τὸ ποιὸν ἑχάστου, τὸ ποσόν’ τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ πηλίκον, αἱ τῶν στοιχείων κοινωνίαι χαὶ διακρίἰσεις. 
Ka0b γὰρ ἑτέρῳ ἑνοῦταί τι, ἁἀποδιίσταται ἄλλου » 


habet, nisi quia videlicet elementa quidem rectam, 
at ignis snrsum, terra deonsum, universum aute 
hoe cireularem, pianelz vero obliquum motui 
habent, quandoquidem ab Austro versus Doream, 
et vicissim a Borea versus Austrum moventur, et 
ad idem punctum denuo revolvuntur ? Siquidem ex 
Deo et per Deum sunt omnia, quantumvis natura sit 
parva, vel magna, vel &qualis aliis; et moo certo 
definita, corporearum quoque partium proportiones 
et congruentis, humorum  temperatione$ , tota, 
partes, omne unum et multitudo, Est autem quid 
unum secundum colligatiohem partium, ut homo, 
bos ; et est unum seeundum multitudinis unionem, 
ut populus, congregatio, grex, Cujusque ilein qua- 


Χατὰ Ὑὰρ τὸ Óspuby «b πῦρ τῷ ἀέρι ἑνούμενον, τοῦ B litas ac quantitas : hoe euim eet quale, elementorum 


Όδατος χωρίζεται. Ἡ kv τοῖς µεγέθεσιν ἀπειρία, χατὰ 
την διαίρεσιν - 1j ἓν τοῖς ἀριθμοῖς ἀπειρία χατὰ τὴν 
απερόσθεσιν * πᾶν πέρας, οἱ ἑρμηνευτιχοὶ λόγοι πάντων, 
αἱ τάξεις, αἱ πρὸς ἄλληλα ὑπεροχαὶ, πᾶσα οὐσία, χαὶ 
ἡ ἓν αὐτῇ ἕξις, xoi πᾶσα δύναμµις xal ἑνέργεια, χαὶ 
πᾶσα αἴσθησις, καὶ λόγος, xaX ἐπαφὴ, Άγουν γνῶσις, 
xaY ἐπιστήμη, καὶ πᾶσα Ένωσις δι ἀγνωσίας προα- 
έάλλουσα τοῖς χρείττοσι, καὶ πᾶν ὃν, ἐξ αὐτοῦ, xaX Ev 
αὑτῷ, χαὶ εἰς αὐτὸ, χαὶ πρὸς αὐτὸ ὁρᾷ, χαὶ ὑπ' αὐτοῦ 
συνέχεται, xal ἓν αὐτῷ πᾶσα ἀρχὴ, f) παραδειγµα- 
τιχὴ, πρὸς ἣν γίνεται τὸ vivópuvov* τοῦτο δέ ἐστιν fj 
ἰδέα, τις ἐστὶ νόησις αὐτοτελὴς, ἀῑδιος τοῦ ἀῑδίου 
θεοῦ * ἢ τελιχὴ, xal jc ἕνεχα τὸ γινόμενον τελειοῦ- 
ται ΄ fj ποιητικὴ, ἡ χεχωρισµένη τοῦ ἁποτελέσματος * 
3| εἰδιχὴ, ὃ γίνεται τὸ γινόµενον: f στοιχειώδης, olo- 
vel loch ἓξ οὗ ἑνυπάρχοντος γίνεται τὸ Υινόµενον. 
Καὶ πάντα τὰ ὄντα kx τοῦ χαλοῦ ἐστι, καὶ πάντα τὰ 
05x ὄντα bx τοῦ χαλοῦ μὲν οὐ λέγονται, οὐδὲ γὰρ 
ἔχουσι σύστασιν, ἀλλ' by τῷ καλῷ εἰσι ' λέγεται γὰρ 
τὸ χαλὺν τοῦτο ἀφαιρεματικῶς ἀπὺ πάντων. 


eommuniones ae distinetiones. Queniadinodum enim 
aliquid aMeri unitur, sic ab altero separatur ; sic 
ignis secundum calorem et aeri unitur et ab aqua 
segregatur. infinitas in magnitudinibus secundum 
divisionem, in numeris secundum additionem, οι” 
nis (inis, interpretantes sermones omnium, ordines, 
mutus excelleatize, omnis substantia, et omnis ha- 
bitus qui inea est, et omnis vis αἱ efficacitas, et 
emnis seusus, et ratio, et tactus sive ποµο, et 
scientia, et omnis anio qui per ignorationem rebus 
optimis conjungit, et omne quod est, ex ipso, el iu 
ipso, et ad ipsum est, et spectat, et ab ipso conti« 
netur, ei in ipso existit omne principium ive 
exenplare, secundum quod fit id quod fli ; hoc au- 
tem est idea, qua est intellectio per se perfecta, 
sempiterna, semplieri Dei; sive finale, et eujus 
gratia id quod fit perficitur, sive efficiens, quod ab 
effeetu separatum est; sive formale, quod &t iq 
quod producitur; sive elementare seu materiale, 
ex cujus subjecto 4ἱ id quod fit. Et omnia quz- 


cunque sunt ex bono sunt, et quacunque noun sunt 3 pulchro quidem mom denominanmtur, si- 
quidem non babent statum, sed in pulchro sunt; dicitur autem hoc pulchrum de omnibus per abla- 


tionem. 

$ ΧΙ. Ἐντεῦθεν εἰσθάλλει περὶ ἔρωτος, xal φησι 
Πᾶσιν οὖν ἔστι τὸ χαλὺν xal ἐφετὸν, xal ἐραστὸν, δι᾽ 
αὐτὸ, χαὶ αὐτοῦ ἕνεχα, χαὶ οὐ δι) ἄλλο «t, καὶ μὴ µόνον 
δι αὐτοῦ πάντα πρὸς ἄλληλα τὸν ἔρωτα ἔχουσι. Τὰ 
μὲν ἥττω τῶν κρειττόνων ἐπιστρεπτιχῶς , τὰ δὲ ὁμό- 
στοιχα τῶν ὁμοταγῶν κοινωνιχῶς, xal τὰ χρείττω 
τῶν ἠἡττόνων προνοητικῶς, ἀλλὰ xai αὐτὰ ἑαυτῶν 
συνεχτικῶς, xal πάντα, πρὸς τὸ χαλὺν xai ἀγαθὸν 
ἀπενυθυνόμενα, ποιοῦσι χαὶ βούλονται ὅσα ποιοῦσι xal 
βούλονται" xal ἁπλῶς πάντα ἀλλήλων καὶ ἑαυτῶν ἐρᾷ, 
xai ὁ θεὸς πάντων ἐρᾷ, ἵνα τὰ πάντα ἀγαθὰ ποιῄσῃ. 
Διὰ τοῦτό ἐστι χαὶ ὀθεῖος ἔρως xal ἀγαθὸς, xaX ἀγαθοῦ 
πράγματος ἐπιτηδείου εἰς ὃ ἀγαθὸν, καὶ διὰ τὸ ἀγαθόν - 
ἵνα γὰρ τελειώσῃ καὶ συνἐξῃ, xai ἁγιάσῃ, γίνεται. 
Οὖτος yàp ὁ ἔρως xal τὸ Θεῖον ἐχίνησεν εἰς παρα- 
Τωγὴν ἡμῶν χαὶ πρόνοιαν, ἵνα καὶ πραχτικὺν ἔσηται 
xa χινούµενον, καὶ μὴ μείνῃ ἄγονον. Αλλά σηµειω- 
τέον, ὅτι οὗ δεῖ προσέχειν ταῖς λέξεσιν, ἀλλὰ «fj δυ- 
νάµει τοῦ σχοποῦ. θείως γὰρ αὐτὰ ὁ λόγος διέξεισιν : 
οὐδὲ yàp τοισθεύομ-»ν τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ ἔρωτος, 


6 XI. 398 flic de amore sermonem introducit, 
ac ait : Omnibus igitur pulchrum et desiderabile et 
amabile est propter se et sui causa, et non propter 
aliquid aliud, et non solum per se omnia ad invi- 
cem amorem babent, Et inferiora quidem ament 


D superiora, convertendo se ad ea ; et quse sunt ejus» 


dem ordinis, amant sui similia, cum iis communi« 
cando: et superiora inferiora, providende illis; et 
Singula se ipsa, conservando se, et omnia ad pul» 
chrum et bonum directa faeiunt ac volunt quzcun- 
que faciunt ae volunt; et simpliciter, omnia se 
mutuo et seipsa amant, et Deus amat omnia, ut 
omnia bona reddat. Quocirca etiam divinus amor 
et bonus est, et rei bon: ad bonum conducentis, 
et propter bonum ; fit. enim ut perficiat, et conti- 
neat, et sanctificet. Siquidem hic amor etiam Deum 
movit ad nostri productionem ac providentiam, ut 
etiam ageret ac moveretur, nec sterilis remaneret. 
Motandum autem, non ípsss dictiones, sed vim 
scopi attendendam esse. Divine enim hse iyse 
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amoris, ut gentiles ; neque hoc proprium est eorum 
qui res divinas intelligere cupiunt, sed sonos exiles 
auretenus adinittunt, nec eos intrinsecus admissos 
ipsam animam penetrare sinunt, neque scire volunt, 
zquipollentibus etiam dictionibus, que multum 
terreni sapiunt, res diviuas expromi minime prohi- 
beri; sed stolide elementis ac dictionibus et sylla- 
bis animam non penetrantibus, sed extriusecus 
aures ferientibus tenacius adhzrent; ac si non li- 
ceat quatuor per bis duo significare, aut simplices 
lineas rectas. Similis euim, itno eadem sunt, sive 
quis secundum Crelenses moatriam dicat, sive se- 
cundum nos patriam, et sic de czeteris. Ne singula 
recenseamus, sciendum cur verbis et sensibus uta- 


θεῖα νοεῖν ἐθελόντων, ἀλλ᾽ ἑχείνων τῶν τοὺς Έχους ὃξ- 
χοµένων µέχρι τῶν ὥτων, xat ἁδιαθάτους ἔξωθεν τῖς 
ψυχῆς συνεχόντων αὐτοὺς, χαὶ μὴ θελόντων εἰδέναι. 
ὅτι xal διὰ ἱσοδυνάμων λέξεων πολὺ τὸ χαμτλὸν 
ἐχουσῶν o0 χωλυόμεθα ἐχφωνεῖν τὰς θείας λέξεις: 
προσπασχόντων δὲ ἀνοήτως στοιχείοις xal λέξεσ:, xal 
συλλαθαϊς μὴ διαθαινούσαις εἰς φυχὴν, ἀλλ᾽ ἔξω το 
περὶ τὰ ὥτα περιηχούσαις, ὥσπερ el μὴ v ἐξὸν τὸν 
τέσσαρα εἰπεῖν διὰ τοῦ δὶς δύο, j τὰ εὐθύγραμμα 
ὀρθόγραμμα . Ὅμοια γὰρ xal τὰ αὐτὰ, ἡ τὴν µττρίδα 
χατὰ τοὺς Κρῆτας πατρίδα εἰπεῖν xa0' ὑμᾶς, καὶ 
«Xa, ἵνα μὴ χαθ᾽ ἔχαστον διατρίδωµεν, δέον εἰδέναι, 
ὅτι τοῖς λόγοις διὰ τὰς αἰσθήσεις χρώµεθα. Ἠνίκ: 
γὰρ τὸν προφοριχὸν τοῦτον λόγον χινοῦμεν περί τινος 


mur. Quando enim sermonem qui pronuntiatur, B τῶν αἰσθητῶν, τότε λέξεων καὶ γραφῶν καὶ λόγων 


movemtis de sensili aliquo, tum dictionibus et scri- 
pturis et verbis opus habemus ad ejus, quod dici- 
tur, declarationem, Si autem anima a seipsa ad 
intelligibilia movetur; in rectis operationibus su- 
perflui sunt cum sensil.bus sensus, sublimia enim 
imaginatur. Quando autem deiformis effecta fuerit 
elevationibus paulatim proficiens, atque per igno- 
tam unionem iatellectiones suas in inaccesso lumine 
habaerit, tum etiam intelligibiles operationes sunt 
superfluz, sicut et sensus, quoniam Lis sublimiora 
cogitat onima jam Deo unita. 399 Quando autem 
mens bumi repentia seu terrestria imaginatur, et iu 
sensili aliquo moveri studet, tunc clariores sermo- 
nes, εί qua in rebus visibilibus inaxime perspicua 
sunt, seligere oportet, quippe quando illa quz sen- 
sibus objecta sunt minime liquent, et obseura ex$i- 
Stunt, tum ütique sensus ea qua occurrunt, menti 
porrigere non recte poterunt. 

$ Xil. Sed ne hzc dicere videamur ad divinas 
Scripturas immutandas, agedum ex ipsis Scripturis 
amoris nomen astruamus. Adducit igitur in testem 
ipsum Salomonem et magnum lgnatium , et denuo 
Salomonem, cujus etiam verba divinorum intro- 
duetiones oraculorum et umbras gratiz esse tradit; 
ne quid igitur nos in hoc terreat vel perturbet, si- 
quidem theologi commune censent esse nomen 
amoris et. dilectionis; quinetiam nonnulli divinius 
esse putant nomen amoris, tanquam occultius, sío- 
ut etiam magis absonum. Quantum enim videtur 
indecens et divinis non conveniens, tantum est et 
occullum, dum quserimus quomodo et quam ob 
causam sic vocetur. Cum hoc itaque, ut Deum de- 
cet, a nobis dictum sit, vulgus hominum, cum non 
capiat uniformitatem amatorii nominis divini, vel 
secundum quam Deus amat omnia, qui est unicus 
et simplex; et supra omuia amor, neque est divi- 
sus in fines multos, sed in unum, dum omnibus 
bene facit; vel secundum quai nos ipsum ama- 
mus; nam etiam hic amor illius uniformis esse de- 


bet, juxta illud : Diliges Dominum Deum tuum ez | 


4ota mene (ua, ei ex (ota anima (ua, et ex totis viri- 
bus (uis?, ita ut in anima nulli ,alteri ainori locus 


ο Deut. vi, 5; Matth. xxi, 37. 


δεόµεθα πρὸς δήλωσιν τοῦ xaXougévou. EL δὲ ἀφ' 
ἑαυτῆς fj φυχἠ πρὸς τὰ νοητὰ χινεῖται διὰ τῶν ὁρ- 
θῶν ἐνεργειῶν, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσθητῶν αἱ ai- 
σθήσεις * ὑψηλὰ γὰρ φαντάζεται. Ὅταν δὲ θεοειδης 
γένηται προχόπτουσα ταῖς μετὰ μιχρὺν ἀνατάσεσι 
xai δι᾽ ἑνώσεως ἀγνώστου πρὸς τὸ ἀπρόσιτον φῶς τὰς 
ἐπιθολὰς ἔχῃ, τότε xal αἱ νοεραὶ ἑνέργειαι περετταί 
εἶσιν, ὡς xat αἱ αἰσθήσεις, ἐπειδὴ τὰ ὑψηλότερα τού- 
των ἡ quy διανοεῖται, λοιπὺν ἠνωμένη θεῷ. Ὅταν 
δὲ 6 νοῦς χαµαίζηλα φαντασθῇ, xal περί τινος ἀπὸ 
τῶν αἱσθητῶν σπεύδῃ κινηθῆναι, τότε τοὺς σαφε- 
στέρους λόγους xal τὰ τρανότερα τῶν ὁρατῶν χρὴ 
ἐπιλέγεσθαι ' διότι ἀτρανώτων, καὶ ἀδήλων τῶν παρα- 
χειµένων ταῖς αἰἱσθήσεσιν ὄντων οὐδὲ αὐτὰ al αἱσθή- 
σεις δυνήσονται καλῶς παραστῆσαι τῷ wp τὰ ὑπο- 
κείμενα. 


8$ XII. Πλὴν ἵνα μὴ δοχῶμεν παραχινοῦντες τὰ 
θεῖα λόγια, ἄγε ἀπὸ τῶν Γραφῶν παραστῄήσωμεν «b 
τοῦ ἔρωτος ὄνομα. Φέρει γοῦν τὸν Σολοιμῶντα µάρ- 
τυρα, xai τὸν µέγαν Ἰγνάτιον ' xal πάλιν τὸν Zolo- 
μῶντα , οὗ καὶ τὰ ῥήματα προεισαγωγὰς τῶν θείων 
λογίων φησὶν, ὡς σχιὰς τῆς χάριτος ' ὥστε μή τις 
ἡμᾶς δεδιττόµενος καὶ ἐκφοθῶν θορυδθείτω περὶ τοῦ- 
του οἱ γὰρ θεολόγοι κοινὸν ὄνομα τίθενται τὸ της 
ἀγάπης καὶ τὸ τοῦ ἔρωτος , τινὲς δὲ τούτων xat θειό- 


τερον ὄνομα τίθενται τὸ τοῦ ἔρωτος, ὡς χρυφιωδέστε- 


pov, καθὺ xa ἀτοπώτερον. Ὅσον γὰρ ἀπρεπὸς cal- 
vetat xal τοῖς θείοις ἁπᾷδον, τοσοῦτόν ἐστι χαὶ xps- 
φιον, ζητούντων ἡμῶν , ὅπως xat δι fjv τὴν αἰτίαν 
οὕτω λέγεται. Τούτου γοῦν θεοπρεπῶς παρ ἡμῶν λε- 
γοµένου , τὰ πλήθη uh χωρῄήσαντα τὸ ἑνοειδὲς τῆς 
ἐρωτιχῆς θεωνυµίας, ἢ xa0* ἣν 6 θεὺς ἐρᾷ τῶν ἁπάν- 
των, ὁ ἑνιαῖος, xal ἁπλοῦς, xal ὑπὲρ πᾶν ἔρως xai 
μὴ ἐσχεδασμένος εἰς τέλη πολλὰ, ἀλλ’ εἰς Ev τὸ τὰ 
πάντα ἀγαθοποιῆσαι, ἡ xa9' ἣν ἐρῶμεν αὐτοῦ " χα. 


οὗτος γὰρ ὁ ἔρως αὐτοῦ ἑνοειδῆς ὀφείλεται εἶναι χατὰ — 


τό. Ἁγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ÓAnc της 
διαγοίας cov, καὶ ἐξ ÓAnc τῆς γυχῆς cov, καὶ ἐξ 


ὅλης τῆς ἱσχύος σου, μὴ ἔχοντος χώραν ἑτέρου ἔρω- 


τος ἐν τῇ τοῦ θεοῦ ἑρώσῃ φυχῇ. Ταύτην οὖν τὴν «οὗ 
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TH 


ἔρωτος θεωνυµίαν τὰ πλήθη οὗ ytopficavca, ἐξώλισθον A sit quam amori divino. Hoc igitur divini amoris 


ἐπὶ τὸν σωματοπρεπῆ xaX διηρηµένον xal µεριστόν * 
ἄλλας γὰρ ἄλλου ἐρᾷ, καὶ ἄλλος ἄλλου ἐφίεται χατὰ 
τὸν τοιοῦτον ἔρωτα, ὃς οὐχ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, ἀλλὰ 
μᾶλλον εἴδωλον, Ἡ ἕκπτωσις τοῦ θείου ἔρωτος. Ὡς γὰρ 
ἡ χομμωτιχὴ τῆς Υυµναστιχής εἴδωλόν ἐστι, τὸ φαι- 
νόµενον ἐπιχρωννύουσα χάλλος, ὅπερ χατὰ ἀλήθειαν 
ἡ γυμναστιχὴ vocet, καὶ ἡ ὀψαρτυτιχὴ τῆς ἰατριχῆς 
οὕτω xal ὁ. σωματικὸς, ἔρωτος τοῦ θείου εἴδωλόν 
ἐστιν, ἑχκαίων xat οὗτος τὴν φυχὴν, ἀλλ) εἰς οὐδὲν 
ἀγαπητὺν xal µόνιµον, ἢ μᾶλλον ἔχπτωσις * ἐχεῖνος 
γὰρ ὁ θεῖος ἔρως οἰχεῖός ἐστι τῇ φυχῇ , οὗτος δὲ ἆλ- 
λότριος xai ἀνοίχειος. Ὅθεν xat τῆς φυχῆς φυσιχῶς 
xal χατὰ χάριν ἐχούσης ἑφίαάσθαι τοῦ ὄντως χαλοῦ, 
xaX πρὸς τὸν ζῆλον αὐτοῦ διαθερµαίνεσθαι, ἑγγίνεται 
μὲν ἡ τοιαύτη θέρµη xaX χίνησις' πλην ἐχπίπτει ὁ 
γοὺς τῆς ἀληθινῆς χρίσεως, xal δι ὀρέξεως συλαγω- 
γεῖται, καὶ τὸ μισητὸν χατὰ φύσιν ποθεινὸν ἡγεῖται, 
xaX ὡς µένον τὸ παρερχόµενον στέργει, χαθὼς εἴρη- 
ται. Ὡς ἑστῶτα ἑλογίσαντο, xal οὐχ ὡς φεύγρντα. 
Καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ τοῦ θείου ἔρωτος ἕκπτωσις, ἐχ τοῦ 
ἀπαθοῦς εἰς τὸν ἐμπαθη, ἐχ τοῦ θείου εἰς τὸν σωµα- 
τιχὸν, Ex τοῦ ἆθλου εἰς τὸν ἔνυλον * ἀχώρητον γάρ 
ἐστι τῷ τῶν πολλῶν πλήθει τὸ ἐνιαῖον τοῦ θείου ἔρω- 
τος, χαὶ διὰ τοῦτο, ὡς δυσχερέστερον xal διαθεόθλη- 
μένον ἐπὶ τοῦ θεοῦ, τάττεται πρὸς τὸ ἀνάξαι τούτοις 
εἰς τὴν τοῦ ὄντως ἔρωτος γνῶσιν, xat ὥστε συντόμως 
ἀπολυθῆναι τῆς τοιαύτης διεψευσµένης δόξης Ex τοῦ 
Υινώσχειν διαθεθληµένην τὴν λέξιν τοῦ ἔρωτος , xai 
χιστα τῷ θεῷ πρἐπουσαν. Οὕτω γὰρ xal ἐν τῇ οὐ- 
ῥανίῳ Lepapyla φησὶν, ὅτι τὸ μᾶλλον ἀπεμφαῖΐνον εὖ- 
χερές ἔστιν ἐπὶ Θεοῦ λέγεσθαι, καὶ πλέον τοῦ ἧττον 
τοιούτου, ὡς ἁπαγομένης ἐντεῦθεν τῆς διανοίας εὖ- 
χόλως, ὅτι οὐ τοῦτό ἐστιν ὁ θεὸς, ἀλλὰ κατά τινα λό- 
Tov ὑψηλὸν οὕτω λέγεται. Τίς γὰρ ὑπονοβσει τὸν Θεὺν 
πάνθηρα, ἢ λέοντα; Φῶς δὲ, f) πῦρ , f) πνεῦμα ἐπὶ 
θεοῦ λεγόμενον μᾶλλον ἁπατᾷ τὴν διάνοιαν, µήποτέ 
τι τούτων ἑἐστί. Τὸν αὐτὸν τρόπον xal ἐπὶ τοῦ ἔρωτος 
τῆς ἀγάπης᾽' ἐπὶ μὲν θεοῦ τὸ δυσχερὲς ὄνομα τοῦ 
ἔρωτος τάττεται , ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ, ἔνθα xaX ἄτοπόν τι 
πολλάκις ἣν οἱηθῆναί τινας τῶν χαμαιζήλων καὶ poy- 
θηρῶν, ἡ ἀγάπησις λέγεται εὐφημότερον, κατὰ τὸ Ev 
τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν παρὰ τοῦ Δαυϊδ πρὸς Ἰω- 
νάθαµ. λεγόμενον. Ἐπεὶ τοῖς ὀρθῶς ἀχούουσι πρὸς 


nomen vulgus non intelligens, ad amorem corpo 

reum et distractum ac divisum dilapsum est; alius 
enim aliad amat, et alius aliud appetit secundum 
istiusmodi amorem, qui non est verus amor, sed 
magis simulacrum vel prolapsio ab amore divino 

Sicut enim ars fucandi simulacrum est ortis gy. 
mnastice, dum fuco coloris pulehritadinem menti 

tur, quam revera ars exercitandi et culinaria me- 
dicina conferunt; s;c eliam amor corporeus simu- 
lacrum est amoris divini, cum hic etiam animam 
accendat, sed ad nihil diligibile ac stzbile, quin 
potius amoris lapsus est: siquidem divinus ille 
amor proprius est animz, hic autem alienus et 
extraneus. Unde etiam anima naturaliter et secun 

dum gratiam insitum est, ui verum 4400 bonum 
appetat et ad fervorem ejus incalescat, quoniam 
istiusmodi calorem ac motum inseril; verum mens 
4 vero judicio aberrat, et per concupiscentiam 
averlitur, et id quod secundum naturam odio ha- 
bendum est, existimat desiderandum esse , et tan- 
quam quid permanens id quod iransitorium est, 
amplectitur, sicut dictum est, quia tanquam sta- 
bilem amabat, et non tanquam fugacem. Et hic est 
divini amoris lapsus, ex impassibili in passibilem, 
ex divino in corporeum, ex immateriali in mate- 
rialem; vulgi enim turba non capit unicum illud 
divini amoris, οἱ idcirco, tanquam id quod durius 
sit et magis exosum , de Deo ponitur, ut vulgus 
bisce in veri amoris cognitionem adducatur, utque 
compendio ab istiusmodi falsa opinione liberetur, 
dum intelligit , etiam exosum alias amoris nomen 
et infima quaque ipsi Deo competere. Sic enim 
eiiam in Coelesti hierarchia ait: « 1d quod magis ab- 
sonum est opportune de Deo dici, eoque magis quo 
vilius existit; quoniam hinc facile mens abducitur, 
ut eogitet, Deum non esse istiusmodi, sed secundua 
sublimem aliquem sensum sic appellari.» Quis enim 
opinabitur Deum pantherain esse vel leonem? Lux 
autem vel ignis vel spiritus eum de Deo dicuntur, 
facilius mentem aberrare faciunt, ne forte quid 
horum sit. Eodem modo etiam de amore ac dile- 
ctione; in Deo quidem exosum illud nomen amoris 
ponitur, in nobis autem, ubi szpenumero aliquid 


τῶν ἱερῶν θεολόγων ταὐτοδύναμα τάττονται τὰ δύο D absurdum homines terr:e affixi suspicari posseut, 


ταῦτα ὀνόματα εἰς τὰς θείας ἐχφαντορίας, καὶ δηλοῖ 
τὴν ἑνοποιὸν xal συγχρατικὴν δύναμιν by τῷ cip 
προῦφεστῶσαν , διὰ τὸ καλὺν xal ἀγαθὸν, ἵνα συγ- 
χιρνῶνται δηλαδη τὰ πάντα ὡς ἑρῶντα , τούτῳ δὴ v 
θεῷ ὡς ἐρωμένῳ χαλῷ καὶ ἀγαθῷ, xal ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ἐνδιδομένην διὰ τὸ χαλὸν πάλιν καὶ ἀγαθὸν, ἵνα δηλον- 
ότι πρὸς ἄλληλα τὰ μὲν ὁμοταγή συνέχωνται ὡς ἀνὰ 
µέρος ἐρῶντά τε καὶ ἐρώμενα : τὰ δὲ πρῶτα πρὸς τὰ 
ὑφειμένα xtvolvro xai ἑρῷεν τούτων προνοούµενα, 
ἵνα ὡς ἑαυτὰ χἀχεῖνα ποιῄσωσι ' τὰ δὲ χαταδεέστερα 
πρὸς τὰ ὑπέρτερα ἀγαπητικῶς ἔχοιεν ἐπιστρεφόμενα, 
ἵνά χἀχεῖνα, ὡς δυνατὸν,τῆς ὑπερτέρας ἕξεως &mo- 
λαύωσιν. 


dilectio dicitur; quod nomen lionestius videtur, 
juxta illud quod in primo Regum a Davide ad Jo- 
natham dicitur. Cum autem in sacris de Deo ser- 
monibus a recte sentientibus duo hzc nomina, ceu 
zequipollentia divinis explauatienibus, adhibeantur, 
et unifican! quamdam virtutem seu copulandi vim 
significent, qui in Deo praexistit, propter pulchrum 
εἰ bonum, ut nimirum quz ordinis sunt ejusdem, 
velut virissim amantía et amata, se mutuo coim- 
plectantur ; prima vero inferiora moveant et ament, 
iis providendo, ut illa sui similia efficiant; inferiora 
vero ad superiora amabiliter affecta convertantur, 
ut et illa, quoad fieri potest, superiorem statum 
consequautur, 


115 


S. ΡΙΟΝΥΡΗ ΛΑΕΟΡΑΕΙΤΑ TÀ 


6 XIif. Est prxterea divinus amor exstaticus; a A ὃ XIIf. Ἔστιν ὁ θεῖος ἔρως xat ἑχστατιχός: ἕ- 


se ipsis enim excedere facit 4401 amantes, dum 
vivunt et moventur non ipsi, sed in ips's ii qui 
amantur. Et hzc declarant illa quse przedicta sunt, 
magis atitem magnis ille Paulus, divino hoc amore 
correptus, aieus ; Vivo ego jam non ego, vivil vero 
in me Christus*, tanquam verus amator, et qui 
excessit, ut. ipse testatur, a se Deo: et rursum, 
veluti vicissim a supremo Deo provide amatus, non 
suam, sed amati vitam ducens, ait : Tanquam mo- 
Tientes, et ecce vivimus", Nam audendum est hoc 
etiam lanquam verum dicere, quod ipsemet omnium 
Deus, propter excessum bonitatis, extra se per re- 
rum providentias exsistat, et in istiusmodi bonitate 
sibi quasi complaceat ; ait enim : Et. quid volo nisi 
ut accendatur * ? Et cum sit ex omnibus exemptus, 
ad omnia deducitur, unde etiam Zelotem ipsum 
appellant, ut qui multum in divinis rebus amorem 
ostendat, et quasi ad sui desiderium excitet; quod- 
que illa que ab ipso desiderantur ac procurantur, 
zemulatione digna sint et beata. Nísi enim talia es- 
sent, nequaquam indignaretur quod ab ipso decli- 
ment, et aliis se adjungant. Et universim, amor 
pulehri est; cum enim pulcher sit, amat istius- 
modi pulchrum, et in pulchro manet, et diffunditur 
cousumendo, Siquidem amores corporum, cum re- 
rum sint fluxarum, nou secus ac veruni flores de- 
fluunt; amores vero divini rerumque divinarum, 
lanquam permanentium, ipsi quoque permanent in 
possessore suo, et pulchri causa exsistunt ; quoniam 
2mor ille est ad amata condecoranda, neve mate- 
rix colluvie conspurcentur, 

6 XIV. Querit hic etiam, utquid theologi ali- 
quando quidem amorem ac dilectionem, quando- 
que vero amabilem ac diligibilem dicant. Et re- 
solvens quastionem, ait, quod quidem, tanquam 
auctor ac genitor amoris divini , amor appelletur ; 
in quantum vero ipse est id quod amatur, amabilis 
dicatur ; et secundum illud quidem movetur ad alia 
amanda, secundum hoc vero movet alia ad amorem 
suum. Vel amabilis dicitur, quia vim habet addu- 
«cendi ac movendi ad aimatoriam in spiritu con- 
junctionem, id est quod hujus mediator et ipsemet 
conciliator sit amoris, quo a suis creaturis ada- 


ἰστησι Y&p ἑαυτῶν τοὺς ἐρῶντας, ὡς Cfjv xal xtweloba 
οὐχ ἑχείνους, ἀλλ bv αὐτοῖς τοὺς ἐρωμένους. Kd 
δηλοῦσι τὰ προλεχθέντα , μᾶλλον δὲ ὁ μέγας Dou 
τῷ θείῳ τούτῳ χατεχόµενος ἔρωτι, xal λέγων” Ze! 
ἐγὼ οὐκότι, ζῃ δὲ £v ἐμοὶ Χριστὸς, ὡς ἀληθὰκ toe 
στὴς, xai ἐξεστηχὼς χατ᾽ αὐτὸν Myovea, xaX ἔξεσττ- 
χότες θεῷ ' xal πάλιν ὡς ἀνὰ µέρος ἐρώμενος παρὰ 
τοῦ ὑπερτέρου θεοῦ προνοητικῶς, ob ζῶν τὴν ἑαυτώ 
ξωὴν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑραστοῦ, ὅτε λέγει: "c dao- 
θγήσκοντες, xal ἰδοὺ ζῶμεν. Τολμητέον γὰρ x2 
τοῦτο ὡς ἀληθινὸν εἰπεῖν ὅτι xal αὐτὸς ὁ τῶν Qu 
θεὺὸς δι) ὑπερθολὴν ἀγαθότητος, ἔξω ἑαυτοῦ Ὑίνετι 
ταῖς εἰς τὰ ὄντα προνοίαις , xaX οἷον θέλγεται ἐν zi 
τοιαύτῃ ἀγαθότητι λέγει γάρ; Καὶτί θ6.ω, εἰ fin 


B ἀναφθῇ; Καὶ &x τοῦ ὑπὲρ πάντα ἑξηρημένου àvax- 


φοιτήτως ἐπὶ πάντα χατάγεται’ διὸ xal Ζηλωτὴν e- 
τὸν χαλοῦσιν, ὡς πολὺ ἀποδεικνύντα τὸν εἰς τὰ Gris 
ἔρωτα, xa ὡς διεγερτιχὸν τῆς ἑφέσεως αὐτοῦ, xii 
ὅτι τὰ ἐφιέμενα καὶ προνοούµενα παρ᾽ αὐτοῦ ζτλωτὰ 
καὶ µακάριά εἰσιν. El γὰρ μὴ σαν τοιαῦτα, οὐχ ἂν 
ἐξηλοτύπει πρὸς ταῦτα , ὅτι ἐχχλίνουσιν αὐτοῦ, χα 
ἄλλοις προστίθεγται. Καὶ ὅλως, ὁ ἔρως τοῦ xad 
ἐστι ' χαλὸς γὰρ ὧν, ἐρᾷ τοῦ τοιούτου χαλοῦ , xal ἓν 
τῷ χαλῷ μένει xaX διακέχυται δαπανώµενος. Οἱ γὰρ 
σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδὴ ῥεόντων εἰσὶν, ἴσα χαὶ tee 
vole διαῤῥέουσιν ἄνθεσιν. οἱ δὲ θεῖοι καὶ τῶν θείων, 
ὡς µενόντων τούτων, 0 τω χἀχεῖνοι µένουσιν ἓν τῷ 
ἔχοντι, χαὶ διὰ τὸ χαλὸν γίνονται * ἵνα γὰρ χαλλοποι- 
θῶσι τὰ ἐρώμενα, χαὶ μὴ ἐμπεριληφθῶσι τῷ Cf 
ὕλης αἴσχει, ὁ ἔρως γίνεται. 


$ XIV. Ἐντεῦθεν ἀπορεῖ, xai τί δήποτε οἱ Ό:2- 
λόγοι ποτὲ μὲν ἔρωτα χαὶ ἀγάπην αὐτὸν λέγουσι, ποτ 
δὲ ἐραστὺν xal ἀγαπητόν. Καὶ λύων λέγει, ὅτι, 
μὲν αἴτιος xat γεννήτωρ τοῦ θείου ἔρωτος , ἔρως λὲ- 
γεται’ ὡς δὲ αὐτὸς ὢν τὸ ἐραστὸν, ἐραστὸν λέγεταῖ, 
xai χατ᾽ ἐχεῖνο μὲν χινεῖται εἰς τὸ τῶν ἄλλων ἐρᾷν, 
χατὰ τοῦτο δὲ χινεῖ τὰ ἄλλα εἰς τὸ ἐρᾷν αὐτοῦ. Ἡ 
ἐραστὸν λέγεται, διότι προαγωγιχὺν, xaX χινητιχὺν 
ἑαυτοῦ ἐστι πρὸς ἐρωτιχὴν συνάφειαν τὴν ἓν πνεὺ- 
ματι, τουτέστι μεσίτης ταύτης, χαὶ πρὸς ἑαυτὸν συν- 
αρμοστής ἐστι τοῦ ἐρᾶσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἰδίω 
ποιημάτων. Κινητικὸν δέ φησιν, ὣς χινοῦντα ἔχαστα 


matur. Dicit autem babere vim movendi, ut qui Ὦ χατὰ τὸν οἰχεῖον λόγον πρὸς αὐτὸν ἐπιστρέφεσθαι. Th 


singula moveat secundum propriam rationem, ut 
ad ipsum convertantur, Porro nomen illud pro- 
ductionis seu prostitutionis, etsi apud profanos 
rem impuram significet, 409 verumtamen hic di- 
cit intercessionem conciliatricem unionis cum Deo, 
et hoc modo quidem amabilis dicitur ; amor vero 
rursus et dilectio, tanquam vis motrix, el sursum 
ad se trahens illud quod solum et per se bonum 
est, et quod ipse sit manifestatio sui ipsius per se- 
ipsum, nullo alio mediante, nec aliuude amore ali- 
quo adveniente, nisi a se ipso in seipsum; tale 
enim est id quod per se pulehrum est. Quemad- 


' Gal, 29. 


α ll Cor. v1, 9. * Luc. xii, 9. 


δὲ τῆς προαγωγείας ὄνομα, εἰ xaX παρὰ τοῖς ἔξωθεν 
πρᾶγμα σηµαίνει οὐχ εὐαχὲς, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα τὴν np 
ξενον τῆς ἐν θεῷ ἑνώσεως µεσιτείαν φησὶ, xal οὕτω 
μὲν ἐραστὸν λέγεται" ἔρως δὲ πάλιν καὶ ἀγάπη, 65 
κινητική τις δύναμις ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἀνάγουσα τὸ uiro 
καὶ δι ἑαυτὸ ἀγαθὸν, xol ὅτι ἔχφανσίς ἔστιν ais 
ἑαυτοῦ δι ἑαυτοῦ , oüx ἄλλου µεσιτεύοντος, οὐδὲ i 
λοθεν ἑπερχομένου τοῦ ἔρωτος, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ αὐτοῦ εν 
αὐτόν ' τοιοῦτον γὰρ τὸ δι’ ἑαυτὸ καλόν. Ὥσπερ ri 
ἑρῶμεν τῆς τοῦ μέλιτος Υλυκύτητος, οὐκ ἄλλοθεν x 
νούµενοι εἰ μὴ παρ᾽ αὐτοῦ, xat οὐ δι’ ἄλλο εἰ μὴ xi 
αὐτὴν τὴν γλυκύτητα xa διὰ τοῦτο ἀνεξάγγελτα 
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ἔστιν fj γλνκύτης τοῖς ἀγνοοῦσιν * εἰ γὰρ παρ᾽ ἄλλων A modum enim mellis. dulcedinom ΛΑΘΗ, non 


τινῶν ἐχινούμεθα εἰς τοῦτο, τάχα ἂν ἐκ τούτων eiyo- 
μεν λέγειν τι, xay οἱ ἀἁγνοοῦντες &x τούτων συνίεσαν. 
Οὕτω νόει xal ἐπὶ τοῦ θείου xaX ὄντως Υγλυκασμοῦ, 
ὅτι ἐξ αὐτοῦ ὁ ἔρως ' xal αὐτό ἐστι τὸ ἑραστὸν, χαὶ 
δι αὐτοῦ, xaX καθ) αὑτὸ, xaX οὐ δι’ Go: ἑξηοημένη 
γάρ ἐστι πάντων 1d) τοιαύτη ἕνωσις, καὶ ἁπλῆ., xal 
ἁπ ᾿ αὐτοῦ τοῦ ἐραστοῦ χινουµένη. "Avapyov δὲ xal 
ἀτελεύτητον τὸν θεῖον ἔρωτα λέγει, ὡς &x τοῦ ἀγαθοῦ 
προϊόντα, xat πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἑπαναστρέφοντα’ χατὰ 
σχΏμα κυχλιχὸν (ἀπεὶ χαὶ dj τοῦ χύχλου γραμμὴ οὐ 
γνώριµον ὄψει ὅθεν ἤρξατο , xal οὗ κατέληξε): xal 
γὰρ ἐξ αὐτοῦ ἡ τἀγαθοῦ ἔφεσις, xal εἰς αὐτὸ πάλιν 
ὁρᾶ, tv αὐτῷ δέ ἐστι χαὶ μένει τὸ ἐρᾷν τῆς συμφυοῦς 
ἀγαθότητος, χαὶ τῶν πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀνατεινομένων. 


alinude moti quam ab ipsa, nec propter aliud 
quam illam jpsammet dulcedinem, quapropter 
etiam inexplicabilis est dulcedo illam ignorantibus; 
si enim ab aliis quibusdam ad hoc moveremur, 
wiique ex his aliquid dicere possemus, unde etiam 
ignorantes cognoscerent, Sic cogita etiam in di- 
vina veraque dulcedine amorem ex ipsa exsistere, et 
ipsam esse amabilem cum propter &e, tum per se, 
et non propter aliud, nam istiusmodi unio ab 
omnibus exempta est, et &implex, et ab ipsamet 
amohili mota. Porro dicit. amorem hunc divinum 
principio fineque carere, utpote ex bono prodeun- 
tem , et ad bonum se convertentem , seeundum {- 
guram cireularem (quemadmodum meque linca 


Ἑφεξῆς τίθησι xat uaptuplav τῶν λεγομένων Ex τοῦ B circuli cognosci potest unde inocoperit', vel ubi de- 


θείου Ἱεροθέον. 


sierit) etenim ex ipso boni desiderium, et ad ipsum 


iterum tendit; in ipso vero est οἱ manet amor agnatme bonitatis, omniumque ad bonum Boc aspi- 
rantium. Deinde appouit etiam testimonium eorum qua dicta sunt ox divo Hieroulieo, 


Ἱερούέου. 

8 XV. Ἐπίστησον ὅπως ὁ μέγας Ἱερόθεος τὰ περὶ 
τοῦ ἐπαινετοῦ ἔρωτος ἄριστα φιλοσοφεῖ' πρῶτον μὲν 
θεἴον αὐτὸν λέγων, ἐπειδὴ xal πρῶτον αἴτιον ἔρωτος 
6 θεός ἐστιν ἐξηρημένως xat ἀναιτίως. Ei γὰρ ὀξρως 
αὑτός ἔστιν f) ἀγάπη , ὡς προείρηται, γέγραπται δέ * 
"Oti ὁ θεὸς ἁγάπη ἐστὶ, δηλονότι πάντων ἑνοποιὸς 
ἔρως, τοι ἀγάπη ὁ θεός ἐστιν. Ἐχεῖθεν οὖν µεταθα- 
τικῶς πρόεισιν Er! ἀγγέλους, ὅθεν xaX ἀγγελικὸν αὖ- 
τόν φησιν, ἕνθα μάλιστα χαὶ τὸν τῆς ἑνότητος εὗροι 
τις ἂν ἔρωτα θεῖον ' οὐδὲν γὰρ ἀσύμφωνον 1] στασιά- 
ζον ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς. Ἐΐτα μετ) ἀγγέλους χαὶ νοερόν 
φησιν ἔρωτα, τουτέστι παρὰ θείοις ἀνδράσι τοῖς τῆς 
Ἐχχλησίας δηλαδἡ, πρὸς οὓς ὁ Παῦλός φησιν "Iva τὸ 
αὐτὸ «Ίέγητε" xaX ó Κύριος * "Iva ὥσιν ἕἔν. Εἶτα καὶ 
παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις , ἓν οἷς ὁ περὶ φιλίας λό- 
γος ὲστί: τὺν γὰρ χατὰ τὰς λογικὰς φυχὰς ἔρωτα 
voz pby εἶτε, ψυχιχὸν δὲ ἐχάλεσεν ἔρωτα τὸν τῶν ἀλό- 
TO. 'Ex γὰρ τῆς ἑρωτιχῆς ταύτης δυνάμεως χαὶ 
πτηνὰ ἀγεληδὸν ἵπτανται, xaX πεζὰ, καὶ νηχτὰ συν-- 
νέµονται. Φυσικὸν ἔρωτά φησι τὸν τῶν ἀμψύχων xal 
ἀναισθήτων, xal ἰδίως τῶν ἀναισθήτων χατὰ τὴν Ex- 
τικην ἐπιτηδειότητα ἐρώντων τοῦ δημιουργοῦ διὰ τὸ 
ὑπ' αὐτοῦ συνεστάναι ’ χατὰ γὰρ τὴν φνυσιχὴν αὐτῶν 
κίνησιν, καὶ αὐτὰ πρὸς τὸν θεὺν ἑπέστραπται. 


Hierothei. 


$ XV. Observa quam przclare nagnus [icro- 
tbeus de laudabili amore disserat, primum qui- 
dem divinum ipsum asserens, quoniam Deus ip;e 
primus auctor est amoris, idque per excellentiaq 
el sine causa. Si enim amor ipse charitas est, uti 
predictum , scriptum sit autem: Quoxiam Deus 
charitas est x, id est amor omnium unificus, utique 
charitas Deus est. Isthiuc igitur per transgressio- 
nem progreditur ad angelos, unde ipsum quoque 


C angelicum dicit, ubi maxime quis reperíat divinum 


illum amorem -unitatis; nibil enim apud ipsos 
dissonuim aut seditiosum. Deinde post angelos, in- 
telligentem. quoque amorem commemorat, id est 
qui insit viris divinis Ecclesie, ad quos Paulus ait 
ul idem dicatis *; ei Dominus : Ut sint unum *, 
Postea etiam de aliis hominibus qui amicitie ra- 
Uonem 403 habent ; ham amorem qui est secun- 
dum animas rationales, intelligente nominavit, 
animalem vero vocavit amorem brutorum. Ex 
amatoria hac virtute et volucres gregatim volant, 
et terrestria natatiliaque conjunguntur. Porro amo- 
rem naturalem vocat illum rerum animatarum et 
sensu carentium, cum sensu carentia etiam proprie 
habitudinali aptitudine Creatorem ament, pro- 


pterea quod ab ipso producta sin; nam secundum naturalem suum motum etiam ipsamet ad Deum 


Cc. nvertuutur. 
Tov αὐτοῦ. 

$ XVI. Ἐπειδὴ ix τοῦ ἑνιαίου xaX ὄντως ἔρωτος 
τοῦ Θεοῦ πολλοὺς ἔρωτας συνετάξαµεν, τοὺς ἀγγε- 
λικοὺς, τοὺς νοεροὺς, τοὺς Φυχιχοὺς, τοὺς φυσιχοὺς, 
(οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ μὲν ἐγκόσμιοι, οἱ δὲ ὑπερχόσμιοι 
ἔρωτες, ὧν ὑπερέχουσιν αἱ τῶν νοερῶν τε χαὶ νοητῶν") 
φέρε συνελίδωµεν ἅπαντας bmi τὸν Πατέρα αὐτῶν. 
Σηµείωσαι δὲ, ὅτι νοερά eiat τὰ νοοῦντα, νοητὰ δὲ τὰ 
νουυµενα * xaX ὑπερθαίνονται τὰ νοερὰ παρὰ τῶν 
γοητῶν, ὅθεν xal τροφή ἐστι τῶν νοούντων τὰ νοού- 


* | Joan. 1, 8, lectione varia, Cf. P. Sabatier το. ltalieam..— Y Philip. u, 2. 
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Ejusdem. 


& XVI. Quoniam ex uno ae vero amore Dei 
multos amores coordinavimus, angelicos, intelligen- 
tes, animales, naturales (siquidem horum aliqui 
mundiales sunt, alii vero amores supramundiales, 


inter quos. intelligentium et. intelligibilium excel- 


lunt), agedum omnes ad eorumdem Patrem colle- 
ctim reducamus. Nota autem, intelligentia esse ea 
qux» intelligant, intelligibilia vero ea qux intelli- 
guntur, εἰ intelligentia ab imelligibilibus superari, 


z 49an. xvii, 21. 
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unde etiam illa quz intelliguntur cibus sunt intel- A µενα. Τὰ γοῦν γοερὰ ἐρᾷ τῶν νοητῶν ἐπιατρεπτικῶς 


Mgentium. Itaque intelligentia amant intelligibilia 
prorsus conversive; intelligibilia vero etiam amant 
itelligentia, sed provisive, illis utilia communi- 
cando. In confesso igitur est amores istiusmodi 
superare sensitivos. Caeterum hzc intelligibilia et 
intelligentia ex participatione veri boni talia facta 
sunt, ipsi autem amores per se intelligibiles, divini 
sunt, Sicut enim aliud est bonum per participatio- 
nem, et aliud bonum simpliciter ; sic etiam aliud 
est intelligibile alicui, ut quod ab illo intelligitur ; 
et aliud quod simpliciter est intelligibile, non ut 
tempus aut locus (hec enim etiam intelligibilia, 
eum non sint sensibilia), sed quod sit intellectus in- 
telligiblium, οἱ vivens, elt vita, et operatio. Vires 
itaque amaterias a multis amoribus ad duos emuino 
contrahi cupit, tam intelligibiles quam intelligen- 
tes, quibus omnibus przstat et antecellit incom- 
preliensibilis illa omnis amoris causa. Incompre- 
hensibilem vero causam vocat vim creandi ; siqui- 
«lem hsc sola valet id, quod effectus materialis et 
Yormalis et finalis, dum efficit quz illi videntur. Ad 
hanc igitur incomprehensibilem ei efficientem cau- 
sam, in commodum uniuscujusque, omnium totalis 
amor extenditur, totalem A4(/& amorem vocans 
illum , qui ex omnibus particularibus amoribus 
collectus est; Deus autem totalis οἱ particula- 
yis amor exsistit, in quantum causa est et omni- 
hus przbet amatorium quodammodo humorem. 
Quomodo igitur Deus totum et pars, sine egressu 
sibi przsens esse pessit, ex seminandi ratione pa. 
tet : quando enim semen absque interruptione 
simul in. matricem deciderii, unus quidam em- 
bryo formatur; si vero semen in varias matricis 
cellulas dividatur, quzlibet pars integrum forinat 
embryonem ; erit autem seminis pars una nasus, 
altera oculus, et sic deinceps, omniaque perfe- 


C 


πάντως, ἐρᾷ δὲ xal τὰ νοητὰ τῶν νοερῶν, ἀλλὰ προ- 
νοητικῶς τῷ µεταδιδόναι τῆς ὠφελείας. Ὁμολογώ- 
µενον οὖν ἐστιν, ὅτι οἱ τῶν τοιούτων ἔρωτες ὑτερι- 
στᾶσι τῶν αἰσθητῶν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ νοττά τε 
χαὶ vospX, éx μετοχής τοῦ ὄντως ἀγαθοῦ τοισύ-α 
γεγένηνται, οἱ δὲ αὐτονόητοι ἔρωτες, οἱ θεῖοί εἶσιν, 
Ὥσπερ γὰρ. ἄλλο ἑἐστὶ τὸ χατὰ μετοχὴν ἀγαθὸν, χεὶ 
ἄλλο τὸ ἁπλῶς ἆγαθόν ' οὕτως ἐστὶ χαὶ ἄλλο τέ τικ 
νοητὸν, ἅτε νοούµενον ὑπ) αὐτοῦ, καὶ ἄλλο τὸ ἁπλῶς 
νοητὺν, οὐχ ὡς ὁ χρόνος, 7| ὁ τόπος, (νοητὰ γὰρ xi 
ταῦτα, ἐπεὶ μὴ αἱσθητὰ), ἀλλὰ vouc τῶν νοητών, xdi 
Qv, καὶ ζωὴ, καὶ ἑνέργεια. "Amb γοῦν τῶν πολλῶν 
ἑρώτων εἰς δύο συναιρεῖν ἑρωτικὰς χαθόλου δυνάµεις 
βούλεται, τάς τα νοητὰς xal τὰς νοερὰς, ὧν προχα- 
τάρχει πάντως ἡ παντὸς ἐπέχθινα ἄσχετος αἶτα. 
΄Ασχετον δὲ αἰτίαν τὴν δηµιουργιχἠν φησιν’ αὐτὴ γὰρ 
xat µόνη κεχωρισµένη ἐστὶ τοῦ ἀποτελέασματος, τῆς 
ὑλιχῆς, καὶ τῆς εἰδιχῆς, xal τῆς τελιχῆς, ἓν τῷ ἆπο- 
τελέσματι φαινόμενον. Πρὸς ταύτην οὖν τὴν ἄσχετον 
xai ποιητικὴν αἰτίαν, προσφόρως ἑχάστῳ, ὁ bx τῶν 


ἁπάντων ὁλικὸς ἔρως ἀνατείνεται, ὁλικὸν ἔρωτα λέγων 


τὸν ἐκ πάντων τῶν μερικῶν συναγόµενον. Ἔστι xài 
6 θεὺς ὁλιχὸς xal μεριχὸς ἔρως, ὡς αἴτιος καὶ πᾶτι 
χορηγῶν χατὰ τὴν ἑχάστου δύναμιν ἑρωτιχὴν, οἵο 
ἁπόῤῥοιαν. Πῶς οὖν ὁ θεὸς xal τὸ ὅλον καὶ τὸ µέρος 
ἀνεχφοιτήτως ἑαυτῷ συνὼν εἶναι δύναται, ἐχ c0) 
σπερματικοῦ λόγου σαφὲς γίνεται" ὅταν μὲν γὰρ τὸ 
σπέρµα ἁδιαχόπως ὁμοῦ εἰς τὴν μήτραν καταθλιβῇ. 
ἓν ἀποτελεῖται ἔμδρυον' ἐὰν δὲ μερισθῇῃ τὸ σπέρµ 
εἰς διαφόρους χύστιδας «Ώς μήτρας, ἕκαστον pípw 
ὁλόχληρον ἔμθρυον ἀποτεμεῖται' ἔσται οὖν τοῦ σπἑρ- 
µατος τὸ μὲν ῥὶς, τὸ δὲ ὀφθαλμὸς, καὶ τὰ ἕξης, xil 
πάντα τέλεια. "Όμοιόν τι θεωρητέον χατὰ ἀναλογίαν 
καὶ περὶ τὸν παντέλειον νοῦν' ὅλη γὰρ d ἑνέργε 
περιέχει xoi τὰ µέρη: καὶ οὕτως ὁ θεὸς καὶ ὁλικὸς 
καὶ μεριχὸς ἔρως ἐστὶ. 


cta. Simile quidpiam considerandum etiam per proportionem de mente perfecta, nam tot efficaci 


complectitur etiam partes : 
Ejusdem. 
6$ XVII. Duas igitur virtutes amatorias supra 
dictas agedum in unum colligentes, dicamus unam 
esse simplicem virtutem, qux ex semetipsa, et per 
semelipsam, et qon per aliam aliquam virtutem, 


sic etiam Deus tam totalis quam partialis amor est. 


Tov αὐτοῦ. 
$ XVII. Τὰς γοῦν ἄνωθεν ῥηθείσας ἐρωτιχᾶς Σύο 
δυνάμεις, ἄγε εἰς ἓν συνάγοντες, εἴπωμεν, ὅτι μία 
ἐστὶν ἡ ἁπλῆ δύναµις, ἡ ἐξ αὐτῆς κινητικἡ, καὶ δὲ 
ἑαυτῆς, xal οὐ δι ἄλλης τ'νὸς δυνάµεως, xal ic 


ei in semetipsa movetur : inegressibiliter enim ex D &auctjc* ἀνεχφοιτήτως γὰρ εἰς ἑαυτὴν ἀνακυχλουσα 


semetipsa in semelipsam revolvitur usque ad ex- 
tremitatem rerum, et ex hac in semetipsam. Et 
post hasc exponit sanctius hie quorumdam quzstio- 
nem, est autem fere tota gentilium et Manichao- 
rum. 
$ XVII. Ait itaque, nonneminem objicere posse : 
'Si bonum omnibus est amabile (nam id ipsum quod 
non est illud expetit, non ens vocans . informem 
materiam ; idem enim est bonum atque formificum. 
"Quemadmodum igitur materia formam, sic id quod 
non est Deum expetit, Quinimo quod non est, in 
J)eo supra essentiam dicitur, siquidem et quantitate 
εἰ forma et figura caret; et Deus est non terra, 


u9n aqua, nos ignis, sed supra lizec omnia superes- 


ἐξ ἑαυτῆς µέχρι τοῦ τῶν ὄντων ἑσχάτου, xaX kx τούτο 
εἰς ἑαυτήν. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐχτίθεται ὁ ἅγιος ὡς 
ἀπό τινων ἀἁπορίαν τινά ' ἔστι δὲ τὸ πᾶν χατὰ Ἑλλ]- 
νων xal Μανιχαίων. 


$ ΧγΙΙΙ. Φηοὶ γοῦν, ὅτι φαίη τις ἄν El πᾶσίν 
ἐστιν ἑραστὺν τὸ ἀγαθὸν (καὶ αὐτὸ γὰρ τὸ μὴ ὃν ἐπίε- — 
ται τούτου, μὴ ὃν λέγων τὴν ἀνείδεον ὕλην * αὐτὸ Táp 
ἐστι τὸ ἀγαθὸν τὸ εἰδοποιόν. Ὡς Ὑγοῦν ἡ ὕλη του 
εἴδους, οὕτω τὸ μὴ ὃν τοῦ θείου ἐφίεται. Καὶ ἔτι 
ὑπερουσίως λέγεται τὸ μὴ ὃν ἐπὶ Θεοῦ, ἄποσος Υὰβ 
καὶ ἀνείδεος καὶ ἀσχημάτιστος, xa οὗ γη, οὐχ ὕδωρ, 
οὐ πῦρ, ὁ θεός ἐστιν, ὑπερουσίως δὲ ὑπὲρ 40717 
πάντα") εἰ οὖν πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίεται, v 7 





781 


DR DIVINIS NOMINIBUS, CAP. 1V. — PARAPIIR. PACHYMERAJE, 


189. 


δαιµονία πληθὺς οὐχ ἐφίεναις Πρότερον δὲ σημειωτέον A, sentialiter ), οἱ, inquam, omnia bonum appetunt, 


περὶ τοῦ μὴ ὄντος, ὅτι τοῦτο τὸ μὴ ὃν οἱ παλαιοὶ μὴ] 


μόνον ἀνείδεον ὕλην ἐχάλεσαν, ἀλλὰ καὶ ἔσχατον αἷ- 
σχος. Λέγεται δὲ μὴ ὃν dj ὕλη οὐχ ὅτι παντελῶς οὐδέν 
ἐστιν, ἀλλ ὅτι μὴ ἐστί τι τῶν ὄντων * παρῆκται μὲν 
γὰρ ἐκ μὴ ὄντων ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαὶ dj ὕλη ἀλλ οὐχ, 


ὥς τινες ὑπέλαδον, ἀνείδεος καὶ ἀσχημάτιστος * ὅθεν 


οὐδὲ ἀρχὴ τῶν αἰσθητῶν ἡ ὕλη, ἀλλὰ μᾶλλον συµ- 
πληρωτιχὴ τούτων xal ἔσχατόν τι xal ὑποστάθμη 
τῶν ὄντων. Καὶ τὸ αἰσθητὸν οὐκ ἄνευ μὲν ὕλης ἑστὶ, 
κρεΐντον δὲ τῆς ὕληςι εἴδους ὁπωσοῦν µετέχον ' οὐ- 
δέποτε οὖν δειχθῄσεται d ὕλη δίχα τοῦ εἴδους καὶ 
τῶν ποιοτήτων' πότε γὰρ γέγονε τὸ πῦρ ἄνευ θερ- 
Μότητος j| φωτὸς, ἢ τὸ ὕδωρ ἄνευ φυχρότητος xal 
ὑγρότητος καὶ τοῦ χυανίζοντος χρώματος ; Διὰ τοῦτο 


quomodo turba daemonum non illud expetit? Pri- 
mum aulem observandum circa non ens, veteres 
illad non ens non solam informem materiam, verum 
eliam extremam turpitudinem appellasse. Materia 
autem dicitur non ens, non quod omnino nihil sit, 
sed quod non sit aliquid rerum exststentium ; siqui- 
dem ex uon entibus etiam ipsa materia a Deo pro- 
ducta fuit, sed non, ut aliqui opinabantur, sine 
forma et figura : ideoque 405 materia nou est 
principium semsilium, sed potius eorum comple- 
mentum, et. extremum quid ac fundamentum en- 
tium, Et quod sensibile est, non sine materia est, 
sed cuim sit priestantius quid materia, formam quo- 
quo modo participat ; nunquam igitur ostendetur 


xal λόγῳ θεωρητή ἐστιν ἡ ὕλη, xal οὐχ αἰσθήσει B materia sine forma et qualitatibus : quando eniin 


ληττὴ, xai νόθῳ λογισμῷ χαταλαμθάνεσθαι λέγεται’ 
τόδε bati, λέγεται, ἀλλ' ὅτι τόδε οὐκ ἔστι, χεῖρον δὲ 
πάντων. Οὕτω γὰρ xai ἐπὶ τοῦ Θεοῦ λέγομεν ’ ἀλλ 
ἐχεῖσε χρεῖττον πάντων φαμὲν, καὶ ὑπερουσίως. El 
YoUv οὕτω ταῦτα, πῶς ἡ δαιµονἰα πληθὺς τοῦ ἆγα- 
θοῦ οὐχ ἐφίεται, ἁποπεπτνωχυῖα δὲ, καχῶν ἁπάντων xal 
ἑαυτῇ xal τοῖς χαχυνοµένοις αἰτία γίνεται; Πῶς δὲ, πα- 
ραχθεῖσα kx τοῦ ἀγαθοῦ, οὐκ ἔστιν ἀγαθοειδῆς, µε- 
τασχοῦσα τοῦ οὐσιωδῶς καὶ οὐ κατὰ μετοχὴν ἀγαθοῦ ; 
τὰ γὰρ ἔξωθεν ἀγαθυνόμενα τῇ περὶ αὐτὸ ἑφέσει 
ἀγαθοειδῆ λέγονται, xal οὐχ αὐτόχρημα ἀγαθά' 1) 
πῶς ἀγαθὸν γεγονὸς, ἡλλοιώθη, μὴ τοῦ ἀγαθοῦ ix- 
νιχήσαντος; Καὶ τί ἐστι τὸ χινησαν αὐτὴν εἰς xa- 
κίαν, f| μᾶλλον, τίς ἡ ἀρχὴ τούτου ; οὐδὲ γὰρ εὐαγὲς, 
δύο ἀρχὰς εἰπεῖν, χατὰ τοὺς Μανιχαίους. Ei δὲ ὁ 
ἀγαθὸς παρῖῆξεν αὐτὴν, πῶς ἠδουλήθη τοῦτο ποιῆσαι; 
3 βουληθεὶς, πῶς ἠδυνήθη; Ὡς γὰρ «b πῦρ φυσιχὴν 
ἀδυναμίαν ἔχει πρὸς τὸ ψύχειν, χαὶ οὗ ψύξει xàv «f 
τι χαὶ γένηται ' οὕτω xai «b αὐτάγαθον φυσιχὴν ἆδυ- 
vaplav ἔχει πρὸς τὸ xaxby παράξαι. Πῶς δὲ xal 
προνοίας οὕσης καὶ χυθερνώσης, ἐφ᾽ ᾧ πάντα iv τῷ 
ἀγαθῷ µένειν, ἔστι τὸ xaxbv, ἡ γινόµενον; f] εἴπου 
καὶ ἐγσνήθη, μὴ ἀναιρούμενον ; xal πῶς ἐστιν, ἀφέ- 
µενόν τι τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ χαχοῦ ἐφίεσθαι ; 


fuit ignis sine calore aut lumine, vel aqua sine fri- 
gore et humiditate et c:eruleo colore? Idcirco eiiam 
dixi materiam ratione concipi, et non sensu ap- 
prehendi, nec non impropria seu illegitima ratione 
concipi perhibetur : sic etiam quod hoc sit dicitur, 
sed quod illud non sit, quippe quid pejus omnibus, 
Etenim sic etiam de Deo dicimus, verum tunc as- 
serimus, ipsum quid omnibus esse melius, idque 
superessentiaiter. Si itaque hec ita se habeant, 
quomodo turba dt&monum bonum non expetit, sed 
a suo statu prolapsa, tam sibi ipsi quam aliis per- 
versis malorum omnium causa exsistit ? Quomodo 
autem, cum producta sit ex bono, boni forma caret, 
particeps exsistens ejus qui essentialiter et noa par- 
licipatione bonus est? nam qus extrinsecus ejus 
desiderio bona facta sunt, boniformia dicuntur, et 
non reapse bona, aut quomodo bona facta, mutota 
esi bono minime superante ? Ecquid est quod illam 
movit ad malitiam, vel potius, quodnam ejus priu- 
cipium? neque enim religiosuin sit duo principia 
Slatuere, seeundum Μαπίομαος. Si autem bonus 
ipsam produxit, quemodo voluit hoc facere ? yel si 
voluit, quomodo potuit ? Quemadmodum enim ignis 
naturalem impotentiam habet ad frigefaciendum, et 


quidquid fiat non refrigerabit ; sic etiam ipsum per se bonum naturalem impotentiam habet ad facien- 
dum malum. Quomodo vero, etiam exstante atque omnia gubernante Providentia, qua cuncta. in houo 
perseverant, malum est, vel fit? vel si unquam factum sit, non e medio sublatum est? et quomodo 


quidpiam relicte bono, malum expetit ? 


$ XIX. Ἐν ταὐτῷ γυµνάζων τὸν λόγον περι τοῦ — $ XIX. Stylum hic circa malum simpliciter et 


καχοῦ ἁπλῶς, xat οὐ περὶ τῶν δαιµόνων,χαὶ ἀναλύων 
τὰς ἀπορίας φησί. Τὸ xaxbóv οὔτε ix τοῦ ἀγαθοῦ 
μέλλοµεν εἰπεῖν παραχθῆναι, οὔτε ἐκ τοῦ χαχοῦ * ἐχ 
μὲν τοῦ ἀγαθοῦ οὐκ ἔατιν, ὅτι xaX αὐτὸ ἔμελλεν εἶναι 
οὗ χἀχόν ' ὡς γὰρ οὐ πυρὸς τὸ φύχειν, οὕτως οὐδὲ 
ἀγαθου τὸ παράγειν χαχόν. Πάλιν δὲ ἐκ τοῦ χαχοῦ 
90x ἔστιν, ὅτι ὥσπερ τῷ ἀγαθῷ φύσις ἐστὶ παράχειν 
xai σώζειν ' οὕτω τῷ χαχῷ φθείρειν xat ἀπολλύειν. 
Ti οὖν; εἴποι τις * Ἡ τοίνυν οὐχ ἔστι λοιπὸν τὸ χα- 
vy, fj ὃν ἔχει τινὰ μοῖραν τοῦ ἀγαθοῦ, καθ fjv ὅλως 
ἐστί. Πάλιν οὖν ἀμφοτέρωθεν ἀπορία. El μὲν οὐκ 
ἔστιν ὅλως τὸ χαχὸν, μέλλει εἶναι dj ápevh χαὶ i) 
χαχία ταὺτὸν, ὅπερ παραχατιὼν τίθησιν ’ εἰ δὲ ἐστι, 


τὰ δὲ ὄντα πάντα τοῦ γαλοῦ ἐφίανται, xol εἴτι γίνε- 


non circa 9Φπιοηθθ exercens, fet resolvens quie- 
stones, ait : Malum neque ex bono dicemus produ- 
ctum esse, neque ex malo; siquidem non est ex 
bono, quia alias ipsum quoque non esset. malum ; 
quemadmodum enim ignis nou est refrigerare, sic 
neque boni malum producere. Rursum vero hon 
est ex malo, quoniam sicut boni 406 est pro- 
ducere ac servare, sic etiam mali est corrumpere 
2c perdere. Quid igitur ? dicet aliquis. Vel igitur 
non est maluin reliquum, vei exsistens habet partein 
aliquam boni, secundum quam omnino est. Rursum 
oritur utrinque questio. Si namque non est oim. 
nino malum, virtus et malitia quid unum erunt, uti 
in progressu tradit; si autem est, et ea que sut, 
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omnia bonum appetunt; et si quid fit, vel propter Α ται, | διὰ τὸ ἀγαθὸν, 9| διὰ τὸ δοχοῦν γίνεται, (x-i 


bonum fit, vel propter id quod videtur bonum (nam 
et ipsamet invidia oritur propter id quod apparet 
'bonum, et omnis rerum scopus priucipium ac flnem 
habet bonum); etiam malum, in quantum est, ha- 
"bebit appetitum ad bonum ; quomodo enim omninó 
exsistat ejuscemodi boni affectu destitutum ? Si igi- 
ur res omnes etiam ex Deo οἱ in Deo sint , etiam 
Mud ipsum quod non est ut materia, et que ex 
-ablatione de Deo superessentialiter praedicantur, 
walum id quod in rebus ponitur, in Deo erit, et id 
quod non est in rebus, iterum in Deo erit. Si autem 
mon sit in Deo, quid tandem erit quod extra res 
"οἱ που res est? cum in confesso sit Deum esse ex- 
4ra ea qui sunt, et extra ea quze non sunt ; et id 
"quod non est In bono supra substantiam dici, non 
quod hioc sit vel illud, sed supra hxc suprasubstan- 
tialiter. Donum ergo locatum est supra id quod est, 
et suprà id quod non est ; malum autem non soluin 
alienum est 4 rebus (nam si esset, boni particeps 
exsisteret), verum etiam a non entibus remotui est, 
et iis ipsis minus ens est, cui id quod non est 
etiam in Deo desuper collocetur. Concluditur ita- 
que, haudquaquam quidquam esse malum, et si 
hoc sit, indifferentia erunt omnia et laudabilia ; et 
non solum virtus cum malitia erit idem, tota toti, 
οἱ partialis proport:onali, v. g. fortitudo pusillani- 
mitati, verum etiam id quod virtuti repugnat virtus 
erit. Caeterum formans syllogismum hypotheticum, 


elidit sequelam, dicens : Contraria est temperantiz C 


dissolutio. Neque vero dico illa sibl repugnare et 
contrariari, in quantum ab hominibus ipsis parti- 
«ipantur (sic enim propter alias aliquas causas ad- 
versari viderentur); verum etiam antequam exterius 
se prodant et appareant, multo prius in ipsamet 
anima cum parte rationali anim: dissident ipse 
passiones, ira, iuquam, et concupiscentia ; atqueilla 
quidem auriga dicitur, 407 liec vero subJugalia, 
semper quidem pravertentia, nonnunquam vero 
etiam obsequentia, quando videlicet ratio tenet 
principatum. Ex hoc itaque fit necessarium, dari 
aliquid bouo contrarium ; neque enim bonum sibi 
ipsi adversatur ; omnia enim, bona, ab uno principio 
unaque causa profecta, unitate gaudent, et sibi mu- 
tuo nequaquam adversantur. Ne quis itaque dixe- 
rit, majus bonum minori bono repugnare ; quanti- 
tati enim nihil est contrarium, neque magis cali- 
dum minus calido coütrariatur. Sequela itaque 
elisa concluditur, malum exsistere, et opponi bono; 
neque enim quod malum corruptio sit rerum, ipsum 
loc malum ab essendi statu eliminat, quin ipsamet 
corruptio quandoque ad generationem facit. Sic 
ovum quidem corrumpitur, sed in avem transfor- 
matur; et medulla cerebri bovis in apes, et equi 
in vespas per corruptionem trausmutatur. Erit ita- 


αὐτὸς Υὰρ ὁ φθόνος διά τι δοχοῦν ἀγαθὸν γίνεται, xz 
πᾶς ὁ τῶν ὄντων σχοπὺς ἀρχὴν ἔχει χαὶ τέλης «ὁ 
ἀγαθόν -) Έξει καὶ τὸ χαχὸν, χαθότι ἐστὶ, τὸν πρὶς 
τὸ ἀγαθὸν ἔφεσιν' πῶς γὰρ ὅλως ὃν τῆς τοιαύττ: 
ἀγαθῖς παραιρεθήσεται ἔξεως; El γοῦν τὰ ὄντα πάντα 
xai ἐχ θεοῦ χαὶ ἓν τῷ Θεῷ clot, χαὶ αὐτὸ δὴ τὸ μὲ 
ὃν ὡς dj ὕλη, xaX τὰ ἐξ ἁφαιρέσεως λεγόμενα ἐπ 
τοῦ Θεοῦ ὑπερουσίως, τὸ χαχὸν ἓν τοῖς οὖσι ταττό- 
µενον, &y τῷ θεῷ ἔσται, χαὶ kv τοῖς μὴ οὖσε, πάλιν 
ἐν τῷ θεῷ ἔσται. El δὲ οὖχ ἔστιν ἐν τῷ θεῶῷ, τί ἂν 
εἴη ὅπερ EG τῶν ὄντων xal τῶν μὴ ὄντων ἐστι; 
Ἱροομολοχουμένου, ὅτι τὸ θεῖον χαὶ τῶν ὄντων χαὶ 
τῶν μὴ ὄντων ἔξω ἐστὶ, χαὶ τὸ μὴ ὃν Ev. τῷ ἀγαθῷ 
χατὰ τὸ ὑπερούσιον λέγεται, οὗ τόδε γὰρ, οὐ τόδε, 


B a ὑπὲρ ταῦτα ὑπερουσίως. Λοιπὸν τὸ ἀγαθὸν ὕτπερ- 


ιδρυμένον ἐστὶ xal ἐν τῷ ὄντι xaX. Ev τῷ μὴ ὄντι' 

τὸ δὲ χαχὺν μὴ µόνον τῶν ὄντων ἀλλότριον, (ἂν γὰρ 
Tv, µετεῖχεν ὃν τοῦ ἀγαθοῦ ") ἀλλὰ xal τῶν μὴ ὄντων 
ἀλλότριον, χαὶ ἀνουσιώτερον, ἐπεὶ χαὶ τὸ μὴ ὃν ἐν τῷ 
θεῷ ὑπερίδρυται. Συνάγεται τοίνυν, ὅτι οὐδαμῆ o5- 
δαμῶς τὸ χαχόν ἐστι’ καὶ εἰ τοῦτο, ἆδ'άχριτα ἔσται 
πάντα καὶ ἑπαινούμενα, xai ph µόνον d ἀρετὴ τῇ 
xaxíq ταὐτὸν, fj Χαθόλου, τῇ χαθόλου, χαὶ ἡ μεριχὴ 
τῇ ἀναλόγῳ, δηλονότι ἡ ἀνδρία τῇ δειλίᾳ, ἀλλὰ xol 
τὸ ἀντιχείμενον τῇ ἀρετῇ ἀρετὴ ἔσται. Λοιπὸν συνάξας 
τὸν ὑποθετιχὸν συλλοχισμὸν, ἀναιρεῖ τὸ ἐπύόμενον, 
καίτοι λέγων. Ἑναντία τῇ σωφροσύνῃ fj ἀκολασία. 
Καὶ o) λέγω κατ αὐτοὺς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ps- 
τέχοντας τούτων, ὅτι μάχονται xal ἀντίκεινται (δό- 
ξειαν γὰρ δι΄ ἄλλας τινὰς αἰτίας αὐτοὺς ἀντιχεῖσθαι *) 
ἀλλὰ καὶ πρὺ τῶν ἐξωτερικῶν τούτων xal φαινοµέ- 
νων ἐν atri] πολλῷ πρότερον τῇ ψφυχῄ στασιάζει πρὸ» 
τὸ λογικὸν τῆς ψυχῆς τὰ πάθη, ὁ θνμὸς λέγω καὶ ἡ 
ἐπιθυμία, χἀχεῖνος μὲν ἠνίοχος λέγεται, ταῦτα ὃξ 
ὑποζύγια, ἀεὶ μὲν ἀντιθαίνοντα, ποτὲ δὲ χαὶ ὑτείχον- 
τα, ὅτε δηλαδη ὁ λόγος κατακρατήσει. Ανάγκη γουν 
ix τούτου δοῦναι τῷ ἀγαθῷ ἑναντίον οὐδὲ γὰρ τὸ 
ἀγαθὸν ἑναντίον ἑαυτῷ πάντα γὰρ τὰ ἀγαθὰ, ὡς ἀπὸ 
μιᾶς ἀρχῆς καὶ ἑνὸς αἰτίου ἔχγονα, τῇ ἑνότητι χαίρει, 
xal οὐκ ἀντίχειται πρὺς ἄλληλα. Mh οὖν εἶποι τις, 
ὅτι μαχόμενόν ἐστι τὸ μεῖζον ἀγαθὸν πρὸς τὸ ἔλαττον 
ἀγαθόν τῷ γὰρ ποσῷ οὐδέν ἐστιν bvavtlov, καὶ τὸ 
μᾶλλον θερμὸν τῷ ἥττον θερμῷ οὐχ ἀντίχειται. Συνά- 


D γεται τοίνυν, τοῦ ἐπομένου ἀναιρεθέντος, ὅτι ἔστι τὸ 


καχὺν, xai ἀντίχειται τῷ ἀγαθῷ' οὐδὲ γὰρ ὅτι τὸ 
xaxbvy φθορά ἐστι viov ὄντων, ἐχθάλλει xal αὐτὸ τὸ 
χαχὸν τοῦ εἶναι * ἀλλ ἡ φθορὰ arch ἔσθ᾽ ὅτε εἰς γέ- 
νεσιν ἄγει. Οἷον «b ὠὸν φθείρεται μὲν, μεταστοιχειοῦ- 
ται δὲ εἰς πτηνόν' xal ὁ τοῦ ἐγχεφάλου τοῦ Bob; 
μυελὸς εἷς µελίσσας, xal ὁ τοῦ ἵππου εἰς σφῆχας, 
φθειρόµενοι µεταθάλλονται. Ἔσται γοῦν xa αὐτὸ μὴ 
μόνον ὃν, ἀλλὰ xal γενεσιουργὀν, xal εἰς συμπλ{ρω- 
σιν συντελοῦν, χαὶ δι ἑαυτὸ παρέχον τῷ ἀποτελέσμα::, 
τὸ μὴ ἀτελὲς εἶναι. 


que et ipsum non solum ens, verum etiam cum ad generationem, tum ad consuminationem conducei, 
et per se prebebit effectui ut non sit imperfectum. 


$ XX. Postquam dixit, ex istiusmodi rationibus 


colligi et esse malum, et ad quorumdam generatio- 


$ XX. Εἰπὼν ὅτι συνάγεται Ex τῶν τοιούτων λόγων 


xaY εἶναι τὸ χαχὺν, καὶ γενεσιουργὸν εἶναί τινων, ἂν” 
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τττίθησιν ἕτερον λογισμὺν ἀληθέστερον, χαί φησιν, A nem facere, aliam opponit rationem veriorem, et 


ὅτι τὸ χαχὸν, f] xaxbv, οὐδεμίαν γένεσιν ποιεῖ, µόνον 
δὲ φθείρει, ὅσον τὸ ἐπ αὐτῷ, τὴν τῶν ὄντων ὑπόστασιν. 
El 6k Mo «t; αὐτὸ γενεσιουργὸν, διότι ἡ ἑτέρου 
φθορὰ θατέρου γένεσίς ἐστιν, ἀποχριτέον, ὡς οὐχ f 
φθείρει δίδωσι τὴν γένεσιν' ἁλλ' ἡ μὲν φθορὰ φθείἰρει, 
εἰ δέ γε χαὶ γίνεταί τι, Ex τοῦ ἀγαθοῦ Ὕίνεται, καὶ 
ἕσται τὸ χαχόν. Σηµείωσαι γὰρ ὅτι ἔτι γυμνάδει τὸν 
λόγον, χαὶ διὰ τοῦτο λέγει, ἔστι χαὶ οὐκ ἔστιν. "Ἔσται 
τοίνυν τὸ xaxby φθορὰ μὲν δι ἑαυτό * διὰ τὸ ἀγαθὸν δὲ, 
Υενεσιουργὀν. Καὶ δι ἑαυτὸ μὲν οὔτε ὃν, οὔτε ὄντων 
ατοιητιχὀν ἐστι ' xaxby γὰρ ὃν, πῶς ἂν συσταίη πουτὸ, 
καὶ πόθεν σχοίη τὴν ὕπαρξιν, στέρησις ὃν; Ak δὲ τὸ 
ἀγαθὸν, xat ὃν xat ἀγαθῶν ποιητικόν ἐστιν’ ὃν μὲν, ὅτι 
τούτου ὑποχωροῦντος, ἐχεῖνο ἐμφαίνεται ' ἀγαθῶν δὲ 


ait, malum qua malum ad nullam generationem fa- 
«ere, sed tantum corrumpere, quantum ex se est, 
rerum subeistentiaan. Si quis autem dixerit, hoc 
ipso generationi subservire, quod alterius corru» 
ptio alterius generatio exsistat, respondenduin, non 
in quantum corrumpit dare generalionem; sed 
corruptio quidem, corrumpit, οἱ quid autem gigni- 
tur, ex bono gignitur, et erit malum. Observa enim 
quod adhuc examinet ratiogem, et idcirco dicat: 
Est et nou est. Atque adeo malum ex se quidem erit 
corruptio, subservit auteni generationi per id quod 
bonum est. Et per se quidem neque res est, neque 
res producit; eum enim sit inslum, quomodo 
consistat unquam, et unde habeat exsistentiam, cum 


ποιητικὀν, ὅτι ἐν τῷ φθείρειν τοῦτο τὴν εἰδοπεποιη- B sit privatio? Per bonum autem et res est, et bona 


μένην οὐσίαν, ἀντεισάγεται εἶδος ἕτερον τῆς ὕλης ἑνυπ- 
αρχούσης, xat διὰ τὸ ἀγαθὸν δεχοµάνης τὴν εἶδο- 
ποίησιν * μᾶλλον δὲ ἐπεὶ ἀχώλυτός ἐστιν ἐν τοῖς θείοις 
λογίοις ἡ ἐξ ἐπιλογισμοῦ τῶν ἀκριθεστέρων παράδοσις. 
Τὸ πᾶν, λέγει, τοῦ ἀγαθοῦ ἐστι, χαθὼς xal παραχατ- 
των ἀποδείξει. Πῶς γὰρ ἔσται τὸ αὑτὸ xal ἀγαθὸν 
ὡς Ex τοῦ φθείρειν προξενοῦν Υένεσιν, χαὶ χαχὺν dx 
φθεῖρον ; οὐδὲ γὰρ τοῦ αὐτοῦ χαὶ ἑνὸς πράγματος ula 
χατὰ τὸ αὐτὸ δύναµις, χαὶ φθορά ἐστι xal Υένεσις * 
ὅτερ συµδαίνει, εἴπερ δτξαίμεθα, ὅτι δὐναμἰς ἐστι 
τὸ xaxby xa0' ἑαυτὴν μὴ φθείρουσα, κατὰ συµδε- 
θτκχὺς δὲ τὴν Υένεσιν παρέχουσα. Πῶς γὰρ τῆς τῶν 
ἑναντίων χινῄσεως µία xaX fj αὐτὴ ἔσται δύναμις ; El 
γὰρ xaX ὁ ἰατρὸς λέγεται δύναμιν ἔχειν ὑγιάσαὶ, xol 
δύναμιν ἔχειν νόσον Γαρασχεῖν, τὸ μὲν xa0* αὑτὸ, τὸ 
δὲ κατὰ συμδεθηχὸς τῇ ἀπουσίᾳ χαὶ τῷ μὴ ἐπισχέ» 
φασθαι; καὶ τὸν χυδερνήτην μὴ µόνον παρόντα τῆς 
σωτηρίας τῆς νεὼς αἰτιώμεθα, ἀλλὰ xal ἁπόντα τῆς 
ἁπωλείας. Ὅ γὰρ παρὺν αἰτιώμεθα τοῦδε, φησὶν ὁ 
Αρ:οτοτέλης, τοῦτο xal ἀπὸν αἰτιώμεθα τοῦ ἑναντίου. 
Ἀλλά προὔπόχειται, ὅτι δύναμές τίς ἐστιν ἐν τούτοις, 
kv ἑχείνῳ μὲν τοῦ ὑγιάσαι, ἓν τούτῳ δὲ τοῦ σῶσαι, 
ἧστινος ἡ ἀπουσία τἀναντία παρέχει καὶ καθ) αὑτὸ 
μὲν τὰ χαθ᾽ ἕξιν γίνονται, τὰ 65 χατὰ στέρησιν χατὰ 
συµθεθηκός; ἐχεῖσε δὲ ἡ μὲν στἐρησις τὸ χαθ) αὑτὸ 
ἔχει, ἡ δὲ ἕξις τὸ χατὰ συµδεδηχός. Τίς οὖν ἡ δύνα- 
µις αὕτη, ἡ χατὰ στέρησιν συνισταμένη, Ἶτις ἑστὶν 
ἐν τῷ αὐτῷ xal φθορά καὶ γένεσις; Οὐδὲ γὰρ τῆς 


φθυρᾶς 1j στέρησις γένεσίς ἔστιν, à)" ἡ τῆς γενέσεως p 


χαὶ τοῦ εἶναι στέρησις φθορά ' οὐδὲ f| τῆς στερῄσεως 
ἀπουσία εἴδος, ἀλλ fj τοῦ εἴδους ἀπουσία φθορὰ καὶ 
στέρησις. Διὰ τοῦτο, ἐπεὶ xal τὸ χαχὸν αὐτοφθορά 
ἐστι, τὸ δὲ ἀγαθὸν αὐτοδύναμις εἰς Ὑένεσιν , πῶς ἂν 
εἴη ἡ αὑτοφθορὰ αὐτοδύναμις, ὡς δύνασθαι αὐτὴν 
ποιεῖν τι; AX" εἰδέναι χρὴ, ὅτι ἐπεὶ τὸ αὐτόχαχον, 
αὑτοάμετρον, χαὶ αὐτοανείδεον, καὶ ἑαυτῷ χαχὸν οὐ- 
σιῶδές ἐστιν, οὐ μὴν ἑτέρῳ xaxóv* τοῦτο γὰρ εἶδός 
ἐστιν οἷον xal συμθεδηχὸς χαχίας. ΄Ὥσπερ πάλιν ὁ 
6:5; αὐτόμετρον, καὶ αὑτοειδοποιὸν, χαὶ αὐτοάγαθον 
οὐσιώδες, οὐ μὴν τὸ ἓν ἑτέρῳ ἀγαθόν' συμθεθηχὸς 
Tàp τοῦτο. Τοῦτο τοίνυν τὸ αὐτόχαχον οὔτε ὃν, οὔτε 
ποιητικόν ἐστιν, οὐχ ἐν ὑπάρξει τινὶ φαίνεται, ἀλλ ἓν 
παρεισδύσει by τῇ τοῦ ἀγαθοῦ στερήσει. Καὶ -οὔτό. 


producit. Res, inquam , quoniam hoc recedenle 
illud apparet; hona vero pruducit, quia dum hoc cor- 
rumpit substantiam formatam, 'subintroducitur alia 
forma materie inexsistentis, et per bonum forma- 
tionem suscipientis ; presertim cum obvia sit in 
divinis oraculis ex rerum praecipuarum euuimera- 
tione 408 uraditio. Hoc universum, inquit, boni 
est, sicut in progressu demonstrabit. Quomodo. 
enim id ipsum erit et bonum, ín quantum corruu- 
peado promovet generationem, et malum, in quan- 
tum corrumpit? neque enim ejusdein et. anius rei 
virtus unica secuildum idem el corruptio est et ge» 
Deralio ; quod utique contingil, si concedamus, ma- 
lum esse virtuteuy quae secundum se non corrum- 


G pat, per accidens autem generationem exhibeat, 


Quoniodo enim motus eontrariorum una eademque 
vis erit? nam si etiam medicus dicatur babere vim 
sauandi, et habere vim morbum couferendi , "illud. 
quidem per se, hoc autem per accidens , propter 
absentiam vel inadvertentiam ; et gubernatori non. 
Solum prasenti salutem navis ascribimus , verum 
eiiam absenti perditionem. Quod enim priesens. 
hujus causam dicimus, inquit Aristoteles, id etiam. 
absens contrarii causam asserinius. Sed prasuppo- 
nitur in bis vis aliqua , in illo quidem curandi , ia 

hoc autem servandi, cujus absentia contraria pra-. 
stet: ac per se quidem illa fiunt secundum habi- 
tum, hie vero secundum privationam per accidens: 

ibi autem privatio se habet.per se, habitus vero 
per accidens. Quxnam itaque hacc vis. sit , quie se 

cundum privationem subsistat, quie in eodem sit, 
et corruptio et generatio? Neque enim corruptionis 
privatio generatie est, sed generationis et exsisten- 

ti:? privatio eorruptio est; neque privationis abset- 
tia forma est, sed form: absentia corroptio est et 

privatio. Quaproper cum etiam malum per se 
corruptio sit, bonum autem per se valeat ad. gene- 

rationem, quomodo per se corruptio sit per se vir« 
tus, ut pos.it aliquid facere? Sed sciendum, quod, 
cuin per se malum, per 86 immensum, per se iu- 

forme, et se ipso essentialiter malum sit, non autem 

per alterum malum ; hoc enim forma est, et quasi. 
accidens maliti:s. Sicut iterum Deus per se men-. 
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sura, per se format tribuens, et per se. bonum es- A ἔστιν ὃ λέγει ὁ μέγας θεολάγος Γρηγόριος τῇ τοῦ κο- 


sentiale est, non autem in altero bonum ; hoc enim 
accidens. Istud itaque per se malum neque est, 
neque efficax est, nec apparet in aliqua exsistentia, 
sed in irreptione, in boni privatione. Et hoc est, 


quod magnus ille theologus Gregorius ait esse im 


boni fuga. Quomodo igitur malum irrepat, cum non 
sit, fusius exponit, et totum bono attribuit.'Bonum 
A09 itaque quibuscunque quidem perfecte inest, 
eadeu impermista et integra bona reddit; quibus 
vero minus inest, permista sunt malo. Malum tamen 
non est per se, sed per boni defectum, quandoqui- 
dem illa perfecta bonitas, qu:e per omnia se, diffun- 
dit, non solum usque ad coelestes ac divinas virtu- 
tes pertingit, sed ad extremas usque etiam terre- 


Jo? φυγῇ. Πῶς τοίνυν «b κακὸν, μὴ ὃν, παρεισδύεται, 
ὀχτίθησι πλατύτερον, καὶ τὸ πᾶν ἐπινέμει τῷ ἀγαθψ. 
Τὸ γοῦν ἀγαθὸν, ἓν οἷς μὲν τελέως ἐγγένηται, ἁμιτῆ 
ποιεῖ καὶ ὁλόχληρα ἀγαθά ' oi; 65 ἧττον, μεμιγµένα 
πρὸς τὸ xaxóv. OO μὴν δέ ἐστι τὸ xaxby καθ a3, 
ἀλλά διὰ τὴν τοῦ .ἀγαθοῦ ἕλλειφιν: ἐπείπερ ἡ διὰ 
πάντων φοιτῶσα παντελὴς ἀγαθότης οὗ µέχρι µόνω 
χωρεῖ τῶν οὑρανίων xaX θείων δυνάµεων , ἀλλ) ἐχτεί- 
vetat ἄχρι xai τῶν ἑσχάτων xol τῶν Υγηΐνων:. ài 
τοῦτο γὰρ xaX ἡ YT, τοῦ θεοῦ λέγεται ὑποπόδιον. Καὶ 
τοῖς μὲν ἄλλως χαὶ ἄλλως xac! ὀπίτασίν τε χαὶ ὕφε- 
Gv, τοῖς δὲ ἐσχάτοις κατὰ ἔσχατον ἀπήχημα πάρεστι 
τἀγαθόν. Ὡς γὰρ ἔφημεν, ὑπόθου τινὰ Borsa: μέγα, 
xai τὸν μὲν ἐγγὺς ἱστάμενον xai ἑῤῥωμέναν τὸ 


nasque protenditur; quoniam idcirco etiam terra B ἀχουστιχὸν, ὅλην δέξασθαι τὴν βοὴν, τοὺς δὲ ἀφεστη- 


dicitur seabellum Dei *. Atque aliis quidem aliter at- 
que aliter secundumintentiouem et remissionem, ex- 
" tremis vero secundum extremam quasi resonantiam 
adest bonum. Sicut enim diximus, suppone aliquem 
alie vociferari, ac vicinum quidem audituque valen- 
tem totam vocem excipere, remotos autem pro rata 
distantiz portione,remotissimum vero obscurissime 
tanquam resonantiam quamdam ultimam vocis 
quodammodo percipere; nisi enim hoc modo bonum 
participaretur, utique divinissima exsisterent, qu:e 
novissimorum modo ordinem tenent. Quonam autein 
pacto oportebat qualiter omnia bonum partici- 
pare, cum qualibet ad »qualem boni participatio- 
Dem non sint, accommodata ? Nunc autem hzc est 


χότας ἀναλόγως τῇ διαστάσει, τὸν Ob πάνυ πόῤῥω 
ἁμυδρότατα ὡς ἀπηχήματος ὑσκάτου ποσῶς αἰσθάνε- 
σθαι’ εἰ γὰρ μὴ οὕτως fj τοῦ ἀγαθοῦ µετουσία fy, 
σαν ἂν τὰ θειότατα τὴν τῶν ἑσχάτων τάξιν ἔχοντα. 
Πῶς δὲ ἔδει πάντα ἐπίσης δἐχεσθαι τὸ ἀγαθὸν, μὴ 
ὄντα ἀπίσης πρὸς τοῦτο ἐπιτήδεια; Nuy δὲ τοῦτό ἐστι 
τὸ ὑπερθάλλον τῆς τοῦ ἀγαθοῦ δυνάµεως, ὅτι χαὶ τὰ 
ἑστερημένα οὐχ ἄλλων οὐδὲ xaz' ἄλλο τι, ἀλλὰ xri 
τὴν αὐτοῦ στέρησιν ἐνδυναμοῖ χατὰ τοῦτο, χατὰ τὸ 
ὅλως αὐτοῦ µετέχειν. Kat τοῦτό ἐστι τό’ τὰ ἀδύγατα 
παρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ παρὰ τφθεφ. El χρὴ δὲ εἰ- 
πεῖν παῤόησιασμένον, ὅτι καὶ τὰ µαχόμενα αὐτῷ, τῇ 
αὐτοῦ δυνάμει xal ἔστι xal μάχονται’ ἀνέχεται γὰρ 
xai ἁμαρτωλῶν ὁ θεὸς, ἀλλὰ χαὶ πολλῶν µαχομµένων 


potentiz boni praestans inagnitudo , quod etiam sui C τοῖς θείοις αὐτοῦ θελήµασι᾽ xal τοῦτό ἐστι τὸ τοῖς 


expertia non aliis, neque aliter quam per sui pri- 
vationem corroboret ad ipsum omnino participan- 
dum. Et hoc est, quod qua impossibilia sunt homi- 
nibus, possibilia sint Deo. Quod si con(identius 
dicere liceat, illa etiam quz ipsi repugnant, ipsius- 
met vi et sunt et pugnant ; sustiiel enim peccato- 
res Deus, imo plurimos divinis suis voluntatibus 
repugnantes ; et hoc est quod ipsius judiciis reser- 
vatum est, dum dicimus, quibus judiciis novit Deus, 
hoc fit, et hoc non fit. Quinimo, ut summatim di- 
cam, ea quz sunt omnia, in quantum bona sunt, et 
sunt, et bona ex bono sunt ; in quantam autem 
bono privata sunt, non modo non bona sunt, sed 
ne exsistunt quidem. Hinc intelliges etiam illud Ab« 
die prophetz dictum de peccatoribus : Et erunt 
quaai non sinl δ. Quod etiam in profanis locum ha- 
bei, ut in Homero, v. g. cum quis loquitur de bo- 
nis quorum olim particeps exstitit, quibus modo 
privatus est, si quando fuerint. Unde colligitur 
omnino malum esse quod omnino privatum est 
bono, ut.quod nec erat, nec est, nec esse polest. 
Suppone, inquit, bonum esse babitum; 410 nam 
licet. eus sit supersubstantialiter et per se bonum, 
et essentiale bonum, tamen in participibus etiam 
bonum est secundum quemdam habitum. Ponit ita- 
gue aliquam quidem manere in habitu, etiam deti- 


ο [sa. Lxvi, 1. ὃ Abd. 16. 


αὐτοῦ παραπεμπόµενον κρίµασι, λεγόντων ἡμῶν ' υἷς 
χρίµασιν οἷδε θεὸς, τοῦτο γίνεται, xaX τοῦτο ob Υίνε- 
ται. Μᾶλλον δὲ, ἵνα συλλαθὼν εἴπω, τὰ ὕντα πάντα, 
xa0' ὅσον ἀγαθά ἐστι, χαὶ ἔστι, xai ἀγαθὰ ix τοῦ 
ἁγαθοῦ ἐστι ΄ χαθ᾽ ὅσον δὲ ἑστέρηνται τοῦ ἀγαθοῦ, μὴ 
µόνον οὐχ &va0à, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄντα ἑστίν. Ἔνθεν vot. 
σεις xat τὸ παρὰ ᾿Αθδιοὺ τῷ προφήτῃ εἰρημένον περὶ 
τῶν ἁμαρτωλῶν * Καὶ ἔσογται ὡς μὴ ὄντες. "Όπου 
γε xaX παρὰ τοῖς ἔξωθεν τοῦτο λέγεται, ὡς παρὰ τῷ 
Ὁμήρῳ, ἓν olg λέγει τις περὶ τῶν ὧν àv µετουσίᾳ πἀ- 
λαι χαλῶν ἐγεγόνει, καὶ νῦν τούτων ἑστέρηται, el ποτε 
ἦν γε. Ἔντεῦθεν συλλογίζεται ὅτι τὸ παντελῶς xaxbv, 
ὡς ἑστερημένον παντελῶς τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε ἣν, οὔτε 
ἐστὶν, οὔτε εἶναι δύναται. Kal φησιν,δτι Ὑ πόθου Ew 
τὸ ἀγαθόν ' χᾶν γὰρ ὑπερουσίως χαὶ αὑτάγαθόν ἔστι 
τὸ θεῖον, χαὶ οὐσιῶδες ἀγαθὸν, ἀλλά xaX ἐπὶ τοῖς µεῖ- 
έχουσι τὸ ἀγαθὸν κατὰ ἔξιν τινά ἐστι. Τίθησι τοίνυν 
τινὰ μὲν µένοντα bv τῇ ἕξει, χαὶ ἀπολειπούσης {πό 
ἔδεως, ὡς τῆς τοῦ πυρὸς θερµότητος, τὰ θερµαν- 
θέντα θερμὰ, xat τῆς φυχρότητος τῆς χιόνος, τὰ qu- 
χρανθέντα ψυχρά. Καὶ πάλιν ἄλλα, ἅπερ οὐκ ἐν µεί- 
έξει ὄντα τινῶν ἔξεων, ὅμως σώζονται χαί sia. 
Πόσα γὰρ ἅμοιρα ζωῆς, πόσα vou , ἀλλ ὅμως tio, 
λίθοι xal quc, καὶ τὰ παραπλήσια; Ἐλθὲ καὶ ἀπ aU 
τὸν τὸν Θεόν’ οὐσίας ἑξῃρημένος ἐστὶ, xat ἔστιν ὑπερ- 
οὖσιος. Καὶ ἁπλῶς, ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων, f] ἀπελθού 
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σης τῆς Έξεως, ἡ μηδὲ ἐγχινομένης, εἶναί τι xal ὑφί-. A ciente habitu, sicut defleiente calore ignis(mamen:) 


ατασθαι δύναται, τὸ δὲ χατὰ. πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἐστε- 
βηµένον, óc εἶναι αὐτόχαχρν, οὐχ εἶναι ποσῶς δύνα- 
ται. Τίθησι γοῦν παράδειγµα τὸν ἀχόλαστον, ἃς &v τῷ 
καχοῦ µετέχειν οὔτε ἐστὶν, olive ὄντως ἐπιθυ μεῖ, (οἵος 
γὰρ ἔρως., τομαῦτα χαὶ τὰ ἑραστὰ) χατ αὐτὸ δὲ 
ἅμως τὸ τῆς ἑνώσεως xal φιλίας σχῆμα μετέχει τοῦ 
ἀγαθοῦ, εἰ καὶ μὴ ὄντος, ἀλλὰ τοῦ δοχοῦντος * τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἀμνδρὸν τῆς ὄντων φιλίας ἀπήχημα. Καὶ 
ὁ τῷ θυμῷ ἀποχρώμενος µετέχειν λέγεται τοῦ ἀγα- 
θοῦ ἐν τῷ πρὸς διόρθωσιν κχινεῖσθαι τῶν δοχούντων xa- 
χῶν. Οὕτω χαὶ ὁ τῆς καχίστης ζωῆς ἐφιέμενος µε- 
τέχαι τοῦ ἀγαθοῦ ἐν τῷ τῆς Δοχούσης αὐτῷ ἀρίστης 
ζωῆς ἐφίεσθαι. Καὶ ὁ τὸ xaxby δὲ μετιὼν àv τῷ δο- 
κεῖν χαλὸν ποιεῖν μετέχει τοῦ ἀγαθοῦ. "Dove , ἂν 
πάντη τὸ ἀγαθὸν ἀνέλῃς, ἀνεῖλες καὶ πάντα. Ὥστε 
xa «b &x φθορᾶς γίνεσθαι γένεσιν, ὃ ἀνωτέρω ἔλεγεν, 
αὐχ ἔστι χαχοῦ δύναμις, ἀλλ ἀγαθοῦ ἤττονος ἐπιχρά- 
τῆσις. Ὥσπερ xa ἡ ὑγίεια τάξις bowl καὶ συµµε- 
τρία τῶν κράσεων, fj δὲ νόσος ἕλλειγις τῆς τοιαύτης 
τάξεως, πλὴν δὲ οὗ πάσης, ἀλλά τινος εἰ γὰρ πάσης, 
φθαρῄσεται ἂν τὸ ζῶον, xal ἡ νόσος οὐχ ὑποστήσεται. 
Ἔϊτπι τοίνυν ἡ νόσος &moucía ὑγιείας, σύστασιν 
ἔχουσα τὴν ἑλαχίστην τάξιν. ἂν μὴ γὰρ ἀποφύγῃ 
ὑγίεια, οὐκ ἂν συαταίη fj νόσος, παρυφισταμµένη Ev τῷ 
την ἔξιν ἀποδιίστασθαι. οὐδὲ νικωµένη ὑπὸ τῆς νόσου 
ἡ ὑγίεια ἄπεισιν ' οὕτω γὰρ ἂν εἶχεν ἡ νόσος καὶ τὴν 
πρωτίστην τάςιν. AJ ἡ τῆς ὑγιείας στἐρησις νόσος 
Eccl * διὰ τοῦτο Υὰβ εἶπε xal παρυφισταµένη * οὐδὲ 


Β 


"Υὰρ ἔχει ἡπόστασιν, ἀλλ᾽ οἷαν παρυπόστασιν àv (c 


τῷ τὴν ὑγίειαν ἀπεῖναι, ὥσπερ τὸ σχότος τῇ τοῦ φω- 
τὸς ὑποχωρήσει παρυφίσταται. Τὸ γοῦν πάντη τοῦ. 
ἀγαθοῦ ἅμοιρον οὐχ ἔστι, τὸ δὲ µετέχον xal ἀγαθοῦ, 
κατὰ vb ἀγαθὸν, xal καθ’ ὅσον μετέχει τοῦ ἀγαθοῦ, $ 
μᾶλλον f ἧττόν ἐστι, xal ἐν τοῖς οὗσίν ἐστιν. Ὁμοίως 
πάλιν xal ἐπὶ τοῦ αὐτὸ εἶναι κατὰ ἀπόφασιν * τὸ γὰρ 
μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν, ὅπερ ἂν xaX λέγοιτο xal αὐτὸ 
εἶναι κατὰ ἀπόφασιν, οὐκ ἔσται. Τὸ δὲ πῆ μὲν ὃν, πῆ 
δὲ μὴ ὃν, xa0' ὅσον τοῦ ὄντως ὕντος ἁποπέπτωχεν, 
οὐχ ἔστι καὶ Ev. τῷ ποσῶς εἶναι, xal τὸ μὴ ὃν αὐτοῦ 
διαχρατεῖται xaX διασώζεται τοῦτο γὰρ ἔλεγε xal 
πρότερον, ὅτι χαὶ τὰ ἑστερημένα δυναμοῖ χατὰ τὸ 
ὅλως εἶναι. Τὸ γοῦν πάντη xaxbv οὐκ ἔστι' τὸ δὲ πῆ 
μὲν ἀγαθὸν, πῆ δὲ οὐκ ἀγαθὸν, τοῦτό ἔστι τό τινι µα- 


calida qu:e calefacta sunt, οἱ frigore uivis frigida, 
quie frigefacta sunt. Et rursum alia sunt, quiz dum 
aliquos babitus non participant, tamen servantur et 
exsistunt, Quot enim res sunt vite mentisque exper- 
tes, attamen sunt, lapides, et stirpes, et similia? 
Veui etiam ad ipsum Deum; a substantia exemptus 
est, et est supersubstantialis, Et simpliciter in aliis 
quidem, vel absente etiam habitu vel non insito, 
esse aliquid et subsistere potest; quod vero omni- 
modo bouo privatum est, tanquam per se malum, 
nequaquam exsistere potest. Pouit igitur exempli 
gratia intemperantem, qui quatenus. niali particeps 
est, neque est, neque omnino quidquam concupiscit 
(qualis enim amor est, talia et illa quze amantur) 
simul tamen secundum quamdam uniouis et amici- 
tie speciem boni particeps exsistit, si non exsisten- 
tis, saltem apparents; hoc enim est obscurum 
quoddam eorum qua suat amicitie vestigium. Ej 
qui iracundia abutitur, particeps esse boni dicitur, 
in quantum inovetur ad corrigenda illa qua viden- 
tur mala. Sie etis qui deterrimam vitam expetit, 
boni particeps exsistit, in quantum cupit vitam op- 
tiiuain ipsi visam. Et qui malum aggreditur, is 
quantum videtur bonum agere, bonum parücipat. 
Ita ut si omnino bonu sustuleris , omnia sustule- 
Tis. Et quod ex corruptione flat generatio, uti supe- 
rius dixit, non est mali vis, sed ininoris boni victo- 
ria. Sicut etiam sanitas ordo est et commensuratio 
teiperiei, inorbus vero defectus istiusmodi ordi-. 
nis, verumtamen non universi, sed alicujus : nain. 
8i defectus esset universi ordinis, animal interiret,, 
el morbus non subsisteret. Est itaque inorbus ab- 
sentia sanitatis, pro statu babens minimam consti- 
tulionem ; nisi enim sanitas aufugeret, morbus. 
non subsisterel, qui consistit in defectu constitu- 
tionis, neque sanitas a morbo superata abesset; 
nam sic etiam morbus primum ordinem haberet. 
Verum morbus est privatio sanitaus, idcirco etiam 
dixit παρυφισταµένη (id est quid minus quam sub-, 
sistens ;) siquidem non habet subsistentiam, sed, 
quasi subsistentiam 411 in hoc quod absit sanitas ; 
sicut tenebr: lueis subtractione quodammodo, subsi-. 
stunt. Quod itaque omnino boni experaest, non exi-. 


χόµενον ἀγαθῷ, κρατεῖται δὲ καὶ αὐτὸ χαὶ σωνέχεται p stit; quod autem boni particeps est, secundum bo- 


παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ τῇ ποσῶς µετουσίᾳ αὐτοῦ. Kàv γὰρ 
τὴν δειλίαν εἴποις, κἂν τὸ θράσος, ἔχουαι xal ταῦτα 
ἐς ἀγαθοῦ μοῖραν ' ἡ μὲν τὸ προνοητιχὸν xal φιλό- 
ζωον, τὸ δὲ τολμηρὸν xal πρὸς τοὺς χινδύνους ἔτοι- 
pov. Πάντη γὰρ ἀπελθόντος τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ &vamo- 
μεἶναν οὔτε καθόλου ἀγαθὰν ἔσται, οὔτε μιχτὸν, οὔτε 
μὴν αὑτόχαχον. Τὰ γοῦν δύο παρέδραµε. Πῶς γὰρ 
καθόλου ἔσται ἀγαθὸν, ἐξ οὗπερ ἀπῆλθε τὸ παντελὲς 
ἀγαθόν; πῶς 65 πάλιν αὐτόχαχον ἕἔσται, ἐπειδὴ πάντα 
τὰ ὄντα τοῦ ἀγαθοῦ µετέχοντά clot ; τοῦτο δὲ παντε- 
λῶς ἀπέχει τοῦ ἀγαθοῦ. Τὸ δὲ, ὅτι οὐ μικτὸν ἕναπο- 
λειφθῄήσεται v τῇ παντελεῖ ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ, ἆπο- 
δείχνυσι λέγων οὕτως * El δώσοµεν, ὅτι ev, τῇ παντε- 

si ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ ἐναπομεῖναν καχὸν ἀτελές 


num, et inquantuin boni particeps est, vel majus vcl, 
minus quid exsistit, et'in rebus est. Simili modo etiam, 
in eo quod dicitur ipsum esse per affirmationem ; nam, 
quod nequaquam usquam est, tametsi eliam dicere- 
tur ipsum esse per affjrinationem, nequaquam. erit. 
Quod autem. partim quidem est, partim vero non, 
est, id quatenus ab. eo quod vere est. decidit, non. 
est etiam vel aliquali, modo, et non-ens ipsius su- 
peratur ajque servatur; nam hoc etiam, priusdixit 
quod etiam privatioges roboret secundum quod oui- 
niro aunt. Quod itaque prorsus malum est, uec 
est quidem : quod autem partim quidem θυμό, 
partiin vero non bonum est, hoc alicui bo- 
MO adversatur, verumtumen superatur ei Conji- 
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petur a bono 
enim pusillanimitatem autem audaciam dixeris, 
habent etiam hac portionem aliquam boni, illa 
quidem providentiam et amorem vit», hzc vero 
s.renuitatem et ad pericula promptitudinem. Bono 
enim prorsus decedente, id quod remanet nec om- 
nino honum erit, neque mistum, neque etiam per 
se malum. Duo igitur percurret. Quomodo enim 
omnino erit bonum, a quo decessit omnimodum 


S. DIONYSIl AREOPAGIT X 
aliqualj ejus participatione. Etsi 4 ἐστιν ἀγαθὸν, μένει λοιπὸν ἓν αὐτῷ τι ἀγαθόν ' ἁλλ' 


οὖν ἓν τῇ παντελεῖ ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ xal τὸ τέλειον 
xaX τὸ ὀτελὲς ἀπέσται, χαὶ πῶς ἔσται τοῦτο ἀτελὶς 
ἀγαθόν ; τότε γὰρ µόνον ὀφθήσεται τὸ χαχὸν ἀτελὲς 
ἀγαθὸν, ὅτε οὗ γίνεται παντελὴς ἀπουσία τοῦ ἀγαθοῦ. 
Αλλὰ τὸ τοιοῦτον τοῖς μὲν τῶν ἀγαθῶν ὡς κακὸν ἕναν- 
τιοῦται, τῶν δὲ ὡς ἀγαθὸν ἑξβρτηται’ µάχεσθαι áp 
ἐν πᾶσι τὰ αὐτὰ χατὰ τὰ αὐτὰ ἀδύνατον. Οὐχ ἄρα ὃν 
τὸ αὐτόχαχον. 


bonum? quomodo vero iterum per se malum erit, cum omnia qux sunt bonum participent? hoe au- 
tem omnimode abest a bouo, Quod vero neque mistum quid residuum erit in omnimoda boni absen- 
tía, ostendit sic dieens : Si demus in omnimoda boni absentia, malum quod remanet imperfectum 
esse bonum, manebit in ipso residuum aliquod bonum; atqui in omnimoda bonj absentia, tam quod 
perfectum. quam quod imperfectum est aberit, quomodo ergo erit hoc imperfectum bonum? tunc enim 
tantum apparebit malum imperfectum bonum, quando non est omnimoda boni absentia. Sed id quod est 
ejusmodi, quibusdam quidem bonis tanquam malum adversobitur, ab aliis autem tanquam bonum exiui- 
tur; nequeunt cuim eadem secundum eadem inter sein omnibus pugnare. Non ergo exsistit perse rnalum. 


$ XXI. Quiu ne quidem est in rebus, uti de- B 6 ΧΧΙ. αλλ) οὐδὲ &y τοῖς οὖσίν ἐστι, χαθὼς &zo- 


moastrabit per. syllogismum  hypotheticum, 4149 
coajunctione disjunctiva. Si enim in rebus omnibus 
sit bonum, malum vel io rebus non erit, vel si sit, 
jn bono est; sed hoc impossibile est ut sit in bono; 
ergo sequitur illud prius, quod non sit malum in 
rebus. Ássumptum itaque confirmat ab exemplo, 
dicens ; Neque enim in igne frigus est, nec depra- 
vatio in eo quod etiam malum bonum reddit, Quod 
si erit, quomodo erit in hoc? si quidem ex ipso 
quodammodo subsistat, absurdum id est, non enim 
potest arbor bona malos fructus facere ο, secundum 
sancta Evangelia. Neque etiam e coutra bonum ex 
malo est, quoniam id absonum et impossibile est. 
Sin auiem non ex ipso, ex alía profecto causa sub- 


δείξει δι ὑποθετιχοῦ συλλογισμοῦ κατὰ τὸν Di 
ζευχτιχὸν σύνδεσμον. El γὰρ ἓν πᾶσι τοῖς οὖσι ὸ 
ἀγαθὸν , τὸ χαχὸν f] ἓν τοῖς οὖσιν οὐχ ἔσται, ἢ bv àv 
τῷ ἀγαθῷ ἐστιν * ἀλλὰ μὴν τοῦτο ἀδύνατον, ὅτι ἐστὶν 
by τῷ ἀγαθῷ' τὸ πρότερον ἄρα, ὅτι οὐκ ἔστι τὸ xaxbv 
ἓν τοῖς οὖσι. Thy γοῦν πρόσληψιν χατασχευάξει ix 
παραδείγματος, λέγων * Ὅτι καὶ γὰρ οὐδὲ ἓν τῷ πυρὶ 
τὸ φυχρὸν, οὐδὲ τὸ χαχύνεσθαι by τῷ xal τὸ χαχὸν 
ἀγαθύνοντι. Ei γὰρ ἔσται, πῶς ἔσται Ev τούτῳ ; εἰ 
μὲν ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑποστὰν ἄτοπον, οὗ δύναται γὰρ 
ἀγαθὸν δἐνδρον χαρποὺς πογηροὺς ποιεῖν, κατὰ τὰ 
ἱερὰ Εὐαγγέλια, 0ὐδὲ μὴν τὸ ἀνάπαλιν, ὅτι τὸ ἀγαθὸν 
kx τοῦ χαχοῦ: xal τοῦτο γὰρ ἄτοπον xal ἀδύνατον. El 
δὲ οὐκ ἐξ αὑτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι αἰτίας ὑφίσταται, 


sistel, et ecce duo principia et causz. Nulla autein C xa ἰδοὺ δύο &pya καὶ αἰτίαι. Πᾶσα δὲ δυὰς οὐχ ἔστιν 


dualitas principiat, sed unitas quoque erit priuci- 
pium dualitatis. Hec autem omnia dicuntur contra 
Manichzos, quia dualitas non principiat, unitas 
autem omnis dualitatis principium exsistit. [turus 
absurdum, ex uno et eodem duocontraria, bonum 
et malum, proflcisci, et principium non esse sim- 
p:ex, sed duplex ; sibique vel contrariari, in quan- 
tum contraria producit ; vel iminutari, ut alias qui- 
dei& producat bonum, alias vero immutatum produ- 
cat malum. Quod si vel unuin absurdum hitic se- 
quatur, quid urique erunt ipsa principia? an rur- 
sus duo contraria? sed id absurdum est : neque 
eaim sibi mutuo inesse possunt, neque sibi invicem 
repugnare; nam sic ne Deus quidem ipse incolumis 


&pyf* ἡ μονὰς γὰρ ἔσται xaX τῆς δυάδος ἀρχή. Ταντα 
δὲ πάντα χατὰ Μανιχαίων λέγονται, ἐπεὶ ἡ δυὰς οὐχ 
ἀρχὴ, μονὰς δὲ πάσης δυάδος ἀρχή. Πάλιν ἄτοπον ἓν 
ἑνὸς xal τοῦ αὑτοῦ δύο ἑναντία, τὸ ἀγαθὸν xal τὸ xa- 
xbv, προϊέναι, ὡς ἐντεῦθεν xal τὴν ἀρχὴν εἶναι μὴ 
ἁπλῆν, ἀλλὰ δυοειδη" xal f] £vavclav ἑαυτῇ, χαθὸ τὰ 
ἑναντία προῖεται" f| ἡλλοιωμένην, ὡς ἄλλοτε μὲν 
παράχειν τὸ ἀγαθὸν, ἄλλοτε δὲ ἀλλοιωθεῖσαν παράχειν 
«b χαχόν. El οὖν τὸ ἓν ἄτοπον διὰ ταῦτα, τί δὴ εἴεν ἂν 
αἱ ἀρχαί ; xaX πάλιν δύο ἑναντία; ἀλλ' ἄτοπον * οὔτς 
γὰρ ἐν ἀλλήλαις εἶναι ταύτας εἰχὸς, οὔτε μὴν µαχο- 
µένας ἀλλήλαις καὶ γὰρ ἔσται καὶ ὁ Geb, οὐχ ἁπή- 
µων, xal ox ἐχτὸς ἐπηρείας xat ἐνοχλήσεως. Ἔπειτα 
ἔσται πάντα ἅταχτα χαὶ µαχόμενα, τὰ μὲν ὑπὸ τουτο, 


erit, et ab insultu molestiaque liber. Deinde cuncta D τὰ δὲ ὑπὸ τοῦτο ὄντα ' ἀλλὰ τοῦτο ἀδύνατον, φιλίας 


eruut inordinata pugnantiaque, cum alia quidem 
sub lioc, alia vero sub isto exsistant: sed hoc fieri 
nequit, quoniam bonum amicitiam conciliat, et Deus 
pax ipsa celebratur; idcirco etiam omnia bona 
consona sunt (sicut mala pariunt divisionem: nam 
xaxbv, id est vitium, a χάζω, id esl vito, sive recedo, 
. nomen habet) et ex una vita divina propagata sunt, 
et ad unuim bonum tendunt, Nou igitur in Deo, nec 
quid divinum, nec ex Deo malum cst; vel enim 
non benus et sic ex ipso malum est; vel bona facit. 
€ Matth. vui, 18. : 


γὰρ τὸ ἀγαθὸν µεταδίδωσι, xal αὑτοειρήνη ὁ θεὺς 
ὑμνεῖται ' διὺ xai πάντα τὰ ἀγαθὰ ἑναρμόνια (ὡς τὰ 
xaxà σχεδαστιχά ' xaxby yàp ἀπὸ τοῦ χάζω τὸ ὑπο- 
χωρῶ λέγεται *) xat μιᾶς ζωῆς τῆς θείας ἔχγονά ἐστι, 
καὶ πρὸς By τείνουσι τὸ ἀγαθόν. "Ὥστε οὔτε ἐν θεῷ, 
οὔτε ἔνθεον, οὔτε Ex Θεοῦ τὸ καχόν ' f) γὰρ οὐχ &ya- 
θὸς (καὶ οὕτως && ἐχείνου ἐστὶ τὸ xax.v), f| ἀγαδο- 
ποιεῖ, xal οὐκ ἐκ τούτου ἑστίν. Οὐδὲ γὰρ ποτὲ μὲν 
ἀγαθὸν παράξει, ποτὲ δὲ xaxóv* ἀλλοίωσιν γὰρ πεί- 
στται, xai ταῦτα περὶ αὐτὸ τὸ θειότατον, τὴν aiziav. 
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χε. δὲ ἕτερόν ἐστι θεὸς, χαὶ ἕτερον £y αὐτῷ ἡ τοῦ ἆγα- 
Oo ὕπαρξις, χατὰ συμθεθηχὸὺς ἂν εἴη τὸ ἀγαθὸν τῷ 
€3 zx ὥστε χαὶ ποτὲ μὲν ἔσται Θθεὺς ἔχων τὸ γνώρισμα 
τις θειότητος, τἀγαθὸν, ποτὲ δὲ οὐχ ἔσται, ἀποθαλὼν 
α τό. Καὶ εἰ µεθέξει τοῦ ἀγαθοῦ, && ἑτέρου µεθέξει xal 
Ζτοτὲ, Kot δὲ οὗ µεθέξει, ἀλλὰ τοῦ χαχοῦ µεθέξει; ὥστε 
atoxy µετέχων τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ ἀγαθὸν παράξει, μὴ µετέ- 
Χεων δὲ τούτου, τὸ χαχὸν, ὅπερ ἄτοπον. Θὐχ ἄρα Ex θεοῦ 
f$) £v θεῷ «b xaxby, οὔτε ἁπλῶς, οὔτε χατά τινα χρόνον. 


et sic ex ipso non est. Neque etiam aliquando qui- 
dem bonum producet, aliquando vero malui ; sic 
enim mutationem pateretur etiam circa id quod oin« 
nium est divinissimurm, scilicet causam. Si vero 
quid aliud sit Deus, et aliud in ipso boni substan- 
tia, utique per accidens is Deo bonum erit; et sic - 
aliquando quidem A13 Deus erit habens ín se no- 
tam divinitatis, scilicet bonum, aliquando vero non 
erit, bonum abjiclens. Quod si participet bonum, ex 


zio participabit et aliquando, quandoque vero non participabit, sed mali particeps erit; et sic bonum 
"t uiidem participans bonum, non participans autem producet malum, quod est absurdum, Non itaque 
ex Deo, vel in Deo malum, neque omnino, neque certo tempore. 


S XXII. "Exc δὲ οὐδ' ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ xaxóv* ὁ 


$ XXII. Quin ne in angelis quidem est malum, si- 


Ὑ Χρ ἄγγελος εἰχών ἐστι τοῦ Θεοῦ, ἐχεῖνο ὧν δευτέρως p quidem angelus imago Dei est, id ipsum exsistens 


xarà µέθεξιν, ὅπερ πρώτως xav' αἰτίαν τὸ ἀγγελλό- 
pes vov, φανέρωσις τοῦ ἀφανοῦς φωτὸς, xal ἔσοπτρον 
ὃ- ειδέστατον, εἰσδεχόμενον τὰς τῆς ὡραιότητος ἑμφά- 
σεις ' xa ἁμιγῶς πρὸς τὸ χαχὸν, Ίγουν ἀγαθοειδῶς 
ἀναλάμπον ἐν ἑαυτῷ τὸ ἀγαθὸν τῆς χρυφίας σιγῆς ' 
οὐχ ἄρα οὐδὲ ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ χαχόν. Ἐν ἁδύτοις 
δὲ σιγὴν, τὴν θείαν φησὶ χρυφιότητα” σιγῶνται γὰρ 
xa τὰ ἄτιμα δι αἰσχρότητα, σιγῶνται δὲ xal τὰ ἔντι- 
μα xai τὰ θεῖα διὰ τιµιότητα, xoX τοῦ μὴ ἔχειν ἔξαγ- 
γεῖλαι ταῦτα ἐν ἁδύτοις χείµενα * ὅπου νοὺς οὗ διεισ- 
&5vet, χὰν λίαν χαθαρὸς ᾗ, xaX δι ἁγιότητα διαδατι- 
κεντατος. Αλλ) εἴποι τις, ὅτι χαχοὶ οἱ ἄγγελοι, ὡς χο- 
λαστικοί. Λύει γοῦν τὴν ἀντίθεσιν φιλοσοφώτατα" 
πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν ἱερέων τῶν ἀπειργόντων τοὺς 


ἀναξίους τῶν θείων μυστηρίων * ἔπειτα λέγει, ὅτι οὔ- (c 


τε αὐτὸ τὸ χολάξεσθαί τινα, xaxóv* παίδευσις Υάρ 
ἐστι, xal ἡ παίδενσις ἀγαθὸν, οὔτε οἱ χολάζοντες χα- 
χοί’ εἴρηται γἀάρ' Οὐ Τὰρ εἰχῆ τὴν µάχαιραν φορεζ. 
διάχονος γάρ ἐστι θεοῦ εἰς ὀργὴν τῷ τὸ xaxóy 
«ξράσσοντι. Λοιπὸν εἰσθάλλει εἰς τὴν λύσιν τῆς προ- 
χεεµένης ἀπορίας, χαί φησιν, ὅτι οὐδὲ οἱ δαίμονες φύ- 
σει xaxol. Τοῦτο .Jouv ix πλειόνων χατασχευάζει : 

πρῶτον μὲν, πῶς ἔμελλον παραχθῆναι ἐξ ἀγαθοῦ 
ποιητοῦ, xai ἄλλο, ὅτι καὶ ἐξ ἀγαθῶν µετέδαλον; αἱ 
γοῦν xaz' ἀλλοίωσιν μεταθολαὶ οὐ κατ) οὐσίαν εἰσὶν, 
ἀλλὰ κατὰ τὸ ποιὸν, ὥσπερ αἱ χατὰ αὔξησιν xal 
µείωσιν, κατὰ τὸ ποσόν ΄ ἡ δὲ xav' οὐσίαν µεταθολὴ, 
Ἡ γέννησίς ἐστιν, f) φθορά. Ἐπεὶ οὖν ὄντες µετέθα- 
λον, ἔδει, εἰ xa' οὐσίαν µετέθαλον, φθαρῆναι, χαὶ εἰς 


secundum participationem secundo ordine, quod 
secundum causam est id quod enuntiatur primo, ar- 
cani luminis declaratio et speculum purissimum, 
venustatis specles excipiens, et a malo impollute 
sive boniformiter in semetipso resplendere faciens 
arcani illius silentii bonitatem; ergo ettam in angelis 
non est malum. Silentium autemr quod in adytis 
est, vocat divinum illud arcanum; siquidem id si- 
lent res viles propter suain deformitatem, res vero 
pretios:x ac divinz illud silent propter ejus venera- 
tionem, quodque non valeant enuntiare illa qua in 
adytis latent, quo mens nulla penetrat, quantumvis 
pura sit, et propter aanctitatein. perspicacissima. - 
Atqui dicet aliquis malos esse angelos quod pu- 
niant. Hanc ebjectionem sapientissime dissolvit, 
primum a sacerdotibus, qui indignos a divinis 
mysteriis arcent; deinde dicit, ne id ipsum quidem 
malum esse, punire aliquem, quoniam correctio 
est, correctio autem bona, neque qui puniunt mali 
sunt, dictum est enim : Non enim sine causa gla- 
dium portat; Dei euim minister est, vindex in iram 
εἰ qui male agit 4. Caterum solutionem propo- 
sit:e quaestionis prosequitur, et ait, nec ipsos daeimo- 
nes natura malos esse. Ποο ex pluribus probat: 
primum quidem, quomodo alioquin a bono Creatore 
conditi, et aliud sint, quoniam ex bonis mutati? 
mutationes enim συ sunt secundum alterationem, 
non sunt secundum substantiam, sed secundum 
qualitatem, sicut illze quie ευη! secundum augmen- 


τὸ μὴ ὃν EA0ely *. ἀλλ᾽ ἰδού εἰσιν οὐσίαι ἄθλοι, εἰ xai [) tum aut decrementum, secundum quantitatem ; mu- 


κατ ἄλλον τρόπον οὐχ εἶναι λέγονται, χαθὺ xaxot, Σὺ 
δὲ σηµείωσαι, ὅτι ἄλλο ἐστὶ τὸ εἰς τὸ μὴ ὃν ἐλθεῖν xol 
φθαρῆναι, xal ἄλλο μὴ εἶναί τι. Ὡς γὰρ ἡ γένεσις, ἡ 
μὲν ἁπλῶς ἐστιν, ὡς ἡ κατ οὐσίαν ' ἡ δὲ χατά τι, ὡς 
ἡ χατ᾽ ἀλλοίωσιν, οὕτω χαὶ ἡ φθορὰ, ἡ μὲν ἁπλῶς, 
à xav οὐσίαν, 1| δὲ χατά τι, ἡ xav ἀλλοίωσιν. Thy 
γοῦν ἀλλοιωτιχὴν φθορὰν πεπονθότε, οὐκ εἷ- 
ναι λέγονται" τὴν δὲ χατ᾽ οὐσίαν μὴ γνόντες, (ἀθά- 
νατοι γὰρ.) οὐ λέγονται φθαρῆναι xa εἰς τὸ μὴ ὃν 
ἐλθεῖν. 


latio autem secundum substantiam, generatio est, 
vel corruptio. Cum itaque mutati sint, oportebat 
eos, si secundum substantiam mutati essent, inter- 
ire, et in nihilum abire; sed ecce sunt substantiz 
iminateriales, tametsi secundum alium modum di- 
cantur non esse, in quantum mali sunt, Tu autem 
considera 4144 quod aiiud sit, in nihilum abire ac 
interire, et aliud non esse quidpiam. Sicut euim 
generatio alia-quidem simplex est, ut secundum 
substantiam; alia vero secundum quid est, ut se- 


cuudum alterationem; ita etiam corruptio, alia est simpliciter, quz secundum — substantiam; alia vero 
secundum quid, qux secundum alterationem. Quod itaque corruptionem alterativam subierint, dicun- 
tur non esse; cum autem illam secundum substantiam ignorarint (quoniam iminortales eunt) non dicuu- 


tut interire et in nihilum abire. 
4 Roin. xi, 4. 
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Si mali sunt, sibine mali sunt, an aliis? Si sibi, se- 

quitur, illos se ipsos interimere (nam malum interi- 
mendi vim habet) ; verum non ita se res babet. Sin 
aliis (rursum distinguit). Quid interimunt? Substan- 
tiamne? an potentiam? an actionem ? (talis differen- 
tía est inter potentiam et actionem, qualis est inter 
habitum et operationem ex habitu; v. g. potentia 
ignis est calefactiva, actio autem est calefactio ali- 
cujus.) Si itaque substantiam interimunt, primum 
quidem, quandoquidem illa qu:& natura sua incorru- 
ptibilia sunt minime interimunt, sed ea quz natura sua 
corruptibilia exsistunt, quz etiam sine illis debebant 
interire, nil faciunt contra naturam, sed secundum 
naturam rerum. Deinde vero neque hoc omnino 
malum est, sed eatenus solum est malum, quatenus 
interitus, ut putatur, sit ante tempus; neque omníi- 
bus id malum est, quibusdam enim id bonum est, ut 
in feris et serpentibus et herbis noxiis. Cum igitur 
hoc solvisset per oppositionem, modo solvit etiam 
per instantiam, quod nihil eorum quz sunt intereat 
in quantum substantia est, ita nimirum ut penitus 
aboleatur et annihiletur, sed defectu naturalis ordi- 
vis debilitatur, ut ita se habeat. linbecillitas autem 
hzc non est perfecta corruptio; nam si perfecta fo- 


ret, illis circa quz corruptio versatur intereuntibus, ' 


etíam ipsamet corruptio deficeret. Itaque defectio or- 
dinis non est tale malum, sive omnino malum, quod 
in rebus non exsistit, sed deficiens bonum. Eadem 
quoque ratio est de potentia eL actione; si enim 


... €. DIONYSIL/AREOPAGITJE 
$ XXII. Deindo dividens hie sanctus, quaerit : A $ XXIII. 


Ἔπειτα διαιρῶν ὁ ἅγιος ἐρωτᾷ * Καχὰ 
ὄντες, ἑαυτοῖς εἰσι χαχοὶ, ἢ ἑτέροις; El μὲν ἑαυτοῖς, 
ἔπεται τὸ φθείρειν ἑαυτούς' (φθοροποιὸν γὰρ τὸ xa- 
xóv * ) ἁλλ᾽ οὐδ' ἐστὶ τοῦτο. ELO. ἑτέροις, (πάλιν διαι- 
pct.) Τί φθείροντες ; οὐσίαν; δύναμιν ; f ἑνέργειαν; 
(Δυνάμεως δὲ πρὸς τὴν ἐνέργειαν τοιαύτη ἐστὶ διαςο- 
ρὰ, ὡς τῆς ἔξεως πρὰς τὴν xa ἕξιν ἑνέργειαν " οἵο 
πυρὸς ὄψναμις ἡ θερμαντιχὴ, ἐνέργεια δὲ, ὅτε θερµα(- 
νει τι.) El οὖν οὐσίαν φθείρουσι, πρῶτον μὲν, ἐπεὶ τὰ 
φύσει ἄφθαρτα οὗ φθείρουσιν, ἀλλὰ τὰ φύσει φθαρτὰ, 
ἃ xai χωρὶς τούτων ἔδει φθαρῆναι, οὗ ποιοῦσι τὸ za- 
ρὰ φύσιν, ἀλλὰ τὸ κατὰ φύσιν τοῖς πράγµασιν. Ἔτει- 
τα δὲ τοῦτο οὐ πάντη χαχὸν Évt, χατὰ τοῦτο µόνον χα- 
x5y, ὅτι πρὺ τῆς νοµιξομένης ὥρας γίνεται ἡ φθορά 
οὐδὲ παντὶ, ἔστι γὰρ xal τισι xaXov, ὡς ἐπὶ θτρίων, 
καὶ ἑρπετῶν, xai βοτανῶν ὀλεθρίων. Λύσας οὖν κατὰ 
ἀντιπαράστασιν, Ἠδη λύει xaX κατὰ ἕνστασιν, ὅτι οὐδὲ 
τι τῶν ὄντων φθείρεται xa0b οὐσία, Ίγουν εἷς τὸ µτ- 
δαµῆ μηδαμῶς προχωρεῖν * ἀλλὰ τῇ ἑλλείφει τῆς χ1- 
τὰ φύσιν τάξεως ἐξασθενεῖ εἰς «b ὡσαύτως ἔχειν. Ἡ 
δὲ ἀσθένεια οὐκ ἔστι παντελὴς φθορά’ εἰ γὰρ πανςε- 
λῆς, ἁπολομένων ἐχείνων περὶ & ἡ φθορὰ, xa  φθορὰ 
ἂν ἐπιλελοίπει. Ὥστε ἡ ἕλλειψις τῆς τάξεως οὗ τοιοῦ- 
τον χαχὸν, Ίγουν παντελῶς χαχὸν, ὅπερ Ev τοῖς οὖσιν 
οὐχ ἔστιν, ἀλλ ἑλλιπὲς ἀγαθόν. Οὗτος 6 λόγος ἔσται 
xaX περὶ τῆς δύναµεως xaX περὶ τῆς ἑνεργείας ᾽ 
εἰ γὰρ ἐφθείρετο παντελῶς τὸ ὑποχείμενον ἐν ᾧ 
ἡ δύναµις οὐδὲ fj ἑνέρχεια, uh μόνον οὐδὲ ἡ δὺ- 
γαµις χαὶ ἡ ἐνέργεια ἣν, ἁλλ᾽ οὐδὲ αὐτὴ fj φθορά. El 
δὲ ἐσώξετο μὲν τὸ ὑποχείμενον, ἀπώλετο δὲ fj δύν:- 


interiret omnino subjectum potenti» et actionis, C µις xal ἡ ἑνέρχεια, οὐκ Tiv παντελῶς xaxbv ἡ «θορὰ, 


non solum non ipsa potentia et actio forent, sed 
nec ipsa corruptio. Sin subjectum quidem serva- 
rctur, sed potentia actioque deflcerent, corruptio 
A415 hzc non esset omnino mala, ut qua non pe- 
nitus interimerel, sed solam potentiam et actio- 
nem. Quin etiam sspenumero corruptio bonum fo- 
ret; nam si potentia et actio bonarum reruin erant, 
corruptio earum inter mala est; sin illa erant mae 
larum rerum, ium corruptio erat bonum, quippe 
sinens quidem subjectum , interimens vero malum 
habitum et actum, Praeterea demones, quatenus 
ex bono Deo oriundi, nequaquam mali, verumta- 
men si quis dixerit eos malos, dicam et ego ; sed 
non in quantum hoc sunt, sed quatenus hoe non 


sunt, neinpe sicut erant creati. Quoniam procreati D 


sunt et ipsi ad omne opus bonum, sed in(irmati 
sunt, quod non custodierint principatum suum ac 
$iatum in quo creati erant * : in nullo enim alio 
imali sunt quam in cessatione habitus bonorum, et 
quod mon operentur bonum, ita ut secundum pro- 
positum mali sint, €t non secundum naturam; alio- 
quin enim fuissent semper mali. Atqui contra si 
semper mali, non mali; unde concluditur, quod si 
secundum na'uram mali sunt, non sint mali ; hoc 
euim absonum : malum autem quod semper eodem 
μιρύο se habet, non est malum, siquidem eodem 


* Jud. vi. 


ὡς μὴ παντελῶς φθείρουσα, ἀλλὰ µόνην «hv δὺ- 
ναµιν καὶ τὴν ἑνέργειαν. Πολλάχις δὲ ἔμελλεν f£ φθν- 
ρὰ εἶναι xax ἀγαθόν * εἰ γὰρ fj δύναµις xaX fj ἑνέργεια 
τῶν ἀγαθῶν σαν, fv ἂν φθορὰ τῶν χακῶν ' εἰ δὲ 
ἐχεῖνα τῶν χαχῶν σαν, ἣν ἂν f; φθορὰ ἀγαθὸν , ὡς 
ἑῶσα μὲν vb ὑποχείμενον , φθείρουσα δὲ τὴν xaxty 
ἕξιν xax τὴν ἐνέργειαν. Εἶτα οἱ δαίμονες, ὡς Ex 8:22 

«oU ἀγαθοῦ γεγονότες, o0 χαχοί * ἀλλὰἀ μὴν εἴποι τις, 
ὅτι χαχοὶ, φημὶ κἀγώ * ἀλλ' οὐ xa06 clot τόδε, ἀλλὰ 
καθὸ οὐχ εἰσὶ τόδε, δηλονότι ὡς ἑπλάσθησαν. Διότι 
παρήχθησαν xal αὐτοὶ εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν ' ἀλλ' 
Ἰσθένησαν εἰς τὸ τηρῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν, xal τὸν 
εἰς τὸ εἶναι παραγωγἠν ΄ Ev οὐδενὶ γὰρ ἄλλῳ χαχοί 
εἰσιν, εἰ μὴ ἐν τῇ παύσει τῆς ἔξεως τῶν ἀγαθῶν, x3 
ἐν τῷ μὴ ἐνεργεῖν τὸ ἀγαθόν * ὥστε χατὰ mpoalpsaly 
εἰσι xaxol, ἀλλ᾽ o0 χατὰ φύσιν ' σαν γὰρ ἂν ἀεὶ χα- 
xol. Καὶ πάλιν, εἰ ἀεὶ χαχοὶ, οὗ xaxol* xai συνάγε- 
ται, ὅτι εἰ χατὰ φύσιν χαχοὶ, οὗ χαχοί * ἄταχτον Υάρ' 

τὸ xaxby δὲ τὸ de ὡσαύτως Éyov, οὗ χαχὸν, τὸ γὰρ 
ἀεὶ ταὐτὸν, τοῦ ἀγαθοῦ ἴδιον * τὸ γὰρ ἀγαθὸν συνττ- 
ρητιχόν ἐστι τοῦ ταὐτοῦ, ὥσπερ «b χαχὸν διαλυτικόν. 

Ei δὲ οὐχ ἀεὶ χαχοὶ, (εὕρηνται γὰρ ἀγαθοὶ παρα- 

χθέντες") οὐ φύσει χαχοὶ, ἀλλὰ xa0ó lat xal ζῶσι 

καὶ νοοῦσι, τοῦ ἀγαθοῦ µετέἐχουσιν , ἧς δὴ ζωῆς xal 
Egleveat* χαχοὶ δὲ λέγονται, διὰ τὸ ἀσθενεῖν περὶ 

«ἣν χατὰ φύσιν ἑνέργειαν, xal ἐχθῆναι τῶν πρηση- 


| 
| 


79 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. ]V. — PARAPHR. PACHYMERA£. 


798 


3 5vcoy. Ἄλλως τε "Τί τὸ ἓν Bafgos: xaxóy ; εἴποι τις À modo se Ibere, proprium est boni; quoniam: bo- 


&v * θυμὸς ἄλογος (εὕρηται γὰρ ἓν ἡμῖν xal ἕλλογος 
ὃ κατὰ τοῦ ἐχθροῦ xai τῆς ἁμαρτίας) καὶ ἀνόητος 
ἆ πιθυµία (εὕρηται γὰρ xal ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπιθυμία ἕν- 
νους." Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα, xaX, ἀν ἣρ ἐπιθυμιῶν 
τεών κρειττόνων ὁ Δανιῆλ') xal φαντασία porsche, 
ἔχεῖνα φανταζομένους ὧν ποτε εἰς ἕξιν οὐκ ἑλεύσον- 
ται" ἔστι γὰρ χαὶ φαντασία οὗ προπετῆς, χαθ᾽ fiv 
ἕ«ραπτόμεθα τῶν ὄντων χαὶ δυνατῶν. Ἐπεὶ οὖν τὰ 
τοιαῦτα, εἴτε τις θἴποι τὰ χρείττω xal παρὰ τοῖς 
ἁγαθοῖς ἀνδράσιν, εἴτε τὰ χείρω χαὶ παρὰ τοῖς δαί- 
μοσιν, Eg! ἑτέρων ζώων “όνστατιχαὶ δυνάµεις εἰσὶ, 
καἱ οὐχ ἡ ἕξις τούτων, ἀλλ ἡ ἀναίρεσις φθορά: 
ἀναιρεθέντος γὰρ τοῦ θυμοῦ, τῆς φαντασίας xat τῆς 
ἐπιθυμίας, οὐδὲ ζῶον ἔσται” διὰ ταῦτα οὐ χαχὰ ταῦ- 


παπι est conservativum identitatis, sicut malum 
destructivum. Quod si non semper mali fuerint, 
eum reperiantur boni esse creati, non sunt natura 
mali, sed quatenus sunt et vivunt et intelligunt 
partieipes sunt boní, quam utique vitam etiam ap- 


. petunt; sed dicantur mali, quatenus in naturali sua 


actione infirmantur, et a rebus sibi convenientibus 
deficiunt. Quid vero, dicet eliquis, przterea malum 
in demonibus? Furor irrationalis (invenitar enim 
etiam in nobis ira rationalis, ut contra hostem et 
peccatum) et concupiscentia deniens (siquidem etiam 
in aliis prudens concupiscentia reperitur : Deside- 
rio desideravi f, et: Vir desideriorsm bonorum Da- 
niel $) et imaginatio praeceps, dum illa imaginan- 


τα, ὥστε οὐδὲ ἐν τοῖς δαίµοσι παντελῶς xax& ὡς μὴ B tur quz nunquam habebunt effectum; est enim 


qOaprxá: οὐκ pa xaxol κατὰ φύσιν, ἀλλ ᾗ οὐκ 
εἰσὶν ἆγαθοί. Καὶ oóx ἡλλοιώθη τούτοις τὸ δοθὲν ἆγα- 
θὸν χάρισμα, ὥσπερ τάχα εἰς µεταμέλειαν ἑλθόντος 
τοῦ θεοῦ, ὅτι οὕτως αὐτοὺς ἐτίμησε, μὴ Υένοιτο ϊ 
ἁλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ ὅλου ἁποπεπτώχασιν ἀγαθοῦ, μύσαν- 

ες αὐτῶν τὰς ἀγαθοπτιχὰς δυνάµεις, χαθὼς ἔχει καὶ 
τὸ περὶ τοῦ Ἱσραὴλ εἰρημένον’ Τοὺς óg0aApobc 
αὐτῶν ἐχάμμυσαν, xal τοῖς àcl βαρέως fixov- 
σαν, µή ποτε ἐπιστρέψωσι, καὶ ἰάσωμαι αὐτούς. 
Διὰ τοῦτο χαὶ ἔτι λέγεται ὁ Σατὰν Ἑωσφόρος * χαὶ ἓν 
Εὐαγχελίοις: ᾿Εθεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς àctpa- 
aiv ἐκ τοῦ οὐραγοῦ πεσόντα. Περὶ Υὰρ τὴν τάξιν 
αὐτῶν τὴν ἀγγελιχὴν xal φωτοειδῃ τὴν ἁταξίαν καὶ 


τὴν φθορὰν ἔσχον ἐκ προαιρέσεως, καθὼς xal map c 


τῷ Ἰεζεχι]λ εὕρηται' Ἐφθάρη ἡ ἐπιστήμη σου σὺν 
τῷ κἀ.Ίει σου, δηλονότι fj φωτοειδὴῆς ἕξις καὶ di ἀγ- 
γελοπρέπεια. Πῶς δὲ τοῦ μὴ ὄντως ἐφιέμενοι, τοῦ xa- 
κοῦ ἑφίενται, 1j δηλονότε, ἀλήθειά ἐστιν ὁ θεὺς xai 
ὃν; τὸ δὲ τῇ ἀληθείᾳ ἀντιχείμενον φεῦδος , οὔτε ὃν 
ἐστιν, ἔξδω γὰρ τοῦ θεοῦ παντελῶς, οὔτε εἰχὼν ἆλη- 
θείας. Ἐπειδὴ δὲ πείθει τινὰς elvat. τι, ἔσται σχοτει- 
νὸν xat ἁμυδρὺν τῶν ὁπωσοῦν ὄντων εἴδωλον * διὸ καὶ 
ἐνερχείᾳ ἐστὶν εἴδωλον, χαὶ ἑνεργείᾳ φεῦδος, τουτέ» 
στιν ἀληθινῶς καὶ ὄντως φεῦδος , ὅθεν xaX ἐνεργείᾳ 
uh ὃν. Ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν φευδῶς ὄντων τὸ ψεῦδος 
ἀναιρεθὲν, πᾶσαν τὴν οὐσίαν τοῦ πράγματος ἀναιρεῖ» 
οὕτω xal ὁ τοῦ Φεύδους ἐρῶν, ὡς οἱ δαίμονες, τοῦ μὴ 
ὄντος ἐρᾷ , xaX ἓν τῷ ὄντι, τουτέστιν ἐν τῇ ἀληθείᾳ, 
οὐχ ἕστηχεν. Οἱ οὖν δαίµονες, χαθά φησιν ὁ Κύριος, 
Φεῦσται ὕὄντες, xaY πατἑρες τοῦ ψεύδους, τοῦ μὴ ὄντος 
ἐφίενται, χαὶ καχοῦ ἑφίενται. 


etiam imaginatio minime ργΦο6ρ8, qua ea qu» sunt 
et fieri possunt attingimus, Cum itaque hxc ita se 
habeant, sive quis bona dicat de viris probis, sive 
mala de demonibus, in alils tamen animalibus 
sunt virtutes constitotivie, et nequaquam horum 
habitus, sed ablatio est interitus; ablata enim ira- 
cundia, imaginatione 416 et concupiscentia , nec 
ipsum animal erít ; quapropter hzc. non suut ala, 
atque adeo etiam in dzemonibus non omnino mala 
sunt, quippe illos non interimentia; non itaque 
mali sunt secundum naturam, sed in quantum non 
suut boni. Neque bonum, quod illis concessum est, 
penitus perversuw est, quasi forte poeniteat Deum 
quod ita illos bonorarit, absit; sed ipsimet a toto 
bono desciverunt , potentias suas boni visivas odio 
habentes, juxta id quód de popalo Israelitieo di- 
ctum est * Oculos suos clauserunt, et auribus. gravi- 
ier audierunt ,. nequando convertantur, ei. sanem 
eos b, ldcirco etiamnum Satanas Lucifer nomina- 
tur, et in Evangeliis dicitur : Videbam Satanam 
sicut fulgur de celo cadentem 1. ln ordinem eniin 
suum angelicum ac luciformem inordinationem et 
interitum ex proposito invexerunt, sicut. reperitur 
apud Ezechielem k ; Corrupia est. scientia (wa cum 
pulchritudine tua, id est luciformis habitus et ange- 
lieus decor. Quomodo autem, dum id quod non est 
appetunt, malum appetunt, nisi quia Deus veritas 
est et ens? quod autem veritati repugnat. menda- 
cium, neqae ens est, siquidein omuino est extra 
Deum, nec imago veritatis. Cum autem persuadeat 
quibusdam prorsus esse aliquid, obscurum-erit ac 


tenue rerum quoquo modo cxsistentium simulacrum ; quocirca etiam effectu simulacrum est, et effectu 
falsum, id est vere ac realiter falsum, atque adeo etiam effectu non ens. Quemadmodum igitur in fal- 
sis entibus, si falsitas auferatur, omnem rei substantiam aufert; ita quoque falsitatis amans, ut 
d:tinones, amat id quod non est, et in eo quod est, id "est in veritate, non stat. -Dwmones igitur, sicut 
ait Domiuus, cum mendaces sint et mendacii patres, appetunt id quod non est, malamque desiderant. 


$ XXIV. Mexa6alvst ἐπὶ τὰς λεγοµένας xaxàc qo- 
χᾶς, γυµνάζων τὸν λόγον xal ἐπὶ τούτων, ci δύναται 
ἐπὶ ταύτης * εἶναί τινα οὐσίαν χαὶ καθ᾽ αὑτὸ τοῦ xa- 
χοῦ, xaÍ φησιν’ ᾽Αλλὰ τίς εἴποι φυχὰς χαχάς; Καὶ μὴν 
$ ἐν τῷ συγγίνεσθαι ἑτέροις χαχοῖς τὸ χαχὸν ἡ quy 
h [s, vi, 0. 


{ Lac, xxi, 15... 8 Dan. ix, 20. 


i Luc. x, 18. 


$ XXIV. Transit ad dictas pravas animas, ser- 
monem in iis exercens, ap possint in iis etjam se- 
cundum subátautiam aliqua esse inala , et ait : Sed 
quis dicat animas esse malas? Etenim vel ex ee, 
quod cum aliis rebus malis versetur, malum ani- 


k Cap. xxvin, 7. 
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ma habebit, vel quod à semetipsa depravetur : si- A 


quidem ex conversatione, vel ut mala simili se 
conjungit ci accurrens, vel ut bona, quo forie illi 
prosit, juxia dictum Apostoli ; Factus sum iis qui 
sine lege eraut, lanquam sine lege !, ei heec nonsuni 
mala, quoniam utraque et provide 4,17 et saluta- 
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££et, f] àg' ἑαυτῆς χαχύνεται’ el μὲν àv. vip συγγίνε- 
σθαι, ἡ ὡς καχἡ συγγίνεται, τῷ ὁμοίῳ προστρέχουσε, 
ἡ ὡς ἀγαθὴ, ἵνα τυχὸν ὠφελῆσῃ, χατὰ τὸ Ev τῷ Απο 
στόλῳ λεγόµενον * Εγενόμη»ν τοῖς ἀνόμοις ὡς áro- 
µος χαὶ ταῦτα οὐχ ἔστι xaxà , mel τοί γε χαὶ ἁμφύ- 
τερα προνοητιχῶςτε xat σωστικῶς Υίνονταε, προνοσυ- 


riter fiunt, dum nimirum anima studet vel malum µένης τῆς φυχῆς olov fj φυλάξαι τὸ xaxby, ἢ µεταθα- 
evitare, vel in bonum cominutare. lllud primum — Aeiv εἰς «b ἀγαθόν. Ἔχει γοῦν xai τὸ πρότερον, ὅτι 
itaque, quod tanquam αηδία cum malis coeat, pro» συγγίνεται ὡς χαχἣ τοῖς χαχοῖς, ἔννοιαν προνοίας xai 


videntiz:: quoque ac salutis rationem habet, scilicet 
spparentis eL non omnino vere; quoniam prava 
anima curat, ul servetur malum in iis quibuscuu 


σωτηρίας, Φφαινοµένης δὲ, xaX μὴ ἀληθινῆς πάντως, 
ὅτι προνοουµένη fj χαχὴ duyh , ἵνα σώζηται τὸ χαχὺν 
οἷς συγγίνεται. Διὰ τοῦτο συγγίνεται ὁ ἓν τοῖς ἁγίοις 


congredi:ur : hoc modo aggreditur qui sanctos ab ἀρχῆηθεν λαθὼν, ὅτι ὡς ἀγαθὴ συγγίνεται, Üv' ὠφελί- 
iuitio cepit; quia sub boui specie congreditur, ut ni-  σῃ δηλαδη xal διὰ τοῦτο βλάπτηται' παριδὼν τὸ ἔτε- 
mirum prosit, et sic noceat, Praierit hic alterum, — pov, τὸ ὡς xaxh πολλάχις συγγίνεται τοῖς χακοῖς, 
quod tanquam mala s&epenumero cum malis con- B ἐπεξεργαζόμενος, ὅτι καλόν ἐστι τοῦτο χαθὸ προνοεῖ- 
grediatur ,' inferens hoc esse bonum, in quantum σθαι xai σώζειν θέλει τὰ ἀπολλύμενα, El καὶ οὗ &;- 
lis qu» perdita sunt consulere ac saluteu afferre ναται, ἀλλὰ μᾶλλον παραπολαύει τοῦ χακοῦ" πρὺς 
cupit, tamelsi non possit, sed potius ipsamet 1nali — « δεύτερον τοῦτο póvoy ἁπαντᾷ , ὅτι El ὡς ἀγαθὴ 
particeps reddatur. Ad secundum hoc tautum op- συγγίνεται, (v' ὠφελῆσῃ, xat διὰ τοῦτο βλάπτεται, οὐ 
ponit : Quod si tanquam bona congreditur ut pro- — xaxby τοῦτο, ἀλλ' ἀγαθὸν, xal £x τἀγαθοῦ τοῦ xcl τὸ 
$1,et per hoc noceat, non jam hoc malum, sed — xaxbv ἀγαθύνοντος. El δὲ μὴ οὕτως, ἀλλὰ τὸ ἕτερον 
bonum, et ex bono quod etiam malum bonum facit, δώσοµεν, ὅτι ἀφ' ἑαυτῆς χαχύνεται ἡ duyh , ἓν «iv 
Quod si non lioe, sed alterum concedauus, quod ἄλλῳ χαχύνεται πάντως, εἰ ph ἐν τῇ ἑλλείφει τῶν 
nimirum anima depravetur a semelipsa, quapam ἀγαθῶν; 00 μὴν δὲ ἕν τινι ὑποστάσει τῷ χακῷ χα- 


3lia re depravetur, quam defectione bonorum ? Ne- 
quaquain sane in supposito aliquo malo depravatur, 
Sicul exemplum illud de aere habet; neque enim 
malum est aliqua substantia, neque potentia, nc» 
que aciio, sed defecius εἰ curentia perfectionis : 
it nos qui mente ac ratione regünur, invadunt 
passiones per defectum bonorum ; ei idcirco noa 
sunl ipse per se male, in quantum sunt aliquid, 
sed malas sunt, quod nou sint in bono sed ab illo 
deliciant. 

$ XXV. In animalibus autem brutis passiones 
istae non tantum non sunt male suppliciter et ab- 
solute, quin etiam, si illas abstuleris ab animalibus 
quibus ipsunt, ne istiusmodi quidem animalia fu- 
tura sint qualia dicuntur; ita ut, cum naiuram ma- 
gis con;ervent quam interimant, uequaquam mala 
Sint; siquidem naturz interitus, defectio est. habi- 
tium naturalium et actionum atque virtutum, EA 
cuiu generatio quidam motus exsistat, omnis autem 


χύνεται, χαθὼς xa τὸ περὶ τὸν ἀέρα ἔχει παράδει- 
γµα” οὔτε γὰρ οὐσία τίς ἐστι τὸ χαχὸν, οὔτε δύναμις, 
οὔτε ἐνέργεια, ἀλλ ἕλλειψις xa ἑρημία τῆς τελειύ- 
σεως; χαὶ ἐφ᾽ ἡμῖν τὰ πάθη ἅτε λογιχοῖς οὖσι xol vo 
χυδερνωµένοις, xav' ἔλλειψιν τῶν ἀγαθῶν ἐπεισέρ- 
χονται’ xaX διὰ τοῦτο, οὗ xaxà χαθ) αὑτὰ, ὅτι εἰσί «t, 
xaxX δὲ, ὅτι οὐχ εἰσὶν ἐν τῷ ἀγαθῷ, ἀλλ ἑχείνου ἑλ- 
λείπονται. 


6 XXV. Ἐπὶ δὲ τοῖς ἀλόγοις ζώοις τὰ πάθη τοαοῦ- 
τον οὐχ εἰσὶ xaxà ἁπλῶς xai ὁλοτελῶς, ὥστε xal ἐὰν 
ἀνέλῃς ταῦτα ἀπὸ τῶν ἑχόντων αὐτὰ ζώων, οὐδὲ ζῶα 
τοιαῦτά slow ola λέγονται’ ὥστε, ἐπεὶ μᾶλλον zv- 
λάσσουσι xal οὐ φθείρουσι τὴν φύσιν, οὗ καχά' τς 
φύσεως γὰρ φθορὰ ἕλλειψις τῶν φυσιχῶν ἔξεων xal 
ἐνεργειῶν xaX δυνάμεών ἐστι. Καὶ ἐπεί ἐστιν d) γένε- 
σις χίνησις, πᾶσα δὲ χίνησις ἐν χρόνῳ ἐστὶ καὶ ἐξ οὐ 
φελείου εἰς τὸ τελειωθΏναι, οὐδὲ «b ἀτελὲς ἄρα παρὰ 


motus sit in tempore, et imperfecti ad perfectio- [) φύσιν, ἁλλ᾽ ἑντὸς τῆς φύσεώς ἐστι τῆς πεφνχυίΐας 


nem, utique nec imperfectio conua naturam est, 
' sed in natura qua exigit suscipere perfectionem ; 
wide quoque ipsamet imperfectio pon est omnino 
ΙΕ], cum mon sit omnino contra naturam. lloc 
autem dicit, ut supra. dietis seasnu adaptet; dixze- 
rat enim ibi, quod si anima depravatur, pertur- 
batione depravatur; perturbatio autem non est ma- 
lum aliquod subsistens, sed defectus ζ,18 οἱ va- 
cuitas bonorum perfectionis ; hec autem imperfectio 
est : quod itaque iraperfectum est, non est contra 
naturam , quandoquidem etiam ex boc nondum 
exsistente perfectum quid gignatur. Si igitur id 


| ] Cor iy, 91. 


δέξασθαι τὴν τελειότητα. ὅθον καὶ τὸ ἀτελὲς οὐχ 
ἔστι παντελῶς μὴ ὃν, ἐπεὶ οὗ πάντη παρὰ φύσιν 
ἑστί. Τοῦτο δὲ λέγει, πρὸς τὸ ἄνω συναρµόζων τὴν 
ἔννοιαν ἔλεγε γὰρ ἐχεῖσε, ὅτι εἰ χαχύνεται 3) φυχῇ, 
ἐν τῷ πάθει χαχύνεται ' τὺ δὲ πάθος o0x ἕνυ πόστα- 
τον χαχόν ἁστιν, ἀλλ ἕλλειψίς ἐστι, καὶ ἑρημία -ῆς 
τῶν ἀγαθῶν τελειότητος αὕτη δὲ ἀτέλειά ἐστι ΄ τὸ 
γοῦν ἀτελὲς οὐ παρὰ φύσιν ἐστὶν, ἀπεὶ Ex τούτου 
οὐκ ἑνυπάρχοντος tb τέλειον γίνεται. El γοῦν οὗ πα” 
pk φύσιν τὸ ἀτελὲς, ὃν ἐστι χατὰ τοῦτο, διότι κατὰ. 
φύσιν ἐστίν. Ἡ γοῦν πᾶσα τῆς περικοπῆς ἕννοια 
τοιαύτη ἐστὶν, ὅτι εἰ χακύνεται ἡ φυχὴ, &y τῇ U- 
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λείψει τῶν ἀγαθῶν χαχύνεται, xai obx ἔστι «23xhv A qued imperfectum est non sit contra naturam, hoc 


ἐννπόστατον, κατὰ ἀντιπαράστααιν λέγων, ὅτε, εἰ 
ὅταν ἐπὶ πᾶσι, xol τὰ πάθη xaxá. Ἔπειτα χατὰ 
ἕνστασιν, ὅτι οὗ χαχὰ ἐπὶ πᾶσιν' ἐπὶ γὰρ τοῖς ἀλό- 
Totg "và τούτων xal συστατικὰ τῆς φύσεώς bot, 
xai μᾶλλον διὰ τοῦτο οὐ χαχά εἶσι. Λοιπὸν Ex τού- 
των ἐστὶν ἀπορῆσαι, ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν λογιχῶν, ἰδοὺ 
3 στέρησις τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ χαχόν ἔστιν, f) μὴν ἡ 
ἀτέλεια * ὅτε δηλαδὴ τὸ ἀγαθὸν οὗ προηγήσεται, ἆλ- 
λὰ μένει dj φυχἠ ἔτι ἀτελής. ἐπὶ δὲ τῶν ἁλόγων 
Quxov, ἐπεὶ οὐχ εἰσὶ δεχτικὰ λόγου, πῶς εἴποιμεν, 
ὅτι χατὰ ἁἀπουσίαν τοῦ ἀγαθοῦ τὰ, πάθη γίνονται» 
᾿Αναγχασθησόμεθα τοίνυν ἐντεῦθεν εἰπεῖν, ὅτι εἰσὶ 
xaX χαχὰ καθ) ἑαυτὰ, xal οὐχὶ τῇ τοῦ ἀγαθοῦ ἆπον- 
cíz παρυφιστάµενα. "H λέγομεν, ὅτι χαὶ πάντως οὐχ 
ἐπὶ τοῖς ἀλόγοις τὰ πάθη, τὸν θυμὸν λέγω χαὶ τὴν 
ἐπιθνμίαν, χαχὰ ὁπωσοῦν είθησιν, ἁλλ᾽ οὗ χαχὰ, καὶ 
μᾶλλον αυστατιχκὰ τῶν φύσεων. Αναιρεθέντος οὖν 
του ἐχλαμθάνεσθαι τὰ πάθη χαχὰ ἐπὶ τῶν ἁλόγων, 
ἀναιρεῖται χαὶ ἡ ἁπορία' εἰ γὰρ οὐχ εἰσὶ χαχὰ, πε- 
ριττὸν ζητεῖν εἰ χαθ) αὐτὰ xaxá εἶσι, καὶ οὐ χατὰ 
τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ἀπουσίαν ' ἔστι γὰρ τοῦ ἁπλῶς bv- 
τος. Ζητοῦμεν xat τὸ, f οὕτως f] οὕτως ἐστίν ἁπλῶς 
δὲ μὴ ὄντος τοιούτου, περιττὴ χαὶ ἀνόητος ἡ ζήτη- 
σις. 


$ XXVI. Ἐχθαλὼν τὸ καχὸν ἀπὸ τῶν ἀγγέλων, 
ἔτι δὲ τὸ παντελῶς χαχὸν xal ἀπὺ τῶν νοῶν, xaX ἀπὸ 
τῶν φυχῶν, χαὶ ἔτι ἀπὸ τῶν δαιμόνων, νῦν ἐχδάλλει 
αὐτὸ xal ἀπὸ τῶν ἄλλων, xaX πρῶτον ἀπὸ τῆς χαθο- 
λικῆς τῶν ὄντων φύσεως. Πάντες γοῦν, φησὶν, οἱ 
τῶν φύσεων λόγοι xal αἰτίαι, καθ οὓς γεγόνασι xal 
εἶσι, παρὰ τῆς θείας φύσεως ὑπάρχουσιν' Άντινα 
καθόλου χαλεῖ, ἐπειδὴ ἐξ αὐτῆς ἔφυ τὰ ὅλα. Ὅλην δὲ 
φύσιν, πάντα τὰ ὑπὸ θεοῦ πλασθέντα ἐκάλεσεν. Οὐ- 
δὲν οὖν ἐστι, φησὶν, ἓν τῇ φύσει ὅπερ ὅλον ὅλοις ἀν- 
εἴχειται, τὸ γάρ τινι τῶν ὄντων παρὰ τὴν αὐτοῦ φύ- 
σιν ἑτέρῳ ἁστὶ φύσις, τοῦτο δὲ ἀγαθὸν, f) γὰρ φύσις 
ἐστὶν ἀρχὴ χινήσεως καὶ ἠρεμίας * τὸ δὲ χινοῦν ἐστιν 
ὁ ἀχίνητος λόγος, ἡ θεία τέχνη. Ὡς γοῦν ἐν τοῖς τε- 
χνιχοῖς ἀποτελέσμασι τοὺς τῆς τέχνης λόγους ἓν αὐ- 
τοῖς µένειν λέγοµεν, xal πολλάχις βλέποντες ταῦτα, 
Ὢ οἷα τέχνη! φαμὲν, ἐχθειάξοντες τὸ ὀρώμενον" 


ipso res est, quo secundum naturam est. Totius 
Maque orationis sensus concludit , animam si de- 
pravetur, bonorum defectu depravari, atque ma- 
lom non esse quid snbsistens; per oppositionem 
dicens, qaod si omnibas passiones essent malx. 
Deinde dat instantiam, quod non omnibus sint ma- 
he : nam in brutis quorumdam natura hisce con- 
$tat, et idcirco potius non mal» sunt. Ceterum 
hinc manet dubium , quomodo in ratione utentibus 
privatio beni, vel saltem imperfectio , malum sit, 
quando nimirum bonum non promorvetur, sed ani- 
mà manet imperfecta ; in brutis autem, cum inca- 
pacia sint rationis , quomodo dicemus per boni ab- 
sentiam passiones exsistere? Cogemur itaque hic 
dicere, quod sint etiam qusdam mala per se, que 
non oriantur ex absentia boni. Vel respondemus, 
etiam in brutis istiusmodi passiones, ut sunt irze et 
concupiscenti, nallo modo esse malas, sed potius 
eorum naiuras constituere. Si negetur itaque in 
brutis passioues esse malas, dubiam quoque tolli- 
tur; sj enim mon sint male, superfluum erit qux- 
rere num per 66 malz sint, et non secundum boni 
absentism ; est enim euntis simpliciter. Qu:eriinus 
etiam, an slc an aliter se habeat ; de eo autein quod 
simpliciter non est, istiusmodi quaestio superflua 
est et insipiens. 

$ XXVI. Ubi malum ab angelis, quin et omnino 
malum etiam a mentibus et animis atque insuper a 
demonibus removit, nunc illud a rebus quoque 
aliis excludit, et primum a natura rerum univer- 
sali. Omnes ergo, inquit, naturarum rationes ac 
causa, secundum quas fact sunt et existunt, a di- 
vina natura existunt : quam universalem vocat, 
quia ex ipsa universa procedunt. Universaui autem 
naturam, vocat omnia quz a Deo creata sunt. Nihil 
igitur, inquit, est in. rerum natura quod universim 
universis contrarietur; quod enim alicui rei contra 
naturam est, alteri est natura, hoc autem bonum, 
siquidem natura principium est motus et quietis ; 
ille motus autem est rado immobilis et ars div.na. 
Sicut igitur im effeetis ariificialibus rationes artis 
remanere A19 dicimus, et ssepenumero. cum hos 
cernimus , O miram artem?! exciunanius , id. quod 


οὕτω καὶ ἐν τοῖς φυσιχοῖς πᾶσιν οἱ λόγοι τῆς δηµιουρ- p videmus admirantes ; sie etiam in rebus omnibus 


γίας µένουσι. Πῶς γοῦν ἔσται ἐν τῇ καθόλου φύσει 
τι ἐναντίον; Καὶ οἱ ἓν τοῖς δηµιουργήµασι λόγοι τίνι 
ἐναντιωθήσονται; Ti ποιητῃ; ἀλλ' οὐχ εὐαγές. Αλλ' 
ξαυτοῖς; καὶ οὐδέν τι ὑποστήσεται πώποταε. Αλλ' 
ἄλλῳ τινέ: xaX ἔστιν ἕτερον παρὰ τοῦ χαθόλου πρὸς 
ὃ ἡ μάχη γενήσεται. Οὐχοῦν οὐκ ἔστι τὸ χαχὸν, οὐδὲ 
ἐν τῷ καθόλου. Toig δὲ xa*' εἶδος τῆς δημιουργίας 
εἴ τι ἂν xaX πρόσεστιν ἑναντίον, τοῦτο παρὰ φύσιν 
λέγεται, xal οὐ xaz φύσιν. ὡς τὸ φέρεσθαι ἄνω τὸ 
ὕδωρ, χαὶ χάτω τὸ πΌρ. Τοῦτο δὲ στερήσει φύσεως 
γίνεται” ὥστὲ οὐκ ἔστιν dj φύσις χαχὸν , ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐπήρειά τις φύσεως τὸ xaxbv, ὃ δὴ xa παρὰ φύσιν 
λέγεται. | 


naturalibus creationis rationes permanent. (uoino- 
do igitur quidquam universe nature possit esse 
contrarium ? Et rationes creaturarum cui contra- 
riari possint ? Creatorine * sed hoe impium. An sibi 
ipsis? et sic nibil unquam subsistet. An alteri eui- 
piam? et erit diversum ab universo cum quo pu- 
gnabit. ltaque non. est malum etiam in. universo. 
Si quid autem alicui secundum. speciem creationis 
sug accidat contrarium, id dicitur contra naturam, 
ei nom secundum naturam accidere ; sicul v. g. 
squam ferri sursum, ignem «deorsum; Hoc autein 
fii Balurz privatione, unde non est natura malum, 
sed potius offensio naturse quid mulum est, quod 
etiam contra naturam dicitur. 
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& XXVII. Ubi autem dixit nonesse malum in A — & XXVII. Εἰπὼν BO olx ἔσει «b. xaxhy ἓν «3 


natura, negat etiam, iu corporibus naturalibus esse 
malum. Sicut enim pulchritudo est membrorum cum 
bono colore, symmetria seu proportio, sic deformi- 
tas est. eorumdem. disproportio. Deformitas autem 
nou omnino malum est; nam si omnimoda formis 
ordinisque resolutio exsistat, ipsum quoque corpus 
interibit. Quod autem corpus anime non sit causa 
malitize sicut nonnulli depravatz opinionis creato- 
rem criminantur, manifestum est ex damonibus, 
qui cum incorporei sint, malitia abundant ; mali- 
tia enim omnibus lapsus quidam est a propriie 
bonis. 

8$ XXVIII. Neque materia malum est, ut quidam 
fabulantur. Primum quidem, quia nunquam repe- 


«στι xaxa, 1 ἁπόπτωσις τῶν 


«φύσει, Φφησὶν ὅτι οὐδὲ bv τοῖς φυσιχοῖς aua. 
.Ὥσπερ γὰρ κάλλος συμμετρία ἐστὶ μελῶν μετ) e5- 
«χροίας, οὕτως αἶσχος ἀσυμμεερία τῶν αὐτῶν ἔστι. 


T6 δὲ αἴσχος οὐ πάντη χαχόν ' εἰ γάρ στι παντελὶς 


«λύσις τοῦ εἴδους χαὶ τῆς τάξεως, xa αὐτὸ τὸ αὔμα 


οἰχήσεται. Ὅτι δὲ οὐδὲ χαχίας αἴτιον τὸ σώμα dort. 
καθώς τινες χαχῶς οἰόμενοι αἰτιῶνται τὸν ὅημιουρ- 
γὸν, δῆλον Ex τῶν δαιμόνων, ot τινες, ἀσώματοι ὄν- 
τες, τὴν xaxlav προσεχτήσαντο ’ ἐπὶ πᾶσι yàp zov 
οἰχείων ἆν- 
θῶν. 


$ XXVII. 0ὐδὶ Όλη τὸ χαχὸν, ὥς φασί τινες. 
Πρῶτον μὲν, ὅτι οὐχ εὑρεθῄσεται πώποτε γυμνὴ zoo 


rietur informis, seu omni forma spoliata ; cuin for- B εἴδους ἀνείδεος ' μετὰ εἴδους δὲ, ὡς γοῦν µετέχουσα 


ma autem, ut particeps forme, . pulcbritudipem 
participat ac venustatem, Sin vero ipsam per se 
informem consideremus, nihil patientem aut susti- 
nentem, quomodo maieria moli quidquam agat, 
cum ne id pati quidem possit? Quod si etiam Deus, 
cum nihil pati possit, omnia faciat, per id excedit 
effectus naturales, etsi causa sii, sed efliciens. 
Causa autem materialis, qu: effectibus connatu- 
ralis est, nihil unquam agit in effectis, nisi prius 
passa sit informationem. H»c antem omnia sanctus 
bic dicit, quia quidam philosophi dicebant, ex ir- 
rationalibi animse parle materi eorporique com- 
mista, cum ad eam anima adreperet, mala profi- 
cisci. Rursum de materia decertat, et. argumen- 
tum 490 format ex divisione. Vel itaque neuti- 
quam nusquamve est, et neutrum habebit; aat 
uspiam erit: at vero quse sunt, ex Deo sunt, et id 
ipsum, quippe ex Deo, bonum est. Alias autem cum 
duo sint, Deus et materia, si alterum supponatur 
bonum, alterum vero malum, continget ut vel bo- 
num malum faciat, vel certe malum, quatenus ex 
bono est, bonum ; vel e diverso, ut malum bonum 
efliciat; vet! bonum, quatenus ex malo est, malum. 
Si non fiat alterum ex altero, sequitur etiam duo 
esse principia, quod dictu nefas. Hoc vero neces- 
sario iterum ad unum quid erunt. reducenda, qnia 
principium est unitas, non dualitás. Et hoc quale- 
cunque tandem sit, eadem iterum dicenda erunt; 
Vel enim bonum erit, et bona omnia quas ex ipso; 
vel partim quidem malum, partim vero bonum ; et 
jam compositum erit et non simplex, atque adee 
neque principium, sed illa priacipiem sunt ex qui- 
5us componitur, et hoc in infinitum. Quoniam vero 
quidam gentilium dixerunt propterea coslum et 


astra non.corrumpi, quia. ex puriori materia pro-. 


ducta sunt, ea vero quse apud nos sunt ex subjecta 
crassiorique materia, ait híc.sancius, idcirco etiam 


hzc corrumpi, quod non possint stabiliri, et firmi-. 


ter hzerere, Quod οἱ materiam ad universi consam- 


maienem necessariam fuisse dicant, quomodo ma-. 


teria malum quid? Nota autem, Aríistoteleui ex hy- 


pothesi dixisse materiam esse necessariam, id est. 
forma exsistente necessario etiam cxa8istere male-. 


εἴδους, χόσµου μετέχει χαὶ χαλλονῆς. EL δὲ καθ) £x- 
"hv νοῄήσωμεν ταύτην ἀνείδεον, μηδὲν παθοῦὺσαν ἡ 


πάσχουσαν, πῶς δυνατἡ ἐστιν ἡ ὕλη ποιεῖν xaxóv τι, 
ἡ μτδὲ τὸ πάσχειν ἔχουσα ; El δὲ xa τὸ θεῖον, μτὸξν 
πάσχειν ἔχον, πάντα ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο ἑἐξηρημένον 
ἐστὶ τῶν φυσιχῶν ἀποτελεσμάτων, xax el αἴτιον, ἁλλιὰ 
ποιητιχόν. Τὸ δὲ ὑλιχὸν αἴτιον, &v τοῖς ἀποτελέσμασι 
πεφυχὸς εἶναι, o0 δράσει ποτὲ τὸ τυχὸν àv τοῖς &zo- 
τελέσμασιν, εἰ μὴ πάθοι πρότερον τὴν εἰδοκοίτασιν. 


. Tavxa δὲ πάντα λέγει ὁ ἅγιος, ἐπειδή τινες τῶν «φι- 


λοσόφων ix τοῦ ἁλόγου τῆς φυχῆς µέρους ὕλη xot 
σώματι μεμιγµένου,ῥεπούσης εἰς τοῦτο τῆς φυχῖς, 
τὰ xaxX γίνεσθαι. Πάλιν περὶ τῆς ὕλης μάχεται xol 
ποιεῖται τὸν λόγον Ex διαιρέσεως. Ἡ γοῦν οὐδαμῃ 
οὐδαμῶς ἐστι, xal οὐδέτερον ἂξει, ἡ mr ὃν. τὰ &G 
ὕντα &x τοῦ θεοῦ, xal αὐτὸ ὡς ix. θεοῦ, ἀγαθόν. 
"λλλως δὲ δύο ὄντων, τοῦ τε θεοῦ xal τῆς Dre, ἐὰν 
θάτερον ὑπυτεθῇ ἀγαθὸν, θάτερον δὲ xaxbv, συµδή- 
σεται εἶναι f] τὸ ἀγαθὸν τοῦ χαχοῦ ποιητιχὸν, ἡ αὐτὸ 
τὸ χαχὸν, ὡς Ex τοῦ ἀγαθοῦ ὃν, ἀγαθόν' f) ἀνάπαλιν τὸ 
χαχὸν τοῦ ἀγαθοῦ ποιητιχὸν, ἢ τὸ ἀγαθὸν, ὡς ix 
τοῦ χαχοῦι χαχόν. "H ὀὺ Ὑέγονε θάτερον ἐξ ἑτέρου ᾽ 
καὶ ἔπεται δύο εἶναι ἀρχὰς, ὅπερ οὖκ ἑνδέχεται λἐ- 
ειν. Αὗται δὲ πάλιν ἀναγχαίως ἐπὶ plav ἀναχθί σον- 
ται, ἐπειδὴ ἀρχὴ ἡ μονᾶς, οὐχ dj δυάς" χἀχείνη, 
ὁποία ποτ) ἂν εἴη, τὰ αὐτὰ πάλιν λεχθήσοντα:. ^H 
γὰρ ἀγαθὴ, xa ἀγαθὰ πάντως τὰ ἐξ αὐτῆς: d) κ 
μὲν xaxh, vi δὲ ἀγαθή xai δη σύνθετος, χαὶ 


p οὐχ ἁπλῆ, οὐδ' ἀργὴ, ἀλλ᾽ ἐχεῖνα ἀρχὴ ἐξ ὧν συνε- 


τέθη, xai τοῦτο ἐπ ἄπειρον. Ἐπειδὴ δὲ Evtoc τῶν 
Ἑλλήνων ἔλεγον, διὰ τοῦτο τὸν οὐρανὺν χαὶ τὰ ἄστρᾳ 
μὴ φθείρεσθαι, διὰ τὸ x τοῦ χαθαρωτάτου τῆς Uit; 
γενέσθαι ' τὰ δὲ xa0' ἡμᾶς ix τῆς ὑποστάθμης xz 
παχντέρας, χαὶ διὰ τοῦτο φθείρεσθαι ταῦτα, μὴ 
δυνάµενα ἱδρύσθαι xal βεθαίως ἔχειν, φησὶν ὁ ἅχιος. 
Ei δὲ ávayxalóv φασι «hv Όλην πρὸς cupa df; pom 
xóquou, πῶς ἡ ὕλη xaxóv; Σηµείωσαι δὲ, Oct τὶν 
Όλην ἐξ ὑποθέσεως ἀναγχαῖόν φησιν ὁ Αριστοτέλης, 
ὡς εἶδους ὄντος ἀναγκαῖον εἶναι xal ὕλην ΄ ἕνι γὰρ 
καὶ τὸ εἶδος ἀναγχαῖον. ᾽Αλλὰ οὗ ἕνεχα; xal τὸ τί 
v εἶναι; ἡ δὲ ὕλη ὑποθετικὸν ἀναγκαῖον, ὡς πρίθ- 
vog ὑποτεθέντος εἶναι, ἀνάγκη εἶναι σίδηρον, ἅλλως 
γὰρ οὐ δύναται συσταθΏναι' οὗ μὴν i$ ἀνάγχας 
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ἔστι σίδηρος, κἂν μέλλῃ γενέσθαι plv, x3». uf. A riam; licet etiam tum forma necessaria 1. Sel 


Ἐπεὶ δὲ 6 δημιουργὸς παράγει ix. χακοῦ τῆς ὕλης, 
καὶ οὐκ ἐξ ἁγαθοῦ, f) ἐπεὶ dj ὕλη τοῦ εἴδους ἑφίεται, 
κατ) αὐτοὺς, πῶς χαχὸν «b τοῦ καλοῦ ἐφιέμενον; 
φεύγει γὰρ xal μάχεται τὸ χαχὸν τῷ «ἀγαθῷ. Πῶς 
δὲ τὸ xaxbv γεννητιχὸν καὶ ποιητιχόν ἐστιν, ἐπεὶ λέ- 
Υουσιν, ὅτι d ὕλη τρέφει τὴν φύσιν, ὥσπερ καὶ fj 
εἰς xaucty ἐπιτηδεία Όλη τὸ mop; El δὲ εἴποιεν, ὅτι 
αὑτὴ μὲν ἡ ὕλη κακὺν οὐ ποιεῖ, ἀγαθὴ δὲ οὖσα, δύ- 
ναµιν ἐφελκυστικὴν εἷς τὸ xaxbv, πῶς τοῦτο ἀληθὲς, 
επεὶ πολλαὶ ψυχαὶ σώματι καὶ Ur συνδεδεµέναι 
πρὸς τὸ ἀγαθὸν βλέπουσιν; Οὐκ ἔδει δὲ, εἴπερ ἐξ 
ἀνάγχης ἣν τὸ παρὰ τῆς ὕλης ἐφέλχεσθαι, ὥστε τὸ 
πᾶν Ex προαιρέἑσεωὼς ἐστιν. El δὲ λέγει τις, ὅτι τῶν 
ψυχῶν ἑχείνας χατάχει ἡ ὕλη, ὅσαι εὐειχτοί εἰσι πρὸς 


4jua de causa, quidve hoc sibi vnlt? materia vide- 
licet ex suppositione necessaria est , sicut, supposito 
quod sit serra, necesse est esse ferrum, aliter enim 
constare nequit : non autem necessario ferrum 
exsistit, sive serra futura sit, sive non, Cum autem 
Creator ex malo materiam producat, et mon ex 
bono; vel cum, juxta illos, materia formam ex- 
petat, quomodo malnm est quod bonum appetit? 
refugit enim et repugnat. malum bono. Quomodo 
vero etiam malum generandi et efficiendi vim ha- 
bet, quandoquidem dicant, materiam nutrire na- 
turam, non secus ae maleria combustioni apta 
ignem ? Si autem dicant, materiam quidem ipsam 
malum non facere, sed, cum sit bona, babere vim 


αὐτὴν, ὅσαι δὲ οὗ, οὗ δύναται, ἑπεὶ χἀχεῖνα τῶν DB attractivam ad malum, quomodo hoc verum, cum 


πλησιαζόντων χαἰει τὸ πῦρ, ὅσα ὑπείκουσιν ὑπείξει 
Φυσιχκᾖ πρὸς τὸ πῦρ, τὴν δὲ σαλαμάνδραν οὐδ' ὅλως 
«ale, ὥστε ἀναγχαία ἡ ὕλη ἐστὶν εἰς τὸ ἕλχειν εἰς 
καχίαν τῶν μὴ ἑἐφ᾽ ἑαυτῶν ἱδρυμένων, πῶς f] τὸ xa- 
κὺν ἀναγκαῖον, f| τὸ ἀναγχαῖον xaxóv; Τὸ γὰρ ἓξ 
ἀνάγχης, ὡς κατὰ φύσιν ὃν, οὐ χαχόν. "Αλλως τε xal 
οὐδὲν ἧττον ἐντεῦθεν μᾶλλον συνίσταται ἡ προαίρε- 
δις παρ ἡμῖν váp ἐστι καὶ τὸ ἱδρύσθαι ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῶν, καὶ τὸ μὴ, ἀλλὰ πρὸς τὰ πάθη χαυνοῦσθαι καὶ 


ὑποχλίνειν. 


multz anime corpori materieque colligatae bonum 
A91 spectent? Hoc autem non possent , siquidem 
ex necessi:ate a materia attraherentur, quoniam id 
omne ex animi destinatione exsistit. Quod si quis 
dicat, materiam illas animas pellicere qua illi fa- 
cile cedunt, alias autem non posse pellicere; sicut 
etiam ignis illa corpora vicina urit, qux naturali 
flexibilitate igni cedunt, salamandram vero nequa- 
quam comburit, atque ita materia necessaria sit ad 
pertrabendum ad malum illa quz in se non sunt 


firmata; quomodo malum est necessarium, vel id quod necessarium est, est malum? Quod enim 
quasi ex natura necessarium est, non est malum. Alias etiam non minus hinc magis confiematur. li- 
bertas; quoniam in nostra potestate situm est, in nobis ipsis stabiliri, vel non, sed passionibus re- 


solvi ae subjugari. 


$ XXIX. Ἐπεὶ δὲ ὁ ᾿Αριστοτέλης μετὰ τῆς Uinc C — $ XXIX. Cum antem. Aristoteles una cum mate- 


xai xov εἴδους &pyhv τίθησι καὶ τὴν στἐρησιν, fj δὴ 
ἑναντία ἐστὶ τῷ εἶδει, xal τῇ ὕλῃ ἕνεστι, φησὶν ὅτι 
χαὶ αὐτὴ δὴ ἡ στέρησις οὐ μάχεται τῷ ἀγαθῷ κατὰ 
thv οἰχείαν δύναμιν" dj στέρησις γὰρ οὐχ ἔστιν 
ὑπόστασις τὸ δὲ μὴ ὑφιστάμενον ποίαν ἕδει τὴν 
δύναμιν. El δέ ἐστι μεριχὴ, ὡς τόδε μὲν εἶναί τι, τόδε 
δὲ μὴ εἶναι, ἡ τοιαύτη στἐρησις οὐ παντελῶς χαχόν * 
στερῄσεως γὰρ μεριχῆς οὕσης τοῦ ἀγαθοῦ, οὐχ ὅλο- 
τελῶς τὸ πρᾶγμα xaxóv* xai γενομένης, ἐπὶ τοσοῦ- 
τον λέγομεν γίνεσθαι ταύτην, Χχαθόσον τὸ ἀγαθὸν 
ἐπέρχεται. 1ὸ γοῦν οὔσης τέθειχεν bmi τῶν πάλαι 
ποτὲ στερηθέντων, τὸ δὲ γεγοµένης ἐπὶ τῶν ἤδη xat 
προσεχῶς παθόντων τὴν στἐρῃΏσιν, δηλὼν καὶ ἐξ 
ἀμφοτέρων, ὅτι τότε ἡ στἐρησις παρυφίσταται, ὅτε 
τὸ ἀγαθὸν ἀπέρχεται. 

6 XXX. Ἔτι συλλογίζεται χατὰ Μάνιχαίων, δι) 
ὧν ἀποδείχνυσιν, ὅτι οὐκ ἔστιν ὃν τὸ xaxóv- εἰ γὰρ 
xa μήπω τις αἴρεσις, ἀλλὰ προφυλακτικῶς ἐνεπνεύσθη 
τὰ τὴν πλάνην αὐτῶν ἀνατρέποντα. Ἴσως δὲ xak πρός 
τινας τῶν ἔξωθεν δόξας οἱ τοιοῦτοι συλλογισµοί. Λοι- 
πόν φησιν, ὅτι τὸ ἀγαθὸν ix μιᾶς τῆς τῶν ὅλων αἱ- 
«lag (ταύτην γὰρ λέχει ὅλην αἰτίαν), τὸ δὲ xaxbv οὗ 
κατὰ φύσιν, ἀλλ᾽ Ex πολλῶν xal μερικῶν ἑλλείφεων 


τοῦ ἀγαθοῦ. Μεριχῶν δὲ εἴρηχεν, ἵνα τὸ καθόλου . 


ἀνέλῃ ἡ γὰρ παντελὴς ἕλλειψις τὸ μὴ εἶναι ἁπλῶς 
συνίστησιν. Οὐκ ἔστιν ἄρα ὑρισμένον τι τὸ χαχὸν , 
ἀλλ᾽ ἀόριστον, ὡς ἐκ . πολλῶν Ὑινόμενον. Πῶς δὲ τὸ 
καχὺν Ex πολλῶν ἑλλείφεων; f| δηλογότι, ἐν ὅσῳ ἕλ- 


tia et forma principium ponat et privationem, quae 
utique contraria est forme, et inest. materiz, ait, 
ne ipsam quidem privalionem bono repugnare vi 
$203; nam privatio non subsistit; quod autem non 
subsistit, qualem vim habebit? Quod si partialis 
sit, ut hoc quidem sit, aliud vero non sit, istius- 
modi privatio non omnino mala : partia!i enim boni 
privatione exsistemte, res nondum perfecte mala 
est ; et dum fit, eatenus dicimus eam fleri, quate- 
nus bonum subsequitur. Dixit οὕσης de iis qua 
olim aliquando privata fuerunt, γενσµένης vero 
de iis que modo et in presentarum privationem 
patiuntur, ex utroque declarans, tum quasi subsi- . 
stere privationem, quando bonuin recedit. 


$ XXX. Argumentatur hic contra Manichzos, 
dum ostendit malum non esse ens; elsi eniin 
nondum i:la bzresis exsisteret, tamen ad prxcautio- 
nem inspiratione accepit quz errorem illum ever- 
terent. Fortassis etiam coutra quasdam etbnicas 
opiniones valent istiusmodi argumenta. Ceterum, 
inquit, bonum est ex una universorum causa (bane 
enim integram causam vocal), malum autem non 
est secundum naturam, sed ex multis ac particula- 
ribus boni defectibus. Ex particularibus autem di- 
xit, ut tollat. universalem; nam tiotalis defectus 
tollit simpliciter omnem existentiain. Nou esl ita- 
que definitum quid sit malum, sed indefinitunmy, ul 


897 


S. DIONYSII AREOPAGITJE 


quod ex multis. exsistit. Quomodo vero malum ex A λείπει τὸ ἀγαθὸν, v τοσούτῳ τὸ xaxby παρυφίστατα», 


multis defectibus ? nisi videlicet, qnod in quantum 
deficit bonum, in tantum 992 quod.mmo:o exsi- 
stat malum; secundum modicum et iu tempore do- 
fectus, secundum modicum et in tempore mali exsi- 
stentia. Primum ergo arguinentum viriute. duo 
couctadit, quod bonum id quod est, et. malum id 
quod non est, teriinent. Concluduntur etiam duo 
ex sola minori propositione, bonum videlicet ex 
80lo universorum principio rem esse qua sic se ha- 
bet; bonum ergo res est; et rursus, malum ex 
multis et indefinitis defectibus non esse rem ; quod 
sic se habet, malum ergo non est res. Deus, inquit, 
eiiam ea quz mala dicuntur novit sicut bona, mala 
dicens bella, morbos, qui mores corrigant, mortes, 
οί similia; reputantur enim a nobis mala, sunt au- 
tem vires cause quz bonum effieit; nam per prz- 
dieta penitentia et Dei coguitio acquiritur, pluri- 
busque pietatis occasio fuit, atque in prophets 
malitia voeatur. Vel etiam aliter. Causa mali in 
lasciviendo est coneupiscentia; ipsa tamen concu- 
piscentia est facultas boni effectrix ratione quidem 
utentibus, ut per ipsa:n sursum ad verum bonum 
vendant; ratione vero privatis, ut ea, qua» ad pro- 
priam suam conservationem faciunt, appetant. No» 
vit itaque Deus, sive etiam cognoscit, ac facit 
etiam malum, non. qua malum, sed qua bonum: 
nihil ergo etiam per se est malum: quippe quod 
nihil habeat etiam boni, unde etiam malorum 


causze virtutes suut beneflese. Quod si malum :eter- C 


num est, et potest, et agit; unde ei hzec? num ex 
bono?ane diverso, cum et bonum hsc habeat, 
erunt hiec bona ex malo? verum haudquaquam 
decet, ut bonum ex malo perficiatur, ergo erit pri- 
mum. Verum ex bono bona data, malum bonum 
redderent, quoniodo ergo manet adhuc malum? Vel 
certe; non sie se res habet, sed utrique horum, 
tam bono quam malo, hsc ex alia causa obtin- 
gunt? Et que tandem hzc sit? et si sit, qualis 
est? Et iterum, ibidem hzc eadem αυ hic dicen- 
tur. Non itaque malum per se exsistit. Ceterum id 
quod ex natura sequitur, definitum est ; definitio 
est ratio essentias rerum explicans , et quod quid 
: sit declarans. Omne igitur quod est secundum na- 
turam, ex definita causa est, per quam flt id quod 


fit. Si itaque malum causa caret (a nullo enim pro- - 


ductum est), merito nec definitum est, cum nulla 
sit ejus ratio qux essentiam declaret ; necessario 
itaque maium non est etiam 493. secundum na- 
turam. Si autem est contra naturam, non babebit 


xav' ὀλίγον καὶ Ev χρόνῳ oi. ἑλλείψεις, xat! ὀλένοι 


«καὶ ἓν χρόνῳ xaX ἡ τοῦ χαχοῦ παρυπόατασις. Ὁ 


οὖν πρῶτος συλλογισμὸς δυνάμει δύο εἰσὶν, ὅτι τε τὴ 
ἀγαθὸν ὃν, χαὶ ὅτι τὸ xaxbv μὴ ὃν συμπεραίνοντες. 
Εἱσὶ δὲ καὶ ol δύο ix µόνης τῆς ἑλάττονος προ-ά- 
σεως, τὸ ἀγαθὸν Ex μιᾶς τῆς τῶν ὅλων ἀρχτς, τὸ 
οὕτως ἔχον ὃν, τὸ ἀγαθὸν ἄρα ὃν’ xaX πάλιν, τὸ xa- 
xby ix πολλῶν xe ἁἀορίστων ἑλλείφεων, τὸ οὕτως 
ἔχον οὐχ bv, τὸ χαχὸν ἄρα οὐκ bv. Καὶ τὰ λεγόμενα, 
qnot, χαχὰ οἶδεν ὁ &ebc ὡς ἁγαθὰ, χαχὰ λέγων τολέ- 
µους, νόσους παιδέἐυτικὰς, θανάτους, xal τὰ τοιαῦτα" 
νοµίζονται γὰρ ἡμῖν χαχά. εἰσὶ δὲ δυνάµεις ἀγαθο- 
ποιοῦ αἰτίας' xat γὰρ δι αὐτῶν μετάνοια xaX ἑτί- 
Ύνωσις θεοῦ xal εὐσεθείας τοῖς πλείοσιν ἐγένοντο᾽ 
xai ky τοῖς προφῄταις ἡ χαχία λέγεται. "H χαὶ ἅλ- 
Aeg. Αἰτία τοῦ ἓν τῷ ἁσελγαίνειν χακοῦ dj ἐπιθυμία 
ἑστίν * ἀλλ αὕτη dj ἐπιθυμία δύναμις ἀγαθοποιός ἔστε, 
λογιχοῖς μὲν πρὸς τὸ δι’ αὐτῆς ἀνατείνεσθαι πρὸς τὸ 
ὄντως ἀγαθόν ' ἀλόγοις δὲ πρὸς ὄρεξιν τῶν ἐπιττδείων 
τῆς οἰχείας διαμονῆς. Οἵδε γοῦν ὁ θεὺς, ἤγουν χαὶ 
γινώσχει xaX οἰχειοῦται τὸ xax5y, οὐχ f xaxbv, dX 
ᾗ ἀγαθόν' οὐδὲν ἄρα xa0' ἑαυτὺὸ xai ὃν τὸ xaxbv, 
ὡς μηδὲν ἔχειν χαὶ ἀγαθὸν, ὅπου χαὶ at αἰτίαι τῶν 
χαχῶν ἀγαθοππιοὶ δυνάµεις εἰσίν. El τὸ xaxbv ἀῑδιον, 
xai δύναται xal πράττει. Ἠόθεν ταῦτα τούτῳ; ἢ 
γοῦν Ex τοῦ ἀγαθοῦ, Ἰ ἀντιστρόφως, ἐπεὶ καὶ τὸ 
ἀγαθὸν ταῦτα ἔχει, ἔόται ταῦτα τῷ ἀγαθῷ Ex «9» 
χακοῦ; Ἁλλὰ μὴν τοῦτο οὐχ εὐαγὲς τὸ τελειουσῆαι 
τὸ ἀγαθὸν Ex τοῦ καχοῦ, ἅρα γοῦν ἔσται τὸ πρῶτο:. 
Αλλά μὴν τὰ Ex τοῦ ἀγαθοῦ διδόµενα ἀγαθὰ ἔμελλον 
ἀγαθοποιῆσαι τὸ xaxÓv* πῶς γοῦν μένει xal πάλιν 
χαχόν» "H γοῦν οὐχ οὕτως, ἀλλ ἀμφοῖν τούτοιν xal 
τῷ ἀγαθῷ xai τῷ χαχῷ ταῦτα ££ ἄλλης αἰτίας. 
Καὶ τἰς ποτ ἂν εἴη αὕτη; χαὶ εἰ ἔστι, ποταπή ἐστι; 
Καὶ πάλιν ἐχεῖσε ταῦτα ἅπερ καὶ ἐνταῦθα ῥη0{σον- 
ται. Οὐχ ἄρα τὸ χαχὸν αὐθύπαρχτον. "Ett, ἕτεται 
τῷ χατὰ φύσιν τὸ ὡρισμένον' ὄρος γάρ ἐστι xai ὁ 
ἑρμηνευτιχὸς λόγος τῆς οὐσίας τῶν πραγμάτων, xal 
&b τί Ίν εἶναι δηλῶν. Πᾶν οὖν κατὰ φύσιν ἐξ αἰτίας 
ἐστὶν ὡρισμένης, δι ἣν αἰτίαν γίνεται τὸ γινόμενον. 
El οὖν τὸ xaxby ἀνα[τιόν ἐστιν (οὗ γὰρ διά τι γέγν- 
νεν), εἰχότως καὶ ἓν ἀοριστίᾳ, οὐ γάρ ἐστιν αὐτοῦ 
λόγος τὸ τί fjv εἶναι ἑρμηνεύων. ἐξ ἀνάγχης ἄρα 
οὐδὲ χατὰ φύσιν τὸ χαχόν. EL οὖν παρὰ φύσιν, οὖχ 
ἕξει ἓν τῇ φύσει λόγον, ὥσπερ οὐδὲ Ev τῇ £y, ἡ 
ἀτεχνία ' πᾶν δὲ τὸ μὴ ἔχον λόγον ἐν τῇ φύσει οὔὗ-ξ 
ἐστὶν, οὔτε συνίσταται, ἀλλὰ τῇ ἑλλείφει τοῦ χατὰ 
φύσιν τὸ παρὰ φύσιν γίνεται. 


etiam in natura rationem, sicut nec inscitia in 


arle; omne auteni quod non habet rationem ín natura, neque est, neque subsistit, sed defectu cjus 


quod secundum naturam est, flt 

Preterea, anima vel natura mala est, sicut ignis 
validus, vel operationes ejus prorsus et omnimode 
male suut, Sed non primum, nam id quod bonum 
cst non faceret id quod natura malum est; nequo 
secundum, unde enim virtutes? sequitur ergo ma- 
lum non esse quid per se subsistens, sed boni defe- 
conem. Hic totus sensus est orationis. lic sanctus 


΄ 


contra naturain. 


Ἔτι, ἡ Φυχὴ 1| φύσει xaxt, ὡς τὸ πῦρ θερμὸν, 1| 
αἱ ἑνέργειαι αὐτῆς πἀάντη xal ὁλοτελῶς xaxal. Άλλ' 
οὔτε τὸ πρῶτον, τὸ γὰρ ἀγαθὸν οὐχ ἔμελλε παράται 
φύσει καχόν * οὔτε τὸ δεύτερον, πόθεν γὰρ αἱ ἀρεταί; 
Λείπεται ἄρα. ὅτι τὸ χαχὸν οὐχ ἔστιν αὐθύγαρκτον, 


: ἀλλὰ τοῦ ἀγαθοῦ ἕλλειψις. Οὗτος ὅλος ὁ νοῦς τοῦ ῥῃ- 


τοῦ. Ὁ δὲ Ἅγιος κατ ἐρώττσιν τὸν λόγο" τερηαγαγώνι 
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"Apa ἡ Quyh τῶν χαχῶν alv(a; οὗ κατὰ διαἰρεσιν A nutem dum interrogando proponit orationem, Num 


την ἐρώτησιν ἑποιῄσατο, ἵνα ἦν τὸ ἢ διαζευχτικὸν εἰς 
τὸ, Ἡ ἀγαθὴ μὲν ἡ ψυχή". ἀλλ εὐθὺς ἑνέστη πρὸς 
τὴν ἐρώτησιν, χαὶ τέθειχε τὸ ἢ διασαφητικὸν, λέγων’ 
"BH ὃπηλονότι ἀγαθὴ μὲν d φύσις τῆς ψυχῆς, ταῖς δὲ 
ἐνεργείαις ποτὲ μὲν χαλῶς ἔχει, ποτὲ δὲ οὐ χαλῶς' 
ὅπερ ἑστὶ τὸ μεταθλητὴν αὐτὴν εἶναι. θεὶς γοῦν τοῦτο 
ὡς ἀληθὲς, καὶ διασαφῄσας, πρὸς τὸ πρῶτον μάχεται, 
ὅτι οὐ φύσει καχὴ, f| αἰτία xaxov ἡ doy. 


8 XXXI. "Ext, τῷ ἀγαθῷ τὸ χαχὸν ἑναντίον ' τοῦ 
γοῦν ἀγαθοῦ αἴτιον Év, τοῦ δὲ χαχηῦ πολλά. Σηµείω- 
σα: δὲ, ὅτι ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ αἴτιον μὴ µόνον &oxl 
λάχειν τὸ ποιητιχὸν, ἀλλὰ xal τὸ εἰδιχὸν, xal τὸ τί 


ergo anima malorum causa sit? non per divisionem 
interrogavit, ita ut particula an disjunctiva fuerit, 
cum dixit : ΑΛ anima quidem bona; sed illico in- 
stitit interrogationi, et posuit illud an declaratorie, 
ac si diceret : Αη scilicet bona quidem natura ani- 
ma, sed in operationibus suis aliquando quidem 
bene, aliquando vero secus se habet, quod est, ip- 
sam esse variabilem. Ponens itaque hoc tanquam 
verum, explicansque, primum oppuguat, quod ari- 
ma non sit natura sua mala, vel causa malorum. 

$ XXXI. Ad hzc, bono malum est contrarium, 
boni itaque causa una est, mali vero μυ]. Nota 
vero, non solum in bono causam efficientem prz-- 
dicari, verum etiam formalem, et quod quid οι 


ν εἶναι, καθὼς xol ἀνωτέρω ἔλεγε, xa0b λέγεται B dici, sicut etiam superius dixit, in quantum etiam 


xai ὡρισμένον. Αἴτια δὲ τοῦ xaxou ἐπεὶ οὖχ ἔχομεν 
εἰπεῖν εἰδικὰ (οὐδὲ γάρ ἐστί τι χατὰ φύσιν τὸ χαχὺν, 
ὡς ἂν xai ὁρισθείη xal εἰδοποιηθείη, καὶ τὸ τί ἣν 
εἶναι ἔξει ') διὰ τοῦτο οὐ τὰ εἰδικάἀ, ἀλλὰ τὰ ποιητι- 
κὰ βούλεται λέγειν ταῦτα δὲ claw ἅπερ ἀνωτέρω 
ἐλλείψεις μερικὰς ἔφη. Εἶτα ἵνα pf, τις ὑπολάδῃ, 
ὅτι τὰ ποιητιχὰ ταῦτα τῶν καχῶν δυνάμεις εἰσὶ καὶ 
Ἄόγοι xai εἴδη, καθ᾽ οὓς εἰδοποιηθείη, φησὶν, ὅτι οὐ 
δυνάµεις εἰσὶν, ἀλλ᾽ ἀδυναμία xat µίξις τῶν àvo- 
µοίων ἀσύμμετρος. Ἐλλείμματος γὰρ ἐπιτυμθδάντος 
κῷ ὑποχειμένῳ κατὰ τὴν ἀρετὴν, bou παρυφίσταταί 
τις χαχία, χαὶ ἔτι πλείων, χαὶ ἔτι πλείων, xa τοῦτο 
ἐπὶ ἄπειρον, xal τὸ παντελὲς ἡ χαχία οὐχ ἔξει ποτέ. 
Καλῶς δὲ τέθειται τὸ ἀσύμμετρος' fj γὰρ σύμμετρος 
µίξις τῶν ἀνομοίων εἰδοπεποιημένον τί ἐστι καὶ 
ὡρισμένον, xat διὰ τοῦτο abcr, οὐ χαχὸν, à &va- 
Qby, χαθὼς ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῆς ὑγιείας, συμμετρίας 
οὕσης τῶν ἑναντίων χυμῶν * xal ἐπὶ τῆς συμφωνίας, 
fu πολυμιγῶν χαλ δίχα φρονούντων Ένωσις λέγε- 
παι, τῶν γοῦν χατὰ φύσιν ἀεὶ ὡσαύτως ἑχόντων, ὡς 


ὥὠρισμένων χατὰ τὺν τῆς φύσεως αὐτῶν λόγον. OU 


γὰρ £x Υιγάρτου ποτὲ ἑλαία ἀναφύσεται, ἀλλ ἅμπε- 
λος, οὐδ' x τοῦ πυρΏνος ἄμπελος, ἀλλ) ἑλαία. Τὰ χαχὰ 
ἀόριστά clot, xaX ἓν ἄλλοις xal ἄλλοις ἀπείροις' καὶ 
τῶν χαχὼν ἐστιν ἀρχὴ xaX τέλος τὸ ἀγαθόν' xai xaxby 
γὰρ ποιοῦντες, ἀγαθὸν ποιεῖν νοµίζομεν ' ef τι γὰρ 
πτράττοµεν, τὸ ἀγαθὸν ποθοῦντες πράττοµεν ' εἰ γὰρ 
ἐδύχει πάντη καχὸν, οὐκ ἂν ἣν ὁρμὴ xat ἔφεσις ἡμῶν 
πρὸς ἐχεῖνο διὰ τοῦτο γοῦν oby ὑπόσταςιν ἔχει τὸ 
xxv πρὸς ὃ βλέπων τις ἴσως ἐποίει' ἀλλ εἰ ἄρα παρυ- 
ποόστασιν, τοῦ ἁγαθοῦ ἕνεχα, καὶ οὐχ ἑαυτοῦ γιγνόμενον. 


b 


definitum dicitur. Cum autem mali causas forniales 
assignare nequeamus (quia nihil natura sua malum 
est, unde definiri possit et proprietate insigniri, et 
quod quid est babeat) idcirco non vult dicere cau- 
sas formales, sed efücientes; has vero sunt, quas 
superius defectus particulares nominavit. Deinde, 
ne quis suspicetur, efficientes hasce malorum causas 
exi«tere, virtutes quasdam ac rationes et formas, 
secundum quas mala ista insigniantur, asserit, non 
esse virtutes, sed impotentiam et incongruam inistio- 
nem rerum dissimilium. Cum enim subjecto defectus 
aliquis accidit secundum virtutem, ecce aliqua exo- 
ritur malitia, οἱ adhuc major, et adhuc major, idque iu 
iufinitum, nec unquam inalitia habebit perfectionem. 
Recte vero dicitur immensa; nam proportionata 
quedam uissimilium commistio est quid proprieta- 
tibus insignitum ac definitum, 49A atque adeo non 
malum, sed bonum ; quemadinodum videre est in 
sanitate, qua» consistit in contrariorum humorum 
proportione; ac in congruentia, qua dicitur unio 
multarum rerum mistarum, ei ad diversa spectan- 
tium, quz videlicet secundum naturam semper co- 
dem modo se habent sicut definitze gunt, pro naturae 
suse ratione. Non enim unquam ex acino oliva, sed 
vitis pullulabit ; nec ex ossiculo olivz vilis, sed oli- 
va. Mala indeflnita sunt, atque in aliis et aliis iufi- 
nitis, Quin etiam malorum principium, ac finis est 
bonum; nam dum malum facimus, bonum facere 
arbitramur ; si quid επ] facinus, bonum appeten- 
tes facimus; sj enim videretur omnino maluim, nul- 
lus in nobis ad illud esset motus et appetitus : quo- 


cirea malum non babet subsistentiam, ad quam quis forte spectans operetur, sed quasi quodaui- 
modo subsistentiam, dum boni etl non ipsius causa quid (it, 


$ XXXII. Τῷ χαχῷ «b εἶναι κατὰ συµθεθηχός ἐστι, 
καὶ οὗ χαθ αὐτό' οὐδὲ γὰρ ἐφιέμενοι τοῦ χαχοῦ, 
ποιοῦμεν ὃ ποιοῦμεν, ἀλλ᾽ ἐφιέμεθα μὲν τοῦ ἀγαθοῦ, 
γίνεται δὲ τὸ χαχόν ' ὥστε διὰ τὸ ἀγαθὸν τὸ χαχὸν 
γίνεται. Θαυμασίως τοίνυν δείκνυσι τὸ xaxbv ἀνυ- 
πόστατον, καὶ στέρησιν αὐτὸ τῶν Ev τάξει xal φύσει 
λέγων " ἡ δὲ στέρησις οὐχ αὐτοῦ ὑπόστασις, ἀλλὰ τὸ 
πεφυχὸς xal ἐπιθάλλον παρεῖναι μὴ παρόν * ὅθεν xal 
ἁμαρτίαν,τουτέστιν ἀτευξίαν xaX ἁπόπτωσιν τοῦ προσ- 
Έκχοντος, αὑτὸ τὸ τῆς στερῄσεως χαλεῖ καὶ ἄσχοπον, 

Parnor. Ga. HI. 


$ XXXI. Malo status est per accidens, et non 
per se : neque enim appetendo malum facimus id 
quod facimus, sed appetimus quidem bonum, faci- 
mus autem malum ; adeo ut propter bonuin malum 
fiat. Mirabiliter itaque ostendit inalum non subsi- 
stere, dum vocal illud privationem rerum ordiua- 
tarum ac naturalium ; privatio autem per se tini- 
me subsistit, sed cum deberet et exigeret 2desse. 
non adest : unde etiam privationem vocat ἅμαρ- 
«lav, id cst abcrroationem οἱ lapsum a deco'o, οἱ 
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sctpi frustrationent, pro jactu a. scopo dellectente, A ἀντὶ τοῦ παρὰ τὸν σχοπὺν βάλλον, Ex μεταφορᾶς τῶν 


4 jaculantibus metapliora desumpta. Sicut enim illi 
extra scopum jaculantes aberrant a decoro; sic et 
uos a'scopo et ordine aberrantes, vergimus prztet 
naturam 'ad irrationalew et imperfectam et amen- 
tein. abolitionem ; unde dicit etiam malum nihil 
omnino existere. Cxeterum adversus eos qui dicunt, 
malum per se aliquid posse, ait, matum aliter non 
existere, quam in permistione boni, In tantum ac- 
cidens, in quantum deficit bonum ; quod enim boni 
prorsus expers est, neque est quidquam neque quid- 
quam potest. À contrario itaque argumentatur di- 
cens ; Si bonum est id quod est, et appetendam, et 
validum, et efficax; malam, utpote eutitate priva- 
tüm, hzc minime habebit. Deinde malum non per 


τοξευόντων. Ὥσπερ γὰρ οἱ Ézto τοῦ σχοποῦ τοξεύοντες 
ἁμαρτάνουσι τοῦ προσήχοντης οὕτω xal ἡμεῖς, του 
σχοποῦ xal τῆς τάξεως ἀποτυγχάνοντες, φερόμεθα 
εἰς τὴν παρὰ φύσιν ἄλογον xal ἀτελῃ xal ἀνούσιον 
ἀνυπαρξίαν * ὅθεν xaX μηδαμη μηδὲν ὃν λέγει τὸ χα- 
χόν. Ἔτι πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι δύναταί τι τὸ χαχὸν 
χαθ᾽ αὑτὸὺ ποιεῖν, φησὶ τοίνυν, ὅτι τὸ xaxby ἄλλως οὗ 
παρυφίσταται, el μὴ ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ µίξει, τόσον 
ἐπισυμθαῖΐνον, χαθόσον τὸ ἀγαθὸν ἑλλείπει: τὸ δὲ πάν- 
τη ἅμοιρον τοῦ ἀγαθοῦ οὔτε ὃν ἐστιν, οὔτε δύναταί 
τι. 'Ex τοῦ ἑναντίου γοῦν ἐπιχειρεῖ λέγων * "Oct εἰ τὸ 
ἀγαθὸν ὕν ἐστι, καὶ βουλή ἐστι, xal δύναται, καὶ 
ποιεῖ, τὸ xaxby τοῦ ὄντος ἑστερημένον, ταῦτα οὐχ 
ἕξει. Ἔτι ὅτι οὐχ ἔστι τὸ χακὸν xa0' αὐτὸ, δΏλον Ex 


se existere; patet ex eo quod non sit idem in omni- B τοῦ μὴ εἶναι παρὰ πᾶσι ταὐτὸν, ἀλλὰ xal ἄλλο £v ἅλ- 


bus, verum etiam aliud in aliis, prout ín unoquo- 
(ue boni lapsus existit. Deus aulem subordinatio- 
Wes servavit in 95 creatione; siquidem! mens, se- 
cundum quam divini et prorsus immateriales spi- 
ritus substantiam suam sortiuntur, cum anima su- 
Itimior sit, a boniformitate deficiens, in dzemonem 
. evasit; anima vero, lu quantum intelligens ac ratio- 
nalis, secundum rationem agendo manet in sua 
proprietate, sed dum movetur contra rationen!, 
india fit; corpora denique dum contra naturam mo- 
ventur, minime valent. 

$ XXXIII. Preterea si in ceteris rebus omnibus 
- e&t providentia, malum secundum se non est; alias 
emim etiain esset providentia mali tanquam entis ; 
sed providentia est in omnibus; malum igitur se- 
ctindum se uon est. Est autem primus modus syl- 
logismorum hypotheticorum, probabili propositione 
probare sequelam ; in omnibus siquidem rebus exi- 
stit providentia, et nihil eorum qux sunt omnino 
expers est providentizs, id est omnimodo bono pri- 
vatum est. Ecquid dico in bonis qua fiunt vel exi- 
simt? quin et malis quz fiunt providentia benigne 
utitur ad vorrectionem sive eoruin qui illa agunt, 
sive aliorum; quocirca 10ale dicunt, qui aiunt : 
Quare non fecit nos Deus sic, ut vel inviti non pece 
cemus? hoc enim μη] aliud est quam dicere : 
Quare non amentes nos et irrationales fecit? Si 
enim necessario ad virtulem duceremur, nequa- 


λοις, χαθὼς Ev ἑχάστῳ ἡ τοῦ ἀγαθοῦ ἁπόπτωσις γί- 
νεται. θεὸς δὲ τὰς ὑποθάσεις τῶν Ey τῇ δηµιουργία 
διέσωσεν ᾿ ὁ μὲν γὰρ νοῦς, καθ) ὃν οὐσίωνται οἱ θεῖοι 
νόες, καὶ πάντη ἅθλοι, ἀνώτερος ψυχῆς ἔστιν, Ex τῆς 
ἀγαθοειδείας νῦν χινηθεὶς, δαίµων ἀπέθη' ἡ δὲ φυχη, 
χαθὺ νοερὰ xai λογιχὴ, χατὰ λόγον ἀνεργοῦσα, μένει 
ἐν τῷ olxelp * παρὰ λόγον δὲ χινηθεῖσα, xaxh) víve- 
ται ' τὰ δὲ σώματα, παρὰ φύσιν χινηθέντα, οὐχ ἕρ- 


ῥωνται. 


$ XXXIII. "E«t el πρόνοια ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐστ], 
xaxby χαθ᾽ αὐτὸ οὐκ ἔστιν' ἣν γὰρ ἂν xai πρόνοια 
ἐπὶ τῷ xaxQ ὡς ὄντι' ἀλλὰ μὴν πρόνοιά ἐστιν ἐπὶ 
πᾶσι' χαχὺν ἄρα χαθ᾽ αὑτὺ οὐχ ἔστι. Καὶ ἔστι πρῶτος 
τρόπος τῶν ὑποθετιχῶν συλλογισμῶν, τῇ θέσεε τοῦ 
ἡγουμένου χατασχενυάξων τὸ ἑπόμενον * bv πᾶσι γὰρ 
τοῖς οὖσιν ἡ πρόνοια ἐστι, χαὶ οὐδὲν τῶν ὄντων ὁλο- 
τελῶς ἀπρονόητον, τοῦτο Υάρ ἐστι, τὸ καθόλου τοῦ 
ἀγαθοῦ ἑστέρηται. Καὶ cl λέγω ἐπὶ τοῖς γινοµένοις f] 
οὗὖσιν ἀγαθοῖς; ἀλλὰ xa αὐτοῖς τοῖς γινοµένοις χα- 
χοῖς, ἀγαθοπρεπῶς 1j πρόνοια χέχτηται πρὸς σωφρο- 
νισμὸν, ἢ ἐχείνων αὐτῶν, f) ἄλλων, διὸ χακῶς λέγονυ- 
σιν οἱ λέγοντες' Διὰ τί οὐχ ἐποίησεν ἡμᾶς ὁ θεὸς 
οὕτως, ἵνα, χἂν OZ) pev, μὴ ἁμαρτάνωμεν τοῦτο γὰρ 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν d) λέγειν’ Auk τί μὴ ἀνοήτους xal 
ἀλόγους ἡμᾶς ἑπρίησε ; Τὸ γὰρ ἐξ ἀνάγχης ἡμᾶς ἄγε- 
σθαι ἐπ᾽ ἀρετὴν οὔτε αὐτοχράτορας ἡμᾶς ἑδείχνυ τῶν 


«tam nos nostri rerumque nostrarum compotes ac [y χαθ᾽ ἑαυτοὺς, οὔτε τὴν νοερὰν ἡμῶν φύσιν εἶναι συνε- 


potentes declarasset, neque natüram nostram iutel- 
 ligentem esse sivisset. Aufer enim libertatem πυ- 
»iram, et neque Dci imago erimus, nec habebimus 
animas rationales et intelligentes, et natura nostra 
penitus interibit, Per se Vero mobilium dixit, pro 
liberi arbitrii, suique juris ac potestatis existen- 
ευη non autem pro se moventiuin, ad disiinctio- 
nem immobilium, ut domorum; vel ab aliis ιωοῖο- 
rum, ut lapidum * disserens eniin de virtute αὐτὸ- 
χινήτους, seu per 86 mobiles, tanquam liberos acce- 


χώρει. Ανελε γοῦν ἡμῶν τὸ αὐτεξούσιον, xaX οὔτε εἷ- 
χὼν θεοῦ ἀσόμεθα, οὔτε ἔξομεν ψυχὰς λογιχὰς καὶ νοε- 
ρὰς, καὶ τῷ ὄντι φθαρήσεται ἡ φύσις ἡμῶν. Αὐτοχινί- 
των δὲ, ἀντὶ τοῦ αὐτεξουσίων xaX αὐτοχρατόρων φησὶν, 
οὗ γὰρ τῶν ἑαυτοὺς χινούντων πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν 
ἀχινήτων ὡς οἴχων, f) ἑτεροχινήτων, ὡς λίθων’ περὶ 
γὰρ ἀρετῆς διαλεγόµενος, τοὺς αὐτοχινήτους ὡς αὖτε- 
ξουσίους παρέλαβε, Σννάγει ἄρα ἐντεῦθεν, ὅτι οὐχ ὃν 
τὸ χαχὺν, καὶ d γένεδις αὐτοῦ οὐ χατὰ δύναμιν, ἀλλὰ 
χατὰ ἀσθένειαν. 


pit. Hinc itaque concludit, malum non esse ens, ipsumque gigni non secundum virtutem, sed secun- 


cum imbecillitatem. ) 
$ XXXIV. Et immutatio demonum, ab initio ex 
bono existentium, sed non qua malorum, sed qua 


$ XXXIV. Καὶ ἡ ἁλλοίωσις τῶν δαιμόνων ἐχ τοῦ 
ἀγαθοῦ ὄντων ἀρχῆθεν, ἀλλ᾽ οὐχ ᾗ xaxov, ἀλλ f, ἀγα- 
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θῶν xal ἀγγελοειδῶν, f) περὶ τὴν τῆς ἀγγελοειδείας 
ταὑτότητα ἔλλειφις xoX ἀαθένειά ἐστι. λέγω δὲ ὅτι xal 
οὗτοι τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίενται, χαθὸ τοῦ εἶναι, χαὶ τοῦ ζᾖν, 
χαὶ τοῦ νοεῖν ἐφίενται ' xal ἐξ ἀποφάσεως ἐπιχειρεῖ: 
Ei oüx ἑφίενται τοῦ ἀγαθοῦ, ἑφίενται τοῦ μὴ ὄντος' 
χαὶ τοῦτο ἔφεσις οὐχ ἔστιν, οὐδεμία γὰρ ἔφεσίς τισι 
τοῦ μὴ εἶναι, ἀλλὰ φθαρῆναι ' ἀλλ᾽ ἁμαρτία τοῦτο τῆς 
ὄντως ἐφέσεως. 

$ XXXV. Ἐπειδ] εἶπεν, ὅτι τὸ χαχὸν ἀσθένειά ἐστι, 
xa Ἐλλειψις τοῦ ἐν ἑχάστῳ ἀγαθοῦ, ἔστι δὲ ἓν τῶν ἆγα- 
θῶν χαὶ f) τῶν xaXov γνῶσις, xat ἀχολουθεῖ ἐντεῦθεν, 
πᾶσαν τὴν διὰ πράξεως ἁμαρτίαν γίνεσθαι ἐν τῇ ἑλ- 
λείφει τῆς τοιαύτης γνώσεως' πῶς ἔχει τὸ, Ola τοῖς 
Ev γνώσει ἁμαρτάνουσι! xal τὸ, Ὁ εἰδὼς τὸ θέΊημα 
τοῦ Κυρίου αὐτοῦ, καὶ μὴ ποιῶν αὐτὸ, δαρήσεται 
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bonorum et angeliformium, aut identitatis angelica 
form: est defectio et imbecillitas. Dico autem etiam 
hos bonum desiderare, in quantum et esse et vivere 
et intelligere desiderant; et ex assertione conclu- 
dit : Si non desiderant bonum, desiderant id quod 
438 non est; ei hoc non est desiderium, nullum 
enim quibuspiam desiderium est nou essendí, sed 
corrumpi: at hoc est error veri desiderii, 

$ XXXV. Cum dixerit, malum in unoquoque esse 
imbecillitatem et defectionem boni, bonorum au- 
tem maloruinque sit una cognitio, et hinc sequatur, 
omne peccatum actionis fleri defectu istiusmodi co- 
gnilionis; quomodo subsistet illud : Vse peccauti- 
bus eum cognitione! et illud : Sciens voluntatem 
Domini sui, et non faciens eam, vapulabii multis *? 


zo Ade; ὥστε μὴ γενομένης τῆς τοῦ χαλοῦ ἑλλείψεως, B non sine boui seu cognitionis defectu peccatum fleri 


δηλονότι τῆς Υνώσεως, ἡ ἁμαρτία πέφυχε Ὑγίνεσθαι. 
Θανυμασίως γοῦν λύει τὸ ἄπορον, ὅτι χἀχεῖσε ἕλλειφίς 
τις ἀχολουθεῖ, xal ἀσθένεια ' ἀσθενοῦσι γὰρ χἀχεῖνοι ἢ 
περὶ τὴν πίστιν, ὡς ἀχούοντες μὲν, μὴ ἔχοντες δὲ τε- 
λείαν πίστιν τῶν λεγομένων. fj περὶ τὴν ἑνέργειαν 
χατὰ τὴν παρατροπὴν τῆς ὀρέξεως, xa0' fjv οὐ βούλε- 
zai τις τὸἀγαθὸν, ἀλλὰ τὸ χαχόν' χαθόλου γὰρ ὁ ποιῶν 
τὸ xaxby δι ἔλλειψιν ποιεῖ τοῦτο, ἡ τῆς γνώσεως τῆς 
διδακτῆς δηλονότι, fiv xai λήθη πολλάχις δύναται 
ἁμαυρῶσαι, ἣν καὶ ἀνωτέρω ἔφη ἐξ ἀχοῆς ἐγγίνεσθαι’ 
3| τῆς ἁλήστου γνώσεως, δηλονότι τῆς ἐχ φυσιχῆς θεω- 
ρίας, 1?) ἑλλάμψεως ἁδιδάχτως προσγινοµένῃς  ἢ τῆς 
πίστεως, ὡς ἀχούων μὲν, μὴ ἔχων δὲ τελείαν τὴν πί- 
στιν πρὸς τὰ λεγόμενα". f) τῆς ἑἐφέσεως, ὅτι χακῶς 
ἐφίεται xal ἁμαρτάνει περὶ τὴν ἔφεσιν ' f τῆς ἑνερ- 
γείας τοῦ ἀγαθοῦ, ὡς βουλόμενος μὲν ἐνεργῆσαι τὸ 
ἀγαθὸν, ἑμποδιξόμενος δὲ διά τι’ ὅθεν xal ἀπὸ τούτου 
εἰσθάλλει ἁπορία. Καΐτοι, φαίη τις ἂν, συγγνωστὸν, οὐ 
τιμωρητὸν 1j ἀσθένεια. "AX" εὐθὺς ἡ λύσις. El μὲν οὐχ 
εἴχομεν τὺ δύνασθαι, χαλῶς ἂν εἶχεν ὁ λόγος: ἐπεὶ δὲ 
Ex τοῦ ἀγαθοῦ ἡμῖν τὸ δύνασθαι, οὐχ ἐπαινετὸν f) περὶ 
τὸ ἀγαθὸν ἁμαρτία. Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν ἑτέρῳ ουγ- 
γράµµατι διελάδοµεν, καθ) ἣν πραγµατείαν χαὶ Ίγω- 
νισάµεθα πρὸς τοὺς περὶ τούτων σοφιστιχοὺς xal πα- 
ῥράφρονας λόγους, νῦν δὲ ἡμῖν ἀρχούντως τὸ ἀγαθὸν 
ὄὕμνηται, ὡς πάντων τῶν ἀγαθῶν αἴτιον, καὶ τῶν κα- 
κῶν ἀναίτιον * ὡς εἰδοποιὸν, xat ὡς πέρας τῶν ὄντων * 
T£ pas bk οὐ φυσιχὸν, ἀλλά δημιουργιχὸν (τὸ γὰρ φυσι- 


possit. Mirabili sane modo resolvit quiestionem , 
quod nimirum bic etiam interveniat defeetio que- 
dam atque imbecillitas ; quoniam illi quoque infir- 
manptur vel circa fidem, ita ut audiant, sed iis quae 
dicuntur firman fidem non adhibeant; vel circa 
operationem , .secundum desiderii perversitatem , 
quod velit quis non bonum, sed molum; universim 
enim qui facit maium, propter defectum id facit, 
vel cognitionis scilicet doctrinalis, quam vel obli- 
vio s:epenuinero oblitterare potest, quam etiam su- 
perius dixit ex auditu ingenerari; vel liquids co- 
gnitionis, quae nimirum ex naturali meditatione aut 
illustratione sine doctore inh:eret ; vei fidel, ita ut 
quis audiat quidem, sed non perfecte credat ea qus 


C dicuntur ; vel desiderii, ut quando quis male desi- 


derat οἱ peccat circa desiderium ; vel operationis 
bous, ita ut velit quidem bonum agere, re autem 
quapiam prepediatur, unde etiam hine oritur de- 
fectus. Atqui dicet aliquis, condonsudam esse infr 
milatem, et minime puniendam. En in promptu se 
lutio. Siquidem facultas non suppeteret, recte uti 

que id diceretur; cum autem ex bono nobis sit 
posse, nequaquam laudabilis est lapsus eirca bo- 
num. Verum hzc in tractatu quodam alio explicui- 
mus, in quo tractatu quorumdam captiosas et sto- 
lidas rationes impugnavimus; jam vero a nobis sa 

tis laudatum est bonum, ut causa est bonorum 
omnium, et nullius mali; ut est causa forma effe- 


xov πέρας Ev τῷ περατουμένῳ ἐστὶ, ὡς ἡ στιγμἠ ἐν τῇ p οτίχ ac (inis rerum, finis autem non naturalis, sed 


χγραμμῇ') ὡς xal αὐτὰ τὰ χαχὰ ἀγαθῦνον, χαὶ ὅτι κᾶ- 
σεν ἁστιν ἐφετὸν, xal ὅσα ἄλλα 6 λόγος ἀπέδειξε, 


efficiens (terminus enim naturalis est in terminato, 
sicut punctum in linea) ; ut qui etiam ipsamet mala 


bona reddit, et qui omnibus sit expetendus et amandus οἱ diligendus, et qu:ecunque alia oratio demone 


stravit. 


* Luc, xu. 47 
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ΚΕΦΛΛΛΙΟΝΕ. 


Περὶ ὄντος, ἐν ᾧ καὶ περὶ παραδειγµάτων. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Docet Deum, prout ἵπ se est, neque cognosci neque explicari posse; et ostendit, quomodo nomen boni la- 
tius pateat quam nomen entis. Il. Ait sibi propositum esse, Deum secundum providentias seu emanationes 
predicare. MM. Ka, que. Deum magis participant , ei esse propinquiora. IV. Deum esse omnia in omnibus 
eminenter. V. Ez Deo esse avum et tempus, et omnia : εἰ gradum entis esse primum seu antiquissimum Dei 
donum, Vl. Gradum entis et res omnes esae a Deo et in Deo unite, Vll. ]n Deo, tanquam causa omnium, 
omnia eliam contraria esse unita. Vll. A Deo spiritus caelestes ct animas et res omnes gradum suum es- 
sendi obtinere, et quidquid habent ; εἰ Deum in omnibus esse exemple, et confirmat exemplo solis : et simul 
explicat quid sint exemplaria, VYX.. Docet, illa, que in rebus principaliora sunt, non esse proprie relationes, 
nec exemplaria, sed exemplata, et Deum simplici sua perfectione cuncia complecti. X. Quomodo Deus sit 


terum omnium principium et finis. 
* 


1. 


Modo trasseundum est ad theologicum nonien p — Meztcéoy δὲ νῦν ἐπὶ τὴν ὄντως οὖσαν τοῦ ὄντως 5v- 


eulis vere exsistentis, Tantum autem commenta- 
bimur, quantum propositi ratio postulat; non 
euim propositum esL, substantiam , qus est supra- 
quam subslantia, explicore quatenus est supra- 
quam substantia (hoc enim  jneffabile est et 
ignotum, ac penitus expromi non potest, et ipsam 
xopulationem mentis superat) sed potius, substan- 
dz deificm, et quse omnis substantie principium 
est, ad universa qux sunt emanationem substanti- 
ficam celebrare. Siquidem. nomen boni de Deo de- 
clarat omnes emanationes auctoris omnium, et 
porrigitur hzc nominatio Dei a bono tum ad ea que 
δη, tum ad ea qu non sunt, estque supra ea qua 
suut, et supra ea qux non sunt. Nomen autem entis 
(d omnia qus sunt extenditur, ae supra essentias 


τος θεολογιχὴν οὐσιωνυμίαν. Τοσοῦτον δὲ ὑπομνίέσο- 
μεν 99, ὅτι τῷ λόγῳ σχοπὸς οὐ τὴν ὑπερούσιον οὐσίαν, 
fj ὑπερούσιος, ἐχφαίνειν, (ἄῤῥητον γὰρ τοῦτο xal 
ἄγνωστόν ἐστι, xaX παντελῶς ἀνέχφαντον, xaX αὐτὺν 
ὑπεραῖρον τὴν ἕνωσιν *) ἀλλὰ τὴν οὐσιοποιὸν εἰς τ 
ὕντα πάντα τῆς θεαρχιχῆς οὐσιαρχίας πρόοδον ὑμντ- 
σαι. Καὶ γὰρ ἡ τἀγαθοῦ θεωνυµία τὰς ὅλας τοῦ πάν- 
των αἰτίου προόδους ἐχφαίνουσα, χαὶ εἰς τὰ ὄντα, xai 
£l; τὰ o0x ὕντα ἑχτοαίνεται, χαὶ ὑπὲρ τὰ ὕντα xai 
ὑπὲρ τὰ οὐχ ὄντα ἑστίν. Ἡ δὲ τοῦ ὄντος, εἰς πάντα τὰ 
ὄντα ἑχτείνεται, xal ὑπᾶὸρ τὰ ὄντα ἐστίν. Ἡ δὲ της 
ξωῆς εἰς πάντα τὰ ζῶντα ἐχτείνεται, xal ὑπὲρ τὰ 
ξῶντά ἐστιν. Ἡ δὲ τῆς σοφίας, εἰς πάντα τὰ νοερὰ 
xa λογιχὰ, xai αἰσθητικὰ ἐχτείνεται, xat ὑπὲρ πάντα 
ταῦτά ἐστι. 


ipsas eminet. Nomen vero vite 3d omnia viventia tenditur, et sopra viventia est. Nominatio Dei a 


sipientia, porrigitur ad omnia qua intelligunt, 
ista est. 


qu: raliocinantur, quz sentiunt, et supra omnia 


$ I. 


fas igitur Dei nominationes, qua providentias ἍΤαύτας οὖν ὁ λόγος Opwnoat ποθεῖ τὰς τῆς προ- 


Pei aperiunt, propositum est ργσἀἰσᾶγθς non enim 
tractatio nostra promittit enodare et aperire su- 
praessentialem ipsiusmet superessentialis divini- 
tatis bonitatem et essentiam, et vitam el sapien- 


tiam, quze supra omuem bonitatem, et divinitatein, | 


et essentiam, et sapienliam, et vilam in abscon- 
ditis, ut Eloquia tradunt, sedem posuit : 4498 quin 
potius providentiam pátefactam, bonorum effectri- 
cein, bonitatem excellentissimam, et bonorum om- 
nium causam laudibus celebrat; αἱ ens, et vitam 
el 8àapientiam , substantiz et vite eflectricem et 
eausam, qua sapientiam tribuit iis quie substan- 
tiam et vitam, et mentem et rationem, et sensus 
participant, Non dieit (hec nostra tractatio) aliud 


νοίας ἐχφραντοριχὰς θεωνυµἰας ᾽ οὗ γὰρ ἐχφράσαι τὴν 
αὑτοῦπερούσιον δ' ἀγαθότητα, xal οὐσίαν, xat ζωὴν, 
χαὶ σοφίαν τῆς αὐτοῦπερουσίου θεότητος ἐπαγγέλλε- 
ται, τῆς 9* ὑπὲρ πᾶσαν ἀγαθότητα, καὶ θεότητα, xal 
οὐσίαν, χαὶ σοφίανν καὶ ζωὴν, ἐν ἀποχρύφοις, ὡς τὰ 
λόγιά φησιν, ὑτεριδρυμένης 5: ἁλλὰ τὴν ἔχπεφα- 
σµένην ἀγαθοποιὸν πρόνοιαν ὑπεροχιχῶς ἀγαθότττα, 
xaX πάντων ἀγαθῶν αἰτίαν ὑμνεῖ, καὶ ὃν, χαὶ Qui, 
xaX σοφίαν, τὴν οὐσιοποιὸν, καὶ ζωοποιὸν, καὶ σοφο- 
δότιν αἰτίαν, τῶν οὐσίας, xaX ζωῆς, xaX vou, xal λό- 
γου, καὶ αἱσθήσεως µετειληφότων. Οὐκ ἄλλο δὲ εἶναι 
τἀγαθόν φησι, xaX ἄλλο τὸ ὃν, xaX ἄλλο τὴν Qui ἡ 
τὴν σοφίαν, οὐδὲ πολλὰ τὰ αἴτια χαὶ ἄλλων ἄλλας παρ- 
αχτικὰς θεότητας, ὑπερεχούσας xai ὑφειμένας, ἀλλ᾽ 


esse bonum, et aliud ens, aliudque vitam, vel sa- D ἑνὸς θεοῦ τὰς ὅλας ἀγαθὰς προόδους, xai τὰς «ap 
VARI/E LECTIONES. 
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ἡμῶν ἐξυμνουμένας Üsovuplac* xaX τὴν μὲν εἶναι A pientiam, neque multas causas, et alias aliorum. 


τῆς παντελοῦς τοῦ ἑνὸς Θεοῦ προνοίας ἐχφαντι- 
πὴν "*, τὰς δὲ τῶν ὁλιχωτέρων τοῦ αὐτοῦ xal µερι- 
χωτέρων. 


eflectrices divinitates, superiores et inferieres, sed 
unius Dei universas bonas emanationes, et nom:- 
nationes Dei a nobis laudatag; atque unam quidem. 


esse, quas totam providentiam unius Dei declarat; alias vero, qux magis et minus generales providen- 


tias patefaciunt. 


$ Ill. ! 


Kaícot qan τις 'Avy0' ὅτου, τοῦ ὄντος τὴν ξωὴν 
χαὶ τῆς ζωῆς τὴν coplav ὑπερεχτεινομένην 55, τῶν 
ὄντων μὲν τὰ ζώντα, τῶν bk ὅσα ζῃ τὰ αἰσθητιχὰ, 
χαὶ τούτων τὰ λογιχὰ, xal τῶν λογιχῶν οἱ νόςς ὑπερ- 
έχουσι, xaX περὶ Θεόν celat, xat μᾶλλον αὐτῷ πλησιά» 
ζουσι; Καΐτοι ἔδει τὰ τῶν µειζόνων ἓκ Θεοῦ δωρεῶν 
µετέχοντα χαὶ χρείττονα εἶναι, xai τῶν λοιπῶν ** 
ὑπερέχειν. Αλλ’ εἰ μὲν ἀνούσια xai ἅζωά τις ὑπειτί- 
Όετο τὰ νοερὰ, χαλῶς ὃν εἶχεν ὁ λόγος: sl δὲ xat 
εἶσιν οἱ θεῖοι νόες ὑπὲρ τὰ λοιπὰ ὄντα, xal ζῶσιν 
ὑπὲρ τὰ ἄλλα ζῶντα, xal νουῦσι, xal γινώσκουσιν 
ὑπὲρ αἴσθησιν χαὶ λόγον, χαὶ παρὰ πάντα τὰ ὄντα 
τοῦ καλοῦ xal ἀγαθοῦ ἐφίενται καὶ µετέχουσιν, αὐτοὶ 
μᾶλλόν slow περὶ τἀγαθὸν, οἱ περισσῶς "' αὐτοῦ 
µετέχοντες, χαὶ πλείους καὶ µείζους ἐξ αὐτοῦ δωρεὰς 
εἰληφότες ὥσπερ xal τὰ λογικὰ "^ τῶν αἰσθητικῶν 
ὑπερέχει, πλεονεκτοῦντα τῇ περισσεία τοῦ λόγου, χαὶ 
ταῦτα τῇ αἰσθήσει, xal ἄλλα τῇ ζωῇ. Καὶ ἔστιν, 
ὡς οἶμαι, τοῦτο ἀληθὲς, ὅτι τὰ μᾶλλον τοῦ ἑνὸς 
xai ἀπειροδώρου Θεοῦ µετέχοντα μᾶλλόν εἰσιν 
αὐτῷ  πλησιαίΐτερα 5 καὶ θειότερα τῶν ἀπολειπο- 
μένων. 


Verum dicet aliquis : Cum ens quam vita, vita- 
que quam sapientia latius pateat, cur entibus qui- 
dem viventia, viventibus vero sensitiva, atque his 
rationalia, et rationalibus ipsi spiritus antecellunt, 
et cirea Deum versantur, illique magis appropin- 
quant? Atqui decebat ea, quie majora Dei munera 


B participabant, csteris quoque prestare atqwe 


antecellere, Id utique recte dicerewur, si quis po- 
neret res spiritales et entitate et vita carere ; ve- 
rum cum divini «spiritus entitate sua ceteris en- 
tibus antecellant, excellentiusque vivant aliis vi- 
ventibus, et intelligant cognoscantque supra sen- 
Suin 40 rationem, et prt cunctis entibus pulcbrem 
et bonum appelant participentque, hoc utique vici- 
niores bone sunt, quo lueulentius illu] partici- 
pantes, plures etiam et ampliores ab ipso dotes 
acceperunt ; sicut etiara rationalia sensitivis aate- 
cellunt, quo uberiori ratione pollent, uti οἱ sensi- 
tiva sense, atque alia vita. Estque boc, ut opinor, 
verum, illa, quae unius in&nitis muneribus abun- 
dantis Dei magis participant, propinquiora quoque 
ipsi divinioraque existere iis quz big rebus su- 
perentur. 


$ IV. 


Ἔπεὶ δὲ καὶ περὶ τούτων εἴπομεν, φέρε τἀγαθὸν 
ὡς ὄντως ὃν, xal τῶν ὄντων ἁπάντων οὐσιοποιὸν 
ἀνυμνήσωμεν. 'O ὢν ὅλου τοῦ εἶναι κατὰ δύναμιν 
ὑπερούσιός ἐστι, ὑποστάτις αἰτία, καὶ δημιουργὸς 
ὄντος, ὑπάρξεως, ὑποστάσεως, οὐσίας, φύσεως: ἀρχὴ 
xaX µέτρον αἰώνων ' xal χρόνων ὀντότης *5, καὶ αἰὼν 
τῶν ὄντων * χρόνος τῶν γινοµένων, τὸ εἶναι τοῖς ὁπωσ- 
οὖν οὖσι, γένεσις τοῖς ὁπωσοῦν γινοµένοις. Ἐκ τοῦ 
ὄντος, αἰὼν, xal οὐδία, xaX ὃν, καὶ χρόνος, xal γέ- 
νέσις, χαὶ γινόµενον, τὰ ἐν τοῖς οὖσιν *! ὄντα, xat 
τὰ ἁπωσοῦν ὑπάρχοντα, xai ὑφεστῶτα. Καὶ γὰρ, à 
θεὺς οὔ παὺς ἐστιν ὧν, ἀλλ ἁπλῶς καὶ ἀπεριορίστως, 
Xov Ev ἑαυτῷ τὸ εἶναι συνειληφὼς xal προειληφώς * 
0: καὶ βασιλεὺς λέγεται τῶν αἰώνων, ὡς £v αὐτῷ 
καὶ περὶ αὐτὸν παντὺς τοῦ εἶναι καὶ ὄντος xat ύφε- 
στηχότος **, καὶ οὔτε fiv, οὔτε ἔσται, οὔτε ἐγένετο, 
οὔτε γίνεται, οὔτε γενήσεται 53, μᾶλλον δὲ οὔτε ἐστίν 
ἀλλ᾽ αὐτός ἐστι τὸ εἶναι τοῖς οὖσι: χαὶ οὗ τὰ ὄντα 
µόνον, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸ τὸ εἶναι τῶν ὄντων, ἐχ τοῦ 
προαιωνἰως ὄντος" αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ αἰὼν τῶν αἰώνων, 
ὁ ὑπάρχων πρὸ τῶν αἰώνων. 


Quoniam vero etiam de bis disseruimus, agedu» . 
laudemus bonum, tanquam vere existens, et rerum 
omnium substantias efficiens. Qui est. universe 
essenti& possibilis supernaturalis causa substan- , 
tialis existit, et effector entis, existentis, personz, 
substantiz, naturz; principium et mensura secu- 
lorum, et temporum entilas, et entium avum, 
tempus eorum qus fiunt, esseiis αυ quoquomodo 
sunt, generatio quoquomodo genitis, Ex eo qui est, 


D A29 evum, et substantia, et existentia, et tem- 


pus, et generatio, et quod gignitur. Est ea qui» 
sunt, in iis quz» sunt, ei 49 quocunque modo exi- 
stunt, el qux: per se existunt. Deus enim non 
quovis modo est ens, sed simpliciter et infinite to- 
tum esse in se pariter complexus et anticipans ; 
quamobrem etiam Kex sxculorum nominatur, ut in 
quo et penes quem cujuslibel esse οἱ sit et constet, 
et in quo nec erat, nec erit, neque factum est, neque 
fit, neque flet, imo nec est; sed ipse est esse rebus ; 
et non tantum ea qua sunt, sed ipsum esse rerum, 
ex pre:sterno ente; ipse enim est zvum zvorum, 
existens ante omne svur. 


VARLE LECTIONES. 


** ἐχφαντοριχήν, S. D. 
ὑπερπεριασῶς. "5 τὰ λοιπά, M. Sc. 
σώτος. . € γενηθήστται, V. 


55 ὑπερεχτεινομένης, S. P. D. 
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V χαὶ 


5ο τῶν λογίων, S. sed vitiose, opinor. » 
ύφεσ. 


$9 ὀντοτὰς, Vieu. — € ἐπὶ τοῖς odo: S.P. 


8. DIONYSII ΛΑΕΟΡΑΟΙΤΑ 
$ V. 


κου 


Altius itaque repetentes, dicamus, rebus om- A ἍΑναλαδόντες οὖν εἴπωμεν, ὅτι πᾶσι τοῖς οὖσι xal 


nibus et xvis, ipsum esse ab eo qui prweszstitit exi- 
stere. ÀAtque omne quidem svum ac tempus ex 
ipso, omnis vero «vi ac temporis, reique cujuslibet 
principium ac causa is est qui praexistit; et cun- 
eta lpsum participant, et a nullo entium recedit ; 
et ipse est ante omnia, et universa in ipso consi- 
stunt, οἱ simpliciter. οἱ quid quomodolibet existit, 
in ipso praente tum est, tum intelligitur, tum sal- 
vatur; et ante alias ejus participationes prsesup- 
ponitur ipsum esse, et est ipsum per se esse anti- 
quius, quam esse per se vitam, et per se sapien- 
Uam, et per se similitudinem divinam, et quzcun- 
que alia participantur ab iis qux sunt, ante om- 
uem sui partücipationem porticipant esse; imo 
vero etiam ipsa seeundum que sunt omnio, qua 
ab iis qua sunt parüicipantur, ipsum per se esse 
participant; et nihil est, cujus ipsum per se es:e 
non sil essentia et. z:vum. Deus igitur cum sit, ut 
consentaneum est, omnibus aliis magis prineipia- 
lis, ab antiquiore dono suo laudatur ut ens; si- 
quidem prius esse et excellentius esse cum prius 
ha3beat et excellentius habeat, prius fecit esse quod 
cst, ipsum, inquam, per se esse, et per ipsum omne 
quod quomodocunque est, existere fecit. Atqui 
principia eorum quz sunt, omnia participant esse, 
et sunt, ei principia sunt, et primum sunt, et postea 
principia sunt. Et si vis viventium, quatenus vivunt, 
principium dicere per se vitam; et similium, quatenus 


τοῖς αἱῶσι τὸ εἶναι παρὰ τοῦ προόντος *. Καὶ πᾶς 
μὲν αἰὼν καὶ χρόνος ἐξ αὐτοῦ, παντὸς δὲ xal αἰῶνος 
καὶ χρόνου, xai παντὸς ὁπωσοῦν ὄντος, ὁ προὼν ἀρχὴ 
καὶ αἰτία. xai πάντα αὐτοῦ μετέχει, xal οὐδενὸς 
τῶν ὄντων ἀποστατεῖ ' χαὶ αὐτός ἐστι πρὸ πάντων, 
xaX τὰ πάντα bv αὐτῷ συνέστηχε * xol ἁπλῶς, eU τι 
ὁπωσοῦν ἐστιν, ἐν τῷ προόντι xal ἔστι, xai ἑπινοεῖ- 
σαι, xal σώζεται χαὶ πρὸ τῶν ἄλλων αὐτοῦ µετο- 
χῶν 5 «b εἶναι προθέθληται' χαὶ ἔστιν αὐτὸ xa 
αὑτὸ τὸ εἶναι πρεσθύτερον τοῦ αὐτοζωὴν εἶναι, xal 
αὐτοσοφίαν εἶναι, καὶ αὐτοομοιότητα θείαν εἶναι, xat 
τὰ ἄλλα ὅσων τὰ ὄντα µετέχοντα, πρὺ πάντων αὐτῶν 
τοῦ εἶναι μετέχει. μᾶλλον δὲ xal αὐτὰ χαθ᾽ αὐτὰ 
πάντα, ὧν τὰ ὄντα μετέχει, τοῦ αὐτὸ καθ) αὑτὸ εἶναι 
μετέχει. xa οὐδέν ἐστιν ὃν, οὗ μὴ ἔστιν οὐσία xai 
αἰὼν τὸ αὐτὸ εἶναι. Πάντων οὖν εἰχότως ** τῶν ἄλλων 
ἀρχηγιχώτερον, ὡς v, ὁ θεὸς kx τῆς πρεσθυτέρας 
τῶν ἄλλων αὐτοῦ δωρεῶν ὑμνεῖται' xal γὰρ τὸ προ- 
εἶναι καὶ ὑπερεῖναι προέχων χαὶ ὑπερέχων,τὸ εἶναι 
πᾶν *", αὑτό φηµι καθ) αὑτὸ τὸ εἶναι, προὔπεστή- 
cavo, xai τῷ εἶναι αὐτῷ πᾶν τὸ ὁπωσοῦν ὃν ὑπε- 
στήσατο. Καὶ γοῦν αἱ ἀρχαὶ τῶν ὄντων πᾶσαι, τοῦ 
εἶναι µετέχουσαι, xal εἶσι, χαὶ ἀρχαί εἰσι, xat πρῶ- 
τόν εἰσιν, ἔπειτα ἀρχαί celat. Καὶ εἰ βούλει τῶν ζών- 
των, ὡς ζώντων, ἀρχὴν φάναι τὴν αὐτοζωήν . xai 
τῶν ὁμοίων, ὡς ὁμοίων, τὴν αὐτοομοιότητα * xa τῶν 
ἠνωμένων, ὡς ἠνωμένων, τὴν αὐτοένωσιν” χαὶ τῶν 
τεταγµένων, ὡς τεταγµένων, τὴν αὐτόταδιν * καὶ τῶν 


similia sunt, per se similitudinem; et copulatorum, c ἄλλων ὅσα τοῦδε f| τοῦδε, f| ἀμφοτέρων, T] πολλῶν 


Quatenus copulata sunt, per se copulationem; et 
ordinatorum, quatenus ordinata sunt, per se ordi- 
nationem; et similiter In aliis, «uz:cunque hoc art 
illud, aut utrumque, aut. multa 4490 participaut, 
et hoc aut illud, vel utrumque aut multa sunt par- 
ticipata, reperies, per se participationes, primum 
participare esse, et sic primum esse quod sunt, 


µετέχοντα, τόδε f) τόδε, 1j ἁμφότερα 7) πολλά ἔστ:, 
«ὰς αὑτομετοχὰς εὑρήσεις, τοῦ εἶναι πρῶτον αὑτὰς 
μετεχούσας, xai τῷ εἶναι πρῶτον μενούσας  ἔπειτα 
τοῦδε !| τοῦδε ἀρχὰς οὔσας, καὶ τῷ µετέχειν τοῦ 
εἶναι, xal οὔσας χαὶ µετεχομένας. El δὲ ταῦτα τῇ 
μετοχῇ τοῦ εἶναί ἐστι, πολλῷ γε μᾶλλον τὰ αὐτῶν 
μετέχοντα. 


deinde bujus aut illius principia esse, et parlicipando esse, existere et participari. Si autem hzc 
(quz aliorum principia numerantur) per participationem ipsius esse existant, multo magis quz ipsa 


ila principia participant. 


$ VI. 


Primum igitur donum per se esse cum per se illa 
eupraquam bonitas producat, merito ab antiquiore 
et prima omnium participationum laudatur; et est 
ex ipsa et in ipsa ipsum per se esse, et rerum 
principia, et omnia quzcunque sunt, el quie quo- 
miodocunque sunt; idque incomprehense, et copu- 
Jate, et singulariter. Siquidem in unitate omnis 
numerus uniformiter prowexstitit, habetque unitas 
in seipsa singulariter omnem numerum ; et omnis 
wumerus in unum copulatus est, et in unilate esi, 


Πρώτην οὖν τὴν τοῦ αὐτὸ εἶναι Gtopeiy ** ἡ αὐτοῦ- 
περαγαθότης προδαλλοµένη, τῇ πρεσθυτέρᾳ πρώτῃ 
τῶν μετοχῶν ὑμνεῖται, xal ἔστιν ἐξ αὐτῆς, xal ἓν 
αὐτῇ, xat αὐτὸ τὸ εἶναι, xai αἱ τῶν ὄντων ἀρχαὶ, 
xaX τὰ ὄντα πάντα, καὶ τὰ ὁπωσοῦν τῷ εἶναι διαχρα- 
πούμενα” xal τοῦτο ἀσχέτως, καὶ συνειληµµένως, xat 
ἐνιαίως. Καὶ γὰρ ἓν µονάᾶδι πᾶς ἀριθμὸς ἐνοειδῶς 
προὔφέστηχε **, xal ἔχει πάντα ἀριθμὸν ἡ μονὰς ἐν 
ἑαυτῇ μοναχῶς ' χαὶ πᾶς ἀριθμὸς Ίνωται μὲν ἐν τῇ µο- 
νάδι’ χαθ᾽ ὅσον δὲ τῆς µονάδος πρόεισι, χατὰ τοσοῦ- 
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τον διαχρἰνεται, καὶ πληθύνείαι. Καὶ ἐν κέντρῳ A et quanto longius ab unitate procedit, tanto magis 


πᾶσαι al τοῦ χύχλου γραμμαὶ χατὰ μίαν ἕνωσιν 
συνυφεστήχασι΄ xal πάσας ἔχει τὸ σημεῖον ἓν ἑαυτῷ 
τὰς εὐθείας ἑνοειδῶς ἠνωμένας πρός τε ἀλλήλας, 
καὶ πρὸς τὴν μίαν ἀρχὴν ἀφ᾿ fi; προῆλθον, xal àv 
αὐτῷ μὲν τῷ χέντρῳ παντελῶς νωνται’ βραχὺ δὲ 
αὐτοῦ διαστᾶσαι, βραχὺ χαὶ διακρίνονται: μᾶλλον δὲ 
ἁποστᾶσαι, μᾶλλον xal ἁπλῶς, καθ) ὅσον τῷ κἐντρῳ 
πλησιαίτεραί elst7*, κατὰ τοσοῦτον xal αὐτῷ xal 
ἀλλήλαις Ίνωνται, xal χαθ᾽ ὅσον αὐτοῦ, χατὰ τοσοῦ- 
τον χαὶ ἀλλήλων διεστήχασιν. 


dividitur et multiplicatur. Et in centro omnes li- 
nee circuli una  copulatione simul existunt; et 
punctum babet omues rectas lineas uniformiter 
copulatas inter se, ct cum uno principio a quo 
exierunt, et in ipso centro omnino copulate sunt; 
el parum ab eo distantes parum dividuutur, magis 
autem distantes magis; et, uL semel dicam, quaute 
sunt centro propinquiores, tanto magis cum eo et 
inter se copulantur; et quanto magis a centro 
distanl, tanto magis et inter se distant. 


A VH. 


'AXAX xa ἐν τῇ ὅλῃ τῶν ὅλων φύσει πάντες οἱ τῆς 


Imo et in tota natura üniversi. rationes uniuscu- 


καθ) ἔχαστον !'! φύσεως λόγοι συνειλημμένοι εἰσὶ pjusque naturz una copulatione non confusa col- 


κατὰ μίαν ἀσύγχντον Ένωσιν, καὶ ἐν τῇ φυχῇ µονοει- 
δῶς al τῶν κατὰ µέρος πάντων προνοητιχαὶ τοῦ 
ὅλου σώματος δυνάμεις: οὐδὲν οὖν ἄτοπον, ἐξ ἁμν- 
ὁνρῶν εἰχόνων ἐπὶ τὸ πάντων αἴτιον ἀναδάντας, ὑπερ- 
Ἄοσμίοις ὀφθαλμαῖς θεωρῆσαι πάντα by τῷ πάντων 
αἰτίῳ, καὶ τὰ ἀλλήλοις ἑναντία, μονοειδῶς καὶ ἠνω- 
µένως  ἀρχὴ γάρ ἐστι τῶν ὄντων, &' fj; χαὶ αὐτὸ 
τὸ εἶναι, καὶ πάντα τὰ ὁπωσοῦν ὄντα, πᾶσα ἀρχὴ, 
πᾶν πἐρας, πᾶσα ζωὴ, πᾶτα ἀθανασία, πᾶσα σοφία, 
πᾶσα τάξδις, πᾶσα ἁρμονία, πᾶσα δύναμις, πᾶσα 
Φρουρὰ, πᾶσα ἵδρυσις, πᾶσα διανομὴ, πᾶσα νόησις, 
πᾶς λόγος, πᾶσα αἴσθησις, πᾶσα ἓξις, πᾶσα στάσις, 
πᾶσα Χίνησις, πᾶσα ἕνωσις, πᾶσα κχρᾶσις Ἱ., πᾶσα 
φιλία, πᾶσα ἐφαρμογὴ, πᾶσα διάχρισις, πᾶς ὄρος, xat 


lectz? sunt, et in anima copulate sunt uniformiter 
virtutes, que omnibus partibus corporis provident ; 
non est igitur absurdum, ex parvis et minutis imu- 
ginibus et exemplis ad causam ompium ascendentes, 
supermundenis oculis contemplari omnia in causa 
omnium, et qux sunt inter se contraria, uniformiter 
et copulate; siquidem principium est rerum, a quo 
tam ipsummel esse, quam ouuia qus quomodo- 
cunque sunt, omne principium, omnis 6nis, omnis 
vita, omnis immortalitas, omnis aspientia, omnis 
ordo, omnis congruentia, omnis potentia, omnis 
eustodia, omne lirmamentum, omnis permansio, 
omnis intelligentia, omnis ratio, omnis sensus, 
omnis habitus, omnis status, omnis motus, omnis 


τὰ ἄλλα ὅσα, τῷ εἶναι ὄντα, τὰ ὄντα πάντα χαρακτη- c, unio, omnis complexus, omnis 49 amicitia, omnis 


ρίζει. 


discrepantia, omnis distinctio, omnis definitio, et 
clera quzcunque easendo sunt entia, universa in- 
signit. 


$ VI. 


Καὶ 2x τῆς αὐτῆς 12 πάντων αἰτίας αἱ νοηταὶ χαὶ 
νοεραὶ τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων οὐσίαι, xai αἱ τῶν Φν- 
χῶν, χαὶ αἱ τοῦ παντὺς χόσµου φύσεις, xal τὰ ὁπως- 
οὖν f| iy ἑτέροις ὑπάρχειν, fj χατ ἐπίνοιαν εἶναι 
λεγόμενα: καὶ γοῦν αἱ πανάχιαι xal πρεσθύταται 
δυνάµεις ὄντως οὖσαι, xal olov ἓν προθύροις τῆς 
ὑπερουαίου Τριάδος ἱδρυμέναι, πρὸς αὐτῆς καὶ ἐν 
αὐτῇ, xal τὸ εἶναι, xai τὸ θεοειδῶς εἶναι ἔχουσι * 
καὶ μετ ἐχείνας αἱ ὑφειμέναι τὸ ὑφειμένως, καὶ αἱ 
ἔσχαται τὸ ἑσχάτως, ὡς πρὸς ἀγγέλους, ὡς πρὸς 
ἡμᾶς δὲ ὑπερχοσμίως. Καὶ αἱ φ»χαὶ, καὶ τὰ ἄλλα πάντα 
ὄντα, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον χαὶ τὸ εἶναι χαὶ τὸ εὖ εἶναι 
ἔχει, xal ἔστι xat e$ ἐστιν, ἐκ τοῦ προόντος τὸ εἶναι 
καὶ τὸ εὖ εἶναι ἔχοντα, xal ἓν αὐτῷίχαὶ ὄντα καὶ eb 
ὄντα , xaX ἐξ αὐτοῦ ἀρχόμενα, χαὶ ἓν αὐτῷ φρου- 
ῥούμενα, xai εἰς αὐτὸν περατούμενα. Καὶ τὰ μὲν 
πρεσθεῖα τοῦ εἶναι νέµει ταῖς χρείττοσιν οὐσαίαις , 
ἃς xal αἰωνίας χαλεῖ τὰ λόγια: τὸ δὲ εἶναι αὐτὸ τῶν 
ὄντων πάντων οὐδέποτε ἀπολείπεται ΄ xal αὐτὸ δὲ τὸ 


Atque ex hac ipsa omnium causa sunt intellectiles 
ac intelligentes deiformium angelorum animarum- 
que esseulia,, ac totius mundi naturz, et quecunque 
velin aliis existere, vel per cogitationein esse di- 
cuntur; denique sanctissimae ille antiquissimasque 
virtutes, qua verz sunt essentia, et quodammodo 
in ipso vestibulo superessentialis Trinitatis cousti- 
tute, ab ipsa quoque et in ipsa, et post eas inferiores 
inferiori, novissimzque, quoad angelos quidem no- 
vissinio, quoad nos autem supermundiali gradu tuu 
esse tum deiformiter esse obtinent. Anima quoque, 
c:elerzque onines entitates, secundum eamdem ra- 
tionem, Lam esse quam bene esse babent, et sunt 
et beue sunt, dum ab eo qui prius esL cuim esse tum 
bene esse obtinent, et in ipse οἱ sunt et hene suut, 
et ex ipso incipiunt, et in ipso conservantur, et ad 
ipsum lerminantur. Ác primas quidem ipsius esse 
distribuit przstantioribus illis essentiis, quas aevi- 
ternas Scripture vocant ; ipsum autem esse rerum 
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universarum nunquam deficit; verumtamen illud A εἶναι, ἐχῖ τοῦ προόντος " xai αὑτοῦ ἐστι τὸ εἶναι, 


ipsum. esse est ex eo qui prius est; et ipsius est 
essentia, et non ipse essenti; el in ipso est exi- 
stentia, et non ipse m existentia ; atque ipsum la- 
het existentia, et non ipse babel existeutiam ; οἱ 
ipse est ipsius existentizx et *evum, et principium, 
e mensura, cum. aute. existentiam et entis et xvi, 
el omnium substantificum principium, et iedium 
οἱ finlsexistat. Atque ideo ab Eloquiis qui vere 
praexistit, secundum omnium eorum qua sunt 
cogitationem multiplicatur, et in eo proprie cele- 
bratur, erat, et est, et crit, item factum est, et fit, 
εἰ fiet; hzec enim omnia significant lis qui ut Deuin 
decet intelligunt, esse eum secundum omnem cogi- 
tationem. suprasubstantiam, et esse causam eorum 
qua modis omnibas sunt. Etenim non boc quidem 
est, illud vero non est; nee aliquo quidem modo 
est, aliquàü vero non est; sed potius omnía est, ut 
omnium auctor, et in se omnia principia, omnes 


unniam rerum terminationes continens et antici- . 


pans; et supra omnia est, utpote ante oninia supra- 
essentíaliter supraquam existens. Quamobrem omnia 
de ipso et simul dicuntur, nihilque est omnium ; est 
omnis figurz, omnis 432 form, sine forma, sine 
pulchritudine, principia et media et flnes recum 
solute et abstracte in seipso anticipata labens, et 
omnibus pure illucens , largiendo ut sint secundum 
causam unam et supraquam copulataimn, Si enim sol 
ille noster rerum sensilium substantias ac qualita- 


xai οὐκ αὐτὸς τοῦ εἶναι ' xal ἓν αὐτῷ bott τὸ εἶναι, 
καὶ οὐχ αὐτὸς ἓν τῷ εἶναι" xol αὐτὸν ἔχει τὸ εἶνα., 
xai οὐκ αὑτὸς ἔχει τὸ εἶναι ' xaX αὐτός ἔστι τοῦ εἶναι 
xaX αἰὼν, xal ἀρχὴ, xal µέτρον, πρὸ οὐσίας (y xai 
ὄὕντος, καὶ αἰῶνοφ, χαὶ πάντων οὐσιοποιὸς ἀρχὶ, 
xaX µεσότης, xal τελευτῃ. Καὶ διὰ τοῦτο mph; τῶν 
λογίων ὁ ὄντως προὼν χατὰ πᾶσαν τῶν ὄντων ἑτε- 
νοιαν πολλαπλασιάξεται, xal τὸ ἣν ἐπ᾽ αὐτοῦ τν, χαὶ 
τὸ ἔστι, καὶ τὸ ἔσται , χαὶ «b ἐγένετο, χαὶ γίνετᾳ:, 
χαὶ γενῄσεται, χυρίως ὑμνεῖται' ταῦτα γὰρ πάντα 
τοῖς θεοπρεπῶς νοοῦσι 15 τὸ χατὰ πᾶσαν αὐτὸν ἑτί- 
νοιαν ὑπερουσίως εἶναι σηµαίνει, xaX τῶν πανταχε,ς 
ὄντων αἴτιον. Καὶ γὰρ οὐ τόδε μὲν ἔστι, τόδε δὲ 
οὐκ ἔστιν' οὐδὲ mij μὲν ἔστι, πῆ δὲ οὐχ ἔστιν s ἆλλα 
πάντα ἑστὶν, ὣς πάντων αἴτιος, χαὶ Ev αὐτῷ πάσας 
ἀρχὰς, πάντα συμπεράσματα, πάντων τῶν ὄντων 
συνέχων 75 καὶ προέχων' xal ὑπὲρ τὰ πάντα Egi, 
ὡς πρὺ πάντων ὑπερουσίως ὑπερών. Διὸ xal πάντα 
αὐτοῦ xai ἅμα χατηγορεῖται , καὶ οὐδέν ἐστι τῶν 
E 7 * πάνσχηµος, πανείδεος, ἄμορφος , ἆκαλ- 
λῆς, ἀρχὰς καὶ µέσα xal τέλη τῶν ὄντων ἀσχέτως 
χαὶ ἑξηρημένως ἐν ἑαυτῷ προειληφὼς , xat πᾶσι τὸ 
εἶναι xav, µίαν xaX ὑπερηνωμένην αἰτίαν ἀχράντως 
ἐπιλάμπων. El γὰρ ὁ xa0' ἡμᾶς ἥλιος τὰς τῶν ai- 
σθητῶν οὐσίας χαὶ ποιότητας, χαίτοι πολλὰς xaX δια- 
φόρους οὔσας, ὅμως αὐτὸς sig (vw, xal μονοειδὲς 
ἐπιλάμπων φῶς, &vaveol , καὶ τρέφει, χαὶ ςρουρεῖ, 
καὶ τελειοῖ, καὶ διακρίνει , καὶ Evol , xal ἀναθάλπει, 


t$, quantumvis multze sint ac diverse, simul ille, c καὶ γόνιμα εἶναι ποιεῖ, καὶ αὔξει, xal ἐξαλλάττει, 


cum sit unicus, et uniformiter diffundat lu:ien suum, 
omnes renovat, et. nutrit, et servat, et perficit, οἱ 
distinguit, et unit, et refovet, et fecundat, et auget, 
et immntat, et firmat, et producit, οἱ suscitat, et ve- 
getat ; et quodlibet ex iis, modo cuique proprio, 
unius ejusdemque solis particeps existit, et pluri- 
morum $e participantium causas sol unicus in se- 
ipso uniformiter anticipavit ; potiori utique ratione 


concedendum est, in ipsiusmet solis ae rerum om-. 


uium causa, secundum unicam supraessentialem 
copulationem, rerum omnium exemplaria praeexsti- 
tisse, quandoquidem liec ipsasmet essentias pro- 
ducat secundum. excessum essentixz. Exemplaria 
vero dicimus esse rationes in Deo substantificas 


xaX ἑνιδρύει, xal ἐχφύει, xol ἀναχινεῖ, xal ζωοῖ 
πάντα , χαὶ τῶν ὅλων ἕκαστον οἰχείως ἑαυτῷ τοῦ ταῦ- 
τοῦ καὶ ἑνὸς ἡλίου μετέχει, καὶ τὰς τῶν πολλῶν µετ- 
εχόντων ὁ etg ἥλιος αἰτίας ἓν ἑαυτῷ μονοειδῶς προεί- 
Ante * πολλῷ Ye μᾶλλον ἐπὶ τῆς xal αὐτοῦ καὶ πάν- 
των αἰτίας 79, προφεστάναι τὰ πάντα τῶν ὄντων "" 
παραδείγματα, χατὰ µίαν ὑπερούσιον ἔνωσιν συγχω- 
pniéov: ἐπεὶ χαὶ οὐσίας παράγει κατὰ τὴν ἀπὸ οὗ- 
σίας ἔχδασιν. Παραδείγματα δέ φαμεν eiat τοὺς Ev 
θεῷ τῶν ὄντων οὐσιοποιοὺς xal ἁνιαίως ** προῦφε- 
στῶτας λόγους , οὓς Ἡ θεολογία προορισμοὺς καλεῖ, 
χαὶ θεῖαᾳ καὶ ἀγαθὰ θελήματα, τῶν ὄντων ἀφοριστιχὰ 
χαὶ ποιητικὰ, καθ᾽ οὓς ὁ ὑπερούσιος τὰ ὄντα πάντα 
καὶ προώρισε xal παρἡγαγεν. 


rerum et unite praexistentes, quas divinus sermo vocat praedefinitiones, εἰ divinas atque bonas. vo- 
luntates , rerum detlnitrices οἱ effectrices; secundum quas qui est supra substantiam, omnia qua 


suut przdelfinivit et produit. 


$IX 
Si autem vult Clemens philosophus, ad aliquid D — El δὲ ὁ φιλόσοφος ἀξιοῖ Κλήμης, xal πρός τι πα- 


dici exemplaria quxe sunt im rebus principaliora, 
progreditur quidem, eum sic loquitur, non per pro- 
pria et perfecta et simplicia nomina ; sed si conce- 
damus eiiam hoe recte dici, oportet. meminisse 


ῥαδείγµατα λέγεαθαι, τὰ Ev τοῖς οὖσιν ἀρχηγιχώ- 
τερα, πρόεισι μὲν οὐ διὰ χυρίων xal παντελῶν xal 
ἁπλῶν ὀνομάτων ὁ λόγος αὐτῷ ΄ σνγχωροῦντας δὲ xal 
τοῦτο ὀρθῶς λέγεσθαι, τῆς θεολογίας μνημονεντέον 
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φασκούσης, "Ott οὗ παρέδειξά σοι αὐτὰ τοῦ πορεύε- A Scriplure quz ait? : Non ostendi illa tibl, ut eas 


σθαι ὀπίσω αὐτῶν * ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τῆς τούτων άναλοχι- 
χΏς γνώσεως ἐπὶ τὴν πάντων αἰτίαν, ὡς οἷοί τά ἐσμεν, 
ἀναχθῶμεν. Πάντα οὖν αὐτῇ τὰ ὕντα κατὰ μίαν τὴν 
πάντων ἑξηρημένην ἕνωσιν *! , ἀναθετέον' ἐπείπερ 
ἁπὸ τοῦ εἶναι, τῆς οὐσιοποιοῦ προόδου xaX ἀγαθότη- 
τος ἀρξαμένη, xai διὰ πάντων φοιτῶσα, xal πάντα 
ἐξ ἑαυτῆς τοῦ εἶναι πληροῦσα, καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς οὗ- 
σεν ἀ]αλλομένη, πάντα μὲν ἓν ἑαυτῇ προἐχει, κατά 
µίαν ἁπλότητος ὑπερδολὴν πᾶσαν διπλόην ἁπαναινο- 
μένη" πάντα δὲ ὡσαύτως "* περιέχει χατὰ τὴν ύπερ- 
η τλωμένην αὐτῆς ἀπειρίαν, xaX πρὸς πάντων ἐνιχῶς 
µ.ετέχεται, χαθάπερ χαὶ φωνὴ µία οὖσα xat fj αὐτὴ, 
πρὸς πολλῶν ἀχοῶν ὡς µία µετέχεται. 


post illa ; sed ut per proportionem cognitionis ho- 
rum ad cognoscendam omnium causam, quoad pos- 
gumus, adducamur. Quamobrem universa ipsi entia 
secundum unam omnibus eminentem copulationem 
sunt attribuenda ; quandoquidem dum ab ipsamet 
essentia substantiflce promanationis ac bonitatis 
exordiens, per omnia dimanat, et universa per se- 
metipsam implet, et in rebus omnibus delectatur, 
omnia quidem in se przhabet excellentia simplici- 
tatis, qu& omnem refugit duplicitatem ; cuncta vero 
similiter continet secundum plusquam simplicem 
inünitatem suam ,' et ab omnibus singulariter 
participatur , quemadmodum et vox, cum una 
sit eL eadeni, a inullis quoque auribus uL una 
percipitur. 


X. , 


Πάντων οὖν ἀρχὴ xat τελευτὴ τῶν ὄντων 6 προών.π A83 Onnium igitur principium et finis, qui re- 


'Apyh μὲν ὡς αἴτιος " τέλος δὲ ὡς οὗ ἕνεχα 9*, xal 
πέρας πάντων, χαὶ ἀπειρία πάσης ἀπειρίας χαὶ πέ- 
ρατος ὑπεροχιχῶς τῶν ὡς ἀντιχειμένων. Ἐν ἑνὶ γὰρ, 
ὡς πολλάχις εἴρηται, τὰ ὄντα πάντα , xaX προέχει 
χαὶ ὑπέστησε, παρ) ὧν ** τοῖς πᾶσι, καὶ πανταχοῦ, 
xa χατλ «b Ev χαὶ τὸ αὐτὸ, χαὶ χατὰ τὸ αὐτὸ mv, xal 
ἐπὶ πάντα προϊὼν, καὶ µένων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, xat ἑστὼς 
χαὶ κινούμενος, xal οὔτε ἑστὼς οὔτε χινούμενος , οὔτε 
&pxyhv ἔχων, 7) μέσον, f| τελευτἠν " οὔτε ἕν΄τινι τῶν 
ὄντων, οὐδέ τι τῶν ὄντων bv. Καὶ οὔτε ὅλως αὐτῷ προσ- 
{χει τι τῶν αἰωνίως ὄντων, f] τῶν χρονιχῶς ὑφισταμέ- 
vtov, ἀλλὰ χαὶ χρόνου, xai αἰῶνος, χαὶ τῶν ἐν αἰῶνι, 
χαὶ τῶν kv χρόνῳ πάντων ἐξῄρηται’ διότι xal αὐτοαιὼν, 
χαὶ τὰ ὄντα, xal τὰ µέτρα τῶν ὄντων, xol τὰ µε- 


bus praezistit. Principium quidem ut causa; (luis 
vero, ut cujus causa, et finis omnium, atque infini- 
las omnis infinitatis et terminationis excellenter, 
sicut oppositorum. In uno enim, ut sapenumero 
dictum est, omnia qus sunt przbabet, et existere 
fecit, presens omnibus ubique secundum unum et 
idem, et secundum idem omue; in omnia means οὐ 
in se manens, el stans et se movens, el neque stans 
neque movens; neque principium vel finem vel me- 
dium liabens; nec est in quopiam eorum qua sunt, 
neque quidquam eorum est. Et neque totaliter ipsi 
convenit aliquid zeternaliter existentium, aut tem- 
poraliter subsistentium , sed et a tempore, et ab 
ὤνο, et ab iis quae suut in devo, et ab iis omnibus 


τρούμενα δι αὐτοῦ, καὶ ἁπ᾿ αὐτοῦ '. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν C qux sunt in tempore segregatur; quia ipsum per se 


τούτων ἓν ἄλλοις εὐχαιρότερον εἰρήσθω. 


$vum, et quz sunl, el mensura rerum, el quid 
meusurantur per ipsum et ab ipso, Sed de his qui- 
dem alibi conmodius dicetur, 


-- 


ADNOTATIONES CORDERII. 


. & I. Nota, cum ait de Deo, quod ipsam copulationem mentis superat, id est, inquit S. Thomas, excedit 
ipsam copulationem intellectus beatorum, qui essentiam Dei vident per copulationem sui iutellectus cum 
ipsa Dei essentia; quamvis enim videant ipsum Deum, nou tamen est tanta. perfectio visionis, quanta est 
perfectio ipsius esse divini, et quanta est perfectio visionis qua Deus seipsum videt. 

lbidem : Porrigitur hec nominatio Dei a bono tum ad ea qua sunt tum ad ea qua non sunt, et est supra ea. 
Vocare solet Dionysius, ut S. Maximus notavit, ea quie sunt, expertia materia; quz vero materiam habent, 
vocat qua non sunt, propter interitum. Porrigitur eti:um nomen boni ad ea qux non suut; quia Deus 
vocal ea qug non sunt, tanquam ea qua sunt"; participatio enim boni est posse esse, ut ait S. Thomas. Aut 
porrigitur ad ea qux non suut; quia non esse, bonum est, cum contemplamur illud in Deo, qui est supra 
omne quod est, ut, bonum est non esse sapientem, sanctum, et alia liujusmodi, qualia in creaturis co- 
gnoscimus, quod Deo convenit, a quo hz::c removentur, ut ait S. Thomas, non propter defectum, sed 
propier excessum. Aut esse supra ea qua sunt, et quie non sunt, significat esse loco incircumscriptuui, 
1d est esse ubique. 

Ibidem : Nominatio Dei a sapientia porrigitur ad omnia qua intelligunt. Grece νοερά. Nomine intelli- 
gentium comprehendit angelos et animas; et licet aniinas. soleat. Dionysius vocare νοξράς, id est intelli- 
gentes , cum eas distinguiL ab angelis, quos vocare solet τὰ νοητά, id est iutellectilia, qvia habent angeli 
iufra sé a quibus intelligantur, nempe animas, aniuie. vero non habent ; nunc tamen, ut dixi, comumuui 


Exod. xxv. * Rom. iv, 17. 


VARLE LECTIONES. 
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nomine intelligentes vocat tum angelos tum animas, quia tum angeli tum anima intelligant Deum, οι ip- 
telligeudo Deum ad eum se convertunt. Per ea vero quee. ratiocinantur homines viatores intelligit; anima 
enim dum in corpore est, ratiocinari potest per conversionem ad phantasmata, non autem separata. Per 
ea qu& seniiunt significat animalia, quie uon participant rationem , quz sapientiam Bei in suis a natura 
iusitis conatihus participant, ut B. Basilius in Hexaemero docet. . uu 

6 ΙΙ. Ad illa verba : Non dicit aliud esse bonum, et aliud ens ; non otiose, inquit Maximus, hoe dicit, 
sed ut repreliendat eos philosophos et Simonem Magum, qui ponebant deos χοσμοποιούξ, id est opifices 
partium mundi, majores et valentiores majorum creaturarum, el infirmiores in&rmiorum, secundus gradus 
suos descendentes in opificio suo usque ad materiam. Nomen ergo honi, ait, complecti &34 omnei 
providentiam, reliqua vero nomina, partes providentize, uL vitam, sapientiam, rationem. Jua. enim 
quee sunt, propter bonitatem Dei produeta suut, ut. existant; et sunt bona, nou tamen omnia participant 
vitau, vel sapientiam, vel rationem. Generaliores scilicet providentias vocat quas in pluribus contempla- 
mur, ut vita pervad t in stirpes et animantes tum rationis participes tum non participes; aapientia vero 
et ratio pauciorum sunt : hzc enim solum in ratione utentibus cernunuüir. 

$ Hl. Verum, dicet aliquis, cum ens quam vita, etc. Nota hic cum D. Thoma, 1-9, quest. 2, art. 5, 
qued esse simpliciter acceptum, secundum quod includit in se omnem perfectionem essendi, praeeminet 
vits, et omi. ibus perfectionibus subsequentibus (sic euim ipsum esse przehabet in se omnia bona subse- 
quentía ; et hoc modo Dionysius loquitur), sed si consideretur Ipsum esse prout participatur in hac vel 
illa re aux non capiunt totam perfectionem essendi, sed habent esse imperfectum, sicutest esse cujuslibet 
creaturae ; s.c manifestum est, quod ipsum esse cum perfectione superaddita sit eminentius. Unde Dionysius 
ibidem dicit, quod viventia sint meliora existentibus, el intelligentia viventibus. Hoc enim interest inter 
ipsas Dei participationes, et partici; antes, quod participatio quanto simplicior est, tanto nobilior sit ; par- 
ticipans vero quanto majorein habel. compositionem donorum participatorum , tanto nobilius sil : sicut 
esse est nobilius quam vivere, el vivere quam intelligere, si unum sine altero intelligatur (omnibus enim 
esse przeligeretur! sed quod habet plura ex his, melius existit, ] 

IV. Ad ista verba : Est vere effector existeniic, persone, substantie, nature, nota ex D. Thoma, ea 
quie existunt considerari posse et ui singularia, et ut species vel genus, et ut uatura. Verbi gratia, Socrates 
est persona, homo, animal, species el genus, quie potestate continent singularia, quia possunt cogitari in 
singularibus; humanitas est natura, qua nec 3ctu neque.potestate continet singularia : itaque bonto secun- 
dum substantiam constat ex humanitate qux est hominis natura, cujus partes sunt corpus et anima in 
universali ; secundum existentiam constat ex lioc corpore et ex hac anima. Natura generis vel speciei, 
id est universalis, ea tantum actu continet qua in delinitionem cadunt, ut humanitas que non. continet 
aciu carnes et ossa, qui non cadunt in deflnitionein, sicot continet homo; quia notio hominis abstrahit 
ab istis, sicut abstrahit notio humanitatis; continet tamen potentia carnes εἰ ossa, quia potest cogitari 
humanitas in nomiue universali qui definitur; principia autem individui neque actu, neque potentia con- 
tiuet ; humanitate enim est homo; sed non est, neque cogitari potest esse humanitate bic homo. Ad lunc 
modum se habent per se participatio, participatio , et hiec participatio, ut v. g. per se vita, vita, et haec 
vita. Per se vita naturaw vita significat, id est ea αυ cadunt in definitionem vitae, Vitia cst universale 
speciei, ut vita hominum, vita equi : vel universale generis, ut vita angeli, hominis, equi. Et sicut Deus 
csl auctor per se hominis, id est humanitaUs, est, inquam, causa, ut natura homiuis sit esse animal rauo- 
nale (ιο euim continet humanitas) et auctor hoiwinis, et hujus hominis; sic causa est per se vitas, et 
vitz, et hujus vita». Per se vita non est proprie et vere ens subsistens, ut houo, lapis, sicut neque huma - 
vitas ; sed quo aliquid est, ut per $e vita vivens, sicut humanitate homo, 

lbidem ; Deus. enim non quovis odo est ens, sed simpliciter et infinite totum esse in se complexus. Quia 
omnibus dat esse, per sui esse participationem, et ipse est omnia secundum causam, eL guo esse oiiuia 
qui sunt, et quomodocunque sunt, facit esse; sic est causa proprie absoluta, οἱ iucircuniscripta. Vide 
liac de re fuse ac pulchre Lessium lib. 1. Je perfeciionibus diwinis, cap. 4. 

$ VI. Primum igitur douum per se esse. Dionysius hic aggressus disserere generatim in substantia sim- 
pliciter, et in participatione sinpliciter, tractavit el ostendit prius quidem oportere esse subjectum, quod 
quidem dixit, antiquius esse Dei douum, deinde participationem, qua in illo subjecto facta est. Proposita igi- 
tur est ad participaiiouein. participantium per se substantia; quod perinde est, ut si dicatur substaatia 
facta 2d participationem; nisi enim substantiam participaremus, peuitus in rerum natura non essemus. 
Deinceps, ipsi substantia: factze ad capiendam participationem aliae participationes propositae sunt. 

lbidem : Omnia qnecunque sunt, εἰ que quomodocunque sunt. Ut quie sunt iu alio aicut accidentia, et 
quis sunt in potentia, et quie sunt privaliones, et qua; nou habent totum esse simul, ut uiotus sunt in. Dco 
incomprehense, in se autem finite : in se inuita, in Deo uuum ; in se divisa, in Deo copulata, Sunt. itaque 
incomprehense, et coujuncte, et unice res ounes quacunque sunt in θεος quia suut ipsa divina essentia 
incomprehensibilis, Pater, Filius et Spiritus sauctus in unum incomprehensibiliter uniti. Vide Lessiutu 
supra citstum, et capite 4 et 5. 

£35 ΔΥΗΙ. Nota illa verba : lpsius est essentia , et non ipse essentie; et in ipso est existentia, et non ipse 
in existentiu ; aique ipsum habel existentia, et non ipse habet existentiam, Existentja enim habet. Deum, ut 
€unsistat'ipsa existentia, sicut quis habet vitam ad $ui existentiam ; non autem sic Deus habet existen- 
liam, ut. per existentiam sit, Sicut igitur existentia habet Deui, sic existentia est Dei, quia ab ipso ma- 
nat; et ut Deus non habet sic existeutiam ut per existentiam sit, sic neque Deus et ipsius existeatiae, ul 
per eam sit. 

lbidem : Atque ideo, inquit, ab eloquiis qui vere praezisiit, secundum omnium eorum que sunt. cogite- 
lionem muliiplicatur, ld est, quidquid cogitetur, et ad quamcunque, reu quis mentem intendat, inveniet 
iu eanotionetn Cause, id est auctoris Dei. Hoc igitur est multiplicari, cerni eum in multis causam. EX sancto 
Maximo et Pachywere. 

lbidem : E£ in eo proprie celebratur, erat, et est, eic. Scilicet sicut Dionysius seipsum explicat, quatc- 
uus intelliguntur ut Deum decet, eatenus proprie dicuntur in Deo, et iu Deo sunt ; id est, quatenus est, erat, 
erit, participant esse ; omnia enim secunduui causam dicuntur de Deo, et in Deo sunt, et iutelligantur 
suprasubstantialiter. Qualenus vero sie accipiuntur, uL cuim dicitur, Deus est, erat, erit, siguiicetur 
Deum participare esse, aliena sunt a Dco. lta Pachymeres. 

idein : Estomnisfigura', omnis (orma, sine (orma, sinepulchritudine. S. Maxius, contra illud, inquit, esse 
emnis figura opposuit esse sine forma, quia supra incorporeum et. supra vacationem materi, uon for- 
iius ad quidquam eorum qui sunt; contra iliud vero onnis forma seu. speciei opposuit esse sime pul 
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Jeritudine, Sine pulchritudine dicit, quia ab ipso facta est pulchritudo, ipse vero est supra puli hritudi- 
aeu, Auctoritates vero Seripturze sunt Isaie. Lin : Vidimus eum, εἰ non habebat speciem, etc, Hoc. de 
Ahristo secundum humanitatem dictum est, quod inagis adhuc declarat quod sequitur ; sed potius species 
Jus inhonorata et deficiens plusquam in omnibus filiis hominum; sic enim est apud LXX. Deficientem dixit, 
»ropter mutationem coloris naturalis in pallorem, ex recessu caloris ad intima sanguine se contrahente, 
*t superficie refrigerata, ut Leontius Byzaniius notavit scribens conira ᾿Αφθαρτοδοχήτας qui carnem 
-hristi corruptibilem fuisse negabant, ac proinde non fuisse in eo passiones naturales tradebant. Sed 
aihil prohibet, quin de Christo quoque secundum divinitatem intelligatur esse sine pulchritudiue, qui 
rat creator pulchritudinis, ac proinde nou pulcher sed plusquam pulcher, quod est esse sine specie. 

Ibidem nota, exemplaria esse rationes in Deo substantilicas rerum. Docet autem eas, vocari praedesti - 
aattones, el bonas divinasque voluntates, rerum deflnitrices et. effecirices ; quia etsi idex: secundum so 
(int in intellectu, tamen quia sine iuperio voluntatis nihil operantur, nec exercent. officium ides, ideo 
rOCat eas bonas voluntates. Clemens autein. Alexandrinus lib. v Stromatum sub Βίοι, « Alterum, in- 
juit, mundum novit. barbara philosophia (sic Christianam philosophiam vocat) intelligibilem, alterum 
ensibilen, illum archetypum, bunc imsginem ejus qui exemplar dicitur. » Elegauter quoque Boetius 
De consolatione lib. ui,metro 9, hoc exemplar describit bis verbis : 


-.. 18 ΟΠείᾳ superno 
Ducis ab exemplo, pulchrum pulcherrimus ipse 
Mundum mente. gerens, similique in imagine formans. 


E quibus constat, ideas proprie et formaliter esse conceptus divinos, quibus Deus res singulas conci- 
»it, sicut eas creaturus est, aut creare potest. Quz sententia etiam est S. Augustini lib. xxxii Que- 
tionum, q. 46, ubi ait ; «Sunt naque idezx priuclpales forme quzdam, vel rationes rerum stabiles atque 
ncemiutabiles, qua ipsa formata non suut, ac per hoc eterna, et. semper eodem modo se. habentes, 
qae in. divina intelligentia continentur ; » ei addit, secundum eas omnia creata formari. Qus perfectis- 
sime conveniunt divinis conceptibus, qui proprie sunt in mente Dei, secundum quos Deus ownia faeit; quia 
res omnes facil tales, quales per eos conceptus repra:sentantur, et propter nos rescreatz dicuntur in Dco vi- 
vere, nt sepe testatur D. Augustinus ; quia uimirum.conceptus Dei, qui tanquam vivze 1niaginies eas exaetis- 
sime reprzsentant, atque ita quodammodo videntur esse res ipsu, sunt proprie dicta vita in Deo. Hi conceptus 
etiam, secundum D. Auguetinum et Dionysium, in Deo suntars et rerum effectricos, quatenus dirigunt volutem 
L«£em divinam in rerum creatione; et ratione istorum con-eptuum mundus intelligibilis est in mente divina, 

$ ΙΧ. Si autem vult Clemens philosophus, ad aliquid dici exemplaria que sunt in rebus principaliora, pro 
greditur quidem, cum sic loquitur, non per propria et perfecta et simplicia nomina. ld cst, per se esse, et 
per se vita, et per se sapientia, εἰ shunilia, quie sunt priucipia, et cause eorum quie Sunt, quie. vivunt et 
quae sapientia priedita sunt, non possunt dici proprie exemplaria; quia, quorum ista sunt principia, 436 
nou fiunt ut imiteutur illa ipsa principia, $ed liunt ut impleatur in eis quod divina sapientia ordinavit, id 
ὁδέ, quod erat in idea et exemplari divino. Non. sunt eiiam. perfecta. exemplaria, cum ipsa aliis exem- 
plavibus indigeant. Non sunt simmpiicia, quia simul sunt ad. exeinplar formata (quie vulgo vocantur exem- 
piata) exemplaria. Ita divus Thouas. j 

Ad locum autem Exodi xxv : Aon ostendit illa tibi, nota, illum non esse ad verbum a Dionysio citatuin, 
sed secundum seusum. Sic nimirum apostolici discipuli a sanctis apostolis didicerunt citare aliquando 
Scripturam, sicut ipai sancti apostoli interdum faciunt; sic enim ait Scriptura : Ππερίεε, et [ac secundum 
exemplar guod tibi monstrat est in. monte P. Cuw ait, Inspice, et [ac secundum exemplar (sve exempla- 
ria, non euim fuit unum exeupiar, sed multa) tibi ostensum in monte, satis clare dicit, ostendi exemplar, 
sive exemplaria, non ad culen«um illa (lioc enim erat ire post ea, colere illa, et habere ea pro diis) sed 
osLendi exemplaria, ad facienduui secundum illa qux facienJja sunt in tabernaculo et vasis ejus, et iun sa- 
cerdotibus, et eorum sacrificiis, el in aliis : Lez enim umbram habebat (uturorum bonorum 4, scilicet spi- 
ritaaliuim, qux quidem osteuga sunt. Moysi in spiritu, quorum exemplarium imagines erant omnia quae 
in lege liebant, sicut ait — idem Dionysius iu extrema pagina cap. 4 —Lcclesiastice  hierarchic, 
Quia igitur Clemens videbal X νοητά id est spiritualia , ostensa Moysi vocari in Scriptura 
Exodi παραδείγματα quse sunt ad aliquid, quia referuntur ad imagines (exemplar enim dicitur /imayie 
nis, et iiiago exemplaris) similiter Ciemens qui sunt in rebus principaliora exemplaria dici voluit, quie 
ad »liquíd referuntur, ad illa sciliceL quorum sunt principia, ut. Causas ad electa, et effecta ad causas. Si 
ιο accipit Clemens, ut plane accepisse videtur, recte accepit ; et sic etiam Ιδία principaliora, quie exei 
plaria vocat, creata sunt, sicut illa spiritualia exemplaria ostensa Moysi in monte, non quideu tanquaw 
exeinplaria illa diviua, quie suut increata et asterna, juvisibilia Dei el adoranda, quie sunt ipse Dcus 
simplicis:imus, sed tanquam exemplaria creata, et 1nenti. Moysis divinitus iulormaia, ut secuinduim ea 
faceret, qua: facere Deus ei pracipiebat, quie erant omuia. imagines tenuiter οἱ obscure aduuibralta illo- 
rum exemplarium. —— 

Alii bunc locum a Dionysio citatum ex Deuteronomio cap. v sumptum esse adnotaverunt ; sed. nulla 
raiwoue quadrat. Ego lPacuymerem secutus sum, qui ad illu locum Exodi xxv. retulit, quem dixi cita- 
tuin esse a Dionys:o secundum sensum, sicut aliquando solent apostoli et saucti Patres. Siniliter citavit 
eiiam ibidem Dionysius lucum Epist. ad Κοιν. cap. n :nvisibilia ipsius a creatura mundi, per ea qua [acta 
sunt, intellecta, conspiciuntur ; cuavit, inquam, bunc locum secundum sensum, qui est, ut ait Dionysius, 
per proporüonem coguittonis creaturarum adduci nos, quoad. possumus, ad cognoscendum causam 
omnium, liaque cuin dixit Σ΄ /nvisibilia ipsius (ut lioc obiter observetur) videtur plane Paulus intellexisse 
uia »n Deo exemplaria aeterna, quae ide: vocantur, secundum quas ounja per essentiam. δα Simpli- 
ci» imam cognoscit, οἱ fecit omnia tanquam per principium et causam Qoniunm, et est. omnia ut ommnuui 
cusa. lta Tuirianus ad Cyparissioti, decadis 5, cap. 4. 

6 X. Omnium igüur principium et finis, etc., atque infinitas omnis infiuitatis, etc, Sanctus Thomas ad 
h nc locuin : € AD ipsias, iuquit, intiiitate proficiscitur omnis inlünilas, εἰ termuislio lanquam a causa 
cas.iperante, et superlata, et ellectrice oppositorum, quia in se habet ounia. » Unde ownia qui de Deo 
priuCantur, possunt de eodein negari; quia non conveniunt ei uL jnveuiuntur iu rebus creatis, ei ub 


ν Exod xxv, 49... a lebe x, 1. 
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intelliguntu£ α nobis et significantur. Unde licet sit principium et (Inis, sicut diclum est, tamen neque 
habet principium, neque finem, neque medium, sicut in creaturis intelligimus : et lieet. sit przesem 
omnibus et ubique, nusquam tamen est, nec in ullo est sicut creatura. Sanctus Maximus in centuria i, 
eap. 7, at: « Omne principium et medium et finis non usquequaque negant, quin secundum  babitudi- 
nem prirdicentur ; Deus autem in universum omni habitudine infinite et infinitum superior emm sit, cos- 
seutaneum est, ut. neque principium, neque medium, neque (luis sit; neque quidquam omnino habet 
eorum, iu qoibus natura secundum habitudinem, praedicatio ad aliquid cerni potest. » 

Ibidem : Et neque. totaliter ipsi convenit aliquid «ternaliter. existentium, aut. temporaliter | subsisten- 
tium, elc, € Universaliter, inquit sanctus Thomas, non convenit ei aliquid de numero creaturarum, sed se- 
pirztur per quamdam eminentiam ; » et rursus : € Eriam, inquit, separatur ab iis qua suut in aevo οἱ iu 
tempore p-r quamdam eminentiam. » Quod igitur alibi etiam sanctus Thomas dixit » hac Dei nomina, 
bouus,sapiens, et similia, significare esse hiec in. Deo. emiuepter, ex Dionysio, quein "interpretatus est, 
Suips»it. 


A437 PARAPHRASIS PACHYMEILE (41). 
$ I. Modo transeundum est ad essentiale nomeu Α 8I. Μετενεχτέον τὸν λόγον ἐπὶ τὴν ὄντως οὗσαν «ἆ- 


enis vere existentis. Quemadmodum enim ἀγαθω- 
νυµίαν vocat nomen boni, sic et οὐσιωνυμίαν, nomen 
entis, sicut ἀντωνυμίαν ; ens autem et essentia sunt 
idem. Caeterum tautum adimonebimus sermonis liujus 
scopum non esse, ipsam supraessenlialem essentiam 
quatenus superessentiolis est, explicare, sed expo- 
η το quidem omnis αυτα τί principium, cau- 
sam, essentiam, noa in quantum essentiam supe- 
rat (quod euim supra essentiam existit, quomodo 
secuudum se explicari posset? ) sed in quantum ab 
aliis entibus ab ipsa productis ad ipsam adducimur: 
ipsa enim secundum se ineffabilis existit, et ipsam 
unionem excedit ; per uuionem. intelligens entis 
unitatem ac definitionem, secundum quam ens 


σιωνυµίαν. Ὡς γὰρ ἀγαθωνυμίαν λέγει τοῦ ἀγαθο 
ὀνομασίαν, οὕτω xat οὐσιωνυμίαν τὴν τοῦ ὄντος 6w- 
µασίαν, οἱονεὶ ἀντωνυμίαν' τὸ δὲ ὃν xaX ἡ οὐσέα sx 
τόν. Ὑπομνήσωμεν δὲ τοσοῦτον, ὅτι οὐχ ἔστι τῷ λόγψ 
σκοπὸς, αὐτὴν τὴν ὑπερούσιον οὐσίαν, ᾗ ὑπερούσια;, 
ἐχφαίνειν' ἁλλ' ἐχφαίνειν μὲν τὴν πάσης οὑσίας io 
xv; αἰτίαν, οὐσίαν, οὗ xa0b δὲ ὑπερούσιον, (τὸ γὰρ 
ὑπὲρ οὐσίαν ὃν πῶς ἐχφανθήσεται xav' αὐτό :) ἀλλὰ 
xa0b ἀπὸ τῶν ἑτέρως ὄντων xol παρ αὐτῆς παρα- 
χθέντων εἰς αὑτὴν ἀναγόμεθα. Ἐκχείνη γὰρ καθ᾽ σὺ- 
τὴν ἀνέχφαντός ἐστι, xal αὐτὴν τὴν ἕνωσιν ὑπεραί- 
ρουσα ἕνωσιν λέγων τὸ τοῦ ὄντος Evtatov xal ὡρισμέ- 
vov, χαθὺ 5v ἐστιν. Ὡς γὰρ τὸ μὴ ὃν οὐχ ἓν, ἀλλ᾽ ἐχ 
πολλῶν xaX ἀπείρων ἑλλείφεων παρεισαγόµενον’ οὕτως 


est. Quemadmodum enim id quod nou est, nou est B τὸ ὃν, ἓν, χκαθὸ ὃν xal ὡρισμένον, ὑπὲρ 5 ἔστιν 1 


unum, sed ex muliis atque iufinitis defectibus pro- 
ductum, sic etiam id quod est, unui est, in quan- 
lm eus est ac. definitum; supra quod existit es- 
sentia illa supraessenitialis, quae unum nominatur, 
non ut principium numerorum, sed quod o..nibus 
emineat, nullisque rebus qua post ipsum sunt con- 
nuinerari possit, quin eliam propter compositio- 
nis vacuitatem atque simplicitatem. Itaque, si 
Deum quoque unum dixeris, uon hoc essentiam Dei 
ex plicabit ; uam essentia proprie de Deo non dicitur, 
quonim. superessentialis est; quocirca hanc ipsam 
unionei extollit. Queimadlinodum igitur de bono dixi- 
inis, divinam bonitatem seextendere et ad ea quas 
sunt, et 2d ea quas non suut (per ea scilicet qu:e non 
sunt, materialia, materiamque intelligenda) vel ea 
qua partim quidem sunt, partim vero nou. sunt, 
non autem ea qua nullibi usquam sunt: vel tero, 
ut dicium est a S, Patre, quod id ipsum quod non 
est, pulchrum sit, quandoquidem in Deo per id 
quod superessentiale est, consideretur. Quemad- 
modum igitur in. omuibus bonitas Dei relucet, et 
rursum his eminet, supra ens quidem, quia non 
est quidquam eorum qua sunt; supra non ens 
vero, quia quidquid tale est. informat; sic etiam 
essentiale entis nomen ad omnia porrigitur, cum 
omnibus esse donet, eL supra ipsa sit, quia nihil 
est eorum qua» sunt. Αἱ enim hine quispiam qua- 
siverit, Quomodo in bono quidem dicit bonitatem 


ὑπερούσιος οὐσία, ἥτις ὀνομάζεται Ev, οὐχ ὡς ἀριθμῶν 
ἀρχὴ, ἀλλὰ διὰ τὸ πάντων ἐξῃηρῆσθαι, xaX οὐδὲν συνσ- 
ριθμούμενον ἔχειν τῶν μετ αὐτὴν, ἄλλως δὲ καὶ δ.ὰ 
τὸ ἀσύνθετον χαὶ ἁπλοῦν. Τέως δὲ, χαὶ Ev ἂν εἴπηῃς τὸ 
θεῖον, οὐ τοῦτο παρίστησι τὴν οὐσίαν τοῦ Ozou- χν- 
ρίως γὰρ οὐσία ἐπὶ θεοῦ οὐκ ἂν λέγοιτο, ἔστι γὰρ 
ὑπερούσιος' διὰ τοῦτο ὑπεραίρει χαὶ αὐτῆην τὴν Ever 
Ot. Ὡς γοῦν ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ ἑλέγομεν' ὅτι d 0: 
ἀγαθότης xai εἰς τὰ ὄντα, xat εἰς τὰ οὐχ ὄντα ἑχτεί- 
νεται ( ox ὄντα δὲ ῥητέον τὰ ὑλιχὰ xai τὴν Όλην' ) ἡ 
τὰ πΏη μὲν ὄντα, Ti δὲ οὐχ ὄντα, xal οὐχ ἁτιλῶς τὰ 
μηδαμῆ μηδαμῶς ὄντα" f| τρίτον, χατὰ τὸ εἰρημένον 
αὑτῷ τῷ Πατρὶ, ὅτι xaX αὐτὸ τὸ μὴ 0v, χαλὸν, ὅταν 
£y Oed διὰ τὸ ὑπερούσιον θεωρῆται. Ὡς γοῦν ἐτὶ πᾶ- 
σιν 1j ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ rl χει, xal πάλιν ὑπὲρ 222-1 
ἐστιν, ὑπὲρ τὸ ὃν μὲν, ὅτι οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντων 
ὑπὲρ τὸ οὐκ ὃν δὲ, ὅτι χαὶ ἅπαν τοιοῦτον εἰδοποιξῖ 
οὕτως χαὶ ἡ τοῦ ὄντος οὐσιωνυμία εἰς πάντα τὰ ὄντα 
ἐκτείνεται, πᾶσι τὸ εἶναι διδοῦσα, xal ὑπὲρ ταῦ-ἆ 
ἐστιν, ὅτι οὔ τι τῶν ὄντων ἑστίν. "AX εἴποι τις ἂν 
ἀπορῶν ἐνταῦθα. Πῶς ἐπὶ μὲν τοῦ ἀγαθοῦ λέγει, ὅτι 
διἠχει fj ἀγαθότης καὶ εἰς τὰ ὄντα, xaX εἰς τὰ μὴ ὄντα, 

ἐπὶ δξ τοῦ ὄντος οὐ λέγει τοῦτο, ἀλλὰ µόνον διείχει 

εἰς τὰ ὄντα; Καὶ ῥητέον, ὅτι τὸ μὲν ὃν ἀγαθυνόμενου 

μένει πολλάχις μὴ bv: ἐπεὶ γὰρ μὴ ὃν λέχετα: χαὶ ἡ 

Όλη, ἀγαθὸν δόξειεν ἂν xal ἡ Όλη ἡ νόθῳ λογισμῷ χ1- 

παλαμδανοµένη, xa δίχα τῶν εἰδῶν νοουµένη, εἰ xal 

μὴ καθ) αὑτὴν ἐστιν, ὡς Ex θεοῦ παραχθεῖσα, xa! μέ- 


(44) Vide Scholia S. Maximi, to. H, cap. ὃ De divin. no:nin. 
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wagt πάλιν ph 6v. Τῷ δὲ ul ὄντι, πῶς ἐχταθείη τὸ ὃν, 
κκαὶ μενεῖ μὴ ὁν πάλιν, τοῦτο πάντη τῶν ἀδυνάτων. 
Ασφαλῶς γοῦν τίθησι ταῦτα ὁ ἅγιος. Ὁμοίως καὶ fj 
rg ζωῆς ὀνομασία τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ εἰς πάντα τὰ 
 ὤντα ἔχτείνεται, xal ὑπὲρ ταῦτά ἔστι, χαὶ ἡ τῆς 
Εεοκρίας εἰς πάντα τὰ λογιχὰ xal νοερὰ, τοὺς ἁἀγγέ- 
ους φημὶ, xal αἰσθητιχὰ, δηλονότι τὰς μετὰ σώµα- 
τος φυχὰς ἐκτείνεται, χαὶ ὑπὲρ ταῦτά ἐστι. Χρὴ δὲ 
z ἰδέναι, ὅτι ὅταν περὶ ἀγγέλων xal ἀνθρώπων µόνων 
ο ησὶ, τοὺς ἀγγέλους νοητούς qnot, τὰς δὲ ἡμετέρας 
πυχὰς νοεράς" νῦν δὲ ἐπειδὴ περὶ Θεοῦ φησιν, εἰχό- 
Εως καὶ τοὺς ἀγγέλους μεθ’ ἡμῶν νοερούς φησιν, ἅτε 
καὶ αὐτοὺς διὰ τοῦ νοεῖν τὸν Θεὸν τρεφοµένους τῇ 
wotfiset, χαθὼς xaX αἱ ἀνθρώπιναι φνχαί. Αἰσθητικὰ 
δὲ νοῄσεις χαὶ τὰ ἄλογα, ὡς καὶ αὐτὰ θείας σοφίας 
μαετέχοντα, bv ταῖς φυσικαῖς αὐτῶν ὁρμαῖς, ὡς ἐπὶ 
roO ἀράχνου, xal τοῦ μύρμηχος, χαὶ τῶν ἄλλων ἔφε- 
zTje ἁπάντων. 


V. - - PARAPHR. ΡΑΟΗΥΜΕΒΑΣ, 851 


A 98 pertingere ad ea quie sunt et ea qux non 
sunt, in ente autem hoc non dicit, sed tantum per- 
tingere ad ea qux existunt? Utique dicendum, 
ens quidem bonum factum manere sepenumcio 
non ens; eum enim materia quoque mnon ens d:- 
eatur, utique materia quoque bonum videbitur im- 
propría ratione accepta οἱ sine formis intellecta, 
tametsi non per se sit, utpote a Deo producta, ina- 
neatque rursum non ens. Quoniodo autem ens non 
enti coextenui possit, et maneat rursum non ens, 
hoc utique impossibile est. Secure igitur proponit 
hzc sanctus. Similiter etiam uomen vitse boni Dei 
ad omnia viventia exteuditur, et supra hac est, 
uti el sapientie ad omnia rationalia et intelligen- 
tia, angelos inquam et sensilia, id est ad animas 
corporeas extenditur, et supra haee eminet. .Scien- 
dum vero, quando de angelis et bominibus solis 
loquitur, ipsum angelos vocare intelligibiles, no- 


stras vero animas intelligentes; nunc autem cum de Deo sermo est, merito etiam .lam angelos 
auam nos intelligentes appellare, quod etiam ipsi Deum iutelligendo intelleetione alantur, now 


secus ac auim:e humano. Sensilia vero intelliges euam  irratioualia , 


ul qua eitam divismam sa- 


pientiam participent in suis naturalibus propensionibus, vi in aranea οἱ formica ezterisque omnibus 


patet. 
8 If. Ταύτας βούλεται ὁ λόγος ὑμνῆσαι τὰς τῆς προ- 
νοίας ἐχφαντοριχὰς xal παραστατιχὰς, xaX ὅηλωτι- 
κὰς θεωνυµίας, οὐδὲ γὰρ αὐτὴν τὴν ὑπὲρ πᾶσαν ἀγα- 
Πότητα χαὶ θεότητα (θεο) γὰρ xaX οἱ ἄγγελοι καὶ οἱ 
Βίχαιοι ἄνθρωποι) τὴν ἱδρυμένην ἐν ἀποχρύφοις, κατὰ 
τό, Ἐν ἀποχρύφῳ χαταιγίδος' καὶ τό, Ἔθετοσχό- 
τος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ. ἀλλὰ τὴν τῶν ἀγαθῶν ἁπάν- 
των αἱτίαν ἀγαθότητα, xai τὸ τῶν ὄντων αἴτιον ov, 
xai τὴν τῶν ζώντων αἰτίαν ζωὴν, xal τὴν σοφοδότιν 
σοφίαν’ τί τούτου δηλοῦντος ἐντεῦθεν , ἐν τῷ συνάχε- 
σθαι ἅμα τῷ αἰτιατῷ τὸ αἴτιον' Ey δηλον, ἵν' ἀποδει- 
χθείη Ex τοῦ αἰτιατοῦ τὸ αἴτιον' 3) χαὶ ἀπόδειξις λέγε- 
tat, &AX οὐ τοῦ διότι, ἀλλὰ τοῦ ὅσι, ὡς ὅταν δειχνύω- 
μεν τὴν τῆς σελήνης ἀντίφραξιν διὰ τῆς ἐχλείψεως. 
"Ότι γοῦν ἐστι «b θεῖον ἀγαθὸν, xal ὃν, καὶ ζωὴ, xal 
σοφία, µανθάνοµεν διὰ τῶν αἰτιατῶν' δι’ ὃ δὲ ταῦτά 
ἐστιν, οὗ γινώσχοµεν, ἐπειδὴ πρὸ μιχροῦ ἕἔδοξέ πως 
ὑπήύθασιν λέγειν, τὸ ἀγαθὸν εἰπὼν τοῦ ὄντος αἴτιον. 
KaY οὕτω χαθεξης, ἵνα μὴ δράξωνταἰΐ τινες ἀφορμῆς 
ἀσυνέτως, οὐχ ἄλλο φησὶν εἶναι τὸ ὃν, xaX ἄλλο τὸ 
ἀγαθὸν, καὶ χαθεξΏς «Kia: By γὰρ τῶν ἁπάντων αἷ- 
τιον, χαὶ οὗ πολλά’ χαὶ µία θεότης ἡ τὰ πάντα παρ- 
άγουσα. Καθάπτεται δὲ ἐντεῦθεν τῶν τε £v Ἕλλησι 
σοφῶν xai τῶγ ἀπὸ Σίμωνος αἱρετικῶν, ol χοασµο- 
ποιούς φασι θξοὺς, χαθ᾽ ὅσον ὑποθεθήχασι, τησοῦτον 
χαὶ τὰ ἀσθενέστερα τῶν χτισµάτων παράχοντας, ἕως 
χαὶ τῆς πάντων ὑποστάθμης, τῆς ὕλης' xai ταύτης 
γὰρ ἴδιον δημιουργὸν ἀποδεδώχασι. Τούτων τοίνυν 
τῶν τοῦ ἑνὸς θεοῦ θεωνυμιῶν, ἡ μὲν τοῦ ἀγαθοῦ Ex- 
φαντιχή ἐστι τῆς παντελοῦς τοῦ Θεοῦ προνοίας, αἱ δὲ 
λρ.παὶ μερικῶν προνοιῶν εἶσι δηλωτικαλ, αἱ μὲν ὁλι- 
χωτέρων, αἱ δὲ µερικωτέρων᾿ ἡ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τῆς 
παντελοῦς προνοίας, ὅτι πάντα δι’ ἀγαθότητα παρή- 
χθη καί claw: fj δὲ τῆς ζωῆς, μεριχῆς, ἁλλ' ὀλιχωτέ- 


Σ sal; Εχλς. ὃ, 5 Psal xviij, 12. 


6 ΙΙ. Has igitur Dei nominationes, qus ρεονί- 
dentias De? aperiunt et proponunt ac manifestant, 
propositum est przdicare, non vero illam quz su- 
pra omnem bonitatem ac deitatem (nam et augeli 
hominesque justi Dii appellantur) in absconditis 
sedem posuit, juxta illud : 4n abscondito tempesta- 

ο (is 5; atque illud ; Posuit tenebras. latibulum 
suum *; sed bonitatem illam qus bonorum om- 
nium rerumque causa existit, et vitam qua viven- 
tium causa est, sapienliamque sapienti» largitri- 
cem; quod hine manifestum fit, dum una cum ef- 
fectu causam coujungit, ut nimirum ex effectu clare 
causa demonstretur; vel etiam demonstratio dici- 
tur non particule δνότι, sed ὅτι, ut quando demon- 
siramus lunz oppositionem per eclipsim. Quoniam 
igitur Deus bonum est, ei ens, et vita, οἱ sapieu- 
tja, discimus ex effectis ; per quod autem hzc sit, 
non cognoscimus, quippe qui paulo anie visus est 
dicere, bonum esse sebjectum, cum dixit esse ejus 
quod est causa, Et ita deinceps, no qui bac occa- 
sione imprudentes deciperentur, non ait, aliud 

D esse 439 ens, et aliud honum, et sic de czteris 5 
una siquidem omnium causa, et non multa; et una 
deitas αυ universa produxit, Perstringit autem 
hic Grecorum sapientes, et bhoreticos Simonis 
sectatores, qui asserunt, deos mundi fabricatores 
quanto inferiores sunt, lanto. quoque iulirmiores 
producere creaturas, etiam usque ad omnium fun- 
damenium (id est) niaterian ; nain. et liuic pecu- 
liarem conditorem assignarunt. Inter hec itaque 
nnius Dei nomina, nomen boni universales Dei pro- 
videntiag declarat, reliqua vero particulares pro- 
videntias manifestant, alia quidem magis universa- 
vs, alia vero magis particulares; siquidem boni 
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nomen designat universalem omnino providentiam, A ῥρας, οὐ γὰρ πάντα ζῶσιν' ἡ δὲ τῆς σοφίας, Eti µερ- 


quoniam universa per bonitatem producta sunt, οἱ 
existunt; nomen vero vibe particularem providen- 
tim declarat, sed. generaliorem, non enim omnia 
vivunt, sapientiz vero adhuc magis particularem, 


χωτέρας, οὐδὲ γὰρ πάντα τὰ ζῶντα σοφά. "Όλιχωιί- 
pa Υοῦν φησι τὰς ἐπὶ πλειόνων θεωρουµένας; ἡ ζωἱ 
γὰρ φθάνει xal ἐπὶ φυτῶν, xaX ζώων λογικῶν, xx. 
ἁλόγων' σοφία δὲ καὶ λόγος, µεριχώτεροί eiatv. 


non enim omuia qu: vivunt sapiunt. Generaliores autem vocat eas, quas in pluribus cernuntur; vit; 
enit pervenit usque ad plantas, et animalia rationalia rationisque expertia; sapientia autem et rz 


tio sunt magis partieulares. 


ΕΠ. Dubium hinc resultans solvit, cur, cum 
nomen ipsius entis, quam vitze, et vitze, quam sa- 
pientiz latius pateat (siquidem ens ut universalius 
in omnibus reperitur, vita vero ut magis particu- 
laris in quibusdam , et sapientia adbuc in paucio- 
ribus) non magis excellant, Deoque viciniora sint 
quie simpliciter existunt, et his minus quz vivunt, 
et his iterum minus ea, qua intelligunt; sed or- 
dine inverso, magis particularia, ut intelligentia, 
eirca Deum sunt, et deinceps quantum superex- 
panduntur, tanto remotius a Deo existunt. Ma- 
jora vero munera vocat ea, qua a pluribus cer- 
nuntur, ut ens, et vitam. Respondet itaque, et sol- 
vit questionem dicens, quod si quidem ea, qua in- 
telligunt, entitate ac vita carerent, et ea qua vi- 
vunt similiter substantiam non haberent, recte se 
haberet dubitatio; verum eum ea qua intelligunt 
etiam existant, et vivant vita potiori, et intelligant 
supra sensum ac rationem, et prz cunctis entibus 
participent entitatem, hoc utique bono Deo vici- 
niores existunt, quo luculentius ipsum participan- 
tes, plures etiam ab ipso dotes accoperunt, scilicet 
οἱ entitatem, el vitam, et cognitionem, et intelle« 
tium ; nec non etiam dotes ampliores, quod hac 
omnía prz ceteris pr:iestantiori modo habeant; 
estque hoc verum, A44) illa que Deum magis par- 
ticipant ipsi quoque existere viciniores. Quoniam 
autem de his disseruimus, agedum ad propositum 
tiiatum effectrice verba faciamus, 

$ IV. Qui est, id est Deus, secundum oraculum 
Mosaieum, est supra ipsummet esse (hoc enim est 
supra substantiam) causa efficiens substantiam ; 
quippe subsietentiam et. existentiam perficiens to- 
tius esse collective sumpti ; nihil enim est in rebus, 
quod non inde suum esse sortiatur. Secundum vir- 
(utem autem. dixit, quoniam alia quidem producta 
sunt, alia vero producuntur. Cum itaque Deus 


6 III. Ἐντεῦθεν ἑπαναχύπτουσαν ἀπορίαν Ἀύει, 63 
4l, τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦ ὄντος ὑπεραίροντος ch 
Cohv, xal τῆς ζωῆς ὑπεραιρούσης τὴν σοφίαν, (4 
γὰρ ὃν πλατύτερον xal ἐπὶ πᾶσιν, ἡ δὲ ζωὴ µεριχω- 
τέρα xoi ἐπὶ τισι, χαὶ ἔτι fj σοφία µεριχωτέρα). e 
μᾶλλον ὑπερέχουσι, xal περὶ θεόν clot τὰ ἁπλᾶς 
ὄντα, xaX ἅττον τούτων τὰ ζῶντα, xal αὐτῶν πάλιν 
ἧττον τὰ νοερά’ ἀλλ’ ἀντέστραπται fj τάξις, χαὶ μᾶ- 
ov τὰ µεριχώτερα, νοερὰ, περὶ θεόν elat , xai χαθε- 


B &c ὅσον ὑπερεχτείνονται, τὸ ποῤῥώτερον Ex θεοῦ 


ἔχουσι. Μείζονας δὲ δωρεάς φησι τὰς ἐπὶ πλειόνων 
θεωρουµένας, olov τὸ ὃν xai τὴν ζωήν. ᾿Ἀποχρίένεται 
τοίνυν xaX λύει τὴν ἁπορίαν, λέγων, ὅτι εἰ μὲν &voo- 
σια σαν τὰ νοερὰ xal ἅζωα, xal πάλιν τὰ ζῶντα 
ἀνούσια, χαλῶς ἂν εἶχεν dj ἁπορία ἐπειδὴ δὲ τὰ 
νοερὰ xal ὄντα εἰσὶ, xaX ζῶσι, καὶ ζωὴν κρεΐττονα, 
xaX γινώσχουσιν ὑπὲρ αἴσθησιν xal λόγον , xol παρὰ 
πάντα τὰ ὄντα τοῦ ὄντος µετέχουαιν, αὐτοὶ μᾶλλον ἂν 
πλησιάζοιεν τῷ ἀγαθῷ sip, οἱ ὑπερπερισσῶς αὐτοῦ 
µετέχοντες, xal πλείους δωρεὰς ἔχοντες, δηλονότι xal 
τὸ εἶναι, χαὶ τὸ ζῆν , xa τὸ γινώσχειν, ἀλλὰ xal τὸ voci 
πάλιν δὲ µείζους δωρεὰς, ὅτι ταῦτα πάντα κρειττόνως 
ἔχουσιν οὗτοι παρὰ à ἄλλα" xaX ἔστιν ἀληθὲς, ὅτι τὰ 
μᾶλλον µετέχοντα τοῦ θεοῦ μᾶλλον αὐτῷ πλησιάζουσι. 
Ἐπειδὴ δὲ περὶ τούτων εἴπομεν, φέρε ἐπὶ τὸν xpo- 
χείµενον σχοπὸν ἕλθωμεν, xal περὶ τοῦ ὄντως ὄντος, 
καὶ τῶν ὄντων οὐσιοποιοῦ διαλάθωµεν. 


scopum veniamus, et de enle vere existente οἱ €»- 


$ IV. Ὁ àv, 6 θεὸς χατὰ τὸν πρὸς Mov χρηµα- 


- τισμὸν, ὑπὲρ εἶναι ὃν, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὁκερού- 


σιος.) αἰτία ὑποστάτις ἐστί τὸ γοῦν εἰς ὁ τοόστασιν 
xai ὕπαρξιν συντελοῦσα ὅλου τοῦ εἶναι συλλήθδην 
οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων, ὃ μὴ ἐχεῖθεν ἔχει τὸ εἶναι. Κατὰ 
δύναμιν δὲ εἶπεν, ὅτιτὰ μὲν παρήχθησαν, τὰ δὲ παρ- 
ἀγονται. Ἐπεὶ γοῦν τὸ θεῖον ἅπαν τὸ εἶναι ἐν Eav- 
τῷ συλλαθὸν ἔχει, xal τῶν ὄντων χαὶ τῶν ἑσομένων, 


universum esse in se ipso collectum habeat, tam p τίθησι «b κατὰ δύναμυ’ περιλαμθδάνων xai τὸ εἶναι 


eorum quiz existunt, quam quise futura sunt, ponit 
ilud secundum virtutem comprehendens etiam en- 
titatem futurorum, quia in eo qui vere est existunt, 
vel potíus etiam praexistunt. Et si enim que exsti- 
tura sunt futurum habeant, tamen apud creatorem 
praexistunt, secundum id quod a Jeremia dictum 
c8; ita ut illud secundum virtutem non ad creato- 
rem referendum sit, sed ad creaturas. Quod si 
aliam significationem virtutis accipias, quemad- 
modum dicis, ignem habere vim calefaciendi, lioc 
sensu de creatore intelligi commode non potest. 
Est igitur creator entitatis, ot quid dico entiitatis 
rei? quinimo ipsiusmet existentix:e entitatis , suh- 


τῶν ἑσομένων, ὅτι ἐν τῷ ὄντως ὄντι ἐστὶν, T) μᾶλλον 
xai πρὀεστιν. Αν γὰρ xai τὰ ἑσόμενα τὸ μέλλον 
ἔχωσιν, ἀλλὰ παρὰ τῷ δημιουργῷ προῦφίστανται, χαθ- 
ὡς ἔχει xai τὸ περὶ τοῦ Ἱερεμίου λεγόµενον, ὥσα 
τὸ κατὰ δύναμιν, οὗ πρὸς τὸν δημιουργὸν χρίσεις, 
ἀλλὰ πρὸς τὰ δημιουργούμενα. El δέ γε τὸ ἕτερον ση: 
μαινόμενον τῆς δυνάμεως λαµθάνεις, ὥσπερ λέχεις, 
δύναται τὸ πῦρ θερµαίνειν, τοῦτο ἐπὶ τοῦ δημιουργού 
νοῆσαι οὐχ ἐπισφαλές. Ἔστι γοῦν δημιωουργὸς τοῦ ὄν- 
τος, χαὶ τί λέγω ὄντος πράγµατος ; αὐτῆς τῆς ὑπά- 
ξεως τοῦ ὄντος, τῆς ὑποστάσεως, τῆς οὐσίας, τῆς φύ- 
σεως, ἀρχὴ τῶν αἰώνων, ὡς δημιουργὸς αὐτῶν" δι’ o 
Y*o χαὶ τοὺς alovac ἑποίησε, qnoi ὁ ᾿Απόστολο-. 
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δυο 


Ὀνσότης τῶν χρόνων ἔστωσαν γὰρ εἰς σηµεία, καὶ A sistentize, essentize, naturze, principium seculorum, 


εἷς. ἐνιαυτοὺς,φησὶν ἡ Γραφή. ὁ γὰρ χρόνος ἡλίου 
« ορᾷ μετρεῖται, xaX ὅπερ ἡμῖν ὃ χρόνος τὸ πρότερον 
χαὶ τὸ ὥστερον ἔχων, τοῦτο τοῖς ἀῑδίοις αἰών. "O γοῦν 
μήτε dv µήτε ἔσται, ἁλλ᾽ ἔστι µόνον, τοῦτο ἑστὼς 
ἔχον τὸ εἶναι, τῷ μὴ µεταθάλλειν εἰς τὸ ἔσται, uno αὖ 
μ.εταθεθληχέναι Ex. τοῦ Tiv εἰς τὸ ἔστι , τοῦτό ἐστιν 
αἱών. Διὰ τοῦτο γὰρ xal aiv λέγεται τῶν ὄντων ὁ 

sb, ὡς µήτε ἀρχὴν ἔχων, µήτε τέλος, µήτε τὸ ἦν, 
μήτε τὸ ἔσται, ἀλλὰ µόνον τὸ ἀῑδιον xal ἀἁπεριόριστον’ 
χρόνος δὲ τῶν γινοµένων, ὅτι τὰ ὀρώμενα εἰχόνες εἰσὶ 
τῶν ἁρράτων χαὶ νοητῶν. Καὶ ὥσπερ αἰῶνα λέγομεν 
τὴν ἄτρεπτον ἐχείνην, xat ὁμοῦ πᾶσαν ζωὴν, καὶ 
ἅπτορον ἤδη xal ἀχλινη πάντη, xal ἐν ἑνὶ καὶ πρὸς Ev 
ἑστῶσαν' οὕτω καὶ τὸν χρόνον τότε μὲν kv τῷ ἀεὶ ὄντι 
ἀναπαύεσθαι λέγομεν, ἐχφανῆναι δὲ, ὅτε ἑχρῆν xal 
λιον ὑποστῆσαι, xaX ὁρατὴν φύσιν προελθεῖν. Τὴν 
οὖν εἰς τὰ αἰσθητὰ πρόοδον τῆς εἰς τὸ ταῦτα δημιουρ- 
χεῖν ἁγαθότητος τοῦ θεοῦ καλεῖ χρόνον τῶν γινοµέ- 
νων, ἀλλὰ χαὶ εἶναι τοῖς οὖσι, xai γένεσιν τῶν γινο- 
µόνων, ὅτι ἐξ αὐτοῦ ἐχινήθησαν xaX ὑπέστησαν ἅπαντα 
τὰ ὑπὸ γένεσιν ὄντα, xal τὰ ὑπὸ χρόνον γινόμενα. "Ex 
τούτου τοῦ ὑπερουσίου ὄντος x«l ὁ αἰὼν ὑπέστη, τὸ 
τοῖς οὖσι δηλαδὴ συμπαρεχτεινόμενον. xa fj οὐσία 
τῶν ὄντων, καὶ τὸ ὃν αὐτὸ τὸ χατὰ τὴν οὐσίαν λεγό- 
µενον. Ταῦτα τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς χαὶ θειοτέρων δυνά- 
μεων. Καὶ αὖθις τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς, xai ὁ χρόνος, τοῖς 
ὑπὸ γένεσιν τῷ προτέρῳ xal τῷ ὑστέρῳ μετρούμε- 
νος, χαὶ 1j γένεσις τῶν ὑπὸ γένεσιν ὄντων, xal τὸ γι- 


tanquam conditor eorum, per eum enim etiam se- 
cula fecit, ut inquit Apostolus *. Entitas temporum, 
siquidem statuta sunt ín. signa, el in annos, ut ait 
Scriptura "^; quoniam tempus solis cursu mensu- 
ratur; et quod nobis tempus est, quod prius et 
posterius habet, hoc rebus sempiternis est zterni 
tas. Qnod itaque neque erat, neque erit, sed solum 
est, habens hoc esse consistens, non mutari inerit, 
neque transivisse ex erat in est, hoe est aterii- 
tas. ldcirco enim etiam zaternitas dieitur rerum 
Deus, quippe non habens principium, neque fi- 
nem, neque erat, neque erit, sed solum esse per 
petuum et incircumsceriptum; tempus autem ο 
eorum quie (lunt, quoniam ea que videntur ima- 
gines sunt. eorum qua non videntur et intelligun- 
tur. Et sicut zternitatem dicimus  immutabilem 
illam vitam, qus eL simul tota existit, et nullius 
unquam eget, nec omnino deficit, et in uno ac 
propter unum consistit; sic etiam tempus tum qui- 
dem in eo quod semper &A est requiescere dici- 
mus$, apparere vero, quaudo oportebat quoque se- 
lem subsistere, et visibilem naturam prodire. [ia- 
que progressum divinz bonitatis ad sensilia pro- 
dücenda, vocat tempus eorum qua fiunt, quin 
eiiam esse rerum et generationum quie fiunt ; quo- 
niam ex ipso mota sunt, etf substiterunt omnia 
que generationi suhjecla sunt, et quae sub (διι- 
pore fiunt. Ex hoc superessentiali ente etiam νυν 


Υνόμµενον αὐτὸ τὸ χατὰ τν γένεσιν λεγόμενον, xal ϱ existit, quod nimirum rebus coextenditur, οἱ es- 


τἆλλα πάντα, τάτε kv τοῖς οὖσιν ὄντα τοῖς θειοτέροις, 
xai τὰ ὁμωσοῦν ὑφεστῶτα, τὰ καθ) ἡμᾶς δηλαδή. 
Πάντα δὲ ταῦτα ποσῶς ἐστιν ὄντα' οὐδὲ γὰρ τὸ ὃν τὸ 
τῶν ἀγγέλων περιλαµθάνει χαὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων, 
ὀὐδὲ τὸ τούτων xal τὸ τῶν ἀγγέλων, ἀλλ Ἑχαστόν 
ἐστιν ἰδιοὺπόστατον, χαὶ περιγραπτὸν, χαὶ ὅτι ἃ μὲν 
ἀρχὴν ἔχοντα, τέλος οὐχ ἔχουσιν, ἃ δὲ χαὶ ἀρχὴν xal 
τόλος ἔχουσιν. "Εστι δὲ ἃ χαὶ ἀρχὴν μὲν οὐχ ἔχουσι, 
τέλος ὁὲ ἔχουσι, χαθὼς xat ὁ μέγας διαλαµθάνει Βα- 
σίλειος, λέγων περὶ τῶν θείων τῆς προνοίας τοῦ χό- 
σµου βουλήσεων, a1 δὴ καὶ ἀρχὴν μὲν οὐκ ἔσχον, τέ- 
λος δὲ ἔάχον τούτων τινὲς, xal τινες ἔξουσι. Ταῦτα 
γοῦν πάντα ποσῶς ὄντα, µόνον δὲ τὸ Θεῖον ob ποσῶς 
ἔστιν ὃν, ἀλλ' ἁπλῶς xal ἀπεριορίστως' ὅλον γὰρ ἐν 


sentia rerum, et ipsummet ems, quod secundum 
essenti«m dicitur. Hac quoad superiores nobis di- 
vinioresque virtutes, Et rursum quoad nostratia 
quoque, tempus est per priua et posterios in rebus 
genitis mensuratum, él generatio eorum 4199 gene- 
rantur, et id ipsum quod gignitur secundum geue- 
rationem dictum, csteraque omnia que in rebus 
divinioribus existmnt, et qus» quocunque mo'o 
existunt, scilicel secundum nos. flc autee omnia 
sunt aliqua modo entia : non enim esse angelorum 
et hominum comprehendunt, neque horem et àn- 
gelorum, sed quodlibet habet propriam subsisteu-, 
tiam, eamque limitatam; quoniam alia quidem 
principium habent, finem non babent, alia vero et 


ἑαυτῷ συλλαθὸν ἔχει τὸ εἶναι, οὔτε ἀρξάμενον οὔτε D principium et finem habent. Sunt vero etjam qua. 


πανυσόμενον’ διὸ xal βασιλεὺς λέγεται τῶν αἰώνων, ὡς 
πάντα αἰῶνα xai πᾶν ὃν περιέχον, καὶ τὰ τοῦ χρόνου 
τμήματα, «b ἣν, τὸ ἔσται, τὸ γενέσθαι, τὸ γίνεσθαι 
διαπεφευγός ταῦτα γὰρ τῶν καθ) ἡμᾶς xat τῆς ῥευ- 
στῆς φύσεως. Ἔτι δὲ οὐδὲ τὸ ἔστιν ἔχει, ὑπὲρ αὐτὸ 
γάρ ἐστιν, αὐτό ἐστι τὸ τοῖς οὖσιν εἶναι οὐδὲ γὰρ τὰ 
έντα µόνον Ex τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ xaX τὸ εἶναι τῶν ὄντων" 
αὐὑιὸς Y&p ἐστιν ὁ ὑπάρχων πρὺ τῶν αἰώνων, χατὰ 
τὸν Aautb, ὁ αἰὼν τῶν αἰώνων , δηλονότι ὁ συνοχεὺς 
εἲς αιδίου παρεκτάσεως, ὁ ὄρος τῆς αἰωνίου ζωῆς, ὁ 
ἐπέχεινα τοῦ μὴ ἐπιλείποντος., 


principium quidem non habent, sed finem habent, 
uti etiam Magnus Dasilius tradit, loquens de divinis 
cirea mundi providentiam volitionibus, qua priu- 
cipium quidem non habuerunt, finem vero alique 
illarum jam acceperunt, alique etiam habebunt. 
liec igitur ownia sunt aliquo modo entia, solus 
autem Deus non est aliquo modo ens, sed sinpli- 
citer et illimitate : totum enim esse in se 6010” 
plexus est, nec incipiens neque desinens; quare 
eüam dicitur Rex seculorum, quippe qui ounia 
sxeula et ens omne complectitur, et temporum de- 


cisiones, erat, erit, faetum esse ac ;fleri subterfugit ; siquidem Heec rebus nosualibus, naiureque 


* febr. 1, 9. " Gen. 1, 04. 
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flux:e conveniunt. Quin ne quidem habet ipsum est, quoniam supra ipsum est, 
bus; nec enim entia solum a Deo sunt, sed entium quoque ipsa entitas; 


8t0 


el ipsemet est esse re- 
ipse enim est existens ane 


sccula, secundum Davidem v, seculum  sieculorum, quippe continens sempiternàm  coextensionem, 
terminus vit:e€ sempiterna, qui est supra id quod non deficit. 


$ V. Alius itaque repetentes dicamus, 
omnibus et :vis ipsis rerum, ipsum esse ah eo qui 
prieexistit existere, 4/59 qui borum omnium est 
principium ac causa przexistens, omniaque in ipso 
consistunt, cuim sit ante alia quie esse participando 
sortita sunt, Suppone enim hominem : hic primum 
habet ut sit, deinde habet ut vivat οἱ sentiat, et 
ratiocinetur; et mentes invisibiles primum esse 
participaruut, et sic vitam et sapientiam. Hec vero 
etiam secundum conceptum distinguuntur. Sicut 
igitur in. nobis prima. materia coucipitur, ex qua 
constamus, sie. etiam in mentibus incorporeis, in- 
slar materie, concipitur ipsummet eujuslibct rei 
esse per vitz speciein, el quatenus ad vitam et sa- 
pientiam et ad divinam similitudinem substautia- 
tum esi. Idcirco dicit, quod ipsum per se esse sit 
antiquius quam esse per se vitam οἱ per se sapien- 
tíam; non quod in Deo sit istiusmodi divisio, sive 
simpliciter, sive per conceptum, absit; sed ab hoc 
intelliguntur lizec iu iis omnibus qui per creationem 
existunt. Merito igitur pr: czteris quie existendo 
Deum participant, Deus ipsemet aptiquissimunm 
ipsius entis principium intelligitur. Quare quz in 
effectis" sunt. ascribit caus, ideoque cum hac di- 
clioue ponit ea quie ponit tanquam de Deo dicta : 
Bicut etiam ipsam per se similitudinem qua Deo 
assimilantur mentes ipsi vicing, quiu potius eliam 
ea qui participant ea. quae sunt, ut esse, moveri, 
ratiocinari, et similía. Atque hzc, in quantum sunt 


rebus À $ V. ᾿Αναλαθόντες οὖν εἴπωμεν, ὅτι πᾶσι τοῖς 623. 


καὶ τοῖς αἰῶσιν αὐτοῖς καθ) οὓς τὰ ὄντα, τὸ εἶναί ἐστι 
παρὰ τοῦ προόντος, xal πάντων τούτων Ó προὺν 
ἀρχὴ xaX αἰτία, xaX πάντα Ev αὐτῷ συνέστηχε, px 
τῶν ἄλλων αὐτὸς μετοχῶν τὸ εἶναι χεχληρωμένα. 
Ὑπόθου γὰρ ἄνθρωπον οὗτος τὸ εἶναι πρῶτον ἔχων, 
ἤδη ἔχει xal τὸ ζῆν, χαὶ τὸ αἱσθάνεσθαι, χαὶ τὸ 2- 
Υίσεσθαι * καὶ οἱ ἁόρατοι νόες πρῶτοι τοῦ εἶναι µετ- 
έσχον, xal οὕτω ζωῆς καὶ σοφίας. Ταῦτα 65 χαὶ xa 
ἐπίνοιαν µξρίκονται. Ὥσπερ χοῦν Eg ἡμῶν τρώττ à 
Όλη ἐπινοεῖται ἀφ' fic ἐσμεν, οὕτως ἐπὶ τῶν ἁσωμά- 
των νοῶν, οἱονεὶ ὕλη νοεῖται αὐτὸ τὸ ὃν ἑκάστου Gi 
ξωῆς εἶδος, καὶ καθὸ οὐσίωται εἰς ζωὴν, καὶ σοφίαν, 
καὶ τὴν πρὸς τὸ θεῖον ὁμοιότητα. Διὰ τοῦτο λέγει, ὅτι 
καὶ χατ αὐτὸ τὸ εἶναι πρεσθύτερόν ἐστι τὸ αὗτοςωὴν 
εἶναι καὶ αὐτοσοφρίαν, οὐχ ὅτι ἐπὶ Θεοῦ ὁ τοιοῦτός ἐστι 
μερισμὸς, T] ἁπλῶς, ἢ χατ᾽ ἐπίνοιαν, ἄπαγε, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τούτου, ἐπὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ δημιουρχικῶς ὑποπτάντων 
ἁπάντων, ταῦτα νοοῦνται. Εἰκότως οὖν πρὸ τῶν ἅλ- 
λων ὧν μετέχει τὰ ὄντα τοῦ θεοῦ, πρεσθωτέρα τις 
&pyh f; τοῦ εἶναι ἐπινοεῖται αὑτὸς ὁ θεός. Τὰ vozy 
τοῖς αἰτιατοῖς ἐπινοούμενα τῷ αἰτίῳ προσάτετει, διὰ 
τοῦτο χαὶ μετὰ τῆς αὐτῆς λέξεως τίθησιν ὅσα τίθτσιν 
ὡς ἐπὶ Θεοῦ λεγόμενα * ὥσπερ χαὶ τὴν αὑτουμοιότττα 
χκαθ᾽ ἣν τῷ Θεῷ ὁμοιοῦνται οἱ προσεχεῖς αὐτῷ νόςς, 
μᾶλλον δὲ xal ταῦτα, ὧν τὰ ὄντα μετέχει, τὸ εἶναι 
δηλαδὴ, τὸ χινεῖσθαι, τὸ λογίζεσθαι, χαὶ τὰ τοιαῦτα. 
Καὶ ταῦτα, χαθό εἰσι καὶ φαίνοντα: ἓν τοῖς οὖσι, τὸ 
αὑτὸ εἶναι μετέχει, ὡς ἐξ ἐχείνου xal αὐτὰ slvat: 


et apparent in rebus, ipsum esse parlicipant, ita C χαὶ οὐδὲν ἐστιν ὃν, xàv ἑνυπόστατυν, χἂν kv ἅλλῳ 


ut ex eo etiam ipsa siut; et nullum est ens, quan- 
tumvis subsistens, vel in altero consideratum (si- 
quidem euam entia per accidens aunt quz in altero 
considerantur) cujus essentia non sit ipsununet per 
se esse Dei. Caeteris omnibus, vita, iuquam, sapiens 
tia, bonitate, antiquiorem habens Deus ab ipso 
€sse denominationem quain sibi ipsi dedit, dicens : 
Ego sum qui sum x ; primum laudatur ab eo quod 
sint res, quod hoc sit. antiquissimum ejus donum. 
Diximus enim, esse quidem Dei, quod antiquius est 
vita, sapienüa, bonitate, incomprehensibile exi- 
siere. Ex eo autem quod sint omnia, concludimus, 
lanquain ex effectis, causam esse Deum, quinimo 
przeexistere, et superexistere. Nisi enim praexiste- 
rel, minime subsisterepnt illa qua sunt, si vero nun 
»supereiisteret, haudquaquam taii virtute usus 
fuisset. Hic Deus in przedefinitione ipsius esse pro- 
prie cognitiouis universim omnia subsistere fecil : 
secundum primum enim conceptum mens 44143 »p- 
prehendit ipsum esse et sic aliquo modo res esse 
concipit. Itaque simpliciter esse, non aliquo tnodo 
«996 significavit cum dixit, per.se esse; uti et 
veinceps, cum ipsem per se vitam, ipsam per se 


Y Psal. Lxxin, 19, ασ Exod. ini, 14. 


θεωρούμενον, (ὄντα γὰρ xaX τὰ συµθεθηχότα ἅπερ £v 
ἄλλῳ θεωροῦνται ") οὗ μὴ ἔστιν ὄντωσις αὐτὸ δἡ τὸ τοῦ 
θεοῦ αὐτοεῖναι.Πάντων τῶν ἄλλων, τῆς ζωῆς qp, της 
σοφίας, τῆς ἀγαθότητος, ἀρχηγιχωτέραν ἔχων ὁ 8:5; 
τὴν τοῦ εἶναι ὀνομασίαν, ἣν ἑαυτῷ ἔθετο εἰτοὺν, 
Ἐγώ εἶμι ὁ ὢν, πρώτως ὑμνεῖται Ex. τοῦ εἶναι τὰ 
ὄντα, ὅπερ ἐστὶ xal πρεσθύτερον τῶν αὑτοῦ δωρεῶν. 
Εἴπομεν γὰρ, ὅτι τὸ «μὲν εἶναι τοῦ Θεοῦ, ὃ ἄρχτγι- 
χώτερον ἕνι πρὸς τὴν ζωὴῖν, πρὸς την σοφίαν, 
πρὸς τὴν ἀγαθότητα, ἀχατανόητόν ἑατιν. Ἐχ ὃξ 
τοῦ εἶναι τὰ πάντα συνἀγοµεν, ὡς ἐξ αἰτιατῶν, 
τὸ αἴτιον ὅτι ἔστι θεὺς, ἀλλὰ καὶ πρόεστι xax ὑπέρ- 
εστιν. Ei yd γὰρ προῆν, οὐχ ἂν ὑφίστα τὰ bv 
εἰ δὲ οὐχ ὑπερῆν, οκ ἂν τοιαύτῃ δυνάµει ἔχριτο 

ὗτος ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ τῷ εἶναι τῷ προορισμῷ τῆς 
οἰχείας γνώσεως προῦπεστήσατο τὸ ὅλως εἶναι τὰ 
πάντα ᾿ αὐτῷ γὰρ τῷ εἶναι, κατὰ πρὠώτην προσθολὶν 
ἐπιθάλλει ὁ νοῦς, εἶθ᾽ οὕτως τὸ ὁπωσοῦν αὐτὰ εἶναι 
θεωρεῖ. Τὸ οὖν ἁπλῶς εἶναι, οὐ τὸ πῶς εἶναι ἐδήλω- 
σεν, εἰπὼν χαθ᾽ αὑτὸ εἶναι: ὥσπερ καὶ ἑξῆς την 
αὐτοιωὴν τὴν αὐτοομοιότητα, xal τὰ σὺν ajo 
εἰπὼν, τὸ ὅλως εἶναι ζωὴν xal ἁπλῶς τὸ ζην, οὐχὶ δῇ 
τἳν τοιάνδε ζωὴν εἰσηγήσατο. Ὥσπερ τοίνυν Xo 
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C€ cvi Età τῶν καθ ἡμᾶς ποιοτήτων, firouv τῆς λευχό- A similitudinem et estera dixit, omnino vitam esse, 
Ἕτπτος, τῆς µελανίας, olovel πρῶτόν τινα αὐτοποιὐ οἱ simpliciter vivere, nequaquam vero istiusmodi 
Ὅτιτα νοοῦμεν, Ίγουν λευχότητα, fjv 6h συµδαίνουσαν — vitam explicavit. Sicul igitur aliqua ratione in qua- 
εοῖς ὑποχειμένοις, καὶ φαίνεαθαι καὶ δρᾷν' ofov ἡ — litatibus nostratibus, v. g. albedine, nigredine, pri. 
αεἰὐτοασώματος λευχότης, ἐπιγενομένη σώματι, àev- mum quasi per se qualitatem aliquam concipi- 
3ccxívet τοῦτο, οὕτω µοι νόει, πλὴν ἀναλόγως, xal ἐπὶ — mus, ipsammet scllicet albedinem per accidens 
τέων δωρεῶν τῶν θείων, τῆς ζωῆς, τῆς σοφίας, ἃς — subjecus advenientem, et apparere, et operari ; ut 
&acásaey ἀρχὰς τῶν ὄντων. Τῆς ημετέρας γὰρ ζωῆς — cum albedo per se incorporea 35 corpori adveniens 
& pyh χαὶ δημιουργὸς ἡ αὐτοξωὴ, xai τῆς σοφίας ἡ illud dealbat, ita concipe hsec, sed proportione 
ex ὑτοσοφία. Αὗται οὖν πρῶτον ἐπινοοῦνται οὖσαι, εἶθ — munerum divinorum, vite, sapientize, qux rerum 
Οτως elo xal ἀρχαὶ τῶν ζώντων, 1j αὐτοζωὴ ἠθεία, — principia appellavit. Nostra enim vitse principium 
«ρημ], xal ἓν τῷ θεῷ ζωή. Τίθησι δὲ τὸ ὡς ζώντων, — et auctor est ipsa per se vita, et sapienti ipsa 
Ὅτ: πάλιν ὡς ὄντων τὸ αὐτὸ ὄν ' xal ὡς σοφῶν ὄντων, — per se sapientia. Hac itaque primum concipiuu- 
3*$ αὐτοσοφία ἀρχή ἐστι, καὶ τῶν ὁμοίων. Εἵπομεν γὰρ — tur exsistere, ac deinde sic exsistere principia vi- 
3cxi πρὠην, ὅτι ὁμοιότητας λέγει χαθ᾽ ἃς pevéyousww — Ventium, ipsa, inquain, divina per se vita, et quz 
vol θεῖοι vósc τοῦ Θεοῦ. Τούτων οὖν τῶν ὁμοίων ἀρχὴ "in. Deo est vila. Apponit autem quatenus  vi- 
34, αὑτοομοιότης, ἣν xa0' ἑαυτὸ τὸ Octov abysi* xal — vunt, sicul etiam ens per se, quatenus sunt, 


τῶν Ἠνωμένων, δηλονότι τῶν Ππεριωρισµένων τῇ 
Ὠζχείαᾳ φύσει, xal μὴ ἑακεδασμένων ' ἕχαστον γὰρ 
τῶν ὄντων χατά τινα ἑἐνιαῖον περιορισμὸν xat ἑαυτῷ 
ἀλνωμένον συνίσταται. Τούτων οὖν πάλιν ἀρχὴ ἡ ἐν 
τῷ 829 αὑτοενότης ' χαὶ τῶν ἄλλων ὅσα 1] τῆς ζωῆς 
μµ.ετέχοντα, ἢ τῆς γνώσεως, f) χαὶ ἁμφοτέρων, ζῶντά 
&latv, 1| σοφὰ, f) xat ἀμφότερα, f| xat πλείονα, f) γοῦν 
καὶ ὄντα, χαὶ ἀθάνατα, xaX νοερὰ, ὡς ἐπὶ τῶν θείων 
ἀγγέλων * τούτων οὖν ἁπάντων τὰς αὐτομετοχὰς eà- 
ρἡἧσεις. δηλονότι τὴν αὐτοζωὴν, τὴν αὐτοσοφίαν, καὶ 
τὰ λοιπὰ, τοῦ εἶναι μετεχούσας, xal ἓν τῷ εἶναι µε- 
νούσας ' χαθὸ γὰρ αὗται τοῦ εἶναι µετέχουσι, χαί 
εἶσ'ι, Xavi τοῦτο xai παρὰ τῶν ἄλλων µετέχονται. 


el quatenus sapiunt, ipsa per se sopientia prin- 
cipium exsistit, et sic de similibus. Prius enim 
dicebamus, ipsum similitudines vocare, secun- 
dum quas divinse mentes Deum participant. Ila- 
rum itaque similttudinum principium est ipsa 
per se similitudo, de qua ipse per se Deus gloriatur; 
uti et rerum unitarunt, id est natura sua definita- 
rum, et non dispersarum : quelibet enim res, secun- 
dum unarn aliquam definitionem, sibi quoque unita 
constat, llorum igitur iterum principium ipsa quee 
in Deo est per se unitas; tum et cseterorum quze- 
cunque vel vitam, vel notitiam, vel utrumque pare 
ticipando vivunt, vel sapiunt, vel utraque aot plura 


habeut, quinimo vel entia sunt, vel. immortalia, vel intelligentia, ut in divinis angelis accidit; horum, 
inquam, omnium per se participationes reperies, scilicet ipsam per se vitam, per se sapientiam, et cae- 
tera ipsuewnet esse participare et in esse permanere; in quantum enim esse participant et sunt, 


ia tantum etiam ab aliis participaniur. 


$ VI. EL δὲ ἐχεῖνα τὰ μείζονα, ἅπερ ἔχουσι καθ C. $ VI. Si autein illa. majora, qux habent quoque 


Έκαστον xaX τὸ αὐτὸ, àv τῇ μετοχῇ τοῦ ὕντος clot, 
πόσῳ Y& μᾶλλον ταῦτα δὴ τὰ ἐχείνων µετέχοντα ποιεῖ 
τὸ εἶναι, ζῶντα τυχὸν, f| σοφὰ, ἐν τῇ ἐχείνων μετοχῇ ΄ 
xaX οὐ (χαθὼς ὑπολήψαιτό τις ἀσυνέτως) ὅτι ἀφ' 
ἑαυτῶν, χαὶ οὗ χατὰ μετοχὴν ἑτέρου, ταῦτα ἔχουσιν ; 
Ἔστι δὲ τὸ ἐπ,χείρηµα δραστικώτατον Ex τοῦ µείζο- 
voc. Πρώτην τοίνυν τὴν τοῦ εἶναι δωρεὰν τοῖς οὖσι 
παρεχόµενος ὁθεὸς, ἐχ ταύτης χαὶ πρώτως ὑμνεῖται, 
καὶ ἔστιν ἐξ αὐτῆς xal αὐτὸ τὸ εἶναι πάντων, xa ἐν 
αὑτῃ συνειλημμένα διαχρατοῦνται κατὰ ἁπλῆν τινα 
καὶ πξριακτιχὴν τῶν ὅλων αἰτίαν καὶ ἄσχετον * οὐδενὶ 
γὰρ λόγφ 7) νοημα, ἢ πράγματι ἔχει τὸ θεῖον τὴν 


ποὺς τὰ ὄντα σχάσιν τε χαὶ χοινωνίαν. Τὰ δὲ ἑξῆς 


παραδείγµατα πιστευτιχά εἶσι τοῦ εἶναι πάντα ix 
τοῦ θεοῦ, ὡς αἰτίου τῆς τούτων ὑπάρξεως, ἄλλου 
παρὰ ταῦτα ὑπάρχοντος, καὶ ἐν αὐτῷ συνεστάναι 
ἄλλῳ παρὰ ταῦτα ὑπάρχοντι' d) γὰρ μονᾶς, ὡς αἰτία 
ἀρ:θμῶν, ἑνοειδῶς, o5 ποιχιλλοµένη, 7] ἄλλως xaX ἅλ- 
λος Υοουµένη, τοὺς πάντας περιείληφεν ἀριθμούς * 
χαὶ τὸ μέσον τοῦ χύχλου χέντρον ἁπάσχς τὰς ἀπὸ τῆς 
περιφερείας εὐθείας περιέχει ἑνοειδῶς, χαὶ ἁπλῶς, 


singula per se, entitatem participent, quanto ma- 
gis hec quz illorum participia sunt, facit ipsum 
esse viventia, v. g., vel sapientia, per sui partici- 
pationem ; et non (ut. quispiam imperite suspicari 
posset) per se e! sine alterius participatione h:ec 
habent? Est autem hoc argumentum GA ellica- 
cissiimum a. majori. Cum itaque Deus primum hoc 
donum rebus largiatur, ex ipso quoque primuni 
laudatur, et exsistit ex ipso, ipsunimet est esse om- 
nium, οἱ in ipso collecta continentur omuia secon- 
dum simplicem aliquam et comprehensivam et in- 
comprehensain universorum causam : nulla enim 
ratione, vel conceptu, vel re communionem vel 
proportionem habet Deus cum rebus exsistentibus. 


D Exempla autem quiz sequuntur fidem faciunt, ea 


que sunt omnia ex Deo exsistere, tanquam causa 
eorum exsistenti», cuim diversus sit ab illis, et in 
ipso consistant diverso ab illis exsistente; siquidem 
unitas, tanquam causa numerorum, uniformiter, 
haudquaquam variegata, vel aliter atque aliter in- 
tellecta, universos numeros complectitur; et. mo» 
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dium circuli centrum omnes a circumferentia lineas A Χαὶ ὁμοίως * ἁμερὲς váp ἐστι τὸ σημµεῖον, ὥστε mx; 


rectas uniformiter et simplici similique modo con- 
tinet ; punctum enim carel partibus, quomodo ergo 
aliter atque aliter lineas rectas possit comprehen- 
dere? Mirabili autem modo posuit exemplum hoc 
de circulo, ut. ostendat, quomodo unifermiter in 
Deo universa uniantur, et quomodo qus distaut 
distinguantur, et in quantum distant, in tantum 
etiam dissipentur. Ad hec, etiam in natura, crea- 
trice universorum, omnes cujuscunque nature ra- 
tiones absque confusione collectze sunt, sicut. in 
anima uniformiter copulate suut provide virtutes 
ejus, videlicet nutritiva qua nutrit, auctrix qua au» 
get id quod aptum est generationi, sensitiva qua 
priest sensibus, opinativa qua discernit ea quio 
sentiuntur, imaginativa qua sensibilia imaginatur, 
appetitiva qua appetit, et sic de exeleris : sic. eliam 
creandi rationes omnes speciesque omnium in 
ereatore suni, manenique inconíuse, verumtamen 
jn ipso sunt, non tanquam in leco (neque enim 
ipse in loco est, nec qux in ipso), sed habet illa sic- 
ut seipsum habet, omnibus quidem simul exsisten- 
tibus, distinctis autem in parte indivisibiliter ^*, 
Acceptis exemplis a numero et centro, ait, minime 
absurdum esse, ex similibus imaginibus ad eorum 
quie dicta sunt. culmen ascendere, modo super- 
mundanos oculos adhibeamus. Diximus enim, omnia 
in causa unite tanquam in unitate numeros omnes, 
et collectim, tanquai in centro lineas rectas, qua 
a circumferentia ducuntur, contineri. 


ὃ VIL Omnia igitur quzecunque essendi 4/5 gra- C 


dum sortiuntur, insigniunt illa quz sunt ; nisi enim 
essct vita, nequaquam vivereimnus; nisi esset Custo- 
dia, nequaquam custodiremur; nisi essct motus, 
nequaquam moveremur. Oronia itaque, omnia quz- 
cunque essendi graduimn obtinent, insigniunt illa 
qua sunt. Dicit autem illa qua sunt, non subsltan- 
tias, sed (accidentia) qux in substantiis cernun- 
tur, atque etiam ex Deo sunt; li:c autem extra 
corpus consistere nequeunt, eaque.etiam per cogi- 
tationem sanctus Pater divisit. 

$ Vill. Atque ex hac omnium causa etiam 
intellectiles quoad mos, et intelligentes quoad 
Deum, virtutes subsistunt, uti et anima et 
corpora, eti quz» quoquomodo in aliis exsistunt , 
ut color, forma, qualitas, aliaque quas circa cor- 
pus cernuntur, vel per cogitationem esse di- 
euntar, ut intellectio, sensus, ratio, et similia. 
llla utique ab his secernit, quoniam illa, tam- 
eisi in aliis subsistant , tameu sensui subjiciun- 
tur; lec autem nequaquam sensui subjacent, 
sed per solam cogitationem cognoscuntur, ltaque 
virtutes ille beatz, lam prima quam sequentes 
el ultime quoad illas, non quoad nos; nam 
quoad nos omnes supermundiales sunt, etiam 
postremi»; et principatus et omnia ex Deo et in 


ἄλλως xal ἄλλως τὰς εὐθείας περιλἠέεται;» Θαυμα- 
σίως δὲ τέθειχε τὸ περὶ τοῦ χύχλου παράδειγµα, πῶς 
ἑνοῦνται ἐν τῷ θεῷ ἐνιαίως τὰ πάντα, xal πῶς δες- 
χρίνονται ἀφιστάμενα, xaX καθ) ὅσον ἀφίστανται, x3: 
τὸν σκεδασμὸὺν λαμθάνοντα. "Ext καὶ ἓν τῇ ὅτ- 
μιουργιχῇ τῶν ὅλων φύσει, πάντες ol τῆς καθ 
ἕχαστον φύσεως λόγοι συνειλημμµένοι εἰσὶν ἆσυγχ:- 
τως, ὥσπερ xal év τῇ φυχῇ μονοειδῶς ab πρ- 
νοητικαὶ δυνάµεις αὐτῆς, fj θρεπτιχὴ δηλονότι χαθ 
ἣν τρέφει, fj αὐξητικὴ χαθ᾽ ἣν αὖξει τὸ πρὸς τὸ ye 
νᾷν ἐπιτῄήδειον, ἡ αἰσθητικὴ καθ) ἣν ἐπιστατεῖ ταξς 
ἀϊσθήσεσιν, ἡ δοξαστιχἡ xa0' fiv χρίνει τὰ αἰσθητὰ, 
ἡ φανταστιχὴ καθ) ἣν τὰ αἱσθητὰ φαντάζεται, ἡ 
ὀρεχτιχὴ καθ) (jv ὀρέγεται, xaX χαθεξης al λοιπαί : 


B οὕτω xal οἱ δηµιουρχικοὶ λόγοι ἐν τῷ δημιουργῷ, xat 


τὰ εἴδη πάντων, xal πάντες εἰσὶ χαὶ ἀσύγχυτοι pé 
νουσι, πλὴν ἐν αὐτῷ εἰσιν οὐχ ὡς ἐν τόπιῳρ, (οὔτε γὰρ 
αὐτὸς bv τόπῳ, οὔτε τὰ ἐν αὐτῷ -) ἁλλ᾽ ἔχει αὐτὰ ὡς 
ἑαυτὸν ἔχει, πάντων μὲν ὁμοῦ ὄντων, διαχεχριµένων 
δὲ ἐν τῷ µέρει ἀἁμερῶς. Λαθὼν ἀπὺ τοῦ ἀριθμοῦ κα: 
τοῦ χέντρου τὰ παραδείγµατα, φησὶν, ὅτι οὐχ ἔστιν 
ἄτοπον Ex τοιούτων εἰχόνων ἐπὶ τὸ Ὀψος τῶν λεγοµέ- 
vtov ἀναθαίνειν, µόνον εἰ ὀφθαλμοῖς ὑπερχοσμίοις 
χρώμεθα. Εἴπομεν γὰρ, ὃτι πάντα iv τῷ αἰτίῳ µο- 
νοειδῶς, ὡς ἐν τῇ µονάδι οἱ ἀριθμοὶ ἅπαντες, xat ἕνω- 
µένως, ὡς Ey τῷ χέντρῳ αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας εὖ- 
θεῖαι. 


6 VII. Πάντα οὖν, ὅσα ἓν τῷ εἶναι ὄντα, χαραχτη - 
ρίζει τὰ ὄντα * εἰ γὰρ μὴ ἣν ζωὴ, οὐχ ἂν ἐξῶμεν: εἰ 
μὴ ἦν φρουρὰ, οὐκ ἂν ἐφρουρούμεθα’ εἰ μὴ ἦν χίντ- 
σις, οὐχ ἂν ἐχινούμεθα. Πάντα γοῦν, πάντα ὅσα ἓν 
τῷ εἶναι ὄντα, τὰ ὄντα χαραχτηρίζουσι. "Όντα δὲ λέ- 
γει οὐ τὰς οὐσίας, ἀλλὰ τὰ Ey ταῖς οὐσίαις θεωρού- 
μενα ἐκ τοῦ θεοῦ clov* ταῦτα δὲ ἐχτὸς σωμάτων vi 
δύναται αυνίστασθαι, διεῖλο δὲ ὁμῶς αὐτὰ ὁ Πατὲρ 
xac' ἐπίνοιαν. 


$ Vill. Καὶ ἐχ τῆς αἰτίας τῶν πάντων al. νοτ”-1ὶ 
ὡς πρὸς ἡμᾶς, xat νοεραὶ ὡς πρὺς τὸν θεὸν δυνάµεις 
ὑπέστησαν, xai αἱ φυχαὶ, καὶ τὰ σώματα, καὶ τὰ 


D ὁπωσοῦν Ἡ £v ἑτέροις ὑπάρχοντα, ὡς χρῶμα, σχῆμα, 


πηλικότης, καὶ τἄλλα τὰ περὶ τὸ σῶμα ὀρώμενα, ti 
xa*' ἐπίνοιαν εἶναι λεγόμενα, οἷον νόηµα, αἴσθηῃσις, 
λόγος, xai τὰ τοιαῦτα. Χωρίζει γοῦν ἑἐχεῖνα ἀπὸ 
τούτων, ὅτι ἐχεῖνα, αἱ xal ày ἑτέροις ὑφίστανται, à 
οὖν αἰσθήσει ὑπόχεινται" ταῦτα δὲ οὐχ ὑπόχεινται 
αἰσθήσει, ἀλλὰ κατ ἐπίνοιαν µόνην γινώσκονται. Καὶ 
γοῦν αἱ µακχάριαι δυνάµεις, xa αἱ πρῶται xal αἱ 
μετ αὐτὰς, xa αἱ ἔσχαται πρὸς ἐκείνας, οὐ xp 
ἡμᾶς" πρὸς γὰρ ἡμᾶς ὑπερχόσμιοί εἰσι καὶ αἱ ἔσχαται' 
καὶ αἱ ἀρχαὶ xai πάντα Ex τοῦ Θεοῦ xal &v τῷ θε 
εἰσι: xai μὴ µόνον τὸ εἶναι, ἀλλὰ καὶ τὸ εὖ εἶναι 
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E χουσι. Καὶ τὰ μὲν πκρεσθεῖα τοῦ εἶναι, δηλονότι τὸ A Deo sunt; et non tantum ab eo ut sint, sed etiam 


Cepniósepov, ὅ ἐστι τὸ ἀθανάτως εἶναι, ταῖς νοηταϊῖς 
ἓ δωρήθη δυνάµεσιν, ἃς xai αἰωνίας ἐχάλεσεν, ὡς 
αιἑῶνος μετεχούσας' fj 65 τοῦτο λέγουσα Γραφή ἐστι’ 
"à γὰρ BAexópera πρόὀχαιρα" τὰ δὲ uh β.επό- 
gptsva αἰώγια. Αὐτὸ δὲ «b εἶναι οὐδέποτε ἀπολείπεται 
τῶν ὄντων. ὅτε γὰρ ἀπολείπει τὸ εἶναι, οὐκ ἔστι τὸ 
Uv. Καὶ αὐτὸ γοῦν τὸ εἶναι x τοῦ προόντος, διὸ καὶ 
&v τῷ θεῷ ἐστι τὸ εἶναι, ὡς ἓν καὶ αὐτὸ τῶν ἑτέρων 
Θείων εἰδῶν xal νοῄσεων, τῆς ζωῆς, τῆς σοφίας , xal 
τῶν τοιούτων. Οὐ μὴν δὲ ὁ θεὸς Ev τῷ εἶναι, πρὸ 
qv Xp τοῦ εἶναί ἐστιν (αὐτοῦ γάρ ἐστι τὸ εἶναι, ὡς xol 
*j ζωὴ, χαὶ τὸ φῶς, xat οὐχ αὐτὸς τοῦ εἶναι). ΤΙ, δέ 
&gtt, χαὶ αὐτὺν ἔχει τὸ εἶναι, καὶ οὖχ αὐτὸς ἐκεῖνο ; 
T) ἐπεὶ μετὰ τῶν ἄλλων σηµαινοµένων τοῦ ἔχει λὰ. 
Ύξται ἔχειν xal τὸ xa0' ἔξιν προαὺν, ὡς ἔχειν λεγό- 
p-s0a ὄντωσιν χαὶ ζωὴν , ὧν ἄνευ οὔτε ἦμεν ἄν, οὔτε 
&?yopey* τοῦτο τὸ σηµαινόµενόν ἐστιν ἐνταῦθα. Αὐ- 
τὸν γοῦν τὸν θεὸν ἔχει τὸ εἶναι, ἵνα συστῇ, ἵνα δει- 
κθῇ., οὐχ αὐτὸς ἑχεῖνο εἰς οἰχείαν ὕπαρξιν' αὐτὸς γάρ 
ἐστι χαὶ τοῦ εἶναι αἰὼν, καὶ ἀρχὴ, xai µέτρον, xol 
πιάντων ἀρχὴ, xat µεσότης, xal τελευτή' πάσῃ γὰρ 
ἐτειθολῇ τοῦ νοῦ προὐπαντῶσαν εὑρίσχει τις ἐφ᾽ ᾧ ἂν 
χαὶ σκέφαιτο τοῦ αἰτίου τὴν ἔννοιαν, ἤτουν τοῦ δη. 
μινυρχοῦ. Τὸ οὖν πο.ἑαπ.λασιάζεσθαι δηλοϊ τὸ ἐν τοῖς 
πολλοῖς αἴτιον τὸν αὐτὸν θεωρεῖσθαι, καὶ ἐφ᾽ b πάἀν- 
των ἑκάστῳ ὁσάχις τις ἐπιθάλλοι, καὶ ὁσάχις ἴδοι, τὸ 
περᾶγμα σκοπούµενος, τὸν θΘεὸν del ἀναλογίζεσθαι 
αἴτιον' χατὰ τοῦτο yàp χατὰ πᾶσαν ἐπίνοιαν πολ. 


λαπλασιάξεται, xai ἀρχὴ xal µεσότης xai τελευτή C 


ἐστι. Τὸ θεῖον οὔτε τὸ ἦν, οὔτε τὸ ἕσται ἔχει κατὰ 
τὸν πολὺν ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριον. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐστὶν 
ἐστι αὐτοῦ χυριολεκτεῖται, χατὰ τοῦτον δὴ τὸν θεῖον 
ὠεονύσιον * τὸ γὰρ ἐστὶν ἔννοιαν παρεισάχει, ὅτι µε- 
τέχε: τοῦ εἶναι' ὁ δὲ Bebe οὐ μετέχει τοῦ εἶναι, ἀλλ 
αὐτὸ τὸ εἶναι μετέχει τοῦ Θεοῦ, καὶ ἓν τῷ θεῷ ἐστι, 
καθὼς xal ἀνωτέρω ἑλέγομεν. Πῶς οὖν ὀνταῦθα τί- 
Qro ὁ ἅγιος , ὅτι xai τὸ fv, χαὶ τὸ ἔσται, καὶ «Xa 
& of; εἶσιν ἀνοίχεια τοῦ θεοῦ, ἐπὶ θεοῦ χυρίως ὑμνεῖ- 
ται; Αὐτὸς ὁ ἅγιος, λύων τὴν ἀπορίαν, qnoi, ὅτι θεο- 
πρεπῶς νοοῦνται ταῦτα ἐπὶ θεοῦ’ ταῦτα γὰρ πάντα xal 
ἁλλότριά εἰσι τοῦ θεοῦ, xal πάλιν ἓν τῷ θεῷ εἰσι, χαθὺὸ 
τοῦ εἶναι µετειλήφασι. Κατὰ γὰρ τὴν τοῦ αἰτίου ἕν- 
νοιαν πάντα τοῦ θεοῦ λέγονται, xat ἐπ᾽ αὐτοῦ νοοῦνται 


ut bene sint, babent. Atque munera quidem auti- 
quiora, v. g. sublimius esse , seu immortale esse, 
intellectilibus *virtutibus concessa sunt, quas οἱ 
telernas appellavit, ut qux participant eeternitatem, 
cum ét Scriptura dicat : Nam qua videntur tempo. 
ranea sunt; que vero non videntur, telerna 7. lpsum 
porro esse rerum nunquam deficit ; quando enim 
deücit ipsum esse, jam non est ens. Verumtamen 
illud ipsum esse est ex eo qui prius est, quocirca etiam 
citerarum formarum divinarum etintelligentiarum,. 
vitse, sapientie, el similium esse in Dco quid unum 
et idem est. Nequaquam tamen Deus est in ipsa 
exsistentia; nam exsistit ante ipsam exsistentiam 
(quoniam ipsius est exsistentia, uti etiam vila et lu- 
men, et non ipse est exsistentiz). Quid autem sibi 
vult, quod ipsum habeat exsistentia, et nou ipse 
exsistentiam? nisi cum, preter alias istius verbi 
habere significationes, dicitur aliquid babere id 
quod ei secundum habitum adest; sicut dicimur 
habere entitatem et vitam, sine quibus nec esse- 
mus quidem, nec quidquam haberemus : hoc autem 
hic significatur. Ipsa itaque exsistentia Deum habet, 
6 ut subsistat et appareat, non ipse illam ba- 
bet ut exsistat; nam ipsemet zvum est exsistentiz, et 
principium, et mensura, ei rerum omnium princi- 
pium, et medium, et finis. Quidquid enim cogite- 
tur, et ad quamcunque rem quis mentem intendat, 
inveniet ia ea notionem causa, id est auctoris Dei. 
Hoc igitur est multiplicari, cerni eum in multis 
causam, et in quanilibet earum quotiescunque quis 
intendat, et rem ipsam speculetur, semper in ea re- 
periet notionem auctoris Dei; juxta hoc enim ϱ6- 
cundum omnem cogitationem multiplicaiur , estque 
principium, et mediu:n, et finis. Deus neque erat, ne- 
que erit habet, secundum Gregorium eximium theo- 
logum. Sed neque est de ipso proprie dicitur, secun- 
dum hunc D. Dionysium, quoniam verbum est sensum 
ingerit, acsi participet exsistentiaum ; Deus autem non 
participat exsistentiam, sed ipsainel exsistentia Dei 
particeps est, etin Deo exsistit, sicut etiain superius 
diximus. Quomodo ergo hic sanctus ait, quoniam erat, 
et erit, eL czetera quze minime propria sunt Dei, de Deo 
proprie praedicantur? Ipsemet sanctus hauc quistio- 


ὑπερούσίως' τὸ γὰρ χατηγορεῖσθαι κατὰ φιλοσόφους D nem solvensail, ísta de Deo diel quatenus Deum decet, 


τοῦτο δηλοζ. Ὡς γοῦν πάντων αἴτιος, xat τοῦ ἔστι, xal 
τοῦ ἦν, καὶ τοῦ γίνεσθαι, xal τοῦ ἔσται, ἓν ἑαυτῷ πάντα 
συνόχει’ πλὴν ἅμα πάντα xat τὸ ἦν, καὶ τὸ ἔσται, χαὶ τὸ 
ἔστιν, ὅπερ ἐν τίνι ἄλλῳ λεχθήσεται πώποτε; Καὶ μὴ 
µόνον τὰ χαταφατικἁ, ἀλλὰ xai τὰ ἀποφατιχὰ, μᾶλ- 
λων δὺ καὶ αἱ στερήσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ λέγονται, xal 
ταῦτα ἆἅμα, ὡς εἶναι τὸν αὐτὸν καὶ πάνσχηµον xat 
ἅμορφον, καὶ πανείδεον xal ἀχαλλὰ ' ἐχεῖνα διὰ τὸ 
αἵτιον εἶναι τῶν σχηµάτων καὶ τῶν εἰδῶν ἁπάντων * 
ταύτα διὰ τὸ ὑπὲρ πάντα ταῦτα εἶναι, χατὰ τὸ ὑπὲρ 
ἀσωματίαν, χαὶ ὑπὲρ ἀθλίαν ἄμορφον χαὶ ἀνείδεον, 
τὰς ἀρχὰς, xal τὰ τόλη, xal τὰ µέσα τῶν ὄντων πε- 
ῥιλαμθάνοντα ' οὐδεμία γὰρ ἀρχή ἐστιν, ὑπὲρ ἣν οὐκ 


Y ll Cor. ιν, 18. 


H»c enim omnia etiam aliena sunt a Deo, et iterum 
in Deo sunt, quatenus partieipant esse. Omnia enim 
secundum causam dícuntur de Deo, et in eo intelli- 
&uutur suprasubstantialiter ; hoc enim ita przdicari 
sccundum pliilosoplios, declarat. Ut ergo omnium 
causa est, etlam est, et erat, et fleri, et erit, in se 
omnia continet ; verum slinul omnia et erat, et erit, 
et eit, quod de nullo alio dicetur unquam. Et non 
solum aflirmationes, verum etiam negationes, ma- 
gis aulem privationes de ipso dicuntur, atque baec 
simul, velut ipsum esse omnis formas et absque 
forma, et omnis figure et sine figura seu pulchri- 
tudine : illa quidem, quia caus» est formarum et 
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figurarum omnium; h:ec vero, quia supra ea omnia A ἔστι θεὺς ἀσχέτως xac ἑξηρημένως, xal οὐδὲν τέλος. 


est, et supra incorporeum, et supra immateriali- 
tatem forma specieque carens, principia et fines et 
media rerum circumpleciens : nullum enim priuci- 
pium est, supra quod non sit Deus incomprehense 
et exempte; et nullus finis, post quem non sit Deus ; 
et nullum medium, in quo non sit Deus, juxta il- 
lud : Ego Deus primus, et ego post hzc ; et preter 
me non est alius 7 ; hoc enim est prineipium, et finis, 
et medium, utique secundum unam; et. suprequam 
unita 7) causam. Licet enim mutti sint effe- 
etus et munera. inflnita, tamen supra omnein unio- 
nem hahet unum illud causa, qus: liquido οιπηῖ- 
bus illucet more solis hujus seusibilis : si enim 
hic, cum ex Deo subsistat, multas substantias ac 
diversas qualitates unus exsistens uniformiter illu- 
minet, et, illuminatione una et unita permanente, 
diverse flant operationes; quanto magis in Deo 
quis illud intelligat, qui tam illius quam exterarum 
rerum conditor exsistit ? Et si sol tantorum operum 
ac motionum causas uniformiter pro»acceperit, 
unite totus omnibus affulgens, unicuique commo- 
dus inventus ; quanto magis apud Creatorein exein- 
plaria rerum omniuin exsistere coucedamus ? Ac 
Plato quidem ideas et. exemplaria nimis vili et in- 
digna Dei ratione accepit ; hic Pater vero liac qui- 
dem voce usus est, sed sensum ejus pie explicavit, 
dicens, exemplaria esse rationes przexsistentes, ac 
divinas voluntates qu:? definiunt ac faciunt universa 
(sola enim (Dei) voluntate omnia consistunt) quas 
et przedefinitiones seu przdestinationes divus Pau- 
lus appellat, dicens : Quos autem praedestinavit, hos 
el vocavit ^; et alibi : Qui predestinavit nos in vo- 
luntate sua 5. Quod autem etiam substantias addu- 
cat secundum  egressiomem a subs'antia, istius- 
modi rationem habet, Dixerat in Deo esse oin- 
hium rerum exemplaría; deinde 4ο si quis alia- 
rum quidem rerum rationes in Deo esse dicat, ut- 
puta providentiarum ae munerum, motuumque, 
Sicut apostolica dicta tradunt; ita ut hine quidem 
probabiliter colligatur, pr:destinationes ministe- 
rii et apostolatus rationesque horum esse in Deo, 
ipsarum autem personarum exemplaria non esse. 
Àc si quis itaque istiusmodi opinionis foret, et 


C 


μεθ) ὃ οὐχ ἔστι θεός * χαὶ οὐδὲν μέσον, ἓν ᾧ oOx ἔστι 
θεὸς, χατὰ τό. Ἐγὼ θεὸς πρῶτος, καὶ ἐγὼ µε-α 
ταῦτα, xal πλην ἐμοῦ οὐκ ἔστι' τοῦτο Υάρ ἐστιν ἓ 
ἀρχὴ, τὸ τέλος, xaX τὸ μέσον, κατὰ γοῦν µίαν xai 
ὑπερηνωμένην αἰτίαν. El γὰρ πολλὰ τὰ αἰτιατὰ καὶ 
αἱ δωοεαὶ ἄπειροι, ἀλλὰ xal ὑπὲρ πᾶσαν Ένωσιν 
ἔχει τὸ ἑνιαῖον τὸ αἴτιον, ἀχράντως τοῖς πᾶσιν Ezc- 
λάμπει, δίκην τοῦ αἰσθητοῦ τούτου ἡλίου " ti γὰρ 
οὗτος ὁ &x τοῦ θεοῦ ὑποστὰς πολλὰς οὐσίας xaX δ-α- 
φόρους ποιότητας stg iv μονοειδῶς ἐπιλάμπει, xat 
µενούσης μιᾶς χαὶ ἐνιαίας τῆς λάµψεως, διάφορο: γί- 
νονται αἱ ἑνέργειαι πολλῷ Ys. μᾶλλον ἐπὶ Θεοῦ τὸ 
τοιοῦτον νοῄσειέ τις τηῦ ποιητοῦ xal αὐτοῦ, χαὶ τῶν 
ἄλλων ἁπάντων. Καὶ εἰ ὁ fioc τὰς αἰτίας τῶν τοσο-- 
των ἐνεργειῶν χαὶ κινήσεων μονοειδῶς προεζληφεν. 
ἑνιαίως ὅλος ἅπασιν ἐπιλάμπων, xa ἑχάστῳ εὑρ:σχό- 
µενος πρόσφορος πολλῷ γε μᾶλλον συγχωρήσοµεν 
εἶναι παρὰ τῷ δημιουργῷ τὰ τῶν ὄντων πάντων z1- 
ραδείγµατα. Καὶ ὁ μὲν Πλάτων τὰς ἰδέας χαὶ τὰ πα- 
ραδείγµατα ταπεινῶς χαὶ ἀναξίως θεοῦ ἐξείληγε - 
ὁ ὃς πατὴρ. τῇ μὲν λέξει ἐχρήσατο, τὴν δὲ ἔννοιαν 
εὐσεθῶς ἐξηγήσατο, παραδείγματα λέγων τοὺς προῦ- 
φεστῶτας λόγους, χαὶ τὰ ἀφοριστιχὰ ποιητιχὰ Octa 
θελήµατα. (µόνῳ γὰρ τῷ βούλεσθαι τὰ πάντα ὑτέ- 
στησεν’) οὓς xal προορισμοὺς ὁ θεῖος Παῦλός φησιν 
Obc δὲ προώρισε, λέγων, τούτους xal éxáAsct: 
καὶ ἑτέρωθι' Προορίσας ἡμᾶς ἐν τῷ θεβΊματι αἎ- 
τοῦ. Τὸ δὲ, ἐπεὶ χαὶ οὐσίας παράχει χστὰ την ἀπὸ 
οὐσίας ἔχδασιν, τοιοῦτόν «iva. ἔχει λόγον. Ἐἰπεν, ὅτι 
πάντων τῶν ὄντων τὰ παραδείγµατα ἐν τῷ Oc» 
ἐστιν, εἶτα ὡσπερεί τινος τῶν ἄλλων μὲν τοὺς λό- 
ους διδόντος εἶναι ἐν τῷ Bed, δηλονότι τῶν προνοιῶν, 
τῶν δωρεῶν, τῶν χινῄσεων, καθὼς χαὶ τὰ ἀποστολικὰ 
ῥητὰ ἔχουσιν: ὡς σνυνἀγεσθαι ἴσως ἐντεῦθεν, τοὺς 
μὲν προορισμοὺς τῆς διαχονίας xa τῆς ἁποατολῖς, 
xal τοὺς λόγους τούτων εἶναι Ev τῷ θεῷ, αὐτῶν δὰ 
τῶν προσώπων τὰ παραδείγµατα μὴ εἶναι, ὡστερεί 
τινος Υοῦν οἰομένου τοιαῦτα xal χωρίζοντος τῶν προσ- 
ὤπων τὰς ἑνεργείας, «roi αυνιστῶν, ὅτι χαὶ αὐτὸν 
χαθ) αὐτὸ τῶν προσώπων τοὺς λόγους ἔχει παρ᾽ ἐαυ- 
τῷ ὁ δημιουργὸς, ἐπεὶ xal οὐσίας παράγει. Σχέναι 
γὰρ ἀπὸ τῶν xa0' ἡμᾶς τεχνητῶν, ὅτι ἡμεῖς μὲν, 
ἐπεὶ obx οὐσίας παράγοµεν, οὐδὲ τοὺς λόγους τῶν 


a personis actiones separaret, asserit, creatoe D οὐσιῶν παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔχομεν ΄ ἔξεων δὲ xal τέχνης 


rem ipsaruminet personarum quoque rationes pe- 
nes se habere, cum etiam substantias producat. 
Siquidem id observare licet iu rebus nostratibus 
arte factis, quoniam nos quidem cum substantias 


λόγους οὐδὲν χωλύει ἔχειν ἡμᾶς, χαθ οὓς ἁποτελε- 
αθείη τὸ τεχνητόν. 'O δὲ θεὸς, ἐπεὶ χαὶ τούτων xà- 
χείνων παραγωγεύς ἐστιν, εἰχότως ἔχει xal ἀμφοτέ- 
ρων τοὺς λόγους, xal τῶν οὐσιῶν xat τῶν ἔξεων. 


non producamus, substantiarum quoque rationc apud nos minime habemus; habitudinum — autem εἰ 
artis rationes habere nos nibil vetat, secundum quas res arte facta absolvatur. Deus vero, cum tam hac 
quam illa producat , merito babet utroruuque rationes, tam substantiarum quam liabituum, 


$ ΙΧ. Clemens autem philosophus urbis Ro- 
mane episcopus, ul quidam interpretes 448 
aiunt, opinionem quamdam secutus est, quie tra- 
dit, etiam in generatione rerum sensilium quasdam 
esse causas principales, Quemadmodum itaque in 


z Apoc. xxi, 15. α Rom. viti, 350, 


b Ephes. 7, 5. 


6 ΙΧ. Ὁ μέντοι φιλόσοφος Κλήμης 6 Ῥώμης ἑπί- 
σχοπος, ὥς φασί τινες ἐξηγούμενοι, δόξη τινὶ χατη- 
κολούθησε λεγούσῃ, xal iv τῇ Υενέσει τῶν αἰσθητῶν 
εἶναί τινας ἀρχικὰς αἰτίας. Ὡς Υοῦν Ev τοῖς νοητοῖς 
ἔστι λέγειν τὰς νοῄσεις τὰς θείας, λόγους ἀρχιχοὺς 
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xai παραδείγµατα, οὕτως bv τοῖς αἰσθητοῖς ἔλεγεν A intellectilibus licet dicere, divinas notiones ratio- 


εἶναι τινα ἀρχηγιχώτερα va pabslv uasa, τοῦ μὲν ἑνύ- 
λου τυχὸν πυρὸς τὸ αἰθέριον , τῶν δὲ πηγιµαίων ὑδά- 
των τὰ ὑπερουράνια ὕδατα, ἅτινα ἀθλότερά πώς clot 
τῶν ὑφειμένων, παρ ὅσον ὁ μὲν αἰθὴρ αὐτὸς ἐν ἑαυ- 
τῷ καίων ὑφίσταται, τὰ δὲ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν 
Ὅλδατα δίχα τοῦ προσῄχοντος περιορισμοῦ συσφίγγε- 
ται χαλὶ συνέχεται᾽ xai μᾶλλον ἐπὶ σφαιροειδοὺς καὶ 
ὁλισθηρᾶς ὕντα φύσεως, ἄμφω δὲ συγχρατεῖται τῷ 
δημιουργικῷ xat θείῳ θελήματι. Διὰ τοῦτο δὲ xal 
πρός τι παραδείγµατά φησι ' πρὸς γὰρ ταῦτα ἐκεῖνα 
τεαραδείγµατα, xal οὐχ ἁπλῶς ἀρχτιχὰ αἴτια, ὡς οὗ- 
τὸς φησι, τὰ θεαρχιχὰ θαλήµατα. "Αλλοι δὲ τὰ νοητὰ 
τῶν αἰσθητῶν, xal τούτων πάλιν τὰ ὑψηλότερα τῶν 
χατωτάτω, παραδείγµατα λέγειν τὸν ἱερὸν ἐχλαθόμε- 


nes esse principales et. exemplaria, sic in sensili- 
bus dixit esse quaedam principaliora exemplaria, 
v. g. ignis materialis qualitas ztheria, et. fouta- 
lium aquarum supercoelestes aqu:e, αι quodame- 
modo magis immateriales sunt inferioribus , in 
quantun :ether quidem ipse in seipso ardeus sub- 
sistit, aquse vero supercadestes sine circumacri- 
ptione conveniente constringuntur ac continentur ; 
quin potins cum orbicularis ac flux:e natura sint, 
utraque conditoris ac divina voluntate continentur, 
Quocirca etiam ad aliquid exemplaria esse dicit ; 
ad hac ipsas enim exemplaria, et non simpliciter 
causas principales, ut hic ait, divinae sunt. voluu- 
(ates. Alii vero intellectilia sensilium, et horum 


vo. Κλήμεντα, εἰς σαφήνε:αν τΏς τοιαύτης δόξτς xol D iterum sublimiora inferiorum exemplaria Clemer- 


τοιοῦτόν τι παράγουσιν. Ὑπόθου γὰρ Yvpauphv, f; 
τὸ μὲν ἄνω µέρος ἀποδιδόσθω τοῖς νοητοῖς, τὸ 65 χά- 
τω τοῖς αἰσθητοῖς' καὶ τούτων τὸ μὲν ἀρχτγιχωτέ- 
ροις, ἅπερ εἰαὶ τὰ ἰδίως νοητὰ , τὸ πρῶτον xal ἀνώ- 
τατον µέρος, τοῖς δὲ Ex τῶν νοητῶν τὸ μετ’ ἐχεῖνο, 
εἶθ᾽ οὕτω, xa0' ὑπόδασιν τῆς γραμμῆς τὰ ἄλλα. Δεῖ- 
ξαι γὰρ θέλει ἡ τοιαύτη δόξα. μὴ τῆς ἀξίας τῖς αὖὐ- 
τῆς εἶναι τὰ πάντα, ἀλλ ἐξ ἀλλήλων ἔνια γινόμενα, 
οἷον τὰ ὑφειμένα εἴδη τῶν χαθολιχῶν. Καὶ ταῦτα 
μέν τινες * τὸ δὲ ὅλον, οἶμαι, ὡς ἂν τῶν λόγων χατα- 
στογάσωµαι, τοῦτό ἐστιν "Oct ἐπειδῇ τῶν νοητῶν «X 
παρόντα λέγουσιν, ὡς ὁ μέγας Απόστολος εἶπε τοῦ 
νόµου σκιὰν, οὗτος ἐξ ἀντιστρόφου ἑἐχεῖνα τούτων 


ἐχάλεσε παραδείγµατα. Auk τοῦτο γὰρ εἶπε xal πρός ϱ 


τι dj εἰχὼν πρὸς τὸ παράδειγµα, χαὶ τὸ παράδειγµα 
πρὸς τὴν εἰχόνα. ᾧηαὶ τοίνυν ὁ Πατὴρ, ὅτι, εἰ κἀχεῖ- 
vog τὰ νοητὰ τῶν αἰσθητῶν ἐχάλεσε παραδείγματα, 
(era γὰρ, φησὶ, ποιήσεις κατὰ τὸν εὐπον τὸν δει- 
χθέντα σοι") ἀλλ' οὖν οὐκ .εἰσὶ τοιαῦτα παραδεἰγµατα 
τὰ νοητὰ ὀχεῖνα, ὥστε xal προσκυνητὰ εἶναι, ὡς τὰ 
θεῖα θελήµατα, ἀλλὰ κἀχεῖνα ποι]ματά εἰσι, καὶ ἔχο- 
μεν ἀχούειν xal περὶ αὐτῶν, καθὼς ὁ Μωῦσῆς περὶ 
τῶν αἰσθητῶν εἶπεν ὡς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. Ob παρέδειξά 
σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω αὐτῶν, &XX ἵνα διὰ 
τούτων πρὸς τὸ ὄντως ὃν xal τὸν ποιητὲν ἀναγώμε- 
θα. Ἐπειδή τινες τῶν Ἑλλήνων τὰς ἰδέας καὶ τὰ παρα- 
δείγµατα ἑνυπόστατα ἔφησαν, τούτους ἁποῤῥαπίζων 
σησίν’ EL γὰρ μὴ ἁπλῶς καὶ ἐγιαίως εἴεν αἱ ἰδέαι 
νοῆσεις ὑπερηπλωμέναιοῦσαι τοῦ ὑπερηπλωμένου καὶ 
ὑπερηνωμένου θεοῦ, σύνθετος ἂν εἴη ὁ θεὸς ἐκ πα- 
ῥραδείγµατος καὶ ἑαυτοῦ, ὅπερ διπλόην ὠνόμασε * πάντα 
οὖν ἀναθετέον τῇ πρώτῃ αἰτίᾳ. 'AXX οὐ, διότι µερι- 
xX xai ἑτερόχρονα τὰ αἰτιατὰ, ἤδη ὑπονοητέον xoi 
μερισμούς τινας ἰδιοῦποστάτους, 1| μὴν ἰδίως bn 
Υοσυµένους ἐπὶ θεοῦ ' ἀλλὰ µία ἑστὶ xat αὕτη ἑξη- 
ρηµένη παντὸς ἐνιαίου fj ἕνωσις * κατὰ µίαν γὰρ καὶ 
thv αὐτὴν οὐχ ἁπλῶς ἁπλότητα , ἀλλ᾽ ὑπερδολὴν 
, ἁπλότητος, πάντα Ev ἑαυτῇ μὴ µόνον περιέχει, ἀλλὰ 
xa προέχει προωρισµένως, ἀρξαμένη τῆς οὐσιοποιοῦ 
προόδου, xai παραγωγῆς τῶν κτισμάτων, ἀπὸ τοῦ 
εἶναι ἑαυτΏς * ὥσπερ xai αὐτῖς ζωοποιοῦ ἀπὺ τῆς 


ε Exod, xxv, 40. 


tem dicere existimantes, ad istiusmodi opinionis 
explicationem, quid simile adducunt. Suppone enin 
lineam cujus superior quidem pars data sit rebus 
intellectilibus, inferior vero sensilibus; atque iis 
quidem quae inter ης primatum tenent, quie sunt 
proprie intelligibilia, primam ac superiorem par- 
tem obtigisse, intellectilibus autem inferioribus 
inferiorem, et ita cateris, secundum lineze descen- 
sum. Siquidem talis opinio vult docere omiiia. non 
esse ejusdem dignitatis , sed quadam ex se mutuo 
dependere, velut subjectas species .ab universali- 
bus. Et be quidem aliquorum est sententia : to- 
tus vero, quantum ex verbis ipsis confício, sensus 
hic est : quod eum praesentia dicant esse rerum 
piritalium, sicut magnus Apostolus ea qui sunt 
legis umbram appellavit, ita bic illa his opponeus 
exemplaria vocavit. Idcirco enim «dixit etiam ad 
aliquid, imago videlicet ad exemplar, et exemplar 
ad imaginem. Ait itaque lic Pater, quod si etiam 
ille intellectilia sensilium exemplaria vocavit (vide 
enim, inquit, facias secundum exemplar quod tibi 
monstratum est 9), ulique ron sunt. istiusmodi 
exemplaria intellectilia illa , αυ etiam adoranda 
sint ut divin: voluntates, verum illa quoque creata 
sunt, deque iis audimus id quod Moyses de sensi- 
libus Dei nomine dixit : Non ostendi tibi πως ut 
ambules post' ea , sed ut per hec ad id quod vere 
est ei creatorem. adducamur. 4/49 Cum sliqui 
gentiles dixerint, ideas esse exemplaria quz per 
se subsistunt, hos refutans ait : Nisi enim lde:e 
hz: notiones essent siipliciter et unite super- 
expansa, supereminenter et supraquam uniti Dei, 
utique Deus compositus essel ex. exeinplari et se- 
ipso, quod duplicitatem appellavit; omnia igitur 
prima eausz aseribenda sunt. Sed nsque, quod 
partiales et diversi temporis sint effectus , statim 
suspicandum est, esse Jivisiones quasdam per se 
subsistentes , vel certe proprie intellectas in Deo; 
sed unica est eademque eminens univers unita- 
tis unio; nam secundum unam et eamdem non 
simpliciter sinplicitatem , sed eminentiam sitpli- 
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citatis, omnia in seipsa non solum continet, ve- A ζωῆς ἑαυτῶν, xal τῆς τελειοποιοῦ ἀπὸ εἲς τελευώσεις 


rum etiam praehabet predefinite inchoans pro- 
gressum suum substantificum , et creaturaruim 
productionem a sui ipsius esse, sicut etiam ipsam 
vivificationem a sui ipsius vita, et consummationem 
* 8ua perfectione. Dixit autem hoe, quoniam om- 
Jia ex Deo facta sunt, atque omnia seipsis proprie, 
εἰ in quantum naturam habent, Deui. participant ; 
si quidem tantum exsistant , participant divinuin 
esse ; si cognoscant, divinam cognilionem ; si vero 
eliam intelligant, divinam intellectionem quas om- 
nem excedit intelligentiam. Inchoat autem a sub- 
stantifico progressu, quoniam primum intelligimus 
esse alicujus, et deinde sic vel taliter illud esse. 


ἑαυτῆς, Εἶπε δὲ τοῦτο, ἐπεὶ τὰ πάντα Ex τοῦ θες; 
ἐγένοντο, καὶ τὰ πάντα τοῦ θεοῦ µετέχονσιν οἶχς-ο; 
ἑαυτοῖς, xai χαθὼς ἔχουσι φύσεως εἰ μέν slot pé- 
voy, ἀπὺ τοῦ εἶναι τοῦ θείου * εἰ δὲ γνωστικά εἶσιν. 
ἀπὸ τῆς θείας γνώσεως" sl δὲ καὶ νοερά, ἀπὸ «τς 
θείας xal ὑπὲρ πᾶσαν νόησιν νοῄῇσεως. "Αρχεται & 
τῆς οὐσιοποιοῦ πραόδου, ὅτι πρώτως ἐπινοουμεν 7S 
εἶναί τινος, χαὶ εἶθ οὕτω τὸ τοιῶσδε εἶναι τοῦτο. 
Τοίνυν ρξατο τῆς τοιαύτης προόδου ἀπὸ τοῦ εἶναι 


᾿ἑαυτῆς : οὐχ ἤρχει γὰρ τῇ ἀγαθότητι, µόνῃ τῇ Ξερὶ 


ἑαυτῆς ἑνασχολεῖσθαι θεωρίᾳ, ἁλλ᾽ Elec χνθΏνα: χαὶ 
ὁδεῦσαι τὸ ἀγαθὸν εἰς πλείονα τὰ εὐεργετούμενα. 


Quapropter istiusmodi progressum inehoaviL a ὅσ 


ipsius esse ; non enim satis est bonitati, οἱ circa semetipsam propri» vacet eontemplationi, sed debe- 


bat per plura heneficia diffundi ae propagari. 


$ X. Per omnia autem dimanat providentia, Β $ X. Aux πάντων δὲ φοιτᾷ «f| προνοΐᾳ, xat Tr 


cunctaque replet essentia, el in rebus omnibus de- 
lectatur. lloc vero dicit, non quod Deus affectio- 
nem habeat gaudii et exsultationis, sed a nobis ip- 
$is gaudentibus de operum nostrorum perfectioni- 
bus, siquidem secundum rationem procedant, et 
nullam incurrant reprehensionem ; hoc enim sibi 
quaque vult illa quz in divina sacraque Scriptura 
additur approbatio : Ecce bona valdeà:*, Quibus 
congruit et illud divini Davidis dicentis : Letabi- 
(ur Dominus in. operibus suis 5 ; illudque Salumo- 
nis : Ego eram cui congaudebat. Etenim ut vox, 
cum una sit, a multis quoque auribus, in se una 
rursum perseverans, non prius neque posterius, 
neque divisim neque partialiler, sed integre, sed 


totaliter et ex toto, et simul et eodem modo, ut C 


tna percipitur; sic &5 etiam Deus unice et in- 
tegre ab omnibus participatur, omniumque princi- 
pium est, Lanquam causa, finis ut cujus causa; 
nam omnia propter Deum sunt, verum non pro- 
pler necessitatem , sed propter bonitatem ; et finis 
omnium est, ul qui continet et terminat universa. 
Nihil eniin. potestatem ac providentiam ejus effu- 
£i, sed in ipso cuncta terminantur, et. infünitas 
omnis inflnitatis ac terminationis exsistit; aqua- 
liter enim deficiunt tam infinitas quam terminatio 
a divina infinitate, sicut a sole ac celo qui illa 
intuentur, vel potius etiam magis et excessive at- 
que infinite deficiunt, Verum quanam eat in rebus 
nostratibus in(luitas? Si dicat quis materiam, quz 
semper iransfiguratur atque in alias atque alias 
formas transmutatur; atqui hzc ipsa quoque in 
Deo terminatur, quantumvis instabilis sit et inde- 
fjnita. Est itaque Deus infinitas etiam infinitatis, 
non quasi secundum se transformetur, sed quod 
hanc ex nibilo producat. Dicens autem infinitatis 
et terminalionis, ait sicut oppositorum; non enim 
hec proprie sicut habitus οἱ privatio opponuntur 
(oportebat enim apparere aliquando habitum, si- 
quidem is erat, et sic fleri privationem), quin potius 
opponuntur sicul affirmatio οἳ negatio, Dicitur 


de Gen. 1, 91. t Psal. cui, 51. 


πληροϊ τοῦ εἶναι, xal br πᾶσι τοῖς οὖσιν ἀγάλλεται. 
Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ ὅτι ὁ θεὺς πάθος ἔχει χαρᾶς χαὶ 
ἀγαλλιάσεως, &XX do" ἡμῶν χαιρόντων τοῖς τῶν fius- 
τέρων ἔργων ἀποτελέσμασιν, εἴπερ χατὰ λόγον zpo- 
6alev, καὶ μηδεμίαν μομφὴν ἔχοιεν' τοῦτο γάρ ἔστι 
xai ἡ παρὰ τῇ θείᾳ καὶ ἱερᾷ l'pagtf μετ ἐπιτάσεως 
ἐπίχρισις, τὸ, Ιδοὺ καλὰ Alar. Σύµφωνον τούτοις 
xat τὸ παρὰ τῷ θείῳ Δαθὶδ, Εὐφρανθήσεται Κύριος, 
λέγων, ἐπὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ" xaX τὸ τοῦ Σολομῶντος, 
᾿Εγὼ fg qi προσἐχαιρε. Καὶ γοῦν ὥσπερ φωνὴ ufa 
οὖσα παρὰ πολλῶν ἀχοῶν, µένουσα xa πάλιν µία, 
µετέχεται, οὗ προτέρως xat ὑστέρως, οὗ µεμερισμέ- 
νως, οὐκ ἀνὰ µέρος μὲν, ὁλοτελῶς δὲ, ἀλλὰ χαὶ ὅλοτε- 
λῶς, χαὶ χαθόλου, χαὶ ἅμα, χαὶ ὡσαύτως ὣς µία 
ecu πρὸς πάντων xal τὸθεῖον µετέχεται ἑνιχῶςτε xal 
ὀλοτελῶς, χαὶ ἀρχή att πάντων, ὡς αἴτιον, xal τέλος 
ὡς οὗ ἕνεκα: πάντα γὰρξνεχκα θεοῦ, ἀλλ᾽ o0 διὰ y pelav, 
ἀλλ ἀγαθότητα" xal πέρας πάντων, olevel περιεχτιχὸν 
καὶ ὄρος. 0ὐδὲν γὰρ ἐχθαίνει τὴν αὐτοῦ δυναστείαν xai 
πρόνοιαν. ἀλλ' εἰς αὐτὸ τὰ πάντα περατοῦνται, xal 
ἀπειρία πάσης ἀπειρίας xat πέρατος' ἐξ ἴσου vip 
ἀπολείτονται xal ἡ ἀπειρία xaX τὸ πέρας τῆς θεία; 
ἀπειρίας, χαθάπερ ἡλίου xai οὐρανοῦ οἱ πρὸς aisi 
βλέποντες, 1] μᾶλλον xal πλέον, xai ὑπερέχεινα, καὶ 
ἀπείρως ἀπολείπονται. ᾽Αλλὰ τίς dj kv τοῖς xaO ἡμᾶς 
ἀπειρία ; Εἴποι τις ἄν Ἡ ὕλη ἡ ἀεὶ µετασχηματινο- 
µένη, xai ἄλλοτε εἰς ἄλλα εἴδη µεταθάλλουσα. ᾿Α)λ’ 
οὖν καὶ αὕτη ἐν τῷ Os πεπέρασται, εἰ xal ἄστατός 
ἐστι xal ἀόριστος. "Eact toov «b θεῖον ἀπειρία, xai 
τῆς ἀπειρίας, οὐχ ὡς μετασχηματιζόμενον κατ' αὖ- 
τῆς, ἁλλ' ὡς καὶ ταύτην ἐξ οὐχ ὄντων παραγαγόν» 
Εἰπὼν δὲ ἀπειρίας καὶ πέρατος, qnoi «OY ὡς ἀντιχει- 
µένων: οὗ γὰρ χυρίως ταῦτα ὡς ἕξις xat στέρησις àv- 
τίχεινται, (ἔδει γὰρ φανῆναί ποτε τὴν ἕξιν, εἴπερ ἂν 
τοῦτο, xaX οὕτω γενέσθαι τὴν στἐρησιν') ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ὡς χατάφασις xal ἀπόφασις ἀντίχεινται' λέγεται 
γὰρ χαθ᾽ ἕξιν xa στέρησιν, νοεῖται δὲ κατὰ χατάφα 
σιν xai ἀπόφασιν. ΄Απειρον γὰρ λέγεται τὸ μὴ ἔχο 
πέρας, οὐ τὸ στερηθὲν πέρατος' ὃν Ev μέντοι, δηλονότι 
ἑνιαίως, ὡς πολλάκις εἴρηται, τὰ πάντα ὁ Oe, Xi 
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προάχει ὡς αἴτιος, καὶ ὑπέστησεν ὡς morthe, καὶ A enim seeundum habitum et privationem, Intelligi- 


παρὼν ὁμοίως τοῖς πᾶσι καὶ πανταχοῦ: καὶ ἐπὶ πάντα 
πρόεισι τῇ συστατικῇ προνοίᾳ, xal ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένει 
ex ὑπὲρ πάντα ὢν xaX μηδενὸς δεόµενος. Καὶ ἑστώς 
ἁστι τῷ χατὰ μηδὲν ὅλως ἓν αὐτῷ ἴχνος μεταθολῆς 
θεωρεῖσθαι' xal χινούμεγος πάλιν bv τῷ συνέχειν τὰ 
ὄντα xaY συγχρατεῖν. Καὶ αὖθις οὐ ταῦτά ἐστιν, ὅτι 
ὑπὲρ ταῦτα” χίνησις γὰρ ἀτελ]ς ἑνέργειά ἐστι’ στάσις 
δὲ 4j παντάπατσιν ἀχινησία" Ἆτις, εἰ μετὰ τὴν χίνησιν 
Υένοιτο, ἡρεμία ἂν χληθείη. Τὸ καχοῦ εἶναι τὸ Getov 
ὑπὲρ τὴν ἀτελῆ ἑνέργειαν, εὔδηλον' ὅτι δὲ xaX ὑπὲρ 
πᾶσαν ἀχινησίαν, δηλον kx τοῦ τὰ πάντα ἔχειν ὑπερ- 
οχιχκῶς , xal οὐ καθώς εἰσι xal νοοῦνται. El γὰρ xat 
λίαν συνῴδει ἀπὶ θεοῦ τὸ παντάπασιν ἀχίνητον, ἀλλὰ 
καὶ τοῦτο ὑπεροχικῶς ἐστί τε xal νοεῖται àv τῷ θεῷ. 
Οὐκ Év «vt τῶν ὄντων πάλιν ἑἐστὶ διὰ τὸ ἐν πᾶσιν 
ἄσχετον' οὐδὲν προσήχει τούτῳ τῶν αἰωνίων, ὅτι καὶ 
τῶν αἰώνων ποιητής ἐστιν οὐδὲν τῶν ὑπὸ χρόνον, ὅτι 
xal χρόνων ποιητής. Αἱώνια δὲ λέγει τὰς νοερὰς δυ- 
νάµεις ὡς αἰῶνος µετεχούσας, καὶ διὰ τὸ τῆς πρὸ τοῦ 
χρόνου φύσεως γενέσθαι αὐτάς' χρόνος γὰρ ἀπὺ τῆς 
οὐρανοῦ xaX γῆς ποιήσεως ἀριθμεῖται. Τὸ δὲ, 0ὐδὲν 
τεροσήχει τούτῳ, xaz' οὐσίαν νόησον, χαὶ οὐ κατ ἅλ- 
Arv τινὰ ἔννοιαν, olov χυδερνῄσεως, xal συστάσεως, 
xai τῶν τοιούτων. Σηµείωσαι δὲ ἐντεῦθεν, ὅτι τὸ 
ἄναρχον xaX αἰώνιον, οὗ μὴν. δὲ πᾶν τὸ αἰώνιον xal 
ἄναρχον. Αὐτοαιὼν δὲ «b θεῖον, ὅτι «b. εἶναι ςούτου 
μὴ] µόνον χρόνῳ οὗ μετρεῖται, ἀλλ᾽ οὐδ' αἰῶνι, ἀλλ 
αὑτό ἐστιν ἑαυτῷ αἰών. Μέτρα δὰ τῶν ὄντων τοὺς 
αἰώνας τῶν νοητῶν , xal τοὺς χρόνους τῶν αἰσθητῶν 
φησι’ τὰ γὰρ νοητὰ ὡς ὑπὸ μέτρου τοῦ αἰῶνας μετρεῖ- 
ται, el xa ὁμωνύμως τῷ μετροῦντι αἰῶνε xal τὰ us- 
τρούµενα λέγονται. Αἰῶνες γὰρ λέγονται xaX οἱ ἄγχγε- 
λοι. Οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν' τὰ γὰρ μετρούμενα 
τῷ χρόνῳ ὁμωνύμως χρόνοι λέγονται, ὡς fj χίνησις 
τῶν ἀστέρων καὶ τοῦ ἡλίου, xal οἱ Blot μετρούμενοι 
Υὰρ ὑπὸ χρόνου, χρόνοι λέγονται’ ὁ γὰρ χρόνος εἷς, 
τὰ bb μετριχοὶ χρόνοι, dg ὑπὸ τῆς μιᾶς παρατάσεως 
τοῦ ἑνὸς χρόνου μετρούμενα. Πάντα οὖν ταῦτα δι’ 
αὐτοῦ, xal &m' αὐτοῦ, xal kv αὐτῷ ἐστιν. 


tur autem per affirmationem et negationem. Inlini- 
tum namque dicitur id quod non habet finem, non 
quod privatum est fine; Deus siquidem in uno. id 
est unite, ut szpe dictum est, omnia et przhabet 
ui causa, et subsistere facit ut conditor, atque 8i» 
militer omnibus et ubique przesens est, et ad omnia 
se extendit conservatrice providentia, in selpso 
manet tanquam supra omnia exsistens, οἱ nuilius 
egens. Et s/ans dicitur, quia in eo nullum vesti- 
gium mutationis cernitur; et. rursum se movens, 
quia res continet atque conservat, Et rursum non 
hzc est, sed supra hxc: motio enim, est actio im- 
perfecto ; statio vero est omnimoda immobiliias; 
quz si post motum flat, quies appellabitur, Deum 


B autem. mali plusquam imperfectam actionem esse, 


clarum est; quod vero etiam sit supra immobilita- 
tem, clarum est ex eo quod omnia habeat eminen- 
ter, et non sicut res sunt et intelliguntur. Etsi enira 
Deo valde consona sit omnimoda immobilitas, at- 
tamen ea ipsa eminenter est et. intelligitur in Deo. 
Rursum non est in ullo eorum qus sunt, quia iu 
ἆπὶ omnibus incomprehensibilis exsistit; nibil 
rerum. viternarum illi convenit, quia avorum 
quoque conditor exsistit; nibil rerum temporalium, 
quia temporum quoque creator est; aviternas 
autem vocat virtutes intellectu praditas, quoniam 
&vi participes exsistunt, et quia natura temporis 
priores sunt; quoniam tempus a coli terreque 
creatione computatur, Quod autem ipsi nihil coa . 
veniat, intellige secundum substantiam, el non 66» 
cuudum aliam quampiam intelligentiam, v. g. gu- 
bernationis ac constitutionis, atque similium. 
Nota vero hinc, id quod principio caret, quoque 
ΦΙΘΓΠΙΙΠΙ esso, non iamen omne quod :eternum 
est, principio carere. Deus autem est ipsamet tere 
nitas, quoniam ejus esse non solum tempore non 
mensuralur, sed neque zeteruitale, sed est ipsamet 
elernitas. Ait autem sxcula intelligibilium, tem- 
pora vero sensilium mensuras esse; siquidem Ín- 


tellectilia, tanquam mepsurz subjecta, sxculo mensurantur, etsi eodem nomine, qus mensurau- 
tur, et quod mensurat, affciantur. Angeli enim etiam secula appellantur. lta etiam in sensilibus . 
qui) enim tempore mensurantur, eodem cum tempore nomine appellantur, ut motus astrorum ei 
solis, et zetates vita : tempore enim mensurate tempora dicuntur, siquidem tempus unum; men- 
suralia vero tempora sunt, qu unius hujus temporis extensione mensurantur. Hac itaque omnia 


per ipsum, et ab ipso, et in ipso sunt. 








CAPUT VI. 


De vita. 


S. DIONYSII AREOPAGITJE 





KEQAAAION €. 


Περὶ ζωῆς. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


l. Docet Deum esse vitam ex qua omnis vita proficiscitur. |l. Eum cuilibet viventi nature congruam itam 
impertiri. 11. A divina vita, qug supra vitam est, vivificari ac [overi uriversa, alque adeo ipsam omni- 


qenam vitam pradicari. 


$ I. 


Nune laudanda nobis est vita sterna, ex qua 
per se vita, et omnis vita manat; et a qua vivere 
in omnia quoquo modo vitam partieipantia, con- 
venienter unicuique, disseminatur, ltaque vita at- 
que .immortalitas immortalium angelorum, et illa 
perpetuitas angelicze vitze, qude omnem effugit in- 
terituin, ex ipsa et propter ipsam est ct subsistit; 
quamobrem semper viventes el immortales 459 
dicuntur, et rursus non. immortales, quia non ex 
se habent ut immortales sint, et perpetuo vivant, 
sed ex vivifica et omnis vit» effectrice et conser- 
valrice causa. EL sieut dicebamus de eo qui est, 
esse :vum ipsius per se esse, sic etiam hic vita 
divina est per se vit» vivificatr.x et effectrix; et 
omnis vita, vitalisque motio est ex vita qu: est 
supra omnem vitam, et.emne principium omnis 
vitz». Ex ipsa etíau animz habent, quod non inter- 
eant, et animantia germinaque quod ultimo vitze 
gradu gaudeant. Hac subtracta, juxta. Scripturam, 
deficit omnis vita, et ad ipsam denuo conversa, 
rursum vivificantur quotquot ab ejus consortio 
pre imbecillitete desciveraut. 


Νὺν δὲ ὑμνητέον ἡμῖν τὴν toy τὴν αἰώνιον, ὡς 
fc * f αὐτοζωὴ, καὶ πᾶσα ζωὴ, xal ὑφ' ἃς εἰς πάντα 
τὰ ὁπωσοῦν ζωῆς µετέχοντα τὸ ζῆν οἰχείως ἑχάττῳ 
διασπείρεται. Kal γοῦν $ τῶν ἀθανάτων ἀγγέλωνςωγτ, 
καὶ ἡ ἀθανασία, xaX τὸ ἀνώλεθρον αὐτὸ τῆς ἀγγε,:- 
χῆς ἀεικινησίας 5’. ἐξ αὐτῆς χαὶ δι αὐτὴν xal Ez 
xai ὑφέστηκε' διὸ χαὶ 3 ζῶντες ἀεὶ xal ἀθάνατοι λΣ- 
Ύονται, χαὶ οὐκ ἀθάνατοι πάλιν, ὅτι μὴ παρ) ἑαυτῶν 
ἔχουσι τὸ ἀθάνατοι 5 εἶναι xai αἰωνίως ζην, à ix 
τῆς ζωοποιοῦ xat πάσης ζωῆς ποιητικής xal συνοχι- 
χῆς αἰτίας. Καὶ ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ὄντος ἐλέγομεν 5.5, ὃς: 
χαὶ τοῦ αὐτοεῖναί ἐστιν αἰὼν, οὕτω xal ἐνθάδε πάκιν, 
ἅτι καὶ τῆς αὑτοζωῆς ἐστιν ἡ ὑπὲρ ζωὴν ἡ θεία Cor. 
ζωτιχὴ, xal ὑποστατιχὴ, καὶ πᾶσα ζωὴ, χαὶ ζωτιχὸ 
χίνησις ἐχ τῆς ζωῆς, τῆς ὑπὲρδ' πᾶσαν ζωὴν xai τ-ᾱ- 
σαν ἀρχὴν πάσης ζωῆς. Ἔς αὐτῆς χαὶ αἱ φυχαὶ τὸ 
ἀνώλεθρον ἔχουσι, xat Qoa πάντα χαὶ φυτὰ xac" ἔσχα- 
«oy ἀπήχημα τῆς ζωῆς!" ἔχονσι τὸ ζῆν. "Hg ἀντα- 
ναιρουµένης, κατὰ τὸ Λόγιον, ἐχλείπει πᾶσα ζωὴ, καὶ 
πρὸς ἣν xal τὰ ἐχλελοιπότα τῇ πρὺς τὸ µετέχειν a7- 
τῆς ἀσθενείᾳ, πάλιν ἐπιστρεφόμενα, πάλιν ζῶα γί- 
γνεται. 


$ 11. 


Et largitur primum quidem per se vitz esse vi- 
tam, et omni vitz, et cuique vite esse unamquam- 
que apte ad naturam suam : coelestibus eliam vitis 
immaterialem ac deiformem et immutabilem im- 
mortalitatem, et motum. sempiternum ab omni 
errore inflexioneque liberum, ad ipsam quoque 
vitam diemoniacam abundantia bonitatis se exten- 
dens; neque enim illa quod sit, et vita sit ac ma- 
neat, ab alia causa nisi ab hac habet. Dat insuper 
hominibus, licet compositis, vitam qua» angelicam 
proxime attingit, et nos aversos etiam exuberantia 
benignitatis ad se convertit revocatque, et (quod 
divinius est) nos totos, animas dico et conjuncta 
corpora, ad perfectam et immortalem vitam trans- 
laturam se promisit : id quod antiquitati quidein 
3»onira naturam esse videlur, mihi vero et tibi et 
veritati divina res, et supra naturam. Supra natu- 


Καὶ δωρεῖται μὲν πρῶτα τῇ αὑτοζωῇ τὸ εἶναι 
ζωὴν, xai πάσῃ ζωῇ, καὶ τῇ χαθ᾽ ἕχαστα τὸ εἶναι εἷ- 
χείως Σχάστην ὃ εἶναι πἐφυκε' χαὶ ταῖς μὲν ὑτεερου- 
ρανίοις ζωαῖς την ἆθλον, χαὶ θεοειδῃη, καὶ ἀναλλοίω- 
τον ἀθανασίαν, xai τὴν ἀῤόεπη xaX ἁπαρέγκλιτον » 
ἀειχινησίαν, ὑπερεχτεινομένη διὰ περιουσίαν ἀγαθό- 
τητος, xal εἰς τὴν δαιµονίαν ζωήν" οὐδὲ γὰρ ἐχείνη 
τὸ εἶναι rap! ἄλλης αἰτίας, ἀλλ ἐξ αὐτῆς xat τὸ εἶναι 
ζωὴ , xaX τὴν διαμονὴν ἔχει. Δωρουμένη δὲ καὶ àv. 


D δράσι τὴν, ὡς συμμµίχτοις, ἑνδεχομένην ἀγγελοειδη ?* 


ζωὴν, xaX ὑπερθλύσει φιλανθρωπίας, xaX ἁποφοιτῶν- 
τας ἡμᾶς εἰς ἑαυτὴν ἐπιστρέφουσα xai ἀναχαλουμέντ. 
xa (τὸ δη θειότερον) ὅτι καὶ ὅλους ἡμᾶς, φυχάς gri 
xai τὰ συζυγΏ σώματα, πρὸς παντελῃ Gov xat ἆθα- 
νασίαν ἐπήγγελται 99 µεταθήσειν’ πρᾶγμα τῇ παλαιό- 
τητι μὲν ἴσως παρὰ φύσιν δοκοῦν, ἐμοὶ δὲ xal σοι καὶ 
τῇ ἀληθείᾳ καὶ θεῖον καὶ ὑπὲρ φύσιν. Ὑπὲρ φύσιν δὲ 
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"nw xa0' ἡμᾶς φηµι τὴν ὀρωμένην, οὐ τὴν πανσθονη A ram nostram dico que videtur, non antem illam 


Te θείας ζωῆς. αὐτῇ γὰρ ὡς πασῶῷν oor τῶν ζωῶν 
ρύσει, χαὶ μάλιστα τῶν θειοτέρων, οὐδεμία ζωὴ παρά 
ρύσιν ἢ ὑπὲρ φυσιν "Dave οἱ περὶ τούτου τῆς παρα- 
ροίας Σέµωνος ἀντιῤῥητιχοὶ 5 λόγοι πόῤῥω θείου χο- 
209?', xal τῆς cnc ἱερᾶς φυχῆς ἀπεληλάσθωσαν. 
Ἔλαθε γὰραὺτὸν, ὡς οἶμαι, xal ταῦτα σοφὸν οἰόμενον 
εἶναι, τὸ μὴ δεῖν τὸν εὐφρονοῦντα τῷ προφανεῖ τῆς 
αἰσθήσεως λόγῳ συμµάχῳ χρῆσθαι χατὰ τῆς πάντων 
Ἀφανοὺς αἰτίας. Καὶ τοῦτό ἐστι ῥητέον αὐτῷ, τὸ παρὰ 
ιρύσιν "9 εἰπεῖν αὐτῇ γὰρ οὐδὲν ἑναντίον. 


ompipotentem vite divin: ; huic enim ut que sit 
omnium vitarum, et carum prasertim quz divi- 
niores sunt natura, nulla vita est contra naturam 
aut supra naturam. Quamobrem vesaniz Simonis 
contradictorii sermones procul a divino cetu tua- 
que sp.ritali anima repellantur; latebat enim ipsum, 
uti puto, tametsi sibi sapiens videbatur, eum 
qui 64η mentis sit, evidenti sensus ratione ad- 
jutrice uti contra abstrusam omnium causam non 
oportere. Atque hoc ei dicendum est, id esse con- 
tra naturam dicere; ei enim nihil est contrarium. 


$ III. 


'E£ αὐτῆς ζωοῦται xai περιθάλπεται xoi ζῶα B — Ab ipsa vivificanjur et. foventur universa, tam 


πάντα xal φυτά. Καὶ εἴτε νοερὰν εἴποις, εἴτε λογιχὴν, 
εἴτε αἰσθητιχὴν, eive θρεπτιχὴν͵, χαὶ αὐξητιχὴν, eise 
ὁποίαν ποτὲ ζωὴν, 1) ζωῆς ἀρχὴν, f) ζωῆς οὐσίαν **, 
ἐξ αὐτῆς xa (f xai ζωοῖ "00 τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν, 
καὶ ἓν αὐτῇ xav' αἰτίαν ἑνοειδῶς προῦφέστηχεν. Ἡ 
Υὰρ  ὑπέρνωος χαὶ ξωαρχιχὴ ζωὴ xai πάσης ζωῆς 
ἐστιν αἱτία, χαὶ ζωογόνος, xal ἀποπληρωτικὴ, xai 
διαιρετιχὴ ζωῆς», χαὶ Ex πάσης ζωῆς ὑμνητέα, κατὰ 
τὴν πολυγονίαν τῶν πασῶν ζωῶν, ὡς παντοδαπὴ, xat 
πάσῃ Qoi]  θεωρουµένη καὶ ὑμνουμένη, xal ὡς &vev- 

ες, μᾶλλον δὲ ὑπερπλήρης ζωῆς, ἡ αὐτόζωοης, xal 
ὡς ὑπὲρ πᾶσαν Gov ζωοποιὸς xal ὑπερζωος, T] ὅπως 
ἄν τις τὴν ζωὴν τὴν ἄφθεγχτον ἀνθρωπικῶς ἀνυμνή- 


ant. 


animalia quam planiz. Et sive spiritalem dixeris, 
sive rationalem, sive sensitivam, sive nutrilivam et 
auctricem, sive qualemcunque 553 tandem vitam, 
vel vite principium, vel vitae essentiam, ex ipsa et 
vivit et viget supra omnem vitam, et in ipsa se- 
eundum causam uuiformiter praexsistit, Nam su- 
praquam vitalis et vitz principialis vita, οἱ omuis 


viue causa est, adeoque vivificat eL complet atque 


distinguit vitam, et ex omni vita pradicanda , 
juxta fecundaw vitarum omnium propagationem, 
unde tanquam omnigena omnisque vila concipitur 
ac celebratur, et ut. nullius indiga, imo vero vitz 
superplena, seipsa vivens, et quasi omnem vitam 


C vivificans, et supervivens , sive quomodocunque 


ineffabilem illam vitam humano more laudare quis 
possit. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


& 1. Nunclandanda nobis est vita eterna, ez qua per se vila, et omnis vita manat. Quid sit per se vita, col- 
lige ex Notis ad $ IV capitis przecedentis. Quibus hzc adde ex sancto Maximo: Quemadmodum oportet dice- 
re, quandoque quidem accipiendum esse Deum, cum dicimus per se vitam, et 'alia ejusmodi ; quandoque 
vero horum effectorem esse, id est hzc ereasse; quoniam tanquam causa ille quidem horum οἱ priuci- 
pium et supraquam principium vocatur his nominibus,ea vero quz hzc partieipant, inde, id est ex par- 
Licipatis, dicuntur esse, et vivere, et divina esse. Vitze igitur creationen, et substantize creationem, ipsas, 
inquam, res fecit Deus. Primum igitur cogitemus rem ipsam, deinde ipsius rei generalem uotionerm infor- 
memus ; v. g. vitau aut substantiam universe consideratau, et postea jn parte. Hxc autem dicit, non 
quasi dicat, alteram quidem vitam esse ipsum Deum, alteram vero productam substantialem esse, et veluti 
per se exsistentem praeter Deum, quam. pgriticipaut qui vitam participant ; sed potius, sicut ipse stus est 
interpres cap. Xl, per se quidem vita, inquit, el per se potestas, el per se similitudo, et alia. hujusmodi 
dicitur Deus, quod hzc sit Deus tanquam principialiter et divine et efficieuter : haec enim est ipse eorum 
.verus fons ; auctor vero est per se vitz» et similium, tanquam [αγρίους participate iis qu:e primum inter ea 
quz sunt hoc donum participant, Cuncta. namque, ut cujusque natur convenit, hujusmodi dona parti- 
cipant : prima: quidem et supremz inter coelestes mentes creattire participant przcipue; qux vero dein- 
ceps, participant infra illas, Cum auteui Dionysius horum contemplationem dilatat ; « Nec aliam, inquil, 
divinitateur qua vilam pariat dicimus, prater causam supraquam divinam omnium quacunque vivunt, et 
per se vie causam. » Quod si- non est alia causa viventium, nec alia divinitas quae vitam pariat viventi- 
bus, nisi vita supraquam divina, et substantia supraquam substantia, et ipsum singularissimum et splen- 
didissimum unum, et hoc est sola causa omnium ; evidens est, quod luc qui primo et principaliter 
suni, et effecta tantum, nihil eorum quie postea sunt, tanquam causa, efficiunt. Idcirco bouus Deus, eo- 


rum ipsorum qu: prima sunt, ellector dicitur, deinde eorum qua universe 


articipanl, υἱ vita 


omnium viventium ; in parte, ut vita hominum, angelorum, eic. Sic demonstrat solum Deum esse cau- 
sam omnium, sive prima dicuutur. sive universe sive in parte, οἱ sive sic participata dicuntur, sive 


parüicipantia. 


VARUZE LECTIONES. 


€ ἀντιῤῥητικώτεροι, S. 9' χωρίου, M. Sc. 
ζῶσι, Μ. Sv. xal ζωὴ, xal : ς 


δὲ αὐτὸ παρὰ φύσιν, M. Sc. 
ωοῖ, P. ! εἰ τάρ, M. Sc. 


9» οὐσίας ζωΐν, Ῥ. 199 xci 
} ζωή, M. Se. ? xol πᾶσα ζωή, S. P D. Se. Sar. 
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Nota auten, ui in $ 4 adcap. V indicavimus, per se vitam esse participationem simpliciter, quae eee 
distinguitur a viventibus, a quibus participatur secundum rem ; re enim vita et vivens idem sunt, sicui 
humanitas simpliciter et homo ratioue tantum differunt. Quia sicut humanitas sola illa comprehendit qua 
bominem deliniunt, et non qux: wateriam faciunt. individuam, neque humanitas aciu aut potentia coni- 
net principia quz individuum reddunt, homo vero continet potentia ; sic per se vita illa continet quae vi- 
ventem definiunt, quatenus vivit. Itaque ut homo formaliter est humanitate homo, sic vivens per se vita. 
vivens. Participatio autem, secundum exsistentiám , est vita illa simpliciter jam recepta in subjecie 
vivente, sicut humanitas secundum exsistentiam, est in hoc homine qui 5544 exsistit; sola enim sin- 
gularia exsistunt in rerum natura, universalia vero et abstracta solum in mente. 

$ ΙΙ. 1d quod antiquitati quidem contra naturam esse videtur. Antlquitatem hic vocat stuliam et fatuam 
opinionem gentilium , ut sanctus Maximus notatum reliquit. ltaque non antiquis simpliciter, sed fatus 
antiquis, visum esse hoc dicit. 

ὃ IH. Ab ipsa vivificantur et foventur κπῖνεγεα, etc. Deus enim, inquit Lessius, libro sexto De perf-- 
ctionibus divinis, cap. 5, non solum vita, sed prima vita et zxlerna vita, el ipsa vite plenitudo ac un 
versitas, omnis vitz» origo el consummatio , principium et finis; in quo etiam omnia qua: non vivuat 
vita sunt. lpse enim est supervitalis essentia et superessentialis vita, omnem vitalem substantiam intra 
se eminentissime et. simplicissime prebabens, et causaliter complectens , et extra se quamlibet , juxia 
suam speciem, formans, conservans, el perfíiciens. lpse est sua vitalis operatio, (ut sic loquar) nimirum 
sua intellectio, suus amor, suum gaudium, 8ua beatilas. Ex illo supervitali fonte omnia quae alique 
medo vivunt vitam hauriunt, et vitales facultates motusque arcessunt, alia prastantiores, alia minns 
prastantes, juxta gradum cujusque et ordinem ; inde vita omnis et plantarum et animalium , et homi- 
num et daemonum et angelorum, omnis vita naturalis et supernaturalis, hujus scculi et futuri , tewnpo- 
ralis et zterna. Denique, sicul ipse est omnium exsistentium esse superessentiale, ita omnium víventiem 
vita supervitalis, uti Dionysius ait. Plura vide apud divum Thomam, parte prima, qu:xestione 18, artic. 1 
et sequentibus, ubi disputat de vita. 





PARAPHRASIS PACHYMERAE (49). 


$ 1. Incipit de vita seterna verba facere, scilicet A — $ Ἱ. "Αρχεται περι τῆς αἰωνίου λέγειν ζωῆς. τῆς 


divina, /Eternam autem dicit, non quod participet 
sternitatem (siquidem hac continet ziernitates), 
sed sicuti Deus et ens dicitur et plusquam eus ; 
cum quod sit exsistentia plusquam exsistentia, tum 
quod non partlicipet essentiam, sed sit supraquam 
essentia ; sic eliam eterna est vita ejus, et rursum 
plusquam zterna. Aiterna quidein, quia ipse sibi 
— ceternitas et perpetuitas exsistit ; supraquam aeterna 
vero, quia ipse seculorum quoque conditor est. Ex 
hac vita sempiterna per se vita «omnisque vita est. 
Per se vita intelligenda est in Deo ratio exem- 
plaris ipsius vitze ; omnis autem vita, accipienda ea 
«quae est in angelis, et in hominibus, atque insuper 
in brutis, et stirpibus ; licet enim omnia vivant vi- 


θείας δηλαδή. Αἰωνίαν Ok λέγει, οὐχ ὅτι τοῦ aluo; 
μετέχει, (αὕτη ὙΥὰρ περιέχει xal τοὺς αἰῶνας 
ἁλλ ὥσπερ λέγεται μὲν χαὶ ὃν ὁ θεὸς, λέγε 
ται δὲ xal ὑπὲρ τὸ ὅν' τὸ μὲν, ὅτι ἐστιν Όπαρξι 
ὑπὲρ ὕπαρξιν' τὸ Oh, ὅτι οὗ μετέχει τοῦ εἶναι, 
ἀλλ’ ὑπὲρ τὸ εἶναί ἐστιν, οὕτω xaX αἰώνιος ἡ ζωὴ zi 
τοῦ, xal πἀλιν ὑπεραιώνιος. Αἰώνιος μὲν, διότι αὐτὺς 
ἑαυτῷ ἐστιν αἰὼν καὶ ἀϊδιότης * ὑπεραιώνιος δὲ, ὅτι 
χαὶ αἰώνων οὗτός ἐστι ποιητής. "Ex ταύτης τῆς di- 
δίου ζωῆς fj αὐτοζωὴ χαὶ πᾶσα ζωή. Αὐτονωὴν vor- 
τέον τὸν ἐν τῷ θεῷ παραδειγματιχὸν λόγον τῆς ζωῖς 
πᾶσαν δὲ ζωὴν τὴν ἐν τοῖς ἀγγέλοις, τὴν Ev τοῖς &v- 
θρώποις, ἔτι δὲ xal τὴν ἐν τοῖς ἀλόγοις, xaX ἔτι την 
ἐν τοῖς φυτοῖς * ἂν γὰρ xal πάντα ζῶσι xal πάντα 


tamque participent, proprio tamen cuique mode B µετέχωσι τῆς ζωῆς, ἀλλ᾽ οἰχείως ἑχάστῳ χατὰ τὸν 


pro ratione naturz sua vita disseminatur. Proprie 
autem disseminatur, siquidem omnibus viventis 
membris vita aspergitur, verum non secundum 
aliam atque aliam vitz partem in alia atque alia 
corporis parte, sed tota in omnibus, sicut in semi- 
ne in suis folliculis distributo, in unaquaque parte 
omnis vis seminis exsistit integra el perfecta, Ex 
hac vita :eterna angelorum vita est et subsistit, qui 
et inmortales appellantur, et nou immoriales ; 
illud quidem, quia sunt incorruptibiles ; hoc vero, 
respectu proprie immortalitatis, quia non per se 
habent immortalitatem uti ipsa, sed per illius 
eaterng ac 55 diviusz vitz participationem ; qum 
et vim conservandi habere dicit, ita ut rebus non 
solum vitam conferat, verum etiam ut perseverent 
contineat, Et sicut de ente diximus, Deum non tan- 
tum ipsius per se esse, id est rationis qua ens crea- 
tur, zvum esse;sic etiam rationis ejus, qua vita 


τῆς φύσεως αὐτοῦ λόγον τὸ ζην διασπείρεται. Oi- 
χεῖον δὲ χαὶ «b διαὐπείρεται' παρεσπαρμένον γὰρ 
ἐστι τὸ (fjv τοῖς τοῦ ζῶντος µέλεσιν ἅπασι, πλὴν οὐ 
χατὰ µερισµόν τινα xal ἄλλο µέρος ζωῆς, tv ἅλλῳ 
μέρει σώματος, ἀλλ ἅπαν Ey πᾶσιν, ὥσπερ καὶ ἐπὶ 
τοῦ εἰς τὰς χύστεις µεμερισμένου σπέρματος ἅτα: 
σα ἡ τοῦ σπέρµατος δύναμµις &v ἑχάστῳ μέρει ὁλοτο- 
λῆς καὶ τελεία ἐστίν. "Ex ταύτης τῆς αἰωνίου Quis 
ἡ τῶν ἀγγέλων ζωή ἐστί «& xaX ὑφίσταται, οἵτινες 
xa ἀθάνατοι λέγονται, καὶ οὐχ ἀθάνατοι τὸ μὲν, 
διὰ τὸ εἶναι ἀνώλεθροι, τὸ δὲ, πρὸς τὸ χυρίως ἀθάνα- 
«ot, ὅτι οὗ παρ) ἑαυτῶν τὸ ἀθάνατον ἔχουσιν, ὥσπθρ 
ἐχεῖνο, ἀλλὰ χατὰ μετοχὴν τῆς αἰωνίου ἐχείνης χαὶ 
θείας ζωῆς, ἣν xaX συνοχικὴν λέγει ὡς τὴν ζωὴν τὴν 


C ἓν τοῖς οὖσι μὴ µόνον δηµιουργήσασαν, ἀλλὰ καὶ εἰς 


τὸ διαµένειν συνέχουσαν. Καὶ ὥσπερ Evi τοῦ ὄντος 
ἑλέγομεν, ὅτι xal «b αὐτὸ εἶναι, τουτέστι «o0 δη- 


μεουργικοῦ λόγου τοῦ ὄντος ἐστὶν αἰὼν ὁ Θεός " οὕτω 


42) Vide Scholia S. Maximi tom M, cap. 6 De divinis nomin. 


οι 
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αἱ τοῦ τῆς ζωῆς δημιουργιχοῦ λόγον αἰτία ἐστὶν ἡ A producitur, causa exsistit divina vita. Pee autem 


εία ζωή. Ταῦτα δὲ κατὰ τῶν πρεσθευόντων ἰδέλς αὖὐ- 
Ιυποστάτους xal συναϊδίους τῷ δημιουργῷ λέχονται. 
Ex ταύτης τῆς αἰωνίου ζωῆς αἱ λογιχαὶ ψυχαὶ τὸ 
ενώλεθρον ἔχουσι, τὰ ἄλογα ζῶα πάντα ζῶσι, καὶ τὰ 
ρυτὰ τὸ Qv ἔχουσι xatà ἔσχατον ἀπήχημα, ὡς ἑλέ- 
(ομεν πρότερον. Αἱ γοῦν Qual τῶν ἁλόγων xol τῶν 
ρυτῶν οὐκ tlol θεῖαι, ἀλλὰ τοῦ ἐνύχου πυρός τε xal 
πνεύματος. Τὴν δὲ ἀνθρωπίνην ζωὴν πνεῦμά φησιν 
» Δαυῖδ, λέγων’ Ατανεεῖς τὸ πνεῦμα αὐτῶν, 
καὶ ἑκ.λείφουσι' xaX πἆλιν ᾿Εξαποστεᾶεῖς τὸ 
πνεῦμά σου, xal κτισθήσογται, δηλονότι εἰς παλιν- 
Σωῖαν xal ἐξανάστασιν. Τὸ γὰρ ἀνταναιρεῖσθαι ἐπὶ 
cou κεχωρίσθαι τέθειχε, δειχνὺς, ὅτι χαὶ παρ) αὐτοῦ 
k py, 0sv $5607, «b πνεῦμα * ἀσθενεῦ' δὲ πρὸς τὸ µετέ- 


χειν τῆς ζωῆς ταύτης φησὶ, διὰ τὸ μὴ οἴχοθεν χαὶ B 


παρ ἑαυτῶν ἔχειν τὴν ζωὴν, ἀλλ ἑπαχτὴν Ex τοῦ θεοῦ. 
6 II. "Οτι γοῦν τὴν ζωὴν ἑπακτὴν ἔχουσιν, ἆσθε- 
νοῦντα πρὸς τὴν μετοχὴν αὐτῆς, ἐχλείπουσι ' xal πά- 
Atv ἐπιστρεφόμενα, πάλιν ζωοῦνται. Τοίνυν f) αὗτο- 
ζωὴ, αὐτὸς ὁ δημιουργιχὸς καὶ παραδειγματιχὸς τῆς 
ζωῆς λόγος, ὁ ἐν τῷ θεῷ ἀῑδιος ὢν, δωρεῖται ἁπάσῃ 
ζωῇ τὸ εἶναι, xai τῇ ἁπλῶς, καὶ τῇ xa0' Exacta. ol- 
χείως ἑχάστῳ τῶν ζώνιων' xal τοῖς μὲν ἀγγέλοις 
ζωὴν δίδωσι την ἄθλον xal θεοειδῆ» ὅλοι γάρ clot 
ζωαὶ ἐνούσιοι, ἀεὶ xal ἁπαρεγχλίτως χινούμενοι Ey 
τῷ ζῇν. Ὑπερεχτείνει δὲ την τοιαύτην ζωὴν 5v ἀγα- 
θότητα (ἀμεταμέ.ητα γὰρ τὰ θεῖα χαρίσματα *) καὶ 
τῷ δαιµονίῳ qUA * xaX ἡ ζωὴ γὰρ τῶν δαιμόνων xal 
παρ᾽ αὐτῆς ὑπέστη, xal παρ) αὐτῆς σννἐχεται τῆς 
αὑτοζωῆς. Δωρεῖται xal τοῖς ἀνθρώποις ταῖς συµµί- 
χτοις ψυχαῖς μετὰ σώματος τὴν ἀγγελοειδη ζωὴν, 
πλην ὡς ἔνεστι μέσον γὰρ τῆς φυσιχῆς ζωῆς xal 
τῆς ἀγγελικῆς ὄντες ἡμεῖς, τὴν ῥοπὴν ἓπ᾽ ἀμφότερα 
κατ αὐτεξουσιότητα ἔχομεν ' f| μᾶλλον εἰπεῖν, πρὸς 
τὴν ἀγγελιχὴν ταχθέντες ζωὴν, eU που τῇ προαιρέ- 
σει xai παρεγχλίνοιµεν, ὑπερθλύσει φιλανθρωπίας 
πρὸς τὸ ἐξ ἀρχῆς ἀνακαλούμεθα καὶ ἐπιστρεφόμεθα - 
xaX τὸ θαυμαστότερον, ὅλους ἡμᾶς xarà σώματος 
πρὸς τὴν ἀνώλεθρον ζωὴν ἐπαγγέλλεται µεταθήτειν. 
Πρᾶγμα τῇ ἀνοήτῳ μὲν δόξη τῶν Ἑλλήνων, (ταύτην 
γὰρ παλαιότητά φησιν, ὡς μωρὰν xai σαθρἀν ') xat 
πιστευόµενον, ἴσως ὡς παρὰ φύσιν δοχοῦν. ἐχεῖνοι 
γὰρ παρὰ φύσιν λέγουσιν εἶναι τῇ Όλη τὸ ἁπαθανατί- 


secundum antiquiores dicuntur idee per se subsi- 
Blentes οἱ creatori cozetlernz. Ex hac terna vita 
anime rationales incorruptibilitatem habent, bruta 
omnia vivunt, εἰ plante , quod ultimo vits gradu 
gaudeant, sicut antea. diximns. Vite itaque bruto- 
rum ac plantarum non sunt divin, sed ignis ma- 
terialis ac spiritus. Humanam autem vitam vocat 
David spiritum, dicens : Auferes spiritum eorum, et 
deficient 8 ; οἱ: Emittzs epiritum tuum, et. creabun- 
(ttr b, videlicet in resuscitatione ac resurrectione. 
Auferri autem posuit pro separari, declarans, ab 
Initio quoque spiritum fuisse datum ; infirmari vero 
dieit in hujus vitz participatione, quia non domi 
fuz, nec a seipsis vitam habent, sed insitam a 
Deo. 


$ Hl. Quia Itaque vitam insitam habent, dum ad 
ejus participationem inflrinantur, deficiunt, οἱ dum 
rursum convertuntur, rursum vivificantur. Itaque 
per se vita est conditrieis atque exemplaris vit:e ra- 
tio, qux ip Deo zelerna exsistens, tribuit esse omni 
vite, tam. vite simpliciter quam cuilibet viventium 
Ín particulari ; atque angelis quidem dat vitain im- 
w:eterialem ac deiformem ; toti enim sunt vita 
substantiales, quze vivendo semper et indesinenter 
moventur. Ad ipsam quoque turbam daemoniacam 
istiusmodi vitam per bonitatem extendit (sine po 
nitentia enim suni dona Dei 1 ); siquidem vita da- 
monum ab ipsamet per se vila quoque exsistit ac 
continetur. Quin et hominibus, quorum animz cor- 
poribus commiste sunt, angeliforinem vitam tri- 
buit, quantum scilicet fas est ; nos enim, eum me- 
dii simus inter angelicam vitam ac naturalem, se- 
cundum liberum arbitrium babemus propensionem 
ad utramque ; sive melius dicendo, ad angelicam 
vitam compositi, sicubi per libertatem etiam de- 
flectimus, superabuudantiia benignitatis ad pristi- 
num statum revoeamur atque convertimur ; quod- 
que inagis mirandum est, etiam secundum corpus 
ad incorruplibilem vitam nos traducturos pro- 
mittit. Que res {πο insane quidem gentilium 
opinioni (quam vetustatem appellat, quippe fatuam 
οἱ pulidan) etiam credita merito quasi contra na- 


ζεσθαι * ὕλη γὰρ οὖσα, xaX κατὰ φύσιν ἔχουσα τὸ ἐν D turam videatur ; illi enim aiunt, esse coutra natu- 


ἑαυτῇ µεταθάλλειν τὰ εἴδη, πῶς μενεῖ ἓν αὐτῷ ἐσαεὶ 
ἀμετάθλητος xal ἀχίνητος: Ἐχεῖνοι γοῦν, τῇ φὺσει 
ἀχολουθοῦντες, εἰχότως ἅπαν ξένον τῆς φύσεως παρὰ 
φύσιν φασὶ, xol μὴ οἷόν τε γενέσθαι πώποτε' ἡμεῖς 
δὲ, πρὸς τὸν Θεὸν ἀποθλέποντες, τὸν Ex τοῦ μὴ ὄντος 
τὰ πάντα λόγῳ µόνῳ xai θελήµατι ὑποστήσαντα, τὸ 
δογοῦν ἐχείνοις παρὰ φύσιν θεῖον xal ὑπὲρ φύσιν λὲ- 
ope, xai δυνατὸν γενέσθαι, θεοῦ θέλοντος. θεοῦ γὰρ 
βουλοµένου τὸ γενέσθαι τι ξένον, οὗ λέγομεν παρὰ φύ- 
ew * βίαΎάρ ἐστι τοῦτο τῆς φύσεως, xat οὐχὶ σύστα- 
σις φύσεως, ἀλλ᾽ ἀσθένεια, ὥστε πεφυχέναι xal πά- 
Atv ἐπὶ τὸ κατὰ φύσιν χωρῆσαι, εἴπου τῆς βίας ἄφε- 

8 Psal, ει, 29, 


h jbid., 20. i Rom. xi, 29. 


ram ut materia flat immortalis ; nam dum est ma- 
teria, etiarn secundum naturam suam babet ut in se 
formas transmutet, quomodo ergo in δὸ sempot 
immutabilis et immobilis manere possit ? lili its- 
que naturam sequentes, verosimiliter dicunt, omne 
id quod naturze peregrinum ac novum accidit, con- 
tra naturam esse, et fleri nunquam posse : nos 
vero ad Deum spectantes, qui omnia ex nihilo vel 
verbo solo ac voluntate sua consistere fecit, id quod 
ipsis contra naturam videtur, id nos divinum et 
supra naturam esse dicimus, et, volente Deo, fleri 
posse. Deo enim volente quidpiam peregrinum seu 
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novum feri, minime contra naturam esse dicimus ; A θείη xa τῆς παρὰ φύσιν χινῄσεως. Τὸ ὅ” ὑτὲρ c: 


vis enim hc est. nature, et. non. nature status, 
sed imbecillitas, ita ut denuo ad naturalem statum 
redire debeat, si quando vis illa motusque, qui con- 
tra naturam est, auferatur. Quod vero supra natu- 
ram est, statum habet et. nature transformationem, 
ita ut Deo quidem volente (iat, miraculo autem 
etiam iu identitate sui ordinis perseveret : ita ut 
ignoreter penitus id quod prius secundum naturam 
lisbere dicebatur. Proprii autem motus peregrini 
quidem, el supra eos quos nos. habemus dicendi, 
sed proprii ac secundum naturam ejus. Etsi enitn 
dicatur esse supra naturam, tamen (superintelligi 
debet) nostram hanc quz videtur, et eam quam 
prius habuit, non autem est supra naturam oinni- 


potentem ac divinam ; divinz siquidem naturz, ut B βίαιος ; Ποία δὲ ὑπὲρ φύσιν τὴν ἑαυτοῦ: τ 


qua est natura statusque vitarum omnium, przeser- 
tin diviniorum sive angelicarum, vel etiam corpo- 
rum in resurrectione vivis animabus conjuuctorum, 
nulla vita est contra naturam, vel supra naturam. 
Qualis enim vita Deo contra naturam ac violenta 
οἱ Τ qux vero supra naturam ejus? quid enim et 
quale divinam naturam superet ? Unde, quando di- 
cimus de Deo, quod lioc sit et hoe dicatur supra 
naturam, non intelligimus naturam ejus, absit ! sed 
nostram, εἰ cxterarum rerum oinnium ; et quando 
rursum e contra dicimus secundum naturam, non 
nostram intelligimus rerumque caterarum, sed 
ipsius. Quamobrem contradictoriz:e Simonis ratio- 
nes, contra doctrinam qua ait, corpora nostra 557 


σύστασιν ἔχει xal μετασχηματισμὸν φύσεως, τα 
γενέσθαι μὲν θεοῦ θέλοντος, µένειν δὲ xaX θαύματα 
καὶ ἓν τῇ ταυτότητι τῆς τάξεως αὐτοῦ, ὡς ἁγν-τ-Ἡ 
παντάπασιν ὅπερ ἑλέγετο ἔχειν κατὰ φύσεν τρό-ερπα 
Τὰς δὲ οἰχείας χινῄσεις ζένας μὲν χαὶ ὑπὲρ ὅ Eyoaci 
λέγειν, ὡς οἰχείας δὲ χαὶ χατὰ φύσιν αὐτοῦ. "Av v1! 
καὶ ὑπὲρ φύσιν λέγηται, ἀλλ’ οὖν τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς τα- 
την xai ὁρωμένην xal την ἣν εἶχε τυχὸν πρότερ” 

οὐ μὴν δὲ τὴν πανσθενῆ xai θείαν * τῇ γὰρ 5: 
φύσει, ὡς οὔσῃ φύσει xal συστάσει τῶν ζωῶν àza- 
σῶν, xaX μάλιστα τῶν θειοτέρων εἴτουν τῶν ἆγττ:- 
κῶν, f| μὴν τῶν ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν σωμάτων pz: 
φυχῶν ζωσῶν, οὐδεμία ἐστὶ ζωὴ f| ταρὰ cz. 
ὑπὲρ φύσιν. Ἠοία γὰρ ζωὴ τῷ cp παρὰ φύσιν xi 
γὰρ xz 
ὁποῖον τὸ τῆς θείας φύσεως ὑπερέχεινα ; "Ὥστε, ὃ- 
λέγομεν ἐπὶ θεοῦ, ὅτι τοῦτό ἐστι xal τοῦτο λέγεττι 
ὑπὲρ φύσιν, οὐ τὴν ἑαυτοῦ λέγομεν, μὴ γένοιτο ! ἆλλι 
τὴν ἡμετέραν τε xal τὴν τῶν ἄλλων ἁπάντων ' xi 
ὅτε πάλιν χατὰ φύσιν, ἀντιστρόφως, οὗ τὴν ἐμετέρι: 
«s xa τῶν ἄλλων, ἀλλὰ τὴν ἑαυτοῦ. Οἱ γοῦν ἀντιῤύτ- 
τιχοὶ τοῦ Σίμωνος λόγοι xazX τοῦ δόγµατος -.. 
λέχοντος, ὅτι τὰ σώματα ἡμῶν ἁθανατισθήσοντα:, 
πόῤόῥω ἀπεληλάσθωσαν. Τὸ δὲ οἴεσθαι τοῦτον ἐχ «C 
φανερῶν τούτων «χαὶ αἱσθητῶν τὰς ἀποδείξεις χατα 
τῆς ἀχαταλήπτου xai πᾶσιν ἀφανοῦς αἰτίας ταῖς 
πάντων πορίσεσθαι µάταιόν ἐστι. τὰ γὰρ Άρξαστ: 
ταῦτα xai αἰσθητὰ πῶς ἀνατρέφει ἐχεῖνα τὰ ὑπὲρ 
αἴσθησιν χαὶ ἅπασαν νόησιν: οὐδενὸς xaX τῷ 8: 


iumortalitate donauda, procul. repellantur. Hunc  ἑναντίου ὄντος, πῶς ἔσται τι παρὰ φύσιν xat Bíawv; 
autem arbitrari, ex bis conspicuis et his sensilibus contra incomprehensibilem atque omnibus obscu- 
ram universorum causam demonstrationes praebere posse, vanum est ; euomodo enim id quod omne" 
sensum eL cogitationem superat everteit ea quz sensu et cogitatione percipiuntur? cum autem Deo 
nihil sit contrarium, quoiodo aliquid erit ei contra naturam vel violentum ? 


$ Ill. Cum vero ab ipso viviflcetur id quod vivit, 
sive angelus sit sive homo, sive brutum sive planta, 
ei ex ipso viLe omnis initium, vit:eque substantia 
sit, credibile etiain erat οἱ illud resurrectionis, 
quoniam ab ipso ad denuo vivendum resuscitabi- 
wur. Vite porro principium ait esse animas (per 
has enim corpora, qua ad vitam veniunt, vivunt 
ei moventur), vit:e autein. essentiam ipsas per se 
esse animas intellectilesque virtutes (siquidein. lice 
sunt substantiales, et per se mobiles atque immor- 
lales ; hae. autem ex ipsamet divina vita quie est 
supra omnem vitam, et vivunt corporaque viviti- 
cant, in qua divina vila licet mulie sint vitze, et 
ejusdem nominis cum nostra, tamen uno modo et 
secundum unam vitalem causam przexsistunt, Quare 
Deus, tanquam auctor et consummator vitz: nostr:e, 
lanquam contenlor οἱ distributor, tanquam dispo- 
nens differentias omnis vitz, scilicet intellectilium, 
rationalium, sensilium, et eorum quie augentur, 
omuium principium exsistit. Consideratur enim in 
omni vita secundum inultiplicem vit€ generatio- 
nem ac varietatem : alia. e3t. enim angeli, et aha 
hominis, et alia bruti, et alia plante ; quocirca 
'onsideratur ut omnigena diversaque, qu» ία 


$ ITI. Ἐπεὶ δὲ παρ) αὐτοῦ ξωοῦται τὸ ζῶον,χἂν ἄγττ- 
λος 1], κἂν ἄνθρωπος, κἂν ἄλογον, χἂν φυτὸν, χαὶ EZ 25 
τοῦ πᾶσα ζωῆς ἀρχὴ καὶ ζωῆς οὐσία, πιστὸν ἂν efr, xa: 
τὸ τῆς ἀναστάσεως, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰς παλινκωῖαν ἀἂνλ- 


.στησόμεθα. Zur δὲ ἀρχὴν τὰς duy φησι, (δι’ αὐτὸ, 


γὰρ τὰ εἰς ζωὴν ἐρχόμενα σώματα ζῶντά εἶσι xat x:- 
νοῦνται') ζωῆς δὲ οὐσίαν αὐτὰς xaÜ' αὑτὰς τὰς υ- 
XXe χαὶ τὰς νοητὰς δυνάµεις' (αὗται Yáp εἶσι Quai 
ἐνούσιοι, xal αὑτοχίνητοι, xal ἀθάνατοι') αὗτα: ὃν 


D ἐξ αὐτῆς τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν θείας ζωης καὶ «τι, 


xai ζωοῦσι τὰ σώματα, ἐν f| τῇ θεία ζωῇ, si xz 
πολλαί εἰσι ζωαὶ xal ὁμώνυμοι αἱ καθ ἡμᾶς, 3X 
οὖν ἑνοειξῶς χαὶ χατὰ μίαν τὴν ζωτιχὴν αἰτίαν προ- 
Ὀφίστανται. 'O οὖν θεὺς, ὡς αἴτιος xal συµπλτρω- 
τιχὸς τῆς ζωῆς ἡμῶν, ὡς σννοχεὺς χαὶ διαιρετικὸς, 
ὡς διατάξας δηλαδὴ τὰς διαφορὰς ἁπάσης δωῆς, νοτ- 
τῶν, λογικῶν, αἰσθητιχῶν, αὐξητικῶν, ἀρχὴ πάντων 
ἑστίν. ᾿Ενθεωρεῖται δὲ ἁπάσῃ ζωῇ χατὰ τὴν πΌλυγο- 
νίαν xaX τὴν ποιχιλίαν τῆς ζωῆς ' ἄλλη γὰρ ἀγγέλον, 
xal ἄλλη ἀνθρώπου, xat ἄλλη ἀλόχου, χαὶ ἄλλη φυτου᾿ 
διά τοῦτο ἐνθεωρεῖται παντοδαπὴ xal ποιχίλη f; ἐν-αία 
τε xat ἁπλῃη, fj ἀνενδεῆς, μᾶλλον δὲ xal ὑπερπλήρτς 
οὗ γὰρ ἰχανὸν ἐπὶ ταύτης τὸ ἀνενδεὲς λέγειν. ἀλλὰ 
προσθξτέον καὶ τὸ ὑπερπλήρης, καθὸ τὺ ἀγαθὸν τῆς 


χι: ΡΕ DIVINIS NOMINIBUS, CAP. VII. 800 
»XYjc καὶ ἐπὶ πολλοῖς ἑτέροις παρ' αὐτῆς yíevav- ἡ A simplexque est. nullius indiga, quinimo soperplena ; 


'τόζωος. xal ὑπέρξωος, 1| ξωοποιὸς, | ὅπως ἄλλως — non enim satis est de ea dicere quod non sit in- . 


"ÉÓprtxds ἂν ὑμνήσοι τις την ἄφθεγκτον ἐχείνην — diga, sed addendum, eam esse supraquam plenam, 
εἰ θείαν ζωήν. in quantum vilze bonum ab hac in multa alia dif- 


ει έν, ut qu» est seipsa vivens, et supervivens, el vivificaus, vel quocunque alio inodo humano inef- 


bilem illam divinamque vitumn laudare quis possit. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z. 


Περὶ σοτίας, vov, JAóyov. ἀ Ίηθείας, πίστεως. 





458 CAPUT VII. 


De sapientia, mente, ratione, veritate, fide. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


. Docet, sapientiam Dei esse omms sapientie creatricem , supraque omnem sapientiam ezsistere investigcSi- 
lem et incomprehensibilem ; neque secundum nostram intelligentiam metiendam esse. M. Ez ea Dei sapieu- 
tia dicit angelos habere, quod sint. intellectiles, et homines quod sint rationales, εἰ res alie sensibiles. 
Quarrit insuper, quomodo Deus omnia novit siue ulla actione; eu quomodo omuia cognoscendo. antícipet, 
el in seipso per sui nolitiam cognoscat ; εἰ angeli quoque sensilia intellectiliter percipiant. 1M. Ostendit, 
Deum, ut in se est, nobis ignotum esse, eumdemque nosci partim per notionem , parlim sine notione, etl 
hanc notitiam esse illa diviniorem ac veriorem. IN. Quomodo Deus Verbum ait, quod est simplex veritas et 


fidei fundamentum. 


$1 


Φέρε δὲ, el δοχεῖ, τὴν ἀγαθὴν xax αἰωνιαν * ζωὴν. B Age porro, ipsam, si placet, veram zteruamque 


χαν ὣς cophv, xa ὡς αὐτοποφίαν ὑμνῶμεν, μᾶλλον 
δὲ ὡς πάσης σοφίας ὑποστατιχὴν, xal ὑπὲρ πᾶσαν 
σοφίαν xal σύνεσιν ὑπεροῦσαν: Οὐ γὰρ µόνον ὁ θεὸς 
ὑπερπλήρης bati σοφίας, xaX τῆς συνέσεως αὐτοῦ οὐχ 
ἔστιν ἀριθμὸς, ἀλλὰ χαὶ παντὸς λόγου, xa νοῦ, xal 
ποφίας ὑπερίδρυται. Καὶ τοῦτο ὑπερφυῶς ἐννοήσας 
ὁ θεῖος ὄντως àvhp, ὁ χοινὸς ἡμῶν xaX τοῦ χαθηγε- 
μόνος Όλιος, Τὸ μωρὸν τοῦ θεοῦ σοφὠτερον τῶν 
ἀνθρώπω», qnot», οὗ µόνον ὅτι Αᾶσα ἀνθρωπίνη διά- 
νοια πλάνη τίς ἐστι, Χρινοµένη πρὸς τὸ σταθερὸν 
xai µόνιμον 5 τῶν θείων xal τελειοτάτων νοῄσεων ᾿ 
ἀλλ' ὅτι xal σύνηθές ἐστι τοῖς θεολόγοις, ἀντιπεπον- 
θότως ἐπὶ Θεοῦ τὰ τῆς στερῄήσεως ἀποφάσχειν. 
Οὕτω καὶ ἀόρατόν φησι τὰ Λόγια τὸ παμφαὲς φῶς 


vitam, etiam, ut sapientem, ipsamque sapientiam 
celebremus, imo vero lanquam omnis sapientiz 
procreatricem, supraque omnem sapientiam et in- 
telligentiam eminentem. Non enim Deus tantum 
supraquam plenus sapientia exsistit, et με]! ροζ 
ejus non est numerus, sed supra omnem rationein 
et mentem et sapientiam collocatur. [dque super- 
naturaliter intelligens vir plane divinus, communis 
ille noster nostrique praeceptoris οἱ, Quod, inquit, 
stultum est. Dei, sapientius est hominibus *, non so- 
luin quod omnis humana cogitatio error quidam 
sit, si cum divinarum absolutissimaruinque intelli- 
gentiarum firmitate stabilitateque comparetur; ve- 
rum etiam quia solemne est theologis, ut in Deo ea 


καὶ τὸν πολυύµνητον xal πολυώνυµον, ἄῤῥητον xai C qux sunt privationis contrario sensu dicant. Sie 


&wovupoy: xal τὸν πᾶσι παρόντα xal ix πάντων 
εὑρισχύμενον, ἀκατάληπτον xal ἀνεξιχνίαστον. Τούτῳ 
δη τῷ τρόπῳ xal νῦν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος ὑμνῆσαι 
λέγεται µωρίαν θεοῦ, τὸ φαινόµενον àv αὐτῇ παρά- 
Ἄογον καὶ ἄτοπον, εἰς τὴν ἄῤῥητον χαὶ πρὸ λόγου 
παντὸς ἀναγαγὼν ἀλήθειαν.. 'AXAR, ὅπερ iv ἄλλοις 
ἔφην, οἰχείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς παραλαμόθάνοντες, 
καὶ τῷ συντρόφῳ τῶν αἰσθήσεων ἐνειλούμενοι 8, καὶ 
τοῖς καθ ἡμᾶς τὰ θεῖα παραθάλλοντες, ἁπατώμεθα, 
χατὰ τὸ φαινόμενον τὸν θεῖον xal ἀπόῤῥητον λόγον 
µεταδιώχοντες  δέον εἰδέναι τὸν xa0' ἡμᾶς νοῦν, 
ἔχειν τὴν μὲν δύναμιν εἰς τὸ νοεῖν, b. ἧς τὰ νοητᾶ 
βλέπει, τὴν δὲ Ένωσιν ὑπεραίρουσαν τὴν τοῦ νοῦ φύ- 
cw Ἰ, 6 fic συνάπτεται πρὸς τὰ ἐπέχεινα ἑαυτοῦ. 


lucem splendidissimam Scripture vocant inaspecta- 
bilem : et qui multa. laudum insignia nominaque 
habet, dicunt ineffabilem et innominabilem ; atque 
eum qui omnibus preisens est et ex omnibus inve- 
nitur, vocant incomprehensum et investigabilem. 
Hoc igitur modo etiamnum divinus Apostolus stul- 
titiam Dei laudare dicitur, dum id quod in ea 
rationi contrarium et absurdum videtur, ad ineffa- 
bilem omnique ratione potiorem veritatem refert. 
Verum (ut alibi dixi) si more nostro ea qux supra 
nos sunt accipiamus, familiaribusque nobis sensi- 
bus inhereamus, atque divina cum rebus nostris 
conferamus, fallimur, si secundum id quod deforis 
apparet divinum Numen et arcanam illam rationem 


Κατὰ ταύτην οὖν τὰ θεῖα νοητέον, οὗ xa0' ἡμᾶς, ἀλλ' D $9) metiamur; cum scire debeamus. "entem 


ὅλους ἑαυτοὺς ὅλων ἑαυτῶν ἐξισταμένους 9, xai 


κ 1 Cor. 1, 25. 


VARLE LECTIONES. 


quidem nostram pollere vi intelligendi, qua res in- 


* ἀληθῃ xaX αἰών., S. P. * πρὸς τὸ βἐδαιον xat µόνιμον, S. Ρ. * ἐνιλλούμενοι, D. D..." τὴν δὲ φνσιν, 


M. τήν τὲ, νο. * ὅλων αὐτῶν, S. P. ἐξισταμένων, S. 


Ar. 


se 
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tellectiles contaeatur, tamen islam unionem, qua A ὅλους θεοῦ γιγνοµένους' χρεῖττον γὰρ εἶναι &c 


rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius 
longe superare. Secundum hanc itaque divina sunt 
intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos a nobis totis abdicamus, et toti trans- 
imus ín Deum; siquidem longe praestat nos Dei 
esse quam nostros; sic enim divina nobis dari po- 
terunt, si cum Deo fuerimus conjuncti. Hanc igitur 
rationis experlem et amentem atque fatuam sapien- 
tiam superlate laudantes, dicamus, omnis mentis 
et rationis, omnisque sapientie et intelfigentize 
causam esse; et ipsius esse owne consilium, et 


xai ph ἑαυτῶν ** οὕτω γὰρ ἔσται τὰ θεῖα δοτὰ 
μετὰ θεοῦ γινοµένοις "5. Ταύτην οὖν τὴν ἄλογον 
ἄνουν xal μωρὰν σοφίαν ὑπεροχιχῶς ὑμνοῦντες, 
πωμεν, ὅτι παντός ἐστι νοῦ, xal λόγου, καὶ πἀ 
σοφίας, xal συνέσεως αἰτία' xai αὐτῆς ἐστι 
βουλὴ, xaX παρ) αὐτῆς πᾶσα γνῶσις χαὶ σύνεσις, 
ἐν αὐτῇ πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας xat τῆς ^ 
σεώς εἶσιν ἀπόχρυφοι. Καὶ γὰρ ἑπομένως τοῖς "n 
προειρηµένοις ἡ 'ὑπέρσοφὸς xal πάνσοφος αξτία mw 
τῆς αὐτοσοφίας xal τῆς ὅλης xai τῆς χαθ᾽ Έχας-λ 
ἐστιν ὑποστάτις. 





ab ea omnem scientiam et intelligentiam proficisci, et in ea omnes thesauros sapientia et scies 
tie absconditos esse !. Etenim convenienter iis qwce antea dicta sunt, causa supraquam sapiens e 
omnia sciens, per se sapientie et totius sapientie universalis et singularis effectrix 


$ II. 


6 II. Ex ea intellectiles ac intelligentes angelica- B — 'E£ αὐτῆς al νοηταὶ xal νοεραὶ τῶν ἀγγελιςεε, 


rum mentium virtutes simplices ac beatas habent 
intelligentias, dum non dividuis aut e dividuis, 
vel sensibus vel diffusis rationibus, ratiocinando 
divinam colligunt scientiam, nec iisdein communiter 
adbhzrent, sed ab omni materia pluralitateque pur, 
spiritali, a iateria secreto atque uniformi modo 
ea capiunt, quz in divinis intelligi possunt; estque 
. Mlis vis spiritalis atque operatio impermista, et 
immaculata puritate resplendens, et conspicax di- 
vinarum intelligentiarum, qus divisionis ace mate- 
ri€ carentia, nec uon deiformi unitate ad divinam 
et plusquam sapientem mentem ac rationen, quan- 
tum fleri potest, per divinam sapientiam elfforma- 
tur. llinc etiam auimz ratiocinandi vim obtinent, 
qu: dum per digressus quosdam et per ambages 
rerum investigant veritatem, propter divisam et 
omnifidam varietatem non parum ab unitis illis 
meniibus deficiunt; sed ubi demum e multis in 
unum sese colligunt, angelicas etiam, quantum 
quidem animabus congruit, intelligentias zemulan- 
tur. Quin et sensus ipsos si quis sapientiz quemdam 
sibilum esse dixerit, nequaquam a vero aberrabil : 
nam et daemonum quoque mens, in quantum mens 
est, ex ipsa est; in quaulum vero amens est, et id 
quod appetit nec scit, nec vult assequi, verius a sa- 
pieutia defectio dici debet. Se 40) quoniam divina 
sapientia ipsiusmel sapientim, atque omnis etiam 
mentis, rationis ac sensus priucipium, et causa, ct 


νοῶν δυνάµεις τὰς ἁπλᾶς xoi µακαρίας ἔχουσι vof, 
σεις, οὐκ kv μεριστοῖς, f?) ἀπὸ μεριστῶν, f) aisüt- 
σεων, Ἡ λόγων διεξοδιχῶν !! συνάγουσαι τὴν θείσι 
γνῶσιν , οὐδὲ ὑπό τινος χοινοῦ πρὸς ταῦτα συµ-ερ:- 
χόµεναι, παντὸς δὲ ὑλιχοῦ xal πλήθους !* χαθα- 
ρεύουσαι, νοερῶς, ἆθλως, ἑνοειδῶς 15, τὰ νοητὰ c» 
θείων νοοῦσι’ xal ἔστιν αὐταῖς f) νοερἀκδύναμις xo: 
ἐνέρχεια, τῇ ἁμιγεῖ χαὶ ἀχράντῳ χαθαρότητι χαττ- 
γλαϊσμένη, xal συνοπτικὴη τῶν θείων νοῄήσεων ἁμί- 
ρείᾷι xai ἁθλίᾳ, xal τῷ θεοειδῶς ἑνὶ !* πρὸς -v 
θεῖον 15 ὑπέρσοφον xal νοῦν, xal λόγον, ὡς ἐφιχτὸν, 
ἀποτυπουμένη διὰ τὴν Oslav σοφίαν. Καὶ φυχαὶὺ Ὁ 
λογιχὸν ἔχουσι διεξοδικῶς μὲν xal χύχλῳ περὶ τν 
τῶν ὄντων ἀλήῆθειαν περιπορευόµεναι, xal τῷ µερι- 
στῷ χαὶ τῷ παντοδαπῷ !* τῆς ποικιλίας ἀπολειτοόμε- 
ναι τῶν ἑνιαίων νοῶν 1! τῇ 65 τῶν πολλῶν slg τὸ 6 
συνελίξει, καὶ τῶν ἰσαγγέλων νοῄσεων, ἓφ᾽ ὅσον v 
χαῖς οἰχεῖον xal ἐφιχτὸν, ἀξιούμεναι. 'AXAX καὶ τὰ: 
αἰσθήσεις αὑτὰς, οὐχ ἄν τις ἁμάρτοι σχοποῦ, 1i 
σοφίας ἀπήχημα φῄσας ' χαίτοι xaX ὁ δαιµόνιος vox, 
ᾗ vous '5, ἓξ αὐτῆς ἐστι ΄ χαθ᾽ ὅσον δὲ νοῦς ἐστιν Έλο- 
γηµένος, τυχεῖν, οὗ ἐφίεται, μὴ εἰδὼς, μήτε βουλόµε- 
voz, ἕχπτωσιν σοφίας χυριώτερον αὐτὸν προσρητέον. 
Αλλ) ὅτι μὲν σοφίας αὐτῆς xal πάσης, καὶ vou. παν- 
tbe, xai λόγου, xal αἰσθήσεως πάσης ἡ θεία σοφία, 
χαὶ ἀρχὴ, καὶ αἰτία, xa ὑποστάτις !*, xal τελείωσις, 
καὶ φρονρὰ, xai πέρας, εἴρηται πῶς δὲ αὐτὸς ὁ 
θεὺς ὁ ὑπέρσοφος σοφία, xaX νοῦς, xal λόγος, xal 


procreatrix, et perfectio, et custodia, et terminatio D vvéati, ** ὑμνεῖται; πῶς Υὰρ νοῄσει τι τῶν vor,cur, 


dicia est; quomodo ergo Deus ipse supraquam 
sapiens sapientia, et mens, et verbum, et cognitio 
prz dicatur? quomodo enim intelligat quidquam in- 
lellectilium , s| non habeat spiritalem actum? vel 


! Coloss. n, 2. 


οὐχ ἔχων νοερὰς ἑνεργείας; T] πῶς γνώσεται τὰ ai- 
σθητὰ, πάσης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος; Καίτοι 
πάντα αὐτὸν εἰδέναι quoi τὰ Λόγια, xal οὐδὲν δια- 
φεύγειν τὴν θείαν γνῶσιν ' ἀλλά, ὅπερ ἔφην πολλάκις, 


VARLE LECTIONES. 


* xai µέλη αὐτῶν, M. Sr. 


15 xal τῶν μεριστῶν xal παντοδαπῶν, S.P. 
5 xaX γνώστης, S.P. Sc. Sar. 


19 γενοµένοις, P. S. — !! διεξοδικῶς, P. 
Se, xal ἀθλως, xal ἐνοειδῶς, P. xai νοητῶς, ἆθλως, S. 


!* πάθους. !! χαθαρῶς, ἀἆθλως, M. 
'^ ἑνιαίῳ, P. Sar. !* πρὺς τὸ νοερόν, M.Sc. 


U ἐννοιῶν, S. !9 εἰ νοὺς, M. Sc. |! ὑπόστασις, S. Sc. 


0 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. VII. 


ex 


| Osta θεοπρεπῶς νοητέον. Τὸ γὰρ ἄνουν καὶ ἀναί- 4 quomodo percipiat sensilia, si supra sensum om- 


Ώτον καθ) ὑπεροχὴν, οὐ xav' ἕλλειψιν ἐπὶ θεοῦ 3) 
3'c£ov: ὥσπερ xaX τὸ ἄλογον ἀνατίθεμεν τῷ ὑπὲρ 
Ov, χαὶ τὴν ἀτέλειαν τῷ ὑπερτελεῖ 33 xal προτε- 
fe» * xai τὸν ἀναφῃ xal ἀόρατον γνόφον τῷ φωτὶ 
» ἁπεροσίτῳ, καθ) ὑπεροχὴν τοῦ ὁρατοῦ 35 φωτός. 
νστε ὁ θεῖος νοῦς πάντα συνέχει τῇ πάντων ἑξῃρη- 
ἕνῃ Ὑνώσει, χατὰ τὴν πάντων αἱτίαν ἓν ἑαυτῷ viv 
αντων εἴδησιν προειληφὼς, πρὶν ἀγγέλους γενέσθαι 
δὼς xal παράγων ἀγγέλους, xal πάντα τὰ ἄλλα 
δοθεν καὶ ἀπ αὐτῆς, ἵν οὕτως εἴπω, τῆς ἀρχῆς 
δὼς, χαὶ εἰς οὐσίαν ἄγων ' xol τοῦτο οἶμαι παραδι- 


ὀναι τὸ Λόχιον, ὁπόταν qni, 'O εἰδὼς τὰ πάντα . 


Qv Υενέσεως αὐτῶν. O0 γὰρ ἐχ τῶν ὄντων τὰ ὄντα 
κανθάνων, οἶδεν 6 θεῖος νοῦς, &)À' ἐξ αὑτοῦ, χαὶ ἐν 
ὑτῷ, xaT αἰτίαν τὴν πάντων εἴδησιν, καὶ γνῶσιν, 
αι οὐσίαν προέχει xaX προσυνείληφεν, οὗ κατ . |- 
έαν Σχάστοις ἐπιθάλλων, ἀλλὰ χατὰ μίαν τῆς αἰτίας 
"εο.οχὴν τὰ πάντα εἰδὼς xol συνέχων' ὥσπερ xai 
ὁ φῶς κατ αἰτίαν ἓν ἑαυτῷ τὴν εἴδησιν τοῦ σχότους 
τροξἔληφεν 3, οὐχ ἄλλοθεν εἰδὼς τὸ σχότος 7| ἀπὸ τοῦ 
ρωτός. Ἑαυτὴν οὖν ἡ θεία σοφία γινώσχουσα, γνώ- 
σεται 35 πάντα, ἆθλως, τὰ ὑλικὰ, καὶ ἁμερίστως τὰ 
μεριστὰ, xai τὰ πολλὰ ἑνιαίως, αὐτῷ τῷ ἑνὶ τὰ πάντα 
χαὶ γινώσχουσα καὶ παράγουσα΄ xai γὰρ εἰ κατὰ 
μίαν αἰτίαν 6 Osbc πᾶσι τοῖς οὖσι τοῦ εἶναι µεταδί- 
Bos, κατὰ τὴν αὐτὴν ἐνιχὴν αἰτίαν οἴσεται πάντα 
ὡς ἐξ ἑαυτοῦ ὄντα, χαὶ ἓν ἑαυτῷ 3" προὔφεστηχότα, 
xaX οὐχ ix τῶν ὄντων λήψεται τὴν αὐτῶν γνῶσιν, 
ἀλλὰ xaX αὐτοῖς ἑχάστοις τῶν αὐτῶν, χαὶ ἄλλοις τῆς 


ἄλλων γνώσεως ὅσται χορηγός. Οὐκ ἄρα ὁ θεὸς ἰδίαν C 


ἔχει τὴν ἑαυτοῦ γνῶσιν, ἑτέραν δὲ τὴν χοινῇ *' τὰ 
ὕντα πάντα συλλαμδάνουσαν * αὑτὴ γὰρ ἑαυτὴν ἡ πάν- 
των αἰτία γινώσχουσα, σχολῇ που τὰ ἁπ᾿ αὐτῆς, xai 
ὧν ἐστιν αἰτία, ἀγνοῇσει. Ταύτῃ Υοῦν 3 ὁ θεὺς τὰ 
ὕντα γινώσχει, οὐ τῇ ἐπιστήμῃ τῶν ὄντων, ἀλλὰ τῇ 
ἑαυτοῦ * χαὶ γὰρ καὶ τοὺς ἀγγέλους εἶἰδέναι φησὶ τὰ 
Λόγια τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὗ χατ᾽ αἰσθήσεις αὐτὰ Υι- 
γώσχοντας, αἰσθητά ve ὄντα, κατ οἰχείαν δὲ τοῦ Oso- 
ειδοῦς νοῦ δύναμιν καὶ φύσιν. 


nem sit collocatus? atqui Eloqguia tradunt Deum 
omnia nosse, nihilque divinam effugere cognitio 
nem; verum, ut szpenumero dixi, divina prout ΄ 
Deo competunt accipienda sunt. Nam amentia el 
insensilitas, per excessum, non per defectum Deo 
tribuuntur ; sicut etiam rationis carentiam ei qui 
supra rationem est attribuimus, et imperfectionem 
supraquam perfecio ac przperfecto ; et caliginem, 
que tactum visumque fugiat, luci inaccessx accom- 
modamus, secundum quod excellit lucem spectabi- 
Jem. Itaque mens divina comprebendit omnia cogui- 
tione quadam eminenti, qua. secundum ipsammel 
omnium causam iu se omnium cognitionem antici- 
pat, priusquam angeli fierent cognoscens angelos, 


B eosque creans, ezieraque omnia intus el ab ipso, 


ut ita dicam, exordio noscens, et in rerum natu- 
ram profereus; idque arbitror Scripturam signifi- 
care, cum ait: Qui novit omnia priusquam fiant »». 
Non enim ex rebus ipsis res discens, novit eas di- 
vina mens, sed ex seipsa et in seipsa, secundum 
causam omnium scientiam, et notionem, et essen- 
tiam przbabet, et ante comprehendit, non singulis 
secundum cujusque speciem intendens, sed secun- 
dum unicam cause complexionem cuncta sciens el 
continens ; sicut et lux secundum causam tenebra- 
rum notionem anticipat, non aliunde quam ex luce 
tenebras noscens. Seipsam igitur divina sapientia 
noscens, sciet omnia; materialia sine materia, et 
indivise divisibilia, et unice multa, ipso uno omnia 
ei cognoscens ei producens; nam si secunduni 
unam causam Deus omnibus esse impertit, secun- 
duni eamdem unicam causan sciet omnia tanquam 
eX se exsistentia, el in seipso ante praexsistentia, et 
non ex rebus reruni accipiel notionem, sed et ipsis 
singulis ipsarum aliisque aliarum notitiam largie- 
tur. Non habet itaque Deus peculiarem scientiam 
sui, aliam vero communem res omnes complecten- 
tem; ipsa enim omnium causa seipsam cognoscens, 
nullo &GL1 modo ea qu ab ipsa, et quorum causa 


est, ignorabit. Hac igitur Deus res cognoscens, non scientia rerum, sed scientia suiipsius ipsas novit; 
etenim angelos quoque Seriptura testatur ea scire quie in terra sunt, non secundum sensus illa cogno- 
scentes quie sensibilia sunt, sed secandum virtutem ac naturam mentis deiformis. 


$ III. 


Ἐπὶ δὲ τουτοις ζητῆσαι χρῆ, πῶς ἡμεῖς θεὸν γινώ- 
σχοµεν, οὐδὲ νοητὸν, οὐδὲ αἰσθητὸν, o086 τι χαθόλου τῶν 
ὄντων *9 ὄντα. Μήποτε οὖν ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι θεὸν γινώ- 
σχοµεν οὐχ ἑχτῆς αὐτοῦ 39 φύσεως, (ἄγνωστον γὰρ τοῦ- 
το, xaX πάντα λόγον xat νοῦν ὑπεραῖρον * ) ἀλλ᾽ Ex τῆς 


πάντων τῶν ὄντων διατάξεως, ὡς EG αὐτοῦ προδεόθλη-. 


, µένης, xat εἰχόνας τινὰς χαὶ ὁμοιώματα τῶν θείων 
αὐτοῦ παραδειγµάτων ἐχούσης, εἰς τὸ ἑπέχεινα máv- 
' m» fan. ΣΙ 42. 


Preterea querendum est, quomodo nos Deum 
cognoscamus, qui neque sensu percipitur nec intel- 
ligentia, et nihil omnino est ex iis quz sunt. ΑΠ non 
potius vere dicatur, quod Deum non cognoscimus 
ex natura ejus (id enim quod natura ejus est inco- 
gnitum est, et omnem rationem ac mentem superat), 
sed ex ordine onimium rerum, tanquam ab ipso pro- 
posito, et imagines quasdam ac similitudines exew- 


VARLE LECTIONES, 


*! ἐπὶ τοῦ Θεοῦ. 3" ὑπερτελείῳ, S. 


ται, M. Se. 3 tv αὐτῷ, S. Ῥ. ? χοινήν, S. P. 


15 τοῦ non habet S. ἆο . 9ο. ἂν . 
Ü M enorm ^t M. Sc παρείληφεν 


15 γινωσχε- 


9 τῶν νοητῶν, 9 ἑαντοῦ, P. 





se 


S. DIONYSII ΑΠΕΟΡΑΟΙΤΑ 


Ll 


tellectiles contueatur, tamen istam unionem, qua A ὅλους θεοῦ γιγνοµένους' χρεῖττον γὰρ εἶναι Oc. 


rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius 
longe superare. Secundum hanc itaque divina sunt 
intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos a nobis totis abdicamus, et toli trans- 
imus in. Deum ; siquidem longe prestat nos Dei 
'esse quam nostros ; sic enim divina nobis dar] po- 
terunt, si cum Deo fuerimus conjuncti. Hanc igitur 
rationis expertem et amentem atque fatuam sapien- 
tiam superlate laudantes, dicamus, omnis mentis 
et rationis, omnisque sapientie et intelligentiz 
causam esse; et ipsius esse omne consilium, et 


xai ph ἑαυτῶν ** οὕτω γὰρ ἔσται τὰ θεῖα δοτὰ — 
μετὰ Θεοῦ γινοµένοις 0. Ταύτην οὖν τὴν ἄλογον x 
ἄνουν χαὶ μωρὰν σοφίαν ὑπεροχιχῶς ὑμνοῦντες, ἕ- 
πωµεν, ὅτι παντός ἐστι vou, xaX λόγου, καὶ τσ. 
σοφίας, καὶ συνέσεως αἰτία- χαὶ αὐτῆς ἐστι Tix 
βουλὴ, καὶ παρ) αὐτῆς πᾶσα γνῶσις χαὶ σύνεσις, xz 
ἐν αὐτῇ πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας xa της re 
σεώς εἶσιν ἀπόχρυφοι. Καὶ γὰρ ἑπομένως τοῖς fh 
προειρηµένοις ἡ 'ὑπέρσοφὸς xat πάνσοφος αξτία ax 
τῆς αὐτοσοφίας χαὶ τῆς ὅλης xai τῆς χαθ) Έχασ--, 
ἐστιν ὑποστάτις. 


ab ea omnem scientiam οἱ intelligentiam proficisci, et lu ea omnes thesauros sapientie et sceler 
tie absconditos esse !. Etenim convenienter iis quz antea dicta sunt, causa supraquam sapiens ε 
onnia sciens, per se sapientis et totius sapientie uuiversalis et singularis effectrix 


$ II. 


6 ΙΙ. Ex ea intellectiles ac intelligentes angelica- B — 'E£ αὐτῆς al νοηταὶ xal vospal τῶν ἀγγελικεν 


rum mentium virtutes simplices ac beatas babent 
intelligentias, dum non dividuis aut ο dividuis, 
vel sensibus vel diffusis rationibus, ratiocinando 
divinam colligunt scientiam, nec iisdem communiter 
adhaxrent, sed ab omni materia pluralitateque purz, 
spiritali, a materia secreto atque uniformi modo 
ea capiunt, qua in divivis intelligi possunt; estque 
. Mis vis spiritalis atque operatio impermista, et 
immaculata puritate resplendens, et conspicax di- 
vinarum inielligeutiarum, qua divisionis ac mate- 
ri& carentia, nec non deiformi unitate ad divinam 
οί plusquam sapientem mentem ac rationem, quan- 
tum fleri potest, per divinam sapientiam efforma- 
tur. linc etiam anima ratiocinandi vim obtinent, 
qui dum per digressus quosdam et per ambages 
rerum invesligant veritatem, propter divisam et 
omnifidam varietatem non parum ab unitis illis 
mentibus deficiunt; sed ubi demum e multis in 
unum sese colligunt, angelicas etiam, quantum 
quidem animabus congruit, intelligentias :emulan- 
tur. Quin et sensus ipsos si quis sapientiz: quemdam 
sibilum esse dixerit, nequaquam a vero aberrabit : 
nam et daemonum quoque inens, in. quantum mens 
est, ex ipsa est; in quautum vero amens est, et id 
quod appetit nec scit, nec vult assequi, verius a sa- 
pientia defectio dici debet. Sed 480 quoniam divina 
sapientia ipsiusmet sapientie , atque omnis etiam 
mentis, rationis ac sensus principium, et causa, ct 


νοῶν δυνάµεις τὰς ἁπλᾶς xai µαχαρίας ἔχουαι vef- 
σεις, οὐχ ἐν μεριστοῖς, ἡ ἀπὸ μεριστῶν, f] aisóz- 
σεων, Ἡ λόγων διεξοδικῶν !! συνάγουσαι τὴν θεία 
γνῶσιν οὐδὲ ὑπό τινος χοινοῦ πρὸς ταῦτα συµ--ερ:- 
χόμεναι, παντὺὸς δὲ ὑλικοῦ xal πλήθους !* χαθ- 
ρεύουσαι, νοερῶς, ἆθλως, ἑνοειδῶς "5, τὰ νοητὰ τῶν 
θείων νοοῦσι΄ χαὶ ἔστιν αὐταῖς ἡ νοερἀνδύναµες xat 
ἐνέργεια, τῇ ἁμιγεῖ xal ἀχράντῳ χαθαρότητι χαττ- 
γλαϊσμένη, xal συνοπτικἡ τῶν θείων νοῄσεων ἆμ:- 
ρείᾳ, xal ἁλίᾳ, καὶ τῷ θεοειδῶς ἑνὶ !* πρὸς cr 
θεῖον 15 ὑπέρσοφον χαὶ νοῦν, καὶ λόγον, ὡς ἐφιχτὸν, 


-ἀποτυπουμένη διὰ τὴν θείαν σοφίαν. Καὶ Φυχαὶ zi 


λογιχὸν ἔχουσι διεξοδικῶς μὲν xal χύκλῳ περὶ zi? 
τῶν ὄντων ἀλήθειαν περιπορευόµεναι, xat τῷ µερι- 
στῷ χαὶ τῷ παντοδαπῷ 15 τῆς ποικιλίας ἀπολειπόμε- 
ναι τῶν ἑνιαίων νοῶν 11: τῇ δὲ τῶν πολλῶν εἰς τὸ & 
συνελίξει, καὶ τῶν ἰσαγγέλων νοῄσεων, ἐφ᾽ ὅσον vx 
χαῖς οἰχεῖον xal ἐφιχτὸν, ἀξιούμεναι. ᾿Αλλὰ χαὶ -ᾱς 
αἰσθῆσεις αὐτὰς, οὐχ ἄν τις ἁμάρτοι σχοποῦ, 753 
σοφίας ἀπήχημα φῄῆσας ' χαίτοι xaX ὁ δαιµόνιος νο», 
ᾗ νοῦς '6, ἐξ αὐτῆς ἐστι ’ χαθ᾽ ὅσου δὲ νοῦς ἐστιν Άλο- 
γηµένος, τυχεῖν, οὗ ἐφίεται, μὴ εἰδὼς, µήτε βουλόµε- 
voz, ἔἕχπτωσιν σοφίας χυριώτερον αὐτὸν προσρητέν. 
Αλλ’ ὅτι μὲν σοφίας αὐτῆς καὶ πάσης, καὶ vou. ταν 
τὸς, xal λόγου, χαὶ αἰσθήσεως πάσης ἢ θεία σοφία, 
χαὶ ἀρχὴ, καὶ αἰτία, xal ὑποστάτις 33, xaX τελείωσις, 
καὶ φρουρὰ, xai πέρας, εἴρηται πῶς δὲ αὑτὸς ὁ 
θεὸς ὁ ὑπέρσοφος σοφία, καὶ νοῦς, xa λόγος, xdi 


procreatrix, et perfectio, et custodia, et terminatio D ΥὙνῶσις ** ὑμνεῖται; πῶς Y&p νοῄσει τι τῶν νοητῶν, 


dicla est; quomodo ergo Deus ipse supraquam 
sapiens sapientia, et mens, et verbum, et cognitio 
praedicatur? quomodo enim intelligat quidquam in- 
lellectiliun , sí non habeat spiritalem actum? vel 


! Coloss. i1, 5. 


οὐχ ἔχων νοερὰς ἑνεργείας; ἢ πῶς γνώσεται τὰ αἷ- 
σθητὰ, πάσης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος; Καΐτα 
πάντα αὐτὸν εἰδέναι φησὶ τὰ Λόγια, καὶ οὐδὲν δια- 
φεύχειν τὴν θείαν γνῶσιν * ἀλλά, ὅπερ ἔφην πολλάχις, 


VARL£E LECTIONES. 


* χαὶ µέλη αὐτῶν, M. Sr. 
Se. καὶ άθλως, xai ἐνοειδῶς, P. καὶ νοητῶς, 
!* xal τῶν μεριστῶν καὶ παντοδαπῶν, S.P. 
9 xa γνώστης, S.P. Sc. Sar. 


19 γενοµένοις, P. 5. !! διεβοδιχῶς, P. 
ὥς, ἆθλως., S. 
1 ἐννοιῶν, S. 


14 πάθους. 1 μαθαρῶς, ἁθλως, M. 
1 ἐνιαίῳ, P. Sar. !* πρὸς τὸ νοερὀν, M. ὃς, 
15 εἰ νοὺς, M. Sc. '!* ὑπόστασις, S. Sc. 


79 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. VII. 


ex 


k θεῖα θεοπρεπῶς νοητέον. Τὸ γὰρ ἄνουν xai ἀναί- 4 quomodo percipiat sensilia, si supra seusum om- 


βητον χαθ) ὑπεροχὴν, οὐ xav' ἕλλειφιν ἐπὶ θεοῦ *! 
εχτέον ὥσπερ xai τὸ ἄλογον ἀνατίθεμεν τῷ ὑπὲρ 
y ov, xaX τὴν ἀτέλειαν τῷ ὑπερτελεῖ 3 χαὶ προτε- 
είῳ * xal τὸν ἀναφῃ χαὶ ἀόρατον γνόφον τῷ φωτὶ 
p ἀπροσίτῳ, καθ) ὑπεροχὴν τοῦ ὁρατοῦ 35 φωτός. 
Ίστε ὁ θεῖος νοῦς πάντα συνέχει τῇ πάντων ἑἐξῃρη- 
ἆνῃ γνώσει, χατὰ τὴν πάντων αἰτίαν bv ἑαυτῷ την 
άντων εἴδησιν προειληφὡὼς, πρὶν ἀγγέλους γενέσθαι 
ἰδὼς xal παράγων ἀγγέλους, xal πάντα τὰ ἄλλα 
νδοθεν xaX ἀπ' αὑτῆς, ἵν οὕτως εἴπω, τῆς ἀρχῆς 
ἰδὼς, καὶ εἰς οὐσίαν ἄγων ' καὶ τοῦτο οἶμαι παραδι- 


όναι τὸ Λόγιον, ὁπόταν φησὶν, 'O εἰδὼς τὰ πάντα . 


ρὶν γενέσεως αὑτῶν. Οὐ γὰρ Ex τῶν ὄντων τὰ ὄντα 
ιανθάνων, οἶδεν ὁ θεῖος νοῦς, ἀλλ᾽ ἐξ αὑτοῦ, καὶ ἓν 
ὑτῷ, κατ αἰτίαν τὴν πάντων εἴδησιν, χαὶ γνῶσεν, 
αι οὐσίαν προέχει xaX προαυνείληφεν, οὗ χατ'.. ἱ- 
έαν ἑχάστοις ἐπιθάλλων, ἀλλὰ χατὰ µίαν τῆς αἰτίας 
εριοχὴν τὰ πάντα εἰδὼς xal cuvéytov* ὥσπερ xai 
ὁ φῶς κατ αἰτίαν ἓν ἑαντῷ τὴν εἴδησιν τοῦ σχότους 
τροξίληφεν **, οὐχ ἄλλοθεν εἰδὼς τὸ σχότος ἡ ἀπὸ τοῦ 
xotóc. Ἑαυτὴν οὖν fj θεία σοφία γινώσχουσα, γνώ- 
ἵεται 3 πάντα, ἆθλως, τὰ ὑλικὰ, καὶ ἀμερίστως τὰ 
νεριστὰ, xaX τὰ πολλὰ ἐνιαίως, αὐτῷ τῷ ἑνὶ τὰ πάντα 
αἱ γινώσκουσα καὶ παράγουσα" xal γὰρ εἰ χατὰ 
εαν αἰτίαν ὁ Osbc πᾶσι τοῖς οὖσι τοῦ εἶναι µεταδί- 
X091, κατὰ τὴν αὑτὴν ἐνιχὴν αἰτίαν οἴσεται πάντα 
ὡς ἐξ ἑαυτοῦ ὄντα, χαὶ by ἑαυτῷ 35 προῦφεστηχότα, 
καὶ οὐχ Ex τῶν ὄντων λήψεται τὴν αὐτῶν γνῶσιν, 
λλλὰ χαὶ αὐτοῖς ἑκάστοις τῶν αὐτῶν, xol ἄλλοις τῆς 


nem sit collocatus? atqui Eloquia tradunt Deum 
emnia nosse, nihilque divinam effugere cognitio 
hem; verum, ut saepenumero dixi, divina prout - 
Deo competunt accipienda sunt. Nam amentia el 
insensilitas, per excessum, non per defectum Deo 
tribuuntur; sicut etiain rationis carentiam ei qui 
supra rationem est attribuimus, et imperfectionem 
supraquam perfecto ac praperfecto ; el caliginem, 
qus tactum visumque fugiat, luci inaccessz accom- 
modamus, secundum quod excellit lucem spectabi- 
lem. ltaque mens divina comprebendit omnia cogni- 
tione quadam eminenti, qua secundum ipsammelt 
omnium cagsam in se omnium cognitionem antici- 
pat, priusquam angeli fierent cognoscens angelos, 


B eosque creans, ezieraque omnia inins et ab ipso, 


ut ita dicam, exordio noscens, et in rerum natu- 
ram profereus; idque arbitror Scripturam signifi- 
care, euin ait; Qui novit omnia priusquam fiant m. 
Non enim ex rebus ipsis res discens, novit eas di- 
vina mens, sed ex seipsa el in seipsa, secundum 
causam omnium scientiam, et notionem, et essene 
tiam przhabei, et ante comprehendit, non singulis 
secundum cujusque speciem intendens, sed secun- 
dum unicam cause complexionem cuncta sciens et 
continens ; sicut et lax secundum causam tenebra- 
rum notionem anticipat, non aliunde quam ex luce 
tenebras noscens. Seipsam igitur divina sapientia 
noscens, sciet omnia; materialia sine materia, et 
indivise divisibilia, et unice multa, ipso uno omnia 


ἄλλων Υνώσεως ἔσται χορηγός. Οὐχ ἄρα 6 θεὺὸς ἰδίαν C ei cognoscens οἱ producens; nam si secunduna 


ἔχει τὴν ἑαυτοῦ γνῶσιν, ἑτέραν δὲ τὴν χοινῇῃ 37 τὰ 
ἵντα πάντα συλλαμδάνουσαν * αὑτὴ γὰρ ἑαυτὴν fj πάν- 
των alvía γινώσχουσα, σχολῇ που τὰ ἀπ) αὐτῆς, xal 
ὧν ἐστιν αἰτία, ἀγνοήσει,. Ταύτῃ γοῦν 33 ὁ θεὺς τὰ 
ὄντα γινώσχει, οὗ τῇ ἐπιστήμῃ τῶν ὄντων, ἀλλὰ τῇ 
ἑαυτοῦ * καὶ γὰρ xal τοὺς ἀγγέλους εἰδέναι φησὶ τὰ 
Λόγια τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὗ χατ᾽ αἰσθῆσεις αὐτὰ γι- 
γώσχοντας, αἰσθητά ve ὄντα, xax! οἰχείαν δὲ τοῦ θεο- 
ειδοὺς νοῦ δύναμιν xal φύσιν. 


unam causam Deus omnibus esse impertit, secun- 
dun eamdem unicam causam sciet omnia tanquam 
ex se exsistentia, et in seipso ante praexsistentia, et 
non ex rebus rerum accipiet notionem, sed et ipsis 
singulis ipsarum aliisque aliarum notitiam largie- 
tur. Non habet itaque Deus peculiarem scientiam 
sui, aliam vero communem res omnes complecten- 
tem; ipsa enim omnium causa seipsam cognoscens, 
nullo 461 modo ea qui ab ipsa, et quorum causa 


est, ignorabit. Hac igitur Deus res cognoscens, non scientia rerum, sed scientia suiipsius ipsas novil; 
elenim angelos quoque Seriptura testatnr ea scire quxe in terra suut, non secundun sensus illa coguo- 
scentes qu& sensibilia sunt, sed secundum virtutem ac naturam mentis deiforniis. 


$ III. 


Ἐπὶ δὲ τουτοις ζητῆσαι yh, πῶς ἡμεῖς 8ebv γινώ- 
σχοµεν, οὐδὲ νοητὸν, οὐδὲ αἰσθητὸν, οὐδέ τι καθόλου τῶν 
ὄντων *? ὄντα. Μήποτε οὖν ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι Θεὸν γινώ- 
σχομαν οὐχ Ex vfi, αὐτοῦ ** φύσεως, (ἄγνωστον γὰρ τοῦ- 
το, xaX πάντα λόγον xaX νοῦν ὑπεραῖρον * ) ἀλλ᾽ ἐχ τῆς 
πάντων τῶν ὄντων διατάξεως, ὡς EE αὐτοῦ προθεόθλη-. 
µένης, xat εἰχόνας τινὰς χαὶ ὁμοιώματα τῶν θείων 
αὐτοῦ παραδειγµάτων ἐχούσης, εἰς τὸ ἑπέχεινα πάν- 

m fan. Atl; 49. 


Preterea querendum est, quomodo nos Deum 
cognoscamus, qui neque sensu percipitur nec intel- 
ligentia, et nihil omnino est ex iis quee sunt. Án non 
potius vere dicatur, quod Deum non cognoscimus 
ex natura ejus (id enim quod natura ejus est inco- 
gnitum est, eL omnem rationem ac mentem superat), 
sed ex ordine omnium rerum, tanquam ab ipso pro- 
posito, et imagines quasdam ac similitudines exew- 
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vlarium ejus divinorum in se habente, ad cognascen- A των ὁδῷ xal «a&et xata δύναμιν ἄνειμεν ἓν τῇ zm 


dum illud summum bonum et omnium bonorum 
&nem, vía et ordine pro viribus ascendimus in ab- 
latione et in superlatione omnium, et in omnium 
causa. Quocirca Deus in omnibus cognoscitur, et 
separatim ab omnibus; et per cognitionem Deus 
cognoscitur ac per iguorationem ; et est de eo co- 
gnitio, ratio, et scientia, et tactus, et sensus, et 
opinio, eL cogitatio, et nomen, et alia omnia; et ne- 
que intelligitur, neque dicilur, neque nominatur; 
nec est aliquid eorum quas sunt, nec in aliquo eo- 
rum quse sunt cognoscitur; et in omnibus omnia 
est , el nihil in ullo; et ex omnibus ab omnibus co- 
gnoscitur, et à nullo ex ulla re : utique de Deo ista 
recte dicimus, et ex omnibus quoque rebus cele- 
bratur, secundum omnium quorum ipse causa est 
proportionem. Est item diviuissima Dei notitia, quae 
per nescientiam accipitur, secundum illam, qua su- 
pra intellectum est, unionem, quando mens, a rebus 
omnibus recedens, ac demum semetipsam deserens, 
desuper fulgentibus radiis unitur, quibus in illo in- 
serutabili sapientise profundo collustratur. Attamen 
(ut dixi)ex iis quoque omnibus est agnoscenda, quo- 
niam ipsa, secundum Scripturam, est omnium effe- 
etrix », queque seniper erat cuncta coniponens s, et 


των ἀφαιρέσει xal ὑπεροχῇ, xal iv τῇ πάντων αἰ- 
tid. Διὸ καὶ ἓν πᾶσιν ὁ θεὺς γινώσχεταιε, xat χωρς 
πάντων * xal διὰ γνώσεως ὁ θεὸς γινώσχεταε, xat &i 
ἀγνωσίας, xai ἔστιν.αὐτοῦ xal νόησις, xai λόγος, χαὶ 
ἐπιστήμη, καὶ ἑπαφὴ, χαὶ αἴσθησις, xat δόξα, 11: 
φαντασία. xal ὄνομα, xai τὰ ἄλλα πάντα. χαὶ οἳ-- 
νοεῖται, οὔτε λέγεται, οὔτε ὀνομάσεται ' xat οὐχ Ezz 
τι τῶν ὄντων, οὐδὲ Éy τινι τῶν ὄντων γινώσχεται" xz. 
by πᾶσι πάντα ἐστὶ, καὶ ἓν οὐδενὴ οὐδὲν, xa Ex ας ὄντων 
πᾶσι γινώσχεται, xal ἐξ οὐδενὸς οὐδενί * χαὶ γὰρ -α-- 
τα ὀρθῶς περὶ θεοῦ λέγομεν, xal Ex τῶν ὄντων àcxr- 
των ὑμνεῖται κατὰ τὴν πάντων ἀναλργίαν ὧν Esc 
αἴτιος. Καὶ ἔστιν αὖθις ἡ θειοτάτη τοῦ θεοῦ two, 
ἡ δι ἀγνωσίας Υινωσχοµένη, χατὰ τὴν ὑπὲρ νο-. 
ἕνώσιν, ὅταν ὁ νοῦς , τῶν ὄντων πάντων ἀποττὰς. 
ἔπειτα xal ἑαυτὸν ἀφεὶς, ἑνωθῇ ταῖς ὑταερφαέσι» 
ἀχτῖσιν, ἐχεῖθεν χαὶ ἐχεῖ τῷ ἀνεξερευνήτῳ βάθει «T; 
σοφίας χαταλαμπόµενος. Καίΐτοι xal &x πάντων, ὅτερ 
ἔφην, αὐτὴν γνωστέον ' αὕτη Υάρ ἐστι κατὰ τὸ Λό- 
γιον ἡ πάντων ποιητιχὴ, xal ἀεὶ πάντα ἁρμόκουσα, 
xal τῆς ἀλύτου τῶν πάντων ἐφαρμογῆς xat τάξεως 
αἰτία, xaX dei τὰ τέλη τῶν προτέρων σννάττο-σα 
ταῖς ἀρχαῖς τῶν δευτέρων xal τὴν µίαν τοῦ παντος 
σύμπνοιαν xai ἁρμονίαν καλλιεργοῦσα. 


indissolubilis rerum omnium  connexionis ordinisque causa , semperque fines precedentium cum 
principiis sequentium connectit, unicamque totius universi concordiam et consonantiam concinnat. 


$ IV. 
Deus etiam ratio przdicatur a Scripturis, non so- C ἉΛόγος δὲ ὁ θεὸς ὑμνεῖται πρὸς τῶν ἱερῶν Aorluwv, 


lum quia rationis 469 et mentis et sapienti lar- 
gitor est, sed quia causas omnium in se ipso *** uni- 
formiter anticipavit, et quia per omnia meat, per- 
vadens, ut ait Scriptura P, usque ad finem omnium: 
et potissimum, quia ratio Dei supra omnem sim- 
plicitatem simplex est, et ab omnibus supra omnia, 
supra substantiam absoluta. Ratio hzc simplex est 
ac vere exsistens veritas, circa quam, ut puram et 
ipfallibilem universorum notionem, fides divina 
versatur, qua est constans fidelium firmamentum 
fundaus illos iu veritate, atque in ipsis veritatem, 
dum indissuasibili identitate simplicem veritatis 
cognitionem babent rerum credendaruim. Nam si 
cognitio res cognitas cum cognoscentibus unit, igno- 
ratio vero ignoranti causa est ut semper mutet, at- 
que a seipso discrepet, eum qui credit in veritate, 
juxta Scripturam, nihil a vero fidei fundamento di- 
movebit, in quo constantiam habebit immobilis 
et immutabilis identitatis. Probe namque novit 
quisquis unilus est veritati, quam bene se la- 


beat, quamvis eum multi ut amentem arguant; 


latet enim illos, uti par est, eum per verz fidei 
verilatem ex errore excessisse; ipso autem vere 
novit se, non (ut illi fAbnlantur) insanire, sed ab in- 


uProv, vii, ο Sap. vi. P Sap. viu. 


οὗ µόνον ὅτι xaX λόγου xat vou xal σοφίας ἐστὶ χορτ- 
γὸς, ἀλλ᾽ ὅτι xal τὰς πάντων αἰτίας ἐν ἑαυτῷ µονο- 
ειδῶς προείληφε, xal ὅτι διὰ πάντων χωρεῖ διιχνοὺ- 
ενος, ὡς τὰ Λόγιά φησιν, ἄχρι τοῦ πάντων τέλους; 
καὶ πρό γε τούτων, ὅτι πάσης. ἁπλότητος ὁ θεῖος 
ὑπερήπλωται λογος, xal πάντων ἑἐστὶν ὑπὲρ πάντα 
χατὰ τὸ ὑπερούσιον ἀπολελυμένος. Οὗτος ὁ λόγας 
ἐστὶν, ἡ ἁπλῆ χαὶ ὄντως οὖσα ἀλήθεια, περὶ ἦν, ὡς xa- 
θαρὰν καὶ ἁπλανήῆ τῶν ὅλων Ὑγνῶσιν, ἡ θεία πίστες 
ἐστὶν, dj μόνιμος τῶν πεπιστευµένων 5' ἵδρυσις, ἡ 
τούτους ἐνιδρύουσα τῇ ἀληθείᾳ , καὶ αὐτοῖς την ἁλί- 
θειαν, ἀμεταπείστῳ ταυτότητι, τὴν ἁπλῆν τῆς dà 
θείας γνῶσιν ἑχόντων τῶν πεπεισµένων. Ei γὰρ i, 
γνῶσις ἑνωτιχὴ τῶν ἐγνωχότων xat ἐγνωσμένων, T, o: 
ἄγνοια μεταθολῆς ἀεὶ χαὶ τῆς ἐξ ἑαυτοῦ τῷ ἀγνοοῦντι 
διαιρέσεως αἰτία. τὸν ἐν ἀληθείᾳ πιστεύσαντα, χατὰ 
τὸν ἱερὸν Λόχον, οὐδὲν ἀποχινήσει τῆς χατὰ τὴν ἆλγ- 
θῇ πιστιν εστιας, ἐφ᾽ T] τὸ µόνιμον ἕξει τῆς ἀχινήτου 
xaX ἀμεταδόλου ταυτότητος. Εὖ γὰρ οἶδεν ὁ πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν ἑνωθεὶς, ὅτι εὖ ἔχει, χἂν οἱ πολλοὶ νουθς- 
τοῖεν αὐτὸν, ὡς ἐξεστηχότα * λανθάνει μὲν, ὡς εἰχὸς. 
αὐτοὺς ἐχ πλάνης τῇ ἀληθείᾳ διά τῆς ὄντως πίστεως 
ἐξεστηχώς: αὐτὸς δὲ ἀληθῶς οἶδεν ἑαυτὸν, οὐχ (6 «1- 
σιν 3. ἐχεῖνοι) µαινόμενον 33, ἀλλὰ τῆς ἀστάτου xal 
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ἀλλοιωτῆς περὶ τὴν παντοδαπῆ τῆς πλάνης ποιχιλίαν A stabili mutabilique omnimode errantis. varietatis 
«ωαρᾶς διὰ τῆς ἁπλῆς xal ἀεὶ χατὰ τὰ αὐτὰ χαὶ ὡσαύ- — motione per simplicem, circa eadem semper οἱ co; 
τως ἐχούσης ἀληθείας ἠλενθερωμένον. Οὕτω γοῦν ἁθπι modo se habentem, veritatem esse liberatum 
οἱ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς θεοσοφἰας ἀρχηγιχοὶ χαθηγεµόνες — Hoc modo primi divin: sapientize nostri przecepto- 
ὑπὲρ ἁληθείας ἀποθνῄσχουσι πᾶσαν ἡμέραν, µαρτυ- — res pro veritate quotidie moriuntur, testificantes, 
ροῦντες, ὡς εἰχὸς, xal λόγῳ παντὶ χαὶ ἔργῳ τῇ ἑνιαίά — uti. par est, et omni serinone et opere singularein 
τῶν Χριστιανῶν ἀληθογνωσίᾳ, τὸ πασῶν αὐτὴν cl- illam Christianze veritatis agnitionem, omnium esse 
ναι xoX ἁπλουστέραν xaX θειοτἐραν, μᾶλλον δὲ τὸ aó- — cum simplicissimam tum divinissimam, fto potius 
τὴν εἶναι τὴν µόνην ἀληθῆ xal µίαν xal ἁπλην Oco- — hanc solam esse veram atque unicam simplicem Dei 
Υνωσίαν. notitiam. 


που 


ADNOTATIONES CORDERII. 


8$ I. Ad locum Pauli I Cor. r, 25, vide qu: supra diximus in notis ad primum caput hujus libri , $T. 
Sensus litteralis est: Quod stultum est Dei, id est quod in. Deo et Christo iato ac passo putant gentiles ct 
philosophi stultum esse, id sapientius est hominibus, id est omnem humanam sapientiam excedit. lta P. 
Cornelius. : 

Ibidem ? Jstam unionem, qua rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius longe superare, Ubi nota, 
intelligi actum fidei, qua hic in via dirigimur ad res divinas pro captu nostro apprehendendas, quie est 
donura Dei οἱ ordinis supernaturalis. Cur autem Deus hujusitiodi sublimia et capti nostrum  exce- 
dentia 3 nobis credi voluerit, tres pulchras rationes affert Lessius lib. v1 De per[ectionibus divinis, 
Cip. 3. 

Prima est, inquit, ut captivantes intellectum nostrum in obsequium fidei, illum 463 totum Deo subji- 
camus; et agnoscentes imbecillitatem mentis nostra, ac divina sapientie altitudinem, Deum sic hono« 
renus. 

« Secunda est, ut mens nostra sursum erigatur, et ad divina elevetur; si enim Deus non proponeret ea 
qu:e captum humanum excedunt, mens nou attolleretur sursum, sed in suo gradu et infima sorte maneret, 
neque ad Dei visionem dispoueretur, fides enim supernaturalium inedia est. inter cognitionem naturalem 
el visionem bea!aw. 

« Tertia, quia cum vita Πίστης sit. supra naturam, ea quoque qua ad illam ducunt. debent naturx 
captum superare; hiuc tantopere in Scripturis donum fidei commendatur, et ex divina illustratione ha- 
heri dicitur. 

$ H. Exea iutelleciiles ac intelligentes, etc. Hinc divus Thomas parte prima, qusst. 55, artic. 3 conclu- 
dit, angelos, cum a corporibus sint abstracii, nou intelligere per species a rebus acceptas, sed per species 
sibi naturaliter congenitas. Sic enim, inquit, oportet intelligere distinctionem spiritualium substantiarum 
εἰ ordinem, sicut est distinctio el ordo corporalium. Suprema autem corpora habent potentiam in sui 
natUira totaliter perfectam. per formam; iu corporibus autem inferioribus poteutia materi: non totaliter 
perficitur per formam, sed accipit nunc unam nunc aliam formam ab aliquo agente ; similiter et inferiores 
substantise intellectiva, scilicet animz human:, babent potentiam intellectiva non completam naturali- 
ter, sed completur in eis successive, per hoc quod accipiunt species intelligibiles a rebus; potentia vero 
?ntellectiva in substantiis spiritualibus superioribus, id est in angelis, naturaliter complela est per species 
intelligibiles conuaturales, ad omnia intelligenda qux naturaliter cognoscere possunt. Etlioc etiam ex ipso 
niodo essendi hujusmodi substantiarum apparet, substantie enim spirituales inferiores, scilicet aniniz, 
liabent esse affine corpori in quantum suut corporum form, et ideo ex ipso modo essendi competit eis ut 
3 corporibus et per corpora suam perfectionem intelligibilem consequantur, alioquin frustra corporibus 
unirentur ; substanti: vero superiores, id est angeli, sunt a corporibus totaliter absolute, immaterialiter 
et in esse intelligibili subsistentes, el ideo suani perfectionem intelligibilem cousequuntur per intelligilem 
effluxum, quo a Deo species rerum cognitarum acceperunt simul cum intellectuali natura, Unde idem D. 
Thomas ex hoc itein loco Dionysii quzst. 58, art. 5, concludit, angelos quacunque eoguoscunt sine dis- 
cursu apprehendere, et confirmat a pari. Augeli enim, inquit, illum gradum tenent in substantiis spiri- 
talibus, quem corpora codestia in substantiis corporeis (unde et coelestes mentes 4 Dionysio ap- 
pellautur), Est autem liec ditlerentia iuter celestia et terrena. corpora, quod eorpora terreua per inutatio- 
nem εἰ motui adipiscuntur suam ultimam perfectionem, corpora vero coelestia statim ex jpsa sua natura 
suam ultimam perfectionem habent. Sic igi.ur inferiores intellectus, scilicet bominuin, per quemdaim ino- 
lum et discursum intellectualis operationis perfectionem in coguilione veritatis adipiscuntur; dum scilicel - 
ex uno cognito in aliud cognitum procedunt. Si autem statim in ipsa cognitione principii noti inspicerent, 
quasi notas, omnes conclusiones consequeuntes, in eis discursus locum nou haberet, et lioe est in angelis, 
quia statim in illis qua primo uaturaliter coguoscunt, inspiciunt omnia quicunque in eis cognosci pos- 
eunt; et ideo dicuntur intellectuales, quia etam apud nos ea qua statim naturaliter apprehenduntur, in- 
ielligi dicuntur, unde intellectus dicitur habitus primorum principiorum, anima vero humane, qua veri- 
talis notitiam per quemdam discursum acquirunt, ratiopales. vocantur. Quod quidem contingit in 
eis ex debilitate luminis intellectualis ; si enim ejus plenitudiném haberent, sicut angeli, stati in 
primo aspectu principiorum totam virtutem eorum comprehenderent, intuendo quidquid ex eis syliogizari 
Jj osset. 

Casierum. docet, angelos, homines, sensilia, et denique omnia per Dei sapientiam creata esse, eL suo 
modo sapientiam Dei przdicare, ut pulchre magnus Basitus in illud Proverbiorum vit, 22, Dominus creu- 
vit me principium viarum suarum. Loquitur, inquit, ue sapientia inundi, qux apparet, et voceu! lere per ea 
qui. cernuntur emittit, quod scilicet a Deo faeius stt, el uon fortuito tanta. sapienlia ea qua effecta suit 
decorat. Ut enim Coi enarrant gloriam Dei, et opus manuum ejus annuntiat firmamentum 5, enarrant, | in- 
quam, me voce quia non suut voces, neque sermones, quorum non audiantur voces eorum : ad eumdem πιο” 


4 Psal. xvin, 2. | 
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dum sunt quidam sermones sapientize antiquitus edit», quz ante alia in fabrieatione mundi eum erea:ani 
conseminata est, Πδο tacens suum conditorem el Dominum clamat, ul per eam, ad cogitandum eum qui 
solus est sapiens, te referas. Sic etiam intelligi potest hic locus Seripturz, ut scilicet nulli usquam 
sint homines, quacunque lingua et sermone loquantur, qui non audiant et percipiant, quid dies et noctes 
sua illa composita et rata mutus successionis vicissitudine praedicent et declarent, nempe notitiam Dei, 
qui omnia fecit, moderatur et regit. Est autem constructio 4644 verborum idiomatis Greci : Nom sunt lo- 
quele neque sermones, hominum scilicet, quorum non audiantur, id est a quibus non audiantur, voces εο- 
rini, dierum scilicet et noctium. Sic intellexit Eusebius C:esariensis in Commentariis suis eruditissimis, 
uti notat Turrianus, Ex quibus liquet quod divina sapientia, et scientia, et mens, et Verbum, et intelli- 
gentia, ex nihilo creat ipsam late patentem et cum creatura conditam per se sapientiam, e£ ea quz 
seeundum ipsam per se sapienüam sapiunt el omnem aliam sapientiam, qua iu iis quae suut 
reperitur. » . . 

Ibidem : [taque mens divina comprehendit omnia cognitione quadam eminenti, qua, secundum ipsammet 

omnium causam, ín se omnium cognitionem anticipat, etc. Commehendendo enim, inquit Lessius; essentiam 
suam, hoc ipso, ex vi illius comprehensionis, cognoscit distinctissime et elarissime omnia possibilia (sub 
quibus etiam continentur omnium possibilium complexiones) qu: nimírum ipsa per se facere potest ; et ilia 
comprehendendo, cognoscit ulterius omnia in particulári, qua singula illorum facere vel pati possunt, et in 
quibus deficere; neque hoc solum, sed etiam quid singula in quavis occasione essent factura, si talis vel 
talis eecasio daretur. Neque in his sistit, sed etiam clare intuetur, quid reipsa in omnem aternitatem s4 
cventurum, quibus momentis, quibus locis, quibus occasionibus, et aliis circumstantiis. Ratio est quía ia 
Deo cognitio abstractiva possibilium, cum sit infinitze perfectionis et efficaci in attingendo ohjecto, hoc 
ipso quo objecta illa reipsa sunt futura, fit intuitio exsistentium ; nec opus est alia vi aut conatu. Unde 
patet, omnem intuitum futurorum esse ex vi comprehensionis essentiz,, nec aliud requiri quam positio- 
nem objectorum, tnne enim cognitio, quz» prius, seu in priori signo rationis, erat 'abstractiva, transit in 
intuitivam ex vi sux perfectionis. lta Lessius lib. τι De perfectionibus divinis, cap. 1, qui hxc ex praesenti 
Ioco Dionysii confirmat. . . 
. $jlil. Preterea querendum est, quomodo nos Deum cognoscamus ; et respondet : Ez ordine omniwm re- 
run, tanquam ab ipso proposito, et imagines quasdam ac similitudines exemplarium ejus divinorum in se ha- 
bente, Qusecunque enim species (inquit S. Maximus) et singula creaturz, ut ordiues angelorum et omnia 
sensilia, imagines sunL et similitudines divinarum idearum, id est exemplarium quz sunt in Deo. Quz qui- 
dem exemplaria :eternze Dei intelligentize sunt, per quas et secundum quas omnia in ipso erant, quz noa 
erant alia ab ipso, el per eas et secundum eas omnia qux produxit facia sunt, sicut B. Joannes in Apo- 
ealypsi c. 11, ait. dixisse illos viginti quatuor eeniores : Omnia in ipso erant, el creata sunt. De ide:s 
dictum est quod eraut; de imaginibus autem et similitudinibus idearum, id est exemplarium, quod creaia 
sunt. 

Ibidem addit, quod ad cognoscendum illud eustmum bonum pro viribus ascendimus in ablatione, 'et in su- 
perlatione omnium, el in omnium causa. Tribus enlm modis ascendimus ad cognoscendum Deum ex crea- 
turis. Uno modo, euferendo ei neganter, tanquam non decentia, quzcunque creata cernuntur; quia nihil 
eorum Deum esse dicimus, sed omnia negamus, aientes, non est Deus angelus, neque anima, neque ullum 
animal, aut istud, aut illud, quodcunque sit. Alió raodo perfectiones creaturarum, ut vitam, sapientiam et 
alia hujusmodi removendo a Deo ; quia sapientia Dei omuem sapientiam creatam excedit, et vita Dei om- 
nem vitam, et perfectiones reliquz reliquas omnes perfectiones creaturarum superant, Tertio mo- 
do, quatenus omuia sunt a Deo creata, qu:ecunque in natura rerum et universitate mundi sunt. Vide dicta 
in Observationibus generalibus vin et ix, item Aduotationes ad cap. 1 hujus libri. 

Ibidem infra per verba illa, Semperque fines precedentium cum principiis sequentium connectit, significat, 
nihil esse inler creaturas medium, vacuum eL inane, sed omne esse plenum creatura ; hxc enim est deá- 
mitio eorum quz se tangunt, quorum termini sunt simul; significat etiam esse conspirationem quamdam 
omnium partium in universo, secundum ordinem ei proportionem convenientem, extremum ignis consp:- 
rare et conjungi cuin principio aeris, extremum aeris cum humore aqua, extremum aqua cum sicco terre; 
εἰ similiter, ascendendo ab elemento (θε ad ignem, reperitur similis conjunctio in extremis priorom 
cum principiis secundorum. Ad eumdein modum in tempestatibus anni, extremum hiemis cum principio 
veris, extremum veris cum principio astatis, extremum zstatis cum principio autumni, hujusmodi 
conjunctiones ac conspirationes dicuntur a Dionysio ἀλληλουχίαι, quod uno verbo Latine exprimi non 

otest. 

d $ 1V.. Deus etiam ratio predicatur a Scripturis. Hunc locum edisserens sanctus Maximus: « Nomina- 
tur, inquit, Verbum Dei λόγος, jd est ratio, quia habet omnium causas in se, rationes enim omnis naturze 
in ipso sunt, tanquam in causa omnis creationis; per ipsum enim omnía r. ldez namque et exemplaria 
in ipso, non alia in alio, sed :ternz notiones sunt, et rationes facientes omuia. » 

Jbidem : Ratio hac simplex est ac vere exsistens veritas, ctc. Quomodo autem ab A465 hac veritate in 
nos omuis,veritas derivetur, pulchre tradit Lessius libro sexto De perfectionibus divinis, cap. &, dicens: A 
veritate divinz sapienti: descendit omnis veritas in creaturas, idque dupliciter. Primo per creationem, 
quia per sapientiam condit sunt et formatze et in conformatione cum illa sapientia et arte divina consi- 
stit ea veritas. Α rebus transit ulterius veritas in nostram cognitionem ; quia veritas rerum est veriialis 
nostr: cognitionis mensura οἱ origo. À nostra cognitione transit in nostros affectus et mores quatenus hi 
judicio prudenti et notitiz divinzx legis conformantur ; denique in nostros sermones et scripta, quatenus 
sermones sunt signa conceptuum animi et scripta sermonum. 1n his ergo cernitur solum veluti extrem um ve- 
ritatis ἀπήχημα, et resultans quoddam umbratile vestigium. Secundo, descendit veritas a Deo in creaturas 

er revelationem et illustrationem divinam ; hzec enim veritas non est hausta ex objectis, sed directe per iu- 

usionem luminis communicata, hoc modo veritas, fidei et visionis beatze ad nos derivatur. 

Vide plura de hac veritate apud Lessium loco citato; item divum Thomam 2-2, quzstione pri- 
ma, articulo primo, qui ex lioc loco Dionysii probat, objectum formale fidei esse ipsam primam Ve- 
ritatem. et | 
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8$ I. Εἰπόντες περὶ ἀγαθοῦ, περὶ ὄντος, περὶ ζωῆς, A 


ρέρε, αὐτὴν τὴν ἀγαθὴν καὶ αἰωνίαν ζωὴν τὸν Θεὺν 
)μνῶμεν χαὶ ὡς σορἠν. Ἔφθασε γὰρ εἰπεῖν, ὅτι 
ιπὸ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς συνάγοµεν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς: διὰ 
Οῦτο δὲ ἐπιδιορθούμενος ὡσανεί φησι Μᾶλλον δὲ 
9g πάσης σοφίας, τῆς Ev ἀγγέλοις δηλοδη, τῆς ἐν 
ωΏρώποις, αἰτίαν χαὶ ὑπὲρ πᾶσαν σοφίαν xal σύν- 
|εσιν ὑπεροῦσαν ' ἀσυλλόγιστον γὰρ xa ἀπρεπὲς τὸ 
τοιητιχόν τινος εἶναι τοιοῦτον, olov τὸ ποίηµα. "Ex 
οὖν τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς σοφίας, ὑπεροχικῶς τὴν θείαν 
νοφίαν χατανοοῦμεν, ὡς ἑχ τῶν αἰτιατῶν τὴν αἱτίαν, 
tal οὐχ ἁπλῶς αἰτίαν, ἀλλὰ χαὶ ποιητιχὴν αἱἰτίαν. 
X) γὰρ ὑπερπλῆρης µόνον ἑστὶ τῆς σοφίας κατὰ τὴν 
Ὀραφὶν, xal tuc συνέσεως αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ἀριθμὸς, 
tÀÀà xal ἐπέχεινα πάσης σοφίας ἐστί. Τοῦτη νοῄσας 
αἱ ὁ μέγας Παῦλος, ὁ χοινὸς ἐμοῦ νε καὶ τοῦ χαθη- 
(Εµόνος Ἱεροθέου ἥλιος, Τὸ μωρὸ» τοῦ θεοῦ, σο- 
ρώτερον τῶν ἀνθρώπων ἔφησεν εἶναι, οὐ µόνον ὅτι 
πογχρινοµένη ἡ ἡμετέρα γνῶσις πρὸς τὴν θείαν χαὶ 
(πλανῆ, πλάνη λογίζεται, à ὅτι χαὶ ἔθος τοῖς θεο- 
ιόγοις, xazá τινα ἀντιπάθειαν τῶν ἡμετέρων, ἐκ τῆς 


στερήσεως ἀποφάσχειν τὰ θεῖα,τῶν ἡμετέρων μᾶλλον. 


:x τῶν ἔξεων ὀνομαξομένων οὕτω γὰρ δηλοῦται ἡ 
)εία ὑπεροχή. Τοῦτο xaX δύναμιν ὑπεροχιχῆς ἀποφά- 
σεως ἓν ἑτέρῳ εἴρηχεν * ἐπειδὴ γὰρ πᾶσα ἕξις ὑπερ- 
γχιχῶς ἑλαττοῦται πρὸς τὰ ἐχεῖσε, διὰ τοῦτο ἀντι- 
ττρόφως πρὸς τὰ ἡμέτερα ἐξ ἀποφάσεως ἐχεῖνα 
ιέγονται. Οὕτω xaX χένωσιν λέγουσι τὴν τοῦ Θεοῦ 
ενανθρώπησιν, χαΐτοι πλήρη τυγχάνουσαν, μᾶλλον δὲ 
ὑπερπλήρη καὶ σοφίας, χαὶ δυνάµεως, xat σωτηρίας" 
ἀλλὰ xat ἀσθένειαν θεοῦ τὸ διὰ σταυροῦ τρόπαιον. 
Τοῦτον οὖν τὸν τρόπον xal µωρίαν θεοῦ τὴν πᾶσαν 
σοφίαν καὶ ἐπιστήμην ὑπεραίρουσαν ἐχάλεσεν ὁ 'Anó- 
στολος, τὸ Φαινόμενον παράλογον xal ἄτοπον ἡμῖν, 
ῥηλονότι πῶς θεὸς Ev σαρχὶ, f) πῶς σωματιχῶς àv 
νῷ σταυρῷ πέπονθεν, ἀναγαγὼν εἰς τὴν ὑπὲρ πάντα 
λόγον ἀλήθειαν * λόγοις γὰρ οὐχ ἂν ἐξομαλισθείη 6i 
αἰσθητῶν ἀποδείξεων τὸ µυστήριον, οὐ προηγουµένης 
τς πἰστεως. ᾿Ἀλλά, ὅπερ χαὶ ἓν ἄλλοις ἔφην, θέ- 
λοντες οἰχείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐχλαρθάνειν ἐγ- 
χαλινδούµενοι ταῖς συντρόφοις αἰσθήσεσιν, ἁπατώμε- 
ja * δέον εἰδέναι, ὅτι ὁ χαθ ἡμᾶς νοῦς ἔχει μὲν xal 
δύναμιν εἰς τὸ νοεῖν τὰ νοητὰ, (νοερὸς Υἀάρ ἔστιν 
ἁπλαῖς τισιν ἐπιθολαῖς xaX ἀναποδείχτοις *) ἀλλ 
ἐχεῖνα τὰ νοητὰ, τὰ τῇ δύναµει τῆς νοῄσεως αὐτοῦ 
ἐπιχείμενα. τοῖς δὲ ἐπέχεινα, οὐχ ἂν ἐπιθαλεῖται 
ποσῶς, εἰ μὴ χατά τινα ἕνωσιν ὑπεραίρουσαν, ἐν 
τῷ πάντων ἐχστῆναι τῶν αἰσθητῶν τε καὶ νοητῶν, ἔτι 
δὲ χαὶ τής οἰχείας χινῄσεως, εἴθ οὕτω τῆς θείας γνώ- 
σεως ἀκτῖνά τινα δέξασθαι. Ἔνωσιν δέ φησιν οὐ τὴν ὡς 
ἄντις εἶποι μίξιν καὶ συναφὴν, ὃ δῆ καὶ αὐτὸ λέγεται, xa- 


θὼς καὶ προϊὠνλέγειό ἅγιος' Ὅταν ὀνοῦς ἑνωθῇταῖς 


ὑπὲραούσυ" ἀκτῖσιν' ἀλλ ἐπειδὴ al νοῄσεις κατώτεραἱ 
εἰσι τοῦ νοοῦντος' xa σχεδασμὸς εἰχότως χαὶ μερισμὸς 
τῆς ἑνότητος τοῦ vou γίνεται, ὅτε νοεῖ τε’ ὅτε δὲ ἐφ᾽ ἑαυ- 


* Ps. cxpvi, δ. 3 I Cor. 1, 25. 


ξ I. Quoniam diximus de bono,de ente,de vita,age, 
ipsammet bonam et zlernam vitam Deum celebrem:s 
etiam ut sapientem. Ántea enim dixerat, nos a 
rebus nostris ea qux» supra nos sunt. colligere ; id- 
circo, quasi se corrigens, ail ? Quin potius, tanquam 
omnis sapienti: quie scilicet in angelis et homini- 
bus est causam et supra ounem sapientiam et com- 
positionem eminentem ; nulla enim ratione con- 
gruentiave concluditur, causam effectivam alicujus 
similem esse effectui. Ex nostra itaque sapientia 
divinam sapientiam per excessum intelligimus, eic - 
vt ex effectis causam, ct non simpliciter causam, 
sed causam efficientem. Non enim duntaxat supra. 
quam plenus est sapientia, juxta Scripturam, et in- 
teiligentie ejus non est numerus, verum etiam supra 


D omnem sapientiam existit. Hoc intelligens etiam 


magnus Paulus, communis ille meus meique pra- 
ceptoris Hierothei sol, quod stultum est Dei sapien- 
lius esse dixit hominibus * non solum quod nostra 
Scientia, cum divina illa qui errare non potest 
comparata, error reputetur, verum etiam quia so- 
lemne est theologis, per quamdam rerum nostrarum 
aversionem ex privatione res divinas per ncgatio- 
nes efferre,cum res nostra potius ex habitibus no- 
minentur : sic enim divina excellentia manifesia- 


tur. 1ος etiam alio loco vocavit vim quamdam sue : 


perexcellentis negationis ; nam cum omnuis habitus 
per excessum imminuatur respectu eorum qua ibi 


sunt, idcirco ad oppositionem nostratium illa ex ne- 


gatione dicuntur. Sic etiam exinanitionem vocant 
Dei incarnationem, tametsi plena fuerit, imo 466 
supraquam plena, tam sapientia, quam virtute ac 
salute; quinetiam Dei infürmitatem, crucis tro- 
peum vocant. Hoc igitur modo etiam stultitiam 
Dei, omnem sapientiam et scientiam excedentem 
Apostoius appellavit,id quod nobis rationi contra- 
rium et absonum videbatur; scilicet quomodo Deus 
in carne, vel quomodo corporaliter in cruce passus 
sit, adducens ad veritatem, qux» omnem superat 
rationem ; mysterium enim hoc sensilium demon- 
strationum rationibus non explanabitur, nisi fldes 
przcedat. Sed quod etiam alibi dixit, si velimus more 
nostro ea qux supra nos sunt acciperc,familiaribus 
sensibus involuti,decipimur; cum scire oporteat, no- 


p strum intellectum habere quidem vim intelligendi 


res intellectiles ( siquidem simplicibus quibusdam 
conceptibus et indemonstrabilibus intelligit) verum 
illas res intellectiles quas sub intelligendi ejus fa- 
cultatem cadunt ; res autem superiores nunquam 
apprehendet, nisi per eminentem quamdam  unio- 
nem sensilia intellectiliaque cuncta atque insuper 
motum proprium excedat, atque ita radium quein- 
dam divin: cognitionis accipial. Unionem autem 
non, ut ita quis dicat, mistionem et contactum vo- 
οσἳ, quod utique etiam dicitur, ul cuin in progressu 


(45, Vide Scholia S. Μακ], tom. ll cap. 1 De divin. nom. 
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radiis unita (uerit, sed quoniam intellectiones infe- 
riores sunt intelligente, et quando aliquid intelligi- 
tur, verosimiliter etiam divisio quzdam unionis 
ipsius mentia existit ; dum vero in se ipso manet, 
indivisus apparet : idcirco unionem vocat statum 
illum quem secundum se unitus habet, xqualiter 


S. DIONYSII AREOPAGIT E 
hie sanctus ait : Quando mens supernatwralibus A τοῦ μένει, ἁμερὴς φαίνεται’ διὰ τοῦτο ἕνωσιν 


5 

kv 
«hy κατὰ «b ἑνιαῖον ἑαυτοῦ ἵδρυσιν, προσθαλεῖ i: 
(aug τῇ περὶ Θεοῦ θεωρίᾳ, ob μερισθεὶς, οὗ xv; 
θεὶς. οὗ νοῄῆσας, ἀλλ’ ὅλως χατά τινα ἆτρεμτ áàx- 
νησίαν àv τῷ ὅλους Υίνεσθαι ἡμᾶς του 8:05 xz 
μὴ ἑαυτῶν: οὕτω γὰρ τὶν θείαν ἀχτῖνά τις e 
εται. 


enim se applicat divinze contemplationi indivisus, immotus, non intelligens, sed integre secundum quamdaa 
intremulam immobilitatem dum toti fimus Dei, et non nostri ; sic enim divinum radium aliquis accip &. 


8$ M. Hanc itaque sapientiam, qua non admittit 
rationem interpretantem , nec intellectum  compre- 
hendentem, nec sapieniiam enuntiantem (hoc sensu 
enim vocat irrationalem, et amentem ac stultam 
non per aífectionem, sed per negationem et per 
excessum , non propter defectum), per excessuin 
igitur hane laudantes dicimus, omnis mentis et ra- 


tionis omnisque sapienti: causam existere, et ipsius B αὐτῆς ἐστι πᾶσα βουλὴ xal σύνεσις, 


esse omne consilium et scientiam, juxta illud : Mea 
est scientia, meum item consilium et securitas * ; et 
jn ipsa omnes thesauri sapientie G7 sunt et cogni- 
tionis absconditi * , secundum magnuin Apostolum. 
Etenim sicut zterna divinaque vita suppeditatrix 
dicta est eliam ipsius per se vitze, et czeterarum vi- 
larum omnium, sic utique etjam omuisapiens 8a- 
pientia ipsius quoque per se sapientix€ causa, sci- 
licet per se sive in se, rationis sapieutize creatricis 
omnisque sapientiz effectrix existit, ex qua intel- 
lectiones habent intellectiles et intelligentes virtutes 
angelorum. Inielligentes sunt inferiores respectu 
superiorum, et omnes respectu Dei : intellectiles 
sunt superiores respectu inferiorum, et omnes re- 
spectu nostri ; nos enim duntaxat sumus intelligen- 
tes, quia non habemus aliam intelligentiam infe- 
riorem per quam intelligamur,siquidem anima,qua 
nos sequitur, irrationalis est el mentis expers. Ha- 
bent itaque ccelestes Virtutes intellectiones non in 
divisibilibus, nos autem in divisibilibus sensuum 
instrumentis. Aliud enim auditus, etaliud visus, 
οἱ sic de aliis. Et ab his divisibilibus sensilibus re- 
rum cognitionem recipimus, aut in divisibilibus 
quidem ex parte cogitationibus, sed a divisibilibus 
disciplinis seu intellectus objectis ; hoc enim est ; 
per divagationes. Non enim simul disciplinas perti- 
pimus, sed teinpore, ac divisim. Intelligentes vero 
nature, nullam in his omnibus communicationem 
liabentes, una simplicique intellectione veritatis co- 
gnitione illustrantur. lllud autem, sub aliquo com- 
muui est ejusmodi * nostre cognitiones 4 rebus 
divisis collect» commune quid abstrahunt, et ab 
ilo, tanquam przacognito, aliud in cognitionem 
addueitur : quoniam ipsemet etiam immediatze pro- 
positiones ac primae species, non aliter omnino 
, etiam ad demonstrationem conducent, nisi etiam 
jpse ex sensilibus divisibilibusque motibus ad com- 
mune quidpiam fuerint revocate. Sicut enim in 
bello, dum fit fuga, sistitur unus, et post eum alter, 
ct tertius, et sic de cxteris, et sic forte victores 


* Prov, vit, 14. ν Coloss. it, 9. 
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& II. Ταύτην γοῦν τὴν σοφίαν, την μη «ex 
δέξασθα. λόγον ἑρμηνευτικὸν, T] νοῦν καταλητετιχὴ 
3j σοφίαν ἐξαγγελτιχήν * (οὕτω γὰρ λέχει τὸ daro. 
xa ἄνουν , xal µωρὸν, οὐ χατὰ διάθσσιν, ἁλλὰ χατα 
ἀπόφασιν, καὶ κατὰ ὑπεροχὶν, οὗ χατὰ ἕλλειγιν 7) 9zzt- 
οχικῶς οὖν ταύτην ὑμνοῦντες, λέγοµεν, ὅτι παντός 
ἐστι xaX λόγου xai νοῦ xal πάσης σοφίας aiziz, xx. 
τὰ τό "Ej 
σύνεσις, ἐμὴ δὲ βου.1ἡ καὶ ἀσφά-εια ' καὶ Ev αὖτῖ 
πάντες ol θησαυρυὶ τῆς σοφίας &lcl, καὶ τῆς 
γνώσεως ἀπόκρυφοι, κατὰ τὸν µέγαν ᾿Ατόστολον. 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ἡ αἰωνία xat θεία ζωὴ ὑποστάτις ἐλέ- 
γξτο xal αὐτῆς τῆς αὐτοζωῆς καὶ τῶν ἑτέρων àz2- 
σῶν ζωῶν, οὕτω δὴ xal ἡ πάνσοφος σοφία, αξτία ἐσ:. 
xaX τῆς αὑτοσοφίας, δηλονότι OU ἑαυτου, Έγουν τ;- 
ἐν αὐτῷ δημιουργικοῦ λόγου τῆς σοφίας, xxi ἁτᾶσις 
σοφίας ὑποστάτις, ἐξ fic ἔχουσι τὰς νοῄσεις ai vorax 
τε χαὶ νοεραὶ τῶν ἀνγέλων δυνάµεις. Νοεραὶ ai jz- 
ειµέναι τῶν ὑπὲρ αὐτὰς, καὶ πᾶσαι θεοῦ ^ νοηταὶ zi 
ὑπεράνω πρὸς τὰς ὑφειμένας, καὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς ᾽ 
ἡμεῖς γὰρ νοεροὶ µόνον ἐσμέν' οὐδὲ γὰρξχομεν ἑτέρο 
ἡμῶν κατωτέραν νόησιν, δι Tig ἂν νοηθείηµεν ᾿ t, 
ἄλογος γὰρ καὶ ἡ ἄνους φυχὴ καθ ἡμᾶς. "Ἔχου» 
γοῦν αἱ οὐράνιαι δυνάµεις τὰς νοῄσεις οὐχ ἓν µερι- 
στοῖς : ἡμεῖς γὰρ ἐν μεριστοῖς τοῖς αἱσθητηρίοις 
ἄλλο γὰρ ἀχοὴ, καὶ ἕτερον ὄψις, xat τὰ ἄλλα ὁμοίως. 
Καὶ ἀπὸ μεριστῶν τῶν κατ αὐτὰ αἰσθητῶν, τὸν 
τῶν ὅλων γνῶσιν ἀναλαμθάνομεν, ἡ ἐν μεριστοῖς μὲν, 
τοῖς χατὰ µέρος νοήµασιν, ἀπὸ μεριστῶν Ob, τὼν 
µαθήσεων ἤτοι τῶν νοουµένων΄ τοῦτο Υάρ ἔστι τὸ Cui" 
οδικῶν. Οὐχ ἅμα γὰρ τὰς µαθήσεις λαμθάνοµεν, ἅλ- 
λὰ χρόνῳ καὶ μεριστῶς. AL δὲ νοεραὶ φύσεις, ἀχοινω- 
γῄήτως πρὸς τὰ τοιαῦτα πάντα ἔχουσαι, ἔνιαίᾳ καὶ ái, 
νοῄσει τῆς ἀληθείας τὴν γνῶσιν ἐπιλαμθάνονται. Τὸ δὲ 


p ὑπό τινος κοινοῦ, τοιοῦτόν ἐστιν ᾿ αἱ παρ ἡμῖν vw 


σεις ἀπὺ μερικῶν συναγόµεναι, χοινόν τι ἆποχαθι- 
στῶσι, xat ἀπ ἐχείνου, ὡς προσχινωσχοµένου, ἕτερον 
εἰς γνῶσιν συνάγεται’ καὶ γὰρ καὶ αὐταὶ αἱ ἅμεσα 
προτάσεις, καὶ ἀρχοειδεῖς, οὐχ ἄλλως ἔδουσι «b χαθόλου 
xai τὸ εἰς ἀπόδειξιν εὐχρηστον,εὶ μὴ xal αὗται ἐς 
αἰσθητῶν καὶ μεριχῶν κινήσεων εἲς τι Χοινὸν συµ- 
περιληφθεῖεν. Ὡς γὰρ ἐν πολέμῳ, τροπῆς γενομένης, 
εἷς ἕστη, καὶ μετ΄ αὐτοῦ δεύτερος, καὶ τρίτος, xai 
καθεξής, καὶ οὕτως ἴσως ἐπικρατοῦσιν ol τέως παρα- 
πεπονθότες xai ἐπὶ τῆς χοινῆς Υνώσεως μεριχὰ 
καὶ αἰσθητὰ συναγόµενα τὸ χοινὸν ποιοῦσι, Τῷ yàp 
πολλοὺς πολλάχις ὁποίῳ 5f τινι πυρὶ πλησιάσαι, xS 
θερμανθῆναι, fj καθολικἡ ἐπεγένετο γνῶσις, ὅτι πᾶν 


δε 
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"up Osppialvec ἐξ οὗ κοινοῦ συμπεριεχοµένη fj ἡμετέρα A evadunt qui ante succumbebant ; similiter in com- 


εάνοια, ἕτερον µανθάνει δι αὐτοῦ, ὅπερ ἑπὶτῶν ἀγγέ- 
ων οὐχ ἔστιν' ἀλλὰ παντὸς ὑλιχοῦ, δηλονότι αἰσθητοῦ, 
:2X πλήθους μεριχῶν τινων γνώσεων :χαθαρεύοντες, 
νοειδῶς οὐχ ἅπαντα τὰ θεῖα νοοῦσιν, ἀλλ' ὅσα νοεῖσθαι 
ούὐτοις πεφύχασι, διὰ τὴν ἀπὺ Θεοῦ πρὸς αὐτοὺς ἕλ- 
αμψιν, Trevi καὶ καταγλαῖζονται, χαὶ πρὸς τὸ ἐνιαῖον 
ινατυποῦνται" τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτῶν τὸθεοειδές. Διά 
αὐτην τὴν θείαν σοφίαν καὶ αἱ ψυχαὶ τὸ λογικὸν ἔχου- 
ft. Διά τί δὲ οὐ τὸ »οερὸν εἶπεν, ἀλλὰ τὸ «Ίογικὸν, 
| ὅηλον ἐχ τοῦ πλεονάζοντος πάντα γὰρ τὰ τῇδε 
Ίσα οἴδασιν αἱ Ψυχαὶ διεξοδιχῶς 6v ἀποδείξεων, ἔτι 
Σ χαὶ διὰ μερικῶν αἰσθήσεων οἴδασι. Τὰ δὲ νοητὰ 
οεἵ ἡ ψυχἠῆ οὐ χαθὸ φυχἠ λόγον ἔχουσα, ἀλλὰ καθὸ 
οὓς" τότε γὰρ οἶδεν ὁ νοῦς τὰ νοητὰ, ὅτε ud µόνον 


τῶν αἰσθητῶν, ἀλλὰ xai τῆς φυχῆς χαὶ ἑαυτοῦ ἑξί- B 


σταται. Τοῦτο δηλοῖ xal ὁ Octo; Απόστολος, 'O γυ- 
χικὺς ἄνθρωπος, λέγων, οὐ δέχεται τὰ τοῦ πγεύ- 
[ἑατος. Απολείπονται οὖν αἱ ψυχαὶ τῶν ἑνιαίων xat 
ἀγγελικῶν νοῶν τῷ ποικίλῳ xal μεριστῷ τῆς παν- 
τοδαποὺς γνώσεως. Εἶτα, ἐπειδὴ αἱ χατὰ τὰς ψυχὰς 
γνώσεις, διὰ λόγου γινόµεναι, εἰς τὸ Bv συνελίττονται 
[τούτο γάρ ἐστι xa τὸ καθ) αὑτὸ καὶ τὸ καθό.Ίου 
cnc ἀποδείξεως *) ἀδιοῦνται καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν ἰσαγ- 
Υέλων. Auk τοῦτο, νόησαι δὲ χαὶ ἐνιαίως, ὡς ἂν 
εἴποι τις, νοοῦσιν. fj xal ἄλλως, ὅτε μὴ διὰ λόγου, 
ἀλλὰ bi ἐπιπόνου xal κατ ἀρετὴν ἕξεως, ὃ xal κρεῖτ- 
τον, εἰς τὸ ἐνιαῖον τῆς Υνώσεως φθάνουσι' χαθὼς 
ἔστιν ἰδεῖν £v τοῖς µεγάλοις xat θείοις πατράσιν ἡμῶν, 
τοῖς ph ἀπὸ µαθῄσεως, ἁλλ᾽ ἀπὸ χαθαρότητος τῆς δι) 
ἀρετὴν, el; µεγάλας θεωρίας ἑλθοῦσι, xal γνώσεις 
θειοτέρας 1) κατὰ ἄνθρωπον. "Ext οὐκ ἂν ἁμάρτῃ τις 
καὶ περὶ τῶν αἰσθήσεων ἀποφηνάμενος, ὅτι τελευ- 
ταῖον ἀπήχημα τῆς θείας σοφίας εἰσίν' ἔχουσι γὰρ 
καὶ αὗται E&v τινὰ ἀντιληπτικὴν τῶν ὑποχειμένων 
xa γνωστιχὴν, εἰ καὶ σωματιχῶν αἰσθητηρίων, δι 
ὧν τῆς φυχῆς παραχύψαι, ἑνδέονται. Οἱ δὲ δαίµονες, 
χαθὸ νοῦν χαὶ αὐτοὶ ἔχουσιν, ἐχ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ 
τοῦτον χέχτηνται ' ἀλογήσαντες δὲ, xa μὴ µείναντες 
ὅπερ ἦσαν, ἕχπτωσιν σοφίας μᾶλλον ὑπέμειναν. Ἐφί- 
εται μὲν γὰρ ἐξ ἁλογίας καὶ θέλει τὸ ἰσόθεον ὁ δαιµό- 
γιος VoU, 00x. olüe 05 ὅπως τούτου τυχεῖν ἔνεστιν, οὐ 
φύσει, παθὼν τὴν ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ Exouciux τὸ παρὰ φύσιν 
αἱρούμενος. Ὥστε καὶ émet ἠλογημένος ἐστὶν ὁ τῶν δαι- 


muni cognitione , divisibilia sensiliaque collec'a 
commune quid faciunt, Nam ex eo quod multi 
frequeuter ad ignem aliquem accedentes calefacti 
Sint, communi notitia acceptum est, omnem ignem 
calefacere, qua. communi notitia informata mens 
nostra, ex ea quidpiam aliud discit ; quod non habet . 
locum in angelis : sed ab omni materiali, id est 
sensibili divisibilium notionum multitudine puri, 
uniformiter res divinas, 468 non omnes quidem, 
sed quas eos nosse fas est, per divinam illustratio- 
nem intelligunt, qua illustrantur et ad unitatem 
informantur : in hac enim sita est eorum deiformitas. 
Per hanc quoque divinam sapientiam etiam animx 
ratiocinandi vim obtinent. Cur autem non νοερόν, 
seu intelligendi, sed λογικόν, id est ratiocinandi vim 
dixezit,ex abundanti manifestum fit; omnia enim 
qua hic animz norunt, per fusas rationes ac de- 
monstrationes, quinimo etiam per sensationes divi- 
sibiles percipiunt. Intellectilia vero anima intelli- 
git, non in quantum anima rationem habet, sed in 
quantum mens est seu intellectus : tunc enim in- 
telligit mens intelligibilia, quando et animam et 
semeiupsam deserit. Hoc significat quoque divinus 
Apostolus dicens : Animalis homo non capit ea qua 
sunt spiritus Y. Deflciunt itaque animz ab unitis 
illis et angelicis mentibus varietate et divisibilitate 
omnigenz cognitionis. Deinde cum ex cognitiones, 
qui secundum animas fiunt, in unum conglome- 


C rantur (hoc enim est etiam secundum se et universa 


demonstrationis) animx quoque angelis a&quiparan- 
tur. ldeirco considera etiam ut. unite, ut ita quis 
dixerit, intelligant : quando videlicet alias non per 
rationem, sed per arduum virtutique congruum ha- 
hitum, quod utique przstantius est, ad cognitionis 
unitatem pertingunt; sicut videre licet in magnis 
ac divinis Patribus nostris, qui non eruditione, 
sed puritate, per virtutem ad magnas contempla- 
tiones divinioresque, qux: humanum captun supe- 
rent, cognitiones pervenerunt, Ad bec nequaquam 
aberrabit, qui sensus quoque ipsos extremum qnasi 
quamdam diving sapienti: resonantiam appellarit : 
. nam et ipsi babent habitum quemdam, quo illa quie 


µονίων νοῦς, οὐ σοφὸς, ἀλλὰ σοφίας ἐκπεπτωχὼς ῥηθή- p iis subjiciuntur recipiant et cognoscant, quanquam 


σεται. Αλλ' ὅτι μὲν ἡ θεία σοφία παντὺς νοῦ xaX λό- 
ου, xal πάσης αἱσθήσεως ὑποστάτις ἐστὶ xaX αἱτία 
εἴρηται, πῶς δὲ αὐτὸς ὁ ὑπέρσοφος Ocbg voci τὰ 
υοητὰ, fj τὰ αἰσθητὰ , μηδὲ νοερὰς ἔχων ἑνερχείας, 
«αἱ πάσης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος; Καίΐτοι φασὶ τὰ 
θεῖα xal ἱερὰ Εὐαγγέλια , Κύριε, σὺ πάντα οἶδας. 
Ῥητέον οὖν, ὅπερ ἔφην πολλάκις, ὅτι τὰ χατὰ στέρη- 
ew λεγόμενα ἐπὶ Θεοῦ, xaX τὰ ἑναντία ὑπεροχικῶς 
νοοῦνται, τὸ ἄλογον, τὸ ἄνουν, τὸ ἀναφὲς, τὸ ἀόρα- 
τον, ὥστε ὁ θεῖος νοῦς πάντα συνέχει, κατά τινα 
ἑξηρημένην γνῶσιν προειληφὼς τὴν πάντων εἴδησιν, 
ὡς αἴτιος πάντων, xal πάντα εἰδὼς ἔνδοθεν, xai οὐκ 


Y | Cor, uit, 14. « 


corporeis instrumentis sensitivis opus habeant, per 
qui anima prospiciat. Dz:mones vero, in quantum 
et ipsi mentem habent, ex divina sapientia eain- 
cem compararunt; a ratione autem aversi, nequo 
id quod erant permanentes, prolapsionem à sa- 
pientia potius sustinuerunt, Siquidem mens ἁφηιὸ - 
niaca ex ἱγγαουδ]ίαίο ambit et affectat zqua- 
litatem Dei, sed nescit quomodo eam assequi 
possit; non quod natura ignorans sit, sed volun- 
tarie id. quod contra 'naturam est eligat. Unde, 
in quantum mens dimonum a ratione deficit , 
nequaquam sopiens, sed a sapientia defecisse di- 
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cetur. 469 Sed quoniam divina Sapientia omnis A ἐξ ἄλλου, ἢ διά τινος ἄλλης προὔπαρχούσης γνώσεως- 


mentis et rationis omnisque sensus effectrix et est, 
et causa dicitur, quomodo ipsemet supraquam sa- 
piens Deus intelligit intelligibilia sensiliave, cum 
neque intelligentes habeat operationes , et supra 
omnem sensum sit collocatus ? Attamen divina sa- 
eraque Evangelia dicunt: Domine, tu omnia nosti Y*. 
Dicendum itaque, quod dixi sepius, quod qu:e per 
privationem de Deo dicuntur, et contraria, per ex- 
cellentiam intelligantur, ut irrationale, amens, in» 
tactile, invisibile, ita ut divina mens omnia conti- 
neat, secundum eininentem quamdam cognitionem 
omnium notitiam anticipando, tanquam causa om- 
nium omniaque intrinsece noscens, et non ex alio, 
neque per aliquam aliam przxexsistentem cognitio- 
nem ; et ab ipso initio noscens, nonab initio rerum 
productarum, sed ab universali initio Deo ; quod 
cum non salis commode in Deo accipi possit (quo- 
niam Deus sine initio est, et plusquam sine initio) 
correxit illud addendo: Ut ita dicam. Recte igitur 
eliam magnus Basilius ait, quzdam esse qu: qui- 
dem principio carent, sed finem habent, ut divinz 
ille ereationis cogitationes ; ab initio enim, ut ita 
dicam, apud Creatorem fuere rationes creationis. 
Nam idcirco dicitur : Qui nosti omnia priusquam 
fiant *'* ; quorum originem novit, non quod ex iis di- 
£Cat qualia sint, uti declaravit dicens: Non ex re- 
bus ipsis res discens, neque singulis secundum cu- 
jusque speciem intendens, sed tanquam creator 
suorum operum prahabet cognitionem , sciens 
quando et quibus modis illa sit producturus. Quo- 
rum perversio et defectio, sive frustratio et impo- 
tentia, malum introducit, privatione ejus quod se- 
cundum naturam est, id quod contra naturam est 
introducens. Ad hoc enim lucis exemplum attulit; 
nam hujus privatione tenebrz exsistunt, et causam 
habent absentiam naturze lucis, sicut etiam liabitus 
principaliores sunt privationibus, et, ut i!a quis 
dicat, cause, Nemo itaque ex liis ad tam absurdas 
sententias abducatur, ut dicat, etiam malorum in 
seipso causam habere Deum, sive ipsum esse cau- 
sam cur hzc producantur; jam pridem enim osten- 
dit, neque ens, neque in rebus esse malum. Hoc 
vero etiam declarat exemplum. Sicut enim si quis 
lucem hanc visibilem mentis ac rationis compotem 
supponat; deinde rogemus ipsam, an tenebras co- 
gnoscat, ipsa autem se nosse dicat, eliain antequam 
tenebre /7() essent; nosse, inquam, non per ali- 
quam experientiam ( quomodo enim lux tenebras 
sciret? nam si lux sit, uon erunt tenebra), sed nosse 
dicat tenebras in quantum lux est ; ideoque novit, 
quod si proprium lumen contraxerit, nemo vide- 
bit. lta etiam Deus per causam omnium in se co- 
guitionem habet, non quod experientia eam com- 
paraverit (tum enim Deus cognitione posterior in- 
venirelur), aut in aliquo tempore non cognoverit. 
Nota autem, tenebras esse effectum qui ex defectu 


v'* 1 Joan. n1, 390. v'* Danicl, xii, 42. 


xa ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς εἰδὼς, οὐ τῆς &pyTc vum 
παραχθόντων, ἀλλὰ τῆς χαθολιχῆς ἀρχῆς τοῦ Θεοῦ: 
ὅπερ, ἐπεὶ οὐχ εὐαγές bow λαμθάνειν ἐπὶ θεοξ, 
(ἄναρχος Υὰρ xaX ὑπεράναρχος ὁ θεός.) ἑχόλασε &i 
τοῦ, "Iv' εἴπω. Καλῶς γοῦν xat ὁ μέγας Βασᾶει.- 
τίθησιν, ὅτι εἰσί τινα, ἄναρχα μὲν, τελευτὴν 65 ἔχοντα, 
λέγων τὰς θείας τῆς δημιουργίας νοῄσεις ' ἀπ ἀρχῖς 
γὰρ, ἵν οὕτως εἴπω, παρὰ τῷ δημιουργῷ οἱ λόγο: 
τῆς χτίσεως. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται καὶ τό "Ο eio 
πάντα πρὶν γεγέσεως αὐτῶν ' ὢντὴν γένεσιν͵ οὐκ ix 
τοῦ χαταµανθάνειν αὐτὰ ὁποῖά τινά εἰσιν ἔχει ' τοῦτο 
Υὰρ ἑδήλωσεν, εἰπών, οὐκ &x τῶν ὄγτων τὰ ὄντα par- 
θάνων, χαὶ τὸ, o0 xac ἰδέαν ἑχάστοις ἐπιθά.ὶ 1ων-, 
ἀλλ' ὡς ποιητῆς τούτων τὴν εἴδησιν τῶν οἰχείων ἔργων 


B προέχει, εἰδὼς ὅπως αὐτὰ καὶ ἐφ᾽ olg παράξει τερὸς 


γένεσιν. "Dv dj παρατροπὴ καὶ ἡ ἕλλειφις, Έγουν ἡ 
ἀποτυχία xa ἡ ἀδυναμία, τὸ xaxbv εἰσάγει, τῇ στε- 
ρῇσει τοῦ χατὰ φύσιν τὸ παρὰ φύσιν ποιοῦσα. Hp; 
τοῦτο γὰρ τὸ τοῦ φωτὸς παρήγαχεν ὑπόδειγμα " τῇ 
γὰρ τούτου στερήσει τὸ σχότος παρυφίσταται , xol 
αἰτίαν ἔχει τὴν ἀπουσίαν τῆς τοῦ φωτὸς φύσεως, ὥσ- 
περ χαὶ τῶν στερῄσεων αἱ ἕξεις ἀρχιχώτεραι τνγ- 
χάνουσι, χαὶ, ὡς ἄν τις εἴποι, αἰτίαι. Μηδεὶς γουν Ex 
τούτων πρὸς ἁτόπους ἑπαγέσθω ἑννοίας, ὥστε λέχειν 
καὶ τῶν χαχῶν ἐν ἑαυτῷ κατ’ αἰτίαν προέχειν τὸν 
θεὸν, Ίγουν αἴτιον αὐτῶν Ex τούτου συνάγεσθαι αὐτὸν 
εἶναι ' Ίδη γὰρ ἔδειςε μήτε ὃν, μήτε ἐν τοῖς οὖσι τὸ 
xaxóv. Τοῦτο δὲ δηλοῖ xai τὸ παράδειγµα. "Ὥστερ 


C γὰρ εἴτις ὑπόθοιτο τὸ φῶς τοῦτο τὸ ὁρατὸν :ἔννουν 


εἶναι xax λογιχὸν, εἶτα πυθοίµεθα αὐτοῦ, εἰ γινώσχεε 
τὸ σχότος, τὸ δὲ εἶποι γινώσχειν καὶ πρὶν γένηται τὸ 
σχότος * γινώσχκειν δὲ οὐ χατά τινα πεῖραν, (πῶς γὰρ 
ἴδοι σχότος τὸ φῶς; εἰ γὰρ φῶς, οὐχ ἔσται σχότος *) 
ἁλλὰ γινώσχειν εἴποι τὸ σχότος χαθὸ φῶς; διὸ xal 
οἵδεν, ὅτι, &ky συστείλῃ τὸ οἰχεῖον φῶς, οὐδεὶς ὄψεται. 
Οὕτω καὶ ὁ θεὸς χατ) αἰτίαν ἓν ἑαυτῷ τὴν ἁπάντων 
εἴδησιν ἔχει, οὐ τῇ πείρᾳ ταύτην ἐπιχτησάμενος, 
(ἐπεὶ εὑρεθείη ἂν µεταγενέστερος ὁ θεὸς τῆς γνώ- 
σεως,) J| χατά τινα χρόνον μὴ γινώσχων. Σηµειο» 
δὲ τὸ αἰτιατὸν εἶναι τὸ σχότος EE ἑλλείφεως τοῦ φω- 
τὸς, ὅπερ ἑστὶ κατὰ Μανιχαίων. Ἐντεῦθεν χατα- 
σχευάζει, ὅτι χατὰ µίαν xaX τὴν αὐτὴν γνῶσιν 68:5; 
οἶδε χαὶ ἑαυτὸν xai τὰ πάντα, διὰ τοῦτο χαὶ ἆθλως 


D τὰ ὑλιχὰ, xaX τὰ μεριστὰ ἀμερίστως, xai τὰ πολλὰ 


ἑνιαίως * ἄθλος γὰρ χαὶ ἁμέριστος χαὶ ἑνιαία, καὶ 
ἁπλῆ, fj γνῶσις ἡ θεία. Εἴπερ ἐλέγομεν ὅτι ἐν τῷ 
£y, δηλονότι ἐν τῇ μιᾷ καὶ ἁπλῆ δημιουρχιχῇ δυνἀ- 
pet ὑπέστησε τὰ διάφορα, οὕτω χαὶ ἐν ἐνὶ, Ίγουν ἐν 
ἑνιαίᾳ καὶ ἁπλῆ γνώσει, τὰ διάφορα γινώσχει ' ἀλλὰ 
xaX χορηγός ἐστι πάσης Υνώσεως, χαθ᾽ fiv γνώσεταί 
τις χαὶ ἑαυτὸν, xal τὰ ἄλλα. Οὐχ ἄρα ὁ θεὸς xav ἅλ- 
Arv μὲν γνῶσιν γνώσεται ἑαυτὸν, xav! ἄλλην δὲ τὰ 
δημιουργήματα. Εἰ γοῦν αὐτὴ ἡ αἰτία πάντων, ἑαυτὸν 
xaX ἀφ᾽ ἑαυτῆς γινώσχει, πόσῳ Ye μᾶλλον τὰ ἁπ᾿ αὐ- 
τῆς εἰδήσεται; ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ, xai οὗ τῇ τῶν ὄντων 
ἐπιστῆμα. Ἐπιχειρεῖ γοῦν ἐκ τοῦ ἑλάττογος, ὅτι xal 
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οἳ ἄγγελοι: οἴδασι τὰ αἰσθητὰ, οὐ δι) αἱἰσθήσεως αὐτοῖς A lucis exsistit, quoc est contra Manichieos | Hinc 
πτροσθάλλοντες, ἀλλὰ διὰ δυνάµεως ἐἑπαναθεθηχνυίας probat, secundum unam eamdemque cognitionem 
ἐπιθάλλοντες. Ὁ γὰρ ἐπὶ τοῦ Γεδεὼν εἰς «hv θυσίαν — Deum nosse eb seipsum οἱ omnia, atque adeo etiam 
ἑχθδάλλων kx τῆς πέτρας πῦρ οὐχ αἰσθήσει οἶδεν, ὅτι — immaterialiter materialia, et divisa indivise, mul- 
καυστικὸν τὸ πῦρ, ὡς ἥμεῖς, ἀλλ ἀνωτέρῳ τρόπῳ,  laqueunite; siquidem immaterialis, et. individua, 
καὶ κατὰ τὴν θεοειδῃ αὐτοῦ δύναμιν. El γοῦν οἱ οἱ unit2, et simplex est notitia Dei. Cum dixerimus, 
ἄγγελοι κρειττόνως fj xa? αἴσθησιν οἴδασι τὰ αισθητὰ Deum |n uno, scilicet in una simplicique creand: 
πτόσῳ μᾶλλον ὁ θεὸς ἁύλως τὰ ἕνυλα ; facultate , diversa condidisse, sic et in uno, sive in 
una simplicique cognitione, diversa cognoscit ; ; quinimo etiam largitor est omnis cognitionis, pec 
qua.a aliqnis et se et alia cognoscit, Non ergo Deus secundum aliam quidem cognitionem seipsum co- . 
gnoscet, secundum aliam vero creaturas. Cum itaqueipsa omnium causa seipsam etiam a seipsa co- 
£gnoscat, quanto magis cognoscet ea qua ase promanant? verumtamen sui ipsius, et non scientia 
eorum quz sunt. Infert igitur 3 minori, angelos etiam scire sensihilia, non per sensus illis inhz- 
rendo, sed per virtutem transcendentem, iis attendendo. Qui enim coram, Gedeone ignem in sacri- 
ficium ex petra ejiciebat, non percepit eum sensu, sicut nos, ignem comburere, sed sublimiori modo, 
et secundum deiformem suam virtutem. Si itaque angeli nobiliori modo quam secundum sensum sen- 


silia cognoscant, quanto magis Deus immaterialiter materialia ? 


6 HI. 
Υινώσκειν λεγόµεθα, xal ὑπὲρ τὰ νοητὰ, xa ὑπὲρ τὰ 
αἰσθητὰ ὑπεροχικῶς ὄντα. ᾽Αληθὲς γοῦν λέγει, ὅτι τῇ 
αὐτοῦ φύσει ἄγνωστός ἔστιν ὁ θεὺς, ἀλλ) ἡ τῶν δη- 
μιουργηµάτων xaXXovh, τὸν γενεσιουργὸν, τουτέστι 
τὸν ἐν Υενέσει ποιητὴν, μηνύει : ἡ γὰρ τῶν κτισμάτων 
διάταξις εἰχόνες τινὲς xal ὁμοιώματα τῶν Ev τῷ θεῷ 
παραδειγµάτων xal δημιουργιχῶν λόγων εἰσὶ, χαθ᾽ 
οὓς ἅπαντα ἓν αὐτῷ ὄντα παρῄχθηδαν, καθὼς xai 
ἐν τῇ ᾽Αποχαλύφει τοῦ θεολόγου Ἰωάννου xaX εὐαγ- 
γελιστοῦ λέγεται, ὅτι τὰ πάντα σαν χαὶ γεγόνασιν " 
ἦσαν γὰρ τὰ τῶν χτισµάτων παραδείγµατα, ὧν εἰκό- 
veg τὰ τῆς Χτίσεως ἀποτελέσματα. "Ev πᾶσι γοῦν 
χτίσμασι θεὺς γινώσχεται, ὡς ὁ τεχνίτης bv τοῖς τε- 
χνητοῖς  πάντη 5h κεχωρισµένος xav' οὐσίαν τῶν 
πάντων. κἀντεῦθεν, ἄγνωστος (v, Ex τῆς τοιαύτης 
ἀγνωσίας γινώσχεται' ἀλλὰ xal διὰ τῶν ἑναντίων 
γινώσχεται, xaX διὰ τῶν θέσεων χαὶ διὰ τῶν ἀφαι- 

ρέσεων λέγεται. El γὰρ καὶ πρώην ἔλεγεν, ὅτι ἐπὶ 
θεοῦ οὔτε ἑπαφή ἐστιν, οὔτε νόησις, οὔτε λόγος, 
οὔτε τι ἄλλο: ἀλλ᾽ οὖν, ὅτε ταῦτα τὰ θετικὰ θεο- 
πρεπῆ νοοῦμεν, xal αὐτοῦ ταῦτα Ἓδγομεν, καὶ οὐχ ἐξ 
ἡμῶν εἰς ἐχεῖνον, χώραν ἔχουσι λέγεσθαι. Ἡ γοῦν 
ἑπαφὴ μὲν ἡμῶν πρὸς τὸ θεῖον οὐχ ἔστιν, ἑπαφὴ δὲ αὑ- 
τοῦ ἑαυτοῦ λεχθήσεται, ὥσπερ δὴ καὶ γνῶσις καὶ νόη- 
σις' αἱ δ' ἀποφάσεις ἐφ᾽ ἡμῖν ταχθήσονται, ὅτι ὑπὲρ 
ταῦτα πάντα τὸ θεῖον, χαὶ οὐχ οἷόν τε ἀπὸ τούτων χατα- 
λαμδάνεσθαι Tex p ἡμῶν. Διὰ τοῦτο xaléx πάντων ἡμῶν 
ὑμνεῖται χατὰ τὴν ἀναλογίαν πάντων, Ex τῶν ὄντων ὡς 


Ἐπὶ τούτοις ἀπορεῖ, πῶς ἡμεῖς τὸν Θεὸν Β $ UII. Ad haec queerit, quomodo dicamur nos nosse 


Deum, et ea quz intellectilia sensiliaque superant 
eminenter. Verum utique dicit, Deum notura sua 
ignotum exsistere,sed creaturarum pulchritudinem, 
generationis auctorem, id est eorum qu: producta 
sunt, conditorem, ostendere; siquidem rerum 
creatarum dispositiones sunt imagines quxdam ac 
similitudines eorum quz in Deo suni exemplarium, 
ac ereandi rationum, secundum quas omnia qua. 
existunt in ipso producla sunt; sicut 47] etiam 
in Apocalypsi Joannis theologi et evangelisiz nar- 
ratur, quod omnia erant et fuerunt; quia erant 
exemplaria rerum creatarum, quorum imagines sunt 
creaturz perfectiones. In omuibus ergo creaturis 
Deus cognoscitur, sicut artifex ex rebus arte factis , 
secundum substantiam vero ab omnibus omnino se« 
gregatus est: atque cum hinc sit ignotus, ex istius- 
modi ignoratione dignoscitur; quinimo ex contra- 
riis cognoscitur, diciturque tam per positiones quam 
per ablationes. Quamvis enim antea dixerit de Deo, 
neque tactum esse, neque notionem, neque ratio- 
nem, neque quidquam aliad; verumtamen quando 
hzc positiva convenienti modo intelligimus, etiam 
hzec ipsius esse dicimus, et non ex nobis ad ipsum 
transferri possunt. [taque tactus quidem nobis ad 
Deum non est, sed tactus ipsius ad seipsum dice- 
lur, sicut eliam cognitie notioque; negationes 
vero etiam in nobis ponentur, quoniam supra oin- 
nia ista Deus est; et non potest ex his a nobis in- 


ὢν, ἐκ τῶν ζώντων ὡς ζῶν, Ex τῶν σοφῶν ὡς σοφία. p telligi. Idcirco etiam ex omnibus a nobis celebratur 


Καὶ πάλιν ἐστὶν ἡ θειοτάτη τοῦ Θεοῦ γνῶσις, δι ἀγνω- 
σίας γινωσχοµένη χατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν ἕνωσιν χαὶ συνά- 
φειαν, χαθὼς ἐπιφέρει, ὅταν, λέγων, ὁ νοῦς ἆπο- 
στὰς τῶν ὄντων καὶ ἑαυτὸν ἀφεὶς, ἑνωθῇ ταῖς ὑπερ- 
φαέσιν ἀχτῖσιν, ἑλλαμπόμενος τῷ ἀνεξερευνήτῳ 
βάθει' ἐχεῖθεν καὶ ἐχεῖ δηλονότι οὕτως ἡ ἕλλαμψις 
Ὑένεται, ὅτε µένων ἐχεῖ, πάντα καὶ ἑαυτὸν ἀφεὶς, 
ἐχεῖθεν ἑλλάμπεται. ᾿Αφίησι δὲ ὁ νοῦς ἑαυτὸν, ὅταν 
ἀργήσῃ παντελῶς τῆς οἰχείας κινήσεως, xai ὅλως 
ἀχινητήση, μηδὲν ἴδιον ἑαυτοῦ ἔχων, μηδὲ αὑτοῦ ὢν, 
ἀλλ’ ὅλως τῆς θείας ἐχείνης Χρυφιότητος, ἦν ἄλλα- 
YoU καὶ ἑγδότητα εἶπε, Καΐτοι γε χατ’ ἄλλον λόγον, 


secundum omnium proportionem, ex entibus tan- 
quam ens, ex viventibus tanquam vivens, ex sapien- 
tibus tanquam sapientia. Et rursum est divinis- 
sima Dei cognitio, qua per ignorationem cognosci- 
tur secundum supramentalem unionem atque con- 
junctionem, sicut infert quando, inquiens, mens a 
rebus recedens, et semetipsam deserens, desuper 
fulgentibus radiis unitur, quibus in illo inscrutabHi 
fundo collustratur ; inde videlicet et ibi sie fit illu- 
stratio, quando ibi manens, oinnia et.seipsam dese» ' 
rens, jnde illustratur. Mens autem semetipsam 


deserit , quando prorsus cessat ab oimi proprio 
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motu, omninoque immobilis est, nihil habens sui A δηλονότι τὸ τῆς ποιήσεως, ὡς ἑλέγομεν, ἐκ at&vusy 


proprium, neque sui compos exsistens, sed penitus 


est divini illius arcani, quod etiam alibi interiori- . 


tatem. appellavit. Nihilominus etiam secundum 
aliam rationem, videlicet fictionis , ut dicebamus, 
ex omnibus cognoscitur non solum ut causa pro- 
ductionis, verum etiam conjunctionis eorum, atque 
semper fini. priorum sequentium principia conne- 
*ttens ; nullum enim medium rerum creatarum va- 
cuum, in quo non sit aliqua creatura ; universum 
enim rebus plenum est. Etiamsi aerein dixeris, ta- 
men et ipse creatura existit; secundum hoc etiam 


Ὑινώδχεται, μὴ µόνον ὡς αἴτιος τῆς παραγωχᾶς, 
ἀλλὰ xal τῆς συναφείας αὐτῶν, xat ἀεὶ τῷ τέλει τῶν 
προτέρων τὰς τῶν δευτέρων συνάπτων &pyác- οὐξὲν 
Yàp μέσον τῶν Χτισμάτων χενὸν, iv ᾧ οὐχ ἔστι i 
δημιούργημα. πλῆρες yáp ἐστιν ἅπαν τῶν ὄντων. 
Κἂν τὸν ἀέρα εἴἶποις, χαὶ αὐτὸς ὁημιούργηµά ἐστι: 
κατὰ τοῦτο xal σύμπνοια ἐπὶ τοῦ παντὸς λέγετα:, 
οἱονεὶ συμπάθεια. Ὡς γοῦν ἐπὶ τοῦ ζώου d σύμτνοιὰ 
ἐστιν, ὁμοῦ πνεόντων τῶν ζώντων ἁπάντων μελῶν, 
οὕτως ἐπὶ παντὸς συμπάθεια. 


conspiratio in universo dicitur quasi consensio. Sicut itaque in.animali conspiratio est, cum simal 
viva omnia membra spirant, sic {8 etin universo consensio exsistit. 


$ 1V. Modo dicit etiam, quomodo Deus Verbum 
seu ratio celebretur, non solum utique juxta prze- 
dicta, quoniam ex effectis tanquam causa cognosci- 
tur ( ipse enim omnis rationis et sapientie largitor 
est); sed quia causas rerum omnium in se ipso 
habet: rationes enim omnis naturse in ipso sunt 
tanquam in causa omnis creationis; ide: namque 
et exemplaria non alia in alio, sed cum «tern: ra- 
tiones sint, in ipso exsistunt. Dicit autem ipsum 
Verbum, quod etiam per omnia sine impedimento 
permeet, omniaque etiam usque ad extrema perva- 
dat , uti etiam ad Hebraeos ait Apostolus : Vicus 
enim sermo et efficaz *, et que sequuntur. Ας prz- 
serlim, quia supra omnem siünplicitatem simplex 
est, et ab omni materia liberum, sumpta sitrilitu« 
dine ex verbo nostrarum cogitationum ; quoniam 
verbura quoque nostrum quando non scribitur, ab 


$ IV. δη λέγει καὶ πῶς λόγος ὑμνεῖταε ὁ Geh; 
οὐ µόνον τοίνυν κατὰ τὰ προειρηµένα, ὅτι Ex τῶν 


p ἀἰτιατῶν ὡς αἴτιος γινώσχεται, (αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ 


χορηγὸς παντὸς λόγου καὶ πάσης σοφίας) ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
τὰς τῶν ὄντων ἁπάντων αἰτίας ἓν ἑαυτῷ ἔχει: οἳ γὰρ 
φύσεως ἁπάσης λόγοι ἓν αὐτῷ εἰσιν ὡς αἰτίῳ πάστς 
δημιουργίας az τε γὰρ ἰδέαι καὶ τὰ παραδείγµατα, 
οὐχ ἕτερα ὄντα ἐν ἑτέρῳ, ἀλλὰ νοῄσεις ἀῑδιαι οὖσα:, 
ἐν αὐτῷ εἰσι. Λέχει δὲ αὐτὸν λόγον, χαὶ ὡς διὰ πάν- 
των χωροῦντα ἀχωλύτως, καὶ πάντα περιιόντα µέχρ: 
καὶ τῶν ἐσχάτων, ὡς xat ἐν τῇ πρὺς Ἑδραίους φησὶν 
ὁ ᾽Απόστολος ' Ζῶν γὰρ ὁ Aóyoc καὶ ἑνεργὴς , xa 
τὰ ἑξῆς. Καὶ πρὸ τούτων, ὅτι πάσης ἁπλότητος ὑπερ- 
ἠπλωται, xat πάσης ὕλης ἀπολέλυται, bx τοῦ παρ 
ἡμῖν λόγου λαμδανοµένων τῶν ἐννοιῶν * ἁλλ᾽ ὅτι μὲν 
ὁ παρ᾽ ἡμῖν λόχος, ὅτε μὴ γράφεται, πάσης Όλης 
ἀπολελυμένος ἐστὶ, δήλον. Πῶς δὲ xai ἁπλοῦς, χαίτοι 


omni materia liberum esse constat, Quomodo vero C vs eio τις, ὅτι Ex στοιχείων xal συλλαδῶν σὐγκει- 


eiiam simplex, utique dicet aliquis, cum ex elemen- 
lis et syllabis constet? Verum non dicimus verbuin 
quod profertur, sed verbum internum, secundum 
quod etiam rationales dicimur. Hic Deus Verbum 
cum sit ipsa quoque veritas, merito etiam est in- 
fallibilis omnium cognitio. Quid sit autem cogni- 
tio, statim subjungit dicens : Divina fides, qua est 
constans fidelium firmamentum, fundans illos in 
veritate, atque in ipsis veritatem, ila ut fides veri- 
tatis quid unum fiat cum credentibus; non secus 
ac in igne ferrum quid unum flt cum eo, eademque 
operatur qu: ignis. Idcirco tam fides quam creden- 
e$ operari dicitur: siquidem credentes simplicem 
quamdam cognitionem habent minime divisam, 
ininimeque dubiam ; quoniam cognitio res cognitas 
cuin. cognoscentibus unit, ignoratio vero ignoranti 
exsistit eausa divisionis; siquidem ignorans men- 
tem babet inconstantem, et in multa divisam. Kum 
itaque qui credit in veritate, nihil a fidei domicilio 
ac fundamento dimovebit. Qui itaque, juxta Apo- 
stolum  , in tenebris ignorantiz exaistit errore ipso 
fluctuans, circumfertur omni vento nequitia homi- 
num, sicut illi qui in mari tempestate agitantur, et 
existimant Gnosticos insanire; sicut etiam Festus 
Paulo veritatem praedicanti aiebat: Jusanis, Paule 7. 


x Hebr. τν, 12, * Ephes; iv, 14. 


: Acl. xxv, 24. 


ται; 'AJX' οὐ λέγομεν τὸν προφοριχὸν, ἀλλὰ τὸν ἐν- 
διάθετον, xa0' ὃν καὶ λογιχοὶ λεγόµεθα. Οὗτος ὁ 
Geb λόγος, ἡ αὐτὴ καὶ τῷ ὄντι οὖσα ἀλήθεια, εἰχότως 
ἐστὶ χαὶ ἁπλανὴς τῶν ὅλων γνῶσις. Τί δέ ἐστι γνᾶ- 
σις, εὐθὺς ἐπισυνάπτει, διδάσχων, Ἡ θεία πίστις, ἡ 
μόνιμος τῶν πεπεισµένων ἵδρυσις, ἡ ἑνιδρύουσα τοὺς 
πιστεύοντας τῇ ἀληθείᾳ, xal τὴν ἀλήθειαν τοῖς πι- 
στεύουσιν, ὡς γίνεσθαι ταὐτοὺς τὴν τε τῆς ἀληθείας 
πίστιν καὶ τοὺς πιστεύοντας ' ὥσπερ γὰρ ὁ Ev τῷ πυρὶ 
σίδηρος ταὺτὸς τῷ πυρὶ γίνεται, xal ἐνεργεῖ ὅσα τὸ 
πῦΌρ. Διά τοῦτο λέγεται xal τὴν πίστιν ἐνεργεῖν xal 
τοὺς πιστεύοντας οἱ γὰρ πεπεισμένοι ἁπλτν τινα 
γνῶσιν ἔχουσι, χαὶ οὐ διηρηµένην τε καὶ ἀμφίδολον, 
ὅτι ἡ Υνῶσις, τά τε γινώσχοντα χαὶ τὰ ἑγνωσμένα 
ἐνοῖ, ἡ δὲ ἄγνοια διαιρέσεως αἱτία τῷ ἀγνοοῦντι Υγίνε- 
ται’ ὁ γὰρ ἀγνοῶν ἔχει «b τῆς γνώμης ἀνίδρυτον 
xa εἰς πολλά µεριζόμενον. Τὸν γοῦν Ev ἁληθείᾳ τι- 
στεύοντα οὐδὲν ἀποχινήσει τῆς χατὰ τὴν πίστιν ἑστίας 
τε xai ἱδρύσεως. Ὁ μὲν οὖν κατὰ τὸν ᾿Απόστολον iv» 
τῷ σχότῳ τῆς ἀγνοίας ὧν, ὑπὸ τῆς πλάνης ταύτης 
σαλευόµενος, περιφέρεται παντὶ ἀνέμῳ τῆς τῶν ἀν- 
θρώπων χυθείας, ὥσπερ οἱ ἓν πελάχει χλυδωνιζόµε- 
vot, xat νομίζει μᾶλλον τοὺς Γνωστικοὺς µαίνεσθαι, 
ὡς καὶ ὁ Φηστός φησι τῷ Παύλῳ χηρύττοντι τὴν ἁλή- 
θειαν’ Μαίνη, Παϊ.ϊε. 'O δὲ γνωστιχὸς καὶ τῷ ὄντι 
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Κριστιανὺς, ἅτε τῇ ἀληθείᾳ γνοὺς τὸν Χριστὸν, καὶ A Christianus autem vere gnosticus, utpote vere Chri- 
δ.᾽ αὑτοῦ τὴν θεογνωσίαν κτησάµενος, thv ἑνιαίαν — stum cognoscens, el 473 per ipsum Dei cognitio- 
λάγω τῆς ἀληθείας γνῶσιν. Ἐνιαίαν γὰρ τὴν καθ — mem, unam, inquam, veritatis cognitionem possi- 
ἡμᾶς πίστιν ὠνόμασεν, ὡς ἁπλῆγ τε xal ἁπλανητὴν — dens. Unam autem vocavit fidem nostram, utpote 
τοῦ ὄντως ἀληθοῦς χηρύγµατος ἔχουσαν γνῶσιν. "EGé- — simplicem οἱ infallibilem verse przedicationis cogni- 
στηχα μὲν τῷ χόσμῳ, ph Gv ἐν τῇ xosquxfj τῶν — tionem habentem. Est quidem extra mundum po- 
&Tiszwv γνώµῃ τε χαὶ πλάνῃ, ἑαυτὸν δὲ γινώσχει — Sita, cum minime versetur in. mundana inüdelium 
νΏφοντα, xai ἀπηλλαγμένον τῆς πολυπλανοῦς àmt- — scientia et errore, seipsum autem cognoscit 80- 
στίας” διὸ xal καθ) ἑχάστην ἡμέραν ἀποθνῄσχουσιν — brium, et a multivaga inlidelitate liberatum; ideo- 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, οὐ µόνον xal µέχρι θανάτου xw- — que quotidie pro veritate moriuntur, non tantum 


δυνεύοντες ἑχάστοτε διὰ τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ xaX τῇ 
ἀγνωσίᾳ τελευτῶντες πάντοτε, τῇ δὲ γνώσει ζῶντες, 
xai Χριστιανοι μαρτυρούμενοι, 


usque ad mortem, in dies propter veritatem peri- 

. ο . . . - 
clitantes, sed etiam semper ignorantiz morientes, 
cognitioni vero viventes, et Christiani comprobati, 
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Ηερὶ Óvrág&oc, δικαιοσύνης, σωτηρ/ας, ἀπο.υ- 
τρώσεως, ἐν ᾧ καὶ περὶ ἀνισότητος. 


CAPUT VIII. 


De potentia, justitia, salute, redemptione ; ubi etigm 
de inwequalitate. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


|. Petit, quomodo Deus, qui est supra omnem virtutem ac potestatem, etiam virtus seu. potestas appelletur. 
Il. Dicit, Deum virtutem. seu potestatem nuncupari, ex eo quod omnipotens sit, et omnis virtutis ac pote- 
statis auctor. |ll. Ostendit, quomodo divina omnipotentia cuncta pervadat. IV. Hanc angelis omuem vim ac 
potestatem, qaa pollent, impertiri. V. Similiter homines, animalia, ceteraque omnia corroborare et in statu 
suo conservare. Vl. Demonsirat, summa esse potentia, quod Deus semetipsum negare non possit. ΥΠ. Tradit, 
unde Deus etiam justitia appelielur ejusque munus expleat. ΥΠ]. Cur Deus relinquat in hoc mundo sanctos 
affligi. ΙΧ. Unde Deus etiam salus nuncupetur ac redemptio. 


8 I. 


ἍἉλλ' ἐπειδῃ τὴν θείαν ἀληθότητα xaX ὑπέρσοφον 


Sed cum divinain veritatem ac supraquam sa- 


σοφίαν καὶ ὡς δύναμιν ὑμνοῦσι χαὶ ὡς δικαιοσύνην (; pientem sapientiam, uL potentiam quoque et justi- 


οἱ θεολόγοι, xaX σωτηρίαν αὐτὴν ἀποχαλοῦσι xal ἆπο- 
λύτρωσιν, φέρε χαὶ ταύτας, ὡς ἐφικτὸν ἡμῖν, τὰς 
θεωνυµίας ἀναπτύξωμεν. Καὶ ὅτι μὲν ἡ θεαρχία πά- 
σης ἑξήρηται, καὶ ὑπερέχαι τῆς ὅπως ποτὰ xat οὕσης 
καὶ ἐπινοουμένης δυνάµεως, οὐχ οἶμαί τινα τῶν ἓν 
τοῖς θείοις λογίοις ἐντεθραμμένων ἀγνοεῖν ' πολλα- 
you γὰρ ἡ θεολογία xal τὴν χνρείαν αὐτῇ, xal αὐτῶν 
τῶν ὑπερουρανίων δυνάµεων ἀφορίζουσα παραδέδο- 
ται 3. Hog οὖν αὐτὴν οἱ θεολόγοι xal ὡς δύναμιν 
ὑμνοῦσι, τὴν πάσης ἑξηρημένην δυνάµεως; f| πῶς 
z' αὐτῇ τὴν δυναμωνυμίαν ἐχλάθοιμεν 35: 


tiam theologi collaudent, nec non. ipsam quoque 
salutem ac redemptionem vocent; agedum eliam 
hasc Dei nomina, quoad possimus, enucleemus. 
Quod Deus quidem, deificationis princeps, supra 
omnem potenüam feratur, et omnem potentiam, 
quomodocunque est et excogitalur, exsuperet, non 
puto ullum ex iis qul in Scripturis divinis alti sunt 
et educati, ignorare ; multis enim in locis Scriptura 
εἰ dominationem ipsam esse tradit 8, οἱ ab ipsis 
supraccelestibus potentiis separat b. Quomodo igi- 
tur theologi tanquam potentiam laudant, quae extra 
omnem potentiam posita est? aut. quoniodo in ea 
nomen potentie accipiemus ? 


$ II. 


Λέγομεν τοίνυν 35, ὅτι δὐναμἰς ἔστιν ὁ θεὺς, ὡς 
πᾶσαν δύναμιν ἓν ἑαυτῷ προέχων xaX ὑπερέχων, xat 
ὡς πάσης δυνάµεως αἴτιος, xat πάντα χατὰ δύναμιν 
ἄκλιτον xaX ἁπεριόριστον παράγων, χαὶ ὡς αὐτοῦ τοῦ 
εἶναι δύναμιν, f| τὴν ὅλην 7] τὴν xa ἔχαστον αἴτιος 
ὧν xai ὡς ἀπειροδύναμος, οὗ µόνον τῷ πᾶσαν δύνα- 
piv παράχειν, ἀλλὰ χαὶ τῷ ὑπὲρ πᾶσαν καὶ τὴν αὖ- 
τοδύναμιν εἶναι, χαὶ τῷ ὑπερδύνασθαι, καὶ ἀπειράκις 
ἀπείρους τῶν οὐσῶν δυνάµεων ἑτέρας παραγαγεῖν * 
καὶ τῷ μὴ ἄν ποτε δυνηθΏναι τὰς ἀπείρους xal ἐπ᾽ 


* Ἡ Petr. Ἡ. b. Ρεοί, xxuir. 


Dicimus igitur, Deum esse potentiam, ut qui prz- 
habet in seet supra quam habet omnem potenti am; 
A] f οἱ ut omnis potentis auctor, et ut omnia iu- 
flexibili et incireumscripta potentia producens, ct 
ut auctor ipsius esse potenü:x, tam universalis 
quam cujusque particularis; et ut infiniti-potens, 
non solum omnem potentiam producendo, sed etíam 
supra omnem potentiam, et supra ipsam per se 
potentiam exsistendo; et quod desuper possit innu- 
merabiliter infinitas alias potentias producere; οί 
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quod inflnitt infinito numero productae potentie A ἄπειρον παραγοµένας δινάµεις τὴν ὑπεράπειρον α-- 


runquam queant. supraquam infinitam . potentiae 
cjus potentifleze eifectionem  hebetare ; quodque 
ineffabilis et incognoscibilis et inexcogitabilis sil 
omnia transcer.dens ejus potentia, qux exuberantia 
potestatis poteutem. reddit infirmitatem, cujus ex- 
(remos quoque terminos continet penetratque, sicut 
in iis qux» sensum valde feriunt videmus, przelucida 
In:nina hebetes quoque videndi facultates perstrin 
gere ; οἱ ingentes aiunt. strepitus audiendi quoque 
sensus, sono capiendo parum idoneos, penetrare. 
Quod cniin penitus non aüdit, jam non est auditus ; 
neque visus, quod non cernit omnino. 


τοῦ τῆς δυναμοποιοῦ δυνάµεως ἀμθλῦναι Tero: 
καὶ τῷ ἀφθέγχτῳ xal ἁγνώστῳ xat ἀνεπινοήτῳ τῖς 
πάντα ὑπερεχούσης αὐτοῦ δυνάµεως, f| διὰ περιουσίσι 
τοῦ δυνατοῦ xai τὴν ἀσθένειαν δυναμοῖ, xai τὰ ἔσχα-: 
τῶν ἀπηχημάτων ὉἹ αὐτῆς συνέχει xal διαχρατεῖ. 
καθάπερ χαὶ ἐπὶ τῶν χατ᾽ αἴσθησιν δυνατῶν ὁρῶμςν. 
ὅτι τὰ ὑπέρλαμπρα φῶτα xal μέχρι τῶν ἀμθλειῶν 
ὁράσεων φθάνει’ χαὶ τοὺς μεγάλους qaot τῶν φόφων 
xaY εἰς τὰς μὴ λίαν εὐχόλως τῶν Ίχων ἀντιλαμθαν- 
µένας ἁχοὰς εἰσδύεσθαι. Τὸ γὰρ πάντη ἀνήχοον οὐδὲ 
ἀχοή" xaX τὸ χαθόλου μὴ βλέπον οὗὖδὲ ὅρασις 5". 


$ III. 


lec igitur potentia Dei infiniü-potens in omnia B Λὔτη δ᾽ οὖν ἡ ἀπειροδύναμος τοῦ θεοῦ διάδοσις εἰς 


qua sunt meat et progreditur, nihilque corum quae 
$unt sic omnino nudatum est, quin aliquam pote- 
statem habeat: quin potius potestatem babet vel 
intelligentem vel ratiocinantem, vel sentientem vel 
viventem, vel propriam substantiz ; et ipsum esse, 
si fas est. dicere, potentiam, habet ut sit ab ipsa 
supraessentiali potentia. 


πάντα τὰ ὄντα χωρεῖ, xai οὐδέν ἐστι τῶν ὄντων 6 zx 
τελῶς ἀφῄρηται τὸ ἔχειν τινὰ δύναμιν’ ἀλλ᾽ T; νοξρξ., 
ἡ λογικὴν, 1 αἰσθητιχὴν, f] ζωτιχὴν, 3] οὐσιώδη 6 
ναµιν ἔχει" xal αὐτὸ δὲ, εἰ θέμις εἰπεῖν, τὸ εἶνα: 
δύναμιν, εἰς τὸ εἶναι ἔχει παρὰ τῆς ὑπερουσίω ὃν- 
νάµεως. 


g IV. 


Ex ipsa sunt deformes angelicorum ordinum 
potenti: ; ex ipsa quoque habent statum im- 
mutabilem, nec non omnes suas spiritales et im- 
mortales ac perpetuas motiones, ipsamque constan- 
tiam bonique appetitum, qui minui non possit, ab 
immensz bonitatis potentia receperunt, cujus πια» 
nere habeut, ut et possint et sint hzc ipsa, semper- 
que esse desiderent, et id ipsum posse desiderare 
Bcpiper possiut, 


'ES αὐτῆς εἶσιν αἱ θεοειδεῖς τῶν ἀγγελιχκῶν διαχό- 
σµωνδννάμεις’ ἐξ αὐτῆς χαὶ τὸ εἶναι ἀἁμεταπτώτως 
ἔχουσι, xal πάσας αὐτῶν τὰς νοερὰς xal ἀθανάτους 
ἀειχινησίας, xai τὸ ἀῤῥεπὲς αὐτὸ, καὶ τὴν ἀνελᾶ-- 
τωτον ἔφεσιν τοῦ ἀγαθοῦ, πρὸς τῆς ἀπειραγάθου » 
δυνάµεως εἱλήφασιν, αὐτῆς ἐφιείσης αὑτοῖς τὸ δύνα- 
σθαι xaX τὸ εἶναι ταῦτα, xat ἐφίεσθαι ἀξὶ εἶναι, xat 
αὐτὸ τὸ δύνασθαι ἑφίεσθαι τοῦ &sX δύνασθαι. 


8 V. 


Porro indeficiens istius potentie munera in 
homines quoque dimanant, et in animalia et 
plantas, totamque nauirram universi; corroborat 
enim illa, qux» unita sunt, ad mutuam amicitiam 
3c commuuionem, et quie. distineta sunt, ut secun- 
dum suam quaque rationem ac definitionem im- 
permista quoque et inconfusa consistant; nec non 


Πρόεισι 65 τὰ τῆς ᾽ἀνεχλείπτου δυνάµεως xoà ti; 
ἀνθρώπους, xaY $a, καὶ φυτὰ, xa τὴν ὅλεν του 
παντὺς φύσιν" χαὶ δυναμοῖ τὰ ἠνωμένα πρὸς τν 
ἀλλήλων φιλίαν xaX κοινωνίαν, καὶ τὰ διαχεκριµένα 
πρὸς τὸ εἶναι κατὰ τὸν οἰχεῖον ἕχαστα λόγον xa Gpo 
ἀσύνχυτα xa ἀτύμφυρτα * xal τὰς τοῦ παντὸς «i 
ξεις καὶ εὐθυμοσύνας ** εἰς τὸ οἰχεῖον ἀγαθὸν δ.ασυ- 


universi hujus ordines ac directiones in bono pro- D ζει, καὶ τὰς ἀθανάτους τῶν ἀγγελικῶν ἑνάξων ζωὰς 


prio conservat, atque immortales angelicarum uni- 
'*'atum vitas inviolabiles, οἱ coelestium luminum 
473 siderumque substantias atque ordines servat 
imemutabiles, siecul'aque ut .esse possint indulgel ; 
temporum quoque cireumvolutiones progressibus 
quidem distinguil, reditibus vcro colligit ; et ignis 
vires inexstinctas facit, nec non aqux fluenta. per- 
ennia; aeriam quoque fusionem terminat, atque 
terram supra nibilum firmat, ejusque vivificos par- 
tus incorruptibiles custodit; quin et clementorum 


ἁλωθήτους διαφνλάττει, xal τὰς οὐρανίας, χαὶ ϱω- 
στηριχἁς, καὶ ἀστρφους οὐσίας, χαὶ τάτε,ς ἀναλλοιώ- 
τοὺς, xai τὸν αἰῶνα δύνασθα: εἶναι πονεῖ xai τὰς 
τοῦ χρόνου περιελίξεις διακρίνει μὲν ταῖς τρούδοις, 
συνάγει δὲ ταῖς ἁτιοχαταστάσεσι ' χαὶ τὰς τοῦ Twp; 
δυνάµεις ἁἀσθέστους ποιξῖ, xaY τὰς τοῦ ὕδατος ἐτιῤ- 
ῥοὰς ἀντχκλείπτους, χαὶ τὴν ἀερία7 χόσιν ὁρίνει, καὶ 
τὴν γῆν ἐπ οὐδενὸς ἵδρυει, καὶ τὰς ζωογόνους αὖτις 
ὠδῖνας ἁδιαρθόρους φυλάττει M καὶ τὴν Ev ἀλλέλοις 
τῶν στοιχείων ἁρμονίαν xoi χρᾶσιν ἀτύγχντον καὶ 
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σύνδεσιν συνέχει, xal τὰς τῶν φυτῶν θρεπτιχὰς xai 
a ὑξητιχὰς δυνάµεις ἀναχινεῖ * xal διακρατεῖ τὰς οὐ- 
σιώδεις τῶν ὅλων δυνάμεις, καὶ τὴν τοῦ παντὸς ἁδιά- 
Aucov μονῆν *"* ἀσφαλίζεται, xaX τὴν θέωσιν αὐτὴν 
δωρεῖται, δύναμιν εἰς τοῦτο τοῖς ἐχθεουμένοις "* παρ- 
ἔγουσα ' χαὶ ὅλως οὐδέν ἐστι χαθόλου τῶν ὄντων, 
τὴν παγκρατορικὴν *"* ἀσφάλειαν χαὶ περιοχὴν τῆς 
θείας δυνάμεὼς ἀφηρημένον. Τὸ γὰρ χαθόλου µηδε- 
μίαν δύναμιν ἔχον οὔτε ἐστὶν, οὔτε τί ἔστιν, οὔτε ἐστί 
τις αὐτοῦ παντελῶς θέσις. | 


et indivisam servat, atque anima et corporis nexum 
continet, stirpiumque altriees auctricesque vires 
suscitat ; nec non essentiales rerum omnium facul- 
tates et indissolubilem totius universi tuetur man- 
sionem, quin et ipsam quoque deificationem prz- 
ειαί, et viriutes ad eam requisitas iis qui deificandi 
sunt przbet ; denique nihil est in universum, quod 
otnnipotentis tutela et conversatione divina polen- 
lix privatum sil. Quod enim universe nullam habet 
potestatem, nec est, nec quidquam est, nec est 
funditus ullus ejus situs. 


$ VI. 


Καΐτοι φησὶν Ἐλύμας ó µάγος' El παντοδύναµός Β — Atqui, inqnit. Elymas magus 


ἔστιν ὁ θεὸς, πῶς λέγεταί τι pij δύνασθαι πρὸς τοῦ 
χαθ᾽ ὑμᾶς θεολόγου; Λοιδορεῖται δὲ τῷ θείῳ Παύλφ 
φῆσαντι, μὴ δύνασθαι τὸν Θθεὸν ἑαυτὸν ἀρνήσασθαι. 
Ηροθεὶς δὲ τοῦτο, λίαν ὀῤῥωδῶ μὴ xai ἀνοίας óg- 
λήσω γέλωτα, παίδων ἀθυρόντων οἰχοδομήματα καὶ 
ἐπὶ φάμμου xal ἀσθενή χαταλύειν 3 ἐπιχειρῶν, xat 
ὥσπερ τινὸς ἀνεφίχτου σχοποῦ χαταστοχάζεσθαι 
σπεύδων τῆς περὶ τούτου θεολογιχῆς διανοίας * f) γὰρ 
ἑαυτοῦ ἄρνησις ἔχπτωσις ἀληθείας ἐστίν * fj δὲ ἁλή- 
θεια ὃν ἐστι, xa ἡ τῆς ἀληθείας ἔχπτωσις τοῦ ὄντος 
ἕχπτωσις. El τοίνυν fj ἀλήθεια ὃν ἐστιν, ἡ δὲ ἄρνησις 
τῆς ἁληθείας τοῦ ὄντος ἕχπτωσις, ἐκ τοῦ ὄντος ἐκ- 
πεσεῖν ὁ θεὸς οὐ δύναται, καὶ sb uh εἶναι οὐκ ἔστιν, 
ὡς ἄν τις φαίη, τὸ μὴ δύνασθαι οὐ δύναται, χαὶ τὸ 


: Si omnipotens 
est Deus, quomodo a theologo vestro aliquid non 
posse dicitur? lnsimulat autem. divinum Paulin, 
dicentem, non posse Deum semetipsum negare *. 
Iloc autem dum propono, vehementer metuo, ne ut 
amens videar, qui ludentium puerorum structuras 
arenaceas et infirmas evertere moliar, atque ad 
hujus loei scopum, tanquaim qui attingi. nequeat, 
quasi col!imando connitar sensum ejus theologicum 
attingere siquidem sui ipsius negatio, est a veritate 
prolapsio; veritas autem est id quod est ; et a ve- 
ritate defectio, est ab essendi statu dimotio. Si ita- 
que veritas est id quod est, negatio autem veritatis, 
est ab essendi statu prolapsio, utique essendi statu 
frustrari Deus nequit, neque potest non esse ; ac si 


ph εἰδέναι κατὰ στέρησιν οὐκ οἶδεν. Ὅπερ ὁ σοφὺς C quis dicat, non potest non posse, et nescire nescit 


οὐχ ἐννοῄσας, μιμεῖται τοὺς τῶν ἀθλητῶν ἀπειρονί- 
χας, οἳ, πολλάχις ἀσθενεῖς εἶναι τοὺς ἀνταγωνιστὰς 
ὑποθέμενοι, κατὰ τὸ δοχοῦν ἑαυτοῖς, xai πρὸς ἁπόν- 
τας "3 αὐτοὺς ἀνδρείως σχιαμαχοῦντες, xat τὺν ἀέρα 
διαχένοις πληγαῖς εὐθαρσῶς χαταπαίοντες, οἴονται 
τῶν ἀντιπάλων αὐτῶν κεχρατηχέναι, xal ἀνακηρύτ- 
τουσιν ἑαυτοὺς, οὔτε εἰδότες τὴν ἐχείνων δύναμιν. 
Ἡμεῖς δὲ τοῦ ᾿θεολόγου χατὰ τὸ ἐφιχτὸν στοχαζόµενοι, 
τὸν ὑπερδύναμον 3 θεὺν ὑμνοῦμεν, ὡς παντοδύνα- 
μον, ὡς µαχάριον χαὶ µόνον δυνάστην, ὡς δεσπόζοντα 
ἐν τῇ δυναστεία αὐτοῦ τοῦ αἰῶνος, ὡς xav' οὐδὲν τῶν 
ὄντων ἐχπεπτωχότα ' μᾶλλον δὲ xa ὑπερέχοντα, xal 
περοέχοντα πάντα τὰ ὄντα χατὰ δύναμιν ὑπερούσιον, 
xai πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ δύνασθαι εἶναι, καὶ τόδε εἶναι 
χατὰ περιουσίαν ὑπερθαλλούσης δυνάµεως ἀφθόνῳ 
χύσει  δεδωρηµένον. 


pér privationem. Ίου .sapiens ille non intelligens, 
athletas imperitos imitatur, qui szepenuimero ituibe- 
cilles sibi adversarios proponunt, et dum videntur 
sibi cuin abseutibus illis fortiter in umbra dimicare, 
acremque cassis ictibus constanter feriunt, existi- 
mant se jpsos adversarios suos superasse, seseque 
jam victores jactitant, cum robur eorum nondum 
babeant exploratum. Nos autem ad theologuin, in 
quantum fieri potest, collimando ccllaudamus Deum 
prepotentem ut omnipotentem, ut beatum, solum- 


.que potentem, utpote qui potestatis 4476 sue 


principatu ipsimet zeternitati dominetur, nullaque 


.unquam re frustratus; quinimo, ut qui desuper 


labeat et prztiabeat omnia qux secundum poten- 
tiam suam supraessentialem exsistunt, omnibusque 
rehus, tam ut esse possint quam ut sinl, secundum 
affluentiam superabundantis potestatis copiosa fu- 
sioue largiatur, 


g VII. 


Δικαιοσύνη δὲ αὖθις ὁ θεὺς, ὡς πᾶσι τὰ χατ) ἀξίαν 
πονέµων ὑμνεῖται, xal εὐμετρῖαν, xal Χάλλθς, xat 
εὐταξίαν, καὶ διακόσµησιν, xaX πάσας διανομὰς xat 


e [1 Tii. d, 12. 


A justitia autem rursus laudatur Deus, quod 


omnibus, ut dignum est, tribuat et congruentem 
modum, et pulchritudinem, et conipositionem ordi- 
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nis et dispositionem ; et omnibus dispertiat, et sín- A τάξεις ἀφορίσων ἑχάστῳ xazà τὸν ὄντος ὄντα ἅ- χαιύ- 


gulis ordines przestituat, secundum veram οἱ justis- 
simam przscriptionem; ei omnibus sus cujusque 
aetionis auctor sit. Omnia enim divina justitia or- 
dinat, et determinat, omniaque ab omnium mistione 
et confusione libera servans, cuique convenientia 
rebus omnibus tribnit, prout cujusque congruit 
dignitati. Etenim si bec recte dicimus, ii qui divi- 
nam justitiam cavillantur, dum minime advertunt, 
$uam ipsi injustitiam manifesto damnant; aiunt 
enim, mortalibus debere inesse immortalitatem, et 
' rebus imperfectis perfectionem, iisque que seipsis 
moventur aliunde motam necessitatem, ac mutabi- 
libus identitatem, et imbecillibus perficiendi pote- 
statem, item ea quà temporanea sunt esse perpe- 
tua, et immutabilia quz: α natura moventur, ct 
temporaneas voluptates zeternum perdurare, atque 
universe illa qux» aliorum aliis attribuunt. Sed 
sciendum est, divinam justitiam hoc ipso revera 
veram esse justitiam, quod omnibus qux sua sunt 
tribuat. pro merito singulorum, atque naturam cu- 
jusque iu ordine proprio potentiaque custodiat. 


τατον ὅρον, xal πᾶσι τῆς αὐτῶν ἑκάστων αὖὕ-οζμα- 
γίας αἴτιος ὤν. Πάντα γὰρ fj θεία δικαιοσύνη τάτ-ε:. 
xal ὁροθετεῖ, χαὶ πάντα ἀπὸ πάντων ἅμιγη καὶ ἀσόμ- 
φυρτα διασώζουσα, τὰ ἑχάστῳ προσήχοντα ατᾶσι οξς 
οὖσι δωρεῖται κατὰ την ἑχάστῳ τῶν ὄνέίων ἐπ'δάλ- 
λουσαν ἀξίαν. Καὶ εἰ ταῦτα ὀρθῶς φαμεν, ὅσοι -Ἡ 
θείᾳ διαλοιδοροῦνται δικαιοσύνῃ, λανθάνουσεν ἑαυτων 
ἀδικίαν ἐναργῃ καταφηφιζόµενοι ’ qaot γὰρ écsiasty 
ἐνεῖναι 5’ τοῖς θνητοῖς τὴν ἀθανασίαν, καὶ τοῖς ἁ-:- 
λέσι τὸ τέλειον, xal τοῖς αὑτοχινήτοις τὴν ἑτεροκὸ- 
τον 53 ἀνάγχην, xai τοῖς ἀλλοιωτοῖς τὴν ταὑτόττ-α, 
xai τὰ τελειοδύναµα τοῖς ἀσθενέαι, xol ἀῑδ.α civi: 
tà ἔγχρονα, xal ἀμετάδολα τὰ φύσει 55 χινούμενα, 
xaX τὰς ἐπιχαίρους ἡδονὰς αἰωνίας "*, καὶ ὅλως τὰ 
ἄλλων ἄλλοις ἀποδιδόασι. Δέον εἰδέναι, ἣν Osiav ὃ-- 
καιοσύνην Bv τούτῳ ὄντως οὖσαν ἀληθῆ δ.χαιοσύντ», 
ὅτι πᾶσιν ἀπονέμει τὰ οἰχεῖα κατὰ την ἑκάστου τον 
ὕντων ἀξίαν, καὶ τὴν ἑκάστου φύσιν ἐπὶ της οἰχείας 
διασώζει τάξεως χαὶ δυνάµεως. 


& Vill. 


At dixerit aliquis : Non est justitie, permit- 
tere viros soanclos auxilio destitutos a pessimis 
quibusque conculcari. Cui respondendum, quod si 
quidem iili, quos appellas sanctos, terrena diligunt 
qui ab amatoribus rerum materialium ambiuntur, 


Ἰλλλ' εἴποι ἄν τις * Οὐκ ἔστ' δικαιοσύνης, ἄνδρας 
ὁσίους ἑᾷν ἀθοηθήτους, ὑπὺ τῶν φαύλων ἑχτρυχηομένους. 
Πρὸς ὃν ῥητέον, ὡς εἰ μὲν ἀγαπῶσιν οὓς oh ὁσίους. 
τὰ ἐπὶ γῆς ὑπὸ τῶν προσύλων ζηλούμενα, τοῦ θείου 
πάντως ἐχπεπτώκασιν ἔρωτος. Καὶ οὐκ οἵδ ὅταυς 


vel hoc ipso jam a divino amore penitus exciderunt. C ὅσιοι χληθεῖεν ἂν, ἁδικοῦντες τὰ ὄντως ἑραστὰ x3. 


Neque sane intelligo, quanam ratione sancti dici 
possint, qui res vere amanias οἱ divinas contume- 
liis afficiunt, dum eas rebus fugiendis et abominan- 
dis, quas nefarie insectantur, minime pra-ferunt. 
Sin autem ea quzx vere sunt arnarent, gauderent 
ulique, quod voti compotes fieri possint, Nunquid 
tunc magis ad angelicas virtutes accedunt, cum 
rerum divinarum studio, quantum possunt, a ma- 
terialium 44777 affectione recedunt, et ad. hec viri- 
liter exercentur periculis quze honcsti. causa sub- 
eunt? Itaque hoc vere dici potest, diviuz justitim 
magis congruere, ut nunquam patiatur proborum 
virorum virile robur rerum materialium largitioni- 
bus enervari atque emolliri; quin potius, si quis id 


θεῖα, τοῖς ἀζηλώτοις xa ἀνεράστοις ὑπ' αὐτῶν oz 
εὐαγῶς παρευδοχιµούµενα. Εἰ δδ τῶν ὄντως ὄντων 
ἑρῶσι, εὐφραίνεσθαι χρὴ τοὺς τινῶν ἐφιεμένους, ἠνίχα 
τῶν ἐφετῶν τυγχάνωσιν. "H οὐχὶ τότε μᾶλλον zT. 
σιάζουσι ταῖς ἀγγελιχαῖς ἀρεταῖς, ὅταν, ὡς δυνατὺν, 
ἑφέσει τῶν θείων ἀναχωρῶσι τῆς τῶν ὑλιχῶν 7. po3- 
παθείας͵, ἐγγυμναζόμενοι πρὸς τοῦτο λίαν ἀνδριχᾶ:ς. 
by ταῖς ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ περιστάσεσιν ; Ὥστε ἀληθὲς 
εἰπεῖν, ὅτι τοῦτο μᾶλλόν ἐστι τῆς θείας δικαιοσύνης 
ἴδιον, τὸ μὴ θέλγειν χαὶ ἄπολλνειν τῶν ἀρίστων -ἵν 
ἀῤῥενότητα ταῖς τῶν ὑλικῶν διαδόσεσι 55, μηδὲ, εἴτις 
ἐπιχειροίη τοῦτο ποιεῖν, ἐἑᾷν ἀθοηθίτους, ἀλλ᾽ ἓνι 
δρύειν αὐτοὺς ἐν τῇ καλῇ xoi ἀμειλίχτῳ στάσει, xai 
ἀπονέμειν αὐτοῖς τονούτοις οὖσι τὰ χατ᾽ ἀξίαν. 


tentaverit, divinis auxiliis suffultos in przclaro illo et inconcusso statu. solidare, nec non perseverantes 


pro merítis remunerari. 


8 IX. 


Hec etiam divina justitia tanquam omnium sa- D Αὔτη γοῦν ἡ θεία δικαιοσύνη xo σωτηρία τῶν ὅλιων 


lus celebratur, quod propriam cujusque rei pu-- 


ram ab aliis essentiam ordinemque conservet ac 
tueatur, nec non vera causa sit, ut actionem 
queque suam universa prosequantur. Si quis vero 
salutem laudet, quatenus a rebus deterioribus cuncta 


ὑμνεῖται, τὴν ἰδίαν ἑχάστου xal χαθαρὰν ἀπὸ τῶν 
ἄλλων 59 οὐσίαν xai τάξιν ἁποσώζουσα xa φυλάτ- 
πουσα, xai αἰτία χαθαρῶς οὖσα τῆς iv τοῖς ὅλοις 
ἰδ.οπραγίας. Ei δέ τις τὴν σωτηρίαν ὑμνοίῃ, χαὶ ὡς 
ἐχ τῶν χειρόνων τὰ ὅλα σωστιχῶς ἀναρτάκονσαν 
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95 ταῖς τῶν ὑλικῶν δόσεσι, S. D. *6 0) 


M9 εἶναι τὰ φὖσε:, S.D. 
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τάντως που xdi τοῦτον ἡμεῖς τὸν ὑμνῳδὸν τῆς mav- A salubriter defendit, hunc nos tanquam omnigen:esa- 


τοδαπῆς σωτηρίας ἀποδεξόμεθα, xaX ταύτην δὲ xo 
ερώτην σωτηρίαν τῶν ὅλων ἀξιώσομεν αὐτὸν ὁρί- 
εσθαι, τὴν πάντα ἑφ ἑαυτῶν ἀμετάθλητα καὶ 
ἁστασίαστα χαὶ ἀῤῥεπη πρὸς τὰ χείρω διασώζουσαν, 
χαὶ πάντα φρουροῦσαν, ἅμαχα xal ἀπολέμητα τοῖς 
ἑαυτῶν ἕχαστα λόγοις διακοσµούµενα, xal «cav 
ἀνισότητα xaX ἀἁλλοτριοπραγίαν Ex τῶν ὅλων ἑξορίξου- 
σαν, xaX τὰς ἀναλογίας ἑχάστου συνιστάνουσαν ἁμε- 
ταπτώτους εἰς τὰ ἑναντία, xaX ἁμεταχωρήτους. Ἐπεὶ 
xaX ταύτην τὴν συτηρίαν οὐχ ἀπὸ σχοποῦ " τις ὑμ- 
νησοι τῆς ἱερᾶς θεολοχίας, ὡς πάντα τὰ ὕντα τῇ 
σωστιχῇ τῶν ἁπάντων ἀγαθότητι, τῆς τῶν οἰχείων &va- 
θῶν ἁποπτώσεως ἀπολυτρουμένην, χαθ᾽ ὅσον ἡ Exá- 
στου τῶν σωζομµένων ἐπιδέχεται φύσις * διὸ καὶ ἆπο- 
λύτρωσιν αὐτὴν ὀνομάζονσιν οἱ θεολόγοι, xai χαθ᾽ 
ὅσον οὐχ. bd τὰ ὄντως ὄντα πρὸς τὸ μὴ εἶναι διαπε- 
σεῖν, xal χαθ᾽ ὅσον εἰ χαί τι πρὸς τὸ πλημμελὲς καὶ 
ἄταχτον ἀποσφαλείη, xal μείωσίν τινα πάθοι τῆς 
τῶν οἰχείων ἀγαθῶν τελειότητος, χαὶ τοῦτο τοῦ πά- 
θους, xa τῆς ἁδρανείας, xat τῆς στερῄσεως ἆπολυ- 
τροῦται, πληροῦσα τὸ ἐνδεὲς, xai πατριχῶς τὴν ἆτο- 
νίαν ὑπερείδουσα "*, xal ἀνιστῶσα τοῦ χκακοῦ ' μᾶλ- 
λον δὲ ἱστῶσα ἐν τῷ χαλῷ, xai τὸ ὑπεκρυὲν ἀγαθὸν 
ἀναπληροῦσα, xal τάττουσα, xal χοσμοῦσα τὴν ἆτα- 
ξίαν αὐτοῦ, xat ἀχοσμίαν, xat ὁλόχληρον ἁποτελοῦσα, 
χαὶ πάντων ἀπολύουσα τῶν λελωθηµένων. ᾽Αλλὰ περὶ 
μὲν τούτων χαὶ περὶ διχαιοσύνης εἴρηται, χαθ᾽ fjv d 
πάντων ἰσότης μετρεῖται χαὶ ὀρίζεται, xaX πᾶσα ἀνισό - 
της, ἡ χατὰ στἐρησιν τῆς ἐν αὐτοῖς ἑχάστοις ἱσότη- 
τος, ἐξορίζεται 532. τὴν γὰρ ἀνισότητα el τις ἐχλάθοι, 
τὰς Ev τῷ ὅλῳ τῶν ὅλων πρὸς ὅλα διαφορὰς, xal 
ταύτης ἡ δικαιοσύνη φρουρητιχὴ, μὴ συγχωροῦσα 
cup pir τὰ ὅλα ἓν ὕλοις γενόµενα διαταραχθῆναι, φυ- 
λάττουσα δὲ τὰ ὄντα πάντα χατ᾽ εἶδος ἕχαστον, ἓν ᾧ 
ἕχαστον εἶναι 59 πέφυχε. 


lutis laudatorem, admittemus petemusque, ut illam 
primam omnium salutem statuat, quae omnia sic 
immutata et inconcussa servat, ut in deterius nun- 
quam vergant; et inexpugnata invictaque suis (ιο 
que rationibus distincta custodit, onem inzqua- 
litatem et alienam actionem ab universis eliminans, 
atque cujuslibet proportiones ita confirmans, ut in 
contrarium neque mutari possint neque transferri. 
Quin et hanc salutem nequaquam, prozter sacro 
theolegize propositum laudare quis possit, tanquam 
quia res omnes, prout cujusque rei qua servantur 
natura fert, a bonorum suorum amissione liberet : 
unde theologi quoque illam vocant redemptionem, 
in quantum non sinit ea quz vere sunt in nihilum 

B relabi, et si quid peccatum sit, ac przeter ordinem 
erratum, ex quo bouorum suoruin. aliquod detri- 
mentum passa sit, perfectie illico quoque jacturam 
illam et imbecillitatem  privationemque resarcit, id 
quod deest suppleus, ac paterne remissionem do- 
nans, et e malo erigens, imo potius in. bono collo« 
cans, atque bonum quod cfflaxerat adimypleus, or- 
dinansque et exornans id quod inordinatum erat 
el difforme, ila uL redintegret omuia0. et ab omni 
labe liberet, Hoc quidem de his dictum ac de justi- 
tia qua» omnium zqualitatem dimetitur et. definit, 
omnemque inzqualitatem, quie secundum priva- 
lionem zequalitatis singulorum sumitur, extermi- 
Dat : inzequalitatem enim si quis accipiat el intere» 
pretetur differentias, quibus res omnes inler se 
distinguantur, hujus etiam custos et. conservatrix 
est justitia ; cum omnia in omnibus 478 permista 
confundi minime patiatur, sed ea quae suut omnia 
custodiat secundum suam quaque speciem, iu qua 
esse debent. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


8 I. Multis enim in locis Scriptura, etc. Notat Lessius lib. v De perfectionibus divinis , cap. 8, plusquam 
Septuaginta locis vocari omntpotentem. ldem multis aliis locis diserte asseritur, ut Matth. 1x : Apud Deum 
omnia possibilia suni; Marc. x : Omnia possibilia sunt apud Deum, eic. ; Luc. 1 : Non est impossibile apua 
Deum omne verbum. Hinc in Symbolo, tanquam praecipuum fidei fundamentum, articulo primo dicitur : 
Credo in Deum Patrem omnipotentem, elc., quia precipua religionis nostre doginata eo nituntur, v. g, 
dogma de creatione mundi, de ejusdem conservatioue et gubernatione, mysterium lucarnationis, Éucba- 


ristiz, resurrectionis, visionis beatificz, et similia. 


Notandum item ex eodem Lessio, apud sanctum Dionysium esse duo nomina quibus explica:ur divina 
potentia, nempe παντοδύναµος et. mavzoxpázup ; qux etsi aliquaudo pro eodem accipiantur, οἱ significent 
idem quod omnipotens, tamen apud Dionysium signilicant diversa, et divers:s verbis explicanda, quo 
interpretes, qui ex Grzco verterunt, non videntur advertisse. Παντοδύναμος proprie verti debet omnipo- 
tens, de quo agit Dionysius hoc capite; παντοκράτωρ vero omnitenens, uy patel ex Dionysii declaratione 
quam habet cap. X, ubi agit de hoc nomine. Est autem inter h:c nomina divina hiec distinetio, quod 


Deus dicatur omnipotens, Grave παντοδύναµος, quia 
ec 


vigor qui est in rebus creatis, ab ipso est. 


undo, ipse onmia potest, 


ipse est auctor omnis polentize, et omnis potentia ac 
οἱ sua potentia omnia produxit, et 


alia sine fine, imo infinities infinite (uti boc capite dicit Dionysius) potest producere, Unde vocat eum ἄπει- 


ῥοδύναμον, id 


est infiniti -putentem. Dicitur autem omnitenens, 88Η παντοκράτωρ, quia omnia producta con- 


tinet et constringit, ne possint dillluere; el mundi partes continet in $uo ordine οἱ siLu, ne possil earum 
ordo ei connexio dissolvi. lraque dicitur omaipoteus, tanquam emniutu creator ; omnilenené vero, tan- 


quam omnium conservator. 


$ Il. Dicimus igitur Deum esse potentiam, ut qui prehabet, cic. Ex his (inquit Cyparissiotus, decade 5, 


VARLE LECTIONES. 


U οὐχ Émo σχοποῦ, D. ᾖ9 ὑπεριδοῦσα, S. 


9 ὀρίζετα:, S. 


U τὸ εἶναι, S. 
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eap. VI) patet, quod potentia Dei potentiz effectrix, 405 omnem exsoperat potentiam, qu: est enum et 
supraquam substantia, qu:e omnem potentiam in se przhahet, et supraliabet heec omnem potestaltens, 
tam generalem quam particularem, et ipsam illam per se potentiam cogitatione abstractam, ex iis quae 
nou sunt, secundum suam inflexibilem οἱ incirceumscriptam potentiam, producit, et facit exsistere ; et ex 
ipsa. emanatione qua in universo cernitur, suppetit nobis facultas Deum ipsum potentiam normi- 
nandi. 

ϐ IM. Hec igitur potentia Dei infiniti-potens, iu omnia qua sunt, meat, etc. Ex his (inquit. ibidem Cy— 
parissiotus) potest quis percipere proprietates ejus. Cernitur enim quemadmodum in quacunque perva- 
dit, et si fas est dicere, ipsum esse, et quod est. universum esse, quod ul sit, potentiam habet ab ipsa 
potentia qua supra substantiam est, lgitur et esse opus est potentize ; sed non ipsum esse potentia est 
verum tanquam in subjecto est potentia. Praeterea inest proprietas supraquam posse; siquidem potemnua 
supraquam potens Dei, qui, est supraquam substantia, indidit nobis intellectum possibilem, ut qui eum 
produxit et creavit, sit supraquam potens ad producendum alias potentias, diversas ab iis qux sunt, inti 
nite infinitas, et quod infinite. potenti in infinitum producta, creationem supraquam infinitam potentificze 
potentize ejus retundere nunquam possunt. Si igitur potentia ostensa non haberet potentiam has potea- 
tias recipiendi nunquam promitteret Dionysius, in(iaitas illas potentias, a potentifica potentia productas, 
non posse actionem ejus obtusam reddere. Quare evenit ut potentia bono apprepinquet ; quia sicut nibil 
est expers bonitatis, ita neque potestatis. 

S N. Atqui inquit Elymas, etc. Pulchre ostendit contra Elymam, Deum seipsum non posse negare, 
non posse uientiri et similia, non esse iinpotentiz, sed infiuite potentie argumentum. Uti quoque probat 
Theodoretus, dialogo tertio conira Hereses : « Multa, inquit, talia reperiuntur impossibilia esse omni- 
potenti Deo; verum lorum quidpiam non posse, infinite potentiz siguun est, non. imbecillitatis indi- 
cjui ; posse vero, utique impotentiz, non potentia. Quomodo hoc dico? quoniam /579 unumquodque 


eorum Dei firmitatem immutabilitatemque depradicat. Bonum, enim umaluu fleri non posse, supereuii- 


nentiam denotat bonitatis; el justum nunquam posse fieri injustum, nec veracem mendacem, hoc in 
veritate atque justitia stabilitatem soliditatein que demonstrat. Similiter lux vera non potest tenebrescere, 
nec is qui est non esse; suflicieus enim habet esse, atque iminutabilis lux exsistit, Sic et alia cuneta 
perlustrans, illud non posse comperies summam potentiam significare. lta quoque in Deo talia o» posse 
divinus Apostolus et intellexit et posuit, nonnunquam quidein dicens : Impossibile est. mentiri Deum 4; 
non infirmum iilud impossibile, sed valde putens ostendeus alibi vero scribens : Negare seipsum non po- 
test *. lursus ergo iliud non potest. inlinit:e est denionstraüivum potentie. Tametsi enim, iuquit, omnes 
Ekomínes ipsum negarent, ipse Deus cst, et a propria non excidit natura; naui incorruptibile babet, esse, uli 
significat illud : Negare seipsum non potest. fiedundantiam igitur indicat poleutiz illa in delerius comunu- 
tationis impoteutia. Hoc odo multa. Deo sunt impossibilia, et quideni tot tantaque, quotl quaitaque 
sunt divinas natura contraria. 

$ V. A justitia autem rursus laudatur Deus, etc. Non quod ipse sit cognitus justitia (hoc enim, inquit Cyparis- 
$iutus supra citatus, neque effari neque intelligere possdnus, sicut inagnitudinis ejus uon est fiuis, et intelle- 
ctus ejus non est numerus), sed cognoscitur justitia ex justitia quam produxit in nobis, imponens singulis 
rebus ordinem et descriptionem, 'et cetera omnis justitiz pondera. Justitia enim Dei, qua justa est, et jusu- 
tias diligit, uniuseujusque eorum quz sunl ordinem delinit, et producit, eL ponit secundum propriam actiuuetn 
eL secundum supraquam infinitam justitiam suam, unicuique justitia: ab ipso productz virtutem mnididil, 
reddentero omnibus pro dignitate vel propriam actionem partium anima, vel mediocritatein inter. plus 
el ininus, vel appetitum tribueutein 2qualitatem, vel rursus habitum prospicienteu utilia in. conuiuutre, 
vel scieutiam ουδ) qui sunt. tribuenda, eL qua non uribuenda, vel neutrum; εἰ ut semel dicau,, nibil 
reliquit sine lionore justitiae a se productze, quiu polius onmes capillos capitis nostri numerat, et. passe- 
rem duorum assium — nen sini? incidere ju laqueuin sine justissima voluntate suaf;etinjustitias nostras 
qua dicuntur, convincit esse aberrationes nostrorum desideriorum. Cunctos vero justitia sua implet, et 
mihil eorum quie sunt, in re ulla justa ejus salute et couservatione privatus est; unde videlur milii va- 
lere illud pervulgatum : lujuriau quidem facere omnes, nulli vero injuriam fieri, Qualem autem zqua- 
htatem et debitum justitia respiciat, eL quounodo hiec in Deo locum) habeant, vide in Lessio lib. aiu. Ls 
per[eciionibus divinis, cap. 1. et seqq. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (44). 
$ I. Caeterum cum theologi Deum supraquam sa- Α $ LI. Ἁλλ ἐπειδὴ τὴν ὑπέρσοφον ἁληθότητα τὸν 





pientem veritatem, eiiam virtutem seu potentiam, 
et justitiam et. salutem et. redemptionem vocent, 
age eliam hac divina nomiua explicemus, praesupe 
posito, Deum sine comparatione excedere omnem 
potentiam, qu: vel est vel excogitari potest. Non 


dixit, intellectilem, nam et angelica virtutes intel-- 


lectiles exsistunt, quibus Deum esse superiorem, 
manifestum est; sed simpliciter, excogitabilem, ac 
si dicat : Qualemcunque quis potentiam excogitare 
possit, Deus tamen ipsam sine comparatione exce- 
dit; siquidem Scripture quoque Deum Dominum 
virtutum seu potestatum vocant, juxta illud : Do- 


4 Hebr, vi, 18. * ll Tim. n, 10. 


f Math. x, 29. 


Θεὸν χαὶ δύναμιν, xal δικαιοσύνην, καὶ σωτηρίαν, 
xaX ἀπολύτρωσιν καλοῦσιν οἱ θεολόγοι, φέρε xai ταύ- 
τας τὰς θεωνυµίας ἀναπτύξωμεν, προῦποχειμένου, 
ὅτι ἀσυγχρίτως ὑπερέχει τὸ Θεῖον πάσης χαὶ οὕατς 
καὶ ἐπινοουμένης δυνάμεως. Obx eine δὲ roov, 
(αἱ γὰρ ἀγγελιχαὶ δυνάµεις νοούμεναί εἰσιν, ὧν ὅτι 
ὑπερέχει τὸ θεῖον, δῆλον *) ἀλλ᾽ ἁπλῶς Ἐπινοουμέντς, 
ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν ΄ Ὅτι χὰν οἵαν τις δυνηθείη ἐπινοῆσα: 
δύναμιν, καὶ αὐτῆς ἀσυγχρίτως ὑπερέχει τὸ θεῖον' 
αἱ γὰρ Γραφαὶ χαὶ Κύριον τῶν δυνάµεων λέγουσι 
τὸν θεὸν, καὶ τὸ, Κύριος τῶν δυνάμεων, αὑτός 
ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης, καὶ, Κύριος τῶν δυ- 


(44) Vide Scholia S. Maximi. tom. Il, cap. 8 De diviuis nominibus. 





δι 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. VIH. — PARAPHR. PACHYMELDLE. 


902 


e&£gas«n μεθ ἡμῶν, ἀντιλήπτωρ ἡμῶν ὁ θεὸς Α minus virtutum ipse est Rez glorie 8 ; e: Dominus 


'ex2e06. 

& II. Πῶς οὖν thv πάσης ἑξηρημένην δυνάµεως 
ὑναμιν ὀνομάσομεν; Aéyopey , ὅτι δύναµις λέγεται 

€3sb;, xaX ὡς προέχων xal περιέχων ἅπασαν δύ- 
αμ.ιν, καὶ ὡς αἴτιος πάσης δυνάµεως, χαὶ ὡς παρά- 
ων πάντα bati χατὰ δύναμιν ἄχλιτον ' οὐ γὰρ χλι- 
όμ-ενος εἰς δύναμιν δημιουργεί, ἀλλ ἀχίνητος χαὶ 
«κα µπτος ὑπάρχων ἐπὶ τῆς ἰδίας ἰσχύος παράγει ' οὐ 
"dp χλίνεται ὡς δυναμοῖ ἕν τινι. Ἡ ἅκλιτον ἔφη, 
ουτέστι τῆς οἰχείας ἀχρότητος μὴ ὑποχατιοῦσαν, καὶ 
Dg αὐτοῦ τοῦ εἶναι δύναμιν αἴτιός ἐστι, καὶ ὅτι ἀπει- 
ροδύναµος, μὴ µόνον ἓν τῷ παράγειν πᾶσαν δύναμιν, 
χλλὰ χαὶ τῷ ὑπὲρ πᾶσαν εἶναι xal αὐτὴν τὴν αὐτο- 


δύναμιν, τὸν παραδειγµατικόν φημι τῆς δυνάµεως ῃ 


λόγον * xa ἐν τῷ ὑπερδύνασθαι ἀπειράχις ἀπείρους 
δυνάµεις παράγειν ^ xal ποτε μ]ἀπαμθλυνθῆναι πρὸς 
την τῶν ἀπείρων δυνάµεων ποίησιν, χαὶ ὅτι ἄφθεγχ- 
τον χαὶ ἀνεπινόητον τὸ ὑπερέχον τῆς αὐτοῦ δυνάµεως. 
Ὅπερ πῶς ἂν fv ἄφθεγχτον, εἴπερ μὴ εἶχεν ἰσχὺν 
εἰς τὸ μὴ χατανοεῖαθαι παρά τινος, fj διὰ περιουσίαν 
τοῦ δυνατοῦ xai τὴν ἀσθένειαν δυναμοῖ; ᾿Ασθένειαν 
δὲ καλεῖ τὰ ὑλιχὰ ταῦτα xal περίχεια σώματα, ἄτινα 
καὶ ἔσχατα ἀπηχήματά φησι διὰ τὸ ἁμυδρῶς καὶ 
χατὰ τὴν οἰχείαν ἐπιτηδειότητα µετέχειν τῆς δυνά- 
µεως τοῦ θεοῦ, ὡς ἔχει ἐπὶ τῶν ἐμπίδων, μνιῶν, 
xaX τῶν ἄλλων ὅσα ἓν τοῖς οἰχείοις χέντροις ἰσχύου- 
σιν. "0θεν xat τῷ Ἰωήλ φησιν ὁ θεὸς περὶ τῆς ἀχρί- 
Goq, χαὶ τοῦ βρούχου, xal τῆς χάµπης, Ἡ δύγαμίς 


viriutum nobiscum, susceptor noster Deus Jacob b. 


$ Il. Quomodo igitur potentiam ab omni peten- 
tia exempta nominabimus? Dicimus, Deum dici 
viriutem seu potestatem, tanquam praebabenteni 
480 εἰ continentem omnei potentiam, et tan- 
quam causam omnis potenti, et producen- 
lem omnia secundum  indeclirabilem — virtutem ; 
non enin ad virtutem inclinatus creat, sed im- 
mobilis et inflexibilis exsistens in propria viriute 
producit ; non enim inclinatur quasi potens sit. in 
aliquo. Vel &xX:xov. dixit, id est a proprio fastigio 
minime descendentem, et quasi ipsiusmet esse vir- 
tutis causam ; quodque sit. iufinit:e potentiz, non 
solum in virlute omni producenda, verum etiam 
quod sil supra omnem etiam ipsammet per se vir- 
tutem, exeinplarem, inquam, virtutis rationem ; οἱ 
quod potens sit plusquam infinilies infinitas virintes 
producere, et nunquam vis ejus in infinitis etiam 
virtutibus creandis valeat hebelari, et quod inexpli- 
cabilis et inexcogitabilis sit virtutis ejus excellen- 
tia. Αἱ quomodo sit inexplicabilis, siquidem non 
habuit virtutem ut non conciperetur ab aliquo, nisi 
per potenti: abundantiain et imbecillitatis robora- 
tionem? Imbecillitatem autem vocat materialia 
hzc et terrena corpora, que etiam extrema vesti« 
gia dicit, quod remisse et pro captu suo divinain 
virtutem participent; ut se res habet in culicibus 
et muscis, et similibus, qu:e stimulis suis pollent. 


Κου ἡ μεγάλη. "Occ δὲ xat ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀσθενέ- C Unde etiam Deus in Joele de locusta et brucho et 


σιν 4 δύναμµις τοῦ θεοῦ φθάνει, ἴδε τὰ κατ αἴσθησιν 
δυνατὰ, τό τε ὁρατὸν φῶς, xal τοὺς ἀχουστοὺς dó- 
qose τὰ γὰρ λαμπρὰ τῶν φώτων µέχρι χαὶ τῶν, 
ἀσθενῶν ὀφθαλμῶν φθάνει, xat οἱ μεγάλοι ψόφοι 
µέχρι xat τῶν ἀσθενῶν ἀχοῶν εἰσδύονται. Οὔτε γὰρ 
τὸ φῶς iy τῷ λίθῳ λέγεται φθάνειν, οὔτε ὁ φόφος 
εἰσδύεσθαι” ἀλλ᾽ ἐν «olg πεφυχόσιν ὁρᾷν 1] ἀχούειν, 
xày ἀσθενῶς ἔχωσι. 


$ III. Κατὰ τοῦτον τὸν λόγον εἰς πάντα τὰ ὄντα 
χωρήσει ἡ δύναμις τοῦ Θεοῦ, ὅτι πάντα δεχτιχὰ δυ- 
γάμεώς εἰσιν, Ἡ νοερᾶς xaX ἀγγελιχῆς, 7) λογιχῆς xal 
ἀνθρωπίνης, ἢ αἱσθητιχῆς τῶν ἁλόγων, f) ζωτιχῆς 
τῶν φυτῶν, Tj οὐσιώδους ἑτέρας τῶν ἄλλων ἁπάν- 
των, καθὸ τὸν μὲν ἁδάμαντα δύναμιν ἔχειν φαμὲν 
τοῦ μὴ τέµνεσθαι, τὸν δ' ἀέρα ἁδυναμίαν τοῦ αὐτοῦ 
τούτου. Καὶ αὐτὸ δὲ χαθ᾽ αὑτὸ τὸ δύναμιν εἶναι xal 
τοῦτο παρὰ τῆς θείας ἐστὶ δυνάµεως. 


$1V. 'Ex τῆς τοιαύτης ἀπειροδυνάμου δυνάµεως 
αἱ ἀγγελιχαὶ δυνάμεις εἰσὶ, χαὶ τὸ εἶναι ἀμεταχινή- 
τως ἔχουσι, xal τἄλλα πάντα ' αὐτὴ Ύάρ ἐστιν ἡ 
ἐφιεῖσα αὐτοῖς τὸ δύνασθαι, χαὶ εἶναι, χαὶ ἐφίεσθαι 
εἰσαεὶ τοῦ εἶναι, αὐτὴ ἐστιν fj ἑνδυναμοῦσα καὶ 
αὐτὸ xaü' αὗτο τὸ δύνααθαι, εἰς τὸ ἐφίεσθαι τοῦ ἀεὶ 
ὀύνασθαι. 


8 Psal. xxii, 10. b Psal, ιν δι 


eruca dicit, Fortitudo mea magna i. Quod vero etiau 
sd hsc infirma usque Dei virtus pertingat, vide 
qua secundum sensum potentia aunt, ut. luincu 
aspectabile et ingentes strepitus : siquidem splen- 
didissima lumina usque ad infirmos quoque oculos 
per'ingunt, et ingentes fragores imbecilles quoque 
audiendi facultates penetrant. Non enim !ux ad 
lapidem pertingere dicitur, neque illum strepitus 
subit, sed illa qua visus auditusque capacia sunt 
licet imbecilla. 


$ ΙΙ. Secundum hane rationem ad res omnes 
Dei virtus meat, quoniam omnia virtutis sunt ca- 
pacia, sive spiritalis et angelicze, sive rationalis et 
humana, sive sensilis brutorum, sive viventis 
plantarum, sive alterius substantialis caeterarum 
rerum omniuin; juxta quod quidem adaman!em 
dicimus habere hanc virtutem, ut secari nequeat, 
aerem vero hujus ipsius impotentiam. Quin el. id 
ipsum seeunduin se virtutem esse, eliam à virtute 
divina exsistit. 

$ IV. Ex tali infiniti potente virtute angelic:e 
virtutes exsistunt, et statum immutabilem eztteraque 
omnia habent ; hzc enim iis tribuit et posse, et esse, 
et appetere semper esse; hec 4&1 csi qua iis vires 
suppeditat , ut idipsum posse desiderare semper 
possint, 


| Jocl, αν 25. 
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6 V. Porro,indeflcientis istins potestatis munera A  $ V. Πρόεισι δὲ τὸ ἀνέχλειπτον τῆς τοιαύτς 


: iu homines quoque dimanant, etin animalia, οἱ in 
plantás, totamque naturam universi. Corroborat 
enim illa qux unita sunt, partes v. g. totius cor- 
poris, vel etiam eleinenta, qux» quidem secnndum 
aliqua sibi mutuo communicant, secundum aliqua 
vero discrepant quoad talem communionem. Cor- 
roborat etiam qua distincta sunt, ut. secundum 
suam quodque rationem impermístum corsistal, 
Cum autem quodlibet hobeat ordinem et. propriam 
directionem, hzc etiam roborat, ut in proprio qux- 
que ordine conserventur. Corroborat etiam vitas 
immortales angelicarum unitatum, scilicet simpli- 
clum naturarum, ut inviolabiles conserventur. 
Conservat etiam ordines celestes immutabiles, Ve- 


rum noli intelligere immutabilitatem sccundum p ἁπαραλλαξίαν τῆς τοῦ παντὸς τάξεως. llocct 


esse sempiternum, scd secundum immutabilitatem 
ordinis universi. Quin et sxcula, ut esse possint, 
indulget ; potest enim rebus sempiternis tempora- 
lem quasi motum quemdam spatiumque coexten- 
dere. Corroborat vero etiam temporaneos progres- 
Sus, astrorum scilicet motiones, qux in quodam 
lemporis numero per duodecim dictarum domorum 
spatia sensim moventur. Corroborat etiam revolu- 
tiones, quix ab aliquo puncto ad idem punctum re- 
currunt. Corroborat quatucr elementa, ad proprium 
quodque ordinem naturz constringens ac continens, 
Corroborat vivificos terre partus, corroborat ne- 
xum anim: cum corpore, suscitat virtutes anima- 
les ad plantam sepenumero fovendam et augen- 
dam, εἰ ín id ipsum revolvendo essentiales vires 
confirmat, et ipsammet justorum deificationem 
elargitur, viriutem jpsis ad hoc przbens. Et uni- 
versim , nihil est in rerum natura, quod non 
omnipotentis divinseque virtutis particeps exsi- 
stat. 

$ VI. Etsi contradicat in Actis Elymas magus, 
dicens : Si omnipotens Deus, quomodo a vestro 
theologo, Panlo videlicet, dicitur aliquid non 
posse k? Cavillatur autem ipsum dicentem, non 
posse Deum semetipsum negare. Dum autem hoc 
propono, vehementer metuo, me videar puerorum 
strucluram arenaceam et. infirmam oppugnare, et 
ad hujus loci sensum, tanquam ad scopum qui at- 
tíugl nequeat, collimare, Dico autem Deum esse 


δυνάµεως xal εἰς ἀνθρώπονς, xal ζῶα, xai eui 
xai τὴν τῶν ὅλων φύσιν. Δυναμοῖ τοίνυν xsi 

ἠνωμένα, τὰ µέρη τυχὸν τοῦ ὅλου σώματος 3) xai τὰ 
στοιχεῖα, ἃ χατά τινα μὲν ἀλλήλοις χοινωνοῦσι., xxi 
τινα δὲ διαφέρουσι πρὺς τὴν τοιαύτην κχοινωνίέτ, 
Δυναμοϊ χαὶ τὰ διακεχριµένα εἰς cb εἶναι χατὰ zia 
οἰχεῖον λόγον ἕχαστον ἀσύμφυρτον. Ἐπεὶ δὲ ἔχι- 
στον ἔχει τάξιν χαὶ εὐθεσίαν ἰδίαν, δυναμρξ xz 
ταῦτα εἰς τὸ διασώξεσθαι εἰς τὴν οἰχείαν Ἑκαστον 
τάξιν. Δυναμοῖ xal τὰς ἀθανάτους ζωὰς τῶν ἁτ- 
γελιχῶν ἑνάδων, δηλονότι τῶν ἁπλοϊκῶν qctun, 
εἰς τὸ φυλάττεσθαι ἁδιαλωθήτους. Φυλάττει χαὶ τὰς 
οὐρανίας τάξεις, ἀναλλοιώτους. Πλην μὴ χατὰ -ὁ 
ἀῑδίως εἶναι νοήσῃς τὸ ἀναλλοίωτον, ἀλλὰ κατὰ τῖν 
δὲ χα 
τὸν αἰῶνα δύνασθαι’ δύναται γὰρ τὸ συµπαρεχ-εῖ- 
νέσθαι τοῖς ἀῑδίοις οἷόν τι χρονικὸν χίνηµα καὶ &aà- 
στηµα. Δυναμοῖ δὲ xal τὰς χρονιχὰς προόδους, τὰς 
τῶν ἀστέρων δηλαδὴῆ κινήσεις, ἐπί τινα ἀριθμὸν 
χρόνου διερπούσας τὰ 6’ τῶν λεγομένων οἴχων 
διαστήµατα. Δυναμοῖ xal τὰς ἀποχαταστάσεις, 7X; 


 &nb σηµείον τινὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον ἑταναδρ:- 


μάς. Δυναμοῖ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, elc τὴν οἰχείαν 
ἔχαστον τάξιν τῆς φύσεως συσφίγγων xat συνέχων. 
Δυναμοῖ τὰς ζωογόνους ὠδῖνας τῆς γῆς. Δυναμοῖ 
τὴν αύνδεσιν τῆς ψυχής μετὰ σώματος, ἆἄναχινεῖ 
τὰς φυχιχὰς δυνάμεις «εἰς τὸ πολλάχις τρέφειν xzi 
αὖξειν τὸ φυτὸν, xaX εἰς αὑτὸ τοῦτο Emavaxuxiov- 
σθαι, διακρατεῖ τὰς οὐσιώδεις δυνάµεις, xa τὸ zv 


 ἀσφαλίζεται, val αὐτὴν τὴν τῶν δικαίων δωρεῖται 


θέωσιν, δύναμιν τούτοις εἰς τοῦτο παρέχουσα. Καὶ 
χαθόλου, οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, ὅπερ οὗ μετέχει 
τῆς παντοχρατοριχῆς xai θείας δυνάµεως. 


$ Vl. Καΐτοι ἑπαπορεῖ ὁ ἓν ταῖς Πράξεσιν "EX 
µας ὁ μάγος, λέγων ' El παντοδύναµος ὁ θεὸς, τῶς 
παρὰ τοῦ xa0' ὑμᾶς Ὀεολόγου, Παύλου δηλαδη, λέ- 
γεται τὶ μὴ δύνασθαι; ᾧ δὴ xal λοιδορεῖται εἷ- 
πὀντι, μὴ δύνασθαι τὸν Θεὸν ἑαυτὸν ἀρνήσασθαι. 
Ἐγὼ δὲ προσθεὶς τοῦτο, λίαν φοδοῦμαι μὴ δόξω 
διαµάχεσθαι πρὸς μειραχιῶδες χαὶ ἀσθενὲς iri 
Φάμμου οἰχοδόμημα, xal χαταστοχάζεσθαι ὡσανεί 
ινος ἀνεφίχτου σχοποῦ τῆς περὶ τούτου διανοίας. 


veritatem ; veritas autem ens est, mendacium vero p Φημ) δὲ, ὅτι ὁ θεὺς ἀλήθειά ἐστιν ἡ δὲ ἀλβθεια 


A482. neque consistentiam nec entitatem  ba- 
bet. Si. itaque veritas negaret semetipsam, 
succumberet mendacio, et id quod est et ex- 
sistit minime esset. Ergo illud non posse in Deo 
coustitulum, esL signum influit: virtutis; perinde 
euim est ac si diceretur, Deum non posse facere 
seipsum non esse Deum. Quemadmodum enim lux, 
in quantum lux est, non potest esse tenebra : sic 
et hoc impossibile est Deo, propter superabundar- 
tem. veritatem. Sicut igitur Deus nunquam scivit 
inscitiam, sicul nee novit ignis nom calefactionem, 
6ic neque potest non posse ; quod sapiens ille per 


k ]l Tim. ui, 13. 


by ἐστι, τὸ δὲ φεῦδος ἀνυπόστατον xai μὴ bv. Ἐὰν 
οὖν ἀρνῄήσηται ἑαυτὴν dj ἀλήθεια, τῷ φεύδει περι- 
πεσεῖται. xal τὸ ὃν καὶ ὃν μὴ ὃν ἔσται. Τὸ οὖν ul 
δύνασθαι ἐπὶ Θεοῦ ταττόµενον, ἀφάτου δυνάµεώς 
ἐστι σημεῖον ὅμοιον γὰρ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι οὗ δὺ- 
ναται ὁ θεὺς ποιῆσαι ἑαυτὸν μὴ εἶναι Θεόν. Ὥσπερ 
γὰρ τὺ φῶς, χαθὸ φῶς, οὗ δύναται σχότος εἶναι, 
οὕτω xai τοῦτο ἀδύνατον τῷ θεῷ διὰ τὴν ἀνυπέρ- 
6λητον ἀλίθειαν. Ὥσπερ οὖν οὐχ οἶδεν ὁ Θεὸς c 
ph εἰδέναι πώποτε, ὡς τὸ πῦρ οὐχ οἶδε τὸ μὴ 
θερµαίνειν, οὕτως οὐδὲ δύναται τὸ μὴ δύνασθαι " 
ὅπερ ὁ σοφὸς κατ εἰρωνείαν Ἑλύμας οὐχ ἐννοῆσας, 


5 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. ΥΗΙ. — PARAPHB. PACHYMEILE. 
A irociam Elymas dum non íntelligit, imitatur pugi- 


μεῖται τῶν ἀθλητῶν τοὺς μηδὲ τὴν νίχην εἰδότας 
ὃς γίνεται" οἵτινες χατὰ τὸ δοχοῦν ἑαυτυῖς σχια- 
εχοῦσιν ἁπόντων τῶν ἀνταγωνιστῶν, xai οἴονται 
jw ἀντιπάλων κρατεῖν, μὴ εἰδότες τὴν ἐχείνων δύ- 
κιν. "Ημεῖς 05, καταστοχαζόµενοι τῆς διανοίας 
jj θείου Παύλου, ὑμνοῦμεν τὸν θεὸν ὡς µαχάριον 
εἰ µόνον δυνάστην, ὡς δεσπόζοντα τοῦ αἰῶνος, ὡς 
ατ οὐδὲν ἐχπεπτωχότα τῶν ὄντων, (sl γὰρ τὸ δύ- 
εσθαι πᾶσι τοῖς οὖσιν ἕνεστι, πάντως ὁ χατά τι 
à δυνάµενος, εἰ μὴ εὐσεδῶς τὸ ῥητὸν ἐχλαθοίμαθα, 
επεσεῖται κατά τι τοῦ ὄντος, f] Φησιν ὁ ἀσύνετος 
βλύµας ) μᾶλλον δὲ uh µόνον οὐκ ἐχπεπτωχότα 
ὤν ὄντων, ἀλλὰ xai προέχοντα xaX ὑπερέχοντα 
ατὰ δύναμιν ὑπερούσιον, καὶ δεδωρηµένον πᾶσι 
οἷς οὖσε xal τὸ δύνασθαι εἶναι, xal τὸ τόδε εἶναι 
ατὰ περιουσίαν ὑπερδαλλούσης δυνάμεως. 


8 VM. "Opo; διχαιοσύνης ἐστν, ἀρετῇ διανεµη- 
1xh τοῦ χατ ἀξίαν, f| ἰδιοπραγία τῶν τῆς ψυχῆς 
φερῶν, Ἡ µεσότης πλεονεξίας xal µειονεξίας, 1) 
ξις ἀπονεμητικὴ ἱσότητος. Πρὸς oov τοὺς κοιού- 
ους ὄρρυς χαλῶς ἀναπτύσσει τὴν θείαν διχαιοσύ- 
ην. Διὰ τοῦτο γὰρ ὁ θεὸς διχαιοσύνη λέγεται, ὡς 
πᾶσ, κατ ἀξίαν ἀπονόμων ἅπαντα κατὰ τὸν οἰχεῖον 
ἱχάστου τῆς φύσεως ὅρον, xa ὡς αἴτιος ὢν τῆς 
αὑτοτεραγίας ἑκάστου πάντα γὰρ Ἡ θεία δικαιοσύνη 
τάττει χατ ἀξίαν ἑχάστου. Αδιχίαν τοίνυν λαλοῦ- 
ctv, οἱ τῆς θείας διχα,οσύνης χαταφηφιζόµενοι, xoi 
λέγοντες, ὀφείλειν εἶναι τοῖς θνητοῖς τὴν ἀθανασίαν, 
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les, qui neque vietoriam norunt. quomodo compa- 
retur : qui videntur sibi in umbra cum absentibus 
adversariis conccriare, existimantque se illos su- 
perare, cum virtutem eorum non habeant explo- 
ratam. Nos autem, od divi Pauli sensum colliman- 
tes, collaudamus Deum tanquam beatum solumque 
potentem, utpote dominantem zeternitati, et. nulla 
unquam entitate frustratum (si. enim poteutia re- 
bus inest omnibus, omnino is qui secundum quid 
impotens est, nisi pie dictum hoc interpretemur, 
secundum quid ab entitate descivit, ut imprudens 
Elymas tradit) quin potius non solum tanquam se- 
cundum rem nullam deticientem, sed etiam ut prz- 
habentem ac desuper habentem onmia secundum 


B virtatem superessentialem, et rebus omnibus lare 


gientem tam ut esse possint, quam ut sint secun» 
dum affluentiam virtutis superabundantis. 

$ VH. Definitio justiti;s est, virtus cuique tri- 
buens pro dignitate, vel propria actio facultatum 
animz **, vel medium inter abundantiatn et ino- 
piam, vel habitus distributivus xqualitatis. istius» 
modi itaque definitionibus rite accommodat jus&- 
tiam divinam. Idcirco enim Deus justitia dicitur, 
quod omnibus pro dignitate tribuat omnia secune 
dui propriam cujusque nature defluitionem, et 
quod causa existat proprie cujuslibet actionis, 
singula enim disponit divina justitia pro cujusque 
dignitate. Iniquitateimn itaque loquuntur, qui ανν 
justitie contradieunt, et qui dicunt, mortalibus 


χαὶ τοῖς ἀτελέσ: τὸ τἐλειοὺ, καὶ τἄλλα, ἵνα μὴ xa0' C inesse debere immortalitatem, et rebus imperfectis 


ἔχαστον διατρίδωµεν. Αἰτιῶνται γὰρ, πῶς ὁ ἄνθρω- 
πης, τοιονδε ζῶον iv, φθείρεται, πῶς ὁ ἀσπάλαξ 
τυφλὸς, πῶς ὁ λίθος οὐχ αὑτοχένητος, πῶς τὸ πᾶν 
ἀλλοοῦται χατὰ τὰς ὥρας, πῶς αἱ ἐπίχαιροι ἤδο- 
ναὶ obx αἰώνιοι" δέον εἰδέναι, ὅτι πᾶσιν ἀπονέμει 
τὰ οἰχεῖα ἡ θεία διχαιοσύνη, χαὶ ἔχαστον ἐπὶ τῆς 
οἰχείας διασώκει τάξεως xal δυνάμεως. 


$ Vill. ᾽Αλλ' εἴποι τις" Πῶς οὗ βοηθεῖ τοῖς ὁσίοις 
ἀδ.πουµένοις; ᾿Ρητέον ix διαιρέσεως ᾿Αγαπῶσιν 
υἱ ὅσιοι τὰ παρόντα, ἢ οὐχ ἀγαπῶσιν. El μὲν ἀγα- 
τὺσιν, οὐχ ὅσιοι, ὡς τοῦ θείου ἀποπεπτωχύτες 
ἔρωτος - ἀδ,χοῦσι γὰρ τὰ ὄντως ἑραστὰ παρευδοχι- 
μούμενα ὑπ αὐτῶν, διότι τῶν ἀςηλώτων ἐρῶσιν 
αὐτὰ παρατρέχοντες. Ei δ' οὐχ ἀγαπῶσιν, ἀλλὰ τῶν 
ὄντως ὄντων ἐρῶσιν, εὑφραίνεῦθαι μᾶλλον χρὴ τού- 
τους, ὅτς περιπίπτοιεν πειρασμοῖς, χαθὼς xai ὁ 
μέγας Ἱάχωθος παραινεῖ διὰ γὰρ τούτων τῶν 
ἐφετῶν ἐπιτυγχάνουσι, xal τότε ταῖς ἁγγελιχαῖς 
ἀρειαῖς πλησιάζουσιν, ἀναχωροῦντες τῆς ὑλιχῆς 
προσπαθείας ἐν ταῖς ὑπὲρ τοῦ καλοῦ περιστάσεσιν’ 
ὥστε ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι τοῦτο μᾶλλόν ἐστι τῆς θείας 
ἐιχαιοσύνης ἴδιον, τὸ ἐπί τινας βλέπειν ποθοῦντας 
τὰ αἰώνια, μὴ θέλγειν τούτους" Έχουν δι ἡδονῆς 
ἀπατᾶν τῇ ἀνέτῳ διαγωγῇ, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς περι- 


^* Maz. vel propria actione partium aninig. 
PaTROL. Ch. lil. 


perfectionem, ct cziera, ne singulis immoremur. 
Causantur enim, cur homo, cuim istiusmodi animal 
sit, corrumpatur, cur talpa oculis careat, cur lapis 
non sit per se mobilis, cur universum secundum 
tempestates A83 immutetur, curtemporanez volu- 
ptates non sint zterna, Scienduim est, divinam justi- 
tiam omuibus quz cuique propria sunt distribuere, 
ei uniuscujusque ordinem virtutremque  couser- 
vare. 

$ ΥΙΠ. Sed dicet aliquis : Cur non succurrit 
sanctis injuria affectis? Dicendum cum distinctione: 
Vel diligunt sancti. presentia , vel nou diligunt. 
Si quidem diligunt, non sunt sancti, ut qui jam 
a divino amore exciderint ; quoniam injurii suut 


p rebus vere aimandis, quie ab ipsis praferendze 


sunt, quod, iis neglectis, ameut ca qui non 
sunt amauda, Quod si vero non diligant, sed 
ament eo qua vere sunt, oportet polius ipsos lz»- 
tari, quod in tentationes inciderint, uti magaus 
Jacobus monet ; quoniam per has ea qu:e desidera- 
bilia sunt assequuntur, tumque angelicis virtutibus 
appropinquant, dum in instantiis pro bono, ab af- 
fectu materiali recedunt : ita ut vere dici possit, 
illud magis esse proprium diviuz justitize, ut eos, 
qui ad sterna spectare desiderant, mon yatiatur 
per dissolutam vitam voluptatibus decipi, sed po- 


29 
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ου 


tus afflicliones sustinere, ut. vel amantes ungat, À στάσεις παραχωρεῖν, ἵνα f] ποθαῦντας ὑπαλείφτ, f 


vel lapsuros suffulciat, nec non ipsos in preclaro 
illo et inconcusso statu consolidet. Inconcussum 
autem slatum vocat, institutum quod titillationi 
terrenorum minime cedit, nec prupter tentationes 
ad materialia flectitur. 


$1X. Hxc etiam divina justitia tanquam salus 
celebratur, quod juste cujusque nature rationes 
servet, ac causa sit proprie cujusque rei opera- 
tionis. Propriam autem operationem appellavit Πιο» 
tum illum qui cuilibet natur: proprius est; neque 
enini bomines facere possunt quz? propria sunt an- 
gelis, neque aqua qu: propria sunt igni, el contra. 
Si quis vero dixerit, Deum secundum alium quo- 
que modum salutem esse, quod a rebus deteriori- 
bus omnia eripiat (deteriora vero vocat, qui na- 
tur: cujusque aliena sunt, vel indigua, vel potius 
ipsammet materjam informem) hunc nos quoque 
tanquam divinum laudatorem admittemus. Hanc 
enim salutem omnium stiatuemus, qux omnia sic 
immutata inconcussaque servat, ut in deterius 
non vergant; et omnem inzqualitatem atque alie- 
nam actionem eliminat, atque cujuslibet proportio- 
nes confirmat. Si enim humor 484 aquam dese- 
rat, jam non erit aqua; si redundet tamen, ali- 
quid erit; quocirca etiam istiusmodi salus libera- 
tio vocabitur, quoniam ea qua servantur, a pro- 
priorum bonorum defectione liberantur, nec in 


nihilum redigi permittuntur; et si. quid ad pec- c 


vatum deflectat, hxc ab istiusmodi affectione li- 
berat paterne suffulciens, bonumque resuscitans, 
quinimo etiam, antequam in malum incidat, in bono 
firmans, et defectum implens, et ab omnibus noxis 
absolvens. 

Hoc quidem de his dictum ac de justitia, se- 
cundum quam utique justitiam omnium «qualitas 
mensuratur ac definitur; omuisque inzqualitas, 
qua secundum privationem «qualitatis sumitur, 
exterminatur. Observa autem, qualis inzqualitas 
eliminetur, scilicet quae est secundum  privatio- 
nem zqualitatis : est. enim juxqualitas etiam, in 
omni Lolo ad totum differentia, secundum quam 
quidlibet a quolibet differt. Talem itaque inzqua- 
litatem divina justitia custodit, et non exterminat; 
non enim simpliciter in:xqualitatem exterminari, 
sed eam quie in singulis existit, id est secunduin 
quam quodlibet eorum quz sunt, haud zqualiter, 
neque similiter in naturali identitate consistunt, 
permanere dicit. Cum vero sciret. duos modos, 
secundum quos inzqualitas dicitur, duos exponit, 
οἱ ait, Deum eatenus dici justitiam, quateuus om- 
nem qualitatem mensurat, et quamlibet inzqua- 
litatem exterminat. luzqualitatem vero intelligit 
eam qua per privationem «qualitatis accidit, id 
est redundaptiam. Alterum quoque modum affert 
inequalilatis : novit enim, aliquos, intelligibiles 
et incorporeas formas et unitates, hoc est simpli- 
ces substantias, equalitatem et identitatem nomi- 


xaX παρατίπτειν µέλλουσι βοηθῇ, xai ἐνιδρύτῃ a2- 
Αμείλικος, 


τοὺς ἐν τῇ καλῇ καὶ ἀμειλίχτῳ στάσει. 
δὲ στάσιν φῃοὶ τὴν ἀνένδοτον πρὸς τὸν γαργαλ::- 





μὸν τῶν γηΐνων ἔνστασιν, καὶ τὸ uh χατακάµττεσθσ 


πρὸς τὰ ὑλιχὰ διὰ τῶν πειρασμῶν. 


δ ΙΧ. Ἡ τοιαύτη θεία δικαιοσύνη xal σωτηρία 
ὑμνεῖται, ὡς διχαίως διασώξουσα τοὺς ἑχάσττς v 
σεως λόγους, χαὶ αἰτία οὖσα τῆς ἰἱδιοπραγίας Exi- 
στου. Ἱδιοπραγίαν δὲ ὠνόμασε τὴν ἑκάστου τῶν 
ὕντων χατὰ φύσιν ἰδιάξουσαν χίνησιν * οὐδὲ γὰρ -ὰ 
ἀγγέλων ἀνθρώποις πράττειν δυνατὸν, fj τὰ cupi 
ὕδατι, xal τὸ ἔμπαλιν. Ei δέ τις λέγοι xol χα: 
ἄλλον τρόπον σωτηρίαν τὸν θεὸὺν, ὡς ἄνα ρτάζοντα 
ἀπὸ τῶν χειρόνων τὰ πάντα, (χείρονα δέ Φησι τὰ 
τῆς φύσεως ἑκάστου ἀλλότρια χαὶ ἀνάξια, T) μᾶλλον 
τὴν ὕλην αὐτὴν τὴν ἀνείδεον * ) xal τοῦτον ὡς θεῖσ, 
ἀποδεξόμεθα ὑμνῳδόν. Ταύτην γὰρ σωτηρίαν τῶν 
ὅλων ἀξιώσομεν εἶναι τὴν τὰ πάντα ἀμετάθλττα 
xaX ἀῤῥεπη πρὸς τὰ χείρω διασώζουσαν, xat πᾶσα» 
ἀνισότητα xal ἀλλοτριοπραξίαν ἑξορίζουσαν, xat τὰς 
ἑχάστου ἀναλογίας συνιστάνουσαν. El γὰρ ἐχλεέ-ε: 
τὸ ὑγρὸν ἐχ τοῦ ὕδατος, οὐχ ὕδωρ ἔσται. εἰ iri 
πλέον ἐγγενήσεται, ἄλλο τι γενῄήσεται' ἔπεὶ xai 
ἀπολύτρωσις λεχθείη ἡ τοιαύτη σωτηρία, ὅτι ἁτυ- 
λυτροῦνται τὰ σωζόμενα τῆς τῶν οἰχείων ἁγαθῶὼν 
ἀποπτώσεως, xal οὐχ ἑῶνται πρὸς τὸ μὴ εἶναι 
διαπεσεῖν' xa ὅτι, εἴ τι πρὸς τὸ πλημμελὲς ἀἆπο- 
σφαλείη, τοῦ τοιούτου πάθους ἀπολυτροῦται τα- 
πριχῶς ὑπεριδρύουσα, xal τοῦ χαλοῦ ἀνιστῶσα., 
μᾶλλον δὲ καὶ πρὸ τοῦ πεσεῖν εἰς τὸ χεῖρον ἓν τῷ 
χαλῷ ἱδρύουσα, xai τὸ ὑπεχρυὲν ἀναπληροῦσα, xai 
πάντων τῶν βλαθῶν ἀπολύουσα. 


Ἁλλὰ πθρὶ μὲν τούτων καὶ τῆς δικαιοσύνης εἴρη- 
ται, χαθ᾽ fjv 55 δικαιοσύνην ἡ πάντων ἰσότης pe- 
τρεῖται χαὶ ὀρίξεται, xal πᾶσα ἁἀνισότης 1) χατὰ 
τὴν στἐρησιν τῆς ἱσότητος ἐξορίζεται. "Opa δὲ, vía 
ἀνισότης ἑξορίζεται, δηλονότι ἡ χατὰ στέρτσιν tr; 
ἰσότητος ' ἔστι γὰρ ἀνισότης xal ἡ E». τῷ παντὶ zov 
ὅλων πρὸς ὅλα διαφορὰ, χαθ᾽ ἣν διαφέρει ἕχαστον 


ἑκάστου. Τὴν γοῦν τοιαύτην ἁἀνισότητα ἡ τοῦ Θεοῦ — 


δικαιοσύνη φρουρεῖ, xaX οὐκ ἑξορίνει’ οὐ γὰρ ἁπλῶς 


D τὴν ἀνισότητα ἑξορίζεσθαί φησιν, ἀλλὰ τὴν Ev τοῖς 


καθ) ἕχαστον, τουτέστι τὸ μὴ ἴσως xat ὁμοίως ἔχα- 
στον τῶν γεγονότων Ev ταὐτότητι τῇ κατὰ φύσιν, 
διαµένειν. Δύο δὲ τρόπους χαθ᾽ οὓς ἀνισότης λέγεται 
εἰδὼς, τοὺς δύο διατρανοῖ, xal φησιν, ὅτι χατὰ τοῦτο 
διχαιοσύνη λέγεται ὁ θεὸς, xaÜb xaX τὴν ἑσότττα 
τῶν πάντων ἐπιμετρεῖ, xai «hv ἀνισότιτα ἑνὸς 
ἑχάστου ἑξορίζει. Ανισότητα δὲ λέγει τὴν χατὰ 
στἐρησιν τῆς ἱσότητος συµθαίνουσαν, τουτέστι τὴ» 
πλεονεξίαν. Ἐπιφέρει δὲ xal τὸν ἕτερον τρότον 
τῆς ἀνισότητος" xa yàp oló6 τινας τὰ μὲν νοητὰ 
χαὶ ἀσώματα εἴδη, χαὶ τὰς ἑνάδας, τουτέστι τὰς 
ἁπλᾶς οὐσίας, ἰσότητα καὶ ταὐτότητα ὀνομάσαντας' 
τὰ δὲ αἰσθητὰ, ἃ xal µεριστά εἰαι xal ἓν µετα- 
6ολῇ καὶ διαφορᾷ πρὸς ἄλληλα, ἀνισότητα καὶ ἔτε- 
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Menta. Λέχει οὖν, κἂν ταύτην τὴν ἀνισότητα A nasse; sensilia vero qux etiam divisibilia sunt et 


κοἡσειέ τις τὴν διαφορὰν τῶν αἰσθητῶν, ἀλλ οὖν 
ux ταύτης τῆς ἀνισότητος ὁ θεὸς φρουρός ἐστι, μὴ 
40v τὰ ἑναντία si; ἓν συναχθΏναι, xai διὰ τῆς 
ρύσεως εἰς φθορὰν ἐλθεῖν' ὡς Υὰρ παρήγαγε τὰ 
κάντα, οὕτω συντηρεῖ αὐτὰ, ὡς xal slot καὶ ὡς ἐξ 
Ἰρχῃῆς ἐγένοντο. 


mutabilia, et ab invicem diversa, iuxqualitatem 
et diversitatem. Dicit itaque, etsi aliquis bauc 
jnzequalitatem intellexerit differentiam sensilium, 
nibilominus etiam Deum hujusce inequalitatis 
custodem existere, dum non permittit contraria 
in unum conmmisceri, et naturaliter in corruptio- 


vem devenire; ut enim omnia produxit, sic etiam ipsa conservat, ut et sint sicut in principio fuerunt. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΟΘ. 


ἑ µεγά-ου, μικροῦ, ζαὐτοῦ, ἑτέρου, ὁμοίου 
dvopolov, στάσεως, χώήσεως, Ισότητος. , 


485 CAPUT IX 


De magno, parvo, eodem , alio, simili, dissimili, 
siutu, moiu, aqualiiate. 


SYNOPSIS CAPITIS. 
L. Dicit, Deum in Scripturis vocari magnum, parvum, eumdem, alium, etc. 1l. Explicat, quo eensu Deus di- 


catur magntus. Mi. 


uo sensu parvus. IV. Quo sensu idem. V. Quo sexsu aliud, et quomodo accipienda sit 


in. Deo longitudo, latitudo, profundum. Vl. Quo sensu dicotur Deus similis, cum tamen causarum ad effe- 
ctus non sit proprie similitudo. Vll. Quo sensu dicatur dissimilis. VIII. Quo sensu atare vel sedere. 1X. Quo 
se»su dicatur moceri, et quomodo Deo conveniat triplez motus. X. (Quo sensu dicatur equalis. 


Ἐπειδὴ δὲ xai τὸ péya xai τὸ μιχρὸν ἀνατέθει- Β Quoniam vero etiam magnum et parvum attri- 


ται 9* τῷ πάντων alvi, xal τὸ ταὐτὸν xal τὸ Exc- 
pov, xat τὸ ὅμοιον xal τὸ ἀνόμοιον, χαὶ d) στάσις xol 
ἡ χίνησις, φέρε καὶ τούτων τῶν θεωνυμιῶν ** ἀγαλ- 

των, ὅσα ἡμῖν ἐμφανῃ, θεωρῄσωμεν. Μέγας μὲν 
οὖν ὁ Θθεὸς ἓν τοῖς λογίοις ὑμνεῖται, καὶ iv. uevé- 
θει, xai ἐν abpa λεπτῇ τὴν θείαν ἐμφαινούσῃ σµι- 
χρότητα' xal ταὐτὺς, ὅταν φῇ τὰ λόγια, Σὺ δὲ 0 
αὐτὸς εἶ ' xaX ἕτερος, Ἠνίχα ὡς πολύσχημος xat 
πολυειδὴς ὑπὸ τῶν αὐτῶν λογίων διαπλάττεται ΄ xal 
ὅμοιος, ὡς ὁμοίων xal ὁμοιότητος ὑποστάτης * xat &v- 
όμοιος πᾶσιν, ὡς οὐχ ὄντος αὐτῷ τοῦ ὁμοίου” καὶ 
ἑσώὼς, xai ἀχίνητος, xaY χαθήµενος εἰς τὸν αἰῶνα, 
χαὶ κινούμενος, ὡς ἐπὶ πάντα πορενόµενος. xat 
ὅσαι ἄλλαι ταύταις ὁμοδύναμοι θεωνυµίαι πρὸς τῶν 
Δογίων ὑμνοῦνται. 


buitur oinnium auctori, et idem et aliud, οἱ simile 
et dissimile, et status et motus, agedum quoque 
liec divinorum nominum simulacra, quatenus nobis 
patent, intueamur. Maguus quidem Deus in Scri- 
pluris laudatur, et in magnitudine, et in aura te- 
nui qux divinam insinuet parvitatem; idem quo- 
que, ut in illo Scripturarum loco.: Tu autem idem 
ipse es ! ; et alius ac. diversus, ut cum multarum 
figurarum ac formarum ab eadem Scriptura fingi- 
tur; οἱ similis, ut similium ac similitudinis coudi- 
tor ; et dissimilis omnibus, ut cui non sit similis; 
staus etiam οἱ iminobilis, ac sedens in szculum ; 
et mobilis, ut qui per omnia penetret; ct quxcun- 
que alia divina nomina hls :wquipollentia a. Scri- 
pturis celebrantur. 


δ 1. 
Μέγας μὲν οὖν ὁ eb, ὀνομάζεται, κατὰ τὸ ἰδίως ᾳ Ac magnus quidem Deus appellatur, secundum 


αὐτοῦ µέχα, τὸ πᾶσι τοῖς µεγάλοις ἑαυτοῦ µεταδι- 
ἐᾳῦν, καὶ παντὸς μεγέθους ἔξωθεν ὑπερχεόμενον xal 
ὑπερεχτεινόμενον, Πάντα τόπον περιέχον, πάντα 
ἀριθμὸν ὑπερθάλλον, πᾶσαν ἀπειρίαν διαθαΐνον, καὶ 
κατὰ τὸ ὑπερπλῆρες αὑτοῦ xal μεγαλουργὸν, xaX 
τὰς πηγαίας αὐτοῦ δωρεὰς, καθ) ὅσον αὗται πρὸς 
πάντων µετεχόµεναι xavà ἀπειρόδωρον ** χύσιν, 
ἀἁμείωτοι παντελῶς slov, καὶ τὴν αὐτὴν ἔχουσιν 
ὑπερπληρότητα, xai οὐχ ἑλαττοῦνται ταῖς μετοχαῖς, 
ἀλλὰ xai μᾶλλον ὑπερδλύζονυσι. Τὸ μέγεθος touto 
χαὶ ἄπειρόν ἐστι, xal ἄποσον, xat ἀνάριθμον xal 
fout ἐστιν fj ὑπεροχὴ, κατὰ τὴν ἀπόλνυτον xal 
ὑπερτεταμένην τῆς ἀπεριλήπτου µεγαλειότητος χύ- 


ey 95, 


1 Psal. ci, 28. 


sibi propriam magnitudinem, quz? magnis omnibus 
de se communicat, et omni magnitudini extrinsecus 
superfunditur et supraexpanditur, locum omnein 
complectens, onuem numerum excedens, ommueiun 
transiliens infinitatem, et juxta supraquam ple- 
nitudinem suam ac magniflcentiam, fontalesque 
suas distributiones, quatenus h:e omuibus infinita 
profusione communicate, nianent. prorsus immi- 
nut», et eamdem habent supra quam plenitudi- 
nem, neque participationibus minuuntur, quinimo 
magis redundant. llc sagnitudo et infinita est, 
el quantitatis ac numeri expers : et haec est 
excellentia secundum e(fusionem absolutam et su- 
praquam  extensam inagniflcentiie nom coimpre- 
hensz. 


VARLE LECTIONES. 


" ἀνατίθεται, S..— 9 θεωνυμικῶν lege. “ὁ ἀπειροδύναμον. 


δὲ φύσιν, D. S, 
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£ III. 


Parvum vero sive subtile, in ipso dicitur, quod A — Zy:xpbv 8& ἤτοι λεπτὸν, ἐπ αὐτοῦ λέγεται, 9 


omnem molem et distantiam effugit, et absque im- 
pedimento 486 cuncta pervadit. Atqui etiam om- 
nium elementaris causa est illud parvum; nunquam 
enim formam parvi reperies non participatam. Sic 
igitur in Deo accipiendum est parvum, ut in omnia 
οἱ per omnia expedite means, et operans, et perva- 
dens usque ad divisionem anima et spiritus, com- 
pagum quoque et medullarum, discretivum concu- 
piscentiarum et cogitationum cordis , imo omnium 


παντὸς ὄγχου χαὶ διαστήµατος ἐχδεθηχὸς, xal τὸ 63 
πάντων ἀχωλύτως χωροῦν. Καΐτοι xal πάντων στοι 
χειωτιχὸν 65 αἶτιόν ἐστι τὸ σμιχρόν οὐδαμήη 55 vit 
εὑρῆσεις τὴν τοῦ σμιχροῦ ἰδέαν ἀμέθεχτον. Oir 
οὖν ἐπὶ Θεοῦ τὸ σμικρὸν ἐχληπτέον, ὡς ἐπὶ πάντα xii 
διὰ πάντων ἀνεμποδίστως χωροῦν, xal ἐνεργοῦν *" , xa. 
διιανούμεγον ἄχρι μερισμοῦ γυχῆς τε xal xva- 
µατος, ἁρμῶν τε ** καὶ μυε]ῶν, καὶ χριτικὺν évóv- 
µήσεων xal ἐγγοιῶν καρδίας, μᾶλλον δὲ τῶν ὄντων 


quia sunt, non enim est creatura. ulla. invisibilis 1n B ἁπάντων ' οὐ γάρὲστι κτἰσὶς ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ. 


conspectu ejus ^, Hoc parvum est sine quantitate, 
Sine qualitate, sine inhibitione, infinitum, incir- 
cumscriptum, omnia cómprehendens, ipsuin vero a 
nullo comprehendi potest. 


Τοῦτο τὸ αμιχρὺν ἄποσόν ἐστι, καὶ ἁπήλιχον, &xpa- 
«be, ἄπειρον, ἀόριστον, περιληπτιχὺν πάντων. αὐτὸ 
δὲ ἀπερίληπτον. 


& IV. 


ldem autem ipsum est supersubstantialiter zter- 
num, inconvertibile, secundum eadem in semetipso 
maners semper, et eodem modo se liabens,: om- 
nibus aque presens, atque ipsum per se et in se- 
ipso firmiter et intemerate in pulcherrimis supra- 
essentialis sux» identitatis finibus locatum, immu- 
tabile, lapsus expers, permanens, invariabile, non 


Τὸ δὲ ταὺτὸν ὑπερουσίως ἀῑδιον, ἄτρεπτον, ἑἐφ 
ἑαυτοῦ µένον, ἀεὶ ** χατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως 
ἔχον, πᾶσιν ὡσαύτως παρὸὺν, xal αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σταθερῶς xaX ἀχράντως Ev τοῖς κχαλλί- 
στοις πέρασι τῆς ὑπερουσίου ταὐτότητος ἱδρυμένον, 
ἀμετάθλητον, ἁμετάπτωτον, ἀῤῥεπὲς, ἀναλλοίωτον, 
ἁμιγὲς, ἆθλον, ἁπλούστατον, ἀπροσδεὶς, ἀναυξὲς, 


permistum, expers materie, simplicissimum, non C ἀμείωτον, ἀγένητον , οὐχ ὡς µήπω γενόµενον, d 


indigens, non augescens, non imminutum, ingeni- 
tum, non tanquam nondum factum, aut imperfe- 
ctum, aut ab hoc aut hoc non factum, neque tan- 
quam nullo modo existens; sed tanquam oinnino 
ingenitum, et absolute ingenitum, et semper exi- 
stens, et per se perfectum, atque idem secundum 
se, atque a seipso uniformiter et eadein specie de- 
terminatum, atque illud idem eiiam omnibus ejus 
participandi capacibus afflans, et affluentia identi- 
tatis, el causa alia aliis coordimans, et identidem 


ἀτελείωτον, 1] ὑπὸ τοῦδε ἤ τόδε μὴ Υενόμενον, οὐδ 
ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν, ἀλλ' ὥσπερ παναγένητον '*, 
xai ἁπολύτως ἀγένητον, χαὶ ἀεὶ ὃν, xol αὐτοτελὲς 
ὃν, χαὶ ταὺτὸν ὃν καθ) ἑαυτὸ "!, xaX ὑφ᾽ ἑαυτοῦ µο- 
νοειδῶς xal ταὺτοειδῶς ἀφοριζόμενον, xat τὸ ταὐτὸν 
ἐξ ἑαυτοῦ πᾶσι τοῖς µετέχειν ἐπιτηδείοις ἑπιλάμπον, 
καὶ τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις συντάττον, περιουσία xai 
αἰτία ταὐτότητος, ἓν ἑαυτῷ xaX τὰ ἑναντία ταὐτῶς 
προέχον '* κατὰ τὴν µίαν xal ἐνιχὴν τῆς ὅλης ταῦτό- 
τητος ὑπερέχουσαν αἰτίαν. 


in semetipso ea quai inter se contraria sunt superhabens secundum unam atque unicam causam emi- 


nentem totius ideptitatis. 


$ V. 


Aliud autem, quia cunctis providentia sua Deus D ἍἡΤὸ δὲ ἕτερον, ἐπειδὴ πᾶσι προνοητιχῶς 6 Geb; 


adest, et propter omnium conservationem flt omnia 
jn omnibus, duin in semetipso propriaque identi- 
tite inemananter permanens, et secundum unam 
ijucessantem operationem sibi ipsi adhxrens, vir- 
tute quadam indeficiente semetipse tradit, ad divi- 
nam formam conversis imprimendam ; variarum 


autem. Dei, secundum multiformes visiones, βρι- 


«m Hebr. 1v, 19. 


57 αἴτιόν ἐστι, sine adjectivo στοιχειωτικόν, legitur in. D. S. Sc. Sar. i 
quie sequuntur, καὶ xpvruxby. ἐνθυμήσεων. Adstipulantur Sc. 


*s τε non habeut D. S. P. ut nec verba 


et Sor., quze tameu in Paulo, cujus sunt h»c verba, leguntur ad 
ἀεὶ, κατὰ τὰ αὐ-ά. "7? πᾶν, &áyévntov, S. D. Sar. "! καθ) ἑαυτοῦ Ρ. ἸΣπεριέχον, D. * 


Cod. Vien. "* S. subjungit μορφῶν. 


πάρεστι, xal πάντα bv πᾶσι διὰ τὴν πάντων σωττ- 
ρίαν γίγνεται, µένον 13 ἐφ᾽ ἑαντοῦ xal τῆς οἰχείας 
ταὐτότητος ἀνεχφοιτήτως xav' ἑνέργειαν μίαν, xal 
ἄπαυστον ἑστηχὼς, xai ἑαυτὸν ἐπιδιδοὺς ἀχλίτῳ 
δυνάµει πρὸς ἐχθέωσιν τῶν ἑἐπεστραμμένων" καὶ 
τὴν ἑτερότητα τῶν ποικίλων τοῦ Θεοῦ χατὰ τὰς mo- 
λυειδεῖς ὁράσεις σχημάτων 5, ἕτερά τινα τοῖς φαι- 


VARUE LECTIONES. 


** ρὐδαμοῦ, S. P.  *' ἑναργές. 


* S. P distinguunt, µόνον, 


ebr. iv. C 
wy lege; ito 
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νοµένοις παρ ὃ φαίνονται, σηµαίνειν οἱητέον. Ὡς A rarum diversitate, quiedam alia ab lis quz visis in- 


γὰρ εἰ τὴν φυχὴν αὐτὴν σωματοειδῶς 6 λόγος διέ- 
πλαττε, xaX µέρη σωματιχὰ τῇ ἁμερεῖ περιέπλατ- 
τεν, ἑτέρως ἑνοοῦμεν bm" αὐτῃ. τὰ περιτιθέµενα 
µέρη, τῇ ἀμερείᾳ τῇ χατὰ φυχὴν οἰχείως" xai χε- 
φαλὴν μὲν τὸν νὸῦν, αὐχένα δὲ τὴν δόξαν, (ὡς ἐν 
µέσῳ λόγου καὶ ἁλογίας') στῆθος δὲ θυμὸν, γαστέρα 
δὲ τὴν ἐπιθυμίαν, σκέλη δὲ χαὶ πόδας τὴν φύσιν ἑλέ- 
Υοµεν, τοῖς τῶν μερῶν ὀνόμασι τῶν δυνάµεων συµ- 
6όλοις χρώμενοι’ πολλῷ γε μᾶλλον ἐπὶ τοῦ πάντων 
ἐπέχεινα τὴν ἑτερότητα τῶν μορφῶν xai τῶν σχη- 
µάτων, ἱεραῖς xaX θεοπρεπέαι χαὶ μυστιχαῖς &va- 
πτύξεσιν ἀναχαθαίρεσθαι χρή. Καὶ εἰ βούλει τὰ τριττὰ 
τῶν σωμάτων σχήµατα τῷ ἀναφεῖ xal ἀσχηματίστῳ 
Θεῷ περιάψαι, πλάτος μὲν θεῖον ῥητέον τὴν ὑπερ- 


sinuantur, significari putandum est. Quemadwo- 
dum enim si qnis cogitando animam ad corpores 
figure modum ipsam reprasentaret, et rei partium. 
experti partes corporeas affingeret, alio modo in 
ea partes, qui illi attributze 4487 essent, intelli- 
geremus, prout nimirum convenit ipsius individui- 
tati; et caput quidem intelligentiam, cervicem vero 
opinionem (utpote inediam inter rationem atque 
irrationabililatem ) pectus autem iram, ventrem 
vero cupiditatem, crura denique ac pedes naturam 
diceremus, istarum partium nominibus pro facul- 
tatum symbolis utendo; ita multo sane potiori ra- 
tione, in eo qui omnibus eminet, diversitas illa for- 
marum atque figurarum, sacris quibusdam ac Deo 


ευρεῖαν ἐπὶ πάντα τοῦ Θεοῦ πρόοδον᾽ μῆχος δὲ, τὴν B congruis mysticisque explanationibus , anagogice 


ὑπερεχτεινομένην τὰ ὅλα δύναμιν’ βάθος δὲ, τὴν πᾶσι 
τοῖς οὖσιν ἀπερίληπτον κρυφιότητα καὶ ἀγνωσίαν. 

Ἁλλ' ὅπως uh λάθωµεν ἑαυτοὺς ἐκ τῆς τῶν ἑτεροίων 
σχημάτων χαὶ μορφῶν ἀναπτύξεως, τὰς ἀσωμάτους 
θεωνυµίας ταῖς διὰ συµδόλων αἰσθητῶν συμφύρον- 
τες, διὸ περὶ μὲν τούτων by τῇ Συμθολικῇ θεολο- 
γίᾳ 15. νῦν δὲ αὐτὸ τὴν θείαν ἑτερότητα, μὴ ἆλ- 
λοίωσίν τινα τῆς ὑπερατρέπτου ταὐτότητος ὑπο- 
πτεύσωμεν, ἀλλὰ τὸν ἐνιαῖον αὐτοῦ πολυπλασιασμὸν, 
καὶ τὰς μονοειδεῖς τῆς ἐπὶ πάντα πολυγονίας προ- 
όδους. 

séruimus; nunc autem divinam diversitatem, ne 


est describenda. Et sj tripartitas corporia figuras 
ipsi Deo, qui tangi ac figurari nequit, attribuere 
volueris; divina quidem latitudo dicenda est, la- 
tissima: ad universas res progressio; longitudo au- 
lem, potentia qua supra omnia expanditur; pro- 
fundum vero, arcanum illud omnibus inaccessum, 
ejusdemque ignoratio. Verum ne fallamus nosmet- 
jpsos, dum variis üguris formisque explicandis 
insistimus, divinarum rerum incorporeas appella- 
tiones cum signorum sensibilium appellationibus 
confundendo, de his in Symbolica theologia dis- 
mutationem quamdam ejus, qui immutabiliter 


idem est, esse suspicemur, sed potius multiplicationem singularem , et emanationes simplices ad 


omnia. 


$8 VI. 


"Όμοιον δὲ τὸν Θεὸὺν εἰ μὲν ὡς ταὐτὸν εἶποι τις, Similem vero Deum si quis dicat ut eumdem, et 


ὡς ὅλον διόλου ἑαυτῷ µονίµως xaX ἁμερίστως ὕντα 
ὅμοιον, οὐκ ἀτιμαστέον ἡμῖν τὴν τοῦ ὁμοίου θεωνυ- 
μίαν. Ot δὲ θεολόγοι τὸν ὑπὲρ πάντα Geb», ᾗ αὐτὸς, 
οὐδενί φασιν εἶναι ὅμοιον, αὐτὸν δὲ ὁμοιότητα θείαν 
κωρεῖσθαι τοῖς &w' αὐτὸν ἐπιστρεφομένοις, τῇ χατὰ 
δύναμιν µιµήσει τὸν Ἰ ὑπὲρ πάντα xal ὅρον xol 
λόγον. Καὶ ἔστιν ἡ τῆς θξίας ὁμοιότητος δύναμµις, ἡ 
τὰ παραγόμενα πάντα πρὸς τὸ αἴτιον ἐπιστρέφουσα. 
Γαῦτα γοῦν ῥητέον ὅμοια τῷ " θεῷ, xal χατὰ θείαν 
Ιἰχόνα xai ὁμοίωσιν ' οὐδὲ γὰρ αὑτοῖς τὸν θΘεὸν 
ὅμοιον, ὅτι μηδὲ ἄνθρωπος τῇ ἰδίᾳ εἰχόνι ὅμοιος" 
ἐπὶ γὰρ "? τῶν ὁμοταγῶν δυνατὸν xal ὅμοια αὐτὰ 
ἑλλήλοις εἶναι, καὶ ἀντιστρέφειν ἐφ᾽ ἑκάτερα τὴν 
ἡμοιότητα, xal εἶναι ἄμφω ἀλλήλοις ὅμοια κατὰ 
κροηγούµενον ὁμοίου εἶδος - ἐπὶ δὲ τοῦ αἰτίου xal 
ὧν αἰτιατῶν οὐκ ἀποδεξόμεθα τὴν ἀντιστροφήν. Οὐ 
(ὰρ µόνοις τοῖσδε f) τοῖσδε τὸ ὁμοίως '* εἶναι δωρεῖ- 
ται, πᾶσι δὲ τοῖς ὁμοιότητος µετέχουσι τοῦ εἶναι 
ὑμρίοις ὁ θεὸς αἴτιος γίγνεται, xaX ἔστι xal αὐτῆς 39 
τῆς αὑτοομοιότητος ὑποστάτης, καὶ τὸ ἓν πᾶσιν ὅμοιον 


ut totum per totum sibi unite el impartiabiliter si- 
milem, non est improbandum nomeu divinum similis. 
Theologi tamen Deum, qui est &upra omnia, qua- 
tenus ipse est, nullius similem esse aiunt, sed 
ipsum divinam similitudinem dare iis qui ad eum 
convertuntur, dum eum supra omnem terminum 
ac rationem pro viribus imitantur. Atque hzc est 
divina similitudinis vis, ut omnia qui producta 
sunt, ad aucterem suum convertat. Ista igitur Deo 
similia dicenda sunt, ut ad ejus imaginem ac simi- 
litudinem eflicta; non autem Deus iis similis di- 
cendus est, quia ne quidem homo est imagini su: 
similis; quoniam qus zqualia sunt, possunt qui- 
dem sibi invicem esse similia, et ad utraque po- 


D test ista similitudo reciprocari, ut sint ambo invi- 


cem similia secundum principalem speciem simi- 
litudinis; in causa vero ad effectus nequaquam 
admittemus. istiusmodi reciprocationem. . Neque 
enim solis his aut illis dat Deus ut sigilia sint, 
$ed causa est cur similia sint omnia, quibuscum 
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similitudo 48g est communicata, idemque est A ἴχνει τινὶ τῆς θείας ὁμοιότητος ὅμοιόν Eatt, xai - 


eiiam ipsius similitudinis auctor ; et quidquid est 


ἔνωσιν αὑτῶν συμπληροϊ. 


in omnibus simile, vestigio quodam divinz- similitudinis simile existit, et eorumdem conjenetiobn 


explet. 


$ VII. 


Sed quorsum h:c dicuntur? Nam et ipsamet 
Scriptura dicit Deum esse dissimilem, nullique 
conferendum, ut ab omnibus diversum, et, quod 
magis mirandum est, nihil ei esse simile. Verum- 
lamen nequaquam id ejus similitudini repugnat ; 
naim eadem Deo et similia sunt et dissimilia ; similia 
quidem, secundum possibilem ejus qui participari 
nequit participationem ; dissimilia vero, secundum 
effectuum a causis differentiam infinitis 


Καὶ τί δεῖ περὶ τούτου λέχειν;, Ao γὰρ E 6 
λογία 5! τὸ ἀνόμοιον αὐτὸν εἶναι πρεσβεύει, xai ci 
πᾶσιν ἀσύντακτον, ὡς καὶ πάντων ** ἕτερον, x3: : 
6h παραδοξότερον, ὅτι μηδὲ εἶναί τι ὅμοιον αὐἩ 
φησι. Καΐτοι οὐχ ἑναντίος ὁ λόγος τῇ πρὸς απ’ 
ὁμοιότητι’ τὰ γὰρ αὑτὰ xaX ὅμοια θεῷ xax ἀνότωα 
τὸ μὲν χατὰ τὴν ἑνδεχομένην τοῦ ἁμιμήτου uim 
σιν 8** «b δὲ, χατὰ τὸ ἁποδέον τῶν altra zov το; αἱ 


prorsus ᾿ τίου, xai µέτροις ἀπείροις xai ἀσυγχρίτοις ἆπολ: 
parasangis incomparabiliter distantem. πανόµενον 5*. 
$ VIII. 


Quid autem de divino statu vel sede dicamus? p. T6 δὲ χαὶ περὶ τῆς θείας στάσεως, τοι xa6£52a; 


Quid, inquam, aliud, preterquam manere Deum in 
seipso, et in eodem statu immobili firme fixum, et 
supraquam fundatum esse stabiliter, et secundum 
oadem et circa idem ipsum et similiter operari, et 
omuino esse a seipso immutabilem, et non posse 
transmoveri, et esse ex toto immobilem, atque hxc 
quidem supra substantiam; jpse enim est omnis 
status et. sessionis auctor, qui supra sessionem 
omnem ac statum existit, et in ipso cuncia consi- 
stunt, dum in bonorum suorum statu inconcussa 
conservantur. 


φαμέν;, Τί δὲ ἄλλο ve, παρὰ τὸ 35 µένειν αὐτὸν i 
ἑαυτῷ τὸν θεὸν, xal Ev ἀχινήτῳ ταὐτότητι µονίµε 
πεπηγέναι, χαὶ ἁραρότως ὑπεριδρῦσθαι, xat τὸ xz: 
τὰ αὐτὰ χαὶ περὶ τὸ αὐτὸ xal ὡσαύτως ἐνεργτῖ 
xai χατὰ τὸ ἀμετάστατον αὑτὸν ἐξ ἑαυτοῦ πάντα 


᾿ὐπάρχειν, καὶ κατὰ τὸ ἀμεταχίνητον αὐτὸ, xal c. 


χῶς ἀκίνητον, καὶ ταῦτα ὑπερουσίως" αὗτὸς Ti 
ἐστιν ὁ τῆς πάντων στάσεως χαὶ Έδρας αἴτιος, ὁ ὑ-- 
πᾶσαν ἕδραν xal στάσιν, xal à) αὐτῷ πάντα zv 
έστηκεν, Ex. τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν στάσεως doi 
λευτα διαφυλαττόµενα. 


$ IX. 


Quid porro, quando iterum tbeologi tradunt, (;. T( δὲ, καὶ ὅταν αὖθις ol θεολόγοι xal ἐτὶ ziv: 


eum qui immobilis est ad universa procedere ac 
moveri, noune id etiam ralione quadam Deo con- 
grua intelligendum est ? Pie siquidem putandum 
est ipsum moveri, non secundum delatione:, vel 
immutationem, vel alterationem, vel conversionem, 
aut localem motum, vel rectum, vel orbicularem, 
vel ex utrisque constantem, vel intellectilem, vel 
oanimalem, vel naturalem, sed secundum quod 
Deus omnia in rerum naturalem producit continet- 
que, atque omnibus modis rebus omnibus provi- 
det, omnibus adest incomprehense omnia comple- 
etendo, idque omnibus provideniiz viis οἱ opera- 
tionibus. Quin οἱ ΄ immobilis Dei motus ratione 
quadam Deo convenienti possit prxdicari. Ac re- 


προϊόντα, χαὶ χινούμενόν φασι τὸν ἀχίνητον, οὗ 8s 
πρεπῶς xai τοῦτο vontíov; Κωεῖσθαι γὰρ αὐ ν 
οὐσεθῶς οἰητέον, οὗ χατὰ φορὰν, f) ἁλλοίωσιν, i 
ἑτεροίωσιν, ἢ τροπὴν, f) τοπιχὴν χίνησεν, οὗ τη 
εὐθεῖαν, οὐ τὴν χυχλοφοριχὴν, οὐ τὴν ἐξ ἀμφοϊν, ο 
τὴν νοητὴν, οὐ τὴν ψυχιχὴν, o5 τὴν φυσιχὴν *5, ἀλλ] 
τὸ εἰς οὐσίαν ἄγειν τὸν θεὸν xaX συνέχειν τὰ πάντα 
xaX παντοίως πάντων προνοεῖν, xal τὸ παρεῖνα:' 
πᾶσι τῇ πάντων ἀσχέτῳ περιοχῇ, xal ταῖς ἐπὶ :’ 
ὄντα πάντα προνοητιχαῖς προόδοις καὶ ἑνεργείαὶ; 
'AXAk xai κινήσεις θεοῦ τοῦ ἀχινήτου, Üsor psu 
τῷ λόγῳ συγχωρητέον ὑμνῆσαι. Καὶ τὸ μὲν 6205 -l 
ἀχλινὲς νοητέον, xal την ἁπαρέγχλιτον πρόοδον το] 
ἐνεργειῶν, καὶ τὴν ἓξ αὐτοῦ τῶν ὅλων γένεσιν ' ^i 


ctus quidem intelligendus de iuflexibilitate et inde- D δὲ ἑλικοειδὲς τὴν σταθερὰν πρόοδον xaX τὴν γόνιμο 


clinabili progressu operationum, eoque, qui ex ipso 
est, rerum omnium ortu; obliquus autem de illa- 
rum stabili progressu 4ο fecundo statu; circularis 
denique de ideniitate ac complexione mediorum 


avá&gty* τὸ δὲ χατὰ χύχλον τὸ ταὐτὸν, xaX τὸ τὰ µέσα 
xai ἄχρα περιέχοντα καὶ περιεχόμενα συνέχει͵, 
xal τὴν εἰς αὐτὸν τῶν ἀπ᾿ αὑτοῦ προξληλυθότων 
ἐπιστροφῆν. 


atque extremorum quz continent atque continentur, et de illorum, 4489 qux ab ipso prodierant, ad 


ipsum converaione. 


VARILE LECTIONES. 
Δι καὶ αὑτῃ γὰρ ἡ θεαλογία, 5, * πᾶσιν, P. Sc. xat non est in S. D. ** priponit P. τοῦ ἀμεθέκτ» 
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$6 τὴν quotxfv , ὢ. «6 παρεῖνα:, ο. Sar. 


δι ἀσυγχύτως ἀπολειπόμενον, S. D. — ** 3) παρὰ τό, 
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El δὲ τις th» τοῦ αὐτοῦ τῶν λογίων, 3| thv vc A. — Si quis vero in sanctis Seripturis nomen, quo 
δικαιοσύνης θεωνυµίαν, ἐπὶ τοῦ ἴσου λαµθάνοι, ῥη- — Deus nominatur idem, et quo nominatur justus, in 
τέον toov τὸν Θεὸν, οὐ µόνον ὡς ἁμερῃ xaX ἅπαρ- nomine divino, quo nominatur zqualis, accipiat, 
έγκλιτον, ἀλλὰ xat ὡς ἐπὶ πάντα xal διὰ πάντων &rí-— dicendum est Deum csse :equalem , non solum ut 
στις διαφοιτῶντα, καὶ ὡς τῆς αὑτοϊσότητος ὑποστά- —experiem partium, et. qui a recto declinare non 
την, καθ ἣν ἰσουρχεῖ τὴν δι ἀλλήλων ἁπάντων — possit, sed ut in omnia et per omnia qualiter 
ὁμοίαν χώρησιν, xaX τὴν τῶν µεταλαμδανόντων bx"— meantem, et ut per se squalitatis. effectorem, 
ἴστς μετοχὴν, κατὰ τὴν ἑκάστων ἑπιτηδειότητα, χαὶ — secundum quam qualiter operatur similem om. 
την ἴσην xav' ἀξίαν ἐπὶ πάντα νενεμημένην 85v 95, — nium per ipsa inter se incessum, et. participalio- 
xai κατὰ τὸ πᾶσαν ἱσότητα, νοητὴν, νοερὰν, λογικὴν, — mem zqualiter participantium , ut quodque eorum 
αἰσθητιχὴν, οὐσιώδη, φυσιχὴν, θελητὴν ἑξηρημένως — aptum est, et z:qualem in omnia. pro cujusque di- 
xaX ἑνιαίως ἓν ἑαυτῷ προειληφέναι, χατὰ τὴν ὑπὲρ — guitate distributionem; et quatenus omnem zaqua- 
πάντα πάσης ἱσότητος Towmtudy δύναμιν. litatem intellectilem, intelligentem, ratiocinantem, 
seutientem, substantialem, naturalem, voluntariam, exempie et unite in se ipso anticipavit, secundum 
virtutem omnia superantem, omnisque aequalitatis effeciriceim. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


i |. Quoniam vero etiam magnum et parvum, etc. Notanda sunt hic loca Scripture ad qus alludit, 
scilicet in Magno, ad Psalin. Lxxxv : Quoniam magnus es iu, et. Psalmum cxrvi: Magnus Dominus πο 
ster, Parvo , ad. illud Isa. ix : Parvuíus natus est nobis. ldem, Psalm. ci; Tu autem idem. ipse es; et 
1 Corinth. xii: Idem autem. Deus. qui operatur. omnia in omnibus. Alterum, Joan. xiv; Et ego rogabo 
Patrem, et alium Paracletum dabit vobis. Simile, Genes. 1: Faciamus hominem ad imaginem et similitu- 
dinem nostram ; et Psal. ci : Similis factus sum pelicano. Dissimile, ll Paralip. v1: Nonest similis tui 
Deus. Stans, Psalm. Lxxxi: Deus stetit in synagoga deorum. Sedens, Psal. xxvii : Et. sedebit Dominus 
Hex in giernum. Mobile, Sap. vii : Omnibus mobilibus mobilior est sapientia. 1mmobile, Malach. 11 1 Ego 
Dominus et non mutor. 

S Il. Ac magnus quidem Deus appellatur, etc. Hic varias, inquit Lessius, assignat causas cur Deus 
dicatur magnus. Primo, quia ownis magnitudinis causa; omnia enim magna ipsius largitione habent, 
quod magna sini, at propier quod unumqodque tale, illud magis. Secunio, quia uou solum magnis om- 
nibus coextenditur, sed eiiam extrinsecus sine termino supra circumtunditur et expanditur, sicut lumen 
circumfunditur pile vitreze ad solem pendenti. Tertio, quia ounem ambit locum, intellige non solum 
verum (id enim etiam coelum extimum vel ejus convexa superficies facil), sed etiam imaginarium, 
quantumvis magnus extra ccelum locus cogitetur. Quarto, quia omnem excedit numerum; nam et nu- 
meri magni dicuntur. Hanc numerorum magnitudinem excedit iuagniludine potentiz, sapientie, bonita- 
lis et extensionis; plura enim potest, plura novit, pluribus zequivalet, plucibus coexistere et coextendi, 
ac plura intra sinum amplitudinis suse admittere potest, quam nuzero aliquo, quantumvis magno, 
possint. comprehendi. Quinto, quia omnem transilit infinitatem. Xst autem infinitas quintuplex. Primo 
it substantiis, quatenus species rerum excurrunt in inlinitum, aliz aliis sine termino perfectiores, sicut 
numeri absque termino sunt alii aliis majores ; secundo in inagnitudine ; tertio iu. duratione; quarlo in 
rumeris ; quinto in qualitatibus, et in perfectione intensiva. Hanc omnem infinitatem Deus sua magni- 
wudine transit, sese illi veluti coextendeus et superextendens, eamque inira se complectens, et totam 
ambiens ; complectitur enim in se et superat omnem dünensionem, omnem :eternitatem, omnem multi- 
tudinem, omnem perfectionem inteusivam, imaginabilem, et omnes rerum species sub suultis generibus 
substantiarum el qualitatum in infinitum excurrentes. | 
, S. Gregorius libro n Moralium, capite 132 : « Deus, inquit, ipse manet intra omnia et extra omnia, 
ipse supra omnia eL iufra omnia, superior per potentiam, inferior per sustentationem, exterior per 
magnitudinem, interior per subtilitatem, 449 sursum regeus, deorsum continens, extra circumdans, 
Interius penetrans; nec alia parte superior, aiia inferior, aut àlia parte exterior, alia interior ; sed unus et 
idem, totus ubique przsidendo sustinens, οἱ sustinendo prasideus, circumdando penetrans, penetrando 
circumdans. » Plura vide apud Lessium libro n De perfectionibus divinis, cap. 1. 
, B Ul. Parvum vero sive subtile in ipso dicilur. Notat, nomen parvi de Deo dictum nihil vile aut ab- 
Jecuumn signilicare, ul in creatis, sed parvi proprietates, v. g. subtilítateim, penetrabilitatem, incompre- 
hensibilitatem, eic.; excellenter in Deo reperiri sine ulla innperfectione, Contirmat id ex Apostolo ad 
Hebreos τν, 12, ubi dicitur sermo, seu Verbum Dei, penetrare ad divisionem απίπια el spiritus ; 
quoniam examinat et discernit inotus et cogitationes anima, id est animales et spiritus, id est rutio- 
uales ac spiritales; compagum quoque ac medullarum, id est intimas hominis partes pervadit. S. Gre- 
gorius hom. 21 in Ezechielem, per compages, cogitationes invicem nexas, per medullas intentiones ac- 
Cipil, ut Apostolus seipsuur explicat iu sequentibus. Quasi dicat : Omnia omnino intima et abditissuna 


mel exauinat, judicat, vindicat. Et. cogitationum cordis, quippe καρδιογνώστης, scrutaus renes el cor 
εἰς 2. 


» Psal. YU, 10. . 


VARLE LECTIONES. 


55 θεονοουµένην, S. 





915 S, DIONYSII ΛΗΕΟΡΛΩΤΑ οι 
similitudo ἆββ est communicata, idemque est A ἴχνει «tV τῆς θείας ὁμοιότητος ὅμοιόν ἔστε, καὶ Ἡ 


eliam ipsius similitudinis auctor ; et quidquid est 


ἔνωσιν αὐτῶν cup. mm pot. 


in omnibus simile, vestigio quodam divinz similitudinis simile existit, et eorumdem conjunctüios: 


explet. 


& vil. 


Sed quorsum hzc dicuntur? Nam et ipsamet 
Scriptura dicit Deum esse dissimilem, nullique 
conferendum, ut ab omnibus diversum, et, quod 
magis mirandum est, nihil ei esse simile. Verum- 
lamen nequaquam id ejus similitudini repugnat ; 
nam eadem Deo et similia sunt et dissimilia ; similia 
quidem, secundum possibilem ejus qui participari 


ο wequit participationem; dissimilia vero, secundum 


effectuum a causis differentiam infinitis prorsus 
parasangis incomparabiliter distantem. 


Καὶ τί δεῖ περὶ τούτου λέγειν; Αὐτὴ Υὰρ f$ 8 
λογία 51 τὸ ἀνόμοιον αὐτὸν εἶναι πρεσβεύει, καὶ -ι 
πᾶσιν ἀσύνταχτον, ὡς xaX πάντων 3: ἕτερον, xxi 
6h παραδοξότερον, ὅτι μηδὲ εἶναί τι ὅμοιον a7 
φησι. Καΐτοι οὑκ ἑναντίος ὁ λόγος τῇ πρὸς a2: 
ὁμοιότητι' τὰ γὰρ αὐτὰ χαὶ ὅμοια θεῷ καὶ ἀνύόμο, 
τὸ μὲν κατὰ τὴν ἑνδεχομένην τοῦ ἀμιμήῆτου μέ 
σιν 55: τὸ δὲ, χατὰ τὸ ἁποδέον τῶν αἰτιατῶν τοῦ α 


tou, καὶ µέτροις ἀπείροις xa ἀσυγχρίτοις ἆτολι 


πανόμενον 9*. 


$ VIII. 


Quid autem de divino statu vel sede dicamus? Ώ Τί δὲ χαὶ περὶ τῆς θείας στάσεως, ἤτοι χκαθέδρα 


Quid, inquam, aliud, preterquam manere Deum in 
seipso, et in eodem statu immobili firme fixum, et 
supraquam fundatum esse stabiliter, et secundum 
oadem et circa idem ipsum et similiter operari, et 
omnino esse a seipso immutabilem, cet non posse 
twansmoveri, et esse ex loto immobilem, atque hxc 
quidem supra substantiam; ipse enim est omnis 
elatus et sessionis auctor, qui supra sessionem 
omnem ac statum existit, et in ipso cuncta consi- 
stunt, dum in bonorum suorum statu inconcussa 
conservantur. 


qaguév; Τί δὲ ἄλλο ve, παρὰ τὸ 35 µένειν αὐτὸν | 
ἑαυτῷ τὸν θεὸν, xal ἐν ἀχινήτῳ ταὐτότητι µονίμε 
πεπηγένα:, xal ἁραρότως ὑπεριδρῦσθαι, xaX τὸ xr 
τὰ αὐτὰ xal περὶ τὸ αὐτὸ xal ὡσαύτως ἐνεργςῖ 
xai κατὰ τὸ ἁμετάστατον αὐτὸν ἐξ ἑαυτοῦ πάντα 
ὑπάρχειν, xai χατὰ τὸ ἀμεταχίνητον αὐτὸ, xai c 
χῶς ἀχίνητον, καὶ ταῦτα ὑπερουσίως αὐτὸς vi 
ἐστιν ὁ τῆς πάντων στάσεως xat ἕδρας αἴτιος, ὁ ὑτὶ 
πᾶσαν ἔδραν καὶ στάσιν, xal ἓν αὐτῷ πάντα -σ»' 
ἐστηχεν, ἐχ τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν στάσεως ἀπ 
λευτα διαφυλαττόµενα. 


$ IX. 
Quid porro, quando iterum theologi tradunt, C T δὲ, xaX ὅταν αὖθις οἳ θεολόγοι χαὶ ἐπὶ xir: 


eum qui immobilis est ad universa procedere ac 
moveri, uoune id etiam ratione quadam Deo con- 
grua intelligendum est? Pie siquidem putandum 
est ipsum moveri, non secundum delatione:m, vel 
immutationem, vel alterationeu, vel conversionem, 
aut localem motum, vel rectum, vel orbicularemm, 
vel ex utrisque constantem, vel intellectilem, vel 
animalem, vel naturalem, sed secundum quod 
Deus omnia in rerum naturalem producit continet- 
que, atque oimnibus modis rebus omnibus provi- 


. det, omnibus adest incomprehense omnia comple- 


etendo, idque omnibus providentiz? viis et opera- 
tionibus. Quin et immobilis Dei motus ratione 
quadam Deo convenienti possit przdicari. Λο re- 
cius quidem intelligendus de iuflexibilitate et iude- 
clinabili progressu operationum, eoque, qui ex ipso 
est, rerum omnium ortu; obliquus autem de illa- 
yum stabili progressu 4ο fecundo statu; circularis 
denique de ideniitate ac complexione mediorum 


προϊόντα, xai χινούμενόν qaot τὸν ἀχίνητον, οὗ ϐ:Ί 
πρεπῶς xat τοῦτο νοητέον; Κιεῖσθαι γὰρ αὖτ 
οὐσεθῶς οἰητέον, οὗ κατὰ φορὰν, fj ἀλλοίωσιν, | 
ἑτεροίωσιν, f| τροπὴν, ἡ τοπιχὴν χίνησιν, οὗ ct 
εὐθεῖαν, οὗ τὴν χυχλοφοριχὴν, o0 τὴν ἐξ ἁμφοῖν, οἱ 
τὴν νοητὴν, οὗ τὴν ψφυχιχὴν, οὗ τὴν φυσιχὴν *5, 2 
τὸ εἰς οὐσίαν ἄγειν τὸν Θεὸν xaX συνέχειν τὰ πάντα 
χαὶ παντοίως πάντων προνοεῖν, καὶ τὸ παρεῖνα:" 
πᾶσι τῇ πάντων ἀσχέτῳ περιοχῇ, xal ταῖς ἐπὶ c 
ὄντα πάντα προνοητικαῖς προόδοις xai ἑνεργεία:; 
Αλλὰ χαὶ χινῄσεις θεοῦ τοῦ ἀχινῆτου, θεοπρε 
τῷ λόγῳ συγχωρητέον ὑμνῆσαι. Καὶ τὸ μὲν 6205 71 
ἀκλινὲς νοητέον, xai την ἀπαρέγχλιτον πρόοδον το 
ἐνεργειῶν, καὶ την ἐξ αὐτοῦ τῶν ὅλων γένεσιν ᾿ 7i 


D δὲ ἑλικοειδὲς τὴν σταθερὰν πρόοδον χαὶ τὴν Υόνιμοι 


στάσιν' τὸ δὲ κατὰ χύχλον τὸ ταὐτὸν, χα) τὸ τὰ u£zz 
xai ἄχρα περιέχοντα χαὶ περιεχόμενα συνέχευ, 
xal τὴν εἰς αὐτὸν τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ προεληλυθότων 
ἐπιστροφῆὴν. 


atque exiremorum qu: continent atque continentur, et de illorum, 489 qux ab ipso prodierant, 3d 


ipsum conversione. 


VAIUUE LECTIONES. 
*! xa αὑτὴ γὰρ ἡ θεολογία, 5. ** πᾶσιν, P. Sc. xal non estin S. Ὀ. *! pr:ponit Ρ. τοῦ àpeüexz». 


μεν quie verba sunt in S. et D., sed illa absuut. 


9$ τὴν φυσικήν, D..— " τῷ παρεῖνα:, 5. Sar. 


εν ἀσυγχύτως ἀπολειπόμενον, S. D. — ** 3) παρὰ τόν 
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El δὲ τις th» τοῦ αὐτοῦ τῶν λογίων, f| chv ric A. Si quis vero in sanctis Seripturis nomen, quo 
δικαιοσύντς θεωνυµίαν, ἐπὶ τοῦ ἴσου λαµθάνοι, ῥη- — Deus nominatur idem, et quo nominatur justus, in 
τέον ἴσον τὸν Θεὸν, οὐ µόνον ὡς ἀμερῃ καὶ ἆπαρ- nomine divino, quo nominatur zqualis, accipiat, 
ἐγκλιτον, ἀλλὰ καὶ ὡς ἐπὶ πάντα χαὶ διὰ πάντων ἐπί- — dicendum est Deuin esse zequalem , non solum ut 
σης διχφοιτῶντα, xal ὡς τῆς αὑτοϊσότητος ὑποστά- ^ expertem partium, et. qui a recto declinare non 
την, xa0' ἣν ἰσουρχεῖ «hv δι ἀλλήλων ἁπάντων — possit, sed ut in omnia et per omnia sequaliter 
ὁμοίαν χώρησιν, xaX thv τῶν µεταλαμθδανόντων ἐπ — meantem, et ut per se squalitatis  effectorem, 
ἴσης μετοχὴν, xazk e€hv ἑχάστων ἐπιτηδειότητα, xat — secundum quam qualiter operatur similem om. 
τὴν ἴσην xav' ἀξίαν ἐπὶ πάντα νενεμημένην δόσιν 5, — nium per ipsa inter se incessum, elt participatio- 
καὶ χατὰ τὸ πᾶσαν ἰσότητα, νοητὴν, νοερὰν, λογιχην, — nem zqualiter participantium , ut quodque eorum 
αἰσθητιχὴν, οὐσιώδη, φυσικἣν, θελητὴν ἐξηρημένως — aptum est, et zequalem in omnia pro cujusque di- 
καὶ ἐνιαίως ἓν ἑαυτῷ προειληφέναι, χατὰ τὴν ὑπὲρ — guitate distributionem ; et quatenus omnem aqua- 
πάντα πάσης ἱσότητος ποιητιχὴν δύναμιν. litatem intellectilem, intelligentem, ratiocinantem, 
sentientem, substantialem, naturalem, voluntariam, exempte et unite in se ipso anlicipavit, secundum 
virtutem omnia superantem, omnisque zqualitatis effectricem. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Ι. Quoniam vero etiam magnum et parvum, etc. Notanda sunt hic loca Scripturee ad quz alludit, 
scilicet iu Magno, ad Psalm. Lxxxv : Quoniam magnus es tu, et Psalmum cxrvi : Magnus Dominus πο- 
ster. Án. Parvo , ad illud Isa. ix : Parvulus natus est nobis. ldem, Psalm. οἱ: Tu. autem idem ipse es; et 
1 Corinth. xii : Jdem autem. Deus: qui operatur. omnia in omnibus. Alterum, Joan. xiv ;: Et ego rogabo 
Patrem, et alium. Paracletum dabit vobis. Simile, Genes. 1: Faciamus hominem ad imaginem εἰ similitu- 
dinem nosiram ; e Psalm. ci: Similis factus sum pelicano. Dissimile, II Paralip. v1: Nonest similis tui 
Deus. Stans, Psalm, Lxxxi: Deus stetit in. synagoga deorum. Sedens, Psal. xxvin : Et. sedebit Dominus 
Hex in aiernum, Mobile, Sap. vii : Omuibus mobilibus mobilior est sapientia. 1mmobile, Malach. 1n : Ego 
Dominus et non mulor. 

S Il. Ac magnus quidem Deus appellatur, etc. Hic varias, inquit Lessius, assignat causas cur Deus 
dicatur magnus. Primo, quia omnis magnitudinis causa; omnia enim magna ipsius largitione habent, 
quod magna sint, at propter quod unumquodque tale, illud magis. Secundo, quia nou solum magnis oin- 
nibus coextenditur, sed eiiam extrinsecus sine termiuo supra circumfuuditur et expanditur, sicut. lumen 
eircumfunditur pile vitree ad solem pendenti. Tertio, quia omnem ambit locum, intellige non solum 
verum (id enim etiam colum extimum vel ejus convexa superficies facit), sed etiam imaginarium, 
quantumvis inaguus extra celum locus eogitetur- Quarto, quia omnem excedit numerum; nam et nu- 
meri magni dicuntur. Hanc numerorum wagnitudinem excedit imaguitudine potentiz, sapienlie, bonita- 
tis eL extensionis; plura enim potest, plura novit, pluribus zequivalet, plucibus coexistere et coextendi, 
ac plura intra sinum amplitudinis sus admittere potest, quam nu:nero aliquo, quantumvis inaguo, 
possint comprehendi. Quinto, quia omnem transilit infinitatem. Xst autem infinitas quintuplex. Primo 
in substantiis, quatenus species rerum excurrunt in ieliuitum, alie aliis sine termino perfectiores, sicut 
numeri absque termino sunt alii aliis majores ; secundo in magnitudine; tertio iu. duratione; quarto in 
rumeris ; quinto in qualitatibus, et in perfecüione intensiva. Hanc omnem infinitatem Deus sua magni- 
tudine transit, sese illi veluli coextendens et superextendens, eamque intra se coinplectens, et totam 
ambieus ; complectitur enim in se el superat omnem dimensionem, ounem :eternitatem, omnem multi- 
tudinem, omnem perfectionem inteusivam, imaginabilem, et omnes rerum species sub multis generibus 
substantiarum et qualitatum in julinitum excurrentes. 

ο 8. Gregorius libro n Moralium, capite 412. : « Deus, inquit, ipse manet intra omnia et extra omnia, 
ipse supra omnia ei infra omnia, superior per potentiam, iuferior per sustentationem, exterior per 
magnitudinem, interior per subtilitatem, 449) sursum regens, deorsum contineus, extra circumdans, 
interius penetrans; nec alia parte superior, aiia inferior, aut àlia parte exterior, alia interior ; sed uuus et 
jdem, totus ubique presidendo susunens, et sustinendo przsidens, circumdando penetraus, penetrando 
eircumdans. » Plura vide apud Lessium libro r1 De perfecaounibus divinis, cap. 1. 
. $ Ul. Purvam vero sive subiile in. ipso dicitur. Notat, nomen parvi de Deo dictum nihil vile aut ab- 
jeciun siguilicare, ut in creatis, sed parvi proprietates, v. g. subtilitate, penetrabilitatem, incompre- 
hensibilitatem, eic,; excellenter in Deo reperiri sine ulla 1nperlectuone. Contirmat id ex Apostolo ad 
Hebreos ιν, 12, ubi dicitur serimo, seu. Verbum Dei, penetrare ad divisionem anima εἰ spirilus ; 
quoniam examinat et discernit motus et cogitationes anime, jd est animales οἱ spiritus, id est ratio- 
ales ac spiritales; compagum quoque ac medullarum, id est intimas hominis partes pervadit. S. Gre- 
gorius hom. 21 in Ezechielem, per compages, cogitationes invicem nexas, per medullas intentiones ac- 
cipit, ut Apostolus seipsum explicat iu sequentibus. Quasi dicat : Omuia omuino intima et abditissuna 


P» examinat, judicat, vindicat. Er cogilationum cordis, quippe. χαρδιογνώστης, scrutans renes et cor 
eus 2, 


* Psal. vy, 10. . 


VARLE LECTIONES. 
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€ IV. )dem autem. ipsum. Agit hic de immutabilitate Dei, de qua vide pulchre et fuse apud Lessiex 
lib. nt De perf. divinis. 

Ibidem : Ingenitum, non tanquam nondum factum, etc.; sed tanquam. omnino. ingenitum, ete. Vide 
Maximum et Pachymerem et divnm Thomam ad hunc locum. S. ÁAtlianasius in iis quae contra Mona. 
physitas edidit. « lngenitum, inquit, id est non creatum, solus Deus est. » Deinceps dubitans, quomo 
Dionysio summo theologo in mentem venisset, ut ÜDeum diceret esse snpra omne ingenitum. πι] 
ingenita signifleavit, id est non creata.«Atqui, inquit, quomodo hoc fleri potest? Nemo namque ingenites, 
nisi solus Deus. » Post quz rursus confutans. opinionem Manichzorum, Dionysium Alexandrinum cit:: 
verbi hujus interpretem, enm ait : « Solet externa philosophia vocare ingeni.um omnem naturam iux 
spectabilem; quibus sic vocatis, Deum dixit theologus Dionysius antecellere, » Et S. Epiphanius : « A5 
omni, inquít, causa. plane exemptum est. ingenitum, quia unnm est ingeuitum et venerand«um. » Qoo- 
modo autem ingenitum sit proprietas et notio Dei Patris, vide Scholasticos in 1 partem, qusest. 35, art. 4. 

V. Aliud aulem. quia cunctis providentia. sua. adest, etc. lonit hic, inquit D. Thotnas, duos modes 
quibns nomen Aliud Deo competit, Primum, quod omnibus providentia sua (it omnia ; secundam, quol 
diversis visionibus quid aliud a rebus visis de Deo iusinuetur. Aliter vocem aliud in divinls usurpst 
Athanasius in Dialogo orthodcxi εἰ Anomii , dicens : ἑ Aliud est substantia, et aliud persona, aliod 
et aliud; compositio igitur.» Et se explicans, ait : «Aliud et aliud dixi, nou nt rem aliam οἱ 
Aliam, sed ut aliud significante persona, et aliud substantia : sicut granum frumenti dicilur et est 
semen, et fructus, non res alia οἱ alia; sed aliud quid significat semen, aliud fructus. » Ubi not, 
quod aliud dicitur signiflcare in divinis substantia, et aliad persona ; quia licet unam et eamdem rem 
snbstantia et. persona significent, aliter tamen eam significat substantia, et aliter persoua ; et recie 
dicitur. Grece ἄλλο καὶ ἄλλο, id est aliud et aliud, ubi «olum est alius et alius modus significandi. Sicut 
semen eL fructus unam rein significant, granum scilicet frumenti ; aliud tamen et aliud dicuntur signi- 
ficare, non tanquam aliam et aliam reum, sed quia aliter significat illam unam rem semen, et aliter 
fructus, Semen enim ita significat granum frumenti, ut intelligamus in eo contineri seminaliter aliud 
simile, semen enim est, in quo est virtus seminalis ad producendum aliud simile. Fructus autem noa 
sie signifleat granum frumenti, sed esse fructam alterius sive productum ab alio; sic ctiam substantia 
et persona una rcs sunt, el unam rem significant, sed aliter rem siguillcat persoua, scilicet singulariter, 
substantia vero communiter. « Quam enim rationem habet commune ad proprium (ait Basilius in epi- 
stola ad Terentium), lanc habet substantia ad personam. » Hic igitur modus diversus siguificandi uuam 
nlioqui et eamdem reum, vocatur ab Athanasio aliud et aliud ; non quia alia et alia res sit, sed quia una 
et eadem res alio et alio fhodo significatur. Possuut euim esse uuius rei plura nomina, ut unum nomeu 
ploriun rerum, 

Ibidem : Divina quidem latitudo, etc. Alludit ad locum Apostoli ad Ephesios iu, 48, qui locus com- 
piode. accipi potest de Christo qua Deus. Licet enim ounes dimensiones in Deo unum siut, unaque in- 
mensitas, sitque Deus quasi sphzra intelligibilis carens dimensione, ut explicat Aubrosius, tamen di- 
meusiones in Ueo distiuguendo, uti in creatis distinguuntur, secundum Dionysium, latitudo est provi- 
dentize processus late expansus; longitudo, omnipotentia se ad omnia extendens; profundum, arcanum 
Dei ignotum. Secundum alios Patres, longitudo cternitas, latitudo omnipotentia, sublimitas est divina 
majestas, profundum abyssus judiciorum et sapienti: Dei. lta sanctus Anselinus, D. Thomas, εἰ alu. 
Alios 491 sensus vide apud P. Cornelium in Epistolam ad Ephesios, Prx reliquis mihi placet explicatio 
P. Lessii lib. n. De perfectionibus divinis, cap. 4, ila ut longitudo sit Dei longanimitas, et patientia, qua 
tot szeculis sustinuit peccatores, exspectaus eos ad poenitentiam; latitudo sit ejus charitas, qua omes 
geutes, etiam inimicos, complectitur ; sublimitas glori: celsitudo, quam diligentibus se prxparavit; 
profundum damnatio et miseriarum abyssus impiis preparata. 

6 VI. Similem vero Deum si quis dicat, etc. Pruno docet, non improbandum nomen similis in Deo, 
quatenus sibi ipsi similis esse dicitur, scilicet unite, impartibiliter, quippe ounis partis, mutationis et 
alteritatis expers. Simili fere modo loquendi dicitur vir constans et prudens, sibi semper esse Similis, 
quod mores suos secundum virtutem in omni casu et eventu aqua ratione siniliter moderetur, scilicet 
sequam memor in omnibus servare mentem. Secundo dicit, quod licet aliquo 1modo concedatur, qued 
creatura sit. similis Deo, nullo tamen modo concedenduui sit, quod Deus sit siuitis creatura ; quia 18 
his, inquit, qui unius sunt ordinis, recipitur 1nutua similitudo, non autem in causa et causato. Όιοι- 
mus enim quod imago sit similis homini, et non 6 converso, Et similiter dici potest aliquo modo, quod 
creatura sit similis Deo; non tamen quod Deus sit similis creaturz. Hinc D. Thomas, parte 1, quaest. 4, 
artic, 3, quzrit, utrum aliqua creatura possit esse similis Deo ; et respondet, eum Deus sit universale 
agens, et principium totius esse, non contentum in aliqua specie vel genere, creaturas ei similes esse, 
non secundum eamdein speciflcain aut genericam raliouem, sed secundum aliqualem analogiam. Cum 
enim omnis effectus assimiletur sux cau&e, ut qua necessario in se vel formaliter vel eminenter habet 
quidquid aiteri confert, hine omnis creatura assimilatur Deo, saltem quatenus est, vel etiaiu quatenus 
vivit, et omníum perfectissime rationalis, que sola ad imaginem Dei creata est. Etsi autem hiec. siiuili- 
tudo consistat in participatione ejusdem formi, nou tamen secundum eamdeiu ratiouem, sed. omnino 
diversam; nam esse, vivere, sapere, respeetu Dei et creaturz, vel axjuivoca, vel value aualoga suut, 
ideoque in his uon est reciproca similitudo, quia etsi creatura 8it similis Deo, Deus tamen non est 
similis cFeatura, cujus ratio est, quia creatura est facta ad quamdam Dei assimilatiunem, eumque iui- 
tatur, non tamen. contra. Unde reciproca similitudo reperitur in illis solis quie participant loriuam 
ejusdem rationis. Vide bxc fusius a b. Thoma Joco citato in corpore explicata, 

8 Vll. Scriptura dicit Deum esse dissimilem. Nota eum D. Thoma supra citato, cum sacra Scriptara 
dicit aliquid non esse simile Deo, id non esse contrarium assinilationi ad ipsum; eadem enim sunt 
similia Deo et dissimilia. Similia quidem, secundum quod imiantur ipsum, prout valeut eum  iuntari 
qui non perfecte imitabilis est. Dissimilia vero, secundum quod deficiunt a sua causa, non seluun se- 
cundum suam intensionem eL remissionem, sicut minus album deficit a magis albo, sed quia non esl 
convenientia nec secundum speciem, uec secundum genus. | : 

$ Vill, Quid autem. de divino statu. vel sede dicamus. Nota cum D. Thoma ad hunc locum, Deo tribui 
stationem et sessionem tripliciter. Primo quidem, quantum ad hoc quod ipse in se existit : Deus enim 
hon stat neque sedet tanquam sustentatus in aliquo allero, sicut nos, sed in seipso manet, nou quidem 
mobiliter, sicut homo sedet in. sede, a qua potest removezi; neque secundum aliquam diversitatem sui 
8 8e, sicut diflert hono a loco in quo sedet aut stat, sed secundum iminobilem identitatein ; neque ite. 
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rum communi modo, sicnt quelibet res quodammodo est in seipsa, in quantum continetur infra termi- 
nos nalurz οὐ: sed singulariter est simplex in seipso. Sic enim sibi ipsi ínnititur, ut a nullo alio. de- 
pendeat, et sit fixus, οἱ omnibus superlocatus. Secundo, quoad operationem, et hoc est quod dicit. Deum 
secundum eadem, id est secundum eamdem sapientiam, virtutem et. bonitatem οἱ hujusmodi: et cirea 
idem ipsum, quantum ad objectum sue operationis, quia semper ejus operatio est circa seipsum, in 
quantum intelligendo et amando se omnia operatur; et similiter secundum modum operationum, non 
euim debititatur aut. corroboratur in. agendo. Tertio, per remotionem omnis passionis vel transmuta- 
tionis ab ipso, cum ait: Omnino esse a seipso immutabilem εἰ non posse iransmoveri et esse ex toto immo- 
bilem, id est, quod non habcat ex seipso aliquam causam sus Lransmutationis, et quod non possit ab 
aliquo exteriori moveri in. contrarium, sed sit totaliter immobilis. Atque hec quidem, inquit, supra 
substantiam ; quia nimirum est causa omnis stationis οἱ sessionis quie in rebus creatis invenitur, in 
«quantum est super omneni sessionem et stationem et. omnia stabilluntur in ipso, quí custodit ea ne 
commoveantur a statione, et permaneant in propriis bonis. 

$ IX. Pie siquidem putandum est Deum moveri, etc. Hunc locum edisserens S. Maximus : « Deus, inquit, 
non movelur aliquo ex istis generibus motus, quin potius motus immohilis, et eodem modo se habentis 
voluntas ejus dicitur, qua vult esse ea qus sunt, et emanatio provideutize ad ownia, Ex his patet, 
Deum nulla ex iis motionibus, quas iony sius ingeniose enumeravit, moveri, illa tantum excepta, quae 
cxterna' est, el qua creaturas per suas divinas. emanationes produxit, multiplicatus, et dispertitus ac 
distributus, non quatenus ipse est, sed quatenus manens immobilis δἱ impartibilis, et multiplicationis 
expers, et eodem prius et postea tenore sola voluntate omuia produxit, ueque sie a seipso ullo modo 
recedens, Quo enim moveretur, qui omnia substantia sua replet? Imo, inquit Cyparissiotus, si una 
facies maneat, cujus forma nulla parte et nuilo modo varietur, el ponamus nultas circum facies ex 
fulgore illius emicare, videor mihi ex hac lenui imagine ac similitudine conjecturam de his facere. Ad 
hune modum recte quis dicat, non distribui, aut partitim multiplicari Deum, sed nos potins ab eo, 
tanquam similitudines et imagines exemplarium ejus, distinctos ac variatos esse, et multiplicationem et 
partitionein subiisse; bujusmodi enim affectiones similitudinibus, non Deo, conveniunt. Sic a Dionysio, 
rerum divinarum peritissimo, bxc qux in Deo apparet discretio appellata est : videtur enim, inquit, et 
diciuir. unius Dei diacretio et multiplicatio; est tamen nihilominus principium divinitatis supra omnem 
naluram unus Deus impartibilis in partilibus et secum ipse copulatus, el perwistionis plurium ac mul- 
liplicationis expers. 

X. Ut per se aqualitatis effectorem secundum quam, etc. In. elementorum scilicet mistione versatur 
bu;usmodi zqualitas, quie si uon esset, non flereut generationes in inundo. "5i enim aliquod ex elemen- 
Lis exsuperet ac redundet, corrumpitur quod geueratur. 

Ibidem : Ut quodque apu est, etc. Hoc dicit propter qualitatem proportionis, sive quz sunt natura 
fiaut, sive per gratiam ; ut non omaes zxqualiter illuminantur a sole, pec oues zqualiter. sanctiticau- 
tir, sed proportione, ut apti sunt, aut digni habentur. 

$ Ibidem : Quatenus omnem. aequalitatem, νοητὴν xat νοεράν, id est intellectilem εἰ intelligentem, id. est 
angelicam. Sie enim vocare solet angelos νοητοὺς xal νοερούς, quia liabent infra se a quibus intelligan- 
tur, et ipsi intelligunt, anima autem non soleut vocari νοηταί, id est. irtelleciiles, quia non habent infra 
se à quibus intelligantur, sed dicuntur ratiocinantes, et νοεραί etiam, id est. intelligentes, sed non. pro- 
prie ut angeli. Seuientem vero zqualitutem vocat quz? in. animalibus reperitur; subsiantialem, quee in 
substantialibus (sic vocat quie sunt; sine seusu et. motu) ; naturalem, que in. naturalibus (illa intelligu, 
qua qualeuicunque motionem babent; natura. enim est. principium uiotus et quietis) ; voluntariam, in 
iis qui voluntate przditi sunt, qui volunt juste vivere : justitia enim est quaxdai z:qualitas. Omne porro 
genus qualitatis habet Deus anticipatuut iun se ipso siupliciter, tanquam in ideis et exemplaribus aeter- 
hisque suis notionibus. Jta sanctus Maxunus, 


[. ron 


PARAPHRASIS PACHYMEILE (45). 
$1. Ezsh xoi τὰ προχείµενα ὀνόματα ἓν ταῖς A ῥ |. Cum proposita quoque nomina in Scripturis 


Γραφαῖς ἐμφαίνονται uévac, ὡς τό’ Μέγας ὁ Κύ- 
{Γιος ἡμῶν, καὶ μµεγάνη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ ' μικρὸς, 
ὡς ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν, Φωγἡ abpac Asztnc, 
xüxsi Κύριος’ ταύὐτὸς, ὡς τὸ, Εγώ εἰμι, καὶ οὐκ 
ἠ.ἳ.λοίωμαι ἕτερος , ὅτε ἄλλως xal ἄλλως παρὰ τῷ 
Ἰεξεχιῆλ φαίνεται ' ὅμοιος, ὅτε χαθ᾽ ὁμοιότητα ἰδίαν 
δημιουργεῖν τὸν ἄνθρωπον λέγεται" ἀνόμοιος, ὅταν 
λέγῃ ἐν Ἡσαῖχ, Tiv: μὲ ὠμοιώσατε; ἅτε μηδὲν 
ἔχων ὅμοιον * ἑστὼς, ὅτε λέγει πρὸς Μωῦσῆν. "05e 
ἐγὼ ἕστηχα πρὸ τοῦ σε ἐχεῖ' χαθήµενος, ὡς ὁ Βα- 
ροὺχ, ὅταν λέγῃ, ZU χαθήµενος sic τὸν αἰῶνα" 
xci ἀλλαχοῦ, Ὁ καθήµενος ἐπὶ τῶν χερουδὶµ 
ἐμράνηθι΄ κινούμενος, ὡς τὸ, Επέδη ἐπὶ χερου- 
Cip. Ἐπειδὴ γοῦν ταῦτα ἐν ταῖς Γραφαῖς περὶ θεοῦ 
εὑρίσκονται, ἄγε Oh xal τὰς τοιαύτας θεωνυµίας, 


P Ill Reg. xix, 13. 


ο Psal. cxrvi,5. 
5 Y Psal. xvn, 14. 


9. " Dau. iu, 53. 


q Malach. 10,6. 


alferantur : Magnus, juxta illud, Magnus Domiaus 
noster, εἰ magna virtus ejus ο, Parvus, sicul in tet- 
tio Regum : Voz aura tenuis et ibi Dominus P. ldem, 
juxia illud : Ego sum et non mutor 3. Alius, quande 
aliter atque aliter apparet apud Ezechielem. Simi- 
lis, quando hominem ad suam similitudinem creare 
dicitur *. Dissimilis, quando dicit in Isaia : Cui me 
assimilastis *? Ut qui nihil habeat simile. Stans, 
quando ait ad Moysem : Hic ego steli, antequam tu 
esses illic. Sedens, juxta Daruch, cum dicit: Tu 
sedes in sempiternum *, et alibi : Qui sedes super 
cherubim appare ". Motus, juxta illud : Ascendit su- 
per cherubim *. Cum itaque haec in. Scripturis de 
Deo reperiantur, agedum, etiam istiusmodi divina 
nomina, quoad licet, 493 contemplemur. Dictio- 
t Baruch. iti, 


F Gehcs. 1,986,297. * Isai. x1vi, D. 


(43) Vide Sch. S. Masim. tom. 1l, cap. 9 De divin. nomin. 
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nem autem simulacrorum a gentilibus ad veritatem Α καθόσον ἐστὶ, θεωρήσωμεν. Thy δὲ λέξεν τῶν ἁγαλμά- 


traduxit ; ill! enim quasi quasdam statuas faciebant, 
manibus pedibusque destitutas, has autem Ἑρμᾶς 
seu Mercuriales appellabant, quippe fixas, quoniam 
quadratz erant; vel rerum. quarumdam indices : 
ἑρμῆς enim vim sermonis explicat, quippe profe- 
rens id quod insitum et internum. Faciebant ita- 
que illas concavas portss habentes, atque in illis 
simulacra collocabant deorum quos venerabantur, 
deforis autem illas claudebant, Viles ergo appare- 
bant istiusmodi Mercurii, verum intra se ipsorum- 
met deorum ornatum continebant. Similiter et hic 
ait, nomina quidem ipsiusmet existentis ac solius 
veri Dei, qux in Scriptura recensentur, videntur 
quidem indigna Deo; verum explicata, dignam Deo 
interpretationem habent, et intra se simulacra 
qu:edam divinasque figuras divine glorix continent, 

$ Il. Magnus Deus appellatur, sed non alterius 
comparatione, sed secundum sibi propriam ma- 
gnitudinem ; sicut. coelum, ut sic dicam, magnum 
dicitur non respectu alterius cceli alicujus minoris, 
et sol lucidus, non ad aliquid, sed secundum 96. 
ltaque Deus magnus dicitur, uon per alterius colla- 
tionem, sed propter incompdrabilem et vere incom- 
prebensibilem divina: magnitudinis excellentiam.Di- 
cilurergo magnus, tanquam qui se omnibus rebus 
magnis communicet; nihil enim in rebus creatis ne- 
que mole neque virtute magnum, quod non dicatur 
magnum Secundum participationem ejus qui omni ma- 
gnitudini superfunditur, omnemque locum continet, 
omnemque numerum excedit. Cum enim magnum 
de quantitate dicatur, idcirco magnitudine tam 
locum quam numerum comprebendit, qus sunt 
species quantitatis, magnitudinem quidem pro li- 
nea, superficie et corpore sumens; tempus vero 
sermonemque vocalem missa faciens , illud qui- 
dem, quia temporum est conditor, hunc vero, quia 
de ipso antea verba fecit, in quantum Deus Ver- 
bum appellatur. Locum itaque comprehendit tan- 
quam incorporeum, magnitudinem vero numerum- 
que, quod illa quidem in infinitum dividi, hic vero 
sine termiuo augeri possit. Nain idcirco eiiam ad- 
dit : Omnem transiliens inünitatem. Mirabiliter 
autem ponit, O:nem locum continens, quia locus 
continet, non continetur, terminus enim est conti- 
nentis; Deus autem plusquam 45944 infinitus 
existit, quia regni ejus. non est finis. Quin etiam 
supra omnem numerum existit; etsi eniin. Deus 
dicatur unus et unum, est tamen etiam plus quam 
"unum, proprie enim unum connexionem habet ad 
multos numeros ex ipso existentes, et principium 
est multitudinis. Verum Deus unum dicitur, quia 
simplex est, et individuum, et incompositum, Quin 
et sic plus quan; unitur, et plus quam unum est; 
dicitur enim de ipso : Et scientie ejus non est nu- 


των ἐξ Ἑλλήνων ἐπὶ τὸ ἀληθὲς µετήγαγεν - ἐχεῖν. 
Y&p οἷόν τινας ἀνδριάντας ἐπόίουν, µήτε χεῖρας ui- 
πόδας ἔχοντας * τούτους δὲ Ἑρμᾶς ἐχάλουν, ὃτιλονό-. 
στεῤῥοὺς, τετράγωνοι γὰρ σαν, f) ἑμφατεχούς «:- 
νων” Ἑρμῆς γὰρ ἡ τοῦ λόγου ἔμφασις, ὡς προφορ- 
χὸς τοῦ ἑνδιαθέτου xal ἐνδοτέρο. Ἐποίουν τοίνυν 
αὑτοὺς διαχένους θύρας ἔχοντας, xaX ἔσιωθεν αὐτῶν 
ἐτίθεσαν ἀγάλματα ὧν ἑσέδοντο θεῶν, ἔξωθεν δὲ 
ἀπέχλειον τοὺς Ἑρμᾶς. Ἐφαίνοντο οὖν οἱ "Epga 
εὐτελεῖς, ἔσωθεν δὲ τοὺς τῶν θεῶν αὐτῶν χαλλως:- 
σμοὺς εἶχον. Οὕτω δὴ χἀνταῦθά φησι τὰ μὲν τερὶ 
τοῦ ὄντος xai μόνου ἀληθινοῦ θεοῦ ἐν τῇ pacer ὁνί- 
µατα ἀνάξια εἶναι περὶ θεοῦ λεγόμενα, ἀναπτυσσί- 
μενα δὲ, xat ἀξίως Θεοῦ ἑρμηνεύονται, xal ἔσωθε, 


B ἔχουσι τὰ ἀγάλματα, xal τοὺς θείους τύπους τῖς 


περὶ Θεοῦ δόξης. 

$ ΙΙ. Μέγας ὁ 8cbc ὀνομάξεται, ἀλλ οὐ πρὸς σὀγ- 
xptatv ἑτέρου, ἀλλὰ χατὰ τὸ ἰδίως αὐτοῦ μέγα - ὡς ὁ 
οὗρανὸς, olov φέρε εἰπεῖν, λέγεται μέγας, οὗ πρὺς 
ἄλλον οὐρανὸν µιχρότερον, xat ὁ ἥλιος φωτεινὸς, o) 
πρός τι, ἀλλὰ χαθ) αὐτόν. 'O γοῦν 8cbc µέγας λέγεται 
οὐ πρὸς ἀντιπαράθεσιν ἑτέρου, ἀλλὰ διὰ τὸ ἁτταράθε- 
τον xat ὄντως ἀχατάληπτον τῆς θείας µεγαλειότττος, 
Λέγεται γοῦν µέγας, ὡς μεταδιδοὺς ἑαυτοῦ πᾶσι τοῖς 
µεγάλοις οὐδὲν γὰρ µέγα οὔτε ποσῷ οὔτε μὲν 7f 
δυνάµει ἐπὶ τῶν κτισμάτων, ὅπερ οὗ χατὰ μετοχὶν 
ἐχείνου λέγεται μέγα, ὑπερχεομένου παντὸς µεγέ- 
θους, xal πάντα τόπον περιέχοντος, xal πάντα ἁρι- 
θμὸν ὑπερθάλλοντος. Ἐπειδὴ γὰρ τὸ μέγα Evi T0300 


C λέγεται, διὰ τοῦτο περιλαμθάνει μέγεθος τόπον xai 


ἀριθμὸν, ἅπερ ἐστὶ τοῦ ποιοῦ εἴδη, τὸ μὲν μέγεθος λα- 
θὼν ἀντὶ γραμμῆς, ἐπιφανείας, καὶ σώματος" χρόνον GE 
χαὶ λόγον ἀφεὶς τὸν προφορικόν * τὸ μὲν, ὅτι ποεττῆς 
χρόνων, τὸ δὲ, ὅτι περὶ αὐτοῦ ἔμπροσθεν εἶπε, χατὰ 
τί λόγος τὸ θεῖον λέγεται. Τὸν γοῦν τόπον περιέλαθεν 
ὡς ἀσώματον, τὸ δὲ μέγεθος χαὶ τὸν ἀριθμὸν, ὡς «ὸ 
μὲν bx ἄπειρον διαιρετὸν, τὸν δὲ ἐπ ἄπειρον αὖςσ- 
νόµενον. Auk τοῦτο γὰρ καὶ προστίθησι' Καὶ πᾶσαν 
ἀπειρίαν διαθαϊνον. Θαυμασίως δὲ τίθησι τὸ, Πάντα 
τόπον περιέχον ' ὁ γὰρ τόπος περιέχει, οὗ περιέ- 
χεται, πἐρας γάρ στι τοῦ περιέχοντος” ὁ δὲ θεὺς 
ὑπεράπειρός στι, τῆς βασιλείας γὰρ αὐτου oix 
ἔστι πέρας. ᾽Αλλὰ xal ὑπὲρ πάντα ἁἀριθμόν 
ἐστιν εἰ γὰρ xal λέγεται ὁ Geb; εἷς xai Év, 
ἀλλ οὖν xal ὑπὲρ τὸ Ev ἐστι χυρίως γὰρ τὸ ἓν 
σχέσιν ἔχει πρὸς τοὺς ἐξ αὐτοῦ πολλοὺς ἀριθμοὺς, 
xai πλήθους ἐστὶν ἀρχή. Ὅμως λέγεται ὁ θεὺς Ev, 
ἐπειδὴ ἁπλοῦν ἐστι, xal ἀμερὲς, xat ἀσύνθετον. Αλ- 
λὰ xal οὕτως ὑπερήνωται, xal ὑπὲρ το Ey ἐστε * A£- 
γεται γὰρ περὶ αὐτοῦ. Καὶ τῆς συνέσεως αὐτευ 
οὐκ Éctur ἀριθμός. Λέγεται καὶ μέγας χατὰ τὸ 
ὑπερπλῆρες αὐτοῦ καὶ μεγαλουργὺν,δτι αἱ πηγαὶ τῶν 
δωρεῶν αὐτοῦ, παρὰ πάντων µετεχόμεναι, ἀμείωτοί 
eiat. 


merus ασ. Dicitur etiam magnus, secundum plusquam plenitudinem ac magnificentiam suam, quo- 
niam fontes munerum ipsius ab omnibus parlüicipati minime minuuntur. 


x Psal, crvi, 5. 
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DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IX. — PARAPHR. PACHYMEILE, 


6 UI. Μικρὸν δὲ πάλιν λέγεται, ὡς οὐδένα ὄγχον Α S III. Parvum rursus dicitur, ut quod nullam 


Ἡ διάστηµα πεφυχὼς δἐξασθαι, ἀλλ ὑπὲρ ταῦτα (v: 
xai ἄλλως, διότι διὰ πάντων ἀχωλύτως χωρεῖ. Τὸ 
γὰρ σμικρὸν ἀρχοειδέστερόν ἐστι πάντων ΄ χαθὸ ἑἐχ 
τοῦ μιχροῦ πρὸς τὸ μεῖζον πρόεισι πάντα τὰ ἓν τῇ 
αὑξήσει, χαὶ πάλιν x. μείζονος πρὸς τὸ μιχρὸν χατ- 
αντᾷ τὰ ἐν τῇ μειώσει. Στοιχεῖον δέ ἐστιν, ἐξ οὗ 
καὶ συνίἰσταταί τι, χαὶ εἰς ὃ ἀναλύεται. Ἡ γοῦν διὰ 
τοῦτο στοιχειωτικὀν ἔστι τὸ σμιχρὺὸν, f| ὅτι xol 
ἐν τῷ µείζονι τὸ μικρὸν θεωρεῖται, ἓν δὲ τῷ µι- 
xp τὸ μεῖζον οὔ. Ὡς oov iv τῷ συνθέτῳ τὰ 
ἁὅπλᾶ ἑἐμφαίνονται, by δὲ τοῖς ἁπλοῖς οὐχέτι τὸ σύν- 
θετον, xaX kv ταῖς συλλαβαῖς δηλονότι τὰ στοιχεῖα, 
οὗ μὴν ἓν τοῖς στοιχείοις αἱ συλλαθαί' οὕτως 
ἐνταῦθα τὸ μιχρὸν στοιχειωτιχὸν λέγεται, ὅτι αὐτὸ 


molem vel distantiam suscipere possit, sed supra 
hec existat; et aliler, quia absque impedimento 
cuncta penetrat. Parvum enim, principium est 
omnium ; quoniam omnia qui jncrementum su- 
munt, ex parvo in magnum evadunt, et rursum in 
decremento, ex majori ad id quod minus estred- 
eunt. Elementum autern est id, ex quo etiam ali- 
quid componitur, et in quod resolvitur. Vel idcireo 
igitur etiam parvum est elementare, vel quia in 
majori parvum consideratur, non autem magnum 
in parvo. Sicut ergo in composito simplicia appa- 
rent, non autem in simplicibus compositum, et in 
syllabia v. g. elementa, non vero syllab:e in ele- 
mentis; ita hic, parvum id quod elementare est 


μὲν ἓν τῷ µείκονι ἐμφαίνεται, οὗ μὴν δὲ καὶ τὸ ἀνά- Β dicitur, quoniam ipsum quidem in majori apparet, 


παλιν. Οὕτω λέγεται xal ἐπὶ Θεοῦ «b μιχρὸν, δι ὧν 
τίθησιν ἀποστολιχῶν ῥημάτων, ἐξ ὧν τὸ ὑπεροξύπο- 
pov τῆς τοῦ Θεοῦ χαὶ ἐπὶ τὰ ἀσώματα χωρῄήσεως δη- 
λοῦται. Τὸ γὰρ διικνεῖσθαι τὸν Θεὸν ἄχρι χαὶ µερι- 
σμοῦ φυχῆς χαὶ πνεύματος ἀποφαίνει, ὅτι xal αὐτὸ 
τὸ ἀσώματον τῆς ψυγῆς xal ἑνοειδὲς ὑπὸ τοῦ θεοῦ 
διαιρεΐσθαι δύναται. Διὸ καὶ τὰς ἑννοίας ὁ θεὸς οἵ- 
δεν, μεταξὺ γὰρ νοῦ xal νοῄσεως ὁ θεος χωρεῖ, χαθὸ 
εἴρηται, Σὺ ἔγγως τοὺς διαΊογισμούς µου ἁπὸ µα- 
κρόθε», ἀλλὰ χαὶ μεταξὺ ψυχῆς xat πνεύματος, ἐν ᾧ 
δη πνεύµατι τὰς αἱσθήσεις ἐπεστηριγμένας ἔχομεν, 
δ:᾽ οὗ xal αἰσθητοῖς ἡ doyh προσθάλλει χαὶ τὸ δια- 
νοητιχὸν τῶν σκέφεων ἔχομεν. Τοῦτο δὲ τὸ πνεῦμα, 
δύναμιν. χαὶ οἰονεὶ δευτέραν ψυχὴν αἰσθητιχὴν , οἱ 

παρ᾽ Ἕλλησι χαλοῦσι σοφοί. Ἡ οὖν αἰσθητιχὴ αὕτη 
Ψυχή ἐστιν ἡ μέχρι μυελῶν καὶ φλεθῶν xal ἁρτη- 
ριῶν xal ὁστέων, xal τοῦ ὅλον σώματος διιχνοῦσα, 
6v ὧν ἁπάντων διιχνεῖται 6 θεὺς ἀχωλύτως, τοῖς μὲν 
διδοὺς σύστασιν, τοῖς δὲ ἐμθατεύων, ὡς µηδεµίαν κτί- 
σιν, ἀφανῆ εἶναι ἐνώπιον αὐτοῦ. Σηµείωσαι δὲ περὶ τοῦ 
πνεύματος, ὅτι ἄλλο ἐστὶ τὸ λεγόµενον πνεῦμα ἑνταῦ- 
θα, ὅπερ φαμὲν χαὶ αἰσθητιχὴν φυχην, χαὶ ἄλλο ἐχεῖ- 
νο τὸ πνεῦμα, περὶ οὗ ὁ μέγας Παῦλός φησιν Ὁ ψυ- 
χικὸς ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος. 
Πνεῦμα γὰρ ἐχεῖσε τὸ πνευµατιχὀν φησι χάρισμα, 
ὅπερ ἐκ τοῦ θείου βαπτίσματος λαμθάνομµεν οἱ πισ- 
τοὶ, χαρτερίας πνεῦμα, ὑπομονῆς, πραότητος, µα- 
κροθυµίας, συντονίας εἰς τὸ ἀγαθὸν, χαθὸ τοῖς Ψυχι- 


non autem e contr&. Sic dicitur etjam de Deo par- 
vum, propter quod apostolica verba refert, quibus 
demonstratur velocitas progressus Dei ad res in- 
corporeas, Quod enim pertingat usque ad divisio- 
wem animze et spiritus declarat ipsam quoque in- 
corporeitatem et uniformitatem animas a Deo di- 
vidi posse. Unde Deus quoque cogitationes intelli- 
git, quoniam Deus etiam usque ad intellectum et 
intellectionem ipsam penetrat, sicut dictum est ; 
Tu intellexisti cogitationes meas de longe? ; quin 
et inter animam et spiritum, in quo niinirum $pi- 
ritu sensus habemus stabilitos , per quem etiam 
anima sensilibus intendit, et vim habemus intellí- 
gendi speculationes. Hunc autem spiritum gentiles 
sapientes vocant facultatem , et veluti secundain 
animam sensitivam anima. Ergo anima hzc sen- 
sitiva penetral usque ad medullas, et venas, ef ar- - 
terias, et. ossa, et totum corpus, ad 495 qus» 
omnia Deus absque impedimento pertingit; aliis 
quidem statum impertiens, aliis vero se insinuans, 
ita ut nulla creatura sit occulta in conspectu ejus. 
Nota vero circa spiritum , alium esse predietum 
spiritum, quem etiam animam sensitivam appel: 
lamus, et alium esse illum spiritum, de quo iwagnus 
Paulus ait : Animalis homo non capit ea qua sunt 
spiritus *. Spiritum enim ibi vocat gratiar spiri- 
talem, quam fideles in baptismo accipimus , spiri- 
tum fortitudinis, sustinentiz , mansuetudinis, lon- 


xol; οἱ πνευματιχοὶ µωραίνοντες φαίνονται, x&v ἐχεῖ- D ganimitatis, intentionis ad bonum, juxta quod viri 


vot τού ἀληθοῦς ἐξέρχωνται, χαθὼς xal πρώην ἑλέ. 
γοµεν. 


6 IV. Πάντα τὰ τῷ θεῷ προσεῖναι λεγόμενα ὑπερ- 
οὐσίως λέγονται ' ὅθεν xal ταὐτὸν λέγεται ὕπερου- 
σίως ὅτι ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένει, xal χατὰ τὰ αὐτὰ xal 
ὡσαύτως ἔχει ἱδρυμένον ἐν τοῖς χαλλίστοις πέρασι τῆς 
περὶ τὴν οὐσίαν φαινοµένης ταὐτότητος,. "Ex δὲ τῶν 
περάτων ἐμφαίνεται, ὅτι οὐχί ἐστι μὲν νῦν ταὐτὸν, 
πέφυχε δέ ποτε ἐκχυθῆναι εἰς ἑτερότητα * ἐχεῖνο γὰρ 
ἑτεροιοῦται πολλάχις Ex τῆς ταὑὺτότητος, ὅπερ οὐχ 
ἵδρυται ἓν τοῖς τῆς ταὐτότητος πέρασιν. 'O δὲ θεὸς 


Y Psal. cxxxvin, 9... * 1 Cor. it, 14. 


spiritales hominibus animalibus insanire videntur, 
quantumvis ipsimet a veritale aberrent , uti supe- 
rius dicebamus. 

6 IV. Hzc omnia qux Deo inesse dicta sunl, 
guprasubstantialiler dicuntur ; unde etiam id ipsum 
suprasubstantialiter dicitur, quod in seipso ma- 
neat, et secundum eadem eodemque modo stabili- 
tatem habeat in puleberrimis terminis circa sub- 
stantiam apparentis identitatis. Ex terminis autem 
apparet, quod non sit modo quidem idem, li- 
quando vero possit in alteritatem effundi; quoniam 
id frequenter ex identitate in allerum mutatur 
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quod in terminis identitatis non slabilitur. Deus A τὰ τῆς ταὐτότητος περιλαµθάνει πέρατα, τοὺς [ur 


autem  identitatis terminos comprehendit, quo- 
modo ergo aliud aliquando admittere possit? 
Non dixit autem pro more loquendi suo, ut in 
aliis per excessum, ut quod excedat terminos 
hlentitatis; quoniam deficeret ab identitate, eL in 
aliud iucideret, si identitatem excederet. Solet ita- 
que lie Pater in illis excessum nominare, in qui- 
bus excessus minime exterminat illa qux Deum 
decent; in quibus vero tale quid periculi est, satis 
esse pulat summam de Deo testari, Est itaque Deus 
immutabilis, οἱ secundum omnem motum iumobüis. 
Dicens autem ingenitum, cum multls modis hoc no- 
inen accipiatur, celebriores ejus interpretationes ex- 
plicat; dicitur eniu ingenitum , vel quod necdum 


. σχοίη ποτὲ τὸ ἕτερον; Oüx εἶπε 05 χατὰ τὸ σύνηθε 


αὑιῷ ἐν τοῖς ἄλλοις τὴν ὑπεροχὴν λέγοντι, ὅτι, ἅπει- 
έχων τὰ πέρατα τῆς ταὐτότητος ' ἐχχλινεξ γὰρ zv; 
ταὐτότητος, xai εἰς ἕτερον µεταπέσοι, εἵτερ ὑ-ερέ- 
ξει τῆς ταὐτότητος. Εΐωθε γοῦν ὁ Πατηρ ἓν ἑκείνοις 
λέγειν τὴν ὑπεροχὴν, ἐν oig ἡ ὑπεροχὴ οὖχε ἀφανί- 
ζει τὰ τῷ Ocip πρέποντα ' ἐν οἷ δὲ τοιοῦτόν τπτ 
κινδυνεύεται, ἱχανὸν ἡγεῖται τὴν περιοχὴν τοῦ πρά- 
γµατος μαρτυρῆσαι ἐπὶ Θεοῦ. Ἔστι οὖν τὸ Ocio 
ἀμετάθλητον, xaX χατὰ πᾶσαν χίνησιν ἀχίνητον. Ei- 
πὼν δὲ ἀγέγητον, ἐπειδὴ πολλαχῶς λαμθάνεται -S 
ἀγέγητον, τὰς παλιμφήμους ἑρμηνείας τοῦ ὀνόμα- 
τος ἀποχαθαίρει ' λέγεται γὰρ f, τὸ µήπω γενόµεναω, 
γενησόµενον δὲ, ὡς ἡ Σάῤῥα eins «0, θὕπω μέν ux 


genitum, sed gignendum est, ut Sara dixit: Non- B γέχονεν΄ i| ὡς ἀτελείωτον, ὡς 6 £v Χαλάνῃ πύργος᾽ 


dum quidem mihi natus est *; vel quod  imperfe- 
ctum est, sicut turris in Chalane b; vel ab hoe non 
facium, ut : Paulus apostolus non ab. hominibus * ; 
vel uon hoc factum , sicut : Justus non unus ex 
duodecim ; vel id quod penitus nullo modo est, ut 
qui flugunt gentiles Scyllam et Chimsram, et 
similia. Speciatim igitur et absolute, supra hiec omnia 
ingenitum in Deo dicitur ; uno enim et 498 eodem 
modo definitur. Uno modo, propter omnimodam in- 
comparabilitatem divinse naturas, eodem modo ; ϱΓΟ- 
pter immu.abilitatem. ᾿Αφορικόμενον vero est defini- 
tum seu deinoustratum, a verbo ὀρίζειν, vel exem- 
ptum et separatum. Et quoniam Deus seniper iden 
et eodem modo se habet, tribuit creaturis, utin den- 
titate permaneant. Eodem 1nodo igitur omnia, etiam 
qua non sunt in eadem natura, in Deo videutur; 
siquilein Deus est eodem modo, sive similiter, re- 
rum omnium causa. 

8 V. Aliud autem significare putandum est; 
eoustructio enim lic per trajectionem ad putan- 
dum relationem habet ; quoniam Deus in seipso οἱ 
propria identitate permanens, providentia sua fit 
omuia in omnibus propter oimnium salutem, semet- 
ipsum diversimode impertiens ad eorum qui coi- 
versi sunt deificationein. Idcirco enim multimoda quo- 
que dicitur Dei sapientia; et ipsammet variarum 
figurarum diversitatem significare putandum est, 
quod in prophetis Deus oliter atque aliter appareat ; 
quoniam aliud quid est ab eo quod apparet, cum 
aqualiter omoia sint ab ipso diversa. Si enim ali- 
qua ex illis erat formis, ut quid non per illam ap- 
parebat. cum omnino posset comprehendi , licel 
per aliau atque aliam? Quemadmodum enim si in- 
divisibilis auia virlutibus proprias partes corpo- 
reas alfingeremus, secundum  indivisibilitatem ejus 
illas intelligere deberemus, per quaindam anago. 
gem et allegoriam, mentem quidem diceutes esse 
capul, quoniam mens est anii. precipuum atque 
priestantissimum, sicut caput corporis ; opinioncin 
vero cervicem, quia sicut cervix media est inter 
caput reliquumque corpus, sic et opinio media est 
b Ges. x et xi. 


» Gen. xvi. ο Gal, |, 1, 


$j τὸ ὡς οὐχ ὑπὸ τοῦδε, ὡς τὸ, llavAoc dxóe occ 
οὐκ &E ἀνθρώπων Ἡ ὡς οὗ τόδε, ὡς, Ὁ "Iouste; 
οὐχ εἷς τῶν δώδεχα’ f) ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν, ὡς 522 
τερατεύονται Ἕλληνες, Σχύλλαν, xai Χίμαιραν, xai 
τὰ ὅμοια. Ἰδιχῶς YoUv xal ἁπολύτως ὑπὲρ ταῦτα 
πάντα ἐπὶ Θεοῦ τὸ ἀγένητον ' μονοειδῶς γὰρ xal 
ταὐτοειδῶς ἀφορίζεται' μονοειδῶς διὰ τὸ παντελώς 
ἁπαράθλητον τῆς θείας φύσεως ' ταὐτοειδῶς διά τὸ 
ἀναλλοίωτον. Αφοριζόμενον δὲ τὸ δειχνύµενον, ὡς ἀσὸ 
τοῦ ὁρίζειν,ἡ τὸ ἐξηρημένον καὶ χεχωρισµένον. Καὶ τὸ 
ἀεὶ ταὐτὸν xal ὡσαύτως ἔχον ὁ Osbc, δωρεῖται τοῖς 
Χτίσμασι τὸ ἐν ταὐτότητι διαµένειν. Ταὐτῶς οὖν ἅπαν- 
τα, χαὶ τὰ μὴ ἐν ταὐτότητι τῆς φύσεως, ἐν τῷ e 
θεωρεῖται" πάντων γὰρ τῶν ὄντων ταὺτῶς, Έχουν 
ὁμοίως, αἴτιος ὁ θεός. 


8 V. Τὸ δὲ ἕτερον σηµαίνειν οἰητέον * xa0* ὕταρ- 
θατὸν γὰρ d σύνταξις πρὸς τὸ οἰητέον ἔχουσα viv 
ἀπόδοσιν; ὅτι µένων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ xal τῆς οἰχείας ταύ- 
τότητος, τὰ πάντα Ey πᾶσι προνοητιχῶς διὰ τὴν πάν- 
των σωτηρίαν Ὑίνεται, ἑαυτὸν ποιχίλως ἐπιδιδοὺς 
πρὸς ἐχθέωσιν τῶν ἐπεστραμμένων. Διὰ τοῦτο γὰρ 
xal πολύτροπος ἡ τοῦ θεοῦ σοφία λέγεται" χαὶ aj- 
τὴν τὴν τῶν ποικίλων σχημάτων ἑτερότητα, τὸ ἆλ- 
λως xaX ἄλλως τὸν θεὸν ἐν τοῖς προφήταις φαίνεσθαε, 
τοῦτο οἱητέον σηµαίνειν, ὅτι ἄλλα τί ἐστι map" ὃ φαί- 
vexat, ἐπίσης ἔχων τὰ πάντα ἁλλότρια ἑαυτοῦ. Ei γὰρ 
ἣν τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν μορφῶν, ἵνα τί μὴ δι ἐχεί- 
γης ἐφαίνετο πάντοτε οἵας τε οὔσης χαταλαμθάνε- 
σθαι, ἀλλὰ 0v ἄλλης xal ἄλλης; Ὡς γὰρ εἰ περιε- 
πλάττομεν τῇ ἁἀμερεῖ φυχῇ οἰχεῖα ταῖς δυνάµτσι 
µέρη σωματοειδῃ, ὀφείλομεν οἰχείως τῇ ἁμερείᾳ 
νοεῖν τὰ λεγόμενα, χατά τινα ἀναγωγὴν xa ἀἄλλη- 
γορίαν, τὸν νοῦν μὲν λέγοντες χεφαλὴν, ὅτι ὁ vo; 
τὸ χκρεῖττον xai περιεχτιχώτερον τῆς φυχῆς, ὡς ἡ 
χεφαλὴ τοῦ σώματος" τὴν δὲ δόξαν, αὐχένα, ὅτι ὥσπερ 
ὁ αὐχῆν, μέσον τῆς χεφαλῆς xal τοῦ ἑτέρου σώμα- 
τος, οὕτως ἡ δόξα μέσον τοῦ νοῦ καὶ τῆς ἁλογίας, 
τὰ γὰρ τῆς διανοἰας συμπεράσματα ἁλόγως oiósv. 
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bv δὲ θυμὸν στῆθος, ὅτι χαὶ τὸ θυμιχὸν Ev τῷ στή- A inter rationem οἱ irrationabilitatem, ntelligeutize . 


&t φασὶν εἶναι, τὴν δὲ ἐπιθυμίαν vaavépa, ἐπεὶ xal 
cpi thv Υαστέρα τοῦ σώματος τὸ ἐπιθυμητιχὸν πε- 
γγραφονσι’ τὴν δὲ φύσιν, σχέλη χαὶ πόδας, δηλοὺν- 
ες ἐντεῦθεν τὸ βάσιµον xal ἑδραῖον τῆς φύσεως; 
πολλῷ γε μᾶλλον ἐπὶ θεοῦ τοῦ πάντων ἐπέχεινα θεοπρε- 
τῶς ὀφεί[λομεν ἀναπτύσσειν, xal ἀναχαθαίρειν, χαὶ τῶν 
σαματικῶν ἁπαλλάττειν τὸ θεωρούμενον. Καὶ αὐτὸ δὲ 
P τριχΏ διαστατὸν, bep En τῶν σωμάτων ἰδίως ἐστὶ, 
τὸ μΏχος, τὸ πλάτος, xai τὸ βάθος, el βουλτθείη τις 
περιάφαι τῷθείῳ, θεοπρεπῶς ὀφεῖλει τοῦτο ποιῆσαι 
xai νοῄῆσαι μὲν πλάτος τὴν ὑπερεύρειαν slg πάντα 
τοῦ Θεοῦ πρόοδον εἰς τὸ παραγαχεῖν, εἰς τὸ χνθερ- 
viv, εἰς τὸ προνοεῖν μῆχος δὲ τὴν ὑπερέχουσαν τὰ 
πάντα δύναμιν βάθος δὲ τὴν ἀπερίληπτον χρυφιό- 
τητα. 'AXAà δέδοιχα, μὴ λάθωμµεν ἑαυτυὺς συμφύρον- 
τε τὰ περὶ θεοῦ ἀσωμάτως ὀφειλόμενα νοεῖαθαι 
ταῖς διὰ συµδόλων αἰσθητῶν ἀναπτύξεσιν. Ἔγουν 
ἀναπτύσσομεν τὸ πλάτος, f) τὸ µῆχος, ἡ «b βάθος, ἢ 
ἄλλοτι, βουλόµενοι ἀνάξαι αὐτὰ ἀπὸ τῶν σωματιχῶν: 
xaX πάλιν, μὴ ἄλλως ἔχοντες λέγειν, περὶ τὰ σωµα- 
τιχὰ χαταντῶμεν, πρόοδον λέγοντες δύναμιν, xpu- 
φιότητα, xai τὰ τοιαῦτα, ἃ δη xaX αὐτὰ σωµατιχά 
εἶσιν, εἰ xat ὑψηλότερα τῶν προτέρων ’ διὸ περὶ τού- 
των ἐν ἄλλοις εἴρηται. Νῦν δὲ ἑτερότητα λέγοντες 
ἐπὶ Θεοῦ, μὴ ὑποπτεύσωμεν, ὅτι εἰς ἕτερον χαὶ ἔτε- 


gov ἀλλοιοῦται τὸ θεῖον, ἀλλὰ τὸ, Ev τῇ οἰχείᾳ ἁπλό- ' 


tt µένοντα τὸν Gaby, τὰ ποικίλα xal παντοδαπὰ 
εἴδη τῆς χτίσεως παραγαγεῖν. ἐμφαίνομεν ' πρόοδον 
Ἱὰρ λέγει τὴν πρὸς τὸ χτίσαι τὰ πάντα οἱονεὶ κίνη- 
ew χαὶ ὁρμήν. . 


enim terminos sine ratiocinatione novit ; iram vero 
pecus, quoniam vim irascibilem in pectore sitam 
esse aiunt; concupiscentiam vero venirem, cuim 
per ventrem quoque corporis vis concupiscibilie 
designetur ; naturam vero crura pedesque, per haee 
nimirum natura constantiau firmitatemque signi - 
ficando : multo magis utique in Deo, rebus omni 
bus eminentiore, eo quo Deum decet modo mystico 
hzc explicare, et id quod consideratur, ab omui 
re corporea liberare et abstrahere debemus. Porro 
triplicem distantiam, que in corporibus proprie est, 
longitudo et latitudo, et profunditas, si quis Deo ac- 
commodare voluerit, ea qua Deuin decet 4977 ratione 
id faciendum est; et intelligenda quidein latitudo, su- 


B praquam extensa illa Dei ad res omnes progressio 


cum in producendo,tum in gubernando, tum in provi- 
dendo; longitudo vero, potentia illa quz» res omnes 
superat; profunditas vero, arcanum illud quod 
comprehendi nequit. Sed vereor ue nos ipsos igno- 
remus, ea quz de Deo incorporeo modo intelligere 
debemus sensilium symbolorum explicationibus 
commiscentea, Explicamus igitur lstitudinem, vel 
longitudinem, vel profunditatem , vel aliud quid- 
piam, dum a rebus corporeis illa volumus abstra- 
here; et. cum aliter efferre non possimus, rursuu 
ad corporea redimus, dum processum «dicimus vir- 
tutem, arcanum, et similia, quze utique etiam ipsa 
corporea sunt, licet prioribus sublimiora. Verum 
de his alibi dictum. Modo vero alteritatem de Deo 
dicentes, ne suspicemur Deum in aliud atque aliud 


permutari , sed in propria simplicitate permanentem , diversas et omnimodas species creatura 
produeere significamus : progressum enim dicit ipsam veluti motionem et propensionem ad reru: 


omnium creationem 

$ VI. "Ojuotov δὲ τὸν θεὸν εἰ μὲν ὡς αὐτὸν ἑαντῷ 
hoy δι ὅλου εἴποι τις, οὐχ ἀτιμαστέον τὴν θεωνυ- 
μίαν. "Όμοιον δέ τινι τῶν ὄνιων πῶς τὸ θεῖον λε- 
χθήσεται; ἔπεί col ve ἡ θεία Γραφῃ, ὡς ἀεὶ τὸν αὓ- 
τν ἀναλλοιώτως bvca , ἀνόμοιον πᾶσί φησιν, ἐν τῷ, 
Τίς ὅμοιός σοι ἐν' θεοῖς, Κύριε; xaX πάλιν, Τί: µε 
ὡμοιώσατε; «έγει Κύριος) xaX adv: Ἑγὼ ὁράσεις 
ἐπλήθυγα, καὶ àv yspol τῶν προφητῶν ὡὠμοιώθην" 
τουτέσιν, Ὁ αὐτὸς ἐγὼ Epavtip, ὡς Εἱρηναῖος λέχει 


ς Vl. Similem vero Deum si quis dixerit, tan- 
quam sibi totum per totum conformem, tale no- 
men Dei minime aspernandum est. Quomodo vero 
Deus alicui rei similis dici possit? quoniam diviua 
Scriptura, tanquam semper eumdein sine muta- 
tiene, omnibus dissimilem dicit, ut in illo : Quis 
similis tibi in diis, Domine? 4 ac ilerum : Cui me 
assimilastis? inquit. Dominus *; ct rursus : Ego 
visiones muliplicavi, et in manibus prophetarum as- 


ἐν τοῖς Κατὰ αἱρέσεως. Οὕτω δὲ, ὡς οὐχ ἔστιν ὅμοιος p similatus fui ! ; id est, idem ego inihi ipsi, ut Ire- 


οὐδενὶ, δωρεῖται τὴν ὁμοιότητα τοῖς bm αὐτὸν ἔπι-- 
στρεφομένοις. Ilo; Κατὰ µίμησιν τὴν κατὰ δύνα- 
Mtv τῶν θείων ἐχείνων xal ὑπὲρ πάντα ὅρον xat 
λόγον ὑπαρχόντων, χατὰ τὸ, Γίνεσθε τέθιοι, xo, 
Γίγεσθε οἰχτίρμογες ὡς ὁ Πατλρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος" 
ἅπερ ἐπὶ Θεοῦ μὲν χνρίως xal ὑπὲρ πάντα λόγον 
xai ópov* οὐδὲ vàp τόσον fj τόσον ἐστὶν ἐπ ἐχείνῳ 
τὸ οἰχτίρμον ἢ τὸ τέλειον, ἀλλ᾽ ἀπεριόριστον' ἐπὶ δὲ 
τῶν κτισμάτων κατὰ τὴν ἑκάστου σπουδὴν καὶ δύ- 
ναµιν. Τὰ γοῦν παραγόμενα ῥητέον ὅμοια θεῷ, a5- 
τοῖς δὲ τὸν Θεὸν ὅμοιον οὗ ῥητέον, ὅτι οὐδὲ 6 ἄνθρω- 
fw ὅμοιος τῇ εἰχόνι αὐτοῦ, ἡ δὲ εἰχὼν ὁμοία τῷ &v- 
θρώπφ. "ET γὰρ τῶν ὁμοταγῶν xai ὁμοφύλων Πέ- 


i Psal. LxXxxv, 7. * sai. Χεγι, 5. 


f Ose. xit, 10. 5 Mattb. v, 48. 


naus dicit in libris Contra hareses. Cuin. autem 
non sit similis ulli, similitudinem ad se conversis 
elargitur. Quomodo? Secundum imitationem et 
virtutem. istarum rerum divinarum quz rationem 
Omnem terminumque excedunt, juxta illud : Estote 
per[ecti 5; et : Estole misericordes sicut. Pater ve- 
ster calestis h. Qus in Deo quidem proprie eL. su- 
pra omnem terminum el rationem; non enim 13n- 
tum vel tantuni in. illo est misericordia vel perle- 
elio, sed infinita; in creaturis vero pro cujusque 
studio et facultate. Hxc itaque quie adducta sunt, 
dicenda sunt Deo similia, non autem iis similis 
dicendus est Deus; quoniam neque homo similis 


h Luc. vi, 56. 
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est imagini suz, sed imago similis est homini. Si- A «pou. τυχὸν xai Παύλου, δυνατὸν ἀντιστρέφειν τὸ 


quidem in iis quz ejusdem ordinis et :»qualia 498 
sunt, Petro, verbi gratia, et Paulo, potest simili- 
tudo reciprocari, alterutrum alterutri praeferri. 

ὃ ΥΠ. In causa vero ad effectus nequaquam ad- 
mittemus istiusmodi reciprocationem, sed effectus 
quidem causis esse similes, causam vero effectis 
similem nequaquam dicimus; quia non est xequalis, 
sed major est qui dat quam quz participant : Deus 
vero omnium quoad entitatem similium causa est, 


et ipsius per se similitudinis effector. Solet enim 


hic Pater Deum dicere id quod per se est, et ejus 
quod per se est conditorem, et per se vilam, et 
per se vite creatorem. Hzc autem dicit, non quod 
dicat Deum diversam quidem esse vitam, ac diver- 


ὅμοιον, xaX προηγεῖσθαι θάτερον θατἑρου. 


$ VII. Ἐτὶ δὲ τοῦ αἰτίου καὶ τῶν αἰτιατῶν oix 
ἀποδεξόμεθα τὴν ἀντιστροφὴν, ἀλλὰ τὰ μὲν αἱτιατὰ 
ὅμοια τῷ αἰτίῳ εἴποιμεν, τὸ δὲ αἴτιον οὗχ ὅμοιον 
τοῖς αἰτιατοῖς' οὐδὲ γὰρ ἐξισάζει, ἀλλ) ἐπὶ πλέον ὁ 
διδοὺς τῶν µετεχόντων ἐστί. Πᾶσι γὰρ τοῦ εἶναι 
ὁμοίοις αἴτιος ὁ θεὺὸς, xaX αὐτῆς τῆς αὐτοομοιότητος 
ὑποστάτης. Ἔθυς γὰρ τῷ Πατρὶ τὸν θεὸν λέγειν χαὶ 
αὐτοὸν, χαὶ τοῦ αὐτοεῖναι ὑποστάτην, xal αὐτοζωῦν, 
καὶ τῆς αὐτοζωῆς ὑποσ-άτην. Φηοὶ δὲ ταῦτα, οὐχὸς 
ἑτέραν μὲν φάσχων ζωὴν αὑτὸν τὸν θεὸν, ἑτέραν ὃξ 
παρῆχθαι ζωἣν οὐσιώδη χαὶ οἱονδὶ ἑνυπόστατον περὶ 


sam ab eo vitam essentialem fuisse productam et B τὸν θεὸν, ἧς μετέχει τὰ ζωῆς µετέχοντα” ἀλλ ὡς 


quasi subsistentem in Deo, quam participent ea 
que vitam participant; sed, sicut seipsum expli- 
cat capite undecimo, Deus dicitur ipsa vita, atque 
ipsa virtus, atque ipsa similitudo, tanquam hoc 
existens per modum principii, et ut Deus, et ut 
causa : hec enim ipse reipsa est. lpsius autem 
similitudinis et similium conditor est, ut qui re- 
bus donum hioc primario participantibus, ut id ip- 
sum participent, elargitur . siquidem omnia pro 
captu suo talia participant, prima quidem supre- 
ma, per modum principii, ezelera vero consequen- 
ter inferiori gradu. Non secus vero dicendum est, 
Deum quoque esse conditorem rationis exemplaris 
similitudinis, ut qui in se sine principio et unite 
semper habeat rerum omnium rationes przexis- 
tentes , quas et przedefinitiones superius appella- 
vit. Jila igitur omnium similitudo, qua est omnium 
unitas, per participationem primz cause, id est 
quasi vestigio quodam  participationis, participat 
illud quod secundum eadem et eodem modo se ha- 
bet. Hoc itaque simile, quod secundum eadem et 
eodem modo se babet, dissimile est, rerumque 
omnium compositionem respuit, uti testatur Scri- 
ptura dicens : Non est similis tibi in diis, Domine 1. 
Non est utique hoc contrarium iis quze dicta sunt, 
cum dixiinus, omnia Deo esse similia, Deum autem 


αὐτὸς ἑαυτὸν ἑρμηνεύει Ev τῷ ἑνδεχάτῳ χεφαλαίῳ, 
αὐτοζωὴ xai αὐτοδύναμις xaX αὐτοομοιότης λέγεται 
ὁ θεὺς, ὡς ἀρχιχῶς τοῦτο ὧν xal θεῖχῶς, καὶ αἴτ-α- 
^e" ταῦτα γὰρ αὐτὸς τῷ ὄντι ἑστί. Τῆς ὃδ αὗτος- 
µοιότητός ἐστιν ὑποστάτης, xal τῶν τοιούτων, ὡς 
μεθεχτῶς, αὐτοῖς τοῖς πρώτως Ev τοῖς οὖσι τῆς ὅω- 
ρεᾶς ταύτης µετέχουσι χορηγῶν' πάντα γὰρ οἰχείως 
ἑαυτοῖς μετέχει τῶν τοιούτων, αἱ μὲν πρῶται ᾽ xal 
ὑπέρταται, ἀρχιχῶς, τὰ δὲ ἑξῆς, ὑποθατιχῶς. Oo χεῖ- 
pov δὲ εἰπεῖν, ὅτι xal αὐτοῦ τοῦ παραδειγματιχοῦ 
τῆς ὁμοιότητος λόγου ὑποστάτης ἑἐστὶν ὁ θεὺὸς, ὡς ἐν 
ἑαυτῷ ἔχων ἀεὶ τοὺς λόγους πάντων ἀνάρχως καὶ 
ἐνιαίως προὐφεστῶτας, οὓς xal προορισμοὺς τρολα- 
θὼν εἴρηχε. Τοῦτο γοῦν τὸ ἐν πᾶσιν ὅμοιον ἡ τῶν 
ὅλων ἑνότης, τοῦ χατὰ τὰ αὑτὰ xal ὡσαύτως ἔχοντος 
μετέχει, xavk μετουσίαν τοῦ πρώτου alviou- τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἴχνει tty olovet µετουσίᾳ. Τοῦτο γοῦν τὸ 
κατὰ τὰ αὐτὰ xai ὡσαύτως ἔχον ἑανυτῷ ὅμοιον, Xvó- 
µοιον, χαὶ τοῖς πᾶσιν ἀσύνταχτον ἡ θεία Γραφή cn- 
σιν, Ox ἔστυ' ὅμοιός σοι ἓν θεοῖς, Κύρια, λέγουσα. 
Οὐκ ἔστι γοῦν ἑναντίον τοῦτο τοῖς προῤῥηθεῖσιν, ὅτε 
ἑλέγομεν τὰ πάντα ὅμοια τῷ θεῷ, οὗ μὴν δὲ ὁ θεὸς 
τούτοις ὅμοιος' τὰ γὰρ αὐτὰ xal ὅμοια τῷ θ2ῷ καὶ 
ἀνόμοια. τὸ μὲν, χατὰ τὴν ἑνδεχομένην µίµησιν, οὗ 
Υὰρ τελείως ἡ ulpa τὸ δὲ, ὅτι µέτροις ἀπείροις 
xaX ἀσυγχρίτοις τὰ αἰτιατὰ τοῦ αἰτίου ἀπολείπονται. 


non esse ulli similem ; siquidem eadem et similia et dissimilia sunt Deo; illud quidem secundum iu- 
dultam cuique imitationem, non enim perfecta est imitatio; hoc vero, quoniam effectus a causis iufi- 


nitis et incomparabilibus parasaugis defleiunt. 


6 Vill. Statum ac sedem pro eodem accipit, re- D — $ VIII. Στάσιν xa καθέδραν τὸ aot δέχεται, πρὸς 


spiciens ad immobilein identitatem utriusque. Sta- 
tum enim non 499 dico illum, quo qvis rectus 
fit postquam in sede fuerat incurvatus, sed iuflexi- 
lilitateim: et immutabilitatem Dei, firmum statum 
appellavit; sicut etiam sedere perpetuam et incom- 
preheusibilem quietem habere in basi innomina- 
bili : omnis enim status ac sedis causa est iis, in 
quo omnia in bonis propriis custodita cousistunt. 


6 ΙΧ. Quando vero etiam motum reperimus in 
Deo dictum, juxta illud : /nclína colos, et descende *, 


| Psal. nxxxv, Ἱ. & Psal. xvi, 10. 


τὴν ἀκίνητον ταὐτότητα ἑχάτερον ἀναπτύξας. Στάσιν 
γὰρ οὐ τὴν εἰς τὸ ὀρθὸν γενέσθαι ἀπὸ τοῦ συγκεχἀμ- 
φθαι τῇ χαθέδρᾳ φημλ, ἀλλὰ τὸ ἀχλόνητον xat ἀμετά- 
στρεπτον τοῦ θεοῦ, βεθαίαν στάσιν ἐχάλεσεν' ὡς xat 
4b χαθῆσθαι τὸ ἐν ἀνονομάστῳ βάσει xal ἀναπαύσει 
διαρχῶς καὶ ἀχαταλήπτως ἔχειν αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ 
τῆς πάντων στάσεως καὶ ἕδρας αἴτιος, bv ᾧ πάντα 
συνέστηχεν ἓν τοῖς οἰχείοις ἀγαθοῖς διαφυλαττό- 
μενα. 

8 IX. "Ocav δὲ xoi χίνησιν εὕρωμεν ἐπὶ θεοῦ λεγοµέ- 
γην χατὰ τὸ, KAivor οὐραγοὺς, xal κατάθηθι, θεο- 
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ρεπῶς τὴν κίνησιν ἐχληψόμεθα, χινεῖται γὰρ οὐ χατά A Deo digne motum accipiemus; non enim movetur 


ινα τῶν BE παρὰ φιλοσόφοις κινήσεων, οὔτε χατὰ 
ένεσιν, οὔτε χατὰ φθορὰν, οὔτε χατὰ αὔξησιν, οὔτε 
ατὰ µείωσιν, οὔτε χατὰ τόπον, οὔτε κατὰ ἀλλοίω- 
tv. Ka πάλιν, ἐπεὶ d) χίνησις τριχῶς Υίνεται, 7| xac? 
ὐθεῖαν, 3j χατὰ χύχλον, ἢ ££ ἀμφοῖν ἑλιχοειδῶς, ὡς 
| Vite, καὶ fj ἐν τοῖς ὕδασι ναῦς , οὐδὲ κατὰ ταύτας 
vetat. "AXX οὐδὲ νοητὴν χίνησιν χινεῖται , οἵαν ὁ 
οὓς εἰς ἑαυτὸν συνελισσόµενος, xaX εἰς νοῄσεις πολ- 
απλασιαζόμενος. Οὐ ψυχιχὴν, οἴἵαν χινεῖται ψυχῆ 
πανοουµένῃ τε xal δοξάζουσα. Οὐ φυσιχῆν, οἴαν ἡ 
ρύσις xtvet* ἀρχὴ γὰρ κινήσεως χαὶ Ἡρεμίας ἐστίν, 
᾽Αλλὰ κχίνησις τοῦ ἀχινήτου ὡσαύτως ἔχοντος λέγεται 
|] εἰς τὰ ὄντα βούλησις αὐτοῦ. χαὶ αἱ πρόοδοι τῆς εἰς 
πάντα προνοίας αὐτοῦ, Ey τῷ παρεῖναι πᾶσι τῇ πάν- 


aecundum aliquem e sex motibus, de quibus philo-- 
sophi agunt, neque secundum generationem, ne- 
que secundum corruptionem, neque secundum ac- 
crelionem, neque secundum imminutionem, neque 
secundum locum, neque secundum immutationem. 
Et rursum, cum motus tripliciter flat, vel secundum 
lineam rectam, vel secundum circulum, vel ex 
utrisque oblique, sicul serpens, et in aquis navis, 
neque etiam secundum hos modos movetur. Sed 
neque motu intellectili cietur, sicut mens in se- 
ipsam revolvitur, et in intellectionibus multiplicatur. 
Non etiam motu animali, quali movetur anima dum 
intelligit et opinatur. Non naturali, qualem natura 
ciet, quoniam bac est principium motus et quietis. 


των ἀσχέτῳ xal ἀπολύτῳ xat ἀσυναφεῖ περιοχῇ. Άπα- B Sed motus immobilis, et eodem modo se habentis, 


γορεύσας δὲ τὰς τοιαύτας χινῄσεις ἐπὶ θεοῦ , μᾶλλον 
X τὰς σωματιχὰς, τὴν χύχλῳ, τὴν xav' εὐθεῖαν, xot 
την ἑλιχοειδῃη, ὅπως χρὴ θεοπρεπῶς χίνησυ νοεῖν 
ἐπὶ Θεοῦ σαφηνίζει, τὰς αἰσθητὰς v τῷ παντὶ χινη- 
σεις ἀναγωγιχῶς ἑρμηνεύων. Thy γοῦν κατ εὐθεῖαν 
χίνησιν νοοῦμεν ἐπὶ Θεοῦ , διὰ τὸ εὐθὺ xaX ἀχλινὲς, 
xai τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν ὅλων γένεσιν' αὐτόθεν γὰρ xal 
εὐθέως ἡ Υένεσις ἐξ αὐτοῦ ἐστι, xal οὗ διά τινων εἰς 
τοῦτο συντελούντων τυχόν. Τοῦτο δὲ χρειττόνως σα- 
φηνίζεται, εἴ τις ἀπὸ τῶν αἰτιατῶν ἀρξάμενος oxo- 
ποίη. EU τι γὰρ τῶν ὄντων ἐπὶ νοῦν λάδοις, ἐπὶ 
τὸν ποιητὴν αὐτοῦ ἀνατρέχεις εὐθέως, ὥστε ἀπὸ τοῦ 
αἰτίου εὐθέως εἰς τὸ αἰτιατὸν ἡ τῆς γενέσεως ἕννοια 


πρόεισιν. "H καὶ ἄλλως, ὅτι τὴν κατὰ Ὑένεσιν χίνη- c 


ctv εὐθεῖάν φασιν, ὡς εὐθέως ἐφιεμένης τῆς ὕλης 
τοῦ εἴδους xai xa0' αὑτό, διὸ xal τὸ εἶδος, οὗ ἕνεχα 
λέγεται, οἱονεὶ τὸ τέλος πρὸς ὅπερ ἡ φύσις εὐθέως 
τρέχει, μὴ εἰς ἄλλα χαὶ ἄλλα ἑλισσομένη, ἀλλ εἰς 
αὐτὸ ἀφορῶσα τὸ σχοπιµώτατον. Ἔπεὶ γοῦν ἡ χατὰ 
γένεσιν χίνησις εὐθέως Υίνεται, τὸν τῆς γενέσεως αἷ- 
τιον θεοπρεπῶς xat' εὐθεῖαν χινεῖσθαί qapev. Τὴν δὲ 
σταθερὰν πρόοδον καὶ τὴν Υόνιμον στάσιν ἑλικοειδη 
φαμεν. ἡ τοιαύτη γὰρ χίνησις, καὶ τὸ σταθερὸν ἔχει, 
ὅτι, εἰ xaX ἐχχλίνειν ποιεῖ, πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ xal τὸ 
ἑξίσου τοῖς προτέροις χατὰ τὰ αὐτὰ, καὶ χοινωνεῖ xa- 
τὰ τοῦτο τῇ χυχλιχκῇ, xaX τὴν πρόοδον ἔχει, xa" ἣν 
χοινωνεῖ τῇ χατ᾽ εὐθεῖαν κινήσει. Ἐπεὶ γοῦν ἡ κατ᾽ 
εὐθεῖα» χίνησις ἐπὶ Θεοῦ διὰ τὴν εἰς γένεσιν αἰτίαν 
xai πρόοδον ἐξελαμθάνετο, λαμθάνοµεν καὶ τὴν ἑλι- 
χοειδῃ χίνησιν, πῆ μὲν, ὡς εἰς αὐτὸ χαταντῶσαν, 
διὰ τὸ σταΏερὸν, mf, δὲ, ὡς προερχομένην ἐξ ἑαυτῆς 
διὰ τὸ εἰς τὰ ποιηµατα γόνιμον. Πάλιν τὴν κατὰ χύ- 
χλον λέγομεν χίνησιν, διὰ τὸ ταὐτὸν, καὶ ὅτι συνέχει 
πάντα. Σηµείωσαι γὰρ, ὅτι τὰ ὑπερθεθηχότα περιέ- 
χει τὰ ὑποθεθηκότα. "Άχρα γοῦν χαλεῖ τὰς ἀνωτάτω 
δυνάμεις xal πλησιαζούσας Θεῷ, µέσας δὲ τὰς µετ΄ 
ἐχείνας μὲν, τῶν δὲ αἰσθητῶν ἁπάντων ὑπερχειμένας. 
AL μὲν οὖν ἀνώταται περιέχουσι τὰς µέσας, αἱ δὲ µέ- 
σαι τὰ αἰσθητά. Ὁ μέντοι θεὺς ἅπαντα περιέχει ὡς 
κύκλος τὰ ἐντὸς αὐτοῦ πάντα, καὶ εἰς ἑαυτὸν ὡς πρὸς 
αἴτιον ἑπ.στρέφει. 


dicitur ipsius voluntas circa ea qux sunt, et pro- 
gressus providentie ipsius ad universa, dum adest 
oinuibus per omnium incomprehensibilem et ab- 
solutam et intactilem comprehensioneim. Cum ne- 
gassel istiusmodi in Deo motiones, maxime vero 
corporéas, ut circularem, rectam, et obliqua, de- 
clarat quomodo convenienter Deo, intelligenda sit 
in Deo motio, sensitivas in universo motiones ana- 
gogice explanans. Ac rectum quidem motum intel- 
ligimus in Deo, propter rectitudinem et inflexibi- 
litatem, et universorum ex ipso procreationem ; 
per se enim et ex tempore creatio ex ipso existit, 
et non per aliqua, quz ad ipsam disponant, accidit, 
Hoc autem melius declaratur, si quis ab effectis 
ἱπορίθιιάο speculetur. Nam si quid eorum qui 
sunt in mentem capis, recta ad auctorein ejus ac- 
curris, ita ut a causa statim ad effectum genera- 
tionis intellectio perlingat. Vel etiam aliter, quia 
moium secendum generationem rectum esse aiunt, | 
dum 1nateria nempe recta et per se formam appe- 
tit; quare etiam forma, cujus gralia esse dicitur, 
quasi finis sit $9Q ad quem natura recta currat, ne- 
quaquam aliis atque aliis se implectens, sed ad id 
quod maxime propositum est intuens. Cum itaque. 
motus is, qui secundum generationém est, recia 
fiat, auctorem generationis, eo quo Deo convenit 
modo, recta nioveri dicimus. Stabilem autem pro-' 
gressum eL fecundum statum dicimus obliquum; 
talis enim motus et stabilitatem habet, quoniam 
licet inclinare faciat, rursum in eodem, etiam ex 
sequo, prioribus secundum eadem et communicat 
quoad hoc cuim circulari, et progressum habet, 
secundum quem communicat cum motu recto. Cum 
itaque motus rectus in Deo causa generationis at- 
que processionis acceptus sil, accipimus quoque 
motum obliquum , partin quidem, tanquam iu 
idem remeantem, propter constantiam; parti 
vero tanquam ex seipso prodeuntem, propter crea- 
turaruim  fecunditateni. Rursum eircularem motum 
dicimus propter identitatem , et quod omnia conti- 
neat. Nota enim, superiora continere illa qui in- 


feriora sunt, Extrema igitur vocat supremas illas virtutes Deoque propinquas, medias vero qus ip. 
sas sequuntur , inferiores denique, naturas omuium sensilium. Suprem:x itaque contiuent. medias, me- 
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dig vero res sensiics, Porro Deus omnia continet, sicut. eirculus- omnia qua in ipso sunt, et ad κ- 


psum tanquam ad causam convertit. 


$ X. Deuique, si quis idem et justum pro zequali A — $ X. EL δέ τις τὸ ταὐτὸν καὶ τὸ δίχαιον εἰς «b Un 


accipiat (siquidem idem secundum omnia quale 
ac simile est, et justitia distribuit sequalitatem) hoc 
etiam dicendum est, Deum :qualem dici, non so- 
lum ut partium expertem (quod enim aliquid se- 
cundum totum exz:quat, non. liabet partem secun- 
dum quam vel redundet, vel deficiat) verum etiam 
quasi ex ::quo cuncta pervadit, οἱ tanquam ipsius- 
met aqualitatis effector (uti. diximus prius ipsius 
similitudinis) secundum quam mutuam penetratio- 
nem ex «quo procurat, ot in elementis, siquidem 
horum mistio cx cquo fit, et dum in compositis 
non pryponderant, mundi efficit generationes, Si 
enim aliquod elementum redundet, id quod geni- 
tum est corrumpitur. Cum vero dicit participa- 
tionem zqualiter participantium, ne cuí videatur 
diccre, quod omnia qualiter sanclificentur, et 
equaliter illuninentur, semetipsum explicuit, di- 
cens : Secundum cujusque capacitatem et digui- 
t»iis 2:qualitatem. Et rursus secundum alium 5801 
modum Deus :equalis dicitur, quatenus secunduin 
virtutem aequalitatis effectricem omnem 3qualita- 
tem anlicipavit, juxta prxdelinitionem alibi tra- 
ditam ; intellectileim, quz sub sensum non cadit, 
Scilicet 3ngelorum; intelligenteim, qui simplices 
et liberas habet intellectiones, sive mentis secun- 
dum se; rationalem, qux per rationem et. specula- 
lionem rerum notiones suscipit, animarum scilicet 
raüionalium ; sentientem, qui sub sensum cadit, 


µεταλαμθάνει, (ταὐτὸν γὰρ τὸ χατὰ πάντα [cov xi 
ὅμοιον, xa διχαιοσύνη ἡ τοῦ ἴσου διανεμητικ{.) ῥτ- 
τέον xaX τοῦτο, ὅτι ἴσος λέγεται ὁ θεὺς, οὗ µόναν ὡς 
ἁμερὴς, (τὸ γὰρ ἐξισάζον δι᾽ ὅλου πρός τε, οὐκ ἔχει 
µέρος καθὸ J| πλεονεχτέσει f) µειονεκτήσεε ) ἀλλὰ 
xa ὡς ἐπίσης ἐπὶ πάντα φοιτῶν , χαὶ ὣς ὑτοστάττ: 
τῆς αὑτοϊσότητος, (ὡς ἑλέγομεν πρότερον τῆς αὐτο- 
µοιότητος,) xa0' ἣν ἰσουργεῖ τὴν δὲ ἀλλήλων χώρτ- 
σιν, ὡς ἐπὶ τῶν στοιχείων’ ἡ γὰρ ἐπίσης χρᾶσις τού- 
των, xal τὸ μὴ ὑπερταλαντεύειν ἓν τοῖς αυγχρίµα:. 
τὰς ενέσεις τοῦ χόσµου ποιεῖ. El γάρ τι τῶν στο- 
χείων πλεονάσειε, φθείρεται τὸ γιόµενον. Ετών à 
τὴν τῶν µεταλαμθανόντων ἐπίσης μετοχΏν , tva gd 
τινι δόξῃ λέγειν ὅτι ἐπίσης τὰ πάντα ἁγιάζονται, χαὶ 


B ἐπίσης φωτίζονται, ἐπεξηγήσατο ἑαυτὸν, εἴταων' Κα- 


τὰ τὴν ἑχάστου ἐπιτηδειότητα xal τὸ ἴσον της ἀξίας. 
Καὶ χατ᾽ ἄλλον πάλιν πρόπον ἴσον τὸ θεῖον λέγε-α:, 
διότι χατὰ τὴν ἑαυτῶν ποιητιχὴν τῆς ἱσότητος δύνσ- 
piv. πᾶσαν ἱσότητα προείληφε, χατὰ τὸν χαὶ Ev. ἅλλοις 
ῥηθέντα προορισµόν’ νοητὴν, ttv αἱσθῆσει οὐχ or 
πίπτουσαν, τὴ) τῶν ἀγγέλων δηλαδή» νοερὰν, τὸν 
ἁπλῶς xat ἁπολύτως τὰς νοῄσεις ἔχουσαν, Ίγουν zt» 
τοῦ νοὺς χατ) αὐτόν" λογικὴν, τὴν διὰ λόγου xa θεω- 
ῥρίας τὰς τῶν ὄντων γνώσεις δεχοµένην, τῶν λογιχῶν 
ψυχῶν δηλονάρι; αἰσθητὴν, τὴν τῇ αἰσθήσει ὑτο-ῖ- 
πτουσαν, εἴτουν τὴν τῶν μερῶν τοῦ χόσµου, ἅπερ διαι- 
ροῦνται εἰς οὐσιώδη χαὶ φυσιχὰ, τουτέστιν εἲς τε ς. 

ἀναισθήτώς xal πάντη ἀχινήτως ὄντα, χαὶ εἲς τὰ civ 


sive partium mundi, que dividuntur in essentiales (, ὁποιανοῦν ἔχοντα xlvnotw* τὴν γὰρ φύσιν &pykv x:- 


ac naturales, id est iu res insensibiles ac. prorsus 
immobiles, οἱ eas qua aliqualem motum habent ; 
naturam enim definiunt principium motus et quie- 


νῄσεως xoi ἠρεμίας ὁρίζονται' θελητὲν δὲ ἑτότττα 
τὴν προαιρετιχἠν φησιν, ἣν θέλοντες xal Ex mpoat- 
ρέσεως χατορθούμενοι, τὰ δίχαια ἐργαςόμεθα. 


tis; voluntariam vero qualitatem vocant eam quae potest eligere, quam quando volumus, et ex arbi- 
trii libertate vecte ordinamus, ea qua justa sunt agimus. 





CAPUT X. 


De omuitenente , antiquo dierum; in quo etiam de 
€vo seu cernitate el tempore. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝΙΤ. 


Περὶ παντοκράτορος, παλαιοῦ ἡμερῶν ' àv ᾧ καὶ 
περὶ αἰώνος καὶ χρόνου. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Dicit, unde Deus dicatur xavcoxoázop seu omnitenens. M. U nde dictus. sit antiquus dierum. lll. Quid s 
tempus , et a'ternitas seu evum, et quibus compelat, 


& 1. 


Sed tempus est oratione nostra Deum multi- D 


nomium, ut omnitenentem, et ut antiquum dierum, 
predicandi. Ac omnitenens quidem dicitur, quod 
ipse sit omnium sedes, omnia continens atque com- 
plectens, et cuncta stabiliens , fundans atque con- 
stringens, et uuiversum insolubile in seipso pra- 
stans, el ex se, veluti ex omnitlenente radice, cuncta 
producens, atque ad se, tanquam ad fundum, 


"Qoa. δὴ τῷ λόγῳ τὸν πολυώνυμων θεὺν, ὡς παν- 
ποχράτορα, xal ὡς παλαιὸν ἡμερῶν ὑμνῆσαι. Τὸ 
μὲν γὰρ λέγεται διὰ τὸ πάντων αὐτὸν εἶναι παντο- 
χρατοριχὴν ἕδραν, συνἐχουσαν xol περιέχουσαν τὰ 
ὅλα, καὶ ἑνιδρύουσαν, xal θεμελιοῦσαν, χαὶ περι- 
σφίγγουσαν, xal ἁῥῥαγὲς àv ἑαυτῇ 5 τὸ πᾶν ἆπο- 
τελοῦσαν, xal ἐξ αὐτῆς τὰ ὅλα, χαθάπερ ix fir; 
παντοχρατορικῆς, προάγουσαν, xal εἰς ἑαυτὴν Ὁ τὰ 


VARLE LECTIONES. 


δν ἐν αὐτῇ, Ώ. 0 εἰς αὐτὴν, S. P. 
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εάντα , χαθάπερ sl; πυθμένα παντοχρατοριχὸν, A omnitenens, universa €onvertens, eL continens , uw 


Ζτειστρέφουσαν xai συνέχουσαν αὐτὰ, ὡς πάντων 
ὃραν παγχρατῃ, τὰ συνεχόμενα πάντα χατὰ µίαν 
)εερέχουσαν πάντα συνοχὴν ἀσφαλιζομένην, xa οὐχ 
έωσαν αὐτὰ διεκπεσόντα ἑαυτῆς, ὡς ἐκ παντελοῦς 
:στίας χινούμµενα, παραπολέσθαι. Λέγεται δὲ παντο- 
εράτωρ 1j θεαρχία xaX ὡς πάντων χρατοῦσα, xol 
εμιγῶς τοῖς διοιχουµένοις ἐπάρχουσα5', xaX ὡς πᾶ- 
τεν ἐφετὴ xa ἑπέραστος οὖσα, χαὶ ἐπιθάλλουσα ** 
reat τοὺς ἐθελουσίους Ζυχγοὺς, χαὶ τὰς γλυχείας ὡδῖ- 
/ας τοῦ θείου xa παντοκρατορικοῦ καὶ ἁλύτου 33 τῆς 
κγαθότητος αὑτῆς ἔρωτος. 


omuium sedes omnicapar, omnia contenta una 
precellenti connexione communiens, neque einens 
.ea sibi excidere, ne, tanquam perfecta domo mota. 
dispereant. Dicitur autem omnitenens Deus, ut 
omnia dowinstu su6 tenens, et qui iis qua guber- 
nat praeest immiste, et ut omnibus desiderabilis et 
amabilis, et cunctis juga voluntaria imponens, et 
dulces parturitiones amoris divini et omuitenentlis, 
et insolubilis ipsius bonitatis. 


8 1I. 
Βμερῶν δὲ παλαιὸς ὁ θεὺς ὑμνεῖται διὰ «b πἀν- B. 503 Laudatur autem Deus ab antiquitate die- 


εων αὐτὸν εἶναι xal αἰῶνα, xaX χρόνον, καὶ πρὺ 
ἡμερῶν , xal πρὺ αἰῶνος, xat χρόνου. Καΐτοι xal 
χρόνον, καὶ ἡμέραν, xaX καιρὸν, καὶ αἰῶνα θεοπρε- 
πῶς αὐτὸν προσρητέον, ὡς ὄντα χατὰ πᾶσαν χίνησιν 
ἀ μετάθλητον xal ἀχίνητον, xai kv τῷ ἀεὶ χινεῖσθαι 
µένοντα ào' ἑαυτοῦ, γαὶ ὡς αἰῶνος, xe χρόνου, xai 
ἡμερῶν αἴτιον. Ai καὶ &y ταῖς ἱεραῖς τῶν μυστικῶν 
ὁράσεων θεοφανείαις χαὶ πολιὸς 52 xal νέος πλάττε- 
ται ' τοῦ μὲν προτέρου ** τὸν ἀρχαῖον xal ὄντα ἀπ' 
ἀρχῆς, τοῦ γεωτέρου δὲ τὸν ἀγῆρω σηµαίνοντος: f) 
ἀμφοῖν τὸ ἐξ ἀρχῆς διὰ πάντων ἄχρι τέλους αὐτὸν 
προϊέναι διδασχόντων * fj, ὡς ὁ θεῖος ἡμῶν ἱεροτελε- 
στἠς φησι, τοῦ ἑκατέρου τὴν ἀρχαιότητα τὴν θείαν 
ὑποδηλοῦντος, τοῦ μὲν πρεσθυτἐρου τὸ πρῶτον ἓν 


rum, quia ipse esLomnium avum οἱ tempus, ante dies, 
anie 2Yvum, anie tempus; οἱ quidem tempus et 
dies et tempestivitas appellandus est ipse, ut Deum 
decet, tanquam qui omni motu est immutabilis et 
immobilis, et seinper movetur , maneus in seipso , 
et tanquam auctor evi et temporis et dierum. 
Quamobrem etiam in sacris mysticarum visionun 
apparitionibus et antiquus et novus (fingitur; 
quorum prior quidem veterem et eum qui est ab 
initio, junior autem insenescibilem significat ; aut 
utrumque eum ab initio ad finem per omnia pro- 
gredi declarat: vel, ut divinus noster praeceptor 
ait, utrumque divinam antiquitatem indicat, ila 
tamen, ut senex id quod primum est ordine tem- 


χρόνῳ, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸ κατὰ ἀριθμὸν ἀρχαιότε- C poris, juvenis autem, sive novus, id quod in uu- 


Qov'Exovvoc* ἐπείπερ ἡ μονὰς xal τὰ περὶ µονάδα 
τῶν ἐπὶ πολὺ προεληλυθότων ἀριθμῶν ὀρχητικό- 
τερα. 


mero est prastautius contineat; quandoquidem 
υηίίας, quaque ei vicina sunt, numeris longius 
progressis praestent. 


$ III. 


Χρὴ δὲ, ὡς οἶμαι, καὶ χρόνου xai αἰῶνος Quat 
ix τῶν λογίων εἰδέναι ' xal γὰρ οὐ τὰ πάντα καὶ 
ἀπολύτως ἀγένητα xal ὄντως ἀῑδια πανταχοῦ φη- 
σιν αἰώνια, xai τὰ ἄφθαρτα δὲ, xal ἀθάνατα, xol 
ἀναλλοίωτα, xal ὄντα ὡσαύτως ὡς ὅταν λέγη τό’ 
Ἑπάρθδητε, πύ.ῖαι αἰώνιοι, καὶ τὰ ὅμοια. Ἠολλάκις 
δὲ xal τὰ ἀρχαίότατα ** τῇ τοῦ αἰῶνος ἐἑπωνυμίᾳ χα- 


ῥακτηρίξει, καὶ τὴν ὅλην δὲ αὖθις ἔσθ᾽ ὅτε τοῦ χαθ᾽ 


ἡμᾶς χρόνου παράτασιν αἰῶνα προσαγορεύει, χαθ) 
ὅσον xal ἱδιότης αἰῶνός ἔστι τὸ ἀρχαῖον xaX ἀναλ- 


Oper: pretium autem duco, ut temporis et cevi 
seu seierbilatis naturam ex Scripturis sacris addis- 
camus; nequo enius omnino et absolute sunt inge- 
nita vereque sempiterna, qux passim seterna vocant 
et incorrupta, immortaliaque et immutabilia, atque 
eodem modo se habentia ; sicut cum aiunt, Eleva- 
mini, porte cternales! , et similia. Ssepenumero 
etiam antiquissima queque aeternitatis appellatione 
signifleant, ut cum universam temporis nostri du- 
rationem 2ternitatem voeant , quatenus videlicet 


λοίωτον, xai τὸ χαθόλου τὸ εἶναι μετρεῖν. Χρόνον δὲ D anüiquum esse et. immutabile, totumque rerunr 


χαλεῖ τὸν ἐν γενόσει xai φθορᾶ , xal ἀλλοιώσει, xal 
ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα. διὸ χαὶ ἡμᾶς ἐνθάδε χατὰ 
χρὀνον ὁριξζομένους αἱῶνος µεθέξειν»7 ἡ θεολογία 
φησὶν, fivixa τοῦ ἀφθάρτου xal ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντος 
αἰῶνος ἐφικώμεθα. "Tot; λογίοις δὲ ἔσθ᾽ ὅτε χαὶ ἔγ- 
Xpovog αἰὼν δοξάξεται, xaX αἰώνιος χρόνος: εἰ xal 
μᾶλλον ἴσμεν αὐτοῖς, xai χνριώτερον τὰ ὄντα τῷ 


1 Psal. xxui, 7, 9. 


statum mensurare proprium"est zternitatis, Tem- 
pus vero appellant id quod mensurat generationent 
et corruptionem atque alterationem, quodque alias 
aliter se habet ; atque ita nos, quos hic tempus 
definit et circumscribit, sternitatem consecuturos 
esse Scriptura tradit, cum ad zternitatem quie 
non interit, sed semper eodem modo se habet, 
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pervenerimus. Quin etiam in Scripturis aliquando A αἰῶνι, xai τὰ ἓν γενέσει τῷ ypóv χαὶ λεγόμενα xz: 


xvum temporale et zeternum tempus celebratur ; 
lametsi scimus , ab ipsis qux magis proprie sunt , 
petius per evum , qu» autem fiunt, potius per 
tempus efferri et declarari, Oportet igitur non sim- 
pliciter arbitrari ea qua seterna dicuntur , cozeter- 
na esse Deo, qui est ante cternitatem , sed potius , 
sequentes incorrupte Scripturas maxime veneran- 
das, oportet zerna quidem , et que in tempore 
sunt, secundum modos in eis notos accipere ; medio 


vero inter ea que sunt. 503 et quas fiunt illa nu- . 


meraniur, quxccunque partiin zevum et partim) tem- 
pus participant. Deum autem ut avum et ut tem- 
pus celebrare oporiet, tanquam omnis temporis et 


δηλούµενα. Xph τοιγαροῦν οὐχ ἁπλῶς cuvatbur 8o; 
τῷ πρὸ αἰῶνος οἴἵεσθαι τὰ αἰώνια λεγόμενα" τας 
σεπτοτάτοις δὲ λογίοις ἁπαρατρέπτως συνεποµένος, 
αἰώνια μὲν χαὶ ἔγχρονα "" xavà τοὺς συνεγνωσµένο»ς 
αὐτοῖς προσυπαχούειν τρόπους, µέσα δὲ ὄντων xi 
γιγνοµένων, ὅσα Tf) μὲν αἰῶνος, πῆ δὲ χρόνου µε-ί- 
χει. Τὸν δὲ θεὸὺν xa ὡς αἰῶνα xal ὡς χρόνον ὑμνεξν, 
ὡς χρόνου παντὸς xal αἰῶνως αἴτιον, xal ταμαὸν 
ἡμερῶν , ὡς πρὸ χρόνου , xal ὑπὲρ χρόνον, xai da- 
λοιοῦντα χαιροὺς xaX χρόνους’ χαὶ αὖθις πρὸ αἰώνων 
ὑπάρχοντα, καθ ὅσον xai πρὸ αἰῶνός 3 ἐστι, xi 
ὑπὲρ αἰῶνα, xai fj βασιλεία αὑτοῦ βασιλεία πάντων 
τῶν αἰώνων. Αμῃν. 


evi auctorem, et antiquum dierum , tanquam ante tempus, et supra tempus, οἱ ut. variantem - tempe- 
Stivitatesel tempora; et rursus ut ante sa:cula existentem, quatenus est ante seculum, ei supra sz- 
culum, sive avum, et regnum ejus regnum omnium seculorum. Amen. 


ποιο 


ADNOTATIONES CORDERII. 


δ V. Ac omnitenens quidem dicitur , Grece παντοχράτωρ, cujus vim vocis et differentiam a φποαντοδύ- 
ναµος, quod sonat omnipotens, vide supra in adnotationibus ad caput octavum, 8 f. 
bidem dicitur de Deo , quod preest immiste; quia non opus est , ut se veluti cum rehus et negotiis 
misceat ad cognoscendum ea, tt tute et caute gubernet, sicut necesse est homini , alioqui non poter 
solus sufficere gubernatioui, Cunctis juga voluntaria. imponens , id est appetitus naturz, ut cuique con- 
venit, insitos , tanquam leges impositas , quibus omnis natura libenter et sponte sua pare& , et nulla 
resistit, nec obedientiam detrectat, Et quia. hujusmodi appetitus, et unpetus insiti et inclinationes tendunt 
ad amandum summum bonum, quod varie participant, idcirco ejusmodi inclinationes dicuntur a Diony- 
sio divinum amorein parturire, sicuti terra sole tepefacta fructus parturit. ] 
& Il. Laudatur Deus ab antiquitate dierum, etc. Quia (inquit Lessius, libro iv De perfectionibus dininis, 
cap. 2) solus initio caret durationis , solus nunquam incepit , solus omne tempus et intervallum dura 
.tiotus occupat et ambit. Hinc vocatur antiquus dierum apud Danielein cap. vi , quoniam , ut Dionysius 
hic exponit, ípse est omnium ovum el tempus, ante dies, aute evum, ante tempus ; quod intellige de omni 
tempore, etiam comprehensibili a creatura. Parum enim esset ipsum fuisse ante tempus reale , quod 
 noudum sex annorum inillia complevit , cum etiam angeli plurimis sseulis, juxta Patrum quorumdam 
sententiam , ante illud tempus fuerint , Deumque laudaverint ; sed fuit etiam ante omne tempus imagi- 
nabile, quantumvis illud longum concipiatur. Accipe ante mundum conditum tot szcula quot sunt arenz 
in littore maris, Deus jam erat; accipe totidem myriades seculorum , Deus antea erat; huuc imsnen- 
sum szculorum numeruin iu se multiplica, adhuc Deus intfiuitis &eculis est. antiquior. Dicitur autem 
omnium «οι el tempus ; quia omne avuin ex ipsius duratione pendet, et omne teinpus ex ipso fluil , 
qui vo eL tempori suum esse tribuit el continuat, Unde cap. 5 idem Dionysius ait: Αὐτός ἐστιν aiu 
τῶν αἰώνων, ὁ ὑπάρχων πρὸ αἰώνων, Ipse est evum ΦΌΟΤΗΠΕ, exsisiens anto omne evum ; et paulo aute : 
'Apyh xai µέτρον αἰώνων, xal χρόνων ὀντότης, χαὶ αἰὼν τῶν ὄντων; Iyse est principium et mensura. ervo- 
rum, el lemporum entitas et entium avum , qua omuia causaliter intelligenda. Omnis vero creatura iui-e 
tium babet, quia nun ex substantia Dei, sed ex niliilo est; imo, secundum sanctorum Patrum senten- 
tiam, nec zeteria retro esse potest. Sanctorum Patrum auctoritates hac de re vide apud Lessium 1uco 
citato. Est ergo Deus »vuw angelorum qui suut ín ὤνο, quos aniea ab avo szlernos seu dcviterues 
nowminaverat, tempus eorum qua suut subjecta tempori, id est eorum omuium quie facia. sunt post 
celum, ex cujus uotu existit tempus, id est puinerus motus coeli secundum prius et posterius. Λάσιι 
autem θεοπρεπῶς, id est, u Deum decet, Dicitur enim :xvum , sive seculum, et tempus, et dies, sed 
imuutabiliter, quia omuia qux sunt in his, scilicet iu νο, et tempore, et die, imutalionem convenienter 
naturis suis capiunt ; ipsa vero 2vum , εἰ tempora, et dies , quatenus zevuni, et tempora, et dies suni, 
quadam imitatione Dei immutabilia sunt, Cum enim omnis mutatio in tempore fiat, quali tempore tei- 
poris mutatio fieret? Variationes vero anni , veris scilicet , zestatis , autumni , et hiemis , quas vocamus 
tempestivitates, mutationes quidem temporum el dierum sunt secundum qualitates, uon. autem teqpo- 
rum οἱ dierum secundum 8e, 1d est quatenus teimpoura οἱ dies sunt. 
$ Ill. Opere preiium ut temporis εἰ evi nuturam ex. Scripturis addiscamus. Nota. Scripturas 
diceie Psal. Lxxinu: Tuus est dies, εί tua est noz ; tu fabricatus es auroram ei solem , ubi appellat et lau- 
dat. Deum tanquam tempus et diein , et cum dicit iu eodem. Psalmo: ZEstatem et ver , tu piasmasti eu, 
ubi similiter appeilatur et laudatur. Deus tauquam . tetpestivitas , quie a Grxcis dicitur χαιρός , sicut 
tempus dicitur χρόνος. Monet autem hiec secundum modos in. Scripturis notos , sive secundum  &copum 
Scriptura intelligenda esse, secunduuin, iuquaim, naturam eorum qua. dicuntur in Scripturis aeterna aut 
temporalia. Angeli enim dicuntur in. Scripturis. «ierui (Psal. xxu : Elevamini, porte eternales) ; quia 
sunt participes avi el antiquissimi omniu creaturaruin. Dicitur etiain zgvuin, sive. ssteculum ,.— Grae 
αἰών, extensio sive duralio ipsa temporis, ut illud Matti. x1aviu : Usque ad. consummationem seculi ; et 
Psal. LxxVi: Annos eiernos ?n mente habui ; ek ll Cor. 1v: Deus hnjus seculi, Perinde euim est, ut οἱ 
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nierpres vertisset, hujus zvi, sive selernitatis, Graece αἰῶνος. Exodi xxi: Erit ei servus in seculum, sive iu 
eternau. Hanc igitur vocat Scriptura temporalem aeternitatem, sicut apud Paulum dicitur, tempus zeter- 
ium, ll Tim. 1: Ante tempora secularia, Grace est αἰώνια, id est veterna, Et ad. Tit. 1: Ante. tempora 
e cularia, Grece αἰώνια, id est eterna. Et Rom. xvi: Secundum revelationem mysterii temporibus cternis 
aciti ; idem vocabulum est Grzce, quod in hoc loco interpres vertit zeternum, et in aliis seculare. 

Non est alienum ab hoc capite, ex Turriano in Cyparissioti decad. 8, cap. 8 , explicare, quomudo 
ntelligendum sit, qued pontifex Romanus credidit de creatione angelorum , et ad credendum Catholicis 
»roposuit in cap. Firmiter, de summa Trinitate, Non. enim discrepat Decretalis. ab eo quod hic tradit 
)9ionysius, imo convenit, eum ait, unum universorum principium , creator omnium visibilium et invisi- 
ilium, qui sua omnipotente. virtute simul ab. initio temporis utramque de nihilo condidit creaturam , 
piritualem et corporalem, angelicam videlicet et mundanam , et deinde humanam , quasi commu- 
iem οκ spiritu δἱ curpore constitutam. ÉFactenus  Decretalis. Sed dilatandus est aliquantum — hic 
DCttS. 

Quarit B. Athanasius in. Questionibus αά Antiochum principem , quest. 4: Quando, et quomodo, et 
inde facti sint angeli ; eL respondet ad quastionem ; Nec quaudo , nec quomodo facti sint, ab humana 
i2 Lu ra dici posse, preterquam hoc soluin, factos esse Verbo Dei ex nihilo. Quando vere? alii, inquit, 
iunt primo die, alii ante primum diem, Creatos vero esse testatur , inquit Propheta , cum ait: Laudate 
"46, omnes angeli ejus ; quoniam ipse dizit, et facia sunt ;. ipse mandavit , et creata suni τι. Moysen enim 
dt, quia sciebat Judasos esse idololatriae deditos , idcirco nun fecisse sermonem de angelis in Genesi , ne 
'»s ceu deos colerent, ut in vitulo et in aliis idolis postea fecerunt ^, Quod ergo ex Scripturis sanctis 
lisci poterat, utramque scilicet creaturam, spiritualem et corporalem, simul et ex nihilo esse a Deo cou- 
lita ; Omnía enim per ipsum facia sunt ο. Et: Qui vivit in &lernum , ait Ecclesiasticus , creavit omnia si- 
na P. Utrumque horum Decretalis catlolicz fidei subjecit. lllud vero simul ab initio temporis, sicut ad 
'reaturam corporalem, id est ad mundum qui cernitur, et quaecunque in eo continentur, referri voluit, 
jJuia scriptum esL: {κ principio creavit Deus celum et terram4; sic ad angelicam naturam non necesse 
'st, secundum Scripturam, referri voluisse, quia, ut paulo ante aiebat Athanasius , quaudo angeli creati 
ueriut, hunana natara dicere non potest. Sed quia durationem angelorum, qux non est subjecta Lein- 
νοςί, quia est Lola sinul et invariabilis , qua est el dicitur in sacris Litteris saevum , non possumus co- 
;nmoscere, nec aliis manifestare, nisi per extensionem nostri temporis ex boris, diebus et annis constaa- 
enm, quam Scriptura evum quoque aliquando vocat, ut Dionysius notavit; idcirco pontifex proposuit 
id. credeudum, simul ab initio temporis utramque crexturam , spiritualem et corporalem, conditam ease. 
Nomiue itaque temporis zvum et tempus comprehendit pontifex, imitatas Dionysium. Quare nou prohibet 
μ.ο Decreialis, quin liceat sentire , quod apostolorum discipuli , Clemens et Dionysius, quos multi alii 
»ostea seculi sunt, senserunt creatos fuisse angelos ante mundum. De angelis enim interpretatur Diony- 
ius dietum esse illud : Elevanini, porte eternales* ; quia antiquum οἱ itnvariabile, et metiri secunduin 
otuipD esse, proprietatem svi esse dicit. Quare si 22: vum autiquius est tempore, et :evum dicitur, et est 
Iuratio augelorum : sunt igitur angeli ante Lempus, et ante ea qua sunt in tempore creati. ldeui sentit S. 
Maximus in prima centuria theologica. Si enim augelos uou creasset ante tempus cum quo ortus est mun- 
Jus, antiquius virtute fuisset, nou esse virtutem ; et bonitate antiquius , nou esse bonitatem , quz? absurda 
5. Maxime esse videntur. Sic etiam inielligeudum esse, quod Epiphanius, disputaus contra bzresim Pauli 
Sanausateui, ail, uon ease apgulos ante caelum et terram creatos, Cum plane, inquit, hoc dictum non siL 
nutzsbile, quod ante colum et terram nihil erat ex creatis ; 5085 nam in principio fecit Deus calum et ter- 
"an * , ut principium sil, et nihil ex creatis ante hoc ipsum sit. Hactenus Epiphanius. 

V erissimuri est, aute colum et terram nihil fuisse ex creatis, scilicel in tempore (sie enim intelligen- 
jum) esi), sngeli aulem in wevo "creati sunt, vum enim est mensura eorum qua uon sunt tempori 
iubjecta. 

ituem quod hzc Decretalis, dixit prius synodica epistola Sophrenii patriarchze  Jerosolymitani, missa . 
id. Hoeuorium l, et non ad Sergium Constantinopolitanum, ut Photius in àua. Bibliotheca testatur. Reci- 
41a [uit hec epistola in, sexta synodo, et in undecima actione collocata. Loquens ergo de creatione 
mundi a Deo facta, sic conütetur Sophronius : Καὶ τοῖς πᾶσιν ὥρισεν ἀρχὴν χρονιχήν : id est : Et omnibus 
lecrevit principium temporis : quia angeli, licet immortales sint, hoc habent couinune cum iis que sunt 
n tesipore, quod facti suut, idcirco tempus eis attribuit. Hunc plane secutus est pontifex in sua De- 
:retali, et Sophronius secutus plane Dionysium, queur in eadem synodica citat (ne quis dicat ignotum 
uisse Diouysium Sophronio). 

Esse igitur angelos ante mundum hunc corporeum creatos, tradit Dionysius hoc loco, et apostolica 
joctrina lib. vini. Clementis, cap. 12, et eam secutus Gregorius Nazianzenus in sermone de Naiali 
zhrisii, et in secundo de Pascha, et buuc secutus Damascenus lib. 1 De fide orthodoxa. ldem quoque 
Jocet Magnus Basilius in Hexaemero ei illum.secutus Philopouus lib. 1 De creatione mundi . cap. 8, 9, 
!'U, ubi Mopsuestenum, cui coutrariuin sentiebat, refellit, — 

Quomodo vero intelligendum. sit creaturas spirituales et corporales simul creatas esse, illas cum sevo, 
»as Cum tempore, ut hoc quoque non pretereanius, explanavit idem Athanasius lib. n1 contra Arium, 
ntucuas in illum locu Ecclesiastici cap. xvut: Qui vivit. in cternum, croavit omnia simul. Nibil eniin 
irt eX. rebus creatis ante alia sui. generis conditum esse, sed ounia simul uno eodeinque mandato facta 
1666. Et paulo aute magis adhuc explicat, cum ait, nihil esse in rebus creatis quod ipsum unum et solum, - 
4 primum ante alia, scilicet sui generis, facium sit, sed cum omnibus simul, χατὰ γένος ἣ τάξιν, id est 
:'us omuibus sui generis vel ordinis. « Nullum enim, inquit, ex astris, aut ex maguis luminaribus ila 
ippa ruit, ut boc prius, illud posterius in reruim naturam einergeret; sed oinnia eodem die eodemque 
usSu ortuin ceperuut, quamvis alia ab aliis spleudore differant, Similiter in quadrupedibus, volucribus, 
"iscibus, pecoribus, surpibus. Similiter, inquit, Adam , quanquam solus e terra formatus est, fuere 
Άλι in eo eiiam Lunc rationes successionis posterilaüsque humani generis. Subjuugit deinde : Et ex 
:reatione munudi visibilis invisibilia ejus (angelos dicit) hoc etia: genere operum, iuquiL, facta esse 
ntelligimus, colligunusque, ne in illis quidein quidquam seorsum in genere suo aut prius aut posterius 
;reaiuu) esse, sed oinnia simul quie ejusdem. condiuouis sunt exstilisse. » Non enim singulas res enu- 
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meravit Apostolus, ut in hune modum diceret : Sive angelus quispiam, sive thronus aliquis, sive deni 
natio illa, aut. illa, aut hzc vel illa ex potestatibus, sed universos simul, qui ejusdem ordinis erau!, 
comprehendit, Sive, inquit, throni, sive dominationes, sive principatus, sive potestates *, είς. Hacteues 
Athanasius : « Omnes itaque cherubini simol creati sunt, simul item seraphini, et simul throni, sie 
liter in reliquis ordinibus, in quibus, quod ad creationem pertinet, non est quidquam prius aut posterie, 
licet gloria et honore inter se differant, » Sic probat Athanasius contra Arium, non esse Verbaa 
creaturam. « Alioquin, inqnit, necesse erat ut simul cum aliis ex ordine virtutum crearetur, et μου 
ante, licet gloria cxteris antecelleret. » Ex quo rursus: fieret, ut non posset. esse primum et initium 
aliorum, ut Ariani volebant. Tradebant enitn. &reatum esse Verbum, ut per ipsum Deus omnia ala 
crearet, quasi non esset de numero omniu ; cum tanien tale principium omnium, ait Athanasius, ia 
omnibus convinceretur, atque ita concludit, differre Verbum substantia et natura a creaturis, solumque 
ipsum esse solius veri Dei imaginem. Ex quibus patet angelos antiquiores esse rebus temporaneis, si 
pote zviternos, cum evum tempore antiquius sit, non esse tamen Deo co:xternos, cum zternitas sua hei 
propria sit, nec ulli alteri comniunicabilis cereaturie. Ex quo manifestum fit, nihil neque temporum, neque 
Saculorum, nec quidquam eorum qus& in ipsis temporibus aut seculis sunt, cosiernum esse Infinitoli 
Dei, quse omnium causa est, et supra omnia est, et cujus voluntate omnia ex nihilo facta sunt, sive 3 
tempore, sive a sacculo seu vo ortum duxerint, Simul etiam decens videlur, ut ille perfectiones quz 2 
Deo inanant, qu:e a creaturis αἰτιατῶς, id est create, participantur, antiquiores sint ipso tempore, cem 
quo creaturz tempori subjecta illas participarunt. Itaque sanetiLus et bonitas, charitas, vita, sspientia ^ 
alie perfectiones Dei ex Deo αἰτιατιχῶς , id est efficienter, sive causaliter participat», nom copeperssi 
creari cum ereatione hominis, sed antiquius, ante tempus scilicet, cuui angeli αἰωνίως, id est iw στο, 
et non cozierne, Deum laudabant. 
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$ 1. Tempus est etiam dicendi de omnitenente, eL A ὅ I. Καιρός ἐστι xal περὶ παντοχράτορος, xsi 


quomodo a Daniele Deus antiquus dierum appel- 
letur. Dicitur itaque omnitenens a metaphora radi- 
cate ac nativa petri, in qua fundamentum sedilicii 
ipsumque :dificium fundatur. Deinde cum dixit 
sedem omnia continentem, ne quis opinaretur ip- 
sum hoc dixisse, quod rebus ipsis creatis coexi- 
stendo, juxta rationem petrre in exemplo aliatz, et 
non extrinsecus ipsas contineat, subdit etiam se- 
quentes dictiones. Siquidem de petra non dicitur, 
quod petra contineat, vel fundet, de Deo autem di- 
citur, quod sit causa eflleiens, ex qua, ceu radice 
efficiente, omnia producuntur, et ad quem, ceu ad 
fundum efficlentem ac providum convertuntur. Se- 
cundum unam autem supereminentem continentíam 
omnia munit; quoniam omnis processio Dei, sive 
ad creandum, sive ad providendum, unica est et 
simplex, tametsi res creatze ac provisz diversimode 
hec munera participent. Dicitur etiam alio modo 
omnitenens, quía ominibus imperat, et dominatur, 
et sufficit potestas ejus omnibus qui ab ipso guber- 
nantur ; quod in regibus terrenis locum non habet, 
quoniam viris przstautioribus opus babent ad gu» 
bernandum. Quod si vero et ipsi aliquos per se re- 
gant, negotiis quodammodo se implicare, et quz ad 
eos speciant discere debent, ut secure pr«sint : 
verum Deus omnipotenter dominatur, οἱ immiste 
prsest. Dicitur omnitenens etiam, ut omnibus ama- 
bilis et desiderabilis; quoniam ab ipso omnia vo- 
luntarie gubernantur, et erga ipsum divito amore 
feruntur, ita ut nulla existat dissensio, nulla invita 
et violenta tractio, quapropter omnitenentem digni- 
tatem babere perhibetur; nihil enim habenas ex- 
cutit, nihil contravenit, nihil obstat, niliil coactuia 
succumbit, sed omnia tanquam creaturz quie Crea- 


* Coloss. 1, 16. 


ὅπως παλαιὸς ἡμερῶν παρὰ τῷ Aavch) λέγεται ὁθεὸς, 
εἰπεῖν. Λέγεται τοίνυν παντοκράτωρ ἀπὸ μεταφορᾶς 
ἑῥῥιζωμένης καὶ συμφύτου πέτρας, ἐφ᾽ fic ὅ τε &- 
µέλιος τοῦ οἰχοδομήματος xal αὑτὸ τὸ οἰχοδόμτος 
ἑδράζεται. Εἶτα εἰπὼν συνέχουσαν τὴν ἔδραν, ἵνα μὲ 
τις ὑπονοῄσῃ, ὅτι τοῦτο εἶπε διὰ τὸ ἐν τῷ εἶναι σὺν 
αὐτοῖς τοῖς χτίσµασι συνέχειν, χαθάπερ τὴν προτε- 
θεῖσαν εἰς ὑποδείγματος λόγον πέτραν, xaX οὐχ ἕξω- 
θεν, ἐπιφέρει καὶ τὰς ἐπιλοίπους λέξεις. "Ext γὰρ 
«fc πέτρας οὐ λέχεται, ὅτι ἡ πέτρα περιέχει 9 θεµτ- 
λιοῖ * ἐπὶ δὲ τοῦ θεοῦ λέγεται, ὅτι ποιητικὺς afud 
ἐστιν, ἐξ οὗ καὶ ὡς &x ῥίζης ποιητικής τὰ «άντε 
προάγονται, καὶ εἰς ὃν, ὡς εἰς πυθμένα ποεητιχὸν xal 
προνοητικχὸν, ἐπιστρέφονται. Κατὰ μίαν δὲ ὑπερέχου- 


B σαν συνοχὴν τὰ πάντα ἑξασφαλίξεται, ὅτι πᾶσα πρό- 


οδος ἐπὶ Θεοῦ, κἂν εἰς τὸ χτίζειν, x&v εἰς τὸ προνοεῖν, 
ἑνιαία χαὶ ἁπλη ἐστιν, el χαὶ τὰ χτιζόμενα xai τὰ 
προνοούµενα διαφόρως τῶν δωρεῶν µετέχουσι. Λέγι- 
ται παντοκράτωρ καὶ xa0' ἕτερον τρόπον, ὅτι πάντων 
χρατεῖ, xat ἐξονυσιάζει, xal ἑπαρχεῖ fj ἐξουσία αὗτοῦ 
τοῖς διοιχουµένοις ἅπασιν, ὅπερ ἐπὶ τῶν ἐπὶ γῆς βα- 
σιλέων οὐκ ὅστι, διὸ καὶ τῶν συνδιαφερόντων αὐτοῖς 


' «hv ἀρχὴν δέονται. El δέ τινων καὶ ἀφ' ἑαυτῶν ἄρ- 


χουσιν, ἀλλ᾽ obv µιγνύμενοι οἵον τοῖς πράγµασι, xai 
µανθάνοντες τὰ περὶ τούτων, οὕτως ἀσφαλῶς ἄρχου- 
σιν. Ὁ δὲ θεὺς παγχρατῶς ἑἐξουσιάζει, xal ἐπαρχεῖ 
ἁμιγῶς. Λέγεται παντοκράτωρ xal ὡς πᾶσιν ἐφετὸς 
xal ἑπέραστος ' διὸ γὰρ ἑἐθελουσίως τὰ πάντα παρ) 
αὐτοῦ ἄρχονται, xal θεῖον ἔρωτα πρὺς αὐτὸν ἔχουσιν, 
οὐδεμιᾶς δυσµενείας οὔσης, οὐδὲ ἀχουσίου τινὸς xal 
βιαίου ὀλχῆς, διὰ τοῦτο τὸ παντοχρατοριχὸν λέγεται 
ἔχειν ἀξίωμα * οὐδὲν γὰρ ἀφηνιάζει, οὐδὲν ἀντιθαίνει, 
οὐδὲν ἀνθίσταται, οὐδὲν βιαζόμενον ὑποπίπτει, ἀλλὰ 
πάντα, ὡς ποιἡµατα τὸν πκραγωγέα εἰδότα, τὸν πρὸς 


(46) Vide Sch. S. Maximi, tom. Il, cap. 10 De divin. nomin. 
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ιὐτὲν θεῖον ὠδίνουσιν ἔρωτα. Ἡ δὲ λέξις, ἀπὸ τῶν A torem agnoscant divinum erga ipsum amorem par- 


εωϊζαχομένων ληφθεῖσα, δηλοί τὴν olov ἐν ἡμῖν φυσι- 
εἩν διάθεσιν, xaX ἀφ᾽ ἡμῶν φυσιχὴν ὁρμὴν πρὸς τὸν 
ἵημιουργὸν xai χίνησιν. Ὡς γὰρ ἡ Y, θερµαινοµένη 
-ῷ ἡλίῳ, πρὸς ὠδῖνας διεχείρεται, οὕτω xal fj xap- 
ία, τὸ ἑραστὸὺν kv ἑαυτῇ περιφέρουσα, ὠδίνει τὸν 
έρωτα. 

ὃ 1. Παλαὸς δὲ ἡμερῶν ὑμνεῖται ὁ θεὺς διά τὸ 
εἶναι τὸν αὐτὸν αἰῶνα τῶν αἰωνίων ἀγγέλων * τούτους 
γὰρ εἶπε πρότερον αἰωνίους, ὡς αἰῶνος μετέχοντας, 
οὗ μὴν δὲ ὡς ἀνάρχους. Χρόνον δὲ τῶν ὑπὸ χρόνον, 
ἁπάντων δηλονότι τῶν γεγονότων μετὰ τὴν παραγω- 
Yhv τοῦ οὐρανοῦ, οὗ τῇ χινῄσει 6 χρόνος εἰσάγεται. 
Λέγεται δὲ xal χρόνος xo αἰὼν xaX ἡμέρα ὁ θεὸς 
θεοπρεπῶς, ὡς ἀμετάθλητος, ὅτι τὰ πάντα ἐν τούτοις 
µεταθάλλονται’ αὐτὰ δὲ ἁμετάδλητα µένουσι κατὰ 
τὸ εἶναι χρόνους καὶ ἡμέρας. El γὰρ µετεδάλλοντο 
χατ᾽ οὐσίαν, πᾶσα δὲ µεταθολὴ kv χρόνῳ, ἔμελλε xal 
à μεταθολὴ τοῦ χρόνου kv χρόνῳ γίνεσθαι, xal qol 
τούτῳ οὐκ οἶδα * κατὰ τὸ εἶναι δὲ χρόνον χαὶ ἡμέρας 
εἶπε τὸ αὐτῶν ἀμετάδλητον. Ἐπεὶ παρακατιὼν ὁ 
ἅγιος àv ἁλλοιώσει εἴποι τὸν χρόνον. ὃ xa δοτέον" 
θέρος γὰρ xal ἔαρ, φθινόπωρον καὶ χειμὼν, αἱ τοῦ 
χρόνου ἀλλοιώσεις. Ωὕτω γοῦν θεοπρεπῶς καὶ ὁ θεὸς 
ἀεὶ κινούμενος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένει. Καὶ τρίτον, ὅτι 
χαὶ ὡς αἴτιος αὐτῶν. ἑλέγομεν γὰρ καὶ πρότερον, 
ὅτι τὰ πάντα λέγεται ὁ θεὸς ὡς αἴτιος £x τῶν al- 
τιατῶν, εἰ χαὶ ὑπὲρ πάντα ἐστί. Διὸ xaX πολιὸς μὲν 


ὤφθη τῷ Δανι]λ, λευχην ἔχων χεφαλὴν ὡσεὶ ἔριον, C 


νεανίσχος δὲ πάλιν τῷ ᾿Αόραάμ τὸ μὲν, ὡς πάντων 
ix Θεοῦ τε ὄντων xal μετ) αὐτὸν, χαὶ νεωτέρων αὐ- 
τοῦ * τὸ δὲ, ὅτι ἐν ἀχμαίᾳ καὶ εὐσταθεῖ µαχαριότητι 
ἁπαλαίωτός ἐστιν ' ἡ 67 ἀμφοτέρων, τοῦ τε πρεσθύ- 
του xa τοῦ νέου, δηλοῦται τὸ ἐξ ἀρχῆς ἄχρι τέλους 
διὰ πάντων τῶν χτισµάτων προϊέναι αὐτόν: f| τρἰ- 
τον, χαθὼς xal ὁ ἱεροτελεστὴς xai διδάσχαλος τοῦ 
Πατρὸς Ἱερόθεός φησιν, ὅτι δι ἀμφοτέρων ἡ θεία 


ἀρχαιότης δηλοῦται, διὰ μὲν τοῦ πρεσθυτέρου, ὅτε 


τὸ ἀρχαῖον χαὶ πρῶτον δηλοῖ τὸ πρεσθύτερον * διὰ 
δὲ τοῦ νεωτέρου, ἐπείπερ ὡς Ev ἀριθμοῖς ἀρχηγικώ- 
τερον μὲν d μονὰς, καὶ xaz' ἀριθμὸν νεώτερον, ὁ 
δὲ ἀριθμός ἐστι τῷ πλήθει φαινόµενος, ὅσον αὐξάνε- 
ται, ἔμφασιν ὑστεροχρονίας ἔχει. Διὰ τοῦτη ὁ μὲν 


turiunt. Voeabulum autem hoc a parturientibus 
acceptum, declarat quodaminodo in nobis affectio- 
nem naturalem, et 4 natura nobis insitam propen- 
sionem ac motionem ad Creatorem. Sicut eniin 
terra sole calefacta ad paritudiues provocatur; sie 
et cor, id quod amabile est in seipso circuinfereus, 
amorem parturit. 


507 $ Il. Antiquus vero dierum celebratur Deus, 
quia ipse est ze vum angelorum zviternorum ; bos 
enim antea miternos dixerat, quod participent zetere 
nMalem, noa vero quod principii expertes sint. 
Tempus 3u6m eorum qua sunt subjecta tempori, 
id est eorum omnium qua facta sunt post caelum, 
ex cujus motu existit tempus. Dicitur autem Deus 
ei tempus , et vum, et dies eo modo quo Deum 
decet, quatenus immutabilis €$t; quoniam omnia 
que sunt in hie mutationem capiunt, ipsa vero, 
quatenus tempora et dies sunt, immutata perma- 
nent. Nam si secundum essentiam mutarentur, cum 
omnis mutatio in tempore flat, deberet etiam mu- 
tatio temporis in tempore fleri, quali autem illo, 
ποῦ scio; quatenus autem dies tempus sunt, dixit 
lis quoque competere immutabilitstem. Cum in proe. 
gressu bic sanctus dixerit, tempus in mutatione 
consistere ; hoe etiam concedendum est : siquidem 
estas eL ver, autumnus eL biems sunt temporis 
atutationes, Sic itaque etiam Deus, modo Deo con- 
venienti, semper inolus in seipso permanet, Ter- 
tio etiam tanquam auctor eorum ; dicebamus enim 
antea, Deum omnia dici tanquam causam ex effe- 
ctis, tametsi supra omnia sit. Quare Danieli qui- 
dem eanus apparuit, candidum habens capui velut 
lanam, rursum vero juvenis Abrahamo : illud qui- 
dem, quod omnia ex Deo sint, et post ipsum, eoque 
juniora; hoc vero, quod in vigorosa constantique 
beatitudine sit senii expers; vel per utrumque, 
cum senem tum juvenem, significatur, ipsum Α 
principio usque ad finem per creaturas omnes per- 
venire ; vel tertio, ut divinus hujus Patris initiator 
ac praeceptor Hierotheus ait, quod utroque divina 
ejus antiquitas indicetur, ita uL per senem quidem 
id quod antiquum et primum est declaretur; per 
juvenem vero, quoniam sicut in numeris principa- 


θεὺς, ὡς αἴτιος τῶν χτισµάτων, ἀρχῆς xai µονάδος D lior quidem est unitas, cum sit in uumeris recen- 


λόγο ἔπέχων ' τὰ δὲ χτίσµατα, ὡς ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ 
αἰτιατὰ πλήθους, εἰκότως ὁ μὲν τὸ ἀρχαῖον ἕξει, τὰ 
δὲ αχτίσµατα τὺ μετὰ ταῦτα τῆς ἀρχῆς καὶ 
ὕστερον. 


ro, lanquam ab ipso et eausa multitudinis; ipse 


vero id. quod post principium et posterius existit. 

$ III. Εἰσθάλλει περὶ αὐτοῦ τοῦ χρόναυ xai τοῦ 
αἰῶνος εἰπεῖν, σοφώτατα κατασφαλιζόµενος τὸν 
ἀκροατὴν εἰς εὐσέδειαν, xal φάσχων, wh χρῆναι 
ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα αἰώνια χατὰ τοῦτο xal συν- 
αἶδια εἶναι Θεῷ τῷ mph αἰώνων. Τὰ γοῦν πάντη 
xai ἀπολύτως ἁγένητα xal ἀῑδια τὰ ἐπὶ Θεοῦ χυρίως 
αἰώνιν' οἱ δὲ Ἀφθαρτοι ἄγγελοι αἰώνιοι λέγοντα, 


tior, numerus autem in multitudine apparens, prout 
augetur, posterioritatem temporis obtinet. Idcirco 
Deus quidem, tanquam causa creaturarum, prin- 
cipii atque unitatis rationem habens; creatura νο” 
quidem habebit id quod antiquius est, creatura 


6 Ill, Incipit de ipso tempore et sternitate verba ' 
facere, sapientissime securum reddens auditorem in 
religione, $06 ac dicens non debere existimari ea 
qua zxterna dicuntur, ideo esse Deo cosmterna, qui 
est ante szcula, Ea itaque, quae omnino et absolute 
ingenita et sempiterna sunt in Deo, proprie zterna 
sunt ; angeli vero incorruptibiles, eterni dicuntur, 
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juxta illud : Elesamini, porte eteruales *, quia par- A χατὰ τό. ᾿Επάρθητε, xóAa« αἰώνιοε, διότι αξῶνες 


ticipant zternitatem, et antiquiores sunt ceteris 


creaturis. Invenitur enitn haec ipsa temporis exteu-. 


sio αἰών, seu seculum, dicta, juxta illud : Usque 
ad consummationem seculi Y ; et illud : Annos cter- 
w0s in mente habui, et meditatus sum X, et iterum: 
Deus huyus saeculi ezcacavit. cogitationes eorum Y ; 
et a Moyse Deum vidente dictum : Erit tibi servus 
in seculum ?,*sive in zternum, H»c igitur voeat 
temporalem sternitatem ': apud Apostolum vere 
dicitur tempus ciernum α, et, temporibus cernis 
taciti b. Dicuntur itaque angeli zterni, tanquam 
qui proprietatem seternitatis participent, quae est 
antiquitas et immutabilitas, et quod secundum to- 
tum esse mensuratur ; sicut etiam theologus Grego- 
rius ait, id quod rebus coextenditur. Temporis 
autem proprium est, versari in generatione οἱ cor- 
ruplione, coelo enim ejusque motui accidit ; itaque 
iterum immuteatis elementis temapus quidem imter- 
ibit, zeternitas vero erit. Unde et nos, qui modo hie 
tempori subjacemus, quandoque etiam incorrupti- 
hiles effecti, eterni erimus. Oportet itaque illa qux 
selerna dicta snnt non simpliciter accipere etiam 
sempiterna, sed secundum divinum Scripturarum 
scopum figurasque in illis notas ; scilicet secundum 
naturas rerum subjectarum sic zierna dicenda 
sunt. Cum itaque illa quz propriesunt, divina, in» 
quam, qua sunt, supra omnem creaturam, vo 


sive slernitati atribuamus, tametsi supra avum - 


sive cternitatem sint, illa vero qux» flunt tempore 
deflniverit, media inter ea quz sunt et quse fiunt, 
angelos et animas dicit; qux quidem partim evum 


µετέχουσι xal ἀρχαιότατά siot τῶν ἑτέρων xcttTpRá- 
των. Εὔὕρηται γὰρ καὶ αὕτη ἡ τοῦ χρόνο» παρἆ-αας 
«lov λεγοµένη, χατὰ τό’ Ἔως τῆς συντεείας τεε 
αἰῶνος' καὶ τό" "Ern αἰώνια ἐμνήσότην, καὶ ἐμε- 
Jérnca* xoà πάλιν 'O θεὺς τοῦ αἰῶνος τοιτεοτ 
ἐτύφΊωσε rà νοήματα αὐτῶν" xaX τὸ παρὰ v 
θεόπτῃ Μωῦσῇ λεγόμενον, "Ἔσται σοι χκατόχιμµες 
εἰς τὸν alowa. Ταῦτα γοῦν λέγει ἔγχρονον aita: 
αἰώνιος δὲ ρόνος παρὰ τῷ Αποστόλῳ πρὸ χρόνων 
ἀἰωνίων, καὶ: Χρόνοις αἰωνίοις σεσιγηµένσυ. Λὲ- 
γονται τοίνυν οἱ ἄγγελοι αἰώνιοι, ὡς τῆς ἰδιότττος 
τοῦ αἰῶνος µετέχοντες, fy Eos τὸ ἀρχαῖον σαὶ 
ἀναλλοίωτου, καὶ τὸ xa0' ὅλον τὸ εἶναι pec petv- xa9- 
ὡς xai ὁ θεολόγος λέχει Γρηγόριος, τὸ συµπαρεχ- 
τεινόµενον τοῖς οὖσι. Χρόνου δὲ [otov τὸ Ev γενέσε: 
εἶναι xal φθορᾷ. τῷ γὰρ οὐρανῷ xaX «Tj χινέσε: 
τούτου ἐγένετο’ xat αὖθις, ἀλλαγέντων τῶν στοιχςέω», 
χρόνος μὲν φθαρήῄσεται, αἰὼν δὲ ἔσται. Διὸ xal { μεῖς 
ol ὑπὸ χρόνον ἐνταῦθα, ἔστιν ὅτε ἀφθαρτισθέντςς, 
ἑσόμεθα αἰώνιο.. Πρέπει τοιγαροῦν μὴ ἁπλως τὰ 
λεγόμενα αἰώνια δέχεσθαι χαὶ ἀῑδια, ἀλλὰ χατὰ τὸ» 
θεῖον τῶν Γραφῶν σχοπὸν xal τοὺς συνεγνωσµένους 
αὐτοῖς τρόπους, δηλονότι χαθὼς. ἔχουσι φύσεως τὰ 
ὑποχείμενο, οὕτως αἰώνια λέγεσθαι. Ἐπεὶ γοῦν τὰ 
μὲν ὄντα, δηλονότι τὰ θεῖα xal ὑπὲρ πᾶσαν χτίσιν. 
τῷ αἰῶνι προσένειµεν, εἰ xaX ὑπεραιώνιά εἰσι " τὰ 
δὲ ἐν γενέσει τῷ χρόνῳ ἀφώριαε (µέσα λέγει τοῦ 
των τῶν τε ὄντων xal γινοµένων τοὺς ἀγγέλους za 
τὰς φυχὰς, & πῆ μὲν αἰῶνος µετέχουσιν ὡς ἄφθαρτα 
καὶ ἀθάνατα, πΏ δὲ χρόνου διὰ τὸ ἐν Υενέσεε ὁρᾶσθαι") 
τοῦ δὲ Θεοῦ fj βασιλεία αἰώνιος, μᾶλλον 6k xa pe- 


participant, utpote immortalia et ab interitulibera; C σιλεία πάντων αἰώνων, αὐτῷ ἡ δόξα. Αμήν. 
partim vero tempus, quia in generatione cernuntur. Dei autem regnum seternum, vel potius regnum or- 


nium s3caolorum, ipsi gloria. Amen. 





509 CAPUT XI. 


De pace, quidque sibi velit ipsum per se esse, qug 
sit per se vila, que vis ipsa per se, et qua ila 
dicuntur, 


KEO$AAAION IA. 


Περὶ εἰρήνης , καὶ τί βού.1εται αὐτὸ τὸ abtostra: : 


tic ἡ αὐτοζωὴ , xal τίς ἡ αὐτοδύναμις, xal τὰ 
otto εγόμεγα. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


J. Descripsit quenam sit paz divina, que, res omnes coordinat atque conciliat, et. quinam sint ejus effectus. 


Quomodo ilem silentium illud ignotum Dei exprimi non possit. 11. Quomodo Deus 


Y se pacis, et unirer- 


salis εἰ particularis pacis auctor. cuncta pacifice conciliet, et,ad omnia pertingat. MI. Quomodo paz inter 
tot et tam contraria servetur. 1V. Quomodo pax in iis que semper moveniur, reperiatur. V. Nihil in natura 
rerum sine pace consistere, Vl. Quomodo Déus dicatur per se vita, per se sapientia, etc., et per se vite, 
el per se sapientie auctor. Et quid sil per se bonitus, et per se divinitas. 


8I. 


Age jam divinam pacem, ut conciliationis prin- D — "Aye δὴ τὴν θείαν xal ἀρχισυνάγωγον εἰρήνην 


cipem , pacillcis laudibus prosequamur ; hzc 
enim est qua cuncta conjungit, et. universorum 
concordiam ac connexionem gignit efficitque; 
quare etiam ipsam expetunt universa, ut eorum 
divisam multitudinem ad integram quamdam re: 


« Psal. xy, 7, 9. v Matth. xxeui, 90. x Psal. Lsxvi ϐ. » Il Cor. iv, &. 


Tim. 1, 9. ὃ Rou. xvi, 


ὕμνοις εἰρηναίοις ἀνευφημήσωμεν ' αὕτη Υάρ ἐστιν d 
πάντων ἑνωτιχὴ, xai τῆς ἁπάντων ὁμονοίας τε xai 
συμφυῖας γεννητικὴ xol ἀπεργαστιχή διὸ xaX πάντα 
αὐτῆς ἐφίεται, τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλΏηθος ἔπιστρε- 
φούσης εἰς τὴν ὅλην ἑνότητα , xal τὸν ἐμφύλιον του 


τξτοἱ, σι, 6. ii 


^19 
cac vtóc πόλεμον ἑνούσης εἰς ὁμοειδή συνοιχίαν. Τῇ 
εξ τοχῇῃ τῆς θείας εἰρήνης αἱ γοῦν πρεσθύτεραι !** 
«ων συναγωγῶν δυνάµεων αὗταί ce * πρὸς ἑαυτὰς xal 
τρὺὸς ἀλλήλας ἑνοῦνται, χαὶ πρὸς τὴν µίαν τῶν ὅλων 
ἐρηναρχίαν, xal τὰ ὑφ᾽ ἑαυτὰς ἑνοῦσιν αὐτά τε πρὸς 
ἑαυτὰ, χαὶ πρὸς ἄλληλα, χαὶ πρὸς τὴν μίαν xoi παν- 
-EAT| τῆς πάντων εἰρήνης ἀρχὴν χαὶ αἰτίαν, ἥτις, ἅμε- 
DOC ἐπιδεθηχυῖα τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τιοὶ χλείθροις 3 
εῶν διηρηµένων συμπτυχτικοῖς, τὰ πάντα δρίξει, 
καὶ περατοῖ, xal ἀσφαλίζεται, xaX οὐχ kd διαιρε- 
Βέντα χυθῆναι πρὸς τὸ ἄπειρον χαὶ ἀόριστον, ἄταχτα, 
καὶ ἀνίδρυτα, xaX ἔρημα θεοῦ γιγνόµενα, καὶ τῆς 
ἑαυτῶν ἑνώσεως ἑξιόντα, χαὶ bv ἀλλήλοις παμμιγῶς 
συμφυρόμµενα. Περὶ μὲν οὖν αὐτῆς, ὅ τι ποτέ ἐστι 
τῆς θείας εἰρήνης xai ἡσυχίας, ἣν ὁ ἱερὸς Ἰοῦστος 
ἀφθεγξίαν .xa)st, χαὶ ἐπὶ πᾶσαν Υιγνωσχομµένην 
πρόυδον ἀχινησίαν, ὅπως τε Ἱρεμεῖ, xal ἡσυχίαν 
ἄγει, xat ὅπως ἐν baut] xat εἴσω ἑαυτῆς ἐστι, 
xai πρὸς αὑτὴν ὅλην ὅλη ὑπερήνωται, xai οὔτε 
εἰς ἑαντὴν 'εἰσιοῦσα, xal πολλαπλασιάνουσα ἕαυ- 
την ἀπολείπει τὴν ἑαυτῆς ἕνωσιν, ἀλλὰ καὶ πρόεισιν 
ἐτὶ πάντα ἔνδον ὅλη µένουσα δι ὑπερδολὴν τῆς máv- 
τα ὑπερεχούσης ἑνώσεως, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαί 
τινι τῶν ὄντων, οὔτε θεμιτὸν οὔτε ἐφικτόν. "AXI" ὡς 
ἄφθεγχτον χαὶ τοῦτο, xaX ἄγνωστον ἐπ᾽ αὐτὴν άνα- 
θέντες, ὡς πάντων οὖσαν ἐπέχεινα, τὰς νοητὰς ab- 
τῆς xat ῥητὰς µετουσίας, χάὶ τοῦτο ὡς δυνατὺν 
ἀνδράσι, xoi ἡμῖν πολλῶν ἀνδρῶν ἀγαθῶν ἆπολει- 
ποµένοις , ἐπισχοπήσωμεν *. 
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A digat unitatem , atque intestinum bellum universi 
ad concordem induest commorationem. Quin et 
divine pacis participatione primae virtutes con- 
ciliatrices, et secum ipsa et inter se, et cum una 
mundi pace prima conjunguntur; inferioraque 
tum ipsa secum tum inter se conjungunt, tum 
cum uno, eoque perfecto omnium pacis principio 
et auctore, qui ad omnia individue cum vénit, 
quasi claustris ac septis quibusdam qus divisa 
sunt eopulat, oninia definit, determinat, et munit; 
neque permittit divisa in infinitum sine termino 
diffundi, neque inordinata, et sede carentia, Deo- 
que destituta, suam unitatem egressa, sibi invicem 
confuse misceri. De ipsa igitur divina pace ac 
silentio, quam sanctus Justus vocat insonantiam 
et immobilitatem ad omnem emanationém quae 
cognoscitur, quidnam tandem sit, et quomodo Deus 
quiescat et sileat, et quomodo in se et intra se sit, 
οἱ totus secum 'sit supra quam unitus, et nec in: se 

B ingrediens , et se ipse multiplicans deserat unio- 
nem ; quin potius ad omnia egreditur tolus intus 
manens, propter excellentiam unionis omnia su- 
perantis, neque dicere neque cogitare ulli eorum 
qui sunt fas est, neque possibile. Sed cum hoc 
alioquin eloqui non possimos, nec assequi 
510 intelligendo , ad ipsam tamen divinam pa- 
cem, ut ulra omnia positam , sursum evecti, 
participationes ejus, quie intelliguntur et nominan- 
tur, idque, quantum homines (et nos presertim 
qui multis bonis viris impares sumus) consequi 
possumus, attendamus. 


If. 


Καὶ πρῶτόν γε τοῦτο ῥητέον, ὅτι τῆς αὐτοειρήνης 6 Ac primum quidem hoc dicendum est, ut eum 


καὶ τῆς ὅλης xa τῆς xa0' Ἑχαστόν ἐστιν ὑποστάτις, 
xaX ὅτι πάντα πρὸς ἄλληλα συγχεράννυσι χατὰ τὴν 
ἀσύγχντον αὐτῶν ἕνωσιν, χαθ᾽ fiv ἁδιαιρέτως ἥνω- 
μένα, xaX ἁδιαστάτως ὅμως ἀχραιφνῆ κατὰ τὸ οἰχεῖον 
Exacta εἶδος ἕστηχεν , οὐχ ἐπιθολούμενα διὰ τῆς 
πρὸς τὰ ἀντιχείμενα χράσεως, οὐδὲ ἁπαμδλύνοντά 
τι τῆς ἑνωτιχῆς ἀχριθείας καὶ χαθαρότητος. Μίαν 
οὖν τινα xal ἁπλην τῆς εἰρηνιχῆς ἑνώσεως θεωρή- 
σωμεν φύσιν, ἑνοῦσαν ἅπαντα ἑαυτῇ xai ἑαντοῖς 
xa ἀλλήλοις, xat διασώζουσαν πάντα Ev ἀσυγχύτῳ 
πάντων συνοχῇ' xal ἁμιγῆ καὶ συγχεχραµένα. 
Δι fjv οἱ θεῖοι νόες ἐνούμενοι ταῖς νοίσεσιν ἑαυτῶν 
ἑνοῦνται xat τοῖς νοουµένοις  χαὶ αὖθις ἐπὶ τὴν 
ἄγνωστον ἀναθαίνουσι τῶν ὑπὲρ νοῦν ἱδρυμένων συν- 
αφἠν. Δι ἣν αἱ φυχαὶ, τοὺς παντοδαπηὺς αὐτῶν * λό- 
ους ἑνοῦσαι, xal πρὸς µίαν νοερὰν συνάγουσαι 
καθαρότητα, προθαΐνουσιν οἰχείως ἑαυταῖς, ὁδῷ, 
xal τάξει διὰ τῆς ἆθλου xal ἀμεροῦς νοῄσεως ἐπὶ 
τὴν ὑπὲρ νόησιν ἕνωσιν. Δι ἣν ἡ µία καὶ ἁδιάλυ- 
τος Πάντων συμπλοχὴ χατὰ τὴν θείαν αὐτῆς ἆρμο- 
"αν ὑφίσταται, xal ἑναρμόζεται συµφωνίᾳ παντε- 
Act καὶ ὁμονοίᾳ χαὶ συμφυῖᾳ, συναγοµένη τε ἁσυγ- 


per se pacis, tum universalis ac particularis pa- 
cis , effector sit ipse Deus, et ut omnia inter se 
mutuo, minime confusa ipsorum inter se mutuo 
conjunctione, commisceat ; qua eonjunetione coha- 
rentia sine divisione et distantia, singula tamen 
secundum propriam speciem pura consistunt , per 
eoncretionem contrariorum minime perturbata, 
quoniam exactam islam unionem ac puritatem 
nibil interrumpit. Unam igitur eamque siinplicem 
naturam paciücz unionis contemplemur, sibi ipsi 
et illis ipsis atque invicem omnia copulantem, nee 
non universa complexu quodam omnium inconfusó 
contemperata pariter atque impermista conser- 
vantem. Per hanc divine mentes copulatm, suis 
ips: cutn intelligentiis tum rebus intellectis conjun- 
guntur, atque denuo scandunt ad incognitum eo- 
rum qua» menti supereminent contactum. Per hanc 
animwe, multigenas suas rationes connectendo, ad 
quamdam spiritalem puritatem redacte, proce- 
dunt, sibi propria via et ordine, per iumaterialem 
atque indivisam intelligentiam, ad unionem quam- 
dam intelligentia superiorem. Per banc una omniutg 
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et indissolubilis connexio, Juxta divinam ipsius A χύτως , ἁδιαιρέτως τε αυνεχοµένη!. Διήχει yàp ἡ 


congruentiam , existit, el perfectio concentu ac 
eoncordía consensioneque coaptatur, dum sine 
confusione colligitur, ac sine dissolutione contine- 
tur. lntegritas nimirum perfectze pacis, per simpli- 
cissimam suam meramque virtutis unificie pr:esen- 
tiam, ad ea quie sunt omnia pertingit, omnia con- 
jungens, et extremis extrema per media connectens 
secundum unicam connaturalem amicitiam coagu- 
lata; quin et sui quoque vel extremis totius uni- 
versi terminis fruendi copiam facit, omnia conso- 
cians unitatibus, identitatibus , unionibus, con- 
gregationibus, dum scilicet divina pax indivulsa 
persistit, et in uno cuncta demonstrat, et ad omnia 
perlingit, el a propria nusquam identitate rece- 


dit; nam ad omnia procedit, suique participatio B 


nem omnibus indulget secundum cujusque pro- 


«ie παντελοῦς αἱρήνης ὁλότης ἑτὶ πάντα τὰ ὄντ. 

χατὰ τὴν ἁπλουστάτην αὐτῆς xai ἁμιγη τῆς ive 
ποιοῦ δυνάμεως παρουσίαν, ἑνοῦσα πάντα , xal σ.ν- 
δέουσα τὰ ἄχρα διὰ τῶν µέσων τοῖς ἄκροις, xra 
µίαν ὁμοφυῆ συζἑυγνύµενα * φιλίαν' xal τὸ ἁπολαύεν 
αὐτῆς δωρουµένη καλταῖς ἐσχάταις τοῦ παντὸς ἁτωτε- 
ρατώσεσε, xal πάντα ὁμόγνια ποιοῦσα ταῖς ἑνόττσ., 
παῖς ταὐτότησι, ταῖς ἑνώσεσι, ταῖς movetur i. 
ἁδιαιρέτως δηλαδη τῆς θείας εἰρήνης ἑστώσης, | 
ἐν ἑνὶ πάντα δειχνυούσης, καὶ διὰ πάντων φοιτώ- 

σης, xai τῆς οἰχείας ταὐτότητος οὐχ ἐξισταμένης) 
πβόεισι γὰρ ἐπὶ πάντα, xal µεταδίδωσε πᾶσιν d- 
χείως αὐτοῖς ἑαυτῆς, xat ὑπερθλύδει περιουσἰᾳ της 
εἰρηνιχῆς γονιµότητος ^ xal μένει δι’ ὑπεροχὴν ἑνώ- 
σεως ὅλη πρὺς ὅλην xal καθ᾽ ὅλην ἑαυτὴν " ὑπερι s 
νωµένη. 


prietatem, nec non pacifice redundantia bonitatis exuberat, 511 atque manet per excessum üvionis 
lota ad tolam, etiam secundum seipsam totam desuper unita. 


$ IIl. 


Sed quomodo, dicet aliquis, omnia pacem 
appetunt? eum res plurima diversitate ac distin- 
clione gaudeant, neque unquam sponte sua velint 
quiescere. Atqui si diversitatem atque distinctio- 
nem , qui sic loquitur, cujusque rei proprietatem 
esse asserat, cum res nulla, dum in suo statu 
permanet, eam perire velit, nos illi minime repu- 
gnabimus, sed id ipsum quoque pacis desiderium 
esse slatuemus. Amaut enim omnia cum semet- 


πῶς δὲ, φαίη τις, ἐφίεται ὃ πάντα εἰρήνης ; z0Xà 
γὰρ ἑτερότητι xaX διαχρίσει χαίρει , χαὶ οὐκ ἄν ποτε 


. &xóvta. Ἱρεμεῖν ἐθελήσοι. Καὶ εἰ μὲν ἑτερότητα xai 


διάχρισιν ὁ ταῦτα λέγων φησὶ τὴν ἑχάστου τῶν ὄντων 
ἰδιότητα, xaX ὅτι ταύτην οὐδὲ ἓν τῶν ὄντων ὃν , ὅτερ 
ἐστὶν, ἐθέλει ποτὲ ἀπολλύειν, οὐχ ἂν οὐδὲ ἡμεῖς πρὺς 
τοῦτο ἀντιφήσομεν *, ἀλλὰ xa ταύτην εἰρήνης ἔφε- 
σιν ἀποφανούμεθα. Πάντα γὰρ ἀγαπῷᾷ πρὸς ἑαυτὰ 
εἰρηνεύειν τε χαὶ ἡνῶσθαι, χαὶ ἑαυτῶν χαὶ τῶν Eav- 


ipsis pacem habere, atque esse conjuncta, nec non C τῶν ἀχίνητα xal ἅπτωτα εἶναι. Καὶ ἔστι καὶ τῆς 


86 suaque omnia immota et illesa persistere. Et 
est perfecta illa pax uniuscujusque proprietatis 
impermiste conservatrix, per provideutias suas, 
pacis largitrices, omnia inter seipsa et cum aliig 
sime seditione et confusione custodiens , atque 
omnia stabili et nusquam decliuaüte potentia ad 
ipsorum pacem immobilitatemque stabiliens.. 


καθ) ἔχαστον ἁμιγοῦς ἰδιότητος ἡ παντελὴς εἰρήνη 
φυλαχτιχὴ, ταῖς εἰρηνοδώροις αὐτῆς προνοίαις τὰ 
πάντα ἀστασίαστα xai ἀσύμφυρτα πρὸς τε ξαυτὰ xa! 
πρὸς ἄλληλα διασώζουσα , χαὶ πάντα ἐν σταθερᾷ xx 
ἀχλίτφ δυνάμει πρὸς τὴν ἑαυτῶν elplivav xai &xiwr. 
σίαν ἱστῶσα. 


8 IV. 


Si cuneta porro qus moventor, minime 
quiescere, sed cieri semper suo motu velint vel is 
ipse movendi se appetitus ad divinam illam pacer 
universalem pertinet, qu» omnia in seipsis ne 
elabantur servat, atque omnium eorum quz mo- 
ventur proprietatem motricemque vitam, ne a se- 
metpsa desciscat excidatve, custodit, ut mota se- 
cum pacem habeant, et eo modo se habentia, qua 
$ua sunt, peragant. 


Καὶ εἰ τὰ χινούµενα πάντα μὴ ἠρεμεῖν, ἀλλὰ κι- 
νεῖσθαι del τὴν ἑαυτῶν χίνησιν ἑθέλοι, χαὶ touto 
ἔφεσίς ἐστι τῆς θείας τῶν ὅλων εἱρήνης, τῆς πάντα 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἁδιάπτωτα !* διασωζούσης , xat τὴν πάν- 
των τῶν χινουµένων ἱδιότητα καὶ χινητιχὴν ζωὴλν 
ἀκίνητον xai ἅπτωτον φυλαττούσης, ἓν τῷ τὰ χινοῦ- 
µενα πρὸς ἑαυτὰ εἰρηνεύοντα, χαὶ ὡσαύτως ἔχοντα, 
6pdv τὰ ἑαυτῶν. 


8 V. 


Ceterum, si quis diversitatem 4 pace pro- 
"Japsionem asserens, confirmet pacem non esse 
omnibus amabilem; respondendum potissimum, 
nihil in natura rerum existere quod omni prorsus 


El δὲ, τὴν xac! ἔἕχπτωσιν εἰρήνης ἑτερότητα λὲ- 
γων, ἰσχυρίζεται μὴ πᾶσιν εἶναι ἑραστὴν τὴν εἰρί- 
νην, μάλιστα μὲν οὐδέν ἔστι τῶν ὄντων, ὃ πάσης 
παντελῶς ἑνώσεως ἀποπέπτωχε * τὸ γὰρ πάντη ἅστα- 
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rov, καὶ ἄπειρον, xal ἀνίδρυτον, xaX ἀόριστον, οὔτε Α careat. unione; id enim quod penitas instabile et 


ὃν ἐστιν, οὔτε Ev τοῖς οὖσιν. El δὲ τούτους φησὶν cl- 
ϱΏνΏ xa εἰρήνης ἀγαθοῖς ἀπεχθάνεσθαι , τοὺς ἔρισι 
καὶ θυμοῖς, χαὶ ἀλλοιώσεσι xal ἀχαταστασίαις yal- 
ροντας ΄ χαὶ οὗτοι ἁμαυροῖς εἰδώλοις εἰρηνιχῆς ἑφέ- 
σεως διακρατοῦνται, πρὸς παθῶν. ἐνοχλούμενοι πολν- 
κινῄτων, xal ταῦτα ἱστᾷν ἀνεπιστημόνως ἐφιέμενοι, 
καὶ οἰόμενοι τῇ ἁποπληρώσει τῶν ἀεὶ ἁποῤῥεόντων εἰ- 
ῥρηνεύειν ἑαυτοὺς τῇ ἀτευξίᾳ "' τῶν χρατησασῶν ἡδονῶν 
ἑχταρασσομένους. Τί ἄντις εἴποι περὶ τῆς χατἀ Χρι- 
στὸν εἰρηνοχύτου φιλανθρωπίας; καθ ἣν οὐ μὴ µάθω- 
μεν ἔτι πολεμεῖν, οὔτε ἑαυτοῖς, οὔτε ἀλλήλοις, οὔτε 
ἀγγέλοις ΄ ἀλλὰ χαὶ αὐτοῖς τὰ θεῖα χατὰ δύναμιν συν- 
εργήσωμµεν !*, χατὰ πρόνοιαν Ἰησοῦ τοῦ τὰ πάντα ἐν 
πᾶσιν ἐνεργοῦντος, xai ποιοῦντος εἰρήνην ἄῤῥητον καὶ 


iufinitum; nullaque sede nixum interminatumque 
fingitur, nz illud. ipsum per se nihil est, nec. In 
aliquo existit. Sin objiciat, eos paci pacisque bo- 
nis adversari, qui litibus et furoribus, mutationi- 
busque et instabilitatibus delectantur ; verum et illi 
quoque obscuris quibusdam pacifici desiderii si- 
mulacris detinentur, dum perturbationibus variis 
sguniur, quas imperite sedare desiderant, et ar- 
bitrantur se pacem habere, sí continue fluentibus 
voluptatibus hauriendis insistant ; et perturbantur, 
si rebus iis, a quibus ipsi devicti sunt, frustrentur. . 
Quid porro dicet quis de Christi pacifica benigni- 
tate ? qua docemur, non ultra bellum gerere, sive 
cum nobis ipsis, sive cum proximis, sive cum 


ἐξ αἰῶνος προωρισµένην, xa ἀποχαταλλάσσοντος ἡμᾶς B angelis, quibus potius 814 pro virili coope- 


ἑαυτῷ !* xal ἐν ἑαυτῷ τῷ Πατρὶ, περὶ ὧν ὑπερφυῶν 
δώρων ἐν ταῖς θεο,ογικαῖς ὑποτυπώσεσιν ἰχανῶς 
εἴρηται, προσεπιμαρτυρούντων !* ἡμῖν xal τῆς ἱερᾶς 
τῶν λογίων ἐπιπνοίας. 


randum est in iis qua ad Deum spectant, juxta 
ipsius Jesu providentiam, qua omnia in omnibus 
Qperatur, pacemque confert ineffabilem ab zeterno 
predefiniiam, nosque sibi in spiritu et per se iu 


se ipsi Patri reconciliat. De quibus donis supernaturalibus satis superque dicium est in Theologicis 
institwlionibus, sacra Scriptura nobis testimonium perhibente. 


$ VI. 


"AXI ἐπειδὴ xal ἄλλοτε μοῦ δι) ἐπιστολῆς ἐπύθου, 
cl ποτε ἄρα φημὶ τὸ αὐτὸ εἶναι, τὴν αὐτοζωὴν, τὴν 
αὐτοσοφίαν, χαὶ πρὸς ἑαυτὸν ἔφης διαπορῆσαι 5, πῶς 
τὸν θεὺν ποτὲ μὲν αὐτοζωήν qnia, φποτὲ δὲ τῆς ab- 
τοζωῆς ὑποστάτην ' ἀναγχαῖον φήθην, ἱερὲ τοῦ Θεοῦ 
ἄνθρωπε, xal ταύτης σε!» τῆς Eg ἡμῖν ἀἁπορίας ! 
ἀπολῦσαι. Καὶ πρῶτον μὲν, ἵνα τὰ µυριόλεχτα xai 
νῦν ἀναλάδωμεν, οὐκ ἔστιν ἑναντίον, αὐτοδύναμιν fj 
αὑτοζωὴν εἰπεῖν τὸν θεὸν, καὶ τῆς αὐτοζωῆς, 1| εἰρή- 
νης, fj δυνάμεως ὑποστάτην !** τὰ μὲν γὰρ &x τῶν 
ὄντων xaX μάλιστα ix τῶν πρώτως ὄντων, ὡς αἴτιος 
πάντων τῶν ὄντων, λέγεται ' τὰ δὲ, ὡς ὑπὲρ πάντα 
καὶ τὰ πρὠώτως ὄντα ὑπερὼν ὑπερουσίως 55. Τί δὲ 
ὅλως, vlc, τὸ αὐτὸ εἶναι λέγοµεν, ἡ τὴν αὐτοζωὴν, 
ἡ ὅσα ἁπολύτως xaX ἀρχηγιχῶς εἶναι, xal ix τοῦ 
θεοῦ πρώτως ὑφεστηκέναι τιθέµεθα. Τοῦτο δέ φαμεν, 
οὐκ ἔστιν ἀγχύλον, ἁλλ᾽ εὐθὺ χαὶ ἁπλῆν τὴν διασάφη- 
σιν ἔχον. UO γὰρ οὐσίαν τινὰ slav, ἣ ἀγγελιχὴν slvat 
φαμεν τὸ αὐτὸ εἶναι 39 τοῦ εἶναι τὰ ὄντα πάντα αἰτίαν 
(µόνον γὰρ τοῦ εἶναι πάντα τὰ ὄντα, χαὶ αὐτὸ τὸ 


Sed quia alias me per epistolam  interro- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, 
per se sapientiam , et tecum ais  dubitasse, 
quomodo Deum aliquando quidem voco per se vi- 
tam, aliquando vero effectorem per se vile ; ne- 
cessarium esse aFbitratus sum, homo Dei sancte, 
ab hae dubitatione, quoad possim, ie liberare, 
Ac primum quidem, ut nunc repetamus qua millies 
dicta sunt, non pugnant secum dicere, Deum pet 
8e potestatem, ei per se vitam ; et dicere, Deum 
ereatorem per se viize, vel per se pacis, vel per se 
potestatis; haec enim dicitur Deus ex iis quae sunt, 
el maxime ex iis quae prima sunt, tanquam causa 
emniun qua sunt; iiia autem dicitur, tanquam 
existens suprasubstantialiter supra omnia quz sunt, 
et qua priwo sunt, Quxris autem quid prorsus di- 
eamus per so esse, aut per se vitam, aut quxcun- 
que :sbsolute et principaliter esse, et ex Deo ac 
primo creata esse ponimus. Respondeimus non esse 
hoc contortem, sed rectum, ei simplicem babens 


εἶναι ὑπερούσιον, ἀρχὴ, xaX οὐσία, καὶ αἴτιον), οὐδὲ D explanationem. Non enim illud per se esse, sub- 


ζωογόνον *! ἄλλη θεότητα παρὰ τὴν ὑπέρθεον ** πάν- 
των ὅσα (7, xal τῆς αὐτοξωῆς αἰτίαν ζωὴν, οὔτε , 
συνελόντα εἰπεῖν, ἀρχικὰς τῶν ὄντων χαὶ δηµιουρχι- 
χὰς οὐσίας xal ὑποστάσεις, ἄστινας 33 xal θεοὺς τῶν 
ὄντων χαὶ ὀτμιουργοὺς αὐὑτοσχεδιάσαντες ἀπεστομά- 
τισαν, οὓς , ἀληθῶς xal χυρίως εἰπεῖν, οὔτε αὐτοὶ 
ῄδεισαν ** (οὑχ 15 ὄντας) οὔτε οἱ πατἐρες αὐτῶν ^ ἀλλ᾽ 
αὐτοεῖναι, xai αὑτοζωὴν, xal αὐτοθεότητά qapsv, 


stautiam quamdam divinam aut angelicam esse 
dicimus, qua sit cousa uL sint omnia qua sunt 
(solum enim qui est supraquam substantia, prin. 
cipium, et essentia, et causa est ul sint ownia 
qui sunt, et ipsum per se esse), nec aliam divini- 
Μο qua vitam pariat, preterquam vitam supra 
quam divinam omnium quecunque vivunt, et ipsius 
per se vite causam, ponimus; nec ui summalim 


VARLE LECT:ONES. 


" ἀταξία, in Soviprfisouev, T D. Sc. Sar. 
/" ἀπορῆσαι, 8 P.D. 3 " do 
τοεῖνα., uno verbo, D. D. *! praedii γάρ in P. 


!3 ἐν Πνεύματι xat δι’ ἑαυτοῦ. 
ἡμῖν, non est in D. 
9 τῶν. 


!* προσεπιµα 
15 ἐπιστάτην, S. !* ὑπερχείμενος, pim .. d 
15 ἅς τινες, P. Se, P Besav. *5 &ce δὴ οὐκ, 
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dicam, alias causas principales rerum, et creantes A ἀρχιχῶς μὲν οὖν **, θεϊχῶς καὶ αἰτιατικῶς, τὴν un 


et per se existentes. quas quidam οἱ deos rerum 
ei eflectores esse temere elfutiverunt, quos vere 
et proprie dicere (quippe cum non essent) nec ipsi 
nec eorum paires ac majores sciverunt : quin po- 
tius per se esse, et per se vitam, et per se divini- 
tatem, principaliter quidem et divine et efficienter 
unum omnium principium et causam, supraquam 
principium et supraquam substantia esse die 
c mus : ut autem in donis suis participatur 
5134 Deus, providentias, a Deo, qui in se non 
' participatur , manantes, dicimus per se sub- 
siantiz effeclionem, per se vivificationem, per se 
deifieationem ; quorum participationem qus, ut 
cuique convenit, habent, substantiam habentia, et 
viventia, et divina sunt, et dicuntur, et similiter in 
aliis. Quamobrem bonus; ille et ipsorum quz prima 
sunt auctor esse dicitur, deinde eorum quz gene- 
ratim et universe illa participant, postea eorum 
que in parte. Sed quid attinet de his dicere? 
siquidem nonnulli ex nostris divinis magistris etiam 
ipsius per. se bonitatis ac deitatis constitutivam 
vocant supraquam bonam et supraquam divinam 
per se bonitatem ac divinitatem, dicentes esse bo- 
nificum et deiflcum donum 4 Deo profectum, et 


πάντων ὑπεράρχιον xal ὑπερούσιον ἀρχλν καὶ ai 
τίαν * μεθεχτῶς δὲ τὰς ἐχδιδομένας Ex θεοῦ τοῦ ἀμεῖ- 
ἐχτου προνοητικὰς δυνάµεις, τὴν αὐτοουσέωσιν, α-- 
τοζώωσιν;, αὐτοθέωσιν, ὧν τὰ ὕντα οἰχείως ἑαυτὰς 
µετέχοντα, xal ὄντα xaX ζῶντα, χαὶ ἔνθεα, χαὶ ἔτι 
χαλ λέγεται, xaX τὰ ἄλλα ὡσαύτως. Διὸ χαὶ τῶν «p 
των 37 αὐτῶν ὁ ἀγαθὸς ὑποστάνης λέγεται εἶναι" εἴτα τῶν 
ὅλων αὐτῶν, εἶτα τῶν μερικῶν αὐτῶν * εἴτα τῶν San 
αὐτῶν µετεχόντων, εἶτα τῶν μεριχῶς αὐτῶν ' µετ- 
χόντων. Καὶ τί δεῖ περὶ τούτων λέχειν; ὅπου d 
τινες τῶν θείων ἡμῶν ἱεροδιδασχάλων, xat τῆς αὖτο- 
αγαθότητος χαὶ θεότητος ὑποστάτην φασὶ τὸν ύτερ- 
άγαθον χαὶ ὑπέρθεον, αὐτοαγαθότητα xal θεότητα xX- 
γοντες εἶναι τὴν ἀγαθοποιὸν xal θεοποιὸν Ex θε 
προεληλυθυῖαν δωρεάν xai αὐτοχάλλος, την αὖτο- 
χαλλοποὼν χύσιν’ xal ὅλον κάλλος, καὶ μερ'ὺν 
κάλλος. xat ὅλως χαλὰ, xai iv µέρει καλά ' xi 
ὕσα ἄλλα χατὰ τὸν αὐτὸν εἴρηται xaX εἰρίσεται epé- 
rov, δηλοῦντα προνοίας xal ἁγαθότητας ** pretty 
µένας ὑπὸ τῶν Üytov , ix θεοῦ, τοῦ ἀμεθέχ»», 
προϊούσας ἀφθόνῳ χύσει xal ὑπερδλυξούσας, ἵνα 
ἀχριδῶς ὁ πάντων αἴτιος ἐπέχεινα T] πάντων, κά 
τὸ ὑπερούσιον, xal ὑπερφυὲς πάντη ὑπερέχῃ τῶν 
γαθ ὁποίαν τινά ποτε οὑσίαν χαὶ φύσιν. 


pet se pulchritudinem, per se pulchrificam fusionem, οἱ universalem pulebritudinem, et particela- 
rem pulchritudinem, et universe pulchra, et iu parte pulchra, et quecunque alia eodem modo 
dieta sunt, et dicentur, que declarant providentias et bonitates ab iis que in rerum natura subi 
participatas, a Deo, qui est extra sui participationem, larga effusione dimanantes ac profluentes; 
uL qui est causa omnium, perfecte sit ultra omnia; et qui substantiam et naturam exsuperat, 
ex omni parte et in universum omnibus, cujuscunque substantia et nature siut, anteceliat. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


ϐ I. Age jam divinam pacem, ut conciliationis principem, etc. Oceasione hujus capitis divus Thomas 3-3, 
quies. 29 , art. 1, petit atrum pax idem sit, quod concordia; et in corpore respondet quod pax includat 
concordiam, illique aliquid addat. Uude ubicunque est pax, ibi est concordia, non tamen ubicunque 
est concordia, ibi. est pax, si nomen pacis proprie sumatur. Concordia enim proprie sumpta est ad 
altertm, in quantum scilicel diversorum cordium voluntates simul in unum consensum conveniunt. Con- 
ungit vero etiam unius hominis cor tendere in diversa, idque dupliciter. Üno quidem modo secundum 
diversas potentias appetitivas, sicut appetitus sensitivus plerumque tendit in contrarium rationalis 
appetitus, juxta illud : Caro concupiscit adversus spiritum *; alio modo, in. quantum una et eadem vis 
appetitiva iu diversa appetibilía tendit, quee simul assequi nonu potest, unde necesse est esse repu- 
gnantiam. motuum appetitus, Quare unio horum motuum est. quidem de ratione pacis, non tamen de 
ralione concordi; unde coucordia importat unionem appetituum diversorum appetentium, pax autem 
supra hanc unionem importat etiam appetituum ejusdem appelentis unionem. 

lbid.: De ipsa igitur divina pace ac silentio, eic. Ubi nota cum D. Thoma, divin: paci silentium 
adjungi, quia signum perturbata pacis solet esse strepitus et clamor. Ait auiem pacem hauc a sancto 
quodam, Justo nomine, iusonantiam seu ineffibilitatem Dei nuncupari ; quia scilicet neque nos. Deum 
effari possumus, neque ipse sic se effatur nobis, ut nos ipsum secundum quod est perfecte cognoscere 
possiuus. Adjuugit etiani paci immobilitatem Dei ad omnem processum qui a nobis cognoscitur ; quam- 
vis enim proceuere dicatur secundum quod suam siwilitudinem S14 in res diffundit, tameu ipse 
secundum omnem hujusmodi processum seu emayationem in seipso unmobilis manet, uti S. Dionysius 
Calestis hierarchie, cap. 1, $ 2, quoque. docuit. ltecte autem quies, immobilitas et. silentium paci cou- 
junguntur; quia ^a quie pacem babent, hoc ipso quieiem aliquam habere videntur. 

1. Sed quomode, dicet aliquis, etc. Movel hic dubitationem, quomodo dici possint omnia pacem 
desiderare, cum tanta appetitum dissensio. Haue eamdem quistionem ος Dionysio movet divus Tuo- 
mas 2-2, quzst. 29, articul. 2, et cum eodem in. corpore respondet, ex hoc ipso quod homo aliquid 


* Gal.t. v, 17. 
YARLE LECTIONES, 
1; τῶν non estin D. πρώτως labent S. P. Sar, 


** οὖν non est in S. D. * εἶτα τῶν ὁλικῶς αὐτῶν 


µετεχ., !* ἀγαθότητος. 
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petit, consequens esse, ipsum appetere ejus qood appetit assecntionem, et per consequens, remotio- 
δε) eorum que asseeutionem impedire possunt. Potest autem impediri assecutio boni desiderati per con- 
ramium appetitam vel sui ipsius vel alterius; et utrumque tollitur per pacem, sicut supra dictum est, et 
leo necesse est nt omne appetemi appetat pacem ; in quantam scilicet omne apnetens appetit tranquille 
* sine impedimento pervenire ad id quod appetit, in quo consistit ratio pacis. Unde illi etiam qui beila 
| uzernnt et dissensiones, non desiderant nisi pacem, quam se habere non existimant, Ut enim dietum 
'S8&. $ I, non est pax si quis cum alie concordet contra id quod ipse magis vellet. Et ideo homines quae- 
"ust hane concordiam rumpere bellando, tanquam defectuin pacis habentem, ut ad pacem perveiant, 
n «qua nihil eorum voluntati. repugnet; et. propter hoc omues. bellantes. querunt per bella sd pacem 
iquam pervenire perfectiorem quam prius liabebant. Porro cum pax consistat in quietatione et unione 
appetitus ; sicnt appetitus potest esse simpliciter boni, vel boni appareutis, ita etiam pax potest esse vel 
reva, vel apparens. Vera quidem pax non potest esse nisi cirea appetitum veri boni (quia omne malum, 
etsi secundum aliquid appareat bonum, unde ex aliqua parte appetitnm quietet, habet tamen multos 
defectus, ex quibus appetitus remanet inquietus et perturbatur) ; unde pax. vera non potest esse nisi in 
bonis, et bonorum ; pax autem qux malorum est, est pax apparens, et non vera. Unde dicitur Sa- 
pient. xiv, 22 : In magno viventes inscientit bello, tot et tam magna mula pacem. appellant, Cum igitur 
vera pax von sit nisi de bono, sicut. dupliciter habetur verum bonum, scilicet perfecte et. imperfecte, 
ita etiam est duplex pax vera. Una quidem perfecta, quse consistit in perfecta fruitione summi boni, 
per quam omnes appetitus uniuntur, quietati in uno: et hie est ultimus finis creaturz rationalis, se- 
cundum illud Psalmi cxtvi, 414 : Qui posuit fines tuos pacem. Alia vero es! pax iwperfecta, quae habetur 
in hoc mundo; quia, etsi principalis animz motus quiescat in Deo, sunt tamen alia repugnantia intus 
€t extra que hanc pacem perturbant. 

Itaque, ut ex iis qua hoc eapite expesita sunt, breviter divinam pacls proprietates Cyparissioti verbis 
ex decade 5, cap. 8, colligamus. Est quidem, inquit, pax divina, qua diversa. uectit in. unum. (dictu est 
enim congregatrix et colligatrix illorum etiam que maxime diversi generis et nature sunt), multa in 
temperamentum commisceus, non confuse neque permiste, sed servans in singulis universitates in unum 
fnentis simplicem conceptum reducit. Ut cum album, v. g. et nigrum czterasque species coloriet iu 
unum couceptum simplicem coloris mens reducit, universitatem generis in eis servat; neque enim cón- 
venientia in universitate generis confundit species ; neque diversitas speciei tollit convenientiam in 
universitate, sed hzc conseusio et conceutus a pace divina proficiscitur. 

Deiude hzc divina pax veluti unionem multiplicium et diversarum vocum et sonorum instar concentus 
et symphonia pulcherrime conficit, nihil ος gravi aut acuto demulans , sed potius manent secundum 
naturam sime confusione aptalam, ut ingeneretur copulatio, supraquam cogitari potest, amaloriis qui- 
busdam illecebris, vel nescio quid divinius dicam, in unionem redacta, Ex quibus fit manifestum, quod 
pax, et magnitudo, et parvilas, et statio, et motus, et idem esse, οἱ diversum esse, et similem, et 
dissimilem hxc omnia uua pax. sunt in Deo. Idcirco et liic et alias clare dictus et demonstratum est a 
Dionysio, alia et contraria, oninia eodeni wodo et unite, et nulla duplicatione in Deo esse; tamen ab ipso 
producta variata esse, ab ipsis emauationibus diversitatem nacta, 

Est igitur Deus, ut prius demonstratum est, sicut substantia, quam neque verbis exprimere, nec 
eloqui, nec cognoscere possuuus, sic eUam divina ejus pax ; preterea sapientia ejus et vita ejus, et 
quiecunque alia absoluta, et quacunque nunc iu ipsa videntur secundum coutrarietatem efferri, Lau- 
daunts auteni haac secundum participationes ejus. intellecias et nominatas ; id ext, laudamus ab iis quie 
produxit, quze sub intelligentiam cadunt, ei qua sub sensum, quibus uos ex iis qua videnur instructi, 
ad cogitationem anaguorum donorum ejus deducimur, ipsas per $6. primum actiones aniuo versaptes : 
ut si quis primum creaturam vel. mundi fabricam ipsam per se cogitet, velut actionem Dei et motum 
intuens, deinde serinoueu ad producta et. creata. referat. Consentens aute. secum idem Dionysius, 
515 sicut in aliis, ία et nunc, nomina ponit cum adjuuctione deliniente, per se vita, €lc., qux, quia 
supra explicata sunt, non repetiinus. 0l 

& VI. Quid appellem per se esse, etc. Vido quee superius cap. 6, f 4, in adnotationibus dicta sunt. 
Hic tantum observa cum Turriauo ad. Cyparissiote, decad. 8, cap. 9, quam ingeniose, quie Plato iu 
Timeo et Parmenide scripsit de speciebus sive ideis ingenitis, οἱ sine interitu separatis, μια μμ», 

natura consistentibus, tanquam effectricibus rerum singularium, Dionysius lic correxerit, et. traduxerit 
ad verum dogma de principiis, non qua causae per se existant, neque sint uou lacta, sed. quie habeant 
in nobis esse tantum intelligibile et imumtabile a. Deo wanans, siutque veluii forie quadam intelli 
gibiles, ratione tantum a rebus ipsis separate. Quod euim est. singulare, posterius. est imtelligenua, 
quod intelligi non potest sine prioribus, quie sunt quidquid est specie, et species ipse, quas a singularibus 
participautur, et prius esse habent secundum notionem, Non enin. esset hic howo in nodone, nisi homo 
species ejus prius buberet esse intelligibile; neque houo diceretur esse secundum notionem, pisi prius 
lumanitas buberet esse intelligibile; liac euiu continet quod quid est speciei liominis. Similiter in reli- 
quis, Non esset. baec vita in notione aut. haec similitudo, nisi essel vita el. similitudo uuiverse couside- 
rala ; uec ista esset, nisi essel prius secuudum notionem quod quid est ipsius vitae el similitudinis, qui 
vocatur vila simpliciter et similitudo sinpliciter, sive per se vita et per se sunilitudo, - 

Dicitur autem Deus supra ipsum per se exse, quatenus scilicet a. nobis cogitari potest. Sicut. dicitur 
ctiam Deus esse supra Deum, ὡς ἡμᾶς εἰδέναι, uc ait Dionysius, id est secundui nostram cogultionem ; 

supra Deuin , inquam, per parüciparionem, quem ia creaturis coguosciinus, sicut. scriptum est : Ego 
dizi : Dii estis ; sic etiaw est bonus supra bonitatem , quae a nobis ín creaturis cognosci. potest. ilaque 
proprie et per se esso de creatura dienur et de Deo, seu equivoce, ut bonus, et Deus. —— 

S. Maximus in Centuriis theologicis, cent. 1, cap. 4, 5, 6. (Non est, inquit, Deus substantia, quae. Simi- 
pliciter aut quodaur modo dicitur, ubi et principium est; neque potestas ut polestas, quie sunpliciter 
aut quodam) modo dicitur, ubi et. medium ext ; nec opus ut opus, quod. simpliciter aut quodam modo 
dicitur, ubi et finis est motus ip.ius substantie secusduimn potentiam. priu» cogitate, sed. idew ipse est 
ei substantise effector el supra. substantiam , effectorque potentiae et. Supra potentiam, Üürimitas alque 
vis, el iminortalis facultas omnis ellicientue, et, αἱ brevuer dicau, principii, inedii et fuis auctor. 

Ubi uota ex Turriano supra eitato, substantiam siuipliciter, esse subs.aniau abstracte cousideratam, 


4 Psal. Lxxxi, 6. / 
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wz dicitur per se substantia, solum continens in notione sua qux ad essentiam -subelaptiae pertineat, 
anc notionem primum inenti informamus, postea notionem uaiversalem, notionem, inquam, subslaniie 
non abstracte cogitate, sed universe, ut est substantia communis, qui ratione differt à substanualitate 
absiracta, sieut humanitas ab homine. Postea consideramus substantiam communem secundum siugulas 
speeies. Hxc substantia communis, et etiain. singularis, non simpliciter, sed quodam wodo subsiania 
est ; quia substantia communis est per participationem per se substantis, et particulari substantia per 
participatiouem utriusque, communis scilicet et per se substantiz. In bujusmodi ergo substantia, sive 
simpliciter, sive quodam modo, principium est motus : Deus auiem non est principium, quod babe 
habitudinem ad id cujus principium est, imo est principium supra principinm, omni babiLudine sole 
tam. Similiter potentia simpliciter, est potentia abstracte considerala, que diciiur per se potentia, quz 
e.t ipsa essentia potentis, eujus per se potentie participatione est potentía comuunis, e ob hax 
causam est, quodam modo poteutiá, Simililer potentia particularis est quodam modo poren:ia, quia est 
per participaiionem poteutize coninunis, e& per se potentia, Hujusmodi potentia, sive simpliciter sive 
aliquo modo, est media inter substantiam οἱ opus quod tit per motum substaptig. Non enim fieri ρα 
opus, nisi sil potentia efliciendi illud. Opus simpliciter, est opus per se et abstracte consideratum, | 
est ipsa essentia operis. Opus quodam modo, est opus ipsum universe consíderalum , quod est per par- 
ticipationem operis simpliciter, quod dicitur per.se opus; aut opus articulare, quod est per paruc- 
pattonem operis universalis, et per se operis. In. bujusimodi opere, sive simpliciter sive aliquo modo, 
linis est, ut sanitas, quomodocunque consideretur, sive absiracie et per $e, sive communiter el un 
verse, sive sit in particulari, linis est uedicationis, qui est motus medentis, prius cogitatus secundum 
tentiam quam sanitas, quz? nou potest fieri per meuicinam, nisi prius cogitelur potentia ad sanaudum, 
us autem neque finis est neque medium, quatenus hac iu iis que sunt ad aliquid numerantur, qua 
simul esse cogitantur : cum intinito autem niuil lüuiuum esse cogitari potest. Conferenda suut hac cum 
iis quae in Adnot. ad cap. 5, dicta sunt. 


| 616 PARAPIIRASIS PACIIYMERUE (47). 
δι Áge vero etiam pacem, qui omnis couci- A 


liztonis causa existit, collaudemus; ipsa est etenim 
qua omnia eoujungit , quetenus divisam illorum 
multitudinem in. unuin, hoc est in unum illius 
desiderium, colligit; hoc enim integram unitatem 
appellat. Ipsa est qu:e hujus universi ex diversarum 
naturarum elemeniis contemperatam compagem 
constituit : hincque intestinum bellum appellavit 
ο qualitatum in ipsis contrarietatem , caloris scilicet 
£ontra frigus, humidi contra 8iccuu, et similium 
aliorum , qua ad unius mundi complementum 
unluntur. Religiose autem hic gentillum rationes 
solvit, Cum enim multi inter illog dissideant, atque 
alii quidem omnia ex contrarietate belloque exi- 
stere cuntendant, alii vero ex amicitia et consen- 


& 1. Φέρε xot τὴν αἰτίαν συγαγωγῆς ἁ πάσης d 
pfjn» ἀνευφημήσωμεν αὐτὴ Υάρ ἔστιν Ἡ των πάν. 
των ἐνωτιχὴ, καθὸ τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλΏηθος εἰς ἓν 
συνάχειτὴν play αὐτῆς ἔφεσιν' ταύτην Yap xai diy 
ἑνότητά φησιν. Αὐτή ἔστιν ἡ τὴν ἁρμονίαν coul του 
παντὸς συνιστῶσα ἐξ ἑτεροφυῶν τῶν στοιχείων συταξ- 
χραμένην᾿ διὸ xat πόλεµον ἐμφύλιον εἶπε τὴν τῶν ἐν ai 
τοῖς ποιοτήτων ἑναντιότητα, θερμοῦ πρὸς ψυχβρὸν, χαὶ 
ὑγροῦ πρὸς ξηρὸν, xaX τῶν ἄλλων ὁμοίων, ἅπερ εἰς ἑνὸς 


| κόσμου συμπλήρωσιν Ίνωται. Εὐσεδῶς δὲ Ενταὔθατος 


τῶν Ἑλλήνωνλόγους λύει. Πολλῶν γὰρ ἐν ἐχεένοις στα- 
σιαζόντων, xal τῶν μὲν ἐξ ἐναντιώσεως xal πολ» 
µου λεγόντων τὰ πάντα γίνεσθαι, τῶν δὲ Ex φικς 
xai συμφωνίας, ὡς λέγεσθαι παρὰ τοῖς μὲν τὸ γείχος 
ἀρχὴν δημιουργικῆν, παρὰ τοῖς δὲ τὴν φιλίαν' ὁ 


sione, ita ut ab illis quidem dicatur contentio B πατὴρ, εἰς ὀρθότητα µεταφέρων τοὺς λόγους, θεὺν 


creandi principiuin exstitisse, ab his vero amicitia ; 
Pater bic, eorum rationes rite moderando, Deum 
universi conditorem cousiituit. Licet etiam aliter 
accipere bellum intestinum, pro eo quod est naui- 
raliter inter res incorporeas εἰ materiales : Caro 
enim, inquit, concupiscit adversus spiritum, et. spi- 
rius adversus carnem *. Et tale bellum divina pax 


&d unionem redueil, secundum quam antiquissini . 


iMi ordines celestes , cum secum ipsi et inter se 
conjunguntur, tum ad unum perfectissimum pacis 
principium adducuntur; quod cum individue (non 
enim ex parte aliqua, sed integre) universis ad- 
venil, quasi claustris quibusuam seu vectibus om- 
nia communil, neque permiuit divisa in inüuitnn 


ἑφίστησι τοῦ παντὸς motncfjv. Ἔστι xai ἄλλως ἔχλα- 
θεῖν ἑμφύλιον πόλεµον, τὸν φυσιχῶς τοῖς ἀσωμάτοι 
πρὸς τὰ ὑλιχά. Ἡ γὰρ σὰρξ, φησὶν, ἐπιθυμεὶ κατὰ 
τοῦ ανεύματος, καὶ τὸ πγεῦμα κατὰ τῆς σαρχός. 
Καὶ τὸν τοιοῦτον πόλεµον ἡ θεία εἰρήνη πρὸς ἔνωσιν 
ἄχει, καθ) ἣν αἱ πρεσθύταται τῶν οὐρανίων τάξεων 
πρὸς ἑαυτὰς xal πρὸς ἀλλήλας συνάχονται, xai πρὺς 
µίαν καὶ παντελή τῆς εἰρήνης ἀρχὴν ἀνάγονται, fts 
ἁμερῶς (οὐ yàp ἐν μέρει cA, ἁλλ' ἀθρόως) to; 
ὅλοις ἐπιδεδηχυῖα, ὡς ἓν χκλῄθροις συ;πτύσσει Τὰ 
πάντα xai ἀσφαλίζεται, xal οὐκ ἐᾷ διαιρεθέντα p 
θῆναι πρὸς vb ἄπειρον xai ἀόριστον, αονεὶ τὸ ἀχλλ- 
λὲς xaX ἀμόρφωτον, ἣν οἱ ἔξω σοφοὶ Όλην προσωνο” 
µάχασιν, ἄπειρον λέγοντες ταύτην, ὡς ἀόριστον χαὶ 


et interininatum , quasi δὲ pulchritudinis foruis C ἀνείδεον. "Ent γοῦν εἰδοποιὸς καὶ καλλοποιὸς ὁ 6, 


que carentiam diffundi, quam externi sapientes 
materiam appellabant, hanc infinitam dicentes, 
wipole interminatlam οἱ informem. Cum itaque 
Deus sit formz pulchritudinisque creator, merito 


* Gai. v, 17. 


εἰχότως τὸ ἑρημωθὲν Θεοῦ ἀνείδεον γίνεται χαὶ 
ἀχαλλώπιστον. Περὶ γοῦν αὐτῆς τῆς θείας εἰρήνης, 
à τι ποτέ ἐστι, παραιτεῖται λέγειν ταύτην Υὰρ χαὶ 
ὁ ἐν ταῖς Πράξεσιν Ἰοῦστος, ὃν καὶ Ἰωσῆν ἑκάλουνι 


(47) Vide Sch. S. Maximi tom. 1, cap. 11 De divinis nomin. 
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«ρΟεγξίαν χαλεῖ, ὡς σιωπωµένην xa χρυφίαν' xal A id quod a Deo destitutum est, informe fit et expers 


Ἄεενησίαν μὲν, ἁλλ᾽ ἐπὶ πᾶσαν κχίνησιν γινωσχοµέ- 
ην” αὕτη γάρ ἐστιν τὰ πάντα εἱδοποιῆόασα xai 
ενῶσασα, ὅλη γὰρ ὅλῃ ἑαντῇ ὑπερήνωται, xaX Eav- 
"hw πολλαπλασιάζουσα ταῖς καθ) ἕχαστον εἰρηναίαις 
Ξροόδοις, οὐδέ ποτε τὴν ἑαυτῆς ἑνιαίαν ἀπολείπει 
επελότητα. Περὶ ταύτης τοίνυν οὔτε εἰπεῖν οὔτ àv- 
ροτισαι T) δυνατὺν f| θεμιτὸν, ἀλλὰ ταύτην ὡς ἄγνω- 
στον ἐπ αὐτὴν ἀναθέντες, τὰς ἐν ταῖς Τραφαῖς ῥη- 
}εῖσας νοητὰς µετουσίας αὐτῆς, ὡς δυνανὺν ἀνθρώ- 
τοις, Ἡ μᾶλλον τοῖς χἀχείνων ἀπολειπομένοις ἡμῖν, 
σχοπῄσωμεν. 


' pulchritudinis. De haec igitur divina pace quid 


tandem sit, dicere refugit ; quoniam hanc etiam in 
Actis { Justus, quem ei Josen nominabant ἀφθεγ- 
ξίαν vocat, quippe silentem et occultam ; et immo- 
bilitatem quidem, sed ab omni motu eognoscibilem ; 
bac enim est qua informat et movet omnia, tota 
enim sibi toii superuniwr; et cum semetipsam sin- 
gulis pacificis processionibus multiplicat, nunquam 
517 tamen unicam illam suam simplicitatem de- 
serit. De bac itaque neque dicere, neque cogitare 
quidquam fas est vel possibile; sed hanc tanquam in 


se ignotam enarrantes, intellectiles ejus participationes in Scripturis recensitas, quoad hominibus 
vel potius nobis aliis inferioribus , possibile est , consideremus. 
& II. Ilpitov τοίνυν λέγομεν, ὅτι ἡ θεία ἑχείνη B. 6 1. Primum itoque dicimus divinam illem 


εἰρήνη ἡ ἄφθεγχτος τῆς αὐτοειρήνης ἐστὶν ὑποστά- 
τις . χατὰ τοὺς λόγους χαθ᾽ οὓς ἑλέγομεν ἔμπροσθεν 
περὶ τῆς αὑτοζωῆς, Ὅλην δὲ xa0' ἕχαστον εἰρήνην 
AÉvst ὅλην, καθ) ἣν τὰ πάντα αυνἀχεῖαι, xal εἰς 
μίαν ἔφεσιν ἀνατείνεται µεμερισµένα ταῖς φύσεσιν 
ὄντα * χαθ᾽ Έχαστον δὲ, χαθ᾽ fiv ἕχαστον, τὴν ἑαυτοῦ 
ἑνότητα Φυλάτιον, οὗ διαχέεται πρὸς φθορὰν xal 
ἀνυπαρξίαν, ἃ δη ἀνωτέρω εἶπεν ἄπειρον καὶ ἀόρι- 
στον. Σηµείωσαι δὲ. ὅτι τὰ μὲν ὅλα ἕνωσιν λέγον- 
ται ἔχειν πρὸς ἄλληλα, τὸ δὲ ἓν πρὸς ἑαυτὸ ἑνό- 
τητα xa τὸ μὲν lv, συγχρατούµενον, οὐ διαχέεται 
πρὸς τὸ ἄπειρον, τὰ δὲ λα, συγκεραννύµενα, ἀσύγ- 
χντα µένουσιν. El γὰρ xai τὰ στοιχεῖα , quot, τὴν 
πρὸς ἄλληλα συμπλοχὴν καὶ µίξιν ἁδιαίρετον ἔχου- 


σιν, ἀλλ ὅμως αἱ τούτων ποιότητες τὴν ἀκρότητα C 


ἑαυτῶν οὗ παραπολλύονσιν, οἷον τὸ θερμὸν, τὸ ξη- 
pov, xai τὰ λοιπὰ , ἓν τῇ τῶν ἑτεροειδῶν χράσει τῇ 
ἐν τῷ παντὶ θεωρουµένῃ. Κρᾶσιν γὰρ ἐνταῦθα νοη- 
&£oy οὐ τὴν ὡς ἐπὶ ἑῶν ὑγρῶν φύρσιν, τὴν καὶ ἀφα- 
νίζουσαν τὰ ὑποχείμενα, ἀλλὰ τὴν σύμπνοιαν xal 
ἀλληλουχίαν τὴν ἓν ἁρμονίᾳ φυλάττουσαν τὰ ὑφε- 
στῶτα. Νοήσομεν γοῦν µίαν τινὰ ἁπλῆν οἱονεὶ φύ- 
σιν εἰρήνης ἐνθεωρου µένην τοῖς πᾶσιν, ἑνοῦσαν ἅπαν- 
τας ἑαυτῇ, χαὶ τὰ πάντα ἀλλήλοις, χαὶ τὰ πάντα 
ἑαυτοῖς, καὶ φυλάττουσαν, xal ἁμιγῃ. xai συγκε- 
χραμένα ἁμιγὴ., τῇ ἰδίᾳ ἑκάστου ποιότητι. ὄυγχε- 
χραµένα, τῇ πρὸς ἄλληλα µέξει. Διὰ φαύτην οἱ θεῖοι 
νόες ἑνοῦνται καὶ ταῖς νοήσεσιν ἑαυτῶν καὶ τοῖς 
νοουµένοις * νουῦσι γὰρ xal ἑαυτοὺς, xal τοὺς ἕπα- 
ναθεθηχύτας, xa ἔτι τὰ ὑποδεέστερα. "Όταν οὖν τὰ 
ἑαυτῶν ἑνεργῶσι , xal ἑαυτοὺς vost, ταῖς οἰχείαις 
ἑνοῦνται νοῄήσεσιν * ὅταν δὲ τὰ ὑπερδεθηχότα fj τὰ 
ὑποθεδηχότα νοῶσι, τότο ἑνοῦνται τοῖς νοουµένοις. 
Τὸ γὰρ νοοῦν τῇ γνώσει ἑνοῦται τῷ γνωσθέντι, ὡς xai 
ὁ ἀγνοῶν σχεδάννυται, οὐ καταλαθὼν ὃ μὴ ἑνόησε. 
Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἑνώσεις {αἵπερ οὐκ ἂν ἑγένοντο, 
εἰ μὴ εἰρήνενε καθὼς καθ) ἑαυτὸν ὁ νοῶν, ἢ μὴν ὁ νοῶν 
Tp τὰ νουύµενα), ἐπὶ τὴν ἄγνωστον ἐχείνην xal 
θείαν ἀνάγεται συναφἠν. Πάλιν ἐπὶ τῶν ἡμετέρων 
Ψυχῶν ἑνδέχεται εὑρεθῆναι ἀμερῃ καὶ ἄθλον νόησιν, 
ὅταν τοὺς παντοδαποὺς λογισμοὺς πρὸς µίαν νοερὰν 
χαθαρότητα συναγάγωσι’ τότε γὰρ καὶ ἐπὶ τὴν ὑπὲρ 


! Act, ; 96. 


pacem ineffabilem ipsius per se pacis esse effectri- 
cem, juxta rationes superius allatas de ipsa vita, 
Totam autem cujusque pacem voeat nniversam, 
quatenus omnia, qua naturis divisa sunt, con- 
ciliantur, et ad unum desiderium excitantur; 
uniuscujusque vero, quatenus quisque unitatem 
suam servans, minime diflluit ad corruptionem et 
interitum, quz superius vocavit infinitum et ἰπίος- 
minatum. Nota vero, tota quidem dici ad invicew 
babere conjunctionem , unum vero, ad seipsum 
unitatem ; atque unum quidem contemperatum noa 
diffundi in infnitum, tota vero eommisgta manere in- 
confusa. Si enim, inquit, etiam elementa ad invieem 
connexionem et mistionem indivulsam habent, atta- 
men horum qualitates suas extremitates, v. g. calo- 
rem, siccilatem, ei caetera, minime deperdunt in 
diversarum specierum temperatione, qu: in universo 
conspicitur. Temperationem autem boc loco intcl- 
ligere oportet, non eam qua in humidis fit, com- - 
mistionem, qua et subjecta corrumpit ; sed conspi- 
rationem : et unius ab altero dependentiam, qux 
iu compage eustodit ea qua subsunt. Intelligeinus 
itaque unam quamdam simplicem quasi naturam 
pacis lu omnibus consideratam, omnia sibi ipsi, 
et omnia inter se, atque omuia secum ipsis con- 
jJungentem, nec non immista et contemperata 
«onservantem ; iumista, propria cujusque qualitate ; 
contemperata, ad invicom mistione. Per hanc di- 
vina mentes usiuntur cum suis intellectionibus, 
tuin. rebus inteilectis : intelligunt enim et seipsas, 
et superiores, 31que insuper inferiora. Quando ita. 
que que sua sunt, curant, et semetipsas intelli- 
gunt, propriis iutellectionibus uniuntur; quando 
vero superiora vel inferiora intelligunt, tunc rebus 
intellectis conjunguntur. Quod enim intelligit, per 
cognitionem rei cognitas conjungitur ; sicut etiau 
ignorans dividitur, non comprehendens id quod igno- 
ravit. Porro posthasce uniones (quz non exstitissent, 
nisi intelligens secum ipse quodammodo, vel certe 
518 cum rebus intellectis pacem inivisset) ad 
ignotum illum divinumque contactum adducitur. 
Rursum in animis nostris reperire licet individuamn 


S. DIONYSH AREOPAGIT/£ 


et imtiaterialem cognitionem, quando omnigenas A vónmv ἕνωσιν, οἰχείως ἑαυταῖς , 5d τινι xol τάξει 


ratiocinationes ad unam spirítalem puritatem colli- 
gunt; tonc enim ad unionem quoque intellectu 
superiorem, pro captu suo, vía quadam et ordine 
pertingunt, per hanc ipsam videlicet naturam 'pa- 
cis una quadam et indissolubilis elementorum 
omnium connexio existit, collecta quidem incon- 
fuse, quia licet sibi mutuo commisceantur, siniul 
tamen eorundem qualitates extremitates suas mi- 
nime perdunt; commista vero indivulse, quia ex 
hac elementorum mistione una. quxdam  aatura 
perficitur. fic enim est pax, qu:e extrema extre- 
mis per media connectit, Extrema vero dicit, in- 
teriedia elementa, terram, aerem, aquam, et 
Telhera, quz? sunt etiam secundum omnia contra- 
τα. Media autem, inter terram scilicet et aerem, 
aqua, quz cum terra quidem communicat rigore, 
eum aere vero humiditate : et rursum inter àquam 


el »thera medius est aer, qui cum aqua quidem. 


communicat humiditate, eun. :ethere vero calore. 
H»c etiam extremis universi. finibus, qui,sunt in- 
animes substantie, in quibus nullus motus accre- 
tionis aut nutritíonis aut aliorum consideratur, 
emicitiam impertit, omniaque gernraua reddit et 
€ognata, in quantum ex Deo omnia et ad Deum 
€onvertuntur : sic enim etiam Apostolus antiquo 
dicto usus est, Ipsius enim et genus sumus 8. Dicit 
autem : causam secundum quam omnia sunt co- 
guata, intellectilia videlicet unitatibus, id est se- 
cundum id quod in ipsis quid unum et simplex est, 
et secuudum immortalitatis identitatem; sensilia 
ex diversis elementis, anitionibus, seu commistio- 
nibus, ac talium mistionum colleetionibus. Divina 
siquidem pax in uno et eodem omnia demonstrat ; 
pertingit enim ad omnia, seque pro cvjusque captu 


προθαίνουσι, διὰ ταύτην τὴν τῆς εἰρήνης δτλαδὲ 
φύσιν, fj µία συμπλοχὴ τῶν ἁπάντων στοιχείων καν 
ἁδιάλντος ὑφίσταται, σνναγοµένη μὲν ἀσυγχύτως, 
ὅτι, εἰ χαὶ σνναλλήλοις µιγνύονται, ἀλλ ὅμως αἱ 
τούτων ποιότητες τὴν ἀκρότητα ἑαυτῶν οὗ παρατ- 
ολλύουσι συγχεοµένη δὲ ἁδιαιρέτως, ὅτι ix «ἲς 
τῶν «στοιχείων µίξεως µία τις ἀποτελεῖται φύσι;. 
Αὕτη γάρ ἔστιν ἠ.εἰρήνη ἡ τὰ ἄχρα τοῖς ἄχροις δὰ 
τῶν µέσων συνδέουσα. "Axpa δὲ λέγει τὰ τῶν στηι- 
χείων ἔμμεσα, τὴν γῆν, τὸν ἀέρα, τὸ ὕδωρ, xai cin 
αἰθέρα, ἅπερ εἰσὶ xal χατὰ πάντα ἑναντία. Mic: 
δὲ, γῆς μὲν καὶ ἀέρος τὸ ὕδωρ, Υῇ μὲν κοινωνῶν 
τῷ φυχρῷ, ἀέρι δὲ τῷ ὑγρῷ' xal πάλιν τοῦ ὕδατος 
καὶ τοῦ αἰθέρος &hp, ὕδατι μὲν χοινωνῶν τῷ irpo, 


B αἰθέρι δὶ τῷ θερμῷ. Αὕτη καὶ ταῖς ἑσχάταις «v 


παντὸς ἀποπερατώσεσιν, αἴτινές εἰσιν ai ἄφυχοι 
οὐσίαι, ἓν αἷς οὐδεμία χίνησις θρεστικἡ ἢ αὐξητικὸ, 
ἡ τῶν ἄλλων τις θεωρεῖται, τὴν φιλίαν δωρεῖται, 
καὶ πάντα ἁδελφὰ ποιεῖ χαὶ συγγενΏη, χαθότι ix το 
Θεοῦ πάντα, xal πρὸς θΘεὸν ἐπιστρέφουαιν’ οὕτω 
γὰρ ἐχρήσατο τῷ παλαιῷ ῥήματι χαὶ ὁ ᾿Α πόστολος 
ToU γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. λέγει δὲ «bv αἰτίαν καθ’ 
fjv ὁμόγνια τὰ πάντα * xal τόως τὰ νοητὰ ταῖς ἑνό- 
τῆσι, κατ αὐτὸ Oh vb ἀνιαῖον xal ἁπλοῦν αὐτῶν, 
καὶ κατὰ τὸ ταὐτὸ τῆς ἀθανασίας * τὰ αἰσθττὰ , ταῖς 
àx τῶν διαφόρων στοιχείων ἑνώσεσιν, τοι συγχρί- 
pact, xai ταῖς συναγωγαῖς τῶν τοιούτων µιγµάτων. 
"H θεία γὰρ εἰρήνη, ἓν ἑνὶ xal τῷ αὑτῷ πάντα δει- 
Χνύουσα, πρόεισι μὲν ἐπὶ πάντα, χαὶ µεταδίδωσιν 
ἑαυτῆς οἰχείώς xal κατ᾽ ἀξίαν τοῖς πράγµασι ΄ μένει 
δὲ, δι ὑπεροχὴν ἑνώσεως xaX εἰρῆνης, ὅλη πρὸς 
ὅλην ἑαυτὴν, xa0' ὅλην ὑπερηνωμένη. Ἐπεὶ γὰρ 
ὑπερηνωμένη ἑἐστὶν, αὐτὴ ἑαυτῇ χαθόλου «aii 
ἐστιν 


ac dignitate rebus omnibus communicat ; manet vero, per excellentiam uaionis et pacis, tota secum 
tota, secundum Ιοίαπι  supraquam ^ unita, Siquidem quod supraquam unita, sw ipsa sibi secun- 


dum se totam eadem existit. 

$ iil. Hic quorumdam quodammodo quiestionem 
inserit dicentium : Quomodo omnia pacem appe- 
tant, cum aliqua sint qux divisione et inimicitia 
gsudeant? Et nunc. quidem clare dicit, que siut 
qua diversitate delectentur, in distinctione vero 
519 hzc fusius dirimet. Triplicem itaque ra- 


6 Ilf. Ἐντεῦθεν ὡς &nó τινων ἁπορίαν παρενεί- 
pst, Πῶς, λεγόντων, ἐφίεται πάντα αἱρήνης , ὁτειδὴ 
τινά slot τῇ διαχρίσει xaX τῇ ἔχθρᾳ χαίροντα; Καὶ 
νῦν μὲν σαφῶς λέγει, viva εἰοὶ τὰ τῇ ἑτερότητι 
χαίροντα, àv δὲ τῇ λύσει διευχρινῄσει ταῦτα πλατύ- 
τερον. Τριχῶς γοῦν ποιεῖται τὴν τοῦ λόγον ἔφοδον, 


tioueim affert, ac primam quidem admittit, se- D xaX τὸν μὲν πρότερον λόγον δέχεται, τὸν δὲ δεύτερον, 


cundam vero tanquam impossibilem rejicit, ter- 
tiam denique moderatur. Si igitur, inquit, cujus- 
que rei proprietstem quis dicat, secaudum quam 
hoc quideim ignis, illud vero aqua, et aliud aliud 
quid existit, ut aliam naturam habens, istiusmodi 
diversitatem ego quoque admitto, quam nou dico 
distinctionem, sed potius unionem et consistentiam 
cujusque ín statu suo : nihil enim eorum qui suut 
cupit perdere id quod est; volunt enim omnia cum 
semetipsis pacem habere, atque proprietas cujus- 
que potius custos est natura. 


6 Act. xvi, 98. 


ὡς μὴ δυνάµενον slvat, ἁποδάλλεται, τὸν δέ Υς τρί- 


«τον θεραπεύει. El γοῦν τὴν ἑχάστου ἰδιότητα, φτοὶν 


ὁ λέγων, χαθ᾽ fjv τοῦτο μὲν πὸρ, τοῦτο Sk Όδωρ, xal 
τοῦτο ἕτερόν τι, ἄλλως τῆς φύσεως Eyov, τὴν τοιαύτην 
ἑτερότητα κἀγὼ δέχοµαι, ἣν οὐ λέγω διάχρισιν, ἀλλὰ 
μᾶλλον ἕνωσιν πρὸς ἑαυτὸ ἑχάστου xal σύστασιν 
οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων ἐθέλει ἀπολλύειν ὅπερ ἐστί, 


“πάντα γὰρ ἐθέλει εἰρηνεύειν πρὸς ἑαντὰ, xal ἡ ἰδιό- 


της φυλαχὴ μᾶλλον τᾶς φύσεως γίνεται 


165, 
6 IV. Καὶ τί λέγω ταῦτα ἐπὶ τοῖς μὴ χινουµένοις, 
ἀλλ ἀστασιάστοις xa ἠσυχάζουσιν, ὅπου γε καὶ àv' 
χὐτοῖς τοῖς χινουµένοις xa ὁποιανοῦν χίνησιν, ὥσπερ 
ἐπὶ ἡλίου ἴδοι τις ἂν, fj ἐπὶ τῶν μερῶν τοῦ οὐρανοῦ, 
P) às ἄλλων εὐμεταδόλων, xaX εἰς ἄλλο καὶ ἄλλο 
ῥεστόντων ; ὡς xai τὸ τῆς ἀστραπῆς ἔχει, εὐθέως τὴν 
κάτω χίνησιν χινουµένης, xal πάλιν τὴν ἄνω" ἢ τὸ 
τῆς θαλάσσης, νῦν μὰν χυμαινούσης, vOv δὲ ἠσν- 
χαζούσης, ὅπου γε λοιπὸν xai αὐτὴ fj ἀλλεπάλληλος 
κίνησις οὐ καθίστησι τὴν διαφορὰν καὶ τὴν ἑτερό- 
τητα, ἀλλὰ τὸ ταὐτὸν τῆς φύσεως ἀποδείχνυσιν, ὡς 
τοιαύτην τοῦ πράγµατος ἔχοντος φύσιν κινουμένην 
καὶ µεταπίπτουσαν τῆς εἰρήνης, καὶ τότε αὐτῇ "τὴν 
χινητιχὴν ζωὴν ἀκίνητον φυλαττούσης, καθὼς ἔχει 
φύσεως. 
& V. El δὲ «bv δεύτερον λόγον λέχει, ἑτερότητα 
ἰσχυριζόμενος εἶναι χατὰ τελείαν τῆς εἰρήνης ἕἔχ- 
πτωσιν, χαθὼς οἱ Μανιχαῖοι ἔλεγον τὴν ὕλην αὐθύπ- 
αρκτον ἁστασίαν καὶ περιφορὰν xal ἀπειρίαν, καὶ 
ἀοριστίαν ἔχουσαν, ἵστω ὡς οὔτε ὃν ἐστι τοῦτο , Ὅλη 
µένουσα xai καθ᾽ αὐτὴν ὑφισταμένη”. οὔτε μὴν ἐν 
τοῖς οὖσιν εὑρίσχεται, ὡς εἶναι καὶ αὐτὴν µίαν τῶν 
εἰδοπεποιημένων κτισµάτών. El γοὺν οὔτε εἰδοπε- 
ποιηµένον ἐστὶν ὡς τὰ ὄντα, οὔτε μὴν ἀνείδεον µέ- 
vov ὃν ἐστι, xal καθ) αὑτὸν ὑφιστάμενον, πῶς εἷ- 
ποιµεν, ὅτι τὸ τοιοῦτον εἰρήνην οὐχ. ἔχει; El δὲ τὸ 
τρίτον φησὶν, ὅτι τινές εἰσιν ἀπεχθανόμενοι τῷ áya- 
θῷ, xai ταῖς ἔριαι xal τοῖς θυμοῖς χαίροννες, φημὶ 
ὅτι καὶ οὗτοι ἁμαυροῖς εἰδώλοις τῆς ἀγάπης χατέ- 
χονται" ὑπὸ γὰρ παθῶν ἐνοχλούμενοι, xal τὰ πάθη 
χατὰ ἄγνοιαν ὡς χαλὰ θέλοντες ἰστᾷν, δοχοῦσιν αἱρή- 
"e ὀρέγεσθαι, ἐφιέμενοι ἁδεῶς ἁποχαύειν τῶν παθῶν, 
καὶ οἱόμενοι εἰρηνεύειν ἑαυτοὺς ἐὰν ἁποπληρωθῶσι τῶν 
ἀεὶ ἁποῤῥεόντων παθῶν, ἀεὶ ὑπὸ τούτων ἑκταραττό- 
µενοι. Tí ἄν τις εἴποι περὶ τῆς κατὰ Χριστὸν εἰρή- 
νης, χαθ᾽ fv ἅπας ἐλύθη πόλεμος, καὶ μὴ µόνον οὔτε 
ἑαυτοῖς, οὔτε ἀλλήλοις, οὔτε ἀγγέλοις µαχησόµεθα, 
ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις συνεργήσοµεν, τὴν αὐτὴν 
αὐτοῖς περὶ τὸ θεῖον σέδας λατρείαν καὶ προσκύνησιν 
τελοῦντες, δι’ ἧς ἑἰρήνης κατήλλαξεν s ἡμᾶς ἑαντῷ, 
τῷ Πατρί τε xot τῷ Πνεύματι, περὶ Qv. καὶ ἀλλα- 
χόσε ἰχανῶς εἴρηται. 


6 Vl, Ἐντεῦθεν εἰσθάλλει καὶ ἑρμηνεύει, πῶς νοεῖ τὸν 
θεὸν αὐτοζωὴν εἶναι, xat τῆς αὐτοζωῆς ὑποστάτην, 
χαὶ τὰ ὅμοια , ἐπειδὴ xal àv. ἐπιστολαῖς τοῦτο συν- 
έθετο, xai ὁ ἅγιος Τιμόθεος ἡπόρησε περὶ τούτου. 
ibat τοίνυν, ὅτι οὐχ ἔστιν ἑναντίον εἰπεῖν τὸν θεὸν 
xai αὐτοζωὴν, xaX αὐτοζωῆς ὑποστάτην λέγεται 
γὰρ ὁ θεὸς xaX ἐκ τῶν ὄντων, ὡς αἰτιατῶν αἴτιος, 
xai μάλιστα kx τῶν πρώτως ὄντων. Πρώτως δὲ ὄντα 
οἷμαι αὐτὸν εἰρηχέναι τὰς ὑπερχοσμίους φύσεις, ὡς 
πρώτως xai ἀχραιφνῶς τῶν θείων δωρεῶν μετεχοί- 
σας, ζωῆς, ἀθανασίας, xal τῶν λοιπῶν. 'Ex τῶν 
ὄντων τοίνυν λεγόμενος ὁ θεὺς, ὡς αἴτιος ix τῶν 
αἰτιατῶν λέγοιτο ἂν χατὰ τοῦτο, xal ὁ τῆς αὗτο- 
ζωης ὑποστάτης xot αἴτιος, αὐτοζωὴ ἐκ τοῦ αἶτια- 
τοῦ. Τί δέ ἐστιν dj αὐτοζωὴ αὕτη, παραχατιὼν εἴποι. 
"ὐταν δὲ, αὐτὸς λέγεται ὁ 8sbz αὐτονωὴ, ὑπὲρ πᾶσαν 
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A $1V. Et quid dico hxc de illis quse non moven- 
tur, sed sine deditione atque in quiele sunt, eum 
id etiam locum habeat in iis qux quocunque moti 
cientur, ut i» sole videre quis possit, vel in parii- 
bus coeli, vel in aliis quss facile mutantur, atque in 
alia atque alia vergunt; sieut. etiam in fulgu:e se. . 
res babet, quod extempore deorsum movetur, et 
iterum sursum ; vel in mari, modo quidem procel- 
loso, modo vero tranquillo, iia ut etiam ipsamet ΄ 
alterna motio non constituat differentiam et di- 
versitatem , sed nature identitatem demonstret, 
quippe natura rei istiusmodi motum et vicissiui - 
nem pro pace sua exigente, et tum etiam mobileu 
suam vitam immotam conservante, prout ejus na- 
tura fert. 

B & V. Si vero alteram rationem afferat, conür- 
mans, diversitatem existere per omnimodam a pace 
prolapsionem, sicut Manichzi dicebant , materiam 
habere per se sobeistentem instabilitatem et cir- 
cumferentiam, et infinitatem οἱ intermiagtionem, 
sciat nulluun. ens. esse, quod sic materia maneat, 
(οἱ per se subsistat ; neque id etiam. in rebus repe- 
riri, cum ipsa etiam uua sit ex creaturis illis quse 
informantur., Si itaque non sit informata, sicut res 
celere, neque etiau certe, dum informis manet, 
res sit, ne per se subsistat; quomodo dicemus id 
quod tale est noi liabere pacein ?. Quo si tertium 
dicat, aliquos esse qui buno adversantur, οἱ con- 
tentionibus et iris gaudeant, dico etiam illos ob- 
scuris quibusdam dilectionis simulacris contiueri ; 
a passionibus enim agitali, easque per igaoraniiam 
quasi bonas sedare volentes, pacem appetere videu- 
tur, dum passionibus impune frui desideraut, .et 
arbitrantur se pacem habere, si continuo fluenti- 
bus passionibus repleantur, ab iisdem semper 
520 exsygitari. Quid porro dicat quis de pace 
Christi, qua bellum omae dissolutum est, ut 
non solum neque nobiscum, neque cun inviceu, 
neque cum aygelis bellum babeamus, verum etiau 
ipsis angelis cooperemur, euudem cum ipsis Deo 
cultum et adorationem exhibentes, qua utique pace 
conciliavit nos sibi, et Ροιεἱ, et Spiritui sancto, de 
quibus etiam alibi satis diclum est. 

$ VI. Hic etiam introducil, et explicat, quomodo 

p intelligat Deum esse per se vitam, et per se vile 
conditorem , et similia, quandoquidem id etiam in 
Epistolis posuerit , et sauctus Timotheus de hoc 

. dubitarit, Ait itaque non pugnare secum, dicere 
Deum esse per se vitam, eL per se vitz condito- 
rem ; dicitur enim Deus, etiam ex rebus tanquam 
elfectuum causa, et maxime ex iis qua primo loco - 
sunt. Éxistimo autem ipsum per ea qua primo loco 
sunt, intellexisse naturas supramundiales,.; quipie 
primo loco liquidoque divina munera participantes, 
ut vitam, imuortalitatein, et reliqua. Itaque Deus, 
qui ex rebus, tanquam causa ex effectis, appellatur, 
secundum hoc etiam dici possit ipsius per se vitzo 
conditor et auctor, ex effectu per se vits. Quid 
vero sit li2c per se vita, ila prosequens aii: 


να 
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Quando autem dieitur Deus per se vita, supra Α φύσιν λέγεται, Ίγουν xaX ὑπὲρ ἀγγέλους xal zàm 


omnem naturam dicitur, id est etiam supra angelos 
omnemque substantiam spiritalem. Ex uno autem 
exemplo vítze, nos etiam de similibus similiter eo- 
gitare oportet. Quemadmodum igitur iu aliis effe- 
etis reperimus, Deuin etiam ex his dictum, et rur- 
sum supra hsec existere, ignem et supra ignem, 
mentem el supra mentem, spiritum et sapra spiri- 
tum, sic.etiam per se vila dicitur tanquam ex 
effectu, et supra ipsam. Quid vero, inquies, est 
hzc per se vita, eujus effector et causa Deus est? 
num est re$ per se subsistens, etiam seeunduin se 
considerata ? Non hoc dicimus; non enim est aliqua 
Substantia, sive divina sive angelica, illud per se 
esse causa essentiw omnium, vel per se vita, qua 


νοερὰν οὐσίαν. Ἐξ ἑνὸς δλ 79; ζωῆς, xal περὶ τὸ 
ὁμοίων ὁμοίως ἡμᾶς δεῖ νοεῖν. Ὡς γοῦν Ex^ Exan 
αἰτιατῶν εὑρίσχομεν τὸν θεὸν xal ἀπὸ τούτων λεγή- 
µενον, xaX πάλιν ὑπὲρ ταῦτα ὄντα, cup xat ὑτὲρ κα 
«Up, νοῦν xal ὑπὲρ τὸν νοῦν, πνεῦμα καὶ ὑπὲρ - 
πνεῦμα ' οὕτως xal αὐτοξωὶὴ ὡς ἐξ αξτιατοῦ, xs. 
ὑπὲρ αὐτήν. TU δὲ, εἴποις, ἔστιν αὕτη ἡ αὐτοιωά, 
ἧς ὁ Geb, ὑποστάτης xat αἴτιος; ἄρα αὐθύπαρχκτόντ. 
πρᾶγμα xal καθ) αὑτὸ θεωρούµενον»; Οὐ τοῦτο λένν 
μεν ' οὐδὲ γάρ ἐστί τις οὐσία, fj θεία ἢ ἀγτελιὰ, 
«b αὐτοεῖναι αἰτία τοῦ εἶναι τὰ πάντα, 9) ἡ avons 
τοῦ (fjv τὰ ζῶντα (µόνον γὰρ τοῦ εἶναι τὰ πάντα, 
xaY τοῦ slvat, xai αὐτὸ τὸ kv τοῖς οὖσιν εἶναι, ἀρχὶ 
καὶ αἰτία ἐστὶν ἡ ὑπερούσιος οὐσία). Οὐκ ἔστι yo» 


viventia vivunt (solum enim is, qui est substantia B εἰπεῖν ἀρχικὰς τῶν ὄντων xat δημιουργικὰς οὐσίας, 


suprasubestantialis, principium et causa est ul sint 
emnía quz sunt, et ipsum esse). Non itaque dicere 
licet, principales quasdam esse rerum causas et 
essentias conditriees, quemadinodum gentiles mul- 
los deos effutiverunt, quos nec ipsi neque patres 
eorum sciverunt. C»terum liec dicimus priuci- 
pialiterquidem et causoliter ipsum Deum esse per 
sé ens, per se vitam, per se deitatem * rursum 
821 vere participate largiens, inquam, virtutes 
providentiales. Cum enim Deus imparticipabilis et 
participabilis sit, imparticipabilis quidem secundum 
essentiam (nihil enim eorum qu:e sunt essentiz ipsius 
particeps existit, siquidem secundum propriam 
naturam exietit supra ea qua sunt) participabilis 
vero secundum amicas ejus participationes ac dis- 
tributienes, quatenus res omnes ipsum participant, 
et per ipsum eonsistunt, Nam id quod non existit 
ejus particeps, neque est, neque erit, neque erat; 
quocirca ens participat per se ens, non ipsam 
causam entitatis Deum ipsam scilicet essentiam, 
sed distributionem ipsius per se entis, secundura 
quam etíam Deus participabilis existit. Participat 
item id quod vivit, per se vitam, non ipsam divi- 
nam essentiam, sed ipsam qua in ipso est per 86 
vitam, divinam, inquam, distributionem, per quam 
etiam participatur Deus. Hzc prius etiam formas 
et exemplaria et prrzedefinitiones appellabat, non 
confirmans Platonicam doctrinam, absit ; sed sensu 


καθώσπερ οἱ Ἕλληνες , πολλοὺς θεοὺς σχεδιάσαντες. 
οὓς οὔτε αὐτοὶ ᾖδεισαν, οὔτε ol πατέρες αὐτῶν 
"Ak ταῦτά φαµεν, ἀρχικῶς μὲν xat αἰτιατῶς a; 
πὸν τὸν Gebv , αὐτοὺν, αὐτοζωὴν, αὐτοθεότητα ' μεῦ- 
εχτῶς δὲ πάλιν ταῦτα, φημὶ τὰς ἑἐχδιδομένας τρο- 
νοητικὰς δυνάµεις. Ἐπειδὴ γὰρ ὁ θεὺς xal ἀμέθ- 
εχτός ἐστι xai μεθεχτὸς, ἀμέθεχτος μὲν κατὰ τὸν 
οὐσίαν (τῆς γὰρ οὐσίας αὐτοῦ οὐδὲν τῶν ὄντων µετέ. 
χει, ὑπὲρ τὰ ὄντα áp ἐστι χατὰ τὴν ἰδίαν φύσιν 
μεθεχτὸς δὲ xatà τὰς φιλοδώρους αὐτοῦ µεταδόσει 
καὶ δωριὰς, χαθὸ πάντα τὰ ὄντα αὐτοῦ μετέχει, 
xai 6v αὐτοῦ συνέστηχε. Τὸ γὰρ μὴ µετέχον αὐτὸ 
οὔτε ἐστὶν, οὔτε ἔσται, οὔτε fjv: διὰ ταῦτο τὸ ἓν 
μετέχει τοῦ αὐτοόντας, οὐχ αὐτοῦ τοῦ αἰτίου το 
ὄντος θεοῦ, αὐτῆς δηλαδὴ τῆς οὐσίας, ἀλλὰ τοῦ αὐ- 
τοόντος τῆς δωρεᾶς αὐτοῦ, xa0' ἣν xal ἔστιν ὁ Ge; 
µεθεχτός. Μετέχει πάλιν τὸ ζῶν τῆς αὑτοξωῆς , οὐχ 
αὐτῆς τῆς θείας οὐσίας, ἀλλὰ τῆς ἓν αὐτῷ αὐτονωὴς, 
τῆς θείας φημὶ δωρεᾶς, χαθ) ἣν καὶ µετέχεται ὁ θεό». 
Ταῦτα ἔλεγεν ἔμπροσθεν χαὶ εἴδη χαὶ παραδείγµατα, xai 
προορισμοὺς, οὐ παριστάµενος τῷ Πλατωνικῷ ὃό- 
γματι, μὴ Ὑένοιτο' ἀλλ εὐσεδῶς ἐχλαμθάνων «i 
παρ) ἐχείνου ταπεινῶς χαὶ ἀναξίως θεοῦ λεγόμενα. 
Τούτων ὑποστάτης λέγεται ὁ θεὺς εἶναι, ὡς ἓν αὐτῷ 
ἔχων ταῦτα. Εἶτα xai ὅλα αὐτὰ ὑποστήσασθαι λέγεται, 
δλὰ τῶν κατὰ πρόοδον ὑποστασῶν οὐσιῶν ὑπ' αὑτοῦ οὗ- 
σιωδῶς 'ὅλα λέγων τὰ ὁλοτελῶς µετέχοντα xat οὐσίας 
xa ζωώσεως καὶ ἁγιασμοῦ , χαὶ πάντων, ὡς αἲ ἀγγελι- 


pio aceipieus illa quz ab ipso viliter et indigne Deo p xat δυνάμεις. Τρίτως τὰ μερικά ' τινὰ yàp. μετέχει 


dicta erant. Horum effector Deus esse dicitur, ut 
qui hzc in se habeat. Deinde etiam universa hxc 
condidisse perhibetur per essentias, quz secundum 
processionem ab ipso substantialiter subsistunt ; 
toià seu wniversa dicens, qux omnino perfecte 
participant et essentiam, et vitam, et sanctificatio- 
nem, et omnia, ut angelicze virtutes. Tertio etiam 
ea quz ex parte sunt ; quedam enim participant so- 
lam entitatem, quzdam et entitatem et vitam, quae- 
dam etiam entitatem et vitam et sapientiam ; supre- 
mi enim virtutes omuium sunt participes. Sed quid 
attinet de his dicere, cum preceptor noster divus 
Hierotheus dicat Deum effectorem deitatis, quem 
eom per se pulchritudinem et universam pulchri- 


µόνης ὀντώσεως, ctvà xal ὀντώσεως xai ζωώσεως, 
τινὰ xai ὀντώσεως xat ζωώσεως xat σοφίας * αἱ γὰρ 
ἀνώταται δννάμεις τῶν ἁπάντων µετέχουσι. Καὶ εί 
δεῖ λέχειν, ὅπου καὶ ὁ διδάσχαλος ἡμῶν ὁ ἱερὸς 
Ἱερόθεος ὁποστάτην εἶπε τὸν θεὸν τῆς θεότητος, bv 
καὶ αὐτόκαλλος, xai ὅλον χάλλος φημὶ, xal μεριχὺν 
κάλλος; οὐχ ὅτι τὸ αὐτό ἐστι χαὶ ὅλον xaX μεριχὸν, 
ἀλλ) ἀπὺ τῶν µετεχόντων ἀνίσως τῶν δωρεῶν ὁνν- 
µάζξεται ὁ τῶν δωρεῶν αἴτιος ^ καὶ ὁ χατὰ τὴν θεό- 
τητα ἀμέθεκτος κατὰ τὰς ἀφθόνους χύσεις τῶν δω 
psv µετέχεται, ἵν) ἀχριθῶς ὑπερέξη ὁ πάντων 
αἴτιος ἁπάντων τῶν καθ ὁποιανοῦν οὐσίαν xai φύσιν 
συνισταµένων ἐν τῷ χατὰ τὰς δυρεὰς µετεχόμενο, 
κατὰ τὴν οὐσίαν µηδόλως µετέχεσθα.. 
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idinein dico, ei pulchtitudinem ex parte; non quod idem totum sit, e! ex. parte, sed ab iis, qui 
equaliter ejus munera participant, munerum auctor. denominalur; et qui secundum divinitatem 
nparticipabilis est, secundum uberes muneruin cffusiones participatur, ut perspicue rerum omnium 
uctor emineat, omnibus secundum quamcunque substantiam el naturam subsistentibus, dum se- 


undum munera participatur, qui secundui essentiam nequaquam participari potest. 
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522 CAPUT XII. 


De Sancto sanctorum, [με regum , Domino domi- 
nantium, Deo deorum. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


| Ponit capitis hujus distributionem. Il. Explicat quid sanctitas, quid regnum, quid dominatio, quid 
deitas sigrificent. MI. Quonam. sensu hac nomina de Deo. predicentur. IV. Quo sensu. etiam. dicetur 


Deus esse Sancius sanctorum. 


Ἁλλ) ἐπειδὴ xai περὶ τούτων ὅσα εἰπεῖν ἔδει, τὸ 
προσῆχον ἀπείληφεν, ὡς οἶμαι, τέλος ὑμνητέον 
ἡμῖν τὸν ἀπειρώνυμον, xal ὡς "Άγιον ἁγίων, καὶ 
Βασιλέα τῶν βασιλενόντων, xat βασιλεύοντα τὸν 
αἰώνα xal ἐπ αἰῶνα xal ἔτι, χαὶ ὡς Κύριον τῶν 


χνρίων, xai θεὸν τῶν θεῶν. Καὶ πρῶτόν γε ῥητέον, B 


εἰ μὲν αὑτοαγιότητα elvat οἱόμεθα, cL δὲ βασιλείαν, 
τί δὲ κυριότητα, τί. δὲ θεότητα, xaX τί βούλεται 
δηλοῦν τὰ λόγια τῷ διπλασιασμῷ τῶν ὀνομάτων. 


Quoniam vero ea qu:e de bis dicenda erant , fi- 
nem , uti puto, congruum acceperunt , is qui inli- 
nita habet nomina modo nobis etiam laudandus est 
ui Sanctus sanctorum , ut Rex τέρυ, ut in zeler- 
num regnans et ultra, et ut Dominus dominorum, 
et Deus deorum. Primum itaque dicendum , quid 
sanctitatem ipsam esse censeamus, quid regnum, 
quid dominationem , quid deitatem , et quid Scri- 
pturz signare velint per illorum omnium gemina- 
tionem. 


$ II. 


Αγιότης μὲν οὖν ἐστιν (ὡς xa0' ἡμᾶς εἰπεῖν) ἡ 
παντὸς ἄγους ἑλευθέρα, xal παντελὴς xol πάντη 
ἄχραντος χαθαρότης. Ῥαδιλεία δὲ ἡ παντὸς ὅρου, 
καὶ χόσµου, καὶ θεσμοῦ χαὶ τάξεως διανέµησις 9. 
Κυριότης δὲ οὐχ à?! τῶν χέιρόνων ὑπεροχὴ µόνον, 
ἀλλὰ xal πᾶσα τῶν χαλῶν τε καὶ ἀγαθῶν ἡ παν- 
τελῆς παγχτησία, καὶ ἀληθὴς xol ἁμετάπτωτος βε- 


Sanctitas iyitur ( ut more nostro loquar ) est, ab 
omni scelere libera, et omnino perfecta et omni ex 
parte immaculata puritas. Regnum auteur. 6st, 
omnis termini , ac mundi, et legis et ordinis distri- 
butio. Dominatio vero non minorum tàntum οχ- 
cellentia , verum etiam omnium decorum ac bonos 
rum completa possessio est, el vera et inconcussa 


δαιότης ' bib xai χυριότης παρὰ τὸ χῦρος"", xai (C firmitas ; quapropter dominatio Grzce a χῦρος de- 


τὸ χύριον, xai τὸ χυριεῦον. Θεότης δὲ fj πάντα 
θεωμένη πρόνοια, xal ἀγαθότητι παντελεῖ xaX πάντα 
περιθέουσα xal συνἐχουσα, xat ἑαυτῆς ἀποπληροῦσα, 
καὶ ὑπερέχουσὰ πάντα τὰ τῖς προνοίας αὐτῖς 
ἀπολαύοντα, | 


rivato nomine, idem est quod firmatio, firnamen- 
tum et firmum, ac firmans seu ratificans, Deitas 
autem idem est atque omnium ctornspicax provi- 
dentia, omnigena bonitate cuncta eireumspiciens 
continensque, et seipsa complens atque transiliens 
uuiversa quae ipsius providentia fruuntur, 


$ 1H. 


Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τῆς πάντα ὑπερδαλλούσης ai- 
τίς ἀπολύτως ὑμνητέον, καὶ προσρητθον, αὐτὴν 
ὑπερέχουσαν ἁγιότητα, καὶ χυριότητα, χαὶ βασιλείαν 
ὑπερχειμένὴν , καὶ ἁπλουστάτην θεότητα’ xal γὰρ 
ἐξ αὐτῆς ἐν ἑνὶ χαὶ ἀθρόως ἐχπέφυχε xal διανενέ- 
wat πᾶσα ἁμιγὴς ἀχρίδεια πάσης εἰλιχρινοῦς xa- 
ῥαρότητος, πᾶσα ἡ τῶν ὄντων διάταξίς τε xat δια- 
Χόσμησις, ἀναρμοστίαν, xal ἀνισότητα , xal ἆσυμ- 
Βετρίαν ἑξορίνουσα, xat εἰς 7hvw εὔτακτον ταὐτό- 


Hec itsque omnia de causa illa transcendentali 
abselute przedicanda sunt, addendumque, ipsam 
esse supra eminentem sanctitatem, alque domitna- 
lionem, et regnom omnium supremum, simplicissi- 
iamque deitatem ; siquidem ος ipsa singulariter 
et ubertim eimnanavit atque diffusa est omnis mera 


D perfectio totius sincerz puritatis, et emuis rerum 


dispositio atque distinctio, quz» inconcinnitatem 
et inzqualitatem ac. dispropurtionem  extermi- 


VARLE LECTIONES. 


5’ διανεμητιχὴ δ.ανέµησις, P. 
PatnotL. Ga. ili. 


*! οὐχί, D. 33 παρὰ xb χυρῶ, S. παρὰ τὸ χῦρος xai «b χυρῶ, De 
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dinem informat, ac continet illa que jam digna 
fuerunt ejus participatione; 593 quin etiau 
est perfecta, et omnis omnium «qus pulchra sunt 
possessio, et omnis divina providentia, qum con- 
templatur et conservat ea quibus consulit, seque 
benigne effert, ad formandam in eis qui ad ipsum 
convertuntur divinitatem. 


^4 


ν 


5. DIONYSII AREOPAGIT,E « $3 
nal, οἱ ad bene ordinatam identitatem ac rectitu- A τητα xal ὀρθότητά γαννυµένη, καὶ meptáyouca?t à 


µετέχειν αὐτῆς Ἱξιωμένα. πᾶσα ἡ παντελῆς xx 
πάντων τῶν καλῶν παγχτησία, πᾶσα ἀγαθὶ zw 
νοια 3», θεωρὸς καὶ συνοχικὴ τῶν περονοουµέπω, 
ἑαυτὴν ἁγαθοπρεπῶς ἐπιδιδοῦσα πρὸς ἐχθέωσιν 2n. 
ὑπεστραμμένων 5». | 





$ IV. 


Quoniam autem universorum auctor rerum 0bm- 
nium plenissimus est, secundum unam, quz om- 
nibus autecellit , excellentiam Sanctus sanctorum 
feminatur, uti et cztera secundum supra quam 
exuberantem causam, et eximiam przcellentiam, 
ul si quis dixerit : Quanto przstant sancla , vel di- 


vina, vel dominantia, vel regia iis quze non sunt. 


talia, et rursus ipse per se participationes partici- 
pantibus ; tanto est omnibus sublimior, qui est su- 
pra omuia, et omnium participantium et participa- 
tionum auctor imparticipabilis. Sanctos vero, et 
reges, dominosque, ac deos Scripture appellant 
principaliores in unoquoque ordines , quorum 
opera dum inferiores Dei munera participant, eo- 
rumdem distributionum simplicitatem in suis dis- 
tinetionibus multiplicaut; horum autem varieta- 


Ἐπειδὴ δὲ ὑπερπλήρης πάντων boxle ὁ πάντων 
αἴτιος 39, χατὰ µίαν τὴν πάντων ὑπερέχουσαν oz: 
6ολὴν, Άγιος ἁγίων ὑμνεῖται, xat τὰ 57 λοιπὰ, xz 
ὑπερθλύζουσαν αἰτίαν , xai ἐξηρημένην ὑπεροχῃ, 


B ὡς ἄν τις φαίη. Καθ’ ὅσον ὑπερέχουσι τῶν οὖκ b 


των τὰ ὕντα, ἅγια, f| θεῖα, 1) χύρια, Ἡ βασιλι, 
xai αὐτῶν µετεχόντων αἱ abtopsvoyal* xazk cw 
οὔτον ὑπερίδρνται πάντων τῶν ὄντων ὁ ὑπὲρ zin 
τὰ ὕντα, xal πάντων τῶν µετεχόντων χαὶ τῶν µ:-- 
οχῶν ὁ ἀμέθεχτος αἴτιος. “Αγίους δὲ, xai βᾳσιλεῖς 
xaX χυρίους, xal θεοὺς χαλεῖ τὰ λόγια τὰς iv ixi- 
στοις ἀρχιχωτέρας διαχοσµήσεις, δι ὧν at δεύτερα.. 
τῶν ix θεοῦ δωρεῶν µεταλαμθάνουσαι, τὴν 7 
ἐχείνων διαδόσεως ἁπλότητα περὶ τὰς ἑαυτῶν 5a- 
φορὰς πληθύουσιν ' ὧν ab πρώτισται τὴν ποικιλ/αν 
προνοητικῶς xai θεοειδῶς πρὸς τὴν ἑνότη-α zn 


tem. primi ordines provide ac divine ad unitatem ἑαυτῶν συνάγουσι. 


suam contrahunt. 


[ md 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$1. Quoniam vero ea qua de his dicenda erant, etc. S. Thomas ad hunc locum: Postquam, inquit, Dio- 
nysius exposuit divina nomiua per quae significatur emanatio perfectionum a Deo in creaturas, hic er 
ponit nomina Dei qux» designant rerum gubernationem. In qua quidem gubernatione sunt quatuor atter- 
enda : Primo quidem divine coguitionis providentia, 'ad quam pertinet nomen deitatis ; secundo, 
potestas exsequendi sapienti divinz: ordinationem, ad quam pertinet nomen dominationis; tertio, ipsa 
exsecutio gubernationis, ad quam pertinet. nomen regis ; quarto, gubernationis effectus, qui est mundiua 
ab omni inordinatione, et ad hoc pertinet nomen sanctitatis. De his acute Cyparissiotus (48) : « Sanctitas, 
inquit, et dominatus, οἱ regnnm, et divinitas, absolute quidem in Deo dicte, silent;sum ejus sunt beatam, 
et supra substantiam, extra Deum vero proprietates accipiunt ad creaturam spectantes. Atque illa qui- 
dem (id est sanctitas) liberatio est ab omni scelere et macula; dominatus firmitatem veram et a prels- 
psione liberam exhibet ; regnum est distributio oimnnis regula, et ornamenti, et juris, et ordinis ; divinitas 
vero providentia omnia contemplans. » | 
.. δα. Sanctitas igitur, etc. Deus (ut docte notat Lessius lib. vt De perfeciionibus divinis) sanctus di- 
citur multis inodis, potissimum quinque. Primo radicaliter, quia essentia divina est prima radix et ori- 
ginalis fons omnis sauctitalis et puritatis. 

Secundo objective, quia est objectum omnis sanctitatis ; omnis enim sanctitas sita est in amore εἰ 
conjunctione cum Deo. Quare eliam est imensura tolius eL ipsius sanctitatis, unde nimirum sanctitas 
suam speciem et modum accipit ; sanctitas enim est puritas, Sicut autem impuritas nascitur ex contacta 
inferiorum, ut cum facies aut vestis luto uspergitur, vel cum anima per affectum inferioribus iuordinate 
inhzret ; ita purilas oritur ex contactu superiorum, cum affectus ad sublimiora et nobiliora assurgit, εἰ 
iis inhxret. Supremum autem omnium et simplicissimum et purissimum est Deus; unde summa puritas 
consistit in adhassione cum Deo. ltaque cum summa puritas sit sanctitas, Deus est ratio objectiva et men- 
sura sanctitalis. 

ἆ, Tertio dicitur sanctus exemplariter, vel in modum regula, quia per legem zeternam est regula 
omnis sanctitatis; conformatio enim affectus cum lege x*terna est vera sanctitas. , 

Quarto formaliter; sanctitas enim formaliter est puritas affectus; puritas autem affectus est amor Dei 
quia est adhzesio cum 60 quod est purissimum et nobilissimuin. Quare cum Deus sit amor sui, ipse bac 
ratiene forinaliter est sua sanctitas; et quia s» amat infinite, quantum nimirum est amabilis, ideo quo- 


(48) Decad. v, cap. 9. 


. VARLE LECTIONES. 


9 περιέχουσα, P. 3) θεϊκὴ πρόνοια, Ρ. 3 ἐπεστραμμένων, P. Sar. 39 ὁ παναίτιος, S. 3 xaxá. 
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que infinite sanctus est. Similiter quia nibil omnino amat nisi propter seipsum , ideo eliam in -amore 
omnium creatararum sanctus est, 

Quinto dicitur sanctus eminenter et causaliter, tanquam fons et principium omnis sanctitatis et pue 
ritatis in ereaturis ; principium , inquam , efliciens, formale, exemplare ei finale. Vide hxc fusius apud 
Lessium loco citato, et ibidem cap. 2, quodnam sit discrimen sanctitatis divin: et creaturarua., De domi- 
nio item Dei vide ibidem, Jibrum decimum, qui-est de hoc argumento. 

Dicitur autem Deus deorum , eorum dico de quibus scriptum est : Ego dizi : Dii estish. Deus enim est 
qui illos sanctificat, et facit deos per participationem. Unde divin: person: a Dionysio et 3 Patribus 
vocantur xal, id est deifice ; et Spiritus sanctus vocatur ὑπέρθεον Ἠνεῦμα, hoc est Spiritus supra 
deos, quos scilicet sanctiticando facit deos, sive in coelo sive in terra , ut alibi etiam indicatum est, et 
ex generalibus observationibus celligitur. 

8 IH. Hec ueque omnia de causa Πα transcendentali absolute predicanda. Ἐκ his (inquit Cyparissio- 
tus) efficitur manifestum, aliam quidem significationem prz se ferre ea nomina qux de Deo dicuntur ad 
aliquid ; aliam vero, que secundum exsuperationem seu transcendentiam efferuntur; atque illa quidem 
aliquando supervacua esse et otiosa perfecto opere ; hzec vero, quz» secundum exsuperationem enuntiatur, 
seinper eodem modo excellentiam declarare. Et probat exemplo fabricationis universi. Septimo enim die; 
inquit, requievit ab omnibus ibus guis i; quare cessavit a creatione cceli, solis, stirpium, animan- 
Lium, et, ut. universe dicam, ab universo opere quod patrarat. Propter opus enim dictus est tunc Deus 
fabricator mundi. Est igitur semper fabricator mundi Deus, sed tanquam jam fabricatio mundi desierit ; 
sicut el ereator, qui nou semper creat; οἱ ad. ridendum aptus, qui non semper ridet: h:ec. autem est, 
quia solum est, causa et effector Deus (inGinitis enim et iminensis intervallis effeotor effectis antecellii), 
Cum iyitur Dionysius excellentiam in his ostendit, in. duas partes divisit, in sancta, et non saucta ; et iu 
per se participationes, et in participantia; Et quapto, inquit, ea quie sunt jis qua non sunt antecelluut, 
et participationes participantibus; tanto Deus antecellit sanctis et non sanctis, et per se participationi- 
bus et participantibus. Excellentia igitur Dei sque pervadit in participantia , et per se participaliones; 
et in sancta aut diviua, aut dominantia, aul regia, et in ea qux» non sunt talia. Si autem Deus zeque 
uiraque excellit, quam rationem productionis habebunt quie nou sunt sancta, et qua participant, eamdem 
habebunt sancta, et per se participationes. Quod 8i illa sunt creatur: Dei, et hec igitur sunt creatura 
Dei. Apparent tamen hic etiam proprietates ; illa enim (scilicet participantia et participationes) propter 
linem, cujus causa perfecta sunt, et eorum proprietas est dici ad aliquid, aliquo modo se habere ; horuu 
autem (id est quie secundum excellentia dicuntur) proprietas est, ex Φφυο esse infra Deum cum illis 
qu: participant, et suut per se participationes, liec enim et illa facta. suut. ' 


PARAPHHRASIS | PACHYMER.E (49). 


$ [. 'AXX ἐπειδῃ xal περὶ τούτων ἰχανῶς, ὡς A — $1. Sed quoniam etiam de his satis, uti arbitror, 


οἶμαι, λέλεχται, ὑμνητέον τὸν ἀπειροδύναμην, xat 


διὰ τοῦτο xal ἀπειρώνυμον, xai ὡς "Άγιον ἁγίων, — 


xa Βασιλέα τῶν βασιλευόντων, κατὰ τὸ ἐν τῇ πρώτῃ 
ᾠδῃ τοῦ Μωῦσέως ἀδόμενον, xal ὡς Κύριον τῶν 
χυρίων, καὶ Θεὸν τῶν θεῶν. Καὶ πρῶτον ῥητέον 
χωρὶς τοῦ διπλασιασμοῦ, τί ἐστιν αὐτῶν Éxaotov: 
καὶ εἶθ᾽ οὕτως, τί βούλονται αἱ θεῖαι Γραφαὶ δι- 
πλασιάζουσαι,τὰ ὀνόματα, Άγουν "Άγιος ἁγίων, χαὶ 
Κύριος χυρίων, xaY τὰ ὅμοια. | 

$ II. ᾿Αγιότης μὲν οὖν ἐστιν, ὡς κατὰ τὴν τῶν 
Eg ἑτυμολογίαν εἰπεῖν, &x τοῦ a στερητιχοῦ xal τοῦ 
ἄγος τὸ µίασµα, οἶονεὶ ἁαγιότης: χαὶ χράσει τῶν 
620 a a εἰς ἆ μακρὺν δασυνόµενον, ἁγιότης, δηλονότι 
ἑστερημένη παντὸς ἄγους. Βασιλεία δέ ἐστιν ἡ διανέ- 
psu πάσης τάξεως, xal παντὸς τύπου, xal πάσης 
καταστάσεως xai εὐθεσίας. Κνριότης δὲ, ἐπεὶ διχῶς 
χυριεύει τις, | Ev ᾧ οὐχ ἡττᾶται τῶν χειρόνων, 1) 
ἐν ᾧ xai τῶν κρειττόνων ἐπιλαμδάνεται, τὸ δεύτερον 
τίθησιν ὁ ἅγιος, ὡς τοῦ προτέρου ταπεινοῦ παντά- 
πᾶσιν byvoc ἐπὶ θεοῦ * διὸ xat χυριότης παρὰ τὸ κῦ- 
pos ἡ ἐξουσία λέγεται. Θεότης δὲ ἢ ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι, 
καὶ ἐπιτηρεῖν, xal προνοεῖν - f| ἀπὸ τοῦ περιθέειν 
xaX συνέχειν ἁπανταχόθεν τὰ πάντα, xa ἐντὸς αὐτῆς 
ἅπαντα τὰ τῆς προνοίας ἁπολαύοντα ἀποπληροῦσα ' 
ἐν τῇ χειρὶ γὰρ αὐτοῦ τὰ πάντα, χατὰ τὰς ἱερὰς xal 
θείας Γραφάς. 


dictum est, is qui inflnita potest, atque adeo etiam 
infinita nomina habet, nobis quoque celebrandus 
tanquam Sanctus sanctorum, et Rex regum, prout 
in primo Moysis cantico canitur, et sicut Dominus 
dominorum , et Deus deorum. Ac primum dicen- 
dum sine geminatione, quid sit quidlibet eorum; 
ac deinde , quid sibi velint divine Scripture ista 
nomina duplicantes, sive Sanctus sanctorum, et 
Dominus dominorum, et similia. 

5425 ὃ II. Ἁγιότης itaque, seu sanctitas, loquen- 
do secundum externam nomiuis erymologiam, ex α 
privativa et voce ἄγος, id est impuritas, quasi &ay:ó- 
της, el gemino a in a longum aspiratuim coalescente, 
ἁγιότης, q. d. id quod omni labe seu impuritate 
privatum est. Regnum vero est omnis ordinis, 
omnis forme et omnis constitutiouis ac rectitudi- 
nis distributio. Dominatio autem cum dupliciter 
quis dominetur, quod vel malis non succumbat, vel 
quod meliora recipiat, seu possideat, sanctus hic 
secundum ponit, quod illud prius nimis humile sit 
pro Deo; quamobrem etiam χυριότης, sive dumi- 
nalio, παρὰ τὸ χκῦρος, quatenus potestatem signifl- 
cat, denominatur; θεότης vero, seu divinitas, ἀπὸ 
τοῦ θεᾶσθαι, id est a videndo, el observando, ac pro- 
videndo; vel ἀπὸ τοῦ περιθέειν, id est a circum- 
eundo, οἱ undique coulinendo universa, ut in se 


' omnia providenti:? muneribus fruentia adimplens. Quoniam oinnia, juxta sacras et divinas Scripturas in 


manu ejus sita suut 


h Psal. ixxxs, 6... i Gen. n, 2. 


(19) Vide Scholia S. Maximi tom. Il, cap. 42 De divinis nomin. , 
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$ IH. liec quidem in Deo absolute laudanda A ὃ III. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ Θεοῦ ἀπολύτως ὑμντ- 


£unt, id est non quidem secundum aliquid, secun- 
dum aliquid vero non, vel tauquam ad aliquid aliud 
relatum, sed secundum simplicem sensum, id est 
proprie. Sicut enim magnus dicitur de Deo illimi- 
tate, et sine comparatione, ac relatione, sic utique 
etiam hxc nomina. Neque vero solum absolute pro« 
leréiila sunt, sed etiam secundum excelieutiam, 
dicendo, supra quam sanctilas, οἱ plus quam re- 
gnum, et plus quam Dominus, et plus quam Deus ; 
s quidem ex ipsamet simplicissima divinitate, ome 
nis pura et independens ratio cum sauctitatis tum 
regni effectibus tribuitur, hanc enim voeat rerum 
dispositionem, scilicet omnium, et distributionem, 
quae omnem inordinationem exterminat, et ad rite 
ordinatam identitatem adducit illa quz digna suut 
ejus participatione; unde merito una dicitur, siqui- 
dem h:ec est unitas, identitatis, lunquain, et aquali- 
tatis. Hoc est causa conspirationis, et consensionis 
et salutis universorum, unitatis ratio, qua secun- 
dum eadem et eodem modo se habet. Letantem 
vero dixit, sive gaudentem in operibus suis, juxta 
illud Psahni diclum : Letabitur Dominus in operibus 
&uis X, Rursum ex hac simplicissima divinitate 
etiam $96 dominatio exisut ; hanc enim dixit uni- 
versam esse omuium bonorum possessionem. Hiec 
est benigna providentia, quz» semetipsom benigne 
impertit, ad eorum qui ad ipsam convertuntur dei- 
ficationem. 


τέον, δηλονότι οὗ xax& τι μὲν, χατἁ τι δὲ οὗ, À 
ὡς πρός τι ἕτερον, ἀλλὰ χατὰ ἁπλῆν ἔννοιαν, τουτ 
ἐστι χυρίως. Ὡς γὰρ τὸ µέγας ἐπὶ Θεοῦ λέγεται 
ἀσχέτως, xal ἀσυγχρίτως, xai οὗ πρὀς τι ἕτερον, 
οὕτω χαὶ ταῦτα δὴ τὰ ὀνόματα. Mh µόνον δὲ ἁπολῦ- 
τως βητέον, ἀλλά xai μεθ' ὑπεροχῆς, ὑπεραγιότες, 
xai ὑπερδασιλεία, xaX ὑπὲρ τὸ χύριος, xaX ὑπέρθεος - 
xal γὰρ ἐξ αὑτῆς δὴ τῆς ἁπλουστάτης θεότητος πᾶσα 
διανενέµηται τοῖς αἰτιατοῖς ἁμιγὴς xal ἄσχετος ἀχρί- 
θεια χαὶ τῆς ἁγιότητος xaX τῆς βασιλείας - ταύττν 
Y&p λέγει διάταξιν τῶν ὄντων, δηλονότι τῶν ἁπάν- 
των, xat διαχόσµησιν, ἥτις χαὶ πᾶσαν ἀἁταξίαν ἑξο- 
ρίξει, xai εἰς τὴν εὔταχτον ταὐτότητα περιάγουσα 
τὰ ταύτης ἠξιωμένα, εἰχότως ἂν µία προσαγορεύ- 
εται * τοῦτο δέ ἐστιν ἡ ἑνότης, τὸ τῆς ταὐτότητος καὶ 
ἰσότητος λέγω. Τοῦτο τὸ αἴτιον τῆς ὀυμπνοίας xai 
τῆς συµπαθείας xal τῆς σωτηρίας τῶν ὅλων, ὁ τῆς 
ἑνότητος λόγος, ὁ χατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχων. 
Γαννυμένη δὲ εἶπεν, τοι χαίβουσἁ ἐπὶ τοῖς οἰχείοις 
ποιημάσι, χατὰ «b ἐν Ἑαλμοῖς εἰρημένον' Εὔφραν- 
θήσεται Κύριος &xl τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. Πάλιν ἐκ 
ταύτης τῆς ἁπλουστάτης θεότητος καὶ ἡ χυριότης 
ἐστί' ταύτην γὰρ εἶπε πάντων τῶν xaXov παγκττ- 
cav. Αὕτη ἡ ἀγαθὴ πρόνοια ἑαυτὴν ἀγαθοπρετῶς 
ἐπιδίδωσι πρὸς ἐχθέωσιν τῶν πρὸς αὐτὴν ἑπεστραμ- 
μένων. 


.. $ IV." Cum autem sit rerum omnium superplena C 8 IV. Ἐπειδὴ δὲ ὑπερπλήρης πάντων ἐστὶ χατὰ 


. Secundum unam euinentem excellentiam (neque 
euin multe sunt in Deo excelleutie , sed na, 
ilaque eminens), dicitur Sauctus sanctorum, et Rex 
regum. Ait enim, quantum differt natura pura et 
causa a qualitate et effectu (hoc enim est illud 
quod est, respectu illius quod proprie non est) et 
quantum illud quod participatur ab eo quod ρατιῖ- 
cipat, tantum differt Deus, dum hac dicitur, ab iis 
qui illa participatione habent ; omnia ehim ex 
Deo sunt, solus autem Deus ex nullo. Religiose au- 
iem ac pie exponit illa, que a quibusdam de deo- 
rum multitudine dicta putabantur, ex eo quod au- 
dirent dici mulios deos , juxta illud : Deus deorum 
Dominus loculus est !.Priecepiores enim qui virtute 
praestant, virtutem in anima unite collectam babent, 
docendo autem virtutes aliis communicantes, se- 
cundum diversitatem multitudinis eorum qui do- 
centur, etiam virtutem habent multiplicatam. lloe 
tiam considerandum in lordinibus incorporeis ; hae 
utique Dei propria sunt; et sicut ex cratere exube- 
rante vicina quidem vasa prima replentur, deiude 
ipsa etiam exuberantía in alia vasa diffunduntur, et 
pro multitudiue ac diversitate suscipientiuim effusa 
distribuuntur ac multiplicantur; sic crassiorí qua- 
dam ratione abundantiam distributionis donorum 


- jvinorum, per prinias,dispositiones in. oinnes dis- 
sse cogitandum est. Siquigem Aposto- 


j,91.  ! Psal. Σως, f. 


μίαν ὑπερδολὴν ὑπερέχουσαν, (οὐδὲ γὰρ πολλα ziv 
αἱ παρὰ τῷ θεῷ ὑπερθολαὶ, ἀλλὰ µία χαὶ ὑπερέχου- 
σα’) λέγεται "Άγιος ἁγίων, xal Βασιλεὺς βασιλέων, 
Φτοὶ γὰρ. χαθόσον διαφέρει φύσις ἀχραιφνὴς xol 
αἰτία ποιότητος xal αἰτιατοῦ, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὃν 
πρὸς τὸ ph χυρίως bv.) xat καθόσον τοῦ µετέχοντος 
αὐτὸ «b µετεχόμενον, χατὰ τοσοῦτον διαλλάττει 6 
θεὸς ταῦτα λεγόμενος τῶν κατὰ µέθεξιν τοῦτο ἔσχτ- 
χότων᾽ τὰ γὰρ πάντα Ex Θεοῦ ἐστι, μόνος δὲ ὁ θΘεὸς 
ἐξ οὐδενός. Φιλοθέως δὲ μυσταγωχεῖ xai τὰ παρά 
τισιν elg πολυθεῖαν ὑπονοούμενα, ix τοῦ ἀχούε:ν 
πολλοὺς θεοὺς, κατὰ τό' θεὲς θεῶν Κύριος &Adá.in- 
σεν. Οἱ γὰρ ἓν ἀρετῇ προὔχοντες διδάσχαλοι civ 
ἀρετὴν ἓν τῇ φυχῇ ἑνιαίως συνηθροισµένην Eyouc: - 


D διὰ δὲ τῆς διδασχαλίας, ἑτέροις τὰς ἀρετὰς µεταδ:- 


δόντες, πρὸς τὴν διαφορὰν τοῦ πλήθους τῶν διδασχο- 
µένων, πληθυνομένην ἔχουσι τὴν ἀρετήν. Τοῦτο θεω- 
ρητέον xol ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων τάξεων * ἅπερ δὴ 
ταῦτα ἴδιά clov τοῦ Θεοῦ * xai ὥσπερ Ex χρατῆρος 
ὑπερθλύξοντος, τὰ μὲν πλησιάζοντα σχεύη πρῶτα 
πληροῦνται, εἶτα χαὶ αὐτὰ ὑπερθλύζοντα διαχεῖτα, 
εἰς ἕτερα σκεύη, xal πρὸς τὸ πλήθος τῶν δεχοµένων 
xai τὴν διαφορὰν µερίνονται xal πληθύονται τὰ 
ἐχχεόμενα * οὕτω παχυτέρῳ λόγῳ τὴν ἀφθονίαν τῖς 
µεταδόσεως τῶν θείων δωρεῶν μεριζομένην εἰς ᾱ- 
παντας διὰ τῶν πρώτων διαχόσµων νοητέον. Καὶ ὁ 
᾿Απόστολος γὰρ σχεῦος ἐχλογῆς ὠνομάσθη. Σηµειω- 


χει 
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εεον δὲ, ὅτι µετάδοσιν μὲν ἐπὶ Θεοῦ λέγει χαὶ τῶν A lus vas electionis appellatus est ο. Notandum vero, 


&x Θεοῦ δωρεῶν - διάδοσιν δὲ ἐπὶ τῶν πρώτων πρὸς 
cX δεύτερα. Τῆς γοῦν τῶν προτέρων διαδόσεως τὴν 
d πλότητα τὰ δεύτερα πληθύουσιν * ὅσῳ γὰρ διάφορα 
τὰ µετέχοντα, τοσοῦτον xal αἱ δωρεαὶ πολυειδεῖς 
διαφαίνονται. Αὐτὴν δὲ τὴν τῶν δευτέρων ποιχιλίαν 
πτρονοητικῶς αἱ πρώτισται πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἑνό- 
Ἕπητα συνάγουαι, xat ὅσον ἡ ἀναγωγὴ γίνεται, εἰς 
τὸ kwalov πάλιν καταντήσει τῆς ἐχ θεοῦ µεταδό- 
σεως. 


quod communicationem in Deo dieat esse munerum 
que ex Deo sunt, distributionem vero primorum 
jn ea quz sequuntur. Priorum itaque distributionis 
simplicitatem posteriora inultiplicant ; quantum 
eniin differunt ea qua participant, in tantum etiapa 
munera istà multiformia apparent. Ipsam vero po- 
eteriorum varietatem prine iste ad suam unita» 
tem provide contrahunt ; et jn quantum fit addu- 
ctio, tantum etiam rursus occurrit unitati divina 
communicationis. 





KEQAAAION IT. 


Περὶ ceAslov καὶ ἑνός. 


CAPUT XIII. 


De perfecto ei uno. 


SYNOPSIS CAPITIS. 
&. Docet, quo sensu Deus dicatur perfectus. 1. Quo sensu dicatur unus; et simul ostendit unitatem in rebus 


omnibus reperiri, lI. Unitate sublata, interire omnia, et ez uno Deo omnia existere; et quomodo Deus 
sit laudandus ut unus, et SS. Trinitas sit eminentissima unitas. 1V. Ponit operis conclusionem. 


527 5I. 


Τοσαῦτα καὶ περὶ τούτων. Ἐπ) αὐτὸ 3 δὲ λοιπὸν, B. Atque ista de his dicta sint. Creterum, si placet, 


εἰ δοχεῖ τῷ λόγῳ, τὸ χαρτερώτατον  χωρῶμεν * xat 
γὰρ ἡ θεολογία τοῦ πάντων αἱτίου xaX πάντα xaX 
ἅμα πάντα χατηγορεῖ, xaX ὡς ἓν ἀνυμνεῖ. Τέλειον 
μὲν οὖν ἐστιν οὗ µόνον ὡς αὐτοτελὰς, xal χαθ᾽ ἑαυτὸ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ μονοειδῶς ἀφοριζόμενον, xat ὅλον δι ὅλου 
τελειότατον, ἀλλά χαὶ ὡς ὑπερτελὲς χατὰ τὸ πάντων 
ὑπερέχον ' xal πᾶσαν μὲν ἀπειρίαν ὀρίζον, παντὸς 
δὲ πέρατος ὑπερηπλωμένον, xai ὑπὸ μηδενὺὸς χωρού- 
μενον ^, 1) καταλαμδανόμενον, ἀλλὰ χαὶ *! διατεῖνον 
ἐπὶ πάντα ἅμα χαὶ ὑπὲρ πάντα ταῖς ἀνεχλείπτοις 
ἐπιδόσεσι καὶ ἀτελευτήτοις ἑνεργείαις. Τέλειον δ' αὖ 
λέγεται xal ὡς ἀναυξὲς xol ἀεὶ τέλειον, καὶ ὡς 
᾽ἀμείωτον, ὡς πάντα kv ἑαυτῷ προέχον, καὶ ὑπερθλύ- 
ζον χατὰ µίαν τὴν ἄπανστον χαὶ ταύτην xal ὑπερ- 
πλήρη xat ἀνελάττωτον χορηγίαν, xa0' fiv τὰ τέλεια 
πάντα τελεσιουρχεῖ xai τῆς οἰχείας ἀποπληροί τε- 
λειότητος, 


ad id quod potissimum est sermonem transferamus : 
eteniin. theologia rerum omnium auctori cum omnia 
tum simul omnia tribuit, et ipsum ut perfectum et 
ut unttia. laudat, Perfecius itaque est, non tautum 
seipso perfectus, et per se a seipso uniformiter de- 
finitus, totusque secundum se totum perfectissi . 
mus; verum etiam ut supraquam perfectus, secun- 
dum omnium excessum ; atque omnem quidem in- 
flnitatem definiens, supra omuem vero finem ex- 
pansus, et a nullo compreheusus aut contentus, sed 
ad omnia pariter et supra omnia indeficientibus 
largitionibus et nunquam finiendis operationibus 
pertingens, Perfectus item dicitur, ut qui nullum 
accipiat incrementum, semperque perfectus sit, nec 
minui possit, omnia in seipso przhabeus, et exube- 
rans una et eadem incessabili ct supraquam plena et 
imminuibili largitione, per quam omnía perfecta perfi- 
cit,el unumquodque congrua sibi perfectione adimplet. 


$ II. 


*Ev δὲ, ὅτι πάντα ἐνιαίως ἐστὶ κατὰ μιᾶς ἑνότη- 
«oc ** ὑπεροχὴν, χαὶ πάντων ἐστὶ τοῦ ἑνὸς ἀνεχφοι- 
τήτως αἴτιον * οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν ὄντων ἀμέτοχον 
τοῦ ἑνὸς, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἅπας ἀριθμὸς µονάδος μετέχει, 
xaX µία δυὰς, καὶ δεχὰς λέγεται, xa ἥμισυ Bv, xal 
τρίτον κα" δέχατον ἓν, οὕτω πάντα xat πάντων ** µό- 
piov τοῦ ἑνὸς μετέχει, χαὶ τῷ εἶναι 3) τὸ Bv, πάντα 
ἐστὶ τὰ ὄντα' χαὶ οὐχ ἔστι «b πάντων αἴτιον Py 
τῶν πολλῶν Év, ἀλλὰ πρὸς παντὸς ἑνὸς 35 xal πλή- 


Unus autem, quia est omnia unice secundum ex- 
cellentiam unius unitatis et omnium causa, non 
amittendo suam unitatem; tnihil enim illius unius 
expers est, sed quemadmodum omnis numerus par- 
ticipat unitatem, atque unus binarius denariusque 
dicitur, et dimidium unum unaque tertia decima- 
que; similiter etiam omnia et quilibet particula 
particeps est unius, et hoc ipso quo quid unum 
sunt, etiam omnia sunt quzcunque sunt. Neque 


θους, xal παντὸς ἑνὺς καὶ πλήθους ὁριστιχόν' οὐδὲ D vero unum illud, quod est omnium causa, unum 


m Aci. ix, f. 
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39 sic correctum in D. Sar. ἐπ αὐτῷ. 35 καρτερικώτατον, p. 5 ees 
^ χαὶ 6h xat, 


93 ἑνώσεως, Ch. * καὶ πᾶν τῶν πάντων, Ch. υ. 


uevov, 5. ' καί non est in S. D. 
. " maysbg αἰῶνος, D. 
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quid est ex pluribus, sed quod ante omne unum A γάρ ἐστι πλήθος ἀμέτοχόν πη τοῦ ἑνὸς, ἀλλὰ τὸ μὲν 


omnemque multitudinem, omne unum multtudi- 
uemque delinit : neque enim unquam multítudo 
expers est unius, sed ea quie sunt multa partibus, 
sunt quid unum toto; el qux sunt multa acciden- 
tibus, 598 sunt quid unum subjecto; et quie sunt 
multa wuinero vel virtutibus, sunt quid unum spe- 
cie ; οἱ qux» sunt multa speciebus, sunt quid unum 
genere; et. qua sunt. multa processionibus, sunt 
(uid unum principio; neque quidquam est in re- 
rum natura, quod non secundum aliquid partici- 
pet unum in illo, quod per omnia unicuin est, el 
omnia, etiam , tota. universa et opposita, unice 


πολλὰ τοῖς µέρεσιν Év τῷ ὅλῳ' xaY τὸ πολλὰ τοῖς 
συµθεθηχόσιν ἓν τῷ ὑποχειμένῳ ' xai τὸ π)λλὰ -ῷ 
ἀριθμῷ 7| ταῖς δυνάµεσιν Ev τῷ εἴδει ' xaX τὸ πολ] 
τοῖς εἴδεσιν Ev τῷ γένει’ xai τὸ πολλὰ ταῖς πρού- 
δοις ἓν τῇ ἀρχῇ καὶ οὐδέν ἐστι τῶν ὄντων, ὃ ph 
μετέχει πη τοῦ ἑνὸς τοῦ ἓν τῷ χατὰ πάντα ἑνικῷ M, 
πάντα xai ὅλα πάντα, χαὶ τὰ ἀντικείμενα χαὶ ἓν-αίως 
προειληφότος V. Καὶ ἄνευ μὲν Μ τοῦ ἑνὸς ox ἔστα: 
πλῆηθος, ἄνευ δὲ τοῦ πλήθους ἔσται τὸ Ev, ὡς xat µο- 
νὰς πρὸ παντὸς ἀριθμοῦ πεπληθυσµένου * xat εἰ zd- 
σι τὰ πάντα Ἠνωμένα τις ὑπόθοιτο 9, τὰ πάντα Esz3. 
τῷ ὅλῳ Év. 


znlicipavit. Ac sine uno quidem non erit multitudo, sed sine multittdine ecit untim, sicut et. uni- 
ta$ anle omnem numerum inuljplicatam ; et si quis omnibus omnia qux unita sunt supposterit, 


omnia erunt in toto quid unum. 


lilud prz:eerea sciendum, ut secundum uniuscu- B 


jusque speciem praconceptam uniri dicantur ea 
qux unita sunt, sitque unum oninium quasi ele- 
mentum ; et si sustuleris unitatem, neque totali- 
tas, neque particula, neque aliud quidpiam in re- 
bus erit ; omnia enim in $e unum uniformiter an- 
ticipaut εἰ complectuntur. Hac itaque ratione 
Scriptura totum Deui, tanquam omnium cau- 
sam, sub unius appellatione laudat; atque hoc 
modo unus est Deus et Pater, et unus Dominus 
Jesus Christus, atque unus idemque Spiritus, per 
supraquam abundantem totius divin: unitatis in- 
divisibilitatem, in qua omnia unice sunt conjun- 
celà, et supraquam unita, et przeexistentia supra 
substautiam. Quapropter etiam ad. ipsam omnia 
sue merito referuntur, eique attribuuntur, a. qua, 
€i ες qua, et per quan, eL in qua, et ad quam 
omnia sunt, et componuntur, et manent, ei con- 
tinentur, et. complentur, et convertuntur : neque 
quidquam reperies eorum qux sunt, quod non ex 
uno illo, secundum quod omnis divinitas supraes- 
sentialiler nominatur, et sit id quod est, et per- 
fieiatur ac conservetur. Oportet itaque et nos, a 
multis ad unum virtute divina: unitatis conversos, 
singulariter laudare totam et unam divinitlateu, 
unum, quod est omnium causa, ante omne unum 
et multitudinem, et partein et totum, linitionem 
et infinitionem, finem et infinitatem , omnia quas 
sunt et ipsum esse determinat; et omnium et to- 
torum omnium, et simul ante omnia el supra 
omnia eliam unice causam, et quod supra ipsuu 
unum, est id quod est et ipsum unum delermi- 
nat, siquidem quod est unum, 5899 iis que sunt 
annumeratur; nuinerus enim particeps essenli:e 
est, Quod antem est unum supra substantiam , et 


D 


"Άλλως τε χαὶ τοῦτο ἱστέον, ὅτι χατά τὸ ἑνὸς ἐχά- 
στου προεπινοούµενον εἴδος ἡνῶσθαι λέγεται τὰ ἕνω- 
μένα, xai πάντων Est τὸ Ev στοιχειωτικόν " χαὶ ei 
ἀνόλῃης 5 τὸ Ev, οὔτε ὁλότης, οὔτε µόριον, οὔτε ἆλλο 
οὐδὲν τῶν ὄντων ἔσται ^ πάντα γὰρ iv ἑαυτῷ τὸ Es 
ἑνοειδῶς προείληφέ τὲ καὶ περιεῖλγρε. Ταύ-ῃ γοῦν f 
θεολογία τὴν ὅλην θεαρχίαν, ὡς πάντων αἰτίαν, ὑμν:ῖ 
τῇ τοῦ ἑνὸς ἐἑπωνυμίᾳ, xai εἷς θεὸς ὁ Πατὴρ, xa 
εἷς Κύριας 5' Ἱησοῦς Χριστὸς, xai ἓν xal τὸ σὐ-λ 
Πνεῦμα, διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν τῆς ὅλης 3" θεῖχες 
ἑνότητος ἀμέρειαν, ἓν f] πάντα ἐνιχῶς συνῆκται, xal 
ὑπερήνωται, καὶ πρόσεστιν ὑπερουσίως. Δι xat 
πάντα ἐπ αὐτὴν ἑνδίχως 55 ἀναπέμπεται καὶ ἀνατί- 
θεται, ὑφ᾽ fic, χαὶ &v f, καὶ εἰς fjv πάντα ἔστὶ, xxt 
συντέταχται, xal μένει, xal συνέχεται , xal ἁτεοτιλη- 
ροῦται xal ἐπιστρέφεται . xal οὐχ ἂν εΌροις τι τῶν 
ὄντων, ὃ μὴ τῷ ἑνὶ καθ) ἃ πᾶσα dj θεότης ὑπερ).- 
σίως ὀνομάζεται, xal ἔστι τοῦ) ὅπερ ἐστὶ, xai --- 
λειοῦται, xaX διασώνεται. Καὶ χρῆ καὶ ἡμᾶς, ἀπὸ τῶν 
πολλῶν ἐπὶ τὸ ἓν τῇ δυνάµει τῆς θεῖχῆς ἑνότητος 
ἐπιστρεφομένους, ἑνιαίως ὑμνεῖν τὴν ὅλην xal μίαν 
Θεότητα, τὸ πάντων ,αἴτιον ἓν, τὸ πρὸ παντὸς Ev 
xal πλίθους 5", xal µέρους xai ὅλου, xaX ὅρου χο) 
ἀοριστίας, xal πέρατος χαὶ ἀπειρίας, τὸ πάντα τὰ 
ὄντα xal αὑτὸ xb εἶναι ὀρίφον, xal πάντων xaX ὅλων 
πάντων ὕδ, xal ἅμα xdi πρὸ πάντων, xal ὑπὲρ πὰν- 
τ1, καὶ ἑνιχῶς αἴτιον, xal ὑπὲρ αὐτὸ τὸ Ev ὃν, xai 
αὐτὸ τὸ ἓν ὃν ὁρίκον, ἐπείπερ τὸ ὃν Ew, τὸ ἐν τοῖς 
οὔσιν, ἐνάριθμόν ἐστιν: ἀριθμὸς δὲ οὐσίας μετέχει. 
Τὸ δὲ ὑπεροῦσιον ἓν, καὶ τὸ ὃν ἕν, καὶ ττάντα ἁοιθ- 
μὸν ὀρίξει, καὶ αὑτό ἐστι, καὶ ἑνὸς, xaX ἀοιθμοῦ, 
xai παντὸς ὄντος &pyh xai αἰτία, xaX ἀριθμὸς xxi 
τάσις. Διὸ xal μονὰς ὑμνουμένη, xal τριὰς ἡ zi 
πάντα θεότης, oóx ἔστιν οὐδὲ δὲ μονὰς, οὐδὲ τριὰς i 
πρὸς ἡμῶν, Ἀ ἄλλου τινὸς τῶν ὄντων 57 διεγνωσμέντ, 


ΥΑΒΙ LECTIONES. 


46 χατὰ πᾶν ἐνιχοῦ, P. m d 
*! εἷς 6 θεὺὸς Πατὴρ xat εἲς ὁ Νύρως, S. P. 
πλήθους, D. — 55 καὶ ὕὅλων x2Y πάντων, DP. 


b. 


συνει τφότος, D. — 9 xal ἄνευ μέντοι, D. 


ε οὐχ ἔστ. δὲ οὐδὲ, P, 


** ὑποθοῖτο, Ὁ. ᾖ59 ἀνέλοις, D. 
*3 ἐνιχῶςι Ch. D. ** αἰῶνος xai 
V τῶν ὄντων non habet D. 


τοῖς ὅλοις, D. 
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ἀλλὰ ἵνα xai τὸ ὑπερηνωμένον αὐτῆς καὶ «b θεογό- A quod est unum , et omnem numerum delinit, ip- 


vov ἀληθῶς ὑμνήσωμεν "^, τῇ τριαδικῇ xal ἑνιαίᾳ 
θξεωνυµίᾳ, τὴν ὑπερώνυμον ὀνομάζομεν, τοῖς οὖσι 
τὴν ὑπερούσιον. Οὐδεμία δὲ μονὰς, ἡ τριὰς, οὐδὲ 55 
ἀριθμὸς, οὔτε ἑνότης, ἡ Υονιµότης, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν 
ὄντων f, stc τῶν ὄντων συνεγνωσµένων 5, ἐξάχει 
τὴν ὑπὲρ πάντα xal λόγον xal νοῦν χρυφιότητα 
τῆς ὑπὲρ πάντα ὑπερουσίως ὑπερούσης ὑπερθξότη- 
τος *!* οὐδὲ ὄνομα αὐτῆς ἐστιν, οὐδὲ λόγος, ἀλλ' tv 
"ἁθάτοις ἑξήρηται. Καὶ οὐδὲ αὐτὸ τὸ τῆς ἀγαθότητος, 
ὡς ἐφαρμόζοντες αὐτῇ, προσφέροµεν, ἀλλὰ πόθῳ τοῦ 
ἐννοεῖν **. τι xal λέγειν περὶ τῆς ἀῤῥήτου φύσεως 
ἐχείνης, τὸ τῶν ὀνομάτων ** σεπτότατον αὑτῃῇ mpo- 
τως ἀφιεροῦμεν xaX συμφωνήσοιμεν ἂν 5) xày τούτῳ 


τοῖς θεολόγοις, τῆς δὲ τῶν πραγμάτων ἀληθείας ἀπο- - 


$ui est et unius, el numeri, et omnis rei prin- 
cipium et eausa, et numerus et ordo. Quam- 
obrem et unitas quz laudatur, οἱ Trinitas qua 
est divinitas supra omnia, non esl unitas, neque 
Trinitas a nobis aut alio quopiam eorum qua sunt co- 
gnita ; sed ut quod in ipsa est supraquam in unum co- 
pulatum et fecunditatem Dei vere laudemus, trinum 
et unum Deum nominamus illum, qui supra omne no- 
mer est, Nulla autem unitas vel trinitas, neque nume- 
rvs, nec unitas vel focunditas, nec aliud quidpiam eo- 
rum qua sunt, nut eorum quz alicui existentium sunt 
cognita, explicat arcanum illud omnem rationem et 
mentem superans superdeitatis, superessentialiter 
supra omnia superexistentis ; hujus neque nomen 


λειφθησόμεθα. Διὸ xai αὐτοὶ τὴν διὰ τῶν ἀποφάσεων p neque ralionem est assignare, sed inaccessuim om- 


ἄνοδον προτετιµήχκασιν, ὡς ἐξιστῶσαν τὴν φυχὴν τῶν 
ἑαυτῇ συµφύλων, xal διὰ πασῶν τῶν θείων νοήσεων 
ὁδεύουσαν, ὧν ἑξῄρηται τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, xal πάν- 
τα λόγον, χαὶ γνῶσιν, £m ἑσχάτων δὲ τῶν ὅλων αὐτῷ 
συνάπτουσαν, καθ’ ὅσον xai ἡμῖν ἐχείνῳ 65 συνάπτε- 
σθαι δυνατόν. 


hibus eminet. Quin nec ipsum quidem nomen bo- 
nitatis ei tanquam aptum accommodamus, sed desi - 
derio aliquid intelligendi et dicendi de natura illa 
arcana et ineffabili, quod est. omnium nominun 
maxime venerabile ipsi primum consecramus : in 
quo quidem eum theologis convenimus, sed ab 
ipsa rerum veritate multam defleimus. Quam- 


obrem ipsi quoque ascensum illum per negationes pralulerunt, ut qui animam a cognatis rebus avo- 
cans, ad omnes divinas intelligentias viam sternat, quibus excipitur id quod omni nomine omni- 


4,ue ralione ac cognitione sublimius existit, nosque Deo tandem conjungit, quautum nimirum cum 
ex nostra, tum ex ipsius parte fleri potest. : 


$ IV. 


Ταύτας ἡμεῖς τὰς νοητὰς θεωνυµίας συνηρηχότες,6 κο nos divina nomina, qua ratione intelligun- 


ὡς ἐφικτὸν ἀνεπτύξαμεν, οὗ µόνον αὐτῶν τῆς ἀχρι- 
θείας ἀπολειπόμενοι, (τοῦτο γὰρ ἀληθῶς χαὶ ἄγγελοι 
φαΐεν ') οὐδὲ τῆς χατὰ ἀἁγγέλους αὐτῶν ὑμνῳδίας 
xai τῶν ἑσχάτων γὰρ ἁἀποδέουσιν ol χράτιστοι τῶν 
παρ) ἡμῖν θεολόγων οὔτε μὴν αὐτῶν τῶν θεολόγων, 
οὐξὲ τῶν αὐτῶν ἀσκητῶν, ἡ συνοπαδῶν, ἀλλά καὶ 
τῶν ἡμῖν ὁμοταγῶν, ἑσχάτως xaX ὑφειμένως. "oce, 
εἰ μὲν ὀρθῶς ἴἔχοι τὰ εἰρημένα, χαὶ ὡς καθ) ἡμᾶς 
ὄντως ἐφηφάμεθα τῇ διανοἰᾳ τῆς θεωνυμιχῆς &va- 
πτύξεως, ἐπὶ τὸν πάντων ἀγαθῶν αἴἵτιον τὸ πρᾶγμα 
ἀναθετέον * τὸν δωρούμενον πρῶτον αὐτὸ τὸ εἰπεῖν, 
ἔπειτα τὸ εὖ εἰπεῖν. Καὶ εἴ τι τῶν ὁμοδυνάμων πα- 
ῥαλέλειπται, χἀκεῖνο ἡμᾶς κατὰ τὰς αὑτὰς μεθόδους 
66 προσυπαχούειν δεῇσει. El δὲ ταῦτα f] οὐκ. ὀρθῶς 
* ἀτελῶς ἔχει, xaX τῆς ἀληθείας 1] ὁλικῶς f) μεριχῶς 
ἁποπεπλανήμεθα, τῆς σῆς ἂν εἴη φιλανθρωπίας ἑπαν- 
ορώσασθαι τὸν ἀκουσίως ἀγνροῦντα, xal μεταδοῦ- 
ναι λόγου τῷ μαθεῖν δεοµένῳ, xat ἐπαμῦναι τῷ ud 
ajtápxr δύναμιν ἔχοντι, καὶ ἱάσασθαι τὸν οὐχ "' 
ἐθέλοντα ἀῤῥωστεϊν * καὶ τὰ μὲν map! ἑαυτοῦ, τὰ δὲ 
παρ᾽ ἑτέρων 55 ἐξευρίσχυντα, πάντα δὲ Ex τἀγαθοῦ 
λαμθάνοντα, xaX εἰς ἡμᾶς διαθιδάσαι. Μηδὲ ἀποχά- 


tur, congesta pro viribus explicuimus, non solum 
non satis pro eorum merito congrue (hoc enim etiam 
angeli vere dixerint), sed ueque paribus laudibus, 
quibus ab angelis celebrantur; siquidem prasstantis- 
simi quoque theologi nostri vel novissimis etiam an- 
gelis cedunt ; verum eliam theologis eorumque as- 
seclis nequaquam suppares, a nostris quoque zequa- 
libus in hoc landum genere superamur. ltaque, 
siquidem recte ista dicta sint, et in divinorum no- 
minum explanatione pro modulo nostro verum seu- 
sum attigerimus, in bonorum omnium causam id to- 
tum referendum est, ut que primum $30 tam di- 
cendi quam bene dicendi facultatem dederit. Ác si 
quid eorum quze his sequivalent, sit pretermissum, 
id iisdem quoque rationibus a nobis ad liunc πιο” 
dum supplendum erit. Sin vero lic vel minus recta 
vel imperfecta sunt, et a veritate vel omuino vel ex 
parte aberravimus, erit humanitatis tu: corrigere 
non sponte ignorantem, ralionesque suggerere di- 
scere cupienti, et ex se insuflicienti opein ferre, cu- 
rareque nolentom zgrotare, atque alia quidem a {6 
excogitata, alia vero ab aliis mutuata, cateroquin, 
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56 ἀνυμνήσωμεν , D. 
seusu, semel monuisse solis videtur. 
πάντα xai λόγον xat νοῦν, P. D. Sc. θεότητος, D.. 
** συµρωνήσωμεν ἄν, S.  Exelyo, ὃ. P. Sc. 
Bar. posterius non habet. 9" uf. 


9 οὔτε, P. D. Variat hzc conjunctio, nam alias οὔτε, alias οὐδέ scribitur, eodem 
* συνεγνωσµένων, D. Sc. Sar. itaque scribendum fuii, *! ὑπὲρ 
*3 τοῦ νοεῖν, P. S. D. Sc. 
€6 χατὰ τοὺς αὐτοὺς λόγους xai τὰς αὐτὰς μεθόδους, P". D. 
€ 5: αὐτοῦ, δι ἑτέρων, S. Sar. 


Sar. 9? τῶν ὄντων, Ch. 


925 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E Lin 


omnia ex ipso bono accepta, in nos quoque derivare; A µῃς ** φΆον ἄνδρα εὐεργετῶν ' ὁρᾷς Υὰρ, ὃ.ι xs 


Neque te pigeat amicum hocce heneficio afficere ; 
cernis enim, uti neque nos ipsi quidquam rationum 
hierarchicaruum nobis concreditarum intra nosmet- 
ipsos continuimus, verum illas omniuo puras cum 
vobis tum ceteris viris sanctis, partim tradidnus, 
partim adbuc trademus, pro dicendi nostra et alio- 
rum jnielligendi facultate, in re nulla traditionem 
violantes, nisi forte vel ad eloquendu:n vel ad intel- 
| gendum imbecilliores exstitimus. Sed hzc quidem, 
ut Deo placet, sic habeant, et dicta sint; sitque 


ἡμεῖς οὐδένα τῶν παραδοθέντων ἡμῖν ἱεραρχιχῶν x- 
γων εἰς ἑαυτοὺς συνεστείλαµεν, ἀλλὰ ἀνοθεύτους a 
τοὺς καὶ ὑμῖν xai ἑτέροις lepol; ἀνδράσι pscalisico- 
pév τε xal µεταδώσοµεν, ὡς ἂν ἡμεῖς τε εἰπεῖν ἰχ1- 
νοι xai οἷς λέγεται ἀχούειν, χατ οὐδὲν τὴν παράδ- 
σιν ἁδιχοῦντες, εἰ μὴ ἄρα πρὸς τὴν νόησιν T) τὴν Ex 
Q0acty αὐτῶν ἀσθενήσομεν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὅτη 5o 
Θεῷ φίλον, ταύτῃ ἐχέτω τε, χαὶ λεγέαθω 7** zz 
ἕστω 03 τοῦτο ταῖς νοηταῖς θεωνυµίαις τὸ χαθ᾽ tui 
πέρας. ἐπὶ δὲ τὴν συμθολικὴν θεολογίαν, ἡγουμέκα 


quod aid nos pertinet, hic finis nominibus Dei qu» 
mens excogitavit; ad symbolicgm vero tbeologiam 
Deo duce transibo. 


θεοῦ, µεταθήσομαι. 


-—— 


ADNOTATIONES CORDFRII. 


- 8 V. Perfectus. itaque est, etc, Pulchre, uti solet,^ae perspicue Dei perfeetionem ex hoc capite Lessius 
probat lih. vit, De perfeciignibus divinis, eap. 8, dicens, Dionysium hic afferre quatuor ratioues , cur Deus 
dicatur perfectus. 

Prima, quia est αὐτοτελής, id est per se perfectus, quo significatur illum non accepisse perfectionem ab 
alio, sive ut a causa elíliciente sive ut a causa formali, sicut fit in ereaturis, sed habere omnem perfectio- 
uem a s0!a simplicissima essentia sua; unde ipsius perfectio non consurgit ex accumulatione multarum re- 
rum, sicut iu creaturis, quarum nulla dici potest αὐτοτελής, sed ex uga re simplicissima, quie ipsemet esi, 
et ita per se, seeundum omne genus perfectionis, est perfectissimus. 

Secunda, quia cst ὑπερτελής, id est superperfectus, hoc est omni perfectione conceptibili superior et ex- 
cellentior ; nihi! enim a mente creata tàm magnum, tam eximium et excellens, potest cogitari, quin Dcus 
iufinities sil excellentior et inajor. Hoc denotatur illa voce ὑπερτελής. 

Tertia, quia non potest augeri vel minui, tanquam omnia anticipat et praecepta per suaim essentiam ia 
se continens, | | 

Quarta, quia ita plenus et superplenus est omnibus bonis, ut veluti fons inexbaustus exuberet et redue- 
det perpetua et incessabili largitione donorum in omnes res creatas. 

Unde patet, Deum dici perfectum, quia est auctor omnis perfectionis naturalis et supernaturalis iu re 
bus omnibus, a suunuis et ipsi vicinissimis usque ad extreinas, a prima substantia separata usque ad iufi- 
inam materiai, et ipsius radium pertingere ad omnia, idque non semel tantum, sed assidue et indesinen- 
ter, Non enim | 82tis est Deum $ua dona semel, sive materiz, sive gratiz, sive gloriz, iufudisse, sed banc 
infusionem et largitionem debere esse continuam et indesinenlei; alioquiu. omnia momento evanesce- 
rent, Neque solum quia est auctor ut causa efficiens, sed etiam 591 quia est exemplar et mensura ounis 
perfectionis. In rebus enim creatis dicitur aliquid perfectum in uatura, quia est conmnensum suo exenmpla- 
ri, secundum quod est conditum in tali specie; sicut in artefactis id est perfecinu, quod exacte respondet 
conceptui et. regulis artís; unde ipsum exeinplar est per se et originaliter perfectuui, absque respectu ad 
aliud, tanquam prima perfectionis regula. Itaque ipse perfectus dicitur, et tanquau fons ex quo ouis 
perfectio naturz in omnia, qua aliquo modo sunt, isanat, et tanquau niensura, ex cujus comunensionc 
ipsa perfectionis ratio pendet, 

Ilinc ex eodem Lessio cap. 4, collige quadruplex discriuen inter perfectionem Dei et creature eliam 
excellentissima.. Primum, quod Deus non habeat perfectionem et excellentiam suau ab alio, sed a se tu 
tum, ipse enim est primus actus, prima perfectio, et primum bonum independens ab omni alio, fons inei1- 
haustus omnis boni et omnis perfectionis; creatura vero omnem suam perfcetionen, et bonitatem liabet a 
Deo. Sicut in rebus corporeis sol babet lumen 4 seipso, id est non ab alio aliquo corpore, stellae vero ba- 
bent lumen a sole. .. 

llinc sequitur alterum disceimen, quod perfectio Dei sit prorsus illimitata et infinita, creaturae vero lini. 
tata et astricta ad cer!am speciem, Cum enim perfectio divina non sit ab alio, non habet a quo liuitelur 
aut mensuram accipiat; ac proinde necesse est mapere illimitatam in amplitudine sui couceptus; creatur 
vero perfectio cum sit a Deo, [ιδίας secundum modum quem ei impouit divina sapientia, Sicut ouiula 
opera artis mensuram et imodum et teriniaum accipiunt ab arte opilicis, 

Tertium, quod Deus omnen) perfectionem suum babeat per simplicem suam essentiam, nulla alia formi 
vel modo reali accedente; secus in. creaturis. Nulla enia creatura. babel ouinem perfectionem per sua 
essentiam, sed opus est julinilis propemodum formis et perfectionibus accessoriis, ut perfecta ait, ul pale 

in angelis, quorum tamen patura inter subsiantias creatas est simplicissiua el perfectissima z ut enun 
omittaim potentias el species intelligibiles, opus est 1His plurimis babitibus εἰ illusurationibus, et actibus 
tui intellectus tum voluntatis, ul perfecti sint. 

Hinc sequitur quartum discrimen, quod divina perfectio non possit unquam augeri vel minui : cum eniu 
actu habeat omuem perfectionein possibilem, nulia ei lieri potet accessio ; et cum babeat illam per es 
sentiam el a se, non potest ei ulla lieri detractio. Oportet. euim ipsum essentiam suam atuittere, ui vcl 

minimum quid sud perfectionis deserat ; creaturg vero perfectio potest el sine liue augeri, el usque in n* 
hilum imuuaui, Possent eiiam angeli οἱ homines beati, Deo ita disponente, crescere sine termino iu clarr 
Iate visionis diviua et auore beaulico, et etia omine bonum suum amidere, 
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9 ἀποχάμοις, D.— 7? γαὶ ἀγέσθω, Ch. 
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8 ll. Un s autem, quia est omnia unice, etc. ]linc Cyparissiotus, decade x, Theologie materiat decem 
capitibus concludit. Prino : Non oportere quzrere in Trinitate, qus supra substantiam est, habitus et dis- 
positiones ; neque esse aliqua cirea ipsam quie substantiam ejus compleant. Secundo : Non esse etiam 
accidentia quepiam que ip substantia ejus exsistant ; nec differentias substantiales in ipsa intelligi, siqui- 
deu et in incoerporeis, qua ab ipsa producta sunt, non oportet quzrere differeniam substantie, et ener- 
gie, nequ, tanquam aliud ab alio, ista ut exsistant accidere. Tertio, quod ju nuitate, quz sypra suhstau- 
tiani est, non sit querenda ubique differentia causz, et causam habentis, ubi ex seipsa dicitur eisistere; et 
ubi ex seipsa prodit sua energia sive operatio; et ubi ex seipsa, et per seipsani ad seipsam reineat, Quar- 
Lo, quod in unitate Trinitatis non oporteat quzrere aliud substantiam, et aliud energiaum sive operatio- 
nen; neque tegi homonymia verbi energiz, nec existimare non idem esse in ea substantiam et energiam. 
Quinto, quod in unitate, qua supra substantiam est, non oporteat qu:xrere energiam per sesine substan- 
tia, ej non perse exsisteutem; neque cogitare simul alind quid cum ipsa unitate, neque ab ea distinguere 
suam energiam. Sextio, quod in unitate Trinitatis non oporteat quzrere aliud substantiam et aliud bonita- 
tein, nec aliud formam et aliud substautiam, nec aliud vitain vel sapientiam vel virtutem, aliud vero sub- 
stantiam ejusdem. Septimo, non item quxrendum aliud esse cognitionem ejus, vel charitatem ejus, vel 
pulchritudinem ejus, vel immortalitatem ejus, et alia ejusmodi, aliud vero singularem ejus substantiam et 
exsistentiam supraquam divinam, Octavo, quod in unitate supra substantiam non oporteat quierere, quia 
haec est oninia, idcirco multa ejus esse; οἱ diversa omnia; est euim ea omuia ipsa divina et beata ejus 
substantia, qus habet omnia, non ut alia in alio, sed sine habitudine et eollecte, nihil babens duplex, οἱ 
supra onmne unum. Nono, quod in unitate, qux supra substantiam est, neque principium ejus reperire li- 
ceat, neque mejium, neque (luem ; neque sit aliquid totum, quia in unoquoque eorum qua intelliguntur 
e»l tota ei sola; neque sit aliquid eorum qua suat, quia ipsa est omuia; neque liceal uno nomine eau. 
coiiplecti. Deciino, quod unitas Trinitatis supra omnem 534 substantiam sit, et supra onem unitate 
οἱ trinitatem nobis cognitam; εἰ quod neque substantia sit, nec unitas, neque trinitas ab ullo cognila, nec 
intinita, aut in mulis numerata. Vide bic apud Cyparissiotum per deeem capita fusius deducta, 
et ex Patribus ac Scripturis comprobata. Consule etia D, Thomain, parte 1, quaest. 8, De simplicitate 


ei. 

$ 1H. Nulla autem. unitas vel trinitas, ete., explicat arcanum illud. Nota eum 3ianuele Calecha iu tibro 
De Trinitate, imagines, quas Patres excogitarunt ad assiaiiaudum eus utcunque Trinitati, Gregorius Na- 
Zianzenus cum oculo foutis, et foute, et fluvio comparat; iteu) cum δυο, radio, lulinine ; item cuim mente, 
ἐνθυμήσει, id est consideratione, animo, iu quibus non est divisio vel sectio ; iei cun) triplici sole et una 
luminis coministione, Gregorius Nyssenus in lib. De Trinitate hxc tria dicit esse in nobis, qua sunt vous, 
λόγος, πνεῦμα. « Mens, inquit, parit rationem, ratio movet mentem, et neque inens siue ratione est, neque 
raijo sine mente, similter sine spiritu, qui est in nobjs, non erit ex iente, Hoc, inquil, suut 
aequalia, et separari a se invicem nou possunt. Sic, inquit, intelligendum est in. Trinitate, » Alii cui fonte, 
lluvio et lacu; cum igue, flamma et lumine. Cyrillus euin radice, ramo οἱ fructu ; idein cuu digito, ma- 
nu et brachio; e& alias cum rosa, flore et odore, Iu his omnibus reperiuntur quadam inseparabilia a se 
muLuO, quie assumuntur, ad. declarandum utcunque esse Lres personas inseparabiles, proprietatibus dis- 
linctas, et unius substantie, ita ut ab alio suialur τὸ ἀχώριστον, id est iusepurabiliuas personarum, ab 
alio τὸ ὁμοούσιον, id est coyisubstantialitas. 


PARAPHRASIS PACHYMERUE (50). 
& I. Ἐπ' αὐτὸ χωρεῖ τὸ ἰσχυρότατον χεφάλαιον, τὸ Α $1. Trausit ad caput illud, quod potissimum est 


περὶ τελείου xai ἑνός. Πῶς δὲ ἰσχυρότατον; ὅτι αἱ 
μὲν ἄλλαι θεωνυµίαι µία χαὶ καθ) αὑτὴν ἑλέγετο, τὸ 
ὃξ τέλειον συνάγεται * ὅτι πάντα λέγεται ὁ αἴτιος, οὐ- 
δενὸς ἀπολειπομένου τῶν αἰτιατῶν εἰς τὸ uh λέγεσθαι 
ἐχ τούτου. ΄Ὅπου δὲ οὐδὲν ἑλλείπει, τέλειον πάντως 
Eccl, Καὶ πάλιν ἃμα πάντα λέγεται, καὶ οὐ τὸ μὲν 
πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον. ἢ τὸ μὲν ἐπὶ πλέον, τὸ δὲ 
ἐπ ἔλαττον' ἢ τὸ μὲν χρονιωτέρως xaX µονιµωτέρως, 
«b δὲ δι ὀλίγου καὶ ἐπιπολαίως’ πάντα vp ἑπίσης 
ἀπολείπονται, χἂν ἄγγελον εἴποις, χᾶν µύρμηχα, 
ὥσπερ bh ἐπίσης ἀπολείπονται πρὸς τὸ ἄπειρον xal 
τὰ χίλια χαὶ τὰ δέχα. "Ἠγουν οὐκ ἣν ἀπό τινος τῶν 
αἰτιατῶν ὁ αἴτιος λέγεσθαι 1] εἰ ἀπὸ τινος, χαὶ ἀπὸ 
πάντων. "0θεν, εἰ Rua πάντα λέγονται ἐπὶ θεοῦ, δη 


de perfecto et uno. Quouodo vero potissimum? 
quoniam alix quidem Dei denominationes de una re 
quapiam seorsum dicebantur, perfectio vero copu- 
latur; quoniam causa omnium praedicatur, nullo 
effectu deficiente, qui non ab hac denominetur : ubi 
autem nibil deficit, perfectio jam omnino exsistit. Et 
rursum simul, omnia dicitur, et uon hoc quidem 
prius, alterum vero posterius; vel hoc quidem 
magis, alterutn vero minus; vel hoe quidem tem- 
pore longiori, et perseverantius, illud vero breviori 
et obiter; omuia euim qualiter ab ipso distant, 
sivo angelum dixeris, sive foriicam, sicut equaliter 
ab infinito distant mille et decem. Eaque non potest 
ab aliquo effectu causa. dici, vel si ab aliquo etiam 


ἐμφαίνεται xal τὸ Ev* εἰ γὰρ uh ἣν ὑπερέχουσα ἑνό- p ab omuibus. Uude si situl oinnia dieantur de Deo, 


της ἓν τούτῳ, οὐκ ἂν ἐφήρμοξεν ἁπάντων ὄντων xal 
ἃμα. Ἐπεὶ γοῦν οὕτω ταῦτα τέλειον λέγεται τὸ Gstoy, 
οὐ µόνον ὡς μονοειδῶς διοριζόµενον ἐφ᾽ ἑαντοῦ xal 
xa0' ἑαυτὸ, (τοῦτο γάρ ἐστιν ὄρος τελείου. τὸ ἀφ' 
ἑαυτοῦ xal οὐχ ἔξωθεν, xai xa0* αὑτὺ, xal οὗ κατὰ 
δυμθεθηχὸς, μονοειδῶς, Ίγουν καθ᾽ Bv ἄν τις ἐπιθάλ- 
lot τρόπον, ὁμοίως χαὶ ταὐτῶς ἀφορίζεσθαι), ἀλλὰ xat 


jam apparet etiam illud unum : nisi enim quo ad 


lioc unitas illa emineret, utique simul etiam rebus 
omnibus non conveniret. Cum itaque Deus perfectus 
dicatur, nou solum tauquam uniformiter a se et per 
se definitus (lizec enim est perfecti definitio * Quod 
a se ipso, εἰ non extrinsecus , el per se, et non per 
aecidens. uniformiter, sive, ut hoc modo quis ae» 


(90) Vide Scholia S, Maximi tom. ll, cap. 15, De divinis nomin. 
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cipiat, similiter et identice definitur , quinimo, tan- A ὡς ὑπερτελὲς, χατὰ τὸν ἁποδοθέντα περὶ τῶν θείο. 


quam plus quam perfectum, secundum 533 
rationem, in divinis nominibus assignatam , quo- 
niam ex effectis auctor denominatur, quamvisetiam 
supra illos sit, et per excessum nominetur plus 
quam bonus, plus quam essentia. Czeterum ab ef- 
fectuum rerumque perfectione Deus quoque supra- 
quam perfectus przdicatur : ipse enim sui ipsius et 
finis et locus est, nihilque supra Deum extenditur, 
quin etiam ipsemet infinita definit, Nam secula 
qua sunt infinita (neque enim (inem habent) ipse- 
met infinita magnitudine excedens inultiplici sua in- 
finitate complectitur: et omnem vitam termini exper- 
tem, ut in iutellectilibus : non enim his vita terminatur 


ὀνομάτων τρόπον, ὅτι Ex τῶν αἰτιατῶν μὲν 6 afzux 
ὀνομάζεται, πλὴν χαὶ ὑπὲρ ταῦτά ἐστι xal ὑπεροχιχὲς 
λέγεται ὑπεράγαθος, ὑπερούσιος. Λοιπὸν ἀπὸ τοῦ τε- 
λείου τῶν αἰτιατῶν πραγμάτων ὑπερτελὲς τὸ θεῖον 
λέγεται αὐτὸ γὰρ ἑαυτοῦ xat ὄρος χαὶ τόπος ἐστὶ, 
καὶ οὐδὲν ὑπερεχτείνεται τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ χαὶ τὰ 
ἄπειρα αὐτὸς περατοί ' τοὺς γὰρ αἰῶνας ἀπείρους ὅν- 
τας (οὐ γὰρ ἔχουσι πέρας) αὐτὸς τῷ ἀπείρῳ µεχέ- 
θει ὑπερέχων τῷ ἑαυτοῦ ἀπειροπλασίῳ περιέχει χαὶ 
πᾶσαν ἀοριατίαν ζωῆς, ὡς ἐπὶ τῶν νοητῶν οὗ vip 
ὥρισται τούτοις ὁβίος ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων, à 
ἀθάνατοι ἑκτίσθησαν * ὁ θεὸς τῷ ὑπεραιωνίῳ ἑντὶς 
τῆς ἰδίας ἁϊδιότητος ὀρίξεται. 


ut in hominibus, sed immortales creati sunt, Deus veru in superzeterna propria ziernitate terminatur. 
ὁ ΙΙ. Aliter etiam perfectus dicitur, tanquam B 6 II. Καὶ ἄλλως τέλειον λέγεται xal ὡς άναυςες 


neque auctus neque imminutus ; neque enim au- 
gmentum nec diminutionem admittit quod etiam per- 
feciionis est in eo quod perfectionem habet. ltem, 
quia omnia qus perfecta sunt perficit secundum 
unam incessantem et eamdem elargitionem. Quod 
: taque unice et non divise perficit et non minuitur, 
plenum erit et supraquam plenum. Unum vero di- 
citur, quoniam secundum unum quid omnia unita 
£ünt causz, et hzec rursum omnibus secundum unum 
eminet ; nihil enim est in rebus quod unius non sit 
particeps, sed sicut omnis numerus participat uni- 
tatem, et. unus binarius denoariusque dicitur; et si 
partis memineris, dices unam dimidiam , et unam 
terliam, et unam deciniam, et sic deinceps, ia 
etiam omnia, et omnis pars omnium, participant 
1nunm ; et hoc ipso quo est uuur illud, omnia sunt ; 
sicut hoc ipso quo est unitas, omnes numeri exsi- 
3tunt, et boc unum non est unum multorum. Deus 
enim unus est, siculi el simplex , et indivisus, οἱ 
expers differenti:e specificze et ab omnibus affectio- 
nibus οἱ accidentibus alienus. Hoc ipsum porro 
uuut aliud sive majus sive tpinus effugit, illud 
euim supra hzc exsistit, atque insuper ui princi- 
pium, tam ipsam unitatem quam multitudinem defi- 
nit : in Deo enim sunt omnes unus tam qui ante 
fuerunt quam qui futuri sunt; non enim ibi aliud 
quidem przieritum, aliud vero futurum, cujus por- 
ticipatione tam unum hoc multa definiat, licet di- 
versimode, et nec est ullus modus, secundum quem 
multa non in uno comprehendantur. Qua enim inul- 
ta 544, sunt partibus, sunt unum toto, ut corpus ; 
qua inulta sunt accidentibus sunt unum subjecto, 
ut homo ; et quae multa sunt. numero, sicut Petrus 
el Paulus, sunt unum specie, uterque enim homo 
est. Qux porro etiam mulla suut virtulibus, verbi 
gratia, carbo, lux, flamma, sunt unum forma ; ignis 
enim omnia : et qu: mulla sunt processionibus, 
et consiliis vel operibus , sunt unum causa , unus 
enim ex quo consilia vel opera, et nihil est in re- 
bus quod non aliquo modo particeps sil unius. 
Unum dico illud, quod omnia participant, quod se- 
eundum omnia et integre unitate sua omnia eliam 
tola, oinnia euam contraria complectitur. Quoinodo 


xaX ἀμείωτον" οὔτε γὰρ πρόσθεσιν οὔτε µείωσιν Ez- 
δέχεται, ὅπερ καὶ «b. τέλειον ἔστ ἂν T) τέλειον ἔχει. 
Καὶ ἄλλως, ὅτι xai τὰ τέλεια πάντα τελεσιουρτεῖ 
χατὰ μίαν τὴν ἄπανστον xal ταὐτὴν χορηγίαν. T5 
γοῦν ἑνιαίως xal οὐ μεμερισμένως τελεσιουργοῦν xoi 
μὴ ἑλαττούμενον τέλειον ἂν εἴη xaX ὑπερτέλειον. "Ev 
δὲ λέγεται, ὅτι χαθ᾽ Ev πάντα ἑνιαίως ἐστὶ τῷ altig, 
xai πάλιν ἁπάντων χαθ᾽ Ev ὑπερέχει' οὖδὲν γάρ ἔστι 
τῶν ὄντων ἀμέτοχον τοῦ ἑνὸς, ἁλλ' ὥσπερ Tc ἀρ:ῦ- 
μὲὸς µονάδος μετέχει, xal µία δυὰς xaX δεχὰς λέγε- 
ται xai εἰ µορίου ἐπιμνησθῆς, fijo Ev ἐρεῖς , xal 
τρίτον ἓν, χαὶ δἐχατον ἓν, xai ἐφεξής' οὕτω καὶ πάντα. 
xai πᾶν µόριον πάντων, τοῦ ἑνὸς μετέχει’ xal Ev τῷ 
εἶναι τοῦτο τὸ ἓν πάντα ἐστὶν, ὥσπερ ἓν τῷ εἶναι 
τὴν µονάδα πάντες οἱ ἀριθμοὶ, xat οὐχ ἔστι τὸ iv 
τοῦτο τῶν πολλῶν Év. Ὁ μὲν γὰρ θεὸς Ev ἐστι, χαθὸ 
ἁπλοῦς τε, xal ἁμερὴῆς, xaX τῆς κατ᾽ εἶδος διαφορᾶς 
ἅμοιρος, xaX πάντων παθηµάτων καὶ συµθεθγχότων 
ἀλλότριος. Τὸ δὲ ταὐτὸν ἓν ἕτερον ἢ μεῖζον ἢ ἔλαττον 
περ'πέφευχεν' ὑπὲρ γὰρ ταῦτα ἐχεῖνο, καὶ ἔτι ὡς áp- 
yh καὶ αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς xal πλήθους ὁριστιχόν’ ἐν τῷ 

Θεῷ γὰρ οἱ πάντες εἷς, καὶ οἱ προόντες xat οἱ ἐσύ- 

μενοι' οὐ γάρ ἔστιν ἐχεῖ τὸ μὲν παρεληλυθὸς, τὸ G 

μέλλον, οὗ τῇ μετοχῇ καὶ τὸ ἓν τοῦτο τὰ πολλὰ πε- 

ριορίζει, πλὴν διαφόρως, xa οὖχ ἔστι χαθ᾽ ὄντινα 

τρόπον οὐ περιληφθήσονται τὰ πολλὰ τῷ ἑνί. Τὸ γὰρ 

πολλὰ τοῖς µέρεσιν, ὑπάρχον δηλονότι, Ev τῷ ὅλῳ, 

οἷον τὸ σῶμα" xal τὸ πολλὰ τοῖς συμθεδηχόσιν ἓν τῷ 


p ὑποχειμένῳ, olov ὁ ἄνθρωπος xal τὸ πολλὰ τῷ 


ἀριθμῷ, οἷον Πέτρος xai Παῦλος, ἓν τῷ εἴδει, ἄν- 
θρωπος γὰρ xax ἀμφότεροι. ᾽Αλλὰ xai τὸ πολλὰ τεῖς 
δυνάµεσιν, οἷον ἄνθραξ, qc, φλὸξ, Ev τῷ εἶδει, cup 
γὰρ πάντα. καὶ τὸ πολλὰ ταῖς προόδοις xa τοῖς βου- 
λεύμασιν 1| τοῖς ἔργοις ἓν τῷ αἰτίῳ' elc γὰρ ἐξ o 
αἱ βουλαὶ | τὰ ἔργα, xat οὐδὲν ἐστι τῶν ὄντων ὃ μὴ 
μετέχει πη τοῦ ἑνός. "Ev λέγω τὸ ἑνιαῖον αὐτὸ, οὗτινος 
πάντα µετέχουσι, τὸ ἓν τῷ κατὰ πάντα xa ὁλοτελῶς 
ἐνιχῷ προσυνειληφὸς πάντα xat ὅλα, πάντα καὶ τὰ àv- 
τικείµενα.Πῶς γοῦν προσυνείληφε τὰ πάντα cb Ey, μετὰ 
ταῦτα λεχθήσεται, ὅτε προεπινοούµενον ἀποδείξει zh 
Ev. ᾽Αλλὰ πάντα λέγονται, ὅταν ὡς εἴδη xaX µέρῃ xa: 
διαφοραὶ τοῦ ἑνὸς λαμθάνωνται’ ὅλον δὲ, ὅταν τὰ µέρι 
συλλεγόµενα ἓν ὁλόχληρον ἀποτελῶσε», οἷον καὶ Ὅν ir 
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2602 TOV, καὶ τὰ τοῦ ἀνθρώπου σωματικὰ µέρη, τὰ τῆς A autem unum hioc omnia complexum sit, postea di- 


)σέαις αὑτοῦ µέρη, ο-ον τὸ λογιχὸ», τὸ θνητόν. Πάλιν 
Άντα xai τὰ ἀντιχείμενα, Ίγουν Ev ἔχαστον στοιχεῖον 
€x. Ya πάλιν ἓν ταὐτῷ τὰ ἀντιχείμενα, ὅταν Év τινι 
τεοχεεµένῳ θεωρῶνται. Πάντα γὰρ &x τῶν ἑναντίων 
ζτοεχκείων συνίστανται καὶ ἑνίζονται. Τὸ δὲ ὑποθοῖτο 
) ἄλλοις μὲν τὸ καθ) ὑπόθεσιν λαµθάνεται, xaX ἐπὶ 
αν ατραγματιχῶς οὐχ ὄντων, ἀλλὰ λόγω τυπουµέ- 
ων” ἐνταῦθα μέντοι οὐχ οὕτω ληπτέον, ἀλλὰ τὸ χατ᾽ 
ττένοεαν λόγῳ τοῦτο θετέον διὰ τὴν τοῦ ἐξ ἑνὸς θεοῦ 
κτζίσθαι ταὐτότητα, καὶ τὸ ὅλον ἓν τοῖς µέρεσι θευ- 
Ξξσθαι, xat ἐν τῷ ὅλῳ τὰ µέρη. 


cetur quando ργβεοµεθρίυη illud unum demonstra- 
bit. C:eterum — omnia. dicuntur, quando apecies 
et partes ει differeutize unius accipiuntur; totum 
vero, quando partes collecte unum integrum effi- 
ciunt, verbi gratia, bominem, partes hominis cor- 
porez, vel partes ejus essentia, ut rationale et mor- 
ἰαΐο. Rursum, omnia etiam contraria, verbi gratia, 
quodlibet elementum seorsum. Et rursum in eodem 
contraria, quando in aliquo subjecto conspiciuntur; 
emnia enim ex contrariis elementis constituuntur. 
lllud autem, ὑποθοῖτό τις, aliquis supponat, in aliis 


[idew secundum hypothesin sive suppositionem accipitur; etiam in iis qux re ipsa non existunt, 
ο. ratione finguntur; hic vero non sic accipiendum eat, sed hoc verbo mentis applicandum 
fopter crealionis ex uno Deo identitatem, et quia totum in partibus consideratur, et partes in 


uto. 

S Ul. "Avo μὲν ἔλεγεν, ὅτι τὸ ἓν προσυλλαμθάνει 
à πάντα, νῦν δὲ, χατασχευάζων τοῦτο, φησίν' "Av μὴ 
'ko -εροεπινοηθῇ τὸ ἐνιαῖον, δηλονότι τὸ τῶν ἀνθρώ- 
των εἶδος, ἤγουν ἡ φύσις, οὐχ ἄν τις εἴποι, τοὺς ἀν- 


Ιρώτεους ἠνῶσθαι ἀλλήλοις xaz' αὐτὸν τὸν τῆς φύσεως 


ιόγον. ᾿Ηνῶσθαι τοίνυν τὰ ἠνωμένα λέγομεν xac 
ἴἴδος προεπινουύμενον ἑνὸς ἑχάστου. Καὶ πάλιν τὰ 
ειδη xai τὰ πολλὰ, στοιχεῖόν τι xal ἀρχὴν τὸ Ev ἐπι- 
Υωάφονται εἰς γένος ἀναγόμενα, οὗ Ὑένους εἴδη εἰσίν' 
pto» ἵπποι, βόες, ἄνθρωποι, ὥσπερ εἰς ἓν ἀνάγονται 
τὸ ζῶον. Τοῦτο δὲ λέχει, οὐχ ὅτι τὸ τῶν πρὸ τῶν πολ- 
Atov ἀποδέχεται, ὅπερ ὁ Πλάτων ἐπρέσθευε, τὴν ἰδέαν 
λέγω) ἀλλὰ τὸ Ev τοῖς πολλοῖς, xai τὸ μετὰ τὰ πολλὰ 
μᾶλλον δεχόμενος, Ex τούτων xaX τὸ ἂν στοιχεῖον τῶν 
πολλῶν συνἰστησιν’ dy γὰρ ἡμετέρα ἐπίνοια, τοὺς πολ- 


$ lil. Superius quidem dixit, unum anticipare 
universa; modo autem illud confirmans ait : Nisi 
enim prius intelligatur unitas, verbi gratia, species 
hominum , sive natura, nemo dixerit, homines in- 
ter $e conjunetos esse secundum eamdem natura 
rationem. Dicimus itaque, illa quae conjuncta sunt, 
uniri secundum cujusque speciem praconceptam. 
Et rursum, species et inulta ad unum genus redu- 
cta, describunt unum elementum aliquod, et prin- 
cipium illius generis cujus species exsistunt; verbi 
gratia equi, boves, bomines, ad unun quodammodo 
animal reducuntur. Hoc autem dicit, non quod illa 
sante multa constituatur, ut Plato asserebat, ideam, 
inquam ; sed quod in multis, etlam post multa, po- 
tius quis concipieus, ex 5935 his unum "aliquod mul- 


Aobe εἰς µίαν συνάγουσα φύσιν, ὅπερ πάντως γίνεται ϱ torum elementorum componat; noster enim couce- 


μετὰ τὰ πολλὰ τότε τὴν τοιαύτην µίαν φύσιν ὡς 
ἑνιαῖόν τι κατέχει, xal ταύτην συναγομένην οὕτω 
μετὰ τὰ πολλὰ τῶν πολλῶν προεπινοεῖ, ὡς τῶν πολ- 
λῶν συστατικὴν xai συνοχιχέν. El τοίνυν ἀναιρεθείη 
τὸ ἓν, οὔτε ὅλον, οὔτε µόριον ἔσται, ἃ 6h xat ἑνιαίως 
χατονοµάζονται’ τούτων δὲ ἀναιρεθέντων, οὐδὲν τῶν 
ὄντων ἔσται. Τὸ ἓν ἄρα πάντα ἑνοειδῶς , δηλονότι 
χαθ) Ένα xat τὸν αὐτὸν λόγον οὐδὲ γὰρ ἄλλως MYs- 
ται τὸ ὅλον ἓν καὶ ἄλλως τὸ µέρος, χαὶ ἄλλως τοῦτο 
xai ἄλλως ἐχεῖνο προείληφεν, ἀλλ ἵνα pf τις ὑπο- 
πτεύσῃ ἐντεῦθεν τὴν πρὺ τῶν πολλῶν ἰδέαν, «not, xal 
aposlAngsr, ὡσανεὶ ὅτι αὐτοῖς τοῖς πολλοῖς, καὶ o 
z30' αὑτὸ θεωοεῖται τὸ Év. Ἐπεὶ τοίνυν τὸ dv τὰ 
πάντα περιλαμθάνει, πάντων δὲ ποιητὴς ὁ θεός ἐστι, 


ptus dum multa in unam colligit. naturam, quod 
utique fit post multa, tum istiusmodi unam natue 
rai quasi unitam apprehendit, εἰ hanc ita post 
multa conutraetam concipit pro multjs, tanquam 
multorum constitulivaui et complexivam. Si itaque 
unum tollatur, neque totum, neque pars eisistet, 
qui üulique etiam unite denominatur; bis autem 
sublatis, nulla res exsistet. Unum ergo est omnia 
uniformiter, id est secundum unam et eaudem ra- 
U&onem; neque enim aliter totum et aliter pars 
quid unum dicitur, neque aliter hoc eL aliter illud 
anlcipavit, sed ne quis hinc opinaretur ideam 
quamdam anie multa, adjit comprehendit , quod 
quodammodo illud unum non secunduu se, sed in 


xat Ex πάντων ὀνομάνεται ὡς αἴτιος ἐχ τῶν αἱτιατῶν ,D multis illis concipiatur. Cum itaque unum omnia 


εἰχότως xai τῇ τοῦ ἑνὸς ἐπωνυμίᾳ ὑμνεῖται, ὃ δὴ xai 
ἐχ του ἀποστολιχοῦ ῥητοῦ παρίστησι, πάντως διὰ 
την ἀμέρειαν τῆς ἑνότητος, ὅτι xal τὸ ἓν ἁμερὲς, xal 
πάντα kv τῷ θεῷ περιέχονται χατὰ τὴν τοῦ ἑνὸς εἰ- 
χόνα ᾽ ὅτι πάντα καὶ Ev αὐτῷ περιέχονται, πλὴν ἓν- 
ταῦθα μὲν ὡς ἓν στοιχείῳ χαὶ φύσει, ἐπὶ δὲ θεοῦ ὡς 
ἐν αἰτίῳ ποιητιχῷ xal ὑπεροχιχῶς. Τῷ δὲ 02 ἡἦς 
χαὶ ἐξ fic τὸ ἔστι χαὶ τὸ συγτέτακτωαι ἁρμοστέον' 
καὶ τῷ δι ἧς xal ἐν dj τὸ μένει xax συγέχεται’ 
χαὶ τῷ εἰς ἣν τὸ ἀποπ.ἱηροῦται xaX ἐπιστερέφεται 
ἀποδοτέον, εἰ καὶ ὁ πατὴρ ὑφ' ἓν τὰ ῥήματα ἕταξε. 
Καὶ οὐκ ἂν εὗροις τι τῶν ὄντων, ὃ μη ἐν τῷ Evi, καὶ 


complectatur, omnium γθ6γο creator sit Deus, et ex 
omnibus effectis ut causa nominetur, inerito etiam 
unius nomine celebratur, quod etiam ex aposto- 
lico dicto probat, omnino, propter unitatis indivi- 
sibilitatem, unum etiam indivisum et omnia in Deo 
contineri secundum imaginem unius; quoniam 
omnia eliam iu ipso continentur, verumlamen 
tanquam in elemento et nalura, in Deo vero tan- 
quani causa efficiente, οἱ eminenter. Voculae autem 
a qua ei ex qua referri debent ad suat et compo- 
nuntur; per quam vero et in qua, ad manent el con- 
linentur ; el ad quam ad cori ήν. Hmmm nem 
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qae quidquam reperies, quod non in uno etiam sit 
id qnod est (sic eniin per hyperbaton construi de- 
bet) et perüciatur, et conservetur, in quantum 
unum et divinitas superessentialiter, sieut etiam in 
aliis nominatur. Non absolute vero omni uno, se- 
eunium quod Deus unus et unum nuncupatir; hoc 
enim uno solo res exsistunt, et oportet etiam nos 
idcirco à multis, etiam divisis oognitlonibus, ad 
unum, quod omnium causa est, eonserti quod 
eiiam ante omne unum est, scilicel ante omnein 
naturam, et ante omnem multitudinem, scilicet 
omnem eingillatim ; hoc enim usum neque parvum, 
ueque mediocre vocatur. Quin etiam, si andenduimn 
Sit, ueque pulchrum, neque bosum : h»c enim quo- 


S. DIONYSII AREOPAGITJE 
etsi Pater singillatim et simul verba collocarit. Ne- A ἔστι τοῦτο ὅπερ ἐστὶν, (οὕτω γὰρ συντακετέον xii 





ὑπερθατόν') xal τελειοῦται, xal διασώζεται , x38 i 
Bv xai fj θεότης ὑπερουσίως, ὡς xat ὃν τοῖς ἅλλας 
ὀνομάζεται. Οὐχ ἁπολύτως δὲ παντὶ Evi, καθ) à θὲὶς 
εἷς xal ἓν ὀνομάζεται' τούτῳ γὰρ µόνῳ τῷ ἑνὶ d 
ὄντα ἑστὶ, καὶ χρὴ xai ἡμᾶς διὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν zoe 
λῶν xai ἑσχεδασμένων γνώσεων ἐπὶ τὸ πάντων afa 
ἓν ἐπιστρέφεσθαι, ὅπερ ἐσ'ὶ xol πρὺ παντὸς Evi, 
δηλονότι πρὸ πάσης φύσεως, xai πρὸ παντὸς πλῄθσας 
δηλονότι παντὸς τοῦ χαθ᾽ Éxactov: τοῦτο γὰρ τὸ ἓ 
οὔτε μικρὸν οὔτε µότριον καλεῖται. EL δὲ δεῖ xal vox 
poat, οὔτε χαλὸν οὔτε ἀγαᾳθόν' ταῦτα γὰρ πάθη τω 
οἷόν εἰσι xal σχέσεις, xal συµθεθηχότα, αὐτὸ δὲ τὺ à 
xaX ὑπὲρ ταῦτα νοεῖται' τὰ δὲ πάθη, ὡς τὸ μικρα 
xai τὸ µέτριον, xal σὺν ἄλλοις νοοῦνται. Τὸ on 


dammodo affectiones sunt, et habitudines, et acci- B ἁπλοῦν χαὶ ἁπαθὲς ἓν οὔτε ὡς γένος θετέον τῶν b» 


dentin, ipsuin vero liec unum. etiam supra bsec in- 
telligitur ; affectiones vera, ut parvuiu 536 οἱ me- 
dioere, etiam cum aliis, seu dependenter ab aliis, 
intelliguntur. Ergo unum illud simplex et expers 
2ffectionum, neque tanquam genus reruin. ponendum 
(genera enim omnino dividuntgr in species) neque 
puncuim , neque proprie monas, illa enim con- 
uexioneu bahent eum sequentibus; boc autem est 
simplicissimum. Sed neque illud unum ens aliquod 
statuendum esL, sed entium principium, quoniam 
id quod est, essentia est, a verbo esse, Deus autem 
supraessentialis est, et supra id quod est ; quocirea 
eiiam supra omnem terminum, et supra omnem 
infinitatem exsistit, et illud ipsum esse delinit, et 


unice causa est, id est eminenter οἱ inimitabiliter, c 


tam omnium rerum quam totorum omnium, scili- 
cet integrorum ; eL simul etiam ante omnia et su- 
pra omnia tanquam causa. Ne itaque illud simul 
quiliusdam contrarium videatur iis αι a divina 
Scriptura dicta sunt, quod qualibet die hoc et illud 
creaverit et produxerit. Simul dixit, secundum vir- 
ttem. creatoris; poterat etiam in momento teui- 
poris omnia producere, quemadmodum quoque ma- 
gnus Chrysostomus de hac re sentit. Et supra ip- 
aum unum Deus est, ut qui supra omnia eminet, et 
omne ens quid untun delinit; nam id quod est 
unum, numeri manifestationgu habet , cuu alicui 
rei apponitur. Ergo uuuin in rebus, id est creatu- 
ris, positum, secundum nuineri rationem ponitur; 
et ideirco quod unmu est, ad nuinerum spectare 
dicit, sive id quod sub numerum cadit, unum est per 
oppositionem duorum vel trium. Talis autem nume- 
rus omnino aliquam substantiam participat ; unum 
autem supersubstantiale secundum se quoque sim- 
plicissimum exsistit, Mirabiliter itaque numerorum 
iiztram investigaus subdit, divinitatem, quae om- 
nia superat, sive monas sive trias proaedieetur, 
neque monadem qua monadem, neque triadem 
qua triadem , neque a nobis, neque ab aliis 
per numeros cognesci, sed supra omnem mentem 
et esse e& nominari Deum : dicendo enim quod non 
est, intelligimus quid sit Deus. Ne igitur simplici- 
ter audias illud, neque monas neque trias , sed il- 


πων, (τὰ γὰρ γένη διαιροῦνται εἰς τὰ εἴδη') οὔτε στιγ- 
μὴν, οὔτε µονάδα χυρίως, σχέσιν γὰρ ἔχει ταν 
πρὸς τὰ ἐφεξης τὸ δέ ἐστιν ἁπλούστατον. ᾽Αλλ' οὐτ 
ὃν θετέον αὐτὸ τὸ ἓν, ἀλλ ἀρχὴν ὄντων χαὶ τὸ ὃν Υὰ0 
οὐσία ἐστὶν, ἀπὺ τοῦ εἶναι, ὁ δὲ θεὸς ὑπεροῦσιος, xai 
ὑπὲρ τὸ ὃν, διὰ τοῦτο xal ὑπὲρ πάννα ὅρον, xal ὑπὲρ 
πᾶσαν ἀοριστίαν kac, xai αὐτὸ τὸ εἶναι ὀρίσει, xa: 
αἴτιόν ἐστιν ἑνιχῶς, δηλονότι ἐξαιρέτως xat ἁμιμί- 
τως, χαὶ πάντων τῶν ὄντων, καὶ ὅλων πάντων, ὅτλοι- 
ότι ὁλοχλήρων xal ἅμα καὶ «pb πάντων, xai jris 
πάντα ὡς αἴτιον. Mi γοῦν δόξῃ τιοὶν ἑναντίον τὸ üpc 
πρὸς τὰ παρὰ τῆς θείας ΓραφῖΏς εἰρημένα, ὅτι &v udi 
ἑχάστῃ ἡμέρᾳ τόδε τι ἑδημιούργησε xa ὑπέστησεν. 
"Αμα εἶπε, χατὰ τὴν τοῦ ποιητοῦ δύναμιν: ἡδύνα- 
γὰρ xai ἐν ἀχαριαίᾳ χαιροῦ ῥοτῇ τὰ πάντα συστήσ.- 
σθαι, χαθὼς xai ὁ μέγας διαλαμῦάνει περὶ τούς» 
Χρυσόστομος. Καὶ ὑπὲρ αὐτὸ τὸ ἓν ὁ θεὸς, ὡς xxi 
πάντα ὑπερέχων, καὶ πᾶν τὸ ὃν ἓν ὀρίζει: τὸ γὰρ vi 
ἂν ἀριθμοῦ δήλωσιν ἔχει ἐπί τινος ὄντος τα-τόμενον. 
Ἐπὶ τῶν ὄντων τοίνυν, τουτέστι τῶν κτισμάτων. 3 
ἓν τιθέµενον, κατὰ ἀριθμοῦ ἔννοιαν τίθεται’ xol bd 
τοῦτο τὸ ὃν ἓν ἑνάριθμον λέγει, δηλονότι τὸ Ev xài 
ὑποπίπτον τῷ ἁἀριθμῷ Ev ἐστιν ἀντιδιαστελλόμενη 
πρὸς τὰ δύο f| τὰ «pla. Ὁ δὲ τοιοῦτος ἀριθ μὸς cx 
τως οὐσίας μετέχει τινός' τὸ δὲ ὑπερούσιον ἓν καθ 
αὑτὸ xal ἁπλούστατόν ἐστι. θαυμασίως οὖν τὰ περὶ 
ἀριθμῶν φυσιολογήσας, ἐπάγει, ὅτι, χἂν καὶ μονᾶς 
xàv τριὰς ὑμνοῖτο ἡ ὑπὲρ πάντα θεότης, οὔτε μονὰ; 


D ἅτε μονὰς, οὔτε τριὰς ἅτε τριάς ἐστιν, ἡ παρ ἡμῶν 


QV ἀριθμῶν γνωριζοµένη ἡ παρ) ἑτέρου, ἁλλ' ὑπὲρ 
πάντα νοῦν xol ἔστι xal ὀνομάζεται ὁ θεός" δ.ὰ γὰρ 
τοῦ εἰπεῖν ὅπερ αὐχ ἔστι, νοοῦμεν Ó τι ἐστὶν ὁ θεό», 
M τοίνυν ἁπλῶς τὸ, Οὐχ ἔστι μονὰς f| τριὰς, H7 
χούσῃς, ἀλλὰ πρὸς τῇ διεγνγωσµένῃ σύνταξον τὸ οὓς 
ἔστιω' οὗ γὰρ ἀνελεῖν τὰ τῆς τοιαύτης ὁμολογία, 
ἀλλὰ τὸ ἀνεξιχνίαστον ὁ λόγος βούλεται διδᾶξαι, Th 
γοῦν ὑπερηνωμένον φησὶ δηλοῦσθαι ix τῆς ὀνομῖ- 
σίας τῆς µονάδος, τὸ δὲ θεάγονον ix τῆς ὀνομασίαί 
τῆς τριάδος’ ἵνα γὰρ παραστῇ τῶν ἀνεχλαλήτων ὑπ 
τάσεων fj προσχυνητὴ ἔχφανσις, ὁ ἀριθμὸς ἑτενοίῶ, 
καθὰ xa Βασίλειος xai Γρηγόριος οἱ θεῖοι «έχου 
Γόνιμον δὲ τὸν Πατέρα ὠνόμασεν, ἅτε προσκυνπῦ 
Yíoo Πατέρα, καὶ τοῦ συμπροσχυνητοῦ αὐτῷ Πεκ», 
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ατος πηγἠν καὶ ἀρχὴν xai αἰτίαν. Γονιµότης δὲ fj A lud : Non est consirue. eum διεγνωσµένῃ seu voce 


ότης, T) ἕτερόν «t bvoua τῶν συνεγνωσµένων f] ἀνθρώ- 
τς, Ἡ χαὶ αὐταῖς ταῖς νοηταῖς δυνάµεσιν, οὐκ ἂν πα- 
εστήτετε τρανῶς τὰ ὥς εἰσιν Ex πάντων ἀπονεχρυμ- 
να τοῦ θεοῦ. Hoc γὰρ δυνατὸν ὀνομάσαι ἁπό τινος 
υν ὄντων τὸν θεὺὸν, μὴδὸν τῶν πάντων ὄντα, xal 
τὲρ τὰ πάντα Óvta ; Καὶ τί λέγω περι τῶν ἄλλων 
οµάτων, ὅπου xal αὐτὸ τὸ σεπτότατον ὄνομά 

ἁἀγαθότης obx οἰχεῖον χυρίως Θθεῷ; οἱ γὰρ ϐεο- 
rot διὰ τὸ ὅλως νοςῖν τι xol λέγειν περὶ θεοῦ, 
D» περὶ αὐτὸν πόθῳ κατεχόμενοι, τὸ τῆς ἀγαθότητος 
Όµα ἐπέδαλον τῷ θεῷ, ἀλλὰ χυρίως χαὶ ὑπεράγαθός 
στι χαὶ ὑπερούσιος ὁ θεός. Αἱ δὲ ἀποφάσέις, ᾖτοι 
θνῆσεις χαὶ στερήσεις, ἐπὶ θεοῦ οὐχ ἁπλῶς δἴρηνται 
οἷς θεολόχοις’ οὗ γὰρ ὡς λέγονται νοοῦνται, ἀλλ 


περαναθεδγχότως θεωροῦνται. Τὸ γὰρ ἀθάνατος, x&V 


όρατος , xai ἀνενδεῆς, χαὶ τὰ τοιαῦτα, οὐχ ἄν τις, 
οφίας µετέχων, δηµωδέστερον ἀπολάδοι , ἀλλὰ τῶν 
η)ουμένων ἐπιστάμενος, ἐπὶ τὰς σεσιγηµένας καὶ 
ειοτέρας ἐννοίας ἀνανεύσειε' διὺ χαὶ νοητὰς θεωνυ- 
dag ἐφεξῆς χαλῶς αὐτὰς προσαγορεύει. Ἐδισταμένη 
àp ἡ duyh τῶν σωματικῶν ἁπασῶν αἱσθήσεων xal 
οσμιχῶν, (ταύτας γὰρ συμφύλους φησίν’) οὕτω συν- 
Ίττεται τῷ ἀχραιφνεῖ τῆς Υνώσεως τοῦ θεοῦ, xa0' 
σον δυνατὀν ἔστιν ἀνθρωπίνῃη φύσει, ὡς καὶ ὁ ᾽Από- 
πολος αἰνίττεται, λέγων Καὶ οὕτω πάντοτε σὺν 
ζυρίῳ ἐσόμεθα: χαὶ πάλιν — Nov ὡς év αἰνίγματι 
ial ày ἑσόπτρῳ ὁρῶμεν, τότε δὲ πρόσωπο» πρὸς 
τρόσωπογ ὀψόμεθα. 


cegnila, sermo enim non vult condemnare quz ita 
pro confesso habentur, sed Deum esse iuinvestiga- 
bilem docet. lllud itaque : Supra qnam unitum ait 
significari ex romine 597 unitatis, divinam vero 
feewnditatem- οκ nomiue trinitotis; ut enit ade 
oranda iueffabilium personarum manifestatio re- 
priésentaretur, numerus excogitatus est, sicul. divi 
Basilius et Gregorius aiunt. Patrem autem fecun 
dum appellavit, tanquam adorandi Filii genitorem, 
ei simul cum ipso adorandi Spiritus sancti fontem, 
ae principium eL causam. Fecunditas autem uni- 
tasve, aut aliud aliquod nomen, hominibus aut 
eliam ipsismet intelleetilibus virtutibus notum , 
non possel clare exhibere Dei abscondita prout 
sunt. Quomodo enim.Deus, qui nihil rerum est, 
sed supra res omnes, ex re aliqua nomeu accipere 
possit ? Et quid dico de aliis nominibus, cum etiam 
ipsummet augaslissimum nomen bonitatis non sit 
proprie Deo proprium? Theologi enim, ut aliquid 
omniuo intelligerent οἱ de Deo dicerent, ipsius dc- 
siderio eorrepti, nomen bonitatis Deo imposuerunt, 
quamvis proprie Deus sit supra bonitatem, οἱ uu- 
pra essentiam. Αποφάσεις vero, sive negationes 
et privationes, in Deo non simpliciter a theologis 
dicuntur; non enim sicut. dicuntur ita intelliguu- 
tur, sed modo transcendentali considerantur. Nam 
immortalis, et invisibilis, et nuMius indigus, el si- 
milia, nemo, qui compos sit sapienli2g, modo vul- 


rari accipiet, sed a rebus qua signifleantur recedens, ad tacitas el diviniqres cogitationes, susci- 
pet; propter quod etiam intelleetiles Dei denominationes deinceps recte ipsas appellat. Nam anima 
ubi corporeis omnibus sensibus et rebus mundanis se abdicarit (has enim familiares vocat), tantum 
purissima Dei cognitioni, quantum natare. humanz licet, conjungitur, sicut Apostolus insinuat, di- 


eens 5 Et sic semper cum Domino erimus ^ ; et iterum : 


(unc autem facie ad (aciem videbimus ^. 


Videmus nunc per speculum et in. &nigmate, 


, 


$ IV. Ταύτας ἡμεῖς τὰς νοητὰς θεωνυµίας, ὡς C S IV. Hac nos divina nomina, quoad licuit, ex- 


ἐφ:χτὸν, ἀνεπτύξαμεν, δηλονότι οὐχ ὑψηλοτέρως, ἀλλὰ 
κατὰ τὸ γράμμα ἁποδεδώχαμεν ταπεινοτέρως, μὴ 
µόνον τῶν ἀγγέλων, ὁ γὰρ τούτων χατώτατος μείζων 
πάντων τῶν by τῇ Ἐκχλησίᾳ θεολόγων ἐστί: μὴ µό- 
vov τῶν θεολόγων, ὧν τε συνοπαδῶν λέγει, οἱονεὶ 
μαθητῶν, καὶ ὧν ἀσχητῶν, δηλονότι τῶν τὰς ἑλλάμ- 
Φεις τὰς θείας χτησαµένων δι’ ἀσχήσεως, καὶ οὐ 5c 
ὁράσεως, κατὰ τοὺς ἀἁποστόλους * μὴ µόνον γοῦν ἐσχά- 
τως χαὶ ταπεινοτέρως τούτων εἴπομεν, ἀλλὰ χαὶ αὖ- 
τῶν τῶν ὁμοταγῶν ἡμῖν. Ταῦτα δὲ xal τὰ ἑξῆς µε- 
τριάζων ἁγιοπρεπῶς ὁ πατήρ φησιν. Ὥστε, εἰ μέν 
τινος χατεστοχασάµεθα, χάρις τῷ αἰτίῳ τῶν πάντων 
ἀγαθῶν θεῷ, τῷ δωρουµένῳ καὶ τὸ λέγειν χαὶ τὸ 
εὖ λέγειν. El. γοῦν χατωρθώσαμέντι, xaX ἔτι διδάσχο- 


plicuimus, videlicet non sublimius, sed secundum 
litteram humilius tradidimus non solum angelis, 
nam infimus etiam horum mujor est omnibus Ec- 
clesixw theologis ; non solum theologis, inquit, con- 
sodalibus et quasi discipulis, el ascetis, qui scilicet 
divinas illustrationes exercitio, et non per visiones, 
acceperunt, ut apostoli. Non solum itaque his sim- 
plicius et humilius diximus, verum etiam ipsismet 
saqualibus nostris. Hxc vero, et qua sequuntur, ut 
sanctum decet, hic Pater dixit studio modestiz. Ita- 
que, 538 si quidem recte quié conjecimus, gratia 
sit Deo bonorum omuium auctori, qui dedit ut di- 
ceremus, et bene dicereinus, Si quid itaque recte 
diximus, vel adhuc docemus, el si quid eorum, quz 


pev, ὅτι, κἂν ἕτεραιὁμοδύναμοιθεωνυμἰαιὲν τῇ Γραφῇ D his sequivalent, nominum divinorum in Scripturis 


εὑρεθῶσι, χρῆ καὶ ταύτας χατὰ τὰς αὐτὰς ἐχφαντο- 
ρικὰς μεθόδους προσυπαχούειν. El δὲ οὐκ ὀρθῶς ἔχει, 
xai διὰ τοῦτο τῆς ἀληθείας ὁλιχῶς ἀπεπλανήθημεν, 
1| ἀτελῶς, καὶ διὰ τοῦτο μερικῶς ἡμάρτομεν, etn ἂν 
τῆς σῆς φιλανθρωπίας, θεῖε Τιμόθεε , ἐπανορθώσα- 
σθαι τὸν ἀχουσίως ἀγνοοῦντα xai μαθεῖν δεόµενον, xat 


» ] Thess. iv, 10. e| Cor. xii, 12. 


reperiatur, oportet. etiam hzc secundum easdem 
explicandi rationes subintelligere. Sin vero hac 
minus recte se habeant, atque adeo a veritate vel 
omnino vel ex parte aberravimus, erit humauitatis 
tux, divine Timotliee, corrigeré non sponte iguo- 
rantem, et discere cupientem, eL infirmitatem meam 
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adjuvare, curareque nolentem :egrotare. Atque A βοηθῆσαι τῷ ἀσθενεῖ ἐμοὶ, καὶ ἱάσασθαι τὸν οὑχ ἓκ- 


item tux» humanitatis erit, ea quz a te ipso habes, 
vel ab altero didicisti, omuia autem a Deo accepi- 
sti, in nos etiam derivare. Neque pigeat ex parte 
etiam hoc nos beneficio afficere, cum et nos, δι quid 
cognovimus, non intra nos continuimus, verum 
etiam | communicavimus, et communicabimus, 
prout habemus et proferre possumus, ac vo& 
audire. lloc enim proprium est humanitatis , 
ut iu nulla. re sanctorum traditionem violemus , 
nisi forte vel ad intelligendum vel ad eloquen- 
dum imbecilliores exsistimus, Sed hzc quidem, 
ut Deo placet, sic habeant, et dicta sint, qus a 
nobis dicenda eraut. Modo vero finis sit hujus 
operis, et ad aliud transeamus. Observa autem, 
ipsum dicere Symbolicam theologiam, 418 hactenus 
uon prodiit. Quod si velis differentiam nosse theo- 
logicz: informationis et symbolicee theologiz, lege 
caput tertium sermonis De mystica theologia, de quo 
etiam nos, Deo dante, suo tempore dicemus. 


Άρντα ἀῤῥωστεξν. Καὶ πάλιν τῆς σῆς qtAamvOouz 
εἴη, τὸ τὰ μὲν παρ’ ξαυταῦ ἔχοντα, τὰ ὃδ παρ bu 
(«v µανθάνοντα, πάντα δὲ πάντως Ex του Θεοῦ λ1γ- 
θάνοντα, χαὶ εἰς ἡμᾶς διαδιδάσαι. Mh γοῦν ἀποχάμςς 
ix. µέρους xal αὐτὸς εὐεργετῶν ἡμᾶς, ἐπεὶ καὶ tus. 
εἴ τι ἂν εἰς γνῶσιν εἴχομεν, οὐχ ἔσχομεν παρ ἐτ-- 
τοῖς, ἀλλὰ xal µεταδεδώχαµεν, χαὶ μεταδώτομει, 
χαθὼς ἔχομεν χαὶ ἡμεῖς δυνάμεως λέγειν, καὶ οἱ ἄχ..- 
οντες ἀχούειν. Τοῦτο γὰρ Φφιλανθρωπίας ἴδιον κα: 
οὐδὲν τὴν τῶν ἁγίων ἀδικοῦντες παράδοσεν, εἰ μὲ τρ 
οὐ δυνησόµεθα, ἁλλ᾽ f) χατὰ νοῦν ἀσθενεῖς φανῶμε., 
Ἡ κατὰ λόγον. Αλλά τὰ μετὰ ταῦτα, ὡς τῷ co ς-- 
λον, οὕτως ἐχέτω, xaX οὕτω λεγέσθωτὰ ἔπαγγελιόαεα 
λέγεσθαι παρ ἡμῶν. Nov δὲ ἔστω πέρας τῇ sou: 
πραγµατείᾳ, καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν µεταθησόµεθα. Xy uii 
σαι δὲ, ὅτι Συμδο.ικὴν θεο.ογίαν λέγει , τέως ὸ 
φεροµένην. El δὲ βούλει τὴν διαφορὰν εἰδέναι ττς 
θεολογιχῆς ὑποτυπώσεως, χαὶ τῆς συμθολιχΏς θεοὰν 
γίας, ἀνάγνωθι τὸ τρίτον χεφάλαιοντοῦ περὶ Ἠιστν 


xij θεο.Ίογίας λόνου, περὶ οὗ xaX ἡμεῖς, Θεοῦ διδόντος, χατὰ χαιρὸν λέξομεν. 
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Quaenam sit divina caligo. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


l. Í[nvocata SS. Trinitate, docet, ad mysticam contemplationem, nostft 'rerumque omnium abdicatione 
assurgendum esse. 1. Ostendit quomodo in divinis procedendum sit per affirmaiiones et negationes. ΗΙ. Quee 
sit compendiosa et prolixa theologia. Qua item caligo sit, et quomodo ad eam ingrediendum. 


539 ὁ I. 


Τριὰς ὑπερούσιε, χαὶ ὑπέρθεε, xal ὑπεράγαθε, τῆς 
Χριστιανῶν ἔφορε θεοσοφίας, ἴθυνον ἡμᾶς ἐπὶ τὴν 
τῶν μνστιχῶν λογίων ὑπεράγνωστον, xal ὑπερφαηή 
χαὶ ἀχροτάτην χορυφὴν, ἕνθα τὰ ἁπλᾶ, xal ἀπόλντα, 
καὶ ἄτρεπτα τῆς θεολογίας μυστήρια, χατὰ τὸν ὑπέρ- 


Trinitas supernaturalis, et supraquam divina et 
supraquam bona theosopliiae Christianorum praeses, 
dirigenos ad mysticorum oraculorum plus quam in- 
demonstrabile, et plus quam lucenset summum fasti- 
gium, ubi simplicia, etabsoluta, et immutabilia theo - 


ῴωτον ἐγχεχάλυπται "* τῆς χρυφιομύστου σιγῆς γνό- B logis inysteria, aperiuntur in caligiue plus quam lu- 


φον, ἐν τῷ σκοτεινοτάτῳ τὸ ὑπερφανέστατον ὑπερ- 
λάμποντα, xai bv τῷ πάµπαν ἀναφεῖ χαὶ ἁρράτῳ 
τῶν ὑπερχάλων ἁγλαῖῶν ὑπερπληροῦντα τοὺς àvop.- 
µάτους νόας. Ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ηὔχθω:. σὺ δὲ 1, 
ᾧ φίλε Τιµόθεε, τῇ περὶ τὰ μυστικὰ θεάματα cuv- 
τόνῳ διατριθῇ καὶ τὰς αἰσθήῆσεις ἀπόλειπε, xal τὰς 
νοερὰς ἐνεργείας 3, xaX πάντα αἱσθητὰ xal νοητὰ, 
xai πάντα οὐχ ὄντα xoX ὄὕντα, xai πρὸς τὴν ἕνωσιν, 
ὡς ἐφιχτὸν, ἀγνώστως ἀνατάθητι τοῦ ὑπὲρ πᾶσαν οὐ- 


clay xai γνῶσιν ΄ τῇ γὰρ ἑαυτοῦ xal πάντων ἀσχέτῳ - 


cente silentii arcana docentis, quz in obscuritate tc- 
nebricosissima plusquam clatissime superlucet, et in 
omnimoda intangibilitate atque invisibilitate, prz- 
pulchris splendoribus mentes oculis captas super- 
adimplet. 5440 Hac quidem mea sint vota ; tu vero, 
chare Timothee, in inysticis contemplationibus, 
intenta exercitatione, et sensus relinque, et intel- 


.ectuales operationes, et sensibilia, et intelligibilia 


omnia, et ea qux sunt et quads non sunt universa, 
ut ad unlonein ejus, qui supra esseutiam et scien- 


VARLE LECTIONES. 


τι ἐχκαλύπτεται, ja Cyporissiotus. "* yáp. "* αἰσθητὰς ἕνε,γείας, Ch. 
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liam est, quantum fas est, indemonstrabiliter as- A xal ἀπολύτῳ χαθαρῶς ἑχστάσει πρὸς τῆν ὑπερούσον 


surgas; siquidem per liberam et absolutam , et pu- 
ram tui ipsius a rebus omnibus avocatiouem, ad 
supernaturalem illum caliginis divin:e radium, de- 
tractis omuibus et a cuncti ezpeditus , eveheris. 


τοῦ θείου σχότους ἀχτῖνα, πάντα ἀφελὼν καὶ ix zi 
των ἀπολυθεὶς, ἀναχθήσῃ. 


$ II. 


fizc autem vide, ne quis audiat rudiorum ; istos 
dico, qui rebus ( natufafibds ) 3dhzrescunt, et nihil 
ultra naturalia supernaturaliter esse imaginantur, 
quinimo arbitrantur sua cognitione nosse eunt, qui 
posuit tenebras. latibulum suvim ». Quod si supra 
captum horum sint divinornm mysteriorum | insti- 
tutiones ; quid dixerit quiz de iliis qui magis rudes 


Τούτων δὲ ὅρα, ὅπως μηδεὶς τῶν ἁμυήτων Ezr- 
xoócn* τούτους δὲ φηµι τοὺς Ev τοῖς οὖσιν e: 
νους, xd οὐδὲν ὑπὲρ τὰ ὄντα ὑπερουσίως εἶνάι cav- 
ταζοµένους, ἀλλ' οἰομένους εἰδέναι τῇ xaO" ase P 
γνώσει τὸν θέµενον σκότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ. E: à 
ὑπὲρ τούτους εἰσὶν αἱ θεῖαι μυσταγωγίαι» τί ἄν τις 
φαίη περὶ τῶν μᾶλλον ἁμύστων , ὅσοι τὴν πάντων 


- τ , A. 
sunt, qui summam causam omnium, ex iis quse in p ὑπαρχειμένην αἰτίαν xal ix τῶν ἓν τοῖς οὖσιν ἐσχά 


natura rerum extrema sunt designant, nihilque 
aiunt eam antecellere impiis multarum formaruin 


imaginibus, quas ipsi fingunt, cum opéórtefet ii θα. . 


ut omnium causa, omnes entium affirinatiohes sfa- 
tuere ac de ca adfirmare; quin illas ipsas omnes de 
ea magis proprie negare, tanquam supra omnia su- 
perexsistente, nec existimare negationes affirmatio- 
nibus esse contrarias, sed ipsam mulio priorem et 
superiorem privationibus esse supra omnem οἱ 
ablationem, et positionem. 


dt χαραχτηρίζουσιν, xa οὐδὲν αὐτὴν ὑπερξχειν gast 
τῶν πλαττοµένων αὐτοῖς ἀθέων καὶ πολυειδὼν popoo- 
µάτων, δέον ἐπ αὑ τῇ καὶ Κάσας τὰᾷ τῶν ὄντων τιθέ- 
vat 15 x&i χαταφάσχοιν θάσέις, ὡς πάντων αἰτίᾳ, xz 
πάσας αὐτὰς κυριώτερον ἀποφάσχειν, ὡς ὑπὲρ τάντα 
ὑπερούσῃ, xal μὴ οἴεσθαι τὰς ἀποφάσεις ἀντιχειμέ- 
νας εἶναι ταῖς καταφάσεσιν, ἁλλὰ πολὺ πρότερον e 
τὴν ὑπὸρ τὰς ἁτερήθέις εἶναι τὴν ὑπὲρ πᾶσαν xai 
ἀφαίρεσιν καὶ θέσιν ; 


$ nl. 


Παο utique ratione divus Bartholomeus ait et 
copiosam esse ibheologiam , et minimam , atque 
Evangelium amplam et magnum, et rursus conci- 
sum. Illud, ut mihi videtur, eximje intelligens, quod 
benigna omnium eausa sit et multiloqua, et brevi- 
loqua simul atque nullius sermonis, utpote cujus 
neque dictio neque intelligentia sit , quia cunctis 
creatis superessentialiter supereminet, et absque ope- 
rlurentis ac vere ostenditur solis iis, qui cuncta quae 
impura, quaque pura sunt, pertranseunt, omnem- 
que omnium sanctorum fastigiorum ascensum 
transcendunt, et omnia divina lumina, et 60πος, et 
sermones ccelestes relinqaunt , et in caliginem ab- 
sorbentur, ubi vere est, sicut ait Scriptura, qui 
est ultra omnia. Non énim temere divinus Moyses 
explari primum ipse jubetur, a€ deinde a non 0χ- 
. iatis segregari, et post omnem expiationem A1 
audit multisonas tubas, cernitque multa laínina, 
puros ac multiplices radios jacentia: posunodum a 
multitudine separatur, et cum eléctis sacerdotibus 
ad summum fastigium divinorum ascensuum per- 
tingitd. Sed hactenus nondum versatur cum ipso 
Deo, nec eum videt (inaspectabilis enim est), sed 
lecuin ubi stetit *. Hoc autem existiuio siguificare, 
divinissima et summa eorum quz cernuntur et. iu- 
telliguntur, rationes quasdam esse qus subjieiant 


P Psal. xvii, 19. 4. Exod. xix. 


* Exod. xxxii. 


Οὕτω γοῦν 6 θεῖος Βαρθολομαϊός Τὲ φησι , xai πολ 
λὴν τὴν θεολογίαν εἶναι καὶ ἐλαχίστην ᾿ xat τὸ Εὐαγ- 
γέλιον πλατὺ χαὶ μέγα, xal αὖθις συντετμημένο. 
Ἐμοὶ δοχεῖ Ἱ' Εχεῖνο ὑπεῤφυῶς ἐννοῄσας, ὅτι xal πο- 
λύλογός ἐστιν fj ἀγαθὴ πάντων αἰτία, χαὶ βραχύλ:- 
χτος ἅμα xai ἄλογος, ὡς οὔτε λόγον οὔτε wow 


:ἔχουσα, διὰ τὸ πάντων αὐτὴν ὑπερουσίως ὑπερχειμέ- 


νην εἶναι, xal µόνοις ἀπεριχαλύπτως, xat ἀληθῶς ἐχ- 
φαινοµένην τοῖς xal τὰ ἑναγῃ πάντα xal τὰ χαθαρὶ 
διαδαίνουσι, xaX πᾶσαν taco ἁγίων ἀκροτήτων ἀνά- 
όασιν ὑπερθαίνουσι, xa πάντα θεῖα 15 φώτα, xxi 
Ίχους, xaX λόγους οὐρανίους ἀπολιμπάνουσι, καὶ εἰς 
τὸν γνόφὀν εἰσδυομένοις, οὗ ὄντως ἐστὶν, ὡς τὰ λόγιά 
φησιν , ὁ πάντων ἐπέχεινα. Καὶ γὰρ οὐχ ἁπλῶς ὁ 
θεῖος Μωῦσῆς ἀποχαθαρθῆναι πρῶτον αὐτὸς χελεύε- 
ται "*, καὶ αὖθις τῶν μὴ τοιούτων ἀφορισθῆναι, xal 
μετὰ πᾶσαν ἀποκάθαρσιν ἀχούει τῶν πολυφώνων σαλ- 


D πἰγγων, 3ὸ ὁρᾷ φῶτα πολλὰ , χαθαρὰς ἁπαστρά- 


πτοντα 5! χαὶ πολυχύτους ἀχτῖνας * εἶτα τῶν πολλῶν 
ἀφώρισται, καὶ χατὰ 53 τῶν ἐχχρίτων δ3 ἱερέων ἐτὶ 
τὴν ἀχρότητα τῶν θείων ἀναδάσεων φθάνει. Κάν 707- 
τοις αὐτῷ μὲν οὐ συγγίνεται τῷ θεῷ, θεωρεῖ OE οὐχ 
αὐτὸν (ἀθέατος Y&p*) ἀλλὰ τὸν τόπον οὗ ἐστι "'. 
Τοῦτο δὲ οἶμαι σηµαίνειν 3 τὸ τὰ θειότατα xai ἀχρό 


«τατα τῶν ὁρωμένων χαὶ νοονυµένων ὑποθετικούς τινᾶς 


εἶναι λόγους τῶν ὑποθεθλημένων τῷ πάντα ὑπερέ- 


VARLE LECTIONES. 
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δείχνυται, «atc νοηταϊῖς ἀχρότησι τῶν ἁγιωτάτων a5- 
τοῦ τόπων ἐπιθατεύουσα * χαὶ τότε xal αὐτῶν ἀπολύε-- 
ται τῶν ὁρωμένων xal τῶν ὀρώντων, xal εἰς τὸν Υνό- 
φον τῆς ἀγνωσίας εἰσδύνει σὺν ὄντως μυστικὸν, χαθ' 
| 9v ἀπομνεῖ 55 πάσας τὰς γνωστιχὰς 07 ἀντιλήψεις, καὶ 
ἐν τῷ πάµπαν ἀναφεῖ χαὶ ἀοράτῳ γίγνεται, πᾶς iv 
του πάντων ἐπέχεινα, καὶ οὐδενὸς οὔτε ἑαυτοῦ οὔτε 
ἕτέρου 3", τῷ παντελῶς δὲ ἀγνώστῳ τῆς πάσης γνώ- 
σεως Ὁ' ἀνενεργησίᾳ, κατὰ τὸ χρεῖττον ἐνούμενος , 
καὶ τῷ μηδὲν γινώσχειν, ὑπὲρ νοῦν γινώσκων. 


DE MYSTICA THEOLOGIA, CAP. I. — CORDERII NOTAE. 
χοντι, δι ὧν ἡ ἀπὲρ πᾶσαν ἐπίνοιαν αὐτοῦ παρονσία A menu ilia, qux sunt &ubjeeta ei, qui universis an- 7 - 
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tecellit; quibus przesentia ipsius, quze omnem cogi- 
tationeni mentis vincit declaratur, insistens tan- 
quam ín vestigiis summis intellectibilibus locorum 
ejus sanctissimorum ; ac tunc ab iis ipsis qua viden- 
tir, et. ab iis φις vident, absolutus et expeditus, 
ju caliginem vere mysticeam incognoscibilitatis in- 
greditur, ia qua omnes scientificas apprehensiones 
excludit, οἱ in omnimode intaetili et invisibili bz- 
ret, totus exsistens ipsius qui est ultra omnia; neque 
ullius , neque suus, neque alterius, cum eo auiem 


q'i est penitus incognoscibilis, per vacationem omnis eagnitionis, sectdum meliorem partem co- 
pusatus, et eo ipso quod nihil eognoscit, supra mentem cognoscens. 


-——— .-- 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Con theologia mystira (ut Is3goges cap. 11, ostendimus) sit ordinis supernaturalis, et natgralem ca- 
pum penitus transcendentis, S, Dionysius sacrosancte, uti par. est, ad eandeni β0 CONparat per ofatio- 
nen, et sanclissim;p Trinifatis invocationem ; sciebat quippe vir sanctissimus, uieolo iz hujus disciplinam 
marte conatuve proprio minime acquiri, nedum tradi posse ; sed summo ac singulari supremi Numiuis 
beneficio acceptam referri, atque ex ejusdem instinctu. atque inspiratione tractari, solisque tanti doni ca- 
pacibus communicari debere. Quapropter non, sicut in aliis theologi: partibus fleri assolet, simpliciter 
Iumen aliquod, quo illustretur, expostulat ; sed illam ipsammet theologia ipsius inysticae gratiam ma- 
ximeque insignem prserogativam, qua ad supremum ejus apicem perducatur,, Id enim discriminis inter- 
cedit inter hane et alias theologicas disciplinas, quod in aliis minime necessarium sit eorum qua tra- 
clantur experimentum, seu ipsa possessio, sed tantum lumen aliquod, quo intellectus uaturam proprieta- 
tesque objecti suo modo agnoscat ac perscrutelur ; al. mystica theologia, ipsa intra se objectum suum 
intime complectitur, Deum videlicet, atque intima cum Deo unione subsistit ac completur, qu: pura et 
ardenti in Deum eonversione oblinetur, quam uon nisi divina gratia prastare potest. Jane ergo cum Deo 
conjunctionem in ipso hujus libri limine sibi apprecatur, nec uon precando simul huic operi praefatus. 
Ubi observandum est, deprecaloriam haucce przfatiouen, totius hujus libelli epitumen complecui, e& sub 
obscuram esse, prout rei obscurze summam decet. Ceterum quie hic obscure ac siricm indicat, 949 
deinceps libello nonnihil fusius extendit, atque particularius exponit. . 

Recte autem observa£ Pacbymeres, przefatiunculam hanc precaloriai, uL in mystico instituto est, modo 
mystico terminisque mysticis esse composilau, nempe ex verbis compositis per ὑπέρ, qux? quasi proprize 
quadam mysticae theologise formulz evaistunt. Unde statim in exordio SS, Trinijatem invocans, non quid 
ipsa sit, sed quid non sit, vel potius supra qud siL exponit, dicens : — — 

5 $ 1. Trinitqs. supernaiuralis, etc, Nota Trinitatem pon vocari supernaturglem, quasi sit supra 
naturam Dei, cum illi esseniiale οἱ maxime naturale sit, esse feenndam, et unam eamdemque in tribus 
distinctis personis exeistere ; sed dicitur supernaturalis respects nostrj et angelorum, opminisque substantia 
creaus, quia nullis naturze viribus auingi, nec ex ulla notione nakuraliler, sine Dei revelatione coguosci 
ullo modo potest, uti S. Thomas parte 1, quaest. 53, articulo 1, et seq. docet, Similiter dicitur supraquam 
divina, swpraquam bona, id est supra, divinitatem et supra bonitatem quovis creato intellectu. conceptibi- 
lem. Dicitur autem SS. Trinitas theosophia Christianorum praes, quia soli Christiani mysteriuia Trini- 
talis alque individus unitatis agnoscunt per (deu, et venerantur per religionem, quis divina prorsys 
sapientia est, et vita eterna, de qua Ghristus ipse dicit : f gc est autem vita eterna, ul cognoscant te, s9- 
lum | Deun vorum, et quem misiui Jesum Chrisium *. Nuuc quidem hoc Christiani assequuntur iu fide, 
quasi in semine, postmadum aujem ip gloria, tanquam in fructu, quo beay plene satiautur. Pulehre ad 
hoc propositum Gregorius theologia iu Oratione De constituendis episcopis, ε $i, iuquit, consequi possen, 
uL hic perfectam universorum scientiam baberew, quid iibi reliquum esset ? quid sperarem ? Regnum 
caelorum plane, dicturus ex. Arbitror autem, nihil aliud esse lioc, quam adipisci quod purissi:nun et per- 
fectissimuim est. Perfectius autem ex ounibus quie sunt, cognitio Dei est. Sed hauc quidein partim te- 
weaunug, partim vero pergamus ut comprehendamus, quandiu super terram sumus ; partim in futurum 
reservemus, ut illinc hunc frucium laboris habeauus, spleudorem) scilicel totjus saucka ['riuitatis, qui- 
cunque est, et qnalis, οἱ quantus, gi fas est dicere, » Hauc ergo saucia Trinitatem invocans ait ; Dirige 
uos ad mysticorium oraculorum plusquam indemonsirabile, et plusquam lucens, ac summum fastigium. Me - 
rito saue divinam petit directionem, cuiu iny..tica Uieologia sit ordinis. naturam. trauscendentis, utpote ad 
quam µου huinana industria, sed sola dignatione divina pervenitur. Igitur κον volentis ueque currentis, sed 
stisereniis esi. Uoi *. Alque adeo perquam docte vocat plusquam indemonirabile, e& plusquam lucens faati- 
gium ejus; siquidem nulla ratiocinatione aut. demonstratione (quis, secundum philosophum scientiam 
pari) ai ejus. notioneu devenitur, sed solo fidej lumine supernaturali, aut peculjari revelatiope. Quare 
sanctawi Trinitatem (qux wystice theologi summum est fastigium ) signilicanter Grace ὑπεράγνωστον 
eppellat, quia quid ipsa sil, uon solum ila est indemoustrabile et ignotum, sicut nos intelligere possumus 
in creaturis aliquid esse ignoluan, sed est. plusquag indeuonstravile, 6; supra quau iguotum ; quia noa 
j'oesumus naturaliter videre Deum, nec ex ullis creaturis possumus haurire ullam cognitouem, qua iy 
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serium sanctissim:e Trinitxtis nobis declaret, eum econtra omnis coghitio, quam habemus ex creaturis 
videatur potius ostendere, hoc mysterinm esse impossibile. Quare etsi hoc mysterium non sit contra ra 
tionem, (ut aliqui falso dixerunt ; quia quidquid veritati contrariatur, non debet dici ratio, sed error; 
est tamen supra omnem rationem naturalem, ità ut, seclusa revelatione, nunquam possit nohis, tanquas 
positive probabile, venire in mentem, hoc mysterium esse possibile, quia nihil est unde cam cognitionem 
possimus concipere, uti passim theologi in parte 1, quaest. 52, docent. Simul tazen recte dicitur boc my- 
sierium supraquam lucens; quia ubi lumen rationis excutit et deficit, ibi lumen fidei acutius rutilat cre- 
dendo, quam qualibet logica vel mathematica ratiocinatio demonstrando, quippe lumen supernaturale 
atque infallibile, quod falli non putest, nec fallere; un.ie licet nullam pariat evidentiam, habet tamen 
certitudinem qualibet evidentia majorem. Possuut hzc etiam de illa revelatione accipi, qux» claritatem 
habeat ex revelante, ubi simplicia et absoluta, id est ea qu:e nude sicuti sunt, siue symbolicis integumen- 
lis, et sine parabolis, ac sine verbis, qu:e explicatione indigent, intelliguntur οἱ videntur, Deo aperienie 
mysteria, quie sic ostensa οἱ revelata, nou possunt postea ser:nione expromi, sicut S. Paulus Dionysii ip- 
sututor, de hujusmodi visione ac revelatione mysteriorum simplici et absoluta, id est nuda et aperta, re- 
motis syubolis el verbis explicatione indigeutibus, in raptu illo suo scripsit: Quee non licet, inquit, heo- 
mini loqui * ; ad hoc enim videtur Dionys:us retulisse quod hie dixit, in caligine plusquam lucente sileutii 
arcana docentis. Caliginem vocavii, quae Paulus, ἄῤῥητα, id est arcana ; liec enim obscurissima, et quae 
explicari non possunt (sicut neque videri potest caligo, ueque qua caligine obtecta sunt) vidil, et cogno- 
vit Paulus in luce clarissims revelationis sine "ullis symbolis. lllud etiam observandum est (ne qu s inter- 
pretatiouem temere reprehendat, quod vertimus, aperiuntur in caligine) male legi in exemplaribus hac:e- 
nus editis ἐγχαλύπτεται, id est teguntur, cum ιδία» repererit Turrianus noster in exemplari tus. quod 
Cyparissiutus habuit, ἐκχαλύπτεται, id. est deteguntur. Cui etiam. lectioni astipulatur iys. exemplar Ce- 
sareum. Possit eliam non incongrue per caliginem intelligi fides, qu.e est sperandarum substantia rerum, 
argumentum non apparentium". Siquidem in illa, propter 8443 obscuritatem ejus, tinquam im. celigine, 
sed propter supernuaturaleim quam ex divino testimonio parücipat certitudinem, supragxam lucente, supra 
omnem naturalem demonstrationem, silentium, quoddam reperitur arcame seu inmystcie doctrina, que 
fon. est in persuasibilibus humana: sapientie verbis, sed in osiensione sp ruus et viriutis, ut fides nostra mon 
sit in sapientia hominum, sed. in virtute Deix. Quo in obscuritate tenebrécosissima, propler mevidentiam 
rerum credendarum, plus quam clarissime, propter evideutiam credibilitiiis, quai pariunt notze lidei; 
auperlucet. supra ouem seientificam demonstrationem, propter divinam revelat'oBem, cui asseusus lidei 
immediate jonititur, et exinde certitudinem sortitur (utpote supernaturalem) qualibet natural! scieutia 
inagis infallibilem. Et in omnimoda intangibililate atque invisibilitute mysteriorum omuem (actua et. visum 
ellugientium prepslchnis splendoribus luminis divini, meniis oculis captus, id est, secun ium Apositolu, 
iu. captivitatem redigentes omnem intellectum in obsequium Christi. Superadimplet omni guudio et pace in 
«redendo 7.) ut possiut. comprehendere cum omnibus sanctis, qua su lautudo et longuudo, et sublimius, el 
profundum : scire eiiam supereminentem scientie claritatem Christi, ut impleantur in omnem plenitudinem 
Dei €. Hac quidem, iuquit, mea sinl. voa, hoc est. quod opto, quod desidero. Deinceps Timotheum a 
mysticam contemplationem informans ait : Tu vero, chare T'imothee, in mysticis rerum divinarum alque 
caelestium contemplationibus, non segni et remissa, sed diligenti et intenta exercitatione te excolas oportet : 
et ideo sensus relinque, qui, utpote animales, non capiuut eaque sunt spirius b; et intellectuales opera- 
tiones, scilicet, quas iutellectus agens a rebus sensibilibus abstractis speciebus, in iutellectu patiente ua- 
turaliter efforiat ; et. sensibilia omuium sensuum objecta, et imielligibilia omnia principia scieniiarum 
naturalium ac ratiocinalionum, οἱ ea qua sunt, id est rerum essentias, qux» quod inxariabilea sint, a phi- 
4osophis proprie dicuntur esse; el ea que non sun universa, id est oues res temporales, quze propter 
continuam mutationem dicebaniuir a philosophis nou esse. Ut ad unionem, quz per charitatem 64 et gra- 
41411 ejus qui supra essentiam est, ut auctor essentia, qualibet conceptibili a nobis essentia suulimior, et 
supra omnem notionem nolionis designatricem exeistens, quantum per graliam fas est, per tidein, indemoa- 
atrabililer sine notione ulla naturali, superuaturaliter assurgas. Nam fides, cui nulla demonstraiio vel na- 
turalis notio suffragatur, primus gradus est quo ascendiuus ad cliaritatei, qua eum Deo conjuugimur et 
unimur. Siquidem per liberum, id esi voluntariam, et absolutam, id est nulli creature adlizerescentem, 
€t puram, id est sinceram, (ui ipsius, anima scilicet et alleciionun corporis, a rebus omnibus creatis, sive 
sensilibus sive intellectilibus, avocationem, Grace ἑχσσάσει, id est perexslasim seu excessum quesmudaa amo- 
yis, el inentís abstractionem, atque omnium abnegalionem, ad seupernaturalem. ilum, ad quem uaturalis 
omnis intuitus obstupescil, caliginis divine radium, ubi per fidei -Deus apprehenuitur, οἱ per dilectionem 
: auimde unitur, deiractis omnibus, tam seusuum quam ratiocinationum ambagibus, et a cunctis impedimen- 
Ais expeditus eveheris, et anagogice sublimaberis. , 

Ubi nota, quomoo.dicat ἀγνώστως, id est indemonsirabiliter, absque notiene gaturali, ad divinan 
unionem assurgendum esse. Non euim euriose inquirendum est, nec. demonsuari potest. quomodo tiat 
ista cognitio anysticie theologi: per copulatioinem cum Deo, relicta omni alia cognitione rerum, id qid 
Paulus apostolus signilicavit, cum dixit de rlla sua cum Deo copulatioue, in qua mysteria illa arcapa vidit : 
Sive in curpore, sive exira corpus, ueécio; Deus scit^. Nescio, inquit, id est nou curiose inquiro, uec de- 


| monstrare Yaleo, suti» ihi est vidisse et audisse arcana illa verba, etc. Lessius in Prafauone lbri De 


| perfectionibus divinis, ait Dio. ysium hic agere «de modo illo contemplandi , in quo consideratis accurate 
; perlectionibus divinis, quacciius ad eortam speciein limitatw, ac inter se distiucte oflerumur, uens a3surf- 
" git ad aliquid sublimius et. illinritatum, ounibus isus intinite praestantius, illique ignoto modo se couten- 
platione εἰ amore conjungit. llersentius ad. bunc locum, per caliginem intelligit Dei sub ratiune lucis ta- 
crest? οἱ inaccessibilis 14 amine essentiam illapsum, eui ipsam Hla inaccessilali luce períuudat atque 


. '" absorbeat; vel certe illam supremam coujunctioneu, qua auia supra omnes poteniias sensiivas et igiel- 


lectuafes, supra omneg sensus aut menus operationes imnunediate inbiret Deu per intimam trausfusiunem 
(ut ita loquar) essentize Dei, qua lux infinita est, iu essentiam anime,; per quam nünirum speciali mode 
anima Dci sedes constituutur , aut etiam Deus.animie dicatur. Caliginem autem Vocal dupliet de causa : 
lrima, quod Deum caligineur inhabitare Scriptura perli2eat, Nubes εἰ caligo in circuitu ejusd , οἱ alibi: 


« Hl Cor. xi, 4... " Heb. xi, 4. α E Cor. n, &. *1Cor. z, δ. * Rom. xv, 13. * Epaes, in, 18 
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Posuit tenebras latibulum suum ο. Quin et Chaldaieze, Ezyptiaez, et Pythagoric:e theologie mysties ste- 
diosis Deus quoque caligo est et habetur noun quod. ullas tenebras in se admittat (Deus enim (ur est, et 
tenebra: in eo non sunt utle 1. :) sed potius quia suapte natura lux est infinita et inaccessibilis. Hoc, ut 
observat Cresollus noster, lih. 11 Mystagog S4 cap. 9, sipientes omnium temporum sacri et profani 
viderun!, qui clarissimo testimonio sunt professi, nimium quantum esse difficile Deum iuveuire, nt ex 
P*latone prodit Lactantius lib. 1 7nstitut., cap. 8, indicari autem in vulgus et explicari nula ratione posse. 
Quod Hebrzi significare cupientes, nomen Dei aiunt. esse ἄῤῥητον, ἀνεχφώνητον, inexplicabile, dici et 
nominari non posse, a quibus opinor capientes AEgyptii. principem Deum suum nuneupavere Amin, quem 
Grzci Latinique dicunt Ammonein, quod nomen ait. Manethos significare occultum sive occultationem., 
Hinc Saits inter illos sapientizx nomine celebrati, in propylzeo templi Minervze nobilem illam inscriptionem 
posuerant : Meum peplum nemo unquam mortalium detexit. Justinus Martye Adhortatione ad. gentes, ait 
AÀcmonem philosophum ea causa Deum nominasse RT x puqov prorsus occultum. Unde factum, at omnes 
sancti Patres cum D. Damasceno lib. i, Je fide, cap. 15, communi animorum consensione Deum vocent 
ἁἀχατάληπτον, incomprehensibilem. 0. 

Secunda ratio est, quod unio hujusmodi cognitionis seu intellectionis (qu:xe Dionysio luz est) in seipsa 
expers sit, utpote supra omnem affirmationem et negationem exsistens, non omnem cognitionem, tum in 
sensn Inm in intellectu impediens, pro eo tempore quo est, uti in flne capitis hujus docet. Vocat timen 
ὑπερφαη, plusquam lucentem, ne quis existimet meram, esse obscuritateni, sed revera potius lucem 
maximam, et supersplen:lidam, id est-quze maximo, et supra quam eogitari possit splendore animam im- 
pleat ; qu: taten lux ob nimium sui splendorem mentis aciem ac Immnen hebetet atque obscuret ; non se- 
Cus ac solis splendor pupillis imbecillioribus ήθη visumque aufert, quin et nocuie oculis nox est, et 
caligo. Deus enim cum lux perfectissima sit, ubi amplius et efficacius se menti nostrae expandit atque apere 
it, magís eumdem prapotenti splendore suo offuscat et obstupefacit, ut ultra nil videat, juxta illud : Mi- 
rabilis [acta est scientia tua. ex me, con[ortata est, et non potero ad eam 5. 

Aliam rationem affert Marsilius Ficinus, vulique caliginem diei, quatenus animus per negationes quas 
dam hucusque processit, negando videlicet Deuin esse hanc aut istam, aut illam rem ; lumen vero vocari, 
quia non sliter de Deo, quam ita negando perspícuam consequimur veritatem, Et buic proposito locum 
Psalmi ejusdem non incongrue accommodat : Sicut tenebre ejus, ita et lumen ejus, et noz lanquam dies 
illuminubitur b, . 

Ex his omnibus (inquit ibidem Hersentius) apparet, quam apte S. Dionysius cum summa [uce tenebras 
conjunxerit, Non enim tantum caliginem seu obscuritatem dicere debuit, nec tantum lucem maximam, 
quia borum unico non satis hujus divini gradus proprietatem expressisset, quapropter utrumque debuit 
copulare, Mox autem ubi constituit Deum hoc modo mystice in animam illapsurm, vel ipsam cum Deo, qui 
jnaccessibilis lux est, conjunctionem, supremam caliginem nuncupari, quod facultates cognitioni deditas 
sic obfuscaret et obtenebraret, ut nil concipere nil eloqui possent. Esindem σιγῆς Yvógov, caliginem εἰ- 
lentii vocat, quod quasi silentium quoddam in animi facultatibus efficiat. Quia eiiam posset respectu sui 
ipsius caligo silentii nuncupari ; quod nimirum uuto haec, ut ab omni cognitione, locutione, motuque libera 
est, ita summam pacem ac profundum silentium in se habeat. Denique silentium dicitur, quia ounein af- 
firmationem et negationem longe multumque trauscendit. Ne autem silentium istud otiosum aut. inaue 
esse videretur, lucemque obfuscando, nil lucis suscipere aut conferre putaretur, χρυφιομύστην, arcanorum 
wystam, vocat composito maxime efficaci, qued tam in activa quam in passiva siguificatione sumi potest. 
Num et mystes dicitur cum qui sacris initiatur, et arcana sacra suscipit ac servat, tum etiam is qui sacra 
tradit, dicit, ac revelat ut. µυσταγωγός. Utro modo accipias, praclarum seusum reddit. Si enim passive 
sumpseris, silentium istud arcanorum mystam esse dicit, quatenus anima ad illud silentium redacta, 
ipsum per se arcanum divinum in se suscipit ; (qua ratione.Proclus, in suis ad Platonis Theologiam counenu- 
tariis, contemplationem illustrat comparatione mystarum qui religiosis arcanis seu sacris iniiiantur.) Si 
vero active accipias, qui sensus omnibus interpretibus placuit, signiticat silentium istud esse rerum uy- 
sticarum veluti doetorein, initiatorem ac p:edagogum. Nau in alio theologiz genere liomo divinitus inspi- 
ratus sacrorum initiator exsistit ; in hoc vero mystico, divinorum oraculorum doctor ac rector est divinum 
silentiam, sive jipse Deus cum suimioa pace et silentio anima conjunctus. Deinde jin aliis theologicis in- 
slitutionibus aliud est doctor, aliud id quod docetur; hic vero Deus ipse et docet et docetur; docet, iquam, 
prout se anima patefacit et conjungit ; docetur autem alque agnoscilur per ipsam anima cum divina es- 
sentia unionem seu conjunctionem, de qua regius Psaltes ait : Gustate et videte quoniam suavis est 1) οπει- 
nus i, Non dixit, Videte et gustate, quod in alio contemplationis genere dicendum erat, in quo gustus seu 
affectus spiritualis a cogniuone 5445 oritur : sed gustate οἱ videie, quia ab ipso De:, prout iu seipso est, 
gustu et experinento mystica contewplatio exsurgit. Geterum, adverte cum eodem Herseutio (ex quo hic 
attuli) S, Dionysium, ut hoc silentium arcanz loquelz seu interioris doctrina, cujus ipsemet solus Deus 
auctor sit, niinime expers esse ostenderet, signilicanter χρυφιομύστην, id est arcana docens, appell assc. 
Piura de contemplatione Doi in ealigine qui volet, videat apud Joau uem de Jesu Maria in libello De imy- 
stica theologia, et apud Thomam de Jesu liv. 11 Divine orationis, cap. 2 et 5, θεοδίδαχτον ltusbrochium, qui 
σποράδην, prout Spiritus suggerebat mirifice, illam in Operibus suis explicat. 

iram autem quid hic de caligine illa subinfert sanctus Dionysius, quod in obscuritate tenebricosissuma 
plusquam clarissume superluceat, et in omnimoda intangibiliate atque invtsibilitate, propulchris splendoribus 
sentes oculis captas superadimpleat. Hoc pulchre, μή oztera, sic explicat Herseutius, ul τῷ σχοτεινοτά 
tp, lenebricosiesima, oppositum sit τὸ ὑπερφαινέστατον, plusquam. clarissima : et àop&v, invisibilitats, 
ὑπέρχαλαι ἁγλαῖαι, preyulchri splendores rcspondeaut. Splendores autem ipsam divinum essentiam cjus : 
demque yroprieiates interpretatur, qux sub ratione lucis in animam jllabuntur, eaque illustrant; vel 
etiam ipsius divinds esseutiz, sive divinarum personarum in seipsi cognitionem, quautuur ad. omnia 
cognosci possunt, nimirum perfecta cuin ipsius uiiopne, Spleudores autem pulciritudinis nomine ullicit, 
ea ratione qua Platonici (quorum primas Dionysius noster inerito sibi vindicat, utpote Platonis µου tau 
ium sectator aecuratissimus, sed Christianissianus eniendator) pulchri uomine splendorem ac manifesta 
tionem iutelliguat. Apiissime igitue Dionysius hoc loco divinis splendoribus, qui sunt ipsamet. essentia 
divius proprietates, pulchritudinis nomen Uibuit; quippe illis, seu ipsorum in animai transfusione 
atque unione Deus ipse, quod ext summum bonum, prestautissiuu modo cognoscilur. Prepulchros auteia 
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seu superpuchros vocat, quia divinis nil pulchrins aut amabilius concipi potest. Uhi notandum. quod uox 
splendore, sed splendoribus dixerit, quia scilicet Deus nou uno genere puleliritudinis ac splendoris ani- 
mas sibi conjunctas implet, sed multo et vario, utpote qui omnis pulchritudinis fons, ahvssus. et pleni- 
tudo est. Hinc iun Psalmis, Pulchritudo, inquit, agri mecum est k, scilicet varia et multiplex. Uno verlo, 
anima sic Deo unita, infinitis quz in.ipso sunt pulehritudinibus ac splendoribus conjungitar, ipsisque 
iUusiratur, ornatur, impletur, ita ut evadat deiformis, ac sese in lucis inaccessibilis radios immittat, n'i 
docet cap. 2 De divin. nominibus. Non dixit autein, suporillustrat, sed superadimplet : nam illnstrationes 
quidem divinum, sen divinorum Inminum in. mentem diffusiones qualihet illuminant quidem, et ornant, 
et adangent, sed extra hunc gtatum et gradum non implent ; solius enim Dei est animam sui capacem im- 
plere. Unde non 1emere inferre liceat, apicem istum mentis sen. mysticum fastigium, proxime accedere 
Pd statum healornm, in quo Deus ita sanctorum erit plenitudo, nt etiam, teste Apostolo, futurus sit omnie 
jh omuibus ἵ. 

Cwternm ut quís sic Deo impleri possit. primnm ut. semetipsum ante omnia exinaniat necesse est ; 
siqnidem per liberam et absolutam (ut S. Dionysius ait) et puram sni- ipsius a rehus omnihtts avacatio- 
nem, ad supernataralem illum esliginis divinze radium. detractis omnihus, et a cunctis quis evehitur. Sie 
enim (ut -in.Speculo eterne salutis, cap. 8, pulchre. Riisbrochius. ait! suprema quidem aniu nostre 
portio, &unquam non parata erit ad receptionem Dei, siquidem sit prorsus nuda, et. formis seu imagi- 
nibüs vacua. in suum semper principim intneng 3c propendens, utpate zetermun ac vividum Dei specu- 
lum, cujus essentiatn ac proprietates in se jugiter reprzesentat. [labet hinc. apimz nostre suhstantía tres 
quasdam propríetates, qui? t&men natura unum sunt, Prima scilicet proprietas est. essentialis et. imazi- 
fium expers nuditas, qua nos Patri, ejusque divin:e natare similes et. uniti sumus, Altera. proprietas, 
ratio. superior 3pim:ze dici potest, qu:e est claritatis speculum, in quo nos Dei Filium, zeternam veritateui 
suscipimus ; et in claritate quidem similes ei sumus, in susceptione antem unum cum eo sumus. Tertiam 
proprietatem scintillam anim:e appellat qum est animse naturalis quedam introrsus in suam. originem 
propeusio,. in qua nos Spiritum sanctum, Dei charitatem suscipimus ; et in. propensione quidem sancto 
P piritui similes snmus, in susceptione autem unus eum Deo spiritus, eLunus amor efficimur. Tres istz pro- 
prietates, una alque indivisa animse substantia, sunt vitale fundum, et origo virium supremarum. Be 
autem similitudo, istzeque proprietates ex. natura in nobis omnibus insunt; sed peccatores, in propria 
ipsorum fundo, ob vitiorum crassitudinem latent, Quxmohrem si regnum Dei intra nos latens, sentie 

ique experiri velimus, foris οἱ intus vita virtuosa et bene ordiuata prediti simus oportet, Christumqse 
n vera cbaritate modis omnibus seclemur, ita ut gratia, charitas. el virtutes, in supremam nostri par- 
(eum, in qua vivit regnatque Deus, nos evelere atque elevare queant. Eam. enim, qux Deus est, beatitu- 
dinem, nulla neque arte, neque subtilitate vel acumine, lumine naturali absque Dei gratia. con- 
tomplari vel sentire valemus. Atque hac de causa Deus omnipotens supremas animz vires ad sui capes- 
sendom similitudinem (puta gratiam et dona sua) condidit, quibus nos &upra naturam sublevamur ac reuo- 
vamur, eique per-charitatem ac virtutes similes elficimur. Porro per supernaturalem hauc, quam per gra- 
tiam et virtutes acquirimus Dei similitudinem. memoria nostra in imaginibus vacuam nuditatem, intel- 
lectus in simplicem veritatem, et voluntas in divinam attollitur libertatem : sicque demum Deo per gra- 
tium et virtutes similes evadimus, el supra similitudinem illi felicissime wunimur. 

W. Hec autem vide ne quis audiat rudiorum. scilicet eorum qui religionis Christiane vel mysücze 
theologie mysteriis nondum sunt initiati. /st0s diro, qui rebus naturalibus adharescunt, materialibus pe- 
fitus inumersi, et nihil ulira naturalia, in quorum notidlam per sensibilia pervenitur, supernaturaliter essa 
imaginantur, utpote carentes fldei lumine, sine quo res ordinem nature. iransceudeutes capi nequeunt, 
Quinimo cum abundent iu. sensu suo, arbitrantur sua coguitione, quam ex creaturis percipiunt, nosse ex. 
scilicet Deum, qui posuit tenebras latibulum suum 3, eo quod ejus natura. nullo medio creato cognosci 
ullo modo possit, przsertim quatenus trinus iu personis, et uuns in subsiantia est. Quod sí supra captum 
horum scilieet philosophorum, qui apud gentiles habebantur sapientes, sint divinorum mysteriorum insii- 
tutiones, qu:e per soam fldei apprehenduntur ex iis quie a. Deo revelata, et 6 Scripturis sacris, el apo- 
stolicis traditionibus accepta sunt, quid dixerit quis de illis profanis hominibus, qui magis rudes sunt, 
quales sunt. idololatrze et valgi plebecula, qui sunumam causam omnium, scilicet Deum universi condito- 
ret, ex iis que in natura rerum estrema sunt, v. g. ex rehus materialibus ae sensibilibus, designant οἱ 
describunt Deut, et rebus istis abjeetis attribuunt. divinitatera ; nihilque aiunt eam. antecellere. impiis 
multarum formarum. imaginibus, quas ipsi fingunt quilibet pro sua phantasia diversimode Deum οῦη- 
gentes. Cum oporteret in ea, scilieet divinitate, ut omnium causa, que omniam eausatorum peifectioues 
emiyenter et supereminenter €eontinet, utpete transcendeutaliter exempto, ponere et affirmare, eo. uimi- 
rum modo, quo Deum decet, cnuntiando de ipso, omnes entium affirmationes, diceudo verbi gratia, Dens 
est vita, Deus est bonitas, ete., quin eas ipsas omnes de ea magis proprie negare, dicendo v. g. Deus nou 
est vita, non est sapientia, ete, ; qualia videlieet nos mente copcipiimus aul imaginainur, (Lanquam super- 
exsistenle supra omnia qu:e exsistunt, vel in intelleetum creatum cadere possunt, Nec exisfimare uegat:oucs 
affirmationibus esse contrarias, quia non eadem, eodemque modo affirmantur et aegantur; &ed ipsam 
multo priorem et superiorem privationibus. («uia eum Deus sit actus purus, essentialiter exsisieus, el onmes 
simplices perfectiones essentialiter continens, sitque per se causa rerum omnium, quocunque modo 
conceptibilium ; ejus quidem privatio nulla vere coneipi potest, et quaraucunque rerum etiam possili- 
lium privatiores, ut vere concipiantur, uou nisi ipso posteriores concipi posa&uni. Esse $upra omnem 
ablationem, id est negationem; οἱ positionem, id est aflirinntionem, utpole omnen | copceptibilem perfe- 
ctionem quz de aliquo aflirmai:i vel negari possit, in se ipso anticipans prabiabeusque, idque modo iná- 
uities perfectiori quam ab ulla creatura excogitari, nedum explicari valeat, 2. 

Notandum bic primo eum Llerseutio, Christianis veteribus hoc inprimis cure [uissn, wu ibi] arcauo- 
rum nostr: religionis nondum baptizatis revelareut et ut. ipse Christus praecipit, uon proJicerent. maie 
garitas anle porcos, neque dareut sanctum eanibus 5. Quod adeo sacrosancte observabant, ut nesupplicits 
quidem exquisitissimis adduci potuerint, ut. quidpi:m mysteriorum lide gentilium jndicibus detegereat, 
ne scilicet nondum initiatis proposita profauarentur ac vilescereut, aut. risui exponerentUtr. Quare mirum 
minime videri debet si S. D.onysius, in areanis hisce mystice theologiza, qua Christiuna religionia veluti 
apex sunt, silentium plusquam Harpoccaticum aut. Pythagoricum indicat, cum etiam in aliis T heolog: v 
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&uz libris id obnise commendet, ut Ecclesiat. hier., cap. 5 ct 9 ; De dirinis nom., cop. 1, et passim alibi , 
«quod non tantum a Christianorum disciplina hauserat, verum etiam ex Platonicorum institut» acceperat, 
quibus pro piaculo liabebatur, Theologiz arcana profauis propalari, ut in Epistolis suis Plato his inculcat. 
Huc quoque spectat symbolum illud Pythagore apud Jambliehum : Dexteram non cuivis facile injicias, i 
est (ut in Symbolis Jamblichus explicat) non. probatis et initiatis mysteria ne detegas. Nau, ut. recte. ob- 
servat Maximus Tyrius, ea est humana mentis imprudentia, ut quà aperta $unt et prompta, minus νο» 
neretur; qux vero sunt abstrusa eum admiratione aecipiat, Hinc non improhabiliier aliqui conjiciuns 
ralionem, cur lizc scripta S. Dionysii parum cognita fuerint antiquis; quod nimirum ipsemet illa occultari 
voluerit, et solis Ecclesiz anüstitibus communicari, uti in finecap. 1. Ecclesiat. hier., Timotheo commen- 
diat, et alibi insinuat. 

Notandum secundo cum Maximo, quid sit positio, quid sit ablatio. Deum , 5447 inquit, omnia esse u£ 
Deum decet, positio est ; et nihil eorum esse ul supra substantiux est, negatio. Utrumque proprie dicitur 
iu Dei amplitudine, ut. Deus est vita, Deus est bonitas, positio et affirmatio est ; Deus non est vila, nou 
est bonitas, negalio vera est, quia est supra hzc qua nos per vitam οἱ bonitatem intelligimus. Negationes 
autem in Deo aflirmationibus prxferendas esse, superius docait Dionysius cap. 8 Calest. hier., ubi etiam 
vide uostras Adnotationes. Α confirmationem autem eorum qui ibi dicta sunt, juvat intelligere quid 
sanctus Maximus in centuria 2 Theol., cap. 59, hae de re sentiat, Qui philosophatur, inquit, do. Deo 
aiendo, Verbum facit carnem, duin non. potest aliunde, quam ex iis qux: cernimus οἱ eonteectamus, 
Deutn cognosecre tanquam causain ; qui vero negauter, auferendo philosophatur, Verbum facit spiritum, 
uipole quod erat in principio, et erat apud Deuni9;euin. qui est. supraquain incoguitus, ex nulla penitus 
re earum quie cognosci. possunt, recte cognoscens. Ilinc fit. perspicuum, quod magis proprium sit philo- 
sophari de Deo per negationes quam per affirinationes, quatenus alteruin facit Verbuia spiritum, alterum 
facit Verbum carnem. Ας theologia quidem affirmans vim habel compatandi, et figuraadi, 4ο conje- 
clandi ; et lioc tantum probat, scilicet Deum esse, ex iis qux ab ipso facta sunt; theologia vero negaus 
demonstrat. Deuin esse supra oinnia, ac veritatem inaxime assequitur, qui dicit non esse Deum quidquam 
eorum qua sunt, sed esse suprasubstantiam, et supra omnia. Preterea, ut supra Dionysius docuit, uega- 
tiones in Deo non sunt contrariz aflirmatiouibus : nec enim quod aflirmatio afiirraat, lioc ipsum negatio 
negat. Quinimo sicut affirmatio non. ponit quid sil Deus, sic neque negatio tollit quid sit ,Deus. Quod 
eniu non ponit, quomodo tollat ? Denique xque uon assequitur. substontiam Dei Lum affirinatio, tum 
negatio ; boc solum differunt, quod propius accedaf ad. veritatem. qui dicit, Deus non esi hoc quod nos 
evislimamus aut concipimus, quippe quid infinitics perfectius, idque in ordine transceudeutali ae. super- 
naturali, quam ab ullo intellectu concipi. aut cogitari possit. . 

$ Hl. Huc utique raiione D. Bartholomeus (unde colliguur S. Bartholomzm aliqua etiam thepblogiza 
scripsisse, uti el alios apostolos verositnile est, de rcbus ac quistouibus divinis per episiolam pro oc- 
casioue iuterrogatos, de iíisdem verbi saltem scripto respoudisse, et sublimissima, qux ex ipso Deo hau- 
serant oracula, tradidisse, quie aliquandiu, uti solent epistole, asservabantur , ex Catholicis commuuica- 
bantur; sed posunodum teurporum | injuriis intercideriut) : ait e£ copiosam esse (keologiam, id est fusatn, 
parie videl,cet ex ereaturis ut effectis, tanquam a posteriore, ut aiunt. philosophi, ju creatoris ac causa 
prime notitiam devenilur, qua quaedam pars est theologie demonsirantis, vel certe qua parie syinbolica 
est, qua. teste. D.onysio cap. seq. longe fusissima exsistit : et minimam, id, est brevissiman, qua parte 
nimirum mysuca est, ut ibidew Dionysius explicat; vel certe quia Deus a priori indemonstrabilis est, ul 
«arens. Alque Evangelium umplum εἰ magnum, scilicel propler rerum quas continet. amplitudinem et 
prauditalem, et rursus concisum seu coutractuu, id est (uL ego quidem. interpretor) mole quidem exi- 
iuum, sensu autem el perfectione waximuin. Unde Apostolus P appellat Verbum abbre2viatuin, utpote 
contiuens brevissiihum fidei οἱ dilectiouis praxceptum, quod pro cunctis sinuosd legis ceremoniis succea- 
»it. lta. Anselinus. et OEcumeuius. Vel quia. continet. Verbum. incarnatum, ad. hominis usque nacuraim 
ábbreviatum et exinanitum, quod salvas fecit reliquias Israel. Γειά, ut mihi pideiur, eximte inteliigeuz, 
guod benigna omnium causa sil εἰ multiloqua : qualenus videlicet creando oinnia semetipsum mulus umo- 
dis manifestat, Omnia namque suo μήούο dicunt ; Quoniam ipse fecit nos, el non ipsi nos 1, Atque hoc 
niodo crealurz suut. quasi quaedam. vox Dei, Qua omnia pulchra testantur ipsum pulcherrimain, dulcia 
dulcissimum, sublimia alissimum, pura purissimum, forua fortissimum, et sic de aliis : Et breviloqua 
simul, Quatenus niuirum uno verbo dicit omuia. Jpse enim dixit, et (acta sunt, ipse mandavit, εἰ creuta 
sunt *, Alque nullius sermonis, quo nimirum a nobis intelligi possit quid sil, µέροιε £ujus neque dictio, quie 
jllam quid sit. exprimere possi., neque intelligentia sit, qua. valeat comprehendi ; quia cunctis creatis, nou 
simplici ratione, sed superessentialuer, id est supernaluraliter, supereminet; ita ut quaptunvis intellectus 
creatur in $uo genere perliciatur, nunquaur ad quidditauvami Dei coguilionem, nec ad sanctissic;e Tri- 
nitads ullam notionem ex qua coguosci possit, perveuturus Sit, sine lumine ordinis supernaturalis sive 
gratiz, sive gloriz. Et absque operimentis, id est sine symbolis, de quibus cap. 4 Caiest. hierarch., et 
Alibi sapius serino fuit. Ας cere ostenditur, non quidem inmiuitive, auf lacie ad faciej, quod solius patrie 
e»t, sed per intellectilem aliquam absiractioneus, solis. iis, qui cuncta qug impura, scilicet. maferiilia, 
gua'que pure sunt, ιὰ est spiritalia et intellectilia, perirunseunt, illis winime iminorando, omnemque. out- 
nium sanctorvm, jastigiorum ascensum transceudunt. bnielligit illas supremorum spirituum Suunitales, 
quas Cop. 1 Caelest. luerurch., S ult. ; et alibi, vertices appellat, Graece ἀχρότητας, EJ. omnia divina lumina, 
scilicet qualia Moysi in rubo ?, in $448 columna ignis populo lsraelitico ', Moysi in monte Sina) 2; Elie 
in eurru igueo ", el quale in Chris: nauvitate pastores circumfulsit z, et magos in. Bethlehem deduyil », 
et similia. Et bonos, quales [uerunt dum Moyses ? erat cuiu Domino-in monte Siuai, item quales describit 
Ezechiel 1, 2& ; Audiebam, mquil, $0num giarum, quasi sonuj aquarum multarum, quast sonum sublimis 
Dei, cum umbulureni, quasi sonus erai multitudinis, ut sonus casirorum, εἰ similes, st sermones colesies 
seliuquunt, quales v. g. fuerunt Domini ad Noe? et au alios patres Yeveris Testamenti Abraham, Jsaac. él 
Jacuu 5, etc, iei ad. Moysem *, priescrtim in iuonte Siuai d οἱ ad. prophetas ut Samucleu ὃν cicte- 
χωνιµιθ. Et in culigineu absorbentur, scilicet illam nysucam, de qua supra, $ 3, et cap. seq. cujus figura 
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Prat illa nubes, qiie, Toqnente Domino enm Moyse. montem Sinai operiebst f, Übi vere est, sicut eit. Scri- 
ptnra, Psal. xcu. 6 : Nuhes et culiqo in circnitu ejus; ct Exod. xx, 2$ : Moyses accessit ad ealiqinem in 
quA ernt. Deus Qui est ultra omnia, scilicet creata. Non enim temere divinus. Hoyses expiari primum ipse 
Jubetur, ac deinde a non expiatis seareqari. Exodi enim xix legitnr. quo pacto Deus, qui in caligine de- 
8Cenasieus erat, preeceperit populum sanctificari et lavari : in. quo intelligere promptum est, ipsum pr» 
eseleria lotum et exniatum ad montem accessisse, Et rost. omnem erpintionem, audit multisonas tubas, 
rernitque multa Inmina, puros ac multiplices radios jacientia. H:ec vide Exod. xix et xx, fusius descripta. 
Postmodum a muliimdine separatur et cum electis sacerdotibus, uno quidem au! pluribus; nam cum Aaron 
legitur conscendisse. Ad summum fastigium divinorum asceusuum pertiugit, postquam scilicet populo ter- 
minos in monte pr:efixerat, ultra quos sine periculo ascendere non noterat, quod non esset capax tantr 
pnritatis, neque divin:e lucis radios e propinquo sustinere posset, Sed hactenus nondum versatur cum ipso 
Dco. W:ec enim adhne symbolica erant, et ad congressum Dei disponebaut, Nec eum videt, scilicet ut in 
se est (inaspectabilis enim est) scilicet omni intellectui creato, Iumine glorize nondum elevato. Deus enim, 
(inquit Gregorins Theologus) (51) est lumen summum et inaccessum, quod neque mente comprehendi, neque 
eratione exprimi potest. Sed locum nbi stetit, scil'cet aliquid creatum in. quo Deus reInceat. Sicut eni, 
In patria Dens est quasi speeulum in quo relucent ereaturz, sic in via e converso creature sunt. speeu- 
Itm, in quo Creator videtur; unde Apostolus, Videmus, inquit, nunc per speculum, et in euigmatet Idem: 
Invisibilia Dei, per ea que (acta sunt, intellecta conspiciuntur b, 

[Toc antem ezistimo significare, divinissima et summa eorum qua cernuv(ur et. intelliquntur , ratsomes 
awasdam esse, qua subjiciant ment! ifla, que sunt. subjecta. ei qui universis antecellit. : quibus presentia 
ipsius, que omnem rogita'ionem mentis vincit, declaratur iusistens, tanquam in vestigiis summis intelleciilibus 
locorum ejus sanctissimorum, Hxc — verhorum prsecedentinim. (ut recte. notat. Hersentius) anagogicum 
sensum insinuat, SciUcet, ea qux» mira, sublimia, et non usitaia Deas operatur sive in sensim cadant, 
in inteTleetnm, puta signa. miracula, aut miraculosas apparitiones, revelationes, etc., esse rationes quas- 
dam eongruas seu argumenta. accommodata ad. significaudum, quos Deus illic, ubi ista fiunt, certam 
habeat presentiam ; siquidem uL se peculiariter przssentem esse alicuhi demonstret, mira quadam et 
przeter usum illic operatur. Sic in presente proposito, ut Deus in monte se habitare Israelitis demonstra- 
ret, et populus intelligeret a Deo ipso se mandata legis accipere, nuhes et fulmina et fumum prius emi- 
*it, tubas gravisonas audiri voluit; quinimo sub certa specie et figura selectis viris sese pztefecit. His 
itaque omnihus tanquam in exemplo allatis sanctus Dionysius insinuat, Deum cogniiionem prorsus om- 
nem transcendere, ideoque supra cognitionem omnem tum sensibilem (um intellecttalem αεί dehere 
ab iis qui ad mystice theologiz: apicem contendunt ; vt si quid in inferioribus contemplationis gradibus 
sanctum et inusitatnimn fecerit, ut sant ipsius apparitiones aut revelationes, peculiarem quidem Dei prze- 
eentíam et adventum denotari intelligant, ipsum tamen ut in se est Deum minime videri sciant, qnippe 
qii h»c omnia multum excedit, Itaque qui prodigia a Deo effecta vident, aut qui eum sub certis formis 
ant intellectualfibus aut seusilibus sihi apparentem intuentur, non ipsum proprie vident. sed tantum loeum 
nbi certa ratione habitat. Ad hunc igitur modum, inquit Gregorius theologus (59), de Deo philosophabe - 
ris, sis licet Moyses, et Deus Pharaonis ? ; licet usque ad terium colum, ut Paulus k, pervenias, et au- 
días arcana verba ; licet supra illos ad statum et ordinem aliquem angelorum aut archangelotum ascen- 
das, Quamvis enim ome coeleste et aliquid supercoeleste, multo excellentiore narura, quam nos sit, et 
feo propinquius, et qu»ssi locus ejus ; magis tamen distata Deo, et a perfecta ejus intelligentia, quam nastram 
hanc naturam compositam, et limnilem, et deorsum inclinatam antecellat. Unde suhdit : 44 tunc ab iis quet 
videntur, scilicet speculis et :enigmatitius, et ab 1is qua: vident, scilicet mentihus et intelligentiis, per men- 
tis abstractionem absolutus et expeditus, sine nottene, in. cal'ginem vere mysticam incognoscibilitatis A9 
ingreditur, in qua omnes scien'ificas apprehensienes excludit, per omn*um rerum cognoscihilium negatio- 
nem, sine propria (cum h»c haberi nequeat) notione, hoc tantum intelligendo et fateudo, Deum infinities, 
quam ab ulfa creatnra concipi possit, esse perfectiorem, uec ab ulla hominum vel angelorum penitus cognosci 
posse (scilicet naturaliter prout in se est, per proprium conceptum). Et síc in omnimode intactili et 1nvisi- 
Fili heret, per amorem qui amantem in amatum transfert, exsistens totus ipsius qui est ultra omnia, scilicet 
hei propter plenam sui abnegationem, et a. rebus omnibas abstractionem, neque ullius neque suus, neque 
alterius. Cum eo aulem est penitus incoquoscibilis, per vocationem omnis cognitionis, secundum meliorem 
yartem copulatus, et eo ipso quod nihil cognosci, supra mentem cognoscens, id est per amorem exstaticum 
rotus absorptas in Deum, ubi supra mentem, et sermonem, et rationem perficitur. Atque lic conjunctio 
cum Deo sapra. mentem (inquit Cyparissiotus dec. 2, cap. 10) est ingredi per. nescientiam perfectam in 
illud infinitum incomprehensum atque immensum pelagus naturze divinze, ubi omnis uatura. defatigata 
sistit se, et ulterius progredi non audet, atque a divino quodam odore, et quidam a corpore et a creaturis 
avocatione, in laudabilem et beatum statum transfertur, non solum. aduirabilius quam dici, sed qnam 
intelligi possit ab iis qui nunquam statum hunc experti sunt. 

| Ex predictis collige primo, ex citatione s»ncti Bariholomzei satis idoneum pro libro hoc sancto Dio- 
nysio Áreopagit: viudicaudo argumentum, ut. qui hic diserte, uti et alibi, divinorum nowinum cap. 2, 
: $ el 14 testetur et profiteatur, se multas ab apostolorum ore et oraculo hausisse sententias. Nec nus 
morari debe! (inquit Hersentius) quod quidam nostro :evo viri eruditissimi, librorum horum auctorem 
apostolorum tempore multo posteriorem faciant, audeantque, proh. dolor ? tantorum operum scriptorem, 
aliorum omnium (si canonicos excipias) veracissimum, inodestissimum ac sanctissimum, ut ipsa eju. 
:scripta abunde testantur, tarpissimi mendacii labe infamare quasi libris suis commendationem fraude εἰ 
impostura conciliare voluerit ; qui tamen suo pondere alque prastantia laadem et commendationem non 
possurt apud. omues non. adipisci. [ta autem affecti sumus, ut amplius ecedamus Dionysio se apostolos 
el vidisse et audivisse clare protitenti, quain aliis omnibus in contrarium obstrepentibus. 

Collige secundo ex eadem sancti Bartholomai sententia, ut. explicat Marsiliua Ficinus, mentem circa 
Deum tres subire gradus. Primo siquidem verbis plurimis utitur, secundo paucis, tertio nullis. Ac plu- 
rius quidem verbis utitur, ubi quaecunque occurrunt, de Deo affirinat atque negat, paribus quidem ver- 


€ Exod. xix. $T Cor. xin, 19. 5 Rom. 1, 20. i Exod. vi, 1. 5 1 Cor. xii, 2. 


(31) In Orat. De buptismo. —— well 
(22) Orat. 2, De thcolegia. | MLB MEE 
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bis, sed ratione diversa, Paucis vero verhis agis ebi de Deo lequitur, sub ea ratione qua refertur ad 
€reaturas, et creaturz ad ipsum, uti fit in libro De divinis nominibus. Nullis denique verbis utitur, quando 
ulterius res cresta$ ad Deum non refert, neque vicissim Deum ad ipsas, sed tanquam Deus cresta om- 
nia, et relationes omnes ad creata, in seipso transcendat, nih | de Deo affirmat 31que negat, sed religioso 
silentio Deum, ut par est, colit. Tunc demum ail sanctus Dionysius mentem omnem omnium sanctorum 
fastigiorum ascensum iranscendendo in caliginem absorberi, ubt Marsilius Ficinus per fastigia seu επεν- 
mina, intelligit naturas ad unitatem reductas, sed easdem universim consideratas, quas tres esse ait ; 
seilicet corporalem, animalem, intellectualem, quarum cogitationem et affectum debeat anima plurimum 
superare, ut ipsum in seipso bonum adinveniat. Hersentíius vero magis mystice, per sancta cacumina - 
dicit intelligi eminentiores divinze contemplationis ae vitas spiritalis gradus, quibus eompetat nomem Λη» 
etitatis, eo quod hanc efficiant aut certe adaugeant, Et idelrco ait sanctum Dionysium sanctorum fastigio- 
rum ascensum nominasse, quia nimirum ip rebus gratizxe ac divin:e contemplationis quasi gradibus ascetr- 
dendum, et quidem semper ascendendum est, juxta illud : Bentus vir cujus est auxilium abs te, ascensiones 
in corde disposuit 1. Et, dustorum semiia quasi luz eplendens procedit, et crescit wsqgue ad per[ectam diem". 
C:eterum hos divin: contemplationis gradus, omnesque vita interioris actus ac perfectiones anima con- 
tem platrix transcendere debet, ui ad mysticam et perfectam cum Deo communicationem perveniat. Ut 
sensus sit : Qualeicunque anima divinarum rerum cognitionem conseeuto. fuerit, qualemcunque perfe- 
etionis interioris statum attigerit, debet tamen longe multumque supra hac evelii, ut Deo imime et supra 
mentem conjungatur. 

In tis autem qu: sanctus Dionysius subjungit de Moyse in nubem ingresso recte notat Hersentius, h-storiam 
illam non tanquam exemplum premissorum afferri (non enim Seriptura narrat incaliginem illam mysticam, 
de qua hoc libro serm. est, Moysem ingressum fuisse, aut quod idem est, Deo. seperessentialiter fuisse 
conjunctum ; sed tantum. nübem, qua- montem operuerat, subiisse, in qua Deus habitasse dicitur) sed 
tanquam allegoriam pulcherrimam et appositissimain iis quae tractantur illustrandis recenseri. Ác primum 
quidem per purgationem illam 554) Moysis, designat animam, quixe ad vile interioris apicem tendit, 

ebere primum peccato mori, carnis pravos motus vineere, hisque omnibus purgari quantum in se est. 
Gradum autem hune qui-vitee spiritalis primus est, et in quo maxime morlilicalioni incumbendum, viri 
spiritales vilam $eu viam purgativau vocaut ; quam Pythagorici priniam et quasi praecipuam philosophiae 
suie parteu statgerunt, Per /uming auteni et sonos, via illuminativa intelligitur, iu qua Dei et divinarum 
rerum contemplationibus exercentur anima spiritales, multisque luminibus ac sonis revelationun atque 
illustrationum a Deo exceptis adaugentur, multis verbis iutellectualibus ad Deum emissis, et vicissim 
multis a Deo immissis in via Dei progrediuntur, et paulatim a multis segregantur, dum a creatarum re- 
rum non solum intelligentia, sed mulio magis affectu sejuuguntur atque secedunt. Quod autem Moy.-es 
cum selectis sacerdotibus montem. ascendat, solusque caliginem ingrediatur, insindat, paucorum esse ad 
mystica fastigia .censcendere, siquidem ounes e plebe purgati quidem sunt, et omnes. sonitum bucciuw 
audiverunt, et fulgura viderunt, paucis tamen. concessum fuit in montem. ascendere, Deumque intueri. 
Sic plures quoque in vía purgativa degunt, pauciores vero iun illuminativa, paucissimi vero ad unitivam 
perveniunt, Moyses enim solus (ut habetur Exodi cap. xx) accessit ad caliginem in qua erat Deus, quam 
historiam sanctus Dionysius accommodat niystico theologo, qui semota εἰ veluti a tergo relicta intelle- 
ctuali eognitione, in mystica unionis sinum recipitur, ubi est perfecta caligo ignoralionis, qua iu seipsa 
nullam intellectualem lucem aut coguitionem admittit οἱ vere, mystica est, quia intima et. occulta, sic 
ut nulla mens rationem ejus valeat comprehendere. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (53). 


'O μὲν ἱερὸς Διονύσιος τοῦ Περὶ θείων ὀνομάτων 4 — Divus quidem Dionysius, libro suo De divinis no- 


λόγου προέταξε τὸν Περὶ θεοᾷογιχκῶν ὑποτυπώσεων», 
προθεωρίαν τῶν σποράδην ἓν τῇ Γραφῇ περὶ Θεοῦ 
εἰρημένων' ὑπέταξε δὲ τὸν Περὶ συμδο.1ικῆς θεο.Ίο- 
γίας, ἐν ᾧ ἑδίδαξε, τίνες αἱ ἀπὺ τῶν αἰσθητῶν ἐπὶ 
τὰ θεῖα µετωνυµίαι, xal τὰ ἑξῆς πολυλογώτερα τῶν 
Περὶ θεο.]ογικῶν ὑποτυπώσεων, xaX θείων Óvo- 
µάτων ὑπάρχοντα, bU αἰτίαν, ἣν kv τῷ τρίτῳ κχεφα- 
λαίῳ τοῦ ΠΤερὶ μυστικῆς θεολογίας qnot. Μετὰ γοῦν 
τοῦτον, ἑχείνου Ἡρξατο. Μηδεὶς οὖν οἱέσθω τὸν Περὶ 
συµόθο.λικῆς θεο.Ίογίας, ἓφ᾽ ὃν μετὰ τὸν Περὶ θείων 
ὀγομάτων μετελεύσεσθαί φησι, τὸν Περὶ µυστικῆς 
θεο.Ίογίας εἶναι, ἀλλά μετ) ἐχεῖνον τοῦτον ἵστω συν- 
τετάχθαι τῷ πατρί * μὴ εὑρισχομένου δὲ νῦν ἐχείνου, 
ὁ Περὶ µυστικῆς θεο.λογίας Σνθάδε τέἐταχται. 


8 T. Ἐπειδήπερ Περὶ µυστικῆς θεολογίας μέλλει 
διαλαθεῖν, τῆς ἀπολύτου λέγω παντὺς συµθόλου τε xal 
ὀνόματος, χαὶ διά τε τῆς πάντων νοητῶν ἀπολύσεως, 
καὶ τῆς πασῶν νοῄσεων ἁποπαύσεως συναγοµένης, 


| Bygl. Lxxxin, θ. m Prov. iv, 48. 


minibus pr:miserat illum De theologicis informatio- 
nibus, ceu prazviuin aspectum eorum qua sparsim 
in Scriptura de Deo dicta sunt; subjunxerat vero 
librum De symbolica theologia, in quo docuerat, 
quanam a sensilibus ad divina trauslationes essent, 
etc., qux scripta De theologicis informationibus, ac 
Divinis nominibus prolixiora erant, ob eausam, 
quam in tertio capite De mystica theologia tradit, 
post illos itaque tractatus, hune auspicatus est. 
Neino igitur librum illum De symbolica theologia, 
ad quem, post illum De divinis nominibus, se traus- 
ire dicit, existimel hune esse De mystica theologia, 
sed post illum sciat istum 4 sancto Patre composi- 
tum. fuisse, qui cum modo non reperiatur, hie. De 


B mustica theologia hoc loco subjungitur. 


$1. Cum Demystica theologia, abomni inquam syw- 
bolo nomineque absoluta, et omnium intellectHium 
absolutione, omniumque cogitationum cessaliono 
ccllecta, dicturus esset, quain in aliis quoque ab in» 


(95) Vide Scholia S. Max'u. tom. Il, cap. 1 Myst.. theol. 


e4 


1015. 


S. DIONYSH AREOPAGIT E 


40:6 


telleciili motioue cessationem appellavit, idcirco 905 A fj» δὲ ἐν ἑτέροις εἶπε καὶ ἀνενεργησίαν τῆς voepar 


tequam verba faciat, adhibet precationem, atque sane 
*tvin. intocat Trinitatem, dicens : Trinitas, et supra 
p sum esse, et supra quam Deum esae, et plus quam 
$51 bonum ésse habens; siquidem id vi babet 
pr odectionis, scilicet esse; illud vero efficacia, sci- 
licet Deus, aliud vero habitudiuis, scilicet bonus; 
que uique naurram Dei nullo modo declarant. 
linc vero discere liceat, quod dum de inystica 
theologia verba facere instituerit, et propter hoc 
petierit illuminari, haue ipsam precationem mystice 
componat. Non enim dixit, quid sit Trias, sed ila 
quibus est superior. Iac eniu est mystica theolo- 
gia, quie neque sensalio est, neque ratio, neqne 
mentis motio, neque operatio, neque habitus, ne- 


κινήσεως * διὰ τοῦτο πρὸ τῶν λόγων tf] εὐχῇ χρᾶται, € 
χαὶ πρὸς τὴν ἁγίαν ποτνιᾶται Τριάδα, λέγων * Τριὰς 
xai ὑπὲρ τὸ εἶναι, xoi ὑπὰρ τὸ θεὸς εἶναι, xoi 
*b ὑπὲρ τὸ ἀγαθὸς εἶναι ἔχουσα «b μὲν ἔμφα- 

diy ἔχει παραγωγῆς, δηλονότιε τὸ εἶναι, τὸ δὲ ἕνερ- 
γείας, xb θεός * τὸ δὲ ὄξεως, τὸ ἀγαθὸς, à δὴ ταντα, | 
οὐ φύδιν ποσῶς παραδηλοῦσι θοόῦ. "Ectt δὲ ἐντεῦ- 
θεν μαθεῖν, ὅτι περὶ μνστιχῆς θεολογίας προθέµενος 
λέγειν, καὶ εἰς τοῦτο φωτισθΏναι εὐχόμενος, xat α-- 
τὴν τὴν εὐχὴν μυστικῶς συντίθησιν * οὐδὲ γὰρ εἶπς τί 
ἐστιν dj Τριὰς, ἀλλά ταῦτα ὑπὲρ ἆ στι. Τοῦτο vóp 
ἐστιν ἡ μυστικὴ θεολογία, οὐχ αἴσθηῃσις, οὗ λόγος, 
οὐ νοὺς χίνησις, o)x ἑνέρχγεια, οὐχ SE, οὐκ ἄλλο τι 
τῶν ἡμετέρων παραστήσει ταύτην *. ἁλλ᾽ bv. ἀχριθεῖ 


que quod quidquam rerum uostratium. explicare B ἀχινησίᾳ vob; τὰ περὶ αὐτῆς ἐλλαμφθέντες, γνωσό- 


possit; sed im perfecta menlis cessaions circa 
ipsam illuminati, cognoscemus eam esse supra orn 
nia qu:e mens intelligit; οἱ cum. mysticum quid et 
ineffabile contineat, secundum lioc solum sermo- 
nes de illa erunt, et theologia vocabitur, quonia 
hoe de Deo dicitur quod sit supra omnia. Tu ita- 
que, o sancta Trinilas, divina sapientie in Chri- 
etisnis praises, quoe rmnentem regis. ut congrae de 
divinis sentiat, et non sapiut. supervacanea, dirige 
nos àd supremum vertieem, quo ni] sublimius ex- 
cogitari potest, qui supraqwam ignotus, et supra- 
quain. lucidus et supta. omnem cognitionis eyi- 
tonem, et [minis affirinationem exsistit. Quoniam, 
lieet igaota sit. istiusmodi sublimitas, non tamen 
quasi nullo modo sit, sed tanquam exesistát qaídem, 
sed ex Φηυο etiam omne lumen vincat, id' est om- 
nem cognitionem et omnem íignorationem; hoc. 


enim est supraquam lucens, atque item supraquam -- 


ignotum. In quo ntique vertice, simplicia, et uni- 
formia et absoluta, videlicet ea qu:xe sine syinbolis, 
et ut sunt, exsistunt, non. (amon parabolice myste- 
ria secundum supraquam lucidam occulti uiysti- 
cique silentii caligiuem velantur, in hac utique ca- 
ligine tenebrieosissima, propter mysierium et ar- 
canum swpraquam lucent ea qua supraquam lu- 
cidiasima sunt, propter infinitatem douorum ac 
providentiarum οἱ beneficiorum Dei, ex quibus 
»upraquam lucet illud Dei secretissimum , et ta- 


µεθα ὅτι ὑπὲρ πάντα, ὅσα ἂν ὁ vou; νοῄφοι, &azt- 
καὶ τὸ μυστιχὸν Καὶ ἀνεχλάλητον Éyouca, elc τοῦτο 
µόνον τῶν λόγων ἔσται, xal θεολογία λεχθήῄσεται, 
διόνι τοῦτο περὶ Θεοῦ λέγεται, ὅτι ὑπὲρ τὰ πάντα 
ἐστί. Xo γοῦν, µαχαρία Tou c, fj τῆς ἐν τοῖς Χρι- 
ὁτιανοῖς Περισσοῦ σοφἰας ἔφορος, χυθερνῶσα τὸν 
νοῦν, ὡς ἂν προφηχόντως τοῖς θείοις vol, xe μὴ 
ερισσὰ σοφίζηται, ἴθονον ἡμᾶς ἐπὰ τὴν ἀκροτάτην 
κορυφὴν, xal ὑπὲρ fiw οὐχ ἔστι tt ὑψηλότερον ἐν- 
νοῆσαι, τὴν ὑπεβάγνωστον xal ὑπερφαὴ, τὴν ὑπὲρ 
πᾶσαν xal ἀπόφασιν γνώσεως, Wal χατάφασιν oá- 
ους. "Oct εἰ καὶ ἄγνωστός ἐστιν fj τὀιαύτη ἀκρότης, 
ἁλλ' οὐχὶ ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς οὖσα, ἀλλ ὡς οὖσα 
μὲν, νιχῶσα δὲ ἑἀδίσου xui ἂν φάος, δηλονότι πᾶ- 
σαν γνῶσιν, xdi πᾶόαν ἀγνωσίαν" κοῦτο Yáp icu 
τὸ ὑπερφαὲς, xdi αὖθις τὸ ὑπεράγνωστον' bv f δὴ 
χορυθῇ τὰ ἁπλᾶ xai ἑνοειδῃ xai ἀπύλντα, τὰ δίχα 
δηλαδη συµθόλων, χαὶ ὡς ἔχουσιν ὄντα ' οὗ μὴν τα- 
ραθολικῶς μυστήρια χατὰ τὸν ὑπέρφωτον γνόφον 
χῆς χρυφίάς xal μυστικῆς σιγῆς χεχάλυπται, ἓν ᾧ 
δὴ Υνόφῳ σχοτεινοτάτψ διὰ «b. μὐστικὸν xdi ἄῤῥητον 
ὑπερλάμπουσι τὰ ὑπερφανέστατα, διὰ τὸ ἄπειρο) 
τῶν τοῦ Θεοῦ δωρεῶν καὶ προνοιῶν καὶ εὕεργε- 
σιῶν, ἐξ ὧν ὑπερλάμπει τὸ τοῦ θεοῦ κρυφιώτατον, 
xaX ty τῷ ἀναφεῖ xai ἁοράτῳ, τῶν ὑπερχάλων 
ἀγλαῖῶν xaX λαμπροτάτων ὑπερπληροῦσι τοὺς ἆνομ” 
µάτους νόας, τοὺς xav ἄλλον τρόπον πολνοµµάτοωυς, 
τὰς ἀγγελιχάς «nus xal θείας δυνάµεις ' οὗ γὰρ 


cium, visumque fugientibus supraquam pulchris p ὀφθαλμῶν αἰσθητῶν εἰσι µεστοὶ, ἀλλ ἔστιν αὐτῶν 


fulgoribus οἱ splendoribus mentes oculis curcutes 
implet quas alio modo multorum oculorum esse 
dicit, augelicas &ciicel divinasque virtutes: neu 
enim eensilibus oculis plena sunt, sed earum es- 
senlia viva quadam mene est, id est oculus perspi- 
eacissimus, quie et oculis carere 5592 ceusentur, 
propier inaccessam illam. caliginem sileutii divini. 
la quantum itaque Deus invisibilis est, in ἐδίδιι 
eliam menies hzc oculis careut,. Queiiaduodam 
euin ipse invisibilis exsistens, simul omnem pul- 
ehritudinem οἱ desiderium excedit, et nou idcirco 
«uod non videatur, despicitur, sed in quautuim  de- 
sileratur, pulchrüudinibus adimplet. Sic etiam 
entes oculis carentes. respectu splendoris. carum 


ἡ οὐσία ἅτε ζῶν νοῦς, 6 ἐστιν ὀφθαλμὸς ὀξυδερχέ- 
ετατος, al xal ἀνόμματοι λογίζονται, διὰ τὸν ἅδυ- 
τον γνόφον τῆς θείας σιγῆς. Καθὸ γοῦν τὸ Oslo 
ἀόρατον, χατὰ τοῦτο xal οἱ νόςς ἀνόμμάτοι, Ὡς γὰρ 
ἐχεῖνο ἀόρατον ὃν, ὅμως ὑπὲρ πᾶσαν χαλλονὴν καὶ 
ἕφεσίν ἐστι καὶ οὗ διότι οὐχ ὁρᾶται, χαταφρονεῖ- 
ται, ἀλλὰ διότι ποθεῖται, τῶν καλλονῶν ἀποπληροῖ. 
Οὕτω xat οἱ νόες ἀνόμματοι ὕντες πρὸς τὸ ὑτερ 
6άλλον τῆς λαμτρότητος οἱ πολνόμματοι χατὰ ἅλ- 
ην τρόπον, ὡς πολύγνωστοι τῶν αατὰ τὴν οἰχείαν 
δύναμιν γνώσεων, ὅμως τῆς θείας λαμπηδόνος ἐφίεν- 
τα.' xai οὗ Ow οὐκ ἐφιχνοῦνται διόλου κατα- 
φρονοῦσ.ν, ἀλλὰ διότι ποθοῦσι, τῶν χαλλονῶν ἀνα- 
πίµπλαντα:. Τὸ δὲ ἀναρὲς p χατὰ την εἰσθητῖν 
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ἐχλάδῃς ἀφὴν, ἀλλὰ 
Υνῶσις. Ἐν γοῦν tij ἀναφεῖ, yovv "rip ἀγνώσηρ xe 
ἀοράτῳ, ob παύει εὖν όθον τῶν ἀνάτεινόμένων, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἀναζωπυρεῖ, διὸ xal πῶν χαλλονῶν 
ἐμπίμπλήαι. Xu δὲ, à καλὲ Τιμόθοε, dóvvovog beh 
πρὸς τὰ μυστικὰ θεἀὰραιὰ, ὡφ ἂν κχἂν οὕίω ταῖς 
θείθις og ἐφικτὸν ἑντρανίσῃς. Ἰς γὰρ ἐπί τινὸς 
ὀχκῆς, φέρε εἰπεῖν, διὰ σχοίνου βάρους εινὸς ὀφείλεί 
σύντὸὀνός εἶναι ὁ ἕλκων, καὶ μηδὲν μεταξὺ τῆς ἕλχκυστο» 
κῆς δυνάμεως καθυφεῖναι (ἐὰν γὰρ χαθυφῇ, πάλιν 
ἀρχῖθεν χρεία αυναγωγῆς τῆς δυνάμεως, xal πάλο 
τάσεως συνεύνόν * καὶ ἐὰν πάλιν παθυφῇ ἐπὶ τὺ 
ἐβαρχῆς Ἰδει, παὶ οὐδὲν εὐοδώσει' ἡ τὰρ ἐπὶ µι- 
κρὸν ὕφεσις tó πᾶν ἀπόλλνσιν' ) οὕτω λάδε καὶ 
ETÀ τῆς θείας ἑπεντρανίσεως, fjv καὶ διατριθὴν M- 
Ys Τέως δὲ καὶ cá αἰσθήδεις ἀπόλιπε, ὅτι ὑπὲρ B 
αἴσθηδίν, xtA ὰς νοῄήσεις, ὅτι ὑπὲρ vónew- xdi 
πάντα ἀϊσθητὰ ka νοητὰ σύμδολα, καὶ μὴ ὄντα xa 
ὄντα, bx Μἀρἀλλήλου τὰ αὑ]ά. Τὰ γὰρ αἰσθηὰ &x4- 
λουν μὴ ὄντα, ἃτε μετάδολῆς ἁπάσής πάντοτε µετ- 
έχοντα, χαὶ μὴ ὡδάύτως ἀεὶ Üvta* τὰ δὲ vontà 
ὄντα, ὡς bv εαὐτότῆτι µένοντα, καὶ πρὸς τὴν ἕνω» 
σιν, τὴν ἑνιαίαν Σχείνην καὶ ἁμερὴ καὶ θείαν ὦσαν- 
EX νόησιν. Τοῦ{φ γάρ ἐστιν dj ἕνωσις, χαθ ἣν &voo- 
ται ὁ νοῦς, καὶ συνάγετάί εἰς 4^5 χατάνοῆσαί εν. 
ΑἉγνώστως ἀναϊάθητι' πλην δὲ μὴ, ὅτι ἀγνώσνως 
λέγω, ὑπηλάθῃ τις, ὅτι σὺ μὲν, ὡς μὴ ἐφιχνού- 
µε'νος tuybv τῶν θείων πῥαγμάτων, Ψγνοναν ἕχεις, 
ἄλλος bitte γνώσεται, dXX ὑπὲρ dca οὐδίάν καὶ 
γνῶσιν τὰ θεῖά εἰσι, καὶ ἁπόλύνως πᾶσιν ἄγνωστα. 
"Ασχετον δὲ ἔχστασιν λέγει τὴν ἀναχώρήσιν πάσης 

έσεως. Μή oov ἔχων σχέσιν wk, ῥήτε μὴν 
πρὸς ἑαυτὸν, μήτε μὴν πρὀς τι τῶν κτισμάτων, 
xa αὐτὸς πάντα ἐξ ἑαυτοῦ ἀφελὼν, xdi ἐκ πάντων 
ἀπολυθεῖς, ὡς μήτε χατἐχειν τι τῶν κάζω συµθό- 
λιων γαὶ αἰσθητῶν, χἀντεῦθὲν ἑδρά-εσθαι οἴεσθαι, 
μήτε μὴν χατέχεσθαι παρά τινος τῶν οιούζων ix 
τοῦ περὶ τὰ Μοιαῦτα στρέφεσθαι, οὔίως iri τὴν 
ἀχτῖνα τῆς θείας ἁχαταληδίας ἀναχθήσῃ. 
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κανὰ τὴν νοητὴν, ftec ἐδηὺν 4 A captum excedentís, alie modo multis oculis instru- 
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cite, tanquam multiscis quoad eognitiones éarum- 
dem capti aocominodatas, divinas expetunt illu- 
SifaWones ; Rec idoirco quod eas non assequantur, 
eiiam contemnunt, sed quod eas desiderent, pul- 
chritudinibus replentur. lilud autem ἀναφές ne 
secundum (aetum sensilem eccipias, sed secuh- 
dem ieteliectilem , quz est notio. ltaque in in- 
tactili seu ignoto et. inaspectabili, non :istit desi- 
derum rerum oplabilinm, sed potius exsuscitat, 
unde ctiam pulchritudinibus adimplet, Tu vero, ο 
bone Timothee, mys!icie spectaculis intende, ut 
vel sic divinas res uti decet, penetres. Quemad- 
modum enim οἱ cui fuue, ul sic dicam, grave 
Ὃ να aliquod attrabendum, intentus esse, nec 
quidquam attractive facultatis interim remittere 
debet (nam 5i quid remiserit, rursus ab initio ut 
vires colligat et intendat necesse est, et si ite- 
rum remijia!, denuo ad principium redibit, εἰ 
nihil recte peraget, quoniam vel parva remissio 
totum destruit); sic etiam accipe in divina per- 
scrutalione , quam el exercilationem vocat. Éo- 
usque autem sensus relinque, quoniam supra sen- 
sum; et intelieccliounes, quia supra intellectum : 
omniaque seusilia intellectiliaque symboli, tam quae 
non sunt quam quas sunt, ex oppos:lo ipsa, Nam sen- 
silia vocabant ea quz non sum&lL,. ut qua omnem mu- 
tationem participant, et non sunt. semper eodeia 
modo; intellectilia vero ea qux sunt, utpote ín 
identitate petinauentia, et penes unionem íllam 
unitam el indivisam ac divinam quodammodo iu- 
tellectionem. llc ehim est unio, secundum quan 
meus unitur, et adducitur ad aliquid intelligen- 
dum. Sine notíone assurgé?; verumtamen neu 
existimet, qiiod sine nótione dicam, te forte tan- 
quam res divinas minime asseculum , eas igno- 
raturumn, alium. vero. quempiam illas intellectu- 
rum ; sed divina supra oninem ePssentiam et no- 
tionem exsistere, atque absolute omnibus ignota 


esse. 5854 Liberum vero excessum dicit, recessum ab omni affeciióne, Nullam érgo habens af- 


fectionem, ne quidem πά tenretipsum, 


nec aliam ad aliquam creataram, et iemetipsum ab omnibus 


absirahens, et sb σι] absolutus, αἱ nihil etiam symbolorum inferiorum et. sensilium reli- 


ueas unde puteris confirmati; teque etiim rétinearls ab aliquo. similium, 
sic demum ad divina incomprehensibilitatis radium adducerís. 


tendo , 


ie ad talia éonver- 


$ u. Σηµείωσᾶι ὅτι ἀμυήτους λέγει x2 τοὺς D — 5 ΙΙ. Nota. autem ut ἀμυήτους hic etiam dicat 


o5x ἀμετόχους τῶν μυστικῶν, τοῖς δὲ αἰσθητοῖς 
ἐνειλουμένους, καὶ ὁὐδὲν ὑπὲρ τὰ ὄντα εἶναι * 
θεῖον φἀνταζὀμένόυς, δηλονότι ποὺφ πιστεύὐσανλτάὀ 
μὲν τῷ ὀνόματὶ τοῦ Ἀριατοῦ, μή μὴν ἐπὶ τἐλέωτέ- 
pav ἑλθόνίας γνῶσιν΄ ἀμύστους δὲ λέγει τοὺς πάν- 
zat Πάντων τῶν ^ μυστικῶν ἁμέτόχους εἰδωλολά- 
ερας. Φησὶ τοίνυν "Opa μή τις Ex. τούτων τῶν 
μωστιχῶν ἑπαχούσηϊαι. εἰ γὰρ 6ἱ ἀμύητοι οὐδὲν 
ἔγουσιν ὑφηλότερον φαντασθήνᾶι, ἀλλὰ νομίζουσι 
ςοιοὖτον εἶναι τὺν θ:ὸν, χἀαθὼς δύνανται αὐτοὶ νοεῖν, 
τ v O£uerov σχὀότοὸ ἁποχρυςη» αὐτοῦ, κατὰ 
τὴν Γραφὴν, δηλονότι τὸν ἓν τῇ ὑπεβτάτῃ ἁτνω- 


9? | σι], vri, 19, 


eos, qui alioquin etiam fhon sunt exsoftes ἠ]γδίθη 
riorum, sed rebus adhuc sensilibus involuti suni, 
neque imáginantur, Deunh quidquam esse supra 
ea qui exsistunt, qui videlicel íu nomine qRiden 
ClirisU eredunt, 2d perfecliorem tamen notitiam 
non ássufgunt; ἁμύστους Yero Vocal idololatras, 
omnium prorsus mysteriorum exsortes. AiL itaque ι 
Vide ne quis eorum. msteria hac aüdiat; may 
si illi qui non sunt instrücti, niliil sublimius imae 
giuari póssiut, sed e£istiment fsiüsthodi esse 
Deum, qualefi !psi concipere pessturt, qtti secifu- 
dut Scripturbty posnit teüebras lutibulum ΕΑΝ v, 
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est; quid dicat quis de iis qui magis profani sunt, 
οἱ idololatr:e exsistunt? Cum vero dicit supra hos 
esse divinas mystagogias; non ideo dicit quod di- 


vina forte supra hos quidem siut, non sint aatem: 
supra alios; etenim quid novi erat, siquide:n ipsi, 


cum rudes essent, eà non caperent? Non enim 
dixit: Supra horum cognitionem , sed: Supra 
ipsos; ac si diceret: Nondum sciunt Deum esse 
αργα id quod possunt intelligere; quin' et hoc 
eorum captum excedit, et arbitrantur sua notione 
se Deum nosse, duplici laborantes ignoraniía, 
Scilicet secundum affectum, et divina ignorantes, 
et quod ignorent nescientes, Quid igitur dicemus 
de profanis, qui Deum ex rebus infinis, scilicet 
inanimatis materiis et foris describunt? Opor- 
τοι etlam ipsi omnem rerum positionem attri- 
buete, sicut in libro De divinis nominibus tradi- 
dimus, quoniam ex omnibus divinum Numen no- 
minatur, tanquam causa ex effectis; οἱ omnia 
Ipsi attribuenda, tanquam exsistenti supra omnia. 


Non enlm axioma contradictionis ibi locum ha- 


bet, sicut hic : quoniam hic in re omni vel affirma- 
tio est vel negatio, et si. affirmatio vera sit, ne- 
gatio falsa est, vel contra; ibi verb tam aflirma- 
tío quam ΦΦἤ, negatio vera est, secundum sen- 
8548 dictos. Gum vero Deus sit supra omnem cuim 
ablstionem tum positionem, et supra id quod non 


est, et supra id quod est, οἱ supra cognilionem et 


supra iguorationem, multo tuagia est supra privatio- C 


nes, vel supra positiones. Nam qui tollit positionem, 
definitum quid tollit, et forte mens ad quid aliud 
delabetur, existimans, cum illud non esset, hoc, vel 
aliud ; et si omnia quis tollat, occurret illi quod om- 
nino non est; qui vero tollit privationem, in bis in 
quibus mens non potest concipere aliquam habitu 
dinem, omnino przbet suspicandum, illud esse 
aliquid incomprehensibile quod dico, Ecce positio, 
quoniam przedico de Deo lumen ; aliquis vero negat 
illud, quia Deus non est lumen : suspicor illum esse 
quid aliud a lumine; negat etiam illud, et ad aliud 
dilabor ; si ueget omnia, etiam nibil omnino cogi- 
Uibo. Veni etiam ad. privationem. Ecce dicit priva- 
tonem, quoniam summus vertex ignotus est: 
negat quis ignotum, non potest intellectus confir- 
mari quod notus sit (hoc enim ín conceptibus com- 
munibus est manifestum) concipitur itaque quasi 
sit 2liquid. quod sit non solum supra notionem, ve- 
rum eiiam supra iguorationem ; 
Pater tanquam quid presiantius ponit, 
tiones. 

$ I. Deinde traditionem quamdam non scriptam 
sancti Bartholomai apostoli ponit, dicentis, ιωη|- 
tam esse theologiam et perexiguaim, et Evaugelium 
esse litum et magnum. Reliquum existimo hic 
ctíam silentio suppressum ; oportebat enim hic ite- 
rum dicere angustum et parvum, ef arbitror hoc 
silentio suppressum, vel ab ipsomet sancto Dar- 
iiolomao, quando eaim sententiam profercbat, vel 


8. DIONYSII AREOPAGITAE, 
id' est qui in sublimissima ignoratione absconsus Α σίᾳ χαλυπτόµενον τί ἄν τις qain περὶ τῶν μᾶ- 
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loy ἁμύστων, xat εἰδωλολασρῶν; Τὸ δὲ, ὑπὲρ c 
τους εἰσὶν αἱ θεῖαι μυσταγωγίαι, οὐ Mer, ὅτι 
τυχὸν ὑπὲρ αὐτοὺς μέν εἰσι τὰ θεῖα, ὑπὲρ ἄλλους & 
οὔκ slav* xal τί γὰρ ξἐνον ἣν, εἴ περ αὗτοὶ, παχεῖς 
ὄντες, οὗ χατελάµδανον; Οὐ γὰρ εἶπεν, Ὕπερ το 
τούτων γνῶσιν, ἀλλ Ὑπὲρ αὐτοὺς, ὡσανεὶ λέγων, 
οὐδὲ τοῦτο χατέλαδον, ὅτι ὁ θεὸς ὑπὲρ ὃ νοΏσαι &- 
νανται οὗτοι ἔστιν ἀλλὰ καὶ τοῦτο ὑπὲρ αὐτοὺς 
ἐγεγόνει, καὶ οἵονται τῇῃ ἑαυτῶν γνώσει τὸ Ozioy 
εἰδέναι, νοσοῦντες τὴν διπλην ἄγνοιαν, δηλονότι 
τὴν χατὰ διάθεσιν, χαὶ τὰ θεῖα ἀγνοοῦντες, καὶ ὅτι 
ἀγνοοῦσιν οὐχ εἰδότες. Τί γοῦν εἴποιμεν περὶ τῶν 
ἀμύστων, ὅσοι τὸν Θεὸν Ex τῶν αὐτοῖς ἑσχά-ων, 
δηλονότι τῶν ἀφύχων ὑλῶν xal µορφωμάτων χα- 
ραχκτηρίζουσι; Δέον ἐπ᾽ αὐτῷ xal πᾶσαν τῶν ὄντων 
καταφάσχειν θέσιν, ὡς ἐν τῷ Περὶ θείων ὀνομάτων 
ἑλέγομεν, ὅτι bx πάντων τὸ θεῖον ὀνομάζεται, ὡς 
αἴτιος bx τῶν αἰτιατῶν' καὶ πᾶν ὃ χατέφησεν 
ἀποφάσχειν, ὡς ὑπὲρ τὰ ὄντα ὄντι OD γὰρ ὁ 
ἀξίωμα τῆς ἀντιφάσεως ἑχεῖσε χώραν ἔχει, ὡς ἑν- 
ταῦθα ' ἐνταῦθα γὰρ ἐπὶ παντὸς ἡ χατάφασις À i 
ἀπόφασις, xaX & dj χατάφασις ἁληθὴς, φενδῖς ἑ 
ἀπόφασις, 3 τὸ ἀνάπαλιν ' ἐχεῖσε δὲ xal d χατὰ- 
φασις xal dj ἀπόφασις ἀληθεῖς πρὸς τὰς προειρν- 
µένας ἑννοίας. Ἐπεὶ δὲ τὸ θεῖον ὑπὲρ πᾶσαν χαὶ 
ἀφαίρεσιν καὶ θέσιν ἐστὶ, καὶ ὑπὲρ τὸ μὴ ὃν, xai 
ὑπὲρ τὸ ὃν, xal ὑπὲρ γνῶσιν, xai ὑπὲρ ἀγνωσίαν, 
πολλῷ πλέον ἐστὶ τὸ ὑπὲρ τὰς στερήσεις ἢ ὑπὲρ τὰς 
θέσεις. 'O γὰρ ἀναιρῶν θέσιν ὡριαμένον τι &va:- 
pst, xaX ἴσως ὁ νοῦς ἐπ᾽ ἄλλο μεταπεσεῖται οἱόμενος, 
ἐπεὶ ἐχεῖνο οὐχ ἣν, τοῦτο εἶναι, ᾗ ἕτερον xv πάντα 
ἀναιρῇ τις, καταντήσει εἰς τὸ μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν 
ὁ δὲ στέρησιν ἀναιρῶν ἐπὶ τούτοις, Eq οἷς οὐκ ἔχει 
ὁ νοὺς ἕξιν ἑννοῆσαί τινα, πάντως ὑπονοεῖν δίδωσιν, 
ὅτι ἐστί τι ἀχατάληπτον οἷόν τι Mo. Ἰδοὺ θέσις, 
ὅτι λέγω ἐπὶ Θεοῦ φῶς * ἀναιρεῖ τις τοῦτο, ὅτι οὐ 
φῶς, ὑπονοῶ ὅτι ἄλλο τι παρὰ τὸ φῶς . ἀναιρεῖ 
χἀχεῖν», xaX εἰς ἄλλο μεταπεσοῦμαι’ ἀνεῖλε πάντα, 
καὶ τὸ μηδαμη μηδαμῶς ὑπενόησα. Ἐλθὲ xai i5 
τῆς στερῄσεως. Ἱδοὺ λέγει στἐρησιν, ὅτι ἡ ἀχρο- 
τάτη χορυφὴ ἄγνωστός ἐστιν ἀναιρεῖ τις τὸ ἄγνω- 
στον, οὐχ ἔχει ὁ νοῦς ἑδρασθῆναι ὅτι γνωστή (τοῦτο 
γὰρ κοιναῖς ἐννοίαις διωµολόγηται)’ ἑναπελείφθη 


p τοίνυν, ὣς ἔστι τι μὴ µόνον ὑπὲρ τὴν vost, 


ἀλλὰ xal ὑπεράγνωστον" xal συνήχθη τῷ Oro ix 
τούτων τὸ ἀχατάληττον. Διὰ τοῦτο xal ὁ πατὴρ x 
τιµότερον τίθησι τὸ ὑπὲρ τὰς στερῄσεις τὸ θεῖον 
εἶναι καὶ λέγεσθαι, Ἰ ὑπὲρ τὰς θέσεις. 


et ex his Deo incomprehensibilitas attribuitur. ldeirco etiam hie 
Deum esse ac dici supra privaliones, vel Supra posi- 


$ Ill. Μετὰ ταῦτα χαὶ ἀγράφων παραδοθεῖσαν 
χρῆσιν τοῦ ἁγίου ἁποστόλου Βαρθολομαίου τίθησι, 
πολλὴν xai ἑλαχίστην τὴν θεολογίαν λέγοντος, χαὶ 
τὸ Εὐαγγέλιον πλατὺ xoi μέγα. Καὶ αὖθις, οἴμαι, 
ἐνταῦθα τὸ λεῖπον παρεσιωπήθη: EB: γὰρ εἰπεῖν 
xai αὖθις στενὸν καὶ μικρὸν, xai οἶμαι, παρε- 
σιωπήθη, j| xai τῷ ἁγίῳ Βαρθολομαίῳ τότε, ὅτε 
την ῥῆτιν ἔλεγεν, ἃ ἁρτίως τῷ πατρὶ, διὰ τὸ τοῦ 
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περάγµατος ἀπεμφαῖνόν. Πῶς γὰρ ccevüv τὸ πᾶσαν A modo ab hoc Patre, propter ipstus rei dissimilitu- 


σαγηνεῦσαν τὴν οἰκουμένην; χαὶ πῶς μικρὸν τὸ 
πε οιέχον τὸ μέγα τῆς εὐσεθείας µυστήριον; Τοῦτο 
192v ἐγένετο, ὡς οἶμαι, δι εὐλάδειαν. "Ev «toc δὲ 
&Ü orta. τὸ καὶ αὖθις συντετµηµένον. Τὸ δὲ προτὲ- 
θως χῶλον 6 ἅγιος ἐξηγούμενος λέγει, ὅτι ἐμοὶ δο- 
X:t, ὡς ἐχεῖνο ἐννοῄσας ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, ταῦτα 
ἐρθέγξατο, ὅτι ἡ αἰτία πάντων, καὶ πολλῶν δέεται 
λόγων, xai ἄλογος καὶ βραχύλεχτός ἐστιν οὐδὶ γὰρ 
λόγον ἔχει d) νόησιν παραστατιχὴν τῆς οἰχείας φύσεως. 
Ἔὸ δὲ xoAóJoroc προπαροξυτόνως, xoAvAÓTOC γὰρ 
ὁ πολλὰ λέγων, πολύ.Ίογος δὲ ὁ πολλῶν λόγων ὃκό- 
μξνος * ὡς πρωτότοχος προπαροξυτόνως ὁ πρῶτος 
τεχθείς" πρωτοτόκος δὲ παροξυτόνως 1 πρώτως: 
πΞχοῦσα γυνὴ, ὡς val Ὅμηρος δηλοῖ * 


dinem. Quomodo enim angnsium sit, quod toium 
mundum capit? et quomodo parvam id, quod 
magnum pietatis mysterium complectitur? FHoc 
utique factum est, uti puto, propter. religionem. 
jn quibusdam vero iterum reperitur concisum. 
Priorem autem periodum híc sanctus explicans, 
ait, ut mibi videlur, quasi divinus Apostolus illud 
intelligens, hiec dixerit; quoniam omniwun causa 
multis etiam verbis opus habet, et nullo et brev» 
verbo dicitur ; earet. enim verho el conceptu. pro- 
priam ejus naturam  explicaute 555 πολύλογος 
aulem scribitur cum accentu in antepenultima, 
nam πολυλόγος cum accentu in pauultima, est 
multa dicens, πολύλογος vero multis. verbis. indi- 


gens: sicut etiam πρωτότοχος accentu in antepenullima, est. qui priino paritur , πρωτοτόχος Vero 
in penultima, mulier qui primo parit, uti etianr Ho:uerus declarat : 


11ρωτοτόλχος Κιυύρη, οὗ πρὶν slóvia τόχοιο. 

Εἰπὼν οὖν, ὅτι οὔτε λόγον ἔχει οὔτε νόησιν, ἐπεξ- 
ηγούμενος λέγει, o0 διὰ τὸ una pt, μηδαμῶς εἴἵναι, 
ἁλλὰ διὰ τὸ ὑπερεχτε[νεσθαι ὑπερουσίως, xaX µόνοις 
ἑκεραίνεσθαι τοῖς διαθαἰίνουσιν ἐπίσης χαὶ τὰ μυσαρὰ 
xat τὰ χαθαρχ, καὶ ὑπερθαίνουσι πᾶσαν ἀκρότητα, xal 
ἁ πολιμπάνονσι xal πάντα φῶτα, δηλονότι πᾶσαν Yvo- 
σιν, xal πάντας Ίχους xai λόγους, δηλονότι τὰ περὶ 
θεοῦ ἓν ταῖς Γραφαῖς εΙρημένα. Οὑρανίους δὲ λέγει 
τούτους ὡς μὴ κατὰ τὴν ἀνθρωπίνην xai γηῖνην ἐπί- 
νοταν, ἀλλὰ χατὰ Oclav ἐπίπνοιαν καὶ λεχθέντας, xal 
παραδοθέντας, χαὶ εἰσδυομένους εἰς τὸν θεῖον τῆς 
ἁγνωσίας Ὑνόφον, οὗ ἔστιν ὁ πάντων ἐπέχεινα. "Opa 
ὃν, πῶς εἴπε' τοῖς διαδαϊνουσι καὶ τὰ ἐναγῇ xal τὰ 
χαθαρὰ, ὅτι χαὶ τὰ ἡμέτερα χαθαρὰ πρὸς τὴν θείαν 
ἐχείνην παραθαλλόµενα χαθαρότττα, ἑναγή λογίζον- 
ται, χατὰ τὸ εἰρημένον ' Πᾶσα διχαιοσύγη ἀγθρώ- 
που, ὡς ῥάκος ἁποχαθημέγης, τῇ θείᾳ πάντως 
δικαιοσύνη παραδαλλοµένη, ἧς οὐκ ἔστιν ἀριθμός. 
Ὄρα δὲ xaY τὸ, Πᾶσαν ἀκρότητα ὑπερθῆναι xal al- 
σθητῶν καὶ νοητῶν μὴ µόνον ὡσαντὶ αὐτὰ τὰ πρά- 
γµατα, ἀλλὰ χαὶ τὴν τούτων ἀχρότητα. ᾿Αχρότητας 
YXp ἑἐχάλουν οἱ παλαιοὶ ἑχάστης οὐσίας τὸ χαθαρώτα- 
τον, ἐξ οὗ Ἡρτηται προσεχῶς, τονυτέστιν ἐχομάνως, 
ἡ οὐσία. Ὡς Φυχῆς ἀχρότης ὁ νοῦς' xal ἔρωτος ὁ 
τῶν ἀναθεδηχότων διάπυρος πόθῳ; xal τῆς xa0* ἡμᾶς 
ἱεραρχίας τὸ ἓγγὺς συντεῖνον ἀθλίας. Ὡς πάλιν ἐπὶ 


τῶν αἰσθητῶν, πυρὸς τὸ λαμπρύότατον, xat ὕδατος τὸ - 


ἀχνῶδες, xai τὰ λοιπὰ ἀναλόγως. Παρακελεύεται 


B — Nunc primum periens Cinyre, prius tnscia partus. 


Cum itaque dixisset, quod neque sermonem ba- 
beret neque conceptum, . id explieans ait, non 
quasi nullo modo sit, sed quod suprsessentialiter 
omnibus antecellat, et solis iis appareat, quae ευη” 
cia, qus impura, quaque pura sunt, pertranseunt, 
et qui omnem verticem transcendunt, omniaque 
lumina, id est o&naem notionem, omnesque sonde 
ας sermones, eorum videlicet quz de Deo ip Sori- 
pturis dicla sunt, relisquunt. Voeal. autem. hog. 
coelestes, tanquam non secundum huimanam terre- 
uamque intelligentiam, sed secundum divinam inspi- 
rationem, et dictos et traditos et divina illa igno» 
rationis caligine involutos, abi est is qui omnibus 
superior exsistit. Observa vero, quomodo dixit: lis 
qui tam impura quam pura pertranseunt ; quoniam 
illa etiam quz apud nos ptfra sunt, cum divina ifla 
puritate comparata, immunda reputantur, juxta 
quod dictum est :: Omnis justitia hominis quasi 
pannus mensiruate ?, cuu divina ounino justi- 
tia comparata, cujus non est numerus, Observa 
item illud : Qui omnem verticem transcendun, 
eum sensilium, tum intellectiliunm, non solum que- 
dammodo res ipsas, verum eliam earum sunnnitates, 
Summilates enim veteres appellabaut id quod in quali- 
bet essentia purissimum exsistit, ex quo assidue seu 
contiuenter essentia dependeat. Sic animx vertex 
seu summitas est mens, et auioría, qui supernorum 
desiderio succenditur; et nostre hierarchim, id 


τοιγαροῦν ὁ λόγος xai αὐτῶν τῶν ἁγίων ἀκροτήτων p quod proxime intendit immaoterialitatem. Sic rur- 


τὴν ἀνάθδασιν ὑπερδῆναι, καὶ οὕτω χαταλαθεῖν τὸν 
τόπον ἓν ᾧ ὁ θεὸς, ὃ καὶ ἐπὶ Μωῦσέως Υέγονε. Ση- 
µείωσαι τὴν τάξιν τῶν τελεσθέντων ἐπὶ Μωῦσῇ, πρὶν 
ἀξιωθῆναι εἰς τὸν γνόφον εἰσελθεῖν. Ἡρῶτον γὰρ 
ἀπεχαθάρθη, xa οὕτω τῶν ἄλλων ἀφωρίσθη. McO' ὃ 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων τῶν σαλπίγγων ἀχήχοε, καὶ 
τὰ θεῖα φῶτα χατεῖδεν, ἀφορίξεται, xal μετὰ τῶν 
ἑερέων ἵσταται ' χαὶ εἰς τὸν θεῖον γνόφον εἰσδὺς, τὸν 
θεὸν μὲν οὐχ ὁρᾷ, (Θεὺν γὰρ οὐδεὶς &opaxs πώποτε), 
«y τόπον δὲ bv ip ἕστη' ἐς οὗ δηλοῦτα:, τὰ τῶν νουυ» 


f. 
ο [αλ]. 1xiv, 6. 


sum in sensilibus, ignis, id quod lucidissimum ; et 
aque, id quod tenuissimum est, et cetera propor- 
tione sua. Hortatur itaque hie sermo, sanctorum 
quoque verlicum ascensum superare, et sie locum 
apprehendere in quo est Deus, id quod etiam Moysi 
accidit. Nota ordinem eorum que Moysi con- 
tigerunt, priusquam  diguua est habitus in cali- 
ginem ingredi. Primum enim expialus fuit, et sic 
ab aliis segregatus. $5 Ubi enim una cum aliis 


tubas audivisset, et divira lumina vidisset, segre- - 


tvig 


£028 


gaur, et duin sacerdétibus constituitur ; et in divi- A 


»am caliginem immersus, Deum quidem non videt 
(Deum enim nemo vidit. unquam ο), sed locum in 
quó steterat; unde significtur, eorum qus intelli- 
guntur et videntur summitates, esse rationés quas- 
dum hypothetieas eorum qwe in Deo sunt, Hypo- 
Uieticas vero rationes vocst eas que res describunt, 
€t quasi contemplandas prebent, quas ait esse Deo 
subjectas, id est. intelligi inesse ipsi: ex iis enim 
docemur, ipsum rebus omuibus esse presentem, 
won i'ünseundo, sed providendo, Byiritales vero 
verlices vocat conteste et .intellectiles. essentius 
qe«e circa Deum sunt, quas et lecos sanctissimog 
appellavit, quibus supereminet, et a quibus abso- 
lutis est, secundum nihi! omnino ipsis assimilatus, 
Moyses itaque conteryplatues locum tbi Deus steterat, 
tumque ab iis qux videntur absolutas, id est ab 
emnibus sensilhus et aspectabilibus, id est omnibus 
rationa:fbns, intellectiibus, inquam, et intalligentibus 
essentils, et curh. his etis ab anintabus nostris 
Mberatws, postea in caligittem ingressus est, hoe 
est, in Dei ignerationem; uhi cut omnis coghitio- 
Mis subsidia ekelusisset, fait in obscura *! mente, 
qu videri nequit, Dei, supra omnes intelligendi 
[«cultates constituti, talique modo conjunctus igno- 
rationi et cessationi. Non dito proprie mentis cire 
κα ipsum cessationi, neque etam alterius €essa- 
tiwii; mec seipsum, tet quidquam aliud ihteili- 
gendo (hoe enim meram ótium stapiditasque men 


1.9 est), sed secuhdum potiorem mentis portionem (C 
isti ignoto penitus unitus, mnis cognitionis cessa- - 


tionem obtinendo, sporite scilicét convenienterqne 
deserendo onem notiónem, qug extrinsecus affusa 
quodsmmedo: confundit potius magisque obest 
«am prosit, cum sine notione omnia novit. Nune 
quid. vero etiam hic simile quid obscure flt, quando 
wulents quidem aliquid mente volutare, sed sipe- 
infero 3b aliqno interpellaniur, quasi in. mentem 
quidpiam revocare volente, et nos Μίλο indignamut 
«uod nos Lurbet, et obscur&m illam, quam menti 
impresseramus, imaginatienem pessumdet. Quid 
eniin mens. eliud (uno velit, quam in. ceterarum 
cessatione rerum, cirea id quod ei propositum est, 
vaeafe? Cirea ealiginem porro nota, Hebraicum 
hahere eraphel, quod Aquila quidem atque Tbeo- 
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µένων xal ὀρωμένων ἀκρότατα ὑποθετιχούς τινας 
εἶναι .λόγους τῶν «ῷ Bei προσόντων. Ὑ ποθετιχοὺς 
δό φησι τοὺς ὑπογραφιχοὺς, ἤγουν θεωρητικοὺς τῶν 
ὄντων, ἅπερ ὑποθεθλημένα τῷ θεῷ ἔφη εἶναε, ὅτλον- 
ότι προσεῖναι νουύµενα ἐξ αὐτῶν γὰρι τοῖς τᾶσ 
παρεῖναι τοῦτον, διδασκόµεθα, οὗ μεταδατιχῶς, οὐξὰ 
πρὀνοητικῶς. Νοητὰς δὲ ἁἀκρότητας τὰς οὐρανίας 
παὶ νοερὰς οὐσίας χαλεῖ, τὰς περὶ θ5ὺν οὔσας, ἃς xxi 
τόπους ἁγιωτάτους ὠνόμασεν, ὧν xal αὐτῶν ὑπέρ- 
χειται xal ἀπολύεται, χατὰ μηδὲν αὐτοῖς ὅλαωις προσ- 
εοιχώς. Θεωρήσας τοίνυν τὸν τόπον Μωῦσης ob ὁ 
θεὺς εἰστήχει, xal τότε ἀπολυθεὶς τῶν τε ὀρωμένων, 
τουτέστιν, αἰσθητῶν ἁπάντων, xal τῶν ὁρώντων, 
τουτέστι τῶν λογιχῶν ἁπάντων, νοητῶν φηµι x2 
νοερῶν οὐσιῶν, μεθ᾽ ὧν καὶ ἡμετέρων ψυχῶν, την. 
χαῦτα εἰς *bv γνόφον εἰσῆλθε, τουτάστιν εἰς τὸν πι- 
pi θεοῦ ἀγνωσίαν' ἕνθα πἆάσας ἀπομύσας τὰς γνωστ- 
χὰς ἀντιλήψεις, ἐγένετο ἐν τῷ ἀφανεῖ 39 τῷ vo, τῷ 
ἀοράτῳ πασῶν τῶν γνωστικῶν ἀντιλήφεων τοῦ πέρα 
πάντων θεοῦ, xal ἐνωθεὶς διὰ νοῦ τοιθύτου τρότου 
τῇ ἀγνωσίᾳ xol τῇ ἀνενεργησίᾳ. Οὗ λέγω δὲ τὴ 
περὶ αὐτοῦ ἀνενεργησίᾳ τοῦ. ἰδίου vou, οὔτε μὴν τἳ 
ἑτέρου ἀνενεργησίᾳ àv τῷ μήτε αὐτὸν, µήτε ἕτερόν τι 
γοεῖν (τοῦτο γὰρ παντελῶς ἡλιθιότης xal &pyla vo; 
ἁστιν), ἀλλ᾽ ἑνωθεὶς χατὰ τὸ χρεῖττον τῷ παντελῶς 
ἀγνώστῳ, ἐν τῷ ἔχειν ἀνενεργησίαν πάσης Υνώσεως, 
ἐν τῷ ἀπολιπεῖν δηλονότι ἐχουσίως xa ἁραρότως 
πᾶσαν γνῶσιν ἔξωθεν ὡς συγχέουσαν μᾶλλον xi 
βλάπτουσαν f| συμθδαλλομένην, τότε τῇ ἀγνοίφᾳ τὸ 
xdv ἔγνω. "H γὰρ οὐχὶ xai ἔνταύθα ἁμυδρόν τι 
φοιοῦτον Ἠίνεται, ὅτε θέλοµεν μὲν ἐνθυμηθῆναί τι, 
περικτυπούμεθα δὲ πολλάκις παρά τινος, ὡς ὅτθεν 
συµθάλλεσθαι εἰς τὴν ἐνθύμησιν θέλοντος, καὶ fius 
δυσχεραίνοµεν τοῦτον, ὡς ἤδη ὄχλησιν ἐμποιῄσαντα, 
κἀχείνην τὴν συναγοµένην ἁμνδρὰν ἡμῶν ἐνθύμησω 
ἀπολέσαντα. Τί γάρ ἔστιν ἄλλο τότε, εἰ μὴ Ρβούλεται 
ὁ νοῦς &v ἀνενεργησίᾳ τῶν ἄλλων γενόμενος σχολάσαι 
περὶ τὸ προχείµενον, Περὶ δὲ τοῦ yvógou σηµείωσα:, 
ὅτι τὸ Εθραϊχὸν ἁραφὸ.ὶ ἔχει, ὅπερ ὁ μὲν Ἄχυλας 
xaX θεοδοτίων Trógor ἑξέδωκαν, σύναµα τοῖς Ἓδδυ- 
pfxovsa- Σύμμαχος μέντοι ὁμίχ.Ίηγ. Ὁ δὲ Ἑδραϊῖος 
λέγει τὸ dpagéA ὄνομα εἶναι στερεώµατος εἰς ὃ ᾽ 
ἔφθασε Μωῦσῆς' ἑπτὰ γὰρ στερδώµατα λέγουσιν, ἃ 
καὶ οὐρανοὺς χαλοῦσιν, ὧν χαὶ τὰ ὀνόματα xaO" Έχαστον 


D λέγουσιν. 'U δὲ ἅγιος, γνόφον τὴν ἀγνωσίαν vincat. 


4otion 8*3 γνόφον seu calipinem interpretati sunt, cum Septuaginta convenientes : Syinmachus vero 
"ply, id est, nebulam. Hebraeus vero dicit arapkel esse nomen ürmamenti in quod Moyses perveuil; 
dicun! enim esse septem frmzmenta, que eliam celos vocant, quorum etiam sigillatim  nomiga 
Fecensent, Hic sanctus vero enliginem ἱπιεΝοκίι ighorationem &eu notionis vacuitatom. 


. Jean, l, 18, 
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πῶς δεῖ xal ἐνοῦσθα, καὶ ὄμνους ἂνατιθέναι τῷ 
πάντων αἰείῳ, καὶ ὑπὲρ πάντα. 
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à 


CAPUT II. 


Quomodo oporieal eliap aniri, ac laudes  re[erre, 
ómnium auciori, qui esl supra omnid. 


"SYNOPSIS CAPITIS. 


Optat in divinam caliginem intromitti, et sine notione Deum cognoscere, quod fii. potissimum per ου αίμα 


*. 


ablationem, quo non. sunt Deus, imitando sculptores 


» qui per materie ablatiouem statuam dedolant ; et sie 


mul ostendit ut, per ablationes, contrario modo precedatur quam per positiones seu affirmationes, 


Κατὰ τοῦτον ἡμεῖς γενέσθαι τὸν ὑπέρφωτον εὐχό- 
µεθα υγνόφον, xaX δι ἀθλεφίας xaX ἀγνωσίας ἰδεῖν, 
χαὶ γνῶναι τὸ ὑπὲρ θέαν xat γνῶσιν αὐτὸ «b9* μὴ 
ἰδεῖν μτδὰ γνῶναι' τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὄντως ἰδεῖν xal 
γνῶναιε, xa τὸν ὑπερούσιον ὑπερουσίως ὑμνῆσαι διὰ 
τῆς πάντων τῶν ὄντων ἀφαιρέσεως, ὥσπερ ol abtos 


Nos ín hae supraquam lucemte caligine versam 
exoptamus, et per viaionis coguitionisque negatio- 
nem videre et cognoscere id quod supra visionew 
cognitionemque exs atit, hoe ipso quod non videmus 
neque cognoscimus : boc enim est. vere videre οἱ 
cognoscere, et supra. essentialem  superaaturaliter 


quis ἄγαλμα ποιοῦντες, ἐξαιροῦντες πάντα τὰ ἐἔπι- B laudare per omnium rerum abletionem, non secu 


προσθοῦντα τῇ καθαρᾷ τοῦ χρυφίου 04a χωλύμµαταν 
καὶ αὐτὸ ἐφ᾽ ἑᾳυτοῦ τῇ ἀφαιρέσει μόνη τὸ άποχε- 
κρυμμένον ἀναφαίνοντες χάλλος. Χρὴ 629*, ὡς οἶμαι, 
τὰς ἀφαιρέσεις ἑναντίως ** ταῖς θέσεσιν ὑμνῆσαι' xat 
γὰρ ἐχείνας μὲν, ἀπὸ τῶν πρωτίστων ἀρχόμενο:, xal 
διὰ µέσων ἐπὶ τὰ ἔσχατα χατιόντες, ὀτίθεμεν' ἐνταῦθα 
δὲ, ἀπὸ τῶν ἑσχάτων ἐπὶ τὰ ἀρχιχώτατα τὰς ἔπανα- 
6άσεις ποιούµανοι, «à πάντα ἀφαιροῦμαν, ἵνα ἅπε- 
ῥικαλάπτως γνῶμεν ἑχείνην τὴν ἀγνωσίαν, τὴν ὑπὸ 
πάντων τῶν γνωστῶν ἓν πᾶσι τοῖς οὖσι περιχεχα- 
λνμμένην", καὶ τὸν ὑπερούσιον ἐχεῖνον ἴδωμεν Yvó- 
φον, τὸν ὑχὸ παντὸς τοῦ ἐν τοῖς οὖσι φωτὸς ἁποκρυ- 
κτόµενον. 


ac qui statuam naiivam dedolan!, auferentes omni 
qus ciroumposita claram forms latentis visiones 
impediebant, ablatione sola genuinam ejus occul- 
tam. pulebritadinem manifestant, Oportet autem, 
ut existino, abluijones contrario modo, quam po- 
sitiones celebrare; siquidem iilas a primig inci- 
pientes, et per media et extrema descendentes 
ponebamus ; bic vero ab extremis ad prima ascen- 


dentes, omnia removemus, ut revelate cogBosta- ; 


mus illam íncognoscibifitatem, quz ab omnibus, 
quorum cognitio est, in rebus omnibus obtegitur ; 
et supranaturalem.— illam caliginem intueamur, quae 
sb omni, quod in rebus est, lumine occulitun, 


688 ADNOTATIONES CORDERII, . 


Nos in hac supsaquam  lucente caligine, Nusquam magis, ait sanctus Maximus, declarat Dionysius, quid 
sit per nescieutiam cognoscere Deum, quam hoc cap. € Mysrice theologie, et in Epistola quinta ad Dp- 
rotheum, obi vide quid adnotaverimus, ut in Epistolam 34 Caium, que ejusdem est argumenti. 

Hic tantum nota, hoc esse sub divinam caliginem iugredi, non videndo el nesciendo videre et coguo- 
scere, quod est supra visionem el cognilionem ; videre, inquam, et cognoscere lic ipso quod non vide- 
mus neque engnoscimus, Sic in Epistula ad Dorouieun, illam caliginem in quam ingressus est Moyses 


in monte in 


xodo P, interpretatur. Dionysius mystice, esse nescieutiam istam qua dicit Deum cognosci, 


|a wt in illa caligine sil, qui habetur diguus, ut vere videat el cognoscat Deum hoc ipso quod, non 
videt neque coguoscit, lioc psum cognoscens quod est supra omnia intellectilia et sensilia. Divina itaque 
ι 


caligo, at Dionysius, est. il 


id lumen inaccessum, in quo habitare Deus dicitur, invisibile quidem, pro- 


pter exsuperantem claritate; iu3Q6essum, propter. nimidu e&. supra naturam illuminationeim. In hac 
caligine mystica, id. est in hac illuminatione, interpretatur, ut. peulo ante dixi, esse eum qui non 


vidende et nesciendo, videt vera οἱ cognoscit. Deum, Α intelligendum id 


od dicium est. quomodo, sci- 


licet caligo sit illuminatio, et uegeientia coguitio, sume, inquit S. Maximus, exempluin ab oculo corporis. 
Quod enin ellicit absentia luminis, scilicet vacationem sensus oculorum, hoc efficit intendere fixe «ciem 
oculorum adversus solis rudios meridie; siquidem ut in tenebris, sic etiam in nimia luce oculi caligaut, 
ui Petro et aliig apogtelis sn juonte Tbhubor usu venit in celebri illa Curisti teausfiguratione, ubi lumen 
illud, quaudo apparuit in facie Chrisü, e: lunmnani sensus facultatem vicit, figurabat apostolis jodum 
γιο theologi secundum negationem, ut cum Déum dicimus infinitum, incompreheusum, aut 
Suprabonum . aut saprasapientem ὑπεροχικῶς, id est. superíaie, que negatione declarantur; in quo 
quidem theologie modo Divinitas est, secuudum substandam ineffabilis, et plusquam incognita, nulluic 
penitus, u« nudum — quidem vestigium posi se relinquens, nec ullo modo notiouem sui, quid sit, ulli 
permitteys. Quia quod increatum. esl, a. creatura. comprehendi non potest; nec a finitis pernosci, quod 
esL Inlinjiuii, Ex hujusinodi symbolis quie »unt. supra Sensum (inqua, Maximus àn. epeculatjono ai; 


P Exod. xam. 
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«ο 


" apzp τῷ, D. τοῦτο τό, 5. 33 χρὶ Υάρ. Ch. " dvavila;, ο Ἀ:κολνιαῤόνην, S. 


1027 '$. DIONYSH AREOPAGIT.£ 1098. 


Deum, qni supra rationem et mentem est, esse tanlum credimus; quid vero, et quomodo, ac quale, 
et uhi. et quando, prorsus speculari non audemus, nec intelligere possumus, neqve. cogilare patimur. 

Modum vero theologie affrmantis, quxe ex creaturis Deum. laudat, ut cum. dicimus Deum bonum, 
sapientem, jusimu, significantes operationes el providentias ejus, vestimenta candida symbolice signiti- 
cabant. [lec enim. erant symbola creaturarum, quie secundum ideas. divinas factze sun!*, et symbol. ver- 
borum Scripture sancte, quibus res divinae significatze, veluti. indut:e suut quze tine fuerunt sancis 
apostolis facta. dilucida, rta, et clara, et absque ullo aenigmate toritioso. et «viibolica inumbra!ioee 
intellecta; ac, verbum Dei in ipsis abditum patefecerunt, quando p^rfectam Dei coguition m accepen a:, 
εἰ ab affectione mundi et carnis liberati sunt, et in. vere mysticos theologos evaserunt, Hec. autem 
mystica cognitio est proxima visioni Dei aspectahili, qux Greece ópath θεοφάνεια vocatur, εἰ in futurum 
reservatur, cum. videhimus oculis mentis. divinitxtem , per corpus Christi gloriosum oculis glorifica is 
visum : tinc enim videbimus eum sicuti est, ut beatus Joannes. ait €, ubi non significat, vi 'eadam esse 
in futuro essentia Dei oculis corporeis, sed ut ait Theodoretus in Commentariis in Ep st. I1 ad (ο: 
rinihios, cap. 1v, natura diviua, qux» sub aspectum uon cadit, neque cerni potest, tinc per humatit ba 
Christi divino Iuminecircumfusam, et splendenteim, jacientemque radios cernetur quantum l'cet, scilicet oculo 
mentis, Quod videtur siguiflcasse Paulus cum ail : Qui dixit de tenebris lumen splendescere, ipse illuzit im 
cordibus uostris, ad illuminationem scientia claritatis Dei in. facie Christi Jesu. ld est. qui olim lumini 
naturam solo verbo effecit, dicens : Fíat (ux*; is etiam suo lumine mentes nostras illuminavit, ut D-i 
gloriam per Christum perspiceremus. Hujusmodi est visio de qua S. Thomas p. t, quist. 12, art. 5, 
ad n, eum ait, ex perspicuilate intellectus, οἱ refulgentia divinze claritatis in. corporibus glorificatis, di- 
vinam pr:esentiam statiin cognosci, 

Non secus ac qui statuam netivam dedolat. Cum dixerit, Deum per omnium ablationem celebrandum 
atque cognoscendum, apta similitudine rem illustrat, et exemplo statuarii nezantem hanc theologiam cla- 
rissime.explicat. Quemadmodum $559 enim sculptor, inquit, aut statuarius, solius materie circumpositz 
et redundantis ablatione genuinum etlicit simulacrum; ita theologia uystica res creatas owmnes quae quasi 
Deo circumposite sunt, ab. ee removendo et negando, ipsum quodammodo nobis in semetipso nudum 
exhibet, Simili fere exemplo gus rim ο τεβος ede sect» philosophus, se δὰ 1 De Deo : πῶς 
τις αὐτὸν αἰνίζηται; "Evvóst ε μήτε µέχεθος, µήτε χρῶμα, µῆτε σχΏμα, µήτε ἄλλο τι Όλης πάθες 
ἀλλ. ὥσπε eU xaX GO καλὸν V πεκυύπτετο πρὸς τὴν θέαν ὑπὸ Loan CUN xai ποιχζλων, ἁ--έδν- 
σεν αὑτὸ ἐραστὴς, ἵνα εἰσῇ σαφῶς, οὕτω xa vov ἀπόδυσον xal ἄφελε τν λόγῳ τὴν περιδολὴν ταύτην, xal 
τὴν ἁτχολίαν τῶν ὀφθαλμῶν, καὶ τὸ καταλειπόµενον ὄψει αὐτὸ ἐχεῖνο οἷον ποθεῖς. Quomodo, inquit, quis 
possit ipsum. explicare? Ne cogites enim magniudinem, vel colorem, vel figuram, vel aliam quamp.am ma- 
terim affectionem ; sed. sicut. amator, si corpus aliquod pulchrum existeret, cujus aspectum multa varicque 
vestes eriperent , iis illud exueret ut. clare intueri posset, sic etiamnum. ἐν exue amictum hunc, el cogitatione 
detrahe quidquid oculos moralnr, et quod resiabit, videbis id ipsum quale desideras. Wisce quoque videtur 
consentire dogma Hebrzorum in Cabala, ubi Paulus Riccius, libro iv De celesti agricultura, sic ait z Deus 
teuayrammaton haud unquam nisi regali toga. bellicove paludamento opertus se gentibus prodit, haud 
&ccus ac iuter mortales rex suis astare adesseque ducibus atque winistris solet: conventui vero israel, 
ut inter vernaculos fawiliaresque, vou nisi amictbus interioribus indutus, deposita trabea reg. lique toga 
oflertur, et. apparet, non tamen intectus prorsus et denudatus; ast sanctis viris monarchisque israel 
nudus, quovis rejecto cognomine (veluti conjugis amplexibus inhaeren-) astat, et quiescit, quod iutiuit illud: 
Et sponsabo ie mihi in. sempiternum * ; οἱ declarat. illud: Exspoliavi me tunica mea, quomodo  induar 
illa *?* etc. Quod privilegium mysticis theologis prz czteris singulare est, ut Deus sese ipsis magis fauri- 
liareu et quasi nudum exhibeat. 

Oporiei autem, ut. egistimo, ablationes contrario modo, eic. Tradit differentiam procedendi mystice 
theologi ab aliis scientiis theologicis, quod nimirum hze, dum varia de Deo tradunt et affirmant, v. g. 
bonitatem, veritatem, sapientiam, potentiam οἱ cetera attributa, Deum quodammodo ornare ac vestre 
videantur, εἰ consequenier obiegere ac velare; e contra vero mystica theologia omnia hc de Deo (scilicet 
secundum) nostrum imperfectum concipiendi et loquendi moduin) negando et auferendo, mulio verius el 
clarius nobis in semetipso Deum exhibere censenda eit, Uude quemadmodum mysucos tbeologos δία- 
tuariis comparavit, qui per materiae ablationem statuas suas dedolaut ; ita quoque caeteri theologi, qui 
de Deo varia aflirmando thbeologizant, uon inimnerito pictoribus et plastis, qui suas imagines culorum 
vel gypsi adjecUuione efformant — assimilari possent. 


PARAPBRASIS PACHYMEILE (£4). 


Cum didicerimus de divina caligiue in quam Moy- A Μαθόντες περὶ τοῦ θείου Ὑνόφου εἰς ὃν εἰσέδυ 
ses introivit, sitque hac cessatio mentia atque Μωῦσης, (ἔστι δὲ ἡ ἀνενεργησία τοῦ νοὺς xai ἡ 


: ignoratio quaedam cognitio, optamus etiam in illa 
versari. Porro in hac divina caligine versari, est 
aspectus privatione et sine noone cernere aique 
eognoscere id qaod aspectum notionenique. trans 
evndit, id ipsum neqae videndo neque cognoscendo. 
Sepe autem diximus, non in quantum nens ope- 
vatur, aut in quantum movetur ac cognoscit, Deum 
cognosci ; sed in quantum potius non videt neque 
cognoscit ab omni motu absoluta, ipsique secunduiu 
τος, iv, 0. 


4 | Joan. wj, 2. * Gen. 1, 9. 


t Ose. in, 19. 


ἀγνωσία γνῶσις,) εὐχόμεθα χατὰ τοῦτον γενέσθαι. 
Τὸ δὲ ὑπὸ τὸν θεῖον γνόφον γενέσθαι, ἔστι c 
δι) ἀγνωσίας χαὶ ἀθλεφίας ἰδεῖν xat γνῶναι οὸ ὑπὲρ 
θέαν xaX γνῶσιν, αὑτὸ τὸ ἰδεῖν μηδὲ γνῶναι. Ἱξολλα- 
χις δὲ εἴπομεν, ὅτι οὗ καθὸ ὁ νοῦς ἐνεργεῖ, 1) xa. 
κινεῖται χαὶ γινώσχει «b θεῖον γινώσχεται, ἀλλὸ 
xaüb μᾶλλον οὐ βλέπει, οὐδὲ γινώσχει, πάσης ἆπο- 
λελυµένος χινήῄσεως, xal αὐτῷ' κατὰ τὺ κρεῖττον 
ἑνούμενος στάσιν οἷον σχὼν xal ἀτρεμίαν, àv τῷ 


* Cant, v, à. 


(654) Vide Scholia S. Maximi, tom. If, cap. 3 Myst.. theol. 


10929 DE MYSTICA THEOLOGIA, CAP. ll. - PARAPHR, PACHYMERJE, ως 
σ:αρ᾽ αὐτοῦ ἑλλάμπεσθαι. "Hiyiáp οὐχὶ χαὶ ἐνταῦθα A optimam sni partem unita, étatum quodanimodo ον 


ET τῆς ἡμετέρας ὁράσεως ἀμυδρῶς πως τελεῖται 
ποῦτο, ὅτε τ.νὶ προχατειλημμένοι πόθῳ, καὶ ἰδεῖν 
αὐτὸ ἐφιέμενοι, αἴφνης ἐπιστάντος τοῦ ποθουµένου, 
3) ἡμετέρα ἐπὶ τούτῳ συνάγεται ὅρασις, οὗ μερικῶς 
ἐνεργοῦσα, ἁλλ᾽ ὁλιχῶς, xal χατὰ τοῦτο ἀχινητί- 
ὧουσα ; πολλάχις δὲ xal τινες τῇ ἰδίᾳ χειρὶ χαταφῶ- 
σι τοὺς ὀφθαλμοὺς, «b ὁρατιχὸν ὡσανεὶ διεγείροντες. 
"Ἡ πόθεν αἱ ἑχστᾶσεις xài ἐχπλήξεις, εἰ μὴ ὁ νοῦς 
συµπάσχων τοῖς ἔξωθεν elc ἑαυτὸν ὁλικῶς σνστρέ- 
Φσται, xai τὰς μερικὰς νοῄσεις ἀποθέμενος, ὁλιχῶς 
ἀχινητίσει mob; τῷ πράγματι ὅλος Υινόµενος; xal 
διὰ τοῦτο ἐξεστηχὼς ὁ ἄνθρωπος φαίνεται. Δεῖ γὰρ 
εἰδέναι, ὅτι µίµηµα τοῦ παντὸς ὁ νοῦς φέρει. Τὸ 
Υοῦν πᾶν κατὰ τὰ µέρη χινούμενόν ἐστιν àv τῷ νῦν 


immobilitavem obtinens, dum ab ipso illustratur. 
Nunquid enim etiam hic in nostra visione hoc eb- 
secure quodammodo $60 (it, quando, aliquo desi- 
derio prseoccupali, et id ipsum videre gestientes, 


ye desiderata jam presente, illice nostra visio iu 


ipsa colligitur, non partialiter sed toraliter intenta, 
atque adeo immota ? Quin etiam szpenumero non- 
nulli manu sua oculos obstruunt, videndi vim quo- 
dammodo excitantes, Unde etiam exstases et stu- 
pores, uisi quod mens extrinsecus deflcieus, in se- 


- metipsam tota convertitur, el partiales intellect;ones 


deserens, totaliter quiescit, in. rem amalaim tola 
translata? unde etiam bono videtur totus extra se 
positus. Sciendum enim, mentem universi hujus 


γενέσθαι, τυχὸν τοῦτο τὸ µέρος ἐν τῇ δύσει, ὅπερ B similitudiuem pre se ferre. Siquidem universum se- 


πρὸ τοῦ κατὰ τὴν ἀνατολὴν ἣν, χαὶ ἄλλο ἀλλαχοῦ ’ 
χγαὶ οὕτως Evi πᾶσι τοῖς µέρεσι, καθ ἣν δὴ xai χι- 
νεῖσθαι ὁ οὗρανὸς λέγεται, χὰτὰ δὲ τὸ ὅλον ἀχίνη- 
τος μένει ἐν ἑαυτῷ, ὡς iv ἰδίῳ τόπῳ στρεφόµενος. 
Διὰ τοῦτο xai τὸν νοῦν ἐλέγομεν, τὰς μεριχὰς νοί- 
σεις ἀποτιθέμενον, ὁλιχῶς ἀχινητίζειν. El γοῦν bx 
τοῖς παρ ἡμῖν οὕτως, τί ἄν τις φαίη ἐπ ἑχείνης 
τῆς θείας χαλλονῆς, xai ὑπὲρ ὃ εἴποι τις ἂν xai 
νοῄήσοι; ᾽Ανάγνωθι εἰς τοῦτο καὶ τὴν πρὸς Δωρόθεον 
ἐπιστολὴν τοῦ ἁγίου, ὡς ἂν ποσῶς σαφηνισθείη σοι, 
τίς xai ὁποία ἐστὶν fj ἓν ἀγνωσίᾳ γνῶσις. Τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ ὄντως ἰδεῖν, τὸ μὴ ἰδεῖν . χαὶ τὸ γνῶναι, τὸ 
μὴ γνῶναι, χαὶ οὕτω τὸν ὑπερούσιον καταλλήλως τῇ 
αὑτοῦ ὑπερουσιότητι ὑμνῆσαι. Πῶς; ix τῆς τῶν 


cundum partes movetur in eo quod nunc fit, ita ut 
v. g. pars illa sit iu Occidente, qua antea in Orien 


- te, et alia alibi ; et sic de omnibus partibus, se- 


eundum quas utique moveri quoque coelum dicitur, 
quoniam secundum) se totum immobile mauet in 
seipso, tanquam in proprio loco conversum. ldcirco 
etiam dicebamus entem, partialibus intellectio- 
Bibus sepositis, totaliter quiescere. Cum hoc itaque 
in rebus nostris sie se babeat, quid dixerit qujs de 
divina ista pulchritudine, quam nec effaii nec men- 
(6 concipere quisquam potest? Lege etiam super 
hac re epistolam hujus sancti ad Dorotheum, ut 
aliquo modo tibi deelaretur, quwe ei qualis cogni« 
tio sit ista ignoratio. lllud enim non videre, vere 


ἁπάντων ἁφαιρέσεως. Mh yàp ἔχοντε θετιχῶς C est videre; el istud ignorare, vere est nosse, atque 


χατ ἀξίαν εἰπεῖν, διὰ τὸ μηδὲν τῶν ἁπάντων κροσ- 
φυὲς αὑτῷ ἐννοεῖν ὑμνοῦμον ἐξ ἀφαιρέσεως τῶν 
ἁ πάντων, xaX πριοῦμεν ὅπερ ποιοῦσι xal οἱ αὐτοφυὲς 
ἄγαλμα διαγλύφοντες ἐχεῖνοι γὰρ, ἐξαιροῦντες τὰ 
περιττὰ, αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ἀποχεχρυμμένον &va- 
φαίνουσι κάλλος. Αὐτοφυὲς γὰρ ἄγαλμά φησιν, ὃ γί- 
νεται &y ὕλῃ ἀτμήτῳ, οἷον ἓν πέτρᾳ ὁλοχλήρῳ, ἐν f 
εις γλύψειέ τι ζώδιον, ὡς δηλοῖ xal Εὐριπίδης kv 
᾿Ανδρομέδᾳ»., Ἐξ αὐτομόρφου «Ἰαΐνγων τειχισµά- 
{των σοφης ἄγα]ῖμα χειρὸς, λέγων. Αὐτόμορφον 
γὰρ ἄγαΊμα τὸ τῆς πέτρας αὐτοφυὲς εἶπεν. ᾽Αλλὰ 
xaX ὅταν µέρος τις δένδρου γλύφας ἑστῶτος xal ἀν- 
θοῦντος ποιῄσῃ τι, ὥς φησιν "Όμηρος τὸν Ὁδυσσέα 
ποιησαι, ὅτε ἐν δένδρῳ χατέστησε xal ἔγλυψε χλίνην 
αὐτοφυῇ. "Αλλοι δὲ τὰς τιµίας λίθους ἀγάλματα λέ- 
Υουσιν, ὅταν δηλαδὴ ἡ σµάραγδας, ἀποχαθαρθεῖσα 
τοῦ περιέχὀντος αὐτὴν γεώδους xal περιττοῦ, ἀνα- 
φανῃ ἄγαλμα, τουτέστιν ἀγλάῖσμα. Μάλιστα δὲ τὸ 
τοιοῦτον ἁρμόσει τῷ προχειµένῳ f| τὸ πρότερον. θέ- 
σεις μέντοι εἰσὶν ὅσα οἰχείως ἐπὶ Θεοῦ λέγεται ὅ τι 
ἐστὶν, οἷον τὸ Gv, τὸ (Ov, τὸ φῶς, xal τὰ ἄλλα. 
Αφαιρέσεις δε, ὅσα ὡς ἁλλότρια θεοῦ ἀποφάσκοντα:, 
oTov ὅτι οὐ σῶμα ὁ θεὺς, οὐ φυχἠ, οὐδέ τι τῶν γνω- 
στῶν ἢ νοῄσει ὑπηπιπτόντων. Περὶ γοῦν τῶν τοιού- 
τιν θέσεων xài ἀφαιρέσεων ὁ Πατὴρ λέγων, εὑρί- 


jta suprasubstantialem congrue pro sua suprasub- 
stantialitate collaudare. Quomodo hoc ? ex omuium 
ablatiope. Cum enim non possimus quidpiain. po- 
sitive pro ejus dignitate dicere, eo quod ex omui- 
hus rebus nihil quod ipsi affiue sit excogitare va- 


- leamus, celebramus ipsum ex ounium ablatione, 
, denique ficiius quod sculptores, qui uatiyain ali- 
- quam statuam dedolant, qui superflua auferendo, 


lateutem in ipsa formam manifestant, Genuinam 
enim slaluani vocat, quo fit in materia non de - 
secta, ut in lapide adhuc integro, in quo quis scul- 
pat aliquod animalculum, ut declarat Euripides in 
Audromeda *', dicens : £z lapideis propria natu- 
rali forma consiantibus muris, docile simulacrum 
fianus, n: αὑτόμορφον ἄγαλμα seu per se forma- 
tam staluam, voeat forma petrze naturaleu., Quin 
eiiam quando quis partem arboris consistentis et 
florentis insculpserit, sicut dicit llumerus G1 
Ulyssem fecisse, quándo ju arbore consutuit οἱ 
sculpsit lectum naturalem. Alii vero pretioros lu- 
pides vocant simulacra, quando videlicet swnara- 
gdus ab omni materia terrestri cireumjacente ex - 
purgatus, exhibet ἄγαλμα, id est ἁἀγλάῖσμα seu 
splendidum ornamentum. Magis autein id ad pro- 
positum spectat, quam prius ; siquidem positiones 


VARL£ LECTIONES. 


Ανδρομάχη. | " Andromaclic. 
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sunt, quz praprie de Doo dieuntur id qued esi, ut A oxet σινὰ ἀντίθεσιν kvoucqy τούτοις, ὅτε δι aco 


ens, vivens, Μιχ οἱ estera. Ablationes vero quie 
ut a Deo aliena negantur, verbi gratia, quod Dous 
non sit corpus, non anima, geque quidquag eerum 
que cognoseuntur vel cadunt. sub. notiongm, De 
istfusmodi ítsque positionibus et ablationibus hic 
Pater agens, reperit tis quamdam inesse oppositie- 
nem, quando ipsum ex his celebrantes, Dcum de- 
claraumus. Etením cum positiones quidem in libro 
De diviuis nominibus, pradicabamus, a primis in- 
eipientes, et per media transeuntes, ad exirema 
descendendo illas ponebamus. Primum de ente die- 
serentes 46 deinde de bono, ac . postea de vita, ac 
deinceps per cetera que mediant, ad extrema 
deseendebamus, de Douino et de liege, ei de An- 
tiquo dierum, et similibus verba facientes. In abla- 
tionibus vero fi& contrarium, dum ab extremis ad 
principaliora aseensus faciendo removemus id qued 
posterius est, atque etiam ipsummet primum, dí- 
centes : Non inebriatur, non. dicitur, non intellizi- 
tur; et rursum : Non corpus, non elementum, non 
anima, non angelus, non vita, non ens, eed supra 
liec omnia Dens est. Et sie sine revelatiose ad 
owninodam ignoratiohiem devenienltes, ceguosci- 
mus quodammodo illam motitiam in ignoratione ; 
lianc enim. ignorationem ait ab omnibus quse no- 
scuntur, in omnibus rebus circumvolvi, et eak- 
'ginem esse ob omni lumine in rebus omuibus abs- 
consam. Hoc vero fit, qaod eorum que sunt cogni- 


(ones, et que de Deo suni positiones, non dete- C 


'gant id quod ignotum est Dei, nec in lucem adda- 
€ant, sed potius contegant, seu occultent, cum mens 
ibi που habeat ubi se figat, nec quidquam unde αἱ - 
quid intelligi possit apprehendat, sed potius ie ce- 
gitationes minime convenlentes incidat, quoniam 
haudquaquam firina est, et sensilia statim prater- 
: volat. Porro lumen in rebus non est aliud epinan- 
dum, quam quo noscuntur res in. quantum res sunt, 
'sSícut etiain in 569 sequentibus reperimus. Hec 
Jnque — lutnen. quod ín rebus est, Luliseque rerum 


ἡμνοῦντες, τὸ Θεῖον παραδηλοῦμεν. Καὶ γὰρ. -x 
phy θέσεις ἐν τῷ Περὶ θείων ὀγομάτωτ λέγοντες, ᾱ- 


πῶν πρωτίστων ἀρχόμενοι, xa διὰ µέσων χωροΏντ:: 


be τὰ ἔσχατα κατιόντες ἐτίθεμεν. Πρῶτον περὶ --- 
ὄντος διφλαµθάνοντες, xaX εἶθ' οὕτω περὶ τἀναύ».. 
καὶ μετέπειτα περὶ τῆς ζωῆς, χαὶ igne ὅνα co 
ἄλλων µέσων εἰς τὰ ἔσχατα χατηντῶμεν, περὶ T». 
Κυρίου xal περὶ τοῦ Βασιλέως, καὶ περὶ του lla- 
λαιοῦ ἡμερῶν, xal περὶ τῶν τοιούτων λέγοντες. Ἑ- 
δὲ τῶν ἀφαιρέφεων τὸ ἐναντίον γίνεται, &z του. 
ἑσχάτων ἀπὶ τὰ ἀρχιχώτεδρα τὰς ἐπαναθάσεις 7:5 
μενοι, ἀφαιροῦμεν ὕστερον xal αὐτὸ τὸ pta. 
Q3 µεθύσχεται, οὐ λέγεται, οὗ νοεῖται, λέγοντες " xs: 
πἀλιν, Q0 σῶμα, οὐ στριχεῖον, οὐ Φυχὴ, οὐχ ἄγτ:- 


B λος, οὐ ζωὴ, οὐκ. ὃν, ἀλλ’ ὁπὲρ ταῦτα πάντα cb zio. 


Καὶ οὕτως ἀπερικαλύπτως ἐπὶ τὴν παντελη ἀἁγνο- 
οίαν καταντήσαντες, γινώσκοµεν ποσῶς τὴν ἐν ἁγνω 
gla γνῶαιυ ἐχείνην' ταύτην Υὰρ λέγει ἀγνωσίαν 
ὑπὸ πάντων τῶν γνωστῶν ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι περι- 
καχαλυµμµάνην, χαὶ Ὑνόφον ὑπὸ παντὸς τοῦ ἐν τοῖς 
οὖσι φωτὸς ἀποχρυπτόμενον. Τοῦτο δέ ἐστιν, ox: αἱ 
τῶν ὄντων γνώσεις, καὶ αἱ περὶ τοῦ θείου θέσεις, S 
περὶ Θεοῦ ἄγνωστον o0x ἐκκαλύπτουσι, χαὶ sig qa- 


«νέρωσιν ἄγονσιν, ἀλλὰ μᾶλλον συγχαλύπτουσι, μὲ 


ἔχοντος τοῦ νοὺς ἐχεῖσε τὴν ἔδραν ἴσχειν, xal νοτ- 
$00 τινας ἐντεῦθεν ὁράξασθαι, ἀλλὰ μᾶλλον χατα- 
απἰπτοννος εἰς ph προσηχούσας ἑννοίας, εἴπερ p 
στεῤῥός ἔστι, καὶ τῶν αἱσθητῶν εὐθὺς ὑπερπετᾶτα» 
Τὸ δὲ ἐν τοῖς οὖσι φῶς οὐχ ἄλλο ὑποληπτέον, ὃ τὸ 
γνῶναι τὰ ὄντα fj ὄντα ἐστὶ, χαθὼς xaX ἐν τοῖς ἐξι; 
εὑρίσκομεν.Τοῦτο γοῦν τὸ ἐν τοῖς οὖσι φῶς, xai 
τοιαύτη τῶν ὄντων γνῶσις, μᾶλλον ἀποχρύπτει zb 
βεῖον' ἡ Υὰρ τῶν ὄντων φυσιολογία τοσοῦτον εἰς 
θεολργίαν οὐκ ὠφελήσει, ὅσον xal βλάψει, τὸ ὑπὲρ 
φύσιν εἰς τὰ οἰχεῖα ἑαντῇ, xal χατὰ φύσιν χατά» 
Ίούσα. 'AJ)à πῶς τὰς μὲν θέσεις ἀπὸ τῶν πρώτων 
εἰς τὰς ἑσχάτας τιθέµεθα, τὰς δ ἀποφάσεις ἀπὸ τῶν 
ἑσχάτων εἰς τὰς πρύώτᾶς, αὐτὸς ὁ Πατὴρ διδάξει 
τοῦτο ἂν οῷ μετὰ ταῦτα χεφαλαίῳ. 


cognitio, potius Deum occulit, Naturalis euim rerum uoütia uon tantum prodest ad tbeologiam, 
quantum noeeat, dum id quod supra naturam est, ad ea quo sibi propriasunt, etiam secuudum nmaw- 
"ram adducit. Sed quomodo posilionas quidem a primis ad ultipaa, negalienes vero ab ultjinis ad 
primas statuamus, ipse Pater in sequenti eapite docebit. 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I'. 


Tirec al καταφαεικαὶ 9eodorín τίνες αἱ &xoza- 
τικ. 


CAPUT III. 


Que aimi. affirinqutes de. Deo [Jocutiomes, gue. ng- 
qauies. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Ait se in theologicis iuformajionibus explicuisse illa qua spectant ad Deum trinum et yaum ; in Divinis ver 
nominibus egisse de attributis quibus in Scriptura εις nominatur; in Syuibolica. denique Theolog: 
fi rurax illas sensiles, que metaphorice de Deo enuutiantur, ezxplanasse : et. simul rationem. reddit, cur ix 
uliis libris prolixior fuer.t quam in Mystica theologia. Tradit in. fine modum formandi de Deo positione 
et negntionss. 


Ἑν μὲν οὖν ταῖς θεολογιχαϊῖς ὑποτυπώσεσι τὰ xv- 
ριώτατα τῆς χαταφατικῆς θεολογίας ὑμνλσαμεν 


In theologicis quidem inforwationibus ea qua D 
aflirmantis theologie maxime propria. sunl, cele- 
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ὥς * θεία ** καὶ ἀγαθὴ φύσις, ἑνιχὴ λέγεται, πῶς Α bravimus ; quomodo divina benaque natura unie 


2ta buc «lc 4j κατ αὐτὴν λεγομένη πατρότης τε 
zt υἱότης ' τί 99 βούλεται δηλοῦν dj τοῦ Πνεύματης 
εολογία΄ πῶς x τοῦ ἁθλου xal ἀμεροῦς ἀγαθοῦ τὰ 
(χάρδια τῆς ἀγαθότητος ἑξάφυ φῦῶτα, xa τῆς iv 
ὑτῷ, xai ἐν ἑαυτοῖς, καὶ ἓν ἀλλήλοις συναϊδίου τῇ 
ναθλαστήδει μονης ἀπομεμένηχεν ἀνεκφοίτητα ' 
(og ὁ ὑπερούδιος Ἰησοῦφ ἀνθρωποφνϊχαῖς ἆλη- 
εἶαις ὀὁὐσίωται. χαὶ ὅσα ἄλλα Ἱρὸς τῶν Λογίων 
κπεφασµένα χατὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυπώσεις 
μνεῖται. Ἐν δὲ tip Περὶ θείων ὀνομάτων», πῶς 
Υαθὸς ὀνόμάζεται, πῶς ὢν, πῶς ζωὴ καὶ σοφία 1. 
aX δύναμις, xal ὅόα ἄλλα τῆς νοητῆς ἐδτι θεωνυ- 
lac* ἓν δὲ τῇ Συμδο1ικῇ θεο.ογίᾳ, τίνες αἱ ἀπὸ 
ὤν αἰσθητῶν ἐπὶ τὰ θεῖα µετωνυμίαι ' είνες al 
etat μορφαὶ, τίνα τὰ θεῖα σχήματα, xot µέρη, xat 
ργανα, τίνες οἱ θεῖοι τόποι, xaX Ἀόσμοι, τίνες οἱ θυ- 
οἱ, τίνες αἱ λῦπαι, καὶ αἱ µήνιδες, τίνες at. µέθαι 
αἱ al χραιπάλαι, τίνες οἱ ὄρχοι, καὶ τίνες αἱ ἀραὶ, 
Ἕνες οἱ ὕπνοι, καὶ *ivéz αἱ ἐγῥηγόρσεις, χαὶ ὅσαι 
Ὅλαι τῆς συμθολιχῆς slo: θεοτυπίας ἱερόπλαστοι 
ιορφώσεις. Kal σε οἴομαι συνεωραχέναι, πῶς πολυ- 
ιογώτερα μᾶλλόν ἔστι «à ἔσχατα τῶν πρώτων ' xal 
ὰρ ἐχρῆν τὰς θεολογιχκὰς ὑποτυπώσεις, xal τὴν τῶν 
είων ὀνομάτων ἀνάπτυδιν βραχυλογωτέραν * εἶναι 
τς Συμδολιχῆς θεολογίας. Ἐπείπερ ὅσῳ πρὸς τὸ 
ἵναντες ἀνανεύομεν, τοσοῦτον οἱ λόγοι ταῖς δυνόψεσι 
τῶν νοητῶν Περιστέλλονται χἀθάπερ xal νῦν) εἰς 
ὃν ὑπὲρ νοῦν εἰσδύνοντες * γνόφον, οὐ βραχυλογίάνι 
λλ᾽ ἁλογίαν παντελῆ xal ἀνοησίαν εὑρὴσομέν. Ká- 
tet μὲν ἀπὸ τοῦ ἄνω πρὺς τὰ ἔσχατα χατιὼν ὁ λό- 
(ος, Xatà τὸ ποσὸὺν τῆς καθόδου, πρὸς ἀνάλογον πλῆ- 
log ηὐρύνετο: νῦν δὲ, ἀπὸ τῶν χάτω πρὸς τὸ ὑπερ- 
εείµενον ἀνιὼν, xatà τὸ µέτρον τῆς ἀνόδου συστέλ- 
rat, xai μετὰ πᾶσαν ἄνοδον ὅλος ἄφωνος ἔσται, 
καὶ ὅλος  ἑνωθήσεται τῷ ἀφθέγχιῳ. Auk υί δὲ ὅλως, 
phe, ἀπὸ τοῦ πρωτίστου θέµενοι τὰς θείας θέσεις, 
ιπὸ τῶν ἑσχάτων ἀρχόμεθα τῆς θείας ἀφαιρέσεως ; 
Ότι, τὸ ὑπὲρ πᾶσαν τιθέντας θέσιν 5 ἀπὺ τοῦ μᾶλ- 
Voy αὐτῷ συγγενεστέρου, τὴν ὑποθετιχὴν χατάφασιν 
ἰχρῆν τιθέναι ' τὸ δὲ ὑπὲρ πᾶσαν ἀφαίρεσιν ἀφαι- 
ποῦντας, ἀπὸ τῶν μᾶλλον αὐτοῦ * διεστηκότων ἀφαι- 
λεἵν. "H οὐχὶ μᾶλλόν ἐστι ζωὴ xal ἀγαθότης  ἀ]ρ 
καὶ λίθος; xal μᾶλλον οὗ χραιπαλᾷ, xai οὗ μηνιᾷ, 
| οὗ λέγεται οὐδὲ νοεῖται ; 


dicatur, quomodo trina; qusenam secundum illait 
paternitas dicátur, et quxnam filiatio, quidve velif 
sibi illa divina Spiritus denominatio : quomodo ex 
immateriali et individuo bono, cordialia ista boni- 
tatis Jumina pullularint, et in ipso, ét in seipsis, dt 
in se mntuo coxterna propagationi mansione nus- 
quam digrediendo permanserint: quomodo Jesus, 
supersubstantialis, humans natura» veritatibus sulje 
stantiatus sil, et quecunque alis a Scripturis expo- 
sita in theologicis informationibus celebravimus, 
In libro autem De divinis nominibus, quomodo bo- 
nus nominetur, quomodo ens, quomodo vita et sa- 
pientia et virtus, et quacunque alia spiritalem Dei 
concernunt appellationem ; in Symbolica vero theo- 
logia, quienàm nomina divina e rebus sensibilibus 
trans]ata sint, quzque divine formz, qus figurz, 
qui membra, 5839 qu» instrumenta, qu» divina 
loea, qui ornatus, qui furores, qua tristitize et irze, 
quinam ebrietates et crapule, que jursmenta, qua 
maledictiones, qui somni, qua evigilationes, et 
quotquot alis sunt symbolicz efügiationis Dei sa: 
cre formationes ac figurationes. Arbitror etiam te 
deprehendisse, quomodo extrema sint prolixiora 
prioribus; decebat enim informatlones theologicas, 
et divinorum nominum explanationem minus ver- 
bosa esse Symbolica theologia. Quanto enim ad als 
tiora contendimus, tanto magís sermones nostri 
rerum intellectilium aspectibus contrabuntur; site 
ut etiam modo, dum caliginem illam, que intel: 
lectum superat, ingrediemur , non in brevilóquen» 
tiam duntaxat, verum etiam in silentium perfe- 
ctum, et intelligenti defectionem incidemus. At- 
que in illis quidem a supremo ad infima derivans 
oratio, pro mensuras descensus ad proportionatam 
latitudinem extendebatur ; nunc vero ab inferios 
ribus ad id quod supremum eminet, ascendens ju: 
xia modum ascensionis contrahitur, et post om- 
nem ascensum penitus obmutescet , atque ineffa» 
bili (Deo) tota conjungetur. Sed quorsum (inquies) 
a primo positiones divinas statuenies, divinam il« 
lam sblationem ab extremis auspicamur? Quia ni» 
mirum, cum id, quod supra omnem positionem est, 
statuebamus ab eo quod ipsi magis cognatüm est, 


D fundamentum affirmandi ponendum era: ; verum 


:um id tollimus quod supra omnem est ablationem, ab iis quoque qux: maxime distant removeri 
lebebat; nonne Deus magis est vita et bonitas, 'quam aer aut lapis? magisque ;non crapulatur 
εἰ non irascitur, quam non dicatur aut intelligatur? 


ADNOTATIONES CORDERII, 
In theologicis quidem informationibus , etc, Ex hoc capite patet ( quod observatione generali 11 »t 


12 probavimus ) sanctum Dionysium accurate omnes totius scholasticie theologie portes tradidisce, 
Nam ut hic signiflcat, in theologicis informationibus , quas ὑποτνπώσαις appellat , luculenter et. ample 


VARLE LECTIONES. 


ο jts legendum. ** in S. P. et Sc. praeponuntur h:c verba, tL οὖν ἐστι τοῦτο, f. !'? nis δοφ 
! βραδολυγωτέραν, S. βρἀχυλογώτερα, Ch. D. 3 xai καθάπερ καὶ νῦν, S. 3 εἰσθύνοντας, D, * λωςι 
xai ὅλως, S.;in D. vtrgque lectio notatur. * quot, Ch. * αὐτῷ, Ch. 


Ῥλτποι. Gn. III. 83 
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et 





1055 S, ΡΙΟΝΥ5Η AREOPACIT JE 16x 


divinam naturam eum 2ommibus attributis essentialibus explicuit, et quidquid scholastici fasissimis 
commentari's,:de Deo uno et trino, et divinis processionibus , et personarum inter se oppositionibus, 
distineitonibusque, et earum in se invicem circuminsessione proli«e disputant : quibus αἱ is quem de 
angelicis proprietatibus scripserat, et Calestis hierarchie liber adjungatur, primam divi Thomz Ρατ.) 
tem luculentissime a Dionysio cognosces ante descriptam. Prima vero secundz', ubi potissimum de 
actibus humanis , et eorumdem bonitate ac malitia, vitiisque et peccatis agitur, magnum habuit fun- 
damentum ín capite quarto De divinis nominibus, ubi fusissime 56/4 Dionysius disputat de natura 
bonitatis et maliti:e, majora sine dubio ad illam theologi: partem subsidia allaturus, nisi libri De 
anima , et De intellectualíbus et sensilibus, temporum injuriis intercidissent. Ad tractatum autem de 
legibus haud dubium quin liber ejus De legali hierarchia plurimum contulisset , qui pariter nom re- 
peritur. Secunda quoque secumde, ubi de jure et justitia disputatur, aliquod saltem habet fund» men- 
tum in capite octavo De divinis nominibus, ubi agit de justitia ; majus sane subsidium acceptura ex 
libro Dionvsii De justo divinoque judicio , nisi similiter maximo Ecclesie damno intercidisset. Porra 
tractatus De gratia el virtutibus theologicis e diversis Dionysii locis σποράδην magnum lumen accipit. 

Tertia denique pars, ubi agit de divini Verbi Incarnatione , similiter tota, ut .hoc loco Dionysies 
testatur, fuit ab ipso accurate pertractata in libro Divinarum institutionum , in quo ait se scripsisse, 
quomodo Jesus, qui erat supra substantiam , humane nature veritatem. substantiamque susceperit. 'Tra- 
clatus autem De sacramentis quam accuratissime distinctissimeque ' in Ecclesiastica hierarchia videtar 
expositus. Neque vero illam quz in Scripturis explicandis versatur theologi: partem neglexit; nam 
dicit se Symbolicam theologiam , eamque cxteris fusius conscripsisse , qux» in Scripturis interpretandis 
tota fuisse videtur : adeo ut etiam hzc theologix€ pars, qu: Scripturis explicandis vacat, ab hoc 
sancto eumulatissime tradita fuerit. Et sane si illa, qux maximo ' theologorum detrimento interci- 
derunt , Opera Dionysii exstitissent , nemo prster eum in scholis auctor fuisset przlegendus cum ex 
ipso, utpote fonte, purior theologia profluxisset. 

Ea quc affirmantis theologie. Vide capitis przcedentis adnotationes et in observationibus gepe- 
ralibus 8/et 9, ubi naturam et differenuam affirmantis eL negantis theologiz? explicuimus. Pro tintel- 
ligentia autem eorum qua hic breviter attingit de divine nature unitste, et personarum distin- 
ctione, et earumdem circuminsessione, consule caput secundum De divinis nominibus, et nostras 
Íbidem adnotationes, ubi divinz processiones et mutuas in se invicem circuminsessiones explicantur, et 
quae Jesu quoque propria sint ac substantialia. 

In symbolica vero theologia. Consule inferius Epistolam 1x, qu: est ad Titum, et ibidem nostras 
adnotationes, ubi exponuntur illa qux ad symbolicam theologiam spectant. 

Quanto enim ad altiora contendimus, etc. Rationem tradit cur pro ratione ascensus ad Deum co- 
gnitio nostra contrahatur. Quia nimirum quanto magis ipsi Deo appropinquamus, tanto quoqne 
magis ad unitatem ejus accedimus ; unde consequens est, ut cognitio etiam nostza contrabatur ac 
simpliflcetur, non secus ac line: ; quz» quant a circumferentia ad centrum magis appropinquant , tanto 

uoque contrahuntur, donec, in ipso anco convenientes, omnem prorsus extensionem amittunt , εἰ 
hier 66 et cum puncto quid unum indivisibile fiunt ; sicut econtra quo plus a centro discedunt , eo 
magis expanduntur, atque ab invicem discernuntur. Hinc fit ut mystica theologia, dum rerum omnium 
dividuarum, sive sensilium sive intellectillum, cognitionem deserens atque transcendens, ad centrum 
suum, qui Deus est, contendit ac pervenit, tandem in omnimodam ἁλογίαν et ἀγνωσίαν , per omnis ser- 
monis et naturalis intelligentize defectionem , incidat, in caligine mystica ipsi Deo intime conjuncta. 

Hic notandum est , positionem, uti et ablationem, aliam esse simplicem , aliam esse hypothleticam. 
Positio simplex est, cum dicimus verbi gratia , Deus est ;vita, bonitas, et czetera, Hypothetica vero 
est, cum aflirmationi adjungimus comparationem , ut in fine hujus capitis facil Dionysius, diceus . 
Magis est Deus vita quam lapis, εἰ magis bonitas quam ignis. Ablatio autem simplex sive negatio est, 
ut, Deus non esi lapis, non irascitur, el similia. Hypothetica, ut: Magis non, est Deus ebrius, quau 
non est sermone explicatus. Supra utrumque genus positionis et ablationis est Deus. lu positionibus 
bypotheticis, quà magis Deo conveniunt, illa sortiuntur illud magis, ut : Magis est Deus vita quam 
aer. Contra vero in ablationibus qua remotiora sunt a Deo, recipiunt magis, ut: Magis non irascitur 
Deus, quam non intelligitur. 


565 PARAPHRASIS PACHYMERJE (55). 


In theologicis quidem informationibus affürma- A — 'Ev μὲν οὖν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν αἱ xz- 





tiwe theologiz; celebrata sunt, videlicet quomodo 
sit unica divina natura, quam recentiores ὁμοού- 
σιον appellant; quomodo trina, quam τρισυπόστα- 
τον seu tribus sgubsisteptiis subsistere perhibemus ; 
qua sint proprietates personarum, et quid paterni- 
tas ac filiatio significent; et αι sit sanctificatrix 
sanctissimi Spiritus virtus et divinum nomen ; et 
quomodo dicatur : Eructavit cor meum verbum bo- 
nw *; el quomodo de aderando Spirita dietum 
sit : Qui ex Patre procedit : et quoinodo in Patre, 
et in seipsis, et in se mutuo Filius et Spiritus san- 
eius sint Φίθιπο et. indivulse et inseparabiliter iu 


Y Psal. xLiv, 4. 


ταφατιχαὶ θεολογίαι ὑμνήθησαν, δηλονότι, πῶς ἐνιχὴ 
ἡ θεία φύσις, ὃ οἱ νεώτεροι ὁμοούσιον προσεῖπον 
πῶς τριαδιχ], ὅ φαµεν τρισυπόστατον, τίνες αἱ τῶν 
προσώπων ἱδιότητες, καὶ τί δηλοῖ πατρότης xal υἱό- 
της, καὶ zl; ἡ τοῦ παναχίου Πνεύματος ἁγιαστιαὴ 
δύναμις xat θεολόγος, xaX πῶς εἴρηται τὸ, ᾿Εξηρεύ- 
ξατο ἡ καρδία µου .Ίόγον ἁγαθὸν, xaX πῶς περὶ τοῦ 
προσχυνητοῦ Πνεύματος εἴρηται' Ὁ παρὰ τοῦ Πατρὲς 
ἑχπορεύεται ' καὶ πῶς ἓν τῷ Πατρὶ καὶ &v ἑαυτοῖς xai 
ἐν ἀλλήλοις ὁ Υἱὸς xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα συναϊδίως xzi 
ἀσχίστως xaX ἁδιαιρέτως ἐν μονῇ εἰσιν ἀνεχφοιτή τρ. 
'Ev δὲ τῷ Περὶ θείων πάλιν ὀνομάτων, πῶς óvo- 


(56) Vide Scholia S. Maximi tom. ll, eap. 3 με. ιΣοί. 
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µάνεται ὁ θεὸς χαταφατιχῶς, xaY (v, xal ζωὴ, xat A mansione sine egressu. In libro autem De divinis 


σοφία, καὶ δύναµις. Πάλιν ἐν τῇ ΣυμδοΆικῇ 08030-.— 


TíQ, τεἶνες αἱ ἀπὺ τῶν αἰσθητῶν µετωνυμίαι, καὶ τί- 
νες αἱ μορφαὶ, ἃς περιτιθεῖσιν οἱ προφῆται θεοπρε- 
πῶς τῷ θείῳ; χαὶ mola τὰ σχήµατα, καὶ τὰ τοῦ 
σώματος µέρη, τίνα πρόσωπα δηλονότι, xaX ita, xat 
χεῖρες, xal πόδες, xal vola τὰ ὄργανα, χαὶ τἆλλα, 
ἵνα uh xa0' ἕχαστον λέγωμεν, ἃ δὴ πάντα ἐξ ἆπο- 
φάσεως ὀφείλουσι λέγεσθαι ἐπὶ Θεοῦ. Ἔχεις γοῦν 
γινώσχειν, πῶς τὰ μᾶλλον ποῤῥώτερον τοῦ θεοῦ, ἃ 
ó*, ἔσχατα λέγει, πολνλογώτερά claw. "Oatp γάρ εἰσιν 
ἀνοίχεια θεῷ, xaX μὴ προσῄχοντα, τοσούτῳ δέονται 
λόγων εἰς παράστασιν, πῶς ἐπὶ Θεοῦ νοηθήῄσονται. 
Διὰ τοῦτο αἱ θεοογικαὶ ὑποτυπώσεις κατὰ τὸ 
Ηερὶ τῶν θείων ὀνομάτων βραχύτερά «lot τῆς 
Συμδοᾷικῆς θεο.ογίας, ὅτι kv. ἐχείνοις χαταφατι- 
xi ἑλέγομεν, ἐν μὲν ταῖς θεο.Ἰογικαῖς ὑποτυπώ- 
σεσι, περὶ θεοῦ, ὅτι μονὰς, ὅτι Τριὰς, ὅτι Πατὴρ, 
ὅτι Υἱὸς, xal Πνεῦμα ἐν δὲ τῷ Περὶ θείων ὀνομά- 
των, ὅτι ὧν, ὅτι ζωὴ, ὅτι σοφία, ὅτι δύναμις ' by δὲ 
τῇ Συμδολικῇ θεολοτίᾳ, ἐπεὶ περὶ συµδόλων λέχει, 
σχημάτων , μερῶν, ὀργάνων, χραιπαλῶν, ὁρμῶν, 
Όπνων, ἐγρηγόρσεων, ἃ 5h πάντα ἐξ ἁποφάσεως 
ὀφείλουσι λέγεσθαι, ὡς ἀνοίχεια χαὶ πόῤῥω θεοῦ, εἰ- 
Χότως πολυλογώτερα τὰ τοιφῦτα συνέθησαν γενέσθαι" 
ἐπείπερ ὅσῳ τῷ ei οἰχειότερα λέγοµεν, xal áva- 
νεύοµεν, καὶ ἐγγίζομεν πρὸς αὑτὸν, τοσούτῳ οἱ λόγοι 
ταῖς συνόψεσι τῶν νοητῶν περιστέλλονται. Συνόψεις δὲ 
τῶν νοητῶν, τὰς τῇ ἀθλῳ αὐτῶν ἀπλότητι πρεπούσας 
θεωρίας ἑἐχάλεσε. Τὸ ὃξ περιστέ..Ίογται ἀντὶ τοῦ 


συστέλλονταιτέθειχὲν. Ὅπερ qnot καὶ νῦν ἑπὶτῇ µυστι- (c 


x1j θεολοχίᾳ πάντως γενῄσεται. Καὶ γὰρ παντελῶς εἰς 
τὸν ὑπὸρ νοῦν χαὶ οἰχεῖον Θεῷ γνόφον εἰσδύντες, μὴ 
µόνον βραχυλόγοι γενησόµεθα, ἀλλὰ καὶ ἁλογίαν παν- 
τελή xai ἀνοπαίαν εὑρήσομεν. ᾿Α.Ίογίαν δέ qnot, τὸ 
μὴ Δύνασθαι λόγῳ παραστῆσαι τὰ ὑπὲρ λόγον, xai 
ἀνοησίαν τὰ, ἀνεννόητον, xaX ὃ μὴ δύναταί τις νοῖ- 
cat, ὡς ὑπὲρ νοῦν Dv. Κάχεῖ μὲν, Ίγουν ἐν τῷ Περὶ 
θείων ὀνομάτων, ἀπὸ τοῦ ὄνω πρὸς ἀνάλογον πλῆη- 
θος à λόγος ηὐρύνετο: τὸ γὰρ ὧν, οἰκεῖον ὃν τῷ Gc 
βραχυλογίαν εἶχε τὸ δὲ Πα-αιὸς ἡμερῶν, 9j ἄλλο 
τι ποῤῥώτερον, εἰχότως πολυλοχίας ἑδέετο. Νῦν δὲ, 
ἀπὸ τῶν χάτω τε xai πολλῶν συνθέσεων xal συµθό- 
λων πρὸς τὸ ἐνιαῖον καὶ ἀχρότατον ἀνιὼν, εἰχότως 
κατὰ τὸ µέτρον τῆς ἀνόδου συσταλῄήσεται * xaX τὀσὸν, 


nominibus, quomodo rursum vocetur Deus affirma- 
tive et ens, et vila, et sapientia, et virtus. Et rur- 
sum in Symbolica theologia, qux sint rerum sensi- 
lium translationes, et οι forms, quas propheta 
convenienter Deo attribuunt; et quales sint figura 
corporisque membra, qu: facies scilicet, et aures, 
et manus, et pedes, et qualia instrumenta, et cz- 
tera, ne singula recenseamus, quie utiquefomnia ex 
negatione dici debent de Deo. Potes itaque cogno- 
scere quomodo qux a Deo magis remota sunt qux 
utique extrema dicit, verbosiora sint. Quanto enim 
magis a Deo aliena sunt, eique dissentanea, tanto 
pluribus verbis opus habent ut explicentur, quomodo 
in Deo intelligantur. Idcirco £heologice in[ormatio- 
nes secundum tractatum De divinis nominibus Ὀτο- 
viores sunt Symbolica Theologia, quoniam in iis af- 
lirmando dicebamus, in Theologicis quidem informa- 
tionibus, Deum esse unum, Trinitatem, esse Pa- 
trem, et Filium, et Spiritum sanctum : in libro vera 
De divinis nominibus, Deum esse ens, vitam, sa- 
pienüiam, virtutem : in Symbolica vero theologia 
cum de symbolis, flguris, partibus, instrumentis, 
crapulis, propcnsionibus, somnis vigiliisque tra- 
ctet, qux: utique omnia negative dici debent, tan- 
quam a Deo aliena et remota, merito qua sunt 
ejuscemodi pluribus verbis explicari debebant; 
quandoquidem quanto magis propria de Deo dici- 
mus, illique magis assentimur 566 οἱ appropin- 
quamus, tanto eliam magis aeriuones nostri rerum 
intellectilium aspectibus contrahuntur. Couspectus 
aulem rerum ntellectilium vocavit contemplatio- 
nes, immateriall illarum simplicitati congruentes. 
Posuit autem περιστέλλονται, pro συστέλλονται, id 
est contrahuntur, Quod autem dicit, etiam nunc in 
mystica theologia omnino flet. Etenim in supra- 
mentalem illam Deoque propriam caligipem iminer- 
si, non solum breviloqui evademus, verum etian 
omnimodam sermonis elt intellectionis vacuitatem 
reperiemus. ᾽Αλογίαν vero dicit, non posse sermono 
repraesentare illa qua» supra sermonem sunt: et 
ἀνοησίαν, id quod intelligi nequit, et quod nullus 
intelligere potest, cum mentem superet. Atque ibi 


quidem, scilicet in libro Be divinis nominibus, a 


summo ad proportionatam multitudinem sermo di- 


ὅτι μετὰ τὴν ἄνοδον ἄφωνος ἔσται xat ὅλος ἑνωθή- D latabatur : nam ens, cum proprium sit Deo, brevi- 


σεται τῷ ἀφθέγχτῳ διὰ σιγῆς τιµίας τιμῶν τὸν θέ- 
µεγον σκότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ. Διὰ τί δὲ ὅλως, 
φὴς, ἀπὺ μὲν τῶν πρωτίστων τὰς θέσεις, ἀπὸ δὲ 
τῶν ἑσχάτων τὰς ἀποφάσεις ποιούµεθα χαταρχόµε- 
vo; Λέγομεν ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν θέσεων xcypfiusta 
τῇ ὑποθετιχῇ, τουτέστι τῇ ὑπαγορευτιχῇ, xai οἷον 
δηλωτική χαταφάσει, ὅτι θεὸς, ὅτι ζωὴ, ὅτι ἀγαθό- 
της, f| &hp, f| λίθος, f| rop, f] πνεῦμα, f) τὰ τοιαῦτα. 
Τὰ γοῦν πρότερα τῷ Oei ὀϊχειότερα xal συγγενέ- 
στερα ᾿ λοιπὸν μᾶλλόν ἐστι ζωὴ fj ἀΠρ, xat μᾶλλον 


θεὸς ἤ λίθος, καὶ μᾶλλον ἀγαθότης, f) πῦρ, καὶ μᾶλ- 


z Pial. xvni, 12. 


loquentiam habebat; Antiquus vero diersmm , vel 
aliud quid remotius, merito muhis verbis indige- 
bat. Nunc vero ab inferioribus et multis composi- 
Gionibus ac symbolis, ad unicum et summum ascen- 
ders, merito juxta modum ascensionis contrahe- 
tur; idque in tantum, ut post ascensum, ad omni- 
modüm silentium redigendus sit, atque ineffabili 
Deo totus conjungendus, eum venerando silentio 
honorando, qui posuit tenebras latibulum suum x. 
Verum petes cur a primis positiones divinas sia. 
tuentes, divinas illas ablationes ab extremis auspi- 


*- ους” ο. c 
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cemur. Dicimus, nos in positionibus quidem usos A λον σοφία fj πνεῦμα. Τοῦτο γοῦν bot: τὸ Épyscbz 


esse enuntiativa, id est definitiva et quasi demon- 
strativa affirmatione, ut Deum esse, vitam esse, 
bonitatem esse, vel aerem, vel lapidem, vel ignem, 


vel spiritum, vel similia. Priora utique Deo magis 
.propria sunt, magisque naturalia; siquidem magis 


vita est quam aer, et magis Deus quain lapis, et 
magis bonitas quam ignis, et magis sapientia quam 
spiritus. Hoc itaque est inchoare a primis in positio- 


nibus, quoniam magis intelliguntur in Deo prima 


quam postrema. In ablationibus vero contra hoc 
modo : Non inebriatur Deus, non irascitur, non dici- 
tur, non intelligitur. lllud : Non inebriatur, est ulti- 
mum jest enim etiam hominum. Non intelligitur vero, 
proprium et primum. lliud itaque Deum sfrmone 
von efferri, e& mente non concipi, magis proprium 
vest Deo quam non crapulari, neque irasci : 567 
siquidem hzc etiam hominibus propria sunt, atque 
idcirco ultíma. Et similiter incipimus, ab extremis 
ablationis, v. gr. Magis Deus non inebriatur quam 
non dicatur, et magis non irascitur quam non intel- 
ligatur. Quemadmodum igitur in positionibus quie 
propria sunt admittebant magis, et magis diceba- 
mus Deum quam aerem; et magis bonum quam 
spiritum, ila hic etiam extrema magis babent, 
quoniam etiam abstractive dicimus; verbi gratia , 
Magis non crapulatur quam non intelligatur, et 


ὑπὸ τῶν πρωτίστων, ἐπὶ τῶν θέσεων, ὅτι μᾶλλοι 
νοοῦνται τὰ πρώτιστα ἐπὶ θεοῦ, ἢ τὰ ἔσχατα. 'Ez: 
δὲ τῶν ἀφαιρέσεων τὸ ἑναντίον, οὕτως» Οὗ ps6 
σχεται ὁ θεὸς, o) μηνιᾷ, οὗ λέγεται, οὗ νοεῖται. Τὸ 
οὐ µεθύσχεται, ἔσχατον * ἔστι γὰρ xaX ἀνθρώπων. Τὸ 
οὗ νοεῖται, οἰχεῖον xal πρώτιστον. "Ἔστι τοίνυν τὸ μὲ 
λόγῳ λέγεσθαι τὸν θεὸν, χαὶ τὸ μὴ νοεῖσθαι, οἰχειέ- 
τερον θεῷ μᾶλλον ἣ τὸ μὴ κραιπαλᾶν, μηδὲ ὀρνίςε- 
σθαι" ταῦτα γὰρ xaX ἀνθρώποις οἰχεῖα, χαὶ διὰ τοῦτο 
ἔσχατα. Καὶ ὅμως Ex. τῶν ἑσχάτων τῆς ἀφαιρέσεως 
ἀρχόμεθα, olov * Μᾶλλον οὐ μεθύει ὁ θεὸς, Ἡ οὗ λέ- 
γεται ^ xa μᾶλλον οὗ μηνιᾶ f| οὗ νοεῖται. ὭὍσπρ 
γοῦν ἐπὶ τῶν θέσεων τὰ οἰχεῖα τὸ μᾶλλον εἶχον, χαὶ 
μᾶλλον θεὺς ἑλέγομεν ἢ &hp, χαὶ μᾶλλον ἀγαθὸς 1 
πνεῦμα ' οὕτως ἐνταῦθα τὸ μᾶλλον τὰ ἔσχατα ἔχο-- 
σιν, ὅτι ἀφαιρεματιχῶς λέγομεν, olov μᾶλλον οὗ 
ιχραιπαλᾷ f] οὐ νοεῖται, xat τὰ λοιπά. Κραιπάλη δὲ 


Ἀξστιν ἡ πολλὴ µέθη xot σφοδροτάτη, οἷον χαραπάλτ 


τις οὖσα, ὃ ἐστι τὸ χάρα ᾖτοι τὴν χεφαλὴν πάλλουσε, 
xaX πάνυ κινοῦσα  μῆνις δὲ οὐχ fj τυχοῦσα ὁργὲ, 
à) fj ἐπίμονος. Ποῦ δὲ ἀ]ρ ἐλέχθη, xal ποῦ λίθος; 
Λίθος μὲν παρὰ τῷ Δαυῖδ, χαθὼς χαὶ ὁ Κύριος zc. 
ἑαυτοῦ ἑἐξηγεῖται λέγων. Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν 
ταῖς Γραφαῖς * Λίθογ ὃν ἀπεδοκίμασαν ol οἰκοξο- 
μοῦντες, οὗτος ἐγεγήθη elc xepaAqy γωνίας; xà 
πάλιν παρὰ τῷ ᾿Αποστόλῳ' Ἡ δὲ πέτρα ἡν ὁ Ἆρι- 


οείογα. Crapula autem est copiosa et vehementis- C στός: &hp δὲ χατὰ τὸ àv ταῖς Βασιλείαις εἰρτμέ- 
sima ebrietas, veluti χαραπάλη, id est τὸ κάρα, . vov: Καὶ ἰδοὺ abpa Aszxei), καὶ ἐχεῖ Κύριος. 

seu caput, πάλλουσα, qualiena, plurimumque movens : μῆνις autem non est, quaecunque ira, sed 
permanens. Ubi autem aer dictus est, et ubi lapis? Lapis quidem a Davide Y, sicut etiam Dominus de 
seipso explicat, aiens : Nunquid legistis in Scripturis : Lapidem quem reprobawerunt &dificantes, kic 
factus est in caput anguli * ? Et iterum ab Apostolo : Petra. autem erat. Christus *. Aer vero. juxta quod 


dictum est in libris Regum : E! ecce aura tenuls, et ibi Dominus b. 





CAPUT IV. 


Quod nihil rerum sensibilium sit is, qux omnis rei 
sensilis secundum ezcellentiam est auctor. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A. 


"ει οὐδὲν τῶν αἰσθητῶν ὁ παντὸς αἰσθητοῦ καθ 
ὑπεροχὴγ αἴτιος. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Exempla ponit negantis theologi, εἰ ostendit. quomodo nihil sensile Deo competat. 


Dicimus ergo, causam omnium, et que supra om- D — Aéyopev οὖν, ὡς ἡ πάντων alia, ὑπὶρ πάντα 


nía est, nec essen, nec vite, mec ralionis, nec 
mentis expertem 6666, neque corpus exsistere, ne- 
que figuram, neque qualitatein aut quantitatem aut 
molem babere, neque in loco esse, neque videri, 
neque tactum sensilein habere, neque sentire, nec 
sub sensum cadere, nec inordinationem admittere 
aut perturbationem a passionibus materialibus ex- 
citatam, nec imbecillem esse et sensilibus casibus 
obnoxium; neque lucis indigum exsistere, neque 
mutationem aut corruptionem, neque fluzum, neque 
quidquam sunt, vel esse, vel habere. 


οὖσα, οὔτε ἀνούσιός ἐστιν, οὔτε ἄξωος, οὔτε ἄλονος, 
οὔτε ἄνους, οὐδὲ σῶμά ἑἐστιν' οὔτε σχΏμα, οὔτε εἷ- 
δος, οὔτε ποιότητα, Ἡ ποσότητα, f) ὄγχον ἔχει. οὐδὲ 
ἐν τόπῳψ ἐστὶν, οὔτε ὁρᾶται, οὔτε ἑπαφὴν αἱαθττὶν 
ἔχει οὐδὲ αἰσθάνεται, οὔτε αἰσθητῇ ἐστιν, οὐδὲ 
ἁταξίαν ἔχει χαὶ ταραχὴν, ὑπὸ παθῶν ὑλικῶν ἑν- 
οχλουµένη οὔτε ἀδύναμός ἐστιν ', αἰσθητοῖς ὑπο- 
χειµένη συμπτώµασιν, οὔτα ἐν ἑνδείᾳ ἐστὶ φωτὸς, 
οὐδὲ ἀλλοίωσιν, f| φθορὰν, ἡ μερισμὸν, fj στέρησιν, 
f| ῥεῦσιν, οὔτο ἄλλο τι τῶν αἰσθητῶν, οἵτε ἐστὶν, 
οὔτε ἔχει. 


Y Psal. cxvii, 39. * Luc. xx, 17. «I Cor. x, 4. 5 Π Περ. xix, 12. 
» NARLE LECTIONES. 


* alia lectio in D. notatur, ἀδύνατός ἔστιν. 
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Dicimus ergo causam omnium. Cum omuia de Deo negaturus sit, ne qnis ex istiusmodi negationibus 
in errorem inducatur, petando Deum nihil esse, aut imaginarium aliquod figmentum exsistere, pruden- 
er preemisit ipsum esse causem omnium, non quidem fonnaliter effectus suos, sed eminenter et trans- 
cendenter eos continentem, Unde itum formaliter οἱ secandum modum concipiendi nostrum omnia de 
Deo negat, vult intelligi Denm ista omnia. eminenter, οἱ supra captum nostrum, non divisim aut par- 
Lialiter, sed unitim et universim simplicissima ratione, rerum omnium conceptibilium perfectiones ac 
rationes, supra omnem perfectionem ac rationem conceptibilem complecti. Negangem itaque theologiam 
incipiens, ne quis ob negationes infra ponendas Deum inanem, mortuum, irrationalem aut amentem ima- 
ginaretur, ait eum causam omnium exsistere, et supra omnia, neque essentis, neque vitse, nec rationis, 
nec mentis expertem esse, nbi dum Deum 'essentia, vita, ratione ac mente carere negat, hzc ipsa de 
eodem plusquam excellenter et superessentialiter affirmat. . 

Nota quod, licet nihil eorum qu» sub sensum cadunt, divine natur» utpote simplicissima purissi- 
meque conveniant, nec occultum illud Dei manifestent, non male tamen summos theologos de Deo phi- 
losophari ex rebus sensibilibus et creaturis, scilicet 4 posteriori. Quoniam posteriora Dei ipse creaturas 
sunt, et earum rationes, juxta illud : A magnitudine enim speciel εἰ creature poterit cognoscibiliter crea- 
tor horum videri ο, Confirmat hoc Gregorius theologus in secunda oratione de theologia. Currebam qui- 


dem, inquit, tanqnam Deum cognitione comprehensurus, atque ita ascendi in. montem et divisi nubem | 


in eam ingressus. Et paucis interjectis, Cum paululum, inquit, prospexissem, non vidi primam et ster- 
nam naturam, quie sibi, id est Trinitati nola est, et quanta intra primum velum manet, et a cherubinis 
contegitur, sed illam, qux extrema est, et ad nos pervadit, qu: est (quantum intelligo) amplitudo illa, 
vel, ut David ait,'magniflcentia, quze in creaturis et iis que ab ipso effecta sunt et gubernantur, cernitur. 
H:ec enim sunt posteriora Dei, αι post eum sunt ipsius indicia; sicut solis umbre et imagines in aquis, 
qus infirmis oculis solem utcunque ostendunt ; siquidem Impossibile est solem intueri adversum, cujus 
radiis acies oculorum vincitur. . | uu 
Et magnus Athanasius velut pereunctando ait in quist, ad Antiochum principem : Cum Deus sit in- 
corporeus, et figura careat, (08 tandem posteriora ejus vidit Moyses? Deinde solvens quzstionem , 
Credimus, inquit, ante sxcula et ante cunctas ereaturas esse Deum tolum solum, increatum. Ex quo 
fit ut posteriora Dei sint creaturz, et earum rationes, quas cum vidisset, exposuit, inquiens : In princi- 
pio creavit Deus celum et terram 4. | u 
Item Gregorius Nyssenus in libro De vita Moysis : Gloria, inquit, inereata, natura scilicet divina, 
omnino est, secundum se ineffabilis, et quze comprehendi non potest, neque videri. Nibil enim quod est 
ipsum hoc per se nudum, potest intelligentia ?iquide comprehendi, aut oculis corporis ullo modo cerni, 
increatum enim est; quod autem est increatum, nullus potest oculis corporis cernere, quamvis Moyses 
sit, quamvis Paulus, qui in tertium ccelum ascendit, quamvis angelus sit qui Deum videt. Ex quibus clare 
innotescit valentissimos etiam theologos non ulira creaturam progredi in iis quibus Deum vident ; sed 
potius ipsam creaturam, et qux» in natura ejus insunt, considerare. Quod si, inqnit Cyparissiotus, ad 


hunc modum et- hac via et ratione de Deo disserunt, necessario sequitur theologiam, qux in negatione. 


versatur, longe przstantiorem esse, et ad contemplationem magis idoneam ea theologia quz in affirma- 
tione cernitur. Unde Dionysius hoc et sequenti capite omnia de Deo negat. 

Neque corpus exsistere. Nam Joannis 1v dicitur Deum esse spiritum, ex quo Christus infert, eum spiri- 
tualiter adorandum esse, nec indigere templis corporeis ; ex quo patet eum spiritum ibi proprie sumere, 
et prout distinguitur a corpore. Hinc S. Thomas, parte 1 ad 1, docet Deuin non esse corpus; quia cum 
corpus sit spiritu imperfectius, Deus, qui est ens perfectissimum, non potest esse corpus, sed spiritus. 
Manichzi olim et quidam alii hzeretici, dicti Vadiani sive Andiani, dixerunt Deum esse corporeum et hu- 
mana forma, ob quzdam loca Scripture, in quibus Deus dicitur babere brachium, digitos, pedes, etc.. 
atque illud : Faciamus hominem ad ímaginem et similitudinem nostram 9, de corpore intelligebant. Sed 
hz rationes nullius momenti sunt; nam locus ille aperte de anima intelligüür, et alia loca Scriptur:e. 
inetaphorice intelligenda sunt. 

Neque figuram neque [ormam , etc., habere. Ex quibus (inquit Cyparissiotus dec. 10, cap. 9) fit mani- 
festum, quod in unitate Trinitatis neque reperitur principium, 969 ueque medium, neque finis, Si 
quis vero aliquid horum quzrat, multa reperientur, et non unitas. Principium enim et medium, et finis, 
eorum plane sunt qu:e dividi possunt, unitas vero individua est. Similiter quod babet principium, el me- 
dium, et finem, totum aliquid est ex his.coagmentatum ; quod autem sic est totum, ex partibus etiom 
est totum ; partes autem multze, igitur totum ex multis, Unitas vero expers partium est, et non ex mul- 
tís, aut ex partibus totum. Przterea, quod neque principium, neque (inem habet, neque terminum in ujroque 
habet : et idcirco infinita est unitas. Bifariam enim, inquit, cum infinitum conteniplamur, scilicet secundum 

rincipium οἱ finem, quod non est ex bis, et est supra h:ec, inüpitum appellatum est, Sed neque formam 
habet, vel figuram, vel speciei, vel colorem, divina unitas. Sic enim Magnus Basilius libro quarto τῶγ. 
ἀντιῤῥητιχῶν : Si, inquit, Filius vere est imago Patris, omnia autem imago vel.substautiz, vel for- 
me, vel figure, vel speciei, vel coloris imago est, Deus autem in nullo horum est, sed in sola substantia, 
Filius igitur, cum sit imago substantiz, sequitur, uL sit ὁμοούσιος, id est ejusdem,substantie Patris; et 
relinquitur ut sit unitas expers form, et figura, et speciei, et coloris. Expers igitur est forma, quia 
idem est forma et substantia Dei. Hoc enim ab omnibus theologis concessum est, Si igitur in sola 
substantía est Deus, nonigitur in forma circa substantiam ; hac enim forma mon est sola substantia. 
Est etiam sine figura, quia demonstratum est non habere medium ; si autem non habét medium, neque 
rotundi, neque recti particeps est ; quia ubi non est medium, nec extrema &qualiter a medio distabunt, 
quod quidem in rotundis evenit; neque rursus ab extrenro ad extremum azqualiter procedit linea, quod 
quidem in rectis reperitur. Si autem nec hoc, nec illud; caret igitur figura unitas divina» Est prxterea 
expers speciei, quia, species continentur in generibus; unitas vero divina, nec est in alio, nec in se. ln 
alio quidem si esset, eveniret ei perinde ac si in medio esset comprehensa, quod in circuli ceutro con- 
tingit : demonstratum vero est, non habere eam partes , neque figuram ; non est igitur in alio, imo nec 
in 56; alioqui idem etiam quod circulo, ei accideret, si ipsa se couplecteretur et contineret. Non eniiu 


c Sap. xiu δ. Y Gen. 1, 4. * Gen. 1, 36. 
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potest cese aliquid in aelpso, quin a seipso contineatur. Etsi enim Deus ex se, et ipse seipsum continet; 
tamen fieri non potest, ut idem contineat et a se contineatur. Si autem ab alio continetur, hoc es 


ud dicebamus ad hguras pertinere. Caret etiam colore , quia est substantia qua non est in subjecto. 


»» 


uvomodo recipiet colores, qua non potest cadere sub aspectum , qui colores discernit? Sicut ergo nea 
est hec omnia divina unitas, sic neque hahet universitatem vel universuta, quod partes recipiat alioqui 
incidet utrumvis eorum qua diximus. Omnis enim oratio, vel effertur universe in universis, aut in uni- 
versis non universe, sed particulariter, ut ait Dionysius cap. 11 De divinis nominibus. 

Neque in loco esse. Hoc enim proprium est corporum et rerum cireumscriptarum, Deus autem incor- 
poreus est, et nullo termino circumscriptus, quare nec ipse est in loco, neque quz in ipso sunt tanquam 
In loco sunt ; sed babet ea ut seipsum habens, et in eis exsistens, omnibus quidem simul exsistentibus, et 
in impartibili in ipso exsistentibus, distinctis vero in impartibili impartibiliter. . 

Neque videri, etc. Divinus Diodochus et silentii magister , in libello De apirituali perfectione : Nemo, 
inquit, cum sensum mentis audit , speret videre oculis gloriam Dei. Sentire enim eam dicimus gustu quo- 
dam, qui expromi non potest , divin: consolationis, cum quis animam purgaverit; non autew apparere 
ei aliquid eorum quas sub aspectum cadunt : siquidem nunc per fidem , et non per speciem ambulans, 
sicut Apostolus ail f : Si cui igitur eorum qui certant (96) vel lamen, vel figura quzpiam, vel aliquid ad 
similitudinem iguis appareat, ne amplectamur hujusmodi visum ; est enim fallacia inimici manifesta. 
Qus quidem res multos fefellit, qui propter ignorantiam a via veritatis male deflexerunt. B. Chryso- 
stomus in oratione De incomprehenso : Quod iu Deo est incomprehensum , non sic nos scimus, sicut 
Mie potestates, quxe tanto magis sciunt, quanto mundiores, et sapientlores, εἰ perspicaciores, quau 
liumana natura sunt. Accretio eni sapientia: accretionem  reverentizte creat, sicut id quod ex radis 
solis non potest aspectus ferre. Non sic ceruit cecus, sicut qui videt : ad eumdem modum quod est 
in Deo incomprehensum, non $ic nos , ut illi, cognoscimus. Quantum enim interest inter εὔδου et vi- 
dentem, tantum interest inter nos eL illos. Et rursus idem in iisdem : llli igitur angeli aspectus 
tegunt, hi vero alioqui homines contendunt intendere oculos impudenter in gloriam iunexplicabi- 
em. Quis eos non defleat? quis non lugeat hanc vecordiam et exiremam dementiaui? Et iterum idem, 
cum explanat illud : Vidimus gloriam ejus, gloriam quasi unigeniti a Patre 8. Non, inquit, vidissermus, 
pisi per corpus nobis assuetum, et nobiscum altum, nobis apparuisset. Et adhuc in homilia 15 in Joaz- 
nem : Si Deum nemo vidit unquam à, quid igitur, inquit, respondebimus graudiloquo Isaiz?, cum ait ; 
Vidi 570 Dominum sedentem. super solium excelsum et elevatum 1 ? et Joanni, qui ei testimonium prz- 
bet, cuin ait: Hec dizit quando vidi gloriam ejus x? Quid Ezecbieli? siquidem ipse etiam vidit'eum se- 
dentem super cherubim !. Quid Danieli? cum ait: Antiquus. dierum sedit τα. Quid Moysi? qui dixit : Os- 
tende mihi faciem tuam , ut sciam (e ». Jacob autem hinc nomen accepit, cognoininatus Israel, id est, 
Videns Deum 9. Quid igitur ait Joannes : Deum nemo vidit unquam ?* Liquet oinnia illa ad condescen- 
siouen pertinuisse. Quia enim futurum erat, ut Filius Dei iu vera carne appareret, assuefaciebat eos 
a principio Deus in gloria Dei videnda, quantum ab eis videri poterat. Quid enim sit Deus, non se- 
lum prophete, sed nec angeli , nec archangeli viderunt ; solus Filius et Spiritus sanctus eum vident. 
Quomodo enim omnis natura creata, videre poterii non creatum? Nam si potestatis incorporez, quam- 
vis create , visioueia claram penitus capere non possumus ( et hoc szpenumero in augelis demonstza- 
tum est), multo magis substantie non creatz. (dcirco Paulus ait : Quem nullus hominum vidit, sed nec 
videre potesi 4. EA de Filio dicit, non esse aspectabilem non solum hominibus, sed et superis potestati- 
bus *. Postquam enim paulo post dixit Paulus, Manifestatus est. in carne; subjunxit : Apparuit angelis *, 
Jaque tunc visus est angelis, quando caruem induit. Sed quomodo nunc dicit : 6 coniemnatis unum ez 
his pusillis, Dico enim vobis, quia angeli eorum semper vident fuciem Pairis mei, qui in catis est * ? Quid igi- 
tur? Faciemne habet Deus, et in caelis circuimscriptus est ? Quid ergo est quod dicilur; sicut cua ur- 
cit : Beati. mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt *, Aepectuin mentis, quem habere poterimus , et 
notionem de Deo dicit : sic et in angelis iuterpretandum est, propter purain ipsorum et viguauteum 
naturam, nihil aliud quam Deuu  seinper cogitare, 

Ubi nota, cum Patres dicunt nullau). creaturam videre Deum posse, intelligendos esse de naturali, 
vel de comprehensiva visione, et quid sit. Elsi aulem anie incaruatiouem quoque videbatur Dcus ab 
angelis, el apparebat eis, tamen quia eum in mundo apparuit per caruei), tuuc illis ipsis angelis ex- 
cellentius apparuit, et visus est; idcirco Scriptura tunc dixit, ὤφθη, id ex apparuit, et visus est angelis, 
quando carnem. iuduit. Tunc euim perlectius εἰ diviuius cognoverunt illa qui sunt Dei propria, boui- 
tatem, justitiain, misericordiam, sapientiam, potentiam, el alia quae in niysterio lucarnationis ac repa- 
raMonis humanaz inaxime eluxerunt. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (57). 


Omnium caesa et supra omnia Deus est. Hec A ἍἩ πάντων αἰτία xat ὑπὲρ πάντα 6 θεός ἑατιν. AUzm 
itaque nec essenlim, neque vite, neque rationis,  YouvoUce ἀνούσιός ἐστιν, οὔτε ἄζωος, οὔτε ἄλογος, οὔτε 
neque mentis expera exsistit; gradatim vero el se- — &vouc* χλιμαχηδὸν δὲ xal χατὰ τάξιν ἀπὸ τῶν ἐσχά- 
cundum ordibem , ab extremis incipiens, ad subli- των ἀρχόμενος, ἄνεισιν ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα, ἐπεὶ ἆπο- 
miora conscendit, quoniam est theologia negativa. —«azuxh fj θεολογία ἐστί. Μᾶλλον γὰρ οὐκ ἀνούσιος 
Magis enim Dcus est non expers substantiz, quam ῥὁ θεὸς, f| οὐχ ἄνους δηλονότι πλείονες ἂν συντε- 
uon expers mentis; plures nimirum concesserini — Octev, ὅτι οὐχ ἀνούσιος, 7| ὅτι οὐκ ἄνους ' τὸ μὲν γὰρ 


f Ἡ Cor. v, 7, 5Joan. 1, 14. 5 lbid. 18. i 1sa. vi, 1. k Joan. xr, 41. 1 Ezech. x, 4. Dan. 
vi, 9. » Exod. xxxii, 10. ο Gen. xxxi, 28. P Joan. 1, 18. αἱ Tin. vi, 16. 7 E Tin. i. 5*1 Tim. 
m, 16. * Mattb. xvin, 10. « Matth. v, 8. 


(56) Certamen intelligit, quo certamus cum lege carnis. 
(57) Vide Scholia S. Maximi tom. Hl, cap. à. Mysi.. (λεοί. 
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ἀνούσιδβ παχυτέραν ἔχει την παραλοχίαν, τὸ δὲ A quod non sit substantie expere, quam quod non sit 


ἄνους λεπτοτέραν’ xaX διὰ τοῦτο τὴν ἁπόφασιν ἑχεί- 
νου εὐνολωτέρως δέξονται f] τὴν τούτου. ᾿Αναγχαίως 
δὲ διὰ τούτων ὁ Πατὶρ προησφαλίσατο τὸν ἀχροατὴν, 


- ὥστε μὴ bv ταῖς ἑξῆς ἀποφάσεσιν, ὅτε λέγει’ Οὔτε 


σῦμά ἐστιν, οὔτε τὸ, οὔτε τὸ, οἴεσθαι ὅλως μὴ εἶναι 


, τὸ θεῖον. ᾽Αλλ) ἐν τούτοις μὲν τὸ εἶναι αὑτῷ ὑπέθετο" 
. εἰπὼν γὰρ, οὔτε ἀν ούσιος, οὐσίαν ἐδήλωσεν' οὔτε ἅζω- 


ος, ζῶσαν ἑδήλωσεν οὔτε dAoroc, λόγον ἁδήλωσεν ' 
οὔτε ἄνους, νοῦν ἑδήλωσεν. "Ev τούτοις οὖν ὑποθέμενος 


|. t6 εἶναι αὐτὸ, ἐν τοῖς ἐφεξῆς, ὅτε λέγει τὸ σῶμα, xal 
— πὰ λοιπὰ, τὸ χατὰ μηδὲν τῶν ὄντων εἶναι, ἀλλ 
. ὑπερούσιον Ἠνίξατα" τὸ γὰρ μὴ ὃν ἀνούσιον. Καὶ 


πάλιν οὗ σώμα, ἀλλ ὑπὲρ κᾶσαν, ἑτέραν οὐσίαν, καὶ 
ἔστι xal ὑπερούσιόν ἐστιν, Εἰπὼν δὲ, Οὔτε σῶμά 
ἐστιν, ἀναιρεῖ xal τὰ περὶ τὸ σῶμα ' ἀσχημάτιστον 
γὰρ, xai ἀνείδεον, καὶ ἄποσον, xa ἄποιὸν, xal 
ἄογχον. 'A))' οὐδ' ἐν τόπῳ ἐστί: πᾶν γὰρ περιγρα- 
πτὸν by τόπῳ, ἀπεὶ ὁ τόπος πέρας ἑστὶ τοῦ περι- 
έχοντος. Τὸ δὲ θεῖον, πανταχοῦ παρὸν, καὶ πλη- 
poov τὰ πάντα, οὗ περιέχεται παρ οὐδενός * ἀλλ' 
οὐδ' ὁρᾶται: οὐδ' ἐπαφὴν ἔχει, ὅτι οὐδ' αἰσθητόν 
ἔστιν (αἱ γὰρ αἰσθήσεις περὶ τὰ αἰσθητά), ἀλλ᾽ οὐδ' 
αἰσθάνεται * οὐδὲ γὰρ αἰσθητικόν ἐστιν, οὐδ' αἰσθή- 
σεις ἔχει. Οὔτε ὑπὸ παθῶν ἐνοχλεῖται, οὔτε ἐξ ἆδυ- 
ναµίας αἰσθητοῖς ὑπόχειται πάθεσιν. Οὔτε δεῖ αὐ- 
τῷ τοῦ φωτὸς, οὔτε ἀλλοιοῦται, οὔτε φθείρεται" 
ἀναλλοίωτον γὰρ xat ἀθάνατον. Οὐδὲ μερισμὸν ὑφί- 
σταῖται by ᾽ τῷ τὰς τρεῖς ζωαρχικὰς ὑποστάσεις 
ἰδιοῦ ποστάτως εἶναί τε χαὶ νοεῖσθαι. 0ὐδὲ στἐρησιν " 
τὰ yàp προσόντα τῷ θεῷ ἀγαθὰ καὶ ὑπερπλήρη καὶ 
φυσιχά ἐστιν. 0ὐδὲ ῥεῦσιν ὑφίσταται, ἀῤῥεύστως γὰρ 
ὁ μονογενῆς Λόγος ix τοῦ Πατρὸς γεννᾶται, xol 
ἀπαθῶς bx τοῦ Ἡατρὸς ἐχπορεύεται τὸ ἅγιον Πνεῦ- 
μα. Οὖτε ἄλλο τι τῶν αἰσθητῶν οὔτε ἐστν, οὔτε 
ἔχει. Τὸ μὲν ἔστι, διὰ τὰ καθ) αὐτὰ ὑφεστῶτα λέ- 
χει, χουν πνεῦμα, &hp, λίθος: τὸ δὲ ἔχει, διὰ τὰς 
δηλωθείσας σωματιχὰς ποιότητας. 


mentis expers, siquidem ἀνούσιος, id est carens 
subetantia , crassiorem habet improporüionem, 
ἄνους vero, seu mentis expers, subiilioren ; et id- 
circo illius negationem facilius admittent, quam hu- 
jus. Necessario autem hic Pater per ista preemuniit 
auditorem , ne in sequentibus negationibus, quando 
dicit :: Neque corpus est, neque boc, neque illud, 
existiment Deum omnino non esse. Sed in his qui- 


.dem ipsum supponit esse ? cum enim diceret, me- 


que essentia carere , essentiam signiflcabaL ; seque 
vita S7] carere, vitam declarabat ; meque irratio- 
nalem esse, rationem demonstrabat; neque amen- 
tem exsistere, mentem manifestabat. 1n his itaque, 


supponens ipsum esse, in iis quze sequuntur, cum: 


dicit corpus, et czetera, secundum nibil eorum quie 
exsistunt, esse, sed supra substantiam esse insinua- - 
vit; quod enim non est, id essentia caret. Et rur- 
sum id quod non corpus, sed supra omnem aliam 
substantiam exsistit, id et est, et supra substantiam 
est. Cum vero dicit : Neque corpus est, tollit etiam ea 
quae circa corpus sunt; siquidem et figura, et forma, 
et quantitate, et qualitate, et mole caret. Sed neque 
in loco est; omne enim quod circumscribitur, id 
est in loco, quoniam locus est terminus continentis. 
Deus autem qui ubique przsens est, et implet omnia, 
a nullo continetur, sed neque videtur, neque tactum 
habet, quia neque sensibilis exsistit (sensus enim 
circa ea versantur quz sentiuntur) neque sentilur ; 


c "eque enim sensile quid est, neque sensus habet. 


Neque passionibus turbatur, neque ex impotentia 
sensilibus passionibus obnoxius est. Neque ipsi 
opus est lumine, neque immutatur, neque corrum- 
pitur : immutabilis enim et immortalis exsistit. Ne» 
que divisionem subit, dum tres personte vitze prin- 
cipes per propriam suam subsistentiam et subsi- 
stunt, ei intelliguntur. Neque privationem : nam, 
bona quas Deo insunt, et. supraquam plena sunt 6L 


naturalia. Neque fluxum sustinet, siquidem sine fluxu unigenitum Verbum ex Patre gignitur, et san- 
ctus ille Spiritus sine passione ex Patre procedit, Neque quidquam aliud rerum sensibilium vel est 
vel habet. Dicit quidem illud est, propter ea quz per se subsistunt, ut spiritus, aer, lapis; illud vero habet, 
propter jam declaratas corporeas qualitates. 





KEOAAAION E. p 


"Οει οὐδὲν τῶν νοητῶν ὁ zarcóe »οητοῦ καθ᾽ 
ὑπεροχὴγ αἴτιος. 


572 CAPUT V. 


Quod nihil rerum intellectilium sit is qui omnis.rei. 
intellectilis secundum excellentiam. est auctor. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Docet, Deum nihil esse eorum qua nos cognoscimus ; sed esse supra omnia ista quecunque quomodocunque 


a nobis concipi vel intelligentia percipi possunt. 


Λὖθις δὲ ἀνιόντες Aévopuev?, ὡς οὔτε ψυχἠ ἐστιν, οὔτε 
νοὺς * οὔτε φαντασίαν, ἣ δόξαν, f) λόγον, ἢ νόησιν ἔχει ’ 
οὐδὲ λόγος ἐστὶν, οὔτε νόησις ' οὐδὲ λέγεται οὔτε 
vosi«at* οὔτε ἀριθμός ἑατιν, οὔτε τάξις, οὔτε μέγεθος, 


Rursus autem ascendentes dicimus, quod nec 
anima sit, neque mens, nec imaginationem, vel opi- 
nionem, vel rationem, vel intelligentiam babeat; 
neque sermo est, neque intelligentia ; neque dici- 
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tur vel intelligitnr : neque numerus est, neque ordo, A οὔτε σµικρότης, οὔτε ἰσότης, οὔτε ἀἁνισότης, o 


peque magnitudo, neque parvitas, neque :xqualitas, 
neque siniilitudo , neque dissimilitudo ; neque stat, 
neque movetur, neque quiescit, neque habet poten- 
fiam ; nec est potentia, neque lumen, neque vivit, 
neque vita est, neque substantia est, neque seculum, 
neque tempus, nec est ejus tactio intellectilis, ne- 
que scientia, neque veritas est, neque regnum, ne- 
que sapientia, nee unum , nec unitas, neque divi- 
nitas, neque bonitas, neque spiritus est, ut nos 
epiritam cognoscimus; nec est fliatio, neque pa- 
ternitas, neo aliud quidquam eorum, qua nobis, 
ant ulli eorum qui sunt, cognita sunt; neque ali- 
quid eorum qui non sunt, neque qua sunt ; neque 
qus sunt eam cognoscunt quatenus est, nec ipsa 


cognoscit σα sunt quatenus sunt ; nec est illi ra- B 


tio, neque nomen, neque cognitio ; neque tenebra 
est, neque lumen, nec error, neque veritas; nec est 
ejus in universum positio, nec; ablatio; imo cum 
eorum, quz post ipsam sunt, posiliones et ablatio- 
pes facimus, ipsam neque ponimus, neque tollimus ; 


ὁμοιότης f] ἀνομοιότης * οὔτε ἕστηχεν, οὔτε χινεῖτα., — 
οὔτε ἡσυχίαν ἄγει, οὔτε ἔχει δύναμιν, οὔτε δύναμὲς 
ἐστιν, οὔτε φῶς' οὔτε Cf, οὔτε ζωή ἐστιν ' οὐδὲ οὐ σία 
ἐστὶν, οὔτε αἰὼν, οὔτε χρόνος * οὐδὲ ἑπαφή ἔστιν α-- 
τῆς νοητή οὔτε ἐπιστήμη, οὔτε ἀλήθειά ἐστι * oj 
βασιλεία, οὔτε σοφία * οὐδὲ ἓν, οὐδὲ ἑνότης, οὐδὲ θεότης. 
ἡ ἀγαθότης, οὐδὲ πνεῦμά ἐστιν ὡς ἡμᾶς εἰδέναι: ' ovs 
υἱότης, οὔτε πατρότης, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν ἡμῖν fj ἅλλῳ 
τινὶ τῶν ὄντων συνεγνωσµένων * οὐδέ τι τῶν o5x bv 
των, οὐδὲ τι τῶν ὄντων ἑστὶν, οὐδὲ τὰ ὄντα αὐττο 
γινώσχει Ti αὑτή ἐστιν ' αὐδὲ αὐτὴ γινώσχει τὰ ὄντα 
ᾗ ὄντα ἑστίν' οὐδὲ λόγος αὐτῆς ἐστιν, οὔτε ὄνομα, 
οὔτε γνῶσις ᾿ οὐδὲ σχότος ἑἐστὶν, οὐδὲ φῶς ^ οὓςε κλῖ- 
wj, οὔτε ἀλήθεια:. οὐδέ ἐστιν αὐτῆς χαθόλου θέσις, 
οὔτε ἀφαίρεσις' ἀλλὰ τῶν μετ αὑτὴν τὰς θέσεις xat 
ἀφαιρέσεις ποιοῦντες αὐτὴν , οὔτε τίθεµεν , οὔτε 
ἀφαιροῦμεν * ἐπεὶ χαὶ ὑπὲρ πᾶσαν θέσιν ἐστὶν ἡ παν- 
φελῆς xat ἑνιαία τῶν πάντων * αἴτία, καὶ ὑπὲρ πᾶσαν 
ἀφαίρεσιν ἡ ὑπεροχὴ τοῦ πάντων ἁπλῶς ἀπολελυμένου 


χαὶ ἑπέχεινα τῶν ὅλων. 


quía supra omnem positionem est perfecta ; et singularis omnium causa; et supra omnem ablationem 
exsuperatio omnium simpliciter abstracta, οἱ ulira omnia. 


$73 ADNOTATIONES CORDERII. 


Pro meliori horum intelligentia, consulenda sunt in Generalioribus observationibus, octava et nona, 
quie ex Lessio notavimus ; apud quem etiam vide caput secundum, libro primo De perfectionibus divinis, 


ubi agit de Dei incomprehensihbilitate., 


Nec anima est, neque mens. Per animam tanquam per partem hominis principalem, designat hominem ; 
r mentem vero angelum intelligit, qui definitur νοῦς Civ, id est mens viva, scilicet ob intelligendi przcel- 


lentiam pra cxteris creaturis. Unde a philosophis angeli κατ ἐξοχήν intelligentie nuncupantur. Vult ita- 
que dicere Deum neque hominem esse neque angelum, atque adeo neque imaginationem vel opinionem, 
vel.tationen, vel intelligentiam habere, qui sunt quatuor gradus cognitionis, Atque inter illos infimus quidem 
est imaginatío, qux est rerum sensui subjectarum sensibilis et interna reprasentatio. Hanc sequitur, et in ea 
fundamentum habet opinio, qux» est assensio debilis animse rationis, probabilitate quidem nixa, sed noa 
omnino expers formidinis, Tertium locum tenet ratio, id est scientia, quze ratiocinatione seu deimonstra- 
tione oritur. Quartum denique et supremum gradum obtinet mens sen intelligentia, qu:e est pura et 
simplex rerum contemplatio ; qualis angelorum propria est, et de speciali quadam Dei gratia in spiritua- 
Jibus quibusdam viris ac mysticis theologis quandoque reperitur. Hos igitur omnes cognoscendi μιοάος 
hic a Deo removet, qui omnino alia ratione intelligit quidquid intelligit, scilicet seipso, nullo interve- 
niente actu a se distincto, ut verbo dicam, incoimprehense. Hinc neque sermo est, quo scilicet homines 
loquuntur, neque intelligentia, quali utuntur angeli ; neque dicitur, vel intelligitur, quippe iunomiuabilis et 
inintelligibilis, ut sepe dictum est. Pulchre Syuesius hyuno quarto de Deo trino et uno, Deum Patrem 
Invocans, ait, Πάτερ ἄγνωστε νόῳ, ἄῤῥητε λόγῳ, et Arnobius lihro primo, De quo, inquit, nihil dici et expriwi 
mortalium potis est significatione verborum, qui ut intelligaris, tacendum est; atque ut per utnbrain. te 
possit errans investigare suspicio, nihil est omnino metuendum. Non est. mirum, si ignoraris; majoris 
adinirationis es!, si sciaris. Quin et argute Augustinus libro primo Ώε doctrina christiang capite quinto 
et sexto : Diximusne, inquit, aliquid et sonuimus aliquid dignum Deo? [Imo vero me nihil aliud quai di- 
cere voluisse sentio. Si autem dixi, non est hoc quod dicere volui. Hoc unde scio, nisi quia Deus ineff.- 
bilis est? Quod autem a me dictum est, si ineffabile esset? at. per hoc ne ineffabilis quidem diceudus est 
Deus, quia et hoc cum dicitur, aliquid dicitur ; et fit nescio quie pugna verborum ; quoniam δἱ illud est 
ineffabile quod dici non potest, non est ineffabile quod vel ineffabile dici potest; 448 pugna verborum 
silentio cavenda potius, quam voce paranda est. 

Neque numerus esi. Quia per se unitas, et solus vera unitas, a qua omnis numerus, cum sit supra nu- 
merum. Neque ordo, cum hic sit inter diversa, Deus autem perfectissime unus et idem Deus, ita ut. nec 
iu personis divinis sit ullus ordo dignitatis, sed tantum originis et processionis. Neque magnitudo, neque 
parvitqs, neque (quali(as, neque similitudo, neque stat, neque movetur, neque quiescit. De hisce singulis 
cousule caput nonum λε divinis nominibus, et ibidem nostras adnotationes. Neque habet potentiam, negxe 
est poteniia, Vide de his qua dicta sunt capite octavo et decimo De divinis nominibus. Neque lumen, πε” 

ue vita est; vide ibidem caput sextum. Neque substantia est ; vide ibidem caput quintum. Neque. sacu- 
unm,neque lempus ; vide ibidem caput decimum. Neque est. ejus tactio intellectilis, neque scientia, neque 
veritas est; vide ibidem caput septimum. Neque regnum; vide ibidem caput duodecimum. Neque sapien- 
Ha; vide ibidem caput sextum. Nec ugum, nec unitas; vide ibidem caput tertium decimum. 
Neque divinitas, neque bonitas. De his vide De divinis nominibus caput duodecimum et quartum. . 
Nota, inquit sanctus Maximus, quod neque diviuilas substantia est Dei (scilicet prout a nobis concipi- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
» ἁπάντων, S.P 





1049 DE MYSTICA THEOLOGIA, CAP. Y. — CORDERII NOT.£. — 1050 


tur) sicut nec unum aliquid eorum quz dicta sunt, neque contrariorum.eis; quare nihil ipsorum est. 
Non enim sunt haze substantia, sed gloria circa eutm. Non dixit gloria in eo, quz est increata, id est ipsa 
essentia, sed circa eum sunt, qu: 3l eo creata. sunt, ex quibus a nobis glorificatur et laudatur. Sic et 
Gregorius theologus sermone tertio Theologie sux dixit, quod neque divinitas, nec ingenitum, neque pa- 
tennitas substantiam Dei significent, scilicet ut nos divinitatem cognoscimus. Cognoscimus enim divini- 
tatem creatam in iis, qui per participationem dii dicuntur, sive angeli sive homines sint. Hujusmodi 
5/7 autem divinitas creata nec est, neque significat divinitatem Dei, qua essentia sive substantia ejus 
esi ; sed potius divinitas, bonitas, sapientia, et c:etera, ut nos cognoscimus ista, gloria sunt circa Deum, 
qua ab bis qux ab eo creata sunt, glorificatur et celebratur, 

Observa przterea, quod neque spiritus est, uL nos spiritum cognoscimus; neque filiaiio est, neque paterni- 
tas, scilicet ut nos Patrem et Filium cognoscimus, lllud enim, ut nos cognoscimus, ip omni negatione su- 
periorum accipe. Declarat autem, quod dici solet secundum uostram cognitionem. 

Neque (inquit Cyparissiotas) te moveat hoc caput, ut putes hunc divinum auctorem aliquid blaspheme 
dicere. Propositum enim est ei demonstrare, Deum nihil eorum esse qui& sunt, sed esse supra omnia. 
Etenim si ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid eorum quz sunt? Dixit autem, quod nec ea 
quz sunt. cognoscant Deum causam omnium ; at non cognoscere Deum, interitus plane est. Vernm statim 
id exposuit, quod dixerat, cum subjunxit : Quatenus ipse es! ; quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis 
quz sunt, cognoscit Deum, adzquate seu comprehensive; dictum enim est: Nemo novit Filium nisi Pa- 
fer, neque Patrem quis norit nisi Filius v. 

Hursum subjungit magnus Dionysius, et ait : Nemo cognoscit Filium quatenus est, nec ipse Deus co- 
gnJci! ta αμα sunt quatenus sunt, id est (ut explicat Cyparissiotus) non novit intendere mentem secun- 
dum sensunr, ad ea quz sensilia sunt; nec ad substantias quatenus substantize sunl. Hoc enim non con- 
venit Deo, qui non cognoscit alia quatenus sunt in seipsis, sed in se ipso, id est iR sua essentia, in qua 
omnes specíes rerum sunt comprehensz, et multo excellentius { eo quam in se ipsis sunt. Nos enim 
qui homines sumus, ea qux sensu percipiuntur, aut aspectu, aut gusta, aut tactu, intelligimus quid 
sint : ea vero quz sub inielligentiam cadunt, aut per disciplinam, cum ex magistro discimus, aut per 
doctrinam, cum nostro studio et industria sine magistro docemur ; aut per illumiuationem, cum Deus reve- 
lat, cognoscimus ; Deus autem nullo modo ex istís novit ea qux sunt, sed potius ex seipso cognitionem 
omnium habet. Hoc enim insinuat Scriptura cum ait: Qui novit omnia antequam ferent x. Quod quidera 
declarat, non seeundum rationem productionis eorum novisse ea Deum, secundum sensum aut. intelli- 
gentiam ; sed potius supra omuem sensum et intelligentiam, in se tantum intuens. 

Item Gregorius theologus loco supra citato. Οι sunt, inquit,- id est creaturz, non possunt supra na- 
turam suam ferri intelligendo. Consentanee igitur, cum In se intuentur, divinam naturam ignorent se- 
cundum illud quod ipsa est. Sie igitur divina natura in se ipsam intuens, non novit in se esse creatüras 
secundum rationem substantiz: eorum, quía ipsa divina essentia est propria ratio substantiz cujusque 
creature in Infinitum perfectior, quam propria ratio substanti:e in ipsa creatura. Hoc enim significavit 
cum dixit : Quatenus eunt : siquidem est supra omnia qux sunt, et ipsum esse supra substantiam ha- 
bet; aliter enim nemo dicet ignorare Deum creaturas suas. 

Ex quibus fit manifestum , quod unitas supra substantiam ab omnibus abstracta est et supra omnía 
est, immensis enim mensuris, et que conferri non possunt, caus, supra effectus locantur et eximuntur, 
et ab eis absunt, ut sepe dictum est. Quomodo enim creatur: et facta, et quzcunque vocabulo entium 
signiücantur, conferri possunt cum natura qux ultra omnia est? Unde convenienter sibi causa omnium, 
nonest unum eorum quz sunt, non dico quzcunque aliquis numeraverit, sed αἱ quis cogitatione fingeret, 
et ad illa quas ultra ssecula sunt, refugeret, opiniones essent rationis apud nos inaniter quidem ad illa, 
qua ultra omnia sunt, proficiscentis; tantum vero a re distantis quantum simulacrum a veritate, et do- 
nius ab eo qui eam fabricavit, et umbra ab iis quas sunt et per seexsistunt. Non enim fleri potest, ut. qus 
finita sunt, pertranseant quod iuflnitum est; quamvis mens imultas infinitates reperiat, eL secum repu- 
tet, nibilominus ab in(initate vera excidit, et tanquam cum umbra pugnare convincitur, attrectans; 
sicut qui tenebris crassissimis involuti sunt, et in iis ruunt. Ob hanc causam theologiam secundum nega- 
tionem in multis valentiorem esse theologia affirmante, demonstratum est ; non quidem quod theologia 
ex negantibus magis Deum assequatur et attingat (ex aequo enim utraque aberrat a conjectura de Deoj, 
sed quod theologia negans plus profiteatur nescire, et hoc ipso verior sit. Hanc enim solam, inquit san- 
ctus Maximus, habet Deus veram cognitionem, non cognosci. Ex his patet Deum esse supra omnem affe- 
ma lionem et negalioneu; et nos solum iguorando perfecte, et non videndo cognoscere eum, et de eo 
philosophari. 

Ex omnibus igitur, qu&& hactenus dicta sunt, constat, theolegiam mysticam $75 ad ignorationem Dei, 
qui perfecte hic in via neque cognosci neque videri potest, pertinere; atque adeo nou tam esse nartem 
theologie, quam supra theologiam, quippe qux» supra mentem et sermonem ac rationem perticialur. 
Hanc ergo cognitionem supra mentem vocant omnes illi przeclari ac divini viri, qui, ul mihi videtur, ex 
eo quod illam experti sunt, nomen ei indiderunt, Conjunctio enim cum Deo supra mentem, est ingredi 
per ignorantiam perfectam in illud infinitum, et quod comprehendi non potest, et in petagus immensuimn 
natur: ejus, ubi omnis natura defatigata sistit se, et ulterius progredi non audet, quod a divino quodau 
odore, ei quadam a corpore ei a creaturis avocatione, iu laudabilem et beatum statum, non solum ad- 
mirabilius quam dici possil, sed quam intelligi, aliquando restituit ; conjunctio ergo haec cum Deco su- 
pra mentein, et hujusmodi divina exstasis, cum sit supra speciem theologis, a saucto Dionysio recte 
mysiica seu arcana theologia nominatur. Dionysius Carthusianus, qui doctissimos simul et piissimos In 
sanctum Dionysium edidit Commentarios, epilogi loco pulchram movet quzstionem, qui digna visa 
fuit ut hic ex eodem ad totius Operis complementum adjiceretur, cum iis qux hactenus explicata suut, 
ilustralionem aliquan afferre posse videatur. 


QUAESTIO MYSTICA. 


ΑΠ mens humana in visione ac contemplatione mystice theologi videat seu intelligat vere. εἰ objective 
ipsummel Deum. Quod οἱ ita, an videat ipsum intuitive, an abstraciive ; atque insuper, an habeat de Deo 
conceptum distincium ac proprium, vel quidditativum, an solum confusum ac generalem. 


Awuod in contemplatione tam theologi: affirmative, seu proprie dicte (de qua tractat sarctus Die- 
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nvsius libro Ze dirinis nominibus) quam theologie negative seu mysties (dc qua jam in hoc libro De 
mystica. theologia actum est) Deus vere et objective intelligatur, hoc modo: videtur probari posse. 

Primum, quia in omni intell:ctione actuali, rea.i et vera, est aliquod verum et reale objectum ; sed 
utraque ista Pei ccgnil'o est vera, realis, et actualis intellectio Dei ; ergo habet verum et resle  obj«- 
cium circa 4uod versatur, et cui infigitur ac intendit ; alioquin esset apprehersio vana , phantastica et 
frivola, Hoc ergo objectum reale vel est ena ereatum, aut increatum. Si sit increatum, babet proposi- 
tiim ; sin creatum, omnes illa cognitiones seu contemplationes sunt false, cum nullum ens creatum pro- 
prie dicatur, pridicetur aut verificetur de superbeatissimo infinitze excellentize Deo. 

Preterea, eum verbi gratia dico, Deus est ens omnifarie perfectum, seu perfectionaliter infinitum, 
Deus est actus purus, Deus est universorum creator ; istze et eonsimiles propositiones sunt verae atque 
catholice, ac proprie dicte ; non metaphorice, aut symbolicz» seu translativze. In omnibus autem bis 
apprehendo z:cernnm et increatum objectum de quo solo verificantur, et illud aliquo modo intelligo et 
agnosco ; ergo et illud intueor, cum istud intelligere sit mentaliter intueri. Unde οἱ distinctum ac pro- 
prium de hoc objecto conceptum apprehendo, formo ac habeo qui de alio nullo verificatur, et ad Dei es- 
sentialia pertinet, in quo nullum est accidens. 

Similiter in propositionibus mysticze theologixe, cum dico, Deus non est ens nec «sse, nee essentia, 
: pec. vivens, nec vita ; item, Deus non est unus nec unitas, nec trinusnec trinitas, nec sapiens nec sa- 

pientia, nec virtus neque omnipotens, nec verus nec veritas, ete., in hujusmodi propositionibus negati- 
vis relinquitur ac supponitur seu presupponitur positio et affirmatio aliqua, sensusque positivus, utputa, 
supergíoriosissimus et superessentialissimus, Déus est ens et esse atque essentia, et Deus ac Deitas, 
unus et unitas, trinus et Trinitas, vivens et vita, sapiens ac Sapientia, scilicet infinite sublimius, per- 
fectius ac gloriosius quam capere valemus : ta ut. nibil horum intelligamus, concipiamus, aut intuea- 
mur, seeundum naturam et modum quo.in Deo sunt, et ei conveniunt, et sunt quod ipse est; quia nibil 
horum intelligimus quidditative seu ut quid est, aut a priori, aut in seipso, sed tanium ex suis effecti- 
bus, et in illis, et quantum ad quia est, puta a posteriori. Attamen jpsum ens increatum est objectum 
Aapprehensionum et contemplationum jstiusmodi. 

n contrarium vero hujus arguitur. Primum , Si in prefatis cognitionibus Deus sit immediatum proxi- 
mumque objectum, immediate inspiciemus ac cognoscemus $76 eum quidditative, et intuebimur essen- 
tiam ejus ut in' seipsa est, quod fleri non posse expresse docet sanctus Dionysius in Epistola ad Caium, 
dicens : Si quis videns Deum, tntellezit id quod vidit, non ipsum vidit, sed aliquid eorum que sunt circa 
Apsum, id est aliquid divinorum effectuum. Quod ipsum etiam in loc libro Mystice theologiz afirmat. Sed 
et Joannes Damascenus libro primo, cap. 4, asserit : « Quzcunque dicimus de Deo af(irmative, non na- 
turam ejus, sed ea quz sunt circa naturam ejus ostendunt, » Et iterum : « Oportet, inquit, quodlibet eo- 
rum quz de Deo dicuntur, non quid ipse est secundum substantiam significare, sed quid non est, osten- 
dere; aut habitudinem quamdam, aut aliquid eorum a quibus separatur et distinguitur, aut aliquid 
eorum qua consequuntur, naturam, aut operationem, » . ' u u el 

Praierea (ut in superioribus frequenter ostensum est, et nominatim in fine capitis primi Mystice 
faeologis perfectissima Dei contemplatio, secundum S. Dionysium, in prxsenti est illa, qua conjungi- 
mur ei tanquam prorsus incognito, non ergo ipsum objective cognoscimus. 

Verum his.denuo contrariari videntur quzedam verba sanctorum Patrum aliorum, ut S. Gregorii, qui 

In libro Dialogorum ait : « Anim: videnti Creatorem, angusta est omnis creatura. Quamlibet entm parum 
de luce Creatoris aspexerit, breve fit ei omne quod creatum est ; quia ipse luce intima visionis uentis 
laxatur sinus, tantumque expanditur in Deo, ut superior exsistat mundo. » S. Hieronymus item in fle- 
qula sua fatetur se sepius per hebdomadas raptum fuisse, increatamque lucem, id est ipsam superbeatis- 
simam Trinitatem, conspexisse. Et multi sanctorum multoties in hac vita rapti fueruutin divitias gloriz 
Dei, et in abyssum lucis immensz absorpti. Uude εἰ gloriosus Pater Bernardus iu Epistola ad fratres de 
Monte Dei juxta sublimem suam experientiam scripsit : « Quidquid in via hac de visione et cognitione 
.Dei fidelibus impartitur, speculum est et e&uigma, tantum distans a visione futura et cognitione, quantum 
4 veritate distat fides, umbra a luce, tempus ab zternitate; nisi dum aliquando fit quod de Deo in libro 
Jub legitur : Qui abscondit lucem in manibus, et praciyit ei ut rursus oriatur, et annuntiat de ea. dilecio, 
quod possessio ejus sil, et ad eum possit ascendere Y. Electo etenim et dilecto Dei, aliquando lumen quod- 
:dam vultus Dei ostenditur, sicut lumen clausum in manibus, quod patet et latet ad tenentis arbitrium, ut 
per hoc quod quasi in transcursu seu puncto videre permittitur, inardescat animus ad possessionem 
seterni luminis plenam, hareditatemque gloriosam beatifice visionis. Cui ut aliquatenus innotescat, id 
quod ei deest, nonnunquam quasi pertransiens gratia perstringit sensum amantis, et eripit eum sibi, et 
rspit in diem qui est sine tumultu ad gaudia silentii, et pro modulo suo ad momentum, ad punctum id 
ipsum ostendens ei videndum sicuti est, Interim etiam eflicit ipsum in idipsum, ut sit et ipse pro modulo 
sicut illud est. » . 

Amplius hanc difficultatem tangit Joannes de Gerson in tractatu suo De mystica theologia : « Si divi- 
num, inquiens, Dionysium edoctum a conscio secretorum coelestium Paulo, placet inspicere, ubi de 
mystica. disseruit theologia cum expositoribus suis, invenimus eum tenere modum avertendi se a phau- 
tasmatibus corporeis, ut, abnegatis omnibus quae vel senliri possunt vel' imaginari, sive intelligi, ferat 
se spiritus per amorem in divinam caliginem, ubl ineffabiliter et supermentsliter Deus cognoscitur. Dat 
exemplum de statuzíico sculptore, qui ex ligno aut lapide abradens format agalma pulcherrimum, hoc 
est simulacrum, per solam ablationem. Conformiter spiritus removens omnia per abnegationem qua 
bic potest cognoscere, quz suam utique secum gerunt imperfectionem, vel potentialitatis, vel. depen- 
dentia, vel privationis, rei mutabilitatis, invenit omnibus his ablatis tandem pulcherrimum Dei »galma, 
id es* notitiam rei actualissim: sine potentialitate, suprema sine dependentia, perfecte et pur:z sine 
privatione, necessariz sine mutatione. » 

owlterum an notitia illa sit solum experimentalis in affectu supremo deitati per amorem unito, an vero 
possit dici etiau intellectualis, non. quidem intuitiva, sed abstractiva, et non solum connotativa, sed 
absoluta, cónsideratione et inquisi&one dignissimum. 

Usbel utraQue pars suos elevatissimos defensores. Sunt enim, qui exponentes sanctum Dionysiutn 
primum tenent ; sunt itein alii, qui ultra pradictam experimentalem seu evperimentetvam. de Deo uoti. 
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iiam, dicant etíam haberi posse intellectivam per conceptum proprium absolutum esse divinf, quamvis 
non intuitivum, si imperfectio ab ipso removeatur et abstrahatur. Idein de vita, de bonitate, desapientia, 
de potentia, et consimilibus przdicatls perfectionalibus dicunt. 

Ad secundam hanc partem flecti videtur sanctus Augustinus pluribus locis, praesertim in libro De Tri- 
sitate, docens hoc modo nos ferri in bonum absolutum. Sanctus quoque Bonaventura in suo Jrtinerario 
capite sexto idem insinuat. Unde videtur, quod, abstracta ab ipso esse, omni potentialitate, dependentia, 
privatione, 5777 et alia omni imperfectione ac finitate, resultet conceptus Dei absolutus ac proprius. 

Advertendum autem, quod (uti idem ait in seripto Quarti) abstractio ista possit toL modis contingere, 

uot modis invenitur dissimilitudo. Primo enim contingit dissimilitudo, dum forma participatur secun- 

um eamdem rationem speciei, sed non secundum eumdem modum seu gradum perfectionis, ut in duobus 
quorum unus est albior alio. Secundo, dum forma participatur secundum eamdem generis rationem, non 
speciei, ut inter duos coloratos, quorum unus sil albus, alius niger. Tertio adhuc minor est similitudo, 
dum aliqua non conveniunt in genere, sed in analogia, ut est similitudo coloris ad homiuem, in hoc quod 
utrumque sil ens, sicque deliciens est omnis similitudo creature ad Deum. 

lusuper quidam (ut Rabbi Moses et Avicenna) dixerunt, quod perfectiones creaturarum non conveniant 
Dco nisi dupliciter, ut puta negative et causaliter. Ac negative quidem primo, ad removendam privatio- 
nem seu defectuin oppositum, ut cum dicimus Deum sapientem, ad innuendum quod in eo non sit insipientize 
malum. Secundo, prout ex negatione relinquitur seu consequitur aliquid ; ut ex hoc quod quis dicitur imma- 
terialis relinquitur quod sit intelligens ; atque ita, secundum istos hujusmodi nomina Deo- at.ribuuntur 
magis ad removendum, quam ad ponendum quidquam in eo. Causaliter vero seu per modum causalitatis 
conveniunt Deo ; primo secunduni) quod causat perfectiones in creaturis, ita ut dicatur bonus ac sapiens, 
quia sapientiam ac bonitatem rebus infundit ; secundo, quia ad modum creaturz se habet, ita ut dicatur 
volens ae pius, quoniam in causando, instar volentis ac pii se liabet. Sicut etiam dicimus eum iratum. 
Et juxta istam positionem, omnia qua dicuntur de Deo et creaturis, dicuntur de iis pure cquivoce, et 
nulla similitudo est creature ad. creatorem, ex hoc quod creatura vocetur sapiens, justa, pia, etc., quod 
eliam expresse asserit Avicenna. 

Αι his objicitur, quod simili modo Deus posset dici lapis et lignum ; quia est causa horum ; nec sic ex 
cognitione creaturarum ducereimur in veram Dei cognitionem ; nec verum videretur id quod Dominus 
dixit: Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nestram *. (Quod item in Ezechiele babetur ; Tu 
cherub signaculum similitudinis Dei *. Omnis quoque effectus dicitur participata sua causz similitudo. 

Verumtamen huic opinioni concordare videtur, quod super mysticain theologiam scribit Albertus, di- 
cens : « Deus non habet aliquod commune quud sit in ipso οἱ creaturis, neque ut species, neque ut genus, 
neque ut analogiz principium; sed est ibi tantum imilationis communitas, qua creata imitantur creatorem 
ut queunt; et hzc non est communitas. Propter quod eliaw non est vera aliqua apud nos przdicalio vera 
de Deo. » Qua verba inepte sonare videntur, nisi forsitan sunjat predicationem veram, pro pradicatione 

roprie dicia. 
P Est etiam alia positio, quatenus perfectiones creaturarum sunt in Deo preeeminenter, idque quoad tria. 
Primo, quantum ad universalitateni ; quia in Deo sunt omnes. perfectiones adunatze. Secundo, quantum 
ad plenitudinem ; quia in Deo sunt cum jnfinita perfectione. Tertio, quoad simplicitatem et unitatem ; 
qua enim in creaturis sunt diversa ac multa, in Deo sunt unum. Hzc est doctrina sanctorum Dionysii et 
Anselmi, ac plurium aliorum quos doctores przcipui, sanctus Thomas, Alexander, sanctus Bonaventura, 
Richardus, Pewus /£gidius, et alii multi sequuntur, et rationabilior quoque videtur. Verumtamen Scotus, 
in scripto suo Super primum sententiarum, tenet, quod couceptus entis sit univocus et communis Deo et 
creaiuris,. atque ita ens univoce praedicetur de eis; negat tamen, Deum esse in aliquo praedicainento., 
Aliqui vero dicunt, quod in predicamento exsistat, ut Franciscus de Maronis, et qui Nominalist»e dicuntur. 
Denique Guilielmus Parisiensis in Divinali suo de Trinitate, et Antisiodorensis in Summa sua, Henricus 
etiam de Gandavo in Summa sua, et in Quodlibeticis iuentur, Deum in praedicamento non esse, nec aliquid 
de ipso et creaturis dici univoce sed analogice tantum. Qd:x positiu non solum est verior, sed etiam cou- 
gruentior jnlinitze superincomparabili et superessentiali majestati diving, ac conformior beatissimi Dio- 
nysiü documentis, qui Deum in libris suis tam frequenter supersubstantialem, superesseutialem, super- 
inagnum, supersapientem, et prorsus ineffabilem, incognoscibilem, indefinibilem, illimitabileu nominat. 


Si autem esset iu praedicamento, haberet genus οἱ differentiam, ex quibus posset cognosci, describi seu 


definiri ac notiflcari. : 

Vis rationum D. Thomae in hoc fundatur, quod nimirum cognitio fiat per formam seu speciem et si- 
militudinem cogniti, idque dupliciter. Primo, per propriam forman seu speciem, juxta illud philosophi ; 
« Lapis non est in anima, sed species ejus. » Secundo, per formam alterius similis sibi, ut causa per si- 
militudinem effectus aui, et homo per formam sux imaginis, Porro,per propriam formam $78 aliquid dupli- 
citer videtur : Primo, per formain quas est ipsamet res, quemadinodum Deus cognoscit se per suam ϱ8- 
sentiam, similiter angelus per propriam essentiam coguoscit seipsum; secundo, per formaim qua esL a 
re ipsa, sive sit abstracta a re ipsa, ut quando forma seu intelligibilis species est immaterialior quam 
ipsa res, ut species lapidis abstracta a lapide ; sive sit impressa intelligenti ab intellecto, ut dum res intel- 
lecta simplicior est quam species ejus, sicut secundum Avicennam, intellectus humanus coguoscit substau- 
Las separatas per impressionem earum in ipsum. 

Cum itaque Deun in. hac vita non cognoscamus nisi per suos effectus, qui a plena reprzsentatione 
divin:z essentize deliciunt infinite, neque ad:equant potentiam creatoris (imo ab adaquatione ac perfecta 
reprasentatione omnipotentis ejus distant. atque desciscunt penitus in immensum) non possumus Deum 
iu via cognoscere clare in se et immediate, seu quantum ad quid est, sed soluu a posterieri, el quia est, 
Verumtamen in bac cognitione Dei quia est, est etiam gradus et ordo, ita ut uius sic cognoscentium 
Deum, cognoscat eum aiulto perfectius et clarius quam alius; causa namque ex suo effectu tanto per- 
fectius cognoscilur, quanto per effectum plenius apprehenditur habitudo caus ad suum etfectum. Porro 
hac habitudo in effectu non perüngente ad adaquationem causz sux, attenditur penes Lria ; videlicet 
quoad progressum effectus a causa, et secunduin lioc quod effectus consequitur plus de similitudine su 
causa, alque secundum id quod deficit a perfeeta ejus consecutione. Atque ita meus. bumana vipliciter 
prolicit in coguitione Dei ex effectibus ejus. Primo, secundum quod perfectius cognoscitur efficacia Dei 
ad produceuduim ; secundo, prout nobiliorum effectuum noscitur esse causa (cum enim causata aliquam 


Σ Gen 1, 26. * Ezech. xxvin, 12. 


4055 8. DIONYSII ABEOPAGITAE 1056 


Dei similitudinem gerant, eminentiora, quz illi similiora sunt, excellentiam ejus magis commendant) , 
: tertio, próut cognoscitur, magis elongatus ac eminens a cunctis creatis, et ab omnibus quz resplender.t 
et sunt. in iliis. Unde in Dsoinis nominibus sanctus Dionysius ait, cognosci Deum ex omnium causalitate, 
et excessu, eL remotione. In hoc demum cognitionis profectu maxime juvatur mens humana, dum natu- 
rale lumen ipsius confortatur supernaturali lumine fidei, ac doni sapientiz, et intellectus, ac nova illa- 
Stratione superna, qu:e per mentis puritatem, et probam conversationeni acquiruntur; per qua&& omnia 
mens in contemplatione supra se elevatur, in quantum cognoscit Deum esse supra omne quod. apprehen- 
dit, Verumtamen quia ad ejus essentiam videndam pertingere nequit, dicitur m seipsa quasi reflecti ab 
Mlius lumine superexcellenti, juxta illud Geneseos: Vidi Deum facie ad faciem 5; quocirca scribit 
sanctus Gregorius : « Visus anime dum in Deum intenditur, immensitatis illius coruscatione reverbe- 
ratur. » 

Ex his certum censetur, quod in cognitione Dei per propriam speciem atque essentiam ipse super- 
prestantissimus Deus a beatis clare et objeciive, quidditative et intuitive cognoscatur; non tamen sim- 
pliciter comprehensive, id est non tam clare ac plene, sicut ex natura sua Cognoscibilis est. Etenim 
sicut infinite est actualitatis, entitatis ac perfectionis, itá et infinite cognoscibilitatis; sicque sibi soli 
comprehensibilis et cognitus est, a qua comprebensione omnes beati intinite deficiunt; attamen plenarie 
eontentantur et quietantur, quaníam vident illum sicuti est ^, οἱ tota. illorum naturalis capacitas im- 
pleta est, et superimpleta. Hinc et comprehernsores vocantur. . . 

At vero in contemplatione Dei in prasenti vita, per affirmativa de ipso proprie nou metaphorice dicta 
fd ie Di inn libro Je divinis nominibus agitur) cognoscitur Deus modo pra-fata, quía est; attamen ob- 
ective οἱ immediate, iia ut non sit medium per quod in ratione objecti, sit tamen medium per quod in 
ratione specici intelligibilis ; quia per formas similitudinesque creatas, et non clare in seipso coguoscitur, 
4a ut ipsius essentia sit quod et quo, id est objectum et species per quam. I 

In. contemplatione autem seu visione mystica theologiz, qua Deus per omnium ablationem et abnega- 
»s9nem coguoscitur, clarius et sublimius noscitur et videtur, quam in contemplatione przdicta per αΏίς- 
mationes, ideo et objective, non tamen quid est, sed quia est, allamen per appropinquationem grandem 
ad notitiam quidditatis. Caeterum in hae contemplatione dicitur apex mentis et intelligentie vertex Deo 
uniri tanquam omnino ignoto, et in omnimoda caligine versari, nihilque penitus de illo cognoscere, non 
quod ab illius inspectione omnimode vacet (prasertim cum ista sit altissima, clarissima, perfectissima 
ác profundissima Deitatis contemplatio, cognitio, et visio huic vitze possibilis, ut ipsemet magnus Dio- 
nysius, et expositores ipsius testantur), sed quia in hac contemplativa, et sapientiosissima ac lerventis- 
sima unione cuin Deo mens acutissime et liinpidisa&ime conspicit, quam supecincomprehensibilis, et su- 
persplendidissimus, et superluminosissimus, et superpulcberrimus, et superamabilissiinus, et supergau- 
diosisaimus sit ipse Dominus Deus omnipoteus, et iminensus, atque $79 quam infinite et indicibiliter a plena 
illius coguitione et beatifica ejus fruitione ac visione faciali, immediate ac clare. intuitiva distet, deticiat 
et occuimnbat.- Ideo prz admiratione εἰ amore delicit et defluit a seipsa, gaudiose quoque ac dulciler abgor- 
betur, obJormit, et quiescit in superdilectissimo Deo, creatore, salvatore ac miseratore, imo et. super- 
gratiosissimo suo sponso, totius beatitudinis sua superpiissimo fonte, ounipotentisaima et liberalissinsa 
Causa. 

Nec refert , sanctum Thomam (58) in hujus quastionis determinatione, sicut et alibi sepe, aflir- 
fnare, intellectum nostrum intelligere non posse nisi speculando phan:asmata. ( « Intellectus, eniut 
l»quit, noster secundum statum viz: habet habitudinem determinatam ad phantasmata, quoniam 
2omparatur ad ea sicut visus ad colores ; phantasmata autem ab exterioribus formis abstrahuntur, 
idcirco non potest Deum itu hoc sia!u per essentiam ipsius cognoscere, nec per aliquam speciem spi- 
ritalem quae sit Dei similitudo , propter ipsius intellectus counaturalitatem ad phantasmata. » ) Nam 
idem sanctus doctor alibi congruenuus allirinat, ac bene probat in Summa contra. gentiles , animam 
rTaljonalem adhuc manentem in corpore, quantum ad vires suas inarganicas, immateriales, intelle- 
cuvas, supremas, super corpus esse elevatam, et per se subsislere, nec quoad totum suum esse 
comprehensam a corpore. Nec enim potentie ejus sunt nobiliores aut elevauores quam sua essentia 
(ut Proclus insolubiliter probat) ; ergo vires ille superiores jam actuate scieulia competenti et 
intelligibili forma, agere queunt eX sua natura sine communione et conversione ad corporale phan- 
fasma, et absque adininiculo virium sensilivarum, cuum modus agendi sequatur modum essendi , et 
proprietas actionis naturam agentis. 

. Przterea, si istud negetur, non poterit naturali ratione ostendi immortalitas anima ( cujus oppo- 
situm sanctus Thomas sepius scripsit). Nam et philosophus (59) libro De anima dicit ; Si auuna 
ralionalis in hac vita non habel aiiquam operationem liberam, propriam ac separatam a corpore, 
non potest exira corpus subsistere : si autem habet actionem hujusinodi , potest a corpore separari. 
Qvuou si dixerís, quod separata babeat alium modum essendi, ergo el operaudi; jam praesupponus 
quod restat probandum. Adde quod in ipsa scientia rei , et intelligibili speciei eju» , sullicienter τε- 
luceat natura objecti, etiam purius et illim.tatius quam si species Μι ad phantasmata retorqueatur ; 
ergo per speciem illam purius cernit, quod et experumeuto docetur in his qui interdum omuiuo 
abstrahuntur a corpore, 

Neque his obstat quod sanctus Dionysius cap. 4 Celesiis. hierarchie dicat, fleri non posse ut aliter 
divino-principalis ille radius nobis iHucescat, nisi sacrorum varietale operimentorum anagogice 
obvelatus ; iUbis,quoque pateraa provideutlia conualturaliter ac proprie sit. accemunodatus ; quia lioc 
intelligendum est quautum ad primam intellectus. informationem , juxta quod philosophus ait: 
«* Intelligentem. oportet phantasmata speculari. » Sed hiec locum njuiue babent in mystica conteur- 
platione , ad quam cap. 4 hujus libri Timotheum insituens ai; Tu vero, o chare. Timoihee , 
ειτοᾶ mystica spectacula intensa. exercitatione, et sensus relinque , ei intellectuales operationes , ei sen- 
sibilia ει intelligibilia emnia , et ea que sunt, εἰ qug& non sunt. omnia ,, ut. ad unionem ejus qui 
$Upra omnem essentiam εἰ notionem est, quantum [as est, indemonsir.biliter assurgas. Nam mi ipsius 
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et rerum. omnium libero et absoluto excessu, ad supernaturalem diving caliginis radium, ab omnibus 
ebsiracius εί absolutus, pure eveheris. Quo quid clarius, quid sententiosius a sancto doctore dici 
potuit? Certe qui phantasmata" speculatur, haudquaquam pure ac penitns omnem sensum et sen- 
Sibilia universa deserit aut transcendit. Attamen in mystica illa contemplatione minime sufficit sen- 
silia relinquere, nisi et intelligibilia omnia deserantur, et res omnes create, operatlonesque pro- 
priv, et ipse qui contemplatur, ne semetipsum quidem intueatur. Quid enim ín ista contempla. 
tione conferre possent phantasmata , quando jam apex ipse mentis, soli increatz luci intentus, 
et per theorica lumina, per sapienti: radium, per impressiones deilicas eidem intime est unitus ? 

Rursus eodem capite ait, de bona omnium causa, quod ipsa omnibus superessentialiter supere- 
snineat , iisque solis absque velamine vereque effulgeat , qui εἰ impura omnia, et pura periranseunt , 
εἰ omnem omnium sanctorum cacuminum ascensum. (ranscendunt , et omnia diving lumina et sonos , 
verbaque celestia quasi a tergo relinquunt , et in caliginem absorbentur. Quod si igitur in bac con- 
templatione oportet etiam angelicas purissimas mentes transcendere, quomodo non magis vilia et 
materialia jsts phantasmata? 

Praeterea, si sine phantasmate nequit mens humana quidquam cognoscere, quomodo vera sunt 
quse de anagogica ac pure mentali contemplatione, et superna illustratione sancti locuti sunt οἱ 
scripserunt? Cur beatus David exteris prefertur prophetis, qui imaginarias visiones sortiti sunt, 
quod ipse anagogice et pure immaterialiter sine phantasmatum velamento divina previderit myste- 
ria, ei uacra 550 cognoverit arcana? Inceria, inquit, et occulia sapientie tug manifestasti mihi 4 , 
Audi iterum quid ipse de se dicat : Spiritus, inquit, Domini locutus est per me, et sermo ejus per lin- 

uam meam. Sicut luz aurorad oriente sole , mane absque nubibus rutilat, et sicut. pluviis. germinat 
erba de ierra *. 

Quod si dixeriut, mentem humanam non illuminari immediate a mente angelica luce immateriali, 
sed lucem illam uniri pbantasmati , et prout in illo relucet à mente bumana conspici. At coutra, 
nonne mens humana simpler, immaterialis ac deiformis, capacior est directe et immediate lucis 
angelic:e , quam materiale phantasma? 

Ad illud autem quod superius ex sancto Dionysio et Damasceno dictum fuit, nempe illa qua 
de Deo et creaturis praedicantur, non ipsum Deum designare, sed aliquid eorum qui sunt circa 
ipsum, et quid non est; ita videtur intelligendum, quod nimirum non significent Deum pure ac 
plene prout est in seipso, sed prout in suis relucet effectibus; seu secundum quod cognoscitur ex 
Jisdem , non quod signiücent quid creatum ia recto, quamvis denotent tale quid in obliquo; et 
guod aptius negentur de Deo secundum quod nos ea concipere possumus. Attamen megna esl dif- 
ereniia nowinum divinorum ; et quamvis quaedam desiguent Deum secundum modum proprium sibi , 
non tamen talia intelligimus quoad significata, nisi quantum ad quia non quoad quid. Ex quibus rite 
intellectis, superiora objecta facile solvi possunt. 

Denique si coguitio intuitiva dicatur, qua res in seipsa, el quoad suam quidditstem cognoscitur, 
mentaliterque videlur , dicendum est, nos Deum in hoc s:culo non posse intuitive cognoscere. 
Quod si vero intuitio laxius snmatur pro cognitione qua aliquid quomodocunque objective agn5- 
scitur quoad essentialia sua seu propria sibi, quamvis non clare ac distinete secundum quod in 
seipso est ; posset eliam dici , quod in vita hac cognoscamus Deum etiam intuitive , scilicet quoad 
quia est, non autem quoad quid est, nisi valde obscure et imperfecte, Nihilominus eiiam distin- 
ciam aliquo 1nodo de Deo habemus cognitionem, ita ut multa de ipso cognoscamus qu: ei soli 
conveniunt, verbi gratia, quod sit esse ejus increatum, indcependens, purum, perfectum , et 
caetera, quamvis ignoremus quid hoc sit. Hinc in Commentariis ad librum Boetii De Trinitate 
sanctus Thomas fatetur, de nulla re posse sciri an sit nisi aliquo modo sciatur de ea quid sit, 
aut perfecte aut confuse, secundum philosophum in principio Physicorum. 

Ex his quoque apparet dicendum , quod ultra, et preter notitiam Dei experimentalein affecti- 
vam et mysticam, haberi etiam possit aliqua de Deo notitia intellectualis mystica abstractiva et 
absoluta, juxta modum predictum, abstrahendo ipsum esse ab ommi prorsus imperfeciione , acci- 
piendoque illud cum omnimoda excellentia, nobilitate et perfectione, ac perfectionali intinitate ; 
quemadinodum etiam Alphorabus et Aveinpothe dixerunt , quod intellectus noster. cognoscendo quid- 
ditates sensibilium ac inaterialium substanuarum , abstractissime cognosceret quidditatem substantiae 
separatz ; quorum iamen opinio non fuil omnino vera, quia ex tali sensibilium abstraclissima co- 
nitione, non sciretur propria et ultima differentia cujuscunque separate subslantiw , quemadumo- 
dum etiam ex praedicta Deitatis abstracliva contemplatione non agnosceretur quidditas esse divini. 

Postremo patere videtur ex dictis, quomodo Deus dicatur innominabilis, ineffabilis , iudesigna- 
bilis, quia videlicet nulio nomine exprimi potest, quo clare ac plene insinuari atque iutelligi 
possit quid sit, et qualiter in seipso sit ens, etc. Nihilominus innumerabilia nowiua sunt ipsius, 
qua ipsum aliquo modo, imo et variis modis designant ; quxdam perfectius , quzedain minus per- 
lecte. Quod vero in libro De causis asseritur, primam causam non narrari nisi per causas s$e- 
cundas, non est intelligendum, quasi nomina secundarum causarum proprie et univoce conveniaut 
causm prima; sed quod sicut cognoscitur per causas secuudas, omni illarum imperfectione tau- 
dem exclusa, sic nominetur per eas, verumtamen per excellentiam infinitam. 
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᾽Αποφηνάμενος πρῶτον μὲν τὰς στερήσεις, µετέπει.Α Cum. primum quidem privationes explicasset, 
τα δὲ τὰς θέσεις τῶν αἰσθητῶν, ἐν τῷ εἰπεῖν, Οὔτε — deinde vero positiones rerum sensibilium, dicendo: 
ἀνούσιος, xai τὰ Aouxk ατερητικά καὶ αὖθις àv τῷ — Neque substantie est expers, el cxtera privativa ; 
εἰπεῖν, Οὔτε σῶμα, xal τὰ λοιπὰ θετικά’ νῦν ἀποφαί- — atque iterum dicendo : Neque corpus, et cxtera 

à Pial. 1, 8. ο ll Reg. xxu, 2, . 

(60) Vide Scholia S. Maximi toi. Il, eap. 8. Myst. theol. 





1059 | | S. DIONYSII AREOPAGIT.E 109 
po.itiva; nunc etiam demonstrat intellectilia, di- A νεται xat τὰ νοητὰ, τὸ, Οὔτε duyh, οὔτε νοῦς. Ειὲν 


cendo : Neque anima, neque mens. Verum nec ha- 
bet illa, quoniam etiam ibi de ratione ac mente 
mentionem fecit, dicens : Neque rationis neque 
mentis expers; et czteroquin etiam ibi intellecti- 
lia demonstrat. Sed scito ibi illa quze talia sunt, 
sensilia esse : neque enim declarat rationem abso- 
lutam, vel mentem a sensilibus separatam; sed 
rationis mentisque garentiam, animalia nimirum 
sensilia, ratione menteque privata; verum hac 
dicit, neque animam esse, neque quidquam illorum 
quà animz portiones idque secundum ordinem 
participant, ut neque liabeat imaginationem solam 
irrationalem et debilem illam formam quam etiain 
bruta habent; neque opinionem, obscuram illam 


. μὴ ἔχῃ, ὅτι χἀχεῖσε περὶ λόγου xal νοὺς ἐμνημόνε»- 


σεν, ὐὖὗτε ἄλογος, εἰπὼν, οὔτε ἄνους χαὶ λοιπὸν ἆπο- 
φαίνεται κἀχεῖ τὰ νοητά. 'AXX ἴσθι, ὅτι ἐχεῖ τὰ 
τοιαῦτα, αἰσθητά εἰσιν' οὐδὲ γὰρ ἀποφαίνεται ἁπόλ.- 
τον τὸν λόγον, ἣ τὸν χεχωρισμένον τῶν αἰσθητῶν voor 
ἀλλὰ τὸ ἄλογον xaX τὸ ἄνουν, ζῶα δηλαδη αἰσθττὰ, 
ἑστερημένα λόγου τε xal yoóc. ᾽Αλλ' ἐνταῦθα λέγει, 
ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε τι ἀπὸ τῶν Σχόντων τὰ µέρη 
ταύτης, xal ταῦτα χατὰ τάξιν' οὔτε τι ἔχον φαντα- 
σίαν µόνην ἄλογον, xaX τύπον ἁσθενῆη, ἣν δὲ ἔχουσι 
καὶ τὰ ἄλογα” οὔτε δόξαν, ἀσνυλλόγιστον γνῶσιν xal 
ἀμυδρὰν, ἣν τὰ λογικὰ ἔχουσιν' οὔτε λόγον, δηλονότι 
διάνοιαν xal ἐπιστήμην οὔτε μὴν νόησιν͵, ἑνέργειαν 
νοὺς, µέρους χρείττονος τῆς φυχῆς. Μετὰ ταῦτα ἀνά- 


cognitionem qua non ratiocinatur, quam habent ea p vet τὸν λόγον εἰς αὐτὰς γυμνὰς τὰς δυνάµεις δίχα τῶν 


qus utuntur ratione; neque rationem, id est cogi- 
tationem et scientiam, neque intellectionem seu 
mentis operationem, quz potissima pars animz est. 
Postea derivat sermonem ad ipsas nudas virtutes 
sine illis qui eas habent, et ait : Neque sermo est 
prolatitius, neque intellectio, sive locutio interna. 
Atque iterum adhuc adducit rationem, atque ex 
Uis Deum eximit, aitque : Utquid hxc meimoro? 
neque ipsa ratio, neque intellectio valet Deum con- 
cipere. Post hec omnia enumerat que in nobis 
videntur, sed sunt incorporea, atque adeo intel- 
lectilia, hactenus (tamen in subjectis conspecta. 
lutellectilis porro tactus, est menUs cognitio. Sic- 
ut enim tactus sensilis, est sensatio, quia tunc sen- 


ἑχόντων αὐτὰς , xat λέχει, Οὔτε λόγος ἐστὶ προφορ:- 
χὸς, οὔτε νόησις, δηλαδη ἑνδιάθετος λόγος. Καὶ αὖθις 


ἔτι ἀνάγει τὸν λόγον, καὶ αὐτῶν ἐξαιρεῖται τὸ Θεἴον, 


καὶ λέγει Τί λέγω ταῦτα ; οὔτε αὐτὸς ὁ λόγος χαὶ ἡ 
νόησις ἐφιχνεῖται εἰς τὸ θεῖον καταλαθεῖν. Μετά ταῦτα 
ἀριθμεῖται πάντα τὰ ἐν ἡμῖν μὲν φαινόμενα, ἀσώματα 
δὲ, χαὶ διὰ τοῦτο νοητὰ, τέως δὲ ἐν ὑποχειμένοις 
θεωρούµενα. Νοητὴ 65 ἑπαφή ἐστιν ἡ τοῦ νοὺς γνῶ- 
σις. Ὡς γὰρ ἑπαφὴ αἰσθητή ἐστιν dj αἴσθησις" «oe 
γὰρ αἰἱσθανόμεθα, ὃτ' ἐπαφὴ τῶν αἰσθητῶν τοῖς αἷ- 
σθανοµένοις ἢ τῇ αἰσθήσει γίνεται, καὶ µαχρόθεν γὰρ 
τοῦ πυρὸς καθηµένων ἡμῶν, εἴπερ µόνον θερµαινό- 
µεθα, ἐπαφὴ λέγεται εἶναι, xol ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τοῦτο συµθαίνει' οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς 


timus, quando tactus sensilium à sentientibus sive (; ἡ ἐπαφὴ σωματιχὴ γίνεται ἐν τῷ τὰ σώματα συνεχί- 


-seusu percipitur; siquidem etiam nobis eminus 
igni assidentibus, dunimodo calefiamus, quidam 
contacius dicitur exsistere. Et in olfactu caeterisque 
etiam idem accidit; neque enim simpliciter conta- 
ctus corporeus fit dum corpora conjunguntur, sed 
dum in sensilibus excitant sensationem. Sicut ita- 
que haec, inquam, se 589 habent in tactu sensili, 
8)c etiam cogita in tactu intellectili sive cognitione. 
Neque vero veritas est, neque sapieulia, taimelsi 
Doniinus dicat: Ego sum veritas 1 ; et divus Paulus 
apostolus : Christus Dei virtus, et. Dei sapientia 5; 
quía ipsa per se veritas, et per se sapjentia est, et 
supra nostram veritatem et sapientiam. Aliter 
etiam, quia nec haic Dei substantiam significant. 
Ünum autem et unitas ab invicem differunt ; siqui- 
dem unum significat subjectum, unitas vero ip- 
sammet qualitatem ; sicut album et albedo, Lonum 
ei bonitas. Neque vero divinitas substantia est Dei, 
quemadmodum neque bonitas ; neque spirilus est, 
tametsi in' divinis Evangeliis audiamus : Spiritus 
est Deus ^ ; et rursum : Spiritus veritatis ; sed sicut 
nos scire ait beata illa sanctaque nomina persona- 
rum sanctissime Trinitatis; hoc enim hic etiaui 
accipe, et in omni ncgatione, prout videlicel nos 
intelligimus , sive secundum nostram intelligendi 
facultatem. Non enim ea jam enumerata ut bonitas, 


I joan. xiv, θ. 8 1 Cor. 1, 94. * Joan. iv, 34. 


ζεσθαι, ἁλλ' ἐν τῷ τὴν αἴσθησιν προσθάλλειν τοῖς ai- 
σθητοῖς. Ὡς γοῦν οὕτω ταῦτα ἐπὶ τῆς αἰσθητῆς ἑκα- 
φῆς, οὕτω νόει xal ἐπὶ τῆς νοητῆς ἑπαφῆς, Ίγοντης 
γνώσεως. Οὔτε δὲ ἀλήθειά ἔστιν, οὔτε σοφία, χαΐτοι 
ΥΕ τοῦ Κυρίου λέγχοντος' .Ἐγώ εἰμι ἡ ἀ.ῑήθεια, χαὶ 
τοῦ θείου ἁποστόλου Παύλου, Χριστὸς θεοῦὺ δύνα- 
pic, xal θεοῦ σοφία" ὅτι αὐτοαλήῆθεια xaX αὐτοσοφία 
icti, xal ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν ἀλῆθειαν xat σοφἰαν. 
Καὶ ἄλλως, ὅτι οὐδὲ ταῦτα θεοῦ οὐσίαν αηµαίνουσι. 
Τὸ δὲ àv καὶ dj ἑνότης ἀλλήλων διαφέρουσι’ τὸ μὲν 
γὰρ ἓν δηλοῖ τὸ ὑποχείμενον. ἡ δὲ ἑνότης αὐτὴν civ 
ποιότητα" ὥσπερ λευχὸν xal λευχότης, ἀγαθὸν xal 
ἀγαθότης. Οὔτε δὲ ἡ θεότης οὐσία ἑἐστὶ τοῦ Θεοῦ, 
ὥσπερ οὐδὲ ἡ ἀγαθότης' οὐδὲ πνεῦμά ἐστι, χαίτοι ys 


D i, τοῖς θείοις Εὐαγγελίωις ἀχούομεν, Πγεῦμα c 85cc 


xai πἀλιν, Τὸ Πνεῦμα τῆς ἀ.ηθείας' ἀλλ ὡς ἡμᾶς 
εἰδέναι φησὶ τὰ μαχαριστιχὰ xal ἁγιαστικὰ ὀνόματα 
τῶν τῆς ἁγίας Τριάδος ὑποστάσεων' τοῦτο γὰρ Aat 
καὶ ἐνταῦθα xal ἐπὶ πάσης ἁποφάσεως τὸ ὡς ἡμᾶς 
εἰδέναι, ἤγουν χατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν. OO µέν- 
τοι γε οὐσία τὰ ἀπηριθμημένα θεοῦ, f; ἀγαθότης, ἡ 
θεότης, xal τὰ λοιπὰ, ἀλλὰ δόξα περὶ αὑτόν ἔστιν. 
Οὕτω xal ὁ θεολόγος Γρηγόριος &v τῷ τρίτῳ τῶν αὖ- 
τοῦ θεολογιχῶν λόγων λέγει, ὡς οὔτε ἡ θε΄της, οὔτε 
τὸ ἀγέννητον, οὔτε dj πατρότης οὐσίαν σημαίνει θεοῦ. 
Mh ταραττέτω δέ σε τό. Οὔτε ὁ «bc οἷδε τὰ ὄντα 1 
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ὄντα εἰσί' σχοπὸς γὰρ τῷ ἁγίῳ δεῖξαι τὸν Θεὺν μηδὲν A divinilas, et caetera, substantia sunt Dei, $ed «lo- 


μήτε τῶν ὄντων, µήε, μὴν τῶν οὐχ ὄντων ὄντα. Τὸ δὲ, 
— Μηδὲν τῶν οὐκ ἕντων, ὑπερθολιχῶς τέθειχε’ τίνα Ὑάρ 
. &lot τὰ μὴ ὄντα, ὡς ἂν εἴποιμεν, ὅτι οὐχ ἔστι τι τῶν 
μὴ ὄντων, ἁλλὰ οὐδὲν τῶν ὄντων οὕτως, ὅτι,ἐπεὶ τὰ 
πάντα παρήγάχε, πῶς ἔχει εὑρεθῆναι Ev. τι τῶν ὄν- 
των» Λέγε τοίνυν, ὅτι οὐδὲ τὰ ὄντα γινώσχει τὸν 
πάντων αἴτιον Θεόν ἀλλὰ ταχέως αὐτὸ ἑσαφήνι- 
σεν, εἰπών ' Ἡ αὐτός εστι, τουτέστιν, 0Οὐδὲν τῶν ὄν- 
των γινώσχει θεὸν χαθό ἐστιν, ἀντὶ τοῦ τὴν ἀνεννόητον 
xal ὑπερούσιον αὐτοῦ. οὐσίαν χαὶ ὕπαρξιν' εἴρηται 
γάρ’ Οὐδεὶς γυώσχει τὸν Yiór, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, 
xal τὸγ' Πατέρα, οἱ μὴ ὁ Υἱός. Καὶ &x τοῦ ἑναντίου 
ἐπάγει ὁ Πατ]ρ οὗτος, xal φησιν, Οὐδεὶς γινώσχει τὸν 
θεὸν fj ἐστιν, οὐδὲ αὐτὸς ὁ sb; γινώσχει τὰ ὄντα fj 


ria eirca ipsum. Sic etiam Gregorius theologus !i- 
bro tertio Theologie sux dixit, quod neque divinitas 
neque ingenitum, neque palernitas substantiam 
Dei significent. Neque te hoc moveat turbetve . 
quod dicat Deum non nosse entitates quatenus sunt 
entitates; propositum enim est huic sancto de- 
monstrare, Deum nihil esse eorum quz sunt, ne- 
que tamen quidquam esse eorum qua non sunt, [d 
autem, Neque eorum qua non sunt, per excessum 
posuit; quedam enim sunt non entia; ac si dice» 
remus, quod non sit aliquid eorum qua non sunt, 
et boc modo sit niliil eorum qua sunt; etenim si 
ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid 
eorum quz sunt? Dicit itaque, quod nec «ea qu» 


ὕντα ἑστί: τουτέστιν͵, οὐχ οἶδεν ἐπιθάλλειν τοῖς αἰσθη- B $unt, cognoscant Deum causam omnium; verum 


τοῖς αἰσθητῶς f) ταῖς οὐσίαις, ὡς οὐσίαις' ἀνοίχειον 
γὰρ τοῦτο Θεοῦ. Οἱ γὰρ ἄνθρωποι τὰ μὲν αἰσθητὰ f 
διὰ θέας, Ἡ δι’ ἀφῆς, fj διὰ γεύσεως νοοῦμεν τί slac 
τὰ δὲ vorvà ἀπὺ µαθήσεως, ἢ διδασχαλίας, ἢ ἑλλάμ- 
Ψεως χαταλαμδάνοµεν. Ὁ δὲ θεὺὸς οὐδὲ ἐξ ἑνὸς τοιού- 
του τρόπου olbe τὰ ὄντα, ἀλλὰ γνῶσιν ἔχει τὴν αὐτῷ 
πρέπουσαν τοῦτο γὰρ αἰνίττεται τό Ὁ εἰξὼς τὰ 
πάντα πρὶγ γενέσεως αὐτῶν, δηλονότε, οὐ xatà τὸν 
λόγον τῆς Υενέσεως τῶν ὄντων οἶδεν αὐτὰ ὁ θεὸς, ὅπερ 
ἑστὶν αἰσθητῶς, ἀλλὰ καθ) ἕτερον γνώσεως τρόπον. 
Οἱ ἄγγελοι δὲ γνωστικῶς χαὶ ἆθλως αὐτὰ γινώσχου- 
σιν, οὐχ ὡς ἡμεῖς αἰσθητῶς. Οὕτως οὖν xaX ὁ θεὸς 
ἀσυγκρίτως χαὶ ὑπεραναθεθηχότως, οὐ μὴν ταῖς οὐ- 
σίαις συμόάλλων, οἵδε τὰ ὄντα. Λοιπὺν τὰ ὄντα θεὺν 
οὐκ οἵδεν fj ἐστι θεός. ὑπὲρ γὰρ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν Ex- 
ταθῆναι ταῖς νοῄσεσιν οὐ δύνανται. Ἑἰχότως οὖν εἰς 
ἑαυτὰ βλέποντα, ἀγνοεῖ τὴν θείαν φύσιν χαθὸ αὐτή 
ἐστιν. Οὕτως οὖν xal ἡ θεία φύσις ἑαυτὴν βλέπουσα, 
οὐχ οἶδεν ἐν ἑαυτῇ τὰ ὄντα χατὰ τὸν τῆς οὐσίας λό- 
Tov, ἐπειδὴ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶ, xa αὐτὸ τὸ εἷ- 
γαι χέχτηται ὑπερουσίως. Καὶ πάλιν ἀνωτέρω μὲν 
εἶπεν, Οὔτε φῶς, οὔτε ἀλήθεια' νῦν δὲ, Οὔτε σχότος, 
οὔτε φῶς, οὔτε πλάνη, οὔτε ἀλήθεια. Καὶ ἔστιν εἰ- 
πεῖν, ὅτι τὸ μὲν πρῶτον φῶς λέγων, περὶ τοῦ ἁ πολύ- 
τως φωτὸς λέχει, ἤγουν περὶ τῶν ἀγγελιχῶν οὐσιῶν, 
xa ἀλήθειαν τὴν αὐτοαπολελυμένως. οὐ μὴν δὲ τὴν 
ἀντιχειμένην τῷ ψεύδει ἀλήθειαν, ἀφ᾽ ὧν ἀποφάσχει 
τὸ θεῖον, ὅτι καὶ ὑπὲρ ταῦτα ἑξηρημένον ἐστίν. Ἑν- 


ταῦθα δὲ λἐγέι, ὅτι Οὔτε τῶν πρός τι, μᾶλλαν δὲ τῶν 9 


χατὰ στἑρησιν xa ἕξιν' olov, ὅτι οὔτε x. σχότους εἰς 
φῶς µετέθαλεν, ὡσανεὶ Ex. τοῦ δυνάµει φωτὸς εἰς τὸ 
ἐνεργείᾳ φῶς "οὔτε πάλιν ἐκ τοῦ πλάνην εἶναι, δηλον- 
ότι δυνάμει ἀλήθειαν, εἰς ἀλήθειαν ἑνεργείᾳ µετέ- 
δαλε’ πάντα γὰρ ταῦτα δεύτερα αὐτοῦ, xol τὸ φῶς 
xai 1j ἀλήθεια, ἓξ αὐτοῦ προνοητιχκῶς φανέντα. Οὐδέ 
ἐστι παντελῶς αὐτοῦ θέσις, ὡς εἶναι 7) ζωὴν ἡ ἁλή- 
θειαν, fj ἄλλο τι τῶν ὄντων. 0ὐδὰ πάλιν ἀφαίρεσις 
παντελῶς, ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς εἶναι, ἀλλὰ τῶν pez 
αὐτὸν, δηλονότι τῶν κτισμάτων τὰς θέσεις xal dupat- 
ῥέσεις ποιοῦντες' θέσεις μὲν, οἷον ζωὴν, ἀλήθειαν, 
ὅν' ἀφαιρέσεις δὲ, οἷον οὗ ζωὴν, οὐχ ἀλήθειαν, οὐχ 5v. 


i Matth. xi, 97... & Dan. xin, 49. 


statim idem exposuit, dicens : Quatenus ipse est : 
quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis qua 
8unt, cognoscit Deum quatenus est, id est substan- 
tiam ejus 'que supra substantiam est, el quz intel- 
ligi non potest : vel ejus exsistentiam ; dictum est 
enim : Nemo novit Filium, nisi Pater : neque Patrem 
quis novit, nisi Filius 1. Atque e contrario subjungit 
hic Pater, atqueait : Nemo cognovit Deum quatenus 
est, nec ipse Deus cognoscit ea qux sunt quatenus 
sunt ; id est, non novit intendere mentem secundum 
583 sensum ad ea quie sunt sensilia, nec ad sub- 
stantias quatenus substantize sunt; hoe enim non 
convenit Deo. Nos enim qui homines sumus, ea que 
sensu percipiuntur, auL aspectu aut gustalu aut 
tactu. intelligimus quid sint; ea vero que sub 
intelligentiam cadunt, aut per disciplinam, aut 
doctrinam, αυ) per illuminationem cognoscimus. 
Deus autem nullo modo ex istis novit ea qua sunt, 
sed potius ex seipso cognitionem sibi congruam ha- 
bet; hoc enim insinuat Scriptura, cum ait : Qui 
novit omma antequam fierent X, scilicei non secun- 
dum rationem generationis rerum novit ea Deus,- 
quod est sensibiliter, sed secundum alium inielli- 
gendi modum, Angeli vero illa cognoscunt scienter 
et immaterialiter, non sensiliter, ut nos. Sic uti- 
que etiam Deus absque comparatione et transcen 

dentaliter, non autem cum substantiis comparan. 
res novit. Ceterum ea quà sunt, non noverunt 
Deum in quantum Deus est, quoniam non possunt 
supra naturam suam ferri intelligendo. Consentanee 
igitur cum se intuentur, divinam naturam ignorant 
secundum illud quod ipsa est. Sic igitur divina 
natura in seipsam intuens, non novit in se esse 
creaturas, secundum rationem substantie earum, 
siquidem est supra omnia qua sunt, eL ipsum esse 
suprasubstantiam babet, Et rursum superius quie 
dem dixit : Neque lux, neque veritas; nunc vero 5 
Neque tenebrae, neque lus, neque error, neque 
veritas. Et dicere liceat, primum quidem , cum 

lumen dicit, ipsum loqui de lumine absoluto, sive 

de substantiis angelicis, et esse veritatem earum 
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per se absolutam, non autem esse veritatem men- A Ταῦτα γοῦν τὰ psv' αὑτὸν xaX τιθέντες xaX &patpouv- 
daciis oppositam, quiz» in Deo negat, quoniam su- sc, αὐτὸν τὸν Θεὸν οὔτε τίθεµεν, fyouv ἐξ αὐτῶν 
pra ista exemptus est. Hic autem dicit: Nec eorum — ty οὐσίαν αὐτοῦ γνωρἰζοµεν, οὔτε ἀφαιροῦμεν παν- 
quz ad aliquid, magis autem eorum qu: secundum ᾖτελῶς ὥστε τελέως ἄληπτον εἶναι, (τὸ γὰρ τελέως 
privationem et habitum exsistunt; ut quod ex tene- ἄληπτον, ἀνέλπιστον xal ἀνεπιχείρητον)' ἀλλ᾽ εἰχόνας 
bris in lumen non sit cominutatus, quasi ex lumine — ttvàg ἐχ τῶν περὶ αὐτὸν ἀναματτόμενοι, ἀμυδρόν τι 
quod tantum est virtute, multatus sit in lumen συνάγοµεν τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, ἐπεὶ xal ὑπὲρ πᾶ- 
quod actu est lumen; neque rursum ex errore exsi- σαν θέσιν ἐστὶν, ὡς ἑξηρημένη αἰτία πάντων’ xa ὑτὲρ 
siat, scilicet ex veritate virtuali, in veritatem ac« — *àcav ἀφαίρεσιν ἓν τῷ κατὰ μηδεμίαν τῶν ὄντων 
tualem commutatus ; hzc enim omnia ipso poste- .&qaípesty τὸ Θεῖον γινώσχεσθαι' ἀπολελυμένον Τὰρ 
riora sunt ; et jumen, et veritas ipsius providentia πάντών, xai άντων ἐδτὶν ἐπέχεινα. 

Jucent. Neque penitus ejus est positio, ut sit vel vita, vel veritas, vel quidquam aliud eorum qua sunt. 
Neque rursum omnimoda ablatio, ut nullo modo quidquam sit; sed earum qua post $84 ipsum sunt , 
scilicet creaturarum, etiam positiones et ablationes faciunt ; positiones quidem, veluti vitam, veritatem, 
ens ; ablationes vero, veluti non vitam, non veritatem, non ens. Hsc itaque qute post ipsum sunt, et po- 
nentes et aufereutes, Deum ipsum neque ponimus, sive ex ipsis substantiam ejus noscimus, neque auferi- 
mus omnino, ut qui perfecte incomprehensibilis exsistit (quod enim perfecte est incomprehensibile, 
el spem et conatum excédit), verum imagines quasdam ex iis que circa ipsum sunt concinantes, 
obscurum quemdam veritatis conceptum componimus, quandoquidem sit supra omnem etiam positionem, 
tanquam exempta rerum omnium causa, et supra omnem ablationem collocata, eum secundum nullam 
rerum ablationem Deus €ognoscatur ; siquidem ab omnibus absolutus, etiam supra omnia exsistit. 
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58$ EPISTOLA I 


CA10 MONÁCHO. 


SYNOPSIS CÁDITIS. 
Wocet, illam Det fora rionéms, quam im [bro De mystica theelezia εργα ommem cognitionem commendat, 


non privatiee sed. suporiate intolligevddi essé. Et siuitul. osfenatt, orznert notitiam, quam per coqritionem « 


: de Deo habémas, ex creaturis accipi. 


Τὸ ακότος &quvks γίνεται τῷ φωτὶ, xal. μᾶλλον ci A — Tenebra abelenter [umine, et prsectim copiose 


πολλῷ φωτί: τὴν ἀγνωσίαν ἀφανίζουάιν ab γνώσεις, 
καὶ μᾶλλον αἱ πυλλαὶ γνώσεις. Tadta ὑπεροχικῶς, 
ἀλλὰ μὴ χατὰ στέρησιν ἐχλαθὼν, ἀπόφησον ὑπεραλή- 
θως 19, ὅτι λανθάναι τοὺς ἔχοντας ὃν qux , χαὶ ὄντων 
γνῶσιν ** dj κατὰ eb» ἀγνωσία' xal τὸ ὑπτρκείμενον 
αὐτοῦ σχότος χαὶ χαλύπτεταί παντὶ φωτὶ, χαὶ ἆπο- 
κρύπτεται πᾶσαν γνῶσιν. Καὶ el τις ἰδὼν θεὸν, συνή- 
xtv ὃ εἶδεν, οὐχ αὐτὸν ἑώρακεν, ἀλλά τι τῶν αὐτοῦ 
τῶν ὄντων xal γινωσκοµένων αὐτὸς δὲ ὑπὲρ νοῦν 
xai ὑπὲρ !* οὐσίαν ὑπεριδρυμένος, αὐτῷ τῷ χαθόλου 
μὴ γινώσχεσθαιι μηξ» εἶναι, xat. ἔοτιν ὑπουσέως "3 
xai ὑπὲρ νοῦν γινώσχεοται. Καὶ ἡ κατὰ τὸ χρεῖττον 


lumilue ; 1gnéórationem αὐο]εηί cognifiones, pr:esere 
tim ampl:w cogüitiones. Hzc éuperlate et non privan- 
ter accipiene, plusquam vere enuniia, quod sui pos- 
seseeres verum lumiet, ed rerum cognionem, latet 
ignoratio illá qui ést secundum Deum ; et tenebrz 


ejus supereminenies omni quoque lumini oeculua- , 


tur, omnem abscendunt cegnitionem. Et si quis, 
víso leo, cognovit id quod vidit, nequaquam ipsum 
vidit, sed aliquid 6 rebus ejus qme extstuwt et co- 
gnuoscuntur; ipse autem supra mentem et substan- 
tiam constante? fnanens, per h&ne lpsam cognitio- 
nis el essent negalionenr et supra substantiám 


παντελῆς ἀγνωσία Ὑνῶσίς ἐστι τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ p existit, et supra mentem cognoscitur. Et illa perfe- 
Ὑινωσχόμενα. ctissima in bonam partem ignoratio, notitia est ejus 
qui est supra omnia qus in cegnitionem cadunt. 


580 ADNOTATIONES CORPERII., 


Et non pfícanter. Ne id sécundum sensunt communem intelligendum 9566 suspicéris, quod sieut tene- 
brz lumine seivuntur, et molte lumine maxime solvuntur; aut sicat ighoruntia , qua est Lenebrae quz- 
dam, cognitione tellitur, et wwulia cogtitione maxime tollitur; sic ignorantia de Deo similis sit ignoran- 
tie per inscitiam. lmo quo magis quis illuminatur in cognitione Dei, et quo magis cognitionem colligit 
eorum quz sunt, id est intellectilium et inteligentium , angelorum, inquam, et auimnatum, eó niagis as- 
cendens et altiorem cognitionem, cognoscet, hoc ipsum , non posse scilicet comprehendi , et ignorari lu- 
men esse, et coguilionem supra oninia cognita. Non igitur secundum privationem dieitur 3gaofter! Deus, 


YARLE, LECTIONES. 


" ὑπεραληθῶς, S.P.et Vien. '! ὄντως γνῶσις, D. Sc. !* ὑπὲρ non babet S. D. Sc. Sar. !! yp. ὑπερ- 
ουσίώς. ' .- 


* Pa4Ta80L. Ga. lil. 34 
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sed secundum saperlationem cognitionis ; non enim sic ignoramus, quasi alius aslquis sciat, siquedem noa 
alio sciente nos ignoramus, tanquam qui non didicerimus, quod esset ignorare privanter, sive se 
eundum privaüànem ; sed ignoramus quod ab omni creatura ignoratur et omni creature supra quam 
ignotum est, quod est ignorare superlate., 

Si quis, viso Deo, cognotit id quod vidit, nequaquam ipsum vidit, etc. lta quoque Chrysostomus in homiti 
De Eutropio, quando inventus extra Ecclesiam abstraetus et absorptus fuit, « Nemo, inquit, vidit id quod 
Deus est.» Non igitur, cum Deus videlur, apparet quod est, sed quod potest videre is ci apparet; noa 
mutans substantiam suain, sed aspectum figura infermans pro varletate rerum subjectarum - 

llinc Cyparissiotus decade 2, cap. 5, ait, quod neque integram de Deo cogitationem habere in hoc sz- 
ulo possumus ; aut per eam plene de Deo philosophari ; neque per aliam quamlibet a nobis informatam 
notionem. Et Gregorius theologus in $ecunda oratione De teologia : Justificatus, inquit, est ex flde ma- 
gnus patriarcha Abraliam ! et sacrificat sacrificium novum et inauditum , ac illius magni sacrificii imagi- 
nem. Deum vero non ut Deum vidit, sed ei tanquam homini cibum apposuit '* ; οἱ laudatus est quod tan- 
tum venerationis adhibuit, quantum intelligentia comprehendit. Ibidem cam de Jacob meminisset : Et lo- 
εφέ, inquit, cum Deo tanquam cum homine 5, quz:cunque ista. est Dei cum homine lucta, fortaseis 
numans virtutis cum divina comparatio. Rursus in eodem loco : Quomodo Manoem judicem prius, et Pe- 
trum discipulum postea, non es miratus? illum quidem, quia nec aspectum. Dei typo et imagine informati 
passus est : unde illud, Periimus, inquit, o uxor, vidimus Deum *; tanquam non possint homines imagi- 
nem Dei in sensus notione elfictam et informatam capere nedum naturam efus; nune vero, quia Chri- 
stum quem cernebat, in naviculam non recipiebat, et ob eani causam illum dimiutebat P. Et Gregorius 
Nyssenus : Quomodo, inquit, reperiatur quem nihil eorum quae notescunt declarat? Non forma, non co- 
lor, non circumscriptio, non figura, non quantitas, non qualitas, non locus, non conjectura, non simili- 
tudo, non proportio, quin potius semper est extra omnem viam comprehendendi. Unde Cyparissiotus ibi- 
dem, cap. 6, concludit, quod Deus neque ex reprzsentatione naturali cognoscitur, nec quidquam ex intelli- 
gentibus aut intellectis, ut ex substantia ejus liceat de eo philosophari. D. Maximus prime capite ex Theo- 
logicis *! : Unus, inquit, Deus sine principio, incomprehensibilis , totam vim, ut sit, habeng per totum 
notionem quando et quomodo sit, penitus repellens **, utpote nulli eorum qui sunt ex representatione nale- 
rali cognitus. Et rursus idem : Oninis, inquit, intelligentia sicut in substantia omnino ponitur, ut qualitas, 
sic etiam circa substantiam qualitate affectam habet imotionem ; non enim aliquid ex toto solutum , e 
simplex per se existens petest ipsam intelligentiam suscipere, quia non est soluta et simplex ; Deus autem 
euin in utroque horum omnino simplex sit, et substantia scilicet soluta ab eo quod est in subjecto , ei iu- 
telligentia non habens ullum prorsus subjectum ; efficitur, ut neque sit ex iis qui ;utelligunt , neque que 
intelliguntur, quippe qu:x supra substantiam οἱ intelligentiam sit. Adhuc idem cap. 141 primse centariz : 
Kes omnes quecunque sunt, intelligentia prius perceptas, nominamus, que in seipsis babent principia 
notitiarum demoustrabilia; at Deus non cognitus nominatur, quin potius ex iis tantum, quz intelligena 
ercipiuntur, creditur esse, quamobrein nibil eorum quie intelligantur, cum eo quacunque ex parie 05” 
ertur. Unde concluditur; magis propriam theologiam esse qua versatur in negantibus quam quz in 
ajentibus quanquam :equo intervallo ambe ístze theologi:e a absint. Est enità Deus supra ouuen 
negationem et allirmatiouein qua sit cognitio ejus , adeoque, juxta Dionysium, verior est theologia my- 
stica, nihil videlicet de eo cognoscere aut philosophari, sed potius uescienter, et sine omni intelliges- 
tia eoruni quie intelligentia percipiuntur , cum eo conjungi et copulari. 

" Ει illa perfectissima in bonam partem ignoratio. Ilgnorationem vocat non quidem insgcientiam, qui 
est quadam tenebrie animi ; sed relicta omui cogitatione rerum externarum , et omni intelligentia a pro- 
posito aliena, uniri in quodam silentio secundum meliorem partem eum Deo ignoto quid sit, quid est su- 
per oimuem cogpitiopem, et nibil aliud coguoscendo et contemplando, snpra mentein coguoscere et. coo- 
templari, ut Dionysius in. Mystica Iheologia, cap. 1, tradit. Hac ignoratio vocata est Exodi xix, caligo, 
in quam dicitur Moyses ingressus, ut S. Mesximus notavit, Hanc unionem optat. Dionysius Timotheo in 
principio Mystice theologis», unde melius eum licet intelligere. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistola 4, tom. I1. 





EPISTOLA II. EIHZTOAH B. 
EIDEM CAIO MONACHO. TO ΑΥΤΩ ΓΑΙ 6EPAIEYTH. 
SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Ezplicat quo sensu dicatwr Deus esse supraprincipium | divinitatis et bonitatis, acilicet participate 
el creata. 


Quomodo qui est supra omnia, etiam supra prin- A — Ilàc ὁ πάντων ἐπέχεινα xai ὑπὲρ θεαρχίαν ics 
«ipium divinitatis etsupra principium bonitatis exsi- — xat ὑπὲρ") ἀγαθαρχίαν; El θεότητα xai ἁγαθότητα 
»ut? Si divinitatem et bonitatem intelligas, rem νοήσαις αὐτὸ τὸ χρῆμα τοῦ ἀγαθοποιοῦ xai θεοποιοῦ 
ipsam deifici et bonifici doni, et inimitabilem imi- δώρου, xai τὸ ἀμίμητον µίµημα τοῦ ὑπερθέου 15 x2: 


ὶ Gen. xv, 6. * Gen. xvin, ὃ. 5 Gen. xxxi, 94. ο Jud. x", 24. P Luc. v, 8. 


n Centuria 1, cap. 1. 
(62) Centuria 2, cap. 2 


VAR LECTIONES, 
!* ὑπέρ non est in D. !* τὸ ὑπερθέου, S. 
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ὑπεραγάθου, xa0' ὃ θεοῦμεθα xat ἀγαθννόμεθα, Kat.A talionem supraquam Dei et supraquam boni , sc- 


γὰρ εἰ τοῦτο ἀρχὴ γίνεται τοῦ θεοῦσθαι xal ἀγαθύνε- 
σθαι νοὺς θεουµένους χαὶ ἀγαθννομένους ** , ὁ πάσης 
ἀρχῆς ὑπεράρχιος, καὶ τῆς οὕτω λεγομένης θεότητος 
xa ἀγαθότητος, ὡς θεαρχίας xai ἀγαθαρχίας ἑστὶν 
ἐπέχεινα xa9' 6309 ἀμίμητος !Τ καὶ ἄσχετος, ὑπερέχει 
τῶν µιµήσεων xal σχέσεων, καὶ τῶν μιμουμένων 
καὶ τῶν !* µετεχόντων. 


cundum quam deificamur et boni efficimur. Etenim 
eum hoe etiam principium sit deificationis ac beni- 
ficationis eorum qui deiflcantur et boni efficiuntur, 
qui est omnis principii supra quam principium, 
etiam sic dieta divinitate-ac bonitate, tanquam prin- 
cipium divinitatis, et principium bonitatis superijàr 
exsislil ; in quantum inimitabilis et incomprehensus, 


ontecellit imitationibus et comprehensionibus, et eis 
qui imitantur et participes fiunt. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Supru principium divinitatis, etc. 'Scilicet in creaturis, quia Deus est auctor divinitatis in sanctis homi- 
nibus et angelis, qui Deum imitantur, et eis similes fiunt, de quibus scriptum est : Ego dixi, dii estis, et 
fitii Ezcelsi omnes Ἱ. Eodem sensu cap. 11, De divinis wominibus, $ 6, sub finem ait Deum auctorein esse 

απ. se "bonitatis et per se divinitatis, Vocant auted ( inquit ) per se bonitatem , et per se 
divinitatem , donum a Deo profectum, quod bonos et deos facit. Nempe tanquam principium, par- 
ticipans principium omnium rerum, quod non potest participare, neque in se participari, quia nom 
potest fleri pars alicujus, quod est solas Deus; et tanquam principium imparticipatum, quia est fermale 
priacipium partcipantibusé in suo genere ; ut per se bonitas, principium formale bonis non re, sed ratio- 
&e separatum a bonis, qui participatione bonitatis create dicuntur et sunt formaliter boni. Et similiter 
iu reliquis hujusmodi principiis, secundum uniuscujusque principii naturam et ordinem. Vide aduota- 
tiones ad cap. 6 eL 11 De divinis nominibus. 

Nota bic ipsam imitationem Dei, «ocari deificationem , quia non deificamur nisi imitande Deum. Dei- 
ficatio autem ipsa quz dici solet per se dei(icatio est donum Dei , et principium μον. deilicationis, a 
iDeo donatum nobis. 88 Deus igitur est supra hujusmoli principium formale divinitatis deifics, qua 
41anquam dono Dci boni ellicimur ab eo. De hoc deilicationis priucipio S. Maxiinus in disputatione contra 
fyrrbum : Sicut, iuquit, iuflanimatio iuflaimatam et inflammantein secum infert, et refrigeratio refrige- - 
ratum et refrigerantem, et visio visum et videntem, οἱ intelligentia intellectam rem et intelligentem (non 
enim potest habitudo sine habitis dici aul intelligi) sie, ut consequens est, deilicatio deilicautin et deill- 
canteimn secuin inducit. ldem : Oportebat, ut vere dicam, euin qui est auctor eorum qua secundum natu- 
ram sunt, esse etiam auctorem deificationis secundum gratiam. deu iterum : Demoustravi, inquit, divi- 
nam potentia, qu supra substantiam est, efficere deilicaionem eerum qui secunduu graliam deilicaii 
suut. Nonpunquam etiam latius sumitur deilicatio, ut a Gregorio theologo in oratione postquam facius est 


presbyter : Solitudinem, inquit, maxime omnium amplexus sum, et tanquam adjutricein οἱ pareuntei di- 


vini ascensus ; et deificam vehementer adiniratus sua, 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 2, tom. 1]. 
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EPISTOLA IIl. 


EIDEM CAIO. 


SYNOPSIS EPISTOL.£. 


Qeid significet vox ἐξαίφνης,. seu repente, et quam vim habeat de incarnatione pronantiata. 


Ἐξαίφνης ἑστὶ τὸ παρ' EXrlba , χαὶ ix. τοῦ τέως 
ἀφανοῦς !* εἰς τὸ ἐμφανὲς "' ἐξαγόμενον. Ἐπὶ δὲ τῆς 
κατὰ Χριστὸὺν φιλανθρωπίας, xai τοῦτο οἶμαι τὴν 
θεολογίαν αἰνίττεσθαι 33, τὸ Ex τοῦ χρυφίου τὸν ὑπερ- 
ούσιον εἰς τὴν xa0' ἡμᾶς ἐμφάνειαν ἀνθρωπικῶς οὐ- 
αιωθέντα προεληλυθέναι!"'. Κρύφιος δέ ἐστι xal μετὰ 
την ἔχφανσιν, 1, ἵνα τὸ θειότερον εἴπω, χαὶ ἓν τῇ ἐχ- 
φάνσει' xal τοῦτο γὰρ Ἰησοῦ χέχρυπται, xat οὐδενὶ 
λόγῳ οὔτε vip τὸ κατ) αὐτὸν ἑξήχται µυστήριον, ἀλλὰ 
xai λεγόμενον ἄῤῥητον μένει, xal νουύμενον ἄγνω- 
στον. 


4 Psal. Lxxxt, 6. 


: Repente est, quod priter spem, et ex eo quod 
hucusque obecuruin "erat , profertur in lucem. 1a 
Christ! autem humanitate, arbitror hoc etiam ser- 
nionem divinum voluisse insinuare, ex abdito su- 
prasubstantiajem illum in conspectum nostrum hu- 
πι (ας substantiatum prodiisse. Attamen occultus 
etianr est post ipsam: manifestationeim ; aut, ut divi- 
nius dicam, in ipsa manifestatione : etením hoc Jesu 
mysterium occultuni est, nec ullo sermone vel intel - 
lectu expressum ; quinimo dum profertur, arca- 
num; et dum Intelligitar, ignotum inanet. 


VARLE LECTIONES. 


'* τοῖς θεουµένοις xaX ἀγαθυνομένοις, D. 


' ó ἀμίμητος, P. ὁ ἅμιχτος, Ch. !* τῶν Won habet D. S. 


** ix τοῦ οἷον τέως, Ch. D. ἀφανῶς, S. *9 ἐχφανές, S. D. Ch. ** αἰνίττεται. ** προσε)ηλνθέναι, S. 
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Nota primo, hic alluJi ad illad Milaehi:ze eap. it, 1: Ecce ego mite angelum meum, et preparabit viam 
aute [actem meam. Et statim veniet ad templum suum Dominator, quem vos quaritis, et angelus testamenti 
quem vos vultis. Ubi agit de adventu Christi, et Joanne ejus przcursore. Loci hujus explicationem vide 
apud Cornelium, 

Nota secundo, Christi mysterium hic etíam ocenltum dici, post ejus declarationem ; quia nt supernata- 
rale non intelligitur, sed solum creditur.Fides autem est argumentum non apparentium (Hebr. xi, 43). 

Unde in hoc mysterio, uti et in aliis supernatuvalibus, non est quzrendum quomodo et quare, ut bene 
mouet S. Justinus Martyr in oratione De recta confessione. Evidens, inquit, argumentum est. perfidize. di- 
eere de Dco : Quomodo? Quomodo cceli effector est? quomodo terrz? qnomodo maris aerisque et. stir- 
pium et animantium omnium et tui ipsius? Qui omnia diligenter de Deo qu:eris, plane dices, omnia pro- 
duxisse potentia sua, Num igitur potentia Dei aderat secundum accidens iis quz fiebant, an secundum 
substantiam ? Si secundum 'accidens, 589 aderat quidem illis quasi essent antequam fierent ; siquidem 
accidens non est secundum naturam per se, sed in aliquibus prius subjectis existit. At si hoc ridiculum 
est, relinquitur, potentiam Dei omnibus adesse secundum substantiam. Nunrigitur, quia potentia Dei omnibus 
qua fiuut secundum substantiam aderat, nihil amplius templum ipsum in quo fuit, habebat ? Habet hoc 
«lubitationem, et illud habet : et fldes est utrivsque dubitationis solutio. Ibidem : Dic igitur, quomodo 
Verbum caro factum coelos non dereliquit? Sane dicetis, quod manens Deus sie factus est. Rursus ergo 
dicite nohis, quomodo manens factus est ? Si enim mansit quod erat, quomodo factus est quod nor erat? 
'Sin autem factus est quod non erat, quomodo mansit quod erat? Dubium habes de solutione, babe etiam 
dubium de modo uniouis. AL credis quod manens factus est; crede etiam adesse ubique secundum sub- 


'stautiam Verbum et praecipuo qnodain modo esse iu templo suo. 
Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym, im Epistol. 5, tom. 11. 





EPISTOLA IV. 


EIDEM CAIO MONACBO. 
SYNOPSIS 


Λ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ X. 
TQ ΑΥΤΩ ΓΑΙΩ ΘΕΡΑΠΕΥΤΠΗ. 


EPISTOLAE. 


Quod Christus et verus homo [uerit et simul supernaturali ratione naturaim humanam assumpserit Deus 
omo. 


Quomodo, inquis, Jesus, eum sit omnibus supe- 
tior, ceteris hominibus substantialiter aggregatus 
est ? Non utiqueut auctor hominum, hoc loco homo 
dicitur, sed in quantum est revera homo, secun- 
dum totam hominis substantiam. Nos autem Jesum 
nen humoenitus definimus, neque enim ille homo 
tantum est (quia nequaquam suprasubstantialis 


Πῶς, φὴς, Ἰησοῦς ὁ πάντων ἐπέχεινα, πᾶσίν koi 
ἀνθρώποις οὐσιωδῶς συντεταγµένος: Οὐ γὰρ ὡς αἵ- 
τιος ἀνθρώπων ἑνθάδε λέγεται ἄνθρωπος, ἁλλ᾽ ὡς 
αὐτὺς xav' οὐσίαν ὅλην ἀληθῶς ἄνθρωπος (v. Ἡμεῖς 
δὲ τὸν Ἰησοῦν οὐχ ἀνθρωπικῶς ἀφορίζομεν οὐδὲ 
γὰρ ἄνθρωπος µόνον (οὐδὲ ὑπερούσιος, ἢ ἄνθρωπος 
μόνον), dà)! ἄνθρωπος ἁληθῶς ὁ διαρερόντως φιλ- 


exsisleret, si solus homo foret); sed revera homo B άνθρωπος ὑπὲρ ἀνθρώπους xai κατὰ ἀνθρώπους ἐκ 


praecipuo quodam homjoum amore captus supra 
homines, et secundum homines, ex hominum sub- 
$lantia, cum supra substantiam exsistere, substan- 
tiam assumpsit. Verumtamen suprasubstantialitate 
supra modum plenus est, ut qui semper supra sub- 
stantiam sit, abundantia quadam suprasubstantia- 
litatis; etiam ad substantiam vere veniens. supra 
substantiam substantiatus est, ei aupra bominum 
conditionem gessit ea quz? sunt hominis. Quod de- 
clarat et Virgo qua supra naturam pariL: et aqua 
profluens, απ pedum ex maleria terraque con- 
crelorum gravitatem sustinet, neque cedit; sed 
virtute supernaturali , sine diffusione subsistit. 
Quid vero czetera, qux valde multa, quis memozret ? 


τῆς τῶν ἀνθρώπων οὐσίας ὁ ὑπερούσιος οὐσιωμένος. 
Ἔστι δὲ οὐδὲν Ίττον ὑπερουσιότητος ὑπερπλίρης ὁ 
ἀεὶ ὑπερούτιος, ἀμέλει τῇῃ ταύτης περιουσίᾳ 3: χαὶ 
εἰς οὐσίαν ἀληθῶς ἐλθὼν, ὑπὲρ οὐσίαν οὐσιώθη, καὶ 
ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐνήργει τὰ ἀνθρώπου. Καὶ δηλοξ 
παρθένος ὑπερφυῶς χύουσα, xal ὕδωρ ἄστατον, ὑλι- 
κῶν xai γεηρῶν ποδῶν ἀνέχον βάρος , χαὶ μὴ ὑπεῖ- 
χον, ἀλλ ὑπερφυεῖ δυνάµει πρὸς τὸ ἁδιάχωτον quv- 
ιστάµεναν. "TU ἄν τις τὰ λοικὰ, πάμπολλα ὄντα, 
διέλθοι; δυ ὧν ὁ θείως ὁρῶν, ὑπὰρ νοῦν γνώσεττ:, 
xaX τὰ ἐπὶ τῇ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Ἰησοῦ χαταφασκό- 
μενα, δύναμιν ὑπεροχιχῆς ** ἀποφάσεως ἔχαντα. Καὶ 
γὰρ, ἵνα συνελάντες εἴπωμεν , αὐδὲ ἄνθρωπος Tv, 
οὐχ ὡς μὴ ἄνθρωτος, dXX ὡς ** ἐξ ἀνθρώπων, &v- 


in qus si divinus quispiam intueatur, supra mea- C θρώπων ἐπέχεινα, xal ὑπὲρ ἄνθρωπον ἀληθῶς &v- 


tem etiam cognoscet ea quie de humanitate Jesu 
affirmantur, excellentis quoque negationis virtutem 
continere. 599 Nam, ut summatim dicamus, ne 
homo quidem erat, non quod. non esset homo, sed 


θρωπος γεγονώς. Καὶ τὸ λοιπὸν, οὐ xatà Gebv τὰ 
θεῖα δράσας, οὗ τὰ ἀνθρώπεια 5 xarà ἄνθρωπον, 
{ἀλλ ἀνδρωθέντος θεοῦ, χαινην τινα τὸν θεανδριχὴν 
ἐνέργειαν ἡμῖν πεπολιτευµένος. Ἂ 


VARUE LECTIONES. 


15 ἀγαθότητι, S. .— !* γρ. ὑπεροχιχῶς. 


15 ἀλλὰ τέως, S. 9 ἀνθρώπινα, Ch. οὔτε ἀνθρώπεια, S. Se, 
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quod ex bominibus natus, homines longe soperaret, 6ἱ supra. hominem vere homo factus sit. Coete- 
rom divina non qua Deus patrabat, neque humana quatesus homo gerebat; sed quatenus erai Deus 
et homo, novam quamdam nobiscum conversande dei-virllem operationem exhibebat, 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Nofa primo, Christum non sie hominem dici, sicat in Divinis nominibus Deum vocavit Incem, vitam, 
sapientiam, etc., quia est auctor lucis, vite, eic. ; sed proprie et substantialiter hominem vocari, 
propter substantialei nature humanz in persona Verbl unionem. De qua vide D. Thomam in itt part. 
qu:est. 2, art. 5, 

Nota secunde, Christum a Dionysio dici hominem etprasubstantialem sive supradaturalem , quia 
snbeistentia divina unioque livpostatica, qua humara ejus natura terminatur. et sabsistit, omnem na- 
tur ordinem transcendit. Unde Christus quoque magis proprie θεάνθρωπος, id est Deus-homo, dicitur, 
quam horno. ] 

Nota tertio, quod actiones quoque Christi, dignitatis sunt plus quam humanz imo angeliese, enia 
sant sappositi divini, et merito ejus opera non liumana sed θεανδριχά, id est Dei virilis nuwneapantor. 
De quibus In Actis sextse synodi eenmenic:e sie babetar : Utriusque naturse utratnque operationem sci- 
mus, naturalem dieo et substantialem, et congruam. sine divisione ex utraque, substantia et natura, 
prodeuntem, secondum operationem et qualitatem naturaliter insitam ; et simal iteque partibilem neque 
coníusam alterotrius substantis? operationem conjuncte inductam, hoc facit diferentiam operationum in 
Christo, sicut et differentiam naturarum. Übi observa eum Turriano, quod dieat sine divisione, scilicet 
personz, Non enim propter differentiam substantiarum divinse et bemanie, divisus est Christus, quin 
petius idem est perfectus Deus et perfectus homo. Rursus sine divisione, quia operatio divinze natur, 
est eperauo trium personarum, quarum unitas essentise (ut est in synodo sexta, actione 11) uon potest 
partiri, nee 4ου) unitati copulari, sed potius singularis est, οἱ extra omnem pumerem. ltem, operatio- 
nem alterutrius substantiis conjuncta inductam dicit; quia sie operabatur utraqne natura quod. proprium 
erat, ui allera siuul operatetur convenienter sibi, et ut se decebal. Sive enim eperationes essent Deo 
convenientes, αἱ miraealorum, caro operabatur; ut eum potestate divina remittebat peccata, et ore di- 
cebat: Remittuntur tibi peccata tnu 7; οἱ potestate divina restituebal visum *, et manam οἱ sputo linibat 

' ; sive operationes humane natura convenirent ; ut sitire, esurire, fatigari *. Verbum operabatur 
permittendo οἱ velende ; sive operationes essent mist, jd est partim divine, partim humanz, lioc est 
Deo convenientes et bomini, ut ambulare super mare Y; ambulare enim bomini oenveniebat, nou deprimi 
auwbelande saper ure, Deum decebat; qui operationes , uti supra diximus, θεανδριχκαί a Dionysio di- 
cuntuz, d est simul divine et humane. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraph. Pachyn. in Epistola &, tom. ΠΠ. 











EIIZTOAH E. 


AQPOGEQ ΑΕΙΤΟΥΡΓΑ. 


" EPISTOLA V. 


DOROTHEO MINISTRO. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 
Explicat quid sit caligo divina, de qua egit libro De mystiea theologia. 


'O θεῖος γνόφος ἑστὶ τὸ ἀπρόσιτον φῶς, àv ᾧ xat- 
οιπεῖν ὁ she λέγεται. Καὶ ἀοράτφ ve ὄντι διὰ τὴν 
ὑπερέχουσαν Ἡ' φανότητα,.χαλ ἀπροσίῳ τῷ αὐτῷ 
διὰ τὴν ὁπερδολὴν τῆς ὑπερουσίου € φωτοχυσίας, kv 
τούτῳ γίγνεται πᾶς ὁ θεὸν γνῶναι καὶ ἰδεῖν ἀξιού- 
µενος, αὐτῷ τῷ μὴ ὁρᾷν, μηδὲ γινώσχειν, ἀληθῶς 
ἐν τῷ ὑπὲρ ὅρασιν xoi γνῶσιν γιγνόµενος, τοῦτο 
αὐτὸ γιγνώσχων , ὅτι μετὰ πάντα ἑἐστὶ τὰ αἰσθητὰ 
καὶ τὰ νοητὰ, καὶ προφητιχκῶς ἑρῶν  Ἔθαυμα- 
στώθη ἡ Ίνὼσές σου ἐξ ὁμοῦ , ἑκραταιώθη, oo 
μὴ δύνωµαι πρὸς αὐτήν. "Ὥσπερ οὖν xa ὁ θεῖος 
Παῦλας ἐγνωχέναι «bv. Θεὸν λέγεται, γνοὺς αὐτὸν 


Divina caligo lux est insccessa, quam inhabitare 
Deus perhibetur x. Et cum quidem sit inaspectabi- 
lis, S9 1 propter exaberantem supernaturalis luminis 
effusionem, ad hanc pertingit, quisquis Deum nosse 
ac videre meruit, eoque ipso quo neque videt ne- 
que cognoscit, ia illo vere, qui visionem οἱ cogni- 
tionem sapera!, etistit hoc ipsum sciens, eum in 
omnibus, tam sensilibus quam  intellectilibus , 
existere, et cum Propheta pronuntiaus : Mirabilis 
facia est scientia tua. ex. me, con[eriata est, et non 
potero ad eam *. Quemadmodum etiam divus Pau- 
lus Deum cognovisse dicitur, quando illum supra 


ὑπὲρ πᾶσαν ὄντα νόησιν xat γνῶσιν' διὸ xal ἄνεξι- B omnem scientiam et intelligentiam existere cogno- 


t Matth. ix, 5. 
J l)sal ckxxvini, 0. 


s Lue. xvii, 42. 


1! Josm. 1x, 6. 


" Joan. xix. Y Mattb. xiv, 25. x 1 Tim. vi, 16 


VARLE LECTIONES. 


*' ὑπερονσίαν, S. Sc. ** δ.' ὑπερθολὴν ὑπερονσίον, D. S. Ῥ. ** ἀπ' ἐμοῦ, Ch. D. S. 
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vit : quocirca etiam vias ejus. ininvestigabiles -esse. A χνιάστους εἶναι τὰς ὀδοὺς αὐτοῦ φησι, xai ἀνεξερεύ- 
asserít, et inserutabilia judieia illius, et.inenarra- νητα τὰ χρίµατα αὐτοῦ, xaX ἀνεχδιηγήτους τὰς δω- 
bilia dona ejus *, et pacem ipsius emnem sensum — già, αὐτοῦ, xal τὴν εἰρήνην αὐκοῦ ὑπερέχαυταν 
exsuperare* ; quippe ut qui invenerat eum qui est Ἁµπάντα vouv, ὡς εὑρηχὼς τὸν ὑπὲρ πάντα. χαὶ cour? 
supra omnia, et supra mentem agnoverat, eum qui ὑπὲρ νόησιν ἐγνωχὼς, ὅτι πάντων ἐστῖν Σπέχεινα 
rerum omnium auctor est, rebus quoque omnibus . πάντων αἴτιας ὤν. 

superiorem esse. | 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Divina caligo [ux est. inaecesea, eic. Alludit S, Dionysius ad illud 1 ad Timoth. vr, 16, uhi de Deo di- 
elt : Qui (ucem inhabitat inaccessibilem, quem nullus hominum vidit, sed nec videre potest, scilicet jox1a Ἰο- 
gem ordinatam a Deo.iu hac vita, aut viribus naturz. Vide S. Thomam p. 1, quzst. 3. art. 1 et seq. 
iem quie de divina caligine dicta sunt primo et secundo capite Mystice theologie , et in Adnotationi- 

s ibidem. 

Dicitur sutem divina — caligo luz inaccessa scilicet viribus nature , quia nimirum Deus neque ex re- 
przseniatione naturali cognoscitur, nec est quidquam ex intelligentibus aut intellectis, ut ex. substantia 
ejus lieeat de eo philosophari. Reprsesentatio enim naturalis in mente sive intellectu est, quse ortum et 
principium ducit ex phantasmatibus rei sub sensum cadentis, cum qn» Deus nullo medo potest compa- 
111, ut intelleetns conversus sd phantasmata possit aliquo mode Deum cognoscere, sicut potest alia« 
substsntias alioqui incorporeas. Omnia enim qus intelliguntur, babent in se principium cognitionis, 
quia vel sunt in sensilihas, quorum sunt phantasmata, a quibus abstrahuntur species intelligibiles qui- 
ms intelleetus informatus inielligit ; aut sunt incorporea, qua in te habent unde comparentur cum sen- 
silibus, ad quorum phantasmata, quas sunt jmagies el similitudines eorum, Ad animos perrenientes, se 
cenvertit intellectus ut aliquid de incorporeis intelligat. Sunt autem similitudines principia sentiendi et 
mtelligendi, ot ait S. Thomas p. ed δὲ, art. 5. Deus sutem non potest sic cum ereatwa sensibili com- 
n unde non sic intelligitur, anquam eausa per excessum, ut ait S. Thomas esdem qusstione 

4, art. 7, vel per revelationem sepernsturalem, swe fidei, quae ohscura e&t; sive qua evidentiam. si- 
mu] habet in attestante, et perfectissima est, quse in bac vita haberi potest. Et in utraque Deus tan- 
quam caligine el inaccessa luce cognoscitur, qua omnem superat demonstrationem, in qua videlicet mens 
nostra àine ulla notione , et absque omni intelligentia eorum qua naturali intelligentia pereipiuntur, 
eum Peo conjungitur et copulatur. 

Est igitur hec iwz inaccesea, quia, ut. ait Gregerius theologus lib. 1 De t ία, quid tandem Ώους 
sit substantia et natura, nemo hominum unquam reperit, neque reperire queat. Et rursus. ibidem : Sa- 
jomon, inquit, qui fuit sapientior cunetis hominibus, qui ante eum et post eum fuerunt ; cui fuit latitudo 
cordis donum Dei, et affluentia contemplationis copiosior arena maris ; quanto plus scrutatur profun- 
dum, tanto magis zstuat, et finem quemdam facit sapientie invenire quantum effugerat. Paulus autem 
cenatur quidem -assequi non dico naturam Dei (hoc enim omnibus modis fleri non potest) sed judieia 
iantum Dei. Quia vero non potest reperire exitum , nec ubl gradum ascensus sistal, 996 ubi desinaa 
curiositas 892 mentis; dum semper aliquid subapparet ejus quod. relinquitur (ο rem miseram! ut 
mihi similiter eveniat) stupore orationem circumscribit: οἱ divitias Dei , atque Profunaum hane re1 
vocat ; confiteturque judicia Dei comprehendi non posse»; eadem fere atque David loquens *, qui nuuc 
quidem judicia Dei vocat abyssum multam , cujus fundum mensura aut sensa Bon licet comprehendere. 
Aliquando vero dicit, admirabilem factam esse cognitionem ex seipso, et ex sui formatione. Et adbuc 
Mem in eodem libro : Ουσία expetit quidem omnis nalura primam causam; comprebendere vero non 
potest , propter causas qnas dixi : laborans desiderío , et veluti anxia, et damnum non potens ferre, 
seeundaim navigationem suscipit , ui intueatur scilicet in ea qua cernuntur; et aliquid ex eis faciat 
Deum, male docta. Quid enim quod sub aspectum cadit, eo qui aspicit , altius et Deo similius est, wt 
hie colat, illud colatur? 

S. Gregorius Nyssenus in Vita Moysis : Non poteris videre faciem meam, non'enim' videbit homo faciem 
meam , et vivet. Hoc autem uon dieit Scriptura, quas: Deus sit causa mortis ( quomodo enim facies 
vitae fieri unquam potest causa mortis eis qui appropinquaveruni?) sed quia Deus est natura vitse au- 
etor. Proprium autem signum diving naturse est esse celsius ompi signo. Qui igitur aliquid eorum 

quz cognoscuntur, Deum esse arbitratur, tanquam ab eo qui vere est, male deflexus ad id quod com- 
rehens!one fict:e cogitationis esse existimatur, vitam non habet. Qui enim est auctor eorum qua suni, 

5 est vera vita; hie autem cognosci non polest Gcilieet quid sit). Quia igitur eognitienem vincit na- 
tura effecurix vitz, sic expletur Moysi desiderium per id quod fecit, ut maneret cupiditas inexplebilis. 
ldem in explanatione illius beatitudinis : Beoti munde corde, quoniam ipsi Deum videbunt*. Qui cor 
*utim, inquit, 3b omni affectione turbida emundavit, in propria pulchritudine imaginem divine naturae 
perspicit. Mensnra enim perspiciepntiz Dei, qux a te rapi potest, in te est. lgitur qui se ipse videt, in 
se quod desiderat videt, atque ita mundus corde efficitur beatus, cum intuens in suam munditiem, in 
imagine sua videt exemplar. Hzc cordis mundities ad mysticam contemplationem prorsus necessaria 
c3, nec sine illa ulli ad diviuam caliginem aditus patet. 

Ex his liquet, qued Deus nec naturali reprasentatione cognosci ab ullo unquam possit. Fugit enim 
emnibus. nodis cognitionen, quando aut. quomedo sit, pec est eorum qus intelhgunt, aut eorum 
intelliguntur. Est enim substantia , quse subjectum esse non potest; ei notio quis nulla ratione sub- 
jectum habet, la quo igitur id fundatum coguoscet, quod no» zotest prorsus recipere subjectum ad po- 
tionem ? Recte igitur est immensitag supra substantiam , ei mens omnibus cogitationibus incogitabilis ; 
quin potius mens non cadens sub intelligentiam, et ratio ineTabilis nobis, idque propter superistionem 
substantiz et intelligentiz. 


Vide Schol. S. Maximi et Peraphr. Pachym. in Epistol. 5, tcm. 11. 


* Kom. xi, 95. * Phil iv, 7. ο Rem, αι, 52. ο Psal. xxxv. 7. 4 Exod. xxznur, 90, 
Mauh. v, 8. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ς.. — 


ΣΩΣΙΠΑΤΡΩ 'IEPEI. 


. EPISTOLA VI. 


SOSIPATRO SACERDOTI. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Suadet. Sosipatro, wu non (am in [alsis opinionibus arguendis, quam in; veritate stabilienda | se 
occupet. 


Mt τοῦτο οἵου νίχην, ἱερὶ Σωσίπατρε, τὸ εἰς θρη- 
σχείαν 1| δόξαν ὑδρίσαι, μὴ ἀγαθὴν φαινομένην͵ οὐδὲ 
γὰρ οὐδ' εἰ χεχριµένως αὐτὴν ἐξελέγξεις, Ίδη τὰ 
Σωσιπάτρου καλά ' δυνατὺν γὰρ xal σὲ xal ἄλλους 
ἓν πολλοῖς τοῖς φεύδεσι xal φαινοµένοις, Ev ὃν καὶ 
νρύφιον τὸ ἀληθὲς λανθάνειν. 0ὐδὲ γὰρ, εἴ τι μὴ 
ἐρνυθρὸν, ἤδη λευχόν. οὐδὲ, εἴ τις μὴ) ἵππος, ἐξ ἀνάγ- 
κης ἄνθρωπος. Οὕτω δὲ ποιῄσεις, ἐμοὶ πειθόµενος - 
ἀφρέξῃ μὲν τοῦ χαθ᾽ ἑτέρων λέχειν, ὑπὲρ ἁληθείας 
δὲ οὕτως ἐρεῖς **, ὡς πάντη εἶναι ἀνεξέλεγχτα τὰ 
λεγόμενα. 


Noli hoe putare vietoriam , venerande Sosipater, 
quod in eam religionem vel opinionem inveheris, 
qux non bona videatur ; neque enim, si illam recte 
eoarguas, continuo Sosipatri res bene habent; 
potest enim tam te quam alios, inter multa falga et ' 
apparentia unum illud et occultum et verum la- 
tere, Neque enim ut quid rutilum non sit, jam 
continuo album est ; neque, si quis non equus, ne- 
cessario est homo. Sic itaque, si me audies, facito ; 
desistes quidem adversus alios dicere, sed omnino 


B ita pro veritate dices, ut et ea quz dicuntur rcfelli 


pon valeant, 


$93 ADNOTATIONES CORDERII. 


Nota prudentissimum Dionysii consilium pro iis qui agunt cum hereticis, cum quibus non est cea- 


tentiose arguendum , quia id 
desiia , sunt enim inuti 


ae tenebra in luce ovanescunt. 


aruw utile est, juxta illad ad Titum 1n, 9 : Contentiones et pugnas. legis 
. Prodest autem proferre ac stabilire veritatem , qua cognita , errores non secus 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in Epistol, 6, tom, ΠΠ. 
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EIIIZTOAH Z. 


ΠΟΛΥΚΑΡΙΠΩ ἹΕΡΑΡΧΗ. 


EPISTOLA VII. 


POLYCARPO ANTISTITI. 


SYNOPSIS EPISTOLA. 


]. Docet , adversus. infideles non esse contentiosius agendum , sed. veritatem stabiliendam , qua stabilito 


falsitas per se corruet. 11. Convitia infidelium parum esse curanda, et ín. ipsos retorquenda. 


Et. simal 


argumenta suggerit Polycarpo quibus contra. Apollophanem uti debeat, presertim a prodigiosa eclipsi , 
quam Apollophanes una cum Diongsio spectavit tempore crucifixionis Christi, ΠΠ. Ez ipsiusmet con(es- 


sione ostendit ipsuin ista eclipsi convictum. 


$1 


Ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα πρὸς Ἕλληνας ἡ πρὸς ἑτέρους 
εἰπὼν, ἀρχεῖν οἱόμενος ἀγαθοῖς ἀνδράσιν , εἰ τὸ ἆλη- 
θὲς αὑτὺ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ δυνήσοιντο xaX γνῶναι xal cl- 
πεῖν, ᾗ ὄντως ἔχει. Τούτου γὰρ, ὃ τι ποτέ ἐστι, χατὰ 


Equidem haud scio me adversus gentiles aut alios. 
invectum, ratus viris probis esse satis, si ipsam in 
se veritatem et agnoscere et proferre possint, 
prout revera se habet, Ubi enim quidquid est lege 


νόµον ἀληθείας ὀρθῶς ἀποδειχνυμένου, xat ἀχραιφ- (ὁ veritatis demonstratum fuerit, clareque constiterit, 


ναῦς ἑστηχότος, πᾶν τὸ ἑτέρως ἔχον, καὶ τὴν ἁλή- 
θειαν προσποιούμενον, ἐξελεγχθήσεται Ἱ' xal ἕτερον 
ὃν τοῦ ὄντως ὄντος, xa ἀνόμοιον, xaX δοχοῦν ἐχεῖνο 
μᾶλλον f| ὄν. Περιττὸν οὖν 3" ἐστι, τὸν ἀληθείας 
ἐχφάντορα πρὺς τούτους j| ἐχείνους διαµάχεσθαι" 
λέγει γὰρ ἕκαστυς αὐτὸς ἔχειν τὸ νόμισμα τὸ βασι- 
λιχὸν. καὶ ἴσιυς *& ἔχει τι μορίου τινὸς τοῦ ἀληθοῦς 
ἀπατηλὸν εἴδωλον * xaX εἰ τοῦτον 33 ἑλέγξεις, ὁ ἕτερος 
καὶ αὖθις ὁ ἄλλος περὶ τοῦ αὐτοῦ φιλονειχήσει. Too 


quidquid aliter se habet, ac veritatem simulat, ar- 
guelur etiam aliud esse ab eo quod vere est, et 
potius esse dissimile et apparens, quam revera 
existens. Supervacaneum igitur est, ut is qui de-" 
monstrat veritatem, adversus hos aut illos dimi- 
cet ; quilibet enim affirmat se babere regium nu- 
misma, et fortassis habet particulze cujusdam verse 
fallacem aliquam imaginem ; quam sl confutaveris, 
alius iterum atque alius de eadem dimicabit, As 


VARLE LECTIONES. 


9 ὄντως ἐρεῖς, P. D. Sc. Sar, ? ἐλεγχθήσεται, 5. Ρ. ?* οὗν non estin D. ?? εἰ τοῦτο, S. 
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sí vera ratio ríte fuerit stabilita, cxterisque omni- A δ' ἀληθοῦς αὐτοῦ τεθέντος  ὀρθῶς λόγου, καὶ πρὸς 


bus irrefragabilis persistat, quidquid cum ea non 
eodem modo per qmnia ae habet, fd ipsum per se, 
insuperabili ejus qued omnino yeram est stabili- 
tate, dejicitur. Hoc itaque cum, mea quidem sen- 
tentia, prebe nossem, minime dedi operam ml 
adversus gentiles aliosve dicerem, sed mihi satis 
est, si mihi donet. Deus, ut de veritate primum 
quidem recte sentiam, ac deinde seite eloquoar at 
oportet. 


τῶν ἄλλων πάντων ἀνεξελέγχτου µείναντος, πᾶν Ὁ 
μὴ οὕτω κατὰ πᾶντα ἔχαν, αὐτὸ 5g" ἑαντοῦ τῇ ἄττ- 
τήτῳ στάσει τοῦ ὄντως ἀληθοῦς 35 χαταθάλλεται. 
Τοῦτο μὲν οὖν, ὥς οἶμαι, καλῶς ἐγνωχὼς, οὖὗκ 
ἔσπευσα πρὸς Ἕλληνας f] πρὸς ἑτέρους εἰπεῖν ' ἁλλ᾽ 
ἔχανόν uot, xaX τοῦτο θεὺς boi { περὶ ἀληθείας εἰδέ- 
ναι πρῶτον, ἄπθιτα εἰδότα ὡς χρὴ λέγει”. 


α.. 


Tu autem Ais, sophistam Apollophanem me 
convieiari, at parricidam appellare, ut qui genti- 
lum dicjig, adversus ipsog non sincere utar. 
895 Aqui nos jl: verius objieere possemus, 
gentiles ilos, adversus divina divinis sacrilege 
abuti, duin per Dej sapientiam, diving religionis 
culum abolere meljuntur. Neque vero hic de 
multitudinis opinione loqgor, quz poetarum fictio- 
nibus materialiter tenaciterque adhzrens, creature 
potius quam ereatori famulatur; verum etiam. 
ipsemet Apollophanes divinig adversus divina ne- 
farie utítur; nam per hanc ipsam rerum scientiam, 
«que ab ipso recte philosophia dieltae, et a divo 
Ῥαμίο sapienja Dei pominatyr !, ad rgrum jpsa- 
ram scientismque illius auetorem, yoros pbitosophon 
ascendere oportebot. Ac ne presiter (jmnstitutum 
meum, aliorum potius quam ipsius sententiam a 
veritate deflectere conv:ncam, scire debebat Apollo- 
phanes, cum sapiens esset, nihil unquam celestis 
erdinis ac motue imguiari ullo modo potuisse, 
sine instinctu auctoris suf, 4 quo et ut esset ac- 
eepit, et cujas potentla conservatar, qui, secun- 
dui Seripture testimonium , euneta perficit ae 
mutat, Cur igitur non colit eum, quem hínc quo- 
que cognovimus veraciter esse omnium Deum, ad- 
mirando ejus, a quo cuneta smbsistunt, admirabi- 
lm potestatem? (Quandoquidem ab ípso sol et 
luna, potentia statuque mirabili, simul cum hac 
rerum universitate, ad omnimodam immobilitatem 
redueta sint, nec non ad integri diei spatium, in 
iisdem nniversa signis copstiterint ; vel, quod am- 
plius est, etiam cunctis orbibus primariis, qui ez- 


Σὺ δε φἠς λριδορεῖσθαί uot τὸν σοφιστὴην Ἁπολλο- 
φάνη , χαὶ πατραλοίαν ἀποχαλεῖν, ὡς τοῖς Ἑλλήνων 
ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας οὑχ ὁσίως χρωμένῳφ. Καΐτοι πρὸς 


B αὐτὸν ἡμᾶς tv ἀληθέστερον εἰπεῖν, ὡς Ἕλληνες τοῖς 


θείοις οὐχ ὁσίως ἐπὶ τὰ Octa. χρῶνται, διὰ τῆς σο- 
φίας τοῦ θεοῦ τὸ θεῖον ἐχδάλλειν πειρώμενοι σέδας. 
Καὶ οὗ τὴν τῶν πολλῶν ἔγωγέ φηµε δόξαν, τοῖς τῶν 
ποιητῶν προσύλως καὶ ἐμπαθῶς ἑναπομενόντων, xat 
τῇ χτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα λατρευόντων, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὸς ᾽Απολλοράνης οὐχ ὁσίως τοῖς θείοις ἐπὶ τὰ. 
θεῖα χρΏται: τῇ γὰρ τῶν ὄντων γνώσεε, καλῶς λε- 
γοµένῃ, πρὸς αὐτοῦ φιλοσοφία, xai πρὸς τοῦ θείου 
Παύλου σοφίφ Θεοῦ χεκληµένῃ, πρὸς τὸν αἴτιον καὶ 
αὐτῶν τῶν ὄντων wal τῆς Υνώσεως αὐτῶν ἐχρῆν 
ἀνάγεσθαι τοὺς ἀληθεῖς φιλοσόφους. Καὶ ἵνα μὴ τὴν 
τῶν ἄλλων V. 4$ τὴν αὐτοῦ παρὰ τὰ Qoxoov ἐξελέγχος 
pot δόξαν, ἔδει συνιδεῖν ᾿Απολλοφάνη, σοφὸν ὄντα. 


C μὴ ἂν ἄλλως ποτὲ δυγηθῆναι τῆς οὐρανίας τι παρᾳ- 


τραπῆναι τάξεως καὶ κινήσεως, εἰ μὴ τὸν τοῦ εἶναι 
αὐτὴν καὶ συνοχέα, xai αἴτιον ἔσχεν sig τοῦτο κι- 
νοῦντα, τὸν ποιοῦντα κὰ πάντα, καὶ µετασχευά- 
ζοντα, κατὰ τὸν (sphv λόγον, Πῶς οὖν οὐ σέδει τὸν 
ἐγνωσμένον ἡμῖν χάκ τούτον, xai ὄντως ὄντα τῶν 
ὅλων θὲὲν, ἀγάμενος αὐτὸν τῆς παναιτίἰου χαὶ ὑπερ- 
αῤῥήτου δυνάμεως; rav ἥλιος 3 ὑπ αὐτοῦ καὶ σε- . 
λήνη, «κατὰ δύναμιν καὶ στάσιν ὑπερφυςστάτην, 
ἅμα τῷ παντὶ πρὸς τὸ πάντη ἀχίνητον ὀρίδωνται, xal 
εἰς µέτρον ἡμέρας ὅλης ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἑστᾶσι τὰ 
πάντα σημείων f| τὸ τούτου γε πλεῖον, εἴπερ, τῶν 
ἅλων χαὶ τῶν κρειττόνων xa περιεχόντων 3) οὕτω φε- 
ροµένωγ, ob συµπεριήγετο τὰ περιεγόµενα * xal ὅταν 
ἄλλη τις ἡμέρα χατὰ συνἐχειαν σχεδὸν τριπλασιάση- 


teros complexu suo continent, more suo gyranti- B ται, xai ἐν εἴχοσι ταῖς πάσαις ὥραις, ἢ τὸ πᾶν 


bus, es qui illorum complexu continebantur, non 
upa in orbem οἱγοιπι]θία sint; quin et alius qui- 
dam dies continuatione fere triplo iongior effecqus, 
et totis viginti horis, universum :equalj omnino 
wemporis spatio, metu eontrario Supraquam ad- 
mirapdis retrogyrationibus retrogressum ac rever- 
sum sit : vel ipse so] jn cursu &uo, quinqueforinem 


5 1 Cor. n, 7T. ΄ 


τρσούτου χρόνου φορὰς ἑναντίας ἀναποδίδῃ καὶ bra- 
ναστρέφῃ ταῖς οὕτως ἄγαν ὑπερφυεστάταις ἄντιπε-- 
ριαγωγαῖς 9 ὁ qoc, kv * ἰδίῳ δρόµῳ τὴν πεντά- 
τροπον αὑτοῦ κίνησιν bv ὥραις δέκα συνελὼν, ἀνα- 
λυτιχκῶς αὖθις ὅλην αὐτὴν ἓν ταῖς ἑτέραις δέχα -αι- 
νην τινα τροίδων ὁδὺν ἀναποδίζῃ' τοῦτο δὴ τὸ xa 
Βαδυλωνίους εἰχότως ἐχπλῆξαν, xa μάχης éxvbe τῷ 


VARLE. LECTIONES. 


9 χαὶ τοῦ ἀληθους αὑτοῦ προτεθέντος, D. S. 35 τοῦ ὄντως ὄντος ἀληθοὺς, D. 3: ὡς &yprv, Ῥ. ᾗὉ τῶν 
pon est ir. D. δ. P. ** ὁ faoc, δ. 5) εἴπερ καὶ τῶν ὅλων καὶ τῶν κρειττόνων xal τῶν περιεχόντων, D. 


δ ἐν non estin S, P. 
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tos 


Ἐζεχίᾳ χαθυποτάξαν, ὣς ἂν ἰφοθέω tc xaX περ- A istum notum ad decem horas coptraetum, denuo 


έχοντι τοὺς ἀνθρώπους. Καὶ οὗ δήπου φημὶ τὰς Ev 
Αἰγύπτῳ µεγαλουρτίας, Ἡ ἄλλας τινὰς ἀλλαχοῦ θεο- 
enuetac γεγενηµένας, ἀλλὰ τὰ χοινὰ xat οὐράνια, 
χαὶ ἓν τῷ nav xal πᾶσι θριαμθευθέντα. Φγσὶ δὲ »' 
πάντως ᾿Απολλοφάνης, οὖκ εἶναι ταῦτα (nOn: 
μάλιστα μὲν οὖν τοῦτο ταῖς Περσῶν Ίερατιχαῖς 
ἐμφέρεται φήμαις , χαὶ εἰσέτι μάγοι τὰ μνημόσύνα 
τοῦ τριπλασίου Μίθρου τελοῦσιν. ᾽Αλλ᾽ Σξέστω αὐτῷ 
τούτοις διὰ τὴν ἄγνοιαν f) τὴν ἀπειρίαν '' ἀπιστεῖν. 
Εἰπὲ δὲ αὐτῷ' Τί λέγεις περὶ τῆς àv. τῷ σωτηρίῳ 
σταυρῷ γεγοννίας ἐχλείψεως; ἁμφοτέρω yàp τότε, 
κατὰ Ἡλωύπολιν 3 ἅμα παρόντε τε xal συνεστῶτε, 
παραδόξως τῷ ἡλίῳ τὴν σελήνην ἁμπίπτονσαν ἑωρῦ- 
pev (o0 yàg fjv συνόδου χαιρός)' αὖθίς τε αὐτὴν 
ἀπὸ τῆς ἑννάτης ὥρας ἄχρι τῆς ἑσπέρας εἰς τὸ ** 
ςοῦ ἡλίου διάµετρον ὑπερφυῶς ἀντικαταστᾶσαγ. Ανά,» 
μνησον δέ τι xal ἕτερον αὐτόν οἶδε γὰρ, ὅτι xal 
τὴν Εµπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολῶν ἑωράχαμεν ἂρξα- 
µένην, xal µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέρατος ἑλθοῦσαν, 
εἶτα ἀναποδίσασαν, καὶ αὖθις οὐχ ix τοῦ αὐτοῦ xaX 
την ἔμπτωσιν xai τὴν ἀναχάθαρσιν, ἁλλ᾽ ἐκ τοῦ 
χατὰ διάµετρον ἑναντίου γεγενηµένην. Τοσαῦτά ἐστι 
τοῦ τότε χαιροῦ τὰ ὑπερφυῇ xal µόνῳ Χριστῷ wp 
παναιτίῳ δυνατὰ , τῷ ποιοῦντι μεγάλα χαὶ ἑξαίσια , 
ὧν οὐχ ἔστιν ἀριθμός. 


$radu reiregrado, aliis item decem horis novem 
quamdam semitam ineundo, reperierit; quod uti- 
que Babylonios jure merito consternavit, et cos 
Ezeehis tanquam Deo suppari similive, atque ho- 
minibus prz:stantiori, sine pugna subegit. Omitto 
que in Egypto magnifiee gesta sunt, atque alia 
quedam signa, quse alibi divinius patrata sunt; 
hec tantum memoro qus sunt obvia contestiaque, 
et per universum orbem ab omnibus celebrata. 
Sed omnino dicet Apollophanes, ista minime vera 
esse; attamen id vel maxime 698 sacris Persa- 
rum monumentis celebratur, atque etiamnum 
magi triplicis Mithri, sive solis, memoriam recolunt. 
Verum ill liceat sire per ignorantiam, sive per 
inscitiam, istis fidem derogare; sed die illi : Quid 
gentis de illa solis defectione, quz accidiL in cruce 
salutari? Tunc enim ambo juxta Heliopolin prae- 
sentes simul et astantes, mirabili ratione soli hi- 
pam coincidere cernebamus (neque tamen tempus. 
eonjunotiep)e erat), ipsamque rursus, sub horain 
nonam vespertinam, diametro $oli opposito super- 
baturaliter restitul. Quin etiam in memoriam illi 
revoca :q«uiddam aliud; scit enim, quomodo vide- 
rimus ilum lune occursum ab oriente coppisse, 
et usque ad solis extremitatem pervenisse, ac tuu 


«Aemuim regiliisse, et rursum, non ex oadem parie occursum illum et recessum exstitisse, sed ex ad- 
serBo diametri. lota sunt, quse tune supra naturam omnino oontigeront, et α selo rerum onmium coa- 
diyore Christo fleri possunt , qui fac.i magna ac stupenda quorum noa est numerus, 


Ü II. 
Tata , s! σοι θεμιτὸν, εἰπὲ, xal, si ὄννα bu, C, ΄ He, si fas est, ei dicito, tuque Apollophanes 


Απολλόφανες, ἐξέλεγχε * xal mpb; bpk τὸν τότε 
xa συµπαρόντα σοι, xal συνεωραχότα, xal συνανα- 
χρίναντα πάντα, xal συναγάµενον. Ἀμέλει καὶ µαν- 
τείας τότε, οὐχ οἵδ' ὅθεν, ὁ Απολλοφάνης ἀπάρχεται, 
xai πρὸς ἐμὲ, ὥσπερ τὰ γιγνόµενα συµθάλλων, ἔφη: 
Ταὔῦτα, ὦ χαλὶ Διονύσιε, θείων ἁμοιδαὶ πραγμάτων. 
1οσαῦτα ὡς xav' ἐπιστολὴν ἡμῖν εἱρήσθω. Σὺ δὲ 


ἱχανὸς xal τὰ ἑλλείποντα προσαναπληρῶσαι, καὶ 


προσαγαγεῖν τελέως τῷ Θεῷ τὸν ἄνδρα, σοφὸν τὰ 
πολλὰ ὄντα, xal ἴσως οὐκ ἁπαδιώσοντα πραέως 
μαθεῖν τὴν ὑπέρσοφον τῆς θρησκείας ἡμῶν ἁλή- 
θειαν. | 


refelle si potes, idque adversum ine, qui tunc pre- 
sens una tecum adfui, el simul aspexi, et observavi 
emnia cum admiratione. Denique (anc nescio quo 
spiritu afflatus, in divinationem quoque Apolloplia- 
nes prorupit, ei ad me eonversas : sue, inquiebat, 
o praeclare Dionysi, divinarum sun( vic.ssitudiues 
rerum. Hxc a nobis tanquam per epistolam dicta 
sint satis. Potes porro ipse supplere qu.e desunt, 
et ad Deum perfecte virum adducere, multis δια 
j^ rebus sapientem ; neque fortasse dediguabitur 
nansuete ac humiliter discere plusquam sapientem 
religionis nostra veritatem, 


[ eum 


ADNOTATIONES CORDERIM. 


$ J. Nota, epistolam lanc scriptam sancto Polycarpo, Smp ree in Asia episcopo, ssncti Joannis 


evangeliste discipulo, cujus exstat Epistola ad Philippenses. 


fuic itaque sanctus Dionysius uo.dum 


prescribit agendi cum Apol ophane philosopho, et argumenta suggerit, quibus , utpote philosophu; , 


maxime ον capiendus , οἱ suaviter ipducendus a 


fide:a catholicam amplectendam. 


divo l'aulo sapientia Bei nominatur. Scilieet Epist. | ad Corinth, cap. 11, 7. ubi ait * Loquimur 

Dei sapientiam in. mysterio, que abscondita «at, elc. , vocat autem sapientiam ia mysterio, δἱνο wywieorii, 
scilicet magni ilius εἰ arcani consüii de redemptione hominum per Christum. 

Qui secundum. Scripture lestimoniwn. Dan. u. 21: Mutat. tempora et etates , trans[ert regna. atque 


comstitwuit. 


* ofiaet δέ, D. P. 


** ἁπορία., S. 
45 Σλεγχς. 


VARLE LECTIONES. 
. 9 χατὰ τὴν ἨἩλωύπολιν, D. ἡλίου πόλω, P. 


^ ἐπὶ τὸ, S. 
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Siquidem nb 1150 wel et luna, ete. Alludit ad illud Josue x, 12: Tunc locutus esi Josue Domino in du 
qua tradidit Amorrhawum in. conspeciu filiorum Israel , dixitque coram eis: Sol contra Gabaon me smowegru, 
et luna contra vallem. Aialon : steteruntque sol et luna, donec ulcisceretur se gens de inimicis sus. 
Docte ac fuse de hoc prodigio vide Serarium ad locum Josue citatum. 

Aique alius etiam dies, etc. Hoc miraeulum contigit sub Ezechia rege Juda, uti habetur lih. 1V Reg. 
xx, 14 : [nvocavit itaque Isaías propheia Dominum , et reduxit umbram per lineas , quibus jar descenderat 
in horologio Achas retrorsum decem gradibus ; unde facta est dies artiflcialis ista triplo fere longior, quis 
hoc contigit sub occasum solis, ut Scriptura indicat, atque adeo die fere expleto, quando retrograde 
itinere iterum rediit ad primum gradum seu notam borariam diei artificialis, per totidem horas ; aique 
inde deuuo decem diei horas usque ad occasum peregit ; quo miraculo perculaue rex Babyloniorum a bello 
destitit, et Ezechige munera misit , ut loco citato in quarto Regum sequitur. 

Triplicis Mihri, sive solis, etc. linc eoustat, S. Dionysium in Persteis quoque Annalibus et Babylo- 
niorum historiis fuisse versatum , eorumdemque liagu:z haud ignarum; siquidem Persico vocabulo Mitkri 
utitar, quo Pers: et Babylonii solem (ut vetus Scholium habei ) significant. De hoc iia Strabo lib. xv 
Ἡάρσαι τοίνυν ἀγάλματα μὲν xoi βωμοὺς οὐχ ἱδρύονται , θύουσι δὲ iv ὑψηλῷ τόπῳ τὸν οὑρανὸν ἡγούμεν». 
Ala. Τιμῶσι δὲ χαὶ Tcov, ὃν χαλοῦσι Μίθραν. 1d est : Perse Νεο” staiuas. nec aras erigunt , sacrificum 
vero in loco excelso, colum Jovem putantes. (Quinetiam colunt solem , quem — Mithram 9ocant. EA quia 
dies tempore Ezechize fere im mora seu duratiene: triplicsta fuit, ideo ait, Persas triplicis seu triplicati 
solis memoriam oelebrasse. Quod autem Perss soli sacriicent, etiam llerodotus ait, aliique muhi. 
Quod solem vocent Mitlhram, dissentit quidem Herodotus, qui sic Venerem a Persis vocari scribit 
(uisi quis Μίτρην et M differre putet ), sed plurimi alii assentiuntur, inter quos Hesychius : MiOoz; 
6 Ίλιος παρὰ Πέρσαις. Μίθρης ὁ πρῶτος kv Πέρσαις θεός. id est, Mithras sol. apud, Persas; Mühres. 
primus apud Persas deus. 

Kramus iunc ambo juxta Heliopolim, eie. Describit hic prodigiosam illam eclipsim qua contingit 
Christo de cruce pendente, quam una cum Apollophane Dionysius epectaverat Heliopoli (quae civitas erat 
AFgypti , olim cultui solis dedicata). Hujus etiam? meminit Pblegon, quem citat Philoponus lib. " De 
mindi creatíone, cap. 21, his verbis : Λέχεν γὰρ, ὅτι τῷ δεντέρῳ ἔτει τῆς διαχοσιοστῆς δευτέρας ὌΟλυμ- 
πιάδος ἐγένετο ἡλίου ἔχλειδις μαγίατη, xal οὐχ ἑγνωσμένων πρότερον ᾽ xai vut ὥρᾳ ἕπτῃ τῆς ἡμέρας 
ἐγένετο, ὥστε xal ἁπτέρας ἐν οὐρανῷ φανΏναε. Ait enim, secundo anuo. ἀμοεμίεείψια secunde Olympiadis 
[actam fuisse maximam solis de|ectionem omnium que unquam prius innotuerant, et hora diei sexta moctem 
exstitisse , ita wt etiam stelle en celo apparerent. $ed et. evangeliste , quorum 6ides longe supra omnem 
historiam est, defectionis bujus mentionem faciunt. Marci xv, 95 : K4 facia hora sesta, tenebra facie 
sunt per toam terram, wsque in horam nouam, et Luce xxin, 44 : Erat autem fere hora sexta, et 
tenebra [act sunt in universam terram usque in. horam nonam, et obscuratus est. sot, Sancius. autem 
Dionysius bujus defectiunis oculatus testis, et accuratus observator, esteris exactius, utpete philosophus, 
ejus modum describit , qnem vide inferius explicatum οἱ schemate illusizatum iu Notationibus ad cap. 1 
Vite sancti Dionysii per Petrum. Halloix. 

6 ΠΠ. Denique tunc nescio quo apiritu afflatus, etc, Viso hoc solis deliquio Dionysius, adhue ethnicus, 
dixisse fertur : Aut Auctor natura patitur, aut mundi machina dissolvetur. Sitnilia quoque Apollophanem 
lunc dixisse aut cogitasse, hic insinuat Dionysius. 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 7, tom. 11.- 





EPISTOLA VIII A ο EHIIZTOAH H-. 
DEMOPHILO MONACHO. AHMOSIAQ ΘΕΡΛΠΕΥΤΗ. 
De propria operatione ei clementia. Περὶ ** ἰδιοπραγίας καὶ χρηστότητος. 


SYNOPSIS ΕΡΙΡΤΟΙ.Α. 


4 1. Ostendit praecipuos Dei amicos, Μογεεπι, Davidem, Jobum, Abelem , Josephum , mansuetudinis laude 
claruisse ; εἰ in ipsomel Christo ρε caleris virtutibus vel maxime clementiam et mansuetudinem emi- 
cuisse. Unde a contrario Demophilo suam exprobrat immanitatem , quod. panitentem a sacerdote. abso- 
lutum. immaniter tractasset , el in. sacerdotem quoque Lemerarie debacchatus. $97. fuisset, εο quod 
panitentem. absolvisset ; et exemplis corum qui ob similem temeritatem puniti [uerant , eum deterret. 
M. lroponit Demophili objectionem , quam probabiliter posse facere videretur, eamque elidit. 11. Qsien- 
dit nequaquam convenire ul inferiores , qualis erat Demophilus , superiores suos tncrepent. ΑΥΤ. Docet 
ordinem et subordinationem ubique servandam esse, eique Christi boni ac mansuetissimi pastoris exemplum 
ob oculos ponit. V. Dicit Chrisii mansuetudinem potius imitandam esse, quam Elie zelum ;. εἰ simul 
ostendit que sil manauetorum el crudelium retributio. Vl. Hem totam. confirmal visione mirabili. sancti 
Carpi , qvam describit. 


5I 


Hehrzorum historie tradunt, generose Demo- Β Al τῶν Ἑδραίων ἱστορίαι φασὶν, ὦὢ γενναξε Απ’ 
pile, sanetum illum etiam Moysem, proptermagnam µόφιλε, καὶ. τὸν ἑερὸν ἐκεῖνον Μωσόα διὰ τὴν” 
suam mansuetudinem Dei conspectu dignum fuisse πολλὴν πραότητα τῆς θεοφανείας ἠξιωμένον. Καὶ d 
judicatum. Ac si quando ipsum divina visione fru- ποτε αὐτὸν ἔξω τῆς θείας ὄψεως ἀναγράφουσιν, oi 
su atum scribunt, non prius eum a Deo, quam &:- πρὸ τῆς πραότητος ἐχδάλλουσι τοῦ Θεοῦ. Λέγουσ 


| VARLE LECTIOSNES. 
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δὲ, ὅτι λίαν ἀπανθαδιαζομόνῳ xaX ἀντιτείνοντι ταῖς A mansuetudine excludunt. Ipsi scilicet insolesceuti 


λείαις  Boulal; '» ἀργίσθη θυμῷ Κύριος. Ὅταν δὲ 
αὐτὸν ἀναχήρυχτον ποιῶσι ταῖς θεοχρίτοις ἀξίαις, 
Ex τής προὐχούσης τἀγαθοῦ θεοµιµησίας ἀναχηρύτ- 
τεται ^ χαὶ γὰρ ἣν πρᾶος σφόδρα, xoi ὑπὲρ τούτου 
λέγεται θεράπων θεοῦ, xal εἰς θεοπτεἰαν ἁπάντων 
προφητῶν ἀξιώτερος. ᾽Αλλά xal ὅτε πρὸς αὐτὸν xal 
τὸν ᾿ΑΔαρὼν ἰταμοί τινες ὑπὲρ ἀρχιερωσύνης xad 
ἐθναρχίας ἐφιλονείχουν, ὑπερεῖχε μὲν ἁπάσης φιλοτι- 
μίας xal φιλαρχίας, xal παρεχώρει τῷ θεοχρίτφ 
«hv τοῦ λαοῦ προστασίαν. Ἐπειδὴ δὲ xal ἐπισννέ- 
στησαν αὑτῷ., xal περὶ τῶν προτέρων ὀνειδίζοντες 
Ἐπείλουν, xat Ίδη aysbby ἐπῄεσαν, ἐπεθοᾶτο μὲν ὁ 
πρᾶος τὸν ἀγαθὸν εἰς σωτηρίαν, ἑπαῤῥησιάζετο δὲ 
λίαν ἐπιεικῶς, ὅτι πάντων εἴη χαχῶν τοῖς ἀρχομέ- 


admodum, et divinis eonsiliis reluctanti iratum 
asserunt. furore Dominam, Ubi vero decretis illi a 
Deo dignitatibus illustrem praedicant, a preemi- 
nente henigni Dei imitatione commendatus; erat 
enim admodum mansuetus, atque ideo Dei famulus 
nuncupatur, czierisque prophetis dignior ad vi- 
dendum Deum, Ομἱπίπιο cum adversus eum et 
Aaronem de pontificatu ac gentis prineipatu impu- 
dentes aliqui proterve dimicarent, omni sane ho- 
poris ac primatus ambitione celsior, ei qui a Deo 
eligeretur, populi praefecturam deferebat 5, Cazte- 
rum ubi in ipsum conjurassent, pristinaque expro- 
brando minas intentassent, jamque fere impetum 
fecissent, tum demum mansuetus. ille bonum qui- 


νοις ἀναίτιος * ῄδει γὰρ, ὅτι χρὴ τὸν ὁμιλοῦντα θεῷ ^ B dem Deum in salutem advocabat, magna vero con- 


τἀγαθῷ πρὸς τὸ ὅτι µάλιστα ὁμριότατον, ὡς ἐφιχτὸν, 
ἁποτετυπῶσθαι, xaX ἑαυτῷ συνειδέναι τὰς ἀγαθοφι- 
Asl; ἑργατείας 50. Τί δὲ τὸν θεοπάτορα Δαυ]ὸ ἐποίει 
θεοφιλῆ; Καὶ γὰρ ἀγαθὸν ὄντα, xai περὶ ἐχθροὺς 
ἀγαθόν ' Εὔρηχκα, φησὶν ó ὑπεράγαθος χαὶ φιλάγα- 
0o; *!, ἄνδρα χατὰ «ἣν χαρδίαν µου. Καΐτοι xal 
θεσμὸς ἀγαθὸς ἐδεδώρητο, χαὶ ὑποζυγίων ἐχθροῦ προ- 
νοεῖν. Καὶ Ἰὼθ ὡς ἀχαχίας ἑχόμενος ἑδικαιοῦτο. 
Καὶ Ἰωσὴφ τοὺς ἐπιθούλους ἁδελφοὺς οὐχ ἡμύνετο "^, 
καὶ "Α6ελ ἁπλῶς xai ἀνυπόπτως συνεπορεύετο τῷ 
ἁδελφοχτόνῳ. Καὶ πάντας ἡ θεολογία τοὺς ἀγαθοὺς 55, 
ἀναχηρύττει, μὴ προεννοοῦντας τὰ χαχὰ, ph " 
προδποιοῦντας, ἀλλὰ μηδὲ πρὸς τῆς ἄλλων  xaxlac 
Ex τἀγαθοῦ µεταποιουµένους, τοὐναντίον δὲ θεοειδῶς 
xa τοὺς χαχοὺς ἀγαθύνοντας xaX ἐφαπλοῦντας *5, καὶ 
&«' αὐτοὺς thv πολλὴν αὐτῶν ἀγαθότητα, xal πρὸς 
τὸ ὅμοιον ἐπιειχῶς ἐχχαλουμένους. ᾽Αλλ' ἐπὶ τὸ ἄναν- 
τες ἀνανεύσωμεν, οὐκ ἀνδρῶν ἱερῶν ἐπιειχείας, o0 
φιλανθρώπων ἀγγέλων ἀγαθότητας ἑἐξαγγέλλοντας 57, 
ἑλεούντων ἔθνη xal ὑπερδεομένων αὐτῶν ἁγαθοῦ, xol 
ταῖς ὀλεθρίαις xaX χακεργέτισιν ἐπιτιμώντων πληθύσι, 
xa ἀχθομένων μὲν ἐπὶ χαχοῖς, εὐφραινομένων δὲ τῇ 
αυτηρἰᾳ τῶν εἰς τὰ ἀγαθὰ µετακαλουµένων * οὐδ' ὅσα 
ἄλλα περὶ τῶν ἀγαθοεργῶν ἀγγέλων ἡ θεολογία πα- 
ῥαδίδωσιν * ἀλλὰ τοῦ ὄντως ἀγαθοῦ xal ὑπεραγάθου 
Χριστοῦ τὰς ἀγαθοποιοὺς ἀχτῖνας ἐν ἡσνχίᾳ παρα- 
δεχόµενυι, πρὸς αὐτῶν * ἐπὶ τὰς θείας ἀγαθουργίας 
αὐτοῦ φωταγωγηθῶμεν. "Apa γὰρ οὐχ ἔστιν ἀφάτου 


síantia singularique modestia contestutus est, se 
insontem esee calamitatum omnium qua subditis 
obvenissent ; quippe noverat, οἱ qui bono Deo {4- 
miliariter utitur, pro viribus conandum, ut eidem, 
quantum potest (eri, simillimus evadat, sibique 
bonorum operum conseius existat. Quid porro Da- 
vid illum Dei progenitorem, amicum Deo reddidit? 
Nempe quod esset bonus, et in hostes benignus? 
laveni, inquit ilie prebenignus benignitstis ama- 
tor, hominem secundum cor meum b, Quinimo be- 
nigna lege sancitum erat, ut Jumentorum quoque 
ininjel cura gereretur i. Job etiam, ut innocentige 
tenax, justificatus est k. Atque Joseph insidiatores 
fratres non est ultus !, Abelque simpliciter, nec 
quidquam suspicans, comitatus est fratricidam *. 
Omnes denique theologia bonos prsdicat, qui ne- 
que mala prasagiunt, neque simulant, sed ne 
aliorum quidem 698 molis bonum deserunt, 
sed e diverso deiformiter pravis beuefacientes, 
magnamque benignitatis suz copiam in eos effun- 
dentes, benigne illos ad simile quoque provocant. 
Caxerum ad altiora contendamus, sanctorum man- 
suetudines virorum alque amicorum hominibes 
angelorum benignitates omittentes, quomodo scilicel 
illi gentibus misereantur, ac pro ipsis divinse 
bonitati preces offerant 5, perniciosasque ac per- 
ditas turbas increpent *; ac malis quidem nostris 
condoleant P, saluti vero eorum qui ad bona con- 


xai ὑπὲρ νόησιν ἀγαθότητος, ὅτι τὰ ὄντα 7* εἶναι D Yersi sunt. congratulentur 4; et quzecunque alia de 


Tout, xa ὅτι πάντα αὐτὰ πρὸς tb εἶναι παρήγαγε, 
x3Y πάντα βούλεται ἀεὶ γενέσθαι παραπλῄσια αὐτῷ, 
xal χοινωνιχκὰ τοῦ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἑκάατον ** ἐπιτη- 
δειότητα, TL δὲ, ὅτι xal τῶν ἀποφοιτώντων ** kpto- 
τιχῶς ἔχεται, xaX φιλονειχεῖ, καὶ δεῖται μὴ ἁπαξιω- 
θῃναι τῶν ἑρωμένων χαὶ θρυπτοµένων αὑτῶν' καὶ 


6 Num. xvi, b Psal. Lxxxvin, 21. 


i Exod. xxu, 4. 
jv, 8. 3 Zach. (, 9 Apoc. vii. P Dan. x. a Lue. xv. 


beneficis angelis theologia tradit *; sed penitus 
benigni ac praebenigni Christi beneficos radios 
tranquillo animo suscipientes, ab iisdem ad divinas 
ejus beueficentias luculenter adducamur. Annon 
lueffabilis incomprehensibilisque bonitatis, quod ea 
qua sunt, esse faciat, eaque omnia ad esse produ- 


κ Job 1, 8$ xti, Ἱ. ! 
t Tob. vin et x. 


Gen. 1, 90. 9» Gen, 
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S. DIONYSII AREOPAGITA. 


It^ 


xerit *, cunctaque velit sibi semper esse similia, A cix, χατεγχαλούντων ἀνέχεται, χαὶ αὑτὸς ἁπολοτ-- 


et pro cujusque captu. communicare? Quid quod 
a se deficientes amore prosequatur, contendalque 
ac roget, ne dedignentur amores *; quin et deli- 
ciosos ipsos ac temere provocantes sustinet, atque 
ἱμβοιηθί excusat, eoque magis se recipit illos cu- 
ratorum, ipsisque jam adhuc distantlbus, simul 
tamen adventantibus occurrit et obviat, totusque 
totos amplectens osculatur, neque de pristinis eos 
arguit, sed diligit presentia, festumque diem agit, 
ac convocat amicos, videlicet bonos, ut sit omnium 
|xvtantium habitatio ", Porro Demophilus, et si quis 
alua bouis adversatur, jure merito corripitur, 
bonaque docetur ut emendetur. Quomodo enim, 
inquit, non oportebat eum qui bonus est, de eorum 
qui perierant salute, nec non eorum qui defuncti 
erant vita Letari ? Siquidem etiam in humeros 
tollit vixdum ab errere conversum, et bonos an- 
gelos ad Letitiam excitat, quin et iugratis benl- 
gnus existit, et oriri facit solem suum super bonos 
εἰ malos *, atque ipsam suam animam pro profugis 
ponit X, Tu vero, ut tuz litterx declarant, acciden- 
tem. sacerdoti, illum quem impium ac peccatorem 
dicis, nescio quomodo per te przseus repuleris ; 
tum ille quidem deprecabatur et fatebatur se ad ma- 
lorum medicinam advenisse; tu autem, nihil veritus, 
bonum insuper sacerdotem cum quadam insolentia 
convicialus es, quod miseratus esset penitentis, 
atque. impium justificasset; ac tandem, «Exi,» 


ται; xai μᾶλλον ἐπαγγέλλεται θεραπεύσειν, xa! ξ-. 
αὐτοῖς ἀπέχουσιν, ὅμως προσιοῦσεῖὸὲ προστρἑχει xz: 
ὑπαντᾷ , xaY ὅλος ὅλους περιφὺς ἀαπάζεται , xal cx 
ἐγχαλεῖ περὶ τῶν προτέρων, ἀλλὰ ἀγαπτᾷ τὰ τας- 
όντα, xal ἑορτὴν ἄγει, χαὶ συγχαλεῖ ** τοὺς φίλους. 
δηλαδη τοὺς ἀγαθοὺς, ἵνα ᾗ πάντων εὐφραινομένω 
fj χατοιχία. Δημόφιλος δὲ, xat ef τις ἄλλος ἀγαθν; 
ἀπεχθάνεται, καὶ λίαν ἑνδίχως ἐπιτιμᾶται, xal Exc- 
δάσχεται τὰ χαλὰ, xo ἀγαθύνεται. Πῶς γὰρ oa 
ἔδει, φησὶ, τὸν ἀγαθὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἁτολωλν- 
των εὐφραίνεσθαι, καὶ ζωῇ τῶν τεθανατωμµένων: 
Ἀμέλει χαὶ En" ὤμων atpec** τὸ μόλις ἀπὸ πλᾶντς 
ἐπιστραφὲν 35, καὶ τοὺς ἀγαθοὺς ἀγγέλους εἷς coc 
σύνην ἐγείρει, xaX χρηστός ἔστιν 7 ἐπὶ τοὺς ἄχαρί- 
στους. xal dvacéAAsucór fjAuov. αὑτοῦ ἐπὶ πονπρεὶς 
καὶ ἀγαθοὺς, χαὶ αὐτὴν τὴν φυχὴν αὑτοῦ τίθησιν ὑτὲρ 
τῶν ἀποφευγόντων 5. Σὺ δὲ, ὡς τὰ γράμματά ου 
δηλοῖ, xaX προσπεσόντα τῷ ἱερεῖ, τὸν ὡς φὴς ἀσεόι 
xal ἁμαρτωλὸν, οὐκ οἵδ) ὅπως χαθ᾽ ἑαυτοῦ παρ, 
ἀπελάχτισας ' εἶτα, ὁ μὲν ἐδεῖτο 3 χαὶ ὡμολότει 
πρὸς ἰατρείαν κακῶν ἑληλυθέναι, σὺ δὲ οὐχ ἔφριξας. 
ἀλλὰ xaX τὸν ἀγαθὸν ἱερέα μετὰ θράσους ** προξη- 
λάχιζες, ἑλεητὸν εἶναι μετανοοῦντα, xal τὸν ἁτεθῃ 
διχαιώσαντα * χαὶ τέλος, « Ἔδιθι, » ἔφης τῷ Ἱερ.ῖ. 
μετὰ τῶν ὁμοίων χαὶ εἰσεπήδησας, οὐχ ὄντος θεµι- 
τοῦ, πρὺς τὰ ἄδυτα, χαὶ τὰ "Άγια τῶν ἁγίων συνὲ- 
στείλας, xai γράφεις ἡμῖν, ὅτε μέλλοντα διαφθαρτ- 
ναι τὰ ἱερὰ προνοητιχῶς ἀπέσωσα, xat ἔτι ἄχραντα 


inquiens sacerdoti, $99 cum tui similibus contra (? διαφυλάττω. NOv οὗν ἄχουε τῶν ἡμετέρων - O5 θε- 


fas in adyta irrupisti, ac Sancta sanctorum conta- 
minasti, et scribis nobis te sancta, cum violanda 
essent, summa cura providentiaque servasse, eaque 
hactenus illibata custodire. Nunc ergo audi uo- 
$tram sententiam : Nefas est sacerdotem a te di- 
gnioribus ministris, tuive ordinis monachis cor- 
ripi, quantumvis in divina impius videatur, et 
etiamsi quid aliud vetitum egisse convincatur. 
Nam sí distinctionis ordinisque confusio, divinia- 
simarum coustítulionum legumque transgressio 
est ; nulla certe ratio est propter Deum traditum 
diviuitus ordinem intervertendi. Neque euim in se 
Deus divisus est, alioquin quomodo stabit regnuin 
ejus » ? Et si Dei est judicium, ut Eloquia testan- 
*ur *, sacerdotes autem angeli sunt *, et post an- 
tisites divinorum interpretes judiciorum, ab iis 
ordine, prout te decet, mediantibus ministris, dum 
erit opportunum, divina disce, per quos etiam, ut 
monachus esses, habuisti An vero non id ipsum 
sacra signa proclamant? neque enim simpliciter 
Sancta sanctorum ab omnibus segregata sunt; 


μιτὸν ἱερέα πρὸς τῶν ὑπὲρ σὲ λειτουργῶν, ἢ τὸν 
ὁμοταγῶν σοι '!* θεραπευτῶν εὐθύνεσθαι, χἂν ἁσεύ-ῖν 
εἰς τὰ θεῖα δοχη, κἂν ἄλλο τι τῶν ἀπειρημένων 
ἐξελέγχοιτο δράσας. El γὰρ ἀχοσμία xal ἁταξία τὸν 
θειντάτων ἑστὶ χαὶ ὅρων xaX θεσμῶν ἔχδασις, οὐχ 
ἔχει λόγον ὑπὲρ θεοῦ ** τὴν θεοπαράδοτον ἀνατρέπε- 
σθαι τάξιν. Οὐ γὰρ ἓφ᾽ ἑαυτὸν ὁ θεὺς ἑμερίσθη 
πῶς γὰρ σταθήσεται 4j βασιλεία αὐτοῦ; Καὶ εἰ τοῦ 
Θεοῦ ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, f; χρίσις, οἱ δὲ ἱερεῖς 
ἄγγελοι χαὶ ὑποφῆται μετὰ τοὺς ἱεράρχας slot τῶν 
θείων χριµάτων, πρὸς αὐτῶν τὰ θεῖα προσηχόντως 
σοι διὰ µέσων "* τῶν λειτουργῶν, ὅταν ᾗ καιρὸς. 
ἐχδιδάσχου, δι’ ὧν xaX τὸ εἶναι θεραπεντὴς ἐ:διώθης- 
"H οὐχὶ καὶ τὰ ἱερὰ σύμόολα τοῦτο Bod; καὶ Υὰρ 


D οὐχ ἁπλῶς ἁπάντων μὲν ἐξβρηταντὰ Άγια τῶν ἁγίων 


πλησιάζει δὲ μᾶλλον αὐτοῖς ὁ τῶν ἱεροτελεστῶν διά- 
χοσµος, εἶτα τῶν ἱερέων ἡ διαχόσµῆσις, ἑπομένως 
δὲ τούτοις dj τῶν λειτουργῶν ' τοῖς δὲ τεταγµένοι 
θεραπευταῖς al πύλαι τῶν ἁδύτων εἰσὶν ἀφορισμέναι, 
καθ) ἃς xaX τελοῦνται xal παρεστᾶσιν. οὗ πρὸς quia- 
χὴν αὐτῶν, ἀλλὰ πρὸς τάξιν xal ἐπίγνωσω ἑαντὸν 


5 Josn. 1, 9. * Matth. τι. * Luc. xy... * Matth. v, 45. X Joan. x, 141. 7 Matth. xu, 25. κ Lai 
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EPISTOLA VII. 


ἄλλον τῷ λαῷ παρὰ τοὺς ἱερατιχοὺς '* πλησιάξον- A verum ad hze proxime acebdit ore pontíücum, 


ς- "O0ev ἡ τῶν ἱερῶν ἁγία ταξιαρχία µεταλαμθά- 
«v αὐτοὺς ἱεροθετεῖ τῶ» θείων, ἑτέροις δηλαδὴ vols 
ιδοτέροις αὐτῶν τὴν µετάδοσιν ἐγχειρήσασα 15. xaX 
kp ol περὶ τὸ θεῖον συμδολικῶς ἀεὶ παρεστηκότες Ἱο 
υσιαστήριον, ὁρῶσι καὶ ἀχούουσι τὰ θεῖα τηλαυγῶς 
ὑτοῖς ἀναχαλυπτόμενα, xal προϊόντες ἀγαθοειδῶς 
πὶ τὰ ἔξω τῶν θείων παραπετασµάτων , τοῖς ὑπη- 
όοις θεραπευταῖς , καὶ τῷ ἱερῷ λαῷ, xai ταῖς xa- 
αιροµέναις τάξεσιν, ἐχφαίνουσι xav! ἀξίαν τὰ ἱερὰ, 
& χαλῶς ἄχραντα διαφυλαχθέντα, μέχρις ὅτε, τυ- 
αννικῶς αὐτοῖς ἐπεισπηδίσας, ἐχπομπευθῆναί σοι 
i "Άγια τῶν ἁγίων ἠνάγχασας οὐχ ἐθέλοντα καὶ 
χειν φὴς τὰ ἱερὰ xat διαφυλάττειν, χαίέτοι οὔτε εἷ- 
i&« , οὔτε Ίχουσας , οὔτε ἔχεις τι τῶν προσηχόνΊων 


deinde distinctie sacerdotum, quos deinceps mini- 
suorum gradus sequiLdr ; ordinatis autem mona- 
ehis adytorum postes sunt assignsLUe, juxts quas 
etiam initiantur ef astsnt, non ad custodiam ea. 
rumdem, sed ut agnoscant tam s6 quam ordinem 
suum magis populo pra sacerdotibus propinquare. 
Unde sacrorum saeer ordinis principatas, rermn 
eos divinarum participes reddi sancte statuit, aliis 
videlicet, qui iis interiores sunt, earumdem ad- 
minietrationem cedens ; illi siquidem qui symbolice 
semper divinum altare circumstant, intuentur et 
audiupt diviua clare sibi revelata, procedentesquo 
benevole ad ea quz suot extra divina velamenta, 
morigeris religiesis, sacroque populo, et iis qui 


τοῖς ἱερεῦσιν, ὥσπερ οὐδὲ τὴν ἀλήθειαν τῶν λογίων B ρυρμπυϊως, erdinibus, sacra mysteria pre meritis 


ἴγνωκας , ἑκάστης ἡμέρας αὐτὰ λογομαχῶν ἐπὶ xac 
ιαατροφῇ τῶν ἁχουόντων. Καὶ εἰ μὲν ἐθναρχία τις 
ἐνεχείρηαεν ἳΊ οἆ προστεταγµένον αὐτῷ παρὰ Baav- 
λέως, ἑνδίπως ἑτιμωρεῖτο: xal εἰ τὸν ἄρχοντα ὃν 
χαιοῦντά τινας ἡ χαταδιχάζοντα, παρεστώς τις τῶν. 
ὑπ) αὐτῷ ταττοµέάνων, ἑπανακχρίνειν ἐτόλμησεν (οὕπω 
TÁp φημι προπηλαχίδειν’) ἅμα xa τῆς ἀρχῆς ἑἐκ- 
δάλλειν Eüofe.7*; Σὺ &, ἄνθρωπε, οὕτω τολαηρὸς 
et κατὰ τοῦ πράου xal ἀγαθοῦ , xoi τῆς ἱεραρχικῆς 
αὐτοῦ θεσµοθεσίας. Καὶ ταῦτα ἑχρῆν εἰπεῖν, ὅταν, 
ὑπὲρ ἀξίαν τις ἐγχειρῶν, ὅμως εἰχότα πράττειν ἐδό- 
χει ” χαὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἐφωτὸν οὐδενί. Τί γὰρ ἅτο- 
πον Ὀζίας ἐποίει, θυμιῶν τῷ θεῷ '*; TE δὲ ὁ Σαοὺλ 
θύων; TI δὲ οἱ ενραννικοὶ δκέµονες , ἀληθῶς θεσαλο- 
γοῦντες 95v Ἰηαοῦν; ᾽Αλλ' ἐχχλρυχτος τῇ 0«ολογίᾳ 
κᾶς ὁ ἀλλοτριοεπίσχοπος”.. χαὶ ἔχαστος ἐν τῇ τάξει 
τῆς λειτουργίας αὐτοῦ ἔσταν, καὶ μόνος ὁ ἀρχιερεὺς εἰς 
τὰ "Άγια τῶν ἁγίων οἰσελούσεται, xal ἅπαξ τοῦ ἑνιαυ- 
τοῦ, καὶ τοῦτο kv πάση τῇ χανὰ νόµον ἱεραρχικῇ 
χαθαρότητν. Καὶ οἱ *! Ἱερεῖς περιστέλλουσι τὰ "Άγια, 
xai ol λευῖται οὗ μὴ Άφονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ 
ἀποθάνωσι. Καὶ ὠρτγίσθη θνμῷ Κύριος ἐπὶ τῇ προ- 
πετείᾳ Ὀξία, καὶ Μαριὰμ λεπροῦται 95, τῷ νοµοθέτῃ 
θεσμοθετεῖν ἐγχειρήσασα ' χαὶ ἐπὶ τοὺς Σχευᾶ υἱοὺς 
ἐφήλατο 3 τὰ δαιμόνια, χαὶ, Obx ἀπέστε1.ον ab- 
τοὺς, ἔφη, xal αὐτοὶ ἕτρεχον, xaX, Οὐκ ἑλά.1ουν 
:xpóc αὐτοὺς, καὶ αὐτοὶ προεφήτευον, καὶ, Ὁ &ss- 

6hc, ὁθύων µοι μόσχον, ὣς ὁ ἁ ποχκτείνων 5» χύνα. Καὶ 


pandunt; qua profeeto rite immaculata tandiu 
servata sont, donee ipse tyraumiee in ea irrupisli, 
et Saneta sanctorum vel invita tibi publicari eoegis- 
tí, eL habere te jactas et custodite sacra, eum ea 
neque videris, meque audieris, neque quidquam 
habess eorum qua sacerdotem decent, siquidem 
Be veritatem quidem Senipturarem nosti , cum 
eas quotidie verbis impegnes ad subsersionem 
audientium. Eienim $i quis gentilem principatum 
3 rege sibt nequaquam QOO demandsatum usur- 
paret, jure merito puniretar. Qoid si, principe 
quempiam vel sbsolvente vel damaaste, quispiam 
ex astantibus sabéitis presuincret latam a Domino 
sententiain reí£raetore, hedum dieam proculcare 
ác de princigata deturbare visus esset? Tu autem, 
0 κο, ita témesarius es in. iis quz clementis 
bensiguique (Dei) sunt, et pontificium ipsius insii- 
tatum attiogunt. Atque hec quidem dicenda esaont, 
si quis, cum majora mezitis auis atbentaret, equa 
tamen sibi afferre. videsetur; nam sequo hoc cui- 
quam fas est. Quid. enins absurdi Orvias gessit, cum 
incensum Dea obtalit » ? Quid Saul, dum sacriflca- 
vit * ? Quid tracmlenti darmeses, eum Jesum Dei 
Filium verissime praediearunt 4? Verum in tbeolo- 
gis ejiciendus omis qui sliepa spectat, sed quili- 
bet ordinis sui ministeriis vacabit *, solusque pon- 
fex in auno semel ad Sancta sanctorum introibit, 
lique enm onmi quam lex proscribi pontilcali 


ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀνέχεται "τῶν παρανόμων f παντελὰς p puritate f. Sacerdotes. vero Sancta ciecumteguni, 


v5U θεοῦ δικαιοσύνη” λεγόντων δὲ αὐτῶν, "EXT τῷ 
ὀνόματί σου δυνάμεις πα1ξὰς ἐποιήσαρεν, καὶ **, 
Ovx οἶδα ὑμᾶς, ἁποχρίνεταε, Δορεύεσθε ἁπ' ἐμοῦ 
πάντεςοξἑργάταιτῆς ἁνορίας. Ὡστοού θεμιτὸν, ὡς τὰ 
ἱερὰ λόγιά φησιν, σὐδὲ τὰ δίκαια ph xat" ἀξίαν διώκειν. 


5Η Paral, xxvr, 9. κε Περ, xut, 10; xv, 12. 


vesur& levitz ne sametà qublem attingunt, πο 
meriasmtur 5. Et iratue. füit furore Perinos ob θείο 
temeritatem. Hh, Mariaque lepresa fit, legislateri le- 
gen ponere eonata E: et in filios Sceva insikeruat 
dsmonia k, et: Non mittebam. cos, dicit, et ipsi 
* | Cor. 122, 22. 


4 Mare. ην, 1?. f Levit. xvi, 


3; llebr. 1x, 7. 5 Num. 1v, 2. ^ IHE Paral. xxvi, 19... i Num. xi, 10. * Act. xix, 14. 
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" τοῖς ἱερατιχοῖς, S. D. '* ἐγχειρίσασα, D. 
D. ἑθναρχίας, P. ἐπεχείρησεν. *. x 


"* συμθολιχῶς εἰπεῖν ἑστηχότες, S. P. 
19 ἔδοξε nou estia. €h. D. 


1 ἐθναρχίαν, 
 ἀλλοτριεπί- 


T9 τῷ Kuplo, . 
σχοπος, S. P. ὁ non est in D. ** οἱ nan est In [). περιστελοῦσι, Ch. D. 5. 9€ " ei D. Μαρία λελέπρωτας, 


Uh. " ἐσήλα”ο. 


** ἀποχτέννων, D. S. Ρ, "! legeudum οὐκ ἀνέχεται. 


6 x3l non est in S. P. D. 


ο S. DIONYSH AREOPAGIT £, μα 
. carvebent ; eic non. loquebar. ad cos, εἰ ipsi pro- A Ἡροσέχειν δὲ ἕκαστον ἑάντῷ χρὴ, καὶ gay τὰ oyvs 
- phetabani ! ; et, Impius qui. mihi jmmolat vholem, — «spa καὶ βαθύνερα ἐνναεῖν, διανοεῖσθας δὲ póva -: 
sient qui occidit. canem". Atque, ut. simplietter κατ ἀξίαν αὐτῷ προστεταγµένα. 

. diesm, non. tolerat. legum. violatores pérfecta Dei justitia, dicentibusque illis: /m nomine tuo viria 
. mulias fecimus, rospcndet: Nescio -»os, recedite a me omnes operarii. iniquitatis ^». Nefas | itaque 


. Mi sacra testamur eioquia, ea etiam quas justa sunt, non secundum dignitatem exsequi 9. 


Opere 


. auem enumquemque sibi ipsi attendere, ue se altiora profundioraque sapiat, solumque  intepda 


jis quas ipsius meritis feerint ceordinata P. 


$ d. 


Quid igitur, tirquis, non oportet : sacerdotes, 
qui vel impie vel perperam aliqoid facere depre- 
' hensi fuerint, corrigi, solisque licebit glorisntibus 
«1η lege per praevaricationem legis Deum inhono- 
: rareq? et quomodo sacerdotes Dei sunt interpre . 
:tes? quo enim pacto divinas. populo: virtutes 
: enuntiant, cum earumdem vim ignorent ? vel quo- 
.modo illuminabunt qui sunt obtenebrati Τ quave 


TL οὖν, φὴς., οὗ χρὴ τοὺς Γερέας ἀσεδοῦντας. | 
ἄλλο τι τῶν ἁοόκων ἐξελεγχομµένους, εὐθύνεσθαι:, ps 


νοις δὲ ἐξέσται τοῖς κανχωµένοις kv. vópap διὰ τῇ 


παρκδάσεως τοῦ νόµου τὸν θεὸν ἀτιμάζειν ; καὶ ms 
οἱ ἱερεῖς ἐχφάντορές εἰσι τοῦ θεοῦ; πῶς γὰρ ἔξαγντ 
λοῦσι *' sip Ἀκῷ τὰς θείας ἀρετὰς, oUx ἑγνωχότε 
αὐτῶν τὴν δύναμιν; 3) πῶς φωτιοῦσιν ol ἁσχοτισμί. 
νοι; πῶς δὲ τοῦ θείου µεταδώσουσι Πνεύματος , οὔτι 


: ratione divinum Spiritum impertientur, qui neque Β-εἰ ἔστι Πνεῦμα ἅγιν ἕξει χαὶ ἀληθείᾳ vaio trus- 


: affeetu .neque veritate Spiritum sanctum credide- 
runt ?? Ad bec bi ipse respondebo : Neque 
901 cnim Inimicus Demophilus est, neque pa- 
(fiar te 4 Setana cireumveniri. Etenim quilibet 
| cirea Deum versantium | ordo, Jeiformior. est. eo 
'qui magis distat ; nec non iweidiora simul sunt ac 
: Ineulentiora , quz vers Iuci- magis appropinquant. 
' Nolim autem €x loco sumas propiaquitatem, sed 
: ex capacitate recipiendi Deum. Quod si itaque sa- 
: cerdetum .orde illustrandi vim babet, profecto pe- 
. nitus abhorret a sacerdotam ordine ae facultate, 


quisquis illusuandi vi caret; multoque magis is. 


: qui necdum illustratus est. Ac mihi quidem nimis 
temerarius videtur hujusmodi , si sacerdotalia sibi 
vindicet, neque metu neque pudore a divinis supra 
dignitatem suam consectandis arceatur, putetque 
ea latere Deum, quorum sibi ipse conscius sit ; et 
se Deum fallere existimat, quem falso nomine ap- 
pellant Patrem, audetque scelestas blasphemias 


.suas ( neque enim preces dixerim) in divinis my- 


:steriis Christformiter pronuntiare. Non est iste 


sacerdos, non est, sed inimicus, dolosus, illusor sui, 


-armatus *. 


$£,; Εγὼ δὲ ἀπολογήσομαί σοι πρὸς ταῦτα * καὶ và: 


"οὐκ ἐχθρὺς.ὁ Δημόφιλος, οὐδὶ ἀνέξομαέ cs πελερνεκτη- 


θῆναι τῷ Σατανᾷ ' καὶ γὰρ ἑχάστη «ῶν ταρὶ ἔτι 
διαχόσµησις θεοειδεστέρα τῆς μᾶλλον ἀφαστηκοί 
ἑστί. καὶ φωτεινότερα ἅμα καὶ φωτιστώπύτερα ti 
μᾶλλον τῷ ἀληθεῖ φωτὶ 55 πλησιαίτερα. Καὶ μὸ ᾱ- 
πιχῶς ἐχλάδοις, ἀλλὰ χατὰ τὴν θεοδόχον ἑπιτηδειό- 
«ητα, τὸν πλησιασμµόν. El τοίνυν ἡ τῶν ἱαρέων δια- 
κόσμησίς ἐστιν fj φωτιστιχὴ, παντελῶς ἀποπέπκουχ: 
τῆς ἱερατικῆς' τάξεως xal δυνάµεως ὁ μὴ φωτιστι- 
xóg* Ἡ πού γε μᾶλλον ὁ ἀφώτιστος. Καὶ τολµαρὸς 
ἔμοιγε δοκεῖ τοῖς τε ἑερατιχοῖς ὁ τοιοῦτος ἐγχειρῶν, 
καὶ οὗ δέδοιχεν οὐδὲ αἰσχύνεται τὰ θεῖα παρὰ τὴν 
ἀξίαν διώχων, xai οἱόμενος θεὸν ἀγνοεῖν, ἅπερ αὐτὸς 
ἑαντῷ σννέγνωκε, xal ἁπατᾷν νομίζει τὸν φευδωνύ- 
puo ὑπ αὐτοῦ Πατέρα Χαάλουμενον, xai τολμᾷ τὰ; 
ἐναγεῖς αὐτοῦ δυσφηµίας ** (οὗ γὰρ εἴποιμι προσεν- 
yác) ἐπὶ τὰ θεῖα σύμδολα χριστοειδῶς ἐπιλέγειν, 
υὑκ. ἔστιν οὗτος ἑερεὺς, οὐχ ἔστιν, ἀλλὰ δυσμενὶς, 
δόλιος, ἐμπαίκτης ἑαυτοῦ, xal λύχος ἐπὶ τὸν θεῖον 
λαὸν τῷ ** χωδίῳ χαθωπλισµένος. 

et lupus in Dominicum gregem ovina pelle 


s III. 


At Demophilo fas non est ista corrigere. Matn 
.si divinus sermo justa juste prosequi jubet (juste 
vero prosequi, est unicuique quod suum est pro 


"Mà o0 ΔημοφΏῳ ταῦτα θεμιτὸν .εὐθύνειν. Ei 
γὰρ t θεολογία διχαίως τὰ δίχαια χελεύει μεταδιώχειν 
(δίκαια δέ ἐστι µεταδιώχειν, ὅταν ἀπονέμειν ἔθέλοι " 


- meritis reddere), juste illud omnibus prosequendum, p τις ἑχάστῳ τὰ κατ ἀξίαν ") δικαίως τοῦτο πᾶσι uta 


non przeler suam dignitatem aut ordinem ; nam et 
angelis justum est officia secundum merita tribui, 
.ac definiri, pon tamen a nobis, o Demophile ,.sed 
per eos nobis ex Deo, et ipsis ab angelis superio- 
vibus. Ac simpliciter loquendo, in omnibus rebus 


" jgai. rxvi, 9. 


1 
Jer. xxm, i. * Mattb. vit, 45. 


ᾳ Rom. 1, 22. " Act. xix, 2. 


» Matth. vir, 23. 


διωκτέον, ob παρὰ τὴν ἑαυτῶν ἀξίαν 1] τάξιν’ Exi 
xa ἀγγέλοις δίκαιον ἀπονέμεσθαι τὰ xaz' ἀξίαν, xot 
ἀφορίζεσθαι ** , πλὴν οὐ πρὸς ἡμῶν, ὦ Δημόφιλε, δι 
αὐτῶν δὲ ἡμῖν kx θεοῦ, χαὶ αὐτοῖς διὰ τῶν ἔτι προὺ- 
χόντων ἁγγέλων. Καὶ ἁπλῶς . εἰπεῖν, àv dot «ος 


el Reg. xv, 24. P Rom. xi 90; xn. 9. 
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" Mon ber ἀφορίζεσθαι τὰ κατ 


"non est in 8. *! 4903 


” βλασφηρ! τς, C. 


ξίαν, xal haotlteran, S 


£PISTOLA VHi. 


υὖσι Bu cv πρώτων τοῖς δευτέροις àánceiyatar** τὰ A por primas secundis, a reota 200nisaiqQue omnium 


πατ᾽ ἀξίαν ὑπὸ τῆς πάντων εὐτάκτου xal διχαιρτάτης 
πτρονοΐας * ol μὲν οὖν καὶ ἄλλων ἐπάρχειν ὑπὸ Θεοῦ 
ταχθέντες ἀπονείμωσι **. μεθ) ἑαυτοὺς xal τοῖς ὑπῃ- 
xóotg τὰ xat' ἀξίαν. Δημόφιλος δὲ λόγφ χαὶ θυμᾶ, 
καὶ ἐπιθυμίᾳ τὰ χατ ἀξίαν ἀφοριξέτω, xa μὴ ἆδι- 
*£ Ure) τὴν ἑαυτοῦ τάδιν, ἀλλ ἑπαρχέτω τῶν ὄφει- 
μένων ὁ ὑπερχείμενος λόγος. Ei γὰρ ἐπ ἀγορᾶς 
ἰδόντες 05 οἰχέτην δεσκότῃ, xax πρεσθντέρῳ νεώτερον, 
*) καὶ υἱὸν πατρὶδιαλοιδορούμενον, ἅμα xaX ἑἐπιόντα, 
καὶ πληγὰς ἐπιτιθέντα *5, καὶ ἁσεδεῖν ἐδοχοῦμεν, et 
yh, τοῖς χρείττοσιν ἑπιδραμόντες, ἐδοηθήσαμεν, χαί- 
του γε ἴσως ἐχεῖνοι προηδίχηντο * πῶς οὐχ αἰσχυνθη- 
αόμεθα παρορῶνιες ὑπὸ θυμοῦ xal ἐπιθυμίας àbi- 
κρύμενον λόγον, καὶ τῆς ἓχ Θεοῦ δοθείσης ἀρχῆς 
ἐχθαλλόμενον, καὶ kv ἑαυτοῖς ἁσεδῃ xal ἅδιχον 
ἁταξίαν, χαὶ στάσιν, xaX ἀχοσμίαν ἐγείροντες ; Εἰχό- 
τως ὁ µαχάριος ἡμῶν ἐκ θεοῦ νομοθέτης οὐχ ἀβδιοῖ 
τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Θεοῦ προΐστασθαι τὸν μὴ τοῦ 
ὶδίου οἴχου χαλῶς ἤδη προεστηχότα' χαὶ γὰρ ὁτάξας 
ἑαυτὸν καὶ ἕτερον τάξει * καὶ ὁ ἕτερον χαὶ οἶχον ’ καὶ 
ὁ οἶχον xai πόλιν * καὶ ὁ πόλιν xal ἔθνος ' xal ἁπλῶς 
εἰπεῖν, ὡς τὰ λόγιἁ quat, ὁ ἐν ὀλίγῳ πιστὸς, xat ἐν 
πολλῷ πιστός ἑστε" Καὶ ὁ ἓν ὀλίγψ ἄπιστος χαὶ ἐν 
φολλῷ ἄπιστός ἐστιν. — 


providentia, cuique justa - pro. meritis (ἰλαυσίαν, 
At nimirum ii qui a Deo ordinati. sent. preesides 
alioram, inferioribus quoque subditisque auis pro 
meritis distribuant. Domophilus itaqne sermoni ac 
furori eoncapiscentieqoe sum, sicut decet, madum 
statuat, neque ordinem violet, sed ratio superior 
inferioribus dominetur. Nam οἱ, cum in fero vide- 
mus famulum demino, seniori adelescentulum, sive 
etam filium: patri. maledicere, simulque impetu 
facito plagas inferre, pietatem violare videmur, nisi 
aecurrentes, prastantioribus opem ferre studeamus, 
quantumlibet illi fortasse prius intulerint injuriam: 
eur non erubescimus, qui rationem ab ira et con- 


 eupiecenüa vielari, et a tradite sibi divinitus prin- 


cipatu dejici videmus eique negligimus, atque intra 
nosmetipsos, 8049 impiam injustamque temerita- 
iem ac sedüiomem .contusionemque ' excitamus ? 
Merito sane divinus noster legifer, Ecclesis Dei 
profici prohibet .eum * qui sntea. doinui sum mon 
bene preífuit * * qui enim seipsum regere novit, 
et aMerum. reget ; qui aliernm, etism domum; qui 
Jlewmum, etiam civitalem ; et qui civitatem, etiam 
gentem; atque, ut summotim dicam, juxia. vocem 
Veritatis, qui in medico füdelis ost, eiiam in resulte 
fidelis erit ; οἱ qui io. medico inüdelis, et in mulio 
quoque infidelis erit ". 


ΕΙ. 


Αὐτὸς μὲν ov ἐπιθυμίᾳ, καὶ θυμῷ, xal λόγῳ τὰ ρ 


χατ ἀξίαν ἀφόριξε, σοὶ δὲ οἱ θεῖοι λειτουργοὶ, καὶ 
τούτοις οἱ ἱερεῖς, ἱεράρχαι δὲ τοῖς ἱερεῦσι, καὶ τοῖς 
ἱεράρχαις οἱ ἀἁπόστολοι, xal οἱ τῶν ἀποστόλων διά- 
δοχοι. Καὶ εἴ πού τις ἐν ἐχείνοις τοῦ προαῄκοντος ἀπο- 
σφαλείη, παρὰ τῶν ὁμοταγῶν ἁγίων ἐπανορθωθήσεται, 
xa οὐ περιστραφήσεται τάξις ἐπὶ τάξιν͵ 400" ἕχαστος ἐν 
τῇ τάξει αὑτοῦ xat ἐν τῇ λειτουργίᾷ αὑτοῦ ἔσται. Τοσαῦ- 
τὰ σοι παρ᾽ ἡμῶν ὑπὲρ τοῦ εἰδέναι xal δρᾶν τὰ ἑαυτοῦ. 
Περὶ δὲ τῆς εἰς τὸν ἄνδρα τὸν, ὡς qi, ἀσεδῆ xal 
ἁλιτήριον ἀπανθρωπίας, οὐκ οἵδ' ὅπως *' χλαύσομαι 
τὸ αύντριμμα τοῦ ἀγαπητοῦ μον. τίνος γὰρ οἵῃ ** 
θεραπευτὴς Do ἡμῶν ταχθῆναι; χαὶ γὰρ, εἰ μὴ τοῦ 
ἀγαθοῦ, πάντως τοῦ καὶ ἡμῶν ἀνάγχη σε εἶναι xol 
τῆς xa0' ἡμᾶς θεραπείας ὅλης ἀλλότριον, καὶ ὥρα σοι 


Ipse ergo cupiditati ac furor, rationique uti. var 
est, δὲ cuique munia preseribe, tibi interim ds- 
coni, et his sacerdotes, presules vero sacerdotibus, 
atque preesulibus apostoli, successoresque sposto- 
lorum. At si quis forte etiam inter illos a decoro - 
aberrarit, is .a sanctis .sui ordinis corrigatur, sic 
neque ordo ordini permiscebitur, Yerum in- ordine 
quisque suo et officio versabitur. Atque hsc qui- 
dem tibi s nobis .dicta sunt, ut et scias et facias 
qus tui sunt muneris. Porro de illa in virum(ut 
sis) impium ac perditum immanitate, nescio que 
fletu plangam contritionem dilectissimi mei, cujus 
scilicet cultorem 1e arbitraris a nobis constitutum 
esse, nisi certe illius summi boni culter es , pro- 
fecto et 4 nobis, omnino et ab omni nosir-e re 


xai 8cbv ζητῆσαι, χαὶ ἱερέας ἑτέρους, xaX παρ) ἐχεί- D ligionis cultu alienus sis necesse est; tibique Jam 


vot; θηριωθῆναι μᾶλλον f) τελεσθῆναι, xat εἶναι τῆς 
φίλης ἀπανθρωπίας ἀμείλικτον ὑπηρέτην. "Apa γὰρ 
ἡμεῖς αὐτοὶ πρὺς τὸ πάντη ἅγιον ἀποτετελέσμεθα, 
xai οὐ δεόµεθα τῆς θείας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς φιλανθρωπίας; 
J| τὴν διπλῆν ἁμαρτίαν, ὡς τὰ λόγιά φησι, χατὰ 
τοὺς ἀσεδεῖς ἁμαρτάνομεν, οὐχ εἰδότες ἓν είνι προσ- 
Χόπτομεν, ἀλλὰ καὶ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς, xal 
οιόμενοι βλέπειν, ἀληθῶς δὲ οὐ βλέποντες; Ἐξέστη 
ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, xal ἔφριξα ἐγὼ, xai δια- 

! ] Tim. n, 2. 


α. Tit. t... * Luc. τι, 10. 


Deus alius quxrendus est, atque alii sacerdotes, 


ut apud iilos effereris potius quam initieris, evadas- 


-que amice tibi crudelitatis minister implacabilis. 


Scilicet nos ipsi plane sancti et perfecti sumus, et 
divine clementie minime egemus. Nunquid duplici 
peccato (ut oracula loquuntur) impivrum more de- 
lioquimus, dum nescientes in quo offendimus, nos- 
metipsos insuper justificamus, pulamusque nos vi- 
dere, cum minime videamus ?* Obstupuit ccelum 


VARUE, LECTIONES. .. 


" ἀπονέμει, S. 


** ἀπονέμωσι, S. 
" jt, D. H unt 


*5 εἰδότες, S, P. 0 ἐπιθέντα, S. P. " «x oa τῶ., D 








S. ΡΙΟΝΤΘΗ ΛΗΒΕΟΡΛΟΙΤΑ: 


«προ Ίος, et exhottai ego, tnihiqne ipsi vix etedo. A πιστῶ ἑμαυτῷ. Καὶ εἰ μ τοῖς σοῖς ἔνξτυχον, ας 


ΠΠιάηαθ tibi certum si, nisl εμας ipse Jitteras 
legissem (quas utinam vidisseu nunquam). nemine 
sane ullis argmentis de te id. míhi  persuwa- 
sisset, ut crederem Demophilum non arbitrari Deum 
super ownia (f& omnes) bonuni et bepignum  esad, 
sibique put(we Del miserans aut Salvgntis gratia 
mon opts esse; quiminro 5acetrdotes. degradare, 
qui uteruerunt pto sas. benignitate plebis ignoran- 
tías toletare, probe cognoscentes, dudnidut et ipsi 
eircumdati sunt in&rmilate. At. divino-principalis 
ille pontifex lorge alisnr viam G9 ingressus est, 
idque éum, at sacra testántnt. eloqaia, segregatus 
esset a peecatoribus x, et hoc exiit epa se di- 
lectionis argunrentinm statuit, si oves éje& mansue- 
tissima gubernatione pascantus 7. Atque néquam 
*mm appellat, qui conservo sud debitem Πήλιο 
dimiserat 9, neqaé In partem. ssltem iriluftee. sibi 
largissiina — betignitatis sibi venire peraiserat ; 
justeque. ewm. propriis contentem esse Jubet, quod 
ei mibi etiam Demóphilo tuebbere | necesse est. 
Quippe suis etiem oevisoribus Christus passionis 
ἐοιπρογό veuiam 4 Patre precabatur *, discipulos 
vero increpabat, qitod persequentes 66 Sumarita- 


οὐχ ὤφελον ’ εὖ ἴσθι, vp&upacw, οὐκ Kw ἔπεισαι 
εἴπερ ἄλλοι ué τινες περὶ σοῦ πείθειν Ἠξίουν . oz 
Δημόφιλος οἴεται τὸν ἀγαθὸν ἐπὶ πάντα 3» θεὸν c 
εἶναι καὶ Φφιλάνθρωπον 09, οὔὕτὲ ἑαυτὸν — six 
τοῦ ἐλεοῦντος f σώζοντος !* ἀλλὰ καὶ τοὺς ἑερεῖ 
ἀποχειροτονεῖ τοὺς ἠξιωμένους ἀγαθότοτε φέρειν -: 
ἀγνοήματα τοῦ λαοῦ, καὶ εὖ εἰδότας *, ὅτε χοὶ αἲτό 
περ/χέινται ἀσθένειαν. αλλ) ὁ θθαρχικὸς tepocsásati; 
ἑτέραν πεξόρευται ' χαὶταῦτα τῶν ἁμαρτωλῶν, ὡς ci 
ἑερὰ λόγιά φησιν, ἀφωρισμόνος , xev τῆς elc ὁσνυνν. 
ἀγάπης ἁπόδειςιν ποιεῖται τὴν τῶν προθάτων ὅτε» 
χεστάτην ποιμαντική. Καὶ πονηρὺν μὲν ἀποκαλ:ί 
τὸν μὴ ἀφέντα τῷ συνοιχέτῃ τὴν ὀφειλὴν, μήτε µερι- 
xix µαταδόντα * τῆς δωρηθαίσης αὑτῷ παμπδλλη; 


D. ἀγαθότητος * διπαιοῖ δὲ γῶν οἰχσίων ἀπολαύςιν αὐτὸν *, 


ὅπερ ἀναγχαῖον εὐλαθηθῆναι καὶ ἐμὲ xat ἁπημόφιλον. 


Καὶ γὰρ χεὶ τοῖς εἰς αὐτὸν ἀσεθοῦσιν ἂν αὐτῷ ον 


πάσχειν ἄφεσιν προάγει παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἐπιτιμᾶ 
δὲ xai voie μαθηταῖς, ὅτι καὶ ἀσεθείας ἀνηλεὼς Ἱςί- 
ὡσαν xplvdi νοὺς ἑκδεδιωκόνας αὐτὸν Σαμµαρείτας. 
Τοῦτό δΊ τὸ μυριόλεχτόν σου τῆς θρασείας ὰ πιστολς, 
ἄνω γὰρ καὶ χάνω θρυλλοῖς, ὡς οὐχ ἑαυτὸν, ἀλλὰ τν 
8:9v ἐξεδίχησας 'ὅ διὰ waxidc, εἰπέ pot, τὸν ἀγαθόν; 


nos bupietatis crudeliter cotdemnart petivissent 5. Hoc utique millies in impudesti ἰδία epistola tu 
incufcatur, dum swsqne deque repeiis, te nom te ipsum, sed Deum ultum esse. Verum dic amabo, 
per malitiam eum qui summe bonus est vindicas ? 


$ V. 


Absit, won fiabemts portificent qui compati fon C 


possit infirmitatibus nostris ο, sed ét innoeens mise- 
ticors est. Non contendet, neque. elamabit 4 ; atqui 
ipse mitis ést, imo. ipse est propitiatio pro peccatis 
nostris e, Neqwaquam itaque probabinus minime 
zelandos conatus tnos, etianisi millies .Phineem et 
'Helism jaetites : hzc enim Jesu, a. discipulis. man- 
sueti sdhuc beénigméque spirits ecxpestibus, au- 
dienti minime placderom. Quin ef moster quoqiie 
divinissimus Praeceptor itv mansuetadine docet eos 
qui Dei doctribat sdversantur f 2 doceri quippe 
ignaros decet, non suppliciis affici ; quemadmodura 
et'c:cos riniine οταε]φαίας, sed. manu ducimus. 
Cetira vero ta viro respirare in locem incheonti 
coluphum impingemde ebsiitisti , accedentemque 


"Άπαχε, οὐκ ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάµενον auau- 
παθῄῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, ἀλλὰ xal ἄχακός ἐστι 
ὀλεήμων. θὺχ ἑρίσει οὐδὲ κραυγάσει, καὶ αὑτὸς 
πραὺς, καὶ ἀδτὸς ἱλασμός ἐστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 


. pev. "Rete oóx ἁποδεξόμεθά σου τᾶς ἀδηλώτους 


ὅρμὰς, οὐδ' οἳ µυριάχις ἀναλάδοις * τὸν Φινεὲς xal 
«ev Ἡλίαν, ταῦνα Υὰρ ἀκούοντα τὸν Ἰηαοῦν oóx 
βρεσκον, ek τοῦ πραέος τότε xal ἀγαθοῦ πνεύματος 
ἀμέτογοι µαθηταί. Καὶ γὰρ xai ὁ θειότατος ἡμῶν 
ἱεροθέτης ἓν πραότητι διδάσκει τοὺς ἀντιδιαθεμέ- 
vous * τῇ διδασκαλἰᾳ τοῦ θεοῦ ' διδάσχεσθαι γὰρ, οὗ τι- 
βωρεῖσθαι χρὴ τοὺς ἀγνοοῦντας, ὥσπερ xat τυφλοὺς 
οὐ χαλάζοµεν, ἀλλὰ xal χειραγωγοῦμεν. Σὺ δὲ xol 
ἀνανεύειν ἐπὶ τὸ φῶς ἀρχομένῳ τἀνδρὶ κατὰ τῆς xóp- 
ῥης διδοὺς ἀντώθεις, xal μετὰ πολλῆς αἰδοὺς προσ- 


samna verecundia, temerarie repalisss Επι, αυεήι D ὠύνταθρασέως ἀπελάχτιξες | (τοῦτο δὴ 4b πολλήις φρί- 


(964. horrore digmuin est ) Christus in thontibus 
errabundum fugientemque revocal, γἰχφιό reper- 
lun: in kumeros tollit 5. Ne, quxsó, tam male no- 
bis ipsis consuiamus, neque gladium in nosmetipsos 


κ Mebr.vu, 46. 7 Joan. x, 14; Luc. xv, 6. 


7 Maith. XVHI, $4. 
llebr. 1v, 15. d Μαι. xn, 19 ; Isa: αίὴ, 2. * 1 Joan. i1, *. 


χης ἄξιον! } ὃν ὁ Χριστὸς, ἀγαθὸς ὧν, ἐπὶ τὰ bo 
πλανώμενον ἐπιξητεῖ, xai ἁποφαεύγούτα, προσχαλεῖται, 
xaX εὑρέθέντα μόλις ἐπὶ τῶν ὤμων αἴρει. Mi παρα- 
καλῶ , μὴ. χαχῶς οὕτω περὶ ἑθυτῶν βουλεοώμεθα, 


2 Luc, xxii, 94. 5 Luc. sx, 5l. 
f | Tim. 1, 46. Lic. xv, 5. 
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* εἰς πἁ ας. !"* xal non est in D. 


ὃ µειαδιδόντα, S. 


interrogandi, οἱ statim sequatur ἅπαχε. Sie habent boni codíces. 


VS, T. 


! xa σώζοντος, D. 
* αὐτῶν, Ch. * Finis est sententie, punctumque subjiciendum, ut post ἀγαθόν nola 


* xal ἱλάάχεσθαι, Ch. D. ὡς εὖ εἶδότας, D. 


. ἐπαγαλάδοις, S. ' ἀντιδιατιθεμέ» 


10927 


EPISTOLA Vil. 


4008 


μηδὲ εἰς ἑαυτοὺς ὠθῶμεν «τὸ ξίφος ' οἱ μὲν yàp àbe- Α impellamus : siquidem qui alios injoriis violare vel 


κεῖν * «yag, f] τοὐναντίον εὐεργετεῖν ἐπιχειροῦντες, 
ἐκείνους μὲν οὐ πάντως ἕδρασαν ἅπερ θέλησαν, bav- 
τοῖς δὲ χαχίαν f| ἀγαθότητα συνοικἠσαντες *, ἡ θείων 
ἀρετῶν, 1| ἀτιθάσσων ἔμπλεοι ὁ παθῶν ἔσονται. Καὶ 
οὗτοι μὲν ἀγγέλων ἀγαθῶν ὁπαδοὶ xal ξυνοδοιπόροι, 
xai ἀνθάδε xai ὀχεῖ σὺν πάσῃ εἰρήνῃ καὶ ἐλευθερίᾳ 
πάντων καχῶν, εἰς τὸν ἀεὶ ὄντα αἰῶνα τὰς µακαριω- 
τάτας ἁἀποχληρώσονται λήξεις, καὶ μετὰ θεοῦ ἀεὶ 
ἔσονται '', τὸ πάντων ἀγαθῶν µέγιστον. οὗτοι δὲ 
ἀποπεσοῦνται τῆς θείας ἅμα καὶ τῆς ἑαυτῶνειρήνης, 
xa ἐνθάδε xai μετὰ θάνατον ἅμα τοῖς ἀνημέροις 13.15 
δαίµοσιν ἔσονται. OO δὴ ἕνεχα ἡμῖν ἡ πολλὴ σπουδὴ 
μετὰ θεοῦ τοῦ ἀγαθοῦ γενέσθαι !'’, xai εἶναι σὺν Ku- 
ρίῳ πάντοτε, καὶ μὴ τοῖς χαχοῖς Ex τοῦ διχαιωτοὺ !* 
συναφορισθΏναι τὰ χατ᾽ ἀξίαν ἐξ ἑαυτῶν ὑπο- 
μένοντας, ὅπερ ἐγὼ πάντων !* μάλιστα φοθοῦμαι xal 
εὔχομαι εἶναι πάντων χαχῶν ἀμέτοχος. Καὶ εἰ βού- 
Ίει, χαὶ θείας ὁράσεως ἁγίου τινὸς ἀνδρὸς ἐπιμνη- 
σθῄήσάοµαι * xal μὴ γελάσῃς, ἀληθῆ γὰρ 37 ἑρῶ. 


οοΡΙΓΑ fovero beneficiis nituntur, si forte quae, vo- 
lueriut, facere nequiverint, sibi tamen aut. mali- 
tiam, secundum propositum suum, aut bonitatei 
consciscubt,adeoque vel virtutibus divinis, vel fero 
cibus passionibus implebuntur. Atque illi quidem 
sanctorum angelorum sectatores ac comites et bic 
«t ibi cum omni pace, atque a malis omnihus liber- 
tate, in sempiterno àzculo beatissimam illam re- 
quiem hereditabunt, G0/$ quodque maximum est 
bonorum omnium, cum Deo sempererunt ; hi vero, 
qui a divina simul ac sua pace decidunt, cum hic,tum 
post mortem cum atrocibus istis daeinonibus futuri 
sunt. Quamobrem nobis summo studio curandum 
est, ut bono Deo adhzreamus, semperque cum Do- 


B mino versemur, et non cum analis justissimo Dei 


judicio scgregemur, atque ex nobis ipsis poenas 
debitas subeamus, quod ego maxime omnium timeo, 
malorumque omnium exsors esse percupio. Quod 
si placet, divinam quoque sancti cujusdam viri vi- 
sionem memorabo : neque vero rideas, vera eoim 
dicam. 


$ VI. 


Γενόμενόν pé ποτε κατὰ τὴν Κρήτην, ὁ ἱερὸς ἑ- 
ξεναχώγησε Κάρπος, &vhp, καὶ ef τις ἄλλος, διὰ πολ- 
λὴν χαθαρότητα vou πρὸς θεοπτείαν ἐπιτηδειότατο». 
Καὶ γοῦν οὐδὲ ταῖς ἁγίαις τῶν μυστηρίων τελεταῖς 
&veyelpet, μὴ πρότερον αὐτῷ χατὰ τὰς προτελείους 


εὐχὰς ἱερὰς, xat εὐμενοῦς ὁράσεως ἑπιφαινομένης. C 


Ἔλεγχεν οὖν, ὅτι λελυπηχότος αὐτόν ποτε τῶν ἁπί- 
ὅτων τινός * dj λύπη δὲ Tv, ὅτι τῆς ἐχχλησίας ἐχεῖνός 
τινα πρὸς τὸ ἄθεον ἀπεπλάνησεν, ἔτι τῶν ἱλαρίων 
ἡμερῶν αὑτῷ τελουµένων΄ δέον ἀμφοτέρων ἀγαθο- 
πρεπῶς ὑπερεύξασθαι, καὶ θεὸν σωτῆρα συλλἠπτορα 
λαθόντα, τὸν μὲν ἐπιστρέφαι, τὸν δὲ ἀγαθότητι νιχη- 
σαι" xai μὴ διαλιτιεῖν νουθετοῦντα διὰ βίου παντὸς, 
ἄχρις οὗ τὸ σήμερον, xaX οὕτως ἐπὶ τὴν Οείαν αὖ- 
τοὺς ἀγαγεῖν γνῶσιν, ὡς ἂν ἤδη χαὶ τῶν ἀμφισθη- 
τησίµων αὐτοῖς κρινοµένων, xat τῶν ἁλόγως θρασν- 
νοµένων ἑννόμῳ δίχῃ σωφρονεῖν ἀναγχαζομένων ' 
ἀλλ ἓν ἑαυτῷ μὴ πρότερον τοῦτο παθὼν, οὐχ οἵδ᾽ 
όπως τότε, πολλήν τινα τὴν δυαμένειαν καὶ τὴν πι- 
κρίαν 15 Ἐντήξας, ἐχοιμήθη, κατεδάρθη !* μὲν, οὕτω 
καχῶς ἔχων, (ἑσπέρα γὰρ ν') περὶ δὲ µέσας νύ- 


κτας, (εἱώθει γὰρ εἰς τόνδε τὸν χαιρὸν αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαν- D 


τοῦ πρὸς τοὺς θείους Όμνους ἐγρηγορέναι), διανίστα- 
και μὲν οὐδὲ τῶν ὕπνων αὑτῶν, πολλῷν γε ὄντων, 
χαὶ ἀεὶ ἑγκοπτομένων 39, ἔξω ταραχῆς παραπολαύ- 
σας ἑστὼς δὲ ὅμως εἰς τὴν θείαν ὁμιλίαν ox 
εὐαγῶς Ἠνιᾶτο , xai ἑδυσχέραινεν, οὐκ εἶναι δί- 
χαιον λέγων, εἰ ζῷεν ἄνδρες ἄθεοι, καὶ διαστρέ- 
φοντες τὰς ὁδοὺς Κυρίου τὰς εὐθείας. Καὶ ταῦτα 


Cum aliquando in Cretam venissem , sanctus 
Carpus me hospitio excepit, vir, si quis alius, ob 
insignem mentis puritatem, ad Dei contemplatio- 
nem aptissimus. Neque enim sacros mysteriorum 
ritus auspicabatur, nisi prius ipsi inter przparato- 
ris orationes sacra quzedam et propitia visio appa- 
ruisset. Ipsum ergo (uti referebat) infidelis quis- 
piam contristaverat aliquando, tristitizeque causa 
erat, quod ille ab Ecclesia quemdam ad in(idelita- 
tis errorem seduxisset ; cum adhuc celebritatis 
quie ab hilaritate nomen accepit, dies ageretur. 
Ac pro utrisque beuevole Deus fuisset exorandus 
ut auxilio salutari alterum quidem ab errore con- 
verteret, alterum vero bonitate superaret ; neque 
des'stendum fuisset ab eorum per totam vitam ad- 
monitione, donec tandem hodie vel sic ad diviuam 
cognitionem promoverentur, tumque demum illis 
que ambigua videbantur et obscura , patescerent, 
et ab iis qua preter rationem temerarie comnmise- 
rant, resipiscere legitima veritate cogerentur ; ne« 
scio quo pacto, cum id illi antea nunquam evenis- 
set, tunc. vehementi quadam indignatione et ania- 
ritudine concepta obdorinierat (vesper enim erat); 
circa mediam vero noctem, quo tempore ad divinos 
liymnos evigilare consueverat, experrectus quidem 
surgit, cum somnos parum quietos crebroque in 
terruptos, nec absque perturbatione cepisset ; stan 
tamen ad divina colloquia , non  saiis religios 
tristabatur, graviterque lerebat," iniquum esse di: 


VARLE LECTIONES. 


* ἀδικοῦντες , D. 
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!! xa) ἀεὶ ἔσονται, S. D. 
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15 διχαιοτάτον , D. P. 


1» priu; verbum non. est in. D. P.;in S. glossema est. posterioris. 
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8. DIONYSII AREOPAGIT.E 


1100 


cens impios adhuc homines, rectasque Domini vias A λέγων ἑδεῖτο τοῦ Θεοῦ πρηστῆρί τινι τὰς ἀἁμφοτί- 


pervertentes vivere. Et h»c dicens, precabatur 
Deum ut simul amborum vitam fulgetro quopiam 
immisericorditer abrumperet. His dictis, repente 
se vidisse referebat domum, in qua conaistebat, 
primum conquassatam a summo $05 vertice bifa- 
riamque divisam, et quemdam ante se ingentis lu- 
minis rogum, eumque (sub dio enim jam locus ille 
videbatur) e coelo ad se usque delatum ; ccelum 
autem ipsum apertum, et in coli cardine Jesum 
innumeris illi humana specie angelis astantibus. 
Atque ista quidem sursum conspexisse, miratum- 
que fuisse. Porro deorsum respectando Carpus se 
vidisse asserebat, ipsum quoque pavimentum instar 
vaste cujusdam tenebricosissimzque voraginis dif- 


ρων εἰσάπαξ ἀνηλεῶς ἀποπαῦσαι ζωάς. Ταὔτα à 
εἰπὼν, ἔλεγε δόξαι ἰδεῖν ἄφνω τὸν οἶχον , ἐν ὧτας 
εἰστήχει, διαδονηθέντα πρότερον, καὶ *! ἐκ της óp- 
φῆς εἰς δύο µέσον διαιρεθέντα, xal τινα πυρὰν πο- 
λύφωτον ἀπίπροσθεν αὑτοῦ 33 xal ταύτην (ἐδόχει γὰρ 
λοιπὸν ΌὈπαιθρος ὁ τόπος) ἐχ τοῦ οὑὐρανίου χώρου 
μέχρις αὐτοῦ καταφερομένην * τὸν δὲ οὐρανὸν αὐτὸν 
ἀναπεπταμένον , καὶ ἐπὶ τῷ νώτῳ τοῦ οὐρανοῦ τὸν 
Ἰηαοῦν, ἀπείρων ἀνθρωποειδῶς αὐτῷ παραστηχότων 
ἀγγέλων. Καὶ ταῦτα μὲν ἄνωθεν ὁρᾶσθαι, xaX αὐτὸν 
θαυμάζειν. Κάτω δὲ χύψας ὁ Κάρπος, ἰδεῖν ἔφη xat 
τοὔδαφος αὐτὸ πρὸς ἀχανές τι χάσμα κάὶ σχοτεινὺν 
διεῤῥηγμένον, καὶ τοὺς μὲν ἄνδρας ἑχείνους , ok 
ἐπηρᾶτο, πρὸ αὑτοῦ κατὰ τὸ στόµιον ἑστηχέναι τοῦ 


fissum, illosque viros quos diris devoverat, ante se B χάσµατος ὑποτρόμους, ἑλεεινοὺς, ὅσον οὕπω χατα- 


ad os voraginis trementes stare, ac miserabiles, 
tanquam jam jamque prze pedum lubricitate colla- 
psuros : inferne autem e voragine serpentes emer- 
gere cernebat, circa tam labiles illorum pedes, 
modo quidem in gyrum actos, et. implicitos simul 
pertrahentes, modo quoque dentibus et caudis in- 
cendentes ac demulcentes, omnibusque modis eos in 
voraginem praecipites dare molientes : fuisse autem 
et viros quosdam in medio, qui adversus eos una 
cum serpentibus impetum facerent, exagitandouna, 
et impellendo atque feriendo ; visos autem esse 
viros illos iapsui appropinquare, partim quidem 
invitos, partim vero sponte, a malo ita sensim co- 
actos et simul persuasos. Referebat autem Carpus, 


φεροµένους ὑπὸ τῆς vv οἰχείων ποδῶν ἁἀστασίας - 
κάτωθεν 6b ἀπὸ τοῦ χάσµατος ὄφεις ἀνέρπειν, καὶ 
περὶ τοὺς πόδας αὐτῶν 33 ὑποχινουμένους, ποτὲ μὲν 
ἀποσύρειν, ἑπανειλουμένους ἅμα xal ἐπιθαροῦντας, 
καὶ ἑπανέλχοντας **, ποτὲ δὲ τοῖς ὁδοῦσιν, Ἡ τοῖς οὐ- 
ραίοις ὑποτύφοντας, fj ὑπογαργαλίξοντας, xai διὰ 
παντὸς εἰς τὸ ἀχανὲς ἐμδαλεῖν µηχανωμένους - εἶναι 
65 χαὶ ἄνδρας τινὰς ἐν µέσῳ τοῖς ὄφεσι, κατὰ τῶν 
ἀνδρῶν συνεπιτιθεµένους , διαδονοῦντας ἅμα καὶ 
ὑπωθοῦντας xal χαταπαίοντας - ἐδόχουν 65 εἶναι πρὸς 
τὸ πεσεῖν ἐχεῖνοι, τὰ μὲν ἄχοντες, τὰ δὲ ἑχόντες, 
ὑπὸ τοῦ χακοῦ κατ ὀλίγον βιαζόμενοι ἅμα καὶ πει- 
θόµενοι. Ἔλεγε 66 ὁ Κάρτος, ἑαυτὸν ἤδεσθαι χάτω 
Βλέποντα, τῶν ἄνω δὲ ἀμελεῖν ' δυσχεραίνειν δὲ xai 


se, dum inferiora respiceret, fuisse delectatum, C ὁλιγωρεῖν, ὅτι μὴ πεπτώχασιν fon, xai τῷ πράγματι 


superiora negligendo ; cum vero graviter et indigne 
ferret illos necdum ceeidisse, atque ad hanc rem 
sepe frustra incubuisset, indignatum iis et impre- 
catum esse, Et cum vix tandem revocalis ad su- 
perna luminibus, vidisset quidem denuo sicut prius 
colum, Jesum vero, miseratum quod fiebat, desu- 
per coelesti throno descendisse, atque ad ipsos 
aecedentem benignam iis manum porrexisse, an- 
gelosque una opem conferentes, alterum virorum 
ex altera parte retinuisse, Jesumque ipsi Carpo 
dixisse : Manu jam exteusa percutle me, siquidem 
adhuc paratus sum denuo pro hominibus salvandis 
pau, illudque libentissime, ne demum alii homines 
peccent. Ceterum considera, num tibi expediat 
lianc istiusmodi hiatus et cum serpentibus mansio- 
nen Dei ac bonorum clementissimorumque ange- 
lorum consortio praeferre. Hzc sunt, quz» ego cum 
audierim vera esse credo. 


πολλάκις ἀπιθέμενον xal ἀδυνατήσαντα, xal ἆχθε- 
σθῆναι xal ἑπαράσασθαι. Καὶ ἀνανεύσαντα μόλις, 
ἰδεῖν μὲν αὖθις τὸν obpavbv, ὥσπερ καὶ πρότερον 
ἑωράχει, τὸν δὲ Ἰησοῦν, ἑχεήσαντα τὸ γιγνόµενον, 
ἐξαναστῆναι τοῦ ὑπερουρανίου θρόνου, xai ἕως a5- 
τῶν χαταδάντα, xaX χεῖρα ἀγαθὴν ὀρέχειν, xai 
τοὺς ἀγγέλους αὐτῷ συνεπιλαμδανοµένους, ἄλλον ἅλ- 
λοθεν ἀντέχεσθαι τοῖν ἀνδροῖν, καὶ εἰπεῖν τῷ Κάρπῳ 
τὸν Ἰησοῦν  Τῆς χειρὸς Ίδη προτεταµένης, παῖς 
χατ ἐμοῦ λοιπόν * ἔτοιμος γάρ εἰμι καὶ αὖθις ὑπὸ 
ἀνθρώπων ἀνασωξομένων παθεῖν, xal προσφιλές uot 
τοῦτο, uh ἄλλων ἁμαρτανόντων ἀνθρώχων. Πλὴν 
ὅρα 35 si χαλῶς ἔχει σοι τὴν iv τῷ χάσµματι xal 
μετὰ τῶν ὄφεων μονὴν ἀνταλλάξασθαι τῆς μετὰ 
Θεοῦ xal τῶν ἀγαθῶν καὶ φιλανθρώπων ἀγγέ- 
λων. Ταῦτά ἐστιν ἃ ἐγὼ ἀχηχοὼς πιστεύω ἀληθῆ 
εἶναι. 


606 ADNOTATIONES CORDERII. 


SL Hebraeorum Historie, etc. Alludit ad Num. cap. xir, 5, ubi de mansuetudine Moysis legitur : Era: 
Moyses vir mitissimus super omnes homines qui morabantur in terra. Atque ideo, inquit, Dei famulus nun- 
cupatur, caeterisque prophetis dignior ad videndum Deum, uti ibidem Scriptura subjungit ver. 6 : Si quis 
fuerit inter vos propheta Domini, iu visione apparebo ei, vel somnium loquar ad. illum. At,non talis sereus 
meus Moyses, qui in omni domo mea fidelissimus est : ore enim ad os loquor ei, et palam, et non per ami- 


gmata et figuras Dominum videt. 


x VARLE LECTIONES. 
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Quinimo cwm adversus επι et Aaronem, ete. Agit hic de rebellione Core, Dathan et Abiron, quz 
describitur Num. xvi, Quod autem Dionysius ait Moysem contestatum se insontem esse calamitatum 
omnium qua subditis evenissent, non legitur in Scriptura ; quare verosimile est ipsum hoc ex secretiuri» 
bus quibusdam, qui apud sacerdotes asservabantur, Mosaic:e legis libris hausisse. 

Quid porro David, etc. Exempla. mansuetudinis David obvia sunt in libro primo Regum, presertim 
capite vicesimo quario, ubi Sauli ipsum ad mortem quzrenti, jam sibi in manus tradito, nihil nocuit, 
sed ab eo manum abstinuit. Ob quam mansuetudinem dictus est vir secundum cor Dei, 1 Reg, xvi, 45; 
Psal. rxxxvin, 21; Act. xin, 34. , 

Quinimo sancitum erat. Scilicet Exodi xxim, 4 : Si occurreris bovi inimici tui, aut asino errantl, reduc 
ad eum, etc. De Job autem vide librum ejus per totum, vera patientize et mansuetudinis exemplum vi» 
vum. Historiam vero Joseph, et patientiam ac mansuetudinem ipsius, vide Genes. xxxvi; de Abel vero 
Genes. iv. Porro de angelorum benignitate exempla exstant In libro Colestis hierarchie, capit. 5, 6, 7, 
et alibi passim ; Christi autem benignitatis plenum est Evangelium. Alludit autem hic potissimum ad pa- 
rabolam filii prodigi, Luc:ze xv, et ad preceptum de diligendis inimicis, Matth. v, 44 

Tu vero accidentem sacerdoti, eic. Unde colligere licet, salubrem et religiosam humiliuni accusationum 
confessionumque discipliaam jam inde a temporibus apostolorum fuisse a Christianis [requentatam, ad 
cadentium erectionem, et justificationem peccantium. 

Et si Dei est judicium. Juxta illud Isai xxx, 18 : Deus judicii Dominus. Et Pauli ad Rom. ui, 2: Sci- 
mus enim quoniam judicium Dei est. 

Sacerdotes autem angeli sunt. Malachizx 1, 7 : Labia enim sacerdotis custodiunt scientiam, et legem re- 
quirent ex ore ejus, quiá Angelus Domini exercituum est. Vide hac de re caput 129 Celestis hierarchia. 

Ordinatis autem monachis, etc. Rilum monastica consecrationis, et in quo gradu Ecclesi$ monachi 
sint, vide superius in lib. De Eccles. hier., cap. 6, et ibidem nostras Adnotationes, et Scholia sancti Maximi. 

Quid absurdi Ozias gessit? Alludit ad cap. xxvi, 49, lib. IJ Paralip., ubi Ozias lepra percussus legitur. 
De superba vero Saulis presumptione habetur 1. Heg. xin, 14, ob quam a Deo rejectus fuit. De diemoe 
nibus autem Jesum praxdicantibus legitur Marci 1n, 11. 

Solusque pontifex in anno semel ad Sancta sanctorum. introibit. Habetur Ίου Levitlci cap. xvi, 2, ubi 
et officium ejus describitur; uti sacerdotum ac levitarum, Numerorum cap. 1v. María vero soror Moysis 
lepra percutitur, Num. cap. ΧΙ, 40. De filiis autem Scevs antiquum habet scholium, eos, cum manus 
jiponendi potestatem non haberent, exorcismis imprecationibusque temerarie abusos, prtotinus inva- 
sisse daemonia. ' 


& 1I. Quilibet circa Deum versantium ordo deiformior est eo qui magis distat. Idem docet cap. 7 Cale. 
atis hierarchim, $2, ubi prima hierarchize deiforraitatem ac dignitatem colligit ex ejusdem cum Deo vici- 
nitate, et immediatiori illustratione. Capite autein 4, dicit ,naturas istas esse proximas divinitati, quae 
snultipliciter illam participarunt, | : 

Quod si itaque sacerdotum ordo illustrandi vim habet . Vide cap. 5. Ecclesiastice hierarehim, parte 1, 
8 5, 6 et 7, ubi demoustratum est, pontificum quidem ordinem perficiendi vim habere, ac reipsa perfi- 
cere ; sacerdotum autem, illuminandi vim habere, atque illuminare ; ministrorum vero, seu diaconorum, 
expiandi ac discernendi facultatem obtinere. 

lil: Nam divinus sermo justa juste prosequi jubet. Alludit ad Deuteronomii cap. xvi, 90, ubi dicitur : 
Juste quod justum est. persequeris, ad quem locum Simeon in Catena 65 Patrum Graecorum in Lucam 
cap. 1, n. 7 : « Cum bonum, inquit, non sit bonum, si non fiat bene. » 

Merito sane divinus noster legifer, eic. Intelligit sanctum Paulum, scribentem ad Timotheum , Epist. 7, 
cap. iij, 2, ubi episcopi conditiones describit dicens : Oportet episcopum irreprehensibilem esse, etc. 


8 IV. Vel duplici peccato, impiorum more delinquimus, Alludit ad Jeremiz cap. 11, 48 : Duo mala 
[ecit populus meus, 6ἱ6., el v. $5: Et dixisti : absque peccato, et innocens. ego sum, et propterea averta- 
&ur (uror (uus a me. Écce ego judicio contendam tecum, eo quod dixeris : Non peccavi. 

Si oves ejus mansuelissima gubernatione pascamus, Alludit ad Joannis cap. xxi, 15, $07 ubi Christus 
trina interrogatione Petri dilectionem explorat, et singulis ejus responsis subjungit : usce agnos muéos, 
pasce oves. meas. 

Aique nequam eum appellat, etc. Parabolam hanc de conservo vide apud sanctum Matthzeum cap. xvin, 25. 
Quod autem Christus pro suis occisoribus rogarit, narrat sanctus Lucas cap. xxiii, 54. Qui etiam cap. 1x, 
55 scribit Christum increpasse discipulos, cum vellent deleri Sainaritanos, quod Christum suscipere 
noluissent. 

$ V. Non habemus pontificem, etc. Est Apostoli ad Hebrz»os 1v, 7, ubi illos ad fiduciam consequendx 
venie hortatur. lllud autem : Non, contendet, neque clamabit, est Matthei xn, 19, ex loco lsaiz xiu, 9, 
Mlud vero : Ίρεε est propitiatio pro peccatis nostris, est ex 1 Epistola Joannis cap. i, 2. 

Eiiam si millies Phineen et Eliam jactites. De Phinee zelo habetur Numerorum cap. xxv, 7. Do Helis 
legitur Hl. Reguin, xvii, 40, Jussisse quadringentos et quinquaginta vanos sacerdotes occidi ; et de 
utroque liber ! Machabaeorum, cap. i1, 54, ait : Phinees pater. noster. 3elaudo zelum Dei, accepit. testa- 
sentium sacerdotii &terni; v. b8 : Αίας dum aelat. zelum legis, receptus est. in. colum. Sancius vero 
Paulus Dionysii preceptor, tanquam doctor Novi Testamenti quod in lege charitatis fundatum est, Il 
ad Timotheum, t1, 94 : Servum autem. Domini, iuquit, non oportet litigare, sed mansuetum esse uad. omnes, 
docibilem, patientem, cum modestia corripieniem eos qui resistunt verilalt. 


$ VI. Cum aliquando in Cretam venissem, sanctus Carpus, eic. Ilic est Carpus, cujus B. Paulus me- 
minit in 1 Epist. ad Timotheum, cap. 1v, 153, dicens : Penulam , quam reliqui T-oude apud  Carpum, 
veniens affer tecum, el libros, mazime autem membranas. 

Neque enim sacros mysteriorum ritus, etc. Ubi nota, olim, priusquam ad altare se conferrent sacer- 
dotes, soli.os fuisse certas ritu quodam pio adhibere precationes pftz»paratorias, quie dicebantur προτέ- 
λειαι; ubi interpres. Pachymeres vocem hane pulat e velusto more ductam. Nam προτελείας, inquit, — 
preces eas dixere AUhjenienses, qua una cum liostis nuptias precurrebant. Τέλος enim vocabaut 
γάµον, hoc est nuptias. Nuuc igitur cum hostia sit offereuda, qua nulla major aui sanctior cogitari 
potest, quzeque sponsum deducere debet ad animarum bonu et siugularein feiicitatein ; sane opportuuse 
fuerint προτέλειαι, et nonnulli precationes quibus sacerdotes se parent ad sacrificanduin. 

Cumque celebritatis, que ab hilaritate nomen «ccepit. Hilaria antiqui diem sequinoctii vérni eolentes 
appellarunt, ut inquit Macrobius, uempe octavum Kalendas Aprilis, quo fit :equinoctium. vernum, quo 
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primum tempore sol diem. longiorem nocte protendit. De his meminit Flavius Vopiscus in Awre- 
liano. 

Circa mediam vero noctem, etc. Unde collige, morem fuisse jam inde a primis Ecclesi: temporibus. 
ut sacerdotes de nocte ad orandum surgerent. Carpus enim, episcopus Crete, apostolorum auditor, 
circa medjam noctem, ut hic S. Dionysius memorat, vigilare solebat πρὸς τοὺς θείους ὕμνους, ad diré 
nos Iymnos p:e et religiose Deo concinendos. $. Chrysostomus in cap. v Isai nominat παννυχίδας 
ἱεράς, sacra pervigilia, diem, inquil, cum nocte copulantia. Qux a media nocte inchoata fuisse, ibidem 
his verbis significat : Omnes somni tyrannidem generosa contentione superantes, Ex µεσονυχτίων, a tedio 
noclis usque ad lucem perseverabant. Id e fonte apostolico 1nanasse, dicit perspicue S. Maximus hunc 


locuni exponens, quem vide in Scholiis. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epist. 8, tom. ΠΠ. 
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Roganti per epistolam quce sit domus sapientia , 
quis craler, et quisnam cibus ejus ac potus. 


EIIIZTOAH O9. 


TITQ 'IEPAPXH 
Ερωτήσαντι δι ézxictoAnc, cc ὁ τῆς σοφίας 
οἶχος, τίς ὁ κρατὴρ, καὶ τίγα τὰ f α ai. 
τῆς, xal τὰ πόµατα. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. - 


$1. Ostendit, symbolicam theologiam rudioribus et ignaris mulias absurdas imagines atque. cogitationes in- 
generare ; el hac occasione exempli causa diversa symbola exponit, quc in Scripturis reperiuntur. Deindt 
theologiam dividit in mysticam ac demonsirantem, et qua cujusque partes sint. exponit. M. Docet , sym- 
bola diversa diversimode esse explicanda ; et simul declarat, quomodo ignis de Deo et angelis accipyem- 
dus sit. [tem quid esca designet. 11. Exponit, quid crater mystice significet, IV. Quid cibus solidus et 
liquidus designet. Υ. Quid ilem Dei ebrietas, quidque discubitus beatorum in calis. Vl, Quid Dei somnus 


ει evigilatio. 


5 I. 


Sanctus quidem Timotheus, optime Tite, nescio si B 


quidpiam Θ08 symbolorum theologicoraum a me 
traditorum non audierit; quoniam in Sgmbolica theo- 
logia distincte ipsi exposuimus, quscunque in 
oraculi prodigiosa plurimis visa de Deo enuntian- 
tur. Gravis etenim absurdi speciem animis rudiori- 
bus imprimunt Patres | illi qui arcanam tradunt sa- 
pientiam, dum divinam illam mysticam et pro- 
fanis inaccessam veritatem sub arcanis quibusdam 
audacioribus xnigmatibus proponunt. Quapropter 
eliam in divinis mysteriis quandoque verbis ipsis 
vix eredimus, dum illa duntaxat per agnata sym- 
bola sensilia conspicimus. Verum his amoris, ipsa 
jn seipsis nuda puraque intuenda sunt; sic enim 
'contemplantes venerabimur fontem vitze, in seipsum 


'O μὲν ἱερὸς Τιμόθεος, ὦ καλὲ Τίτε, οὐχ οἶδα ef τι- 
yog τῶν διεγνωσµένων uot θεολογικῶν 3 συµδθόλων 
ἀπελήλνθεν ἀνῄχοος * ἀλλ' ἓν τῇ Συμθο.ικῇ θεο.ἲο- 
γίᾳ διηυχρινησάµεθα πάσας αὐτῷ τὰς τῶν λογίων 
περὶ Ocou δοχούσας εἶναι τοῖς πολλοῖς τερατολογίας. 
Καὶ γὰρ ἁτοπίαν δεινην ἐναπομόργνυνται ταῖς ἁτε. 
λέσι τῶν ψυχῶν, ὁπόταν οἱ τῆς ἀποῤῥητου σοφίας 
πατέρες, διὰ δή *' τινων χρυφίων xal ἀποτετολμη- 
µένων αἰνιγμάτων ἐχφαίνωσι τὴν θείαν xat μυστικὴν 
καὶ ἄθατον τοῖς βεθῄήλοις ἀλήθειαν. Διὸ καὶ ἀπιστοῦ- 
μεν οἱ πολλοὶ τοῖς περὶ τῶν θείων μυστηρίων Aóvotc- 
θεώµεθα γὰρ µόνον αὑτὰ διὰ τῶν προσπεφυχότων αὐτοῖς 
αἰσθητῶν συµθόλων. Act δὲ xat ἀποδύντας αὐτὰ b 
ἑαυτῶν γυμνά xai χαθαρὰ γενόµενα ἰδεῖν' οὕτω γὰρ 
ἂν θεώµενοι σεφθείηµεν πηγἣν ζωῆς εἰς ἑαυτὴν χεο- 


effusum, et in seipso consistentem videntes, et C µένην, xal ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑστῶσαν ὁρῶντες, xat play 


'unam quamdam potestatem simplicem, per se mo- 
bilem, per se agentem, seipsam non deserentem, 
sed notionem notionum omnium, ac semper se per 
seipsam contemplantem. Censuimus igilur tum 
ipsi, tum alits, quoad (ieri poterat , exponendas esse 
omnis generis formas, symbolic illius quze de Deo 
est sacri effigiationis; hujus enim exteriora, quam 
plena sunt incredibilis οἱ commentitii monstri ? v. g. 
dum in suprasubstantiali Dei generatione, uterum 
Dei corporee generantem effingit h, et cor hominis 
eructans verbum in aerem effusum i, et spiritum 


ex ore spirantem describit k, ac sinus deigenos Fi- 
κ Psal. xxxii, 6. 


h Psal. cix, $. i Psal, Σιν, 1. 


τινὰ δύναμιν, ἁπλῆν, αὐτοχίνητον, αὐτοενέργητον t5, 
ἑαυτὴν οὐχ ἀπολείπουσαν, ἀλλὰ γνῶσιν πααῶν γνώ- 
σεων ὑπάρχουσαν, xaX ἀεὶ δι ἑαυτήῆς ἑαυτὴν θεωµέ- 
νην. Ἀρῆναι Τοῦν αὐτῷ τε xaX ἄλλοις παρ᾽ ἡμῶν qr 
θηµεν, ὡς οἷόν τε ἣν 3”, ἀναπτυχθῆναι τὰ παντοδαπὰ 
μορφώματα τῆς περὶ θεοῦ συμθολιχκῆς ἱεροπλαστίας" 
τὰ γὰρ ἐχτὸς αὐτῆς ὁπόσης ἀναπέπλησται τῆς ἁπι- 
θάνου καὶ πλασματώδους τερατείας; οἷον ἐπὶ μὲν 
τῆς ὑπερουσίου θεογονίας, Υαστέρα θεοῦ σωματικῶς 
Θεὺν Υεννῶσαν ἀναπλαττούσης, xal λόγον εἰς ἀέρα 
προχεόµενον ἀπὸ καρδίας ἀνδριχῆς ἑξερευγομένης αὖ- 
τὸν, xol πνεῦμα ἐχπνεόμενον ἀπὸ στόματος ἄναγρα- 


ΤΑΒΙ ΑΕ LECTIONES. 
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Φούσης, xal κόλπους θεογονιχοὺς ἐναγχαλιζομένους A lium Dei complectentes, in modum corporis collau« 


Θεοῦ Yibv, σωματοπρεπῶς ἡμῖν ἐξυμνούσης, f] qu- 
σιχῶς ταῦτα διαπλαττούσης, xai δένδρα τινὰ, xa 
βλαστοὺς, καὶ ἄνθη, xat ῥίζας προδαλλοµένης, f] πη- 
γὰς ὑδάτων ἀναθλυξζούσας, ἃ ἀπανγασμάτων προ- 
αγωχγιχὰς φωτογονίας, $ ἄλλας τινὰς ὑπερουσίων 
θεολογιῶν ἐχφαντορικὰς ἑερογραφίας. Ἐπὶ δὲ τῶν vor- 
τῶν τοῦ Βεοῦ προνοιῶν, T| δωρεῶν, 1| ἐχφάναεων, f| δυνά- 
µεων, 3| ἰδιοτήτων, ἡ λήξεων, f) μονῶν, 1] προόδων, ἢ 
διακρίσεων, ἢ ἑνώσεων, ἀνδροπλαστίαν τῷ θεῷ, xal 
θηρἰων, xa ζώων ἄλλων, χαὶ φυτῶν, xaX λίθων ποι- 
πιλομορφἰαν περιπλαττούσας * xal χόσµους αὐτῷ γυ- 
ναιχείους, f| βαρθαριχὰς ὁπλοποιίας περιτιθείσης ' 
Καὶ χεραμἰαν, xaX χωνευτήριον, ὡς ἂν βανχύσῳ τινὶ 
προστιθείσης *9 - καὶ ἵππους αὐτῷ, xat ἅρματα, xat 
θρόνους ὑποστρωννύσης * xat δαῖτάς 3! τινας ὀψοποιη- 
τιχὰς ?* ἐπισχευαζούσης, xat πεπωχότα, xal µεθύον- 
τα, xat ὑπνώττοντα, καὶ χραιπαλῶντα διαπλαττούσης. 
TUA τις εἴποι τὰς ὀργὰς, τὰς λύπας, τοὺς παντοδαποὺς 
ὄρχους, τὰς µεταµελείας, τὰς ἀρὰς, τὰς µήνιδας, τὰ 
πολνειδῆ καὶ λοξὰ τῆς ἁμαρτίας τῶν ἐπαγγελιῶν σοφἰσ- 
µατα, τὴν ἐν τῇ Γενέσει γιγαντοµαχίαν, xaO ἣν ἐπι- 
θουλεύειν Ex φόδου λέγεται τοῖς δυνατοῖς ἐχείνοις ἀν- 
δράσι, καὶ ταῦτα τὴν οἰχοδομὴν, οὐχ Ex ἁδιχίᾳ τινῶν 
ἑτέρων, à ὑπὲρ σωτηρίας τῆς ἑαυτῶν µεμηχανημέ- 
νοις, καὶ τὸ συμθούλιον ἐχεῖνο τὸ χατ᾽ οὐρανὸν ἐπὶ δύλῳ 
xaX ἁπάτῃ τοῦ ᾿Αχαὰθ σχευαζόμενον ?* * καὶ τὰς τῶν 
ἁσμάτων προσύλους xaX ἑταιριχὰς πολυπαθείας, xal 
ὅσα ἄλλα τῆς πάντα τολµώσης ἐστὶ θεοπλαστίας ἱερὰ 
συνθήματα φαινόμενα τῶν κχρυφίων προθεθληµένα 
γαὶ πεπληθυσµένα , xal μεριστὰ τῶν ἑνιαίων xai 
ἁμερίστων, χαὶ τυπωτιχὰ, xat πολύμορφα τῶν ἆμορ- 
φώτων xal ἀτυπώτων ΄ ὧν & τις ἰδεῖν δυνηθείη τὴν 
ἑντὸς ἀποχεχρυ αµένην εὐπρέπειαν, εὑρήσει μυστιχὰ 
καὶ θεο.ιδή πόντα, χαὶ πολλοῦ τοῦ θεοληγιχοῦ φωτὸς 
ἑναπεπλησμένα Mh Υὰρ οἰώμεθα τὰ φαινόμενα τῶν 
συνθηµάτων Ünk» ἑαυτῶν ἀναπεπλάσθαι, προθεθιῆ- 
σθαι δὲ τῆς ἁποῤῥηι του καὶ ἀθεάτου τοῖς πολλοϊῖς ἐπιστή- 
µης, ὡς μὴ τοῖς» β;δήλοις εὐχείρωτα εἶναι τὰ maviepa: 
µόνοις δὲ ἀναχαλύττεσθαι τοῖς τῆς ὁσιότητος 33 Υνη- 
σίοις ἑρασταῖς, ὡς πᾶσαν τὴν παιδαριώδη φαντασίαν 
ἐπὶ τῶν ἱερῶν συµθῥλων ἁποσχευαζομένοις, καὶ ἐχανοῖς 
δὐχδαίνειν ἁπλότητι νοῦ , xal θεωρητικῆς δυνάµεως 
ἐπιτηδειότητι, πρὸς τὴν ἁπλῆν, xal ὑπερφυῆ, xal ὑπερ- 


εδρυμένην τῶν συµθύλων ἀλήθειαν. "Αλλως τε xal τοῦτο D 


ἐννοῆσαι χρὴ, τὸ διττην εἶναι τὴν τῶν θεολόγων πα- 
ῥάδοσιν, τὴν μὲν ἀπόῤῥητον xo μυστιχὴν, τὴν δὲ 
ἔμφανη xal γνωριμωτέραν * xaX τὴν μὲν συμθολικὴν 
καὶ τελεστιχὴν, τὴν δὲ φιλόσοφον καὶ ἀποδειχτιχὴν, 
καὶ συμπέπλεχται τῷ ῥητῷ τὸ ἄῤῥητον. Kat τὸ μὲν 
πείθει xal χαταδεῖται τῶν λεγομένων τὴν ἀλήθειαν, 
τὸ δὲ δρᾷ χαὶ ἐνιδρύει τῇ θεῷ ταῖς ἁδιδάχτοις µυ- 
σταγωγίαις. Καὶ μὴν οὐδὲ κατὰ τὰς τῶν ἁγιωτάτων 


11 Reg. xxxi. ^ Cant, iv et v. 
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dat, aut in modum stirpis Ίο ipsa depingit, et ar- 
bores quasdam, et surculos, et flores atque radices 
proponit; aut fontes aquis manantes, aut lucigenas 
splendorum fecunditates, aut quasdam alias superna- 
turales sacras rerum divinarum explanatorias descri- 
ptiones. In spiritalibus autem Dei providentiis, vel 
donis vel manifestationibus, vel virtutibus, aut pro- 
prietatibus, aut statibus, aut mansionibus, aut ema- 
nationibus, aut secretionibus, aut unionibus formam 
viri Deo et ferarum, aliorumque animantium et stir- 
pium atque lapidum multiformitatem affingit; quin 
etiam ornatus muliebres, et barbaras armaturas illi 
cireumpouit: et figlinam conflatoriamque artem, tan- 
quam opifici cuipiam mechanico attribuit ; et equos 


Β ipsi, et currus, et sedes supponit, οἱ convivia quaedam 


epulis instructa apparat, atque bibentem et ebrium, 
et dormiturientem ac. erapulantem exhibet, Quid 
attinet dicere iras, dolores, varia juramenta, paenie 
teniias $09 et maledictiones , iras inveteratas et 
multiplices, et obliquas rationes frustrandi promise 
siones ; itein illam in Genesi cum gigautibus pu- 
gnam, in qua dicitur Deus robustis illis viris propter 
metum insidiatus, cum alioquin, non ut alios ix»- 
derent, sed ut se incolumes servarent, illud 2diti- 
cium moliti essent : et concilium illud in ccelo ad 
decipiendum Achab fabricatum !; et illas Cantico- 
rum veluti corporeas et meretricias illecebras ": 
et quecunque alia sacra signa in Deo audaci ϐ- 
ctione format, potentia occultis ; multiplicata et pare 
tita símplicibus atque individuis figurativa et mul- 
tiformia, figurze formaque expertibus obducens ; 
quorum pulchritudinem intus latentem si quis ἱη- 
tueri possit, reperiet omnia mystica et divina οἱ 
multo lumine theologico repleta. Neque vero existi- 
memus signa formarum apparentium sua tantum 
causa et ratione efficta esse, sed potius iutegu- 
menta esse scientizg arcane, et vulgo hominum 
occulte, ut ea quie sanctissima sunt, non sint pro- 
fanis facilia ad intelligendum; sed tantum vere 
studiosis sancüitatis ,aperiantur, utpote expeditis 
ab omni puerili cogitatione in sacris symbolis, et 
qui acie mentis et ingenii facultate ad contemplan- 
dum idonea, verilatem simplicem, et supra natue 
ram syinbolorum collocatam, assequi possint. Cae- 
terum hoc advertendum est, duplicem esso tradi- 
tionem theologorum, unam quidem arcanam et 
mysticam, alteram vero apertam et manifestiorem ; 
illam quidem symbolicam et asd mysteria perti- 
nentem, hanc vero philesophicam ac ἀθιποηδίγαιι- 
tem; estque arcanum cum aperto connexum. Atquo 
hoc quidem fidem facit, et astringit veritatem eo- 
rum qus dicuntur, illud vero efficit et in Deo, iis 
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quae non docentur, institutionibus firmat, Atqui nec A μυστηρίων τελετὰς, ok τῆς καθ) ἡμᾶς, 7?) τῆς νομιχῖς 


In sanctissimis mysteriis sancti mag'stri sive no- 
str:esive Mosaic: discipline a symbolis Deo conve- 
nientibus, abstinuerunt ; quiu potius videmus an- 
gelos omni sanctitate plenos, per znigmata res 
divinas mystice promere, et Jesum in parabolis, de 
divinis loqui, ae deiflca sacramenta per typicum 
mense apparatum tradere, Par enim erat, ut. non 
solum Sancta sanctorum servarentur vulgo inteme- 
rata, sed ut ipsa vita humana, que individua 
simul et dividua est, lucem divinz cognitionis 
convenienter sibi caperet; et ea pars anime qua 
a patiendi necessitate libera est, simplicibus et 
intimis divinarum imaginum speciebus contemplan- 
dis destinaretur, illa vero quas passionibus sub- 
jecta est, ut nature 610 ejus convenit, curaretur 
simul, et in divinissimas res per typica symbola, 
eis artificiose abducta protenderetur, ut cui istius- 
modi integumenta cognata sint, quemadmodum 


παραδόσεως ἱερομύσται, τῶν θεοπρεπῶν ἀπέσχοντ, 
συµθόλων' ἀλλὰ χαὶ τοὺς πανιερωτάτους ἀγγέλους 
δι αἰνιγμάτων τὰ θεῖα μυστιχῶς προάγοντας ὀρῶμεν, 
xai αὐτὸν 3" Ἰησοῦν ἐν παραθολαῖς θεολοχοῦντα, 
xaX τὰ θεουργὰ μυστήρια παραδιδόντα διὰ τυπιχῆς 5 
τραπεζώσεως. Καὶ γὰρ ἣν εἰχὸς, οὗ µόνον ἄχραντα 
τοῖς πολλοῖς ἀποσεσῶσθαι τὰ "Άγια τῶν ἁγίων, ἁλλὰ 
xai αὐτὸ τὴν 3 ἀνθρωπίνην ζωὴν ἀμέριστον ἅμ, 
xal μεριστὴν ὑπάρχουσαν, οἰχείως ἑαυτῇ τὰς θεία. 
ἑλλάμπεσθαι γνώσεις’ χαὶ τὸ μὲν ἁπαθὲς τῆς cuya, 
εἰς τὰ ἁπλᾶ xai ἑνδάτατα τῶν θεοσιδῶν ἀγαλμάτων 
ἀφορίσαι θεάματα. τὸ παθητιχὸν 5k αὐτῆς, συµ- 
φυῶς θεραπεύειν ἅμα xal ἀνατείνειν ἐπὶ τὰ θειότα- 
τα, τοῖς προμεμηχανηµένοις τῶν τυπιχῶν 3 συµδὀ 


p ^ev ἀναπλασμοῖς, ὡς συγχενη τὰ τοιαῦτα πέφυκε 


παραπετάσµατα, χαὶ δηλοῦσιν ὅσοι, xal προχαλυμ- 
µάτων ἑχτὸς θεολογίας σαφοῦς ἀχηχοότες, ἓν ἑαυτας 
ἀναπλάττουσι τύπον τινὰ πρὸς τὴν νόησιν αὐτοὺς τῆς 


declarant, etiam. qui, audita aperta theologia sine - εἰρημένης θεολογίας χειραγωχοῦντα. 
involucris, effingunt in se typum quemdam , qui illos ad predicts theologix intelligentiam manuducat. 
$ II. 


Quin et ipsius quoque mundi aspectabilis fabrica 
jnvisibilibus Dei obducta est, sicut Paulus οἱ vera 
ratio testatur. Quamobrem etiam theologi alia qui- 
dem civiliter legaliterque considerant, alia vero 
eure οἱ inteinerate ; atque illa quidem humano 
wedioque modo, lic autem. supramundiali ac per- 
fecto. Atque interdum quidem ex apparentibus le- 
gibus, interdum vero ex occultis oraculis, prout 
subjectis rebus sacris mentibusquoe et animis con- 
gruit; omnis enim sermo, qui illis ubique propo- 
situs est, non exilem aliquam historiam, sed vivi- 
ficam continet perfectionem. Quare etiam nos opor- 
tel, ounissa populari de his opinione, ipsamet sacra 
Signa, sacra, uti par est, ratione penetrare, neque 
eadem iphonorare, cum nativa siul et expressa re» 
rum divinarum simulacra, nec non Ἱπιαβίηος per- 
spicuz? arcanorum et supranaturalium spectaculo- 
ruin, Etenim non solum suprasubstantialia, et in- 
tellectilia, οἱ simpliciter divina lumina syuibolis fi- 
guratis variegantur, ut cum suprasubstantialis Deus 
ignis dicitur 5, et qux intellectu percipiuntur Elo- 
quia Dei ignea *, sed praterea etiam divini ordines 
angelorum, qui simul sunt intellectiles et intelligen- 
tes, variis formis ac multiplici specie, et igneis fl- 
guris depinguntur. Aliterque eamdem imaginem 
ignis accipere oportet, cum de Deo dicitur qui in- 
telligentiam superat; aliter cum de providentiis 
ejus, quas intelligentia percipimus, aut de sermoni- 
bus; et aliter cum de angelis, Atque illam quidem 
imaginem ignis de Deo dictam, secundum causam 


2 Deut. 1v, ? Psal. xvii, 31. 


Καὶ αὐτὴ δὲ τοῦ φαινομένου παντὸς ἡ χοσμουργίο 
τῶν ἀοράτων τοῦ Θεοῦ προθέθληται, χαθάπερ cr? 
Παῦλός τε xoi ὁ ἀληθὴῆς λόγος. Διὸ xat οἱ θεολόγοι τὸ 
μὲν πολιτικῶς xal ἐννόμως ἐπισχοποῦσι, τὰ Gk χα- 
θαρτιχῶς xat ἀχράντως, xaX τὰ μὲν ἀνθρωπικῶς Ὁ' χαὶ 
µέσως, τὰ δὲ ὑπερχοσμίως xaX τελεσιουργιχῶς. Καὶ 
τοτὲ μὲν ἀπὸ τῶν νόμων τῶν φαινομένων, τοτὲ ὁξ 
ἆπο τῶν ἀφανῶν θεσμῶν κατὰ τὸ προσῆκον τοῖς ύπο- 
χειµένοις ἱεροῖς γράµµασι "! καὶ νοῖς xat φυχαῖς ' οὗ 
γὰρ ἱστορίαν φιλὴν, ἀλλὰ ζωτιχὴν ἔχει τελείωσαιν ὁ 
προχείµενος αὐτοῖς ἅπας τε χαὶ διὰ πάντων λόγος. 
Χρὴ τοίνυν xaX ἡμᾶς, ἀντὶ τῆς δημώδους περὶ αὐτῶν 
ὑπολήφεως, εἴσω τῶν ἱερῶν ""συμθόλων ἱεροπρεπῶς 
διαθαίνειν, χαὶ μηδὲ ἀτιμάτειν αὐτὰ, τῶν θείων 
ὄντα χαραχτήρων ἔχγονα ** καὶ ἀποτυπώματα, xal 
εἰχόνας ἐμφανεῖς τῶν ἁποῤῥήτων xal ὑπερφυῶν θεα- 
µάτων. Καὶ γὰρ οὗ µόνον «à ὑπερούσια φῶτα, xal 
τὰ νοητὰ, xa ἁπλῶς τὰ θεῖα τοῖς τυπωτιχοῖς δια- 
ποιχίλλεται αυµδόλοις, ὡς mop ὁ ὑπερούσιος θΘεὸς ὰε- 
γόµενος, xal τὰ νοητὰ τοῦ θεοῦ λόγια πεπυρωμένα΄ 
προσέτι δὲ xal τῶν νοητῶν ἅμα χαὶ νοερῶν ἀγγέλων 
οἱ θεοθιδεῖς διάχοσµοι ποιχίλαις μορφαῖς διαγράφον- 


D ται xa πολυειδέαι, xal ἐμπυρίοις σχηµατισμµοῖς. Καὶ 


ἄλλως τὴν αὐτὴν τοῦ πυρὸς εἰχόνα xaxà τοῦ ὑπὲρ 
νόησιν ** θεοῦ λεγομένην ἐχλαθεῖν ' ἄλλως δὲ χατὰ 
τῶν νοητῶν *' αὐτοῦ προνοιῶν ἢ λόγων xa ἄλλως 
ἐπὶ τῶν ἀγγέλων. Καὶ τὴν μὲν κατ αἰτίαν, τὴν o 
xa0' ὕπαρξιν, τὴν δὲ κατὰ µέθεξιν, χαὶ ἄλλα ἄλλως, 
ὡς ἡ xav αὑτὰ θεωρία xa ἐπιστημονιχὴ διάταᾳξις 
ὁροθετεῖ. Καὶ μὴ ὡς ἔτνχε τὰ ἱερὰ σύμδολα συμφὺ 
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Ρειν, ἀλλὰ προσηχόντως αὐτὰ ταῖς αἰτίαις, f| ταῖς A accipere oportet ; aliam secundum exsistentiam , 


ὑπάρσεσιν, f| ταῖς δυνάµεσιν, 7| ταῖς τάξεσιν, f] ταῖς 
ἀξίαις ἀναπτύσσειν, ὧν καὶ ἔστιν ἐχφαντοριχὰ συνθἠ- 
paca. Καὶ ὅπως uh πέρα τοῦ δέοντος ἐπιστέλλοιμεν s, 
ἐπ αὐτὴν Ίδη τὴν προτεθεῖσαν ὑφ' ὑμῶν ζήτησιν 
ἱτέον. Καὶ λέγοµεν, ὅτι πᾶσατροφὴ τελεσιουργός ἐστι 
τῶν τρεφοµένων, τὴν ἀτέλειαν αὐτῶν καὶ τὴν ἔνδειαν 
ἁποπληροῦσα, καὶ τὸ ἀσθενὲς θεραπεύουσα, χαὶ τὴν 
Gov αὐτῶν φρουροῦσα, xat ἀναθάλλειν ποιοῦσα, xal 
ἀνανεάζουσα, xai ξωτιχὴν αὐτοῖς εὐπάθειαν ὅωρου- 
µένη, xai ἁπλῶς τοῦ ἀνιῶντος χαὶ τοῦ ἀτελοῦς ἑλά- 
τειρα, xa τῆς εὐφροσύνης αὐτῶν xal τῆς τελειάτητος 
χορηγός, 


aliam vero secundum participationem; et alia ali- 
ter, ut eorum contemplatio et constitutio seienter 
facta pr:escribit. Nec enim oportet fortuitoac temere 
miscere symbola, sed potius explanare ea convenien- 
ter causis aut exsistentiis, aut potestatibus, aut or- 
dinibus, aut dignitatibus, qux: omnia signis decla- 
rantur. Caterum ne epistola. modum excedamus, 
jam ad ipsam propositam a nobis qusstionem ve- 
niamus. Dicimus itaque, omnem escam vim habere 
perficiendi illog quos nutrit, dum imperfectum eo- 
rum et indigeatiam replet, et infirmitatem 811 
eurat, vitamque servat, et reflorescere facit ac 


renovat, et vitalem illis affectum donat, simpliciterque tristitiam et imperfectionem abigit, atque 


letitiam perfectionemque conciliat, 


8 IIl. 
Καλῶς οὖν ** ἡ ὑπέρσοφος xal ἀγαθὴ σοφἰα πρὸς Β — Quamobrem recte supraquam sapiens juxta ac 


τῶν λογίων ὑμνεῖται, χρατῆρα μυστιχὸν ἱστῶσα, xal 
«b ἱερὸν αὐτοῦ πόµα προχέουσα 19, μᾶλλον δὲ mpb 
τούτων τὰς στερεὰς τροφὰς προτιθεῖσα, χαὶ μετὰ 
ὑψηλοῦ χηρύγµατος αὐτὴ τῶν δεοµένων αὐτῆς &va- 
θοπρεπῶς ἐφιεμένην 5'. Διττὴν οὖν τὴν τρορὴν ἡ θεία 
σοφία προτίθησι, τὴν μὲν στερεὰν χαὶ µόνιμον, τὴν 
δὲ ὑγρὰν καὶ προχεομένην ΄ χαὶ ἐπὶ χρατῆρι χορηγεῖ 
τὰς προνοητιχὰς αὐτῆς ἁγαθότητας. Ὁ μὲν οὖν xpa- 
τἡρ, περιφερῆς ὢν xal ἀναπεπταμένος, σύμθολον 
ἕστω τῆς ἀνηπλωμένης ἅμα χαὶ ἐπὶ πάντα περιπο- 
ῥευοµένης ἀνάρχου xal ἀτελευτήτου τῶν ὅλων προ- 
νοίας. Πλὴν ἐπειδὴ καὶ ἐπὶ πάντα προϊοῦσα, μένει ἓν 
ἑαυτῇ χαὶ ἕστηχεν ἐν ἀχινήτῳ ταὐτότητι, Χαλ παντε- 
λῶς ἀνεκφοιτήτῳ ἑαυτῆς ἱδρυμένη, μονίμως xal ἆρα- 


τως 33 αὐτός τε ὁ χρατ]ρ ἕστηχεν. Οἰχοδομοῦσα δὲ C 


xaY ἡ σοφία οἶχον ἑαυτῇ λέγεται, χαὶ bv αὐτῷ xo 
τὰς στερεὰς τροφὰς, xal τὰ πόµατα, καὶ τὸν xpa- 
τῆρα προτιθεµένη, ὡς εἶναι τοῖς τὰ θεῖα θεοπρεπῶς 
συµθάλλουσι δῃλον, ὅτι xa πρόνοια παντελής ἐστιν 
ὁ τοῦ εἶναι xai τοῦ εὖ εἶναι τὰ πάντα αἴτιος, καὶ 
ἐπὶ πάντα πρόεισι, xaX ἓν τῷ παντὶ γίγνεται, χαὶ 
περιέχει τὰ πάντα, χαὶ αὖθις ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ 
καθ’ ὑπεροχὴν, οὐδὲν ἓν οὐδενὶ χατ᾽ οὐδέν ἐστιν' 002" 
ἐξβρηται τῶν ὅλων, αὐτὸς ἐν ἑαυτῷ ὅδ ταὐτῶς xal 
ἀῑδίως ὧν, καὶ ἑστηχὼς xol µένων, xal ἀεὶ κατὰ 
καὐτὰ xaX ὡσαύτως ἔχων, xat οὐδαμῶς ἔξω αὑτοῦ 5’ 
γιγνόµενος, οὐδὲ τῆς οἰχείας ἔδρας 55 καὶ ἀχινήτου 
μονῆς xai ἑστίας ἀπολειπόμενος ἀλλά χαὶ v αὐτῇ "* 
τὰς ὅλας xal παντελεῖς προνοίας ἀγαθουργῶν, χαὶ 
προϊὼν ἐπὶ πάντα, xal µένων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, xat ἑστὼς 
ἀξὶ xaX χινούµενος, χαὶ οὔτε ἑστώς, οὔτε χινούμενος, 
ἀλλ ὡς ἄν τις φαίη τὰς προνοητικὰς ἑνεργείας ἓν τῇ 
µονιμότητι, xaX τὴν μονὴν ἐν τῷ προνοεῖν, συμφνῶς 
ἅμα xal ὑπερφνῶς ἔχων. 


beuigna sapientia in eloquiis divinis perhibetur 
craterem mysticum proponere, ac sacram ejus po- 
tionem propinare, prius tamen cibos solidos appo- 
nere, atque elata voce omnes ejus indigos benevole 
invitare. Duplicem ergo escam divina sapientia pro- 
ponit, scilicet unam solidam atque durabilem, aliam 
vero liquidam ac fusilem in cratere propinat, qua 
beneficas ejus providentias designant. Crater igitur 
cum sit rotundus et apertus, symbolum est gene- 
ralis providentix qux principio fineque caret, atque 
omnia continet penetratque. Sed quoniam dum ad 
omnia procedit, in semetipsa quoque manet, inu» 
mobili, a qua nunquam excidit, identitate formata, 
crater etiam constanter immotus persistebat. Dici- 
tur autem sapientia sibi domum zdificare, in qua 
cibos solidos, et pocula, crateremque proponit, ut 
omnibus divina rite conferentibus persplcuum sit, 
eum, cujus est providentia, perfectam esse causam, 
ut sint et bene sint omnia, eumque ad universa 
pertingere, et in omnibus exsistere, atque omnia 
coplinere, rursusque eumdem, cum sit in se excel- 
lenter, nihil in ulia re, ulla ex parte esse, sed se-re- 
tum esse ab omnibus, cum in se ipso eodein zeter- 


.noque modo sit, perstetque et maneat, atque sein- 


per idem sit, eodemque modo se habeat, nec ullu 
modo se ipse deserat, neque sedem suam immobi- 
lemque mansionem, et quasi larein relinquat, sed 
in ea omnia perfectaque providentiz sux munera 
perficiat, et procedat ad omnia, etin se maneat; et 
insistat semper ac meveatur; el nequeinsistat neque 
moveatur ; sed ac si quis dicat, ul qui actiones sua 
providentie in perseverantia , et perseverantiam in 
providentia connaturaliter simul ac supra naturam 
babeat. 


$ IV. 


᾽λλλά τίς ἡ στερεὰ τροφὴ, xaX τίς ἡ ὑγρά: ταύτας 
γὰρ ἡ ἀγαθὴ σοφἰα δωρεῖσθαι ἅμα χαὶ προνοεῖν 
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Verum quisnam solidus cibus, et quis liquidus 
est? hos enim benigna sapientia largiri simul et pro-: 
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quae non docentur, institutionibus firmat, Atqui nec A μυστηρίων τελετὰς, οἱ τῆς xa0* ἡμᾶς, 7) τῆς νομιχῖς 


In sanctissimis mysteriis sancti mag'stri sive no- 
str:sive Mosaicz discipline a symbolis Deo conve- 
nientibus, abstinuerunt; quiu potius videmus an- 
gelos omni sanctitate plenos, per :nigmata res 
divinas mystice promere, et Jesum in parabolis, de 
divinis loqui, ac deifica sacramenta per typicum 
menss apparatum tradere. Par enim erat, ut non 
solum Sancta sanctorum servarentur vulgo inteme- 
rata, sed ut ipsa vita humana, que individua 
simul et dividua est, lucem divine cognitionis 
convenienter sibi caperet; et ea pars anime qua 
a paliendi necessitate libera est, simplicibus et 
intimis divinarum imaginum speciebus contempian- 
dis destinaretur, illa vero qux passionibus sub- 
jecta est, ut nature G1 ejus convenit, curaretur 
simul, et in divinissimas res per typica symbola, 
eis artificiose abducta protenderetur, ut cui istius- 
modi integumenta cognata sint, quemadmodum 


B 


παραδόσεως ἱερομύσται, τῶν θεοπρεπῶν ἀπέσχοντ; 
συµθόλων’ ἀλλὰ xal τοὺς πανιερωτάτους ἀγγέλοις 
δι αἰνιγμάτων τὰ θεῖα μυστιχῶς προάγοντας ὁρῶμεν, 
xai αὐτὸν !'* Ἰησοῦν ἐν παραθολαῖς θεολογχοῦν-α, 
xaX τὰ θεουργὰ μυστήρια παραδιδόντα διὰ τυπικῆς Ξ 
τραπεζώσεως. Καὶ γὰρ ἣν εἰχὰδς, οὐ µόνον ἄχραντα 
τοῖς πολλοῖς ἀποσεσῶσθαι τὰ "Άγια τῶν ἁγίων, ἀλλὰ 
xai αὐτὺ τὴν 3 ἀνθρωπίνην ζωὴν ἀμέριστον Bus 
xaX μεριστὴν ὑπάρχουσαν, οἰχείως ἑαυτῇ τὰς θείας 
ἑλλάμπεσθαι γνώσεις’ χαὶ τὸ μὲν ἁπαθὲς τῆς όνχτς, 
εἰς τὰ ἁπλᾶ καὶ ἑνδάτατα τῶν θεοειδῶν ἀγαλμάτων 
ἀφορίσαι θεάµατα . τὸ παθητιχὸν δὲ αὐτῆς, συµ- 
φυῶς θεραπεύειν ἅμα xal ἀνατείνειν ἐπὶ τὰ θειύτα- 
τα, τοῖς προμεμηχανηµένοις τῶν τυπιχῶν 30 συµθό 
λων ἀναπλασμοῖς, ὡς συγγενή τὰ τοιαῦτα πέφυχε 
παραπετάσµατα, xaY δηλοῦσιν ὅσοι, χαὶ προχαλυµ- 
µάτων ἐχτὸς θεολογίας σαφοῦς ἀχηχοότες, Ev ἑαντας 
ἀναπλάττουσι τύπον τινὰ πρὸς τὴν νόησιν αὐτοὺς τῆς 


declarant, etiam. qui, audita aperta theologia sine -- εἰρημένης θεολογίας χειραγωγοῦντα. 
involucris, effiggunt in $e typum quemdam , qui illos ad pradictze theologix intelligentiam manuducat. 
$ II. 


Quin et ipsius quoque mundi aspectabilis fabrica 
invisibilibus Dei obducta est, sicut Paulus ?et vera 
ratio testatur. Quamobrem etiam theologi alia qui- 
dem civiliter legaliterque considerant, alia vero 
eure et inteimnerate ; atque illa quidem humano 
inedioque modo, b:»c autem. supramundiali ac per- 
fecto. Atque interdum quidem ex apparentibus le- 
gibus, interdum vero ex occultis oraculis, prout 
subjectis rebus sacris, mentibusque et animis con- 
gruit; oninis enim sermo, qui illis ubique propo- 
situs est, non exilem aliquam historiam, sed vivi- 
ficam continet perfectionem. Quare etiam nos opor- 
tet, ounissa populari de his opinione, ipsamet sacra 
signa, sacra, uli par est, ratione penetrare, neque 
eadem iphonorare, cum nativa sint et expressa re» 
rum divinarum simulacra, nec non imagines per- 
spicu:e arcanorum et supranaturalium épectaculo- 
rum, Etenim non solum suprasubstantialia, et in- 
tellectilia, et simpliciter divina lumina synibolis fi- 
guratis variegantur, ut cum suprasubstantialis Deus 
ignis dicitur 5, et qux intellectu percipiuntur Elo- 
quia Dei ignea *, sed prieterea etiam divini ordines 
angelorum, qui simul sunt intellectiles et intelligen- 
tes, variis formis ac multiplici specie, et igneis fi- 
guris depinguntur. Aliterque eamdem imaginem 
ignis accipere oportet, cum de Deo dicitur qui in- 
telligentiam superat; aliter cum de providentiis 
ejus, quas intelligentia percipimus, aut de sermoni- 
bus; et aliter cum de angelis. Atque illam quidem 
imaginem ignis de Deo dictam, secundum ecausain 


2 Deut. ww. * Psal. xvir, 61. 
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Καὶ αὐτὴ δὲ τοῦ φαινομένου παχτὸς ἡ χοσµουργίσ 
τῶν ἀοράτων τοῦ Oro) προθέθληται, καθάπερ cr? 
Πανλός τε χαὶ ὁ ἁληθῆς λόγος. Διὸ χαὶ οἱ θεολόγοι τὸ 
μὲν πολιτικῶς xal ἑννόμως ἐπισχοποῦσι, τὰ δὲ χα- 
θαρτικῶς χαὶ ἀχράντως, xaX τὰ μὲν ἀνθρωπιχῶς x2 
µέσως, τὰ δὲ ὑπερχοσμίως xaX τελεσιονυργιχῶς. Καὶ 
τοτὲ μὲν ἀπὸ τῶν νόμων τῶν φαινομένων, τοτὲ Gk 
ἀπὸ τῶν ἀφανῶν θεσμῶν κατὰ τὸ προσῆκον τοῖς ὕπο- 
χειµένοις ἱεροῖς γράµµασι ** xaX νοῖς xat φυχαῖς ' οὗ 
γὰρ ἱστορίαν φιλὴν, ἀλλὰ ζωτιχὴν ἔχει τελείωσιν ὁ 
προχείµενος αὐτοῖς ἅπας τε xal διὰ πάντων λόγος. 
Χρὴ τοίνυν xal ἡμᾶς, ἀντὶ τῆς δημώδους περὶ αὐτῶν 
ὑπολήφεως, εἴσω τῶν ἱερῶν ""συμθόλων ἱεροπρεπῶς ' 
διαθαίνειν, καὶ μηδὲ ἀτιμάτειν αὐτὰ, τῶν θείων 
ὄντα χαραχτήρων ἔχγονα ** καὶ ἀποτυπώματα, xal 
εἰχόνας ἐμφανεῖς τῶν ἀποῤῥήτων xaX ὑπερφυῶν θεα- 
µάτων, Καὶ γὰρ οὐ µόνον 5 τὰ ὑπερούσια φῶτα, val 
τὰ νοητὰ, xal ἁπλῶς τὰ θεῖα τοῖς τυπωτιχοῖς δια- 
ποιχἰλλεται αυµθόλοις, ὡς πῦρ ὁ ὑπερούσιος θεὸς λε- 
γόµενος, xal τὰ νοητὰ τοῦ θεοῦ λόγια πεπυρωμένα * 
προσέτι δὲ xal τῶν νοητῶν ἅμα xal νοερῶν ἀγγέλων 
οἱ θεοειδεῖς διάχοσµοι ποιχίλαις μορφαϊῖς διαγράἀφον- 
ται χαὶ πολυειδέαι, xal ἐμπυρίοις σχηματισμοῖς. Kat 
ἄλλως τὴν αὐτὴν τοῦ πυρὸς εἰχόνα χατὰ τοῦ ὑπὲρ 
νόησιν ** θεοῦ λεγομένην ἐχλαθεῖν' ἄλλως δὲ χατὰ 
τῶν νοητῶν *' αὐτοῦ προνοιῶν ἡ λόγων: χαὶ ἄλλως 
ἐπὶ τῶν ἀγγέλων. Καὶ τὴν μὲν χατ αἰτίαν, τὴν di 
καθ) Ὀπαρξιν, τὴν δὲ κατὰ µέθεξιν, xa ἄλλα ἄλλως, 
ὡς ἡ xaT αὑτὰ θεωρία xa ἐπιστημονιχὴ διάτφᾳξις 
ὁροθετεῖ. Καὶ μὴ ὡς ἔτυχε τὰ ἱερὰ σύμδολα συμφὺ 
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θειν, ἀλλὰ προσηχόντως αὐτὰ ταῖς αἰτίαις, 1) ταῖς A accipere oportet ; aliam secundum exsistentiam , 
ὑπάρξεσιν, ἢ ταῖς δυνάµεσιν, 7) ταῖς τάξεσιν, ἡ ταῖς aliam vero secundum participationem ; et alia ali- 
ἀξίαις ἀναπτύσσειν, ὧν καὶ ἔστιν ἐχφαντορικὰ συνθή- — ter, ut eorum contemplatio et constitutio scienter 
psa. Καὶ ὅπως μὴ πέρα τοῦ δέοντος ἐπιστέλλοιμεν , — facta praescribit. Nec enim oportet fortuitoac temere 
ἐπ αὐτὴν Ίδη τὴν προτεθεῖσαν óg' ὑμῶν ζήτησιν — misceresymbola, sed potius explanare ea convenien- 
lxéov. Καὶ λάγοµεν, ὅτι πᾶσα τροφὴ τελεσιουργός ἐστι — ter causis aut exsistentiis, aut potestatibus, aut or- 
τῶν τρεφοµένων, τὴν ἀτέλειαν αὐτῶν xaX τὴν ἔνδειαν — dinibus, aut. dignitatibus, qux omnia signis decla- 
ἁποπληρούσα, xai τὸ ἀσθενὰς θεραπεύουσα, xal τὴν — rantur. Caeterum ne epistola modum excedamus, 
«tv αὐτῶν φρουροῦσα, xal ἀναθάλλειν ποιοῦσα, καὶ — jam ad ipsam propositam a nobis quaestionem ve- 
ἀνανεάξουσα, καὶ ζωτικὴν αὐτοῖς εὐπάθειαν ὅωρου- — piamus. Dicimus itaque, omnem escam vim habere 
µένη, καὶ ἁπλῶς τοῦ ἀνιῶντος καὶ τοῦ ἀτελοῦς ἑλά- — perflciendi illos quos nutrit, dum imperfectum eo- 
τειρα, xal τῆς εὐφροσύνης αὐτῶν καὶ τῆς τελειάτητος — rum et indigentiam replet, et infirmitatem 611 
χορηγός. curat, vitamque servat, et reflorescere facit ac 
renovat, et vitalem illis. affectum donat, simpliciterque tristitiam et imperfectionem abigit, atque 
letitiam perfectionemque conciliat, 


$ III. 


Καλῶς οὗν ** ἡ ὑπέρσοφος καὶ ἀγαθὴ copla πρὸς Β — Quamobrem recte supraquam sapiens juxta ac 
τῶν λογίων ὑμνεῖται, κρατῆρα pugcuxbv ἱστῶσα, xai — benigna sapientia in eloquiis divinis perhibetur 
«b ἱερὸν αὐτοῦ πόµα προχέουσα "*, μᾶλλον δὲ πρὸ —craterem mysticum proponere, ac sacram ejus po- 
τούτων τὰς στερεὰς τροφὰς προτιθεῖσα, xal μετὰ — tionem propinare, prius tamen cibos solidos appo- 
ὠψηλοῦ χηρύγµατος αὐτὴ τῶν δεοµένων αὐτῆς &va- nere, atque elata voce omnes ejus indigos benevole 
θοπρεπῶς ἐφιεμένην ?!. Διττὴν οὖν τὴν τροφὴν ἠθεία — invitare. Duplicem ergo escam divina sapientia pro- 
σοφία προτίθησι, τὴν μὲν στερεὰν καὶ µόνιμον, τὴν — ponit, scilicet unam solidam atque durabilem, aliam 
δὲ ὑγρὰν xal προχεομένην καὶ ἐπὶ χρατῆρι χορηγεῖ — vero liquidam ac fusilem in cratere propinat, qua 
τὰς προνοητικὰς αὐτῆς ἀγαθότητας. 'O μὲν οὖν xpa- — beneficas ejus providentias designant. Crater igitur 
τἡρ, περιφερὴς Gv xal ἀναπεπταμένος, σύμθολον — cum sit rotundus et apertus, symbolum est gene- 
ἕστω τῆς ἀνηπλωμένης ἅμα xal ἐπὶ πάντα περιπο- — ralis providenti:e qu:e principio fineque caret, atque 
p:oopévne ἀνάρχου xal ἀτελευτήτου τῶν ὅλων προ- omnia continet penetratque. Sed quoniam dum ad 
νοίας. Πλὴν ἐπειδὴ καὶ ἐπὶ πάντα προϊοῦσα, μἐνειὲν — omnia procedit, in semetipsa quoque manet, ini» 
ξαυτῇ xaX ἕστηχεν ἐν ἀχινήτῳ ταὐτότητι, xal παντε- — mobili, a qua nunquam excidit, identitate formata, 
λῶς ἀνεχφοιτήτῳ ἑαυτῆς ἱδρυμένη, μονίμως xat &pa- — creter etiam constanter immotus persistebat. Dici- 

τως 53 αὑτός τε ὁ κρατὴρ ἕστηχεν. Οἰχοδομοῦσα δὲ C tur autem sapientia sibi domum :ediflcare, in qua 
καὶ ἡ σοφία oixov ἑαυτῇ λέγεται, καὶ ἓν αὐτῷ xai — cibos solidos, et pocula, crateremque propouit, ut 
τὰς στερεὰς τροφὰς, xal τὰ πόµατα, καὶ τὸν xpa- — omnibus divina rite conferentibus perspicuum sit, 
τῆρα προτιθεµένη, ὡς εἶναι τοῖς τὰ θεῖα θεοπρεπῶς eum, cujus est providentia, perfectam esse causam, 
συμθάλλουσι δῆλον, ὅτι καὶ πρόνοια παντελἠς ἐστιν — ul sint et bene sint omuia , eumque ad universa 
ὁ τοῦ εἶναι καὶ τοῦ εὖ εἶναι τὰ πάντα αἴτιος, xai — pertingere, et in omnibus exsistere, atque oinnia 
ἐπὶ πάντα πρόεισι, xal ἓν τῷ παντὶ Ὑίγνεται, xal — continere, rursusque eumdem, cum sit in se excel- 
περιέχει τὰ πάντα, xal αὖθις ὁ αὐτὸς iv τῷ αὐτῷ enter, nihil in ulla re, ulla ex parte esse, sed se-re- 
καθ’ ὑπεροχὴν, οὐδὲν ἐν οὐδενὶ xav! οὐδέν ἔστιν' ἀλλ tum esse ab omuibus, cum in se ipso eodem zter- 
ἐξήρηται τῶν ὅλων, αὐτὸς iv ἑαυτῷ "5 ταὐτῶς χαὶ moque modo sit, perstetque et maneat, atque sein- 
ἁϊδίως ὧν, καὶ ἑστηχὼς xal µένων, xal ἀεὶ κατὰ — per idem sit, eodemque modo se habeat, nec ullu 
ταὐτὰ xai ὡσαύτως ἔχων, xoi οὐδαμῶς ἔξω αὐτοῦ ** — modo se ipse deserat, neque sedem suam immobi- 
γιγνόµενος, οὐδὲ τῆς οἰχείας Ebpac 55 xal ἀχινήτου lemque mansionem, el quasi larein relinquat, sed 
μονῆς καὶ ἑστίας drole nópsvoz ἀλλὰ xaliv abc "* — in ea omnia perfectaque providentiz sux munera 
τὰς ὅλας xai παντελεῖς προνοίας ἀγαθουργῶν, xal perficiat, et procedat ad omnia, et in se maneat; et 
προϊὼν ἐπὶ πάντα, xaX µένων' ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ἑστὼς D insistat semper ac moveatur; el nequeinsistat neque 
&si xa κινούμενος, xa οὔτε ἑστὼς, οὔτε χινούμενος, — moveatur; sed ac si quis dicat, ut qui actiones sua: 
ἀλλὡς ἄν τις φαίη τὰς προνοητικὰς ἑνεργείας tv τῇ — providentiz in perseverantia , et perseverantiam in 
µονιµότητι, xal τὴν μονὴν ἐν τῷ προνοεῖν, συμφυῶς — providentia connaturaliter. simul ac supra naturam 
ἅμα xal ὑπερφυῶς ἔχων. babeat. 


$ IV. 


Αλλά τίς ἡ στερεὰ τροφὴ, xaX «li; ἡ ὑγρά; ταύτας Verum quisnam solidus cibus, et quis liquidus 
γὰρ ἡ ἀγαθὴ σοφία δωρεῖσθαι ἅμα καὶ mpovosiv — est? hos enim benigna sapientia largiri simul et pro-: 
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videre prxdicatur. Arbitror itaque , solidum illum A ὑμνεῖται. Τὴν μὲν οὖν στερεὰν τροφὴν, σύνθτμα 


cibum intellectilis ac perseverantis perfectionis et 
identitatis signum prz se ferre, quo spiritales isti 
sensus secundum constantem ac potissimam οἱ sin- 
gularem illam individuam scientiam divina partici- 
pant, quos divinissimus quoque Paulus solidi vere 
cibi a sapientia accepti participes facit. Liquidum 
vero cibum significare doctrinam illam profusam, 
quae dum G19 yer omnia vagatur, simul etiam per 
varja illa multipliciaque signa ad simplicem et con- 
stantem Dei cognitionem, cos quos nutrit, per ac- 
commodatam cujusque captui bonitatem manuducit. 
Hanc ob causam eloquia illa divina spiritaliaque, et 
rori, et aquze, et lacti, et vino ac melli rferito assi- 
milantur, quia vivificandi ac fecundandi ut in aqua, 
et ad incrementum perducendi ut in lacte, et re- 
creandi ut in vino, purgandique simul ae conser- 
vandi ut in melle vim habent : ista nimirum divina 
sapientia donat suis asseclis, dum redundantium et 
indeflcientium deliciarum suarum affluentiam eis 
prxbet, et adhuc supereffluit. Istud nempe verac:- 
ter est. epulari: et, idcirco ut vivificans simul et 
parvulos nutriens, renovansque ac perficiens cele- 
bratur. 


φέρειν οἴομαι τῆς νοερᾶς xaX µονίμου τελειότητος xai 
ταὐτότητος, xa0' ἣν τὰ θεῖα κατὰ ἑστῶσαν καὶ Gvva- 
τὴν xal ἐνιαίαν xax ἁδιαίρετον γνῶσιν µετέχετα: 
πρὸς τῶν νοερῶν αἰσθητηρίων ἑχείνων, οἷς 6 θειό-:. 
τος Παῦλος ἐκ τῆς σοφίας εἰληφὼς, τῆς ὄντως στερςᾶ- 
τροφῆς µεταδίδωσι. Την δὲ ὑγρὰν, τῆς διαχυτικῆς 
ἅμα xol ἐπὶ πάντα προϊέναι σπευδούσης ἐπιῤῥος, 
καὶ ἔτι διὰ ποιχίλων χαὶ πολλῶν xal μεριστῶν, ἐτὶ 
τὴν ἁπλῆν καὶ ἀτρεμῆ θεογνωσίαν "' τοὺς τρεφοµέ- 
νους οἰχείως αὐτοῖς ἀγαθότητα 33 χειραγωχούστς. 
Διὸ xai δρόσῳ καὶ ὕδατι τὰ θεῖα xal vor cá λόγια, 
χαὶ γάλαχτι, χαὶ ofwp xal µέλιτι παοειχάζεται, διὰ 
τὴν ζωογόνον αὐτῶν ὡς Ev ὕδατι δύναμιν, καὶ αὖξι. 
τικὴν ὡς ἐν γάλαχτι, xal ἀναζωτιχὴν ὡς ἓν οἵνῳ. 
καὶ χκαθαρτιχἣν ἅμα xai φρουρητιχὴν ὡς Ev. μέλιτι 
ταῦτα γὰρ ἢ θείᾳ σοφἰα δωρεῖται τοῖς προσιοὺσιν 
ἀφθόνων αὐτοῖς, καὶ ἀνεχλείπτων εὐωχιῶν ἐπίῤῥοιαν 
χορηγοῦσα xaY ὑπερθλύξουσα. Τούτο δῆ τὸ ἁλτθὼς 
εὐωχεῖν 99* χαὶ διὰ ταῦτα ζωοποιὸς ἅμα xal xcopo- 
τρόφος, καὶ ἀνανεωτικὴ, xai τελεσιαυργὸς ὕμνου 


μέντ. 


g V. 


. Nempe juxta hanc sacram convivii expositionem 
etiam ipsemet bonorum omnium auctor Deus ine- 
bríari dicitur, propter plenissimam, et, (199 omnem 
mtelligentiam superat, divinz epulationis, vel, 
(agis proprie loquendo, bonx habitudinis Dei per- 
fectissimam et ineffabilem  immensitatem. Sicut 
enim ea qua apud nos est ebrietas, in deteriore 
partem capitur, estque immodica repletio, propter 
quam mente sensuque destituimur ; sie in Deo si 
meliorem in partem capiatur ebrietas, nihil aliud 
est intelligenda, quam plenissima bonorum omnium 
wmmensitas, qua dum emanat, in ipso secundum 
causam prxexsistit, Quin et ipsum sensus excessum, 
απ] ebrietatem comitatur, accipere oportet pro ista 
Dei przecellentia qux» exsuperat omnem sensum, 
per quam ab intelligendi ratione secernitur, cum 
sit supra id quod intelligit et intelligitur, imo supra 
id quod est. Et cum simpliciter Deus bonis omnibus 


Κατὰ ταύτην δὲ τὴν ἱερὰν τῆς εὐωχίας ἀνάπτυξε: 
χαὶ αὐτὸς ὁ πάντων ἀγαθῶν αἴτιος θεὸς µεθύειν 4£- 
γεται, διὰἁ τὴν ὑπερπλήρη xal ὑπὲρ νόησιν τῆς 
εὐωχίας, T) χυριώτερον εἰπεῖν, εὐεξίας τοῦ θεοῦ -αν- 
τελή xal ἄφατον ἁμετρίαν. Ὡς γὰρ ἐφ᾽ ἡμῶν χατὰ 
τὸ χεῖρον tj µέθη χαὶ ἀσύμμετρος ἀποπλήρωσίς ἐστι, 
xai νοῦ xal φρενῶν ἔχστασις' οὕτω χατὰ τὸ χρεῖττον 
ἐπὶ Θεοῦ τὴν µέθην οὐκ ἄλλο τι χρὴ διανοεῖσθαι παρὰ 
τὴν ὑπερπλήρη χατ᾽ αἰτίαν προοῦσαν ** Ey αὐτῷ τάν- 
των τῶν ἀγαθῶν ἀμετρίαν. ᾽Αλλὰ καὶ τὴν ExaxoXoo- 
θοῦσαν τῇ µέθῃ τοῦ φρονεῖν 9! ἔχστασιν, τὴν ὑπερο 
χὴν τοῦ θεοῦ τὴν ὑπὲρ νόησιν οἱητέον, καθ᾽ ἣν ἐξήρη- 
ται τοῦ νοεῖν ὑπὲρ τὸ νοεῖν ὧν, xal ὑπὲρ τὸ νοεῖσθα:, 
xal ὑπὲρ αὐτὸ τὸ εἶναι, χαὶ ἁπλῶς ἁπάντων ὅσα ἐστὶν 
ἀγαθὰ μεμεθυσμένος ἅμα χαὶ ἐξεστηκώς ἐστιν ὁ θεὸς, 
ὡς πάντων αὐτῶν ἅμα xal ὑπερπλήρης ὢν, ἁμετρίας 
πάσης ὑπερθολὴ, xal αὖθις ἔδω xai ἐπέχεινα τῶν 
ὅλων ἀνῳχισμένος' ἀπὺ δὴ τούτων ὁρμώμενοι, xat τὰ 


qua sunt, jnebriatus esse dicitur, omniaque exce- D à, τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ τῶν ὁσίων συμπόσια κατὰ 


dere, utpote qui eis omnibus, totius immensitatis 
su przcellentia supraquam plenus sit, et extra 
omnia, eti supra omnia sursum habitet : hisce lo- 
quendi rationibus inducti, sanctorum etiam in 
regno Dei convivia, eodem modo accipiemus. Trans- 
iens enim, jinquit, ipse rex, faciet eos discumbe- 
re, et miuistrabit eis?; quz utique declarant com- 
munem quamdam et concordem sanctorum in divi- 


. P Luc. xu, 37. 


«bv αὑτὸν ἐχληψφόμεθα τρόπον. Παρελθὼν γάρ φησιν, 
αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἀναχλινεϊ ** αὐτοὺς, xal αὐτὸς δ-α- 
χονῄσει αὐτοῖς ' ἑμφαίνει δὲ ταῦτα χοινὴν τινα xal 
ὁμονοητιχὴν τῶν ἁγίων ἐπὶ τοῖς θείοις ἁγαθοῖς 
χοινωνίαν, xaX Ἐκχλησίαν πρωτοτόχων ἀπογεγραμ- 
µένων 55 ἐν οὐρανοῖς, xal Τνεύματα ξικαίων πᾶσιν 
ἀγαθοῖς τετελειωµένα, xai πάντων ἀγαθῶν ἁποπε- 
πλησμένα 9*. Καὶ τὴν ἀνάχλισιν ἀνάπαυνλαν οἰόμεθα 
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δν ἀληθὲς εὖ ἔχειν, Ch. εὖ ἔχειν, S... ** προσοῦσαν, S 
65 μία lectio notatur in D. ἀπογεγραμμέντν. 
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τῶν πολλῶν πόνων, καὶ ζωὴν ἀπήμονα, χαὶ πολιτείαν Α nis bonis societatem, δὲ Ecclesiam primogenito- 


ἔνθεον, ἐν φωτὶ xai χώρᾳ ζώντων, ἁπάσης εὐπαθείας 
t: pag ἀναπεπλησμένην, xai παντοδαπῶν xal µαχα- 
ρίων ἀγαθὼν ἄφθονον χορηγίαν, καθ) ἣν εὐφροσύντς 
ἁ πάσης ἀναπίμπλανται, τούτου δὴ τοῦ εὐφραίνειν 65 
Ἱησοῦ χαὶ ἀναχλίνοντος αὐτοὺς, χαὶ διαχονοῦντος, 
καὶ τὴν αἰωνίαν ἀνάπαυνλαν δωρουµένου, xaX τὴν ἆπο- 
πιλήρωσιν τῶν χαλῶν διανέµοντος ἅμα xaX ἐπιῤῥέον- 


τος. 


rum qui conscripti sunt in ccelis, et spiritus justo- 
rum bonis omnibus esse consummatos, bonorum- 
que omnium plenos. Porro discubitum illum puta 
nius significare requiem ex multis laboribus, οἱ vi- 
tam inviolatam, 613 conversationemque divinam 
in lumine ac regione vivorum, omni sacra jucundi 
tate plenam, et omnigenorum beatorumque dono- 
rum abundantem elargitionem, qua omni gaudio 


replentur, Jesu 605 exhilarante, et in mensa collocante, et ipsis ministrante, et zternam quieteu 
largiente, ac perfecta bona tribuente atque infundente. 


g VI. 


Ἐπιξητήσεις δὲ, εὖ οἶδα, καὶ τὸν εὐφημούμενον 


t Postulabis utique, probe scio, explicari tibi ce- 


ὕτενον τοῦ Θεοῦ, xaX τὴν ἐγρήγορσιν ἀναπτυχθῆναι' B lebrem illum Dei somnum et evigilationem ;. cum- 


xai ὅταν φῶμεν, θεῖον ὕπνον 5 εἶναι τὸ ἐξηρημένον 
τοῦ Θεοῦ xal ἀκοινώνητον ἀπὸ τῶν Tpovooupévtov" 
ἐγρήγορσιν δὲ, τὴν εἰς τὸ προνοεῖν αὐτοῦ τῶν παι- 
δείας ἢ σωτηρίας δεοµένων προσοχὴν, ἐπ ἄλλα *' θεο- 
λογιχὰ σύμόολα μετελεύσῃ. Διὸ καὶ περιττὸν οἱηθέν- 
τες εἶναι τὸ, τὰ αὐτὰ τοῖς αὐτοῖς ἑπαναχυχλοῦντας, 
ἕτερα δοχεῖν λέγειν, ἅμα δὲ χαὶ ὑμῖν εἰς τὰ χαλὰ 
πείθεσθαι συνεγνωχότες, τὰ μὲν τῆς ἐπιστολῆς ἄχρι 
τῶν εἱρημένων ἀποπαύομεν, ἐχτεθειχότες, ὡς οἶμαι, 
xa περιττὰ τῶν ἓν τοῖς ἡμετέροις Υράµµασιν ἑπω- 
φλημένων. Αὐτὴν δὲ ὅλην ὑμῶν τὴν συμθολιχὴν θεο- 
λογίαν ἁποστέλλομεν, χαθ᾽ ἣν εὑρήσεις μετὰ τοῦ τῆς 
σοφίας οἴχου xaX τοὺς στύλους τοὺς ἑπτὰ διηυχρινη- 
μένους, χαὶ την στερεὰν αὐτῆς τροφὴν, εἰς θύματα 


καὶ ἄρτους διηρηµένην : καὶ τίς ἡ τοῦ οἴνου κρᾶσις, C 


αὖθίς τε, τίς d ἀπὸ τῆς µέθης τοῦ θεοῦ χραιπάλη, xat 
αὐτὰ δὲ τὰ νῦν clpnuéva, διεξυδικώτερον ἐν αὐτῇ 
διήρθρωται. Καὶ ἔστιν, ὡς οἶμαι, πασῶν τῶν συµθο- 
λιχῶν εὑρέτις ἀγαθὴ, xai συµδαίνουσα ταῖς τῶν λο- 
iov ἱεραῖς παραδόσεσι καὶ ἀληθείαις. 


Gu: 


que dixerimus, divinum quidem somnum esse id 
quod in Deo arcanum est et incommunicabile rebus 
jis qua Providentia gubernantur ; evigilatiouem 
vero esse ipsius Providentize aitentionem cirea eos 
qui disciplinze vel salutis indigi sunt, illico ad ali» 
signa theologica transibis. ltaque supervacaneut) 
rati eadem iisdem de rebus repetendo alia videri 
dicere, simulque nobis couscii, quod vobis, uti 
a'quum erat, morem gessimus, epistolae quidem hic 
finem faeimus, cum plura putem nos persolvisse, 
quam litteris tuis deberemus. Symbolicam porru 
thieologiam nostram totam mittimus, in qua una 
cum domo sapientia columnas septem explieatas 
reperies, et solidum ejus cibum, in hostias panesque 
divisum, przterea, qua sit. vini mistio, qua itetu 
crapala ex Dei ebrietate proveniens, et ea ipsa eliam 
que modo retulimus, ibidem fusius invenies per- 
tractata. Est enii, ut opinor, optima symbolicarum 
inventrix theologiarum, aique sacris sanclarum 
Seripturarum traditionibus ac veritatibus convc- 
niens. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$T. Notat Pachymeres, Titum hunc eumdem esse ad quem S. apostolus Paulus epistolum scripsit, quein 


Crete prefecerat episcopum. 


Ostendit, symbola rudioribus absurdas Imagines ingenerare. Sic quoque magnus Basilius, Qui, inquit, 
ad celsiores notiones ex verbisnon ascendit, sed in ipsis delineationibus corporum verborum compositione 
factis residet, audiet ex Moyse, Deum esse ignem, et a Daniele sapiente ad alias opiniones detorquebitur ; 
ita fiet, ut non solum falsas cognitiones, sed inler se pugnantes ex ipsis rebus colligat. Quam enim, iuquit 
D:onysius, exteriora ejus (scilicet symbolicze tlheologize) plena sunt incredibilis et cominentitii monstri ? Tale. 
est. uterus Dei Psal. cix, 3: Ex utero ante luciferum genuite. Cor hominis eructans, Psal. xiv, 9 : Eructavit 
cer meum verbum bonum. Spiritus ex ore spirans, Psal. xxxii, 6 : Spiritu oris ejus omnis virtus eorum. Sinus 
Dei, Joan. 1, 48: F ilius, qui est in sinu Patris. In his est, ut mihi videtur, teologia mystica generationis 
Filii ex substantia Patris lanquam ex utero etsinu; et processionis Spiritus sancti ex Filio, tanquam ex ore 
Patris, ac proinde processionis ex Patre et Filio. Mysticum vero dicituret est, quod tegitur vel figuratione 
rei, vel translatione verbi. Et arbores, Prov. 111,18 : Lignum vite, ete. , et Apoc. 11, 7: Vincenti dabo edere de' 
ligno. El surculi, Gen. xLix : Ez germine, fili mi, ascendisti. lsa. ti, 3: Ascendet sicut virgultum. Et flores, 
alque radices, Isa. n1, 1 : Egredietur virga de radice Jesse, el flos, etc. Fontes, Jer. 1,15 : Dereliquerunt fontem 
aquc; ek Psal. XXXV, 10 : Apud te est fons vita. Splendores, ut apud Paulum 1ο6υς. 1, 5, de l'ilio : Qui cum 
sit splendor glorie. Dei providentiz,, Deut. xxxn, 41: Sicut aquila provocans ad volandum, eic., el Exodi 
xix, 4: Quomodo portaverim Gg vos super alas aquilarum, eic. Miud quoque ad providentiam pertUuet, 
punire scilicet impios ; Ose., xii, 8: Occurram eis. uasi ursa. raptis catulis, etc. Dona ejus, Psal. cxLiv, 
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16 : Aperis tu. manum, etc. Offensiones, ut cum in figura hominis apparebat antiquis, ut in Gen., eap. 
xvin, et in specie columba Spiritus sanctus, Aut potestates, ut oculi qui habent potestatem videndi ne 
quid in bonis aut in malis lateat Psal. xxxii, 16 : Oculi Domini super justos. Pedes, qui habent pole 
statem ambulandi, ad ferendum auxilium aut puniendum, Gen. nr, 8 : Et cum. audissent vocem. Domini 
Dei deambulantis in paradiso. Siwiliter in nominibus aliarum partium corporis. Aut proprietates, ut in 
prophetia Amos cap. vii, adamas vocatur Deus, quod significat non posse pati Deum, neque domari. Et 
ignis, Deut. iv. quia habet vim consumendi habitus pravos. Aut status, quod signat immutabilem esse 
Dei naturam. Áut mansiones, qued signat ejas immobilitatem. Utrumque significat lapis fundamentalis, 
Isa. xxvin. Aut emanationes, quod signat communicationem divin:e bonitatis, que mystice significatur, 
eum Deus dicitur lilium et flos, propter communicationem odoris, ut Cant. 11, 1 : Ego flos campi, et li- 
lium convallium, Aut secretiones. Que, inquit Apostolus, ll Cor. vi, 14, participatio justitig cum iniqu-- 
tate? que societas luci ad tenebras? qua conventio Christi ad Belial? Hanc secretionem sive separationem 
quam Deus facit, significat Scriptura mystice, cum in ea ignis etiam dicitur : hzc enim proprietas inest 
igni, esse discretivum, separat enim plumbum ab argento, et cinerem a carbone. Uniones, quod uuixt 
secum Deus creaturas, et ad se convertat, mystice significatar eum dicitur Deus lapis angularis, Ephes. n, 
forma viri, ut : Antiquus dierum sedit, Dan. vni. 9. Imo varias figuras ferarum, ut leonis, θα", pardi, ursi, 
Ose. xim, aliorumque animantium, ut Joan. 1, 52: Vidi descendentem quasi columbam ; et stirpium, Isa. rim, 3: 
Ascendet sicut virgulium ; ct Joan. xv, 3 Ego sum vitis vera. Quin etiam ornatus muliebres, qualis apud Isaiam, 
cap. ur, et Ezech. xvi, quibus describitur omne genus divinz Providentiz, qua Deus populum suum cir- 
cumsepsit, et qua eum nudavit ; et illud Psal. xyiv, 40 : In vestitu deaurato , circumdata varietate, etc., 
et barbare armatura, Psal. xii, 4 : Accingere gladio. Figulina et conflatoria significant haec mystice in 
Deo providentiam reformantem ac refingentem, aut vim et facultatem secernendi et repurgandi, ls. 
xxix, 64; Jerem. ix ; Malacli. 117. Equi. Equi Dei significant mystice in oratione Habac. 1t, sanctos apo- 
stolos : Qui ascendes, inquit, super equos (uos, et quadrigee tug salvatio. Equl, inquit Cyrillus in eo loco, 
apostoli et evangelist» sunt omnibus modis divine voluntati subjecti, et frenis parentes, ad omne mu- 
nus celeres ae prompti , Christum pro auriga habentes, ex quibus fuit unus Paulus, de quo ipse Chri- 
stus ait Actorum ix, 45 : Vaselectionis mihi est hic, ut portet nomen meum coram gentibus. Et equitatu. 
tuus salus. Currebant enim, non frustra, sed ul servarent civitates et regiones, Hactenus Cyrillus. Cur- 
rus angeli sunt, quos in nodum currus Scriptura figurat, proptercommunionem ordinum qui sunt ejus- 
dem hierarchi:z, ut ait idem Dionysius in extremo capite Celestis hierarchiw. Psal. vxvit, 48 : Currus Dà 
decem millibus multipler, millia letantium. Sedes, per has Dei judicium significatur, Dan. vn. Convivia, 
Luc. xv, ut cum vitulus occiditur in reditu filii luxuriosi, et Luc. xxn, 30 : Ut edatis et bibatis super 
stensam meam, etc, Somnus et crapula, Ρβοἱ. uxxvii, 65 : Excitatus est tanquam dormiens, tanquam potens 
crapulatus a vino. lras, Exodi xv, 7 : Misisti iram tuam, etc., et Psal. vi, 1: Domine, ne in furore tuo, εἰς. 
Dolores, Judic. x, 16 : Doluit super miseriis eorum. Varia juramenta, Gen. xxu, 16 : Per memetipsum j2- 
favi, etc. ; et 1sa. χιν ; Psal. xciv, 44 : Juravi inira mea; Ezech. xvin, 4 : Vivo ego, dicit Dominus, eic. 
Jer. xtiv, 26 : Juravi in nomine meo magno. Poenitentixe, Gen. vi, 6: Panituit eum quod hominem fecisset, 
et de Saul, I Πορ. xv. Maledictiones, Malach. 11, 2: Maledicam benedictionibus vestris; Habac. 11, 14: 
Maledizi sceptris ejus. Iro inveterate, Jer. xviv, 91 : Horum recordatus est Dominus, etc., et Exod. xx, 
5 : Ego sum Dominus Deus tuus fortis, zelotes, visitans iniquitatem patrum in filios, etc.; Gen. x,n, 22: 
En sanguis ejus ezquiritur. Quasi servans iram usque ad illud tempus. Multiplices et obliquas rationes 
frustrandi promissiones. Frustrationes promissionum vocat hic, cum ea qux? promissa snnt, non viden- 
tur ad exitum perducta, quatenus sensui apparet. Sunt tamen secundum perfectam intelligentiam spirits, 
ut quod promissum fu:t Jacob, Gen. xxvn, 29 : Esto dominus [ratrum tuorum, impletum est in Christo 
ex semine ejus ; aicut promissiones facte Abrabze de possessione lerra, et benedictione gentium, et facte 
David et Salomoni de regni perpetuitate. Obliquas ergo vocat hujusmodi rationes frustrandi promissio- 
nes, quia non fuerunt directe ad eos relate, qui frustrati videntur; sed ad Christum, cujus ipsi figure 
erant. Cum gigantibus pugna. Insidiatus dicitur Deus, id est cepisse consilium in illos, quasi metueret, 
ut doceret nos sic, ut quamvis injuria afficiamur, et simus potentiores, apologiis tamen mutuis utamur, 
excusemusque nos apud eos qui injuriis nos afficiunt. Ecce, inquit Gen. x1, 6 : Unus est populus, et unum 
labium omnibus, ceperuntque hoc facere, neque desistent a cogitationibus 1 Ὁ suis, donec eas opere compleant. 
Venite igitur, descendamus, et con[undamus ibi linguam eorum, id est nemo queratur quod divisionem hanc 
faciam, quia enim non recte usi sunt ὁμοφωνίᾳ, id est uno labio, oportet lacere ul utantur διαφωνίᾳ id 
est diversitate labii. Sic igitur metum Deus figuravit, ut hoc quod dixi mystice doceret. Et concilium 
illud : Illa fictio personarum, quis scripta estin lib. ll. Reg. c. xxn, 20. Dei interrogautis in illo con- 
cilio : Quis decipiet Achab regem ? EA spiritus roali stantis coram Deo in terra, et respondenlis ; Ego de- 
cipium illum, εἰο., illa inquam fictio personarum, ἀοσθί inystice, spiritum fallacize uti impiis et scele- 
ratis hominibus tanquam instrumentis, et per eos. promittere falso victoriam , idque permissu Dei lieri ; 
qua cum prohibere possit, non prohibet, quia indignus sit custodia et defeusione qui decipitur, ut tunc 

chab. ' 


Neque vero existimemus signa formarum apparentium sua tantum causa efficta esse; id est, ut sic intel- 
Ygantur, ut exirinsecus secundum litteram nudain apparet, Nou enim sic accipienda sunt sed potius se- 
cundum sensus quos roa intus habent alte reconditos. 


lbidem paulo post : Estque arcanum sive mysticum cum symbolo implicatum. Est enim (ut ait S. Maxi- 
mus) in symbolo tanquam umbra tecla. veritas, ut in pascha Mosaico verum pascha sicut scriptum est 
] Cor. v, 4 : Ραξείια nostrum immolatus est Christus. luc pertinet illud ad Galat. 1v, 99. : Abraham duos 
filios habuit, ctc. ; hzc enim sunt duo Testamenta ; et illud { Cor. x, À : Bibebant autex: de spiritali, con- 
sequente eos, pelra ; petra autem erat. Christus, e& similia. Quod autem symbolum verti cum Turriano, 
interpretationem S. Maximi secutus, Dionysius vocat τὸ ῥητόν, id est, non tacitum sive dictum ; quia 
quod mystice latet in syubolo est ἀπόῤῥητον, id est arcanum et tacitum. ltaque mysteria qu£ in sym- 
bolis significantur, sunt ἀπόῤῥητα ἐν ῥητοῖς νουύµενα, id est occulta intellecia in symbolis. 


Idem declarant eam qui audita aperta theologia, effingunt in. se typum quemdam, etc. Exemplum sit 
quod seriptum est in Jerem. c. xi, de iis qua: aperte dixit Dominus sine ullo typo aut integumento, 
quomodo populum Israel sibi adjunxisset, et quomodo propter peccata esset puniendus, Et de lumbari, in 
quo tanquam in typo efficto voluit, ut Jeremias supplicium de populo Israel sumenduin, et suam cum illo 
populo conjuuctionem magis adhuc intelligerev meliusque aliis exponeret, Vide Jeremix cap. xin, vers. 
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4 : Surge et vade ad Euphratem, eic. Frequentia sunt istiusmodi exempia in Prophetis de aperta theolo- 
gin, et de typis ad eam adhibitis, u . . 

6 ΙΙ. Quin et ipsius quoque mundi aspectabilis fabrica, quodammodo symbolorum vicem tenet, ut uota- 
vit S. Maximus. Kt ipsa veritas léstatur. Christum dicit, qui «9 Evangelio multa, quz: ad theologiam 
apertam et demonstrantem pertinent, per symbola et parabolas loquebatur. Unde Nicodemo dixit, ut 
Pachymeres observavit Joan. ini, 412 : Si terrena dixi vobis, et non creditis, quomodo, si dizero vobis celestía, 
credetis ? Ut perinde sit hoc, ut mihi quidem videtur, ac si diceret : Si celestia et divina dixi vobis per 
ΕΥ mbola corporea, et naturze vestre cognata et familiaria, et non creditis, ut credendo intelligatis ; quo- 
inodo, si dixero vobis ceelestia. absque istis. imaginibus vobis notis, credetis? Docuerat enim Dominus 
Nicodemum exemplo venti de operatione occulta, el spirituali creaturam ex aqua et Spiritu sancto re- 
generante. Ubi vocem tantum audimus : Ego te baptizo in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti, sed 
quomodo operetur, aut unde incipiat, et ubi desinat, nescimus; aut in vento, qui est, ut ait Dionysius cap. 
45 QColestis hierarchie, imago et typus divine operationis, propter proprietates venti, quas ibidem D.o- 
nysius notavit, ubi eiiam locum Evangelii citat : Spiritus ubi vult spirat 4. Ibidem infra : Deus ignis 
dicitur, εἰ eloquia Dei ignea, et ordines angelorum, eic. Quomodo imago ignis conveniat praeceptis divinis, 
et quomodo angelis, vide quz notavimus ad cap. 15 Calestis hierarchie. Ignis aulem etiam dicitur de 
providentiis, ut Luce xn, 49 : /gnem veni mittere ín terram. Et de sermonibus Jer. xxii, 29 ; Nunquid 


sermones mei non sunt quasi ignis? 


Wide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol.9, tom. II. 
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EPISTOLA X. 


JOANNI THEOLOGO, APOSTOLO ET EYAN- 
η MR ΙΝ PATMU INSULA EXSU- 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Beato Joanni apostolo et evangelistae, Christi discipulo dilecto, in Patmo insula exsulanti, prophetice praedicit 
celerem ab exsilio liberationem, εἰ reditum in Asiam, ubi exemplo suo plurimis pro[uturus sit. 


Ἡροσαγορεύω ae τὴν ἱερὰν doy tv, Ἰγαπημένε, xat 
ἔστι µοι τοῦτο πρὸς σὲ παρὰ τοὺς πολλοὺς ἰδιαίτε" 
pov. Xatpe ἀληθῶς Ἱγαπημένε, τῷ ὄντως ἑραστῷ 
xa ἐφετῷ xal ἀγαπητῷ λίαν ἠγαπημένε. Τί ϐθαυ- 
μαστὺν εἰ Χριστὸς ἀληθεύει, xal τοὺς μαθητὰς οἱ 
ἅδιχοι τῶν πόλεων ἐξελαύνουσιν, αὐτοὶ τὰ κατ᾽ ἀξίαν 
ἑαυτοῖς ἀπονέμοντες, χαὶ τῶν ἁγίων ol ἐναγεῖς ἆπο- 
δ.,αστελλόμενοι xaX ἁποφοιτῶντες; ᾽Αληθῶς ἐμφανεῖς 
εἰχόνες εἰσὶ τὰ ὁρατὰ τῶν ἀοράτων οὐδὲ γὰρ ἐν 
τοῖς αἰῶσι τοῖς ἑπερχομένοις αἴτις ἔσται τῶν ἐξ 
αὐτοῦ διχαίων ἀφορισμῶν ὁ θεὺς, ἀλλ' οἱ τοῦ θεοῦ 
παντελῶς ἑαυτοὺς ἀφορίσαντες ' ὥσπερ xat θατέρους 
ὁρῶμεν ἐντεῦθεν δη μετὰ τοῦ θεοῦ γιγνοµένους, ἐπειδὴ 
ἀληθείας ὄντες Epaotat, τῆς προσπαθείας μὲν àva- 
χωροῦσι τῶν ὑλικῶν, ἓν πάσῃ δὲ πάντων χαχῶν 
ἐλευθερίᾳ καὶ ἔρωτι Oel τῶν ἀγαθῶν ἁπάντων cl- 
ρήνην ἀγαπῶσι, καὶ τὸν ἁγιασμὸν x&x τῆς παρούσης 
ζωῆς ἀπάρχονται τῆς µελλούσης ἀγγελοπρεπῶς ἐν 
µέσῳ ἀνθρώπων ἐμπολιτενυόμενοι, ζὺν ἀπαθείᾳ πάση, 
χαὶ θεωνυµίᾳ, χαὶ ἀγαθότητι 95, xat τοῖς ἄλλοις ἀγα- 
θοῖς. Ὑμᾶς μὲν οὖν, obx ἄν ποτε οὕτω µανείην, ὡς 
ἠγήσασθαί τι πάσχειν' ἀλλὰ καὶ τὰ σώματος πάθη 
χατὰ µόνον τὸ χρίνειν αὐτὰ διαισθάνεσθαι πιστεύω. 
Toug δὲ ἀδικοῦντας ὑμᾶς καὶ περιορίζειν οἰομάνους, 
οὐχ ὀρθῶς τοῦ Εὐαγγελίου τὸν ἥλιων ἑνδίχως αἰτιώ- 
ενος, εὔχομαι τούτων ἀφεμένυυς, ὧν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
δρῶσιν, ἐπὶ τἀγαθὸν τραπέσθαι, καὶ πρὸς ἑαυτοὺς 
ὑμᾶς ἐφελχύσασθαι, xol μεταλαθεῖν τοῦ φωτός. 
Ἡμᾶς δὲ οὐδὲ τοὐναντίον ἀποστερήσει τῆς Ἰωάννου 


4 Joan. m, 8. 


Saluto te sanctam animam, o dilecte, quoniam 
id mihi prz ceteris tecum licet familiarius. Salve 
616 o vere dilecte, et perquam dilecte illi, qui 
vere amandus, et expeiendus, et diligendus est. 
Quid mirum si Chrisuis vera loquitur, et iniqui 
discipulos e civitatibus expellunt, sibi ipsi quz me- 
rentur tribuentes, dum 4 viris sanctis scelesti se 
segregant atque recedunt? Revera quae videntur 
manifestze sunt imagines eorum qua oon videntur ; 
neque enim in saculis venturis auctor erit Deus 
justarum a se separationum, sed illi ipsi qui se a 
Deo prorsus sequestrarunt ; sicut econtra jam alios 
etiam cum Deo hic conjunctos aspicimus, quod 
amando veritatem, ab omni rerum materialium af- 


fectu procul recedant et a. malis omnibus liberati, 


divino prorsus amore pacem omnium bonorum et 
sanctitatem consectentur, et in presenti vil fu- 
ture vite primitias prelibent, inter homines an- 
gelico more conversantes, cum omni tranquillitate 
animi, ac Dei benedictione ac bonitate cieterisqua 
donis. Equidem haud ita demens sum, ut arbitrer 
vos quidquam pati; imo vero passiones corporis 
hac ex parte tantum sentire credo, ut easdem sensu 
tenus percipiatis. Ceterum eos qui vos injuriis al- 
ficiunt, et perperam se solem Evangelii extermi- 
nare posse putant, jure merito reprehendens, opto 
uL abstineant ab iis quz? contra semetipsos delin- 
quunt, et ad bonum convertantur, et ad se vos 
alliciendo, luminis participes exsistant. Nos auterm 


VARUE LECTICNES. 
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e diversó nihil lucidissimo Joannis radio privabit; A παμφαοῦς ἀχτῖνος, νῦν μὲν ἐντευξομένους τῇ μνήµτ 
ju przssentiarum quidem fruituros memoria et re- — xai ἀνανεώσει τῆς σῆς ἀληθοῦς θεολογίας, μικρο. 
novalione verissimx theologie tus»; paulo vero δὲ ὕστερος 5 (Epi) γὰρ, εἰ xaX τολμηρόν,) ὑμὲν αὖ- 
post (ausim dicere, licet confidentius) vobis ipsis τοῖς "* ἐνωθησομένους. ᾿Αξιόπιστος δὲ πάντως cipi 
conjungendos. Utique sum fide dignus, quando τὰ προεγνωσµένα aot £x θεοῦ, xal μαθὼν xai λέγων, 
precognita tibi a Deo, et disco, et refero te nimi- ὅτι καὶ τῆς &v Πάτμῳ φυλαχῆς ἀφεθήσιι, καὶ εἰς τὶν 
rum ex Paumi ergastulo liberatum iri, et in Asiam ᾿Ασιάτιδα γῆν ἐπανήξεις, xal δράσεις Exet του &ya- 
reversurum, ubi przbebis exempla benignum Deum — 600 Θεοῦ µιµήµατα, χαὶ τοῖς μετὰ σὲ παραδώσεις. 
imitandi, eaque posteris relinques. | 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Beatum Joannem sanctam. animam appellat, ob praerogativam virginitatis, qua per excellentiam, san- 
ctilas vocari solet; et dilectum, ut qui passim in Scripturis nuncupetue Discipulus quem diligebat Jesus. 

Ubi autein ait: Quid. mirum si Christus vera loquitur, etc., alludit Matti. xxu, et Luce. xx1, ubi agit 
de persecutionibus αυ discipulis imminebant a tvrannis et improbis hominibus, qui dum sanctos perse- 
quuntur, psi sibi, non sanctis nocent, dum ab ipsis se segregant, et sancte conversationis et. diving 
illustrationis fructu privant. - 

Et perperam se solem Evangelii. Nota, quomodo, sanctum Joannem Evangelistam nuncupet ἥλιον Εὐαγ- 
γελίου, id est Evangelii solem, cui etiam attribuit παμφαη ἀκτῖνα, radios clarissima {πο fulgentes. Apo- 
s10li enim majora quxdam luminaria supt, jn. quibus veluti procreandis ornandisque Deus mirabilem 
potentiz su: vim ostendit, Nam cum in mundi coustitutione, luminare unum majus divine fuisset mo- 
litus οἱ :ethereos deinde globos magna luminum varietate exornavisset, post Cursum perennium sacu- 
lorum, Ecclesiam suam aggressus, ut. novum ccelum inusitato artificio distingneret, zodiacum effecit 
mirabilem ; in quo non taurum, arieleni, aut leonem posuil, aut. reliquas duodecim numero signiferi 
orbis imagines, sed duodecim apostolos, ut totidem soles, aurea luce foriosos, jubare plenissimo radian- 
tes. De quibus przclare Arnobius in Psal. Lvin. Celi, inquit, facii sunt apostoli, habentes in se Solem justi- 
ti, et merita in modum stellarum, pro varietate, diverso splendore radiautia. Inter hos utique S. Joannes 
apostolus et evangelista duplici virginitatis et singularis dilectionis praerogativa praeeminebat. Sic ei D. 
l'aulum gentium doctorem, suum et Hierothei przceptorem sanctus Diouysius (05) ob excellentem sa- 
pientiani χοινὸν ἤλιον, communem solem appellat, j . 

Te nimirum ex Patmi ergastulo, Ait sibi divinitus esse revelatum, ipsum rediturum ab exsilio, uL it 
Ásia τοῦ Θεοῦ µιµήµατα, Dei imitationes perficeret. Uude collige apostolos per omnes oras terraruu 
vullu, sermonibus, et castissiu:e vite religione τὴν θεοµιµησίαν, imitationem Dei circuimtulisse. 


Vide Schol, S. Maxim: et Paraphr. Paclym. in. Epistol. 10, tom. ΠΠ. 
(03) Divin. nomin. cap. 7. 
VARLE LECTIONES. 
$99 Όστερον. 79 ἡμῖν αὐτοῖς, S. 





EPISTOLA XI. 


(Spuria.) 
(Opp. S. Dionysii ed. Venet , 1755, tom. Il, p. '99.) 


p 
DIONYSIUS APOLLOPHANI philosopho, 


Jamjam ad. te, cordis mei amor (64) sermonem dirigo, et multas meas curas sollicitudinesque tua ' causa 
olim susceptas, tibi in memoriam redigo. Nempe tenes, quam miti et benevolo animo tuam illam in errore. 
tametsi levibus ex causis, pertinaciam redarguerim, utque istas vanas, quibus illudebaris, opiniones insimu- 
laverim. Nunc autem summam diving erga te benignitatis moderationem, quanto possum maximo affectn 
venerans, libi salubriter resipiscenti, pars anime mec, congratulor. Quin οἱ sis, quo olim aspernabare, 
nunc juval te affari; el quorum prius respuebas notitiam, ea modo rursus inculcare. Sepe enim tibi et qui- 
dem accurate ezyosui (65), (quod et Moyses litteris prodidit) hominem a Deo primitus e limo factum *, et 
mundi peccata diluvio expiatas;et conseculis temporibus ipsum Moysen, amicitia cum Deo copulatum, mulia 
in /Egypto et in /Egypti egressione, ipsius Dei causa εἰ virtute pairasse prodigia ; neque ipsum modo, sed 
alios quoque deinceps divinos vates similia non raro edidisse, qui et Deum e virgine naturam humanam 
suscepturum multo ante prenoverant. (uibus mihi non semel, sed sepius respondisti, non modo te nescire 
an hec vera essent, sed etiam quis ille Moyses, et albus aterne fuerit, penitus ignorare. Evangelium autem 
Jesu Christi, qui est Deus totius majestatis , (quod meum vocabas) respuere, Paulum vero mundi circumam- 
bulonem et verbisatorem a terrenis ad. colestia devocantem nolle recipere. Denique tu me quoque, quasi 
patrie religionis jura degener abdicassem, inque ne(aria sacrilegia precepissem, reprehendens hortabare, 
ut ea, quibus innitebar dediscerem : aut saltem, aliena missa faciens, satis haberem mea retinere, neu divinis 
numinibus et patriis institutis derogarem, Posteaquam vero superna (ux paterne glorie super mentis iue 
tenebras splendoris sui radios sua voluntate demisit, simul intimo cordi meo infudit, ut plenum: pietatis ne- 
gotium tibi memorarem ; nempe quo modo nobis Heliopoli degentibus (eram lum annos circiter viginti quin- 


* Gen. n, 7,.— * Psal. xxvii, 3, 
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ue natus, et tu mihi ferme comvus) die quadam sexta, et hora item fere sexta, sol horriblliter, subeunte 
una, obscuratus (uerit (non quod Deus, sed quod Dei opus (66) in veram ipsius lucis occubitu [ucere non 
quiverit), tumque ex te percunctatus sim, quid tibi, vir prudeniissime, super hoc videretur, tu autem ejus- 
nodi responsum dederís, quod menti penitus infizum, nulla prorsus oblivione, nulla vel mortis imagine di- 
labi possit. Cum enim totus orbis letra tenebrarum caligine uniformiter obductus fuisset, ac jam repurgari solís 
globus et renitescere accepisset, tum assumpta Philippi Aridei regula, et contemplatis cei orbibus deprehendi- 
tius, quod erat quoque alias notissimum, non potuisse id lemporis defectionem solis evenire : deinde observa- 
vimus, lunam ab oriente solem subivisse, ejusque radios obsiruzisse, donec totum occulerct, que tamen alias 
ab occidente solita esset occurrere ; quin illam quoque notavimus, cum. ad extrema solis pervenisset, ejusque 
universum orbem oblexissel, tum retro orientem versus recurrisse, quamvis id esset tempus, quod nec lune 
prasentiam, nec solis concursum postuluret. Ego igitur, o. multiplicis eruditionis sacrarium, (anti mysteri 
nescius cum essem, sic te alloquebar ; Quid sibi vult hoc rei , o doctrine speculum. Apollophanes ? Insolita 
ista porlenta ecquorumnam libi mysleriorum videntur indicia ? Tu autem, ore divino magis quam humane 
tocis sermone, « Ha sunt, o bone Dionysi, inquiebas, divinarum rerum mutationes. » Denique, cum diem 
annumque adnotassem, εἰ tempus illud cum eo, quod Paulus mihi quondam ab ore suo pendenti. annuntia- 
verat , signis conclamantibus concordare sensissem, tum et veritati manus dedi, εἰ me falsitatis nexibus expe- 
dii. Quam proinde veritatem, et mirifice pradico, et tibi ingero, qua est vita et via el luz vera, quae illuminat 
omnem hominem venientem in hunc tmnundum *. Cui et tu tandem, ut vere sapiens, cessisii. Nam cessisti 
vite, cum mortem. abdicasti. Et optime sane deinceps feceris, si. eidem veritati prorsus adhaseris; ita 
quidem nobis arctius conjungere. lliud enim, illud os nobiscum posthac erit, cujus splendore verborum, 
mentís mee persiringens aciem, solitus eras, accersitis hinc ?nde coloribus, et fucato eloquentic nitore inti- 
tnos pectoris nostri recessus pertentare, imo et nonnullis interdum maledicentie aculeis nos acrius fodicare. 
Quare quemadmodum antehac, ut tute. fatebare, ἀοοιτίπα Christiane, sacrarumque litterarum. quamvis 
sapida cognitio tibi non sapiebat, sed cum ad eam vel degustandam tantum accederes, a mentis tua palaio 
resiliens, ac velut dedignans in pectore tuo sedem ponere resistebat : ita modo postquam cor intelligens ac 
providum es nactus, tete ad superna erige, neque pro iis qug non sunt, ea qu& vere suni dimitte; adeoque 
contra eos, qui.te ad [alsa provocaverint, tanto in posterum esto pertinacior, quanto tu nobis, cum. ad 
veritatem volis omnibus invitaremus, exstitisii pervicacior. Sic enim ego in Domino Jesu, (qui est esse mecum 
ει vivere) letus dehinc moriar, quandoquidem et tu in eo vivas. 


PETRI LANSSELII NOTAE. 


(64) Jamjam ad te cordis amor, eic. Illa sancii A aliquando incidisse, sed nunc eamdem intercidisse. 


Dionysii Epistola ad Apollophanem jam Christianum 
rudiore.stylo primitus e Graco in Latinum conversa 
fuit, ul quidem representatur ab Hilduino abbate, 
in Vita S. Dionysii (a), octingentis ante annis scri« 
pta. Et stylus vix Latinus, ac ne vix quidem arguit 
e Graco esse versam. 
Exemplum autem Grzcum venisse videtur in 
manus S. Maximi, sed postea amissum, cum ad 
Epistolam Dionysii 10, qux est ad Joannem, ita 
scribal: 'Ὑποθώμεθα δὲ τὸν θεῖον Διονύσιον, ὅτε τὰ ἐπὶ 
τῷ σταυρῷ τοῦ Κυρίου εἶδεν, εἶναι χε’ ἑτῶν, ἅτε οἶμαι 
καὶ ἔτι ἀναγινώσχοντα. Supponamus autem, inquit, 
sanclum Dionysium , quando ista propter. Domini 
crucem prodigia conspexit, [uisse viginti quinque 
annorum, quemadmodum me adhuc legisse arbitror. 
Sic ille. Cum autem id diserte in hac ad Appollo- 
phanem Epistola expressum reperiatur, et alibi 
nusquam credibile est Maximum in eam Epistolam 


* Joan. i, 9. 


(5| Patrologia Lating X. CVI, col. 53. 
. b 


Accedit, qued tam argumentem ipsius Epistola, 
quam styli Graci vestigia (quz magis in rudi ver- 
sione notari possunt et solent, quam in politiore). 
spiritum et orationem spirent sancli Dionysii (b). 

(65) Sape enim tibi et quidem accurate exposui, 
etc. Hzc indicant frequentes Dionysii cum Apolio- 
phane congressiones el disputationes, uti et illa 
quz? post subdit : Quibus mihi non semel, sed sepius 
respondisti, etc. 

(66) Non quod Deus, sed quod Dei opus, eic. Est 
Dionysii ad Apollophanein occupatio, qua occurrit 
(δεί objectioni, quam movere potuisset Apollo- 
phanes, dicens, exu raordinarium soliset luna occur- 
sum cum densis tenebris, vocari divinarum rerum 
mutationes ; quia scilicel sol et luna dii sint et ha- 
beantur; ideoque eorum prodigiosas mulationes 
rerum esse divinarum conversiones, De quo jam 
egi initio capitis fusius. 


A'iter omnino plerique sentiunt editores Operum S. Dionysii. Vide Protegomena, col. 56. Eprr. ParB. 
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LITURGIA SANCTI DIONYSII 


ATHENARUM EPISCOPI (1). 


"ueninen ; ; ;o opera et studio Eusebii Έεκλυροτιι Parisini, edit. secunda, Francfurti ad Ma- 
(Liturgiarum Orientalium Collectio opera et n e ote p. 201.) j j 


Primum Oratio ante Pacem. 

Sacerdos. Domine Deus qui es simplex, non 
compositus absconditusque in essentia sublimi , 
Deus Pater a quo nomen habet omnis paternitas 
quz in ccelo est et in terra, Principiuw divinitatis, 
eoru:n qui naturz divinz participant, et perfector 
eorum qui perfectionem consequuntur : bonus su- 
per omnia bona pulcherque supra omnia pulchra : 
tranquillitas pacifica, pax, concordia et unio om - 
aium animorum. Compone dissidia qux nos invicem 
dividunt, et reduc eaad unionem charitatis, quie ali- 
quam essentiz tus sublimis similitudinem habeat. Et 
sicut unus es super omnia, fac nos unuin, perunani- 
mitatem bonz mentis, ut simplices, εἰ non divisi in- 
veniamur coram te in tempore lioc mysterii pera- 


gendi : utque per amplexus charitatis, el nexus dile- B 


ctionis, spiritualiter unum simus, tam nobiscum ipsis, 
quam ad invicem, per pacem illam tuam omnia pa- 
cantem, per gratiam et misericordiam amoremque 


erga homines unigeniti Filii tui, per quem et cum - 


quo te decet gloria, honor et imperium, cum Spiritu 
tuo sanctissimo. 

Populus. Àmen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Det pacem unusquisque, 

Popnlus. Omnes. 

Diaconus. Post. 

Populus. Coram te Domine. 


Saéerdos. Dator sanctitatis et largitor omnis boni ( 


Domine, qui omnem creaturam rationalem sancti- 
late qu: a te est, sanctificas : sanctifica per Spiri- 
tum tuum sanctum, nos servos tuos, qui inclina- 
mur coram te : libera nos ab omnibus passionibus 
servilibus peccati, ab invidia, dolo, deceptione, 
odio, inimicitiis, eL ab eo qui eadem operatur, ut 
Inereamur sancte fer(icere ministerium borum sa- 


* (1) Areopagitam hic Jacobite intelligunt, quem 
etiam Arabice Baulousi, Paulinum vocant sive 
Pauli discipulum. Ejus enim libros pro genuinis 
habent, et majores eorum Monophysitz, qui sub 
Justiniano, anno J. C. 532, Constantinopoli de fide 
collationem cum orthodoxis habuerunt, illorum 
primi testimoniis usi sunt, quod a viris doctissimis 
dudum fuit observatum (a). 1n variis Collectaneis 
sentenliarum ex antiquis Patribus, ad opiniouis 
suzxe defensionem, exstant nounullz ex ejusmodi li- 
bris : et ea ratione, Dionysius iuter Ecclesi; Ώυ- 
ctores in Diptychis frequenter numeratur, Atque illa 
verisimilis causa est, eur ejus nomine Litargiam 
singularem composuerint, non quod multa ad sa- 
cros ritus spectantia hauscrint ex libris de Εεείε- 


A cramentorum vivificantium, per pontificetu 


D nd 


cole. 

stem Jesum Christum unigenitum Filium tuum, per 

quem et cum quo te decet gloria et honor. 
Populus. Ámen. 


Sacerdos. Exsistens essentialiter et ab eterno, 
cujus natura incomprehensibilis est, qui prope es, 
et presens omnibus, absque ulla sublimitatis tau» 
mutatione : cujus bonitatem appetit et desiderat 
quodcunque exsistit ; intelligibiles quidem et intel- 
lectu prazditze creaturz, intelligibiliter, sensu vero 
praditz , sensibiliter. Qui cum unus sis essentiae 
ter, tamen ades nobiscum et inter nos, in hac 
hora, qua ad hzc mysteria tua sancta vocasti etad- 
duxisti nos : et standi coram sublimi Throno ma- 
Jestatis tus dignos fecisti, atque tractandi vasa 
sancta ministerii tuj manibus nostris impuris. Aofer 
autem a nobis, Domine, vestem iniquitatis qua 
andcti sumus , ut a Jesu filio Josedek sacerdote 
magno vestimenta sordida ebsiulisü : et pietate 
atque Justitia exorna nos, sicut illum vestimento 
glorie ornasti; ut te solo tanquam tegumento in 
duti, et sicut terapla córonata gloria exsistentes, te 
absque velamine videamus, mente divinitus illu- 
strata, et ad mensam regni lui epuleinur, dum hoc 
sacrificio coram nobis proposito communicantes 
perfruemur, et referemus tibi gloriam et laudcm. 

Populus. Amen.- 

Diaconus. Stemus decenter. 

Populus. Misericordi:e Dei. 

S«cerdos. Charítas, 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Sursum corda. 

Populus. Habemus ad Dominum. 

Sacerdos. Gratias againus Domino. 

Populus. Dignum et justum est. 

. Sacerdos inclinatus. Vere enim mentis, «&ermonis 
εἰ cogitationis vires excedit celebratio beneficiorum 


siastica hierarchia; nam quantum ad disciplinam 
eucharisucam spectat, vix unquam illorum rmeni- 
nerunt. Eodem nomine edita est in Missali Chal- 
daico Liturgia, sed qua prater titulum cum ista 
commuue nihil habet, cum in Missali tribuatur 
Dionysio Barsalibi episcopo Amideno Jacobitz [2- 
miosissimo, de quo dicetur in observationibus ad 
eandem Liturgiam, et passim alibi dictum est, cuui 


p illius testiinoniis in toto hoc opere ssepissime uta- 


mur. Neque ulluà est ambiguitati locus, aut suspi- 
cioni de incuria librariorum : cum in iisdem codi- 

cibus utraque Liturgia sepe reperiatur. Ip ista vero 

pauca occurrunt qux aliquam explicationem dest- 
erent. 


(a) Mor. De sacr. ord. p. 2, 1. Launoz. De duohus Dionus. 
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tiorum, Domine, neque snfüciunt omnia ora, men- A — KElevans vocem, Qui couceptus, formatus et confi- 


tes omnes, et lingu», ad te, ut dignum est, glorifi. 
candum. Verbo enim tuo faeti sunt coeli, et spiritu 
oris tui omnes virtutes supern: : luminaria omnia 
qua in firmamento sunt, sol et luna, mare et arida 
et quxcumque in eis sunt. Que vocem non habent, 
silentiis suis ; qux sermone przdita sunt, vocibus, 
sermonihus et hymnis perpetuo tibi benedicunt ; 
quia tu es natara bonus, et supra omnes laudes, in 
essentia tua incomprehensibiliter exsistens. 
Elevans vocem. Te laudat creatura hzc visibilis 
et sensu przdita, Domine, ut etiam illa intellectua- 
lis, et supra sensuum conditionem posita. Colum 
et terra te glorificant, mare et aer te pradicant ; 
Sol in cursu suo te laudat : luna in mutationibus 
Suis te veneratur : turn: archangelorum, et agmina 
angelorum, virtutes ille mundo et mentis facultate 
sublimiores, benedictiones ad regionem tuam mit- 
tunt. Radii lucis excellentis et absconditz, sanctifi- 
caliorres glorie tux demittunt; principatus et ordi- 
pes le cuin jubilo laudant; 'potestates et domina- 
tiones te venerantur; virtutes, throni et sedes 
inaccessibiles te exaltant, splendores lucis :ternz, 
specula sine macula, substantize sanctz, susceptri- 
ces sapienti: sublimis, prz omnibus scrutatrices 
voluntatis ab omnibus abscondit», motibus prz- 
Claris tonorum inimitabilium ,  vocibusque dignis 
creatura rationali : cherubim multioculi , quoruin 
motus subtilissimi, te benedicunt: seraphim in- 
structi sex alis implexis, plenique plumis, te san- 
clificant, illi ipsi, qui alis suis facies suas tegunt, 
pennisque pedes suos velant, et undequaque volan- 
tes et plaudentes alis alter ad alterum, ut non adu- 
rantur ab igne tuo devorante, cantus suaves, et ab 


guratus a Spiritu sancto, et ex sanguine virgineo 
Virginis sancge Genitricis Dei Marie nas est 
quidem homo, et ex corpore ejusdem puro οἱ san- 
ctissimo, princeps vitz, suscipiensque divinitatem 
in carpe, conservatis natura lege et proprietatibus, 
sed modo supra naturam; aguitusque est Deus in 
Spiritu, et bomo in carne. Atque in quantum erat 
Verbum ante secula, ex te ut Deo dignum erat, na- 
tus est, et virtutibus atque miraculis, qualia opiflci 
omoium conveniebant, talem se esse testatus est : 
tum etiam quod sanationem absolutam, salutem- 
que perfectam universo generi humano largitus 
est. In fine aulem et consummatione dispensationis 
$u:&, propter nos, et aute crucem suam salutarem, 
accepit panem in manus suas puras οἱ sanctas, et 
aspexit ad te Deus Pater, gratias agens t bene- 
dixit T,sanctificavit T, fregit, deditque discipulis 
suis apostolis sanctis, dicens: Accipite et mandu- 
cale ex €o, ei credite quod corpus meum est (2), 
illud ipsum quod pro vobis et pro multis frangitur 
ei datur, ad expiationem delictorum, remissioneus 
peccatorum et vitam zeternam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Eodem autem modo et super calicem 
quem miscuit vino et aqua, gratias egit T, beoe- 
dixit T, sanctificavit 1 , et dedit iisdem discipulis 
suis et apostolis sanctis, dicens : Accipite , bibite 
ex eo vos omnes, et credite quod hic est sanguis 
meus Testamenti Novi, qui pro vobis et pro multis 


C effunditur et datur ad expiationem delictorum, re- 


omni materia puros, zquali omnium consonantia | 


eanunt, (ibi gloriam zternam referentes , uno 
hymao Deo digno clamantes et diceutes. 

Populus. Sanctus, Sanctus, Sancius. 

Sacerdos inclinatus. Sanctus es, Deus Pater omni« 
potens, opifex et creator omnis creaturz invisibilis, 
et visibilis, atque sensibilis. Sanctus es, Deus uni- 
genitus Filius, virtus et sapientia Patris, Domine et 
Salvator noster Jesu Christe. Sanctus es, Deus Spi- 
ritus sancte, perfector et sanctificator sanctorum. 
Trinitas sancta et indivisa, consubstantialis, equa- 
lisque glorix€ : cujus misericordia erga genus no- 
strum effusissima est. Tu sanctus es et sanctilicans 
omnia: qui non reliquisti illud ipsum genus no- 
sium in exsilio ex paradiso, cum interea omni pec- 
cali genere esset implicitum, sed illi manifestatus 
es per verbum quod coram mundo egestatem pas- 
sum est : ipsum vero (genus humanum) accepit 
(Deus) Verbum , in omnibus ipsi assimilatus , 
excepto peccato, ut praeparatum eum efíiceret ad 
sanctitatem, dispositumque ad convivium hoc vivi- 
ficum. 

(3) Ista vox addita verbis Christi tam in forma 


pauis, quam in altera calicis consecrandi, nullum 
in vetustis Grecis Liturgiis exemplum habet, ut ne- 


D 


missionem peccatorum, et vitam zelernam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Ipse etiam preceptum toti cctui et 
congregationi fidelium per eosdem apostolos san- 
ctos dedit, dicens: Hoc facite in mei memoriam, 
quotiescunque mandacabitis panem hunc et mistun 
quod in hoc calice est bibetis, et hoc convivium 
celebrabitis, mortis mex: commemorationem agetis 
donec veniam. 

Populus. Mortis tux, Domine, memorlam agimus. 

Sacerdos. Precepio igitur Dominico tuo obse- 
quentes, commemorationem mortis et resurrectio- 
nis tux per sacrificium hoc perpetuo celebrantes in 
mysterio : exspectamus quoque adventum tuum $e- 
cundum, renovationem generis nostri, et vivifica- 
tionem mortalitatis nostra. Non enim simpliciter, 
sed cum gloria Deo digna, in Spiritu ineffabili ter- 
ribiliter advenies, et suyer thronum excelsum ma« 
jestatis (ux sedens, agnitionem regie potestatis 
tuz: ab omnibus creatis, et factis exiges ; ultionem- 
que imaginis tuze, ab iis qui per malas passiones 
eam corruperunt, juste facies. Sacrificium hoc, 
illic celebratum, tibi commemoramus, Domine, et 
passiones quas pro nobis sustinuisti in cruce. Pro- 
pitius esto, ο bone et amator hominum, in hora 


que in Alexandrinis, sed tantum in una aul aítera 
Sy ríiacis. 
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illa plena timoris, et trepidationis, congregationi A peccatorum et vitam «eternam ea suseipientibos- 


huic adorantium ie, et omnibus filiis Ecclesi: 
sanct» redempt:x sanguine pretioso«tuo. Depellan- 
tur carbones ignis ab illis qui tineti sunt sanguine 
tuo, etsignati Sacramentis tuis (5), in nomine tuo 
sancto, velut olim flamma Babylonica, a pueris do- 
mus Hananiz. Neque enim alios preeter te novimus, 
Deus, neque in alio spem habemus salutis conse- 
quende, si quidem auxiliator, et salvator generis 
nostri tu es, Et eapropter sapiens Ecclesia tua, per 
ora et linguas omnium nostrum deprecatur te, et 
per te, et tecum Patrem tuum. dicens: 

Populus. Miserere, 

Sacerdos. Nos quoque. 

Diaconus. Quam timenda est hxc hora. 

Sacerdos inclinatus dicit. Orationem  Invocationis 
Spiritus sancii. 

Te invoco, Deus Pater : miserere nostri, et ablue 
per gratiam tuam, immunditiam operum meorum 
malorum; dele, per misericordiam tuam, qu: odio 
digna commisi. Etenim non extendo ad te cum fi- 
ducia manus meas; neque enim possum in coelum 
aspicere, propter multitudinem iniquitatum mea- 
rum, et spurcitiam facinorum meorum. Sed in be- 
nignitate, gratia et longanimitate tua, animum 
confirmans, Spiritum tuuin sanctum peto, ut mittas 
eum super me, et super has oblationes propositas, 
populumque tuum fidelem. 

Sacerdos. Exaudi me, Domine. 


| Populus. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie clei- C 


son. 

Sacerdos. Per illapsum autem, et obumbrationem 
suam (4), efficiat panem quidem istum. T corpus vi- 
vum et vitam prastans animabus nostris, 1 corpus 
salutare, T corpus coeleste : corpus salvans animas 
el corpora nostra, corpus Doniini Dei et Salvatoris 
nostri Jesu Christi, ad remissionem peccatorum, et 
vitam aternam, illud suscipientibus, 

Popilius. Amen, 

Sacerdos. Et mistum cum in hoc ealice est effi- 
ciat T sanguinem vivum et vitam przstans anima- 
bus nostrum omnium, T sanguinem salutarem, i1 
sanguinem celestem, sanguinem salvantem animas 
nostras et corpora, sanguinem Domini Dei et 
Salvatoris nostri Jesu Christi, ad remissionem 


(3) Ora fidelium per eucharistiz: susceptionem 
tingi sanguine Christi, ut postes domorum Israeli- 
tici populi iu AZgypto tinctos sanguine agni  Pa- 
:scbalis, communis est Orientalium doctrina, quam 
fuse explicat Severus episcopus Asclimonin, in opere 
de Aguo Paschali et Eucharistia. ldem legitur in 
variis orationibus, prasertim illis qua «dicuntur 
post communionem, ad gratiarum actionem. Si- 
gnati sacramentis dicuntur Christiani per bapti- 
sinum, per myron seu Chrismatis impressionem, et 
per eucharisuam. Ea locutione nihil in istis offi- 
ciis frequentius. 

(4) De vocibus qu& in hac oratione usurpantur 
ab Orientalibus, dictum est fusius in notis ad hunc 


locum Liturgiw Basilii Coptiez (a). Ἐπιφοίτησιν . 
() Vide S. Basilii Opera editionis nustra Eprr. Pars. 


Hom. 2 in Hexaem. 


Populus. Amen. 

Sacerdos. Secundnm autem traditionem et eon. 
mendationem divinam eorum, qui spectatores fue- 
runt mysteriorum tuorum, et interpretes mirabilium 
tuorum, eucharistiam hanc offerimus coram te 
Domine, et per eam commemoramus charitatem tuam 
erga nos, universamque dispensationem — unigeniti 
tui in hoc mundo, ut tu etiam recorderis per eam, 
misericordiz» tibi congenitx* et naturalis, quae bora 
quacunque super creaturas tuas diffunditur , el nos 
eripias ab ira iniquis reservata, et a suppliciis ope- 
rantium nequitiam, et a crudeli impugnatione dz- 
monum, qui oppugnant animas nostras, cum hiuc 
exibimus : nosque dignos eíficias regno tao, et ba- 


B bitaculis eorum, qui servaverunt praecepta tua, et 


referemus tibi gloriam et qratiarum actionem, etc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Verbis tiis non mendacibos, 
doctrinisque veracissimis tuís dixisti, Domine, mari- 
mum esse gaudium in coelo et in terra super uno 
peccatore poenitentiam agente. Lzetare igitur nunc, 
Domine, in conversione servorum tuorum, qui co- 
ram te hic consistunt; adjunge etiamexsultatioue.n 
de nobis, animabus piorum et justorum, Patrum, 
Patriarcharum, Prophetarum, Apostolorum, Przdi- 
eatorum, Evangelistarum, Martyrum, Confessorum, 
zelatorum cultus divini , beneficorum, eleemosyuss 
facientium, eorum qui necessitatibus pauperum 
communicant, et ab omnibus, una laudatio sit &o- 
die coram te, ad altare hoc sanctum et in Jerusa- 
lem coelesti. 

" Elevans vocem. Et propter liec atque alia ejus- 
modi stabiliatur Ecclesia tua sancta , quae est a fi- 
nibus usque ad fines terrz, conserveturque in tran- 
quillitate et pace, doctrinisque evangelicis , et 
apostolicis , per antistites divinos recte dispensau- 
tes verbum veritatis, et instruentes dogmatibus 
vere religionis : per sacerdoles sanctos, qui a:n- 
plectuntur verbum vile, et preclare se gerunt iu 
dispensandis mysleriis tuis coelestibus : per dia- 
conos modestos, perficientes ministerium purum et 
regale absque macula : per fideles veros, qui occu: 
pantur operibus et actibus Christiano dignis; per 


D choreas virginum utriusque sexus, mortificationem 


qua voce Grzci potissimum uti solent, exprimunt 
Syri per eam qaam illapsuni vertimus : qua etiam 
utuntur, dum mirabilem adventum Spiritus sancti 
supervenientis in B. Virginem, in Incarnationis 
mysterio, exprimunt. Altera vox Hebraica originis 
est, legiturque initio Geneseos eo loco : Spiritus 
Domini ferebatur super aquas, tanquam incubans et 
fovens, genitalemque vim immiltens : quam exposi- 
tionem ab Epliremo acceptam laudavit et amplexus 
est Basilius (P). His igitur verbis significant Orien- 
tales virtutem eoelitus missam, qua ia dona pr»- 
posita mirabiliter operetur, ut in creationis initio 
οἱ Incarnatione factum est : nam utraque compara- 
tione, miraculum quotidie in eucharistia fieri soli- 
tum explicant, et iisdem verbia utuntur. 
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vivificam unigeniti Filii tui in membris suis cir- A  Eleeans vocem. Et quando quidem potes ounid; 


cumferéntés, Atque binc uno egmine mittamur 
. omnes ad Ecclesiam illam Jerusalem, primógeni- 
torum déscriptorum in colis, atque illic spirituali- 
ter glorificemus te, Deus Pater, et unigenitum Fi- 
lium tuum, et Spiritum tuàm sanctum. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Àdjuva autem, Domine; eos 
omnes qui adjuvant Ecclesiam tuam sanctáin, vo- 
tis, decimis, ministerio et oblationibus : atque 
illos etiam qui postulant orationes tenuitatis no- 
strze, da illis (inem postulationum ipsorum, Dornine 
autor liominum. 

Sacerdos elevans vocem. Mitte autem curam pet- 
fectam, salutemque plenam, omnibus illis qui curam 
gerunt pauperuni, qui alimenta przebent orphanis 
et viduis, visitantque infirmos et afflictos. Retribue 
illis, bic quidem abundantiam et boua, illic vero 
delicias incorruptibiles, quia tu Dominus es utrius- 
«que szculi, ét largitor iminensie mercedis, tibique 
convenit bene(lcentia, tam hic quam illic, et unige- 
siito Filio tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. lrám regum comprime, o 
Rex regum, furorem militum coimpescé; bella et 
seditiones aufer, fastuin hzreticorum ἀε]ίου, et 
sententias a justitía tua contra nos pronuntiatas, 
superet amor erga homines tuus, et convertat in 
inansuetudíinem beniguitatis tx; 


Elevans vocem. Tranquilfitatem et pacem quz a C 


te est, concede terra et omnibus habitatoribus éjus, 
visila eam per beneficia tua, el curam misericot- 
dix tuz, per bonam et temperatam aeris constitu- 
tionen, fructuum ubértatem, frugumque abundan- 
tiam, varietatemque florum, Prxserva eam 40 
oumíibus plagis furoris, et ab insultibus iniquis ini- 
micorum, tam spiritualium quam sensibilium, ut 
absque ula passionum nosza, perpetuos hymnos 
gloriz canamus tibi, et unigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. | 

Sacerdos. inclinatus, Ad altare hoc, οἱ ad iflud 
cuelo sublimius, memoria bona sit illis omnibus qui 
ex mundo tibi platuerunt, Praecipue vero sanetm 
Genitricis Dei, Joannis nuntii, Baptiste et prae- 


cetibus illorum dilecterum, ei domesticorum (uó- 
rum adjunge infirmitatem nostram, Ὀσίπίπο : cori- 
gregaUoni illi beatze, parti huic diving, ut per eos 
suscipiantur oblationes et. orationes tlostrze eoraríi 
throno excelso majestaüs tus, eo quod imbelles ét 
inBrmi sumus, indigentesque fiducia apüd te. Ni- 
mirum peccatum nostrum et justitia nostra nilil 
sunt, ad pelagus effusum et immensum misericor- 
di» tuz. In corda igitur singulorum perspiciens, 
retributiones bonas petitionum suarum unicuiqué 
mitte, ut in omnibus et in singulls adoretur ét lau- 
detur majestas tua et unigeniti Filii tui. 

Populus. Amen. 

Sacertos. inclinatis; Memento, Domine, ómniüni 
episcoporum , doctorum et przsulum Ecclesiz tuas 
sancte eorum qui a Jacobo (5) apostolo, episcopo 
et martyre usque ad hodiernum diem, placuérunt 
et placent tibi. 

, Elevatts vocem. Insere nobis, Domine, fidem eorum 
veram, et zelum eorum pro vera religione, charita- 
tem eorum sinceram, et nulli defectui obnoxiam, 
mores eorum inculpabiles : ut vestigiis eorum in- 
lizrentes, participes mercedis eorum, simus, et co- 
ronárum victoris, qua illis parate sunt in regno 
tuo coelesti : illieque simul cum illis cánamus tibi - 
gloriam indesinentem, &t ünigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. ' 

Sacerdos inclinatus. Memento, Domine; omniuni 
defunctorum qui decubuerunt cum spe tua, in fidd 
vera : presertim vero ét nominatim , patrum, fra- — 
&rum, magistrorumque nostrorum, corporalium . 
aut spirituslium, et eorum pro quibus et quorunt 
gratia, oblajio hxc sancta oblata est, .. 

ΕΙευαμε vocem. Adjunge, Domine, nomina illorura 
cuim nominibus sanetorum tuorum in habitatione 
beata eorum qui festum agunl et betantur in te; 
nbn revocans illis memoriam peccatorum suorum, 
neque cominemorans ipsis qu: insipienter egerunt ; 
quia nullus est carni alligatus, et innocéns coram 
te : unus enim tantummodo super terram visus est 
absque peceato, Jesus Christus unigenitus Filius 
tuus : simplex qui ad compositionem venit (6), pét 
quéin nos quoque imisericordis cunsequendié spem 


cursoris ; Petri et Pauli, totiusque coetus apostolo- D babeinus. 


yum, Stephani quoqué, et universe iurba mar- 
tyrum, et eorum omnium, qui ante eos, cum illis, 
et post eos plàcuerunt, et placent tibi. 


(5) Sumptum id ex Grzca Jacobi Liturgia Biero- 
solymitaus Ecclesiw propria, quse fundata a Ja- 
cobo fratre Domini, successionem fidei et Cathedr:e 
ad eum merito referebat, neque proprie ad Antio- 
elenam Ecclesiam a Petro fundatam pertinebat, 
Sed cum eam Liturgiam in vicina Palestina cele- 
brem ad se transtulissent, hanc formulam retinue-- 
runt : et ea quoque, ut alibi notatum est, Jacobite 
abesi sunt. lta enim denominationem quam a Ja- 
cobo Baradato sive Kanzalo eos accepisse, Graci 
auctores, non minus quam Orientales Melchitue et 
Nestoriani testantur, ad Apostolum referunt. 

(6) Hzc verba magis rhetorice quau (hbeologice. 


PaTnor. Gh. ΠΠ. 


Populus. Quietem prasta. — | 
. Sucerdos. inclinatus, Peccata nostra et illurtiit 
voluntaria, scienter ét ignoranter commissa re:nit- 


dicta, minus recte Jacobitarum opinionem ezpli- 
cant, Mec enim compositionem | agnoscunt , . pisi 
qualis est illa qux in symbolo Athanasii dicto, ha» 
betur; Sicut anima rationalis et caro unus esi homo; ' 
ita Deus εἰ homo unusest Christus, quz coimpatatio, 
quamvis a nonnulis Patribus usurpata, Facundo et 
aliis non placuit; Sed dum unam naturam proliten- 
tur, 118 coufusionem mistionemque excludunt, ut 
compositio proprie dieta nulla sit, nisi quatenus 
summae perfectieque sunplicitati Dei opponitur, 
quam nou habet homo assumptus ex Virgine, cui 
Yerbum caro factum dum unitun est, in quamdani 
compositionem venit. 
96 
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tens, propitius esto, Domine, amator hominum. A vita gloriosa et absque fine in babitaculo spiritali 


Elevans vocem. Et przsta nobis finem pacificum, 
exitum cum misericordia : utque stemus inculpati 
ad dexteram, et cum facie revelata et fiducia, oc 
curramus ad ortum unigeniti Filii tui, et ad mani- 
festationem ejus secundam et gloriosam de colo ; 
audiamusque ab eo vocem illam beatam, quam bea- 
tis in fine pronuntiabit, benedicti Patris mei, ca- 
pessite hereditatem. regni. colestis, ut in hoc sicut 
et in omnibus glorificetur ei laudetur nomen tuum 
maxime venerandum. 

- Populus. Ut. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos frangit hostiam, et dicit Ürationem, ante 
Pater noster. 

Patet omnium et principium quod est super 
omnia, lux eterna et fons lucis, que illuminat 
omues naturas ratione preditas, qui vocas ex pul- 
vere inopem, et de stercore erigis pauperem, et nos 


jactatos, rejectos et infirmos ad libertatem tet ἆο- 


mesticam filiorum tuorum dignitatem vocasti, per 
Filium tuum dilectum : przsta nobis ut filii saneti 
et hoc cognomine non indigni appareamus coram 
te, omne quoqué: ministerium nostrum, secundum 
mores inculpatos perficiamus, et cum puritate aui- 
mz, intellectus mundilia, divinaque mente, qua- 
cunque hora invocemus te Deum Patrem omnipo- 
tentem, sanctum et celestem oremus et dicamus, 
Pater noster qui es in coelis. 

Populus. Sanctiflcetur nomen tuum, etc. 

Sacerdos. Libera servos et filios tuos, Domine, ab 
omnibus tentationibus difficillimis et qua vires su- 
perent : ei ab omnibus doloribus qui corpori 
nostro vel anim: ,damnum inferre possunt. 
Custodi nos simul a malo et ab ejus potestate uni- 
versa, et a technis ejus perniciosis, quia tu Rex 
omnium es, et tibi gloriam referimus. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Rt cum spiritu tuo. 

Diaconus, Ante. 

Populus. Coram te, Domine. 

Sacerdos. Aspice, Domine, populum tuum fidelem, 
qui coram te inolinatusest, et exspectat donum tuum 
«οἱ intuetur depositum" sacramentorum unigeniti 

ui, Deus Pater. Ne auferas a nobis gratiam tuam, 
et ne repellas nos a ministerio tuo, et a participa- 
lione sacramentorum tuorum, $ed prepara nos, ut 
puri et absque macula, dignique hoc convivio si- 
1108, utque cum conscientia Ínculpata, semper 
fruamur corpore et sanguine ejus pretioso, el in 


discumbamus, et ad mensam regni tui epulemur, et 
referemus tibi gloriam et laudem. 

Populus. Amen. 

' Sacerdos. P»x. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Gratia Dei sit, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Cum timore. 

Sacerdos, Sancta sanctis. . 

Populus. Unus Pater sanctus. 

Diaconus. Stemus decenter. 

Populus. Coram te, 

Sacerdos. Gratias habemus tibi, Domine,et grato 
animo agnoscimus benignitatem tuam, quod ex ni- 
hilo eduxisti nos ad id quod simus, et domesticos 
flliosque sacramentorum tuorum fecisti nos, mi- 
nisteriumque hoc religiosum commendasti nobis, 
atque mensa liac spiritaali nos dignos fecisti. Con- 
serva in nobis, Domine, depositum mysteriorum 
tuorum divinorum, ut secundum mores angelicis si- 
miles, vitam instituamus, et perficiamus coram te, 
ut cauti et inseparabiles simus per susceptiouem 
Sanctorum tuorum, perficientes voluntatem tuam 
magnam et perfectam, paratique inveniamur ad 
πληροφορίαν illam ultimam, et ad standum coram 
majestate tua, dignique efliciamur voluptate regni 
tui, per gratiam, misericordiam et amorem erga 
bomines unigeniti Filii jj tui, per quem et cum quo te 
decet gloria, honor, etc. 


Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 
Diaconus. Post. 

Populus. Coram te, Domine. 


Sacerdos. Christe Rex glorixs, et Pater futorl 
saeculi, sacriücium sanctum, Pontifex celesüs : 
Agnus Dei, qui tollis peccatum mundi, parce pee- 
catis populi tui, et dimitte insipientias gregis tut. 
Conserva nos per communionem sacramentorum 
tuorum , ab omni peccato, sive verbo vel cogita- 
tione aut opere perficiatur, quodque & tua fa- 
miliaritate«domestica, procul nos faciat, ut custo- 
diantur corpora nostra per corpus iuum, ei reuo- 


D ventur anim: nostre per sacramenta (ua, οἱ be- 


nedietio tua, Domine, sit in toto nostro homine in- 
teriori οἱ exteriori, glorificerisque in, nobis οἱ 
propter nos, dexteraque tua requiescat smper nos, 
et Patris tui benedicti, el Spiritus tui sanctissimi, 


fiopulus. Àmen. 


- Diaconus. Benedic, Domine. 
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BALTHASARIS CORDERII 


SOC. JESU THEOLOGI 


ONOMASTICUM DIONYSIANUM 


In quo verba et nomina, singularem aliquam formationem ac. significationem hebentia, 
explicantur. 


À 


᾽Αθλαδῶς, innozie. Col. lier. ολο. 2, & 5, ubi 
fnsinuat, celestis illius ignis flammas minime no- 
xias esse, sed salutares; nec combustivas, sed vivi- 
ficxs. . 

Αδλεφία, invisibilitas. Accipitur pro negatiene 
Intaitionis, Myst. Theol. cap. €, ubi decet quomodo 
Deus nobís invisibilis non per visionem positivam, 
sed per negatüonem visionis, hoc est in mystica 
caligine, conspiciendus sit, Sicut enim infinitatem 
won per terminum, sed per termini negationem ; 
sic invisibilitatem non per visum, sed per visus 
negationem proprie concipimus et explicsmus. 

Αγαθαρχία, boni principium , principatus bonita- 
tis. Div, Nom. cap. 5, ϐ 1. 

Ἀγαθαρχικὴ πρόνοια, boni- principalis providen- 
tia, id est a qua bonum omne proficiscitur ac de- 
rivatur. Div. Nom. cap. 1, $ 5. 

ΑἉγαθοδότως, benefice. Secundum etgmologiam 
vocis esset bonidanter. Per huc vecabulum sgni- 
ficanter exprimit naturam gratie ac divine illu- 
sirationis , qued ex nullis nostris meritis, sed ex 
solius boni Dei munere liberaliter nobis denetur. 
Col. Hier. cap. 1, $ 4. Vide ibidem Adnotationes 
οἱ observationem xi generalem. Vertit hoc voca- 
bulum Scotus optime ac (arge; Sarracenus, bonitatis 
dono; Vercellensis , per distributionem bonitatis ; 
Ambrosius, $enigna largitione ; Perionius, concessu 
ac munere Dei ; Gallus, en nous donnant ses. biens. 
Malui uno verbo benefice ; siquidem bonum donum, 
beneficium appellamus, uti et ejusdem largitoceim, 
beneticum. 

᾿Αγαθοειδής, boniformis. Div. Nom. cap. 3, ubi 
angelos docet esse ἀγαθοειδεῖς, ex ipsa veluti boni- 
tate licios, el excellenti quadam ratione bonos, 
samini boni imitatores, qui munera cum inferiori- 
bus communicent , qua a inaguo et supereilluento 
bonorum omnium Oceano perceperunt. 

'Ava8ocpróc, bonifex seu bonificus οἱ boni opera- 
livus, Div. Not. «cap. 4, $ 10, ubi divinum amorem 
sic appellat, eo quod in uobis omne bonum ope- 
retur. 
ΑἈγαθοπρεπῶς, bone convenienter, vel si dictu fas 
sit, bouidecenier , lorumatum ex voce ἀγαθόν, id est 
bonum, et. verbo πρέπει, decet, conveni. Cuin autein 
maxime deceat et conveniat bouo esse eouununi- 
cativum sui, pulchre docet, divinam illustralioneimn, 
ἀγαθοπρεπῶς πληθυνοµένην, id est .uti decet, beni- 
gne muluplicuri. Coelest, Hierar. cap. 1, $2. 

Ἀγαθοπτικόν, bonivisivum , id est quod bonum 
contemplatur et spectat. Div. Nom. .cap. 4, 8$ 25, 
ubi ait demones pravos evasisse, eo quod ἀγαθο- 
πτιχὰς δυνάµεις, id. est bonivisivas vires obsiruxe- 
μέ, dui niuuruim a summo bono sua culpa prolapsi 
sunl, 6666 contra Deum stolide erigenles, εἰ pro- 
priam gloriam perperam quaerentes, gloriam quie 
ex Deo erat, amiserunt, ct cousequepter seuiet- 


ipsos exczecarunt, et summi boni aspeclu privase- 
runt. 

- Ἀγαθότυπος, boniformis, id est figura boni insi- 
gnitus. Div. Nom. cap. 4, $ 22. 

Ἀγαθουργία, beneficium, scilicet beni operativam, 
qualia sunt Dei dona illa spiritualia grauarum, que 
nos potentes reddunt ad bonum operandum, quz 
proprie et significanter ἀγαθουργίαι appellantur, 
cum quod summi boni effectus àunt, tum quod ad 
bonum agendum vires suppeditent. . 

«Αα δουργικῶς, benefice. Kccl, Hier. cap. 4, p. 3, 


Αγαθοφυής, natura bonus, seu. qui natus est ex 
bono. Div. Nom. cap. 2, $ t. . 

"Avalpga, simulacrum, statua. Myst. Tbeol. cap. 
3. Gricus interpres explicat πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις král- 
λεται xai χαίρει, id est omne id quo quis exsuliat et 
gaudet, quasi derivetur ab ἀγάλλομαι, id est ez- 
sulto, glorior, leor. 

—C'Avyeloucuifyeosc, angelerum imitatione. Div. Nom. 
cap. 4, 8 3. 
.CCAYta àv ἁγίων, Sane!a sanctorum. Sic appellaba- 
tur in Veteri Testamento locus interier tabernaculi 
ubi arca asservabatur, eratque locus iste velo se- 
paratus a reliquo templo quod sanctum vocsbatur, 
solique pontifici ad Sancta sanctorum, idque in 
annosemel duntaxat accedere licebat, idque debi- 
tis ceremoniis et expiationibus pramissis, quz iu 
Levitico cap. xva describuntur, de quibus vide Cor- 
nelium et Bonírerium nostrum, ad dictum locum. 
Sancius autem Dionysius, epist. 8, $ 4, appellat 
Sancta sanctorum, locuin in. templo are maxime 
proximum, ubi asservatur Chrisius , qui estSaun- 
ctus sanctorum, in venerabili Eucharistia. Hic lo- 
cus non adibatur nisi ab episcopo, sacerdotibus et 
diaconis, seu ministris, eL erat septus quibusd:uiui ^ 
cancellis, Proxime hos cancellos erat locus culio- 
run seu monachorum ; post reliquus populus. 

Ἁγιαστεία, sanctificatio. Eccl. lier. cap. &, p. 2, 
$ 12. Alii scribunt ἁγιαστία. Suidas vero ἁγιστεία, 
dicitque idem esse quod ἁγιωσύνη, χαθαρότης, λα- 
τρεία, id est sunctimonia, puritas, religio, seu cul- 
Lus divinus, 

. "Αγιόγραφος, sacer. scriptor. Sumitur per excel- 
lenuam proeo qui librum aliquem Scriptura sacrae 
composuit. Eccles. Mierarch. cap. 2, $ 5, 

Ἅγιος ἁγίων, Sanctus sanctorum. Sie Deus no- 
miuatur De divin. nomiuib. cap. 12, $8 1 et 2; χαθ᾽ 
ὑπερέχουσαν ὑπερδολήν, a plenissima et exuberaute 
praestantia qua genus omne puríiatis excellit, 

Ἁγιότης, sanctitas. Vide ibidem, ubi hanc definit 
esse παντὸς ἄγους ἐλενθέραν xal παντελῆ, xal πάντη 
ἄχραντον καθαρότητα, a scelere omni liberam, ρετ[δ- 
ciumque, ac omui ez. parte inconiaminatam | puria- 
tem. Nullus enim nzvus aut minima vitiorum labeg 
in beatissimam illam naturam cadere potest, ut 
que sit ab ewni vilium rerum contagioue dissita, 
ouai sinplicitate purissima , omni graua et pule 


4135 
chritudine affluens, tota in perfectissimo et felicis- 


simo statu gloriosa, tota sacrosancta, sic ut nibil . 


sanctius diei aut fingi queat. Vult autem ille sane 
cüimonie Pater, ut omnia qua propiug ad illum 
accedunt, eximia quoque sanctitate polleant. Unde 
S. Dionysius, Ecclesiasticie Hierarchiz cap. 2, ac- 
cedentes ad Deum prope, jubet hominem exuere, 
el totos esse divinos , atque (ut verbo ejus utar) 
vi divini spiritus agita«utis et moventis, ἀπὸ θείων 
εἰς θεῖα, a divinis ad divina se transferre. 
᾽Αγχυλόχειλον, curvo rostro. Grecus interpres 
σχολιόχειλον * ἄγχυλον enim idem est quod σχολιόν, 
jd est curveum, obliquum, χεῖλος autem est labium, 
et in avibus rostrum. Colest, Hierarch. cap. 2, $ 1, 
ubi per vocem illam intelligit faciem aquil:e apud 
. Ezechielem cap. 1, vers. 7. Figuram Evangelii sanci 
Joannis qui per aquilam denotatur in visioue illa 
mystica, per angelum prophetz repr:sentaia. 
Ἁγλαῖα, splendor , fulgor. Myst. Theol. cap. 1, 


'Avvocía , indemonstrabilitas , incognoscibilitas. 
Est proprie negatio cognitionis qud& per demou- 
gtrationem ac ratiocinationem accipitur. 

" Àvvto350v, ignotum, indemonstrabile. Τνῶσις enim 
Aristotelj proprie est scientia per demonstrationem 
accepta. Hinc divina dicuntur ἄγνωστα, quin de 
iis non est demonstratio, sed fldes qux» non parit 
scientiam. De divin. nominib. cap. 4, $ 4. 

Αγνώστως, indemonsirabiliter, id est absque de- 
wonstratione qua scientiam parit. ibidem, et 
Myst. theol, cap. 1. Ubi vide nostras adnotationes, 

᾽Αδελφόθεος, Dei frater. Sic vocat S. Jacobum, 
qui frater Domini dictus est, scilicet Christi, de 
quo Apostolus ad Galatas cap. 1, v, 19, ait ; Alium 
uuem apostolorum vidi neminem, nisi Jacobum Ífra- 
trem. Domini. Hic etiam S, Dionysio visus fuit in 
exsequiis Deiparse, uti scribit Divin. Nom. cap. 3, 


Ἀδελφοχτόνος, fratricida, Sic vocat Cain. Epist. 
vin, $ 4, utpote qui primus homicida foit, et qui- 
dem fratris , uti habetur Genesis ιν, vers, 8, ad 
quod alludit S. Dionysius loco supra citato. 

ἉΑδιανόητον, inexcogitabile, id est quod cogita- 
tione percipi nequit. Divin. Nomin. cap. 1, $ 4. 

)Αδιανόητα, proprie vocantur mysteria, qui» vere 
bis aperta, occultos sensus habeut. ita Quintilianus 
lib. vii, cap. 2. 

'Ablbaxvov, indocibile , id est quod non docetur 
m3sgisterio humaro, sed sublimiori modo, per saucti 
Spiritus inspirauonem accipitur; qualis est iny- 
stica theologia. Divin. Nomin, cap. 2, $ 9. Vide Isa- 
gogen nostram ad Myst. Theol. cap. 1. 

Αδρόν, firmum, robustum, validwn, forte. Divin, 
Nom. cop. 4, $25. ] 

Ἄδυναμία impotentia, imbecillitas, Div. Nom, 
cap. 4, 5 20. | 

UR inaccessum. Sic per excellentiam voea- 
batur Sanctum sanctorum, Ordinarie auteut locus 
quilibet sanctus qui vulgo non patet. Kccl. Hier, 
vap. 3, p. 5, $ 2. 
^ "Asuxivntoc, semper. mobilis , sive qui perpetuo 
inovetur. Colestis Hierarc. cap. 15, $ 9. Sic apud 
propletas ait augeles voeari aysticas roias pro- 
pter ἀειχίνητον κίνησιν, id est. perennem ei. conti- 
nuum motum, quo circa bonum volvuntur, quain- 
obrem eiiam ia alis Pel solent: | 

Αετοῦ µορφή, aquile figuru, quid mystice, vide 
δι. Hier. 4 15, 6 8. d 

A suov vita careus.. De div. nominib. cap. 4, 

32. 
'A0écpux, illegitime, temere, illicite, nefarie, De 
divinis nominibus cap. 2, $ 1. Graecus. interpres 
παρανόμως, NENNEN 

Αθλοθεσία, certaminum | institutio, scilicet spiri- 
wlium adversus iiundum, carnem et diabolum. 
butelligitur per hoc etiam vita Evangelica, qui cer- 
i2zwen quoddan: spiritale est. Αθλοθέτης autein seu 
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munerarius vocatur Christus, qui nobis certamen 
hoc spiritale Institnit, ejusdem nobis dux est , et 
remunerator vincentium. Eccles. Hierar. cap. 2, 


"parte 5, £6, ubi vocat eum ἀθλοθεσίας δημιουργόὀν, 


ceriaminis et propositionis premiorum effeciorem, 
eumdemque ait ut sapientem, ejus legem tulisse; 
ut pulchrum, digna premia iis qui vicerint consti- 
tuisse; denique ut bonum, in numero atbletarum 
fuisse, et cum ils sancte conlra mortis et corru- 
ptionis, vim roburque dimicasae. In sacra autem un- 
ctione docebantur initiati, evocari se ad certamina, 
et unicuique esse faciendum ut summi Agonothetze 
legibus imperiisque obsecundel, maguo animo divi- 
norum pugium ducem et principem unctionis imi- 
tetur, πρὸς xaXov ἑπάθλων, ἑλπίδα βεθαίως ἔχων, epe 
preclarorum premiorum [retus et corroboratus. Hoc 
pontifices et ministri czremoniaruimn liturgi Chri- 
slianis novis inculcabaut, et bravii in omnem par- 
tem magnifici atque regii ostentatione , ad luctam 
et contentionem erigebai. 

᾽Αθύρω, ludo, nugor. De divinis nominibus eap. 
8, $ 6. Hinc ἄθυρμα, lusus. Graecus interpres xóc- 
piov, παίγνιον, σχίρτηµα, id estaliquid comptulum, 
iudricum, subsultorium. 

Άϊσθησις, sensatio, sensus. De divin. nominib. 
eap. 4, ὃ 10. 

Αἰσθητόν, sensile, sensibile , sive id quod sensa 
Dorceptibite est, sive quod sensu praeditum exsistit, 

divinis nomiuibus cap. 4, $ 44, et sape alibi. 

Αἰών, cvum , seculum, quomodo de Deo dicatur, 
vide De divinis nominibus cap. 10, $ $, et ibidem 
Adnotationes, ubi explicatur quomodo angelis coi 
peial, etc. 

Ἀχαχία, innocentia, simplicitas. Episi. van, $ 1. 
Grxcus interpres ἀγαθωσύνη, benigntias. 

' $, indecorum , id est uon babens ullum 
decurem vel pulchritudinem. De divinis uominibua3 
cap. 4, $ 52. Gra:cus interpres ἄμορφον, deforme. 

'Axazaxplcos, irreprehensibiliter, sue nota. Eccl, 
Hier. cap. 6, y. 5, $ 2. 

Ἀχαταλήχτως .. jugiter, indesinenter, absque ces- 
gatione. Coel, Hier. cay. 8, $ 1. Graecus buerpres 
ἁπαύστως, incessanter. 

ἈΑκατάσειστον, itconcssum, consiaus, quod mi- 
nime nutat.. Eccl. Mier. eap. 5, parie 3, $ à. Graecus 
interpres ἀσάλευτον, βέθανον, ἑδραῖον, iu est inquas- 
satu, firmum, stabile. 

᾽Αχηλίδωτον, immaculatum. Eccl. Hier. eap. 3, 
parte 9, $ 10, et De divinis nominibus cap. à, 

z 


Αχλινῶς, irreflexe, id est recta, nusquam decli« 
i aut opiiquando, De divimis nominibus cap. 
3, 81. 

Αχοινώνητον, incommunicabile, id est quod com- 
municari nequit. Divin. Nouunib, cap. 1, $ 2. 

Ἀχολασία, dissolutio , intemperaniia, lwaricitas. 
Divin. Nom. cap. 4, $ 10. 

Ἀχόλαστος, lubricus, γη lbid. 

Ἀχραιφνές, purum. Gracus iutevpres. xa0apóv, 
bari, τέλειον, ἄθιχτον, 1d ese purum, dilucidum, 
per[ectum, ilibatum. Divin. Nomin. cap. 4, ὃ 22. 

AxpÓtnc, apeg, veriez, summilas, cacumen , (ae 
sligium. Accipitur autem a Dionysio pro 60 quod 
quulibet in re summum οἱ diri urn" exsistit. 
bic cap. 4 Coelesiis Hierarchiz, $ 9, ea qua in 
coslestibus suprema.sunt, vocat οὐρανίων ἕεραρ. 
χιῶν ἀχρότητας, id est caiestine apices Merarciia- 
rum, ltem cap. 2, De divinis nominibus, vocat 
8. Petrum ἀχρότητα τῶν θεολόγων, .ἰἀ est verticem 
seu columen theologorum sive apouolorum, ei cap. 1 
Mysuce Theelogis petit à Deo dirigi ἐπὶ τὴν τῶν 
μυστικῶν Λογίων ἀχροτάτην κορυφἠν, id est ad 
mysticorum. supremum. apicem oraculorum. Hinc 
coutemplauriciá vitae doctores id quod iu anuna 
menteque purissimum est, mentis apicem appellant, 
Quin et Proclus lib. 1, iu. Thbeologiatn Piatenicam 
cap. 5, id quod in Δήμα prastantissunum οχι 
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vocat τὴν ἀχρότητα τοῦ νοῦ, xai ὥς φασ., τὸ ἄνθος, 
jd est ments apicem, et, ut ainnt, ipsum florem. 
Ἀλληλουχία, wiufwe connexio, mutuis complerus, 
coherentia mura, series rerum inler se connexarum, 
compago, Divin. Nomin. cap. 4, 5 19. 
᾽Αλλοιωτικόν, nlteratirum, id est alterandi et im- 
metandi vim hsbens. Coelestis hierarchis» cap. 15, 


Αλλοτριοεπίσχοπος, aliews episcopus, id est alie- 
norum inspec!iator, seu curator, curiosus alienarum 
rerum. Composita est vox ab ἀλλότριος, id est alie- 
nus, ἑπίσχοπος, id est inspectator. Áccipitur autem 
pro eo, qui cum in sais erratis sihi ignoscat, alio- 
rum commissa graviter persequitur. Epist. vni, 
€ 1. in fine. 

Ἁλογία, irrationabilitas, id est quod ratione 
attingi nequit, et omnem superat ratiocinandi cae 
pacitatem. Div. Nomin. cap. 4, € 1. Accipitur item 
pro irrationalitate et carentia rationis. Cul. Hier. 
«ap. 2. 8 4. 

"Aloyov, ratione carens. De divinis nominibus 
eap. 4, 8$ 52. 

Αλώδητον, integrum, non mutilatum. Div. Nom. 
eap. 4. $92. 

᾽Αλώδητος, illests, inviolatus. De divinis vomi- 
nihns cap. 8, ἃ 5. Grzcus interpres ἀννδριστός, 
ἀθλαθής, ἁμώμητος, id est coniumelie , noxe , ma- 
Culm expers. 

Ἀμθόλωθρίδιο»., abortivum , &eu partus mortuus. 
Ecclesiastice Hierarchie cap. 5, parte 5, 8 6, 
Grzrns interpres ἔχτρωμα. Hesychius , τὸ παιδίον 
νεχρὸν,ἄωρον, ἐκθολὴ γυναιχός, id est puer moriuus, 
immaturus, ejectio mulieris, 

Αμέθεχτον, intactvm ; qued non potest commune 
fieri, nee a quovis tangi. Eceles, hierar. cap. 4, 
δ 1, ubi scribit ad Timotheum, ut qux ad fidem 
ac religionem pertinent, teneat ἀμέθεχτα, nec aliis 
passim evulget, presertim illa mystica que in libris 
Suis tractat. 

Αμεθέχτως, imparticipate. Divin. Nomin. cap. 2, 


Ἀμεθεξία, imparticipatio, id est quod & nullo 
participatur. Div. Nom. cap. 2, 8 5. 

ΑἈμείλιχτον, severum. sive rigidum, sellicet in 
honam partem. Grzcusinterpres ἀχολάκευτον, ἅπα 
ἐγκλιτον, id est non cedens αάκίαιἰοπὲ, quod inoli- 
nari nequit, scilicet ad id quod non deceat. Col. 
Hier. cap. 2, $ 4, et cap. 8, $ 1. Vide ibidem Sebolia 
$. Moximi. 

Ἀμείωτον, indiminutum, id est minime mutilum, 
sed inteyrum. Divin. Nominib. cap. 1, $ 9. Sic 
Dionysius Ecclesiest. lierarchiz cap. 3, parte 5, 
ait pontificem, aique adeo omnes qui populo in- 
stituendo, et a vitiis revocando operam dant, cum 
ad alios erudiendos ab arie et devoti animi quiete 
quasi foras prodierint, redire continuo debere ad 
ea quz» muneris sunt propria, quaque ad intimam. 
animi sanctitatem pertinent, idque ἀμειώτως, hoc 
est, nulla in xe imminutos, nulla jactura facia pietatis. 
atque virtutis, nulla polluti vitioram labe ac sor- 
dibus, neve ardore pix: mentis ulla ratione dehili- 
tato; ne dum aliis predesse capiunt, sibi nocuisse 
videantur. 

"Apsphr, impartibilitas, id est quod partibus. 
caret, να in illas dividi nequit. Divin, Nom. 
cap. 4, 8 4. 

Αμερῶς, impartite, id est now per partes, neque 
riri sed totaliter, integre. Divin. Nominib, 
cap. 2, & 4. - 

'Auot6f; , vicissitudo , vicaria relatio, vetaliatia, 
wutatio. Epist. vin, ἃ 5. 

Αμορφία, informabilitas, infigurabilitas, Divin. 
Wem. cap. 1, $8 1. — 

'Auópqoquo, infigurabile, id est quod per nullam 
formam vel figuram exprimi potest, Coel. Hier. cap. 


Ἀμυδρούμενον, eubobscuratum , id est. teuuius. 
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relucens. Dicitur proprie de radiis Inminaribns ae 
visaalibus, qui quanto 4 sole aut candela et oculo 
vemoliores sunt, tanto quoque pro proportione 
distantiz-remissiores eunt, donec tandem extremum 
Sphzr» activitatis su: attingentes , ulterius plane 
evanescunt, 08]. Hierar. cap. 8. $ 1. 

᾽Αμύητος, profanus, non initiatus. Eccl. Hierar. 
cap. 5, p. 5, 8 6. Griecus interpres, ó ἀμέτοχος τῶν 
μυστικῶν, érpers rerum mysticarum. 
: ,Agóvo, ulciscor , vindico , 'defeudo. Epist. vri, 


΄βμυστης, rudis, sacrorum imperlius, id est, qut 
nondum sacris initiatus, sut doctrina. Christiana 
imhutus. est, qui expers est mysteriorum, οἱ ab iis 
excluditur. Myst. Theol. cap. 1. ὃ 2, wbi vide 
Adnotationes nostras, et Scholia S. Maximi. 

^ '"Aggl6tvoy, amphibium, seu ancipiti vita, id est, 
quod tam in aqua quam in aere vivit. Divin. Nom. 
cap. 4, 4 2. Vide ibidem Seholia S. Maximi. 


Αναγωγή, anagoge, id est sensus oraculorum - 


mysticus ac reconditus, qui nos in eclum meli- 
tando subvehit, propeque Deum ad coelestia cer- 
nenda coutemplantibus prebet. ΟΙ. Ilier. cap. 1, 
et alibi &vpe. 

Αναγωγιχῶς, anagogice, id est sursum sgendo 
seu impellendo, et a terrenis ad coelestia tradu- 
cendo. Hinc sensus Seriptarze anagogicus appellatur, 
qui coeleste quidpiam insinuat. Ceelest. Hier. cap. 4, 
6 2. et passim alibi. 

Ἀνάδοχος, susceptor, seu sponsor ae fidejussor 
baptizandi. Eccl. Hier. cap. 2, p. 2, & B. Vide. 
ibidem nostras Adnotatioues, et Scholia 5. Maximt 
de ejus officio et obligatione. | 

Ἀναζέον, ebulliens seu refervesceris. Col. Hierar. 
eap. 7, 8 4, a verbo ἀναζέω, ebullio, scaturto. 

Αναζωπυροῦν, resuscitare, 6ἱ quodammodo ignem 
seu calorem vitalem revecare. Proprie enim est, 
ignem jam conditum ac sopitum suscitare. Cel, 
Hierar. cap. 7, $ 4. 

Αναχάθαρσις, anagogici sensus explicatio, a verbo. 
ἀναχαθαίρομαι, id est repurgo, explico. Grocus 
interpres, διάνοιξις, διασάφησις, ἑπίλυσις, διευ-. 
πρίνησις, id est patefaciio , declaratio , resolutio, 
distinctio. Cl. Hier. cap. 15, 8 1. Significat etiam, 
solaris eclipseos repurgationem, dum-videlicet luna 
sub sole tranaeiens nobis lumen solis, quod obset- 
raverat , restituit. Sic S, Dionysius vocem illam 
aeeipit in Epistola ad Polycarpum, ubi adinirandum 
solis deliquium, quod Christo de cruce pendeute. 
contigit, describit. 

Ἀναισθησία, insensibilitas , sensuum privatio ac. 
stupor, Οἱ. Hier. cap. 2, ὃ 4. 

Ἀναίτιος, cause carens, quem nulia causa anteit, 
nullam causam agnoscens, Divin. Nomin. cap. 4, 
$ 52. Signiflest etiam innocentem, nullius culpe 
reum, erimine vacantem. 

. 'Avaxawitauós, renovatio. Divin. Nominib. cap. 1, 


Ἀναχήρυχτον, ἀθρτααἰεαθίίε, commendabile. Epi- 


siel. vin, ὃ 1. | 
᾽Αναχηρύττῳ, depredico, commendo. Ibidem. 
"Avaxvtepóc, revolutio. Col, Hier. cap. 15,89, a 
verbo ἀναχυλίω, id est replico, revolvo, sursum volvo. 
ἌἈνλλιέασθαι, enodare, explicare. Div, Nomiuib, 
ean. 4, . . 
va οίωτος., invariabilis, immutabilis. Divin. 
Nom. cap. 2, $ 6. Graecus interpres : ἀεὶ ὁ αὐτὸς 
Qv, μὴ δεχόμενος ἀλλοίωσιν. Qui semper idem, est , 
non admiitens mutationem. 
Ἀναλογία, proportio, proprietas, similitudo, cem- 
paratio, etc, Eccl. Hier. cap. 5, p. 5, $ 6. 
vr ΑἈναμαρτησία, impeccaatia, id est summa vile 
ritas, ab omni peccato aliena, qualis erat Cheisti, 
. Virginis, et quorumdam sanetorum, Eccl. Hier. 
eap. 5, p. 5, ὃ 4, quod Perionius et Lansselius ver- 
tunt peccandi privationem. Bed verius in Christe 
erat non tantum privatio peccali, sed positiva im- 


-— - 
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pecealilitas , et Sbsoluta impotentia peccandi , 
ropter unionem hypostaticam, ut docent theo- 


|. 
ο "μόρφωαις, reformasio. Div. Nom. eap. 4, 


Ἀνανεύσωμεν, sspiciamus , seu. aspiremus, sci- 
Heet eui. animi nutu ae propensione : ἀνανεύω 
enim componitur quasi ex ἄνω, id est. sursum, et 
νεύω, id est nicto, annuo , respicio. Gr:cus inter- 
e , ἀναχύπτω, emersgo, sursum oculos. aitollo. 

usinuat igitur 5. Dionysius, ad res divinas ex 
intima animi propensione attendendum esse; hasc 
enim propeusio et promptitudo voluntatis, mtilium 
«onfert ad eas facilius capiendas. Coel. lier, cap. 1, 
$ 2. Hinc. 
᾿Ανάνευσις, suspectie, id est ad superna aspi- 
vatio. Coll. Bierar. cap. 15, $ 9, ubi exponit atrge- 
lorum τὴν πρὸς τὰ θεῖα φωτὰ διειδεστάτην &váveue 
σιν, perspicacissimam ad divina lumina suspectio- 
sem, quod minus proprie vertit Perionius, claris- 
simam divinorum luminum assensionem ; quem hoc 
modo eorrigit Lansselius, clarissimam versus divina 


[nmina (cognitionis) suspectionem. Scotus, ad divina .45 


luminaria clarissimum respectum. 

Ἀνανεωτιχάν, renovativum, id est renovandi vim 
babens. Colest. Hier. cap. 15, $ 2. 

"Ἀναντες, anlerius, scilicet in sensu S. Pauli, qui 
ad anteriora se extendens intelligit perlectiora, ma- 
gis sublimia, magis ardua, etc. Hzc enim vis signi- 
lücationis huic voci inest. Graecus. interpres expli- 
cat : πρόσω, ἄνω, ἐπὶ τὸ προχείµενον, id est an- 
trorsum, sursum, ad propositum scopuin, Coel. Hier. 
€ap. 15, $ 1. 

Ἀναπεπταμένον, patulum, apertum , ἃ verbo 
auouialo πετάννυµι, pando, aperio. Cosl, Hierarch. 
cap. 15, ὃ 3. 

ga entra, repleo. Divin. Nomiuib. cap. 4, 


'Avamiot, id esl simplificat, scilicet cum rela- 
tione quapiam ad sursum, ac si compositum sil ex 
ἄνω, id est sursum, et ἁπλόω, id. est simplifico ;- 
derivatum enim est ab ἁπλόος ἁπλοῦς, quod est 
siinplex. Lexicographi τὸ ἁπλόω xaX ἀναπλόω. inter- 
pretautur expando, explico, prout vertit Lansse- 
lius; sed S. Dionysius mauifeste accipit pro αν» 
plifico, ui patel ex titulo et cap. { Cel. llierar., 
$ 1, ubi vide Adnotationes nostras. 

Ἀναποδίζω, sislo, remoror, impedio ; item retro- 
gra .ior, retroago. Epist. vn, $ 2. 

Ανάπτυξις, explicatio, a verbo ἀναπτύσσω, ex- 
plico. Graicus interpres , διασάφησις , declaratio. 
Col. Hier. cap. 15, : , 

oO explico, ezpono, aperio. Div. Nom. 
cap. 2, 8$ 1. 

Ανάῤῥηαις, evocatio , seu nominis pronuntialio, 
qua ordinandi citantur et evocantur, ordine «quis- 
que suo, ei respondent : Adsum. Eccl. Hierar. 
cap. 5, p. 2, in line, et p. 5, & 1. Vide S. Maxi- 
mum, ibidem. | 

"Avapyov, sine principio, id est, quod non habet 
principiuis, Div. Nom. cap. à, ὃ 8. 

m" “νασκαλεύω, suscito, Eccl. Hierar. cap. 1, p. 9, 
iu nv. 

, Ανατατιχῶς. Hoc Lexicographi exponunt smina- 
citer, tmperiose, extense; sic ἀνάτασιν extensionem 
iuterpretantur, quasi ab ἀνατείνω, id est extendo, 
elevo , scilicet. cum relatione quadam ad ea qua 
sursum sunt : haee enim siguilicativa vis inest 
compositis cum praepositione &áv&, ut manifestum 
est in vocibus ἀναγωγὴ ἀναγωγιχῶς, eic. Üude ad 
hauc vocis hujus viu expri;.endaun, ἀνατατιχκῶς 
ἡμᾶς ἀναπλοῖ verio : Ad supera nos revocando sim- 
piificat. Coelest. Hier. cap. 1, $4 et 2. Vide ibidem 
Aunotaliones 1639. Vocem banc vertit. Scotus 
retiuens, Sarracenus suscitative, Ambrosius, vi 
iMentionis precipue, Perionius excitando , uli et 
Lauiselius. | | 
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Ἀναφαίνω, exhibeo, demonsiro, manifesto. Eect. 
Hier. cap. 5, p. 1, 8 4. 

Ἀναφές, intactile, id est qued tangi aut palpari 
nequit. Mystic. Theolog. cap. 1, $ 1. de unione 
mystica dicit, quee, ut supra sensum et intellectum 
est, sic et taetum cum sensitivum tum intellectua- 
Jem in se non: habet; vel de Deo inthne in ani- 
mam illapso, quod eodem recidit. 

Ἀναφής, intactilis, sensum tactus effugiens.Grzecus 
interpres, ἄφαυστος, ἀφαλάφητος, ὁ μὴ ἑφηλαφτ- 
μένος, impalpabilis, intangibilis, qui mon potest αἰ- 
irectari. Div. Nom. eap.14, 6 4." 

Ανδροπλαστία, viriformatio. Epist. ix, $ 1. Com 

positum ex nomine &vfp, vir, et. verbo πλάττω, 
formo, fingo. ' 
| CAvé ἐς, vir factus, seu virilis. Epist. 1v, Grx- 
cus interpres, εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς, id est proprie 
majorennis, qui jam inler viros annumeratur; s:ve 
adolescens, qui jam tutelz suz permittebatur, qui 
Romanis virilem etiam togam sumpsisse diceba- 
tur. : 
Ἀνεχλειπτον, indeficiens. Coelestis Hierareb. cp. 
Ανεχπομπεύτως, sine ostentatione, id est absque 
fastu, absque pompa et jactantia. Coelest. Hierarch. 
cap. 15. Significat etiaun. seerete, vel arcane.: nam 
ἐχπομπεύω idem quoque est quod secreta pando. 

Ανεχφοίτητον, inegressibile, id est quod foras noa 
cnanat, neque se prodit. Divin. Nomin. cap. 2, 


Άγεμος, ventus, Quid mystice designet, vide Cael 
Hier. cap. 15, $ 6, et ibidem Adnotationes et 
Scholia. 

Ἀνεμποδίστως, expedite, sine impedimento, nullo 
compede remoraute. Coelest. llierarch. cap. 15, 


.. Ἀνένδοτον, constans, scilicet quod flecti. nequit 
ad id quod deterius est. Sic ait angelorum amorem 
esse ἀχλινή xal ἀνένδοτον ἔφεσιν,' id est. flecti mo- 
scium y constans desiderium, Caelest. Hierarch. 
c. 2, 8 4. 

Ar δύτως, id est bona fide, citra ullum figmen- 
tum. Graecus interpres, ἀπηχριδωμένως, Ρα πουδαίως, 
ἐπιειχκῶς, id est accurate, diligenter, sufficienter; 
quando nimirum sit aliquid non perfunctorie, πες 
translative, sed exacte, et enixe, ac toto opere. lta 
Budaus in Adnotationibus. 2 

Ανενεργησία, inefficacia. Utitur hoc vecabulo de 
eo qui domitas habet passiones, ita ut amplius non 
noceant. Eccles.: Hivr. cap. 5, p. 5, $ 4. 

Ἀνεξάλλαχτος, immutabilis, constans,qui non est 
variabilis. Eccl. Hier. cap. 4, ὃ 4. 

Ανεξέλεγκταον, irrefutabile, id est quod confutari 
non. potest, aut redargui, vel convinci. Epist. vi 
et vil, $ 4. ltem apud Thucydidem, idem est quod 
nulli8 nitens argumentis, nullam habeus deinonsura- 
tionem, 20 

"Ave&epsuvntov,imperscrutabile, id est quod per- 
scrutando inveniri aut iutelligi nou potest, Div. 
Nom. cap. 4, $ 2. 

᾽Αγεξιγνίαστον, ininvestigabile, id est quod inve- 
Sligatio *ssequi non pote.i. De diviuis nomin. 
cap. 4, y 2. 

Ἁνεπιθόλωτος, serenus, id est minime turbatus, 
aut coufusus, aut intricatus, Divin. Nowin. cap. 3, 


Ανεπτίστροφος, irremeabilis, irrevertibilis, id est 
qui non retrograditur, nece respicit retro. Col. 
Hierare. cap. 19, $ 9. Graecus iuterpres, ἀμελής, 
id est incuriosus. 

Ανθρωπομορφία, hominis efformatio. Quid mystice 
in augelis desiguet, vide Calest, Hierarc. cap. 15, 


. ΑἈνθρωπόμορφος, in forma hominis, id est specie 

buinana depictus, uti, angeli soient pingi speciosa 

forma juvenili. Codlest. Hierarchiz cap. 15, $3. 
Ανθρωποποεπῶς, hominidecenter, id. est ut ho- 
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minem decel, humanitus, bumane. Col. llier. 
Gap. 1, $5. 

Ἀνθρωποφυϊκόν, Quod homini nativum est, seu 
naturale. Mystic. Theol. cap. 5, ubi pulchre ait 
ὑπερούσιον Ἰησοῦν ἀνθρωποφυϊχαῖς ἀληθείαις οὗ- 
σιοῦσθαι, supersubstantialem Jesum humane naturae 
veritatibus subsianiiatum. | esse, boc est. connaturales 
homini proprietates vere assumpsisse, 

Ἀνίδρυτον, instabile, inconsians, (undamento ca- 
rens. Div. Nom. c. 4 

Ανοησία, inintelligibilitas, id est quod omuem 
superat intelligendi capacitatem. Div. Nomin. cap. 


Ἄνόητος, inintelligibilis, Ibid. Alias ordinarie si- 
gniflcat stultum, stolidum ace imprudentem. 
A Vip pato, exoculatus, carens oculis. Div. Nom. 
6. 6, . 
'Avouotow, dissimile. Quid in Deo, vide Divin. 
Nom. cap. 9, $ 7. , 
Ἀνομοιότης, dissimilitudo. De divin. nomin. cap. 
' Αντιπεριαγωγή, retroactio, reirogradatio. Epi- 
stol. vn, $ 2 
Αντιτείνω, reluctor, repugno, resisto. Epist. vini, 


Αντίτυπον, reluctans, refractarium. Div. Nomin. 
cap. 2, 8 6. 

Αντωπεῖν, obtueri, obiutum directe. obvertere. 
Eccl. llier. cap. 2, p. 4, in fine. Div. Nom. cap. 3, 
& 5. Graecus interpres ἀντοφθαλμεῖν xal ἀντιθλέ- 
πειν, Oculis contraniti, contra aspicere. 

᾿Ανυπαρξία, annihilatio. Eccl. Hierarc. cap. 5, 
P. 5, $ 11, compositum ex « privativa, et ὕπαρξις, 
id est substantia. 

Ἀνυπόπτως, insuspicanter, sine suspicione, confi- 
denter, secure. Epist. vui, ἃ 1. 

"Avtpxtapvov, sursum. habitans. Dicitur proprie 
de eo quod semoium est, et abstrusum aut obscu- 


Jum, Divin, Nominib, cap. 4, 3 1. Suidas ὄνῳχισ- 


μένος interpretatur, ἐν τοῖς ἀνωτάτω γενηθεὶς f 

ἄνω (v, id est in summo natus, vel sursum exsi- 

stens. 
Ανώνυ 


, Gnomius seu anonymus, id est sine 


nomine. Sic Deum vocat, quia quid sit, nullo no- 


mine exprimi potest. Divi.. Nom. cap. 4, $ 5, vide 
ibidem Ádnotationcs, 

Αολλή moult, in unum copulat. Graecus. iuter- 
pres οὸ do.15 exponit συνηθροισµένα, ἠνωμένα, id 
est coacervata, adunaia. Dicit hoc de sole, qui inde 
fios Grece dicitur. Divin. Νοήι. cap. 4, $ 4, ubi 
vide Adnotationes et Scholia S. Maximi. 

Ἀόρατον, invisibile. Myst. Theol, c. 1, $1. 

Αοριστία, infinilas, qua deliniri nequit, nec ullis 
limitibus circumscribitur. Celest. Hier; cap. 
$ 5. Div. Nom. c. 1, $1. 


Απαμφιέννυμι, ezuo, seu. spolio vestibus. Eccl. ᾿ 


Hier. cap. 2 , $6. 

᾿Απαναίνεσθαι, renuere, renuntiare, deserere, re- 
fugere. Coblest, Hier. cap. 2, 8 5, Divin. Nomin. 
cap. 3, ἃ 3. 

Απαξιόω, dedignor. Epist. vit, $ 3. 

Ἀπαραχάλυπτος, patulus, minime obvolutus aut 
tectus. Eccl. Hier. c. 1, 8 4. 

᾿Απαρατηρήτως, sine reservatione, id est sine ob- 
servatione ullius differenti, per quam coutraba- 
iur aut determinetur ad quidpiam particulare aut 
speciale. Div. Nom. cap. 2, $8 4... — 

Απατηλόν, falluz. Epist. vu, 4 1. 

᾽Απαυθαδιζόμενος, preesumpiuosus,coniumaz, pro- 
tervus, id est insolenter aliquid attentauns Supra 
vires, Div, Nom. c. 1, 8&2. 

"Απαυθαδιάζω, insolesco, 


arroganter me gero. 
Epist. viii, ὃ 4. ? : 


Απειλέω, minor, comminor, minas intento, Epi- . 
cap. 9, p. 1, $1... - 


$iul. viui, $ 1. 
᾿Απειρία, infinitas. Div. Nom. cap. 4, $ 10. 
Ἀπειρόγνωστος, infinitiscius, sive infiuita predi- 
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tus scientia. Sic Coel. Hier. ο. 14, vocat ἀπειρόγνω- 
στον σοφοποίῖαν, infinitorum consciam creatricem 
sapientiam, vel, si dictu fas sit, infinitisciam sapien- 
tificentiam ; quod vertit Sarracenus, infinite cogni- 
tionis sapientificationem ; Ambrosius, immense au- 
ctorem scieniic atque sapienti fontem ; minus recte 
Perionius, sapientie effectricem, omittit enim pri- 
mam parlem; et Lansselius, infinit& cognitionis 
principium, non enim id totum exprimit quod est 
in Graco. 
. Ἀπειροδύναμος, infinitipotlens. Divin. Nomin. 
cap. 8, $ 9. 
"Amsipoyv, infinitum. Div. Nom. c. 4, $10. 
Απειροπρόσωπον, infinitarum [acierun, id est 
Innumeras facies habens. Eccl. Hierar. cap. 4, 
p » « , 
EN alvow, dissimile, scilicet quod non re« 
fert id culus imago est. Celesti Hierarch. cap. 2, £2. 
Απεριχαλύπτως, aperte, quod nimirum symbolis. 
et figuris minime velatur. Celest. Hierarch. cap. 9, 
4. Perionius vertit, perspicue ; Scotus, circumoo-, 
ue; Sarracenus, non circumvelate; Ambrosius, 
absque ullo velamine. 
Ἄπερθηπτον, incomprehensibile, id est quod 
com " endi nequit, neque teneri. Coelest. Hierar. 
c. 15, ὃ 3. - 
Απερισάλπιγκτοι, non citati per tubam, id est non 
invitati, neque admissi ad sacra, atque adeo pe« 
nitus ignari mysteriorum; intelligit enim homines 
profanos, qui ad sacra non invitantur neque aduit-. 
tuntur. Alludit ad tubas vel campanas, quibus si- 
guum. dari solet Christianis futuri sacri, ad quod 
tub? vel campana sonitu invitantur. Eccl. Hier.. 
cap. 3, par. 3, ἃ 6, ubi vertit Perionius, omnino 
ignari; Scotus, non. circumtubicinantes ; Sarrace- 
nus, qui quidem buccings non senserunt ; Ambro- 
sius, qui omnino rudea sunt ; Gallus, ceux-là qui 
n'ont du tout point voulu. entendre publier ; Lansse- 
lius, quibus nihil omnino apostolorum tuba innotuit. 
Ἀπερίσχεπτον, incircumsapecium, seu. inconside- 
ad ^celest. iet. o m 4 4. bl echo " 
: μα, sibilus' ultimus soni, ubl echo qua 
desinit Ciel. Hier. c. 2, $ 4. NE 
Ἁπλωτικός, simplificatiwus, ab ἁπλέος ἁπλοῦς, 
id est simplez, hinc unionem aniin: cum Deo vocat ' 
ἁπλωτιχὴν Évoow, id est simplificativam wunionem ; 
mens enim nostra in ista cum Deo conjunctione a : 
distractionibus ac dividuis imaginatlonibus abso- 
luta, quodammodo simplificatur, cum per beatis-. 
Biinam illam unionem sünplicissimis Dei perfecto- 
nibus communicat supra omnem iwultiplicitateu, 
sitnplici Deo 1tota- per amorem superuaturaleu 
simpliciter inhbzrens. Col. Hier. cap. 1, $2. 
Ἀπογράφασθαι, describere, Dicitur 1d proprie, 
cum nomina in catalogum referuntur, ui fit in 
Keclesia, duin baptizaudi et ordinandi aduotantur, 
Eecl, Hier. c. 2, p. 2, $ 6. 
Αποδειλιάζων, animum. despondens, exanimatus, 
Div. Nom. c. 9, ὃ 5. 
- "Amobéov, deficiens, id quod non assequitur nequo 
attingit perfectionem rei propositae. ο]. Hier. c. 3, 


$5. Hiuc aitcap. 12, $ 2. Ὅτιτῆς ὁλικῆς καὶ ὑπερ. 


χειµένης τῶν πρεόδυτέρων διακόσµων δννάμεως 
ἀποδέουσιν, οἱ τελευταῖοι. Novissimus antiquiorum - 
dispositionum integram el eminentem virtutem noa 
attingere. Quod vertit Perienius : Toiam atque 
summam superiorum ordinum vim ἐπ[ετίογες re- | 


: quirere; Scotus : Αὐ universali εἰ superposua 


majorum ornatuum virtute relinquuntur. utturis 
Barracenas : Totulem et superposita. digniorwn 
ornatuum virtutem non habent postremi ; Lansseliua : 
A totali et eminenti superiorum. ordinum. viriuie, 
postremos abesse. 
᾿Αποδιαστέλλω, segrego, 'separo. Eccl, Βϊθγας. 


λα, labori cedens, fatigatus, Divin. Nonu 
c. 3, 39. ' 
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Απόχαμσις, tonsura. Eccles. Hier. cap. 6, p. 5, 
9, ubi ait in consecratione monachorum fleri'tpt- 
ὢν ἁπόχαρσιν, capillorum tonsuram, eamque |si- 
gnificare vitam χαθαρὰν xal ἀσχημάτιστον, puram 
é! candidam, nullo vitio et artificio fucatam, impe« 
dimentis omnibus nudam εἰ spoliatam, et in qua 
libera mens, et undique expolita, e domicilio capi- 
(is Deum spectet, atque ad Πω studio ardenti et 
bonestissimo contendat, 

Αποχλήρωσις, sortiiio, seu. attributio munerum, 
qv» singillatim unicuique, et quasi fortuito fieri 
solet, íd est vices :fungendi efficii attributa. Voca- 
tiones vulgo appellant, Eccles. Hierar. cap. 5, p. 1, 

1. Ubi vide Scholia S. Maximi. 

Ἀποχληρόω, ablego, exheredo. Eccl. Tier. cap. 5, 

1, 8 1. ' 


; 'A Χλισις, propensio, seu inclinatio. Cxel. Hier. 
tap. 2, 8 4. 
Aroxbogfi, latibulum, Mystice Theologie cap. 4, 


, rAmadaxsltu, calce ferio, repello. Epist. vut, 


' 'AmoAcs0alvto, decido, carruo, scilicet ἱπρίη- 
gendo in aliquod offendiculum. De div. nominib, 
cap. 4,82, ' ' 
Ano snot, lapsus, aberratig, ezorbitaniia. Div. 
Nom. cap. &, $24. - 
* Άπολύτως, absolute, id est sine restrictiQue. 
Div. Nom. cap. 2, $ 1. . 
'.Απομόργματα, expressiones, sive illa que ex- 
ressa suiit, V. g. a sigillo, ut Sunt signature, Div. 
om. cap. 2, $6. 
oA Topo, claudo, occludo. Djvin. Νοιηΐη. cap. 4, 


᾽Αποπεράτωσις, terminatio, seu limitatio, ut dum 
certis limitibus et terminis, quidpiam definitur ac 
circuinscribitu? ; πέρας enim lerminus est. Ceelest. 
Hier. cap. 15, $6, . 

Αποσοθέω, arceo, prohibeo, excludo. Eccl. Hier. 
cap ὅ, p. 5, $ 7. 

"Anováh, abrenun(iatio, scilicet qe lit Satana 
in 2 lisimo et. evorcismis, Eccl. Hier, cap. 2, 

. 9, ὃ 6. 7 
V ᾿Απότομον rudem, seu. inconcisum. Cel. Hier. 
cap. 2, $ 2. Vide ibidem Scholia Maximi. 

. Amógacte, megatio, seu sententia qui per ne- 
gationem effertur, uL v. g. cum dicitur: Deus 
hon est lapis, eic. Grecus interpres explicat λόγος 
ἀποφατιχὸς, ἀπόφανσαίς,τινος ἀπό τινος, id est sermo 
negativus, negatio alicujus de aliquo. lduic oppoui- 
tur χατάφασις, quae est. affirmatio alicujus de ali- 
quo. Cosest. Hierarch. cap. 2, $ 0, Mysticze Theol. 
cap. 9, ubi docet Τίνες αἱ xataqatikal θεολοχίαι, 
τίνγες αἱ ἀποφατιχαί, id est qui sunt negantes theo- 
logie, et que affirmantes. ' 

Απρονόητον, ἐἑμιρτυνίάμπα. De divin, nominib. 
cap. 4, ὃ 59. 
Arpécises, minime eggnum. Col. Hier. cap. 15, 


'Ampósttow, igaccessum, id est ad quod accedi 
non potest. Div. Nom. cap. 4, $ 11. 

“Απτιχαὶ δυνάμεις, tactles. fuculiates. Quid my- 
Stice designent, vide Calest, Hierar. cap. 15, 


Ἀραρότβς, stabiliter. Colest. Hier. cap. 1, ὃ 2. 
. Graecus. interpres ἁρμοζόντως, 7) παγίωςι ἑδραίως, 
. M est cungrueuter, vel golide, firmiter. 
᾿Αργυροειδῆς! argenfiformis, id est argenti spe- 
ciem babens. Col, Hier. cap. 15, ὃ 7. 
Ἄρμαται currus, Quid mystice, vide Col. Hier, 
cap. 15, $ 8. 

Αρμοστής, concinnator, qui omnia concinpo et 
ulebro ordine disponit, Eccl. Hier. cap, à, p. à, 
14. Ita proprie (ut ait S. Maximus) vocat EN ἄρ- 

χοντα τῆς Ἐκκλησίας ἐπίσχοπον: episcopum Eccle- 


aug principem, ad consueludinem Lacedemonio- . 


fuu) alludens, qui pr&fectos urbiüm 'uominabant 
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ἁρμοστάς, ut Athenienses ἁρμοστῆρας, qui ad bene 

ét praclare vivendum alios dirigerent. 

, Apoevonos, viriliter. Eccles. Hierar. cap. 2, p. 
, 89. 


Αβῥεπῶς, constanter, slabiliter, viriliter. CoL 
Hier. cap. 45, 8 1. . 

Αρχετυπία, primeva formatio, scu forma primi- 
μὴ A elest. Hier. cap. 2, $ 4. Divin. Nomin. cap. 
2, ὃ 6. ] 
Ἀρχέτυπον, [forma primigenia, Eecles. Hierar. 
cap. ὅ, p, 3. .. 

Αρχὴ παραδειγµατιχή., principium. exemplare; 
τελική, finale; παιητιχή, efficieus ; εἰδιχῇ, formate ; 
στοιχἀιώδης, elementare seu materiale. Divin. Nom. 
cap. 4. . uu 

Aegebusin, ontificatus, prigcipale sacerdo- 
Hum. Eyist. vi, [ 1. . 

. Αρχισεβάτηγος, militie princeps. Col. Bierar. 
cap. "n ' 

Αρχισύμόολον, primum symbolum, Sic voeat 
veu. sacramentum, quod iuter symbola seu sa- 
cramenta primatum teneat, EccL Hierar. cap. 3, 


Ἀρχισυναγωγός, primus collector, priucepa sy- 
nagog&. Div. Nom. cap. 4, $ 4. 

Αρχίφωτον, principium lucis. Sic Deum Patrem 
appellat, qui principium est omnis lucis. Vox 
composita est ex ἀρχή, id est principium; et 
φῶς, id est (ux. Caplestis Hierarchiz cap. 4, $ 2. 
Vide ibidem Adnotationes et observationein gene- 
ralem vit. 

"Ασκοπον, scopo carens, id est vagum, erro- 
neum, iuconsideratum. Div. Nom. cap. 4, $52. 

Ασχημάτιστονι infigurabile, id est quod per fi 
guram aliquam repraesentari nequit, Cael. Hierar. 
cap. 2, $2, Div. Nom. cap. 1, 6 4. 

΄Ασχετος, incomprehenstbilis. Vide S. Maximum 
In Scholiis ad cap. 7 Colest. Hierarch. $ 4, iu 

ne, 
πλ ονμμετρία, improportio, Divin. Now. cap. 4, 
2 ! 


Ασυμμιβία, impermistio. De divin. nominib. cap. 


Αύμρορτον, impermisium. Eccles. Hierarch. 
cap. 1, 8 5. 

"Aaócvacov, itquietum, id est quod fiullam ha- 
bet consistentiam, aut statum fixum, sed. semper 
mutat οἱ variatur. De Divin. Nomiuib. cap. 3, 


"᾿Ατελεύτητου, sine fine, id est. quod non habet 
finem. Div. Nom. cap. 4,8 8. 
Ατενξία (rustratio, aberratio. Divin, Nowin. 
eap. 4, $ 54. | 
Ατράνωτον, obscurum, id est quod visus sive 
intellectaalis sive sensilivus peuetrare nou valet. 
Div. Nom. cap. 4, $ 11. 
Ἀὐθαίρετον, arbitrii libertas, sive potestas per se 
eligendi quidpiam. Eccles. Hierarch. cap. 2, p. 5, 


. "Aülee, immaterialis seu expers materie, ez a 
privante particula, qua negat id quod post se re- 
linquit, el ὕλη, id est materia, Sumitur autem pro 
re spiritali, quod spiritus quau maxime a maleria 
et oinni materiali concretione segregatus eit. Hiuc 
mentis oculos, quibus spiritalia contemplauur, 
ἀθλουςι vocat. Coelest, Hierarcb. cap. 4, $ 2. 
Αὐτενέργητον, per se operans. Div. Nom. cap. 4, 
Δὐτοαγαθότης, ipsamet bonitas, sive per se bu- 
nitas, qua essenlia sua talis est, et nou. ab alio 
vel per participationem, ut suut create. bonitates 


hominum et angelorum. Diviu, Nomiu. cap. 2. 


Aiorpbeng, per se sanclitas, Div. Nom. c. 12, 


Aü*oQuf, per se vila, id est non ab alio vitam 
habeus uti nos, sed a se et per se. Divin. Nou. 
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cap. 2, $ 8. Vide etiam cap. 6; et. ibidem Adnota- 
tiones nostras, et Scholia sancti Maximi. 

Αὐτοχαλλοποιός, per se pulchrificus, Divin, Nom. 
cap. 11, ὃ 6. 

Αὐτοχρατητικόν, per se vicloriosum, id est per 
se potens aliquid redigere in suam potestatem. 
Col. Hier, cap. 15, $ 2. 

irr per se participatio. Divin, Nomin, 

cap. 5, $5. 

ο Ἀὐτοσμοιάτης, per se similitudo, Divin. Nomin, 
. cap. 5, $ 3. 
Αὐτοσφφία, per se sapientia, Divin. Nomin, cap. 
, $ 5. 
LocoümepoUctov, per se supersubsianiiale, Divin, 
Nom. cap. 5, ἃ 1. 

Αὐταφυές, nalivuni, quasi per se natum, Myst. 
theol. cap. 9. 

Αὐτόφως, per se lux, id est non ab alio lucem 
accipiens, sed a se et per se talis. Divin. Nom. 
cap. 2,88. 

'Agalpeste, ablatio, seu negatio, De div. nomi- 
nibus cap. 2, $ 4. IMlam celebrat in Mystica theo- 
logia, cap. 2, ubi omnia de Deo negai; ubi vide 
exempla ablationis, 

"Αφθεγχταν, ineffabile, quod effari et. explicari 
nequit, et 

íAsBereus, ineffabiliter, Div. Nom. cap. 1, 

X1. consecro , dedico. Ecclesiast. Hierar. 
cap. 1, $1. 

᾿Αφορίξεσθαν, definire. Div. Nom. cap, 4, $ T. 

'Axápaxcov, infiguratum, id est tabula vasa, cui 
nibildum insculptum est aut inscriptum, Div. Nom. 
cap. 5, 

"Axpavtov, intemeratum, quod polluere aut vio- 
jare nefas est ; qualia sunt mysteria qua propa- 
lari non possunt. Eccles. Hierar. cap. 4, $ 1, 


Β 

Ῥάθος, profunditas. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. cap. 9, ἃ 5, - 

Ἡάρος, gravitas, densitas, Hinc βάρος $490 oxó- 
κους pet densitatem tenebrarum, Divia, Nomin. 
cap. 4,8 5. 

Βασιλεὺς βασιλέων, flex regum. Quomodo Deus, 
vide Divin. Nom. cap. 12, $ 5. E 
Βάθηλος, impurus, profanus. Epist. 1x. 

Βλέφαρα, palpebre. Quid mystiee designent, vide. 
Col. Hier. cap. 15, 5 5. . 

Bo µορφή, bovis forma, Quid mystice, vide cap. 
15 De colest. hierarch, $ 8, 

Βουλητόν, eapetendum , desiderabile. Div. Nom. 
cap. 4, 8 52. . 

Βραχυλεχτος, breviloquus, sive brevi sermone 
expositus. Myst. theol. cap. 4, ὃ 5, ubi ex senten- 
tia S. Bartholomsi docet, quod bona omnium 
causa, sive Deus, sit ύλογος καὶ βραχύ- 
Ἄεκτος, id est quod exprimatur mwlto sermóue 
vel conceptu, et pauco ajque eliam nullo, de quo 
vide Adnotationes nostras ad dic.um locum, et 
Scholia S. Maximi, 

Βραχύτης, brevitas, tenuitas. De. divinis nontini- 
bus cap. 4, $ 4. 


L4 


T 


Tospoy, animositas, superbia. Div. Nom. cap. 4, 


Γεηρός, terrenus, terrestris. Epist. iv. 


Γειτνιάω, appropinquo. De divinis nominibus: 


cap. 4, & 50. 
* « Γενερυργόν, generativum , id est generandi vim 
liabeusNDiv. Nom. c. 4, & 20 

Γευστιχαὶ Ouvápet;, gustan di facultates. Quid 
"uns desiguent, vide Goele st. Hierarch. οἱ. 


Γεωμετρικἀ. σχεύη, geometrica instrumenta. 
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Quid mystice designent, vide Col. Hier. cap. 15, 


Γνόφος, oaligo. Quid sit mysuca cal'igo, vide 
Myst. Theol. Cap. 4 e12, et Epist. 1 εἰ v, etihi- 
dem Adnotationes nostras, οἱ Scholia S. Maximi, 
Vocat autem S, Dionysius γνόφον ἀγνωσίας, id est 
caliginem  incognoscibilitatis, quia in sei psa nullam 
intellectualem lucem aut cognitionem admittit ; 
vere autem mysticam appellat, quia intima est, et 
occulta illa conjunctio, ut nulla mens ejus ratio- 
nem comprehendere possit. Si vero Dt:um per cali- 
ginem intelligas (ut revera intelligi pa test), is qui- 
dem caligo ignoscibilijatis dicitur, quod ut in se- 
ipto est, a nulla creata mente in hac vita cognosci 
valeat, 

Γνῶσις, notio, notitia, scientia, Pr(prie in rigore 
philosophico accipitur pro scientia per syllogismum 
$c demonstrationem ratiocinando s cquisita. Myst. 
Theol. c, 1, $2 et δ. Vide ibidem Adnotationes 
οἱ Scholia Maximi, 

Γνωστιχὴ ἀντίληψις, scientifica ap prehensio. Myst. 
Theol. cap. 1, $5, ubi γνωστιχὰς ᾧ.ντιλήψεις, Perio- 
nius et Ambrosius vertunt cogimitionis εἰ scientiae 
presidia ; Marsilius, cognitorias perceptianes ; no- 
θίσα, scientificas apprehensioneg, id est notiones 
omnes, aut conceptus qui ania) scientiam et co- 
gnitionem ingerere possunt. . 

Γονιµοποιόν, fecundans seu ^ecundandi vim ha- 
bens. Coil. líier. cap. 15, $8. 

Γόνιμος, fecundus, genitalis , Ibidem. 

Γονιμότης , fecunditas, Ἐν) divinis nominibus 


cap. 1, $ 4. 
Touvasia, exercitatio. Per metaphoram ab exer- 
citiis palestricis, que a nutlis flebant, Div. Nou. 


eap. 2, . 
oes, nuditas, ni my stice significet, vide 
Gol. Hier. cap. 15,4 5.. ^. 


A 


Δευτεροφανῶς, secundaria apparitione, id est re- 
missiore illustratlone, et quasi luce refracta. 
Quanto enim illustratio per plures transit atque 

Olenditur, hoc remissior (6t et miuus luculenta 
io inferioribus, et a primi luca irradiatione magis 
distantibus, ui pulchre ostendit S. Dionysius 


Col. Hier. cap. 7 et 8 e115,86. 


Δια 
4, ὃ 41. 

Διαθομδέω, strideo , Linn io, inanem sonitum ede. 
Div. Nqin. cop. 4, $11. . 
"&upewxóv , divisivum, id est divideudi vim 
habens. Col. Hier. cap. 15, ὃ ὅ, 

Διαχεχριμένον, distinctum, οἱ 

P Cd distincio*, non confuse. Div. Nom. 
cap. 2, $ 2. 

ακόσμησις, adornalu4 , seu adernalio, a verbe 
χρσµέω, id est orno, ordino. Hinc sanctus Diony- 
sius coelestes hierarchias el ordines angelorum 
votal οὑρανίας διαχοσµήφ τις, quod videlicet pul- 
cherrimo ordine a Deo ο γή Μιὰ! sint atque ador- 
naue, Coelest. Hierarch. «cap. 2, $ 1. Eauidem oh 
causam S. Dionysius Εουἱθ». Hierarch, cap. 2, 
clerum vocat ἱερὰν δ(αχόσμησιν , sacrum. ornatum, 
pulchritudinem , ordinem speciosum, partibus suis 
ἁρίαια οἱ concinuum ; uk quasi. instructum et pa- 
raiuu exercitum intelligamus, et castrorum acie 
qrdinatam, quadrato .'veluii agmine gradientem. 
Sicul enim {ὰ militia varii ordines suut, gradus- 
que puguantium, quorum alii sunt iuferiores et 
reguutur, aliorum auteu uultu et imperio bel- 
lie res administraritur ; sic in hac inilitia cle- 
ricatus et Ecclesiz: bellantis expeditione similiter 
fleri videmus. | | 

Διάχρισις, distinctio. Div. Nom. c. 4, $T. 

Διαχριτικαὶ δυνάµεις, discermendi (tres. Col. 
Hier. cap. 15, $ 3. 

Διάμετρον, ex oppysito, Est autem diameter "inea 


, criminor, trad νεο. Divin. Nomin. cap. 
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rectam figuram, qua longissime patet, ex quo 
secans atque dimetiens. Epist. vi, $ 2. Griecus 


interpres exponit, τὸ ἀπὸ πέρατος sl; πέρας κατὰ 


πλάτος διάστηµα, id est a. fine usque ad {ΕΙΝ se- 
cundum (altitudinem distantia. 

Διαπορθμευτιχόν, permeativum, id est quod per- 
meandi ballet facultatem, a verbo διαπορθµέω seu 
διαπορθµεύω, id est (rajicio, transveho, transfundo. 
(προς interpres τὸ διαπορθµεύεται exponit δια- 
χοµίζεται, διαπερᾷ, διατυποῦται, id est irajicit, 
transmeat, (ransformat, (89ἱ95ἱ. Hierar. cap. 15, 

6 


Διεσκεδασμένον, dispersum, dissipatum, distra- 
ctum. Div. Nom. c. T 

Διειδέστατον, perspicacissimum, vel maxime perspi- 
cuum, dilucidissimum. Griecusinterpres exponit δια- 
φανέστατον, καθαρώτατον, διαυγέστατον , λαµ- 
πρὀν, id est mugifestissimum, purissimum, aplen- 
didissimum, clarum. Coelest. Hierarch. cap. 15. 


9. 
Διαφερόντως, excellenter , eximie. Divin. Nom, c. 
12 


? 9 
ιεξοδιχόν, diffusum, 1d est late patens, explica- 
tum, Sanctus Dionysius διεξοδικὰς ἱερὰς µαθητείας, 
id est diffusas sacras disciplinas, intelligit illas quae 
prolixe explicaut illà quse succincte εἰ breviter, per 
I 


iternam  illustrationem aut divinam revelationem 


intellecta sunt, Coelest. Hierarch. cap. 1, 8 3. Vide 
ibidem Scholia sancti Maximi. 

Διεξοδικώτερον, fusihs, prolixius. Eccles. Hierar. 
cap. 1. 

fr uxpevévoy, bend digestum, bene distinctum, 
bene ordinatum. Div. Nom, c. 5, $ 2. 

Δίχαιος, justus. Div. Nom, c. 4, 8 10. 

Δικαιοσύνη, justitia. Quid sit, et qux ejus munia, 
vide Divin. Nomin. €áp. 8, $ 9, ubi ex professo 
agit de bac virtute, 

rra haste. Quid designent, vide C«elest. Hier. 
c. 15, $ 5. 


Δραστήριαν, efficax, id est efficiendi vim habens, 
3 verbo ὁράω, id est facio, quod verbum simul 
connotat aliquam fortitudinem et efficaciam iu ex- 
pedite exsequendo id quod (it, Hinc ὁραστηρίως 
Graecus interpres expodit ἐνεργῶς, ἐργαστικῶς, 
m paxctuxie, id est efficaciter, operanter, practice, quae 
omuia connotant electum | actioni conjunctur, ita 
(actio minime irrita bit. Celest. Hier. cap. 15, 


Δύναμις, virtus, pofentla. Sumitur etiam pro or- 
diue angelico secunde hierarchie, et pro parte 
hierarchica. C«elest. Hierar. cap. ὅ, 84, et cap. 
8 οἱ 441. Ubi vide Adnotationes el Scholia sancti 
Maximi. Vide etiatn Divin. Nomin. cap. 8, ὃ 1, 3. 
Nota S. Dionysium, Col. Hierar. cap. 10, $ 2, do- 
cere quainlibet coelestem et humanam mentem in 
se continere πρώτας xal µέσας xat τελευταίας δυνά- 
μεις, id est primas, et medias, et ullimas viriutes 
seu facultates. Cap. 11 autem dicit omnes divinas 
mentes in tria dividi, scilicet εἰς οὐσίαν, xaX δύνα- 
μιν, καὶ évépyetav, id est in substaniiam, et in vir- 
(uem, et in aclionem, hoc. est ad earum perfectio- 
neum requiri ista tria, inter quz hic est ordo, ut 
primo sit ipsa uatura seu substantia ; secundo, vir- 
ius seu potestas agendi; terlio, ipsa actio. Quare 


(ut bene in suis documentis adnotat Halloix noster) 


uon intend. ibi S. Dionysius afferre divisionem 
geueris in suas species, aul aliam similem, sed 
vautum divisionem οἱ ordineur terum necessariarum. 

Δυναμοποιός, polentificus, seu qui poleniem facil 


ad aliquid ageuduw. Sic. Deum, vocat. ὑπερούσιον' 


xai δυναμοποιὸν δύναμιν, id. ext superessenttalem ac 
poleulificam  virtuem. Ceelest, Hierarch. cap. 8, 
1 


aovagvugla poleniig nominatio, Divin.. Nom. 
cap. 8, $8 4. ) 

Avotibfic, biformis, id est duas formas. habens. 
Divin. Nou. c. 4, $ 11. 
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' Ayaylgexa, absurditas, indecentia, Divin. Nom. c. 


'Avaye x pov, durius, absurdius, Divin. Nomis. 
cap. 4, $ 12. 


Ἐγχάρδιον, cordiale, quod est in corde. Mystice 
Theol. cap. 9. . 

Ἐγχόσμιος, mundialis, id est qui in mur.do est. 
Div. Now. c. 1, ὃ 6. 

Ἔδρα. sedes, sessio. Quid in Deo, vide Div. Nom. 
cap. 9, 68. - , 
Ἐθναρχία, gentilis principatus. Epist. viu, 5 1. 
Εἴδωλον, imago, figmentum. Divin. Nom. c. 4 


12. 

; Εἰδοποιόν, formificum,id est quod formam tribuit, 
Div. Nom. c. 4, 8$ 18. 

Εΐδος, forma, species. Divin. Nomin. cap. 4, ὃ 16. 
* Εἰχονογραφία, descriptio, scilicet per imagines vel 
figuras. Col. Hier. c. 15, $ 9. 

M απ. Quid de Deo, vide Divin. Nom. 
cap. 11, 8 1. 

Eicejuri, 

P Εισογωγινῶς, introductorie. Eccl. Hierar. cap. 2, 
P Ἔχδειματόω, terreo, Eccl, lHierar. cap. 6 , p. 1, $1. 
a Ἐκ θεωτικόν Dei expressivum. Divin. Nomiu, c. 
9 9 
κπομπεύειν, publicare, evulgare, aereana  pro- 
dere. Epist. vnd . . 

Ἔχπτωσις, dilapsio. Div. Nom. c. 4, $ 12. 

Ἔχστασις, excessus, scilicel tuentis, dum prz 
amoris vebementia, et intellectus intentione quis 
usu sensuum destituitur, rei amate contemplatione 
totus absorptus, uti contemplativis szpe accidit, 
Spiritalis autem τὶς scriptores exstasim definiunt 
anima absiractionem a potentiis sensitivis, et ali 
quando etiam intellectualibus, seu earumdem sus- 

nsionem, divine grati: vi, qua anima maximis 
uminibus, seu divinarum rerum cognitionibus il- 
lustratur. Vide Divin. Nomin. cap. 4, 8 45, οἱ 
cap. 1 Mystic. Theolog. et ibidem Adnotatiunes 
ei Scholia S. Maximi. 

Ἐχοτατιχός, exstaticus, id est exstasima faciens 
&ut patiens. Divin. Noin. c. 4, $ 15. 

Ἐχτύπωμα, figura. espressa, X. g. signatura si- 
gilli. Div. Nom. c. 2, ὃ 5. 

Ἐχφαίνω, patefacio, manifesto, enarro. Utitur 
autein fere hoc verbo Dionysius, cum de mystica 
aliqua manifestatione agitur, sive per symbola sive 
per intellectilem irradíationem arcani quidpian 
cognoscitur, quod antea iguotum et occultum erat, 
et humanum captum naturalem excedebat, Coi, 
Hierar. cap. 4, ὃ 2, et cap. 5, ubi angelos vocat 
viriutes ἐχφαντοριχός, divinorum internuntias atque 
interpretes, cujus viri sapientiam docte exponens 
B. Maximus, divinitus in hunc modum prouuntiat : 


introductio, Eccles, Hierar. eap. 3, 


Angeli sacros homines attollunt ἐπὶ τὰς ἐγνωσμένας 


αὐτοῖς θείας αὐγάς, ad .cognitos sibi divinos splen.o- 
re&. Quod non inodo capiendum est de fidei arcanis, 
in quibus sapienter intelligendis juvant maxiune 
religionis antistites, et, ut ait idem S. Maxunus, 
παιδαγωχιχῶς χειβαγωγοῦσι, peedagogi ii morem in- 
siruunt, et veluti manu ducunt; verum etiam illud 
ipsum benelicium ad omnium ordinum homiues 
referendum est, quibus ut tutelares prefeeti suut, 

Ἐκχφαντορία, explanatio, seu mautfesiatio, Vide 
supra verbum éxqaívo, a quo derivatur, et Scho- 
lia S. Maximi in Goelest. Hierarch, cap. 2, $ 1. 

ϱἳ πβαντορικῶς, ezplanatione, Divin. Nom. cap. 1, 


Ἐλευθεροπρεπῶς, liberaliter, id est ut liberum 
decet. Cael. Hier. c. 8, $ 4. 

Ἑλικχοειδές, obliquum. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. ο.. 9, $ 9. | 

Ἱόλιχοειδὼς, oblique. Div. Nom. c. 4, $9. 


— -----ωφ 
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Ἔλλαμφες, iliistratio. Hoc modo Scripturam ap- 
ielMat, tum quia per divinam inspirationem et Spt- 
itus sancti illastrationem dictata et conscripta est, 
um quia mentem hominum illumiuat et illustrat, 
le rebus divinis illam instruens, et de agendis ac 
»mittendis erudiens. Cel. Hier. cap. 1, in titulo. 
Vide ibid. Adnotationes. 

Ἔλλειψις, defectio. Div. Nom. c. 4, $20. 

ἝἜμπαθὴς, passionatus, seu. vitiosis passionibus 
mplicatus et addictus, Sumitur enim in. malam 
partem, v, g. de affectionibus irrationalibus et in- 
ordinatis hominem dedecentibus, οἱ divinse ac natu- 
rali legi adversantibus, Colest. Hierar. esp. 2, $ 4. 

Ἐμπρηστής, iucensor. Col. Hier. c. 15, $9. 

Ἑμφέρεια, similitudo. Proprie dicitue de interna 
similitudine, verb. g. spirituali, qualis est animse 
ad Deum, quia intrinsecus in mentis apice maxime 
relucet, presertim gratie donis supernaturalibus ; 
quz similitude sd Deum cum intus eírceumferatur, 

ulchre ἑμφέρεια nuncupatur, Coelest. Hierar. cap. 
e 5; Divin. Nomin, cap. 2, ὃ 8. 

µφερής, similis. Div. Nom. ο. 2, $ 7. 

Ἐμφυσῆσαι, insufflare. Dicitur proprie, cum exor- 
cista damoneim conjurat, Eccl. Hier. c. 2, p. 2, 

6. 

"Ev, unum. Quomodo de Deo dicatur, vide Div. 
Nom. c. 15, $2. 

Ἑναγές, impurum, exeecrabile, oppouitut χαθαρῷ, 
id est puro, seu mundo, vide Mystice. Theol, cap. 1, 
& 5. Ubi nota per pura res intellectuales aceipi, 
utpote ab omni corruptibilis materiz fece expur- 
gatas ; per impura vero res corruptioni obnoxias. 

Ἐναγέστατον, sacerrimum, id. est maxime ἀθίθ- 
stiabile. Eecl. Hier. ο. $, p. 5, $ 7. 

Ἐναπομόργνυμαι, ünprimo, inculco, instillo. Epi- 
$tol. ix, $14. 

Ἑναρμονίως, concinne, congruenter, id est con- 
cinna proportione, Eccles. Hierar. cap. 5, p. $, $ 5; 
Div. Nou. c. 1, $ 2. 

'Evapyla, principium unitatis, seu uniprincipatus, 
à quo nuniruu oinis unitas proficiscitur, Diviu, 
Βοιμίη. cap. 2, $ 4, ubi vocat Deum ὑπὲρ ἑναρχίαν 
ἑνότητα, unitatem quae est supra principium. uni- 
taiis, 

Ἐνδότης, intimitas, formatum ab ἕἔνδον, quod est 
ánius, coniunctum autem cum voce ἐνιχῇ idein si- 
gnilicat quod inima wuniias, qux rebus spiritalibus 
.cum primis congruM, quorum splendor omnis ab 
intus est, et maxime unitz:e sunt et gaudent unitate 
ac simplicitate. Ceelest. Hierarch. cap. 4, $ 2. Vide 
ibidem Scholia sancti Maximi. 

Ἰνδύναμον, validum, potens. Div. Nom. cap. 4, 


Ἐνέρχεια, afflatio, et quasi interna quadam spi- 
ritus inoperatio, sive a bono spiritu illa exsistat, 
sive a malo. Unde a daemone obsessi vocantur &vep- 
γούμµενοι. Eccles. Hierar, cap. 1, ὃ 1. Aliquando 
eliam angelos vocat ἑνεργείας, id esL operationes, 
scilicel spirituales, et ipsau hierarchiam definit esse 
τάξιν, ἐπιστήμην, xat. ἑνέργειαν, id. est. ordinem, 
scientiam αἱ operationem. Vide de his cap. 5 Cael, 
Mierar. $ 1, et ibid., Adnotationes ac Scholia S» 
Maximi. 

Ἔνθεος, divinus, divimo numine afflatws, qualis 
proprie est quilibet mysticus theologus, dum cuin 
S. Paulo excedit e se Deo, et a semetipso rebusque 
omuibus extrinsecis amotus, per amurem et atle- 
cium ioius est in Deo, et Deus in ipso; quod vox 
illa significanter insinuat Coelest, liierar. cap. 2, 
$ 5in liue et passim alibi. 

Ἐνιαῖος, unitus, collectus. Sic monachos vocabat, 
υίροιθ qui a divituo vita genere et. turbulento di- 
Visi, euin statum complectebantur, cujus preprium 
δἱι ἐνοποιεῖαθαι, unum fieri, οἱ contendere, quantum 
fas esti, εἰς θεοειδῃ µονάδα, ad divinam untlatem. 
Hoc eiim spectabant unum, ut ab omnibus mundi 
l'ebus exueren se, et a corporis item obsequio et 
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Indnigentia discederént, denique totos se referrent 
in Deum, et felicissima unione fierent simplicis-. 
simi. 

Tvatos, unite, singulariter. Ecc]. Hierar. c. 5, 
P Ἕνὰ ρύω, insero, implecto. Divin. Nomin., eap. 


4, & 12. 

νιζάνον, ingerens, & verbo ἑνιξάνω, insideo, 
inhereo. C«elestis Hierarch. c. 2, $ 2. Vide ibidem 
Scholia S, Maximi. 

Ἑνιζάνω, iftsideo , inhereo. Coslest. Hierarch. 
cap. 2,$2 1; ipi lieet qui 
κ μένος, irretilus, écatus, scilicet 
adhrereacht alicui rei, Myslic. Theolog. cap. 1, ὃ 9. 

rris wniformis. Eccles, Hierarch. cap. 2, 
p. 5, 8$ 5. 

Ἑνοποιὸς δύναμις. unifica vis. Componitur ex £v, 
id est unum, et ποιέω, id esi facio, Signilicanter 
sic vocat divinam illustralionem et gratiam, cui. 
qusedam divinitus vis insita est hominem cum Deo 
conjungendi et unificandi. Coelest, Hierarch. cap. 1, 
$ 1 οι 2. Vide ibidem Adnotationes. 

Ἑνότης, unitas. Divi. Nom. c. 4, 8 4. 

ge τρεχής, agilis, velox. Coslest. Hierar. cap. 15, 


Ἕνωσις, tio, unitio. Divin. Nomin. cap. 1, 61, 
ubi docet nos rebus ineffabilibus et ignotis modo 
ineffabili ignotoque conjuugi χατὰ τὴν χρείττονα, 
τῆς καθ) ἡμᾶς :λογικῆς xai νοερᾶς δυνάµεως καὶ 
ἑνερχείας ἕνωσιν, secuudum eam unionem prastan- 
tissimam, qua vim omnem ac potentiam. nosira aut 
raliocinalionis, aut. intellectiotis excedit. Quod Pe- 
riouius vertit, unione, qua sensum nosirun, men- 
lemque et actionem mulium superat ; Scotus et Sar- 
Facenus, secundum meliorem nosire rationabilis et 
intellectualis ' eirtutis et operationis unionem. Hac 
vero unione summum perfectionis gradum acqui- 
Fimus, nam per eai in unum, 4 quo egressi suinus, 
regredimur, uti pulchre docet sanctus Dionysius 
Mystic. Theolog. cap. 1, $ S in fine. Huc spectat 
illustre illud dogma Pythagoricorum : Oportere he- 
minem unum fleri; quod si philosophica et Chri- 
$tiana simul rauone explicare liceat, dicenda est 
duplez esse anims unitas; humana sellicet, qu» 
illi propria est, quamque ipsam esse anima essen- 
tuam delnixit Proclus; utpote quie in se, aut fa- 
cultatum aut operationum distinctionem non adimit- 
(at; et divina, quam Apostolus unitatem spiritus . 
cum Deo esse dixit : Qui adheret Deo, inquit, unus 

iritus est, intellige mystice, quamque Christus 

minus, unum necessarium vocavit, eamdemque 
suis apud Patrem exoptavit, quasi είδε, quam 
cum Paire habet, unitátis imitatricem. Joan. xvis. 

Ἑνωτιχόν, unitivum, id est uniendi viu babens, 
Divin. Nomin. cap. 4, ὃ 6. 

. Ἐξαίσιον, eximium, siupendum. Epistol. vui, & 39. 

Ἑξαίφνης, subito, repente. Coel. Hier, c. "A . 
Vide vim hujus vocis explicatam in epist. tJ; ad 
Caium, et ibidem consule nostras Áduotationes et 
Scholia 5. Maximi. 

SERIBRÉVOV dependens. Divin. Nomin. cap. 4, 


Ἔξις, habitus , eíatus. Eccles. Hierar. cap. à, 


. "E&oo0alvwo , dilabor , excido , exorbito. Divin. 
Nom. cap. 4, $ 414. T 
Ἐξορχεῖσθαι τὰ "Αγια τῶν ἁγίων, expledere 
Sancta sanctorum, id est arcana sacra profanis pro- 
palare, ac secreta prodere. Proprie siguificat, extra 
chorum saltare, Sacra autem solent in choro tr3- 
clari,loco à communi populo segregato. Qui itaque . 
ia profanis evulgat , quasi extra chorum cum iis 
saltat οἱ contemerat. Minus proprie vertuut , Sco- 
tus, Sancia sunciorum revenerari ; Perionius, enuwa- 
tiare; Sarraceuus , ezira. ierminum. suum. mülere. 
Ectk. Hlier. cap. 4, ὃ 14. 
Ἐξουσιαστιχός, polentificus, id est potentiam Cuü- 
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ferendi vim habens. Derivatur ab Σξουσία., id est 
potentia seu facultas. C«el. Hierar. eap. 8, ) t. Ibi- 
dem in eadem significatione vocat Deum ἔξουσιο- 
πφιὸν ἐξουσιαρχίαν, id est potentifice potestatis prin- 
cipatum. 
Ἐπαναθαθμός , gradus quo sursum ascenditur. 
Eccl. flier. cap. 7, p. 5, $ ultimo. 
.Ἑπαναστρέφω, retroverie. Epist. vu, $ 2. 
..Ἐπανορθῳτικὴ παιδείᾳ, correctriz. disciplina , id 
est que corrigendi vim habet. (61. Hierar. cap 
Έπαφή , tactus. Divin. Nom. e. 4, ὃ 10. 
; Ἐπάχεινα, ulteriss, áupra. Divin, Nom. cap. 4, 


.46. 
, Ἐπιθοάω, inelamo, invoco. Epist. viu, $ 1. 
Ἐπιείχεια, a'quablitas, beniguitas. Epist. να 


brad equabiliter, mansuete, benigne. Epist. 
της 9 
: Ἐπιθυμία, concupiecentia, Quid mystice sit, vide 
(48). Hierar. eap. 15, $ 8. 
Ἐπίρῥοια, affluentia. Coelest, Hierar, cap. 15, $ 9, 
Ἐπιστήμη, scientia. Accipit saepe per excellen- 
tiam pro propria scientia hierarchica , defiuieus 
hierarchicam esse scientiam, Vide cap. 3 Coelest, 
llierarch. $ 4, et ibidem S. Maximum. In pri- 
mis autem ponlificibus attribuit ἐπιστήμην τελειω- 
τιχήν, scientiam per[cctam, et perficiendi vim haben- 
lem , et alias θεοπαράδοτον, a. Deo iradilam , ne 
quis putet ouinne genus scientiarum , etiam curio- 
sarum atque inutiliun , in eos convenire. Quaie 
magnus Dionysius, cum Eccles, Hierar. cap. 1, 
hierarcham seu pontificem describit , non illum 
esse vult de schola rhetoreu ; non geometriae peri- 
tum, non fabellarum opificem poetam, nou astro- 
logum aut musicum , sed ail esse virum divino af- 
flatum numine, ipsumque divinum xo πάσης lsp 
ἐπιστήμης γνώσεως, qui omniaacra scientia si 
proditus. 2. 
Ἐπιστημονικῶς , scientifice, scite, Eccl. Hierar, 
cap. 5, p. 1, $ 4. . 
Ἐπιατρεπτιχόν, conversivum , id est convertendi 
vim habens. Div. Nom. c. 4, $ 6. 
4 Qmsvpensai, conversive. Divin. Nomin. cap, 
, . -- 
. Ἐπιστροφή», conversio. Divin. Nomin, cap, 4, 


Ἐπισννίσταμει , conjuro , conspiro. — Epistel, 
vin, 8 4. 
Ἐποχετεύειν, derivare, Codest. Hierarch. cap. 


: πωνυμία, denomina(io. Divin. Noimin. cap. 


10. 

ράω, amo. Divin. Nomin. cap. 4, ὃ 14. 
'Ἐρυθρὸν xe 
víde Coslest, Hierar. cap. 15, $ 7. 

Ἔρως, amor, et qux sit vis ac significatio hujus 
veeis, et an idem sil quod ἀγάπη, seu dilectio, vide 
Divin. Nomin. cap. 4, $ 11 et 12; ibidem Scholia 
S, Maximi , et Paraphrasim Pachymere, nec non 
P. Petrum Halloix, qui tomo ll, in quaestione 3, de 
Operibus S. Dionysii, sub mediem , pulebre nota- 
vit ista verba: Yeéoet δὲ xal ὁ θεῖος Ἰγνάτιος * 
Ὁ ἐμὸς ἔρως ἑσταύρωται, id est: scribit auem di- 
vinus 1gnaiius : Meus amor crucifizue est, cum ab 
aliquo in margine s4dnotala fuissent, in textum ir- 
repsisse. Sine illis enim sensus constat , imo ple-. 
nior est, el cessat difliculias quz& objicitur exinde, 
quod, dum h&c scriberet S. Dionysius , nondum 
lynatii epistole, aut scripta exstarent. 

Ἐρωτικῶς , amatorie, emabiliter. Epist, vir, $1. 
Ἑσθὴς πυρώδης , vestis ignea. Quid in. angelis 
'ue 


des: 
Ἠστίασις, Gracus interpres, εὐωχία, εὐῳροσύνη,' 
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Ἕτερον , aliud. Quomodo de Deo dicatur, vide 
Divin. Nom. cap. 9, 8 5. 

Ἑτερότης, diversitas, Eccl. Hierar. eap. 1, £1. 
Divin. Nom. cap. 4, ὃ 7. 

Εὐαρμοστία, concinnitas , bona propertio. Divis. 
Nom. cap. 4, $ 7. 

Εὐδιάχντον, fusile, id est quod facile fundiur. 
Div. Nom. eap. 2, $ f. 

Εὐζωΐα., integritas vite, beue vivendi ratio. Ecc. 
Hierar. cap. 2, p. 5, $ 1. 

Εὐθύγραμμον, reciilineum , reete soript um. Dii. 
Nom. cap. 4, $ 114. 
. Εὐθημοσύνη, reciws ordo, Divin. Nomain. cag. 


Biseula, concinnitas, pulgher ornatus. Coles, 
Hierar. cap. 15, 8 4, et in Ecclesias, Hierarch. τῶν 
θείων εὐχοσμίαν , elegantem. Γεν divinarum de 
scriptionem vocat id. quod S. Ignatius ἐπ Epist. ad 
Smyrnenses εὐταξίαν, id est probum ac decence 
ordinem i» Ecclesia nuncupat. Alii τὸ εὔσχτμα, 
concinnam et decoram honestatem, upde magua quz- 
dam rebus divinis pulchritudo et majestas cond- 
Hestur. Atque hoc est duod S. Paulus, | Coriuth. 
x1v, inculcat, dum ait : Omaia εὐσχημόνως χαὶ χατὰ 
τάξιν, honeste et secundum ordinem fiant. in vobi. 
Nibil enim (ut in eum locum ait S. Chrysostomus j. 
sic zedificat, ὡς εὐταξία , ul aptus omnium erde, 
pulchritudinis et decori opifex , et insigne mens 
Omni ex parie compositae, 

Εὐλάθεια, reverentia , veneratio, religio. Divia. 
Now. cap. 5. 83. 

εν μήχανον : facile factu, Ceblest. Hierarch. ca. 

Εὔοσμος, bene olenz, Eccles, Hierar. cap. 4, p. 
2, ubi Orientis Ecclesi ritum conseorandi üngueu- 
tum describens, ait (ieri ab hierarcha εὔοσμον τ-- 
ριαγωγήν , odoratam (ustrationem , et eumuem sa- 
cro unguento 8uavissimi odoris in omni fere pon- 
tilicio munere fuisse usum, in eerum sanctissuue 
ritu qux consecrantur. Cujus rei mysterium lauus 
ibidem in Contemplatione declarat. 

Εὐπάθεια, bona affectio, cap. 15, S 9. 
; me bene ordinatum. Eccles. Hierar. cap. 
9, p. 1, $1. 

Εὐτύπωτον, figuratu facile, Divin. Nomin. cap. 


5 d 0» 

Εὐχαριστία, gratiarum actio xav' &Goyfjv. Vene- 
rabile sacramentum altaris, quod simul est sacri- 
ficium ad Deo gratias per illud exhibendas ipstitu- 


.ium; quapropter cuu) summa gratiarum aciione 


(requeutanduimn, uti S. Dionysius Eccles. Hiierarch. 
cap. 9, p. 2 et p. 3, sub finem, pulchre docet. 

rad convivium, Quid mystice, vide kpist. 
ix, $ 5. 

'"Eoepuoyal, congruentig , concinnitates. Divin. 
Nou. eap. 4, $ 7. 

Ἔφεσις, desiderium , appetitus. Gracus intet- 
pres ἐπιθυμία. 

Ἐφίαμαι, desidero , cupio, concupisce. Div. Nom. 
cap. 4, 8 18, 19. 
« Ἐφικτόν , S. Maximus δυνατόν, id est. possibile. 
Grecus interpres ,| κατάληπτον, comprehensibile. 
Coelest. Hierar. cap. 1, $ 2, etc. 3, $ 1. | 

Ἔφορος, pre'ses, gttberuator, durecior , inapecior. 
Myst. 1neol, c. 4, $ 1. 


Z 
. Ζῆλος, zelus, emulatio, fervens amor. Divin. Nom. 
cap. 4, $13. 

Ζηλωτής, selotes, emalator, fervens amator. Dir. 
Nomin. cáp. 4, ἃ 13. Hoc nomen expendens 5. Die- 
pysius, ait, δηλωτήν vocari Deum, ut magno et be- 
nigno in ea quie sunt amore przeditum, ul eumdeu 
quoque zelum studiumque excitanlem  auiatorii 
ipsius desiderii, quo divini howines et Numiuis iu 
terra vilam imitantes ardero soleut. 

ἆηλωτόν, valde amabile, id est quod ferveu 
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more et meulatione Gigaum est. . Divin. Nomin. 
ap. 4. . 

Ζυγά, lances. Divinam providentiam ac guberna- 
ionem vocat θεαρχικὰ ζνγά , id est lances disino- 
'rincipales, quia nimirum Deus omnia facit in pon- 
lere et mensura. Die. Nomin. c. 1, 45. 

Ζωαρχικόν, vitam initians , guod vite principium 
s£. lta S. Dionysius merito appellat sacrum cor- 
"uS beatiseimz Virginis Quapyuxbv xal θεοδόχον 
Kona. Nam , ut dixi, ξωαρχικόν sonat id quod est 
"rincipium vite ; atqui Chrisius est vita ( ut se ipse 
ippellavit Jeannis xiv: Ego sum via, veritas et vi- 
a) et οἱ Deipara est illi principium generationis , 
:erte etiam dici potest principium vit, Div. Nom. 
"ο 9, ο ει e. 6, 6 9. 

Ζωῇ, wa. De bac vide caput singolare Divin. 
Nom. c. 6. 

Zvat , zone. Quid spiritualiter designent , vide 
Παρί. Hier. eap. 15, $ 4. 

vr . viviicum , vieiparum. Divin. Nomin. 
"ap. 2, $7. 

EN E ^ e, vite dator, Eccles. Hierareh. cap. 2, 
p. 2,9 f. 

Ζωοποιεῖν, vivificare. De divinis nomin. cap. 3, 


Ζωοποιόν, vivificum. Col. Hier. cap. 15, $ 9. 
pov , vitalis ignis, id est qui viveutibug 
πιο subwinistrat, οἱ vitam conservat ; per 
guem signilcanter exprimit calorem vitalein, quem 
pulchre vocas ζωόπυρον θερμότητα. Coles, Hier. 
cap. 13, 8 2. 


Ἡθῶσα ἡλιχία, [ubescens etas, quid mystice 
designet, viue Coll. Hier. ab. . 

Ἠγαπημένος, dilectus. nomine Dionysius 
5$. Joannem salutat (Epist, x, quam ad illum seri- 
bit) ut refricet ei in memoriat dilectionis ejus , 
qua illum Christus prosequebatur , et qua ipse sia 
delectabatur, ui se vocaret discipulum. quem dili- 
gebat Jesus, scilicet ἀντονομαατικῶς, Joannis xxi, 7. 

"Hyspovixóv, ducale, regale, id est ducendi ac 
regendi: babeus polestateu. (Φίδι. Hierar, cap. 

Φ ο 

"Ἠλέχτρου εἶδος, electri species; quid mystice ,' 
vide Cool. Hier. cap. 15, $ 7. 1 Tn 

Ἡλιοθολία, solaris jacius, seu solis evibratio, 
qua radius suos trajicit. Coelest. Hierarch. cap. 

» $88. 

"HAto , sol , quem síc appellatum ait Dionysius 
De divinis noininibus cap. 4, 8 4 : Ὅτι πάντα ἀολ- 
Àr, ποιεῖι καὶ συνάγει τὰ διεακεδασµένα, id est quod. 
ousnia servet salva , εἰ congreget dispersa. Ubi vide 
pulchram descriptionem solis ejusdemque pulchri- 
tudinis atque uulitatia, et anagogicam ejusdem ex» 
plicationeim. 

ῆλιος τοῦ Εὐαγγελίου, sol Evangelii : sic S. 
Joauneu appellat epistola x. Primo propter clari« 
tatem iu ejus praedicatione et comprobatione ; se- 
cuüdo ex spiritu prophetico , quu prasciebat eum 
scripluruim novum Evangelium , per quod inter 
evaugelistas, ut sol quidam, emiueret, ei tenebras, 
quà de Christi erant divinitate, simulque nonnul- 
lorum mysteriorum iu aliis evauyelisus caliginem, 
sua luce dissiparet. Vide ibideu) uostras Aduota- 
Uones., 

Ἡλιότευχτον , a. sole fabricatum seu producium, 
Sic radios solares vocat ἡλιοτεύχτους αὐγά;. Eccl. 
Mierar, cap. 2, p. 1, B 1. 

Ἡλιούπολις, Heliopolis, id est civitas Solis. Urbs 
est Agypti, epist. vir, $2. Vide ibidem Αὐμυια- 
Uuncá οἱ Scholia S, Maxuni. 

Ἠνωμέίως, unite, Div. Nom. cap, 2, $ 1. 


e 
Θέα, visio, intaitio, Mystice Theol. cap. 2. | 
θέαμα, speclacaium., iccles. Hierwr. eap. 2, p. 
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5, et Mystice Theolog. esp. 1. Hec vox tam visio. 
nem, quam rem ipsani quie videtur, significat, Nota 
autem iu doctrina Dionysii tria genera spectaculo- 
rum, nimirum symbolica, intelligibilia et mystica. 
Syibolica sunt similitudines ex corporeis desum 
tz, quibus divina modo nobis accommodato expri- 
wuniur, et ád symbolicam theologiam pértinent, 
Iutelligibilia sunt, que menti nostre objecta sunt, 
et intellectuali conceptione apprehendantur , ut 
sunt divine bypotyposes, et divina nomina, de qui- 
bus vide caput 1, De divinis nominibus, et ibidem 
nostras Adnotationes, - Mystica sunt divina ipsa, 
quae omnium uegatioue cognoscuntur , imo et su- 
per negationem , intima cum ipsis unione appre- 

euduntur ; de quibus vide cap. 4 Mystice Theo- 
logie, et ibidem nostras Adnotationes. 

θεανδρικ} ἑνέργεια, Dei virilis operatio, Hzc est 
propria Christi. Epist. 1v, Vide ibidem Ádnotatio- 
nes, et Scholia S. Maximi. 

θεαρχία, Dei-principatus, ve! principium divinita- 
tis, ita. divinitatem solet. appellare , quippe a qua. 
nobis el angelis participatio quedam divinitatis 
per gratiam vel gloriam communoicatur. Coel. Hier. 

.1e2. 

Bap txÓe, divino-principalis. Formatur ex voci- 
bus θεός et ἀρχή. Frequenter autem S. Dionysius 
hac voce utitur, ad conceptuuin suorum subliuita- 
tem signuiflcanter explicandam, et, munerum divino- 
rum excellentiam  demoustrandau, Sic divinam 
iliustrationem vocat θεαρχιχἠν ἀχτῖνα, idest radium 
disino-principalem, tum quia a Deo proliciscitur, 
et 3d eumdem nos subrigiL; tum quia pracipuum 
quoddam Dei donum est, et prorsus divinuin, 
quippe nos ad Deum colligens, et. reddens nos di- 
vinos, Coolest. Hierar. cap. 4, $2. 

θέλξις, illecebra. Eccl. Hier. cap. 5, p. 5, $ 7. 

θεμελιωτικόν, fandativum, id est fundanui. vim 
habens. (οἱ. Hier. cap, 15, $ 5. 

Θεογενεσία, nativitas divina, sic appellat bapti- 
smum quo Christo renascimur. Eccl. Hierar. cap. 
3 p.1, $1, οἱ p. 5, 8 1 

Θεογόνος, Deum generans, Deigenus. Div. Nom.. 
cap. 2, $ 1, et 7, ubi ait. Filium et Spiritum san- 
cium esse τῆ: θεογόνου θεότητος εἰ οὕτω χρὴ φάναι, 
βλαστοὺς θεοφύτους. Deigenw divinitatis, δὲ ita αἱ - 
cendum sil, germina Deo oriunda. Secunduu hoc 
corrige nostram versiQueni, qua minus proprie in 


texiu sic habet : Quasi Dei prolein, ei εἰ dictu [as sit, - 


quasi germina divina. — . 
θεαδόχον, Dei suscepiivum, sive Dei conceptacu- 
lum. Recte sic. Dionysius appelial corpus Deiparaz 
Virginis, eo quod' Deuui in utero conceperit eL ge 
staverit. De divinis nonnunibus cap. 5, $ 3. 
θεοείδεια. Deiformitas. Coelest, Hierar. cap. 8, 


θεοειδής, Deiformis. Compositum ex θεός, id est 
Deus, et εἶδος, id est forma seu species. Hxc auiem 
Dei forma est ipsamet graiía habitualis, per quaui 
Deo conforimmauur, et supernaturalis anime forua 
exsistit, υἱ passim theologi apud D. Thomain 1-2. 


Frequeus est hujus vocapulj usus apud S, Diony- . 


siuui Cool. Hier, cap. 1, $ 9, ei passiu alibi. 

θεόχριτος, α Deo electus, sive divino judicio desi- 
gnatus. Epist, vii, ὃ 4. 

θεόληπτος, Deo uffaius. Eccles, Il;erar. cap. 3, 

2, $ 1. 
P iseoria, sermo de Deo. Eccl. Hiecar. cap. 1, ὃ 1,. 
ei passia) alibi. Hoc. autem 194.62 theologia pr 
excellentiam primum  coupeut sacris Evaugelus, 
qui uon tautuui de Deo, sed ipsiusmet Dei, scilicet. 
GLrisli, serino sunt. Proxiuus post euim serqio est 
eorum, qui Christum propter ejus erga humanum 
geuus auurem viderunt, et ipsi. sermones ejus au- 
diverunt. Post hos, qui illos primos et. secundas, 
serniones exposyerunt,.ei deinceps censecuu. suut, 
fumnmnodo.que tradyut, cum. scpuem ayuodig Φου - 
menicis coueutiat, ita ut uihil amplius iutelbgut, 
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neque quidquam detrahànt, quod diris exsecratio- 
nihus vetitum est. 

Nota autem veteres theologiam proprie vocasse 

wysterinm Trinitatis (sicut eGconomiam mysterium 
Incarnationis, de quo suo loco vide vocabulum Ol- 
χονοµία). Sanctus Dionysius De divin. nomin. cap. 
2. duplicem theologiam agnoscit, nempe ἠνωμένην 
xai διαχεχριµένην, id est conjunctam el discretam. 
Conjunctam seu unitam vocat eam. cujus est ea 
qu:e in Deo indistincta sunt, totique Trinitati com- 
munia, contemplari ; ejusmodi sunt essentia divina, 
divin: proprietates seu attributa, opera omnia ad 
extra, que toti Trinitati conveniunt, Discretam 
vero, quxe discreta et distincta in Deo speculatur 
3c celebrat; qualia sunt divinzx hypostases, proces- 
siones personarum, attributa nationalia, el qme- 
cunque divinse alicujus person: propria sunt. Sic 
Mystic, Theolog. cap. 5, vocat τοῦ Πνεύματος 0so- 
λογίαν, id est Spiritus sancti. theologiam, ea quae 
ejus personze propria sunt. Porro theologiam rur- 
. 3us dividit in χαταφατιχἠν, id est affirmantem, xaX 
ἀποφατιχὴν, id est negantem, scilicel secundum du- 
plicem viam qua in Dei cognitionem pervenitur, de 
quibus vide suis locis in lib. De divin. nomin. et 
Myst. Theol. cap. 5, 4, 5. 
Θεολόγος, theologus, sive qui de Deo rebnsque 
divinis disserit. Hoc nomen ἀντονομαστικῶς conipe- 
tit S. Joanni evangeliste : ad quem est epist. x. 
Vocat quoque absolute sic apostolos et prophetas 
Veteris Testamenti , Cel. Hier. cap. 10, et alibi. 

Βεομιμησία, Dei emitatio. (09. Hierar. eap. 15, 

9 


Θθεομίμητον. Idem. Col. Hier, cap. 3, ὃ 2. 

θεομιμήτως. Idem adverbialiter. Eccl. Hier. cap. 
5,p Nn . Hanc autem. diving mentis. imitatio- 
nem vnlgo Patres in virtutibus collocant, non 1a- 
men omnibus, sed iis maxime, quz praestanti qua- 
dam magnitudine excellentiaque sunt mirabiles ; ut 
in amore erga Deum, Est enim opifex mirabilis 
amor, qui animorum: commutationem et transfor- 
mationem scite et potenter machinatur. Przclare 
Synesius epistol. xxx1 : 'H µίµησις, οἰχείωσίς ἐστιν. 
] mitatio, familiaritatis et amicitie conciliatio est, 
et conglutinat amantem illi quem imitatur. S. Dio- 
nysius, Colest. Hier. cap. 5, illam Dei imitationem, 
de qua loquimur, positam esse vull in zelo anima- 
rum, et salute hominum quzrenda, Alii [denique 
" illam Dei imitationem ad castimoniam referunt, 
Hinc Methodius apud Photium dietam γι esse 
mapüsviav, virginitatem, quasi παρὰ θείαν, unius 
aut alterius litterulae commutatione, ut quz sola 
illum, qui virginitatis intemerata continet myste- 
yia. θεῷ ἀπειχάζει, Deo assimilat. — ^ 
-Θεοπαράδοτον, divinitus traditum. Sic traditiones 
divinas, θεοπαραδότους λόγους appellat, quos Eccl. 
Hier. cap. 1, s&quiparat, et tantum non przfert 
Scripturis sacris. ltem Eccles. Hierar. cap. 2, 


. A9 9 

Θεοπάτωρ, Deipater. Epist. vii, ὃ 1. Sie vocat 
Davidem, propter Christum qui secundum carnem 
est ex Davide. Cum autem Christus sit Deus, et 
David progenitor seu pater Christi, vtique, pro- 
pter idiomatum in Christo communicationem, Da- 
vid dicitur pater Dei. Unde sequitur, quod si David 
pater Dei vocetur propter Christum ex ejus semine 
descendentem, multo magis Mariam vocandam esse 
matrem Dei, utpote revera θεοτόχον, propter eum- 
dem Christum, non remote uti ex Davide, sed 
proxime et conjunctissime e virgineo $uo sanguine 
procreastium. 2 

θεοπλαστία, Deiformatio, seu formatio qua fit a 
Deo. Divin. Nomin. cap. 2, $ 8, ubi sic vocat ipsius 
humane nature Jesu in virginis utero lorustio-. 
nem. mE 

Θεοποιόν, Deificum, compositum ex θεός, id est 
Deus, εἰ ποιέω, id est facio. Frequens est istius-. 
uodi compositionis usus Dionysio, Cel. Hier. cap. 4, 


ο BALTHASARIS CORDERTI 


ns 
$1, et passim alibi, Vide ibidem Adnotationes 


nostras, 
' Beonperfic, Deum decens. De divinis nominibw 
can. 9. & 1, 2. 

Βεοπτία, Dei.visio. Epist. vm. & 1. 

θεοπτικός, Dei-visivus, id est Deum videns. Sie 
vocat ordinem pontificum, et eos quibns compett 
mysteria intueri, Eecl. Hier, tap. 5. p. 3. $ 5.1 

Βεο ῥημοσύνη, divina institutio, Eccl. Hier. c. *, 

Gcbc θεῶν, Deus deorum. Quomodo sie dicatur 
Deus verus, vide Divin. Nom, cap. 12, $ &. 

Θεοσηµεία, divinum ostentum seu portentum. 
Epist. v1, $ 9. . 

Θεοσοφίἰα, divina sapientia, Mystie. '"Theolas, 
cap. 1, $ 4, sic appellat mysticam theologiam, quz 
cognitio est rerum altissimarum per altissimi 
principia; quam jore merito divinam appellat. Pri- 
mum, qnia a Deo est, utpote Spiritus sancti de- 
num ; deinde, quia circa Deum precipue versatsr; 
denique, quia scientize Dei, qua seipsum cognoscit, 
et scientize beatorum subalternatur. . 

θεότης ,deitas, seu'divinitas, Nota eum Tlersentio 
vocem hane in Dionysii Theologia quadruplicem 
hahere acceptionem. Prima est, qua, «t habet De 
divinis nominibus cap. 14, sumitur ἀρχιχκῶς, x 
θεῖχῶς xa αἰτιατιχῶς, id est principaliter, et ἀῑεῖκε, 
et causaliter, ut ipsam scilicet divinam essentiam 
significat. Secunda, qua accipitur μεθεχτῶς, id est 
participanter seu communicabiliter. Et boc mode 
duplicem babel significationem ; aliquando enim 
pro deificationis principio, quod i αὑτοθέωσο 
seu deitatem ipsam vocat. quam inter Θεοῦ τῷ 
ἀμεθέχτου προνοητικὰς δυνάµεις, id est Dei qui ia 
seipso imparticipabilis est provisorias virtutes collo- 
cat; aliquando pro ipsa deitatis participatione, 
seu pro ipsa deifleatione, quz fit in angelis et san- 
ctis. Denique eam accipit qua divinum nomen lib. 
De divin. nomin. cap. 12, quo pacto ab eo delini- 
tur θεύτης δὲ ! πάντα θεωµένη πρόνοια, Deitas est 
omnia contemplans providenlia, Vide de his ibidem 
Scholia S. Maximi, et nostras adnotationes. 

θεουργικός, deificus, vel cui deificandi vis inest. 
Aut etiam passive pro eo quod a Deo fit. Sie 
Christi virtutes vocantur θεουργιχαί, utpote a 
persona Dei facte. Cel. Hierar. cap. 7, $ 2. Sic 
θεουργία vocatur Dei operatio, et Θεουρτός, qui dici- 
ris operatur, κατ ἐξοχὴν vero is qui corpus Chri- 
si consecrat, quod opus principaliter est Christi 
πο Dei, qui per sacerdotem seu ministrum sacris 
operatur, dum in persona Dei ac Christi sacre 
consecrationis verba pronuntiat, qux infaltibilem 
ex Dei institutione atque operatione effectum sor- 
tiuntur ab authentico ministro, cum debita inten- 
tlone prolata. Hinc θεουργοί dicti saeerdotes, et a 
S. Gregorio Nazianzeno orat. 4, θεοποιοῦντες, id 
&st deos [acientes, Qui alias ΜΗ ait, orat 25, 
se ad aram μυσταγωχεϊῖντὴν θέωσιν, sacrum. murus 
deificantis obire. lta. S. Ambrosius sacerdotium 
Deificam professionem nuncupavit; et S. Dionysius, 
Eccl. Hier, cap. 14, hierarchiam Ωοδίγαπι vocal 
θεουργικἠν, deos efficientem. Νου modo, inquit sau- 
cius Maximus, quod eos qui in arce religionis se- 
dent, el pietatem moderantur, ad Dei similitudi- 
pem evehat, et beat Numinis communionem, ve- 
rum etiau quod in'Chrisüanis θεοὺς ἀπεργάκεται, 
deos efficit. Sio etiam S. Dionysius Divin. Nomina. 
cap. 4,θεουργικὰ φῶτα, divina lumina, atque, ut 
ila loquar, deifica nuncupat τὰς διδασχαλίας τῶν 
ἁγίων, doctrinas sanctorum, ut ait S. Maximus. 
Quod, inquit, lumen cognitionis efficiant, eosque 
divinos reddant, qui proditz ab illis sapieutiae pa- 
ruerint. . 

Θεοφάνεια, Dei apparitio. Cal. Hierar. cap. ὁ, 
$ 5. Quid per hanc iutelligatur, vide ibidem uo- 
sitas Adnotationes et Scholia S. Maxüni. 

θεοφόρον, Deiferum. Quid per ου significetur, 
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"de S. Maximum ia Scholiis ad cap. 7 Colest. 
lierarch., ὃ 1. 

Θεόφυτον, a Deo plantatum. Div, Nom.cap. 4, 8 7. 

Θεόχριστος, a Deo unctus. De divin. nomin. cap. 
εραπεντα[, cultores, seilicet sacrorum. Sic vo- 
Σαξ monachos Eccl. Hierarch. cay. 6, p. 4, ὃ 3. 

Θεραπευτικῶς, officiose, ministratorie. Cuel. Mier. 
:ap. 7, 68 4. 

AEN Famulus, sereug, Epist, viri, $ 1. 

o Θέσις,͵ positio, affirmatio, concíusio. Myst. Theo- 

£g. cap. 2. 

Gecpo0csla, legislatio, scilicet de re sacra seu 
caeremoniis sacris, in quo differt a νοµοθεσία, quae 
latius patet, et ad politica se extendit. Cel. Hierar. 
cap. 4, ὃ 5. Vide ibidem Scholia S. Maximi. 

Θεωνυμία, deinominatio. De divin. nomin. cap. 2, 
ὃ 1. et Myst. Theol, cap. 3. . 

Θεωρητικός, contemplator, seu speculator rerum 
divinarum. Hoc nomine intelligit illos, qui post 
catechumenos cum profana turba dimissos, inter- 
esse possunt ipsi sacrificio missz, quibus sacra 
hostia ostenditur. Eccles. Hierar. cap. ὅ, p. 5, et 
cap. 5, p. 1, $6. 

Θεωρία, contemplatio. Hoc nomine inscribit ter- 
tiam partem capitum libri De ecclesiastica hierar- 
chia, ubi mystice exponit ritus sacramentorurm. 

Θέωσις, deificatio, scilicet quae per gratiam fit, 
per quam divinz consortes nature efficimur, Deuin 
induimus, et filii Dei nominamur ei sumus, Hc 
est aulem, quam S. Dionyslus vocat τὴν ἡμῶν ἀνά- 
λογον θέωσιν, id est nobis propertionutam deifica- 
tionem, dutn, eum natura non valeamus, affectu et 
habitu divini et quasi dii efficimur. Coelest. flier. 
cap. 1, $ 5. Huuc autem Eccles. Hierar. cap. 4, 
nOstre bierarchiz scopum statuit, ut pontifices 
omnes in divinis mysteriis perficiantur, καὶ θεωθῆ- 


vat, ei. divinum vite genus consequantur, et prae. 


terea illis quibus ipsi presunt, ἱερὰν θέωσιν, sa- 
cram divinitatem, hoc est divina inentis. similitu- 
dinem, quz in ipsis divinitus inest, pro sua cuique 
dignitate impertiant. luferiorum autem munus at- 
que partes esse monet, prasstantissimos illos sequi, 
in dies proficere, et esse duces aliorum ad prasta- 
bilissimum vitae moduii, et beate nrentis similitu- 
dinem. mE 

Θηρομορφία, fereformatio, id est descriptio fera- 
ruin quibus Scriptura utifur, ut puta in Ezechiele 
cap. 4, Cel. Hierar. cap. 2, 8 1. 

Θιασώτης, divinus contemylator. Grecus. inter- 
pres, χορευτὴς ὁ τὰ θεῖα ἄδων, id est choragus seu 
qui chorum ducit, qui divina canit. Apud profanos 
autem θίασος, est saltatio οἱ powinpa qux Baccho 
exhibebatur. Vérum binc procul este profani : pro- 
prie per hoc vocabulum intelligit S. Dionysius di- 
vinum contemplatorem, Cujus tota jubilatio est in 
Deo, iu quo ejus mens, imo etiam cor et caro ex- 
sultant. Coelést. Hierar. cap. 2, ὃ 1. Eecies. Hie- 
ramch. cap. 4, $ 1, ubi τοῖς θιασώταις ἡμῖν, ver- 
tunt : Scotus, discentibus nobis : Ambrosius, nobis 
suis sludiosis culloribus; Sarracenus, divinorum 
chorum agentibus nobis; Gallus, à nous dire ses 
consorts; Perionius, mobis qui divinitus illustyati 
sumus; Lansselius, nobis in rebus divinis collegis. 
Sed magis placet, mobis divinis contemplatoribus, 
divini scilicet Spiritus thiaso atque cestro percitis, 
εἰ Spirilus sancti musio pleuig. — ' - 

, θρεπτιχόν, nutritivum, id est nutriendi vim ba- 
bens. Divin. Nom. cap. 4, 8 38. 

Θρησχεία, religio, c&remonia, cultus Dei. Epist. v3. 

θριαµδευθέντα, vulgata, celebría, noia, a Yerbo 
δριαμδεύοµαι, vulgo, evulgo. Epist. vi, $ ᾱ. 

θρυπτόµενος, delicians, delicute se huvens. Epist. 
vin, $1. | . 

Ου λαιδές, vis irascibilia, Quid mystice sit, vide 
Cel. Hier. cap. 15, $8. 7 77 πο. 

θυσιαστήριον, a'tare, in quo θυσίαι, id est hostice 
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immolantur ac collocantur. Kcclesigstiem Hierar. 
cap. $, p. 9. 


I 
ay onparta propria operaiio. Epist. vin in ti- 
tulo 


Ἵδρυσις, atabilitas, firmitas. Designat statum fir- 
num et inconcussuw, solide fundatum et immuta- 
bilem, qualis est rerum celestium, Grscus inter- 
pres exponit ἑδραίωσις, ἀσφάλεια, id est stabilitas, 
ας Cel. ier. cap. 2,8 4. Eccles. Hieror. 
ca . φ ο 

ἱεραρχεῖν, pravesse sacris. ͵ 
. Ἱεραρχεῖσθαι, subesse sacris, sive ab alio in rebus 
sacris dirigi. (οι. Hierar. cap. 45,84, et pas- 
sim alibi. 

" "]epápync, hierarcha, princeps sacrorum. Nota 
sanctum Dionysium ἱεράρχας appellare solere pri- 
marió quidem Christuu,, deiude S. Paulum ac οὐ. 
teros apostolos, et post hos, pontifices, patriarchas, 
archiepiscopos, metropolitauos ej episcopos, ον 
clim τελεστάς, ἱεροτελεστάς, ταλε:ἀ "yag, uuatavur- 
γούς, τελεστιχούς , τελεσιουργούς. Sacerdotes vero 
vecat ἱερεῖς, φωτιστικούς ἱερουργούς, πρεαδυτέρους 
diaconos vero, διαχόνους, λειτουργούς, χαθαρτικούς" 
subdiaconos vero, θεραπευτάς» monacbos denique 
μοναχοὺς ἑνιαίους, post quos ponit populum Chri- 
slianum. Ft est subornatio ecclesiasticae 
hierarchi:e. 

. Ἱεραρχία, hterarchia, seu sacer principatus. Ἱερον 
enit idem est quod sacrum, ἀρχὴ vero principatus. 
Accipitur autein fere pro ordine quodam 8acro, 
seu subordinatione in rebus sacris, ita ut insinuet 
εἰ quasi simul connotet superiorum erga sibi subui- 
tos przelationem, et subditorum erga sibi praelatos 
subjectionem, duui gradu atque ordine inferiores a 
superioribus ad Deuui per divina munia promoven- 
tur, uti sanctus Dionysius fusius exponit Coelest. 
Hierarch. cap. 3, et Eccles. Hierar. cap. 1, et pas- 
sim alibi. 

"Iepeuc, sacerdos. Eccl. Hier. c. 3, p. 2. 

Ἱερογραφία, sacra descriptio. Vice 'leporiaacia, 
cui syuouyinu m est, Coel. Hier. cap. 2, $ 1. 

Ἱερολογία, sacra verba, sive eorumdem recitatio 
Eccl. Hierar. cap. 5, $2. 

Ἱερολόγος, sacer scriptor, vel sermocinator. Div. 
Nom. cap. 4, $ 12. 

Ἱερομύστα, sacer doctor, qui nimirum sacra iny- 
Bteria eonfert aut explicat. Sic per excellentia. 
vocat apostolos. De div nomin. cap. 2, $3. 

Ἱεροπλαστία, tacra fictio, ex lepóc, ia e»t sacer, 
et πλάσσω, id est fingo. Sic auleu vocat. *y.ubola 
et figuras, quibus res spiritales adumbiantur, et ad 
captuin nostrum nobis repraseutantur, duum praztec 
id quod sensibus exhibent, aliquid arcanum iutei- 
ligendum praebent. (94851. Hierar. c. 2, $ 1. 

OC ως, ficlione quadam sacra. Scotus ver- 
tit, sucre et formaliter ; Sarracenus , sancta forma- 
tiones ; Lansselius, sacra et arcana fictione. Gaelest, 
Hier. cap. 2, 8 1. 

' 'eponpemisc, sacrosancte, scilicet ut sacra decet, 
Eccl. Hier. cap. 4, $ 4. 

Ἱεροτελεστής, sacrorum perfector , 8eu sacer ini - 
tiator, id est qui initiat sacris, vel sacra aduiui- 
strat. Ecclesiast. Hierar. cap. 4, $ 4. Vide ibidem 
Scholia S. Maximi. Christum autcut γυεαὶ πρῶτον 
ἱεροτελεστήν, primum Pontificem et initiatorem orui- 
num sacrorum, quen Tertullianus appellat autken- 
licum Pouttficem Dei Patris, eliminatorem humana- 
ram macularum, ei sacrificiorum &iernorum Anti- 
stitem. S. Dionysius quoque przeelare Eccles. iier, 
cap. 4, sacram  eucharistiauy nominat ἑεροτελεστι- 
χωτάτην, quippe principem partem poutilicii inune- 
ri8 et sacrorum, qux» marimam .perüüciendi viui 
habet, qui plurimum ad sancümoniau inducen- 
dam potest, et saera omnia dona, qua divinitus ad 
nos perveniunt, in se una compleetitur, 


Ἰθύτομον, recte secun, id est directum, xqwale. 
Cl. Hier. cap. 15, $ 9. 

Ἱλαρίων ἡμερῶν, Hilariorum dierum, Epist, vit, 
6 6. Ubi nota Hilaria fuisse festa Cybele matri 
deum consecrata, de quibus vide nostras Àdnotatio- 
nes, et S, Maximum in Scholiis ad pradictum, εἰ 
fuse nostrum Halloix in Notationibus:ad cap. 8 
Vitz S. Dionysii, tom. II. 

Ἴνδαλμα, impressio, scilicet imaginaria, id est 
imago interior in phantasia per imaginationem 
impressa et expressa. Eccles. Hierar. cap. 4, p. 5, 
$ 1. Grzcus φαντασία, ἀφομοίωμα, id est imagina- 
lio, representalio. . 

ππων µορφή, equorum forma. Quid mystice, 
vide Col. Hier. cap. 15, ὃ 8. 

Ἰσόῤῥοπον, cwquilibre, seu  cquivalens, Eccles. 
Hier. c. 7, p. 5, & δι 

Ἰσότης, equalitas. De div. nomin, c. 4, $10. 


K 


. Ká0apoic , ezpiutio. Quid in anyelis significet , 
vide apud S. Maximum in Scholiis ad cap. 1, t:cel; 
llivrarch. ἃ 5. Quomodo flat, vide Col. Mierarch. 
cap. 15, f 4, et ibidem Pachyinerem. 

Καθαρτιχός, expiatorius, qui expiandi habet po- 
testatem., Sic appellat diaconos, quibus competebat 
ex officio, catechismis et exorciemis disponere et 
expiare populum profanum, eumque deinde trade- 
re sacefdotibus illuminandum. Quapropter diaco- 
natus ordinem vocat τάξιν καθαρτιχήν, id est or- 
dinem expiatorium, Eccl. Hier. c. 5, p. 1, 8 6. 

Καθυ ποτάξαι, subigere, subjicere. Epist. γι, & 9. 

Kaxóv, malum. Quid sit, et unde, vide cap. 4 De 
divinis nominibus, $ 18, usque ad finem pulchre ac 
fuse disputatum. 

Καχύνω, depravo. Div. Nom. cap. 4, $ 18, 

Καλλοποιόν, pulchrifcum. Sic Dei vocal Χαλλο- 
ποιὸν εὐπρέπειαν , pulchrificam venustatem, seu de- 
corem, cujus nempe amor nos ornat el pulchros 
ac decoros facit. Coil. Hier. cap. 2, $ & 


Κάλλος, pulchritudo. lta Grace dicta. (ut. tradit, 


Biouysius Div. Nomin. c, 4), ὡς πάντα πρὸς ἑαυτὸ 
x&Xouv,ut omnia ad seipsam vocans.(Quomodoautem 
Deo hoc nomen competat, vide fusius loco citato 
$. Dionysium. 

Καλλωπίζω, calamistro, id est fuco et mehtito 
colore adorno, Eccl, Hier. cap. 6, p. 2, $5. 

Καρδία, cor. Quid mystice siguilicet, vide Col. 
Hier. cap. 15, 8$ 5, et ibid. S. Maximum. 

Καταδεέστερα , inferiora , ignobiliora, Div. Nom. 
cap. 4, $ 7. 

Κατάποσις, vorago, absorptio, Eccl. Hier. cap. 4, 
p. 9, $ 10, ubi pro dejectione, lege voragine : cz- 
ρισχέπτως enim legeram Χαταπτὠώσεως prO xaza- 
πόσεως. 

Κατάφασις, afirmatio, sive propositio affirmativa, 
Vide 'Anógacts. 

Καταφάσχειν, affirmare, attribuere. Myst. Theol. 
cap. 1, $ 2. Gracus iuterpres τὸ κατάρασις expo- 
nil ἀπόφασίν τινος χατά τινος, id e,1 énuniatio qli- 
cujus de aliquo. 

Κατηχούμενοι, catechumeni, qui per sacras insti 
iutiones. disponuntur ad baptismi susceptiobem., 
Eccl, Hier. cap. 2, ὃ εἰ 4. 

Κίνησις, motus, Μιοιίο. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. cap. 9, $9. 

Κλεινός, inclytus, illustiis, Graecus Interpres, £v« 
δοξος ἀρετῇ, celebris viriute. Div. Nom. cap. 5. 

Κληροδοσία, haereditatis cousignatio , δις dicla, 
qued νὰ. assignari soleat, Eccl, Hier. cay. 5, 
Ρ. 9 ὀ . : 

Κοίµησις, obdormitio. Accipitur pro morte. Eccl, 
Hierar. cap. 7, p. 4, presertim pie defüuctoruw, 
quorum inors merito assimilatur 801nuo placidissi- 
io, sanctis viria exoptando. Nam vir pius, inquit 
ibidem 8. Dionysius, qui ad extrenium quasi actum 
suorum certamiuuu venit, εὐφροσύνης ἀποπληροῦ- 
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τω 
τάι, ΦΛΟΙΟ gaudio eomplefur, et cam magna vol 
ptate vixim secundi ortus, id est resurrectionis is- 
greditur. Addit illius propinquos et familiares is 
ejus morte bestum ipsum praedicare, qmod «ας 
γικηφόρον τέλος, ad laureatum triumphbalemque &- 
nem optalissime pervenerit, Duci autem ab δι 
corpus ad pium locum, atque ad hierarebicam ὡς 
ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δόσιν, quasi ad sanctarum ce- 
ronarum donationem, 

Κοινωνία, communio, Sic per excellentiam sy- 
pellat eucharistize sacramentum, qua est sublino:- 
sima communio, qua Ghristus ac Deus nobis mode 
perfectissima coninunicatur, Eccles. Hierar. cz. 

y p. 1. 
1 Κορυφή, calmen, [astigitm. Ἠγειίο. Theolog. ερ. 
LH 


ρατήβ, erater, poculum, Quid mystice, vide 
Epist. 1x, $ 3. 

Κρύφιον, abdil&am, ecculium. Κρυφία θεότης, d- 
dita divinitas. Divin..Notn. cap, 1, 8 1. Deus enim 
iu saeris Litteris dicitur oceultus atque abscondi- 
tus, et I Tim. vi, 11: Lucem habitare inaccessibi- 
lem, et Psal. xvir, 44 : Posuisse tenebras latibulam 
suuimm; eumdemque ipsum Moysi οἱ prophetis sese 
nube, veluti sipario tectum ostendere cousuervisse; 
ut intelligamus, hominum generi vix concedi ai 
aciem mentis in eas tenebras et inaccessam lucem 
intendat. Hinc Pachymeres animadvertit D:ouy- 
sium Areopagitam, Epist. σαι, pro Deo ponere xpi- 
φιονι el divinitatem appellare solere χρυφιότττα, 
quod nihil sit absconditum [magis et. remotum 3 
cognitione. Unde factum ut omnes sancu Patues 
cum divo Damasceno, De fide lib. 1, cap. 15, com- 
muni animorum consensione Deum vocent ἀχατά- 
Ànfttov, qui comprehendi nequit. 

Κρυφιότης, secretio, scilicet mysticà seu spirii3- 
lis, qua Deus et angeli, resque ownes mere spiti- 
tales ac supernaturales, ab intellectu nostro secer- 
nuniuf, et quodaiminodo absconduutur , ut per 
Proprium conceptum a nobis concipi non valeauL 
έξω]. Hier. cap. 15, in flne. De arcana ista secie- 
tione vide cap. 1 Myst. Theol. ei ibidem S. Maxi- 
mum, et nostras Adnotationes. 

Κρυφιομύστης, arcana docens, Hinc adjective 
χρυφιόμνστον, arcane doctum, Myst. Theol. cap. 1, 


Κυχλιχῶς, circulariter , orbiculariter. Div. Nom. 
cap. 4, $8. 

Κύριος χυρίων, Dominus dominorum. Quomodo 
Deus, vide Div. Nom. cap. 12, $ 2, 3. 

Κυριαρχία, principatus in dominationes. Sic Deum 
appellat, qui est Dominus dominaytium. Quel. Hir. 
cap. 8, $ 1, vide ibid. Schol. S. Max, 


Λ 


"Λειτουργία, ministeriwr. Sic per excellentiam 
vocatur inissa, Epist, vui, $ 1. 

, Λειτουργός , minister sacrorum, Sic appellat sa- 
cerdotes qui sacris operantur, eC diaconos qui. sa- 
cris ministrant, Eccl. Hier. cap. $, part. 2, et cay. 


δν p 1) $6. ἡ 1 is ( Quid 
οντος leonis forma. Quid mystice, vide 
Cl. Hier. cap. 15, ᾗ 8. . d 

Λευχὸν χρῶμα, aibus color. Quid imnystice, vide 
Col. Hier. cap. 15, 8 7. 

"Λήξις, quies, oium. Eccl. Hierar; cap. 4, ὃ 4. 
Siguilicat etiam hzreditatem et sorteur, a verbo 
λαγχάνω derivatum. — 

Λίθων πολυχρωµάτων εἶδός, lapidumi muliicolo- 
rum species. Quid nmyslice, vide Colest, Hicrar. 
Cap. ὧν 

Λογίων, eloquiorum, seu oraculorum, id est Seri- 
pturaruin. Has enim per excellentiam passim A6 
για appellat, Coelest, Hier. e, 1, $ 2, et alibi, quippe 
quod sint vera verba Dei, et quie res diviuas μού 
explicant, Vide observationem géneralem 1. Ait 
autem. éjus qui apud nos est bieratchisee substan- 
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tiam 9469 θεοπαράδοτα Λόχια, Eloquia divinitus tra- 
dita, hoc est, ut sancti Patres explicant, τῶν θείων 
Γραφῶν ἀληθινὴν ἐπιστήμην, divinarum. Scriptura- 
rum verissimam cognilionem, vide Eccl. Hierar. c. 
4. Unde etiam Divin, Nomin. cap. 2, merito laudat 
in pr&cepiore suo Mierotheo τὴν ἐπιστημονιχὴν 
τῶν Λογίων ἔρευναν, Divinorum voluminum conat- 
derationem, et indagationem seriam ac diligentem ; 
ad qué, inquit, intelligeuda , πολλὴν Yupvactav τε 
xai τριδήν, multam exercitationem εἰ diuiurnum 
usum attulerat, Quem locum illustrans S. Maximus, 
Nota, inquit, maxime convenire sacerdotibus, θεω- 
ρεῖν τὴν θείαν Γραφή», divinam Scripturam contem- 
plarl. Hinc a primis Ecclesie temporibus fuit con- 
stitulum , 
eorum capitibus imponerentur Bronx pdbeia Aó- 
για, a Deo data Oracula, ut tradit S. Dionysius, 
Eccl. Hierar. c. 5, p. 206,5, $7, que S. Maximus 
ei Pachymeres sancta Evangelia interpretantur. 
Ho»: autüstites summis in capitibus ad mundi insti- 
tutionem gestare debent. 


Λογόμαχος, guerulosus, contentiosus. Epist. νι, 


Λόγος, verbum, sermo, ratio. Divin. Nom. cap. 4, 
δ 10, et cap. 7, ὃ 4, et alibi. 

Λοιδορεῖσθαι, conviciari, criminari. Epist. vi1,8 2. 

Λοξὰ σοφίσµατα, oblique captiones verborum. 
Grecus interpres exponit, σχολιὰ, χαμπύλα , οὐκ 
ἐξ εὐθείας γινωσχόμενα, id esL. tortuosa, curva, qua 
non directe intelliguntur. Epist. ix, $ 1. 

M 

Μαιευτιχὰ λόγια, obstetricantia oracula. Sic vocat 
catechesin seu. doctrinam Christianam, qua cate- 
chumeni a díaconis instituebantur, qui instar ob- 
stetricum illos fovebant, el. ad baptismum et spi- 
ritalem in Christo nativitatem disponebant. Eccl. 
dier. c. 5, p. 5, et ο. 6, p. 1, 81. 

Μαρμαρυτή, coruscalio, sylendor, Eccl. Hier. 
cap. 3, p. 5, $ 10. 

£ya, magnum, quo modo de Deo dicatur, vide 

Div. Nom. cap. 9, $1 et 2. 

Μεγαλουρχγία, mugnificentia, seu magna operatio. 
Epist. vit, $2. 


Μεριστόν, parlibile, id est quod partes babet, et: 


in eas dividi potest. Div. Nom. c. 1, $ 4. S. Maxi- 
mus in Eccl. Hier. c. 5: Dissipautes animum pium, 
οἱ lurbantes allectiones scite vocavit µεριστιχάς, 
dividendi vim habentes, quze proinde cum beatissi- 
mam cum Deo conjunctionem familiaritatemque 
impediant, conatusque divinos retundant, vel eo 
maxime nomine repelleudas sunt fugieudaque vi- 
ris sacris. 

Μεσοπετής, im medio volans. Vide Scholia S. 
Maximi ad cap. 7 Cel. Hier. $3. 

Μττάδοσις, communicatio, traditio. Divin., Nom. 
c. 4, $ 7, et Col. Hier. c. 7, ubi ait esse ratum theo- 
logi? axioma, in pulcherrimis illis ordinibus sa- 
cro-um spirituum esse continuam μετοχὴν xat µε- 
τάδοσιν θείου φωτός, participationem divini lumi- 
nis, ejusdemque traditionem. Et primos quidem 
omniumque supremos seraphinos et cherubinos , 
qui Deo finitimi sunt, ἁμέσως, nullius interveutu 
e fonte ipso haurire primas illustvationes atque 
irradiationeg Numinis sempiterni, et mysticam ar- 
cauanmque rerum intelligentiam capere, quam de. 
inde ordine mirifico in inferiores communicent. Sic 
omnino in Ecclesie gubernatioue divina Providen- 
tia constituit, ut quidam essent arcanorum myste- 
riorum el coelestium rerum cognitione przstantes, 
atque a Deo pro gradus sui ratione illuminati, qui 


deinde salutarem illam scientiam aliis traderent, uti 


ducet. Eccl. Hier. cap. 1 

Μεταδοτιχόν, participativum, communicativum, id 
est quod alios sui participes faciendi vim habet. 
Coelest. lHierar. cap. 1, $ 4. 
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ul in consecrationibus episcoporum, . 


ONOMASTIGUM DIONYSIANUM.' Hn 


Μεταχαλέω, fevoco, retrorsum voco. Epist, vi 


Mstzauópouots, transfiguratio, trans(ormalio. Dis 
Nom. cap. 1,84. 

Μήχος, longitudo. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. eap. 9, 85. 

'Μητρίς, matria, id est maternum solum. Div. 
Nom. cap. 4, 8 414. 

Μίθρης, Mithra, id est sol. Persicum est vocabu- 
lum. Epist. vn, $ 2. Vide ibidem Aduotationes et 
Scholia S. Maximi, et Petrum Halloix in Notationi- 
bus ad caput ὅ Vita S. Dionysii, | 

. Mtxoóv, parcum. Quo inodo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 8 3. 

Μοναχός, solitarius. (Quod autem sit institutum 
monasticum, vide Eccl. Hier. c. 6, et ibid. S. Maxi- 
Bum et nostras Adnotationes. 

Μοναχῶς, solitarie. Div. Nom. cap. 5, ἃ 6. 

Μονή, mansio. Div. Nom. cap, 4, & 7. 

Μονιμότης, solitaria mansio. Div. Nom. c. 9, $ 5. 

Μονοειδής, unimodus, id est qui minime variug 
est, ra cu modo semper se habet. Div. Nem, 
ca » 59 . . 

Mopgomoita » efformatio seu [ormarum effictio v 
dum rebus spiritalibus forma corporales aflingun- 
tur, ei sub formis sensilibus proponuntur. Col. 
llier. cop. 2, $ 1. 

Μύησις, ditina doctrina, scilicet mystica et arca- 
n2, quz per divinam inspirationem, sine humano 
magisterio percipitur, in interiore &nimz recessu, 
sive, ut S. Dionysius ait, ἓν τῇ χατὰ νοῦν χρυφιό- 
τητι, id est. ἐπ abdito mehtis. Derivatur a verbo 

νέω, id est doceo, instituo, initio, scilicet spirita- 
iter, uti jam dictum est, Colest. Hier. cap. 2, £5, 
in fine, el passim alibi. Hiuc S. Dionysius viros δα- 
cros, et in spiritu illuminatos, µυήτους appellare 
$0let, uti econtra profauos vocat ἀμνήτους, id est 
8acrae doctrinz acsacrorum exsortes. Grzcus inter- 
pres exponit : µάθῆσις, χατήχησις, ἐπιστήμη, id est 
disciplina, catechesis, scienlia. 

Μυχητιχόν, boarium, vel mugiendi vim babens ad 
instar boum. Coel. Hier. cap. 2, $ 2. 

Μνσταγωχέω, mysteria doceo, sacris initio, ad sa- 
cra deduco. Cael. Hier. cap. 6. $ 1. 

Μυσταγωγία, doctrina mysteriorum. Grecus ἵη- 
terpres : μυστηρίων ἁγωγὴ, διδασκαλία, καὶ ustouaía, 
ἡ µυήσεως ἁγωγὴ, καὶ µετάληφις, δηλαδὴ θεία, id est 
nuysteriorum adductio, doctrina, e& communio; vul, 
ducirinc.sacre deduciio, ei parlicipatio, scilicet ui- 
vina, Eccl. Hierar. cap. 4, $ 1, Myst. Theol. cap. 4, 
8 2, ubi etium vide Adnot, et. Scholia S. Maxinu. 

Μυστήριον, mysterium, sacramentum, ei per ος- 
cellentiauu Eucbarista. Eccl. Hier. c. 3. 

Μυστικόν, mysteriosum, Div. Nom. c. 2, $ 9. 

Μνωπάξω, connipeo, nicto. Dicitur de iis qui 
brevem ac debilem visum habent. Eccl. Hier. 
cap.2,p.58, 85, — 


N 


Νέος, novus, juvenis. Divin. Nainin. cap. 10, $ 2, 
ubi beue notat noster It. P. Petrus Halloix, pra:dfe- 
rendam esse siguificationem Juvenis; atque adeo 
illa verba : xaX κολίὸς xa véog πλάττεται, ibideut 
verte, εἰ canus et. juvenis fingitur. Melius eniiu op- 
ponitur seni et cauo juvenis quam novus. 

' Nospé, spiritalis, $ntellectitts, Div. Nom. cap. 4, 
$ 1, ubi vide Scholia S. Maximi. 

Νοερότης, spiritalitas, intellectualitas, intelligébiti- 
tas. Div. Nom. cap. 4, 8$ 9. 

" Nóno«, intelligentia, Div. Nomin. cap. 4, $ 10, et 
alibi. 

Νοητός, intel'igibilis, Qus autem differentia sit 
inter νοητός et νοερός, vide apud S. Maximum in 
cap. 4 De Divinis Nom.,$ 4. 

Νοῦς, mens. Accipit S. Dionysius pro angelo 
quoa pas:im νόας, id est mentes, appellat. Vide no- 
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Ἰθύτομον, recte secium, id est directum, »qwale. 
Col. Hier. cap. 15, $9. 

Ἡαρίων ἡμερῶν, Hilariorum dierum. Epist, viti, 
6 6. Ubi nola Hilaria fuisse festa Cybele matri 
deum consecrata, de quibus vide nostras A dnotatio- 
nes, et S, Maximum in Scholiis ad pradictum, et 
fuse nostrum Halloix in Notationibus:ad cap. 8 
Vive S. Dionysii, tom. Il. ] 

Ἴνδαλμα, impressio, sellicet imaginaria , id est 
imago interior in phantasia per imaginationem 
impressa ét expressa. Eccles. Hierar. cap. 4, p. 5, 
6 1. Grzecus φαντασίὰ, ἀφομοίωμα, id est fmagina- 
tio, representatio. 

"Intoy μορφή , equorum forma. Quid mystice, 
Vide Coel. Hier. cap. 15, $ 8. 

Ἱσόῤῥοπον, cwquilibre, seu cquivalens, Eccles. 
Hier. ο. 7, p, 5, & Si 

Ἰσότης, equalitas, De div. nomin, c. 4, $ 10. 


K 


. Κάθαρσιςι expiutio. Quid in anyelis significet , 
vide apud S; Maximum in Scholiis ad cap. 7, €oel. 
llierarch. $8 5. Quomodo flat, vide Col. Hierarch. 
c. 15, ᾗ 4, et ibidem Pachymerem. 
αθαρτιχός, expiatorius , qui expiandi habet po- 

testatem., Sic áppellat diaconos, quibus competebat 
ex officio, catechismis el exorcismis disponere et 
expiare populum profanum, eumque deinde trade- 
re sacefdotibus illuminandum. Quapropter diaco- 
natus ordinem vocat τάξιν χαθαρτιχήν, id est or- 
dinem expiatorium, Eccl. Hier. c. 5, p. 1, $ 6. 

Καθυ ποτάξαι, subigere, subjicere. Epist. νι, & 2. 

Kaxóv, malum. Quid sit, εἰ unde, vide cap. 4 De 
divinis nominibus, $ 18, usque ad finem pulchre ac 
fuse disputatum. 

Καχύνω, depravo. Div. Nom. cap. 4, ἃ 18. 

Καλλοποιόν, pulchrificum. Sic Dei vocat χαλλο- 
ποιὸν εὐπρέπειαν , pulchrificam venustatem, seu de- 
corem, cujus nempe amor nos οὐπαί et pulchros 
ac decoros facit. Coll. Hier; cap. 2, $ & 


Κάλλος, pulchritudo. Ita Grzce dicta (ut. tradit, 


Jiouysius Div. Nomin. c, 4), ὡς πάντα πρὸς ἑαυτὸ 
x&Xouv,ut omnia ad seipsam vocans.(Quomodoautem 
Deo hoc nomen competat, vide fusius loco citato 
$. Dionysium. 

Καλλωπίζω, calamistfo, id est fuco et mehlito 
colore adorno. Eccl. Hier. cap. 6, p. 2, $5. 

Καρδία, cor. Quid mystice siguilicel, vide Cael. 
Hier. cap. 15, $ 5, εἰ ibid. S. Maximum. 

Καταδεέστερα , inferiora , ignobiliora, Div. Nom. 
cap. 4,$ 7. 

Κατάποσις, vorago, absorptio. Eccl. Hier. cap. 4, 
p. 9, $ 10, ubi pro dejectione, lege vorágine : ce- 
p'oxémtoc enim legeram Καταπτώσεως prO κατα. 


σεως. 
Κατάφασις, affirmatio, sive propositio alfiriativa, 
Vide ᾿Απόφασις. 


Καταφάσχειν, affirmare, attribuere. Myst. Theol. 


cap. 1, 8 2. Grzcus iuterpres τὸ χατάφασις expo- 
nil ἀπόφασίν τινος χατά τινος, id e.l énuntiatio ali- 
cujus de aliquo. 

Κατηχούμενοι, catechumeni, qui per sacras insti» 
Iutiunes dispouuntur ad baplismi susceptiohein, 
Eccl. Hier. cap. 2, 9 οἱ 4. 

Κίνησις, motus, otio. Quid in Deo, vide Div. 
Nou. cap. 9, $9. 

Κλεινός, iuclytus, illustfis. Graecus Interpres, £v« 
δοξος ἀρετῇ, celebris viriute. Div. Nom. cap. 3. 

σία, haereditas cousignalio , δις dicta, 
qued να. assignari soleal, Kccl, Hier. cay. 5, 
Ρ. 9 $ . | 

Κοίµησις, obdormitio. Accipitur pro morte. Eccl, 
Hierar. cap. 7, p. 4, prasertim pie defüuctorum, 
quorum mors merito assimilatur somno placidissi- 
imo, sanctis viria exoptando. Nam vif pius, inquit 
ibidem 8. Dionysius, qui ad extremum quasi actum 
suorum certaminuu Yeuil, εὐφροσύνης ἀποπληροῦ- 
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ται, sancto gaudio eompletur, et cam magna voh-- 
ptate vium secundi ortus, id est. resurrectionis is- 
greditur. Addit illios propinquos et familiares à 
ejus morte besutum ipsum pradicate, qmod πο 
νικηφόρον τέλος , ad laureatum triumphalemque &- 
nem optatissime pervenerit. Duel autem ab ils 
corpus ad pium locum, atque ad hierarchicam ἐς 
ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δόσιν, quasí ad sanctarum ce 


-Yonarum donationem. 


Κοινωνία, communio, Sic per excellentiam ap- 
pellat eucharistz sacramentum, qua est sublimis- 
sima communio, qua Ghristus ac Deus nobis mod» 
perfectissima communicatur. Eccles. Hierar. cap. 


. 1. 
, Foieh calmen, [astigiiém, Wystic. Theolog. cap. 


Κρατήβ, crater; pocklum, Quid mystice, vide 
Epist. 1x, $ 3. 

Κρύφιον, abditam, occultum. Κρυφία θεότης, εἰ- 
dita divinitas. Divin.-Noin. cap. [ , $1. Deus enm 
in saeris Litteris dicitur oceultus atque abscondi- 
tus, et I Tim. vi, 14 : Lucem habitare inaccessibi- 
leto, et Psal. αγ, 14 : Posuisse tenebras latibolum 
suum; eumdemque ipsum Moysi et prophetis sese 
nube, veluti sipario tectum ostendere consuevisse; 
ut intelligamus, hominum generi vix concedi at 
aciem menlis in eas tenebras et inaccessam lucem 
intendat. Hine Pachymeres animadvertit ΡβΡιοι]- 
sium Areopagitam, Epist. cxi, pro Deo ponere xp:- 
qov, et divinitatem appellare solere χρυφιότητε, 
quod nihil sit absconditum (magis et. remotum a 
cognitione. Unde factum ut omnes sancti Patres 
cum divo Damasceno, De fide lib. 1, cap. 15, οοἱη- 
muni aniniorum consensione Deum vocent &xazé- 
ληητον, qui comprehendi nequit. . 

Κρυφιότης, secretio, scilicet mysticà seu spirita- 
lis, qua Deus et angeli, resque omnes mere spiri- 
tales ac supernaturales, àb intellecta nostro secr- 
nunituf, el. quodammodo absconduntur, ut per 
Proprium conceptum a nobis concipi non valeautL 
Coll. Hier. cap. 15, in fine. De arcana ista. secie- 
tione vide cap. 4 Myst. Theol. et ibideiu S. Mazi- 
ium, et nostras Aduolationes. 

Κρυφιομύστης, arcama docens, Hine adjective 
χρνφιόμνστον, arcane doctum, Myst. Theol, cap. 1, 


Ευχλιχῶς, circulariter , orbicularier. Div. Nom. 
cap. 4, $8. 

Κύριος χυρίων, Dominus dominorum. Quouwodo 
Deus, vide Div. Nom. cap. 12, $ 3, 5. 

Kuoptapyla, principatus in dominationes. Sic Deum 
dppellat, qui est Dominus dominajitium. Ouel. Hir. 
cap. 8, $1, vide ibid. Schol. S. ασ. 


Λ 


"Λειτουργία, ministerium, Sic per excellentiam 
vocatur inis832. Epist. vui, $ 4. 

, Λειτουργός , minister sacrorum. Sic appellat sa- 
cerdoles qui sacris operantur, 6t diaconos qui sa- 
cris nt Eccl. Hier. cap. $, part. 2, et cay. 
ὄ, p 1, $ 0. 

Λέοντος μορφή, leonis forma, Quid mystice, vide 
Cel. Hier. cap. 15, $ ὅ. 

Acuxby χρῶμα, aibus 
Οἱ. Hier. cap. 15, $ 7. 

AnEbw, quies, oium. Eccl. Hierar; cap. 4, $ 4. 
Siguilicat etiam hazreditalem et sortem , a verbo 
λαγχάνω derivatum. -— 

Λίθων πολυχρωµάτων εἶδός, lápidum muliicolo- 
rum species, Quid mystice, vide Coelest; Hierar. 
Cap. 9, e 

Αογίων, eloquiorum, seu oraculorum, id est Seri- 
pturaruin. Hás enim per excellentiam passim A 
για appellat, Coelest, Hier. c, 1, $ 2, et alibi, quippe 
quod sint vera verba Dei, et quie res diviuas nobis 
explicant, Vide observationem generalem 1. Ai 
auteur ejus qua apud nos est hieratchis substan- 


colur. Quid mystice; vide 


' ne ONOMASTICUM DIONYSIANUM.' f 


| tiatn esso θεοπαράδοτα Λόγια, Eloquia divinitus tra- 


t Μετακαλέω, revoco, retrorsung voco. Epist. vi 
. dita, hoc esl, ut sancti Patres explicant, τῶν θείων 1 


| P'pasqiv ἀληθινὴν ἐπιστήμην, divinarum. Scriptura- 
' rum verissimam cognitionem, vide Eccl. Hierar. c. 
4. Unde etiam Divin. Nomin. cap. 2, merito laudat 


. in pr&cepiore suo Mierotheo τὴν ἐπιστημονιχὴν. 


. πῶν Λογίων ἔρευναν, Divinorum voluminum consi- 
deratlonem, et iudagationem eriam ac diligentem ; 
ad quie, inquit, intelligenda , πολλὴν γώµνασίαν τε 
xaX τριθἠν, multam exercitationem εἰ diuturnum 
usum atiulerat, Quem locum illustrans S. Maximus, 
Nota, inquit, maxime convenire sacerdotibus, θεω- 
ρεῖν τὴν Oclav Γραφήν, divinam Scripturam contem- 
plari. Hinc a primis Ecclesie temporibus fuit con- 
stitulum, i 
eorum capitibus imponerentur θεοπαράδοτα Λό- 
για, a Deo data Oracula, ut tradit S. Dionysius, 
Eccl. Hierar. c. 5, p. 201,5, & 7, qua S. Maximus 
ei Pachymeres sancta Evangelia. interpretantur. 
Ha»e autistites summis in capitibus ad mundi insti- 
tutionem gestare debent. 


Λογόμαχος, querulosus, contenliosus. Epist. vin, 


Λόγος, verbum, sermo, ratio. Divin. Nom. cap. 4, 
& 19, et cap. 7, $ 4, et alibi. 

Λοιδορεΐῖσθαι, conviciari, criminari. Epist. vi1,$ 2. 

Λοξὰ σοφίσµατα, oblique captiones verborum, 
Gracus interpres exponit, σχολιὰ, χαμπύλα , οὐχ 
ἐξ εὐθείας γινωσχόμενα, id esL tortuosa, curva, qua 
nen directe intelliguntur. Epist. ix, ὃ 1. 


M 


Μαιευτιχὰ λόγια, obstetricantia oracula. Sic vocat 


catechesi seu. doctrinam Cliristjianam, qua cate- 
chumeni a diaconis instituebantur, qui instar ob- 
stetricum illos fovebant, el. ad baptismum et spi- 
ritalem in Christo nativitatem disponebant. Eccl. 
Hier. c. 5, p. 5, et c. 6, p. 4, 8 1. 

Μαρμαρυ]ή, coruscalio, splendor. Eccl. Hier. 
cap. 5, p. 5, $ 10. 

έγα, magnum, quo modo de Deo dicatur, vide 

Div. Nom. cap. 9, $81 et 2. 

Μεγαλουργία, mugnificentía, seu magna operatio, 
Epist. vit, 52. 


Μεριστόν, partibile, id est quod partes babet, et: 


in eas dividi potest. Div. Nom. c. 1, $ 1. S. Maxi- 
mus in Eccl. Hier. c. 5: Dissipautes animum pium, 
et turbantes allectiones scite vocavit µεριστιχάς, 
di videndi vii habentes, quz proinde cum beatissi- 
man cum Deo conjunctionem fanmiliaritatemque 
impediant, conatusque divitios retundant, vel eo 
maxime nomine repelleude| sunt. fugiendzque vi- 
ris sacris. 

Μεσοπετής, im medio volans. Vide Scholia S. 
Maxini ad cap. 7 Coll. Hier. $ 3. 

Μττάδοσις, communicatio, traditio. Divin., Nom. 
c. 4, $ 7, et Cool. Hier. c. 7, ubi ait esse ratum theo- 
logix€ axioma, in pulcherrimis illis ordinibus sa- 
cro*um spirituum esse continuam μετοχὴν xat µε- 
τάδοσιν θείου φωτός, participationem wuivini luimi- 
nis, ejusdemque traditionem. Et primos quidem 
omniuumue supremos seraphinos el cherubinos , 
qui Deo ltinitimi sunt, ἁμέσως, nullius interveutu 
e fonte ipso baurire primas illustrationes atque 
irradiationes Numinis senpilerni, et mystican ar- 
canamque rerum intelligentiam capere, quam de- 
iude ordine mirifico in inferiores communicent. Sic 
omnino in Ecclesie gubernatione divina Providen- 
tia constituit, ut quidam essent. arcanorum myste- 
riorum ei coelestium rerum cognitione praestantes, 
atque a Deo pro gradus sui ratione illuminati, qui 


deinde salutarem illam scientiam aliis traderent, uti 


ducet Eccl. Hier. cap. 1. 

Μεταδοτιχόν, participativum, communicativum, id 
est quod alios sui participes faciendi vim habet. 
(Μεν). llierar. cap. 1, S 4. 


PATROL. Gn. ΠΠ. 


ut in consecrationibus episcoporum, . 


Μεταμόρφωσις, transfiquratio, trans[ormatio. Dis 
Nom. cap. 4, $4. | 

Mixoc, longitudo. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. cap. 9, 85. 

'Μητρίς, matria, id est maternum solum. Div. 
Nom. cap. 4, ὃ 14. 

«€. Miühra, id est sol. Persicum est vocabu- 
lum. Epist. vii, $8 2. Vide. ibidem Adnotationes et 
Scholia S. Maximi, et Petrum Halloix in Notationi- 
bus ad caput $ Vite S, Dionysii, ' 

Μικρόν, parvum. Quo modo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 8 5. 

Μοναχός, solitarius. Quod autem sit institutum 
monasticum, vide Eccl. Hier. c. 6, et ibid. 8, Maai- 
mum et nostras Adnotationes. 

Μοναχῶς, solitarie, Div. Nom. cap. 5, & 6. 

Μονή, mansio. Div. Nom. cap, 4, 8 7. 

Μονιμότης, solitaria mansio. Div. Nom. c. 9, 8 3. 

Μονοειδής, uuimodus, id est qui minime variug. 
est, ra cu modo semper se habet. Div. Nem, 
cap. 4, $ 6. 

ορφοποιῖα , efformatio seu formarum effictio, 
dum rebus spiritalibus formx corporales affingun- 
tur, et sub formis sensilibus propouuntur. Col. 
lier. cap. 2, $ 1. 

Μύησις, ditina doctrina, scilicet mystica et arca- 
na, qui per divinam inspirationem, sino humano 
niagisterio percipitur, in interiore anima recessu, 
sive, ut S. Dionysius ail, ἓν τῇ χατὰ νοῦν χρυφιό- 
τητι, id est. ἐπ abdito mehtis. Derivatur a verbo 

νέω, id est doceo, instituo, initio, scilicet spirita- 
iter, uti jam dictum est, Coelest. Hier. cap. 2, $ 5, 
in fine, et passim alibi. Hinc S. Dionysius viros δα- 
cros, et in spiritu illuminatos, µνήτους appellare 
solet, uti eeontra profauos vocat ἀμνήτους, id est 
sacre doctrinz acsacrorum exsortes. Gracus inter- 
pres exponit : µάθησις, xacvfjynsu, ἐπιστήμη, id est 
disciplina, catechesis, scientia. 

Μυχητιχόν, boarium, vel mugiendi vim habens ad 
instar boum. Col. Hier. cap. 2, $ 2. 

Μνυσταγωχέω, mysteria doceo, sacris initio, ad sa- 
cra deduco. Cos. Hier. cap. 6. $ 1. 

Μυσταγωγία, doctrina mysteriorum. Graecus. in- 
terpres : μυστηρίων ἀγωγὴ, διδασκαλία, xax µετουσία, 
ἡ µυήσεως ἀγωγὴ, καὶ µετάληφις, δηλαδὴ θεία, id est 
πιΨειεΓΙΟΤΗΠΙ adductio, doctrina, et communio; νι, 
ducirinc.sacrg deduciio, ei participatio, scilicet ui- 
vina, Eccl. Hierar. cap. 4, $ 1, Myst. Theol. cap. 4, 
$ 2, ubi etiam vide Adnot, et. Scholia S. Maxinu. 

Μυστήριον, mysterium, sacramentum, et per ex- 
cellentiau Eucharistia. Eccl. Hier. c. 3. 

Μυστικόν, mysieriosum. Div. Nom. c. 3, $ 9. 

Μυωπάξδω, conmyeo, nicto. Dicitur de iis qui 
brevem ac debilem visum babent. Eccl. Hier. 
cap. 2,p.9, 85. — 


N 


Ὑέος, novus, juvenis. Divin. Nomin. cap. 10, $ 9, 
ubi bene notat noster It. P. Petrus Halloiz, prasfe- 
rendam esse siguificatiunem juvenis; atque adeo 
illa verba : xaX κολιὸς καὶ νέος πλάττεται, ἱυϊάσιιι 
verte, ei canus εἰ juvenis fingitur. Melius enim op- 
pouitur seni el cano juvenis quam novus. 
""Νοερός, spiritalis, iutellectiits, Div. Now. cap. 4, 
8 1, ubi vide Scholia S, Maximi. 

Νοερότης, spiritalitas, intelleciualitas, intelligébiti« 
tas, Div. Noi. cap. 4, $ 9. 

 Nénat, intelligentia, Div. Nomin. cap. 4, ὃ 10, et 
alibi. 

Νοητός, intel'igibilis. Quo autem differentia sit 
inter νοητός et νοερός, vide apud S. Maximum in 
cap. 4 De Divinis Nom.,$ 1. 

Νοῦς, mens. Accipit S. Dionysius pro angelo 
quoa passim νόας, id est mentes, appellat. Vide no- 
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siras Adnotationes ad ο. 1$ σα]. Hier. οἱ ibidein 


Scholia S. Maximi, 8 2. 2. 
' Nexov, dorsum. Quid myetice significet, vide 


Cel. Hier. cap. 15, ὃ 5. ; 
ὤμα, flavus color. Quid mystice sil, 
ier, cap. 15, 8 7. 
0 
Ὄγκον, gravitatem, onus. De Div. Nomin, cap. 3, 


, &avOby 
vide Cul. 


Ἔθγχος, moles. Myst. Theol. cap. 4. 


Ὁδοποιητικόν, vic factieum, id est viam prepa- 


randi vim habens. Col. flier. c. 15, $ 3. 
.— Ὀδόντες, dentes. Quid wystiee. designent, vile 
Coll. Hier. cap. 15, 85... .. 
Οἰκομητιχόν, edificativun, id est :wdificandi 
vii habens. Cuel. Hier, cap. 45, $ 5. 
Οἰχονομία, dispensatio. lla S. Dionysius passim 
appellare solet mysterium Incarnationis, vocabulo 
ex eo translate sumpto, quod Christus unus in utra- 
que natura Filius Dei et idem filius hominis, ad in- 
star boni patris- familias bene ac sapienter domum 
et domestica omuia guberuautis, tanquam fidelis, 
ut Apostolus ait, Hebr. n1, in tota domo sua, quie 
domus sunius nos, et genus humanum per pecca- 
(uim amissum, et peccatis venditum, sumta mise- 
Ficordia, et sapientia ac justitia per passionent et 
mortem recup:ravit et redemit, restituens illud, et 
quidem abundantius, in pristinam gloriam, in quam 


2 principio in Adam multos filios, sicut Apostolus 


ad Hebraxos scripsit (e. 1), adduxerat, 
Οἰκονομιχῶς, dispeusatorie. Eccl. Hier. c. 8, p. 5, 


12. : 
. Οἶμος, via, semita. Cel. Hier. c. 15, & 9. 


Ὁλικῶς, totaluer, imegre. Div. Nom. ο, 2, 8 6..— 


'"UXAoxavtoULEvOV, penius concrematun. Inieliigit 
de wu ysuca eoncrematone per amorem, Eccl. Hier. 
e. 4, p. 5, $ 12. 

Ὁὑλότης, totalitas. De Div. Nom. c. 9, $ 10. 

"Oy 6povoxia, imbris generatio seu secuuda et ge- 


nerans pluviam. Coelest. Hier. c. 15, $ 6. Eleganter. 


magnus Job in physiologie arcani — theologus, 
c. ΣΣΧΥΙΗ, 28: | 
quis genuit. sillas roris? Responderent mundi sa- 
pientes Jovem esse, quem ea causa nomunavere 
Grwci ὄμθριον καὶ ὑέτιον, Laüni piayium, cui sacra 


faciebaut. Indi, aram exstruebant. Athenienses, et. 


Romaui, ut Tertullianus in. Apolog. refert : Aqusii- 
cia immol..bamt. Et quideix eum ipsum quem dixe- 
re Sotevem Jovem, liabitum quoque fuisse ὄμδρων 
ἀρχηγόν, pluvie largitorem et moderatorem, prodit 


Atbieuzus lib. xv. Sed illos impia» vanitatis coar-. 


guit Jeremias c. xiv, 22, diceus : Nunquid sunt in 
sculptilibus genium qui pluunt? Est iguur veri po- 
tentssimique . Numinis. ha.ere summum et perle- 


cium imbris dominatum, Hinc ipse apud Job c.xx vi, 


26, dicitur ponere pluviis legem, et c. xxvin, ὅ, {ι- 
gare aquas in nubibus suis. 
Ὁμοδύναμον, mquipollens, equivalens , Div. Nou. 
€ap. 4, 811. 
Ὁμοειδής, uniformis. Ecel. lier. c. 6, p. 5, 8 5. 
"Ὅμοιον, «mule. Quid. ια Deo, 
cap. 9, $ 6. 
Ὁμοιότης, similitudo. De Div. Now. c. 4, $7. 
Ὁμοιοτύπωτον, simili forma expressum, Gualest. 
Hier. cap. 2, $3. 
|. Ὁμόστοιχα, cofementaria, id est qua ejusdein 


* 


rationts et ordinis sunt. De Div. Nom. cap. 4, $ 10. 


Ὁμοταγής, ejusdem ordinis. Cus. Eher. cap, 6,$2. 
Ὁμοτροπία, conformitas morum. ου]: Hierar. 


cap. à, p. 9, S t. 


ὩὉμοφροσύνη, consensio, qua nimirum plures si- 


iul dem Sapiubt ac. sentiuut,. Eccl. Hier. Cap. 9, 
P. 2» $2. 


" "Upoguvia , consensio , concentus. Eccl. Hier. 


&p. à, p. o0, $ 5. 


 BALTHASARIS CORDERII 


Quia. εί, inquit, pluvig pater, vel. 


vide Div. Noi. 


το 


Ὀνειδίζω, injurior, aficio contumelia. Epistola 
vini, 8 1 

"sa: ea que sunt. Sic appellat rerum essen- 
tias, el res coelestes mere ac spiritales, atque im- 
mutabiles; uti econtra οὐκ ὄντα, id est ea quur nou 
&unl, vocat res sublunares et mutabiles, eo. quod 
nullum statum essendi firinum habeant, sed conti- 
nuo deficiant εἰ immutentur. Myst. Theol. c. 1, 
8 1. Vide ibidem Adnotationes et Sc. S. Maximi. 


Ὀντοτής, entificalor, essentiator, eadem forma- 
tione qua ποιητής, creator. Div. Nom. c. 5, $ 4. 
Alia lectio Ὀντότης, entitas, sicut ποιότης, qualitas, 
Sed luec secunda lectio videlur magis. genuina. 
Quare quod in textu legitur χρόνων ὀντοτὲς, xat 
αἰὼν τῶν ὄντων, temporum esseniiator εἰ sacculum 
eorum que sunt, legeudum potius ὀντότης, et ver- 
tendum lenporum eutitas, et. entium e'rum. 

Ὄντως, essenter, id est realiter, vere, revera, 
reapse. Diviu. Nom. c. 4, & 12, et passim alibi. 

ΟὈξύπορον, penetratirum, id est quod. cito pene- 
rat el quidlibet pervadit. Ceelest. Hierar. cap. 15, 


Ὁπλοποιῖα, armificatio, id est armorum fabrica- 
tio. Epist. ix, 8$ 4. ' 

Ὄρεξις, appetitus. Div. Noi, c. 4, ὃ 19. 

Ὀρθόγραμμον, rectilineum , recie. descriptum. 
Div. ho c. 4, . 

Οροθετεῖν, definire, Epist. ix, & 9, 

Ὄρος, definitio. Div. Nom. c. $ $ 10. 

Οῤῥωδώ, vereor, n:etuo. Div, Nom. c. 8, 8 6. 

Ὀσφραντόν, odorabile, Quid odoratus mystice 
designet, vide Coel, Hier. c. 15, $ 3. 

Οὐσία, essentia, substun:ia, naiura, pro his tribus 
enim passim a sancto Dionysio et philosophis acci- 
pitur, excellenter autem pro substantiis spiritali- 
bus, ut angelis, quos interdum propter. excellen- 
Lissimum substantie gradum sine addito οὐσίας 
uuncupat, scilicet κατ) ἐξοχήν. S:pius tamen addit 
vocem vospáe, id est spiritales seu iAtellectiles, ut 
Coelest. Hier. c. 2, 8 4, et passim alibi. 

Οὐσιαρχία, esent principatus, vel principium. 
Div. Now. c. 5, $ 1. 

Οὐσιοποιός, substantificus, enltificus. Sic vocat 
Deui. αἰτίαν οὐσιοποιόν, id esl causam. substantifi- 
cam. Coel. lier. c. 14. 

0ὐσιουσθαι, essentiuri, id est essentiam seu sub- 


8tantiam acetpere. Myst. Tlieol. c. o, ubi vicitur 


quod ὑπερούσιος Ἰησοῦς ἀνθρωποφυϊκαῖς ἀληθείαις 
οὐσίωται, id est superessenitulis Jesus humana na- 
ture veritatibus esseniutus. est. Ubi uota. quod 
Jesus dicatur ac factus sit esse quoddam, novum, 
mirum caro seu hoino. Eodem sensu S. Augusti- 
nu$ serm. 25, De tempore, Sapientia, inquit, que 
de Deo genita est, dignald esl. eliam. inter. homiues 
creari, jesus autem novum esse [lacius esl, nou 
lantum. huusige naturx veritate, sed. veritatibus ; 
hoc est non tantum assumendó naiuram liumauaut, 
sed omnes nature. nostra veritates, puta proprie- 
tates, subjectionem, passibilitatem, iuortalitatein, 
et alias naturz conditiones et infirmitates, Ca te- 
rum uti prater c:etera ad istum locum beue notat 
hersentius, triplicem antithesin valde insignem 
Dionysius insinuat. Prima, qui superessenualty 
εδί essentiatur, id est qui omne eus, seu ος 
€580 supéral, ens lit, eL inter ομµιία constituitur, 
Secunda, non per liguram aul specimen natura 
humana: essentiatus est, sed ipsamumet nauiae hu- 
mane veritatem ; uee tanium veritatem, sed veri- 
taies. oiunes Seu conditiones. Tertia, qui esseutiauni 
ownem excedit, essentiam etiam angelis. iulerio- 
reu) ltypostatice sibi conjunxit. 


ο, Οὐσιωδῶς, esseniialiter, De Div. Nom. c. 2, $ 8. 


; Οὐσιωνυμία, essent nominatio. Div, Nom. eap. 
$t. 

Ὀφρύες, supercilia. Quid mystice desiguent, vide 
(6ἱ ιτ. cap. 15, $ 9. 


0 
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Ὀχετός, latex, rivulus, agueducius. Codest. Hier. 
cap. 15, £9. 


H 


Παλαιὺς ἡμερῶν, Antiquus dierum. Quo modo de 
Deo dicatur, vide Div. Noni. cap. 10, $ 2. 

Παλιγγενεσία, regeneratio, Eccl. Hierar. cap. 7, 
Ρ. 4, $5. 

Παμφαής, omnilucus, id est omnino lucens. Div. 
Nom. cap. 4, $25. 

Πανάγαθον, omnino bonum, optimum. hiv. Nom. 
cap. 5, 81. 

Παναγιώτατος, omnino sanctissimus, id est om- 
nium sanctissimus, Eccl. Hier. cap. 4, p. 4, ὃ 12. 
Παναἰτιον, omnium causa. Div. Nom.c. 2, $ 5. 

lITave(8coc, omni[ormis. Div. Nom. c. 5, $8. 
; Πανεύφημον, omni laude dignum. Cael. Hier. cap. 
Πανιέρως, sacrosancte, id est omnino sancte, 
prorsus sacre. Coel. llier. c. 8, ἃ 2. 

Πάνσεμνον, talde celebre, solemne. Eccl. Hier. 
cap. 4, p. 5, ὃ 12. 
Πάνσοφος, omnino sapiens. Div. Nom. c. 1, ἱ 1. 
Πάνσχημος, omnis figure. Div. Nom. ο, 5, $8. 
Tlavotouux, toto corpore. Eccl. Hier. cap. 2, p. 2, 


Παντοχράτωρ, omnitenens, id est qui omnia in 
$ua potestate lenel, omniaque complectitur. Div. 
Nom. c. 2, $ 1, et c. 10, ubi peculiariter de hoc 
agit. Et bene observat R. P. Petrus Halloix, vocem 
illam παντοκράτωρ duo habere diversa significata. 
Prius est omnitenens, a χρατέω ieneo, allerum est 
omnipolens, a κρατέω dominor, potens sum, Quare 
secundo loco , pro omnitenens, legendum  omni,o- 
ens, οἱ paulo infra pro omnitenentis, omnipotentis, 
quia ibi agit de dominatu et guberuatione Dei. 

Παραδείγματα, exemplaria. Quid sint, vide Div. 
Nom. cap. 5, ἃ 9. . 

Παραδειγματικὺν αἵτιον, exemplaris causa. Div. 
Nom. eap. 4, $ 7. | 

Παράδοσις ἱερατιχή, traditio sucerdotum. Coel. 
Hier. c. 2, id est profecta a sacris hominibus di- 
sciplina, que juxta ordinem a capite in inferiora 
deducitur. Deus enitn. in summo  hierarcha, οἱ to- 
tius hierarchie ecclesiastice principe, oraculum 
veritatis, el augustum religionis ac lucis fontem 
constituit, ut arcanorum mysteriorum coguiio, fi- 
deique exegesis, el theologie clarus splendor, al eo 
velut per inultos orbium caelestium globos ad imu 
usque defluat. | ' ' 


Παραπετάσµατα, operimenta. Sic vocat symbola: 


quibus res spirituales quodammodo obteguntur et 

obvelantur. Coel. Hier. cap. 1, $ 2. Vide ibidein S. 

Maximi Scholia. : 
. IHlapaxpéroyat, digredier, deflecto. Ep. vii, $ 3. 
Jlepespont, perversio, De Div. Nom. cap. 4, 


Hiagnonuévos, destitutum, desertum. Div. Nom. 
cap. 4, απ 

Παρυπόστασις, subsistentig seu substantie simu- 
lacrum, vel substantie affinitas. Div. Nom. cap. 4, 
$ 24, ubi de malo ait: Οὔτε ὑπόστασιν ἔχει τὸ xa- 
xbv, ἀλλὰ παρυπόστασιν. Neque subsilania malum 
nilitur, sed substantig simulacro. Perionius vertit : 
Non coheret malum, sed minus quam constat et co- 
haeret. Scotis : Neque aubstantiam habet malum, sed 
conira substantiam, Saracenus ; Neque subsistentiam 
habet malum, sed privationem substantie. Marsilius: 
Neque substantiam habet. malum, sed prater sub- 
stantiam exsistens, substantia nititur aliena. Laus- 
selius : Non subsistit malum, sed subsistere videtur. 
lioc autem. vult dicere quod. malum nou sft sub- 
stantia, sed habeat falsam aliquam substantie ap- 
parentiam, et in. tantum aliquid exsistere videatur, 
i quantum in eo fallax. aliquod boni simulacrum 
apparet, propter quod illud agimus. 
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. llapuoiacac0at , adiacere, adharere. Div. Non 
cap. 4, 8 27. 
ἀἰατραλοίας, parricida eive patricida. Epist. vn, 


Πατρίς, patria. Div. Nom. cap. 4, 8 11. 
Πατροκινήτου, a patre mote. compositum ex πα- 
thp οἱ χινέω, id est ex paler et moveo. Siguili- 
canter hoc. vocabulum conjungil cum φωτοφανείας, 
id est cum iliustratione, ut primordialem ejus ori« 
ginem insinuet a Deo Patre prolicisci. Cel. Hier. 
cap. 7, 8 1. Vide ibid. A«not. 
Πατροπαραδότους ἑλλάμψεις, α Patribus traditas 
illustrationes, intelligit Scripturas sacras, quas apo- 
stoli et evangeliste (quos Patres appellat) uobis tra- 
diderunt. Vox autem πατροπαράδοτον componitur 
ex πατήρ, id esi pater, et παραδίδωμι, id est trado, 
transcribo, scilicet posteris, ad quos relationem ali 
quam insinuat. Cel. Hier. ο. 1, $ . 
Πελέχεις, secures. Quid mystice designent, vide 
Col. Hier. cap. 15, 8 5. . 
"Πεντάτροπον, quinquiforme, quinquimodum. Epist. 
vil, 
Πέρας, terminus. Div. Nom. c. 4, $ 10. 
Περιδεδραγµένον, comprehensum, circumplezum, 
ut cui aniplexu quidpiam compleetimur ac cont- 
uemus, Col. Hier. c. 7, in fine. 
Περιχόσμιος, circamundialis, id est qui cireum- 
Ηλ. e&t, eumque complectitur. Div. Nom.. 
ca . 9 
εριληπτικόν, comprehensivum, id est quod com- 
rehendendi vi pote, et facile aliquid capit. Col, 
ier, cap. 15, 8 2. 
Περιοχή, ambitus. Eccl. Hier. c. 5. p. 2. 
Περιπλάττω, circumfingo, seu affingo. Utitur hac 
voce in spiritalibus rebus, cum per symbola corpo- 
ralia describuntur. Cel. Hier. cap. 15, ἃ 6. 
Περιπεξία, humilitas, scilicet in pejorem partem 
accepta, pro abjectione, el liuini reptatione, ac vi- 
tiosa ad res terrenas propensione. Coel. Hier. c. 7, 
$1. Ubi in angelis ait nihil esse περιπεξέας ὑφέ- 
όεως, lerrent humilitatis, aut. propensiouis ad ina- 
nium rerum abjectionem, sed potius ἀνωφερές, im- 
petus in sublime tendens, vis animi semper ad Deum 
et divina properautis. Et S. Maximus ip c. 15 Coel. 
Hier. ait angelos pennatis effingi pedibus, propter 
impetum quo in Deum aique in sublimia feruntur, 
el διὰ τὸ πρὸς τὰ ἐπίγεια ἀχοινώνητον, quod nullua 
habeant cum terrenis rebus commercium, a quibus: 
libera eorum mens atque soluta hiret in coele- 
stibus. 
Περιχαραχόω, vallo, sepio, εἰγεμπιάο. Div. Nom. 


cap. 4, 81 | 
Περιχορεύω, cireumeo. Div. Nom. c. &, $ 9. 
Πηγαία θεότης, fontutis divinitas, Sic appellat: 
Deum Patrem, eo quod sit origo el quasi fons Filii 
ac Spiritus saucti. Div. Nou. c. 2, 87. . 
Πλάτος, latitudo. Quid in Deo, vide Div. Nom. 
cap. 9, $5. 
Πνευματοχίνητον, spiritu-motum, id est a sancto 
Spiriiu inspiratum, Div. Nom. c. 4, $ 1. 
Ἠόδες, pedes. Quid inystice signiliceut, vide Coel. 
Hier. cap. 15, 8 3. 
Ποικιλομορφία, varia formatio. Epist. 1x, $4. 
Πολλοστόν, multesimum. Div. Nom. c. 4, $ 4, 
Πολυθρύλλητον, vulgatum, tritum, celetre. Div. 
Nom. cap. 4, 5 38. 
Πολυχινησία, multimotio, id est multiplex motio, 
Div. Nom. cap. 4, 8 4. 
Πολύλογος, multiloquus, id est. multi sermonis. 
Myst. Theol. c. 4, $5, ubi in Scholiis animadvertit 
S. Maximus, nomen illud, accentu in penultima, 
signilicare eum qui multa dicit; in antepenultima 
vero, qui mulis verbis indiget ut intelligatur seu 
exprimatur. . 
Πολυμερία, multipartitio, id est distinetio multa- 
rum partium, seu pluribus constans partibus, Cael 


llier. cap. 45, £5. 
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" Πολυμορφία, multiformalio, sen. mulhiformitas, 
scilicet dum augeli et res spiritales variis symbolis 
et figuris ad captum nostrum in Scripturis descri- 
hunter. Col. Hier. c. 2, $2. 

IIoXová0e:a, multiplex passio. Epist. 1x, 8 1. 

Πολυποίχιλος, multifarius, id est multum varie- 
gatus, mulüformi& Col. lier, c. 15, $ 4. 
. Πολυπραγμονεῖν, mullum. actitare, curiose. inqui- 
rere. Dicitur proprie de iis qui multis rebus ad se 
noi spectantibus temere sese iumiscent. Div. Nom. 
cap. 3, 8 3. 

Tino odeurs, multifacius, id est multas habens 
facies. Col. Hier. cap. 2, $4. 

Πολυύμνητος, multum decantatum, id est celeber- 
rinnm. Col. Hier. c. 4, 8 4; iteu c. 7, 8 4. 

Πολύφωτον, multilucum, id. est multum. lucens, 
multa luce pezeditum. Cel. Hier. cap. 18, $8. 

Πολυχρώµατος, multicolor, id est habeus multos 
colores. Coslest. Hierarchia cap. 2, 8 1, et cap. 15, 


1. 

Πολύχντος, multum diffusus. Myst. Theol. cap. 1, 
$. 

Πολυωνυμία, muliinominatio. Divin. Nom. cap. 1, 


Πολυώνυμος., multinomius, id est multorum no- 
minum. Sic Deui vocat ab effectibus ipsi ut caus:e 
att ribntis, De Div. Nom. c. 1, $ 6. Vide ibidem Adno- 
tationes et Scholia S. Maximi. 

Ποταμοί, fluvii. Quid mystice, vide Coel. Hier. cap. 


Πρακτικεύεσθαι, [acturire, id est opus perturire, 
et ad operandum se applicare. Div. Nom. eap. 4, 


Πραότης, mititas, mansuetudo, Epist. viui, $ 1. 

Πρεσθύτερος, presbyter. Accipit. sanctus Diony- 
eius pro episcopo, ubi se et Timotlieum vocat πρε- 
σβύτερον, uL patel ex librorum suorum ijuscriptiune 
quos sancto Timotheo dedicat. Vide Scholia sancti: 
Maximi in cap. 1 Coest. Hiesarchiix. 

Προαγωγιχός, productivus, producendi vim ba- 
beus. Div. Nom. cap. 4, ὃ 14. 

Προθολεύς, productor, auctor, qui prima alicujus 
rei tundamenta jacit. De diviuis Nominib. cap. 4, 


ο ροξιωρισμάνον, pradefnitum. Col. Hier. cap. 
4 * 3. 
Il eice sur, pravis introductio. Divin. Nomin. 
eap 4, $ 12. | 
ροέχων, prehabens, anticipato habens. Divin. 
Nou. cap. 2. $10. 
Προϊδρύω, precolloco, prajacio (undamentum. 
Div. Nom. cap. 4, ὃ 15. 
à Προκατάρχω, pracello. De Diviuis Nominibus, cap. 
povontixóv, provisivum, providendi vim babens. 
Col. Hier. cap. 15, $5. 
Προναητικῶς, provisive. Div. Nom. c. 4, $ 10. 
ueóvoia, providentia. Div. Nomin. cap. 4, $7, et 
alibi. 
Προνοούμενα, provisa, seu quie providentia re- 
guntur. Per hoc. homines intelligit, sic. illos cir - 
€euinseribens, ut sciant, non, ut quidam impii iuta- 
ginautur, fato, neque sorte vel fortuito mundum 
yuberaari, sed singulari Dei providentia, praesertim 
homines, quibus multipliciter Deus providet et sup- 
peditat omuia. necessaria οἱ conducentia ad salu- 
tetu, Cool. Hier. cap. iu titulo, et $2. 
Προουσία, praessentia. De Divinis. Nominib. cap. 


" Προπέτεια, insolentia, prasumptuositas. Epistola 
VAL, $ 4. 

Ieoresfic, praeceps. De divinis Nominibus, cap. 4, 

Προπηλαχίζω, cónvicior, lacesso. Epistola viu, 


Προσαναπληρῶσαι, supplere. Epistola vit, $ 5. 
Προσςχῶς, attente, assidue. Div. Nom. cap. $,83.. 
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Ἡροσήγορος, affabilis. Divin. Nomin. cap. 4, 


à rena placidus, pacatus. Divin. Nomin. cap. 
, $21. 

Ἡροσποιέω, fingo, simulo. Epist. vim, $ 1. 

Προστασία, prelatura, prepositura. Epist. vim, S 1. 

Ἡρόσυλος, materialis, seu rebus materialibus ae 
terrenis addictus; prepositio enim πρός ibi desi- 
guat affectum et propensionem quamdam habitua- 
lam ac radicatam erga materiam et res terrenas 
vitiose inclinatam, qualis est in. hominibus carna- 
libus; cui opponitur ἄθλος, quod vide suo loco. Cad. 
Hier. c. 2, $ 4. 

Ἡροτέλειος, prepet[ecius, id est ante perfecus, 
Div. Nom. cap. 2, $ 19 

Προτέλειος εὐχή, preparatoria oratio, qu:e.sci- 
licet saero misse officio prainitti solet. Epistola 
vui, ὃ 6. Vide ibidem Adnotationes εἰ Scholia 5. 
Maximi. | 

Πρωτουργός, primitus operans. Colestis Hierar. 
cap. 7, 81 

Προῦπάρχων, praezsistens. Divin. Nomin. cap. 4, 

1U 


Προῦφίστημι, preexsisto. Div. Nom. cap. 4, ὃ 12, 
el cap. 5, ὃ 6. 

Πρωτοφανὴς, πρωτοφάνεια, primiluca, prima appa- 
ritio. Intelligit illam illustrationem, quam seraphini 
el suprema hierarchia immediate a Divinitate ac- 
cipiunt. inferioribus eommunicandam. Ομ]. Hier. 
cap. 15, $ 6. 

Πτερόν, alu. Quid mystiee, vide Cel. Hier. cap. 


Πτεροφυᾶ, plumescentia, Col. lier. ο. 2, 8 1. 
τύχες, tabula, scilicet sacr, in quas videlicet 
Sanctorum nomina referri solent, οἱ ipo ecclesia 
servabantur, atque. in. sacro recensebantur. Eccl. 
llier. cap. 5, p. 2. 
Πορ, ignie. Ejus qualitates οἱ mysticas signi- 
es tiones vide descriptas Coelestis Hier. cap. 15, 


P e 


Ῥάΐέδος, virga. Quid designet, vide Coles. flier. 
cap. 15, 8$ 5. 

ἙῬᾳστώνη , suavitas, id est suavis et tranquilla 
jucundaque affecuo, qualis est spiritualium — deli- 
ciarum quam conteinplativi experiuutur. Cael. Hie- 
rarchize cap. 15, $ 9. Graecus interpres exponit εὐ- 
χέρειαν, εὐχολίαν, id esl desteritatem , — facilita- 
ten. . e 


i 


Σιγή, silentium, Myst. Theol, c. 1, $ 1. Ubi ue 
silentium istud mysticum otiosum et inane esse 
videatur, lucemque obfuscando nil lucis suscipere 
ουἱ conferre existimaretur, χρυφιομύστην, id est 
arcanorum mystam vocal, composito οἱ maxime 
eflicaci noinine, quod quidem ín activa et passiva 
significatione sumi potest, de quo vide nostras Ad- 
not2ü0nes ad pradictum locum, ubi etiain. expo- 
nitur, quam necessario in mysticis silentium. Vide 
item Div. Nom. cap. 11, $ 1, atque ibidem nostras 
Adnotationes, et Seholia S. Maximi. 

Σχιομαχεῖν, cum. umbra pugnare, Div. Nomin. 
cap. 8, $ o. 

Σμιχρότης, parvitas, Div. Nom. e. 4, $ 10. 

Σοφία, sapientia. De hac vide caput singulare 
Div. Nom. cap. 6. 

Σοφοδότις, sapientie datriz. Div. Nom. e. 5, ἃ 2. 

Zozóbopov, sapientiam donans. Divin. Now.ia. 
cap. 2, 8 T. 

Σοροποιέω, sapientifico, sapientem facie. Winc σο- 
φοπΏίησις. supientificatio. Div. nom. e. 3, i5 

Σοφοποιόν, sapien. ificum. Cael. Bier. c. 4, $ f. 
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Σοφοποιός, sapientificus. Eccl. Hier. cap. 5, par. 

4, 82. 
τάσις, slatus, statio. (Quid in Deo, vide Divin. 
Nom. cap. 9, 88. 

Ἄτανροειδής, cruciformis, sive in formam crucis. 
Eccl. Hier. c. 2, p. 2, 8 7, et ο. 6, p. 5, 8 5. Sa- 
crorum omnium ordinum consecratio , ait doctus 
e celo Dionysius, perfectionem et colophonem ac- 
cipit ultimum a σταυροειδεῖ σφραγῖδι, signo crucis; 
cujus mysterium deinde exponit, aitque significare 
omnium simul corporis cupiditatum cessationem, 
divinaque vitz? imitalionem, qux constanter Jesu 
vitam intueatur, qui ad crucem et mortem usque, 
sine ullo peccato se dewisit, Neque modo conss- 
crationes ordinum, sed wullum plane sacramentum 
est , quod non gratiam, vim et robur accipiat ab 
hoc signo, ut aris czremoniisque devoti, ad hoc 
lecti a Deo videantur, ut crucem ad commune oni- 
nium bonum circumferant. Ita in sacrameuto ba- 
ptisimi et conürmationis adhibitum fuisse unguen- 
tum, prodit idem sanctus. Dionysius , σταυροξιδέσε 
χύσεσι, sparsionibus in figuram crucis per[eciis., 

Στερεὰ τροφή, solidus cibus, Quid mystice, vide 
epist. ix, ἃ 3. 

Στέρησις, privctio. Quid sit, et unde exsistat, vide 
Div. Noi. cap. 4, $ 20. 

Στέρνα, pecius. Quid inystice signiflcet, vide Coel. 
Hier. cap. 15, $ 3. 

Στοιχεῖον, elementum. Div. Nom. cap. 4, $ 10. 
Perite ait S. Ambrosius lib. 1. Hexaem. cap. 4, 
στοιχεῖα , que» nos elementa dicimus , nominata 
fuisse a Graecis, quod sibi conveniant et concinant. 
Sumpsit hoc, opinor, a magno Basilio, qui cum 
ho:u. A, in Hexaemeron, mundi partes exponeret, 
quam apto inter se ordine et pulchro socientur, ex 
eo ductum esse nomen τοῦ στοιχείου, elementi, do- 
cet. Est enim στοιχῶ ideni quod συμφωνῶ, concino, 
consentio, quod orbis quidam οἱ veluti ehorea fiat 
ex Omnibus inter se ordine structis et sibi conci- 
nentibus elementis. Ita etiam Pythagoras apud Ju- 
slinum inartyrem in Ádbortatioue ad Graecos, prius 
cipia universitalis aiebat esse elementa, e con- 
centu harmouiaque numerorum composita et spe- 
ciosissima syunuetria. 

Στοιχεί[ωσις, elementatio, εἰεπιεπίαγίε insiitutio, 
id 68. rudimentaria et initialis doctrina, per meta- 
pboram ab elementis , qui& principia sunt et uate- 
rja universi. Div. Nom. c. 2, $ 9. 

Συγκεφαλαίωσις, concapitulatio , summa, com- 
pendium, ui cum lit dictorum summaria capitulatio, 
Eccl. Hier. cap. 1, $3. 

Σύγχρασις, coniemperalio, ex cóv, id est simul, 
el χιρνάω, id esi misceo, Yel χρατέω, quod est sub- 
igo. Vocat autem sanctus Dionysius ἀναγωγιχὴν 
σύγχρασιν, id est anagogicamn seu sublimontem 
conteniperationem — sive counnistioneu , quando 
miens nostra a rebus inferioribus abstracta, coe- 
lestibus ac divinis conteuplatonibus in Deum tota 
absorbetur, illique per purissimum affectum bea- 
tissime contemperatur, e $6 excedeus Deo. Col, 
lier. cap. 1, $2. 

Συμθολικἣ εολογία, symbolica theologia. Qux et 
qualis sit, colliges ex Myst. theol. c. 9, et epist. 
1x, ad Tituai. Tractatus ille S.. Dionysii intercidit, 

Συμθολιχῶς, symbolice, id est per.signa et figu- 
ras : 8ic enim nobis mortalibus, qui ex seusilibus 
signis cognitionem haurimus, res nninateriales ac 

spiritales congruenter. proponuntur. Calest. Hier. 
cap. 1, 8 2. (c woo EM 

λύμόολον, symbolum, id est signum externum 
el sensibile rei spiritalis et insensibilis, Graecus 
Miterpre& exponit : Αἰσθητόν τι ἀντὶ νοητοῦ παρα- 
λαμθανόμενον, olov ἀντὶ τῆς ἁθλου xa θείας τροφῆς, 
ἄρτος καὶ olvog, xal óoq τοιαῦτα» id esi : SeNsi- 
bile quid. pro intelligibili acceptum, v. gr., pro imma- 
leriuli ac. divino cibo , panis et vinum. Talia sym- 
bola suut etiam legis nove sacramenta, qua- suit 
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practica signa sensibilia gratie spiritalis, quam, e 
jhristi institutione ejusdemque inoperatione, rit 
suscipientibus conferunt. Per excellentiam auten 
a sancto Dionysio lib. De eccl. hier. c. $ et 7, αἱ. 
que alibi, per symbolum absolute pesitum intelli- 
gitur venerabilis Eucharistizee saeramentunm, υἱ- 
pote quod cieteris excellentius, non soium gratiam 
- significet atque contineat confératque, verum etiain 
ipsummet auctorem gratie Chrisuim Jesum, verum 
Deum ac liominem comprehendat, 
Συμμέτρως, commense, proportionate. Div. Nom. 
c. 1, 83. 
9 Sint compassio, coaffectio. Div. Nom. c. 
, . 
Συμπεριάγω, simul circumago. Epist. vui, $ 2. 
; Συμπληρωτικῶς , completive, €oelest, Hier. c. 
[] e 


Συµπορεύω, comitor, congredior. Epist. v1, ὃ 4. 

Συμπτύσσει, asiat , admiscet, colligit, Gratus in- 
lerpres συγχλείει, συνάγει, Évol , concludit, cenjun- 
git, unit. Inde συνεπτυγµένως, id est collectim, con- 
junctim. Eccl. Hier. cap. 1, ὃ 1 et 4. 

Συμφυῶς, connaturaliter. Grxcus interpres ópo- 
φυῶς, συγγενῶς, quie synonyma sunt, et ideut sie 
guificant. ΟΙ. Hier. c. 4, $ 2. Perionius vertit, 
apte ; Lansselius, ad naluram accommodate. 

2 Σύμφωνον, consonum, consentiens. Divin. Nom. c. 
; $10. | 

ύναξις, collectio. Κατ’ ἐξοχήν. Encharistize sa- 
cramentum sic dictum, quod €um Deo colligat , et 
oinnes. illud digne sumentes in Christo simul adu- 
net, Eccles. Hicrar. c. 5, par. 4, unde illam pulchre 
vocal ἑστίασιν τρέφουσαν νοητῶς, xal θεουσαν, 
convivium quod mentem alat, et. Deum efficiat. dem 
ait Eucharistiam efficere ὁμοτροτίαν ἔνθςον, divinam 
morum similitudinem, ὡς ὁμοτρόφοις, ut inter eos 
qui simul vivunt, eademque mensa. fruuntur. Fit. ᾿ 
autem in es, inquit, £vostótc θέωσις, uniformis dei- 
ficatio, id est Dei similitudo animum colligens et 


i rut od αἴτιον, causa continens. Divin. Nom. c. 
, $ 1U. 
χυντε-μημένον, concisum, succinctum, compen- 
diosum. Myst. Theol. c. 1, 85. 
Σύντριμμα, contritio, Epist. viti, $ 4, ubt sic pec- 
calum appellatur, quo. nimirum! diabolus Demo- 
philum «quodammodo contriverat et. coutuderat, 
soloque per ejus superbiam et elationem contra su- 
periores suos affixit. Ita. siepe accipitur contritio 
in prophetis, et alibi. Proverb. xvi, 18 :, Contritio- 
nem pru'cedit superbia, et ante ruinam exaltutttr spi- 
rius; qui sententia recte quadrat in Demophbi- 
luni, quem sanctus Dionysius de elatione redarguit. 
e Σφραχίς, signaculum, sigillum. Eccl. Hier. cup. 
,»9,85. . "nt 
Σωµατοειδής, corporea specie. Eccl. lier. cap. 
2,par.9,8 Ἱ. 7 
Xopacorpenhe, corpori cenvenlàns, id est corpo- 
cir eqni aut modo corporeo. Div. Nom. 
c. 4, . ' 
Σωστικόν, jolutare, id est salvandi vim habens. 
Div. Noni. c. ᾱ, 8 98. 
ι Nes, saluturiter, salubgiter. Div. Nom. cap. 
, . 
Σωφροσύνη. temperantia. Div. Nom. c. 4, $13... 
Σώφρων, temperans. lbiden., 
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Loopovistfe, corrector, id est qui adducit ad tem- 
perantam, Div. Nom. e. 4, ὃ 22. 


T 


Ταξιαρχία, ordinis pre[ectura. Sic appellat Divi- 
nitatem, quz principium est omnis ordinis, a quo 
videlicet omnis cum coelestis tum ecclesiastici ordi- 
nis atque ordinationis ratio instituta fuit, Coel. 
lHlier. cap. 8, $2, et c. 9, 8 1, c. 10, 8 1, et alibi. 

Τάξις, ordo. Div. Nom. c. 8, ὃ 10, ubi Deum 
vocat τᾶξιν, quod res omnes μετ εὐταξίας, cum or- 
dine bono procreavit, ut notat ibidem sanctus Maxi- 
mus. Quod forie à sancto Paulo doctore suo didi- 
cit, qui graviter sapienterque monuit , qua a Deo 
sunt, ordinata esse; in quo sine dubio in divinis 
rebus ordjaem collocavit, quasi rerum qux: a Deo 
sunt, propria nota sit ordo. ) 

Ταντοκίνητον, per se mobile, id est quod a seipso 
movyetir. Quomodo hoc angelis competat, vide S. 
Maximum in Scholiis , ad c. 7 Cel. Hier. 8 2. 

Ταυτόν, idem. Quomodo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 8 4. 

Ταυτότης, identitas. Div. Nom. e. 2,8 4. 

Tayonetig, celeriter volans. Ceolest, Hier, cap. 
15.88. — 

Τεχτονιχὰ σχεύη, fabrilia instrumenta. Quid my- 
stice designent, vide Col. Hier. eap. 15, 8 5. 

Τέλειον, perfectum. Quomodo de Deo dicatur, 
vide Div. Nom. c. 15, 81. 

Τελειωτικόν, per(ectisum, id est perficiendi vim 
habens. Div. Nom. c. 4, $ 6. 

Τελεσιουργέω, perficio, seu perfectum reddo, sci- 
licet. per sacras initialiones aut inspirationes, quas 
loc verbum connotat et insinuat. Col. ilier. cap. 
10, ἃ 1, etLalibi passim. 

Ts A CM perfectiva operatio. Coelest, Hier. 
cap. 1, 83. 

Ἐελεσιουργός, perficiens, per(ectum reddens. Sic 
proprie vocatur episcopus, cujus ordo est perfecti- 
ιδ, οἱ status perfectionis, ae proinde nuncupatur 
a Dionysio τάσις τξλειωτική , quippe cui competit 
potestas ordiuandi, et perfectisstwas functiones 
hierarchic. obeundi, Hier, Eccl. c. 5, par. 4, ὃ 6 et 7. 

λβ t€ itaque sive episcopi τελειωτιχοί, perfe- 
vlores εἰ perfecti vocautur, quod non modo ipsi 
perfectionem in alios derivare debeant, sed in 
primis ipsi curare debeaut, ut perticiontur. Τελεῖ- 
σθαι aulem sive perfici (uL ait S. Maximus) nihil 
est aliud, nisi ferri in perfectionem vite. sanctae 
atque laudabilis, δι εὐξωῖας προχοτῆς, per profectum 
in bonam vilam ; et subdit eos qui profectu perti- 
Axiuntur, θεοῦσθαι πάντως, deos omnino ecadere. 

Τελεταρχία, initiatio. primitiva, id est primsva 


Li 


Anstitutio mysteriorum, Scotus vertit, perfectionis 


principium ; Sarracenus , perfectionis principatus ; 
-Gallus, principe de Ιομίε cérémonie; Vercellensis, 
-suncia ordinalio Dei, qu& esi principium per[ectie- 
αἱ; Perionius , prima sacrorum mysteriorum insii- 
iutio. (6. Hier. cap. 1, ἃ 5. 
|» Τελετάρχις, id est primus initians, scilicet sacris, 
Formatur ex. «ccv, quod est initiatio, scu. ritus 
jnitiandt ac consecrandi : unde τελετάρχις ἴεροθε- 
σία est primitiva riluum sacrorum institutio. Sic au- 
kein ipsummet Deum appellat a quo oninis sancti- 
licatio, el. per ritus ac cxremonias sacras Deum 
colendi ας celebrandi .ratio. profluxit; quippe iu 
prunis ab origine mundi hominibus modum quo 
celi vellet, inspiravit ac praescripsit. Cael. Mier. c. 
A. $ 5. Hinc Deum qnoque. vocat αὑτοτελεταρχίαν, 
id est ipsam per se originem per[eclionis, δυ sacrae 
initiationis. Celest. λεν. cap. 9, 8 2, et τελετα 
χίαν, id est initiandi principatum , sive principium. 
Curl. Hier. cap. 7, $5. 
ο Τελετή, gacramenium, Eeclesias:ice Hierarebie 
cap. 3, p. 1. 

TeXesoupyla, comsecratio , sacramenti confectio. 
Eccl, Hier. cap. 5, p. 1, $ 1. 
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Τελιχὸν αἴτιον, finalis causa. Div. Nom. e. 4,$7. 

Τερατολογία, portentosa narratio. Epist. xx, $ f. 

Τεμορητόν, punibile. De Divinis Ncminibus cap. 
4, ὃ 55. 


ρανής, perspicuus, conspicuus , clarss, dilucidus. 
Div. Nom. cap. 4, 81. 

Τριπλασιάζω, triplico. Epist. vi, $ 2. 

Τριπλάσιος, triplez. Yhid. 

Τρισυπόστατος, Ler-subsistens , id. est ἵω tribes 
personis vel subsistentiis subsistens. Sic Deus ap- 
pellatur propter Personarum irinitatem, quod vo- 
cabulum zquivalenti verbo Latiuo efferri nequit. 
Coll. Hier. c. 7, 8 1. Significanter unitatem natu- 
rs cum Personarum trinitate designans, ait ὅτε µο- 
νάς ἐστι xal ἑνὰς τρισυπόστατος, id est quod  mo- 
nas sil et unilas que tribus inest peres 

Τριχώδης, hirsutus, crinitus. Cocl. Hier. €. 2, $1. 

Τροχοί, rote. Quid mystice, vide Call. Hier. cap. 


Τυποπλαστία , figuratio, seu typorum efformatia, 
ut res spiritales per symbola sénsibilia designan- 
tur. Col. Hier. cap. 15, $ 2. 


Y 


Ὑγρὰ τροφή, liquidus cibus. Quid mystice, vide 
Epist. ix, $ 4. 

Υϊοθεσία, adoptatio, scilicet in filium. Eccles. 
Hier. ο. 2, p. 2, $ 7, ubi fontem baptisinalem voca! 
μητέρα υἱοθεσίας. 

Ὑμνητικῶς, cantatorie, id est per hymnos sa- 
cros. Div. Nom. c. 1, 6 4. 

Ὑμνολοχία, cantus sacer. Eccles, Hier. c. 3, p. 
3 οἱ 5, $5. Sic appellat pium Ecclesi: cautum, 
quem ait τὰς ψυχιχὰς ἕξεις, animales. affectiones, 
ut futiliter fesuentes et rationi conlrarias, ἔναρ- 
µονίως διαθέσθαι, apte et concinne componere. Est 
enim illa vis religiosi cantus, ut, per aures sese 
placide in animum insinuans, iurbulentos, si qui 
Sint, niotus summa zquabilitate componat, Et c.: 
4, aliam adhuc ponit ejus utilitatem, quod elliciat 
πρὸς τὰ θεῖα ὁμοφροσύνην, cum divinis consensio- 
nem. 

Ὕπαρξις, exsistentia, substantia, Div. Nom. cap. 


περάγαθος, superbonus. Div. Nom, e. 2, ὃν, 


wbi vocat. Deum ὑπεράγαθον ἀγαθότητα, smpra- 
quam bonam bonitatem. 


Ὑπεραγαθότης, superbonitas, id est boritas boui- 
tatem omnei superans. Div. Nom. c. 1, 5 5. 

Ὑπεράγνωστον, super ignolum , supraqnam inde- 
monstrabile. Div. Nom. c, 1, $8 4; c. 2, $5, et Myst. 
theol. ο. 1, ὃ 4, ubi. wale hoc Perionius vertt, 
ignolissimum ; emphasis enim est in praepositione 
ὑπέρ. 

Ὑπεράβῥητον, superineffabile. Div. Nom. cap. 9, 


Ὑπεραῤῥήτως, superineffabiliter, id est modo 
plusquam ineffabili. Div. Noin. c. 1, $ 4. 

Ὑπεράρχιος, superprincipialis, id est qui supra 
principium est. Frequenter. hoc. vocabulo utitur S. 
Dionysius, Deum passum vocans ὑπεράρχιον áp- 
χήν, id est superprincipiale principium. Carl. ει, 
c. 7, 8 4, in fine, et alibi saepe. 

Ὑπερθεθηχυῖα, Iranscendentia, qu:e prze caeteris 
supergrediuntur el antecellupt, Οἱ. Hier. cap. 5, 


Ὑπερένδοξος, suyergloriosus. ΟΦ]θςί. Hierar. cap. 


o ο 
Ὑπερεύφημον, superlaudandum, id est quod su- 
erat omnem  lauuem et celebrationem. Colest. 
ier. cap. 7, ὃ 4. 
Ὑπερέχων, superhabens, id est sublimiori modo 
continens, ut puta eminenter, Div. Nom. cap. 9, 
Ὑπερηνωμένον, superunitum, id est plusquam uni- 
tu:n, seu suuune unum. Div. Nom. cap. 2, $ 4. 
πέοθεον, supra Deum, scilicet. participatum ; 
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ales stint argeli et homines justi, qui a Scripturis 

ii nuncupantur, propter gratiam qua participes 
fiunt divinitatis. Div. Nom. c. ? 2. Vide etiam 
c. 1 Myst. Theol, et Epist. i1, sd Caium, et ibi- 
dem Adnotationes nostras, et Scholia Maximi. 

Ὑπεριδρυμένον, surracollocatum, superfirmatum. 
Div. Nom. cap. 2, $ 10. 

Ὑπέρχαλον, superpulchrum, prepulchrum, id est 
niagis quam pulchrum. Div. Nom. c. 4, $ 1. 

Ὑπέρχαλος, prepulcher , id est plusquam pul- 
cher. Myst. Theol. cap. 1, $ 1. 

Ὑπερχόσμιος, supermundialis, seu supramunda- 
nus, ex ὑπέρ. id est supra, xóauoc, id est mundus. 
Siguificanter bac voce utitur S. Dionysius, ad ani- 
)j»unm nostrum a mundanis rebus avocandum, et ad 
celestia. subrigendum, Celest. Hier. cap. 1, ἃ 3. 
Div. Nom. c. 1, $6. 

Ὑπερχοσμίως, Perionius vertit divinitus : Aumbro- 
sius, divine ac nude ; Lanusselius, modo sublimiori 
ac nude; magis ad verbum verlo supermundialiter, 
id EUM supra bunc mundum elevato. Col. Hier. 
ο. 1, 83. 

Ὑπερλάμπον, euperlucens. Myst. Theol, cap. 1, 


Ὑπερουράνιος, superctelestis, id est qui supra 
caelum exsistit, euque subliinior est, Div. Nom. cap. 


Υπερούσιον, superessentiale, su;ernaturale. Div. 
Nom. c. 1, $ 4; Sic appellat Diviuitatem , quse om- 
nem naturalem captum creature excedit. Eadem 
ratione Myst. Tlieol. cap. 3, dicitur ὑπερούσιος Ἰη- 
σοῦς, lum propter aeternam processioneui, qua illi a 
Patre generante esse divinum communicatur, quod 
est superessenliale, id est omni esse superius, ut 
diximus ; tui etiam ratione processionis tempora- 
lis, qua humanitati natura. divina per Verbi hypo- 
slasiui communicatur, atque intime conjungitur. 

Mur supersubstaniialiias. Div, Nom. 
cap. 1, ὃ 3. 

Ὑπερουσίως, superessentialiter. 061. Hier. c. 7, 
& 4, in line, et passiin alibi. Accipit etiam &vpe pro 
supernaturalitér, supersubstantialiter, Vide vocabu- 
]uin οὐσία. 

Ὑπεροχή, excellentia, eminentia. Div. Nom. cap. 


1, 81U. 
M cogis supereminenter ,  superexcellenter. 
Div. Noii. cap. 4, ὃ 7. 


Ὑπερπλήρης, euperplenus, exuberans. Div. Nom. 


cap. 2, ὃ dv. 

Leinen, superadimpleo. Mystice Theolog. 
c. 1. 5 t. 

Ὑπέρσοφος, supersapiens, id est plusquam sa- 
pieus, et ounem creatun sapientiam trauscendeus. 
Divin. Nomin, cap. 2, $ 2, et cap. 4, 8 1, 2, 3. 

Ὑπερτελής, superper[ectus, id est plusquam per- 
fectus, et oi nen conunens ac superaus perfectio- 
aem. Div. Nom. cap. 2, $ 10. 

Ὑπέρτερα, superiora. Div. Nom. c. 4, 87. 

Ὑπερτετάσθαι, superextensum esse. Uiw. Nom. 
cap. 4, $ 6. 

Ὑπερύπαρξις, superezsistentia , aupereubstantia, 
id est quod exsi-tentiam etsubstantiam superat. 
Sic Deum vocat, ὑπεραγαθότητος ὑπερύπαρξιν, su- 
pra substaniium boniatis bonitatem superantis ; Pe- 
rionius vertit, essentiam bonitatis, sed hoc non satis 
expriinit id quod est in Greco ; Lausselius, ἑοπὶ- 
(ulis que boniatem omnem superat, exsistentiamquag 
omnem ezxaisteniiam vincit. Magis ad verbum Scotus, 
e perboniaria superesseniam, Div, Now. cap. 1, 


Ὑπερφαής, supersplendidus, id est qui plusquam 
Splendet, Div. Nom. cap. 1, $8. 

' , περφανέστατον, superlucidissinum. Myst, Theo- 
log. cay. 1, $ 1. 

Ὑπερφυέατατον, maxime supernaturale. Epistola 
Vil, 


à. 
oguhe supernaturalis. Div. Nom. c. 4, $ 4. 


ONOMASTICUM 


DIONYSIANUM! LET 


M row supernaturaliter, eximie. Dv. Nom 
cap. 2, 8 9. 
Ὑπέρφωτος, pra lucidus, id est superlucens, plus- 
quam lucidus. Myst. Theol, eap. 1, 6 1. 

Ὑπερών, superexsistens , superens. Divin. Nom. 
cap. 5, $ 8. 

Ὑπερώνυμος, supernomitus, id est qui est. supra 
omuie nomen. Div. Nom. cap. 4, $7. 

Ὕπνος, somnus. Quid mystice, vide Epistol. 1x, 


"Y«obs6nxuta, inferiora, id est quee caeteris sub- 
jecta sunt. Coelest. Hier. cap. 5, et alibi, 

Ὑποθὴ , precepiio, institutio, propositio, Eccl. 
Bier. c. . 4. Significat etiam pignus. 

Ὑπόπτωσις, genuflexio. Eccl. Hier. cap. 5, $ 3. 

Ὑποτυπώσεις, informaiiones. Sic inseripsii li 
hrum, quei scripserat de Deo uno trino ei essen- 
tíalibus attributis. 'Υποτύπωσις autem et idem 
quod delineatio, seu rei 3licujus iuformatio, aut in- 
formata descriptio. Div. Nom. cap. 4, $ 4. Videibi- 
dem S, Maximum et cap. 9 Mystic. Theol., ubi de- 
scribit quae in isto tractatu continebantur. 

Ὑποφήτης, interpres, explanator divinorum judi- 
ciorum. Eccl. Hier. cap. 7, $ 7. 

Ὑφειρένως, subumisse, remisse, id est modo iafe- 
riori. Div. Now. cap. 4, $20. 

Ὕφεσις, submissio, scilicet in pejorem partem 
accepta pro vitiosa propensioue ad id quod terre- 
num et abjectum est. ΟΙ. Hier. c. 7, $ 1. Vide 
ibidem Scholia sancti Maximi. 

Ὑφίστασθαι, subsistere, Divin, Nomin. cap. 4, $ 


Φθίνον, deficiens, decrescens, imminuens. Div. 
Num. cape 4, 8 7. Graecus interpres, ληγον, ἑλαττού- 
psvov, id est definiens. 

Φθορά, corruptio. Div. Nom. cap. 4, $ 19. 

Φθοροποιόν, corruptivum, id est quod corruptio- 
Bem affert. Eccles. llierarch. cap. 5, $ 1. 

$oO.&va0oc, boni amans. Epist. viu, $ 1. 

Φιλαρχία, amor principatus, id est ambitus ejus- 
deu. lbidein. 

$uoytixelv,contendere, seu amare contentiones, 
Epist. viis, $ 4. 

Φιλοτιµία, ambitio, amor honorum. Ep. vii, $1. 

Φοιτῶσα, exundans , exuberans, redundans. Grx- 
cus interpres , ἀφιχνουμένη, παραγινοµένη, perve- 
uiens seu. perlingena. 

í Φρουρά, custodia, presidium, comwervatio, de- 
ensio., 

Φρουρέω, eustodio, preservo. Div. Nom, c. 2, $8 2, 

Φρουρητιχόν, conservativum .. Greecus iuterpres, 
Sed custodiendi vim habens. Coelest. Hier. 
eap. 15, $1. 

riv , conservativum, id est conservandi 
vim labens, Div. Noin. c. 4, $ 25, ubi bene netat P. 
Hailoix, ablata unica littera, legendum potius ὑλα- 
κτιχόν, vim lairandi habens ; agit enim ibi S. Dio- 
nvsius de canum proprietate ac natura, quibus ma- 
gis proprium est latrare, quam vigilare aut custo- 
dire. Naim sine vi latrandi, ut ibidem innuit Dio- 
nysius, proprie uon erit canis ; at sine aptitudine 
ad custodiendum, potest esse camis. Nec enim illa 
aptitudo est propria cani, uL oumi. conveniens, et 
soli, 

Φυσιχόν, naturale, Div. Nom. c. 4, $ 15. 

$wraoYyod] τάξις, illuminatorius ordo. Sic vocat 
ordinem sacerdotum , quibus competit eoncionibus 
populum illuminare, ignorantiai depellendo, et per 
virtutes ad colum iis viam demonstrando. Eccl. 
Hier. cap. 5, p. 1, $6. 
^ Φωταγωγός, illuminator, qui [umen affert. Eccleg. 
Hier. cap. 5, p. 1, $2. 

Φωτισμός, illuminatio, Sic appellat baptismum, 
quo spiritaliter ediuur in lncem.. Εοεὶ. Hier. c. 8, 
p. 1, $1. Ubi vide S. Maximus, et nostras Adrota- 
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«οηθθ, Quid in angelis, vide Ceelest, Hier. cap, 7, 
9. 


Φωτογονία, lucis generatio. Epist. 1x, 8 1. 
Φωτοειδής, [uciformis. Vide θεοειδής, ubi habes 
- similium derivationem. Col. Hier. c. 2, ὃ 3. 

Φωτοφανείας, id est illustrationis, seu Iuciparitio- 
stis ; est enim compositum ex voce φῶς, id est luz, 
οἱ verbo φαίνω, id est appareo. Est enim illustratio 
diving eujusdam lucis apparitio, quam aliter ἔλλαμ- 
is vocat et φωτοδοσίαν, id est lucis donationem. 

eel. Hier. cap. 1, 8 1 et 2. 

Φωτοχυσία, luminis fusio. Div. Nom. cap. 4, 8 6. 

Φωτωνυμία, lucis nomen, quando nimirum Deus 
vocatur lux. Div. Nom. cap. 4, $5. 

X 
Χαλχοῦ εἶδος, cris species. Quid in angelis mysii- 
: e designet. Vide Col. Hier, c. 15, $ 7. 

Χαμαίζηλον, huntipetum, i est abjectum, terre- 
num, quod humi serpit, et bumum ac terrena petit, 
lisque afficitur. Div. Nom. c. 4, $ 12. Col. Hier. c. 

$t et alibi. 
) [e gaudium, Quid mystice, vide Col. Hier. 
eap. 15, $ 8. 

Καρακχτηρίζω, insignio. Myst. Theol. cap. 1, 8 2. 

Xácya, hiatus, vorago, Epist. vii, $ 6. 

Χειραγωγία, manuductio. Coel. Hier. cap. 4, 8 2, 
3. Div. Nom. cap. 2, $2. 

Χεῖρας , manus. Quid 
Col. Hier. cap. 15, 8 3. 

Χλοερὸν χρώμα, viridis color. Quid mystice, vide 
αι. Hier. cap. 15, ὃ 7. 

Χρῆμα, res, substantia, Divin. Nom. cap. 2, 82. 
Vide ibidem Adnotationes, ubi explicatur quid lioc 
nomen in divinis significet. 

Χρηστότης, benignitas, clementia. Epist. vin, in 
tit. 

Χριστοειδής, Christiformis, id est Cbristo coufor- 
mis. Eccl, Hier. eap. 7, p. 1, ὃ 2. 

Xpóvoc, tempus, Quid, et quo modo de Deo dica- 
tur, vide Div. Nom. c. 10, ἃ 2et 5. 


mystice significent, vide 


INDEX RERUM ET VERBORUM. ' 


nulla vel vix ulla exerceatur, ubi etiam !s 
"ᾠδάς, sacrosanctas odas, cantum Ecclesize appellat. 


LEE 


Χρυσοειδής, auriformis, id est auri speciem pre 
se ferens. Coll. Hier. cap. 2, $ 5, et cap. 15, 8 7. 
Χωνεντήριον, conflatorium, in quo nimirum au- 


"yum perpurgari solet, Epist. 1x, $14. 


| v 
Ὑαλμῶν ἱερολογία, psalmorum sacra modulatio. 
Eccl. Hier. c. 3, p. 5, 8 4. Dicitur esse συνουσιαΣ- 


µένη, instar. essentie, omnibus fere pontificis my- 


 Sleriis, hoc est, ut ego interpretor, ita propriam sa- 


crarum esse functiouum, qua publica in luce Gun, 


et a liturgis obeentur, οἱ absque illa vel plane 
τᾶτας 


Ψευδωνύμως, mentito nomine. Epistol. viu, ὃ 2. 

Ψυχαγωγία, anime directio seu spiritalis institu- 
tio. Eccl. Hier. ο, 2, p. 5, $ 2. Signiticat etiam anj- 
m: oblectationem, solatium. ac. reereationem ; 
item animz evocationem ; item necromantiam sea 
vaticinandi genus, quo mayicis incantationibus 
anin:e ab inferis evocantur. Sed hzc profana apud 
profanos vide lexicographos. 

Ἠυχικόν, animale. Divin. Nominum cap. 4,814. 


ü 
Ὠλέναι, αἶπα. Quid mystice significent, vide 
Coll. tlier. c. 15, 8 5. Grzecus interpres exponit : χεῖ- 
psc, πήχεις, βραχίονες, id est manus, cubiti, Es 
chia, sed iminus proprie. 
"μοι, humeri. Quid mystice designent, vide Cael. 
Hier. cap, 15, $ 5. 
"Dy, qui est, scilicet a se, absolute, impartici- 
3te, semper actu, ete, Nomen lioc Deus ipse sibi 
inposuit, dum Moyses ipsum de nomine iuterro- 
aret, Exod. 11, 14. De quo vide Div. Nom. cap. 
, οἱ ibidenr Adnotationes nostras, et Scholia 
Maximi. . 
i $T imi, similiter, eodem modo. Div. Nom. cap. 
,8 1. 
"fixa, aures. Quid mystice designent, vide Cel. 


Hier. cap. 15, ὃ 3. 
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NOTATU DIGNIORUM 


ου IN OPERIBUS S. DIONYSII CONTINENTUR 


Revocatur Lector ad numeros crassiores textui intermistos. 


A 
Άπει mansuetudine commendab Iís, 598. 
Ablatio et positioquotuplex sit, 564. Ablationeset posi- 
tiones quomodo celebrande sint in Deo, 557, 566. 
Asnaum sinus quid sit, 267, 276. 
Aetiones Christi sunt indivise, 590. In actiopibus 
Christi quid divinitati, vel humanitati competeret, ibit. 
Actus notionales quid sint. in divinis, 524. Quid in di- 
vinis per yeay« intelligatur, 5241. Ubi in divinis intercedit 
distinctio realis, ubi tantum rationis, 525. 
λα pon síne motu Mberi arbitrii justificantur, 


Arr quid e 145. 

s, electri Japidumque diversorum figurs cur an 

lis ο με ig m , 5 Se 

lernitas quid sit, 500 . ZEternitas quomodo di- 

eatur de Deo, 507 ; 8L. AEternitas qu 
/Evum quid est, 502 et seq. 
Affirmationes in divinis incongrum sunt, 17, 18. Per 

affirmaones res spiritales et nobiliores melivs eogno- 

&cuBtur ex nalura vei, 19. ο 


ἁπότης unde derivetur, 525, 
Als seraphim quid sunt, 112. 
Aliud. Quomodo alíud et aliud in Deo locum habeat, 


, 496. 

Altaris inunctio quid denotet, 150. 

Amoris nomen in Scripluris celebrator, 559, Amoris 
nomen in Seripturis nomini dilectionis prefertur, 559. 
Vulgus sensuale non capit nomen amoris spiritalis, 560. 
Amor est extaticus, 560, 580. Amor est zelotes, 361. 
Amoris divini circulus, 561, 402. Amor vim con'ungendi 
habet, 402. Amoris distributio quz sit, 562, 405. Ámor 
divinus ex Deo, per Deum, in Deum revolvitur, 362. 
Amor est 'bonificus, 579. Amor, dilectio, charitas, amici- 
tia quomodo ditferunt, 379, 399. Amoris quinque sunt 
Qroprietates, 9T1. Amoris divibi octo proprietates, 552. 

mor corporeus non est verus amor, 599, Per amorem 
Deo conjungimur in caligine mystica, 549. 

Angeli quid prestent iis quos custodiunt, 88. Effectus 
angelics custodie. 88. Angeli quales et eorum subordi- 
natio, 90. Unde provenit quod omnes homines, cum ha- 
beant angelos tutelares, non sint probi, 91. Angeli subli- 
miores sublimíoril modo illustrantur, 94, Omnes tam an- 
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geli quam homines tripliel facultate pollent, 94. Angeli 
quomodo nos purgant, illuminsnt, perficiunt, 95. Ange- 
lus quomodo incendit affectum nostrum, 95. Angeli quo- 
modo se mutuo íilluminant, 95. Angeli quomodo et quan- 
do sint creati, 504. Cur Moyses non recenseat eorum 
 €reationem, 504. Unde est in angelis tanta communicatio, 
96. Ordinum diversitas, 96. Angeli supremi simpliciores 
et claras habent illustrationes, στ. Angeli a quibus ex- 
pientur et quos expient, 100. Per angelos mystería fldei 
sumt revelata, 95. Angeli superiores obire possunt fun- 
ctiones inferiorum, non contra, 47. Angeli quinam sunt 
ministrantes et qui assistentes, 48. Omnes spiritus ccele- 
stes angeli dicuntur et quare, 48. Angeli sensilía intel- 
lectiliter noscunt, 461, . Angeli quomodo sint virtutes 
et operationes, $84. Quomodo sint incurruptibíles, $84. 
Quomodo mutabiles, $84. Qus sunt unita et quz divisa 
in angelis, 585. in angelis quz sit volutatio, 556. Ange- 
"orum erga homines benignitas, $98. Angeli inferiores 
a superioribus, supremi a Deo initiantur, 55. Supremo- 
rum in illustratione recipienda reverentia, 55. Supremi 
quomodo expientur, illustrentur et perficiantur, $5. Quid 
supremi agant, 56. Angeli an et quomodo se mutuo pur- 
fent, «1. Unde proveniat quod angeli tanto numero sint, 
24. Angcli superiores possunt quidquid inferiores, non 
conua, 104. Primís angelis quomodo sequentium {υῃ- 
ctiones attribuantur, 119.4ngeli sunt innumerabiles,121. 
Angeli quomodo sunt immutabiles et quomodo moven- 
tur, 65, Quomodo contemplantur, ibid. In angelis expia- 
lio, illuminatio et perfectio quid, 68. In angelis quid 
moLus circularis, rectus et obliquus, 60. Angelorum cibus 
qualis, 10. In angelis quid est motus et status, ibid. 
geli Deum solum et seipsos noscunt, 51. Distributio or- 
dinum angelicorum, 58. Quis ordo dignitatis inter illos 
92. Angeli excedunt numerum rerum corporearum, 121. 
Angeli cur dissimilibus formis describuntur, 17. Ángelt 
qui vocantur, 86. Angeli sunt nostri rectores, tbid. 
Quo« aliqui non proüciant, id non est imputandum ange- 
lis nec Deo, ihid. Angeli quinam mittuntur, 115. Angeli 
ventis comparantur, 151, 145. Nubibus, 132, 146. Angeli 
et homines quomodo illuminentur, 590. Angeli sunt evi- 
terni, non Deo costerni, 505. Angeli sunt quidem multi, 
sed non ivfiniti, 126. Angeli respectu diversorum praesunt 
et subsunt, 128. Augeli inferiores non in totum partici- 
pant superiorum facultates, 106. Angeli cur dicuntur an- 
tislites hominum, 107. Angeli et homines quo sensu dii 
d'cuntur, 108. Angeli superiores habent species univer- 
saliores, ibid. Angeli et illorum substantia quare in Scri- 
puro per symbola et corporeas figuras depingantur, 45. 
assiones quomodo ín angelis intelligenda, 14. Angeli 
e:ceteris excellentius Deum participant, 57, 39. Angell 
unde nomen habeant, ibid ,40. Per angelos divina reve- 
lantur, 37. Quomodo inferiores per superiores ad Deum 
adducantur, 58. Per angelos mysterium Christ nobis est 
nuntiatum, ibid.,2, 41. De Christo molta per angelos 
nuntiata, $8. Angelus quid est, 59. Angelus triplieitec 
mobilis, ibid. Angelica elogía, ibid. Angeli quomodo do- 
ceant homines, 40. Angell superiores non illuminant 
iuferiores. In angelis non est confusio fünctionum, 156. 
Angelos fuisse ante mundum qui sentiant, 504 
Anima esta rebus creatis evacuanda, 545. Tres ani- 
mz proprietates ad Deum recipiendum, ibid. Anima et 
spiritus quid sint, 494. Ad animam quomodo virtutes 
corporese sint referende, 496. Anima quomodo et qualía 
possit intelligere sine actuali reflexione ad phanta- 
ον Αν 980. Anims quomodo participant bonítatem , 


Antistes ut interpres Dei promissa praemia defunctis 
postulat, 268. 

AroLLoPRAwes ex prodigiis in celo visis ad Deum ad- 
ey debuit, 594. Convincilur prupria sua confessione, 


e à posto orbis soles et zodiaci spiritualia signa, 
Apparitio Dei quid est in Scriptura, 45. Apparitiones 
Veteris et Novi Testamenti qui differunt, 41. 
Aquila forma quid desiguet, 155, 148. Aquilina forma 
qoare angelis in Scripturis attribuatur, 11, 16. 


Archangelj quid sunt, 85, 89. Archangeli dicuntur 
summi nuptit, 88. Horuta officium quale, ibtd. 
Ἀρμοστής. Per quid intelligendum sit, 214. 


Alributa de Deo tripliciter dicuntur, 18. Attributa 
essentialia sed etiam emanationes ad extra de tota Trini- 
late pezedicantur, 316. 

! Assistere quid sit, 115. Assistere et ministrare qui dil- 
ferunt, 125. 


Aures quid sint in angelis, 141. 
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Baptismus dat ínitium sanctitati, 167. Ritus collationis 
baptismi, 168. Candidatus religionis patrinum querit, 
114. Ejus officium, ibid.,179. Baptizaturo quid fieri soleat 
a sacerdote, 178. Baptizandus abjurare debet infidelita- 
tem, 168. Insufflationis et. abrenuntiationis rítus, 169. 
Professionis ritus, ibid. Ritus antiquus baptizandi sole- 
mpiter, ibid. Βίιαβ hic est sanctas, 170. Baptismi csre- 
monis siguificant expiationem, ibid.,174. Hierarcha om- 
Dibus iumen baptismi paratus est impertiri, 171. Quid 
traduetio ad Orientem designel et unctio, 172. Quid aqum 
immersio et emersio, ibid. Quid candidum vestimentum 
et unctio finalis, 175. Baptismusquibus nominibus appel- 
letur, 174. Qualiter se habeat, ibid. Qualis minister ejus, 
ibid. Baptismus imprimit characterem ex D. Dionysio, 
174. Ceremonies quie in baptismo adhiberi solent. ibid. 
116. Communio dari soiita post baptismum, 175.  Bapti- 
smusex opere operato confert gratiam, ibid. An et qualis 
immersio ad baptismum sít necessaria, 177. Sacerdos 
quomodo baptízandum excipiat, 180. Baptismus sub eon- 
venientibus siguis institutus, 181. Baptizatus ad certamen 
instituitur, 181. Bapüsmus cur illustratio dicatur, 187. 
Baptismus parvulorum quid sit, 281. ' 
si ARTHOLOMAEUS (S,), qusdam theologica scripsit , 


Beati Deum proprie cognoscunt et eloquuntur, non 
viatores, 294. 

Benignitas Dei in homine restituendo, 257. 

Bonum. Bonitas. Bonum ente prius intenditur, 541, 5735, 
Bonum quomodo appetat id quod non est, 404. Inter bo- 
num et lumen qua sit affinitas, 377 Bonum et pulchrum 
quomodo differant, ibid. Bonum quid et maium unde, 

16. Bonorum causa upna, malorum mult, 572. Ex bono 
et propter bonum sunt omnia, ibid. Bonum est quidquid 
est, 565. Bonum pro cuiusque captu singulis adest, 565. 
Bonum est pacificum, 567. Boni nomen latius patel quam 
nomen entis, 427. Boni laus est de re bona ,loqui, 20. 
Boni una est causa, mali autem multe, 423. Boni nomen 
et similia de tota Trinitate η prsedicantur, 515. 
Bonitas est primum Deli attributum, 551. Bonitate Del 
omnia consistunt, 351, 375, 589. A bonítate est ordinatio 
angelorum, 351. Similiter eorum functiones, 552. Sunt 
anim: earumque facultates, ibid. Similiter animalia et 
juanimata, ibid. Bonum est super omnia, οἱ vocat etiam 


"qus non sunt ut sint, 552. Bonum est causa quod sint 


coli el motus eorum, 353. Est et causa luminis et rerum 
omnium, ibid. Bonum est congregativum et ad se omnia 
convertit, 554. Nihit est exsors bonitatis, 144. Ex omni- 
bus aliguid boni colligendum, ibid. Bonitas quid sit per 
se, $15. Bonitos quomodo est Dei esseritia, 575. Bonum 


.et verum quid differant, 576. 


Bovis forma quid declaret, 132, 147. 


C 


Caligo divina quid sit, 591. Caligo mystica ευ] est lu- 
cidissima, 544. Caligo et arcana quid, 512. Caliginem 
ingredi quid sit, 558. Caligo mystica fit ex lucis abundan- 

a, ibid. 

Cantica sacra et lectiones quid designent, 189. Canti- 
corum spiritualium quz sit eflicacitas, 217. 

CanpPus (S.) quis sit, 607. 

Catechumenis quid audire licitum et videre prohibi- 
tum, ο 

Causa quid sit, 204. Causs principales κα sint. 


' 451. Causis ad etfectum non est. similitudo, 


Cbaritas est quasi anima virtutum czterarum, 579. . 

Cherubim quíd significat, 55, 55, 59. 

Cunisrus, Per Christum accessum habemus ad Deum, 
15. Christus se angelis clare in gloria, nobis obscure per 
symbola communicat, 154. Christus habuit omnia propria 
humanitatis, 525. Christus humanam naturam superna- 
turaliter paria vit, 522. Christus dicitur αὐιόλίος seu 
αὐτοκέτιρα , 295. Christus est lux vera, 4. Christus quo- 
modo parabolis et symbolis usus sit, 615. Christo divina 
et sublimia dantur, 157. Christus quomodo sanctificatus. 
229. Christo multa per angelos nuntiata, 38, 41. Christus 
magni consilii Angelus ibtd. Christi mansuetudo potius 
imitanda quam zelus Eli:x, 605. Qus sit mansuetorum et 
erudelium retributio, 604. Christi quanta sit mansuetudo 
et benignitas, 998, 603. Christo grata est mansuetudo, 
606. Cum Christo certandum et moriendum est, 183. 
( bristus est verus homo, . Christus est Deus homo, 
609. Christus est plus quam homo, ibid. Christi operado- 
nes quales sint, $90. 

Circumincessio divinarum personarum exemplo sen- 
sii declaratur, 3535. 

Cognitio. In coguitione intellectualium duo eonsice 


HD 


randa, 6. (.ognitio nostra est mode sub velamine οἱ sym- 
bolo, $05. Cognitionis quatuor sunt gradus, 575. Cogni- 
tionis quatuor sunt instrumenta, 504. Qualis sit cognitio 


Dei per abnegauonem, 576 An et qnalis de Deo haberi - 


possit cognitio abstractiva absoluta per conceptum pro- 


. prium, ibid. Cognitio cogniti fit per formam, 511. Cogni- 


ioorum et rerum. ombium  abdicalione assurgitur, . 
” 40. : 


Dis est quasi echo 


tio nostra in quo erret, 406. Przter cognitionem experi- 
menta cm dari potest mystica ahstractiva, et qualis illa 
51, . 

Commemoratio sanctorum quid sit, 191, 209. 

Communio. Sacra communio quid sit, 252. Communio 
divina dicitur Eucharistia, 11. Sacra communio ejusque 
finis ac significatio, 196. 

Coneupiscentia quid est, 14. Concupiscentia quid in 
angelis, 135. 

Confessionis antiquus usus, 606. 

Consecratio quibus verbis (lat, 201. Conseeratio et ele- 
vatio quid sit, 195, 212. 

Contemplatio. Ad contemplationem mysticam nostri 


Crater quid mystice sigrificet, 611. 


Creatura Deo tripliciter coujuagitur, 545. Creatura om- 
ej, 23. Creatura est similis Deo non 


. Deus creature, 491. Creature omnes quo sensu símul 


^ 


gendum, $48. 


.Demones non.expetunt bonum 


. Deus nemini deest ex parte sua, 87, 88. 


cratzP sint. $505, Creaturze sunt speculum Dei, 548. Crea- 
Ure Deum manifestaut tanquam vestigia ejus, ibid. Ex 
creaturarum contemplatione quomodo ad Deum sitassur- 


D 


Daemones quomodo corruperiot habitus apngeliccs, 105. 

par 4362. Dsemo- 

nes non sunt natura sua mali, , 982. Dsemones mati 

sunt per defectum angelicorum bonorum, $11. Demones 
non perdiderunt vires naturales, tbid. 

David est mansuetudine insignis, 597, 606. 

Deitas quid sit, ?bid. Deificatio quid sit, 587. 

D&worBiLUs exprobratur ob suam immanilatem, 598. 
Demophili inclementia exaggeralur erga poenitentem, 
599. Demophilus temerarie se a'iorum officio ingessit, 
600. Deterretur exemplis, ibid. Demophilí objectio pro- 
pouitur, eaque solvitur, 601. Non convenit Demopbilo ut 
superiores increpet, ibid. Demophili duplex peccatum, 
602. Ejus mala ultio, 603. 

Deus a summis, mediis et infimis rebus in Scriptura 
nominatur, 15. Deus duobus modis laudatur, 17. Deus 
quomodo dicitur rationalis, ibid. Quz est verissima;Dei 
notio, ibid. De Deo attributa tripliciter dicuntur, 18. 
Deus quibus symbolis exprimatur, in Scriptura, 26. 
Deus origo boni 
et pulebri, 52. Deus quomodo homini scientiam infundat, 
40. Deus quomodo visus et non visus, ibid. Deus quo- 
modo se cuilibet rei communicet, 42. Quomodo res quz- 
libet Deum participet, 45. Celestes spiritus maxime 


. Deum participant, bid. Dei apparitio quid est ip Sceriptu- 


ra, 45. Dei voluntas per angelos intimatur, 44. Deus so- 
lus eminenter et exacte novit quz ad omnes angelorum 
ordines spectant, 49. Deus caput hierarchis, 159. Deus 


, €x parte eua omnibus preesto est ad. salutem, 176. Deus 


gratiam suam omnibus expandit, 170, Dei dona omnibus 
expensa instar solis, 182. Deus omnibus providet secun- 
dum quod competit eorum naturse, 6. Deus amat tran- 


 quillitatem, 9. Deus per bonitatem se communicat crea- 


turis, 25. Deum creature quomodo participant, 36. 


' Quanto quis Deo propinquior tanto suavius ex ipso aftici- 


tur. 219. Deus in se immutatus se aliis communicat, 189. 
Deus in silentio maxime cognoscitur, 3556. Deus est om- 
nium abiatio, 533. In Deo quz sit positio, 203. Deus ex- 


' cediLomuem intelligentiam, 285. De Deo nihil dicendum 


nisi ex Scripturis, ibid. Deus se nobis pro captu nostro 
commun/eat, 286. Arcanum Dei non scrutandum est, sed 
ex Scripturis ad Dei laudes mens excitanda, ibid. Quam- 
nam ex Scripturis de Deo discamus, 285, 209. Deus mo- 
do cognoscitur in enigmate, in ccelo autem facie ad fa- 
ciem, 286. 

Deus modu a nobis concipi non potest ut in se est, 987. 
Deus non solum non capitur, sed nec status beatorum 
τη hac vita, 288. Deus proprie laudatur per omnium ne- 

tionem, ibid. Deus a nulla et ab omni re est celebran- 

us, ibid. Deus dicilur simul ἀνόνυμος €t κολυώνυµος, ibid 
Deus quomodo omni nomine careat; et omni nomine ap- 


 pelletur, 289. Deusnon solum a providentíis sed etiam ab 
Apparitionibus diversimode nominatur. ibid. Deus non 


d impressam sed expressam speciem. videtur, 290. 
eus cur et quomodo sit incomprebhensibilis, 291. Deus 
quomodosit, intelligat et sa íat, tbid .Quomodo de Deo prx- 
dicentur negatones, tbid. Deus solus nobis per fidem no- 


INDEX RERUM ET VERBORUM. 


. proprie, ibid Deus, laudandus est ex effectis, 510. 
quomodo omnía appetant, 311. - | 
' Deus quomodo sit innominabilis, ibid. Quomodo mnlti- 


. in se est, est nohis incognitus, 465. Deus 


118; 


tus, ibid. Deus cognoscitur quod non quid sit, ibid. Dew 
non intelligendus sed credendus, 292. Quam de De; » 
hac vita notitiam habeamus, $bid. Ex quibus rebus ve 
operationibus Deus in Scriptura nominetur, 295. Dei 
cum sit super omne nomen sit multorum nomínum, id 
Devs neque nomine neque sermone explicari potest, sd 


Deum intellectu pereipere diflicile, eJoqui im possike, 
US quo- 


294. Deus verius cogitatur quam dicitur, sbid. 


modo sit omnia in omnibus et nihil omnium, ibíd.,*e, - 
$92. Deus unde nominetur, 297. Deus incomprehensi- - 
Jis quomodo cognosci debeat, 298 Deus quid sit et σεν) 


nou sit nescitur, 281, 509. Deus sui cognitionem ad cata- 
citatem nostram accommodat,502, 454. Deus i itus e: 
sine nomine, 301. Quod Deus sit inscrutabilis, ἐδίά. A4 
Dei notitiam reverenter est tendendura, 502. Dens qua'is 
sit monas, 503. Quod a Deo sit omnis paternitas, 26i, 


$20, 536. Deus singulariter est hominum amatcr. 305. is. 
. Deo quomodo sint omnia antequam in seipsis, 307. Deus 
i 


super omnia et in Deo omnia, ibid. Deus est inimaginabi- 


lis, 308. Beus est inexcogitabilis, ibid. Deus in silentio - 


[e 


magis cognoscitur, 309. De Deo nihil praedicari 


nomius, ibid. Deus est omnia et in omnibus, 512. De.s 


se toto participabilis οἱ non participabilis, 526. Deus di- - 
roducit, Deus quomo- 
,999. |n. Deo est du- . 
βίο emanatio, scilicet ad intra et extra, 526. Deus ς02- | 


citur multiplicari cum multas res 
do in rebus omnibus sit unus, ὅ 


Ini 
$42. 


pelletur, 354, 593. Deus anticipat rerum omnium put- 

chritadipem ut causa, 356. Deus quomodo sit amaicr e 

amabilis, dilectio et dilectus, 961, 401. Deus soli com- 

paratur, 575. Deus est agens liberum, ibid. Deus que- 

modo bonus sít, 283. Deus quomodo sit rerum principium, 
q 


.medium et finis, 395. Deum quomodo participet 


non est, 394, Deus quomodo sit totalis et partialis amor, 
404. Deus ut in se est explicari non potest, 427. Proposi- 
tum est Dionysio Deum secundum providentias seu ema- 
nationes pezedicare, íbid. 436. Deum qus magis 

ant supt ei propinquiora, 428. Deus est omnia in omni- 

us eminenter, ibid 44138, 429. Ex Deo est aevum, tempus 
et omnia, 410. [n Deo ut causa omnium, omnia etiam 
contraria sunt unita, 450, A Deo spiritus co:testes et ani 
m: el res omnes gradum suum essendi obtinent, 451. 
Deus est in omnibus exempte, ibid. Deus soli compara- 
tur, 452. Deus simplici sua perfectione cuncta complecti 
tur, ibid. Deus est rerum omnium principium et finis, 
4335. Superat visionem beatificam, tbid. Deus est ens 
simpliciter, 454. Deus in re omui inteliigitur, 455. Quo- 
modo Deus et Christus sine specie et forma, ibid. A Deo 
omne principium et fiuis et infinitas, 456. Deus quo ses- 
su dicatur unum bonum, etc., 457. Dei numina sunta 
provideniiis, 458. Deus quomodo sit ipsum per se esse 
et origo omnis esse, 441, 442. Ex Deo qualiter quilibet 
res exsistant, 445. De Deo quomodo dicatur erat, est, eri, 
et quomodo non, 446. De Deo quomodo dicantur opposi- 
ta, 450. Deus est vitaex qua omnis vita proficiscitur, 
491. Cuilibet viventi congruam vitam iímpertitur, 433. 
Deus est vita prima et supervitalis, 451. Quomodo est vii 


eterna, ibid. Deus quomodo omnia norít sine aciione, 


460 Illa que sunt negationis Deo per excessum tribuun 
tur, ibid Deus quomodo omnia cognoscendo anticipet, 
tbid. Deus in seipso novit omnia, ibid., 464, 469. Deus u! 
cognoscitur per 
cognitionem οἱ ignorationem, 461, 464, 470. Deus-unde 


"dicatur ratio, 461. Deus cur per fidem nos dirigit, 463 
, Deus est origo omnis sapientis, 465 


Deus unde dicatur verbum, 472. Quomodo Deus qui es 
supra omnem potentiam, vocetur potentia, 475. Deus dr 
citur potentia ex eo quod sit omnipotens, et omnis polc- 
statis auctor, ibid. Deus quomodo seipsum negare non po- 
test, 475. Deus unde dicatur justitia, 476. Cur Deus re 
linquat sanctos affligi, ibid. Unde dicatur salus, 477. Unde 
redemptio, ibid.,Deus quo sensu dicatur dissimilis, 158. 
Quo sensu dicatur stare vel sedere, ibid., 491, 499. Qua 
sensu dicatur moveri, 488, 491. Deo quomodo convenial 

iplex motus, 488. Quo sensu D us dicatur squalis, i99, 


i 
ul , 900. Magnus, 489, 495. Quo sensu parvum de Deo 


dicatur, 490, 494. In Deoquid longitudo, latitudo, profun- 
dum, 490, 499. Deus est sibi similis, et quo sensu simil 
dicatur, 491, 499. Deus quomodo est unus, 495,528. Que 
modo dicatur idem, 493, 500. Deus unde dicatur omnr 
ienens, 301, 500. Unde dicatur Antiquus dieram, 3l, 





ignoratione cognoscatur, $32. Deus quomodo dicatur 
Hplicari in donis suis, 538. Deus est extra universas, | 
eus cur lumen appelletur, 554. Deus est lumen | 
inteliectíbile, εἰ ejus praestantia ac vis, 555. Deus diciiur. - 
pulcher et pulchritudo, ibid. Unde et qua ratione sic ap- - 





partic . 





4181 


501. Deus oomodo est ante tempus et evum, 525. Deus 

uomodo dicatur per se vita et auctor per se viue, 512, 
Ji9. Deus quomodo est supra rerum essentias, 515. Deus 
quo sensu neque finis neque medium sit, ibid. Deus quo 
sensu dicatur Sanctus sanctorum, 525. Et quot modis di- 
citur sanctus, ibid. De Deo absolute dicuntur, 535. Deus 

uo seasg dicatur perfectus, $527. Ex uno sunt omnía, 
52. Deus quomodo sit lawdandus ut unus, 529. Deus 
quomodo díeatut αὐτοτής, S50. Quomodo, ὑπιρλής, tbid. 
Deus assidue omnia suco inüxa per(ücit, et est  au- 
cLor omnis perfectionis, 550. In Deo non est habitus et 
dispositio neque accidens vel differentia causs vel cau- 
sati aut energia, etc., 551. In Deo quomodo omnia unum 
sint, 535. Deus est occultus, 516. Deus est anims pleníi- 
tudo, 615. Deus est supra aflirmationes et negationes, 
546, 553. De Deo quomodo omnia aftirmanda et neganda, 
5$t8. Deus quomodo multiloquus ct breviloquus, 5f. 
Deus diversimode diversis sese exhibet, 559. Deum nos- 
se per ablationem quid sit, 560. Deus nibil est sensibile, 
567. Deus est causa omnium eminenter, 568. Deus co- 
gnoscitur a posteriori ex rebus sensibilibus, ibid. Deus 
non est corpus sed spiritus, 568. [n Deo neque principium 
est neque medium neque finis, 569. Non est in loco, 
ibid. Est invisibilis omni ocu!o. Deus est ineomprehen- 
sibi!is, ibid. Deus quomodo a se solo visus sit et videatur, 

10. Deus quo sensu nullo modo videri possit secundum 
Patres, 570. Deus nthil est. eorum qua nos cognoscimus, 
sed est supra omnía ista quszcunque quomodocunque a 
nobis concipi vel intelligentia percipi possunt, $66, 571, 
etc. Deus est ineffabilis et ininteliigibtlis, 573. Deus in 
tinite distat ab omnibus iis quae de ipso concipere possn- 
mus, 574. Deus non potest cognosce! in hac vita quiddi- 
tative, 578, 586. A beatis celare et quidditative sed non 
comprehensive cognoscitur, ibid. Deus quomodo ín hac 
vita cognoscatur per afürmativa et negativa, 578. Deus 
quomodo ín hac vita cognosci possit intuitive aut non 
possit, 80. Deus quomodo innominabilis, tbid. Quomo- 
do res coguoscat et. ignoret, 955, Deus quomodo sit non 
ens, $82. Deus intelligentia comprehendi non potest, 
585. Deum híc reprzsentat in hac vita, ibid. Deus est 
principium divinitatis et bonitatis, 587, 588. Deus adest 
omnibus secundum substantiam, $88. Deus nullis naturse 
viribus ut ín se est, cognoscibilis est, 591. Deus quomudo 
cognoscatur sine notione propria, ibid. Deum nemo co- 
guoscere potest quid sit, tbid. Deum nosse omnis natora 
conatur prout polest, $92. Deus est supra omnia qua 
intelligunt et qua intelliguntur, ibid. 

Diaconorum munus quid sit, 255. Ritus eos consecrandi; 


Dies xx horis sab Ezechiele, 596. 

Dioxvstos (S.) cur post sanctum Hierotheum scripserit, 
$45, 558. S. Dionysii de Hierotheo laudabile testimo- 
nium, 3545. S. Dionysius cum Hierotheo, Petro οἱ Jacobo 

uid egerint cirea corpus Deiparse defunctis, ibid.,549. 
πείς S. Dionysii de se opinio, 5Η, 350. Symbola quse 
affert unde desompserit, 19. Modestia S. Dionysii in lo- 
quendo, ibid.,60. S. Dionysius cur libros Salomonis {η- 
troductorios vocet, 519. S. Dionysius quid in theologicis 
institutionibus tractarit, $62. Quid in libro De divinis no- 
minibus, ibid.,565, 566, eic. Quid in symbolica theologia, 
ibid. Cur in aliis librissit prolixior quam in Mystica 
V'heologia, 565. S. Dionysius omnes theologie partes 
accurate tradiditJ, ibid. S. Diouysii prüdentissimum con- 
silium, quod non supervacaneis refutationibus non sit 
inherendum, 567. S. Dionysius quomodo celebret in 
Deo rerum omnium negationes, $70. 

Discubitus quid sit in ccelis, 612. 

Díssimilitudo quot modis eontingit, 577. 

Divina tribus modis participantur $25. Divinitas qoid 
Bit per se, S13. 

octrina mystica qualis sit, 545. Ad mysticam doctri- 
nam quomodo perveniatur, tbid. 

Dominatio quid sit, 522, 525. Dominationes quid síi- 
gnificant, 75. 

D 1alitas non petest esse principium, 412. Dualitas non 
prineipiat, sed unitas, 567. 


Ebrietas Dei quid mystice significet, 612. 
uoc lipsis qualis contigerit tempore crucifixionis, 595, 


co lleetus quid sit, 304. Effectus sunt similes causis, non 
ntra, 

Emanationes sunt toti Trinitati communes,354. 

Energumení sunt ?mpuri, 191, 207. 

Ens bono prius cognoscitur, 545. Ensest antiquissimum 
Dei donum, 439, 4&4. Gradus entis et res omnes sunt a 
Deo et in Deo unitie, 430. Entis conceptus est univocus 
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respectu Dei et crestnree. secundurg. Scotum , δέ6., DT1. 
1 gnuntiatonum veritas non pendet a rerum exsistentia, 


Episcopus Deum imitatur ex officio, 205. Episcopi qua- 
les in officio, 

Equorum diversorum forma' quid designet, 155, 149. 

Esca quid mystice significet, 610. 

Esse est prestantius vita, 454. 

. Eucharistía est ceterorum sacramentorum consumimna- 
tio, et prs exteris syuaxis dicitur atque communio, 186, 
198, 201. Ritus consecrandi synaxim, 187, 202. Precatio 
ad venerabile sacramentum, 189. Yenerabile sacramentum 
immutatum permanens se hominibus communicat, ibid, 
Qui et qualiter a venerabili sacramento arceantur, et 
quis ordo inter illos, 191. Exclusis profanis quomodo 
Sancti venerabile sacramentum laudent, 495. Eucharistia 
cur prz:cipuum sacramentum, 98. Ad Eucharistiam pure 
accedendum, 201. Eucharistia cur sepius sumenda, 200. 
Eucharistia quale sacrificium, 201. Etfectus Eucharistiss, 
ibid. Qualiter accedendum ad Eucharistiam, 204. 

Evangelium qua ratioue sil magnum et parvum. 

ἡ᾿ξαίφης quid signi(]cet, 58? 

Exemplaria quid sint, 452, £15. 

, Expiatio praecedere debet divinam illuminationem, 548. 

Exsistenüsm uniones el similia quid sint, 394. £xsisten- 
rn persona; substantia et natura quomodo ditferant, 


Exsufflatio quid sit, 184. 
Extremitauimn ablutio quid sit, 194, 211. 


| F 


Fideles qui male vixerunt cur tristes emorianter, 265. 
Fideles letantur in morte sanctorum, ibid. 
ades lucet supra rationem, 542. Fides est caligo quae- 

m, 543. 

Figure quibus res spiritales describuntur sunt ipsis 
dissimiles, 12. Figurz díssirniles magis mentem nostram 
abstrahunt a rebus materialibus, 18. Sunt securiores spe- 
ciosis, ibid. Figure absonz nos adducunt ad cuelesti 
contemplationem, 18. 
Filius et Spiritus sanctus sant lumen de lumine, 6. 

Flumina, rote, currus quid designent, 155, 151, 150. 

Forma bumana in celestibus quid denola!, 129, 149. 


G 


Gaudium angelorum quale, 155, 151. 
Genuflexio quid signet, 248 
Gratiarum actio post communionem, 197. Cur sacerdos 
prius seipsum communicat quam alios, ibid. 215. Fipalis 
gratiarum actio, 198. 
: Gustus quid denotat In angelis, 141. 


H 


Habitus, motus, víta, imaginatio, opinio, sententia, in- 
tellectio, statio, quíes quid sint, 510. Habitus in angelis 
quales sunt, 102. Habitus quomodo sunt {η nobis, 105. 

Hierarchia quid est, 6, 28, 32. Nostra hierarchia est ad 
similitudiuem ccelestis, 10. Hierarchia nostra partim sen- 
sibilis est, partim spiritalis, 161. In hierarchia supt di- 
versi gradus,162. Hierarchia qualis esse debeat, 164. Hie- 
rarchja ad quid a Deo est instituta, 165. Hierarchia nostra 
dirigitur oraculis diurnis, ibid. Hierarchia nostra in quibus 
convenit et differt ab angelica, 154, 199. Hierarchia quid 
sit in genere, 165, 228, (Quid hierarchia nostra, ibid. bjus 
principium sanctissima "Irinitas, 155, 159. Hierarchise 


«quis scopus sit, 156, 159. Deus tam nobis quam ange;is 


convenientem cuique hierarchiam dedit, 156. Hierarchise 
nostr:zP substantia est verbum Dei, ibid. Hierarchia no- 
stra sacramen!a eur in symbolis sensibilibus tradantur, 
1517. Hierarchi:x nostre symbola sacerdotibus patent,tbid. 
Hierarchise cuique sacra pro meritis communicantur,ibtd. 
Hierarchia nostra quam sit bene ordinata, 231. Legalis 
hierarchia quibus data sit, 252. Ad quid et ubi data,tbid. 
Hierarchía nostra est media inter. legalem el culestem, 
255, 143. Tres sunt hierarchism functiones, 2355. Hierar- 
chia triplex est, 242. Quid est legalis, 245. In hierarchia 
qualis subordinatio, 244. Ritus cousecrandi hierarchias, 
216. Etcseremonis, 217. Hierarchis scopus quis, 28. Per- 
fectio bierarchis in quo consistit, 29. Quznam ejus fun- 
cetiones, ibid. Hierarchia triplex est, 50. Qualis subordína- 
tio in hierarchiis, ibid. Expenditurdefinitio hierarchis, 
ibid. Hierarchia potestatem a Deo acceptam benigne 


distribuit in utilitatem aliorum, 31. Hierarchia quomodo 


Deum imitetur, δὲ. Hierarchia media quomodo iimnitetur, 
Tt. Hierarchis celestes sunt ρύτ:»͵ 65. Hierarchssubor- 
dinatio qualis, 98. [n tota hierarchia servatur subordi- 


natio, 45. Hierarchia Deo similis vult omnes salvos Geri, 
179. Hierarchia semper Deo junctus, 18i. Hierarehia ha- 
bet ordines primos, medios et extremos, 538. In hierar- 
Chia ecclesiastica superiores possunt ab inferioribusillu- 
minari, 240 Prim: hierarchis qua dignitas, 54. Pro- 
prietates et officia, 55. Est maxime perfecta, ibid. Ter- 
ti: hierarchis officia £t proprietates, ibid. 88. 
Hierotheil exstasis, 548. 
Hilaria sunt festa lztíitiee, 604, 607. 
Homo quomodo Deo unificetur, 504. Homines non ita 
pollent seusibus ut bruta,215.Hominumstatus triplex,240. 
Hymnología eucharistica quid sit, 209. Hymnologia 
Sancius quid est, 114. m 
L| 


Idem quid sint, 445. De ideis sententia Platoníca a 

lonysio correcta, 515. 

lgnis in quibus et ad quid in Scripturis celebretur, 
128, 131. Ignis proprietates qus, 128, 138. Ignis quomo- 
do de Deo et angelis accipiendus, 610. 

ignoratio et cognitio duplex, 7. 


liluminare est opus hierarchis, 29. Quomodo id com-- 


petat Deo, ibid. 

- [Mustratio quomodo transfundatur exemplo declaratur, 
7i. Hlustrationes quomodo diffundantur ab angelis, 76. 
lilustratio nos unit οἱ simplifleat, T. Illustrationes Scri- 
"Lure quales sint et quomodo excipiendz, 8. Illustratio 
deificatio dicta a S. Dionysio, 10. Illustrationes remotio- 
res, quomodo sunt obscuriores, 112. Iilustratio omnis in- 
feriorum supremo ordini post Deum attribuitur, 113. 
Illustrationes, quomodo a superioribus angelis ad infe- 
riores transmittantur, 81. Illustratio divina, vid. Scriptu- 
fO sacra. 

Immersio et emersio trina quid significent, 185. 

Immissio Dei et suscepto quid sint, 509. 

Impotentia quid est, 15. 

Incarnationis mysterium est ineffabile, 537. Incarna- 
tionis modus omnibus est ignotus, 52]. | 

Infantes rationis impotes baptizantür, 271. 

Infidelium convicia parum curanda, et in ipsos relor- 
quenda, 595. 

Ingenitum quid est et quotuplex, 490. 

Initiantium et initiatorum quanam sunt partes, 555. 

Inscitie tum quid sit, 374. 

Intellectile et intelligens quomodo differant, 385. In- 
telligibile et intelligens quid sit, 143. 

Intellectus ereatus nunquam per se potest Deum per- 
fecte intelligere, 551. Qus requiruntur ut intellectus 
noster intelligat, 95. 

Intelligentia angelica, qui differat ab humana, 463, 
467. Queenam sint intelligentía, et quae. intellectilía, 457. 

Invocationes consecratorie non sunt propalándsz, 270. 

Ira quid est, 14. Ira attribuitur angelis, 133. 

Irrationalitas quid est, 15. 

Isaias quo sensu expíatus fuit a seraphim, 111, 144, 
116. Isaiz visio qua vidit cherubim et seraphim in cir- 
cuite Dei, 113. Isaias quid didicit ab angelo, 20. 

Israel quomodo pars Domini dictus, 87, 88. 


J 


Jesu quomodo sit omnia in omnibus, 338. Jesu divi- 
nitas, quomodo sit omnia in omnibus et super omnia, 523. 

Joanues (S.) est discipulus dilectus, 615, 616. S. 
Joannes Evangelii sol, ibid. 

Job fuit mausuetus, 607. 

Joseph mansuetudine insignis, ibid. 
μμ. οἱ peccatorum mortis disparitas quaenam sit, 


K 
Κυρώτης unde derivetur, 588. 


L 


Laicorum ordo quis, 254. Laicis non sunt revelanda 
alia. mysteria, ibid. Laicis nullum ecclesiasticum miui- 
sterium ex oflicio competit, 210. 

Legio quid est et unde ducta, 84. 

Leonis forma quid denotet, 152, 147, ibid. 

Lex vetus erat parvulorum, 240. 

Libri impositio quid signet, 218. Libri Veteris Testa- 
menti quid sunt, 205. 

iocus Dei qualis, τὰ. A 

-ongitudo, latitudo et profundum quid s 
m Et , p q it in Deo, 


umen omnia renovat, 39:. Lumina divina qua sunt, 
Lu. solis quo sensu dicatur prima die adhuc iuformis, 
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576. Lux spiritalis qualis sit, 517. Lux quid primam 
significet, ibid. . 
M 

. Malum quid sit et unde, 565, 581. Malum non est ez 
bono, 365, 582. Malum et bonum contrariantur sci 
virtus et vitium, 561. Malum qua malum ad nibil est vii, 
1bid. Malum qua malum penitus non est, 565. Malum nc 
exsistit purum, sed bono mistum, 366. Malum non estis 


rebus, 367, Malum nec ex Deo est, nec in Deo, ibid. Ms- 


Jum non est etiam in angelis, 568. Άη οἱ quid sit malus 


in animis, 370. Malum non est in brutis, ibtd. Nec in m- 
tura et corporibus, ibid. Neque in materia malum est, 
311. Neque privatio est per se* mala, ibid. Malum est per 
accidens, 572. Malum quid et quid possit, ibid. Quomeb 
exstante providentia sint mala, 575. Malum non est τες 
nec potestas, sed defectio, 374. Malum non est in angelis, 
415. Utrum sit in demonibus, 414. Malum non est in an:- 





mis, 416. Neque in brutis, 417. Neque in tota naturis, 


418. Neque etiam in corporibus, 4:9. 


alum est pera- . 


cidens, 424. Mala quomodo sint producta, 405. Viris 


objectiones cirea malum, ibid. 
nihil est utile, 407. Malum quomodo rebus admisceatur, 


Malum qua malum ai 


408. Malum sub specie boni appetitur, 410. Mali oderuet - 


probos, 616. Materia non est malum, 419. 
Melchisedech fuit vere Dei sacerdos, ibid. «81. 


Mens humana ad coelestium et spiritualium contem- | 
plationem non nisi per materialia eL corporalia assurgere | 


potest, 1, 3, 4, ὅ et. seq. Quando phantasiis distraeta per 
eripturam sacram colligatur, 9. Qua ejus sit contempia- 
ίνα satietas, 9. Ejus ad divina affectus est quaedam qurii 
fames, 10. Mens quomodo a terrenis ad celestia assurjii, 
2, 6. An mens humana ín contemplatione mysticze tlo- 
loyiz videat Deum vere et objective, et si videat an in- 
tuilive an abstraclive controvertitur, 575, 576. Mens 
hominis in cognitione Dei ex effectibus tripliciter peri- 
ciuir, 978, Apex mentis, quomodo in Deo uniatur, 55). 
Mentem intendere et laxare quid sit, 156. Mentes supra- 
mundans, cireummundanse el mundane qme sint, 505. 
Mens circa Deum ires subit gradus, 549. Mentium mous 
triplex, 995. 
elalla quid siot in angelis, 146. 
Miínistrare quid sit, 116. 
Miss: quz sint partes, et que essentiales, 199. Misa 
catechumenorum qualis, 200. . 
Mithra quid sit Persis, 656. . 
Monachos consecrandi ritus, 951, 258. Monachi! ο 
stautes consecrentur, 251. Renuntiatio eorum quid si- 
gnat, ibid. Crucis signatio quid signat, 252. Vestis prioris 
epositio quid signat, ibid. Monachorum ordo quis sit, 
25k. Monsehi quibus nominibus vocentur, ibid. , 237. Quel 
sint genera eorum, ibid. Antiquitas monastici ordinis, 
235. Quid proprium sit monachorum, 201, 359. Nomea 
monachi unde desumptum et quid insinuet, ibid. Czre- 
monis» monastics consecrationis quid insinuent, 260. 
Mortuus. Circa mortuos varii errores, 264, 272. Ritus 
ος διά! mortuos, tam ecclesiasticos quam laicos, 365, 
19. 


Motus triplex in angelis et anima, et ia utrisque dis- 
tinctio, 578. Motus animi qualis sit, 398. Motus sensi- 
lium qualis sit, ibid. Motos triplex quomodo conveniat 
Deo, 488, 489. 

Moyses a mansuetudine commendater, 601, 610. Moysis 
n qnontem caliginosum ascensuB, quid mystice insinuet, 

e Mundities cordis necessaria conLemplanti, 592. 

Mundus. Ante mundum quo sensu nibil foerit, 505. 

Mysteria Christianz religionis solis baptizatis revelan- 
da, 129, 161, 166. Iu mysteriis supernaturalibus non est 


Qqu:ierendum | quomodo vel qure, 588. Mystica profanis 


minime eommunicanda, 540, 5 
N 


Natura divina nullum nomen declarat, 293. 
Negationes de Deo verius praedicantur, 15, 178. In di- 
viuis ver: sunt , ibid. Magis mentem humanam elevant, 
ibid. Negationes in Deo non sunt contrariz affjrmationi- 
bus, 950. Quid sit negatio et, positio, ibid. Magis spiri- 
tuales in Deo negationes et veriores, $19. Negaliones e* 
dissimilitudines nos magís elevant, 25. . 
Nomen quid significet, 497. Cur nomina latius patentia 
non signiücent substantias przstintiores, 459. Neniina 
divina plerumque ex emanalonibus sumuntur, 286. No- 
mina Dei providentialia que sint, 513. 
. Nosse sine notione quid sit, 552. Divinissima Dei πο- 
tilia est per ignorationem, 461. 
Nudilas quid sit, 130. 
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Oculi multi cherubim quid signant, 60. Quales sunt 
eorum habitus, ibid. 

Odoratus quid in angelis, 1 8. 

Omnipotefitia Dei cuncta. pervadit, 174. Kx ipsa sunt 
virtutes angelorom, ibid. Ex ipsa homines et animalia 
vim suam habent, ibid. Hac cuncta subsistunt et conser- 
vantur, ibid. 

Opus quid sít per se et universale et partieolare, 515. 
Opera Christi non sunt communia Trinitati, 519. 

Oratio est medium ad omnía dona spiritualia obtinenda, 
515. In oratione qu:» petenda sunt et quis non, 216. Ora- 
tio nos ad Deum elevat, 511, 346. In oratione non tam 
Deum nobis, quam nos Deo appropitiquamus, 512. 

Orbium colestiam subterminationes quid sint, 576. 

Ordo dupliciter accipitur, 51. Qus sínt coique ordini 
communia, qux partícularía. 257. Accessus ad altare et 
genuflexio quid signent, ibid. Quid manus impositio, 
tbid. Quid crucis signatio, ibid. Quid nominum promul- 
gatio, 258. Nemo ad sacra promovendus nisi a Deo ele- 
ctus, ibid. Quid sibi velit finalis salutatio, 258. Cur capiti 
pontificis Scripture liber imponatur, 259. Quid genu- 

exio unius vel utriusque poplitis, tbtd. Quinim ordines 

expientur, 249. Quis ordo illuminetur, 250. Quis ordo 
erficiatur. ibid. Ordines inferiores a superioribus ad 
um adducuntur, 234. Codlestibus ordinibus quznam 
sint expiationes, 253. Novem ordines angelorum in tres 
hierarchias distribuuntur, 50. Ordo angelorum secundum 
Gregorium, 51. Moralitert quomodo angelis assimilamur, 
i 


Osculum pacis quid sit, 195, 209. 
Ozie et Saulis punitio, 606. Item Marise sororis Moysis 
et filiorum Sceve, ibid. 


P 


; Pal obra, cilia, dentes, οἱ estere partes corporis quid 
sint, 1350, 14. 

Panis οἱ calicis participatio quid designet, 188. 

Παντοδύ €l καντοκράτωρ Quid sint, et quae eorum ditfe- 
rentia, 478, 505. 

Passiones quo sensu spiritalibus tribuuntur, 21. 

Pater in divinis est lumen originale, 6. Pater lumi- 
num quis, et cur sic dictus, 7. 

Paulus (S.) est communis sol, 616. 

Pax divina quid sit, 509, 514. Pax divina cuncta coor- 
dinat, 510 Pax divina ad omnia pertingit, ibid 
iuter tot et contraria, quomodo servetur, 511. Pax in iis 

ue semper moventur, quomodo reperiatur, ibid-,518. 
Sine pace nihil in rebus consistere potest, 1 

eoncordia in quo differant, 515. Pax, silentium et immo- 

, bilitas in Deo, quid sint, 514. Pacem quomodo omnia de- 


 siderent, ibid. Propter pacem bella fiunt, ibid. Pax vera 


et apparens quz sit , ibid. 


Peccatum. (n peccato quid sit poema dignam, 458. Pec- 


eatores impuriores ἁθπιοιιαοῖς, 192, 208. 

Peuuna quíd sit, 150. 

Persons divinz, quomodo se totis sine confusione 
unite et unum sint, $18. Persons divinse sunt distinclee 
sola ratione, tbid. 

* Perfectiopis Dei et creaturarum quadruplex est discri- 
men, 531. Perfectio Dei cur sit illimitata, tbid. Quomodo 
sit in Deo, 552., Per simplicem essentiam habet Deus 
omnem perlectionem , δ5041.. Per(ectiones creaturarum 
quomodo conveniant Deo negative, 577. Causaliter, ibid. 
bt preeminenter, ibid. Quibus gradibus ad perfectionem 
perveuitur, 171 .Quibus renuntiandum sit ad perfectionem 
aspiranti, {το 
Perm nomen Christo, et Petro diversimode attribui- 

ur, 295. | 

Phantasma ad primam intellectus informationem tan- 
tnm naturaliter requiritur, 980. Mystica contemplatio 
transcendit phantasmata, 98| Sine phantasmatibus David 
et alii sancti divina sunt contemplati, ibid. 

Pontifex noster cur Angelus appellatur, 108. Pontifex 
est primus in ordine hierarchico, 204. Ab eo omnis sacra 
potestas in. inferiores derivatur, ibid. Pontificum munus 
quale, 235. Eos consecrandi rítus, 256. 

Populus non est capax mysucse lucis, 518. 

Potentia quid sit simpliciter et quotuplex, $55. 

Potestates quid significant, 74. 

, , Preces quibus prosint, 268, 277. Preces cur pro de- 

functis fiant, 267, 276. 

Presbyter quid est, 62, 

l'rincipatus quid significant, 85. — 

, Privatio non est per se mala, 571. Privationes quomodo 

sint io Deo, 3591. Privatio non est mala, 421. 

. Profaní a sacris arcendi, 179. 
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Providentia Dei in omnes, 87. Providentia Dei per 
ommia dimanat, 449. Providentia servat naturas rerum 
inviolatas, 273. Providentia in omnibus elucet,429 P rovi- 
dentis generales quse sunt, et qus particulares, 295. 

Psalmodia quid sit, 208. . 

Pulchritudo, pulchrum. Ex pulchritudine divina sunt om 
nes congruentie, $56. Per pulchrum et bonum omnia 
sunt et. conservantur, 161. Pulchrum et bonum omnia 
appetunt, 558. 

Q 


Quantum quid sit, 378. 


R 


Bgyow, vy, quid sit in angelis, 151. 

Regüum quid sit, 415, 525. 

Renuntiíatio quid sit, 184. 

Res creatx obseure Deum manifestant, 27. Res sacre 
animum colligunt, profane distr.hunt, 28. Res divine non 
secundum nostram intelligentiam sunt metienda, 458. Res 
Spiritales in materialibus adumbratse, 2. Res divina ex 
solis participationibus cognoscunuwr, 520. Per ves sensi- 
biles, spiritales cognosci neh. possunt, 284, 291. Res in- 
tellectiles quomodo de Deo negeutur, 981. Res create 
quomodo Deum enuntient, 463. 

Resurrectio. Post resurrectionem erit clara Dei visio, 


NI quid desigoent, 153, 154. Rotarum revolutiones, 


S 
Sacerdos qualis esse debeat, 52. Sacerdotes non de- 
bent a ministris aut laicis judicari, 599. Sacerdos quis 
digne sit, 605. Sacerdotes sunl angelf, 606. Sacerdotum 
manus quid sit, 355. Ritus consecrandi sacerdotem, 256. 
Sogerdotibus qus sit data polestas ligandi et solvendi, 


Sacra, sacramentum. Sacra antíquitus valde arcana 
servabantur, $46. Sacramenti distributio quid insinuet, 
197. Sacramenti qus forma externa οἱ interna, 176. Sa- 
cramenta quarum rerum sunt signa, {δίά. Sacramenta 
exmtera referuntur ad Eucharistiam, 198. Szcramentorum 
inter se coltatio, 199. Sacramenta non nisi a dignis sunt 
tractanda, 158. Sacramenta sunt signa sensilia gratiz spi- 
ritalis, 170. ] ΄ 

Sacrificium in memoriam Christi passi, 196. 

. Salutatio quid significet, 218. ' 

Sanctitas. Sanctiticatio. Sanctus. Sanctitas quo sensu 
de Deo przdicetur, 5232. Sancti multi sunt 4 Deo rapti. 
$76. Sancti qualem de Deo accipiant cognitionem, ibid 
Sancti ex hac vita leti decedunt, 263. Sanctorum corpora 
gloriosa resurgent, ibid. Sanctis defunctis quanta sunt 
promissa, 267. Sanctitas quid sit, $22, 525. Sanctitas ac- 
quiritur observatione mandatorum, 167. Quo ordine ad 
sanctitatem pervenitur, ibid. Sanctificationis nostra ordo 
quis sit, 178. Interior, ibid. : 

Sapientia .Dei in mysterio qus sit, 772. Ex sapientia 
Dei habent angeli, quod sint intellectiles, 459. Ab hac 
anima sunt rationales, ibid. Sapientia Dei est omnis sa- 
pientia supraque onem sapientiam esxsistiL Investigabilis 
et incomprehensibilis, 458. Sapientia divina quo sensu 
mobilis dicatur, 5. Sapientia Dei cur multifaria, 145. Sa- 
pientia Dei quo sensu dicatur stulta, 465. Sapientia Dei 
est per excessum, 466. 

Scriptura sacra ad Deum nos elevat, 1. Cognítionem 
celestem nobis suppeditat, 2. Sensus ejus est multiplex, 
2. Scopus ejus simplex unio cum Deo, 4. (xelestia ad 
captum nostrum ín cripturis express, 9. 

criptura a sancto Dionysio illustratio appellatur, $. 
Est lumen, ibid. Scripturae mentem pbantasiis distractam 
colligit, 4. Scriptura symbolics verítas scrutanda, ibid. 
Verus ejus sensus abstracto a materialibus intellectu 
concipiendus est, 40. Nunquam est sine suo sensu litte- 
rali, tbid. Qui ipse ut pote a Spiritu sancto primario in- 
tentus, semper idem est, 5. Lectio Scripture animum 
componit, 4. Scriptura apte metaphoris utitur, ibid. 
Seriptura cur res spirituales corporaliter describat, 5. In 
Scripturis cut sint. symbola, ibid. Scriptura cur per res 
viles sublimes representet, 12. Deum a summis, mediis 
et infimis:denominat, 15. Scripturse mystiez sunt duplicis 
eneris, 32. Scripture lecliones quid sunt, 189. 8405 
ripturz librorum argumenta qus sunt, ibid. Psalmi et 
Scripture animos componunt. 

Secures et diversa instrumenta quid sunt, 151,135-144. 

Seusuum facultites quid sint, 120, 141. Sensus est 
quast sibilus quidam divine sspientise, 265. 
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Sepultora quid insinuet, 200. In sepulturis cur non 
dimittantur nisi catechumeni, 266. Cantica et lectiones 
quid designent, ibid. Quid sibi velint preces antistitis 
super defuncto, 267. Quid salutatio, ihid. Cur pro mortuis 
preces fiant, ibid. Cur defunctus inungiwr, 2/0, 280. Se- 
pultur2 locus quis sit,ibid. 

Seraphim quid signiflcat, 93, $51. Seraphim mystice 
quid, 58. Cur dicatur beata. Seraphim iu neutro genere, 
ibid. Seraphim qui ponufici assistunt in confectione un- 


guenti, quid signent, 220, 228. Quid faciés eorum, et. 


guid ale designent, ibid. Cur . facies et pedes obtegapt, 
. Quid clamor alterius sd alterum designant, 220. 
Quid eorumdem nominis interpretatio, et quomodo un- 
guentum designet, ibid 7 

Sigillum uon est causa inaqualis participationis, sed 
materia subjecta, 519. Uude proveniat inzqualis repra- 
sentatio sigiili, 5355. . 0e: 

Silentium mysticum quid sit, 554. 

Sol unde Grsece qi: dictus sit, 589. Solis utilitas et 
eflicacia quie sit, ibid. Sol est imago divina bonitatis, 555. 
Sol omnia illuminat et perficit, ibid. Sol est imago divinse 
benitatis, 316. Sol sistitur a Josue, 595. 

Somnus Dei et evigilatio quid sit, 615, 

Sortes sunt in. triplici genere, 212. Qua licite et illi- 
ciue, ibid. Quid sint, 948. 

: Spiritus calestes tripiici motu moventur, 557. Simi- 
liter et animi nostri, ibid. Spiritus ccelestes dividuntur 
Íg'essentiam, virtutem et operationem, 102. Spiritus ca- 
lestes quomodo expientur,cum sint omnino puri,261.Spiri- 
tuum supernorum divisio, 106. In spiritalibusordinate pro- 
cedendum, 185. Incipiendum a sui consideratione, ibid. 
Spiritalia sunt spiritaliter consideranda, 42, 

Statuse Mercuriales quales sunt, 26, 498. 

Subordinatio ubique servanda, 602. 

" Substantiaquid sit simpliciter, universe et speciatim,51 5. 

: Symbolum quid sit, 205. Symbola diversa quíd signi- 
ficent, 608, 615. Symbola aliler atque aliter explicanda 
sunt, 610, Symbolis non debemus hzrere, 17. Symbola 

x alleruntur a sancto Dionysio unde desumpta, 19. 
uomodo sunt explicanda, 20. Symbola nobis sunt aptio- 


T$, 
| T 
Tactus quid sit in angelis, 14. 
Tempus quid sít, 501, 504. Tempus quomodo dicatur 
de Deo et creaturis, 988. —— 
Testamentum Novum quid sit, 190. 
Theologia symboiica quibus fictioníbus utitur, 16. Qua- 
lis est, 17. Theologia demoustrativa duplex ibid. Theologia 
ysuca quid sit, 951. Theologiam aflirmantem designant 
Christi vestimenia, 558. Theologia mystica statuario com- 
ratur, ibid. Theologia mystica qui differt ab aliis, 559." 
Kheologia magna el parva quid sit, 594. Theologia quid 
. Sit unita et distincta, 328. "Theologia symbolica rudiori- 
bus rebus absurdas Koagines ingerit, 608. Theologia qua 
sit fusa, quz& brevis,S 4: Theologia duplex, scilicet mysti- 
c3 et philosophica, 609, Mystice theologie pr:estantiz, 
9i4. Mystice theologiz quie sint proprietates, 544. Mysti- 
c: theologia splendores quales sint, 5945. Mystica theo- 
logia non discitur, sed inspiratur, 42. Animus ad eam 
per orationem praeparatur, 581. Ad mysticam theologiam 
sola Dei gratia venitur, 512, 545. 
Theoph nia quid est , 38. 
7] hbroni quid denotant, $5. Thronorum proprietates, 61. 
Timotheus quis fuerit, 297, 
Traditiones apostolice et ecclesiastice: non scripts 
ejusdem sunt auctoritatis cum verbo Dei scripto, 159. 
raditionibus multa sunt accepta, 305. 


Transüguratio Christi (uit symbolum mysticse contem- . 


plationis, 558. 


INDEX RERUM ET YERBORUM. - 


Trinitas (SS.) est eminentissima unitas et i- 
bilis, 529. In Trinitate quid sit circumincessio, 525. ss. 
Trinitatis invocatio, 559. SS. Trinitas quo sensu ditatar 
supernaluralis, 512. Quomodo sít sopra divinitatem οἱ 
bonitatem, ibid. Cur sit pr:eses Christianorum, ibid. Per- 
fecta cognitio Trinitatis est vita beata, ibid. Cogniti» 
SS. Trinitatis est Supernaturatis, ibid. Qus copulatim ο: 
qua discrete in Trinitate dicantur, 317, 530. 


U 

Unctio quid sit, 185. . 

Unguenti mysterium Eucharisti affine, 215, 234. hi- 
tus unguentum consecrandi, 225. Ungueuti obvelatio quii 
Insinuet, 216, 224. Unguentum profanis tectum, sancii 
patet,217. Unguentum habet vim consummandi, ibid. Uo- 
guenti compositio quid significet, 218. Unguentum desi- 
(nt Christum in se invariatum nos sanctiticare, 221 , 227. 

nguentum ín omní fere consecratione adhibetur, ibid. 
Unguentum cur in baptismo adhibeatur, 221. Unguento 
cür allare conseeretur, ibid. Unguenwum cuf sue 
sppelletur, 222. Unguentum quando consecretur, iia. 
Unguentam seu chrismaaquu el quomodo benedicendum, 
ibid. Ejusdem usus et materia, 225. A quo instituta ejss 
consecratio, ibid. Unguenti affusio saper defunctum quid 
designet, 270. 

Unio ín caligine quid sit, 515. Ad divipam unionem 
quomodo sine unione veníatur, ibid. Unio Dei est snpra 
allirmationem et negationem, 5€*. Unio terminus et 
instans quid sint, 506. Qualiatranscendenda sunt ad mysti- 
cam unionem consequendam, 519. Unio cum Deo in quo 
sit sita, 161. Uniones in Deo vocantur attributa essen- 
tialia, distinctiones vero nomina ab emanationibus de- 
sumpta, 317. 

Unitas qualis Deo competat, 300, 505. Unitas in rebas 
omnibus réperitur, 528. Unitate sublata omnia inter- 
eunt. Unus et uuitas qui differunt, 554. Unum est pria- 
cipium multorum, 534. 

Universalia quid sint, $15. 


V 


Verbum Dei est simplex veritas et fidei fundamentum, 
462. Verborum non tam est habenda ratio quam síignifica- 
lionom, 359. 

Veritas quomodo «d nos descendat ex Deo, 464. Veri- 
tate stabilita falsitas per se corruit, 593. 

. Vestes divers; quid significent, 121, 145, 144. Yestium 
depositio significat vitiorum abjectionem, 180. 
τρ quid sint, 131, 135. 

Virtus sacramenti ordinis describitur, 158. Virtutis 
nomen dupliciter angelis convenit, 102. Virtutes et 
energie quid ín angelis, ibid. Virtutes quid designant, 


Visio nostra qui differt a visione angelorum, 569. Yi- 
siones propheticze quales fuerint, 570. 
. Visus eorporeus qui dilfert a visu intellectuali, 20. Yi- 
Sus quid denotet in angelis, 14. 
Vita divina vivificantur et foventur universa, 451, 455. 
Quid sit per se vita, cujus Deus effector dicitur, 452. 
Vitia pre se ferunt quamdam boni speciem sub qua 
appetuntur, 566. 
Z 


Zchsrías &acerdos audiit ex Gabriele angelo pr»cur- 
Ssorem Christi ex se gignendum, 38..Zachariss propheta 
videt angelum cum funiculo mensborio ut metiatur Jeru- 
Salem a Nehemia et Zorobabele readificandam, 6, 83. 

Zelus et visio mirabilis sancti Carpi, 604. Zelus Phinecs 
et Eli», 607. 

Zone quid sint, 151, 1Η. 
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QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR 
PROLEGOMENA. Cap. — 1V. Editorum Scholiorum nonnulla Germano 


^ Dissertatio D. Le Nourry de operibus S. Dionysii Areo- 
ippagius. . 


APUT PRIMUM. — Analysis omnium S. Dionysii ope; 
xum. 
Car. II. — Exponitur status questionis, et qua metho- 
do tractibitur. . 13 
Car. ΠΠ. — Utrum quídam scriptores ante Collationem 
Constauntinopolitanam hae opera Dionysio attribuerint. 14 
Cav. IV. — Palmarium Areopagiticorum argumentum, 
€x constanti undecim ssculorum traditione depromptum, 
propouitur. ' 15 
Cap V. — Responsiones Antiareopagiticorum, et pra 
«ἴρυα eorum adversus hanc traditionem argumenta discu- 
tiuntur. 11 
(αν. VI. — Altud Antiareopagiticorum argumentum, ex 
Eusebii et Hieronymi silentío petitum, examinalur. 20 
Car. Vll. — De iis scriptoribus qui post publícalta 
Opera Dionysii, ea dubía aut adul[terina esse putave, 


runt. 

Ca». VIIT. — Argumenta ex ipsis auctoris Operibus 
desumpta expenduntur; ac primuin argumenta Areopagi- 
ticorum. : 21 

Car. ΙΧ. — Argumenta Antiareopagilicorum exarmi- 
nantur; et primum quidem, inde ductum quod libri Ti- 
snotheo inscribantur. 25 

(αρ. X. — Examinatur secundum argumentum, ex 
librís et scríptoribus sacris qui ab auciore nostro citantur 
desumptum. 

Cap. ΧΙ. — Tertium argumentum, ex citata sancti 
Ignaui, episcopi Antiocheni, auctoritate petitum. 

Car. XII. — Quartum argumentum, ex alforum ope- 
ribus atque opinionibus ab auctore nostro citatis dedu- 


tum. 3 
Ca». XIII. — Quintum argumentum, ex citatis ab au- 
ctore nostro traditionibus petitum. σι 

Car. XIV. — Sextum argumentum, ex iis que de 
sanctissimo Trinitatis mysterio personisque divinis auctor 
noster tradidit, desumptum. $5 

(αρ. XV. — Sextum argumentum, ex ils qus» auctor 
noster de monachis eorumque votis ac solemni professione 
memorat, elicitum. 58 

Ca». XVI. — Argumentum septimum, ex csremoniís 
ritibusque sacris, quos auctor noster recensuit, deprom- 


«ptum. : 

Car. XVII. — Argumentum octavum, ex auctoris stylo 
petitum. 42 

Ca». XVIII. — De levioribus quorumdam Antíareopa- 
giticorum argumentis, et posteris Areopagiticorum pro- 
bationibus; an hic auctor mendacii accusandus, et scripta 
ejus sint miraculis cobenestata. 44 

Ca». XIX.—Quo tempore hzc scripta secundum Antia- 
reopagiticorum sentenüam in lucem prodieript. 46 

Cap. XX. — De horum Operum utilitate, eL aliis ejusdem 
auctoris deperditis lucubrationibus. $0 

Cap. XXl. — De editionibus et versionibus eorumdem 
Operum, ac variis in ea scholiis et observationibus. — 51 

Car. XXII. — Nova quedam observationes. 53 

Dissertatio previa Fr. J. F. Bern M. de Rubeis ordinis 
predicatorum in Venetam Operum qus Areopagitica 
dicuntur editionem. 

CAPUT πιο. — Operum Areopagiticorum editio Àn- 
tuerpiensis : quid in ea prsestitum. Posterior alia Pari- 
siensis editio. Casimirus Oudinus notatus. 91 

9 Car. II. —— Parisiensem editionem exprimit nova editio 
Veneta, Graco textu Operum Areopagilicorum, Scholio- 
rumque presertim, colato cum codice bibliothecs S, 
Marci. Opuscula aucta. Varie quis feruntor de Operum 
auctore opiniones. 60 

Car. LI. — Scholia in Opera Areopagitica scripsit non 
solum Maximus, sed ante ipsum Joannes Scythopolitanus. 
In editis cenfusa prostant. Nourrius notatus. Scholia 
Joannis Scythopolitani in codicibus mss. alicubi ampliora. 
Judicia queis alía secerni ab alils possunt. Quis fuerit 
Joannes Scythopolitauus. 65 


patriarche tribuit codex mss, Veuetse Marciane biblio- 
{μου : que omnía indicantur. Ánimadversaliones : con- 
jeetoras e Germano patriarcha invecto pro Maximo. Quis 
lle fuerit Germanus patriarcha. Alia quie feruntur apud 
bibliographos in Opus Areopagiticum Scholia, recensen- 
tur. 10 

Cap. V. — Latins, quie feruntur Operis Areopagitici, 
Versiones recensentur. Loci cujusdam de Divinis nomini- 
bus Latina versio apud sanctum Thomam Aquinatensem 
sincerior ac nitidior quaro 1n cseteris. 13 

Typographus studioso lectori. 75 

Monitum editioni Parisiensi anni MDCXLIY pre(ixum. 75 

Corderii observationes generales pro faciliori intelli- 
gentia S. Dionysii. 

Observatio prima. — Tota doctrína S. Dionysii innititur 
verbo Dei. Substantia nostre hierarchim verbum Dei. 
Descriptio Scriptura et traditionum. 11 

Observatio Il. — Cur S. Dionysius, et quam magnifice 
de Scriptura loquatur. Quibus nominibus Scripturas a 
pellet. Quibus nominibus apostoles compellet. fo 

Observatio III. — Quadruplex de Deo philesophandi 
ratio. 80 
Observatio IV. — Quam vim babeant; composita ex 

80 


e tibservstio V. — Quod significent composita ex οὐ: 6. 
Nomina divina que sensu Deo predicet. Quid sit ea € «p- 
TK predicart. on solum secundum causam dici. 81 
Observatio VI. — Quomodo Deus sit per se víta, et 
auctor per se vilse, etc. 82 
Observatio VII. — Quid signent composila ex ag4. 85 
Observatio VIIT. — Dionysium omnia de Deo atiirmare 
et iterum negare. Quomodo omnia de Deoaflirmentur. 83 
Observatio IX. — Perfectiones Dei.dupliciter conside- 
tantur. Quomodo Deus denominetur sapiens, justus, e.c. δὲ 
Observatio X. — Nomina communia quo sensu príus de 
Deo, et prius de creaturis dicantur. Nomina sunt rebus 
posteriora. Nomina ab homine inventa. ) 
Observatio X1. — S. Dionysius primus auctor theologis 
scholastics. Principia theologica ex prima periodo Dio- 
nysii deprompta. Omne donum a Deo esse, etc. 88 
Observario XII. 90 
Isagoge Balthasarts Corderii ad mysucam theologiam S. 
Dionysii Areopagiue. — MU 
CAPUT PRIMUM. — Quid per mysticam theologiam Inter: 
ο) 


Aigatur. 


Ca». IIl. — Qus sit definilio mystice theologie. . 96 

Car. II. — Quod sít priucipium mysticz theologis. 98 

Cap. IV. — Quis sit finis mysticse theologi:e.: - 99 

CA». V. — Qusnam prerequirantur ad mysticam theo- 

logiam. 101 
Cap. VI. — Qua ratione ad mystícam theo'ogiam acce. 
dendum sit. 1023 
Car. VII. — Quomodo mirabiiis illa mystice theologis 
unio in anima perficiatur. 05 
Prooemium Georgii Pachimerse in opera S. Dionysii 
Areopagite. 10T 

Kpigrammata varia in S. Dionysii opera. 11$ 

S. DIONYSII OPERA. 

DE COELESTI HIERARCHIA. 

CaprUr rantUM, — Sympresbytero: Timotheo Dionysius 
resbyter. — Divinam omnet illustrationem, secundum 
onitatem diversimode ad ea qus providentia reguntur 

emanantem, manere simplicem ; neque hoc solum, verum 
etiam unificare ea qus illustrantur. 119 
Ca». II. — Quod apte res divinme atque coelestes dissi. 
milibus etiam signis explicentur. 135 
Car. Ill. — Quid sit hierarchia, et quaenam ejus atiiitas- 


Ca». 1V. — Quid angelorum nomen significet, 178 
Car. V. — Quare omnes essentis colestes communs 
nomine angeli vocentur. 195 
Ca». VI. — Qusenam sit prima celestium essentiaru: 
distinctio, quz: inedia, quze postrema. 199 
Car. VII. — De seraphim, cherubim et thronis, deque 
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prima eorum hierarchia. 205 
Cap. VIII. — De dominationibus, virtutibus et potesta- 
tibus, et de media earum hierarchia. 351 
Ca». IX. — De principatibus, archange.is et angelis 
deque ultima eorumdem hierarchia. : 358 
DAP, X. — Repetitio et conclusio angelici ordinis. 271 
CA». XI. — Cur omnes cclestes nature communi nomi- 
ne virtutes coelestes appellantur. 283 
Ca». XII. — Cur hominum antistites angeli vocentur: 


Ca». XIII. — Cur a seraphim purgatus fuisse dicatur 
Isaias propheta. 900 
Car. XIY. — Quid significet traditus angelorum ους 


8. 

Car. XV. — Qus sint formaue imagines virtutum an- 
gelicatum, quid ignis, quae humana species, qui oculi, 
quse nares, quad aures, quie ora, quis tactus, quse palpebrz, 
αυ supercilia, qua pubertas, qui dentes, qui humeri, 
qu& uins, qua manus, quod cur, quod pectus, quod doc- 
sum, qui pedes, qus al:, quz? nudilas, quod indumentum, 
qua lucida vestis, qus sacerdotalis, quse zonz, qus vir- 
gs, qum haste, quie secures, qui funes geometrici, qui 
vent, quee nubes, quod ss, quod electrum, quí chori, 
qui plausus, qui colores diversorum lapidum, qus forma 
leonis, quse figura bovis, αυ species aquilze, qui equi, 
que differentis colorum equinorum , qui fluvii , qui 
currus, qua rota, quodnam gaudium dicatur angelorum. 


DE ECCLESIASTICA HIERARCHIA. 

CarUT PRuMUCM, — Sympresbytero Timotheo Dionysius 
presbyter. —Qus sit ecclesíastic:e hierarchiz traditio, 
eL quis sit ejus scopus. 569 

Ca». II. — De iis qua in illuminatione seu baptismo 
peraguntur. 991 

Car. III. — De iis qus& in synaxi perficiuntur. 423 

Lar. IV. — De iisque in unguento flunt ac perficiunt 


Car. V. — De sacrorum ordinum consecrationibus. 499 
Car. VI. — De ordinibus qui initiantur. 529 
CAP, VII. -- De ils que fiunt circa defunctos. $51 
DE DIVINIS NOMINIBUS. | 
CAPUT PRIMUM. — Sympresbytero Timotheo Dionysius 
presbyter. — Quis libri fnis, et qua de diviuis nominibus 
prodita sint. À 
Car. I1. — De copulata distinctaqué theologia, el que 
sit divina unio et distinctio.  . , 0638 
Ca». Ill. — Quse sit visorationis, et de beato Hiero- 
theo, de religione et conscriptione theologica. 679 
Cav. IV. — Debono, 1166, pulchro, amore, extasi, zelo; 
et quod malum neque ens sit, neque ex entibus, neque 
in entibus, 694 
Car. V. — Deente, in quo etiam de exemp:aribus. 815 
(Ar. VI. — De vita. 855 
Car. Vli. — De sapientia, mente, ratione, veritate, 


fide. 
Ca». VIII. — De potentia, justitia, salute, redemptione ; 
ubi etiam de ínzequalitate. 890 
Cap ΙΧ. — De inagno, parvo, eodem, alio, simili, dis- 
simili, statu, motu, &qualitate. 910 
CAP. X. — De omnitenente, Antiquo dierum; in qo 
etiam de &vo, seu &ternitate el tempore 55 
Car. XI. — De pace, quidque sipi velit ipsum per se 
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esse, qu& sit per se vita, qua vis ipsa per se, et quz ο 
dicuntur. $i 

Car. XII. — De Sancto sanctorum, Rege regum, l» 
mino dominantium, Deo deorum. δι 


Car. ΧΙΙ. — De perfecto et uno. $^ 

DE MYSTICA THEOLOGIA. 

(µρυτ enIMUM. — Quisnam sit divina caliyo. 97 

Car. Il. - Quomodo oporteat etiam uniri, ac laode 
referre, omnium aucivcri, quí est super omnia. 16:5 

Car. li — Qus sint affirmantes de Deo locution-. 
qua negantes. iu. 


Car. IV. — Quod nihil rerum sensibilium sit is, q7- 
omnis rei sensiis secundum excellentiam est auc | 
uA ] 

Car. V. —uod nihil rerum intellectilium sit is q« 
omnis rei intellectilis secundum excellentiam est auci... 
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EPISTOLE S. DIONYSII. | 
EpisTOLA PRiMA, —: Caio monacho, — Docet illam De 
ignorationem, quam ín libro De mystica theologia supra 
omnem cognitionem commendat, Ron privative sed :o-. 
perlate iutelligendam esse. Et simul ostendit, omnem 
notitiam, quam per cognitionem de Deo habemus, e1 
creaturis accipi. ju 
Εριςτ, Il. — Eidem Caio monacho. — Explicát qe: 
sensu dicatur Deus esse supraprinciplum divinilatis οἱ 
bonitatis, scilicet participate et creaUs. Ls 
Enrsr. lII. — Eidem Caio. — Quid significet vox i$. 
seu repente, et quam vim babeat de incarnatione pronuc- | 
tiata. 1693. 
Εριςτ. IV. — Eidem Calo monacho. — Quod Christos. 
et verus homo fuerit, οἱ simul supernaturali ratione na-- 
turam humanam assumpserit Deus horno. dit 
Εριοτ. V. — Dorotheo ministro. — Explicat quid si 
caligo divina, de qua egit libro De mystica theologia. 10:5. 
Ενιρτ. VI. — Sosipatro sacerdoti. — Suadet Sosipatre, 
αἱ non tam in falsis opinionibus arguendis, quam in veri- 
tate stabiljenda se óccupet. 17i 
Eetsr. VII. — Polycarpo antistiti. — T. Docet, adverse: 
infideles non esse contentiosius agendum, sed verita 
stabliiendam, qua stabilita, falsitas per se corruet. Il. 
Convitia infidelium parum esse curanda, et in ipsus τε- 
torquenda. Et simul argumenta suggerit Pol ycarpo quibes 
contra Apollophanem uti debeat, presertim a prodiies 
eclipsj, quam Apollophanes una cum Dionysio specta'it 
tempore crucitixionis Christi. Η1. Ex ipsiusmet coniessioee 





oste..dit ipsum ista eclipsi convictum. 10) 
Ενιρτ. Vlil. — Demophilo monacho. — De propm 
operatione et clementia. 1e 


Episr. IX. — Tito episcopo. — Roganti per epistolam. 
αυ sit domus sapientie, quis crater, el quisnam cibus 
ejus ac potus respoudet. 1105 

Episr. X. — Joanni theo'ogo, apostolo et evangelistz, 
in Pauno insula exsu:anti.—Prophetice przedicit celerem 
ab exsiiio liberationem, et cedi:un in Asiam, ubi exemplo 
suo plurimis profuturus sit. . LE 

Eeisr. XI. — Apollophani philosopho. (Spuria.) μι 

LITURGIA S. Dionysii Athenarum episcopi. i35 

ONOMASTICUM DIONYSIANUM B. Corderii. — 115 

IxpEx rerum notatu digniorum qus in operibus S s 
nysii continentur. LE 
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